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꧁ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦠꦪꦶꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦲꦶꦏꦶꦱꦫꦱꦶꦭꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ
ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦧꦥꦏ꧀ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

1:1 Iki sarasilahé Gusti Yésus Kristus. Gusti Yésus kuwi tedhak-turuné Prabu Dawud. Prabu 
Dawud tedhak-turuné Bapak Abraham. 

1:2 ꦧꦥꦏ꧀ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀꧈ꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦪꦏꦸꦧ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦧ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦏꦪꦲꦢꦱꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ 

1:2 Bapak Abraham peputra Iskak. Iskak peputra Yakub. Yakub peputra Yéhuda sasedulur. 

1:3 ꦏꦪꦲꦢꦥꦼꦥꦸꦿꦏꦥꦏꦫꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦗ꦳ꦿꦫꦃ꧈ꦥꦠꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦏꦠꦩꦂ꧉ꦏꦥꦏꦫꦱ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿ
ꦏꦲꦏꦿ꦳ꦿꦴꦤ꧀꧈ꦏꦲꦏꦿ꦳ꦿꦴꦤ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦫꦩ꧀꧈ 

1:3 Yéhuda peputra Pèrès lan Zérah, patutan saka Tamar; Pèrès peputra Hèzron. Hèzron peputra 
Ram. 

1:4 ꦫꦩ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦄꦩꦶꦤꦢꦧ꧀꧈ꦄꦩꦶꦤꦢꦧ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦤꦲꦏꦱꦴꦤ꧀꧈
ꦤꦲꦏꦱꦴꦤ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦱꦏꦭ꧀ꦩꦴꦤ꧀꧈ 

1:4 Ram peputra Aminadab. Aminadab peputra Nahason. Nahason peputra Salmon. 

1:5 ꦱꦏꦭ꧀ꦩꦴꦤ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦏꦧꦴꦮꦱ꧀꧈ꦥꦠꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦏꦫꦲꦧ꧀꧈ꦏꦧꦴꦮꦱ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿ
ꦎꦏꦧꦢ꧀꧈ꦥꦠꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦏꦫꦸꦠ꧀꧈ꦎꦏꦧꦢ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦆꦱꦲꦶ꧉ 

1:5 Salmon peputra Boas, patutan saka Rahab. Boas peputra Obèd, patutan saka Rut. Obèd 
peputra Isai. 

4501



1:6 ꦆꦱꦲꦶꦥꦼꦥꦸꦿꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦢꦮꦸꦢ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀꧈ꦥꦠꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦏ
ꦠꦶꦭꦏꦱ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦈꦫꦶꦪ꧉ 

1:6 Isai peputra Dawud. Dawud peputra Suléman, patutan saka tilas bojoné Uria. 

1:7 ꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦏꦫꦲꦏꦧꦪꦩ꧀꧈ꦏꦫꦲꦏꦧꦪꦩ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦄꦧꦶꦪ꧉
ꦄꦧꦶꦪꦥꦼꦥꦸꦿꦄꦱ꧉ 

1:7 Suléman peputra Réhabéam. Réhabéam peputra Abia. Abia peputra Asa. 

1:8 ꦄꦱꦥꦼꦥꦸꦿꦏꦪꦴꦱꦥ꦳ꦿꦠ꧀꧈ꦏꦪꦴꦱꦥ꦳ꦿꦠ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦏꦪꦴꦫꦩ꧀꧈
ꦏꦪꦴꦫꦩ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦈꦗ꦳ꦶꦪ꧉ 

1:8 Asa peputra Yosafat. Yosafat peputra Yoram. Yoram peputra Uzia. 

1:9 ꦈꦗ꦳ꦶꦪꦥꦼꦥꦸꦿꦏꦪꦴꦠꦩ꧀꧈ꦏꦪꦴꦠꦩ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦄꦏꦱ꧀꧈ꦄꦏꦱ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿ
ꦲꦶꦗ꧀ꦏ꦳ꦶꦪ꧉ 

1:9 Uzia peputra Yotam. Yotam peputra Akhas. Akhas peputra Hizkia. 

1:10 ꦲꦶꦗ꧀ꦏ꦳ꦶꦪꦥꦼꦥꦸꦿꦩꦤꦏꦱꦾꦺ꧉ꦩꦤꦏꦱꦾꦺꦥꦼꦥꦸꦿꦄꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦄꦏꦩꦴꦤ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿ
ꦏꦪꦴꦱꦶꦪ꧉ 

1:10 Hizkia peputra Manasyè. Manasyè peputra Amon. Amon peputra Yosia. 

1:11 ꦏꦪꦴꦱꦶꦪꦥꦼꦥꦸꦿꦏꦪꦏꦏꦴꦚꦱꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦧꦁꦱ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦮꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦧꦧꦶꦭ꧀꧈ 

1:11 Yosia peputra Yékhonya sasedulur. Nalika semono bangsa Israèl ana ing pembuwangan ing 
tanah Babil. 

1:12 ꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦧꦧꦶꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦪꦏꦏꦴꦚꦥꦼꦥꦸꦿꦏꦱꦪꦭ꧀ꦠꦶꦏꦪꦭ꧀꧈
ꦏꦱꦪꦭ꧀ꦠꦶꦏꦪꦭ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦏꦗ꦳ꦿꦫꦸꦧꦏꦧꦭ꧀꧈ 

1:12 Ana ing tanah Babil kono Yékhonya peputra Séaltièl. Séaltièl peputra Zérubabel. 
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1:13 ꦏꦗ꦳ꦿꦫꦸꦧꦏꦧꦭ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦄꦧꦶꦲꦢ꧀꧈ꦄꦧꦶꦲꦢ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦌꦭꦾꦏꦶꦩ꧀꧈
ꦌꦭꦾꦏꦶꦩ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦄꦗꦸ꦳ꦺꦂ꧉ 

1:13 Zérubabel peputra Abihud. Abihud peputra Èlyakim. Èlyakim peputra Azur. 

1:14 ꦄꦗꦸ꦳ꦺꦂꦥꦼꦥꦸꦿꦗ꦳ꦿꦏꦝꦴꦏ꧀꧈ꦗ꦳ꦿꦏꦝꦴꦏ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦄꦏꦶꦩ꧀꧈ꦄꦏꦶꦩ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿ
ꦌꦭꦶꦪꦸꦢ꧀꧈ 

1:14 Azur peputra Zadhok. Zadhok peputra Akhim. Akhim peputra Éliud. 

1:15 ꦌꦭꦶꦪꦸꦢ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦌꦏꦭꦪꦗ꦳ꦺꦂ꧉ꦌꦏꦭꦪꦗ꦳ꦺꦂꦥꦼꦥꦸꦿꦩꦠꦤ꧀꧈ꦩꦠꦤ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿ
ꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ 

1:15 Éliud peputra Èléazar. Èléazar peputra Matan. Matan peputra Yakub. 

1:16 ꦪꦏꦸꦧ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿ ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦏꦸ꦳ꦿ ꦮꦶꦒꦂꦮꦏꦤꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦱꦶꦁ
ꦲꦩ꧀ꦧꦧꦂꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦩꦱꦶꦪꦱ꧀꧌ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦆꦿꦤꦶꦏꦩꦱꦶꦪꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦱꦏꦤꦪꦸꦤꦤꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧍ 
1:16 Yakub peputra Yusuf. Yusuf kuwi garwané Maryam. Maryam iki sing mbabar Gusti Yésus, 
sing disebut Mèsias (Tembung Ibrani ‘Mèsiah’ kuwi basané Yunani ‘Kristus’.) 

1:17 ꦢꦢꦶ ꦱꦏꦧꦥꦏ꧀ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦠꦼꦏꦤꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦲꦤ
ꦥꦠ꧀ꦧꦼꦭꦱ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤꦤ꧀꧈ꦱꦏꦿꦧꦸ ꦢꦮꦸꦢ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦸꦮꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦧꦧꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦥꦠ꧀ꦧꦼꦭꦱ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤꦤ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦏꦗꦩꦤ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦸꦮꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦠꦤꦃꦧꦧꦶꦭ꧀ꦠꦼꦏꦤꦶ꧀ꦮꦏꦪꦴꦏꦱ꧀ꦱꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤ ꦥꦠ꧀ꦧꦼꦭꦱ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤꦤ꧀꧈ 

1:17 Dadi saka Bapak Abraham tekan Prabu Dawud, kabèh ana patbelas turunan, saka Prabu 
Dawud tekan jaman pembuwangan menyang tanah Babil ana patbelas turunan. Semono uga saka
jaman pembuwangan menyang tanah Babil tekan wiyosé Sang Kristus ana patbelas turunan. 

1:18 ꧋ꦲꦤꦏꦢꦏꦤ ꦮꦶꦏꦪꦴꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦤꦭꦶꦏꦩꦂꦪꦩ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦥꦕꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦤꦶꦁꦏꦃ꧈ ꦩꦂꦪꦩꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦧꦴꦠ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁ
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ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:18 Anadéné wiyosé Gusti Yésus Kristus kuwi kelakoné mengkéné: Nalika Maryam ibuné Gusti 
Yésus isih pacangan karo Yusuf, lan durung padha ningkah, Maryam wis mbobot merga saka 
pangwasané Sang Roh Suci. 

1:19 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ꦪꦸꦱꦸꦏꦥ꦳ꦿ꧀ꦲꦺꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦒꦏꦮꦮꦶꦫꦁꦏꦔꦩꦂꦪꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ ꦩꦸꦭꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦒꦒꦱ꧀ꦱꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦏꦝꦴꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦥꦼꦥꦕꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  ꦩꦼꦤꦼꦩꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

1:19 Sarèhné wong mursid, Yusuf ora gelem gawé wirangé Maryam ana ing ngarepé wong akèh; 
mula thukul gagasané arep medhot enggoné pepacangan karo Maryam mau kanthi meneng-
menengan. 

1:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦭꦒꦶꦔ꧀ꦒꦒꦱ꧀ꦔ ꧀ꦒꦒꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ
ꦥꦏꦔꦫꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶ ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦶꦏꦩ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦩꦔꦸꦩꦔꦸꦔꦼꦏꦥꦏ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦢꦢꦶ
ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦪꦶꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦮꦼꦠꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:20 Nanging bareng lagi nggagas-nggagas mengkono, banjur ana Malaékaté Pangéran nemoni 
Yusuf sajroning impèn. Malaékat mau ngandika: "Yusuf, tedhak-turuné Dawud, kowé aja 
mangu-mangu ngepèk Maryam dadi bojomu, awit bayi sing ana ing wetengané kuwi asalé saka 
pangwasané Sang Roh Suci. 

1:21 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦧꦂꦥꦸꦿꦏꦏꦁꦸ꧉ꦧꦪꦶꦏꦸꦮꦶꦤꦩꦏꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 

1:21 Maryam bakal mbabar putra kakung. Bayi kuwi namakna Yésus, awit iya Panjenengané kuwi
sing bakal nylametaké umaté saka ing dosané." 

1:22 ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤꦧꦶꦏꦤ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
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1:22 Kuwi mau kabèh supaya kelakon sing dingandikakaké déning Pangéran lantaran nabiné, 
mengkéné: 

1:23  ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦿꦮꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦲꦩ꧀ꦧꦧꦂꦥꦸꦿꦏꦏꦁꦸ꧈ꦏꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦤꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦆꦩ꧀ꦩꦤꦸꦏꦮꦭ꧀꧈꧌ꦆꦩ꧀ꦩꦤꦸꦏꦮꦭ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦱꦆꦿꦤꦶ꧈
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ ꧍ 
1:23 "Bakal ana prawan mbobot, sarta mbabar putra kakung, kang bakal dinamakaké Immanuèl." 
(‘Immanuèl’, kuwi basa Ibrani, tegesé: ‘Allah nunggil karo kita’.) 

1:24 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦠꦔꦶ꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦧ꦳ꦿ ꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦤꦶꦁꦏꦃ꧈ 

1:24 Sawisé tangi, Yusuf banjur nglakoni kaya sing didhawuhaké déning Malaékaté Pangéran 
mau. Maryam banjur diningkah, 

1:25 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦏꦮꦂꦴꦫꦶꦠꦸꦫꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦸꦩꦼꦏꦏꦤꦧꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦏꦏꦁꦸ꧉
ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦤ꦳ꦿꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦸꦿꦩꦲꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:25 nanging ora diwori turu nganti tumekané babaran. Putrané kakung; Yusuf namakaké putra 
mau Yésus. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦏꦸꦛ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦩꦲꦲꦫꦏꦤꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀꧈
ꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔꦲꦶꦁꦠꦤꦃ ꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦗꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦪꦸꦏꦢꦪꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦠꦤꦃꦏꦮꦠꦤ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

2:1 Kutha panggonané Gusti Yésus miyos mau arané Bètléhèm, dunungé ing tanah Yudéa. Nalika 
semono sing jumeneng raja ing tanah Yudéa Sang Prabu Hérodès. Ing kono ana ahli palintangan 
sawetara saka tanah Wétan padha teka ing kutha Yérusalèm. 
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2:2 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦫꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦩꦂꦒꦶꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃ
ꦏꦮꦠꦤ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤ꧀ꦏꦸꦭꦝꦠꦼꦩꦶꦿꦏꦶꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦧꦏꦝꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦶꦝꦠꦼ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

2:2 Banjur padha takon: "Ratunipun tiyang Yahudi ingkang nembé miyos menika wonten ing 
pundi? Margi kula sampun sami sumerep lintangipun wonten ing sisih Wétan; lan enggèn kula 
dhateng mriki menika sami badhé saos bekti dhateng Panjenenganipun." 

2:3 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦏꦏꦒꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦲꦺꦶꦪꦥꦝꦏꦏꦒꦠ꧀꧈ 

2:3 Bareng krungu sing mengkono mau Sang Prabu Hérodès kagèt banget. Semono uga wong 
sakutha Yérusalèm iya padha kagèt. 

2:4 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ 
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

2:4 Sang Prabu banjur utusan ngumpulaké para pengareping imam lan para ahli Torèt, banjur 
padha didangu: "Sang Kristus kuwi bakal miyos ana ing endi?" 

2:5 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦱꦼꦫꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ 
2:5 Wangsulané sing padha didangu: "Wonten ing kitha Bètléhèm, ing tanah Yudéa. Kados 
ingkang sampun kaserat déning nabi, mekaten: 

2:6 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦸꦛꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦪꦲꦢ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸ
ꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦏꦫꦏꦩꦃꦏꦝꦏꦮ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦲꦶꦁꦏꦪꦲꦢ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦏꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦏꦔꦴꦤ꧀ꦲꦸꦩꦠ꧀ꦏꦸꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

2:6 ‘Kowé kutha Bètléhèm, ing tanah Yéhuda, kowé babar-pisan dudu kutha sing rèmèh dhéwé 
ing antarané kutha-kutha ing Yéhuda. Awit saka ing kowé bakal miyos panuntun kang bakal 
ngengon umat-Ku Israèl.’" 
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2:7 ꦱꦮꦸꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦠꦼꦫꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤ꧀ꦱꦏꦠꦤꦃꦏꦮꦠꦤ꧀ꦩꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦝꦼꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦁꦿꦧꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠ꧀ꦭꦶꦠꦶꦏꦥꦤ꧀ꦱꦚꦠꦏꦤꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

2:7 Sawusé olèh katerangan mengkono, Sang Prabu Hérodès banjur utusan nimbali para ahli 
palintangan saka tanah Wétan mau kanthi dhedhemitan. Sang Prabu banjur ndangu klawan tliti 
kapan sanyatané lintang kuwi olèhé wiwit katon. 

2:8 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴ ꦢꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦠꦶꦠꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦤꦼꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦠ꧀ꦭꦶꦠꦶꦧꦧ꧀ꦁꦱꦧꦪꦶꦏꦸꦮꦶ꧉ ꦏꦢꦏꦤꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦫꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦧꦶꦱꦩꦿꦤ ꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

2:8 Sawisé kuwi para ahli palintangan mau kadhawuhan mangkat menyang kutha Bètléhèm, karo 
diweling mengkéné: "Padha mangkata, titi priksanen sing tliti bab Sang Bayi kuwi. Déné yèn wis
ketemu, énggal padha matura marang aku, supaya aku iya bisa mrana saos bekti marang 
Panjenengané." 

2:9 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦥꦝꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧈ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤ
ꦥꦝꦢꦶꦢꦼꦊꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦠꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦏꦸꦮꦶꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ
ꦭꦏꦸꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦤ ꧀ꦝꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦥꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁꦧꦪꦶ꧉ 

2:9 Sawisé nampani dhawuhé Sang Prabu Hérodès mau, para ahli palintangan banjur padha 
mangkat. Sajroné padha mlaku, lintang sing mauné padha dideleng ana ing Wétan, kuwi katon 
menèh. Lintang kuwi ndhisiki lakuné, banjur mandheg ana ing ndhuwuré padunungané Sang 
Bayi. 

2:10 ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦩꦲ꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤ꧀ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

2:10 Bareng weruh lintang mau, para ahli palintangan padha bungah banget. 
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2:11 ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦁꦥꦸꦿꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧉ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦭꦤꦼ꧀ꦚꦩ ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦶꦥꦼꦛꦶꦏꦤ
ꦫꦗꦿꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸ ꦩꦫꦁꦱꦁꦧꦪꦶ꧈ꦲꦫꦸꦥꦩꦱ꧀꧈
ꦩꦼꦚꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦏꦤ꧀ꦢꦴꦏ꧀ꦩꦸꦂ꧉ 

2:11 Tumuli padha mlebu ing omah lan ing kono padha weruh Sang Putra karo Maryam, ibuné. 
Banjur padha sujud lan nyembah marang Sang Putra. Sawisé mengkono para ahli palintangan 
mau banjur padha mbukaki pethiné raja-brana, lan nyaosaké pisungsung marang Sang Bayi, 
arupa mas, menyan lan blendok mur. 

2:12 ꦤꦭꦶꦏ ꦩꦸꦭꦶꦃ꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦠꦸꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦩꦲꦏꦤꦢꦶꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶ꧉ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦝꦮꦸꦃꦱꦏꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦶꦏꦩ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦥꦝꦧꦭꦶ ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ 

2:12 Nalika mulih, para ahli palintangan mau padha ora metu ing dalan sing mauné diliwati. Sebab
padha olèh dhawuh saka Pangéran ing sajroné impèn, supaya aja padha bali sowan ing ngarsané 
Sang Prabu Hérodès. 

2:13 ꧋ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦁ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁ ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦶꦏꦩ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦔꦶꦪ꧈ꦱꦁꦥꦸꦿꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ ꦥꦝꦲꦁꦏꦱꦏꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧉
ꦩꦁꦏꦒꦴꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦏꦸꦲꦏꦮꦃꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦏꦱꦢꦤꦶ꧉ 

2:13 Bareng para ahli palintangan wis padha mangkat, nuli ana Malaékating Pangéran ngetingal 
marang Yusuf sajroné impèn. Malaékat mau ngandika: "Tangia, Sang Putra lan ibuné padha 
ungsèkna menyang tanah Mesir. Manggona ana ing kana nganti aku awèh weruh marang kowé, 
awit Sang Prabu Hérodès bakal nggolèki Sang Putra, arep disédani." 
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2:14 ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦠ꦳ꦿꦔꦶ꧈ꦲꦶꦁꦧꦼꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ ꧀ꦒꦮꦱꦁꦥꦸꦿꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦔꦁꦸꦱꦶꦩꦼꦚꦁ
ꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ 

2:14 Yusuf tangi, ing bengi kuwi uga banjur nggawa Sang Putra lan ibuné ngungsi menyang tanah 
Mesir. 

2:15 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦏꦱꦢꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦢꦶꦏꦤ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤꦧꦶꦏꦤ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦏꦩꦱꦶꦂꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦿꦏꦸ ꧉ 

2:15 Banjur padha manggon ana ing kono nganti sasédané Sang Prabu Hérodès. Mengkono dadiné 
kelakon temenan apa sing wis didhawuhaké déning Pangéran lantaran nabiné, mengkéné: "Saka 
ing tanah Mesir enggon-Ku nimbali Putra-Ku." 

2:16 ꧋ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦢꦸꦏꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦮꦠꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦮꦸꦃ
ꦩꦏꦠꦤꦶꦱꦏꦏꦃꦏꦲ ꦏꦧꦴꦕꦃꦭꦤꦁꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤ꧈
ꦱꦶꦁꦲꦩꦂꦸꦏꦫꦏꦫꦁꦴ ꦠꦲꦤ꧀ꦱꦥꦼꦔꦶꦏꦱꦂꦴ꧈ꦩꦤꦸꦏꦠ꧀ꦥꦠꦁꦸꦔꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦥꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

2:16 Sang Prabu Hérodès duka banget, sebab pirsa yèn diapusi déning para ahli palintangan saka 
ing tanah Wétan mau. Panjenengané banjur dhawuh matèni sakèhé bocah lanang ing kutha 
Bètléhèm lan sakiwa-tengené, sing umuré rong taun sapengisor, manut pétungan wektu sing 
dikandhakaké déning para ahli palintangan mau. 

2:17 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦢꦶꦏꦤꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦏꦫꦩꦶꦪ꧇ 
2:17 Mengkono dadiné kelakon temenan apa sing wis tau dingandikakaké déning Nabi Yérémia: 

2:18 ꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦏꦼꦿꦸꦔꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦫꦩ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦤꦔꦶꦱ꧀꧈
ꦫꦏꦲꦭ꧀ꦤꦔꦶꦱ꧀ꦶꦱꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦩꦴꦃꦢꦶꦭꦶꦥꦂꦸ꧈
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ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧉ 

2:18 "Ana swara keprungu ing kutha Rama, yakuwi pasambat lan panangis. Rahèl nangisi anak-
anaké; lan emoh dilipur, awit anak-anaké wis padha mati." 

2:19 ꧋ꦧꦉꦁꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦱꦢ꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦩꦫꦁꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦶꦏꦩ꧀ꦥꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ 

2:19 Bareng Sang Prabu Hérodès wis séda, Malaékating Pangéran ngetingal menèh marang Yusuf 
sajroné impèn ing tanah Mesir. 

2:20 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦝꦮꦸꦃ꧇ꦠꦔꦶꦪ꧈ꦱꦁꦧꦪꦶꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦒꦮꦤꦼꦤ ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁ
ꦠꦤꦃꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦫꦃꦏꦱꦢꦏꦤꦱꦁꦧꦪꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧉ 

2:20 Malaékat mau dhawuh: "Tangia! Sang Bayi lan ibuné gawanen bali menyang tanah Israèl, 
awit wong sing padha ngarah sédané Sang Bayi wis padha mati." 

2:21 ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦠ꦳ꦿꦔꦶ꧈ꦱꦁꦧꦪꦶꦭꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦒꦮꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

2:21 Yusuf tangi, Sang Bayi lan Maryam banjur digawa bali menyang tanah Israèl. 

2:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦄꦂꦏꦏꦭꦲꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱ ꦫꦩꦏꦤꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦗꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈
ꦲꦉꦩꦥ꧀ꦩꦤꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤꦱꦸꦩꦼꦭꦁ꧉ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀ꦶꦲꦺꦪꦠꦩ꧀ꦥꦝꦮꦸꦃꦱꦏ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦶꦏꦩ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔ ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ 

2:22 Nanging bareng krungu yèn Pangéran Arkélaus, putrané Sang Prabu Hérodès, nggentosi 
ramané jumeneng raja ana ing tanah Yudéa, arep mrana Yusuf atiné sumelang. Sarèhné Yusuf 
iya tampa dhawuh saka Pangéran ing sajroning impèn, mulané banjur lunga menyang tanah 
Galiléa, 

2:23 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦢꦶꦏꦤ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦏꦮꦁꦴꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ 
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2:23 banjur manggon ing kutha Nasarèt. Mengkono dadiné kelakon temenan apa sing 
dingandikakaké déning para nabi, yèn Gusti Yésus bakal kasebut "Wong Nasarèt." 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦲꦶꦁꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

3:1 Ing nalika semana Nabi Yohanes Pembaptis rawuh ing ara-ara samun ing tanah Yudéa, lan 
memulang ana ing kono. 

3:2 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦏꦝꦭ
ꦲꦼꦏꦱ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦂꦱꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ꧈ 

3:2 Pangandikané: "Padha mratobata saka dosa-dosamu, awit sedhéla engkas Gusti Allah kersa 
ngedegaké Kratoné!" 

3:3 ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦼꦕꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦥꦝꦚꦮꦶꦱ꧀ꦤꦢꦭꦏꦤ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦊꦚ꧀ꦼꦤ ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦠꦤꦼꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦩ ꧀ꦧꦃ꧉ 

3:3 Nabi Yohanes kuwi pancèn wong sing wis diweca rawuhé déning Nabi Yésaya mengkéné: 
"Ana wong nguwuh-uwuh ing ara-ara samun, ‘Padha nyawisna dalané Pangéran; lencengna lan 
ratanen dalan sing bakal diambah.’" 

3:4 ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦏꦮꦸꦭꦸꦲꦤ꧀ꦠ꧉ꦱꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦱꦏ
ꦭꦸꦭꦁ꧉ꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦲꦂꦮꦭꦁꦭꦤ꧀ꦩꦢꦸꦲꦭꦱ꧀꧈ 

3:4 Nabi Yohanes kuwi agemané digawé saka wulu unta. Sabuké saka lulang. Sing didhahar 
walang lan madu alas. 

3:5 ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦫꦤꦶꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦱꦏꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦭꦤ꧀ꦱꦏꦮꦶꦭꦪꦃꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ 

3:5 Akèh wong sing marani Nabi Yohanes mau, saka kutha Yérusalèm, saka tanah Yudéa lan saka
wilayah sakiwa-tengené Kali Yardèn. 
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3:6 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ 

3:6 Wong-wong mau padha ngakoni dosa-dosané, banjur padha dibaptis déning Nabi Yohanes ing
Kali Yardèn. 

3:7 ꦲꦒ ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦢꦸꦏꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦩꦫꦤꦶꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦏ꧀ꦲꦸꦭ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦶꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

3:7 Uga akèh wong Farisi lan wong Saduki sing padha teka marani Nabi Yohanes, nyuwun 
dibaptis. Nalika Nabi Yohanes pirsa wong-wong mau, banjur ngandika: "Kowé anak ula, sapa 
sing akon kowé padha nyingkiri bebenduné Gusti Allah marang kowé? 

3:8 ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏꦿꦤꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦩꦱ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

3:8 Buktèkna srana kelakuanmu yèn kowé wis mratobat temenan. 

3:9 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ ꦔꦶꦫꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦿꦤ ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦫꦏ꧀ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦱꦏꦮꦠꦸꦮꦠꦸꦲꦶꦏꦶ꧈
3:9 Lan aja ngira yèn kowé bisa mbeneraké awakmu dhéwé ana ing ngarsané Gusti Allah srana 
muni: ‘Aku rak tedhak-turuné Abraham.’ Ngertia, yèn Gusti Allah kwaos nganakaké turuné 
Abraham saka watu-watu iki! 

3:10 ꦮꦢꦁꦸꦏꦔ ꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦩꦼꦥꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦏꦒꦂꦴꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦲꦴꦏꦪꦴꦏꦢ꧀ꦢ꧉
ꦱꦧꦼꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦒꦂꦴꦭꦤ꧀ꦢꦶꦧꦸꦮꦁ
ꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶ꧉ 

3:10 Wadungé wis cumepak kanggo negor wit ing poking oyodé. Saben wit sing ora ngetokaké 
woh becik, bakal ditegor lan dibuwang ing geni. 
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3:11 ꦲꦏꦸ ꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦽꦠꦤ꧀ꦝꦤꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ 
ꦮꦶꦩꦱ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦤꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ
ꦱꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦏꦸ꧈ ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦿꦤꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦤꦶ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃ ꦏ꧀ꦮꦱꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦲꦏꦸ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦸꦁꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦿꦸꦩ꧀ꦥꦃꦏꦲꦮꦏꦲ
ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀꧈ 

3:11 Aku mbaptis kowé nganggo banyu kanggo mretandhani yèn kowé wis mratobat ninggal dosa-
dosamu; nanging Panjenengané kang bakal rawuh sapungkurku, kuwi sing bakal mbaptis kowé 
srana Roh Suci lan geni. Panjenengané luwih kwasa ketimbang aku. Senajan mung nguculi 
trumpahé waé aku ora pantes. 

3:12 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦱ꧀ꦠꦠꦩ꧀ꦥꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦥꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦊꦱꦁꦸꦏꦔꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦼꦭꦸꦢ꧀ꦢꦶ
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ ꦧꦼꦫꦏꦱ꧀ꦱꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦿꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦱꦶꦉꦥ꧀꧈ 

3:12 Panjenengané wis ngasta tampah kanggo napèni, lan lesungé bakal dikeludi nganti resik. 
Berasé bakal diklumpukaké ana ing lumbung, nanging mrambuté bakal diobong ing geni sing ora
bisa sirep." 

3:13 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦩꦼꦚꦁꦏꦭꦶ
ꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦸꦫꦸꦒꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

3:13 Nalika semana Gusti Yésus tindak saka tanah Galiléa menyang Kali Yardèn. Panjenengané 
murugi Nabi Yohanes lan mundhut supaya dibaptis. 

3:14 ꦤꦁꦔꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦼꦒꦏ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦽꦭꦸ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦭꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭ
ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

3:14 Nanging Nabi Yohanes menggak, aturé: "Kawula ingkang prelu Panjenengan baptis, 
koksamenika malah Panjenengan ingkang mundhut kawula baptis." 

3:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦠ꧈ꦏꦧꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦲꦮꦶꦠꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸ
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
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ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶ ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉ 

3:15 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Wis ta, bèn waé, awit srana mengkono Aku lan kowé padha 
netepi sing dadi kersané Gusti Allah." Nabi Yohanes nuli nuruti kersané. 

3:16 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦧꦚꦸ꧉
ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦮꦼꦔꦤꦤ꧀ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦶꦂꦱꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦏꦪ
ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦢꦫ꧈ꦤꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

3:16 Sawisé dibaptis, Gusti Yésus mentas saka ing banyu. Dumadakan Panjenengané kawenganan 
langit lan mirsa Sang Roh Suci tumurun kaya manuk dara, nedhaki Panjenengané. 

3:17 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧇ꦲꦶꦏꦶꦥꦸꦿꦏꦸ ꧈ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦒꦏꦮ
ꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦸ꧉ 

3:17 Banjur ana swara saka ing langit: "Iki Putra-Ku, sing Daktresnani, sing gawé renaning 
penggalih-Ku." 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦚꦁ
ꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦏꦒꦴꦝꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

4:1 Sawisé mengkono, Gusti Yésus banjur katuntun déning Sang Roh Suci menyang ara-ara 
samun, supaya digodha déning Iblis. 

4:2 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦱꦪꦩ꧀ꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦢꦶꦤꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦧꦼꦔꦶ꧉
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦿꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦭꦸꦏꦮ꧉ 

4:2 Ana ing kono Gusti Yésus siyam patang puluh dina patang puluh bengi. Banjur kraos luwé. 

4:3 ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦠꦼꦏꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦁꦒꦏꦱꦭꦏꦱꦭꦩꦼꦤꦶꦏ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦧ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧉ 
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4:3 Iblis nuli teka sowan ing ngarsané Gusti Yésus lan matur mengkéné: "Sarèhné Panjenengan 
menika Putranipun Allah, mangga séla-séla menika Panjenengan sabdakaken dados roti." 

4:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦫꦶꦁꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶ 
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦱꦏꦏꦫꦴꦠꦶꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦱꦧ꧀ꦢꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:4 Gusti Yésus paring wangsulan: "Wis katulis ing Kitab Suci: Manungsa kuwi uripé ora mung 
saka roti waé, nanging saka sakèhing sabda sing didhawuhaké déning Gusti Allah." 

4:5 ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ ꧀ꦒꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦥꦤꦏꦏ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦸꦮꦁꦸꦔꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:5 Iblis banjur nggawa Gusti Yésus menyang kutha Yérusalèm lan mapanaké Panjenengané ana 
ing wuwunging Pedalemané Allah. 

4:6 ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦩꦁꦒ
ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ ꦲꦤ꧀ꦗ꧀ꦭ꧀ꦏꦶꦶꦴꦒ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ
ꦚ꧀ꦗꦒꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦛꦝꦃꦲꦶꦲꦶꦁ ꦠꦔꦏꦤꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦮꦠꦸ꧉ 

4:6 Iblis nuli matur: "Sarèhné Panjenengan menika Putranipun Allah, sumangga kula aturi anjlog; 
sebab wonten ing Kitab Suci wonten seratan mekaten: ‘Pangéran bakal ndhawuhi para malaékaté
njaga marang kowé, lan kowé bakal dithadhahi ing tangané supaya aja nganti kena ing watu.’" 

4:7 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦶꦪꦲꦤ
ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦏꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸ꧉ 

4:7 Pangandikané Gusti Yésus: "Nanging ing Kitab Suci iya ana tulisan mengkéné: ‘Kowé aja 
nyoba marang Pangéran Allahmu.’" 

4:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦒꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦩꦼꦚꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦲꦤ
ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦲꦠꦸꦂꦫꦶꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
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ꦱꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:8 Gusti Yésus banjur digawa déning Iblis, menyang gunung sing dhuwur banget. Ana ing kono 
Gusti Yésus diaturi mirsani sakèhé kraton ing donya sakamulyané kabèh. 

4:9 ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭ
ꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦸꦗꦸꦢꦼ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦃꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧉ 

4:9 Iblis banjur matur marang Gusti Yésus: "Sedaya menika kula caosaken dhateng Panjenengan, 
angger Panjenengan sujud nyembah dhateng kula." 

4:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦮꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦔꦲ꧈ꦏꦱꦠꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦶꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸꦱꦶꦁꦮꦗꦶꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦩ ꧀ꦧꦃꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁ ꦮꦗꦶꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶ꧈ 

4:10 Gusti Yésus ngandika: "Wis lungaa, Sétan! Awit ing Kitab Suci wis tinulis mengkéné: 
‘Pangéran Allahmu sing wajib koksembah lan mung Panjenengané sing wajib kokbektèni!’" 

4:11 ꦮꦸꦱꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔꦱꦏꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

4:11 Wusana Iblis banjur lunga saka ngarsané Gusti Yésus; malaékat-malaékat tumuli padha 
sowan ngladosi Panjenengané. 

4:12 ꧋ꦧꦉꦁꦩꦶꦝꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦪꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦶꦁꦏꦶꦂ
ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

4:12 Bareng midhanget, yèn Nabi Yohanes dikunjara, Gusti Yésus banjur nyingkir menyang tanah 
Galiléa. 

4:13 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦥꦶꦤ ꧀ꦝꦃꦱꦏꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦏꦸꦛꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔꦲꦤ ꦲꦶꦁꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦏꦫꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦲꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦏꦗ꦳ꦿꦧꦸꦏꦭꦴꦤ꧀ꦭꦤꦥ꧀ꦠ꦳ꦿꦭꦶ꧈ 

4:13 Panjenengané pindhah saka kutha Nasarèt lan dedalem ana ing kutha Kapèrnaum. Kutha kuwi
dunungé ana ing sapinggiré Tlaga Galiléa, ing tanah Zébulon lan Naftali, 
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4:14 ꦠꦽꦥ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
4:14 trep karo sing dingandikakaké Nabi Yésaya, mengkéné: 

4:15 ꦠꦤꦃꦏꦗ꦳ꦿꦧꦸꦏꦭꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦤꦥ꧀ꦠ꦳ꦿꦭꦶ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦲꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠ꧀ꦭꦒ꧈ꦲꦶꦁ
ꦱꦿꦁꦏꦔꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦭꦶꦪ꧈ 

4:15 "Tanah Zébulon lan tanah Naftali, sing ana ing sauruting dalan menyang tlaga, ing sabrangé 
Kali Yardèn, tanah Galiléa panggonané bangsa-bangsa liya! 

4:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦼꦥꦝꦁꦒꦼꦏꦝ꧈ꦥꦼꦥꦝꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦩꦝꦁꦔꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦢꦪꦤꦶꦁ
ꦥꦠꦶ꧈ 

4:16 Wong-wong sing padha manggon ing pepeteng wis padha weruh pepadhang gedhé! 
Pepadhang wis sumunar madhangi wong-wong sing padha manggon ing tanah sing dikwasani 
déning dayaning pati!" 

4:17 ꦲꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦩꦸꦭꦁ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠ 
ꦤꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦏꦝꦭꦲꦼꦏꦠ ꦱꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶ꧈ 

4:17 Ing wektu kuwi Gusti Yésus wiwit mulang, pangandikané: "Padha mratobata ninggal dosa-
dosamu, awit sedhéla engkas Kratoné Allah arep diwiwiti!" 

4:18 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦭꦒꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ ꦏꦏꦁꦲꦝꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦫꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈ꦲꦝꦶꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦭꦒꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭ꧈
ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦥꦝꦠꦸꦏꦁꦚ꧀ꦗꦭꦲꦶꦮꦏ꧀꧈ 

4:18 Nalika lagi tindak ing sapinggiring Tlaga Galiléa, Gusti Yésus mirsa wong loro, kakang-adhi, 
yakuwi Simon sing karan Pétrus karo Andréas, adhiné. Wong loro mau lagi padha njala, awit 
loro-loroné padha tukang njala iwak. 
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4:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧇ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦮꦫꦃꦲꦶꦢꦢꦶꦠꦸꦏꦁꦚ꧀ꦗꦭꦏꦮꦁꦴ꧉ 

4:19 Gusti Yésus ngandika marang wong loro mau: "Padha mèlua Aku, kowé arep padha 
Dakwarahi dadi tukang njala wong." 

4:20 ꦱꦤꦭꦶꦏꦗꦭꦏꦤꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:20 Sanalika jalané ditinggal, banjur padha ndhèrèk Gusti Yésus. 

4:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦱꦂꦠꦩꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦼꦏꦤꦃ꧈
ꦲꦶꦪ ꦏꦏꦁꦲꦝꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦧꦥꦏꦏꦭꦒꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦿꦲ꧈
ꦚꦸꦭꦩ꧀ꦩꦶꦗꦭꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:21 Gusti Yésus banjur nerusaké tindaké, sarta mirsa wong loro menèh, iya kakang-adhi, yakuwi 
Yakobus lan Yohanes, anak-anaké Zébedéus. Wong loro mau karo bapakné lagi ana ing prau, 
nyulami jalané, banjur padha ditimbali déning Gusti Yésus. 

4:22 ꦱꦤꦭꦶꦏꦿꦲꦭꦤ꧀ꦧꦥꦏꦏꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:22 Sanalika prau lan bapakné ditinggal, nuli padha ndhèrèk Gusti Yésus. 

4:23 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦭꦤ꧀ꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦕꦕꦢ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

4:23 Gusti Yésus banjur ndlajahi tanah Galiléa. Panjenengané memulang ana ing sinagogé-
sinagogé lan martosaké Injil bab Kratoné Allah. Wong lara lan wong cacad padha diwarasaké. 

4:24 ꦏꦧꦂ ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦱꦠꦤꦃꦱꦶꦫꦶꦪꦏꦏꦧꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦤꦤ ꧀ꦝꦁ
ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥ ꦥꦝꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏ꧈ꦏꦪꦠ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦫꦲꦪꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ꧈ꦏꦏꦧꦃ ꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
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4:24 Kabar bab Gusti Yésus kuwi banjur sumebar satanah Siria kabèh, nganti wong akèh padha 
sowan marang Panjenengané. Wong lara lan wong nandhang kasangsaran rupa-rupa padha 
disowanaké, kayata: wong kesurupan, wong lara ayan lan wong lumpuh, kabèh padha 
diwarasaké déning Gusti Yésus. 

4:25 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦱꦏꦠꦤꦃ ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦢꦏꦏꦥꦴꦭꦶꦱ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦱꦏꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦲꦤꦱꦶꦁꦱꦏꦠꦤꦃꦱꦿꦁꦏꦔꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ 

4:25 Nalika semono akèh banget wong sing padha ndhèrèkaké Gusti Yésus, ana sing saka tanah 
Galiléa, ana sing saka kutha Dékapolis, ana sing saka kutha Yérusalèm, saka tanah Yudéa, lan 
iya ana sing saka tanah sabrangé Kali Yardèn. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦛꦸꦏ꧀꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦊꦁꦒꦃ꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦩꦥꦤ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦔꦸꦧꦼꦔꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

5:1 Bareng Gusti Yésus mirsa wong akèh mau, banjur minggah ing punthuk. Sawisé lenggah, para
muridé padha mapan lungguh ngubengi Panjenengané. 

5:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦩꦸꦭꦁ꧇ 
5:2 Gusti Yésus tumuli wiwit mulang: 

5:3 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦫꦸꦩꦁꦱꦫꦶꦁꦏꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦪ
ꦏꦔꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:3 "Begja wong sing rumangsa ringkih ana ing ngarsané Pangéran; awit wong sing kaya ngono 
kuwi sing dadi umat ana ing Kratoné Allah. 

5:4 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦿꦶꦲꦠꦶꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦭꦶꦥꦂꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:4 Begja wong sing prihatin; awit bakal padha dilipur déning Gusti Allah. 
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5:5 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦿꦱꦼꦠꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:5 Begja wong sing andhap-asor, awit bakal padha tampa prasetyané Gusti Allah. 

5:6 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦒꦏꦮꦩꦉꦩ꧀ꦩꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ 

5:6 Begja wong sing kepéngin banget nglakoni kersané Gusti Allah; awit Gusti Allah bakal gawé 
mareming atiné. 

5:7 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:7 Begja wong sing seneng melasi wong liya; awit bakal diwelasi déning Gusti Allah. 

5:8 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦉꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:8 Begja wong sing resik atiné; awit bakal wanuh marang Gusti Allah. 

5:9 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:9 Begja wong sing padha seneng ngrukunaké, awit bakal disebut para putrané Gusti Allah. 

5:10 ꦧꦼꦒ꧀ꦗ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦶꦪꦱꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:10 Begja wong sing disiya-siya merga enggoné nglakoni kersané Gusti Allah; awit wong sing 
mengkono kuwi sing dadi umat ana ing Kratoné Allah. 

5:11 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦤꦮꦢꦶꦮꦼꦮꦢ꧈ꦢꦶꦱꦶꦪꦱꦶꦪꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦶꦠꦼꦤꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧉ 

5:11 Begja kowé menawa diwewada, disiya-siya lan dipitenah merga saka enggonmu dadi murid-
Ku. 
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5:12 ꦥꦫ ꦤꦧꦶꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦥꦝꦢꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦲꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦝꦒꦼꦩ ꧀ꦧꦶꦫ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦼꦏꦝꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

5:12 Para nabi sadurungé kowé iya padha disiksa kaya mengkono. Padha bungaha lan dipadha 
gembira, sebab gedhé ganjaran sing bakal kaparingaké déning Gusti Allah marang kowé." 

5:13 ꧋ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦲꦥꦩꦏꦤꦏꦪꦲꦪꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦪꦃꦲꦶꦗꦒꦢ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦪꦃꦲꦶꦭꦁꦲꦱꦶꦏꦤ꧈ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦸꦭꦶꦃꦲꦏꦏꦲꦱꦶꦏꦤ꧈
ꦲꦪꦃꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ ꦒꦸꦤꦏꦤ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦩꦁꦸꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦸꦮꦁ
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦶꦢꦏ꧀ꦶꦲꦺꦢꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

5:13 "Kowé kuwi upamané kaya uyah kanggo nguyahi jagad. Yèn uyah ilang asiné, apa sing kena 
kanggo mulihaké asiné? Uyah sing mengkono mau wis ora ana gunané, mulané mung bakal 
dibuwang lan diidak-idak déning wong. 

5:14 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦲꦥꦩꦏꦤꦏꦪꦥꦼꦥꦝꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦗꦒꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦒꦸꦤꦁꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦭꦶꦁꦲꦭꦶꦁꦔꦶ꧉ 

5:14 Kowé kuwi upamané kaya pepadhang sing dibutuhaké déning wong sajagad kabèh. Kutha 
sing ana ing ndhuwur gunung kuwi ora kena dialing-alingi. 

5:15 ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦸꦩꦼꦢ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦠꦴꦏꦩ꧀ꦥꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦭꦩ꧀ꦥꦸꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦝꦸꦮꦂꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦩꦝꦁꦔꦶ ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

5:15 Lan menèh ora ana wong sing nyumed lampu, banjur ditutupi nganggo tompo, nanging malah
bakal numpangaké lampu mau ana ing papan sing dhuwur, supaya bisa madhangi saben wong 
sing ana ing omah kono. 

5:16 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦥꦝꦁꦩꦸꦩꦝꦁꦔꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦫꦩꦩꦸꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 
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5:16 Mengkono uga padhangmu madhangana marang wong, supaya padha neksèni penggawému 
sing becik, temah wong-wong mau padha ngluhuraké Ramamu sing ana ing swarga." 

5:17 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦔꦶꦫ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦼꦏꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃ
ꦲꦉꦥ꧀ꦚꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

5:17 "Kowé aja padha ngira, yèn teka-Ku iki arep mbatalaké Torèt, sing diwulangaké Nabi Musa 
lan para nabi liyané, nanging malah arep nyampurnakaké. 

5:18 ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ꧈ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦠꦭ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦸꦁꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦲꦸꦠꦮꦱꦲꦏ꧀ꦱꦫꦮꦏꦲ꧉ 

5:18 Ngertia, salawasé isih ana langit lan bumi, Torèt mau ora bakal batal, senajan mung titik 
utawa saaksara waé. 

5:19 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦼꦫꦏ꧀ꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦩꦲ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦕꦶꦭꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦶꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦧꦃ ꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦶꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:19 Mulané sing sapa nerak salah sawijining angger-angger mau, senajan sing katoné cilik dhéwé,
lan mulangaké marang wong liya nglakoni mengkono, iku bakal olèh papan sing asor dhéwé ana 
ing Kratoné Allah. Nanging sing sapa nglakoni lan mulangaké kabèh pepakoning Torèt, iku 
bakal olèh papan sing dhuwur ana ing Kratoné Allah. 

5:20 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦲꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦼꦤ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦏꦥꦠꦁꦸꦢꦢꦶ
ꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦩꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ  ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ 

5:20 Mulané éling-élingen: Kowé ora bakal kepétung dadi umat ana ing Kratoné Allah, yèn 

4522



olèhmu nglakoni Angger-anggeré Torèt ora luwih sampurna ketimbang karo sing ditindakaké 
déning para ahli Torèt lan para wong Farisi." 

5:21 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧉ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ꧉ 

5:21 "Kowé padha ngerti yèn leluhur kita diwulang mengkéné: Kowé aja matèni wong; sing sapa 
matèni wong kudu diadili. 

5:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦼꦏꦥ꧀ꦱꦴꦤꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦏꦸꦢꦸ
ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ꧉ ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦶꦱꦸꦃꦲꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦲꦶꦪꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦽꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩ꧉ ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧇ꦏꦒꦴꦏꦧ꧀ꦭꦴꦒ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏ ꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦏꦤꦤꦿꦏ꧉ 

5:22 Nanging saiki kowé Dakkandhani: Sing sapa nepsoni seduluré, kudu diadili; lan sing sapa 
misuhi seduluré, iya kudu diadili déning Predataning Agama. Lan sing sapa ngunèkaké seduluré:
‘Goblog’, wong kuwi kudu dicemplungaké ing geniné nraka. 

5:23 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦶꦤꦸꦗꦸꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦩꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦩꦁꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦭꦫꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

5:23 Mulané yèn kowé pinuju nyaosaké pisungsungmu marang Gusti Allah, mangka kowé 
kèlingan ana sedulur sing lara atiné karo kowé, 

5:24 ꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦩꦸꦠꦶꦁꦒꦊꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦫꦤꦤ꧈ꦫꦸꦏꦸꦤ
ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦧꦭꦶꦪ꧈ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦩꦸ꧉ 

5:24 pisungsungmu tinggalen ing sangareping mesbèh. Wong mau paranana, rukuna dhisik karo 
dhèwèké, yèn wis banjur balia, nyaosna pisungsungmu. 

5:25 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦩꦿꦤ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦫꦃꦲꦫꦸꦏꦸꦤ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦩꦲ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦫꦃ ꦫꦸꦏꦸꦤ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁꦗꦼꦏ꧀ꦱꦭꦤ꧀ꦗꦼꦏ꧀ꦱ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏ
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ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁꦏꦥꦴꦭꦶꦱꦶ꧉ꦏꦥꦴꦭꦶꦱꦶꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫ꧉ 

5:25 Yèn ana wong nggugat kowé menyang pengadilan, sajroné lagi padha bebarengan mlaku 
mrana, kowé ngaraha rukun dhisik karo wong sing nggugat mau. Yèn kowé ora ngarah rukun 
dhisik, wong mau bakal ngajokaké kowé marang jeksa lan jeksa bakal masrahaké kowé marang 
polisi. Polisi nuli bakal nglebokaké kowé menyang kunjara. 

5:26 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦩꦲ꧈ꦱꦩꦱ
ꦲꦠꦁꦩꦸꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦲꦂꦔꦤ꧀ꦠꦶꦭꦸꦤꦱ꧀꧈ 

5:26 Élinga, yèn kowé bakal ora bisa metu saka kunjara mau, samasa utangmu durung koksaur 
nganti lunas." 

5:27 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦱꦸꦫꦱꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

5:27 "Kowé wis padha ngerti piwulang sing surasané: Kowé aja laku jina. 

5:28 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦤ꧀ꦢꦏꦼꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦫꦱꦱꦶꦂ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ ꦮꦶꦱ꧀ꦭꦏꦸꦗꦶꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ 

5:28 Nanging saiki kowé Dakkandhani: Sing sapa mandeng wong wadon kanthi rasa sir, wong 
mau wis laku jina karo wong wadon mau ing sajroning atiné. 

5:29 ꦏꦪꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦩꦸ ꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦕꦸꦏꦶꦊꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦮꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦭꦁꦔꦏꦤ꧀ꦥꦫꦁꦔꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦱꦭꦃ
ꦱꦶꦗꦶ꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸ ꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦤꦿꦏ꧉ 

5:29 Yèn mripatmu tengen marakaké kowé gawé dosa, mripat kuwi cukilen lan buwangen! Luwih 
becik kowé kélangan pérangané badanmu salah siji, ketimbang karo badanmu sekojur 
kacemplungaké ing nraka. 

5:30 ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸ ꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦠꦔꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦼꦏꦛꦴꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦧꦸꦮꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸꦱꦼꦱꦶꦱꦶꦃ
ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸ ꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦤꦿꦏ꧉ 

5:30 Yèn tanganmu tengen njalari kowé nglakoni dosa, tangan kuwi kethoken, banjur buwangen! 
Luwih becik kowé kélangan tanganmu sesisih ketimbang karo badanmu sekojur mlebu ing 
nraka." 
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5:31 ꦲꦒꦲꦤꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦱꦸꦫꦱꦏꦤ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦏꦸꦢꦸꦲꦏꦮꦃꦭꦪꦁ
ꦥꦼꦒꦠ꧀꧈ 

5:31 "Uga ana piwulang sing surasané: Sing sapa megat bojoné, kudu awèh layang pegat. 

5:32 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦩꦁꦏ
ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦭꦏꦸ ꦗꦶꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦩꦲ
ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦩꦁꦱꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦼꦒꦠ꧀ꦩꦲ ꦏꦮꦶꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦪꦱꦶꦁ
ꦏꦮꦶꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦼꦒꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦠꦸꦠ꧀ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

5:32 Nanging saiki kowé Dakkandhani: Sing sapa megat bojoné, mangka bojoné mau ora laku 
jina, kuwi marakaké bojoné mau laku jina, yakuwi samangsa sing dipegat mau kawin menèh. 
Lan wong liya sing kawin karo sing dipegat mau, iya banjur katut laku jina." 

5:33 ꧋ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦲꦩ꧀ꦏꦧ꧀ꦭꦚ꧀ꦗꦤꦶ ꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ꧉ 

5:33 "Kowé padha ngerti yèn leluhur kita padha diwulang mengkéné: Kowé aja mblénjani janji. 
Yèn kowé wis janji karo wong nganggo sumpah ing ngarsané Gusti Allah, kudu koktetepi. 

5:34 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦔꦤ꧀ꦝꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧉
ꦲꦗꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦊꦁꦒꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:34 Nanging saiki Aku ngandhani kowé: Kowé aja pisan-pisan sumpah. Aja sumpah demi langit, 
awit langit kuwi palenggahané Gusti Allah. 

5:35 ꦲꦠꦮ ꦢꦼꦩꦶꦧꦸꦩꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦸꦩꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦲꦠꦮꦲꦗꦢꦼꦩꦶꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦸꦛꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ꧉ 

5:35 Utawa demi bumi, awit bumi kuwi ancik-anciking sampéyané Gusti Allah; utawa aja demi 
kutha Yérusalèm, awit kutha Yérusalèm kuwi kuthané Sang Prabu. 
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5:36 ꦲꦶꦪꦲꦗꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦱꦶꦫꦃꦩꦸ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦒꦏꦮ
ꦲꦮꦤ꧀꧈ꦱꦲꦼꦊꦂꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ꧉ 

5:36 Iya aja sumpah demi sirahmu, awit kowé dhéwé ora bisa gawé uwan, saeler waé ora bisa. 

5:37 ꦩꦸꦤꦶꦪꦮꦏꦲꦲꦶꦪꦲꦠꦮꦏꦲꦴꦫ꧉ꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦲꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏ
ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

5:37 Munia waé ‘Iya’ utawa ‘Ora’. Luwihé saka kuwi pinangkané saka Iblis." 

5:38 ꧋ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦱꦩꦏ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀꧈
ꦏꦸꦢꦸ ꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦫꦸꦱꦩꦏ꧀ꦩꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦠꦸ꧈ꦏꦸꦢꦸꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶ
ꦢꦶꦫꦸꦱꦏ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧉  
5:38 "Angger-anggeré Nabi Musa nyebutaké mengkéné: Sapa sing ngrusak mripat, kudu genti 
dirusak mripaté lan sing ngrusak untu, kudu genti dirusak untuné. 

5:39 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦲꦗꦩꦊꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦥꦶꦪꦭꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦩꦭꦃ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦤꦥꦸꦏ꧀ꦶꦥꦥꦶꦩꦸꦠꦼꦔꦼꦤ꧀꧈
ꦏꦉꦏꦧꦤꦥꦸꦏ꧀ꦶꦥꦥꦶꦩꦸꦏꦶꦮꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

5:39 Nanging saiki kowé Dakkandhani: Aja males marang wong sing gawé piala marang kowé. 
Malah yèn ana wong napuk pipimu tengen, karebèn napuk pipimu kiwa pisan. 

5:40 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦔ꧀ꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁꦲꦏꦶꦩ꧀ꦩꦼꦂꦒ
ꦲꦉꦥ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦼꦏꦩꦗꦩꦸ꧈ꦗꦱ꧀ꦩꦸꦏꦮꦏꦤꦃꦤꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

5:40 Lan yèn ana wong ngladèkaké kowé marang hakim merga arep njaluk keméjamu, jasmu 
wènèhna pisan. 

5:41 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦥꦼꦏ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦔ ꧀ꦒꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦫꦁꦏꦔꦱꦏꦶꦏꦭꦴꦩꦼꦠꦼꦂ꧈ꦒꦮꦏ
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦫꦁꦴꦏꦶꦏꦭꦴꦏꦩꦠꦼꦂ꧉ 

5:41 Yèn kowé dipeksa wong nggawakaké barangé sakilometer, gawakna nganti rong kilomèter. 
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5:42 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦤꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ
ꦤꦸꦭꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦲꦸꦠꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

5:42 Yèn ana wong njaluk apa-apa marang kowé, wènèhana lan aja nulak wong sing arep utang 
marang kowé." 

5:43 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦲꦶꦏꦶ꧇ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦩꦸ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦔꦶꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸ꧉ 

5:43 "Kowé wis padha ngerti piwulang iki: Tresnaa marang kanca-kancamu lan sengita marang 
mungsuhmu. 

5:44 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦤꦶꦪꦪꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦝꦏꦢꦴꦔꦏ꧈ 

5:44 Nanging saiki kowé Dakkandhani: Padha tresnaa marang mungsuhmu, lan wong sing 
nganiaya kowé, padha dongakna, 

5:45 ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦏꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦫꦺꦩꦩꦸꦩꦫꦶꦁꦔꦶ ꦥꦝꦁꦔꦶꦁꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦲꦭ꧉ꦫꦩꦩꦸ ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦢꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧉ 

5:45 supaya ketitika yèn kowé kuwi para putrané Ramamu ing swarga. Awit Ramamu maringi 
padhanging srengéngé marang wong sing becik, nanging uga marang wong sing ala. Ramamu 
maringi udan marang wong sing nglakoni kabecikan lan uga marang wong sing nglakoni piala. 

5:46 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦩꦁꦸꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦥꦥꦽꦭꦸꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦊꦱ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦩꦸꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦲꦒꦏꦲꦴꦫ
ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

5:46 Awit yèn kowé mung nresnani marang wong sing tresna marang kowé, apa preluné Gusti 
Allah males penggawému kuwi? Apa wong sing karem bandha uga ora tumindak mengkono? 
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5:47 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦏꦮꦃꦱꦭꦩ꧀ꦩꦸꦁꦩꦫꦁꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦩꦸꦮꦏꦲ꧈ꦏꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸ
ꦲꦥ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
5:47 Lan yèn kowé awèh salam mung marang kanca-kancamu waé, kaluwihanmu apa? Wong sing 
ora wanuh marang Gusti Allah rak iya padha tumindak mengkono! 

5:48 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦏꦪꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦲꦶꦪꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ 

5:48 Mulané kowé kudu padha sampurna, kaya Ramamu ing swarga iya sampurna." 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦲꦗꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦩꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦏꦩꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁ ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

6:1 "Padha élinga! Aja padha nglakoni pangibadahmu kanggo paméran ana ing sangareping wong.
Yèn kowé tumindak mengkono, kowé ora bakal nampani ganjaran saka Ramamu ing swarga. 

6:2 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦼꦢꦤ꧈ꦲꦗꦏꦏꦴꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ ꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦩꦿꦃꦏꦲꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧈
ꦥꦩꦶꦿꦃꦏꦲꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦲꦊꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪꦏꦔꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦶꦮꦊꦏꦱ꧀ꦱꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ 

6:2 Mulané yèn kowé padha dedana, aja kokwartak-wartakaké kaya sing ditindakaké déning wong
lamis. Wong lamis lumrahé nindakaké sing mengkono mau ana ing papan-papan pangibadah lan 
ing dalan-dalan gedhé, pamrihé supaya dialem déning wong. Élinga, wong-wong sing kaya 
ngono kuwi wis padha olèh piwalesé penggawéné. 

6:3 ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦼꦢꦤ꧈ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦮꦏꦮꦃ꧈ 
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6:3 Nanging tumrap kowé, yèn kowé dedana, aja nganti wong liya padha ngerti enggonmu 
wèwèh, 

6:4 ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦼꦢꦤ꧉ꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦥꦶꦂꦱ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦥꦫꦶꦁ
ꦥꦶꦮꦊꦱ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

6:4 supaya aja ana wong siji waé ngerti enggonmu dedana. Ramamu ing swarga pirsa 
penggawému sing ora diweruhi déning wong; lan Panjenengané bakal paring piwales marang 
kowé." 

6:5 ꧋ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦲꦗꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦩꦿꦃꦏꦲ
ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦏꦏꦫꦴ ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂ
ꦢꦭꦤ꧀꧈ꦥꦩꦶꦿꦃꦏꦲꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴ꧉ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦲꦴꦥꦃꦏꦲ꧉ 

6:5 "Yèn kowé ndedonga, aja kaya wong lamis. Wong lamis lumrahé padha ndedonga karo 
ngadeg ing papan-papan pangibadah lan ana ing pinggir dalan, pamrihé supaya katon ing wong. 
Élinga, wong sing mengkono mau wis padha nampani opahé. 

6:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦪꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦮꦲꦶꦁꦏꦩꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦭꦮꦁꦏꦔ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦩꦫꦁꦫꦩꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁ 
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ꧉ꦫꦩꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ 
ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

6:6 Nanging kowé yèn ndedonga, mlebua ing kamar, lan kancingen lawangé, banjur ndedongaa 
marang Ramamu sing ora katon. Panjenengané pirsa apa sing koktindakaké, senajan wong liya 
ora padha weruh. Ramamu bakal maringi ganjaran marang kowé. 

6:7 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦲꦗꦏꦼꦢꦮꦤ꧀ꦏꦪꦲꦢꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔꦶꦫꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦏ
ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤꦢꦮ꧉ 

6:7 Yèn kowé ndedonga, aja kedawan kaya adaté wong sing ora wanuh karo Gusti Allah. Wong 
mau padha ngira yèn Gusti Allah mirengaké pandongané, merga pandongané dawa. 
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6:8 ꦲꦗꦥꦝꦤꦶꦫꦸꦱꦶꦁꦏꦪꦏꦔꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ꦫꦩꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦏꦴꦏꦮꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ 

6:8 Aja padha niru sing kaya ngono kuwi. Ramamu wis pirsa apa sing kokbutuhaké, sadurungé 
kowé nyuwun. 

6:9 ꦩꦸꦭꦏꦤꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦫꦩꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧇ꦲꦱ꧀ꦩ
ꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦸꦕꦶꦩꦸꦒꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦂꦲꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁ꧉ 

6:9 Mulané ndedongaa mengkéné: ‘Rama kawula ingkang wonten ing swarga: Asma Paduka 
ingkang suci mugi dipun urmati déning sedaya tiyang. 

6:10 ꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ ꦩꦸꦒꦶꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦼꦢꦪꦠꦸꦩꦶꦠꦃꦲꦶꦁ
ꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦥꦏꦔꦿꦃꦮꦲꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ 

6:10 Kraton Paduka mugi dipun èstokaken déning sedaya tumitah ing salumahing bumi, kados 
déné pangrèh wau wonten ing swarga inggih dipun èstokaken déning para malaékat. 

6:11 ꦩꦸꦒꦶꦏꦮꦸꦭꦥꦢꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦉꦗꦼꦏꦶꦲꦶꦁꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

6:11 Mugi kawula Paduka paringi rejeki ing dinten menika. 

6:12 ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶꦥꦢꦸꦏꦲꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦔꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦢꦩꦼꦭ꧀ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧉ 

6:12 Kalepatan kawula mugi Paduka apunten, kados déné kawula inggih ngapunten tiyang-tiyang 
ingkang sami damel kalepatan dhateng kawula. 

6:13 ꦏꦮꦸꦭ ꦩꦸꦒꦶꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦥꦢꦸꦏꦏꦠꦒꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦏꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦏꦒꦴꦝ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦩꦸꦒꦶꦥꦢꦸꦏ ꦲꦮꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦶꦪꦏꦮꦴꦤ꧀꧈꧌ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦢꦸꦏꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦔꦼꦏꦫꦃꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦲꦫꦠꦸꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦸꦭꦾꦲꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

6:13 Kawula mugi sampun ngantos Paduka tégakaken kénging ing godha, nanging mugi Paduka 
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uwalaken saking piawon. [Awit Paduka menika ingkang ngerèh samukawis, ingkang kagungan 
pangwaos saha Ratu ingkang mulya ing selaminipun. Amin.]’ 

6:14 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦥꦸꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦥꦸꦫꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

6:14 Yèn kowé ngapura wong sing keluputan marang kowé, Ramamu ing swarga iya bakal 
ngapura keluputanmu. 

6:15 ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦥꦸꦫꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ
ꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦥꦸꦫꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

6:15 Nanging menawa kowé ora ngapura keluputané wong liya, Ramamu ing swarga iya ora bakal 
ngapura keluputanmu." 

6:16 ꧋ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦱ꧈ꦲꦭꦠ꧀ꦩꦸꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦏꦮꦱꦸꦩꦤ ꧀ꦠꦸꦠ꧀ꦏꦪꦕꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦭꦏꦠ꧀ꦠꦢꦶꦒꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦊꦱꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦭꦒꦶꦥꦱ꧉ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥ ꦥꦶꦮꦊꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧉ 

6:16 "Yèn kowé padha pasa, ulatmu aja kokgawé suntrut kaya carané wong lamis. Wong-wong 
mau ulaté digawé-gawé katon lesu, supaya wong kabèh padha ngerti yèn dhèwèké lagi pasa. 
Élinga, wong sing mengkono kuwi wis padha nampa piwales ing samesthiné. 

6:17 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦱ꧈ꦫꦲꦥ꧀ꦥꦭꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦩꦸꦗꦁꦸꦏꦠ꧀ꦠꦤ꧈ 

6:17 Nanging kowé, yèn pasa, raupa lan rambutmu jungkatana, 

6:18 ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦭꦒꦶꦥꦱ꧉ꦥꦽꦭꦸꦏꦤꦩꦁꦸꦫꦩꦩꦸ
ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈
ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦪꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦱꦶꦁꦮꦼꦫꦸꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦥꦶꦮꦊꦏꦱ꧀ꦱꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

6:18 supaya ora ana wong sing ngerti yèn kowé lagi pasa. Preluné mung Ramamu ing swarga sing 
ora katon, kuwi waé sing pirsa apa sing koklakoni, senajan wong liya ora ana sing weruh. Lan 
Panjenengané bakal maringi piwalesé marang kowé." 

4531



6:19 ꧋ꦲꦗꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦤ꧀ꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦏꦢꦴꦚꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦶꦱꦫꦸꦱꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦫꦪꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦉꦔꦼꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦕꦴꦏꦭꦁꦴꦩꦭꦶꦁ꧉ 

6:19 "Aja padha nglumpukaké bandha ana ing donya. Awit bandha donya kuwi bisa rusak déning 
rayap lan renget, lan kena dicolong maling. 

6:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏꦧꦤ꧀ꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦫꦪꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦉꦔꦼꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦧꦶꦱꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦭꦶꦁꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦧꦃ
ꦭꦏꦤ꧀ꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧉ 

6:20 Nanging padha nglumpukna bandha ana ing swarga. Awit ing swarga ora ana rayap lan renget
sing bisa ngrusak bandha mau, lan maling iya ora bisa mbabah lan nyolong. 

6:21 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔꦧꦤ꧀ꦝꦩꦸ꧈ꦲꦶꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

6:21 Awit ing ngendi dunungé bandhamu, iya ana ing kono dunungé atimu." 

6:22 ꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦭꦩ꧀ꦥꦸꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦧꦢꦤ꧀꧈ꦏꦪꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦩꦸꦮꦫꦱ꧀꧈
ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦲꦶꦪꦢꦢꦶꦥꦝꦁ꧉ 

6:22 "Mripat kuwi kaya déné lampu tumraping badan. Yèn mripatmu waras, badanmu sekojur iya 
dadi padhang. 

6:23 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦩꦸꦕꦕꦢ꧀꧈ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦲꦶꦪꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼ꧉ꦢꦢꦶꦏꦪꦤ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦸ
ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼ꧈ꦏꦩꦤ꧀ꦢꦃꦏꦪꦲꦥꦥꦼꦠꦼꦏꦔ꧉ 

6:23 Nanging yèn mripatmu cacad, badanmu sekojur iya dadi peteng. Dadi yèn lampu sing ana ing
badanmu kuwi dadi peteng, méndah kaya apa petengé." 

6:24 ꧋ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦿꦁꦏꦼꦥ꧀ꦔꦮꦸꦭꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦩꦲ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦼꦱꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ꦲꦠꦮ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦼꦱꦠꦾꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦭꦤꦼ꧀ꦚꦏꦥꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦭꦶꦪꦏꦤ꧉
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦮꦸꦭꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦔꦮꦸꦭꦩꦫꦁꦩꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

6:24 "Ora ana wong sing bisa ngrangkep ngawula bendara loro. Sebab wong mau bakal sengit 
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marang bendara sing siji lan nresnani marang bendara sijiné. Utawa bakal setya marang bendara 
sing siji lan nyepèlèkaké bendara liyané. Semono uga kowé. Kowé ora bisa ngawula marang 
Gusti Allah lan uga ngawula marang Mamon. 

6:25 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦲꦗꦥꦝꦚꦸꦩꦼꦭꦁꦔꦏꦏꦧꦧ꧀ꦥꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦲꦠꦮꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴ꧉ꦲꦥ ꦲꦫꦶꦥ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦲꦺꦥꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶ ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀꧈ 

6:25 Mulané élinga! Aja padha nyumelangaké bab panguripanmu, yakuwi bab apa sing bakal 
kokpangan utawa kokombé, utawa apa sing bakal kokenggo. Apa urip kuwi ora luwih aji 
ketimbang karo pangan, lan badan apa ora luwih aji ketimbang karo sandhangan? 

6:26 ꦏꦕꦴꦧ ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦧꦸꦂꦩꦿꦤꦏꦩꦿꦏꦤ꧈ꦏꦏꦲ
ꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦚꦧꦼꦂꦮꦶꦗꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫ ꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦲꦴꦫ
ꦚꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦥꦏꦤꦤꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦧꦸꦁ꧉ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦫꦩꦩꦸ ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ
ꦏꦔꦴꦏꦥꦤꦶꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ  ꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ 

6:26 Coba delengen, manuk-manuk sing padha mabur mrana-mréné, kaé rak ora nyebar wiji, ora 
ngundhuh, lan uga ora nyimpen panènané ana ing lumbung. Éwasemono Ramamu ing swarga 
ngopèni manuk-manuk mau! Apa kowé ora luwih aji ketimbang karo manuk-manuk kuwi? 

6:27 ꦱꦥꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦚꦩ꧀ꦧꦸꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦼꦂꦒꦱꦸꦩꦼꦭꦁ꧈ 

6:27 Sapa panunggalanmu sing bisa nyambung uripé merga sumelang? 

6:28 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦩꦼꦏꦤꦃꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦚꦸꦩꦼꦭꦁꦔꦏꦏꦧꦧ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧈
ꦏꦕꦴꦧꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦛꦸꦏꦸꦏꦭ꧀ꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫ꧉
ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦤꦸꦤ꧀꧈ 

6:28 Mengkono menèh yagéné kowé padha nyumelangaké bab sandhanganmu? Coba delengen, 
kembang-kembang sing padha thukul dhéwé ana ing ara-ara. Kembang-kembang kuwi rak padha
ora nyambut-gawé lan padha ora nenun. 
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6:29 ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦸꦒꦶꦃꦏꦲꦏꦪꦔꦤ꧈
ꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦲꦶꦁꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦏꦪꦏꦼꦩ꧀ꦧꦁ ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦸꦮꦶ꧈ 

6:29 Nanging delengen, senajan Sang Prabu Suléman sing sugihé kaya ngana, éndahing agemané 
ora kaya kembang-kembang kuwi! 

6:30 ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦱꦭꦒꦶꦏꦤ ꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦠꦸꦮꦸꦃꦱꦂꦠ
ꦏꦱꦱꦸꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦧꦸꦮꦁꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦮꦏꦲ ꦢꦶꦉꦁꦒꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦏꦲꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦝꦱꦂꦏꦫꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦸꦮꦶꦕꦸꦥꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

6:30 Yèn selaginé suket ing ara-ara sing dina iki tuwuh sarta sésuk wis dibuwang lan diobong waé 
direngga semono éndahé déning Gusti Allah, apa menèh kowé! Dhasaré kowé kuwi cupet ing 
pengandel. 

6:31 ꦲꦗꦥꦝꦏꦸꦮꦠꦶꦂꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏ꧀ꦁꦥꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦲꦥ꧈ꦲꦠꦮꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦼꦏꦏꦴꦲꦥ꧈ꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦲꦥ꧈ 

6:31 Aja padha kuwatir lan muni: ‘Sing padha dakpangan mengko apa? Utawa sing padha 
dakombé mengko apa, utawa sing padha dakenggo apa?’ 

6:32 ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦫꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦩꦲꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧉ 

6:32 Sing padha ngudi barang-barang mengkono kuwi rak wong-wong sing padha ora wanuh karo 
Gusti Allah. Ramamu ing swarga rak wis pirsa yèn barang-barang mau kabèh kokbutuhaké. 

6:33 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦢꦶꦪꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦧꦶꦱ 
ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤ
ꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦶꦱꦩꦽꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦲꦒ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

6:33 Mulané sing luwih dhisik kudu kokudi yakuwi, kepriyé enggonmu bisa mbangun-turut 
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marang pepakon-pepakoné Gusti Allah, kaya déné umat ana ing Kratoné. Yèn kowé wis bisa 
mrelokaké prekara kuwi, samubarang kabèh uga bakal diparingaké marang kowé. 

6:34 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦲꦗꦥꦝꦏꦸꦮꦠꦶꦂꦧꦧ꧀ꦢꦶꦤꦏꦱꦱꦸꦏ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦤꦏꦱꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦤ
ꦏꦏꦫꦏꦥꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ ꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦫꦏꦥꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤꦢꦶꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦏꦲ
ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ꦲꦗꦢꦶꦠꦩ꧀ꦧꦃꦲꦶ ꦏꦏꦫꦏꦥꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤꦢꦶꦤꦏꦱꦱꦸꦏ꧀꧈ 

6:34 Mulané, aja padha kuwatir bab dina sésuk, awit dina sésuk ana karépotané dhéwé. 
Ngrasakaké karépotané dina saiki waé wis abot, aja ditambahi karépotané dina sésuk." 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦲꦗꦥꦝꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:1 "Aja padha ngadili wong liya, supaya kowé dhéwé iya ora diadili déning Gusti Allah. 

7:2 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦒꦼꦩꦼ꧀ꦮꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦩꦲ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦲꦭꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦏꦸꦫꦤ꧀ꦲꦸꦏꦸꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦔꦸꦏꦂꦸꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦲꦶꦪ ꦲꦏꦂꦸꦫꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦒꦼꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦏꦂꦸꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

7:2 Awit Gusti Allah ngagem wewaton sing kokenggo ngadili wong liya mau kanggo netepaké 
ala-becikmu. Lan ukuran-ukuran sing kokenggo ngukur wong liya, iya ukuran kuwi sing diagem 
déning Gusti Allah kanggo ngukur kowé. 

7:3 ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦢꦏꦤꦠꦠꦭ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦏꦭꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ 

7:3 Apa sebabé déné tatal sing ana ing mripaté wong liya, kowé weruh, nanging balok sing ana 
ing mripatmu dhéwé, kowé ora weruh? 

7:4 ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦤꦶꦮꦤꦶꦩꦸꦔꦤ꧀ꦝꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧇ꦠꦠꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸꦢꦏ꧀ꦶꦲꦺꦭꦁꦔꦏꦤ꧈
ꦩꦁꦏꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦧꦏꦭꦴꦏꦏ꧀ꦏ꧈ 
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7:4 Kokwani-wanimu ngandhani wong liya: ‘Tatal ing mripatmu dakilangané’, mangka ing 
mripatmu dhéwé ana baloké? 

7:5 ꦝꦱꦂꦏꦫ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦧꦏꦭꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦭꦁꦔꦤ
ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦒꦶꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦛꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦔꦶꦭꦁꦔꦶꦠꦠꦭ꧀ꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪꦩꦲ꧉ 

7:5 Dhasaré kowé kuwi wong lamis! Balok ing mripatmu kuwi ilangana dhisik, banjur kowé lagi 
bisa ndeleng klawan cetha lan bisa ngilangi tatal sing ana mripaté wong liya mau. 

7:6 ꧋ꦧꦫꦁ ꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦚꦁꦲꦱꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦱꦸꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦔꦼꦂꦭꦤ꧀ꦚꦤ꧀ꦢꦼꦂ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦠꦶꦪꦫꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦚꦁ
ꦧꦧ꧈ꦶꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦠꦶꦪꦫꦩꦲꦩꦁꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦶꦢꦏ꧀ꦲꦺꦶꦢꦏ꧀꧈ 

7:6 Barang sing suci aja kokuncalaké nyang asu, awit asu mau bakal minger lan nyander kowé. 
Lan mutiara aja kokuncalaké nyang babi, jalaran mutiara mau mung bakal diidak-idak." 

7:7 ꧋ ꦥꦝꦚꦼꦚꦸꦮꦸꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ꧉
ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧉ꦥꦝꦏꦤꦴꦏꦛꦴꦏ꧀ꦏ
ꦏꦏꦴꦫꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦠꦼꦩꦃ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦼꦔꦤꦶ꧉ 

7:7 "Padha nyenyuwuna marang Gusti Allah, temah kowé bakal diparingi. Padha nggolèkana 
Panjenengané, mesthi bakal ketemu. Padha nothoka koriné Gusti Allah, temah kowé bakal padha
diwengani. 

7:8 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀꧈
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦛꦴꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦛꦺꦴꦏꦛꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦫꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦼꦔꦤꦶ꧉ 

7:8 Awit wong sing padha mantep ing panyuwun marang Gusti Allah, bakal kaparingan, lan wong
sing tansah nggolèki Gusti Allah, bakal ketemu Panjenengané; lan wong sing tansah thothok-
thothok ing koriné Gusti Allah, bakal diwengani. 
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7:9 ꦲꦥꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦠꦸ꧈ 

7:9 Apa panunggalanmu ana sing dijaluki roti anaké kokmènèhi watu? 

7:10 ꦲꦠꦮꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦲꦭ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀꧈ 

7:10 Utawa mènèhi ula, yèn anaké njaluk iwak? 

7:11 ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦲꦭꦲꦏꦪꦲꦥ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦸ꧉ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦧꦫꦁꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ 

7:11 Senajan kowé alaa kaya apa, kowé padha ngerti mènèhi barang sing becik marang anak-
anakmu. Apa menèh Gusti Allah, Ramamu ing swarga. Panjenengané bakal maringi barang sing 
becik marang saben wong sing nyenyuwun marang Panjenengané!" 

7:12 ꧋ ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦲꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦫꦶꦏꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

7:12 "Apa sing kokkarepaké supaya ditindakaké déning wong liya marang kowé, kuwi tindakna 
marang wong mau. Iya kuwi sariné Angger-anggering Torèt, sing diwulangaké déning Nabi 
Musa lan nabi-nabi liyané." 

7:13 ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦮꦩꦼꦠꦸꦭꦮꦁꦱꦶꦁꦕꦶꦪꦸꦠ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦭꦮꦁꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦏꦚ꧀ꦗꦴꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦤꦿꦏ꧈ꦩꦁꦏꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦶꦭꦶꦃꦢꦭꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

7:13 "Padha mlebua metu lawang sing ciyut, awit lawang sing amba lan dalan sing jembar kuwi 
anjog ing nraka! Mangka akèh wong sing padha milih dalan mau. 

7:14 ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤꦭꦮꦁꦱꦶꦁꦕꦶꦪꦸꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦫꦸꦩ꧀ꦶꦥꦭ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦚ꧀ꦗꦴꦒ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦶꦭꦶꦃꦢꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

7:14 Kosokbaliné lawang sing ciyut lan dalan sing rumpil, kuwi anjog marang kauripan, lan mung 
sethithik cacahé wong sing milih dalan kuwi." 

4537



7:15 ꧋ꦥꦝꦱꦶꦁꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧉ꦲꦤꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦤꦼꦏꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦩꦤ꧀ꦝꦏꦩꦤ ꧀ꦝꦮꦼꦝꦸꦏꦱ ꧀ꦒꦏꦩ ꧀ꦧꦭ꧀꧈ꦩꦁꦏꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦲꦱꦸꦲꦗꦒ꧀ꦱꦶꦁ
ꦒꦭꦏ꧀꧈ 

7:15 "Padha sing ngati-ati; ana nabi-nabi palsu. Wong-wong mau padha nekani kowé méndha-
méndha wedhus gèmbèl, mangka sejatiné asu ajag sing galak. 

7:16 ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ꦲꦥꦲꦤꦛꦼꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦫꦶ
ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦁꦒꦂꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦤꦉꦫꦁꦸꦏꦸꦢ꧀ꦢꦤ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦫ꧈ 

7:16 Ketitiké wong mau saka penggawéné. Apa ana thethukulan eri ngetokaké woh anggur lan apa
ana rerungkudan ngetokaké woh ara? 

7:17 ꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦮꦫꦱ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦒꦼꦫꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ 

7:17 Wit sing waras ngetokaké woh sing becik, lan wit sing geringen ngetokaké woh sing ala. 

7:18 ꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦁꦲꦭ꧈ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦒꦼꦫꦶꦁꦔꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

7:18 Wit sing becik ora bisa ngetokaké woh sing ala, lan wit sing geringen ora bisa ngetokaké woh
sing becik. 

7:19 ꦱꦧꦼꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦢꦶꦠꦼꦏꦒꦂꦴ
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴ꧉ 

7:19 Saben wit sing ora ngetokaké woh sing becik, ditegor lan diobong. 

7:20 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦏꦤꦥꦫꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸꦩꦲ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦧꦶꦱꦤꦶꦠꦶꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ 

7:20 Mengkono uga kedadéané para nabi palsu mau. Kowé bakal padha bisa nitik wong-wong mau
saka wohing penggawéné." 
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7:21  ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧇ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

7:21 "Sing dadi umat ana ing Kratoné Allah kuwi dudu angger wong sing matur marang Aku: 
‘Gusti, Gusti’, nanging mung wong sing padha nglakoni kersané Rama-Ku ing swarga. 

7:22 ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈
ꦏꦮꦸꦭ ꦫꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩ
ꦥꦢꦸꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦫꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦲꦺꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦥꦢꦸꦏ꧈ꦩꦼꦤꦥ
ꦩꦭꦶꦃ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦏꦛꦃꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦥꦢꦸꦏ꧈ 

7:22 Ing Dina Kiamat bakal akèh wong sing padha matur marang Aku: ‘Gusti, Gusti, kawula rak 
sampun martosaken pangandikanipun Gusti Allah atas asma Paduka? Lan kawula rak sampun 
nundhungi dhemit atas asma Paduka, menapa malih sampun damel mujijat kathah atas asma 
Paduka?’ 

7:23 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦝꦱꦸꦩꦶꦁꦏꦶꦂꦫ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦒꦏꦮꦥꦶꦪꦭ꧈ 

7:23 Nanging Aku bakal mangsuli: ‘Aku ora wanuh karo kowé! Padha sumingkira saka ing kéné, 
kowé wong sing seneng gawé piala!’" 

7:24 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂ
ꦱꦶꦁꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦝꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

7:24 "Wong sing ngrungokaké lan nglakoni piwulang-Ku, kuwi padha karo wong pinter sing 
ngedegaké omahé ana ing padhasan. 

7:25 ꦧꦉꦁꦲꦤꦲꦢꦤ꧀ꦢꦼꦉꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧈ꦱꦂꦠꦲꦤꦲꦔꦶꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝꦤꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃ꧈ꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦫꦸꦧꦸꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦝꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

7:25 Bareng ana udan deres lan ana banjir, sarta ana angin gedhé nempuh, omah mau ora rubuh, 
awit ngadeg ana ing padhasan. 

7:26 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ꦱꦶꦁꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦥꦱꦶꦂ꧉ 
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7:26 Nanging sapa sing ngrungokaké piwulang-Ku, mangka ora nglakoni, kuwi padha karo wong 
bodho, sing ngedegaké omahé ing lemah pasir. 

7:27 ꦧꦉꦁꦲꦤꦲꦢꦤ꧀ꦢꦼꦉꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧈ꦱꦂꦠꦲꦤꦲꦔꦶꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝꦤꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃ꧈ꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦸꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦫꦸꦱꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

7:27 Bareng ana udan deres lan ana banjir, sarta ana angin gedhé nempuh, omah mau nuli ambruk, 
lan rusak banget!" 

7:28 ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧉ 

7:28 Bareng Gusti Yésus wis rampung enggoné memulang, wong kabèh padha gumun banget 
marang piwulangé. 

7:29 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦸꦭꦁꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦪꦥꦩꦸꦭꦁꦏꦔꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

7:29 Awit enggoné mulang kanthi pangwasa, ora kaya pamulangé ahli Torèt. 

ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦤ ꧀ꦝꦥ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸ꧈ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

8:1 Gusti Yésus mandhap saka ing gunung, kadhèrèkaké déning wong akèh. 

8:2 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦏꦸꦱ꧀ꦠ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸ 
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦚꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

8:2 Ing kono ana wong lara kusta. Wong mau sowan lan sujud ing ngarsané Gusti Yésus, sarta 
matur: "Gusti, menawi Panjenengan kersa, inggih temtu saged nyarasaken kawula." 

8:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦭꦁꦸꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦪ꧈ꦲꦏꦸ
ꦏꦼꦂꦱ꧉ ꦮꦫꦱ꧀ꦱ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦊꦭꦫꦏꦤꦏꦸꦱ꧀ꦠꦲꦶꦭꦁ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ
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ꦮꦫꦱ꧀꧈ 

8:3 Gusti Yésus banjur mulung astané, ndemèk wong mau. Pangandikané: "Ya! Aku kersa. 
Warasa!" Sanalika iku uga lelarané kusta ilang, lan wong mau waras. 

8:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦥꦴꦩ꧈ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦲꦗ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ ꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ꦏꦱꦴꦮꦤꦩꦫꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦫꦤꦩꦶꦿꦏ꧀ꦱ
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦏꦠꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦲꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈
ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀ꦠꦼꦤꦤ꧀꧈ 

8:4 Gusti Yésus banjur ngandika marang wong mau: "Poma, bab iki aja kokkandhakaké marang 
sapa waé. Sowana marang imam, aturana mriksa awakmu. Sawisé kuwi saosna kurban miturut 
préntahé Nabi Musa, kanggo mbuktèkaké marang wong-wong, yèn kowé wis waras tenan!" 

8:5 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦲꦤꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦠꦼꦤ꧀ꦠꦫ
ꦫꦸꦏꦩ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

8:5 Nalika Gusti Yésus mlebu ing kutha Kapèrnaum, ana perwira tentara Rum sowan ing 
ngarsané, sarta nyuwun pitulungané Gusti. 

8:6 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦫꦚ꧀ꦁꦏꦮꦸꦭꦱꦏꦶꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦿꦶꦪ꧉ꦠꦶꦪꦁ
ꦮꦲꦔ꧀ꦒꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦁꦲꦶꦁꦥꦠꦶꦊꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦭꦱ ꦤꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦠ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀꧈ 

8:6 Aturé wong mau: "Gusti, réncang kawula sakit wonten ing griya. Tiyang wau nggluntung ing 
patileman, lan ngraosaken sakit sanget." 

8:7 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦪ꧈ꦲꦏꦸꦢꦩꦏ꧀ꦩꦤꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

8:7 Gusti Yésus ngandika: "Iya, Aku Dakmrana marasaké." 

8:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲ꧇ꦄꦃ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦶꦱꦱꦃꦫꦮꦸꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦲꦶꦁꦿꦶꦪꦏꦮꦸꦭ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ ꦝꦮꦸꦃꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏꦏꦏꦫꦚ꧀ꦁꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦱꦫꦱ꧀꧈ 

8:8 Nanging aturé perwira mau: "Ah, mbok mboten sisah rawuh piyambak. Kawula mboten 

4541



pantes nampèni Gusti ing griya kawula. Panjenengan kawula aturi dhawuh kémawon, mangké 
réncang kawula mesthi saras! 

8:9 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦼꦢꦃꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏ꧀ꦝꦠꦼꦥꦼꦔꦒꦼꦏꦮꦸꦭ꧉
ꦭꦤ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦫꦺꦏꦫꦃꦲꦤ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃ
ꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏ꧀ꦝꦠꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦮꦸꦭ꧉ ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦏꦤ꧀ꦝꦠꦼꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧇
ꦭꦸꦔꦲ꧈ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦏꦱꦃ꧉ ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦮꦸꦭꦔꦸꦤ꧀ꦢꦱꦁꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧇
ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃ ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼ꧉ꦲꦠꦮꦶꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦮꦸꦭ
ꦲꦏꦏꦏꦤ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦏꦮꦸꦭ꧇ꦲꦶꦏꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦤ꧈ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦠꦸꦩꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧉ 

8:9 Awit kawula piyambak inggih kedah tundhuk dhateng pengageng kawula. Lan sangandhap 
kawula inggih wonten rèrèhan prejurit-prejurit ingkang kedah tundhuk dhateng préntah kawula. 
Menawi kawula akèn dhateng ingkang setunggal: ‘Lungaa’, piyambakipun inggih késah. 
Menawi kawula ngundang sanèsipun: ‘Mrénéa’, piyambakipun inggih nunten dhateng; utawi 
menawi kawula akèn réncang kawula: ‘Iki lakonana’, piyambakipun inggih tumunten 
nglampahi." 

8:10 ꦧꦉꦁ ꦩꦶꦉꦁꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧇ꦲꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦸꦏꦩꦴꦤ꧀ꦼꦥꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦒꦼꦏꦝꦏꦤ ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

8:10 Bareng mireng aturé perwira mau, Gusti Yésus gumun banget. Banjur ngandika marang 
wong-wong sing ndhèrèkaké: "Aku durung tumon pengandel sing semono gedhéné ana ing 
antarané wong Israèl. 

8:11 ꦠꦶꦏꦠꦤꦤ ꦮꦏꦲ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦮꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦏ
ꦏꦸꦏꦭꦴꦤ꧀ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦧꦥ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈
ꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦸꦧ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:11 Titènana waé, bakal akèh wong sing teka saka Wétan lan saka Kulon padha bungah-bungah 
bebarengan karo Bapa Abraham, Iskak lan Yakub ana ing Kratoné Allah. 
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8:12 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦠ ꦤꦱꦏꦼꦢꦸꦮꦁꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

8:12 Nanging wong-wong sing samesthiné dadi umat ing Kratoné Allah, malah bakal ditundhung 
lan diukum. Ing kono wong-wong mau bakal padha nangis lan krasa keduwung banget." 

8:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲ꧇ꦮꦶꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦶꦃꦲ꧉ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶ 
ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲ
ꦮꦫꦱ꧀꧈ 

8:13 Gusti Yésus banjur ngandika marang perwira mau: "Wis, muliha. Apa sing dadi pengandelmu
bakal kelakon." Sanalika iku uga abdiné perwira mau waras. 

8:14 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦩꦶꦂꦱꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦩꦫꦠꦸꦮꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦲꦭꦒꦶꦭꦫꦥꦤꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ 

8:14 Gusti Yésus tindak menyang omahé Pétrus. Ing kono Panjenengané mirsa ibuné maratuwa 
Pétrus mau lagi lara panas ana ing peturon. 

8:15 ꦠꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦢꦼꦏꦩꦏ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦩꦫꦶꦭꦫꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦔꦶ
ꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

8:15 Tangané banjur didemèk, temahan mari larané. Wong mau banjur tangi lan ngladosi Gusti. 

8:16 ꦤꦭꦶꦏ ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦥꦼꦠꦼꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦥꦝꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶ꧈ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦩꦸꦁꦿꦤꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ ꦮꦏꦲ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦫꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

8:16 Nalika ngarepaké peteng akèh wong sing kesurupan dhemit padha disowanaké ana ing 
ngarsané Gusti Yésus. Dhemit-dhemit mau padha ditundhungi, cukup mung srana didhawuhi 
waé. Semono uga Panjenengané marasaké wong-wong sing padha lara liyané. 
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8:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱꦁ꧀ꦚꦒꦶ ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦊꦭꦫꦏꦶꦠ꧉ 

8:17 Gusti Yésus nindakaké kuwi mau kabèh, supaya kelakon temenan apa sing wis 
dingandikakaké déning Nabi Yésaya, mengkéné: "Panjenengané wis nyanggi kasangsaran kita 
lan marasaké sakèhing lelara kita." 

8:18 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦩꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦔꦿꦸꦧꦸꦥꦁꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦱꦸꦥꦪꦚꦿꦁꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

8:18 Nalika mirsa wong akèh ngrubung Panjenengané, Gusti Yésus nuli dhawuh marang murid-
muridé, supaya nyabrang Tlaga Galiléa. 

8:19 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈
ꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝ ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ
ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

8:19 Ana ing kono ana sawijining ahli Torèt sing sowan lan matur: "Guru, kawula badhé ndhèrèk 
Panjenengan dhateng pundi kémawon tindak Panjenengan." 

8:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦱꦸꦲꦗꦒ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦫꦁꦴ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮ
ꦱꦸꦱꦸꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸ꧈ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦥꦥꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦔ ꧀ꦒꦛꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦱꦴ꧉ 

8:20 Gusti Yésus ngandika: "Asu ajag padha duwé rong, lan manuk padha duwé susuh, nanging 
Aku, Putraning Manungsa, ora duwé papan kanggo nggléthak lan ngaso." 

8:21 ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦩꦶꦠ꧀ꦧꦏꦝꦔꦸꦧꦸꦂ
ꦧꦥꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

8:21 Nuli ana murid liyané sing matur: "Gusti, kawula nyuwun pamit badhé ngubur bapak 
kawula." 
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8:22 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦕꦶꦏꦏ꧀ꦧꦤ꧀ꦥꦝꦔꦸꦧꦸꦂ
ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦠꦶ꧉ 

8:22 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Mèlua Aku! Wong mati cikbèn padha ngubur panunggalané 
sing padha mati." 

8:23 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ 

8:23 Gusti Yésus banjur minggah ing prau lan para muridé padha ndhèrèk. 

8:24 ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦲꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒꦩꦲꦲꦤꦿꦲꦫ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦿꦲꦏꦤ
ꦢꦶꦏꦲꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶ
ꦱꦏꦫ꧉ 

8:24 Ora wetara suwé ing tlaga mau ana prahara, nganti prauné diontang-antingaké déning ombak. 
Nalika semana Gusti Yésus lagi saré. 

8:25 ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦫꦤꦶ꧈ꦩꦸꦔꦸꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ꧈ꦿꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦏꦝꦏꦏꦉꦩ꧀꧈ 

8:25 Para muridé nuli padha marani, mungu Panjenengané, lan padha bengok-bengok: "Gusti, 
nyuwun tulung! Praunipun badhé kèrem!" 

8:26 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦕꦸꦥꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦗꦸꦩꦼꦤꦼ꧉ꦲꦔꦶꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦱꦸꦥꦪꦱꦶꦉꦥ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦲꦶꦪꦱꦶꦉꦥ꧀꧈ 

8:26 Pangandikané Gusti Yésus: "Yagéné kowé padha wedi? Kowé padha cupet ing pengandel." 
Gusti Yésus banjur jumeneng. Angin lan ombak nuli didhawuhi supaya sirep. Banjur iya sirep. 

8:27 ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ
ꦱꦥꦠ꧈ꦏꦢꦏꦤꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦔꦶꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀ꦧꦫꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧈ 

8:27 Sakèhing wong sing ana ing kono padha gumun. Lan padha muni: "Wong iki sapa ta, déné 
tekan angin lan ombak barang kokpadha ngèstokaké dhawuhé!" 
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8:28 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦿꦁꦠ꧀ꦭꦒꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦃꦒꦢꦫ꧉ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦒꦸꦮꦒꦸꦮꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦧꦪꦤꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪ ꦱꦶꦁꦮꦤꦶꦭꦶꦮꦠ꧀ꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

8:28 Gusti Yésus enggoné nyabrang tlaga wis tekan tanah Gadara. Tumuli dipethukaké déning 
wong loro, sing metu saka guwa-guwa kuburan. Wong-wong mau padha kesurupan dhemit, lan 
mbebayani banget, mulané ora ana wong siji-sijia sing wani liwat cedhak kono. 

8:29 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦏꦮꦸꦭ
ꦧꦏꦝ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦝꦸꦃꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦤꦥ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦧꦏꦝ ꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦫꦏꦏ꧀ꦢꦏꦫꦁꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

8:29 Dumadakan wong-wong sing kesurupan dhemit mau padha bengok-bengok: "Kawula badhé 
Panjenengan menapakaken, dhuh Putranipun Allah? Menapa Panjenengan sampun badhé 
ngukum kawula? Samenika rak dèrèng wekdalipun?" 

8:30 ꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦥꦼꦥꦤ꧀ꦛꦺꦤ ꧀ꦧꦧꦶꦱꦶꦁꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀꧈ 

8:30 Ora adoh saka kono ana pepanthan babi sing lagi padha golèk pangan. 

8:31 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶ
ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦢꦭ꧀꧈ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦧꦶꦧꦧꦩꦼꦶꦤꦶꦏ꧉ 

8:31 Dhemit-dhemit mau nuli padha matur marang Gusti Yésus: "Menawi kawula sami 
kadhawuhan medal, keparenga kawula sami mlebet ing babi-babi menika." 

8:32 ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦮ꧉ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦧꦧꦧꦶꦧꦶ꧉ꦧꦧꦶꦧꦧꦏꦶꦸꦮꦶ
ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦼꦒꦂꦸꦱꦏ ꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁꦗꦸꦫꦁꦩꦼꦚꦁꦠ꧀ꦭꦒ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶꦏ꧀ꦭꦼꦊꦧ꧀꧈ 

8:32 Dhawuhé Gusti Yésus: "Padha metua." Dhemit-dhemit nuli padha metu saka wong-wong sing
kesurupan mau, banjur mlebu ing babi-babi. Babi-babi kuwi nuli padha njegur saka pinggiring 
jurang menyang tlaga, temahan padha mati kleleb. 

4546



8:33 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦼꦏꦔꦴꦤ ꧀ꦧꦧꦧꦶꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦪꦸꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦭꦩꦤꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦒꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

8:33 Wong sing padha ngengon babi banjur mlayu menyang kutha lan nyritakaké lelakon kuwi, 
uga bab wong loro sing kesurupan dhemit mau. 

8:34 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦏꦸꦛꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦉꦁꦏꦼꦠꦼꦩꦸ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦭꦂꦮꦶꦭꦪꦃ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

8:34 Wong sakutha kabèh nuli padha metu marani Gusti Yésus. Bareng ketemu banjur padha 
nyuwun kanthi banget, supaya Panjenengané kersa nilar wilayah kono. 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦿꦁ꧈ꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦢꦊꦩ꧀ꦩꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ 

9:1 Gusti Yésus nuli minggah ing prau, banjur nyabrang, kondur menyang kutha sing didalemi, 
yakuwi Kapèrnaum. 

9:2 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦔ ꧀ꦒꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦁꦲꦶꦁꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦠꦁꦴꦩꦼꦚꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦉꦁꦥꦶꦂꦱꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦭꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦫꦁꦱꦶꦁ ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ꧇ꦲꦠꦶꦩꦸꦱꦶꦁꦠꦠꦒ꧀꧈ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧉ 

9:2 Ing kono ana wong lumpuh nggluntung ing peturon, digotong menyang ngarsané Gusti Yésus.
Bareng pirsa pengandelé wong-wong mau banjur ngandika marang sing lumpuh: "Atimu sing 
tatag! Dosa-dosamu wis diapura." 

9:3 ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ
ꦚꦚꦼꦩꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

9:3 Ing kono ana ahli Torèt sawetara sing padha rerasanan: "Wong iki nyenyamah Gusti Allah!" 
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9:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦫꦱꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

9:4 Gusti Yésus pirsa rasanané wong-wong mau, mulané banjur ngandika: "Yagéné kowé padha 
duwé pikiran sing ala mengkono? 

9:5 ꦒꦩ꧀ꦁꦥꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦠꦔꦶꦪꦭꦤ꧀ꦭꦸꦩꦏꦸꦮ꧈ 

9:5 Gampang endi muni: ‘Dosamu wis diapura’, karo muni: ‘Tangia lan lumakua?’ 

9:6 ꦲꦏꦸ ꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦸꦏꦮꦥꦔ꧀ꦮꦱꦔꦥꦸꦫꦏꦢꦴꦱ꧉
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲ꧇ꦠꦔꦶꦪ꧈ꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦲꦁꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃꦲ꧈ 

9:6 Aku arep awèh bukti yèn Putraning Manungsa duwé pangwasa ngapura dosa." Gusti banjur 
ngandika marang wong sing lumpuh mau: "Tangia, peturonmu angkaten lan muliha!" 

9:7 ꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

9:7 Wong lumpuh mau iya banjur ngadeg lan mulih. 

9:8 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦢꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦂꦱꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦩꦫꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

9:8 Wong akèh sing padha ndeleng lelakon mau banjur padha wedi lan memuji marang Gusti 
Allah, déné Allah kersa maringi pangwasa semono gedhéné marang manungsa. 

9:9 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ꧀ꦭꦗꦼꦔꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦂꦱꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮ
ꦥꦗꦼꦒ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦩꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦭꦒꦶꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦤ꧀ꦠꦂꦴꦏꦫ꧉ꦩꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ꧇
ꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧈ ꦩꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:9 Gusti Yésus banjur nglajengaké tindaké. Nuli mirsa pegawé pajeg, jenengé Matius, lagi 
lungguh ing kantoré. Matius didhawuhi: "Mèlua Aku!" Matius banjur ngadeg lan ndhèrèk Gusti 
Yésus. 

9:10 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦝꦲꦂꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦩꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮ ꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦭꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈
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ꦥꦝꦠꦼꦏꦭꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦂꦱꦠꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧉ 

9:10 Nalika Gusti Yésus lagi dhahar ing omahé Matius, ana pegawé pajeg lan wong-wong sing 
dianggep ala déning masarakat, padha teka lan mangan bebarengan karo Gusti Yésus sarta 
murid-muridé. 

9:11 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦒꦸꦫꦸꦩꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦭ꧈  
9:11 Ana wong Farisi sawetara sing padha weruh, banjur padha takon marang para muridé Gusti 
Yésus: "Yagéné Gurumu kokmangan bebarengan karo pegawé pajeg lan wong ala?" 

9:12 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦉꦁꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦫꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦸꦠꦸꦃ
ꦏꦝꦴꦏ꧀ꦠꦼꦂ꧉ꦱꦶꦁꦧꦸꦠꦸꦃꦏꦝꦴꦏ꧀ꦠꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫ꧉ 

9:12 Gusti Yésus mireng pitakonan mau, nuli ngandika: "Wong sing waras ora butuh dhokter. Sing
butuh dhokter kuwi wong sing lara. 

9:13 ꦱꦸꦫꦱꦤꦼꦤ꧀꧈ ꦲꦥꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦲꦪꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦶꦏꦤ꧇ꦏꦁ
ꦢꦏ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦸꦢꦸꦏꦂꦸꦧꦤ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦼꦏꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦢꦴꦱ꧉ 

9:13 Surasanen, apa tegesé ayat ing Kitab Suci, sing uniné: ‘Kang Dakkersakaké dudu kurban, 
nanging tumindaké katresnan.’ Sebab teka-Ku iki ora kanggo wong sing sampurna, nanging 
kanggo wong sing rumangsa dosa." 

9:14 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦏꦮꦸꦭꦭꦤ꧀ꦥꦫꦠꦶꦪꦁ
ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦩꦶꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦥꦱ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

9:14 Sawisé kuwi para muridé Nabi Yohanes Pembaptis padha sowan ing ngarsané Gusti Yésus. 
Banjur padha nyuwun pirsa: "Kawula lan para tiyang Farisi sami nglampahi pasa, nanging para 
murid Panjenengan kokmboten?" 
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9:15 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦼꦤꦼꦩꦸꦩꦸ꧈ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦤꦠꦩꦸꦲꦶꦁꦏꦥꦱ꧀ꦠ 
ꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦿꦶꦲꦠꦶꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦔꦏꦤ꧀ꦠꦏꦤꦭꦤꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦩꦁꦱꦏꦤꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁꦭꦸꦔꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦲꦶꦏꦸ ꦥꦫꦠꦩꦸꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦥꦱ꧉ 

9:15 Pangandikané Gusti Yésus: "Kepriyé penemumu? Endi ana tamu ing pésta pengantèn 
kokprihatin, yèn pengantèné lanang isih ana ing kono? Mesthi ora! Nanging bakal ana mangsané 
pengantèn lanang lunga saka ing kono. Ing wektu iku para tamu mau bakal padha pasa." 

9:16 ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦭꦮꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦁꦲꦚꦂ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠ ꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦭꦃꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦱꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦱꦪꦲꦩ꧀ꦧ꧉ 

9:16 "Ora ana wong nambal sandhangan lawas nganggo bakal sing anyar. Awit tambalan kuwi 
bakal nyuwèkaké sandhangan mau, malah njalari suwèké saya amba. 

9:17 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦸꦂꦲꦚꦂꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦏꦭꦸꦭꦁ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦩꦲ
ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦼꦝꦃ꧉ꦲꦁꦒꦂꦸꦏꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦮꦸꦠꦃꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩ꧀ꦼꦥꦏꦱ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦲꦁꦒꦂꦸꦱꦶꦁꦲꦚꦂꦏꦸꦢꦸ ꦢꦶꦱꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦚꦂꦲꦒ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦥꦶꦏ꧀꧈ 

9:17 Mengkono uga ora ana wong sing nyimpen anggur anyar ana ing impes sing lawas, sing 
digawé saka lulang, merga yèn mengkono impes mau mesthi bedhah. Angguré bakal wutah lan 
impesé ora kena dienggo menèh. Anggur sing anyar kudu disimpen ing impes sing anyar uga, 
supaya loro-loroné tetep apik." 

9:18 ꧋ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭꦏꦲꦱ ꦱꦶꦤꦼꦏꦩ ꧀ꦧ ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦶꦭꦂꦏꦢꦴꦚ꧉ꦏꦲꦮꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦲꦫꦮꦸꦃꦱꦂꦠ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈
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ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦒꦼ ꦱꦁꦩꦭꦶꦃ꧉ 

9:18 Sajroné Gusti Yésus isih ngandikan karo para muridé Nabi Yohanes Pembaptis, nuli ana 
penggedhéné sinagogé sowan lan matur: "Anak kawula èstri nembé kémawon tilar-donya. 
Éwasemanten kawula nyuwun, Panjenengan kersaa rawuh sarta ndemèk piyambakipun, supados 
gesang malih." 

9:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦭꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦉꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦲꦶꦪ
ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ 

9:19 Gusti Yésus banjur jumeneng lan tindak mbarengi wong mau. Para muridé iya padha 
ndhèrèk. 

9:20 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦫꦔ꧀ꦒꦗꦒ꧀ꦒꦼꦠꦶꦃ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦱꦏꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶ꧉ 

9:20 Nalika semana ana wong wadon sing lara nggrajag getih wis rolas taun lawasé, nyedhaki 
Gusti saka mburi. 

9:21 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦩ꧀ꦧꦠꦶꦤ꧀꧇ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦮꦏꦲ꧈ꦲꦏꦸꦩꦼꦱ꧀ꦛꦺꦶ
ꦩꦫꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:21 Wong mau mbatin: "Angger aku bisa ndemèk jubahé waé, aku mesthi mari." Wong kuwi 
banjur ndemèk jubahé Gusti Yésus. 

9:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦔꦼꦂ꧉ꦧꦉꦁꦩꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦶꦁꦠꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸ꧈ꦲꦼꦏꦒꦂ꧈ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦢꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ 

9:22 Nanging Gusti Yésus banjur minger. Bareng mirsa wong wadon mau Panjenengané banjur 
ngandika: "Sing tatag atimu, enggèr! Pengandelmu sing marasaké kowé!" Sanalika wong wadon 
mau dadi waras. 

9:23 ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦭꦶꦁꦭꦒꦸ
ꦏꦼꦥꦏꦠꦤ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦲꦏꦏꦃꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦔꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

9:23 Tindaké Gusti Yésus wis tekan omahé penggedhéné sinagogé. Ing kono Panjenengané pirsa 
wong-wong sing arep ngunèkaké suling lagu kepatèn, lan wong akèh liyané sing padha tangisan. 
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9:24 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦮ꧉ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦠꦶ꧈ꦩꦁꦸꦭꦒꦶ
ꦠꦸꦫꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦒꦼꦒꦸꦪꦸꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

9:24 Gusti Yésus banjur ngandika: "Padha metua; bocah kuwi ora mati, mung lagi turu." Wong-
wong mau padha nggeguyu Panjenengané. 

9:25 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦼꦠꦸ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦩꦂꦏꦫ
ꦏꦧꦴꦕꦃ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦔꦱ꧀ꦠꦠꦔꦏꦤ꧉ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦒꦸꦏꦩꦿꦒꦃ
ꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ 

9:25 Bareng wong akèh mau wis padha metu, Gusti Yésus nuli mlebu ing kamaré bocah wadon 
mau, sarta ngasta tangané. Bocahé banjur gumrégah ngadeg. 

9:26 ꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦲꦶꦁꦱꦼꦠꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

9:26 Kabar bab lelakon kuwi banjur sumebar ing setanah kono kabèh. 

9:27 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦤꦸꦠꦸꦠ꧀ꦠꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇
ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ꧈ 

9:27 Nalika Gusti Yésus tindak saka ing kono, ana wong wuta loro sing padha nututi 
Panjenengané. Wong-wong mau padha bengok-bengok, aturé: "Tedhakipun Dawud, nyuwun 
tulung!" 

9:28 ꦧꦉꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦊꦩ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦶꦱꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦠꦂꦸ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶ
ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ 

9:28 Bareng Gusti Yésus wis mlebet ing dalem, wong wuta mau padha sowan ing ngarsané. Banjur
didangu: "Apa kowé precaya, yèn Aku bisa marasaké kowé?" Atur wangsulané wong loro mau: 
"Inggih, kawula sami pitados." 
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9:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦩꦏ꧀ꦩꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦥꦝꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸ꧉ 

9:29 Gusti Yésus nuli ndemèk mripaté wong wuta loro mau karo ngandika: "Padha kelakona kaya 
sing dadi pengandelmu." 

9:30 ꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦤ꧀ꦠꦶꦩꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦱꦥꦮꦏꦲꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦩꦲ꧉ 

9:30 Mripaté banjur padha bisa ndeleng. Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur manti-manti wong-wong
mau, supaya aja padha kandha karo sapa waé bab prekara mau. 

9:31 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦱꦭꦸꦔꦏꦤꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦶꦁꦮꦶꦭꦪꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:31 Éwasemono wong loro mau salungané saka kono nuli padha nyritakaké marang saben wong 
ing wilayah kono bab Gusti Yésus. 

9:32 ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦭꦸꦔ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦧꦶꦱꦸ
ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:32 Bareng wong wuta loro sing diwarasaké mau wis lunga, ana wong bisu kepanjingan dhemit 
disowanaké ing ngarsané Gusti Yésus. 

9:33 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦶꦱ
ꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦗꦂꦏꦫ꧇ꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲ
ꦲꦤꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

9:33 Sawisé dhemité ditundhung déning Gusti Yésus, wong mau bisa caturan menèh. Wong-wong 
sing padha ndeleng padha gumun kabèh, ujaré: "Durung tau ana lelakon sing mengkéné iki ing 
tanah Israèl!" 

9:34 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦏꦫꦠꦸꦏꦤꦥꦫꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ 

9:34 Nanging wong-wong Farisi padha muni: "Enggoné nundhung dhemit kuwi rak merga olèh 
pangwasa saka ratuné para dhemit." 
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9:35 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦭꦏꦤ꧀ꦢꦱꦏꦢꦱ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁ ꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦱꦂꦠꦔꦸꦩꦸꦩ꧀ꦩꦏꦏ
ꦧꦧ꧀ꦢꦭꦤꦶꦁꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴ ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦭꦫꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦥꦝꦕꦕꦢ꧀꧈ 

9:35 Gusti Yésus tumuli tindak ndlajahi kutha-kutha lan désa-désa. Panjenengané memulang ing 
sinagogé-sinagogé, sarta ngumumaké bab Dalaning Keslametan tumrap wong dosa, supaya bisa 
dadi umat ing Kratoné Allah. Panjenengané iya marasaké wong-wong sing padha nandhang lara 
rupa-rupa lan sing awaké padha cacad. 

9:36 ꦩꦶꦂꦱ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦽꦚꦸꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦥꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦏꦏꦠꦴꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦼꦱꦼꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦴꦏꦥꦤ꧀꧈ꦏꦪ
ꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦏꦔꦴꦏꦤ꧉ 

9:36 Mirsa wong akèh mau Gusti Yésus trenyuh banget penggalihé merga saka welas. Wong-wong
mau katon yèn kesel lan ora kopèn; kaya wedhus sing ora ana pangoné. 

9:37 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦲꦼꦏꦤꦤꦶꦲꦏꦏꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦼꦉꦥ꧀ꦩꦸꦁꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ 

9:37 Gusti Yésus banjur ngandika marang para muridé: "Sing kudu dienèni akèh, nanging wong 
sing derep mung sethithik. 

9:38 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦏꦤꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦂꦱꦤꦩ꧀ꦧꦃꦲꦶ
ꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦼꦉꦥ꧀꧈ 

9:38 Mulané padha nyuwuna marang sing kagungan panèn, supaya kersa nambahi cacahé wong 
sing derep." 

ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦩ꧀ꦥꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦥꦫ
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ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦊꦭꦫ
ꦭꦤ꧀ꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦕꦕꦢ꧀꧈ 

10:1 Ing sawijining dina Gusti Yésus ngempalaké muridé rolas. Para murid mau padha diparingi 
pangwasa nundhungi dhemit, marasaké sakèhing lelara lan sarupaning cacad. 

10:2 ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧇ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦒ
ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧉ 
ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ 

10:2 Jenengé rasul rolas kuwi: Simon sing uga disebut Pétrus lan Andréas, seduluré; Yakobus lan 
Yohanes, loro-loro anaké Zébedéus. 

10:3 ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂ ꦏꦠꦴꦏꦭꦴꦏꦩꦪꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦏꦠꦴꦩꦱ꧀꧈
ꦩꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀꧈ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦄꦏꦭ꧀ꦥ꦳ꦿꦪꦸꦱ꧀꧈
ꦠꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ 

10:3 Filipus lan Bartoloméus, karo Tomas; Matius pegawé pajeg; Yakobus anaké Alféus; Tadéus. 

10:4 ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦧ꧀ꦧꦶꦥꦿꦶꦏꦪꦴꦠ꧀’;ꦭꦤ꧀ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

10:4 Simon sing diparabi ‘Patriot’; lan Yudas Iskariot, sing ngulungaké Gusti Yésus. 

10:5 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦲꦗꦥꦝꦤꦼꦏꦤꦶ ꦢꦏꦲꦫꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂ꧌ꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧍꧉ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦩꦫꦶꦪ꧉ 

10:5 Rasul rolas kuwi nuli diutus déning Gusti Yésus kanthi diweling mengkéné: "Aja padha 
nekani daérahé wong-wong kapir (utawa sing ora nganut agama Yahudi). Lan aja mlebu ing 
kutha-kuthané wong Samaria. 

10:6 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦩꦫꦤꦤꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦂꦸꦱꦭ꧀꧈ 

10:6 Nanging padha maranana wong Israèl sing padha mursal. 
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10:7 ꦥꦝꦮꦸꦭꦁꦔꦼꦏꦤ ꧀ꦪꦠ ꦤꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

10:7 Padha wulangen yèn Kratoné Allah saiki wis diwiwiti. 

10:8 ꦏꦮꦁꦴ ꦭꦫꦥꦝꦮꦫꦱ꧀ꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦥꦝꦠꦏꦔꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦏꦸꦱ꧀ꦠ
ꦥꦝꦩꦏꦫꦏ ꦭꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦥꦝꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦠꦤ꧀ꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂ ꦲꦥꦲꦥ꧉ꦢꦢꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦲꦲꦶꦪꦒꦸꦤꦏꦠꦤ꧀ꦥ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦪꦂꦫꦤ꧀꧈ 

10:8 Wong lara padha warasna; wong mati padha tangèkna; wong lara kusta padha marèkna lan 
dhemit-dhemit padha tundhungen. Kowé padha olèh pangwasa tanpa nganggo mbayar apa-apa. 
Dadi pangwasa mau iya gunakna tanpa nganggo bayaran. 

10:9 ꦲꦗꦥꦝꦱꦔꦸꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦱ꧀꧈ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱ꧀ꦭꦏꦲꦠꦮꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦒ꧉ 

10:9 Aja padha sangu dhuwit mas, dhuwit slaka utawa dhuwit tembaga. 

10:10 ꦭꦸꦔꦩꦸ ꦲꦗꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦼꦝꦼꦏꦃ꧈ꦲꦠꦮꦔ꧀ꦒꦮ
ꦱꦭꦶꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶ ꧈ꦲꦠꦮ ꦱꦼꦥꦠꦸ꧈ꦲꦠꦮꦠꦼꦏꦼꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦢꦶꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥ ꦧꦸꦠꦸꦃꦏꦲ꧉ 

10:10 Lungamu aja padha nggawa kanthong kanggo nampani sedhekah, utawa nggawa salin 
klambi, utawa sepatu, utawa teken. Awit wong nyambut-gawé kuwi wis samesthiné dicukupi 
butuhé. 

10:11 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦸꦛꦲꦠꦮꦏꦢꦱ꧈ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦒꦼꦊꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏꦏ꧀ꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦶ꧉ꦏꦩꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦭꦸꦔꦩꦸ
ꦱꦏ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

10:11 Yèn kowé teka ing sawijining kutha utawa désa, golèka wong sing gelem kokpondhoki. 
Mondhoka ana ing omah mau nganti salungamu saka kono. 

10:12 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦉꦥ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴ꧈ꦲꦭꦸꦏ꧀ꦏꦱꦭꦩ꧀꧈ꦩꦸꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

10:12 Yèn kowé arep mlebu omahé wong, uluka salam, ‘Muga Gusti Allah mberkahi kowé kabèh.’
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10:13 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦩꦤ꧀ꦢꦸꦏ꧀ꦩꦫꦁꦿꦪꦠ꧀ꦩꦲ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦸꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

10:13 Yèn wong ing omah kono gelem nampani kowé, salammu bakal tumanduk marang brayat 
mau. Nanging yèn padha ora gelem nampani kowé, salammu mau bakal bali marang kowé 
menèh. 

10:14 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦲꦴꦩꦃꦲꦠꦮꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦲꦠꦮꦏꦲꦴꦫ ꦒꦼꦊꦩꦩ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦸ꧈ꦭꦸꦔꦲꦱꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦧ꧀ꦤꦊꦧꦸꦱꦶꦁ ꦏꦤꦏꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸ꧉ 

10:14 Yèn ana omah utawa kutha sing wongé ora gelem nampani kowé, utawa ora gelem 
ngrungokaké piwulangmu, lungaa saka panggonan kono lan ketabna lebu sing nèmplèk ana ing 
sikilmu. 

10:15 ꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦏꦸꦏꦩꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦩꦲ꧈ꦩꦁꦏꦲꦏꦧꦴꦏꦠ꧀ꦠꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦱꦴꦏꦢꦴꦩ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦩꦴꦫ꧈ 

10:15 Titènana! Mbésuk ing Dina Kiamat Gusti Allah bakal ngukum wong-wong sing manggon 
ana ing kutha-kutha mau, mangka aboté ngungkuli paukumané wong-wong sing manggon ing 
kutha Sodom lan Gomora!" 

10:16 ꧋ꦥꦝꦒꦏꦠꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦪꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ
ꦲꦱꦸꦲꦗꦒ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦔꦠꦶꦲꦠꦶꦏꦪꦲꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦫꦱ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸ
ꦏꦪꦩꦤꦸꦏ꧀ꦢꦫ꧉ 

10:16 "Padha gatèkna: Kowé padha Dakutus kaya wedhus ana ing antarané asu ajag. Mulané sing 
ngati-ati kaya ula, lan sing barès atimu kaya manuk dara. 

10:17 ꦱꦶꦁꦮꦱ꧀ꦥꦢꦩꦫꦁꦲꦥꦮꦏꦲ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦒꦩ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱꦲꦶꦁ
ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

4557



10:17 Sing waspada marang apa waé, sebab kowé bakal dicekel lan diladèkaké marang pengadilan 
agama. Kowé bakal padha disiksa ing papan pangibadahé wong mau. 

10:18 ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦱ꧀ꦠꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦗ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦸ꧉ꦲꦶꦪ ꦏꦸꦮꦶꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦩꦸꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦩꦲꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:18 Lan kowé bakal diajokaké marang sing padha ngasta pangwasa lan marang para raja, merga 
saka Aku. Iya kuwi wektumu nglairaké paseksi bab Aku marang para penggedhé mau lan 
marang para wong sing padha ora wanuh marang Gusti Allah. 

10:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦩꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦲꦗꦥꦝꦱꦸꦩꦼꦭꦁ
ꦲꦥꦱꦶꦁ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦠꦸꦂꦫꦏꦏ꧈ꦲꦠꦮꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦕꦫꦏꦤꦩꦠꦂꦸ꧉ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦏꦧꦃꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

10:19 Nanging samasa kowé diladèkaké lan arep diadili, aja padha sumelang apa sing bakal 
kokaturaké, utawa kepriyé carané matur. Kuwi kabèh sanalika iku uga bakal kaparingaké déning 
Gusti Allah marang kowé. 

10:20 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦫꦩꦩꦸ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ
ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

10:20 Awit sing bakal caturan dudu kowé, nanging Rohé Ramamu, sing ana ing swarga lumantar 
kowé. 

10:21 ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦏꦝꦏꦮꦱꦸꦥꦪ
ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦧꦥꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧉
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦥꦏꦏꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴ
ꦠꦸꦮꦏꦤꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ 

10:21 Bakal kelakon ana wong masrahaké seduluré dhéwé supaya dipatèni. Semono uga bapak 
bakal masrahaké anaké. Anak-anak bakal nglawan bapakné lan ibuné, lan masrahaké wong 
tuwané mau supaya dipatèni. 
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10:22 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥ
ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

10:22 Wong kabèh bakal padha sengit marang kowé merga saka aku. Nanging sing sapa mantep 
tekan wekasan, bakal slamet. 

10:23 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦢꦶꦏꦸꦪꦏꦸꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ꦥꦝꦔꦁꦸꦱꦶꦪꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ ꦢꦸꦫꦁꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦩ꧀ꦥꦸꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦩꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦠꦸꦒꦱ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦸꦛ ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦮꦼꦫꦸꦃꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ 

10:23 Yèn kowé dikuya-kuya ana ing sawijining kutha, padha ngungsia menyang kutha liyané. 
Kowé Dakkandhani: Durung nganti kemput olèhmu nglakoni tugasmu dadi utusan ing kutha-
kutha Israèl kabèh, weruh-weruh Putrané Manungsa wis rawuh. 

10:24 ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦁꦱꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦤꦒꦸꦫꦸꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦩꦁꦱꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ 

10:24 Murid mangsa ngluwihana guruné, lan abdi mangsa ngungkulana bendarané. 

10:25 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦩꦸꦫꦶꦢꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦕꦸꦏꦸꦏꦥ ꧀ꦪꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦢꦢꦶꦏꦪꦒꦸꦫꦸꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦧꦶꦱꦢꦢꦶ
ꦏꦪꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦏꦧꦏꦪꦏꦭ꧀ꦗ꦳ꦿꦧꦸꦭ꧀꧈ꦲꦥ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦱꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦭ꧈ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦧꦸꦏꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮ
ꦮꦢꦶ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦶꦪꦏ꧀꧈ 

10:25 Tumraping murid wis cukup yèn bisa dadi kaya guruné, lan abdi bisa dadi kaya bendarané. 
Yèn sing duwé omah diarani Béèlzebul, apa menèh brayaté saomah, mesthi diarani luwih ala!" 

10:26 ꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦧꦸꦏꦏ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮꦮꦢꦶ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦶꦪꦏ꧀꧈ 

10:26 "Aja padha wedi marang manungsa. Apa sing ketutupan, bakal kabukak, lan apa sing digawé
wadi, bakal kawiyak. 
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10:27 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦠꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦝꦁꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦥꦶꦁꦩꦸ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦮꦼꦂꦠꦏ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

10:27 Apa sing Dakkandhakaké marang kowé ana ing petengan, kudu kokkandhakaké ana ing 
padhangan. Lan apa sing dibisikaké ing kupingmu, kuwi wertakna tekan ngendi-endi! 

10:28 ꦲꦗꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦏꦠꦤꦶꦧꦢꦤ꧀꧈ꦲꦭꦸꦮꦁꦸꦮꦼꦢꦶꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏ꧀ꦮꦱꦩꦏꦠꦤꦶꦧꦢꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦚꦮꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦥꦶꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦤꦿꦏ꧉ 

10:28 Aja wedi marang wong sing bisa matèni badan. Aluwung wedia marang Gusti Allah, sing 
kwasa matèni badan lan nyawamu karo pisan ing nraka. 

10:29 ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦒ꧀ꦭꦛꦶꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ ꦉꦒꦏꦤꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦼꦥꦶꦫꦲ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦊꦩꦃ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦩꦩꦸ
ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

10:29 Manuk glathik loro regané rak ora sepiraa? Éwasemono ora ana siji waé sing tiba ing lemah, 
yèn durung dikersakaké déning Ramamu ing swarga. 

10:30 ꦩꦁꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ꧈ꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦫꦃꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦏꦲꦠꦁꦸ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

10:30 Mangka kowé kuwi, dalasan rambut sing ana ing sirahmu wis diétung kabèh. 

10:31 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶ
ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦤꦸꦏ꧀ꦒ꧀ꦭꦛꦶꦏ꧀꧈ 

10:31 Mulané aja padha wedi! Ana ing ngarsané Gusti Allah kowé luwih aji ketimbang karo 
sakèhing manuk glathik." 

10:32 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦩꦸꦩ꧀꧈ꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

10:32 "Saben wong sing ngakoni dadi murid-Ku ana ing ngareping umum, iya bakal Dakakoni ing 
ngarsané Rama-Ku ing swarga. 
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10:33 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦩꦸꦏꦩ꧀ꦱꦭꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦱꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

10:33 Nanging sing sapa ing ngareping umum sélak yèn dadi murid-Ku, wong kuwi iya bakal 
Daksélaki uga ana ing ngarsané Rama-Ku ing swarga." 

10:34 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦔꦶꦫ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦼꦏꦏꦸꦔ꧀ꦒꦮꦥꦶꦫꦸꦏꦸꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈
ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦮꦥꦶꦫꦸꦏꦸꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃꦥꦱꦸꦭꦪꦤ꧀꧈ 

10:34 "Kowé aja padha ngira, yèn teka-Ku nggawa pirukun ana ing jagad. Teka-Ku ora nggawa 
pirukun, nanging malah pasulayan. 

10:35 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦼꦏꦏꦸꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦤꦏ꧀ꦭꦤꦁꦕꦿꦃꦏꦏꦫꦴꦧꦥꦏꦏ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦮꦏꦢꦴꦩꦤ꧀ꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦭꦤ꧀ꦩꦤ ꧀ꦠꦸꦮꦏꦢꦴꦩꦤ꧀ꦃꦏꦏꦫꦴꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦩꦫꦠꦸꦮ꧉ 

10:35 Sebab teka-Ku njalari anak lanang crah karo bapakné, anak wadon crah karo ibuné lan mantu
wadon crah karo ibuné maratuwa. 

10:36 ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦏꦝꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦁ
ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦱꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 

10:36 Lan sing bakal dadi mungsuh sing gedhé dhéwé, yakuwi para wong kang nunggal saomah. 

10:37 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦧꦥꦲꦠꦮꦧꦶꦪꦁꦸꦏꦔꦔꦤ꧀ꦠꦶꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦫ ꦥꦠꦸꦠ꧀ꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦭꦤꦁꦲꦠꦮꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ 
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦔꦸꦁꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦠꦸꦠ꧀ꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧉ 

10:37 Sing sapa nresnani bapa utawa biyungé nganti ngungkuli tresnané marang Aku, kuwi ora 
patut dadi murid-Ku. Lan sing sapa nresnani anaké lanang utawa anaké wadon ngungkuli 
tresnané marang Aku, kuwi ora patut dadi murid-Ku. 

10:38 ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦶꦏꦸꦭ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦱꦂꦠꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦸꦭꦝꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦠꦸꦠ꧀ꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧉ 

10:38 Sing sapa ora gelem mikul salibé sarta nurut tuladha-Ku, kuwi ora patut dadi murid-Ku. 
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10:39 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦏꦔꦩꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦃꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁ
ꦱꦥ ꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

10:39 Sing sapa ngéman uripé, kuwi malah bakal kélangan uripé, nanging sing sapa kélangan uripé
merga saka enggoné dadi murid-Ku, kuwi malah bakal lestari urip." 

10:40 ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦏꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦁꦫꦩꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

10:40 "Sing sapa nampani kowé, kuwi uga nampani Aku. Lan sing sapa nampani Aku, kuwi iya 
nampani Sang Rama ing swarga, sing ngutus Aku. 

10:41 ꦱꦶꦁ ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ ꦩꦫꦁꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ 

10:41 Sing nampani wong utusané Gusti Allah, bakal tampa ganjaran kaya sing diparingaké 
marang utusané Gusti Allah. Lan sing sapa nampani wong, merga wong mau mursid, bakal 
tampa ganjarané wong mursid. 

10:42 ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦲꦏꦮꦃꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦫꦁꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦢꦶ ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦸꦁꦧꦚꦸꦲꦝꦼꦩ꧀ꦼꦱꦕꦁꦏꦶꦂꦮꦏꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥ ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦫꦩꦏꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

10:42 Lan sing sapa awèh ngombé marang salah sawijiné wong cilik iki, merga enggoné dadi 
murid-Ku, senajan mung banyu adhem secangkir waé, wong kuwi mesthi bakal tampa ganjaran 
saka Rama-Ku ing swarga." 

ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦭꦤ꧀ꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
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ꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

11:1 Sawisé rampung enggoné maringi piweling marang para muridé rolas, Gusti Yésus banjur 
tindak memulang lan martosaké Injil ana ing kutha-kutha kono. 

11:2 ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦱꦶꦁꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦩꦶꦉꦁ
ꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦮꦼꦠꦫꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦪꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
11:2 Nabi Yohanes sing nalika semana ana ing pakunjaran, mireng pawartos bab pakaryané Gusti 
Yésus. Nabi Yohanes nuli ngutus muridé sawetara sowan marang Gusti Yésus, supaya nyuwun 
pirsa mengkéné: 

11:3  ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦫꦮꦸꦃ꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦏꦼꦢꦃꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱ
ꦠꦶꦪꦁ ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ 

11:3 "Menapa Panjenengan menika ingkang badhé rawuh, kados ingkang dipun ngandikakaken 
déning para nabi? Menapa kawula taksih kedah ngentosi tiyang sanèsipun?" 

11:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦝꦧꦭꦶꦪ꧈ꦲꦠꦂꦸꦤꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧇ 
11:4 Gusti Yésus mangsuli: "Padha balia, aturna marang Nabi Yohanes apa sing kokrungu lan 
kokdeleng: 

11:5 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦸꦠꦥꦝꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦥꦝꦧꦶꦱꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦫꦏꦸꦱ꧀ꦠ 
ꦥꦝꦏꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦧꦸꦝꦼꦒ꧀ꦧꦶꦱꦔꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦥꦝꦢꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀ꦥꦝꦏꦮꦂꦠꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

11:5 Wong wuta padha bisa ndeleng, wong lumpuh padha bisa mlaku, lan wong lara kusta padha 
kawarasaké; wong budheg bisa ngrungu, wong mati padha diuripaké, lan wong mlarat padha 
kawartanan Injil. 
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11:6 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦥꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧈ 

11:6 Begja wong sing precaya marang Aku tanpa mangu-mangu!" 

11:7 ꧋ꦱꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦏꦫ ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁ ꦭꦒꦶꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦧ꧀ꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦫꦤꦶ ꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀ꦥꦝꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦥ꧈ꦲꦥ
ꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦒ꧀ꦭꦒꦃꦱꦶꦁ ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦲꦔꦶꦤ꧀꧈ 

11:7 Sapungkuré para muridé Nabi Yohanes, Gusti Yésus banjur ngandika marang wong akèh sing
lagi padha ana ing kono bab Nabi Yohanes Pembaptis, mengkéné: "Kowé padha marani Nabi 
Yohanes ana ing ara-ara samun padha arep ndeleng apa? Apa arep ndeleng glagah sing kena ing 
angin? 

11:8 ꦲꦥ ꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏꦫꦁ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏꦫꦁꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

11:8 Apa sejatiné sing kepéngin kokdeleng? Apa wong sing nganggo sandhangan mentèrèng? 
Wong sing padha nganggo sandhangan mentèrèng kuwi manggoné ana ing kraton! 

11:9 ꦲꦥ ꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦲꦥꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦤꦧꦶ꧈ꦲꦶꦪꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀꧈ꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦩꦭꦃꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦤꦧꦶ꧈ 

11:9 Apa sejatiné sing kepéngin kokdeleng, yèn kowé padha marani Nabi Yohanes Pembaptis? 
Apa arep ndeleng nabi? Iya pancèn! Nabi Yohanes kuwi malah ngungkuli nabi! 

11:10 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧇ꦲꦶꦏꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸ
ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦭꦏꦸꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦔꦿꦠꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦃ꧉ 

11:10 Sebab iya Nabi Yohanes kuwi sing disebut ana ing Kitab mengkéné: Pangandikané Gusti 
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Allah: ‘Iki utusan-Ku. Aku ngutus utusan-Ku ndhisiki lakumu, supaya ngrata dalan sing bakal 
kokambah.’ 

11:11 ꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ ꦱꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦁꦏꦏꦠ꧀ꦠꦕꦶꦭꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦏꦸ ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

11:11 Padha titènana! Sajagad iki ora ana wong sing ngungkuli Nabi Yohanes Pembaptis. Senajan 
mengkono wong sing pangkaté cilik dhéwé ana ing Kratoné Allah iku ngluwihi Nabi Yohanes 
Pembaptis. 

11:12 ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏ ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤ꧈
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ ꦢꦶꦭꦮꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦫꦴꦝꦥꦼꦏ꧀ꦱ꧉ 

11:12 Wiwit nalika Nabi Yohanes Pembaptis memulang, tekan sepréné, Kratoné Allah kuwi 
dilawan déning wong-wong sing padha ngudi ngwasani nganggo rodha-peksa. 

11:13 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ ꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ
ꦭꦶꦪꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦩꦼꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:13 Piwulangé Agama Yahudi sing diwulangaké déning Nabi Musa lan para nabi liyané nganti 
satekané Nabi Yohanes Pembaptis, kabèh mecakaké bab Kratoné Allah. 

11:14 ꦏꦢꦏꦤꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦒꦼꦊꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦲ꧈ꦔꦼꦂꦠꦶꦪꦏꦪꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶ ꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦼꦕ꧉ 

11:14 Déné yèn kowé gelem precaya marang piwulang mau, ngertia yèn Nabi Yohanes Pembaptis 
kuwi iya Nabi Élia, sing rawuhé wis diweca. 

11:15 ꦱꦶꦁꦱꦥꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦥꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ 

11:15 Sing sapa duwé kuping padha ngrungokna! 
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11:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥ꧈ꦏꦪ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦢꦴꦭꦤꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦂ꧉ ꦱꦶꦁ
ꦱꦏꦏꦿꦴꦏꦩ꧀ꦥꦴꦭ꧀ꦼꦭꦸꦏ꧀ꦼꦭꦸꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦿꦴꦏꦩ꧀ꦥꦴꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧇ 
11:16 Wong-wong jaman saiki arep Dakupamakaké apa? Kaya bocah-bocah sing padha dolanan 
ana ing pasar; sing sakrompol celuk-celuk marang krompolan liyané: 

11:17 ꦲꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦚꦸꦭ꧀ꦭꦶꦁꦭꦒꦸꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦚ꧀ꦗꦴꦏꦒꦢ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦶꦢꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦶꦢꦁꦸꦏꦼꦥꦏꦠꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ 

11:17 ‘Aku wis nyuling lagu pengantèn, yagéné kowé kokpadha ora njogèd? Lan aku wis 
ngidungaké kidung kepatèn, nanging kowé kokpadha ora nangis?’ 

11:18 ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦱꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸ꧈
ꦢꦶꦲꦫꦤꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈ 

11:18 Nabi Yohanes sing tekané nganggo pasa lan ora ngombé anggur, diarani: ‘Wong kesurupan 
sétan!’ 

11:19 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈
ꦢꦶꦲꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧇ ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦔ ꧀ꦒꦒꦱ꧀꧈ꦱꦼꦤꦼ
ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦲꦺꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦏꦮꦁꦴ ꦢꦂꦸꦗꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦩꦲ ꦢꦶꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦤꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤ꧉ 

11:19 Saiki Aku, Putrané Manungsa sing teka nganggo mangan lan ngombé, diunèkaké: ‘Delengen
wong kuwi! Wong nggragas, seneng endem-endeman lan kancané wong durjana.’ Nanging Gusti
Allah kuwi wicaksana, lan kawicaksanané mau dibuktèkaké srana wohing pakaryané." 

11:20 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦠꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦃ
ꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦩꦲ꧉  
11:20 Sawisé mengkono, Gusti Yésus nutuh marang kutha-kutha sing padha ora mratobat, senajan 
Gusti Yésus enggoné damel mujijat sing akèh dhéwé ana ing kutha-kutha mau. 
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11:21 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦫꦗ꦳ꦶꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦭꦏꦲꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦛꦏꦧꦠ꧀ꦱꦲꦶꦢ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦲꦥꦩ ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛ
ꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦤꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  
ꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦼꦠꦸꦤꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 

11:21 Pangandikané: "Cilaka kowé, kutha Khorazim! Lan cilaka uga kowé, kutha Bètsaida! Sebab 
saupama mujijat-mujijat sing Daktindakaké ana ing tengah-tengahmu kuwi kelakon ana ing 
kutha Tirus lan Sidon, wong-wong ing kana mesthi wis biyèn-biyèn padha mratobat lan nggetuni
dosané. 

11:22 ꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦸꦛ
ꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦛ ꦱꦶꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦁ ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ 

11:22 Padha titènana mbésuk ing Dina Kiamat; paukuman tumrap kutha Tirus lan kutha Sidon 
bakal luwih ènthèng ketimbang karo paukuman tumrap kowé! 

11:23 ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦭꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦸꦮꦁꦲꦶꦁꦤꦿꦏ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦥꦩꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦶꦏꦢꦴꦤ꧀ꦢꦶꦲꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦏꦸꦛꦱꦶꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦲꦶꦱꦶꦃ ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤ꧉ 

11:23 Lan kowé kutha Kapèrnaum! Apa kowé bakal disengkakaké tekan ing swarga? Ora! Kowé 
malah bakal dibuwang ing nraka. Awit saupama ing kutha Sidon dianakaké mujijat-mujijat kaya 
sing kelakon ana ing tengah-tengahmu, kutha Sidon mesthi isih lestari tekan sepréné. 

11:24 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦏꦸꦛ ꦏꦱꦴꦏꦢꦴꦩ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦢꦶꦮꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 
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11:24 Nanging kowé Dakkandhani: ‘Mbésuk ing Dinané Kiamat, wong-wong ing kutha Sodom 
bakal luwih diwelasi déning Gusti Allah ketimbang karo kowé!’" 

11:25 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇
ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼꦔꦶꦁꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀꧈
ꦏꦢꦏꦤꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦼꦢꦪꦥꦢꦸꦏꦢꦩꦼꦭ꧀ꦮꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦱꦂꦗꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦏꦿꦸꦃ꧈ꦥꦢꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ 

11:25 Nalika semana Gusti Yésus saos panuwun marang Gusti Allah, aturé: "Dhuh Rama, 
Gustinipun langit lan bumi! Kawula ngaturaken agenging panuwun, déné bab menika sedaya 
Paduka damel wados tumrap tiyang-tiyang pinter lan para sarjana. Nanging tiyang-tiyang 
ingkang mboten gadhah kawruh, Paduka paringi sumerep. 

11:26 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦫꦺꦩ꧈ꦥꦩꦶꦭꦶꦃꦭꦤ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦥꦢꦸꦏ꧉ 

11:26 Inggih mekaten Rama, pamilih lan keparengipun kersa Paduka." 

11:27  ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦩꦏꦸ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦤꦸꦃ ꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ꦏꦼꦗꦧꦱꦁꦫꦩ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦱꦶꦁꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦏꦼꦗꦧ ꦱꦁꦥꦸꦿꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦤꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ
ꦥꦸꦿꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ 

11:27 "Samubarang kabèh wis dipasrahaké marang Aku déning Rama-Ku. Lan ora ana wong sing 
wanuh marang Sang Putra, kejaba Sang Rama. Semono uga ora ana sing wanuh marang Sang 
Rama, kejaba Sang Putra lan wong-wong sing diwanuhaké déning Sang Putra marang Sang 
Rama. 

11:28 ꦥꦝꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦱꦪꦃꦩꦼꦂꦒꦩꦶꦏꦸꦭ꧀ꦲꦺꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦔꦏꦱꦴ꧉ 

11:28 Padha mrénéa, kowé sing padha sayah merga mikul abot. Kowé bakal Dakparengaké ngaso. 

11:29 ꦝꦮꦸꦃꦏꦸ ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦭꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸꦠꦸꦂꦏꦸꦒꦏꦠꦏ꧈ꦲꦠꦶꦩꦸꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦪꦼꦩ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦢꦶꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ 
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11:29 Dhawuh-Ku lakonana lan pitutur-Ku gatèkna, atimu mesthi bakal ayem, merga Aku iki alus 
ing budi lan andhap-asor. 

11:30 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦔꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦲꦏꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦁ꧉ 

11:30 Awit dhawuh-Ku kuwi ora angèl lan momotan-Ku mau ènthèng." 

ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶ
ꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦏꦿꦱꦭꦸꦏꦮ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦩꦼꦛꦶꦏ꧀ꦏꦶ
ꦮꦸꦏꦭꦤ꧀ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦥꦔꦤ꧀꧈ 

12:1 Nalika mbeneri dina Sabbat, Gusti Yésus tindak ngliwati pategalan gandum. Para rasul padha 
krasa luwé, mulané padha methiki wulèn gandum, nuli padha dipangan. 

12:2 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦫ 
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦤꦼꦫꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦶꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ
ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦲꦶꦁꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

12:2 Bareng wong Farisi weruh, nuli padha matur marang Gusti Yésus: "Para murid Panjenengan 
sami nerak angger-angger, awit sami nglampahi prekawis ingkang dipun awisi ing dinten 
Sabbat." 

12:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦕꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈
ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦱꦤꦥꦠꦶꦢꦮꦸꦢ꧀ꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦥꦝꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈ 

12:3 Gusti Yésus ngandika: "Apa kowé padha ora maca ing Kitab Suci, bab apa sing ditindakaké 
déning sénapati Dawud nalika panjenengané lan wong-wongé padha keluwèn? 

12:4 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦼꦝꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦁꦏ ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧈
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ꦏꦱꦤꦥꦠꦶꦢꦮꦸꦢ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ ꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦏꦸꦮꦶ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦤꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦥꦫꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ 

12:4 Panjenengané mlebu ing Pedalemané Allah, banjur nedha roti sing dicaosaké marang Gusti 
Allah. Semono uga para wong sing ndhèrèkaké panjenengané. Mangka miturut prenatané Agama
Yahudi, sénapati Dawud lan wong-wongé mau ora kena mangan roti kuwi; awit sing kena 
mangan roti kuwi mung para imam. 

12:5 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦕꦲꦶꦁꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦲꦒꦩꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦥꦫꦲꦶꦩꦩ꧀ꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦥꦝꦤꦼꦫꦏ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦥꦫꦲꦶꦩꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦭꦃ꧉ 

12:5 Apa kowé padha ora maca ing prenatané Agama sing diparingaké déning Nabi Musa, yakuwi 
yèn saben dina Sabbat para imam kang ana ing Pedalemané Allah satemené padha nerak 
prenataning dina Sabbat. Éwasemono tindaké para imam kuwi ora salah. 

12:6 ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦲꦤꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:6 Kowé Dakkandhani: Ing kéné ana sing ngluwihi Pedalemané Allah. 

12:7 ꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧇ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦢꦸꦢꦸꦏꦂꦸꦧꦤ꧀꧈ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦚꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

12:7 Ing Kitab Suci ana tulisan: ‘Sing Dakkersakaké kuwi kawelasan, dudu kurban.’ Yèn kowé 
ngerti temenan tegesé tulisan mau, kowé mesthi ora bakal nyalahaké wong-wong sing bener. 

12:8 ꦲꦩꦂꦒꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦱꦶꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

12:8 Amarga Putrané Manungsa kuwi iya sing kagungan dina Sabbat." 

12:9 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦚꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ 

12:9 Gusti Yésus banjur tindak saka ing kono menyang sinagogé. 
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12:10 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦔꦏꦤꦏꦕꦏꦏꦴꦱꦶꦗꦶ꧉ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁ
ꦥꦏꦚ꧀ꦤꦼꦢꦾ ꦲꦉꦥ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦱꦭꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ ꦩꦼꦤꦥꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦚꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁ
ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

12:10 Ing kono ana wong sing tangané céko siji. Ana wong sawetara sing pancèn nedya arep 
nggolèki salahé Gusti Yésus. Wong mau padha matur marang Gusti Yésus: "Menapa kénging 
nyarasaken tiyang ing dinten Sabbat?" 

12:11 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦮꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈
ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦲꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦲꦶꦁꦭꦸꦮꦁꦔꦤ꧀ꦶꦥꦤꦸꦗꦸꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ
ꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦤꦸꦭꦶꦱꦼꦠꦶꦪꦂꦔꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦱꦏꦏꦮꦼꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱꦩꦲꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦭꦸꦮꦁꦔꦤ꧀꧈ 

12:11 Pangandikané Gusti Yésus: "Menawa ing antaramu ana sing duwé wedhus siji, lan wedhusé 
mau kacemplung ing luwangan pinuju dina Sabbat, apa sing duwé wedhus mau ora nuli setiar 
ngentasaké wedhusé mau saka ing luwangan? 

12:12 ꦲꦥꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦮꦼꦝꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦼꦤꦮꦏꦲ
ꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

12:12 Apa manungsa kuwi ajiné ora ngungkuli wedhus? Mulané kena waé nulungi wong ing dina 
Sabbat." 

12:13 ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦔꦏꦤꦏꦕꦏꦏꦴꦩꦲ꧇ꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸꦲꦛꦁꦸꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦕꦏꦏꦴꦩꦲ ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦔꦛꦁꦸꦔꦏꦏꦠꦔꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦮꦫꦱ꧀ꦏꦪ
ꦠꦔꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤ꧉ 

12:13 Nuli ngandika marang wong sing tangané céko mau: "Tanganmu athungna!" Wong céko 
mau tumuli ngathungaké tangané, lan tangan kuwi nuli waras kaya tangan sijiné. 

12:14 ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦸ꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦢꦤꦶ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

12:14 Wong Farisi tumuli padha metu, sarta padha rembugan enggoné arep nyédani Gusti Yésus. 
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12:15 ꦧꦉꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦉꦁꦧꦧ꧀ꦤꦶꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦏꦚꦢꦤꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉
12:15 Bareng Gusti Yésus mireng bab niyaté wong Farisi enggoné arep padha nyédani 
Panjenengané, banjur tindak saka ing kono. Akèh wong sing padha ndhèrèkaké. Kabèh wong 
sing lara padha diwarasaké. 

12:16 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦢꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦲꦗꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ
ꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

12:16 Nanging kabèh padha diwanti-wanti aja padha nyritakaké marang wong liya bab 
Panjenengané. 

12:17 ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦱꦪ꧈ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
12:17 Srana mengkono kelakon temenan pangandikané Gusti Allah lantaran Nabi Yésaya, sing 
mengkéné: 

12:18  ꦲꦶꦏꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸ꧈ꦥꦶꦭꦶꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦱꦶꦃꦲꦶ꧈ꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦤꦼꦔꦶꦁ 
ꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ꦏꦫꦴꦃꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧉ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸ ꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦁꦱ꧉ 

12:18 "Iki abdi-Ku, pilihan-Ku. Wong sing Dakkasihi, sing ndadèkaké senenging ati-Ku. Roh-Ku 
bakal Dakparingaké abdi-Ku iki. Sing bakal martakaké kaadilan-Ku marang sakèhing bangsa. 

12:19 ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦠꦸꦏꦂꦥꦢꦸꦲꦠꦮꦒꦼꦩ꧀ꦧꦂ ꦒꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦂ ꦴ꧈ꦲꦠꦮ
ꦱꦼꦏꦱꦴꦫꦃꦲꦶꦁꦱꦼꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀꧈ 

12:19 Abdi-Ku bakal ora gelem tukar padu utawa gembar-gembor, utawa sesorah ing sedalan-
dalan. 
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12:20 ꦒ꧀ꦭꦒꦃꦱꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦕꦴꦏꦏ꧀ꦭꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦂꦱꦶꦁꦲꦫꦸꦏꦧ꧀ꦧ
ꦩꦼꦭꦶꦥ꧀ꦩꦼꦭꦶꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔꦸꦢꦶꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ 

12:20 Glagah sing pepes ora bakal dicoklèk, lan senthir sing urubé melip-melip ora bakal dipatèni. 
Abdi-Ku bakal tansah ngudi nganti olèh kaadilan. 

12:21 ꦲꦶꦪꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦧꦁꦱ꧉ 

12:21 Iya abdi-Ku iki sing dadi pengarep-arepé para bangsa." 

12:22 ꧋ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦚꦴꦮꦤꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦱꦶꦁꦲꦒꦧꦶꦱꦸ
ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦧꦶꦱꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦶꦱ ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ 

12:22 Nuli ana wong sing nyowanaké wong wuta sing uga bisu lan kepanjingan dhemit, marang 
Gusti Yésus. Wong wuta mau nuli diwarasaké, nganti bisa guneman lan bisa ndeleng. 

12:23 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦂꦱꦠꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸ
ꦠꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦼꦕꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ 

12:23 Wong kabèh padha gumun banget sarta padha muni: "Apa Panjenengané kuwi dudu tedhaké 
Sang Prabu Dawud sing wis diweca bakal rawuh?" 

12:24 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦶꦱꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦢꦤꦶꦁ 
ꦏꦧꦏꦪꦏꦭ꧀ꦗ꦳ꦿꦧꦸꦭ꧀꧈ꦫꦠꦸꦏꦤꦥꦫꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ 

12:24 Bareng wong Farisi padha krungu gunemané wong-wong mengkono kuwi, banjur mangsuli: 
"Wong kuwi bisa nundhung dhemit, sebab diwènèhi pangwasa déning Béèlzebul, ratuné para 
dhemit." 

12:25 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦁ ꦫꦏꦾꦏꦠ꧀ꦠꦥꦝꦕꦼꦏꦕꦁꦴꦏꦿꦃꦲꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ꧉ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦛꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦩꦼꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦲꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦸꦿꦃꦏꦏꦧꦃ꧉ 
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12:25 Gusti Yésus mirsa pikirané para wong Farisi mau. Mulané nuli ngandika: "Negara sing 
rakyaté padha cecongkrahan, ora bakal lestari. Lan kutha sing padha memungsuhan siji karo 
sijiné, mesthi bubrah kabèh. 

12:26 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦠ ꦤꦏꦠꦴꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦧꦸꦿꦃꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ꧉ 

12:26 Semono uga ing kratoné Iblis; yèn dhemit sing siji nundhung dhemit liyané, kuwi ateges yèn 
kratoné Iblis wis bubrah lan ora bakal lestari. 

12:27 ꦏꦤ꧀ꦝꦩꦸ꧈ ꦲꦏꦸꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦼꦂꦒꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦔꦮꦱꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦧꦏꦪꦏꦭ꧀ꦗ꦳ꦿꦧꦸꦭ꧀꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦤꦸꦝꦁꦸꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦥꦔꦮꦱꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦤꦼꦩꦸꦩꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦭꦃ꧈ 

12:27 Kandhamu, Aku nundhung dhemit merga diwènèhi pangawasa déning Béèlzebul. Yèn 
mengkono para muridmu sing nudhungi dhemit kuwi olèh pangawasa saka ngendi? Para 
muridmu dhéwé mbuktèkaké yèn penemumu kuwi salah! 

12:28 ꦲꦏꦸꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠꦿꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦠ ꦤꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧉ 

12:28 Aku nundhung dhemit srana Rohé Gusti Allah, sing maringi pangwasa marang Aku, kuwi 
ateges yèn Kratoné Allah wis ana ing tengah-tengahmu. 

12:29 ꦧꦶꦱꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦫꦴꦱꦭꦱ ꦤꦩ꧀ꦥꦱ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃ ꦩꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀꧈ꦭꦒꦶꦧꦶꦱ
ꦔꦿꦩ꧀ꦥꦱ꧀ꦧꦫꦁꦏꦔꦏꦏꦧꦃ꧉ 

12:29 Bisané wong mlebu ing omahé wong sing rosa lan ngrampas bandhané, sing duwé omah mau
kudu dibanda dhisik. Yèn wis, lagi bisa ngrampas barangé kabèh. 

12:30 ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦿꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦩꦭꦸꦲꦏꦸꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦪꦂꦫꦏꦏ꧈ 
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12:30 Sapa sing ora ngrujuki Aku, kuwi ateges nglawan marang Aku. Lan sapa sing ora mèlu Aku 
ngumpulaké wong-wong, kuwi ateges mbuyaraké! 

12:31 ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦼꦥꦚꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧈ 

12:31 Kowé Dakkandhani: Sakèhé dosa lan penyamahé wong marang Sang Rama bakal diapura! 

12:32 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦥꦱꦶꦁꦚꦼꦚꦩꦃꦩꦫꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦏꦢꦴꦤꦶꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦏꦢꦴꦤꦶ ꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧈ꦢꦢꦶꦪꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ ꦢꦢꦶꦪꦲꦶꦁꦲꦏꦏꦫꦠ꧀꧈ 

12:32 Nanging sapa sing nyenyamah marang Roh Suci kuwi ora bakal diapura! Yèn ana wong sing 
madoni marang Putrané Manungsa, wong kuwi bakal diapura. Nanging wong sing madoni 
marang Sang Roh Suci, kuwi babar-pisan ora bakal diapura, dadia ing jaman saiki, dadia ing 
akérat." 

12:33  ꦱꦸꦥꦪꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦸꦢꦸꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦲꦴꦫ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦮꦴꦃꦏꦲꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦭ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦱꦏꦏꦮꦴꦃꦏꦲ꧉ 

12:33 "Supaya metokaké woh sing becik, uwité kudu becik. Yèn uwité ora becik, wohé uga ora 
becik. Ala beciké uwit ketitik saka wohé. 

12:34 ꦏꦲ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦏ꧀ꦲꦸꦭ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦩꦸꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸꦏꦝꦏꦮ ꦲꦭ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦭꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ 

12:34 Hé, kowé anak ula! Kepriyé bisamu ngucapaké barang sing becik, yèn atimu dhéwé ala? 
Awit apa sing diucapaké déning lambé, kuwi metu saka ing ati. 

12:35 ꦏꦮꦁꦴ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦏꦏꦒꦏꦩ꧀ꦧꦴꦭꦤꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦭ꧈ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦭ
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ꦱꦏꦏꦒꦏꦩ꧀ꦧꦴꦭꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ ꦱꦶꦁꦲꦭ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦱ ꦤꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦭ꧉ 

12:35 Wong becik mono metokaké barang-barang sing becik saka gémbolaning atiné sing becik. 
Déné wong ala, metokaké barang-barang sing ala saka gémbolaning atiné sing ala, awit wong 
kuwi pancèn trahé wong ala. 

12:36 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦢꦶꦏꦲꦭꦶꦁ꧇ꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦠ꧀ꦠꦁꦒꦸꦁꦗꦮꦏꦧ꧀ꦧꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦁꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤꦱꦶꦁꦠꦲ
ꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ 

12:36 Mulané padha diéling: ana ing Dina Kiamat, saben wong bakal dituntut tanggung jawabé 
tumrap saben tembung kang tanpa guna sing tau diucapaké. 

12:37 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦝꦼꦝꦱꦂꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈ꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦥ
ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀꧈ 

12:37 Sebab dhedhasar tembungmu dhéwé, kowé bakal katetepaké, bener apa luput." 

12:38 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

12:38 Nalika semana ana ahli Torèt lan wong Farisi padha matur marang Gusti Yésus: "Guru, 
kawula sami kepéngin sumerep mujijat saking Panjenengan." 

12:39 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦭꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦢꦸꦫꦏꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦒꦏꦮꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦭꦸ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦤꦧꦶ ꦪꦸꦤꦸꦱ꧀꧈ 

12:39 Pangandikané Gusti Yésus: "Ala temen lan gedhé temen durakané wong jaman saiki. Lan 
kowé njaluk supaya Aku gawé mujijat? Ora prelu! Kejaba mujijat sing dialami Nabi Yunus. 

12:40 ꦥꦝꦏꦪꦤꦧꦶꦪꦸꦤꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦮꦼꦠꦼꦏꦔꦲꦶꦮꦏ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦠꦼꦭꦁꦸꦧꦼꦔꦶ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦧꦸꦂꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦠꦼꦭꦁꦸꦧꦼꦔꦶ꧉ 

12:40 Padha kaya Nabi Yunus ana ing wetengé iwak telung dina telung bengi, mengkono uga 
Putrané Manungsa bakal ana ing kubur telung dina telung bengi. 
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12:41 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦛꦤꦶꦏꦤꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧈ꦤꦭꦶꦏꦤꦧꦶꦪꦸꦤꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦏ 
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦤꦶꦏꦤꦏꦮꦩꦲ꧉ꦩꦁꦏꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ 
ꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦤꦧꦶꦪꦸꦤꦸꦱ꧀꧈ 

12:41 Mbésuk ing Dina Kiamat, wong-wong kutha Ninewé bakal padha katangèkaké lan nggugat 
marang kowé. Awit wong-wong mau wis padha mratobat saka dosané, nalika Nabi Yunus 
nglantaraké pangandikané Gusti Allah marang wong Ninewé mau. Mangka satemené sing ana 
ing kéné iki ngluwihi Nabi Yunus! 

12:42 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀ꦥꦸꦿꦶꦱꦁꦫꦗꦱꦏꦠꦤꦃ
ꦏꦶꦢꦸꦭ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦂꦠꦔ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦸꦿꦶꦱꦁꦫꦗꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦼꦫꦪꦫꦪꦫꦮꦸꦃꦱꦏꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦁꦲꦏꦢꦴꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦱꦥꦽꦭꦸꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦏ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ
ꦱꦁꦿꦧꦸꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶ꧈ꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ ꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀꧈ 

12:42 Mbésuk ing Dina Kiamat Putri Sang Raja saka tanah Kidul bakal katangèkaké sarta nggugat 
kowé. Awit Putri Sang Raja kuwi keraya-raya rawuh saka negara sing adoh banget saprelu 
mirengaké piwulangé Sang Prabu Suléman. Mangka satemené sing ana ing kéné iki, ngungkuli 
Sang Prabu Suléman!" 

12:43 ꧋ꦏꦪꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ꧀ꦭꦼꦩ ꧀ꦧꦂꦫꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦕꦼꦏꦂꦭꦤ꧀ꦱꦸꦮꦁꦸ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦩꦸ꧈ 

12:43 "Yèn dhemit wis metu saka ing wong, banjur nglembara golèk papan ing tanah cengkar lan 
suwung, arep dienggoni. Nanging ora nemu, 

12:44 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦢꦏ꧀ꦩ ꧀ꦧꦏꦭꦤꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲ꧈ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦠꦶꦤꦼꦩꦸꦱꦸꦮꦁꦸ꧈ꦩꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦏꦥꦴꦤꦶ ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦠꦲꦥꦶꦏ꧀꧈ 
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12:44 mulané muni mengkéné: ‘Aku dakmbalèni omah sing wis daktinggal.’ Sawisé tekan ing 
omah mau, omahé tinemu suwung, malah wis disaponi resik lan ditata apik. 

12:45 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔꦔꦸꦤ꧀ꦢꦝꦼꦁꦩꦶꦠ꧀ꦶꦥꦠꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦭꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧈ꦱꦂꦠꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦢꦢꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ ꦩꦲ꧈ꦲꦭꦏꦤꦔ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦱꦶꦁꦲꦮꦶꦱ꧀꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦭꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ 

12:45 Dhemit mau banjur lunga ngundang dhemit pitu liyané, sing luwih ala ketimbang dhèwèké. 
Nuli padha mlebu, sarta manggon ana ing kono. Dadiné wong sing kepanjingan menèh mau, 
alané ngluwihi sing uwis. Kaya mengkono kuwi sing bakal kelakon tumrap wong-wong ala ing 
jaman saiki." 

12:46 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦲꦶꦧꦸ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦧ꧈ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

12:46 Nalika Gusti Yésus lagi ngandika karo wong akèh mau, ibu lan sedhèrèk-sedhèrèké padha 
ana ing njaba, kepéngin ketemu karo Panjenengané. 

12:47 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦲꦶꦧꦸ 
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦮꦶ꧈
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦏꦼꦥꦁꦒꦶꦃ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

12:47 Banjur ana wong sing matur marang Gusti Yésus: "Guru, ibu lan sedhèrèk-sedhèrèk 
Panjenengan sami wonten njawi, kepéngin kepanggih Panjenengan." 

12:48 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦲꦶꦧꦸꦏꦸ ꦱꦥ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦱꦥ꧈ 

12:48 Gusti Yésus banjur ngandika, "Ibu-Ku sapa, lan sedulur-sedulur-Ku sapa?" 

12:49 ꦏꦏꦫꦴꦤꦸꦢꦶꦁꦔꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦧꦸꦏꦸ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ 

12:49 Karo nudingi para muridé, Gusti Yésus ngandika: "Iki ibu-Ku lan sedulur-sedulur-Ku! 
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12:50 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦲꦶꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦭꦤꦁꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦂꦱꦠꦲꦶꦧꦸꦏꦸ꧉ 

12:50 Awit sing sapa nglakoni kersané Rama-Ku sing ana ing swarga, iya kuwi sedulur-sedulur-Ku
lanang lan sedulur-sedulur-Ku wadon sarta ibu-Ku." 

ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁ
ꦠ꧀ꦭꦒ꧈ꦭꦤ꧀ꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

13:1 Ing dina kuwi uga Gusti Yésus tindak saka omah mau menyang ing pinggiring tlaga, lan 
lenggah ana ing kono. 

13:2 ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦠꦼꦏꦔꦿꦸꦧꦸꦥꦁꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦱꦏꦲꦏꦏꦃꦏꦲ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲꦭꦤ꧀ꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂ꧉ 

13:2 Nuli ana wong akèh padha teka ngrubung Panjenengané. Saka akèhé wong mau, Gusti Yésus 
nuli minggah ing prau lan lenggah ana kono. Déné wong akèh mau padha ngadeg ana ing pesisir.

13:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦿꦤꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶꦚꦧꦼꦂꦮꦶꦗꦶ꧉ 

13:3 Gusti Yésus banjur mulang bab prekara rupa-rupa srana pasemon. Pangandikané: "Ana wong 
tani nyebar wiji. 

13:4 ꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦱꦲꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦕꦸꦕꦸꦏ꧀ꦏꦶꦩꦤꦸꦏ꧀꧈ 

13:4 Wiji mau ana sing tiba ing sauruting dalan, banjur dicucuki manuk. 

13:5 ꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦥꦝꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦊꦩꦃꦏꦲꦠꦶꦥꦶꦱ꧀꧈ꦮꦶꦗꦶꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦲꦶꦪꦤꦸꦭꦶ
ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ 

13:5 Ana sing tiba ing lemah padhas, sing lemahé tipis. Wiji-wiji mau iya nuli thukul. 
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13:6 ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦱꦪꦝꦸꦮꦂꦸ꧈ꦮꦶꦤꦶꦃꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦭꦸꦩ꧀꧈ꦢꦢꦶꦒꦫꦶꦁꦭꦤ꧀ꦩꦠꦶ꧈
ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦏꦪꦴꦏꦢ꧀ꦢꦏꦲꦴꦫꦗꦼꦏꦫꦴ꧉ 

13:6 Nanging bareng srengéngé saya dhuwur, winih mau banjur alum, dadi garing lan mati, awit 
oyodé ora jero. 

13:7 ꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦛꦼꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦫꦶ꧉ꦧꦉꦁ
ꦛꦼꦛꦸꦏꦸꦭꦏꦤꦲꦼꦫꦶꦩꦲꦱꦪꦒꦼꦏꦝ꧈ꦮꦶꦤꦶꦃꦩꦲꦏꦼꦭꦶꦤ ꧀ꦝꦶ ꦃ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

13:7 Ana menèh wiji sing tiba ana ing satengahé thethukulan eri. Bareng thethukulané eri mau 
saya gedhé, winih mau kelindhih, temahan mati. 

13:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦶꦪꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦱꦸꦧꦸꦂ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦝꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧉
ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦮꦴꦃꦏꦲ ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦼꦱꦮꦶꦢꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁ
ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃ꧉ 

13:8 Nanging iya ana sing tiba ing lemah subur, temahan padha metokaké woh; ana sing wohé 
tikel satus, ana sing tikel sewidak, lan ana sing tikel telung puluh." 

13:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦩꦁꦸꦏꦱ꧀ꦶꦱꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦲꦿꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦥꦶꦁ꧈
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧉ 

13:9 Gusti Yésus tumuli mungkasi piwulang mau srana ngandika: "Sapa sing duwé kuping, padha 
ngrungokna." 

13:10 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇
ꦩꦼꦤꦥ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦸꦭꦁꦠꦶꦪꦁꦏꦛꦃꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦮꦶꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

13:10 Para muridé Gusti Yésus tumuli padha sowan ing ngarsané lan nyuwun pirsa: "Menapa 
sebabipun déné Gusti menawi mulang tiyang kathah kokmawi pasemon?" 

13:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦥꦪꦩꦁꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦚꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦮꦼꦮꦢꦶꦤꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧉ 

13:11 Gusti Yésus ngandika: "Wis dadi kersané Gusti Allah supaya mung kowé sing nyumurupi 
wewadining Kratoné Swarga, dudu wong akèh mau. 
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13:12 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦭꦸꦏꦧꦂ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦸꦏꦮ꧈ꦲꦥꦱꦢꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦩꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀꧈ 

13:12 Sebab wong sing wis duwé, kuwi bakal kaparingan nganti lubèr. Nanging wong sing ora 
duwé, apa saduwèké malah bakal kapundhut. 

13:13 ꦏꦸꦮꦶ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦏꦪꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦤꦗꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠ ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦥꦝꦔꦿꦸꦔꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

13:13 Kuwi sebabé Aku yèn mulang wong akèh nganggo pasemon. Awit senajan mripaté padha 
ndeleng, wong kuwi bakal ora weruh, lan senajan kupingé padha ngrungu, nanging bakal padha 
ora ngerti. 

13:14 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦼꦕꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦿꦸꦔꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀꧈ 

13:14 Srana mengkono kelakon temenan apa sing diweca déning Nabi Yésaya, mengkéné: ‘Kowé 
bakal bola-bali krungu, nanging ora ngerti; kowé bakal bola-bali ndeleng, nanging ora sumurup. 

13:15 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦁꦱ ꦲꦶꦏꦶꦤ꧀ꦢꦧ꧀ꦭꦼꦒ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦧꦸꦝꦼꦒ꧀ꦂꦱꦠꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦩꦼꦉꦩ ꧀ꦝꦶ ꦥꦼꦠ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦤ꧀ꦠ ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦤ꧀ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦿꦸꦔꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦏꦤ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦼꦏꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ꦭꦩꦤ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈
ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:15 Awit bangsa iki ndableg; lan kupingé budheg sarta mripaté merem dhipet. Sebab yèn ta ora 
mengkono mripaté mesthi weruh lan kupingé krungu, lan pikirané banjur ngerti, nuli padha teka 
marani Aku, lan mratobat, temahan padha Dakwarasaké, mengkono pangandikané Gusti Allah.’"

13:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦼꦧꦩꦧ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦩꦸ
ꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦤ꧀ꦏꦸꦥꦶꦁꦩꦸꦿꦸꦔꦸ꧉ 

13:16 Gusti Yésus banjur ngandika marang para muridé: "Begja kowé, sebab mripatmu weruh lan 
kupingmu krungu. 
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13:17 ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ ꦲꦏꦏꦃꦥꦫꦤꦧꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸ꧉ 

13:17 Ngertia! Akèh para nabi lan para wong mursid sing padha kepéngin ndeleng apa sing padha 
kokdeleng, nanging ora kelakon ndeleng, lan padha kepéngin krungu apa sing kokrungu, nanging
ora kelakon krungu." 

13:18 ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦚꦼꦧꦮꦶꦂꦗꦶꦩꦲ꧉ 

13:18 "Padha ngrungokna tegesé pasemon bab wong nyebar wiji mau. 

13:19 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦼꦏꦭꦤ꧀ꦔꦽꦧꦸꦠ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦂꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠ ꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦂꦭꦤ꧀ꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦱꦲꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ 

13:19 Yèn ana wong sing padha krungu piwulang bab Kratoné Allah, nanging ora ngerti, Iblis 
banjur teka lan ngrebut piwulang sing disebar ing atiné. Kuwi ibaraté wiji sing disebar lan tiba 
ing sauruting dalan. 

13:20 ꦏꦢꦏꦤꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦂꦭꦤ꧀ꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦥꦝꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦲꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧉ 

13:20 Déné wiji sing disebar lan tiba ing tanah padhas, kuwi ibaraté wong sing padha ngrungokaké,
nuli precaya marang piwulang mau klawan bungah. 

13:21 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦢꦸꦫꦁꦸꦫꦸꦩꦼꦱꦼꦥ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ꦧꦉꦁꦤꦼꦩꦃꦲꦶ 
ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤꦶꦪꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦽꦕꦪꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦩꦂꦸꦠꦢ꧀꧈ 

13:21 Nanging pangandika mau durung rumesep temenan ing atiné. Bareng nemahi kasusahan lan 
panganiaya merga saka enggoné precaya mau, wong mau tumuli murtad. 

13:22 ꦏꦢꦏꦤ ꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦛꦼꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦫꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦱꦸꦩꦼꦭꦁ
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ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦒꦤ꧀ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦿꦩꦸꦿꦸ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦏꦱꦼꦧꦂꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

13:22 Déné wiji sing tiba ing satengahé thethukulan eri, kuwi ibaraté wong-wong sing padha 
ngrungokaké pangandika lan precaya, nanging banjur padha sumelang banget, yèn merga 
pangandika mau banjur ora bisa ketutugan karepé enggoné arep urip mubra-mubru ana ing donya
kéné. Mulané pangandika sing kasebar mau ora ngetokaké woh ing wong mau. 

13:23 ꦏꦢꦏꦤ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦏꦱꦼꦧꦂꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦱꦸꦧꦸꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦏꦏꦃ꧈ ꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦼꦱꦮꦶꦢꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦠꦼꦭꦸꦁꦥꦸꦭꦸꦃ꧉ 

13:23 Déné pangandika sing kasebar ing tanah subur, kuwi ibaraté wong sing padha ngrungokaké 
pangandika mau lan precaya kanthi mantep. Mulané wong mau ngetokaké woh akèh, ana sing 
tikel satus, ana sing tikel sewidak, lan ana sing tikel telung puluh." 

13:24 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶꦱꦶꦁ
ꦚꦧꦼꦂꦮꦶꦗꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧉ 

13:24 Gusti Yésus ngandikakaké pasemon siji menèh marang wong akèh. Pangandikané: "Kratoné 
Allah kuwi kena diibarataké wong tani sing nyebar wiji becik ana ing pategalané. 

13:25 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶ꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦒꦶꦥꦝꦠꦸꦫꦸ꧈ꦱꦿꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶ
ꦩꦲꦠꦼꦏꦭꦤꦼ꧀ꦚꦧꦂꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔ꧉ 

13:25 Nanging ing wayah bengi, nalika wong-wong lagi padha turu, satruné wong tani mau teka 
lan nyebar alang-alang ing tengahé gandum, nuli lunga. 

13:26 ꦧꦉꦁꦒꦤ꧀ꦢꦸꦏꦩ꧀ꦩꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦠꦸꦮꦸꦏꦭꦏꦤ꧈ꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦏꦔꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

13:26 Bareng gandumé thukul lan metu wulèné, alang-alangé iya banjur katon. 
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13:27 ꦥꦫ ꦧꦸꦫꦸꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶꦩꦲꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦫꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥꦏ꧀ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤꦼ꧀ꦚꦧꦂ ꦮꦶꦗꦶꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦏꦲꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦠꦼꦒꦶꦭ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦲꦺꦭꦁꦲꦭꦁ꧈ 

13:27 Para buruhé wong tani mau tumuli padha mara sarta matur: ‘Kadosipun Bapak rumiyin 
nyebar wiji gandum ingkang saé wonten ing tegil menika. Samenika kokkebak alang-alang?’ 

13:28 ꦏꦮꦁꦴ ꦠꦤꦶꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦱꦿꦸ꧉ꦥꦫꦧꦸꦫꦸꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦩꦠꦂꦸ꧇ ꦩꦼꦤꦥꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭꦗꦧꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

13:28 Wong tani mau banjur mangsuli: ‘Kuwi penggawéné satru.’ Para buruh mau nuli matur: 
‘Menapa kersanipun Bapak, alang-alangipun kula jabuti kémawon?’ 

13:29 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶꦩꦲ꧇ꦲꦗ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦚ꧀ꦗꦧꦸꦠ꧀ꦠꦶ
ꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦏꦔ꧈ꦧꦶꦱꦲꦒꦒꦤ꧀ꦢꦸꦏꦩ꧀ꦩꦏꦠꦸꦠ꧀ꦏꦼꦗꦧꦸꦠ꧀꧈ 

13:29 Wangsulané wong tani mau: ‘Aja, sebab yèn kowé njabuti alang-alangé, bisa uga gandumé 
katut kejabut. 

13:30 ꦏꦧꦤ꧀ꦮꦏꦲ ꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦏꦔꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦒꦤ꧀ꦢꦸꦏꦩ꧀ꦩ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ
ꦥꦏꦤꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦼꦉꦥ꧀꧇ꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦏꦔꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ
ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦠꦏꦭꦤꦤ ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦧꦁꦴꦔꦼꦤ꧀꧈ꦭꦒꦶꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦏꦩ꧀ꦩꦲꦼꦏꦤꦤꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦩ꧀ꦼꦥꦤꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦭꦸꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸ꧉ 

13:30 Bèn waé alang-alangé thukul bareng karo gandumé, nganti wektuné panèn. Aku bakal 
ngandhani sing padha derep: Alang-alangé klumpukna dhisik, nuli talènana lan obongen. Lagi 
sawisé kuwi gandumé enènana, lan simpenen ing lumbungku.’" 

13:31 ꧋ꦲꦤ ꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦮꦶꦗꦶꦱꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂꦏꦮꦁꦴꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧉ 

13:31 Ana menèh pasemon sing diwulangaké déning Gusti Yésus marang wong akèh, mengkéné: 
"Kratoné Allah kuwi kena diibarataké wiji sawi sing cilik banget, sing ditandur wong ana ing 
pategalané. 
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13:32 ꦮꦶꦗꦶ ꦱꦮꦶꦏꦸꦮꦶꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ꦏꦒꦴꦏꦝꦁꦴꦏꦔꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ 
ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂꦫꦤ꧀ꦗꦔꦤꦤ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦩꦭꦃꦢꦢꦶꦮꦶꦠ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ
ꦒꦏꦮꦱꦸꦱꦸꦃ ꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

13:32 Wiji sawi kuwi cilik banget, nanging yèn wis thukul, godhongé ngungkuli tanduran janganan
liya-liyané. Malah dadi wit; nganti manuk-manuk padha teka gawé susuh ana ing wit mau." 

13:33 ꦲꦤ ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦫꦒꦶꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦗꦸꦥꦸꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦫꦸꦧ꧀ꦧꦏꦏꦲꦶꦁꦒ꧀ꦭꦼꦥꦁꦸꦿꦶꦒꦸꦠꦼꦭꦁꦸ
ꦏꦏꦴꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦫꦒꦶ ꦩꦲꦩꦿꦱꦸꦏ꧀ꦫꦺꦠꦲꦶꦁꦒ꧀ꦭꦼꦥꦁꦸꦏꦔ꧉ 

13:33 Ana pasemon liyané menèh sing diparingaké déning Gusti Yésus marang wong akèh, 
mengkéné: "Kratoné Allah kuwi kena diibarataké ragi sing dijupuk déning wong wadon, nuli 
dicarubaké ing glepung trigu telung kobokan, nganti ragi mau mrasuk rata ing glepungé." 

13:34 ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸꦩꦲꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃꦿꦤꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

13:34 Sakèhé prekara ing dhuwur mau diwulangaké déning Gusti Yésus marang wong akèh srana 
pasemon. 

13:35 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦥꦫꦤꦧꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮꦮꦢꦶ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦢꦸꦩꦢꦶꦏꦤꦗꦒꦢ꧀꧈ 

13:35 Mengkono kelakon temenan, pangandikané para nabi mengkéné: "Aku bakal ngandika 
marang wong-wong kuwi klawan pasemon; Aku bakal nuduhaké prekara-prekara sing digawé 
wadi wiwit saka dumadiné jagad." 

13:36 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦧꦸꦧ꧈ꦂꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧉ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦔ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦲꦺꦭꦁꦲꦭꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁ 
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ꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦮꦲ꧉ 

13:36 Sawisé wong akèh mau padha didhawuhi bubar, Gusti Yésus banjur kondur. Para muridé 
tumuli padha sowan lan matur: "Kawula sami nyuwun keparenga Panjenengan nerangaken bab 
pasemon alang-alang ingkang thukul ing antawisipun gandum wau." 

13:37 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦧꦼꦂꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

13:37 Gusti Yésus banjur mangsuli, pangandikané: "Wong sing nyebar wiji sing becik, yakuwi 
Putrané Manungsa. 

13:38 ꦏꦢꦏꦤ ꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦗꦒꦢ꧀꧈ꦮꦶꦗꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦫ
ꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦭꦁꦲꦭꦁ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦧꦭꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

13:38 Déné pategalané kuwi jagad. Wiji becik sing thukul, kuwi para umat ing Kratoné Allah. 
Alang-alang, kuwi wong-wong sing padha dadi balané Iblis. 

13:39 ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁꦚꦼꦧꦮꦶꦂꦗꦶꦲꦭꦁꦲꦭꦁ꧈ꦏꦸꦮꦶꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦩꦁꦱꦥꦏꦤꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦗꦩꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦼꦉꦥ꧀꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ 

13:39 Déné sing nyebar wiji alang-alang, kuwi Iblis. Mangsa panèn, kuwi wekasané jaman; lan 
sing padha derep, malaékat. 

13:40 ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤꦶꦁꦗꦩꦤ꧀꧈ 

13:40 Kaya déné alang-alang banjur diklumpukaké lan diobong ing geni, mengkono uga mbésuk 
ing Pungkasaning Jaman. 

13:41 ꦥꦸꦿꦏꦤ ꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ꧈
ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈
ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦂꦸꦱꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦏꦥꦶꦱꦃꦱꦏ
ꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:41 Putrané Manungsa bakal ngutus para malaékaté, kadhawuhan nglumpukaké samubarang sing
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marakaké wong padha gawé dosa, lan nglumpukaké sakèhing wong sing nindakaké kadursilan, 
kapisah saka ing Kratoné Allah. 

13:42 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦮꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧈ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁꦥꦚꦶꦏ꧀ꦱꦭꦲꦶꦂꦭꦤ꧀ꦧꦠꦶꦤ꧀꧈ 

13:42 Wong mau kabèh bakal kacemplungaké ana ing pawon sing murub; ing kono bakal padha 
nandhang panyiksa lair lan batin. 

13:43 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦼꦏꦚ꧀ꦴꦏꦫꦁꦴ
ꦏꦪꦱꦽꦏꦔꦏꦔ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦥꦶꦁ꧈
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ 

13:43 Nanging wong sing padha nglakoni kersané Gusti Allah, bakal padha mencorong kaya 
srengéngé ana ing Kratoné Allah. Mulané wong sing duwé kuping, padha ngrungokna!" 

13:44 ꧋ ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦫꦗꦿꦤꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦼꦤ ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦠꦼꦩꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦫꦸꦒꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦱꦏꦧꦸꦔꦃꦏꦲ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔ ꦔꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦃ꧈ꦤꦸꦭꦶꦧꦭꦶꦭꦤ꧀ꦤꦸꦏꦸ
ꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

13:44 "Kratoné Allah kuwi kena diibarataké raja-brana sing kependhem ing palemahan, sing 
ditemu déning wong, banjur diurugi menèh. Saka bungahé, wong mau banjur lunga ngedol 
darbèké kabèh, nuli bali lan nuku palemahan mau." 

13:45 ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦢꦒꦁ
ꦱꦶꦁꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦩꦸꦠꦶꦪꦫꦩꦸꦠꦶꦪꦫꦱꦶꦁꦭꦫꦁꦉꦒꦏꦤ꧉ 

13:45 "Kratoné Allah kuwi uga kena diupamakaké kaya déné wong dagang sing golèk mutiara-
mutiara sing larang regané. 

13:46 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦩꦸꦩꦸꦠꦶꦪꦫꦱꦶꦁꦲꦢꦶꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦭꦸꦔꦔꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦭꦶ
ꦱꦧꦫꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦸꦏꦸꦩꦸꦠꦶꦪꦫꦱꦶꦁꦲꦢꦶꦏꦝꦏꦮꦩꦲ꧉ 

13:46 Bareng wis nemu mutiara sing adi dhéwé, sanalika wong mau lunga ngedoli sabarang 
duwèké, kanggo nuku mutiara sing adi dhéwé mau." 
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13:47 ꧋ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦲꦥꦩꦏꦤꦗꦭ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦧꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒ
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦶꦮꦏ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧉ 

13:47 "Kratoné Allah kuwi kaya upamané jala, sing ditibakaké ing tlaga lan olèh iwak rupa-rupa. 

13:48 ꦧꦉꦁ ꦗꦭꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦧꦏ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦫꦶꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦝꦫꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦤꦼꦭꦪꦤ꧀꧈ ꦤꦼꦭꦪꦤꦼꦭꦪꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦩꦶꦭꦶꦃꦲꦶꦲꦶꦮꦏ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦲ꧇ꦱꦶꦁ
ꦲꦥꦶꦏ꧀ꦢꦶꦮꦝꦃꦲꦶ꧈ ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭꦢꦶꦧꦸꦮꦁ꧉ 

13:48 Bareng jala mau wis kebak, banjur ditarik menyang dharatan déning para nelayan. Nelayan-
nelayan banjur lungguh milihi iwak-iwak mau: Sing apik diwadhahi, lan sing ala dibuwang. 

13:49 ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦲꦤꦏꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤꦶꦁꦗꦩꦤ꧀꧈
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦲꦭꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ
ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ 

13:49 Kaya mengkono uga kaanané ing Pungkasaning Jaman. Malaékat-malaékat bakal misahaké 
para wong ala saka ing antarané para wong mursid. 

13:50 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦭꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦸꦮꦁ꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦥꦏꦮꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦼꦠ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦠꦸ꧉ 

13:50 Sawisé mengkono wong-wong ala mau bakal dibuwang, lan kacemplungaké ing pawon sing 
murub. Ana ing kono wong-wong mau bakal padha nangis lan nggeget untu." 

13:51 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦥꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ꧈ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ 

13:51 Gusti Yésus banjur ndangu marang para muridé: "Kowé apa padha ngerti tegesé pasemon 
kuwi mau kabèh?" Wangsulané sing padha didangu: "Inggih, sampun mangertos." 
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13:52 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶ ꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦸꦮꦤ꧀ꦫꦸꦩꦃꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦥꦼꦔꦗꦶ꧈ꦱꦶꦁꦲꦚꦂ
ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀꧈ꦱꦏꦲꦶꦁꦒꦸꦝꦁꦏꦔ꧉ 

13:52 Gusti Yésus banjur nerusaké ngandika: "Mulané saben ahli Torèt sing wis dadi umat ing 
Kratoné Allah, kuwi kena diupamakaké tuwan-rumah sing ngetokaké barang-barang sing 
pengaji, sing anyar lan sing lawas, saka ing gudhangé." 

13:53 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

13:53 Sawisé rampung enggoné maringaké pasemon-pasemon mau, Gusti Yésus nuli tindak saka 
ing kono, 

13:54 ꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂ ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦶꦁ
ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲ ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦶꦏꦸꦱꦏꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦧꦶꦱꦒꦏꦮꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ 

13:54 kondur menyang kutha Nasarèt. Ana ing kana Panjenengané memulang ing sinagogé. Wong-
wong sing padha ngrungokaké padha gumun banget, sarta padha rerasanan: "Wong kuwi olèhé 
kawicaksanan sing kaya mengkono iku saka endi? Lan saka endi enggoné olèh pangwasa nganti 
bisa gawé mujijat? 

13:55 ꦲꦥꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦠꦸꦏꦁꦏꦪꦸ꧈ꦲꦥꦢꦸꦢꦸꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦂꦪꦩ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦫꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ 

13:55 Apa kuwi dudu anaké si tukang kayu? Apa dudu anaké Maryam, lan seduluré Yakobus, 
Yusuf, Simon lan Yudas? 

13:56 ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦱꦏꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ 
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13:56 Lan sedulur-seduluré wadon rak kabèh ana ing kéné? Saka endi enggoné olèh kuwi mau 
kabèh?" 

13:57 ꦠꦼꦩꦃꦲꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦤꦧꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦗꦤ꧀꧈
ꦏꦼꦗꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦲꦺꦱꦏꦭ꧀ꦭ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦝꦏꦮ꧉ 

13:57 Temahan wong-wong padha nampik marang Gusti Yésus. Gusti Yésus nuli ngandika marang
wong-wong mau: "Sing jeneng nabi kuwi ana ing ngendi-endi kajèn, kejaba ana ing papan asalé 
lan ing omahé dhéwé." 

13:58 ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦗꦭꦂꦫꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

13:58 Mulané Gusti Yésus ing kutha Nasarèt kono ora nindakaké mujijat akèh, jalaran wong ing 
kono padha ora precaya marang Panjenengané. 

ꦧꦧ꧀ 14

14:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦫꦗꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈
ꦩꦶꦉꦁꦥꦮꦂꦠꦏꦤꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:1 Nalika semono Sang Prabu Hérodès, raja ing tanah Galiléa, mireng pawartané bab Gusti 
Yésus. 

14:2 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦁꦸꦒꦮꦏꦤ꧇ꦏꦲꦴꦫꦭꦶꦪꦲꦶꦏꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦏꦮ 
ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

14:2 Sang Prabu banjur ngandika marang para punggawané: "Ora liya iki mesthi Nabi Yohanes 
Pembaptis, sing urip menèh! Kuwi sebabé wong iki duwé kasektèn kaya mengkono." 
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14:3 ꦲꦶꦪꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦧ꧀ꦭꦼꦒꦸꦱꦂꦠꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ 

14:3 Iya Sang Prabu Hérodès iki sing biyèn dhawuh nyekel Nabi Yohanes, banjur diblenggu sarta 
dilebokaké ing pakunjaran. 

14:4 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦱꦁꦿꦧꦸꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦏꦔꦩꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦁ ꦿꦧꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦒꦂꦮ
ꦱꦁꦥꦸꦿꦶ ꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦲꦒꦩꦶ꧈
ꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦂꦮꦏꦤ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦫꦪꦶꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ 

14:4 Enggoné Sang Prabu tumindak mengkono mau, merga Nabi Yohanes tansah ngémutaké Sang
Prabu mengkéné: "Panjenengan dalem mboten kénging mundhut garwa Sang Putri Hérodias! 
Menika nerak Angger-anggering Agami!" Hérodias kuwi garwané Pangéran Filipus, rayiné Sang
Prabu Hérodès. 

14:5 ꦩꦸꦭꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦚꦢꦤꦶꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦮꦼꦢꦶ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦪꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶ꧉ 

14:5 Mula Sang Prabu Hérodès kepéngin nyédani Nabi Yohanes, nanging wedi karo wong akèh, 
sebab wong-wong mau nganggep yèn Yohanes kuwi nabi. 

14:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦕꦶꦿꦠ꧈ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶꦲꦤꦥꦲꦂꦒꦤ꧀ꦢꦶꦤꦮꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦶ ꦥꦸꦿꦏꦤꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦏ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦲꦂꦒꦤ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦩ꧀ꦧꦼꦏ꧀ꦱꦩꦲ ꦤꦼꦱꦼꦩ꧀ꦩꦏꦏꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦱꦁ
ꦿꦧꦸ꧈ 

14:6 Nanging kacrita, nalika lagi ana pahargyan dina wiyosané Sang Prabu Hérodès, putri putrané 
Hérodias mbeksa ana ing satengahing pahargyan. Enggoné mbeksa mau nengsemaké banget ing 
penggalihé Sang Prabu, 
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14:7 ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦼꦭꦲꦶꦂꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦸꦿꦶꦩꦲ꧉ 

14:7 nganti panjenengané kelair janjiné bakal maringi apa waé sing disuwun putri mau. 

14:8 ꦮꦱꦤ ꦩꦼꦂꦒꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦗꦤꦶꦏꦁꦲꦶꦧꦸ꧈ꦥꦸꦿꦶꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧇ꦏꦼꦥꦉꦁꦔ
ꦏꦮꦸꦭ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦶꦱꦫꦃꦲꦶꦥꦸꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦥꦼꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦒꦶ꧈ꦏꦥꦫꦶꦁꦤ
ꦲꦶꦁꦧꦏꦶꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

14:8 Wasana merga wis diajani kang ibu, putri mau banjur munjuk: "Keparenga kawula nyuwun 
sirahipun Yohanes Pembaptis samenika ugi, kaparingna ing baki menika!" 

14:9 ꦤꦭꦶꦏꦩꦶꦉꦁꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦼꦱꦝꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒ
ꦮꦶꦱ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ 

14:9 Nalika mireng panyuwun kuwi Sang Prabu Hérodès sedhih banget. Nanging merga wis janji 
ana ing ngareping wong akèh, 

14:10 ꦱꦁꦿꦧꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦤꦶꦒꦱ꧀ꦒꦸꦭꦸꦏꦤꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ 

14:10 Sang Prabu banjur utusan prejurit, supaya nigas guluné Nabi Yohanes ana ing pakunjaran. 

14:11 ꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦒꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦏꦶ꧈ꦏꦠꦩ꧀ꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦶꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦧꦏꦶꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦁꦲꦶꦧꦸ꧉ 

14:11 Sirahé banjur digawa ana ing baki, katampakaké marang putri mau, sing banjur ngaturaké 
baki mau marang kang ibu. 

14:12 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦠꦼꦏꦔꦸꦏꦸꦥ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏꦤ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

14:12 Para muridé Nabi Yohanes banjur padha teka ngukup layoné, nuli disarèkaké. Sawisé kuwi 
banjur padha sowan marang Gusti Yésus ngaturaké lelakon mau. 

4592



14:13 ꧋ꦧꦉꦁ ꦩꦶꦝꦔꦼꦠ꧀ꦥꦮꦂꦠꦧꦏꦧ꧀ꦱꦢꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦤꦶꦠꦶꦃꦿꦲꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦚꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩ꧀ꦭꦏꦸ ꦤꦸꦱꦸꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

14:13 Bareng midhanget pawarta bab sédané Nabi Yohanes mau, Gusti Yésus banjur tindak saka 
ing kono piyambakan, nitih prau menyang panggonan sing sepi. Nanging wong-wong padha 
ngerti arep menyang endi tindaké. Mulané banjur padha mlaku nusul Panjenengané. 

14:14 ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦤ ꧀ꦝꦥ꧀ꦱꦏꦿꦲꦭꦤ꧀ꦩꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ
ꦠꦽꦚꦸꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦮꦼꦭꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

14:14 Bareng Gusti Yésus mandhap saka prau lan mirsa wong akèh mau, penggalihé trenyuh, 
merga saka welasé. Wong sing lara nuli padha diwarasaké. 

14:15 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦫ꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦏꦤ꧀ꦱꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ ꦩꦁꦏꦥꦁꦏꦒꦤꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦼꦥꦼꦤ꧀꧈ꦭꦁꦏꦁꦸꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦱꦃꦠꦸꦩ꧀ꦧꦱ꧀ꦠꦼꦝꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦝꦸꦱꦸꦤ꧀ꦝꦸꦱꦸꦤ꧀꧈ 

14:15 Bareng wis soré, para muridé nuli padha sowan lan matur: "Samenika sampun sonten, 
mangka panggènan menika sepen. Langkung prayogi menawi Panjenengan ndhawuhi tiyang-
tiyang menika késah tumbas tedha wonten ing dhusun-dhusun." 

14:16 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦱꦃꦥꦝꦢꦶꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦭꦸꦔ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦏꦲ
ꦥꦝꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦤꦥꦔꦤ꧀꧈ 

14:16 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Ora susah padha dikon lunga. Kowé waé padha mènèhana 
pangan." 

14:17 ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦮꦸꦭꦤꦩꦁꦸꦱꦩꦶꦒꦝꦃꦏꦫꦴꦠꦶ
ꦒꦁꦱꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦭꦩ꧀ꦏꦭꦶꦃ꧉ 

14:17 Para murid nuli padha matur: "Kawula namung sami gadhah roti gangsal lan ulam kalih." 
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14:18 ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦮꦤꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧈ꦏꦮꦏꦤꦃꦤꦲꦏꦸ꧉ 

14:18 Dhawuhé Gusti Yésus: "Gawanen mréné, wènèhna Aku." 

14:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦮꦸꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦸꦩꦼꦔꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦫꦴꦠꦶ ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀꧈ꦱꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦩꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧉ 

14:19 Gusti Yésus banjur dhawuh, supaya wong akèh mau padha lungguh ing pasuketan. Gusti 
Yésus banjur tumenga ing langit lan matur nuwun marang Gusti Allah. Roti lan iwak tumuli 
diberkahi, banjur dicuwil-cuwil lan diparingaké marang para murid, sing banjur ngedum-
edumaké marang wong akèh mau. 

14:20 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦉꦒ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦱꦏꦤꦏꦫꦴꦠꦶꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦮꦏꦸꦭ꧀ꦏꦼꦧꦏ꧀꧈ 

14:20 Wong akèh nuli padha mangan nganti wareg. Sawisé mangan, para murid banjur 
nglumpukaké sisané roti lan iwak, nganti olèh rolas wakul kebak. 

14:21 ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲꦕꦕꦃꦏꦲꦮꦼꦠꦫꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦩꦁꦏꦲꦮꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦥꦠꦸꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃ꧉ 

14:21 Sing padha mangan mau cacahé wetara wong limang èwu, ora kapétung wong wadon lan 
bocah-bocah. 

14:22 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦱꦸꦥꦪꦤꦁꦸꦒꦁ
ꦿꦲ꧈ ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦚꦿꦁꦠ꧀ꦭꦒ꧉ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

14:22 Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur dhawuh marang para muridé, supaya nunggang prau, 
ndhisiki nyabrang tlaga; déné wong akèh mau padha kadhawuhan mulih. 
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14:23 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦭꦸꦔ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁ
ꦒꦸꦩꦸꦏ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ ꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ꦧꦼꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

14:23 Sawisé wong akèh mau padha lunga, Gusti Yésus banjur minggah ing gumuk piyambakan, 
arep ndedonga. Bengi kuwi Panjenengané piyambakan ana ing kono. 

14:24 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠ꧀ꦭꦒ꧉ꦿꦲꦏꦤꦏꦩꦴꦤ꧀ꦠꦁꦩꦤ꧀ꦠꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦔꦶꦏꦤꦤꦩ꧀ꦼꦥꦏ꧀꧈ 

14:24 Nalika semono para murid wis ana ing tengah tlaga. Prauné montang-manting ditempuh 
déning ombak, merga anginé nampek. 

14:25 ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦗꦩ꧀ꦠꦼꦭꦸꦧꦼꦔꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦱꦸꦭ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦧꦚꦸ꧉ 

14:25 Kira-kira jam telu bengi Gusti Yésus nusul para muridé, tindak napak ing banyu. 

14:26 ꦧꦉꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦏꦤꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦚꦸ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦮꦼꦢꦶ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦏꦮꦼꦢꦶꦏꦤꦥꦝꦗꦼꦫꦶꦠ꧀ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀꧇ꦲꦤꦩꦼꦩꦼꦢꦶ꧈ 

14:26 Bareng para murid weruh ana wong teka napak ing banyu, nuli padha wedi banget. Saka 
wediné padha jerit-jerit: "Ana memedi!" 

14:27 ꦤꦁꦔꦶꦁꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦶꦁꦠꦠꦒ꧀꧈ꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸ꧉
ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ 

14:27 Nanging nuli padha dingandikani déning Gusti Yésus: "Sing tatag. Iki Aku. Aja wedi!" 

14:28 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦼꦂꦱꦲꦝꦮꦸꦃ
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦫꦸꦒꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦤꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦠꦴꦪ꧉ 

14:28 Pétrus banjur matur: "Gusti, menawi èstu Panjenengan, kersaa dhawuh supados kawula 
murugi Panjenengan mlampah napak ing toya." 
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14:29 ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦪ꧈ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧉ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦿꦲ꧈ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦤꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦚꦸ꧈ꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:29 Dhawuhé Gusti Yésus: "Iya, mrénéa." Pétrus banjur mudhun saka ing prau, mlaku napak ing 
banyu, marani Gusti Yésus. 

14:30 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦏꦥꦿꦸꦠ ꦱꦱꦱꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦶꦁꦲꦔꦶꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒꦩꦲ꧈ꦢꦢꦶꦮꦼꦢꦶ 
ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦱ꧀꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ꧈ 

14:30 Nanging bareng Pétrus krasa santering angin ing tlaga mau, dadi wedi lan wiwit ambles. 
Pétrus nuli bengok-bengok: "Gusti, nyuwun tulung!" 

14:31 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦩꦸꦭꦸꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦚꦼꦥꦼꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦕꦸꦥꦼꦠ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦼꦥꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧈ 

14:31 Gusti Yésus énggal-énggal mulung astané, nyepeng Pétrus. Pangandikané: "Cupet temen 
pengandelmu! Yagéné kowé kokmangu-mangu?" 

14:32 ꦱꦼꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦸꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲ꧉ꦲꦔꦶꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦤ ꧀ꦝ꧉ 

14:32 Sekaroné banjur munggah ing prau. Anginé nuli mendha. 

14:33 ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦿꦲꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦱꦸꦗꦸꦢ꧀꧈ꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

14:33 Para murid sing ana ing prau mau nuli padha sujud, nyembah marang Gusti Yésus, karo 
matur: "Panjenengan menika saèstu Putranipun Allah." 

14:34 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦚꦿꦁ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦃ
ꦏꦒꦏꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ 

14:34 Sawisé nyabrang, Gusti Yésus lan para muridé banjur padha tekan tanah Génésarèt. 

14:35 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦮꦶꦭꦪꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦫꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:35 Bareng wong-wong ing kono padha weruh yèn sing rawuh kuwi Gusti Yésus, banjur padha 
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ngabari wong-wong ing wilayah kono kabèh. Sakèhé wong lara banjur padha disowanaké Gusti 
Yésus. 

14:36 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧈ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦩꦁꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏꦏ꧀ꦒꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦾ ꦴꦏ꧀ꦏꦶꦁꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦮꦏꦲ꧉
ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀꧈ꦥꦝꦢꦢꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ 

14:36 Wong-wong mau padha matur, keparenga mung ndemèk gombyoking jubahé waé. Kabèh 
sing padha ndemèk, padha dadi waras. 

ꦧꦧ꧀ 15

15:1 ꧋ꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦲꦺꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
15:1 Ing sawijining dina ana wong Farisi lan ahli Torèt saka kutha Yérusalèm padha sowan ing 
ngarsané Gusti Yésus, sarta matur mengkéné: 

15:2 ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫ
ꦊꦭꦸꦲꦂ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦧꦏꦝꦤꦼꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦮꦶꦱꦸꦃꦠꦔꦤ꧀ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ 

15:2 "Kénging menapa para murid Panjenengan sami nerak adat tata-caranipun para leluhur? 
Menawi badhé nedha kokmboten sami wisuh tangan rumiyin?" 

15:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦫꦶꦁꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦥꦝꦤꦼꦫꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ
ꦲꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦏꦤꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸ꧈ 

15:3 Gusti Yésus paring wangsulan: "Yagéné kowé dhéwé kokiya padha nerak angger-anggeré 
Gusti Allah mung merga kepéngin netepi adat tata-carané leluhurmu? 

15:4 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦔꦏꦗꦤꦤꦧꦥꦧꦶꦪꦁꦸꦩꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥ
ꦔꦶꦥꦠ꧀ꦲꦺꦶꦥꦠꦶꦧꦥꦭꦤ꧀ꦧꦶ ꦪꦁꦸꦏꦔꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦥꦠꦶ꧉ 

15:4 Sebab Gusti Allah ngandika: ‘Ngajènana bapa-biyungmu’, lan menèh: ‘Sing sapa ngipat-ipati 
bapa lan biyungé kudu diukum pati.’ 
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15:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦸꦭꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦶꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤ꧇
ꦧꦫꦁꦒꦝꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦭ ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦁꦏꦒꦏꦔꦴꦏꦥꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭ
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦏ
ꦏꦔꦴꦏꦥꦤꦶꦧꦥꦭꦤ꧀ꦧꦶ ꦪꦁꦸꦏꦔꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

15:5 Nanging kowé padha mulang mengkéné: ‘Yèn wong wis kandha karo wong tuwané: Barang 
gadhahan kula ingkang kanggé ngopèni panjenengan, sampun kula saosaken dhateng Gusti 
Allah, wong kuwi banjur ora diwajibaké ngopèni bapa lan biyungé menèh.’ 

15:6 ꦢꦢꦶꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦏꦤꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸ꧉ 

15:6 Dadiné kowé wis padha ngrèmèhaké pangandikané Gusti Allah, merga netepi adat tata-carané
leluhurmu. 

15:7 ꦏꦏꦴꦏꦮꦿꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦩꦼꦕꦏꦤꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦱꦪꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ 
15:7 Kowé trahé wong lamis! Cocog banget karo pamecané Nabi Yésaya ing ngatasé kowé: 

15:8 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦲꦏꦸꦩꦁꦸꦿꦤꦭꦏꦩ꧀ꦧꦏꦤ꧈ꦏꦢꦏꦤꦲꦠꦶꦏꦤ
ꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦲꦏꦸ꧉ 

15:8 ‘Wong-wong iki enggoné ngurmati Aku mung srana lambéné, déné atiné adoh saka Aku. 

15:9 ꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁ
ꦲꦒꦩꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦩꦁꦸꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ 

15:9 Tanpa guna enggoné padha ngabekti marang Aku, sebab prenatan-prenataning agama sing 
diwulangaké kuwi satemené mung gawéané manungsa!’" 

15:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦚꦼꦝꦏ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏꦭꦤ꧀ꦥꦝꦊꦏꦧꦴꦏꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ 

15:10 Gusti Yésus nuli ndhawuhi wong-wong padha nyedhak, banjur dipangandikani mengkéné: 
"Padha rungokna lan padha lebokna ing atimu! 
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15:11 ꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦢꦢꦶꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂ ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦥꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦕꦁꦏꦼꦩ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦩꦼꦠꦸꦲꦶꦁꦕꦁꦏꦼꦩ꧀꧈ 

15:11 Sing marakaké wong dadi jember, kuwi dudu apa sing mlebu ing cangkem, nanging apa sing 
metu ing cangkem." 

15:12 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦂꦱꦠꦩꦠꦂꦸ꧇ꦩꦼꦤꦥ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦮꦲꦢꦩꦼꦭ꧀ꦱꦏꦶꦠ꧀ꦠꦶꦁ
ꦩꦤꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦠꦶꦪꦁꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ 

15:12 Para muridé Gusti Yésus nuli padha sowan sarta matur: "Menapa Panjenengan pirsa, bilih 
pangandika Panjenengan wau damel sakiting manahipun para tiyang Farisi?" 

15:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦛꦼꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦩꦏꦸ
ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦼꦏꦝꦴꦭ꧀꧈ 

15:13 Gusti Yésus ngandika: "Sakèhing thethukulan sing ora ditandur déning Rama-Ku ing swarga,
bakal dibedhol. 

15:14 ꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦱꦃꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦫꦺꦏꦮꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦸꦠ꧉ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦸꦠꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦸꦠ꧈ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦲꦶꦁ ꦏꦏꦭꦤ꧀꧈ 

15:14 Wong Farisi kuwi ora susah kokrèwès. Kuwi panuntun-panuntun sing wuta. Yèn wong wuta 
nuntun wong wuta, loro-loroné bakal padha kacemplung ing kalèn." 

15:15 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦼꦂꦱꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦮꦲ꧈ 

15:15 Pétrus banjur matur: "Kersaa Panjenengan maringi ketrangan bab pasemon menika wau!" 

15:16 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ 

15:16 Pangandikané Gusti Yésus: "Apa kowé iya durung padha ngerti? 
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15:17 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦕꦁꦏꦼꦩ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦫꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦮꦼꦠꦼ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦮꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦏꦧꦢꦤ꧀꧈ 

15:17 Apa kowé padha ora ngerti yèn samubarang sing mlebu ing cangkem, kuwi parané menyang 
ing weteng, banjur diwetokaké menèh saka badan? 

15:18 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉
ꦲꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

15:18 Nanging apa sing metu saka ing cangkemé wong, kuwi asalé saka ing atiné; iya kuwi sing 
gawé jembering wong. 

15:19 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦪꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦥꦶꦏꦶꦫꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭ꧈ꦱꦶꦁ
ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦩꦏꦠꦤꦶ꧈ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦕꦧꦸꦭ꧀꧈ꦔꦿꦏꦩ꧀ꦥꦴꦒ꧀꧈ꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ
ꦭꦤ꧀ꦩꦶꦠꦼꦤꦃ꧉ 

15:19 Awit iya saka ing ati kuwi asalé pikiran-pikiran sing ala, sing marakaké wong mematèni, 
laku jina, cabul, ngrampog, ngapusi lan mitenah. 

15:20 ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦶꦱꦸꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦒꦏꦮꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

15:20 Prekara-prekara mengkono kuwi sing gawé jembering wong. Nanging mangan ora nganggo 
wisuh dhisik, kuwi ora gawé jembering wong." 

15:21 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦸꦛꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦱꦶꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ 

15:21 Gusti Yésus banjur tindak saka ing kono menyang panggonan ing cedhaké kutha Tirus lan 
kutha Sidon. 

15:22 ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦏꦏꦤꦲꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦠꦼꦏ꧈ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦏꦸꦭꦩꦸꦒꦶ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦭꦏꦲꦱ ꦱꦶꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈
ꦩꦼꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀꧈ 
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15:22 Nuli ana wong wadon bangsa Kenaan kono teka, sowan ing ngarsané Gusti Yésus kanthi 
nguwuh-uwuh: "Gusti, tedhakipun Sang Prabu Dawud, kula mugi Panjenengan welasi! Anak 
kula èstri kesurupan dhemit, mesakaken sanget." 

15:23 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦫꦶꦁꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦂꦱꦠꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ
ꦏꦏꦱꦃꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦠꦼꦫꦸꦱ ꧀ꦧꦼꦔꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈ 

15:23 Nanging Gusti Yésus ora paring wangsulan babar-pisan. Para muridé banjur padha nyedhaki 
Gusti Yésus sarta matur: "Gusti! Tiyang menika kadhawuhana késah kémawon, ketimbang terus 
bengak-bengok ngetutaken kita!" 

15:24 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦫꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦼꦿꦶꦮꦭ꧀꧈ 

15:24 Pangandikané Gusti Yésus: "Aku diutus marani wong-wong Israèl sing padha ketriwal." 

15:25 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩꦼꦏ꧀ꦱꦲꦶꦱꦶꦃ ꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦸꦭ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ꧉ 

15:25 Senajan Gusti Yésus wis ngandika mengkono, éwasemono wong wadon mau meksa isih 
nyedhaki Gusti, banjur sujud ing ngarsané lan matur: "Gusti, kula nyuwun tulung." 

15:26 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦲꦴꦫꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦥꦔꦤꦏꦤ
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦱꦸ꧉ 

15:26 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Ora samesthiné, yèn wong njupuk panganané anaké, 
diwènèhaké marang asu." 

15:27 ꦏꦼꦱꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦼꦱꦒꦏꦮꦴꦤ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦁꦱꦭꦼ꧀ꦤꦝꦠꦶꦫꦃꦲꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦩꦗꦤꦶꦁ
ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

15:27 "Kesinggihan Gusti," wangsulané wong wadon mau, "nanging senajan segawon rak inggih 
angsal nedha tirahan saking méjaning bendaranipun?" 
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15:28 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦶꦧꦸ꧈ꦒꦼꦏꦝꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦼꦥꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸ꧉ 
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦮꦫꦱ꧀꧈ 

15:28 Gusti Yésus banjur ngandika marang wong mau: "Ibu, gedhé temen pengandelmu. Kelakona 
apa sing kokkarepaké!" Sanalika iku uga anaké wong wadon mau waras. 

15:29 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦭꦂꦥꦥꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦂꦠꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦲꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦁ
ꦥꦱꦶꦱꦶꦂꦏꦫꦠ꧀ꦭꦒ ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦩꦸꦏ꧀ꦂꦱꦠꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

15:29 Gusti Yésus nuli nilar papan kono, sarta tindak ing sauruting pasisiré Tlaga Galiléa. Banjur 
minggah ing gumuk sarta lenggah ana ing kono. 

15:30 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦼꦏꦔ꧀ꦒꦮꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦚ꧀꧈ꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠ꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦧꦶꦱꦸ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦶꦥꦥꦤꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦪꦤꦸꦭꦶ
ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

15:30 Wong akèh nuli padha teka nggawa wong pincang, wong wuta, wong lumpuh, wong bisu lan
akèh wong lara liyané. Wong-wong mau dipapanaké ana ing sacedhaké sampéyané Gusti Yésus. 
Gusti Yésus iya nuli marasaké wong-wong mau. 

15:31 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦮꦁꦴꦧꦶꦱꦸ ꦧꦶꦱꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦚ꧀ꦁꦩꦫꦶꦥꦶꦚ꧀ꦁꦏꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦥꦝꦧꦶꦱꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦸꦠꦥꦝꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

15:31 Wong akèh sing padha ana ing kono kabèh padha gumun banget, sebab padha ndeleng wong 
bisu bisa caturan, wong pincang mari pincangé, wong lumpuh padha bisa mlaku, lan wong wuta 
padha bisa ndeleng. Wong akèh mau nuli padha memuji marang Allahé bangsa Israèl. 

4602



15:32 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦩꦼꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦲꦶꦏꦶ꧉ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦏꦸ꧈ꦩꦁꦏꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦔꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦤ꧀ꦠꦭ꧀ꦭꦲꦏꦏꦴꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦸꦭꦶꦃ
ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦮꦼꦠꦼꦭꦸꦏꦮ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦴꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦥꦝꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦸꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ 

15:32 Gusti Yésus nuli nimbali para murid lan dingandikani: "Aku mesakaké karo wong akèh iki. 
Wis telung dina enggoné ngetutaké Aku, mangka saiki wis ora ana sing dipangan. Aku ora 
mentala akon wong kuwi mulih kanthi weteng luwé, mengko mundhak padha ambruk ana ing 
dalan." 

15:33 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦲꦼꦶꦏꦒꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦠꦸꦩ ꧀ꦧꦱ꧀ꦠꦼꦠꦼꦝꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦁꦏꦒꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦥꦼꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦕꦼꦏꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒꦠꦶꦪꦁ
ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦛꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

15:33 Para murid banjur padha matur: "Kadospundi enggèn kawula saged tumbas tetedhan ing 
panggènan ingkang sepen mekaten, cekap kanggé tiyang semanten kathahipun?" 

15:34 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦫꦴꦠꦶꦥꦶꦫ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ
ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀꧇ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦥꦶꦠꦸꦭꦤ꧀ꦲꦸꦭꦩ꧀ꦲꦺꦭꦶꦠ꧀ꦲꦺꦭꦶꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀꧈ 

15:34 Pangandikané Gusti Yésus: "Kowé padha duwé roti pira?" Aturé para murid: "Wonten roti 
pitu lan ulam alit-alit sawetawis." 

15:35 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦊꦩꦃ꧉ 

15:35 Gusti Yésus nuli ndhawuhi wong akèh mau supaya padha lungguh ing lemah. 

15:36 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦥꦶꦠꦸ
ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦱꦏꦲꦴꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦏꦫꦴꦠꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦲꦺꦶꦮꦏ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧉ꦏꦢꦏꦤꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦔꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦩꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧉ 

15:36 Sawisé mengkono Gusti Yésus banjur mundhut roti pitu lan iwak-iwak mau, nuli saos sokur 

4603



marang Gusti Allah. Roti-roti lan iwak-iwak mau nuli dicuwil-cuwil, banjur diparingaké marang 
para muridé. Déné para murid mau nuli ngedum-edumaké marang wong akèh mau. 

15:37 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦉꦒ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦱꦏꦤꦏꦫꦴꦠꦶꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀꧈ꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦠꦁꦸꦫꦶꦚ꧀ꦗꦶꦁ
ꦏꦼꦧꦏ꧀꧈ 

15:37 Wong kabèh padha mangan nganti wareg. Sawisé kuwi para murid nuli nglumpukaké sisané 
roti lan iwak. Akèhé nganti pitung rinjing kebak. 

15:38 ꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦥꦠꦁꦏꦲꦮꦸ꧈ꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦼꦏꦥꦠꦁꦸꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃ꧉ 

15:38 Cacahé wong lanang sing padha mèlu mangan ana patang èwu, durung kepétung wong 
wadon lan bocah-bocah. 

15:39 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶꦠꦶꦃꦿꦲ꧈ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦮꦶꦭꦪꦃꦩꦒꦢꦤ꧀꧈
15:39 Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur ndhawuhi wong-wong mau supaya padha mulih. 
Panjenengané piyambak nitih prau, tindak menyang wilayah Magadan. 

ꦧꦧ꧀ 16

16:1 ꧋ꦏꦕꦶꦿꦠ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦢꦸꦏꦶꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦴꦧ ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦼꦂꦱ ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

16:1 Kacrita ana wong Farisi lan wong Saduki padha sowan ing ngarsané Gusti Yésus, arep nyoba 
marang Panjenengané. Wong-wong mau padha nyuwun, supaya Gusti Yésus kersa damel 
mujijat, kanggo mbuktèkaké yèn Panjenengané kuwi utusané Gusti Allah. 
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16:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇("ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦱꦴꦏꦫꦭꦔꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦧꦁꦱꦸꦩꦶꦭꦏ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦫꦁ꧉ 

16:2 Gusti Yésus ngandika: ["Yèn soré langité katon abang sumilak, kowé kandha: ‘Iki bakal 
terang.’ 

16:3 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦱꦸꦏ꧀ꦭꦔꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦧꦁꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝ꧇
ꦩꦼꦏꦏꦴꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦢꦤ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦧꦶꦱꦔꦿꦩꦭ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦢꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦫꦁꦿꦤ
ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦠꦤ꧀ꦝꦠꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦤ꧀ꦝꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤꦗꦩꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧉꧍ 
16:3 Déné yèn ésuk langité katon abang lan mendhung, kowé kandha: ‘Mengko bakal udan.’ 
Kowé padha bisa ngramal tekané udan lan terang srana ndeleng tandha-tandha sing ana ing 
langit, nanging tandha-tandhané jaman kowé padha ora ngerti!"] 

16:4  ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦲꦭꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦢꦸꦫꦏꦲꦉꦥ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝ꧉ꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦼꦗꦧ ꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤꦤꦧꦶꦪꦸꦤꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦭꦂ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

16:4 "Kowé wong ala lan wong duraka arep nyuwun pretandha. Ora bakal kaparingan, kejaba 
pretandhané Nabi Yunus." Sawisé ngandika mengkono Gusti Yésus banjur nilar wong-wong 
mau. 

16:5 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦠ꧀ꦭꦒ꧈ꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤ ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔ꧀ꦒꦮꦏꦫꦴꦠꦶ꧉ 

16:5 Nalika para muridé Gusti Yésus tekan ing sabrangé tlaga, lagi padha kèlingan yèn ora nggawa
roti. 

16:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦱ꧀ꦧꦧ꧀ꦫꦺꦒꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦢꦸꦏꦶ꧉ 

16:6 Gusti Yésus ngandika: "Padha diawas bab raginé wong Farisi lan wong Saduki." 

16:7 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦝꦫꦱꦤꦤ꧀꧇
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦩꦼꦂꦒꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦮ
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ꦏꦫꦴꦠꦶ꧉ 

16:7 Bareng krungu pangandikané Gusti Yésus mau, para murid padha rasanan: "Panjenengané 
ngandika mengkono kuwi mesthiné merga kita padha ora nggawa roti." 

16:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦮꦏꦫꦴꦠꦶ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦕꦸꦥꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

16:8 Gusti Yésus pirsa apa sing padha dirembug. Mulané banjur ngandika: "Yagéné kowé padha 
rerasanan bab enggonmu ora nggawa roti? Kowé wong sing cupet ing pengandel. 

16:9 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦭꦶꦩꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ ꦩꦁꦔꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦩꦁꦏꦲꦮꦸꦏꦏꦲ꧈ꦥꦶꦫꦁꦮꦏꦸꦭ꧀ꦶꦱꦱꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

16:9 Apa kowé padha ora kèlingan roti lima sing Dakcuwil-cuwil kanggo mènèhi mangan wong 
limang èwu kaé? Pirang wakul sisané sing kokklumpukaké? 

16:10 ꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦥꦶꦠꦁꦸꦲꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦠꦁꦏꦲꦮꦸꦏꦏꦲ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦪ
ꦮꦶꦱ꧀ꦭꦭꦶ꧈ꦥꦶꦫꦁꦫꦶꦚ꧀ꦗꦶꦁꦱꦶꦱꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

16:10 Lan roti pitung iji sing kanggo wong patang èwu kaé? Apa kowé ya wis lali? Pirang rinjing 
sisané sing kokklumpukaké? 

16:11 ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦸꦢꦸ
ꦏꦫꦴꦠꦶꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦱ꧀ꦧꦧ꧀ꦫꦺꦒꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦢꦸꦏꦶ꧉ 

16:11 Yagéné kowé kokora ngerti yèn sing Dakkarepaké dudu roti kuwi? Mulané ‘padha diawas 
bab raginé wong Farisi lan wong Saduki.’" 

16:12 ꦮꦼꦏꦱꦏꦤ ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃ ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦮꦱ꧀ꦥꦢ꧉ꦢꦸꦢꦸꦫꦒꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦒꦏꦮꦏꦫꦴꦠꦶ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦮꦱ꧀ꦥꦢ ꦧꦧ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦢꦸꦏꦶ꧉ 

16:12 Wekasané para muridé Gusti Yésus padha ngerti apa sing dikersakaké. Gusti Yésus dhawuh 
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supaya padha waspada; dudu ragi sing dienggo gawé roti, nanging supaya padha waspada bab 
piwulangé para wong Farisi lan wong Saduki. 

16:13 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦮꦶꦭꦪꦃꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦶ꧉
ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴ꧈
ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ ꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧈ 

16:13 Gusti Yésus tindak menyang wilayah sacedhaké kutha Kaisaréa Filipi. Ing kono 
Panjenengané ndangu marang para muridé: "Miturut kandhané wong, Putraning Manungsa kuwi 
sapa?" 

16:14 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦤꦶꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧉ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ 
ꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦤꦶꦤꦧꦶꦏꦪꦏꦫꦩꦶꦪ꧈ꦲꦠꦮꦶꦱꦭꦃꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦶꦁꦤꦧꦶ꧉ 

16:14 Para murid padha mangsuli: "Wonten ingkang mestani Panjenengan menika Nabi Yohanes 
Pembaptis. Wonten ingkang mestani Nabi Élia. Wonten malih ingkang mestani Nabi Yérémia, 
utawi salah setunggaling nabi." 

16:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦭ꧀ꦲꦺꦏꦪꦤ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦱꦥ꧈ 

16:15 Gusti Yésus banjur ndangu: "Lha yèn miturut kowé dhéwé, Aku iki sapa?" 

16:16 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦒꦼꦱꦁ꧉ 

16:16 Simon Pétrus mangsuli: "Panjenengan menika Sang Kristus, Putranipun Allah ingkang 
gesang." 

16:17  ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦧꦶ ꦤ ꧀ꦪꦸꦤꦸꦱ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦢꦸꦢꦸ ꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦩꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

16:17 "Begja kowé, Simon bin Yunus," pangandikané Gusti Yésus, "Awit dudu manungsa sing 
mendharaké marang kowé bab kuwi, nanging Rama-Ku sing ana ing swarga. 
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16:18 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈꧌ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦮꦠꦸ ꦏꦫꦁ꧍ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦮꦠꦸꦏꦫꦁꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱ ꦢꦶꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦠꦶꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

16:18 Mulané kowé Dakkandhani: Kowé kuwi Pétrus. (Tembung ‘Pétrus’, tegesé: watu karang) lan
ana ing watu karang iki Aku bakal ngedegaké pasamuwan-Ku, sing ora bakal bisa ditelukaké, 
senajan déning pati pisan! 

16:19 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦿꦃꦲꦶꦏꦸꦚ꧀ꦶꦤꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦏꦭꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ ꦏꦏꦏꦤ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦏꦭꦤꦶꦲꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦲꦤꦲꦶꦁ ꦧꦸꦩꦶꦏꦏꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦢꦶꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

16:19 Kowé bakal Dakpasrahi kuncining Kratoné Allah. Apa sing koktalèni ana ing bumi kéné, 
bakal ditalèni uga ana ing swarga. Lan apa sing kokuculi ana ing bumi kéné, kuwi uga diuculi 
ana ing swarga." 

16:20 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗ
ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦱꦥꦮꦏꦲ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

16:20 Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur dhawuh marang para muridé, supaya aja kandha-kandha 
marang sapa waé, yèn Panjenengané kuwi Sang Kristus. 

16:21 ꧋ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦏꦸꦢꦸꦭꦸꦔ ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦤꦶꦪꦪꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝ꧈ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦏꦤ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

16:21 Wiwit nalika kuwi, Gusti Yésus mblakakaké marang para muridé, mengkéné: "Aku kudu 
lunga menyang kutha Yérusalèm lan bakal dianiaya déning para penggedhé, para pengareping 
imam lan para ahli Torèt. Aku bakal dipatèni, nanging ing telung dinané bakal katangèkaké!" 

16:22 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦏꦔ ꧀ꦒꦏꦫꦢ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦚꦱꦶꦃꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦼꦧꦶꦃꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 
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ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦧꦏꦝꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

16:22 Pétrus nuli nggèrèd Gusti Yésus nyisih lan matur marang Gusti Yésus, aturé: "Gusti Allah 
nebihna Panjenengan saking prekawis menika. Panjenengan mboten pisan-pisan badhé ketaman 
ingkang kados mekaten menika!" 

16:23 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦭꦶꦏ꧀ꦂꦱꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦱꦸꦩꦶꦁꦏꦶꦂꦫ꧈
ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦲꦏꦸ꧉ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦢꦸꦢꦸ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

16:23 Nanging Gusti Yésus mbalik sarta ngandika marang Pétrus: "Sumingkira, Iblis! Kowé 
ngalang-alangi Aku. Pikiranmu kuwi pikirané manungsa; dudu apa sing dikersakaké déning 
Gusti Allah!" 

16:24 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦩꦼꦤꦮꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦉꦥ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧ ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦏꦸ꧉ 

16:24 Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur ngandika marang para muridé: "Menawa ana wong arep 
ndhèrèk Aku, kuwi kudu nyingkur awaké dhéwé, banjur ngangkat salibé lan ngetutaké Aku. 

16:25 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦔꦸꦢꦶꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦏꦏꦏꦤꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁ
ꦱꦼꦗꦠꦶꦭꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

16:25 Awit wong sing ngudi nylametaké uripé, kuwi bakal kélangan uripé. Nanging wong sing 
kélangan uripé ing donya kéné merga saka enggoné ndhèrèk Aku, kuwi bakal ngalami urip sing 
sejati lan langgeng. 

16:26 ꦲꦥ ꦒꦸꦤꦏꦤꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦢꦂꦏꦧꦤꦶꦧꦫꦁꦱꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦧꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦱꦶꦁ ꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤ꧉ꦲꦫꦶꦥ ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦭꦶꦏꦫꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦧꦫꦁ ꦲꦥꦮꦏꦲ꧈ 
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16:26 Apa gunané yèn wong ndarbèni barang sadonya kabèh, nanging kélangan uripé sing sejati? 
Mesthi ora ana gunané. Urip kuwi ora kena dilirokaké karo barang apa waé! 

16:27 ꦥꦸꦿꦏꦤ ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦔꦒꦼꦩ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦏꦁꦫꦩ꧈
ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

16:27 Putrané Manungsa ora suwé menèh bakal rawuh ngagem kamulyané Kang Rama, 
kadhèrèkaké déning para malaékaté; ing kono Panjenengané bakal ngganjar saben wong miturut 
penggawéné dhéwé-dhéwé. 

16:28 ꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦮꦸꦃꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦗ꧉ 

16:28 Titènana! Panunggalanmu iki ana sing ora bakal mati, yèn durung ndeleng Putrané 
Manungsa rawuh jumeneng Raja." 

ꦧꦧ꧀ 17

17:1 ꧋ꦤꦼꦩ꧀ꦢꦶꦤ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦗꦏꦏ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ 
ꦠꦸꦮꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦁꦸꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸ꧉ꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴ 
ꦠꦼꦭꦸꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ 

17:1 Nem dina sawisé kuwi Gusti Yésus ngajak Pétrus lan Yakobus, tuwin Yohanes seduluré 
Yakobus mau, munggah ing gunung sing dhuwur. Mung wong telu kuwi sing ndhèrèk. 

17:2 ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶꦥꦝꦚꦮꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦭꦶꦃꦫꦸꦥ꧇
ꦥꦱꦂꦸꦪꦏꦤꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦏꦪꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦭꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃꦒꦶꦭꦥ꧀ꦩꦮ
ꦕꦲꦾ꧉ 

17:2 Nalika lagi padha nyawang Gusti Yésus, Panjenengané malih rupa: Pasuryané sumunar kaya 
srengéngé lan agemané katon putih gilap mawa cahya. 
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17:3 ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦠꦼꦭꦸꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

17:3 Para murid telu mau nuli padha weruh Nabi Musa lan Nabi Élia ngendikan karo Gusti Yésus. 

17:4 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶꦏꦶꦠꦱꦩꦶ 
ꦉꦩꦼꦤ꧀ꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝ
ꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦼꦤ꧀ꦠꦫꦸꦧ꧀ꦠꦶꦒ꧉ ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦤꦺꦧꦶꦩꦸꦱ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦠꦸꦁꦒꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃꦏꦒꦼꦩ꧀ꦤꦺꦧꦶ ꦌꦭꦶꦪ꧉ 

17:4 Pétrus banjur matur marang Gusti Yésus: "Gusti! Wonten ing ngriki kita sami remen saèstu! 
Menawi Gusti marengaken, kawula badhé ngedegaken tarub tiga; setunggal kagem Gusti, 
setunggal kagem Nabi Musa lan setunggalipun malih kagem Nabi Élia." 

17:5 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦩꦠꦂꦸ꧈ꦲꦤꦏꦩꦒꦱꦶꦁꦥꦝꦁꦧꦔꦼꦠ꧀ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦔꦼꦩꦸꦭ꧀ꦭꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦩꦒ
ꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦏꦶ ꦥꦸꦿꦏꦸ ꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦸ꧉
ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ 

17:5 Sajroné Pétrus lagi matur, ana méga sing padhang banget tumurun ngemuli wong-wong sing 
padha ana ing kono, lan banjur ana swara saka sajroning méga mau, ngandikané: "Iki Putra-Ku 
kinasih, sing gawé renaning penggalih-Ku. Padha rungokna!" 

17:6 ꦧꦉꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦩꦱ꧀ꦔꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦩꦲ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦝꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

17:6 Bareng para muridé Gusti Yésus ngrungu swara mau, temahan padha wedi banget, nganti 
padha sumungkem ing bumi. 

17:7 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦼ꧀ꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦩꦲꦱꦂꦠꦚ꧀ꦗꦮꦶꦭ꧀꧈ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧇
ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧉ꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ 

17:7 Nanging Gusti Yésus nyelaki para muridé mau sarta njawil, dhawuhé: "Padha ngadega. Aja 
padha wedi!" 
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17:8 ꦧꦉꦁꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦸꦁꦏꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

17:8 Bareng padha ngadeg, sing katon mung kari Gusti Yésus piyambak lan ora ana wong liyané 
menèh. 

17:9 ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇
ꦏꦥꦴꦩ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦲꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦱꦥꦮꦏꦲ꧈
ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

17:9 Nalika padha mudhun saka ing gunung, Gusti Yésus meling marang para muridé: "Poma, apa 
sing kokdeleng mau aja kokkandhakaké karo sapa waé, sadurungé Putrané Manungsa 
kawungokaké saka ing séda." 

17:10 ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦩꦶꦕꦶꦿꦏꦪꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦧꦏꦝꦝꦠꦼꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ 

17:10 Para murid mau padha nyuwun pirsa marang Gusti Yésus: "Kénging menapa para ahli Torèt 
sami criyos, bilih Nabi Élia badhé dhateng rumiyin?" 

17:11 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦫꦮꦸꦃ
ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ꧉ 

17:11 Pangandikané Gusti Yésus: "Pancèn Nabi Élia rawuh dhisik lan panjenengané bakal 
nyawisaké samubarang kabèh. 

17:12 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦩꦁꦸꦮꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃ ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦭꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦶꦒꦏꦮ
ꦱꦼꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁ꧉ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦼꦱꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁ
ꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

17:12 Nanging kowé Dakkandhani, yèn Nabi Élia wis rawuh, mung waé wong-wong padha ora 
wanuh marang panjenengané; malah panjenengané digawé sewenang-wenang. Kaya mengkono 
uga wong-wong kuwi bakal tumindak sewenang-wenang marang Putrané Manungsa." 
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17:13 ꦮꦸꦱꦤꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

17:13 Wusana para murid padha ngerti yèn Nabi Élia, sing dikersakaké déning Gusti Yésus, kuwi 
Nabi Yohanes Pembaptis. 

17:14 ꧋ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦧꦭꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ 
17:14 Bareng Gusti Yésus lan para muridé wis padha bali ana ing panggonané wong akèh menèh, 
ana wong sowan ing ngarsané, banjur sujud lan matur: 

17:15  ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦶꦱ꧉
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦶꦠ꧀ꦲꦺꦪꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦱꦏꦶꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦭꦏꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦿꦶꦁꦝꦮꦃꦲꦶꦁꦭꦠꦸ ꦲꦠꦮꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦠꦴꦪ꧉ 

17:15 "Gusti, anak kawula mugi Panjenengan welasi. Piyambakipun sakit ayan. Sesakitipun 
menika sampun sanget, ngantos larénipun asring dhawah ing latu utawi wonten ing toya. 

17:16 ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦧꦼꦏ꧀ꦠꦝꦠꦼꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦶ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦚꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀꧈ 

17:16 Sampun kawula bekta dhateng para murid Panjenengan, nanging sami mboten saged 
nyarasaken." 

17:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦕꦸꦥꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦧ꧀ꦭꦶꦔꦼꦂ꧉
ꦥꦶꦫꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦸꦢꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ꦥꦶꦫꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦸꦢꦸꦚꦧꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦸꦮꦶꦒꦮꦤꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧈ 

17:17 Gusti Yésus ngandika: "Kowé kuwi wong sing padha cupet ing pengandel lan keblinger. Pira
lawasé enggon-Ku isih kudu ana ing antaramu. Pira lawasé enggon-Ku isih kudu nyabari kowé? 
Bocah kuwi gawanen mréné!" 

17:18 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦚꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦸꦮꦶ꧉ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦲꦶꦪ
ꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦠꦸꦭꦏꦤ꧀ꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦮꦫꦱ꧀ꦱꦤꦭꦶꦏ꧉ 
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17:18 Gusti Yésus banjur nundhung dhemit sing nyurupi bocah kuwi. Dhemité iya nuli metu lan 
bocahé waras sanalika. 

17:19 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

17:19 Sawisé kuwi para muridé Gusti Yésus nuli padha marani Panjenengané piyambakan, banjur 
padha matur: "Sebab menapa kawula sami mboten saged nundhung dhemit menika?" 

17:20 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦫꦁꦔꦶꦁꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸ꧉ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈
ꦱꦲꦥꦩꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦏꦮ ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦮꦶꦗꦶꦱꦮꦶꦮꦏꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦶꦱꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦲꦶꦏꦶ꧇ ꦥꦶꦤ ꧀ꦝꦃꦲꦩꦿꦤ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦒꦸꦤꦁꦸꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦝꦃ꧉
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦩꦴꦏꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

17:20 Pangandikané Gusti Yésus: "Merga saka kuranging pengandelmu. Delengen! Saupama kowé
duwé pengandel sing gedhéné mung sawiji sawi waé, kowé bisa akon marang gunung iki: 
‘Pindhaha mrana!’, mesthi gunung mau bakal pindhah; lan ora ana barang sing mokal ing 
ngatasé kowé. 

17:21 ꧌ꦤꦁꦔꦶꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦪꦏꦔꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦏꦔꦩꦁꦸꦿꦤꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦭꦤ꧀ꦥꦱ꧉꧍" 
17:21 [Nanging dhemit sing kaya ngéné iki nundhungé mung srana pandonga lan pasa.]" 

17:22 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦏꦮ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ 

17:22 Nalika para muridé Gusti Yésus lagi padha ngumpul ing tanah Galiléa, Gusti Yésus ngandika
marang para murid mau mengkéné: "Ora suwé menèh Putrané Manungsa bakal diulungaké 
marang wong-wong, 

17:23 ꦱꦂꦠꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦱꦢꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦱꦸꦱꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

17:23 sarta bakal disédani, nanging ing dina sing kaping teluné bakal ditangèkaké menèh." Mulané 
para muridé padha susah banget. 
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17:24 ꧋ꦧꦉꦁ ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦫꦶꦏ꧀ꦏꦶꦥꦗꦼꦒ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦩꦼꦤꦥꦒꦸꦫꦸ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂ ꦥꦗꦼꦒ꧀ꦏꦁꦏꦒꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

17:24 Bareng padha mlebu ing kutha Kapèrnaum, wong-wong sing nariki pajeg kanggo 
Pedalemané Allah padha marani Pétrus lan takon: "Menapa Guru panjenengan inggih mbayar 
pajeg kanggé Pedalemanipun Allah?" 

17:25 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ꧉ꦤꦭꦶꦏꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦭꦶ—ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦠꦂꦸꦲꦥꦲꦥ—ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦥꦤꦼꦩꦸꦩꦸ
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂ ꦏꦧꦪꦲꦠꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦩꦫꦁꦫꦗꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦏꦏꦏꦤ꧈ꦏꦮꦸꦭꦏꦤꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ 

17:25 Wangsulané Pétrus: "Inggih." Nalika Pétrus bali !!— sadurungé Pétrus matur apa-apa !!— 
Gusti Yésus ndhisiki ngandika: "Simon, panemumu kepriyé? Sapa sing kudu mbayar béya utawa
pajeg marang raja ing donya kéné? Kawulané apa wong liya?" 

17:26 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦢꦢꦶꦏꦤꦫꦏ꧀ꦢꦸꦢꦸꦥꦫꦏꦮꦸꦭ꧈ 

17:26 Wangsulané Pétrus: "Inggih tiyang-tiyang sanès." Gusti Yésus ngandika menèh: "Dadiné rak
dudu para kawula? 

17:27 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦶꦠꦲꦗꦒꦏꦮꦭꦫꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦚꦁꦠ꧀ꦭꦒ꧈
ꦩꦚ꧀ꦶꦁꦔ꧉ꦲꦶꦮꦏ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦶꦁꦏꦼꦤꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦕꦼꦏꦼꦊꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦗꦼꦏꦫꦴ
ꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦩꦸꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀꧈ꦧꦪꦂꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦸꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ 

17:27 Nanging kita aja gawé laraning atiné wong kuwi. Lungaa menyang tlaga, mancinga. Iwak 
sing kokpancing kena dhisik dhéwé kuwi cekelen. Ing jero cangkemé, kowé bakal nemu dhuwit. 
Jupuken, bayarna marang wong-wong mau, kanggo Aku lan kowé." 
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ꦧꦧ꧀ 18

18:1 ꧋ꦲꦶꦁ ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦂꦠ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

18:1 Ing nalika semana para muridé Gusti Yésus padha sowan ing ngarsané sarta nyuwun pirsa: 
"Sinten tiyang ingkang pinunjul piyambak wonten ing Kratonipun Allah?" 

18:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀꧈ 

18:2 Gusti Yésus banjur nimbali bocah cilik siji, didhawuhi ngadeg ing ngarepé para murid. 

18:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦢꦢꦶꦏꦪꦏꦧꦴꦕꦃ ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ꧉ 

18:3 Gusti nuli ngandika: "Ngertia! Menawa kowé ora mratobat lan ora dadi kaya bocah cilik iki, 
kowé ora bisa ngrasakaké Kratoné Allah ana ing uripmu. 

18:4 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏꦭ꧀ꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏ
ꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦏꦪꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧉ 

18:4 Wong sing pinunjul dhéwé ing Kratoné Allah kuwi wong sing ngasoraké awaké lan dadi kaya
bocah cilik iki. 

18:5 ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦪꦏꦔꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦏꦿꦤꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶ꧉ 

18:5 Lan sing sapa nampani bocah cilik sing kaya ngéné iki krana Aku, kuwi Aku sing ditampani."

18:6  ꦱꦶꦁꦱꦥꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦚꦶꦁꦏꦂꦸ ꦲꦏꦸ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦭꦸꦏꦤꦢꦶꦧꦤ꧀ꦝꦸꦭ꧀ꦭꦶꦮꦠꦸ 
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ꦥꦼꦒꦶꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦕꦼꦒꦂꦸꦫꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦱꦶꦁꦗꦼꦏꦫꦴ꧉ 

18:6 "Sing sapa njalari salah sawijining bocah cilik sing precaya marang Aku nganti nyingkur 
Aku, luwih becik yèn wong kuwi guluné dibandhuli watu penggilingan lan diceguraké ing segara
sing jero. 

18:7 ꦲꦶꦧ ꦕꦶꦭꦏꦏꦤꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈ꦏꦢꦏꦤꦲꦤꦥꦁꦏꦒꦴꦝꦔꦤ꧀ꦠꦶꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧉ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦕꦶꦭꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦢꦢꦶꦗꦭꦂꦫꦏꦤ꧉ 

18:7 Iba cilakané jagad iki, déné ana panggodha nganti njalari ana wong nglakoni dosa. Prekara-
prekara sing mengkono kuwi pancèn selawasé bakal ana, nanging cilaka, wong sing dadi 
jalarané. 

18:8 ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸ ꦲꦠꦮꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦗꦭꦂꦫꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈
ꦏꦼꦏꦛꦴꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦮꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦫꦶꦥꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦤ꧀ꦥ ꦠꦔꦤ꧀ꦼꦱꦱꦶꦱꦶꦃꦲꦠꦮꦠꦤ꧀ꦥꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦼꦱꦱꦶꦱꦶꦃ꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸ ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦒꦤꦼꦥ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦤꦶꦁꦤꦿꦏ꧉ 

18:8 Yèn tanganmu utawa sikilmu dadi jalarané kowé gawé dosa, kethoken lan buwangen. Sebab 
luwih becik tumraping kowé urip nunggil karo Gusti Allah tanpa tangan sesisih utawa tanpa sikil
sesisih, ketimbang karo tanganmu lan sikilmu karo-karoné ganep, nanging awakmu sekojur 
kacemplungaké ing genining nraka. 

18:9 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦩꦸ ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦕꦸꦏꦶꦊꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦮꦁꦔꦼꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦲꦫꦶꦥꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦭꦮꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈
ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ ꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦤꦿꦏꦏ꧀ꦭꦮꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦒꦤꦼꦥ꧀꧈ 

18:9 Lan yèn mripatmu sing njalari kowé gawé dosa, cukilen lan buwangen. Sebab luwih becik 
kowé urip nunggil karo Gusti Allah klawan mripat siji, ketimbang karo kacemplungaké ing geni 
nraka klawan mripat sing isih ganep. 

18:10 ꦲꦮꦱ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶꦱꦏꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ
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ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦔꦝꦼꦥ꧀ꦫꦺꦩꦏꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

18:10 Awas! Kowé aja ngrèmèhaké salah siji saka panunggalané bocah-bocah cilik iki. Ngertia, 
para malaékaté bocah-bocah cilik kuwi tansah padha ngadhep Rama-Ku ing swarga. 

18:11 ꧌ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦭꦸꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦱꦱꦂ꧉꧍" 
18:11 [Sebab rawuhé Putrané Manungsa kuwi prelu nylametaké wong sing kesasar!]" 

18:12 ꧋ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦼꦤꦼꦩꦸꦩꦸ꧈ꦲꦥꦩꦏꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁ ꦏꦼꦿꦶꦮꦭ꧀꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦲꦥ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦁꦒꦭꦼ꧀ꦮꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱꦱꦶꦁꦱꦔꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦱꦔꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦏꦔꦴꦤꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔ ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦶꦱꦗꦶꦱꦶꦁꦏꦼꦿꦶꦮꦭ꧀ꦩꦲ꧈ 

18:12 "Kepriyé penemumu? Upamané ana wong duwé wedhus satus, banjur ana siji sing ketriwal, 
apa sing bakal ditindakaké déning wong mau? Apa wong mau ora banjur ninggal wedhusé sing 
sangang puluh sanga ana ing pangonan, nuli lunga nggolèki wedhus siji sing ketriwal mau? 

18:13 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦶꦭꦁꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦸꦔꦃꦲꦶꦁ ꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦱꦔꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦱꦔꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫ ꦏꦼꦿꦶꦮꦭ꧀꧈ 

18:13 Déné yèn bisa nemokaké wedhus sing ilang kuwi, mesthi wong mau luwih bungah ing 
ngatasé wedhus siji kuwi, ketimbang karo wedhus sangang puluh sanga sing ora ketriwal. 

18:14 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦼꦿꦶꦮꦭ꧀꧈ 

18:14 Mengkono uga Ramamu ing swarga ora ngersakaké yèn panunggalané bocah-bocah cilik 
kuwi ana siji waé sing ketriwal." 

18:15 ꧋ ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦥꦫꦤꦤꦭꦤ꧀ꦠꦸꦢꦸꦃꦤꦭꦸꦥꦸꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦏꦸꦮꦶ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦱꦱꦶꦝꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦲꦶꦏꦗꦤ꧀ꦥꦝꦲꦶꦏꦗꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦩꦲ
ꦔ꧀ꦒꦸꦒꦸꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦩꦸ꧈ ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦛꦶ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂ꧉ 

18:15 "Yèn sedulurmu duwé keluputan, paranana lan tuduhna luputé. Kuwi tindakna klawan 
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sesidheman, ijèn padha ijèn. Yèn sedulurmu mau nggugu tembungmu, ateges kowé bathi, awit 
ora kélangan sedulur. 

18:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦩꦸ꧈ꦔꦗꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ
ꦲꦠꦮꦏꦭꦴꦏꦫꦴ ꦲꦼꦏꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦲꦠꦮ
ꦠꦼꦭꦸ꧉ 

18:16 Nanging yèn wong mau ora gelem manut marang pituturmu, ngajaka wong siji utawa loro 
engkas. Sebab ing Kitab Suci katulis, yèn saben pandakwa kudu dikuwataké déning seksi loro 
utawa telu. 

18:17 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ ꦥꦽꦏꦫꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦠꦂꦸꦤꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦫꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦼꦥꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦥꦶꦂꦲꦠꦮꦗꦸꦫꦸꦩꦸꦥꦸ ꦏꦧꦪ꧉ 

18:17 Déné yèn wong sing keluputan mau ora manut marang pituturé wong-wong kuwi, prekarané 
banjur aturna marang pasamuwan. Déné yèn sawisé kuwi meksa ora manut marang pituturé 
pasamuwan, wong kuwi anggepen wong kapir utawa juru mupu béa." 

18:18  ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦏꦭꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤ꧈ꦲꦒ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦭꦤꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦝꦂꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦏꦏꦏꦤ꧈ꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦝꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

18:18 "Padha élinga! Apa sing koktalèni ana ing donya kéné, uga bakal kataléna ana ing swarga. 
Lan apa sing kokudhari ana ing donya kéné, uga bakal kaudharan ana ing swarga. 

18:19 ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦱꦲꦶꦪꦼꦒ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦲꦺꦥ ꦮꦏꦲ꧈ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦧꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

18:19 Lan iya élinga: Yèn ana wong loro panunggalanmu sing saiyeg ndedonga nyuwun apa waé, 
pandonga mau bakal dikabulaké déning Ramamu ing swarga. 
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18:20 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦩꦱꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦲꦠꦮꦠꦼꦭꦸ
ꦥꦝꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤꦼ꧀ꦚꦧꦸꦠ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦲꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

18:20 Sebab samasa ana wong loro utawa telu padha kumpul bebarengan klawan nyebut jeneng-
Ku, Aku uga ana ing kono." 

18:21 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦸꦂ꧇
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭꦏꦮꦁꦴꦱꦭꦁ꧀ꦮꦱꦸꦭ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧈
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦏꦥꦶꦁ ꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦏꦼꦢꦃꦔꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦏꦥꦶꦁꦥꦶꦠꦸ꧈ 

18:21 Sawisé kuwi Pétrus banjur sowan ing ngarsané Gusti Yésus lan matur: "Gusti, menawi 
sedhèrèk kawula wongsal-wangsul damel kalepatan dhateng kawula, ngantos kaping pinten 
enggèn kawula kedah ngapunten? Menapa ngantos kaping pitu?" 

18:22 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦥꦶꦁꦥꦶꦠꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦁꦥꦶꦠꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦥꦶꦁꦥꦶꦠꦸ꧈ 

18:22 Gusti Yésus ngandika: "Ora mung ping pitu, nanging nganti ping pitung puluh kaping pitu! 

18:23 ꦱꦼꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦤꦏꦤꦏꦪꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧇ꦫꦗꦱꦶꦁ
ꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦠꦁꦏꦲꦠꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧉ 

18:23 Sebab Kratoné Allah kuwi kaanané kaya pasemon iki: Raja sing nganakaké étang-étangan 
karo abdiné. 

18:24 ꦧꦉꦁꦢꦶꦲꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦿꦶꦏ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦲꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏ꧉ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲ
ꦲꦠꦁꦏꦔꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦪꦸꦠ꧉ 

18:24 Bareng dianakaké pepriksan, ana abdi sing disowanaké. Abdi mau utangé pirang-pirang yuta.

18:25 ꦩꦁꦏ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦚꦲꦂ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦁꦫꦗꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸꦮꦶ 
ꦢꦶꦲꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦱꦲꦤꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦭꦤ꧀ꦱꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦔ ꧀ꦭꦸꦤꦱ꧀ꦶꦱꦲꦠꦁꦏꦔ꧉ 

18:25 Mangka wong mau ora bisa nyaur. Mulané sang raja dhawuh supaya abdi kuwi diedol 
saanak-bojoné lan sabarang darbèké kabèh, kanggo nglunasi utangé. 
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18:26 ꦲꦧ꧀ꦢꦶ ꦩꦲꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦫꦗꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈
ꦩꦸꦒꦶ ꦏꦼꦂꦱꦲꦚꦧꦂꦫꦶꦏꦮꦸꦭ꧉ꦱꦼꦢꦪꦱꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝꦏꦮꦸꦭ
ꦭꦸꦤꦱ꧀ꦶꦱ꧉ 

18:26 Abdi mau tumuli sujud sumungkem ing ngarsané raja mau, sarta matur: ‘Gusti, mugi kersaa 
nyabari kawula. Sedaya sambutan kawula badhé kawula lunasi.’ 

18:27 ꦱꦁꦿꦧꦸꦩꦼꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦭꦤ꧀ꦲꦸꦠꦁꦏꦔꦏꦏꦧꦃ
ꦢꦶꦭꦶꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

18:27 Sang Prabu mesakaké, nganti wong mau diluwari lan utangé kabèh dililakaké. 

18:28 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦤ꧀ꦢꦸꦂꦏꦫꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦚ꧀ꦏꦤ
ꦥꦝꦲꦧ꧀ꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ ꦲꦠꦁꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦱꦮꦼꦠꦫꦏꦲꦮꦸ꧉ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦏ꧀ꦒꦸꦭꦸꦏꦤ꧈ ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦲꦏꦫꦤ꧀ꦲꦸꦠꦁꦩꦸ꧈ 

18:28 Nanging saunduré saka kono, abdi mau kepethuk karo kancané padha abdi, sing duwé utang 
marang dhèwèké sawetara èwu. Kancané mau nuli dicekel lan ditekak guluné, karo muni: 
‘Sauren utangmu!’ 

18:29 ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦱꦶꦃꦲꦱꦶꦃꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦶꦥꦮꦼꦭꦱ꧀꧇ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦱꦧꦂ
ꦱꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀꧈ꦱꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦧꦏꦝꦏꦸꦭꦭꦸꦤꦱ꧀ꦶꦱꦱꦼꦢꦪ꧉ 

18:29 Kancané mau nuli ngasih-asih njaluk piwelas: ‘Kula aturi sabar sawetawis. Sambutan kula 
badhé kula lunasi sedaya.’ 

18:30 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦿꦏꦮꦱ꧀ꦩꦫꦁꦱꦩ ꧀ꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧉ꦩꦭꦃꦏꦚ꧀ꦏꦤ
ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦭꦸꦤꦏꦱ꧀ꦱꦲꦠꦁꦏꦔ꧉ 

18:30 Nanging abdi mau ora ngrèwès marang sambaté kancané. Malah kancané mau nuli 
dilebokaké ing pakunjaran, nganti salunasé utangé. 

18:31 ꦤꦭꦶꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦥꦝꦱꦼꦝꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦁꦿꦧꦸ꧉ 

18:31 Nalika abdi-abdi liyané padha ngerti lelakon mau, padha sedhih banget, banjur padha 
ngaturaké marang Sang Prabu. 
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18:32 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦲꦭꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦲꦭꦤ꧀ꦢꦶꦢꦸꦏꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦗꦲꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦁꦩꦸꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

18:32 Sang Prabu nuli nimbali abdi sing ala atiné mau lan didukani: ‘Kowé iki wong sing jahat 
banget! Aku wis nglilakaké utangmu kabèh sing semono akèhé, merga saka panyuwunmu. 

18:33 ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦩꦸꦥꦝꦲꦧ꧀ꦢꦶ꧈
ꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

18:33 Apa ora wis samesthiné kowé melasi kanca-kancamu padha abdi, kaya enggonku wis melasi 
kowé?’ 

18:34 ꦱꦏ ꦢꦸꦏꦏꦤ꧈ꦱꦁꦿꦧꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦲꦭꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦲ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦠꦁꦏꦔ
ꦭꦸꦤꦱ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

18:34 Saka dukané, Sang Prabu banjur nglebokaké abdi sing ala atiné mau ana ing pakunjaran. 
Wong mau terus ana ing kono nganti utangé lunas kabèh." 

18:35 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦏꦱ꧀ꦶꦱꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦿꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦫꦩꦏꦸꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦥꦸꦫ
ꦩꦫꦁ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ 

18:35 Gusti Yésus mungkasi piwulangé srana ngandika: "Semono uga Rama-Ku ing swarga bakal 
tumindak kaya mengkono marang kowé, yèn kowé ora ngapura marang sedulurmu klawan 
éklasing ati." 

ꦧꦧ꧀ 19

19:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦁꦸꦏꦱ꧀ꦶꦱꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦢꦏꦲꦫꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦩꦼꦚꦁꦢꦏꦲꦫꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦲꦶꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ 
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19:1 Sawisé mungkasi piwulangé mau, Gusti Yésus banjur tindak saka ing daérah Galiléa 
menyang daérah Yudéa, ing sabrangé Kali Yardèn. 

19:2 ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

19:2 Akèh wong sing padha ndhèrèkaké lan padha diwarasaké kabèh ana ing kono. 

19:3 ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦥ
ꦏꦏꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦥꦶꦏꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

19:3 Nuli ana wong Farisi sing padha sowan, arep nyoba marang Gusti Yésus. Aturé wong-wong 
mau: "Miturut Angger-anggering Torèt, tiyang menapa kénging megat sémahipun manut 
sapikajengipun piyambak?" 

19:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦕꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦏꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦫꦸꦥ
ꦭꦤꦁꦭꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ 

19:4 Gusti Yésus ngandika: "Apa kowé padha ora maca ing Kitab Suci, yèn Gusti Allah enggoné 
nitahaké manungsa kuwi wiwit sekawit arupa lanang lan wadon? 

19:5 ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦧꦥꦭꦤ꧀ꦧꦶ ꦪꦁꦸꦏꦔ
ꦱꦂꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦫꦧꦶꦏꦤ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦢꦒꦶꦁꦱꦶꦗꦶ꧉ 

19:5 Lan Gusti Allah ngandika: ‘Mulané wong lanang kuwi kudu ninggal bapa lan biyungé sarta 
banjur dadi siji karo rabiné, temah loro-loroné padha dadi daging siji’. 

19:6 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏ
ꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦁꦸꦱ ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦩꦶꦱꦃꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:6 Wong loro mau wis ora loro menèh, nanging mung siji. Awit saka kuwi manungsa ora kena 
misah apa sing wis katunggilaké déning Gusti Allah." 
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19:7 ꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥ
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦢꦏꦤꦤꦧꦶꦩꦸꦱ ꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦚꦸꦏꦤꦶꦱꦼꦫꦠ꧀ꦼꦥꦒꦠ꧀꧈ꦱꦩꦱ
ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦶꦏ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦤꦧꦶꦩꦸꦱ
ꦏꦔꦔꦶꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦱꦩꦶꦥꦼꦒꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

19:7 Wong Farisi mau banjur padha matur: "Menawi makaten, menapa sebabipun déné Nabi Musa
dhawuh supados nyukani serat pegat, samasa tiyang megat sémahipun? Menapa menika mboten 
ateges Nabi Musa ngéngingaken tiyang sami pegatan?" 

19:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦶꦭꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦒꦠ꧀ꦫꦺꦧꦶꦩꦸ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦤꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦪꦏꦔꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ 

19:8 Gusti Yésus ngandika: "Nabi Musa enggoné nglilani kowé megat rabimu, kuwi merga kowé 
padha ora kena dikandhani. Nanging ing wiwitan mula ora kaya ngono kuwi. 

19:9 ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦼꦒꦠ꧀ꦫꦺꦧꦶꦏꦤ꧈ꦩꦁꦏꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦫꦧꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

19:9 Dakkandhani: Sing sapa megat rabiné, mangka bojoné mau ora laku jina, lan banjur rabi karo 
wong wadon liyané, wong kuwi laku jina." 

19:10 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ 
ꦱꦼꦏꦱꦩꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦭꦁꦏꦁꦸꦱꦏꦲꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦩꦃꦏꦲꦩꦃ
ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦲꦴꦫꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦶꦗꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

19:10 Para muridé Gusti Yésus banjur padha matur: "Menawi kawontenanipun tiyang sesémahan 
kados mekaten, langkung saé mboten émah-émah kémawon." 

19:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦲꦴꦫꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦶꦗꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

19:11 Gusti Yésus ngandika: "Ora saben wong bisa nglakoni mengkono. Mung wong sing wis 
kapiji déning Gusti Allah, sing bisa nglakoni. 
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19:12 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦭꦲꦶꦂꦩꦸꦭ
ꦏꦲꦤꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦲꦤ ꦲꦒꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦶꦭꦶꦃ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱ ꦭꦸꦮꦶꦃꦩ꧀ꦭꦶꦒꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦥ
ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

19:12 Sebab ana wong sing ora bisa omah-omah, merga wiwit lair mula kaanané mengkono. Ana 
uga sing ora bisa omah-omah, merga didadèkaké mengkono déning wong liya. Lan ana menèh 
wong sing milih ora omah-omah metu saka karepé dhéwé, supaya bisa luwih mligi enggoné 
nglakoni ayahan peparingé ing Kratoné Gusti Allah. Sapa sing bisa nglakoni, karebèn nglakoni." 

19:13 ꧋ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦴꦮꦤꦏꦏꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦱꦽꦔꦼꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧉ 

19:13 Tumuli ana wong-wong sing padha nyowanaké bocah-bocah ana ing ngarsané Gusti Yésus, 
supaya diberkahi lan didongakaké. Nanging wong-wong mau padha disrengeni déning para 
muridé. 

19:14 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦏꦉꦏꦧꦏꦤ꧀ꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ꦲꦗ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶ꧉ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:14 Mulané Gusti Yésus ngandika marang para muridé: "Karebèn bocah-bocah kuwi padha 
mréné. Aja kokalang-alangi. Sebab wong-wong sing kaya bocah iki sing dadi kawula ing 
Kratoné Allah." 

19:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶꦲꦱ꧀ꦠꦩꦫꦁꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦱꦂꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

19:15 Gusti Yésus nuli numpangi asta marang bocah-bocah mau sarta banjur tindak saka kono. 
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19:16 ꧋ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦠꦂꦸ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦶꦥꦏꦤ꧀ꦠꦸꦏ꧀ꦒꦼꦱꦁꦭꦁꦒꦼ꧈
ꦏꦸꦭꦏꦼꦢꦃꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ ꦥꦼꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦱꦏꦲꦩꦼꦤꦥ꧈ 

19:16 Ing sawijining dina ana wong nonoman sowan ing ngarsané Gusti Yésus, matur mengkéné: 
"Guru, supados saged pikantuk gesang langgeng, kula kedah nglampahi pendamel saé menapa?" 

19:17 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ ꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸ
ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:17 Pangandikané Gusti Yésus: "Apa sebabé kowé koktakon marang Aku bab apa sing becik? 
Mung siji sing becik, yakuwi Gusti Allah. Éwadéné yèn kowé kepéngin olèh urip langgeng, 
kowé kudu netepi sakèhing angger-anggeré Gusti Allah." 

19:18 ꦲꦚ꧀ꦗꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦩꦼꦩꦏꦠꦤꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦚꦼꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ 

19:18 Unjuké wong mau: "Angger-angger ingkang pundi?" Wangsulané Gusti Yésus: "Kowé aja 
mematèni, kowé aja laku jina, kowé aja nyenyolong, kowé aja ngucapaké paseksi goroh. 

19:19 ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦏꦗꦤꦤꦧꦥꦧꦶꦪꦁꦸꦩꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦩꦸ꧈ꦏꦪ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

19:19 Kowé ngajènana bapa-biyungmu, lan tresnaa marang sapepadhamu, kaya enggonmu tresna 
marang awakmu dhéwé." 

19:20 ꦲꦠꦂꦸꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦱꦼꦢꦪꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭ
ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ꧉ꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦏꦶꦫꦁꦩꦼꦤꦥꦩꦭꦶꦃ꧈ 

19:20 Atur wangsulané nonoman mau: "Sedaya angger-angger menika sampun kula tetepi. Taksih 
kirang menapa malih?" 
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19:21 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦧꦫꦁ
ꦢꦂꦏꦧꦏ꧀ꦩꦸꦲꦼꦏꦢꦴꦊꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ ꦥꦼꦥꦏꦪꦴꦏꦤꦏꦮꦏꦤꦃꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈
ꦠꦼꦩꦃꦲꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦧꦤ꧀ꦝꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ꧈
ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈ꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧉ 

19:21 Pangandikané Gusti Yésus: "Yèn kowé kepéngin sampurna, barang darbèkmu edolen kabèh. 
Pepayoné wènèhna marang wong miskin, temahan kowé bakal olèh bandha ana ing swarga. 
Sawisé kuwi, mrénéa, mèlua Aku." 

19:22 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦱꦝꦶꦃ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦸꦒꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

19:22 Bareng krungu pangandika mengkono, nonoman mau banjur mundur klawan sedhih, merga 
wong mau sugih banget. 

19:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧉ꦲꦶꦧ
ꦲꦏꦔꦏꦭ꧀ꦭꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦢꦢꦶꦏꦮꦸꦭꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:23 Gusti Yésus nuli ngandika marang para muridé: "Kowé padha Dakkandhani. Iba angèlé 
wong sugih dadi kawula ana ing Kratoné Allah. 

19:24 ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸ꧉ꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦩ꧀ꦁꦥꦲꦤ꧀ꦠꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦩ꧀꧈ ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:24 Dakambali menèh kandha-Ku; luwih gampang unta mlebu ing bolonganing dom, tinimbang 
karo wong sugih dadi umat ana ing Kratoné Allah." 

19:25 ꦧꦉꦁꦔꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲ꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦥꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

19:25 Bareng ngrungu pangandika mau, para muridé Gusti Yésus padha gumun banget, banjur 
padha rerasanan: "Yèn mengkono sapa wong sing bisa slamet?" 

19:26 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦥꦽꦏꦫ ꦏꦸꦮꦶꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
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ꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ 

19:26 Gusti Yésus nuli mirsani marang para muridé sarta ngandika: "Tumraping manungsa prekara
kuwi mokal, nanging tumrapé Gusti Allah, ora ana barang sing mokal." 

19:27 ꧋ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦮꦸꦭꦱꦼꦢꦪꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦤꦶꦭꦂꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀꧈ ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦧꦏꦝ
ꦲꦁꦱꦭ꧀ꦩꦼꦤꦥ꧈ 

19:27 Pétrus tumuli matur marang Gusti Yésus: "Kawula sedaya sampun sami nilar samukawis, 
nunten ndhèrèk Panjenengan. Kawula sami badhé angsal menapa?" 

19:28 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦗꦩꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤ ꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦱꦂꦠ
ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦠꦊꦂ ꦆꦿꦏꦲꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ 

19:28 Pangandikané Gusti Yésus: "Kowé padha Dakkandhani: Mbésuk ing jaman wekasan, 
Putrané Manungsa bakal lenggah ing dhampar kamulyan. Ing wektu kuwi kowé sing wis padha 
ndhèrèk Aku, iya bakal linggih ing dhampar sarta ngadili taler Israèl rolas! 

19:29 ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦤꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦲꦠꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦭꦤꦁ꧈ꦲꦠꦮ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦲꦠꦮ ꦧꦥꦏ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ꧈ꦲꦠꦮꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧈
ꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦥꦊꦩꦃꦲꦏꦤ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥ
ꦲꦶꦏꦗꦴꦏꦭ꧀ꦭꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

19:29 Lan saben wong sing wis ninggal omahé, utawa seduluré lanang, utawa seduluré wadon, 
utawa bapak-ibuné, utawa anak-anaké, apa déné palemahané, merga saka Aku, wong kuwi bakal 
tampa ijolé tikel satus, lan uga bakal olèh urip langgeng. 

19:30 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦏꦏꦫꦶꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦏꦫꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧉ 

19:30 Nanging akèh wong sing tekané dhisik bakal dadi kèri dhéwé, lan akèh wong sing tekané 
kèri bakal dadi sing dhisik dhéwé." 
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ꦧꦧ꧀ 20

20:1 ꧋ ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ꧉
ꦲꦶꦁꦮꦪꦃ ꦏꦲꦱꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦩꦼꦠꦸꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦧꦸꦫꦸꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦔ ꧀ꦒꦫꦥ꧀ꦏꦼꦏꦧꦴꦏꦤꦲꦁꦒꦂꦸ꧉ 

20:1 "Kratoné Allah kuwi kena diupamakaké wong duwé kebon anggur. Ing wayah ésuk wong 
mau metu golèk buruh kanggo nggarap keboné anggur. 

20:2 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦪꦂꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦼꦢꦶꦤꦱꦼꦢꦶꦤꦂ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦥꦫꦧꦸꦫꦸꦃꦩꦲꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦶꦁꦏꦼꦏꦧꦴꦏꦤꦲꦁꦒꦂꦸ꧉ 

20:2 Sawisé wong mau sarujuk mbayar saben wong siji sedina sedinar, banjur akon para buruh 
mau nyambut-gawé ing keboné anggur. 

20:3 ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦗꦩ꧀ꦱꦔꦏꦲꦱꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦩꦲꦭꦸꦔꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦁꦒꦂꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦂ꧈ 

20:3 Kira-kira jam sanga ésuk wong sing duwé kebon anggur mau lunga menèh lan weruh wong 
sawetara lagi padha nganggur ana ing pasar, 

20:4 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦶꦁꦏꦼꦏꦧꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦁꦒꦂꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦥꦃꦲꦶꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦲꦺꦥꦩꦼꦱ꧀ꦛꦺꦶꦏꦤ꧉ 

20:4 banjur dikandhani: ‘Padha nyambut-gawé ing kebonku anggur. Kowé bakal dakopahi miturut 
apa mesthiné.’ 

20:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦲꦒꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦗꦏꦩ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦗꦩ꧀ꦠꦼꦭꦸ
ꦲꦮꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦩꦲꦭꦸꦔꦩꦼꦏꦤꦃꦭꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦥ꧀ꦩꦲ꧉ 

20:5 Wong-wong mau uga tumuli mangkat. Kira-kira jam rolas lan jam telu awan wong sing duwé 
kebon anggur mau lunga menèh lan nindakaké kaya ing ngarep mau. 

20:6 ꦏꦶꦫꦏꦶꦫ ꦗꦩ꧀ꦭꦶꦩꦏꦱꦴꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦭꦸꦔꦩꦼꦏꦤꦃꦭꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦒ
ꦥꦝꦔꦁꦒꦂꦸ꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦥꦝꦔꦁꦒꦂꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦱꦼꦢꦶꦤ
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ꦩꦸꦥꦸꦠ꧀꧈ 

20:6 Kira-kira jam lima soré wong mau lunga menèh lan weruh wong-wong sing uga padha 
nganggur, banjur padha ditakoni: ‘Yagéné padha nganggur ana ing kéné sedina muput?’ 

20:7 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦚꦸꦏꦤꦶꦥꦼꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠꦒꦏꦮꦲꦶꦁ
ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦁꦒꦂꦸ꧈ꦲꦗꦂꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀꧈ 

20:7 Wangsulané sing padha ditakoni: ‘Awit mboten wonten tiyang ingkang nyukani pedamelan.’ 
‘Yèn mengkono, kowé padha nyambuta-gawé ing kebonku anggur!’ ujaré sing duwé kebon. 

20:8 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦫꦸꦥ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦩꦏꦤ ꧀ꦝꦂ ꦴꦏꦫ꧇ꦧꦸꦫꦸꦃꦧꦸꦫꦸꦃ
ꦏꦸꦮꦶ ꦥꦝꦲꦤ꧀ꦢꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦥꦝꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦤꦏꦲꦴꦥꦃꦏꦲ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤ
ꦏꦏꦫꦶꦏꦝꦏꦮꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧉ 

20:8 Bareng wis surup, sing duwé kebon mau kandha marang mandhoré: ‘Buruh-buruh kuwi 
padha undangen, padha wènèhana opahé, wiwit saka sing tekané kèri dhéwé nganti tekan sing 
dhisik dhéwé.’ 

20:9 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦗꦩ꧀ꦭꦶꦩꦏꦱꦴꦏꦫꦤꦸꦭꦶꦠꦼꦏ꧈
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦥꦃꦲꦶꦱꦼꦢꦶꦤꦂ꧉ 

20:9 Wong-wong sing padha wiwit nyambut-gawé kira-kira jam lima soré nuli teka, lan diopahi 
sedinar. 

20:10 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦥꦝꦩꦫ꧉ꦥꦼꦔꦶꦫꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦏꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦗꦼꦧꦸꦭ꧀ꦶꦲꦺꦪꦠꦩ꧀ꦥꦱꦼꦢꦶꦤꦂꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ꧉ 

20:10 Sawisé kuwi nuli sing mlebu luwih ésuk padha mara. Pengirané bakal padha tampa luwih 
akèh. Nanging jebul iya tampa sedinar wong siji. 

20:11 ꦤꦭꦶꦏꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦲꦴꦥꦃꦏꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦶꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀꧈ 

20:11 Nalika padha nampani opahé, wong-wong mau padha nggrundeli sing duwé kebon. 
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20:12 ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ ꦥꦫꦧꦼꦫꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦫꦏꦩꦁꦸꦱꦩꦶ 
ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦗꦩ꧀꧈ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦼꦱꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦸꦥꦸꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦶ 
ꦏꦼꦧꦼꦏꦤ꧀ꦠꦂꦫꦼꦤ꧀꧈ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦲꦴꦥꦃꦱꦩꦶ 
ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦸꦭ꧈ 

20:12 Pangucapé: ‘Para berah ingkang sami mlebet kantun piyambak menika rak namung sami 
nyambut-damel setunggal jam. Kula sami nyambut-damel sedinten muput lan sami kebentèren; 
kénging menapa tiyang-tiyang wau panjenengan paringi opah sami kaliyan kula?’ 

20:13 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦭꦴ꧈ꦲꦏꦸꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦱꦫꦸꦗꦸꦏꦩ꧀ꦥꦏꦲꦴꦥꦃꦱꦼꦢꦶꦤꦂ
ꦱꦼꦢꦶꦤ꧈ 

20:13 Wong sing duwé kebon mau mangsuli: ‘Lo, aku rak ora keluputan karo kowé. Kowé rak wis 
sarujuk nampa opah sedinar sedina? 

20:14 ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤꦏꦲꦴꦥꦃꦩꦸꦭꦤ꧀ꦭꦸꦔꦲ꧉ꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦏꦫꦶꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦧꦪꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

20:14 Tampanana opahmu lan lungaa. Iki wis dadi karepku mènèhi wong sing mlebu kèri dhéwé 
padha karo sing dakbayaraké marang kowé. 

20:15 ꦲꦥꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦏꦸꦏꦝꦏꦮ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦩꦫꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦏꦭꦴꦩꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ 

20:15 Apa aku ora olèh migunakaké barang-barangku dhéwé manut sakarepé atiku? Apa sebabé 
kowé mèri yèn aku loma marang wong liya?’" 

20:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦪꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦏꦫꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏ
ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦏꦫꦶꦏꦝꦏꦮ꧈ 

20:16 Gusti Yésus banjur ngandika: "Iya kaya mengkono kuwi wong-wong sing tekané kèri bakal 
dadi dhisik dhéwé lan wong-wong sing padha teka dhisik bakal dadi sing kèri dhéwé!" 
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20:17 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦲꦉꦥ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
20:17 Nalika arep tindak menyang kutha Yérusalèm, ana ing dalan Gusti Yésus nimbali para 
muridé rolas ndhéwé. Banjur ngandikani mengkéné: 

20:18  ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ
ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

20:18 "Padha rungokna! Saiki kita padha menyang kutha Yérusalèm. Ana ing kana Putrané 
Manungsa bakal dipasrahaké marang para pengareping imam lan para ahli Torèt. Wong-wong 
mau bakal netepaké paukuman pati marang Panjenengané. 

20:19 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦏꦥꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦠꦶ꧉ 

20:19 Sawisé kuwi wong-wong mau bakal masrahaké Panjenengané marang wong-wong dudu 
Yahudi, supaya dipoyoki lan dipecuti, banjur disalib. Nanging ing telung dinané Panjenengané 
bakal kawungokaké menèh saka ing pati." 

20:20 ꧋ꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦏꦱ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦚꦸꦮꦸꦤꦤ꧀꧈ 

20:20 Somahé Zébedéus sowan ing ngarsané Gusti Yésus karo anak-anaké, banjur sujud lan arep 
ngaturaké panyuwunan. 

20:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦉꦥ꧀ꦩꦠꦂꦸꦲꦥ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧇ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦲꦥꦫꦶꦁꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦱꦩꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼ ꦫꦗ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭꦏꦼꦏꦭꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃ
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ꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦶꦮ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

20:21 Gusti Yésus ndangu: "Kowé arep matur apa?" Aturé somahé Zébedéus: "Panjenengan kersaa
paring prejanji, bilih mbénjing samasa Panjenengan jumeneng Raja, anak kawula kekalih menika
keparenga linggih ing sisih tengen lan ing sisih kiwa Panjenengan." 

20:22 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦤꦶ ꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦏꦠꦸꦮꦁꦸꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦢꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦢꦔꦸ꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦮꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀꧈ 

20:22 Gusti Yésus ngandika: "Kowé kuwi padha ora ngerti apa sing koksuwun. Apa kowé wani 
ngombé saka tuwung sing kudu Dakombé?" Wangsulané sing padha kadangu: "Inggih wantun." 

20:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ
ꦱꦏꦠꦸꦮꦁꦸꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦧ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃ
ꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃ ꦏꦶꦮꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦤꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦩꦏꦸ꧉ 

20:23 Gusti Yésus tumuli ngandika: "Pancèn kowé iya bakal padha ngombé saka tuwung sing 
bakal Dakombé. Nanging bab sapa sing bakal lungguh ing sisih tengen lan ing sisih kiwa-Ku, 
kuwi Aku ora wenang netepaké. Kuwi bakal kaparingaké marang wong-wong sing wis dipilih 
déning Rama-Ku." 

20:24 ꦧꦉꦁꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦼꦱꦥꦸꦭꦸꦃꦭꦶꦪꦏꦤꦔꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ
ꦱꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲ꧉ 

20:24 Bareng murid sepuluh liyané ngrungu bab kuwi, padha nepsu marang wong loro sasedulur 
mau. 

20:25 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦂꦠꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦚ꧀ꦗꦗꦃꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦤꦶꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦩꦫꦁꦫꦏꦾꦠ꧀꧈ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ
ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦼꦚ꧀ꦼ꧉ 

20:25 Mulané Gusti Yésus banjur nimbali para murid kabèh, sarta dingandikani mengkéné: "Kowé 
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padha ngerti, yèn para penjajah sing duwé pangwasa kuwi nindhes marang rakyat. Semono uga 
para penggedhé padha nindakaké pangwasané kanthi kenceng. 

20:26 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦕꦫꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦗ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦒꦼꦏꦝ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦸꦢꦸꦢꦢꦶꦏꦫꦮꦁ꧉ 

20:26 Nanging tumrapé kowé, cara sing kaya mengkono kuwi aja koktindakaké. Yèn ing antaramu 
ana sing kepéngin dadi penggedhé, kuwi kudu dadi réwang. 

20:27 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦉꦥ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸ꧉ 

20:27 Lan yèn panunggalanmu ana sing kepéngin dadi pengarep, kuwi kudu dadi batur. 

20:28 ꦏꦲꦴꦫ ꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦥꦪ
ꦢꦶꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃ ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦱꦂꦠꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦚꦮꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

20:28 Ora béda karo Putrané Manungsa, enggoné rawuh ora supaya diladosi, nanging malah 
ngladosi, sarta masrahaké nyawané kanggo ngluwari wong akèh." 

20:29 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦶꦏꦏꦴ꧈ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

20:29 Nalika Gusti Yésus lan murid-muridé ninggal kutha Yérikho, akèh wong sing padha 
ndhèrèkaké. 

20:30 ꦲꦶꦁ ꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦢꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃ꧉ꦧꦉꦁꦔꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦁꦏꦁꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸ 
ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦸꦭ꧈ 

20:30 Ing pinggir dalan ana wong wuta loro padha lungguh. Bareng ngrungu yèn Gusti Yésus 
langkung, wong loro mau padha nguwuh-uwuh: "Gusti, tedhakipun Sang Prabu Dawud, mugi 
kersa melasi kawula!" 
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20:31 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦩꦼꦤꦼ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃꦱꦪꦱꦼꦫꦸꦥꦔꦸꦮꦸꦃꦏꦲ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱ
ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱ ꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦸꦭ꧈ 

20:31 Wong akèh sing ana ing kono padha nepsu lan akon supaya wong loro mau meneng. 
Nanging malah saya seru panguwuhé: "Gusti, tedhakipun Sang Prabu Dawud, mugi kersa melasi 
kawula!" 

20:32 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦤ꧀ꦝꦼꦒ꧀ꦂꦱꦠꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

20:32 Gusti Yésus nuli mandheg sarta nimbali wong loro mau, pangandikané: "Kowé padha 
nyuwun Dakkapakaké?" 

20:33 ꦲꦠꦂꦸꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦢꦔꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭ
ꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦤꦔꦭ꧀ꦭꦶ꧈ 

20:33 Atur wangsulané sing padha kadangu: "Gusti, kawula kepéngin mripat kawula saged 
ningali!" 

20:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦽꦚꦸꦃꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦩꦏ꧀ꦩꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦶꦱ
ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦢꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

20:34 Gusti Yésus trenyuh penggalihé merga saka welas, banjur ndumuk mripaté wong-wong mau.
Sanalika iku uga wong loro mau banjur padha bisa ndeleng. Tumuli padha ndèrèkaké tindaké 
Gusti Yésus. 

ꦧꦧ꧀ 21

21:1 ꧋ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ
ꦥꦝꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦲꦶꦁ ꦏꦢꦱꦏꦧꦠ꧀ꦥ꦳ꦿꦏꦒ꧈ꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

4635



21:1 Bareng wis mèh tekan kutha Yérusalèm, Gusti Yésus lan para muridé padha mampir ing désa 
Bètfagé, ing Gunung Zaitun. Ing kono Gusti Yésus ngutus muridé loro ndhisiki tindaké. 

21:2 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦔꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦸꦭꦶ
ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦤꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦢꦶꦕꦼꦚ꧀ꦏꦁꦏꦫꦴꦧꦼꦏꦭꦴꦏꦤ꧉ꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶ
ꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦤꦭꦤ꧀ꦒꦮꦤꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧉ 

21:2 Pangandikané: "Lungaa menyang ing désa ngarep kono. Kowé nuli bakal weruh ana kuldi 
wadon dicencang karo beloné. Kuldi kuwi nuli uculana lan gawanen mréné. 

21:3 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦲꦮꦏꦲ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦔꦒꦼꦩ꧀꧈
ꦩꦼꦤꦮꦶꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀꧈ꦧꦏꦝꦠꦸꦩꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦏ꧉ 

21:3 Yèn ana wong sing takon, kandhaa waé: ‘Gusti ngersakaken ngagem. Menawi sampun, badhé
tumunten kawangsulaken.’ Wong mau bakal ngolèhaké." 

21:4 ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦼꦕꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦶꦏꦤ꧇ 
21:4 Kaya mengkono kuwi supaya kelakon apa sing wis diweca déning nabi, sing uniné: 

21:5 ꦮꦂꦠꦏꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦫꦠꦸꦩꦸꦔꦿꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦢꦶꦭꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲꦤꦶꦠꦶꦃꦧꦼꦏꦭꦴꦤꦶꦁꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶ꧉ 

21:5 "Wartakna marang Sion, Ratumu ngrawuhi kowé. Panjenengané kuwi alus ing budi lan 
rawuhé nitih beloning kuldi." 

21:6 ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦲꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

21:6 Murid loro sing diutus mau tumuli mangkat lan nglakoni apa sing didhawuhaké déning Gusti 
Yésus. 

21:7 ꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶꦭꦤ꧀ꦧꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦗꦸꦧꦃꦏꦲ
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱ꧀ꦭꦏꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦒꦼꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦠꦶꦃ꧉ 
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21:7 Kuldi lan beloné dituntun. Para murid nuli nguculi jubahé lan dislèmèkaké ing gegeré kuldi. 
Gusti Yésus nuli nitih. 

21:8 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦚ꧀ꦗꦏꦫꦁꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦭꦁꦏꦁꦸꦔꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦲꦏꦩꦏ꧀ꦥꦁꦥꦁꦏꦔ ꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦏꦱꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ 

21:8 Wong akèh sing padha ana ing kono nuli padha njèrèng jubahé ana ing dalan sing arep 
dilangkungi Gusti Yésus. Wong liyané menèh ana sing padha amèk pang-pangé wit-witan, 
kasèlèhaké ana ing dalan. 

21:9 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦩ꧀ꦭꦏꦸꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦭꦤ꧀ꦮꦶꦁꦏꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ 
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦱꦸꦫꦏ꧀ꦱꦸꦫꦏ꧀꧇ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈
ꦏꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦁ ꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ
ꦩꦲꦭꦸꦲꦂ꧈ 

21:9 Wong akèh sing padha mlaku ing ngarsané lan wingkingé Gusti Yésus nuli wiwit padha 
surak-surak: "Pinujia tedhakipun Sang Prabu Dawud! Kaberkahana ingkang rawuh ing 
Asmanipun Pangéran! Pinujia Gusti Allah Kang Mahaluhur!" 

21:10 ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦸꦛ
ꦥꦝꦏꦒꦏꦒꦂ꧈ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧈ 

21:10 Bareng Gusti Yésus mlebet ing kutha Yérusalèm, wong sakutha padha gègèr, pangucapé: 
"Sing rawuh kuwi sapa?" 

21:11 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

21:11 Wangsulané wong akèh sing padha ndhèrèkaké Gusti Yésus: "Kuwi Nabi Yésus, saka 
Nasarèt, tanah Galiléa." 

21:12 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦥ꧀ꦭꦠꦂꦫꦏꦤꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦥꦝꦏꦢꦴꦭ꧀ꦠꦶꦤꦸꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥ꧀ꦭꦠꦂꦫꦏꦤꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦱꦶꦂ 
ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦠꦸ꧉ꦏꦩꦗꦏꦩꦗꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦔꦶꦏꦗꦴꦭ꧀ꦭꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦁꦏꦸꦧꦁꦏꦸꦏꦤ
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ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦲꦏꦢꦴꦭ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦢꦫ꧈ꦏꦏꦧꦃꦢꦶꦗꦁꦸꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

21:12 Gusti Yésus nuli rawuh ing platarané Pedalemané Allah. Kabèh wong sing padha dol-tinuku 
ana ing platarané Pedalemané Allah kono nuli diusir kadhawuhan metu. Méja-méja panggonan 
ngijolaké dhuwit lan bangku-bangkuné wong sing padha adol manuk dara, kabèh dijungkiraké 
déning Gusti Yésus. 

21:13 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦢꦴꦏꦢꦴꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦢꦊꦩ꧀ꦥꦩꦸꦗꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦱꦸꦃꦏꦲ
ꦩꦭꦶꦁ꧈ 

21:13 Pangandikané marang wong sing padha dodolan mau: "Ana ing Kitab Suci wis ditulis, yèn 
Gusti Allah ngandika: ‘Pedaleman-Ku bakal disebut dalem pamujan’, nanging saiki 
kokdadèkaké susuhé maling!" 

21:14 ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ
ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

21:14 Ana ing Pedalemané Allah kono ana wong wuta lan wong lumpuh padha sowan ing ngarsané
Gusti Yésus, kabèh padha diwarasaké. 

21:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦪꦏꦔꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧉ꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦲꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦝꦱꦸꦫꦏ꧀ꦱꦸꦫꦏ꧀꧇ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪ
ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

21:15 Nanging bareng para pengareping imam lan para ahli Torèt padha weruh tumindaké Gusti 
Yésus sing kaya ngono mau, banjur padha nepsu. Déné bocah-bocah ing Pedalemané Allah 
padha surak-surak: "Pinujia Tedhakipun Sang Prabu Dawud!" 

21:16 ꦥꦫ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥ ꦩꦶꦉꦁꦮꦶꦕꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦭꦏꦫꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦪ꧈ꦲꦏꦸ ꦿꦸꦔꦸ꧉ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦩꦕꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈
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ꦱꦶꦁꦲꦤꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦭꦏꦫꦭꦏꦫ ꦭꦤ꧀ꦧꦪꦶꦧꦪꦶꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦮꦫꦃꦲꦶ
ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦏꦭꦪꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ 

21:16 Para imam lan ahli Torèt mau padha matur marang Gusti Yésus: "Panjenengan menapa 
mireng wicantenipun para laré menika?" Pangandikané Gusti Yésus: "Iya, Aku krungu. Apa 
kowé durung tau maca ing Kitab Suci, sing uniné mengkéné: ‘Laré-laré lan bayi-bayi sampun 
Panjenengan warahi memuji kalayan sampurna.’" 

21:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦭꦂꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦚꦂꦏꦫ꧉ 

21:17 Gusti Yésus banjur nilar wong-wong mau, miyos saka ing kutha kono, menyang ing désa 
Bètani. Ana ing désa kono Panjenengané nyaré. 

21:18 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦤꦭꦶꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦭꦸꦏꦮ꧉ 

21:18 Ésuké nalika tindak menyang kutha Yérusalèm menèh, ana ing dalan Gusti Yésus kraos 
luwé. 

21:19 ꦧꦉꦁ ꦩꦶꦂꦱꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦢꦭꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦸꦫꦸꦒ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦒꦶꦃꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪ꧉ꦱꦶꦁꦲꦤꦩꦁꦸꦏꦒꦴꦏꦝꦁꦴꦏꦛꦴꦏ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦮꦴꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁ ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦩꦲꦢꦢꦶꦒꦫꦶꦁ꧉ 

21:19 Bareng mirsa wit anjir ana ing pinggir dalan, nuli dipurugi. Nanging Panjenengané ora 
manggih woh siji-sijia; sing ana mung godhong thok. Mulané wit mau banjur dingandikani: 
"Kowé ora bakal ngetokaké woh menèh ing selawas-lawasé!" Sanalika wit anjir mau dadi garing.

21:20 ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦩꦲ꧈ ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈
ꦏꦢꦏꦤ ꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦒꦼꦢ ꧀ꦒꦫꦶꦁꦱꦤꦭꦶꦏ꧈ 

21:20 Bareng para muridé Gusti Yésus padha weruh lelakon sing kaya mengkono mau, padha 
gumun banget, banjur matur marang Gusti Yésus: "Kados pundi, déné wit anjir menika saged 
garing sanalika?" 
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21:21 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦧꦶꦱ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦩꦲ꧉ꦩꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦸꦮꦶ ꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦲꦶꦏꦶ꧇ꦩꦸꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭ ꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦼꦒꦂꦸꦫꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

21:21 Pangandikané Gusti Yésus: "Ngertia, yèn kowé precaya lan ora mangu-mangu, kowé iya bisa
nindakaké kaya sing Daktindakaké marang wit anjir mau. Malah ora mung kuwi waé, nanging 
kowé mesthi iya bakal bisa akon marang gunung iki: ‘Mumbula lan njegura ing segara’, kuwi iya
bakal kelakon. 

21:22 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

21:22 Samubarang sing koksuwun ing pandonga bakal kelakon, angger kowé precaya." 

21:23 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ ꦭꦒꦶꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦩꦸꦭꦁ꧈ꦲꦤꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦂꦱꦏꦤꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦩꦼꦤꦥ 
ꦝꦱꦂꦫꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦮꦲ꧈ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶ 
ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

21:23 Gusti Yésus banjur mlebet ing Pedalemané Allah, sarta memulang ana ing kono. Lagi 
tengah-tengahé mulang, ana pengareping imam lan para ahli Torèt padha sowan ing ngarsané lan
nyuwun pirsa: "Menapa dhasaripun Panjenengan nindakaken prekawis-prekawis wau? Sinten 
ingkang maringi pangwaos dhateng Panjenengan?" 

21:24 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦲꦉꦥ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦏꦴꦏꦁ꧀ꦮꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

21:24 Gusti Yésus ngandika: "Aku iya arep takon marang kowé. Sawisé pitakon-Ku kokwangsuli, 
nuli Aku iya bakal mangsuli pitakonmu. 
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21:25 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦱꦏ
ꦱꦥ꧈ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦲꦥꦱꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦂꦱꦠꦥꦫ
ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ꧉ꦫꦱꦤꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦏꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

21:25 Enggoné Nabi Yohanes mbaptis wong kuwi adhedhasar wewenang saka sapa? Saka Gusti 
Allah, apa saka manungsa?" Para pengareping imam sarta para ahli Torèt mau nuli padha 
rembugan dhéwé. Rasanané mengkéné: "Yèn kita matur: ‘Saking Gusti Allah’, Panjenengané 
mesthi bakal ngandika: ‘Yèn mengkono apa sebabé kowé padha ora precaya marang Nabi 
Yohanes?’ 

21:26 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦏꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈
ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦪꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶ꧉ 

21:26 Nanging yèn kita matur: ‘Saking manungsa’, kita padha wedi karo wong akèh, awit wong 
kuwi kabèh padha nganggep yèn Yohanes kuwi nabi." 

21:27 ꦮꦸꦱꦤ ꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁ ꦥꦫꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

21:27 Wusana padha matur marang Gusti Yésus: "Kula sami mboten mangertos." Gusti Yésus 
banjur ngandika: "Yèn mengkono, kowé iya ora Dakkandhani, sapa sing paring pangwasa 
marang Aku nindakaké prekara mau kabèh." 

21:28 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦥꦼꦤꦼꦩꦸꦩꦸꦲꦶꦁ ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦏꦮꦲꦤꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦤꦶ
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦲꦩ꧀ꦧꦉꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ ꦏꦭ꧈ꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠꦒꦏꦮꦲꦶꦁ
ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ꧉ 

21:28 Gusti Yésus banjur ngandika: "Saiki Aku arep takon, kepriyé penemumu ing bab iki: Ana 
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wong duwé anak loro. Wong mau marani anaké mbarep lan muni: ‘Lé, dina iki kowé nyambuta-
gawé ing kebon anggur.’ 

21:29 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦸꦫꦸꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦸꦤꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏ꧀ꦩꦲꦏꦼꦢꦸꦮꦁꦸ꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧉ 

21:29 Nanging anaké mangsuli: ‘Kula mboten purun!’ Sawisé muni mengkono anak mau 
keduwung, nuli mangkat nyambut-gawé. 

21:30 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦤꦶꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦲꦼꦏꦤꦴꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒ꧉ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦥꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ 

21:30 Wong mau nuli marani anaké sing enom, lan dikandhani mengkono uga. Anaké mau 
mangsuli: ‘Inggih Pak,’ nanging ora mangkat. 

21:31 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦱꦶꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦧꦥꦏꦏ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦥꦸꦃ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈
ꦥꦫꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮ ꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦭꦕꦂꦸꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦢꦶ
ꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

21:31 Anak loro mau sing endi sing nindakaké karepé bapakné?" Wangsulané wong-wong mau: 
"Inggih ingkang sepuh." Pangandikané Gusti Yésus: "Titènana! Para pegawé pajeg lan para 
pelacur bakal luwih dhisik enggoné dadi umat ing Kratoné Allah ketimbang karo kowé. 

21:32 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦭꦤ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦢꦂꦸꦗꦤ ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦭꦕꦂꦸꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦔꦴꦮꦃꦲꦶꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

21:32 Sebab Nabi Yohanes Pembaptis rawuh lan nuduhaké dalan sing bener marang kowé, 
éwasemono kowé padha ora precaya marang panjenengané. Nanging para wong durjana lan para 
pelacur padha precaya marang panjenengané. Déné kowé kabèh, ora banjur ngowahi pikiranmu 
lan precaya marang panjenengané." 
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21:33 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃ
ꦢꦸꦏꦮ ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ꧉ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦥꦒꦼꦂꦫꦶꦩꦸꦧꦼꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦏꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦩꦼꦉꦏꦱ꧀ꦮꦴꦃꦲꦁꦒꦂꦸ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦢꦶꦒꦏꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦒꦸꦧꦸꦒ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦗꦒ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦩꦲꦢꦶꦏꦱꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦩꦚ꧀ꦤꦼꦒꦫ꧉ 

21:33 Gusti Yésus ngandika: "Padha rungokna pasemon iki. Ana wong sugih duwé kebon anggur. 
Kebon mau dipageri mubeng lan digawèkaké panggonan kanggo meres woh anggur; semono uga
digawèkaké gubug dhuwur kanggo jaga. Sawisé kuwi kebon anggur mau diséwakaké marang 
wong sawetara. Déné wong sugih mau nuli lunga menyang manca negara. 

21:34 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦪꦃꦏꦲꦥꦏꦤꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏꦭꦏꦤ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦥꦫ
ꦏꦫꦮꦁꦏꦔꦩꦼꦚꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦩꦲ꧈ 
ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦧꦏꦒꦪꦤ꧀ꦥꦩꦼꦠꦸꦏꦤꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

21:34 Bareng wis wayahé panèn, sing duwé kebon teka lan kongkonan para réwangé menyang 
panggonané wong-wong sing padha nyéwa kebon anggur mau, dikon njaluk bagéan pametuné 
sing dadi haké. 

21:35 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦮ
ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ ꦩꦲ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦧꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸ꧉ 

21:35 Nanging wong-wong sing padha diutus mau nuli dicekel déning sing padha nyéwa kebon 
anggur mau, ana sing digebugi, ana sing dipatèni, lan ana sing dibenturi watu. 

21:36 ꦱꦶꦁ ꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦫꦮꦁꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦕꦕꦃꦏꦲ
ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦏꦃ ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦤꦱꦶꦧ꧀ꦏꦪ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ 

21:36 Sing duwé kebon mau banjur utusan menèh réwang liyané, cacahé luwih akèh ketimbang 
karo sing dhisik. Nanging para utusan kuwi ngalami nasib kaya utusan sing dhisik. 
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21:37 ꦮꦸꦱꦤꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦒꦒꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦫꦶꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧉ 

21:37 Wusana sing duwé kebon mau banjur kongkonan anaké dhéwé, gagasané: ‘Wong-wong 
kuwi mesthi bakal éring karo anakku.’ 

21:38 ꦏꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦮꦩꦲꦧꦉꦁꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ
ꦠꦼꦏ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦭ꧈ꦲꦶꦏꦶꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦠꦼꦏ꧉ꦲꦏꦪꦴ
ꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦮꦏꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠ ꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧈ 

21:38 Kocapa wong sing padha nyéwa mau bareng anaké sing duwé kebon anggur teka, banjur 
padha rerasanan mengkéné: ‘La, iki anaké teka. Ayo padha dipatèni waé, supaya kita bisa olèh 
warisané!’ 

21:39 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦱꦏꦫꦢ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏ
ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ꧈ꦱꦂꦠꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ 

21:39 Anaké sing dikongkon mau nuli dicekel, banjur disèrèd metu saka kebon anggur, sarta 
dipatèni." 

21:40 ꦥꦼꦤ꧀ꦢꦔꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦩꦲꦠꦼꦏ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦮꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

21:40 Pendanguné Gusti Yésus, "Yèn sing duwé kebon anggur mau teka, nuli wong sing padha 
nyéwa mau bakal dikapakaké?" 

21:41 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦏꦮꦴꦤ꧀ꦮꦲꦧꦏꦝ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦲꦶꦱꦼꦢꦪ꧉ ꦏꦢꦏꦤꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦮꦲꦭꦗꦼꦧꦏꦝ
ꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦱꦮꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦱꦒꦃꦚꦸꦏꦤꦶ
ꦧꦏꦒꦪꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦒꦝꦃꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦮꦲꦥꦼꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦥꦏꦤꦤ꧀꧈ 

21:41 Wangsulané sing padha didangu: "Temtu kémawon tiyang-tiyang awon wau badhé dipun 
pejahi sedaya. Déné kebon anggur wau lajeng badhé dipun séwakaken dhateng tiyang sanès, 
ingkang sagah nyukani bagéanipun ingkang gadhah kebon anggur wau pendhak panèn." 
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21:42 (21:42-44)ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲ
ꦩꦕꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁ ꦲꦤꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦠꦸꦏꦁ
ꦧꦠꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦮꦠꦸꦱꦶꦁ ꦧꦏꦸ꧉꧌ꦱꦶꦁꦱꦥꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦮꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦗꦂꦸ
ꦩꦸꦩꦂꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦠꦶꦧꦤ꧀ꦮꦠꦸꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦉꦩꦸꦏ꧀꧈꧍ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶ
ꦔ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤꦏꦏ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇
ꦏꦏꦧꦃꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦗꦧꦼꦭ꧀ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦭꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁ
ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁ ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧉ 

21:42 (21:42-44) Mulané Gusti Yésus banjur ngandika: "Apa kowé padha durung tau maca ing 
Kitab Suci sing uniné mengkéné: ‘Watu sing ditampik déning tukang batu, kuwi wis dadi watu 
sing baku.’ [‘Sing sapa tiba ing watu kuwi bakal ajur mumur, lan sing ketiban watu mau bakal 
remuk.’] ‘Kelakoné prekara kuwi nggumunaké, awit saka pakaryané Gusti Allah.’ Mulané 
Dakkandhani: Kabèh wewenang enggonmu padha dadi umat ing Kratoné Allah bakal dijabel 
saka kowé, lan diparingaké marang bangsa liya, sing mbangun-turut marang dhawuhé." 

21:43 (21:42) 

21:43 (21:42) 

21:44 (21:42) 

21:44 (21:42) 

21:45 ꦧꦉꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦔꦿꦸꦔꦸꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦫꦸꦩꦁꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

21:45 Bareng para pengareping imam lan wong Farisi ngrungu pasemoné Gusti Yésus mau, banjur 
padha rumangsa, yèn sing disemoni kuwi dhèwèké. 

21:46 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶ꧉ 
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21:46 Wong-wong mau banjur padha ngudi kepriyé bisané nyekel Panjenengané. Nanging padha 
wedi karo wong akèh, awit wong-wong mau padha nganggep yèn Gusti Yésus kuwi nabi. 

ꦧꦧ꧀ 22

22:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦔꦒꦼꦩ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

22:1 Gusti Yésus memulang menèh marang wong akèh ngagem pasemon. 

22:2 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪ
ꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦤꦫꦠꦸꦱꦶꦁꦩꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦸꦿꦏꦤ꧉ 

22:2 Pangandikané: "Kratoné Gusti Allah kuwi kena diupamakaké kaya péstané ratu sing 
mantokaké putrané. 

22:3 ꦫꦠꦸꦩꦲꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧈ꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦊꦩ꧀ꦩꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦠꦼꦏ꧉ 

22:3 Ratu mau ngutus para abdiné, nimbali wong-wong sing padha diulemi. Nanging wong-wong 
mau padha ora gelem teka. 

22:4 ꦤꦸꦭꦶ ꦫꦠꦸꦩꦲꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱꦤ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦏꦤ꧀ꦝꦲꦏꦏꦫꦴ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏ꧀ꦲꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦩꦲꦏꦪꦤ꧀ꦥꦲꦂꦒꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦠꦏꦤ
ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦠ꧉ꦱꦥꦶ ꦭꦤꦁꦭꦤ꧀ꦼꦥꦏꦝꦠ꧀ꦼꦥꦏꦝꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃ꧉
ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦩꦮꦶꦱ꧀꧈ꦲꦏꦪꦴ ꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦥꦲꦂꦒꦤ꧀꧈ 

22:4 Nuli ratu mau ngutus utusan-utusan liyané, sing padha diweling mengkéné: ‘Kandhaa karo 
wong-wong sing padha dakulemi mau yèn pahargyan mantèné anakku wis katata. Sapi lanang 
lan pedhèt-pedhèt pilihan wis disembelèh. Samubarang wis cumawis. Ayo padha teka ing 
pahargyan!’ 

22:5 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦠꦩꦸꦠꦩꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦊꦩ꧀ꦩꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦩꦏꦲꦭꦸ꧉ꦩꦭꦃ
ꦥꦝꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ ꦲꦤꦱꦶꦁꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱꦢꦒꦁꦔꦏꦤ꧉ 
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22:5 Éwasemono tamu-tamu sing diulemi ora padha maèlu. Malah padha lunga menyang 
pegawéané dhéwé-dhéwé; ana sing lunga menyang pategalané, ana sing ngurusi dagangané; 

22:6 ꦭꦤ꧀ꦩꦭꦃꦲꦤꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦫꦠꦸꦩꦲ꧈ꦢꦶꦥꦶꦭꦂꦫ
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ 

22:6 lan malah ana liyané sing nyekel para utusané ratu mau, dipilara lan dipatèni. 

22:7 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦧꦉꦁꦩꦶꦉꦁꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦸꦏꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦥꦫ
ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠ꧈ ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱꦁ
ꦿꦧꦸꦩꦲ꧉ 

22:7 Mulané bareng mireng bab kuwi Sang Prabu duka banget. Banjur ngutus para prejurité, 
didhawuhi matèni wong-wong sing padha matèni utusané Sang Prabu mau. 

22:8 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦿꦧꦸꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
ꦥꦲꦂꦒꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦕꦸꦩꦮꦶꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦊꦩ꧀ꦩꦶꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀꧈ 

22:8 Sawisé kuwi Sang Prabu nuli nimbali para abdiné lan ngandika: ‘Pahargyan mantèn wis 
cumawis, nanging wong-wong sing diulemi padha ora pantes. 

22:9 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦭꦸꦔꦲꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧉ꦥꦶꦫꦭꦤ꧀ꦱꦥ
ꦮꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦿꦁꦒꦸꦭ꧀ꦭꦶꦲꦶꦁꦏꦤ꧈ꦲꦊꦩ꧀ꦩꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦠꦼꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦲꦂꦒꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧉ 

22:9 Mulané saiki kowé padha lungaa ing dalan-dalan gedhé. Pira lan sapa waé wong sing 
kokprangguli ing kana, ulemana, supaya teka ing pahargyan mantèn iki.’ 

22:10 ꦥꦫ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦲꦶꦪꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦿꦁꦒꦸꦭ꧀ꦭꦶꦲꦶꦁ 
ꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦥꦝꦢꦶꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧈ꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦲꦭ꧈ꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦥꦲꦂꦒꦤ꧀ꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦧꦏ꧀ꦠꦩꦸ꧉ 

22:10 Para abdi mau iya tumuli padha mangkat. Kabèh wong sing diprangguli ing dalan-dalan 
gedhé padha dikumpulaké, iya wong ala, iya wong becik. Panggonan pahargyan mau nganti 
kebak tamu. 
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22:11 ꦱꦁꦿꦧꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦲꦂꦒꦤ꧀꧈ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦥꦫꦠꦩꦸꦏꦤ꧉ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦶꦂꦱꦲꦤꦠꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ꧀ꦥꦱ꧀ꦠ꧉ 

22:11 Sang Prabu banjur mlebet ing papan pahargyan, mirsani para tamuné. Ing kono mirsa ana 
tamu sing ora nganggo sandhangan pésta. 

22:12 ꦠꦩꦸ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦫ ꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ꧀ꦥꦱ꧀ꦠ꧈ꦠꦩꦸꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ
ꦲꦥꦲꦥ꧉ 

22:12 Tamu mau banjur didangu: ‘Sedulur! Kepriyé déné kowé bisa mlebu tekan kéné ora nganggo
sandhangan pésta?’ Tamu mau ora bisa mangsuli apa-apa. 

22:13 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦧꦤ꧀ꦢꦤꦼꦤ꧀ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦏꦠꦴꦏꦱꦏ
ꦏꦏꦏꦤ꧈ ꦊꦏꦧꦴꦏꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦼꦠꦼ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤ
ꦠꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦁꦥꦒꦼꦒꦼꦠ꧀ꦠꦶꦁ ꦲꦤ ꧀ꦠꦸ꧉ 

22:13 Sang Prabu banjur ngandika marang para abdi: ‘Wong iki bandanen lan wetokna saka kéné, 
lebokna ing panggonan sing peteng. Ing kono bakal ana tangis lan panggegeting untu.’" 

22:14 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦸꦏꦱ꧀ꦶꦱꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦩꦁꦸꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ 

22:14 Gusti Yésus banjur mungkasi pasemon kuwi mengkéné: "Akèh wong sing padha ditimbali, 
nanging sing dipilih mung sethithik." 

22:15 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔꦽꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦧꦶꦱꦏꦤꦚꦼꦏꦏꦴꦏꦭꦁꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦿꦤꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀꧈ 

22:15 Wong-wong Farisi nuli padha metu saka ing kono lan padha ngrembug kepriyé bisané 
nyengkolong Gusti Yésus srana pitakonan-pitakonan. 

22:16 ꦥꦫ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
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ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦧꦏꦫꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦩꦸꦕꦭ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦧ꧀ꦭꦏ꧀ꦧ꧀ꦭꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ  ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦲꦿꦶꦃꦝꦠꦼꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦮꦁꦠꦶꦪꦁ꧉ 

22:16 Para Farisi mau nuli kongkonan murid-muridé sowan marang Gusti Yésus, bebarengan karo 
wong sawetara saka golongan Hérodian. Wong-wong mau dikon matur marang Gusti Yésus 
mengkéné: "Bapak Guru, kula mangertos, bilih Panjenengan menika barès, sarta mucal kanthi 
blak-blakan bab kersanipun Gusti Allah tumraping manungsa, tanpa ajrih dhateng sinten 
kémawon; awit Panjenengan mboten mawang tiyang. 

22:17 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦸꦒꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦥꦫꦶꦁꦏꦠꦼꦫꦁꦔꦤ꧀꧇ꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂ
ꦥꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦱꦂꦲꦶꦁꦫꦸꦩ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ 

22:17 Awit saking menika mugi Panjenengan kersa paring katerangan: Mbayar paos dhateng 
Kaisar ing Rum, menika kénging menapa mboten?" 

22:18 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦏꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦸꦭꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ 

22:18 Nanging Gusti Yésus mirsa karep sing ala kuwi, mula banjur ngandika: "Wong lamis. 
Yagéné kowé nyoba marang Aku? 

22:19 ꦠꦸꦢꦸꦃꦤꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂꦥꦗꦼꦒ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦤꦂꦱꦶꦗꦶ꧉ 

22:19 Tuduhna dhuwit sing kokenggo mbayar pajeg kuwi." Wong mau banjur padha ngaturaké 
dhuwit dinar siji. 

22:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦲꦶꦏꦶꦒꦩ꧀ꦧꦂꦏꦫꦱꦥꦭꦤ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ 

22:20 Gusti Yésus banjur ndangu: "Iki gambaré sapa lan jenengé sapa sing ditulis ana ing dhuwit 
iki?" 
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22:21 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦩꦼꦤꦶꦏꦒꦩ꧀ꦧꦂ ꦫꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦏꦲꦶꦱꦂꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦏꦏ꧀ꦏꦏꦲꦶꦱꦂ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦤꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

22:21 Wangsulané sing padha didangu: "Menika gambaripun Kaisar." Gusti Yésus banjur 
ngandika: "Yèn mengkono caosna marang Kaisar apa sing dadi haké Kaisar, lan aturna marang 
Gusti Allah apa sing dadi kagungané Gusti Allah." 

22:22 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦭꦸꦔ꧉ 

22:22 Bareng krungu pangandika mengkono, wong-wong mau padha gumun banget. Banjur padha 
lunga. 

22:23 ꧋ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦒ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦢꦸꦏꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦠꦶꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦔꦶ꧉ 

22:23 Ing dina kuwi uga, ana wong Saduki sawetara padha sowan ing ngarsané Gusti Yésus. 
Wong-wong mau duwé penganggep yèn wong mati mono ora bakal tangi. 

22:24 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦏ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦗꦊꦂꦥꦼꦗꦃ꧈ꦩꦁꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦲꦤꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦊꦂ ꦏꦼꦢꦃꦏꦮꦶꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦠꦶꦭꦂꦥꦼꦗꦃ
ꦏꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦲ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦼꦗꦃ ꦮꦲꦒꦝꦃꦲꦠꦸꦫꦸꦤ꧀꧈ 

22:24 Banjur padha matur marang Gusti Yésus mengkéné: "Pak Guru, Nabi Musa ngandika: 
Menawi wonten tiyang jaler pejah, mangka mboten gadhah anak, menika sedhèrèkipun jaler 
kedah kawin kaliyan randha ingkang katilar pejah sémahipun wau, supados ingkang pejah wau 
gadhaha turun. 

22:25 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦤꦏꦠꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦶꦠꦸꦱꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈
ꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦩ꧀ꦧꦗꦼ ꦏꦮꦶꦤ꧀꧈ꦭꦗꦼꦥꦼꦗꦃ꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦒꦝꦃꦲꦤꦏ꧀꧈
ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦠꦶꦭꦂꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 
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22:25 Nanging naté kelampahan ing ngriki, wonten tiyang pitu sasedhèrèk. Ingkang mbajeng 
kawin, lajeng pejah, tanpa gadhah anak. Dados randhanipun katilaraken dhateng sedhèrèkipun. 

22:26 ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦲꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦠꦶꦭꦂꦏꦢꦴꦚ꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦒꦝꦃ
ꦲꦤꦏ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦏꦤꦴꦩꦼꦂꦠꦶꦒ
ꦭꦤ꧀ꦱꦭꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦤꦴꦩꦼꦂꦥꦶꦠꦸꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

22:26 Mekaten ugi sedhèrèkipun wau inggih tilar-donya, tanpa gadhah anak. Kados mekaten ugi 
sedhèrèkipun nomer tiga lan salajengipun ngantos ingkang nomer pitu pisan. 

22:27 ꦮꦸꦱꦤꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦮꦲꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦥꦼꦗꦃ꧉ 

22:27 Wusana tiyang èstri wau inggih pejah. 

22:28 ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦲꦶꦁꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦥꦠꦏꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦗꦃ꧈ꦠꦶꦪꦁ
ꦏꦲꦱ ꦱꦶꦮꦲꦭꦗꦼꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦶꦠꦸ
ꦱꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦮꦲ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦠꦏꦮꦶꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

22:28 Menawi mekaten menika, mbénjing ing dinten petangènipun tiyang pejah, tiyang èstri wau 
lajeng dados sémahipun sinten? Sebab tiyang pitu sasedhèrèk wau sampun naté kawin kaliyan 
piyambakipun." 

22:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦼꦱꦱꦂ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

22:29 Gusti Yésus ngandika: "Kowé padha kesasar, sebab kowé ora ngerti marang piwulangé Kitab
Suci lan pangwasané Gusti Allah! 

22:30 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦩꦠꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦲꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦪꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

22:30 Awit yèn wong mati wis padha katangèkaké menèh, wong mau ora bakal omah-omah lan 
diomah-omahaké menèh. Wong-wong mau bakal padha urip kaya para malaékat ing swarga. 
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22:31 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦩꦕ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦧ꧀ꦼꦥꦠꦏꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
22:31 Apa kowé padha ora tau maca, apa sing dipangandikakaké déning Gusti Allah bab petangèné
wong mati? Gusti Allah ngandika: 

22:32 ꦲꦏꦸꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦪꦏꦸꦧ꧀꧈
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

22:32 ‘Aku Allahé Abraham, Allahé Iskak lan Allahé Yakub!’ Allah kuwi dudu Allahé wong mati, 
nanging Allahé wong urip." 

22:33 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦏꦼꦿꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

22:33 Bareng krungu ketrangané sing kaya mengkono mau, wong akèh padha gumun banget 
marang piwulangé Gusti Yésus. 

22:34 ꧋ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦼꦏꦩꦁ꧀ꦮꦴꦱꦢꦸꦏꦶ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀꧈ 

22:34 Bareng wong Farisi padha krungu, yèn Gusti Yésus wis mbungkem wong Saduki, banjur 
padha nglumpuk. 

22:35 ꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦿꦤꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
22:35 Ana siji panunggalané para ahli Torèt, arep nyoba marang Gusti Yésus, srana pitakonan, 
mengkéné: 

22:36 ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦠꦩꦶꦭꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

22:36 "Bapak Guru, angger-angger ingkang utami lan ageng piyambak ing salebeting Kitab Torèt 
menika ingkang pundi?" 
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22:37 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦲꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦒꦸꦏꦩꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦒꦸꦏꦩꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦶꦁꦚꦮꦩꦸꦭꦤ꧀ꦒꦸꦏꦩꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦶꦁꦧꦸꦢꦶꦩꦸ꧉ 

22:37 Gusti Yésus ngandika: "Kowé tresnaa marang Allahmu klawan gumolonging atimu, 
gumolonging nyawamu lan gumolonging budimu. 

22:38 ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦲꦂꦏꦝꦏꦮ꧈ 

22:38 Ya kuwi angger-angger sing gedhé lan sing luhur dhéwé! 

22:39 ꦏꦢꦏꦤ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦁꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦶꦒꦠꦶꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦩꦲ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦩꦸ꧈ꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦩꦫꦁꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

22:39 Déné angger-angger sing kaping pindho, sing padha wigatiné karo sing dhisik mau, yakuwi: 
Kowé tresnaa marang sapepadhamu, kaya enggonmu nresnani marang awakmu dhéwé. 

22:40 ꦏꦏꦧꦃꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦱꦶꦁꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧ
ꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦝꦱꦂꦏꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉ 

22:40 Kabèh angger-angger sing kasebut ana ing Kitab Torèt lan ing kitabé para nabi, kuwi dhasaré
ana ing angger-angger loro mau." 

22:41 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ 
22:41 Nalika wong Farisi isih padha nglumpuk ana ing kono, Gusti Yésus ndangu marang wong-
wong mau, pangandikané: 

22:42 ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦼꦤꦼꦩꦸꦩꦸꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦥ꧈
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

22:42 "Kepriyé penemumu bab Sang Kristus? Panjenengané kuwi tedhaké sapa?" Wangsulané sing
padha didangu: "Tedhakipun Sang Prabu Dawud." 

22:43 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦏꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦼ꧀ꦚꦧꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧇
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ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ’? ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
22:43 Pangandikané Gusti Yésus: "Yèn mengkono, kepriyé déné Sang Prabu Dawud, sing katuntun
déning Rohé Allah, koknyebut marang Sang Kristus kuwi: ‘Gusti’? Sebab Sang Prabu Dawud 
ngandika: 

22:44 ꦥꦏꦔꦫꦤꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸ꧇ꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦁꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁꦠ꧀ꦭꦥꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

22:44 ‘Pangéran wis dhawuh marang Gustiku: linggiha ing tengen-Ku, nganti sakabèhing 
mungsuhmu wis Daktelukaké ing sangisoring tlapakanmu.’ 

22:45 ꦢꦢꦶꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢꦼ꧀ꦚꦧꦸꦠ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦸꦒꦠꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

22:45 Dadi yèn Sang Prabu Dawud nyebut Sang Kristus kuwi ‘Gusti’, kepriyé déné Sang Kristus 
kokdisebut uga tedhaké Sang Prabu Dawud?" 

22:46 ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧉ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦮꦤꦶꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

22:46 Ora ana wong siji waé sing bisa mangsuli. Wiwit dina kuwi ora ana wong sing wani 
ngaturaké pitakonan marang Gusti Yésus. 

ꦧꦧ꧀ 23

23:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
23:1 Gusti Yésus banjur ngandika marang wong akèh lan marang para muridé, mengkéné: 

23:2 ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦮꦼꦤꦁꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫ
ꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

23:2 "Para ahli Torèt lan wong Farisi kuwi sing wenang nerangaké angger-anggeré Nabi Musa. 
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23:3 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦭꦤ꧀ꦥꦝꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦤꦶꦫꦸ ꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦏꦤ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏ꧉ 

23:3 Mulané padha lakonana lan padha turuten sakèhing piwulangé. Nanging kowé aja niru 
kelakuané, awit wong kuwi dhéwé ora padha nglakoni apa sing padha diwulangaké. 

23:4 ꦥꦝꦒꦏꦮꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦝꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

23:4 Padha gawé prenatan-prenatan sing abot, nanging wong kuwi dhéwé padha ora nindakaké. 

23:5 ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦩꦁꦸꦩꦸꦫꦶꦃꦏꦏꦠꦴꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦪꦠ꧇ꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦠꦭꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦾꦲꦩ꧀ꦧ꧈ꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦒꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦾ ꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁꦢꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧉ 

23:5 Sakèhé tumindaké mau mung murih katona ing wong, kayata: padha nganggo tali 
sembahyang amba, padha nganggo gombyok sing dawa ana ing jubahé. 

23:6 ꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦏꦁꦏꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦫꦏꦩꦪꦤ꧀ꦏꦫꦏꦩꦪꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦶꦁꦏꦂꦸꦱꦶꦱꦶꦁꦔꦉꦏꦥ ꧀ꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃ꧉ 

23:6 Padha seneng linggih ing papan kang kajèn ana ing karaméan-karaméan, lan linggih ing kursi 
sing ngarep dhéwé ing papan-papan pangibadah. 

23:7 ꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦢꦶꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶꦲꦶꦁꦥꦱꦂꦥꦱꦂꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦼꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧉ 

23:7 Padha seneng diurmati ing pasar-pasar lan seneng disebut ‘Guru’. 

23:8 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦗꦱꦼꦤꦼꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦫꦸꦩꦸꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦢꦏꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ 

23:8 Nanging kowé, aja seneng yèn disebut: ‘Guru’, awit Gurumu mung siji lan kowé kabèh padha
déné sedulur. 

23:9 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦧꦸꦠ꧀꧇ꦫꦩ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦫꦺꦩꦩꦸꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 
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23:9 Lan aja ana wong ing donya kéné sing koksebut: ‘Rama’, awit Ramamu mung siji, yakuwi 
sing ana ing swarga. 

23:10 ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦸꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

23:10 Kowé aja gelem disebut ‘Panuntun’, sebab Panuntunmu mung siji, yakuwi Sang Kristus. 

23:11 ꦱꦥꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦪꦥꦼꦭꦏꦢꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

23:11 Sapa sing gedhé ana ing satengahmu, kuwi dadia peladènmu. 

23:12 ꦱꦶꦁꦱꦥꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏ꧈ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉ 

23:12 Sing sapa ngluhuraké awaké dhéwé, bakal diasoraké, déné sing ngasoraké awaké dhéwé, 
kuwi bakal diluhuraké." 

23:13 ꧋ ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦮꦸꦭꦤꦶꦁ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦒꦼꦊꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶ꧉ 

23:13 "Cilaka kowé para ahli Torèt lan wong Farisi. Kowé padha wong lamis. Kowé padha 
ngalang-alangi wong-wong sing arep padha dadi kawulaning Kratoné Allah. Kowé dhéwé padha 
ora gelem, nanging wong liya sing padha gelem kokalang-alangi." 

23:14 ("ꦕꦶꦭꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦲꦺꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦼꦉꦱ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝ
ꦭꦱ ꦤꦏꦩ꧀ꦥꦴꦏꦒ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦲꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦏꦛꦴꦏ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦢꦮ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ ꦲꦏꦧꦴꦠ꧀꧈꧍ 
23:14 ["Cilaka kowé para ahli Torèt lan wong Farisi, kowé wong lamis. Kowé padha golèk alasan 
rupa-rupa kanggo meres randha-randha lan ngrampog omahé. Banjur éthok-éthok ndedonga 
dawa. Mulané kowé bakal tampa paukuman sing luwih abot."] 
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23:15  ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦭꦸꦔꦲꦏꦢꦴꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦚꦿꦁꦱꦼꦒꦫꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ ꦲꦒꦩꦩꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦕꦏꦭꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤꦶꦁꦤꦿꦏ꧈ꦱꦶꦁ
ꦲꦭꦏꦤꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦶꦥꦏꦤ ꧀ꦝꦴ ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ 

23:15 "Cilaka kowé para ahli Torèt lan wong Farisi! Kowé wong lamis! Kowé padha lunga adoh, 
nganti nyabrang segara lan ndlajahi dharatan, mung merga kepéngin olèh wong siji sing nganut 
agamamu, nanging yèn wong mau wis mlebu agamamu, banjur kokdadèkaké calon isining nraka,
sing alané tikel pindho karo kowé dhéwé!" 

23:16  ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦶꦥꦕꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦶꦁ
ꦱꦥꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ ꦢꦼꦩꦶꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦕꦼꦚ꧀ꦁꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦏꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦲꦼꦩꦏꦱ꧀ꦱꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦚꦚꦼ꧀ꦁ꧉ 

23:16 "Cilaka kowé panuntun-panuntun picak! Kowé muni mengkéné: ‘Sing sapa sumpah demi 
Pedalemané Allah, wong kuwi ora kecencang déning sumpahé; nanging yèn sumpah demi emasé
Pedalemané Allah, sumpah kuwi nyencang.’ 

23:17 ꦏꦏꦴꦏꦮꦿꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦭꦤ꧀ꦶꦥꦕꦏ꧀꧈ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶ꧇
ꦲꦼꦩꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦥꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦤꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦩꦱ꧀ꦩꦲ꧈ 

23:17 Kowé trahé wong bodho lan picak! Endi sing luwih aji: emasé, apa Pedalemané Allah sing 
nucèkaké emas mau? 

23:18 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦒꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦕꦼꦚ꧀ꦁ ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦏꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ
ꦩꦲ꧈ ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦕꦼꦚ꧀ꦁꦩꦫꦁꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦏꦲ꧉ 

23:18 Kowé uga memulang mengkéné: ‘Sing sapa sumpah demi mesbèh, kuwi ora kecencang 
déning sumpahé; nanging sing sapa sumpah demi kurban sing ana ing mesbèh mau, kuwi 
kecencang marang sumpahé.’ 
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23:19 ꦏꦏꦴꦏꦮꦿꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦕꦏ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶ꧈ꦏꦂꦸꦧꦏꦤ꧈ꦲꦥ
ꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦏꦲ꧈ꦱꦶꦁꦤꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦲ꧈ 

23:19 Kowé trahé wong picak temenan. Endi sing luwih aji, kurbané, apa mesbèhé, sing nucèkaké 
kurban mau? 

23:20 ꦱꦶꦁꦱꦥꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦏꦲꦢꦼꦩꦶꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦢꦼꦩꦶ
ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

23:20 Sing sapa sumpah demi mesbèh, kuwi sumpahé demi mesbèh lan uga demi barang-barang 
sing temumpang ana ing kono. 

23:21 ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦢꦼꦩꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

23:21 Lan sing sapa sumpah demi Pedalemané Allah, kuwi sumpah demi Pedalemané lan uga demi
Gusti Allah sing dedalem ana ing kono. 

23:22 ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦝꦩ꧀ꦂꦥꦫꦶꦁ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦢꦼꦩꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦩꦲ꧉ 

23:22 Lan sapa sing sumpah demi swarga, kuwi ateges iya sumpah demi dhamparing Allah lan iya 
demi Gusti Allah, sing lenggah ana ing dhampar mau." 

23:23  ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ ꦧꦸꦩ꧀ꦧꦸꦕꦿꦏꦏꦤ꧀ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦠꦼꦭꦱꦶꦃ꧈ꦲꦢꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦗꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀꧈
ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦪꦂ ꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦲꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦮꦶꦒꦠꦶꦏꦝꦏꦮꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦒꦩ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦶꦂꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦏꦸꦢꦸꦏꦤꦫꦏ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦲꦗꦢꦶꦭꦶꦂꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

23:23 "Cilaka kowé, para ahli Torèt lan para wong Farisi. Kowé para wong lamis. Bumbu crakèn 
kaya déné telasih, adas lan jinten pisan, padha kokbayar prasepuluhané, nanging sing wigati 
dhéwé tumraping agama koklirwakaké, yakuwi kaadilan, kawelasan lan ketemenan. Kuduné rak 
sing siji ditindakaké, nanging sijiné aja dilirwakaké. 
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23:24 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦶꦕꦏ꧀꧈ꦊꦩꦸꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦱꦫꦶꦁꦱꦏ
ꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦭꦸ꧈ 

23:24 Kowé panuntun-panuntun sing picak. Lemut koksaring saka ombèn-ombènmu, nanging unta 
kokulu!" 

23:25  ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦏꦶꦂꦭꦤ꧀ꦶꦥꦫꦶꦁꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤ꧈ꦩꦁꦏꦲꦶꦁ
ꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤ ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦉꦉꦒꦼꦢ꧀ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦿꦩ꧀ꦥꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦿꦏꦃꦩꦸ꧉
23:25 "Cilaka kowé para ahli Torèt lan wong Farisi! Kowé padha wong lamis. Sebab cangkir lan 
piring padha kokresiki njabané, mangka ing njeroné kebak rereged saka enggonmu ngrampas, 
merga saka srakahmu. 

23:26 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦶꦁꦥꦶꦕꦏ꧀꧈ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦤꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦕꦁꦏꦶꦂ
ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦫꦶꦁꦥꦶꦫꦶꦁꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦲꦶꦪꦧꦶꦱꦢꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ 

23:26 Kowé wong Farisi sing picak. Resikana dhisik njeroné cangkir lan piring-piring kuwi, 
supaya njabané iya bisa dadi resik!" 

23:27  ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦪꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦧꦸꦂꦥꦸꦠꦶꦃ꧉ꦱꦏꦚ꧀ꦗꦧ
ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦶꦏ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦏꦼꦧꦏ꧀ꦧꦭꦸꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦏꦱ ꧀ꦧꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

23:27 "Cilaka kowé, para ahli Torèt lan wong Farisi! Kowé padha wong lamis! Sebab kowé padha 
kaya kuburan, sing dilabur putih. Saka njaba pancèn katon apik, nanging njeroné kebak balungé 
wong mati sing wis bosok kabèh. 

23:28 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦏꦚ꧀ꦗꦧ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦸꦂꦱꦶꦢ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦤꦶꦁꦧꦠꦶꦤ꧀ꦩꦸꦏꦼꦧꦏ꧀ꦊꦭꦩꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦸꦫꦏ꧉ 

23:28 Mengkono uga kowé. Saka njaba, kowé katon mursid; nanging njeroning batinmu kebak 
lelamis lan duraka." 
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23:29  ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦼꦥꦱꦏꦫꦪꦏꦤꦥꦫꦤꦧꦶꦭꦤ꧀ꦔꦽꦁꦒꦠꦸꦒꦸ
ꦥꦼꦏꦔꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦏꦔꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈  
23:29 "Cilaka kowé, para ahli Torèt lan wong Farisi! Kowé wong lamis! Kowé padha mbangun 
pesaréané para nabi lan ngrengga tugu pengéling-élingé para wong mursid. 

23:30 ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦲꦥꦩꦲꦏꦸꦲꦫꦶꦥ꧀ꦤꦭꦶꦏꦗꦩꦏꦤꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦸ꧈
ꦲꦏꦸꦩꦼꦱ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦩꦏꦠꦤꦶꦥꦫꦤꦧꦶ꧉ 

23:30 Lan kowé padha muni: ‘Saupama aku urip nalika jamané para leluhurku, aku mesthi ora 
padha mèlu matèni para nabi.’ 

23:31 ꦢꦢꦶꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦠꦸꦫꦸꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦏꦠꦤꦶꦤꦧꦶꦤꦧꦶ꧈ 

23:31 Dadiné kowé dhéwé padha ngakoni yèn kowé kuwi padha turuné wong-wong sing padha 
matèni nabi-nabi! 

23:32 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦤꦭꦤ꧀ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦤꦱꦸꦤ꧀ꦢꦸꦏ꧀ꦏꦏꦤꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦥꦫ
ꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸꦏꦸꦮꦶ꧈ 

23:32 Yèn mengkono, terusna lan kebakana sundukané dosa-dosané para leluhurmu kuwi! 

23:33 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦮꦁꦴꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ꦭꦱ ꦤꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦧꦶꦱꦏꦔꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦠꦶꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦤꦿꦏ꧈ 

23:33 Kowé padha wong goroh! Lan trahé wong goroh, kepriyé enggonmu bisa ngoncati 
paukumané nraka? 

23:34 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦫꦸꦏꦔꦴꦏꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦤꦧꦶꦤꦧꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦭꦩꦲꦭꦩꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦏꦠꦤꦶ꧈ꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦤꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦶꦱꦏ꧀ꦱꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦩꦸ꧈ 
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ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦪꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦪꦏ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛꦱꦶꦗꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ 

23:34 Mulané rungokna sing temenan. Aku bakal ngutus nabi-nabi, wong-wong wicaksana lan 
ulama-ulama nekani kowé. Ana sing bakal tumuli kokpatèni, liyané ana sing koksalib, ana 
menèh sing bakal koksiksa ing papan-papan pangibadahmu, lan kokoyak-oyak saka kutha siji 
menyang kutha sijiné. 

23:35 ꦮꦼꦏꦱꦏꦤ ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦭꦃ
ꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦄꦧꦶꦭ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦧꦏꦫꦏꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦏꦠꦤꦶ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦥꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧉ 

23:35 Wekasané paukuman tumrap enggonmu matèni wong-wong sing ora salah kuwi bakal 
katempuhaké marang kowé, wiwit saka Abil, wong sing mursid kuwi, nganti tekan Zakharia 
anaké Bérékia, sing kokpatèni ana ing Pedalemané Allah, ing antarané papan suci lan mesbèh. 

23:36 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧇ꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ 

23:36 Ngandela: Kabèh kuwi bakal ditempuhaké marang wong-wong ing jaman saiki." 

23:37  ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦤꦧꦶꦤꦧꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸꦥꦫ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦁꦥꦶꦫ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦸ
ꦏꦪꦧꦏꦧꦴꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦛꦸꦏ꧀ꦏꦸꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏꦲꦶꦁꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁ
ꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦒꦼꦊꦩ꧀꧈ 

23:37 "Yérusalèm, Yérusalèm! Kowé wis matèni nabi-nabi, lan mbenturi watu para utusan sing 
diutus Gusti Allah nemoni kowé. Wis nganti ping pira enggon-Ku kepéngin nglumpukaké anak-
anakmu kaya babon enggoné nglumpukaké kuthuk-kuthuké ing sangisoring swiwiné? Nanging 
kowé padha ora gelem! 

23:38 ꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦱꦸꦮꦁꦸꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦱꦼꦥꦶ꧉ 

23:38 Titènana, omahmu iki bakal ditinggal suwung lan dadi sepi. 

4661



23:39 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦸꦕꦥ꧀꧇ꦧꦶꦤꦼꦂꦏꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

23:39 Lan Aku kandha karo kowé: Wiwit saiki kowé bakal padha ora ndeleng Aku, nganti kowé 
padha ngucap: ‘Binerkahana ingkang rawuh ing asmanipun Pangéran!’" 

ꦧꦧ꧀ 24

24:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦚꦏꦼꦠ꧀ꦠꦶꦱꦂꦠꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦶꦂꦱꦤꦶ
ꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦔꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

24:1 Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur miyos saka Pedalemané Allah. Para muridé nuli padha 
nyaketi sarta ngaturi Panjenengané mirsani gedhong-gedhonging Pedalemané Allah. 

24:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦩꦠ꧀ꦤꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦒꦼꦏꦝꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶ꧉ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦮꦠꦸꦱꦶꦗꦶ
ꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦠꦼꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥ ꦲꦶꦁꦮꦠꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦗꦸꦒꦿꦸꦒꦏꦏ꧉ 

24:2 Gusti Yésus banjur ngandika: "Tamatna sing temenan enggonmu ndeleng gedhong-gedhong 
kuwi. Dakkandhani, mbésuk bakal ora ana watu siji waé sing lestari temumpang ing watu liyané;
kabèh bakal dijugrugaké." 

24:3 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ
ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦔꦝꦼꦥ꧀꧈ꦥꦽꦭꦸ ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇
ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱꦲꦥꦫꦶꦁ ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦩꦼꦤꦥ
ꦧꦏꦝꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦠꦤ꧀ꦝꦠꦤ꧀ꦝꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦏꦝ
ꦫꦮꦸꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦩꦼꦤꦥ ꦠꦤ꧀ꦝꦠꦤ꧀ꦝꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀꧈ 

24:3 Nalika Gusti Yésus lenggah ing Gunung Zaitun, para muridé padha sowan ngadhep, prelu 
rembugan dhèwèkan karo Panjenengané, aturé: "Bapak Guru, mugi kersaa paring sumerep 
dhateng kawula sedaya, mbénjing menapa badhé kelampahanipun sedaya menika? Lan menapa 
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tandha-tandhanipun badhé rawuh Panjenengan? Mekaten ugi menapa tandha-tandhanipun dinten 
wekasan?" 

24:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧉ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦲꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴ꧉ 

24:4 Gusti Yésus ngandika: "Kowé sing padha ngati-ati. Aja nganti diapusi ing wong. 

24:5 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦗꦼꦤꦼꦏꦸꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦏꦭ꧀ꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

24:5 Sebab bakal akèh wong sing padha teka nganggo jeneng-Ku lan kandha: ‘Aku iki Sang 
Kristus’, lan srana mengkono bakal nasaraké wong akèh. 

24:6 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦏꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁꦥꦼꦿꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦮꦂꦠꦧꦧ꧀ꦼꦥꦫꦁ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦶꦲꦮꦱ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦮꦼꦢꦶ ꦭꦤ꧀ꦶꦭꦶꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦢꦸꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦢꦸꦫꦁꦸꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦗꦩꦤ꧀꧈ 

24:6 Kowé bakal krungu swaraning peprangan lan pawarta bab perang. Nanging diawas, kowé aja 
wedi lan cilik ing ati; sebab kuwi kabèh kudu kelakon; senajan mengkono, kuwi durung ateges 
yèn wis tekan wekasané jaman. 

24:7 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦥꦫꦁꦧꦁꦱꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧈
ꦭꦠ ꦤꦗꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦠ ꦤꦗꦤ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦥꦲꦶꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸ꧉ 

24:7 Sebab bangsa sing siji bakal nglawan perang bangsa sijiné, lan krajan nglawan krajan. Ana 
ing endi-endi bakal ana pailan lan lindhu. 

24:8 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦭꦒꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀꧈ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦠꦼꦏꦏꦤ
ꦗꦩꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧈ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦫꦤꦶꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦧꦪꦶ꧉ 

24:8 Nanging kuwi mau kabèh lagi wiwitaning kasangsaran, ngarepaké tekané jaman anyar, kaya 
wong sing nglarani sadurungé nglairaké bayi. 

24:9 ꦲꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦱꦸꦥꦪ
ꦢꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦁꦱ꧈ꦩꦼꦂꦒ
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ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧉ 

24:9 Ing wektu kuwi kowé bakal padha dicekel lan dipasrahaké supaya disiksa lan dipatèni. Kowé 
bakal disengiti déning sakèhing bangsa, merga enggonmu dadi murid-Ku. 

24:10 ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦠꦾꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶ
ꦔ꧀ꦭꦥꦂꦸꦫꦏꦏꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦲꦤꦶꦪꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦶꦱꦤꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

24:10 Ing wektu kuwi akèh wong sing ora setya menèh marang Aku. Sing siji nglapuraké sijiné 
supaya dianiaya, lan padha sengit-sinengitan. 

24:11 ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦏꦃꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦚ꧀ꦗꦼꦝꦸꦭ꧀ꦭꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

24:11 Nuli akèh nabi palsu bakal padha njedhul lan nasaraké wong akèh. 

24:12 ꦏꦢꦸꦫꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦱꦪꦠꦩ꧀ꦧꦃꦲꦏꦏꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦱꦸꦢꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤ꧉ 

24:12 Kadurakan bakal saya tambah akèh, nganti wong padha suda katresnané. 

24:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦥꦽꦕꦪꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

24:13 Nanging sing sapa lestari precaya tekan wekasan, kuwi sing bakal slamet. 

24:14 ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦗꦒꦩꦢ꧀ꦮꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦭꦒꦶꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤꦢꦶꦤ
ꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈ 

24:14 Injil bab Kratoné Allah bakal diwartakaké sajagad wrata, supaya saben wong padha krungu. 
Sawisé kuwi kelakon, lagi bakal tekané dina wekasan." 

24:15 ꧋ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦱꦶꦥꦼꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦏ꧀ꦶꦱꦪꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦥꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦝꦤꦶꦏꦪꦭ꧀—ꦱꦥꦱꦶꦁꦩꦕ
ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ— 

24:15 "Kowé bakal ndeleng ‘Si Pengrusak ambek siya’ ngadeg ana ing papan suci, kaya sing 
dingandikakaké déning Nabi Dhanièl !!— sapa sing maca padha ngudia ngerti apa tegesé— 
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24:16 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦥꦝꦔꦁꦸꦱꦶꦪ
ꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦒꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ 

24:16 yèn kuwi kelakon, wong-wong sing ana ing tanah Yudéa padha ngungsia menyang 
pegunungan. 

24:17 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦲꦗ
ꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦏꦔꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ 

24:17 Wong-wong sing lagi padha ana ing payon, aja padha mudhun njupuk barang-barangé sing 
ana ing omahé. 

24:18 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦲꦗꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧉ 

24:18 Wong sing lagi padha ana ing pategalan, aja padha mulih njupuk jubahé. 

24:19 ꦩꦼꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦔꦼꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦭꦒꦶꦤꦸꦏꦱꦴꦤꦶ꧈ 

24:19 Mesakaké banget wong wadon sing wektu kuwi padha mbobot, lan sing lagi nusoni! 

24:20 ꦚꦼꦚꦸꦮꦸꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦥꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦔꦁꦸꦱꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦶꦤꦸꦗꦸ
ꦩꦁꦱꦉꦤ꧀ꦝꦼꦲꦠꦮꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

24:20 Nyenyuwuna marang Gusti Allah supaya enggonmu padha ngungsi kuwi ora pinuju mangsa 
rendheng utawa mbeneri dina Sabbat! 

24:21 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦠꦲ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦿꦏꦤ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

24:21 Sebab ing wektu kuwi bakal ana kasusahan sing gedhé banget, sing durung tau kelakon 
wiwit jagad dititahaké nganti sepréné. Lan ora bakal kelakon menèh. 

24:22 ꦱꦸꦏꦂꦸ ꦏꦢꦏꦤꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦒꦏꦮꦕꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦏꦔꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒ
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ꦱꦏ ꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦂꦱꦚꦼꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸ
ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝꦩꦲ꧉ 

24:22 Sukur déné wektuné wis digawé cendhak déning Gusti Allah; yèn ora ngono, ora bakal ana 
manungsa siji waé sing lestari urip. Nanging merga saka umat pilihané, Gusti Allah kersa 
nyendhakaké wektu kasangsaran gedhé mau. 

24:23 ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦲꦠꦮꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

24:23 Ing wektu kuwi yèn ana wong kandha marang kowé: ‘Delengen, Sang Kristus ana ing kéné’, 
utawa ‘Sang Kristus ana ing kana’, kowé aja ngandel. 

24:24 ꦱꦼꦧꦠ ꦧꦶꦱ꧀ꦡꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦥꦭ꧀ꦱꦸ ꦭꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦚ꧀ꦗꦼꦝꦸꦭ꧀꧈
ꦱꦂꦠꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴ꧉ꦩꦭꦃꦏꦪꦤ꧀ꦧꦶꦱ꧈ꦲꦶꦪ ꦲꦉꦥ꧀ꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

24:24 Sebab kristus-kristus palsu lan nabi-nabi palsu bakal padha njedhul, sarta padha nindakaké 
mujijat-mujijat lan kaélokan-kaélokan kanggo nasaraké wong. Malah yèn bisa, iya arep nasaraké 
umat pilihané Gusti Allah. 

24:25 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ꦏꦲꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

24:25 Mulané, éling-élingen! Aku wis awèh weruh marang kowé, sadurungé kuwi mau kelakon. 

24:26 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦱꦼꦥꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦩꦿꦤ꧉ꦲꦠꦮꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝ꧇
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤ꧀ꦝꦼ ꦭꦶꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

24:26 Yèn ana wong kandha karo kowé: ‘Delengen, Panjenengané ana ing panggonan sing sepi’, 
kowé aja mrana. Utawa yèn padha kandha: ‘Panjenengané ndhelik’, kowé aja ngandel. 
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24:27 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦒꦼꦧꦂꦾꦫꦶꦁꦏꦶꦭꦠ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦮꦠꦤ꧀꧈ꦥꦝꦁꦏꦔ
ꦕꦸꦏꦩ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦠ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦏꦭꦴꦤ꧀꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲ
ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

24:27 Sebab kaya déné gebyaring kilat saka ing Wétan, padhangé cumlorot tekan ing Kulon, kaya 
mengkono mbésuk bakal rawuhé Putraning Manungsa. 

24:28 ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦧꦛꦁ꧈ꦲꦶꦪꦢꦢꦶꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ
ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦒꦒꦏ꧀ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦭ꧀꧈ 

24:28 Ing panggonané bathang, iya dadi panggonané manuk gagak padha nggrombol." 

24:29 ꧋ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦁꦱꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼ꧈
ꦭꦤ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦭꦁꦕꦲꦾꦏꦤ꧉ ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦠꦶꦧꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠꦤ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦲꦭꦩ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦴꦱꦏ꧀ꦩꦱꦶꦏ꧀꧈ 

24:29 "Sawisé mangsa kasangsaran mau, srengéngé bakal dadi peteng, lan rembulan ilang cahyané.
Lintang-lintang bakal padha tiba saka ing langit, lan kekuwatan-kekuwatan sing ana ing alam 
jembar bakal mosak-masik. 

24:30 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦏꦤꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦱꦏꦏꦃꦏꦲ
ꦧꦁꦱꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦩꦒꦤꦶꦁ ꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧉ 

24:30 Sawisé kuwi ing langit bakal katon tandhané Putraning Manungsa. Sakèhé bangsa ing bumi 
bakal padha nangis lan sesambat. Nuli bakal padha ndeleng Putraning Manungsa rawuh ing 
méganing langit, klawan pangwasa lan kamulyan gedhé. 

24:31 ꦏꦿꦴꦏꦩ꧀ꦥꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦱꦼꦫꦸꦧꦔꦼꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦚꦁꦏꦏꦧ꧀ꦭꦠ꧀ꦥꦥꦠ꧀꧈
ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦱꦏꦠꦚ꧀ꦼꦧ꧀ꦧꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶ
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦚ꧀ꦼꦧ꧀ꦧꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 
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24:31 Trompèt sing swarané seru banget bakal diunèkaké. Para malaékat nuli bakal diutus déning 
Gusti Allah menyang kéblat papat, ngumpulaké umat pilihané Gusti Allah, saka tancebing langit 
sing siji nganti tekan tancebing langit liyané." 

24:32 ꦥꦝꦤꦶꦏꦠꦤꦤꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦥꦥꦁꦏꦔꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦗꦴ
ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦼꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦱꦼꦩꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦁꦱꦥꦤꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦼꦥꦏ꧀꧈ 

24:32 "Padha nitènana wit anjir. Yèn pang-pangé wiwit katon ijo lan memes, nuli semi, kowé 
padha ngerti, yèn mangsa panas wis cepak. 

24:33 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦫꦮꦸꦃ꧉ 

24:33 Semono uga yèn kowé weruh lelakon kuwi mau kabèh, kuwi tandhané yèn Putraning 
Manungsa wis mèh rawuh. 

24:34 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦩꦠꦶ꧉ 

24:34 Élinga! Kabèh kuwi bakal kelakon sadurungé wong-wong sing saiki padha urip iki mati. 

24:35 ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧉ 

24:35 Langit lan bumi bakal sirna, nanging tembung-Ku ora bakal sirna." 

24:36  ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦢꦶꦤꦭꦤ꧀ꦗꦏꦩ꧀ꦩꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉
ꦩꦭꦃ ꦱꦁꦥꦸꦿꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦥꦶꦂꦱ꧉ꦩꦁꦸꦱꦁꦫꦩꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦥꦶꦂꦱ꧉ 

24:36 "Ora ana wong siji waé sing weruh dina lan jamé rawuhé Putraning Manungsa. Malah Sang 
Putra piyambak iya ora pirsa. Mung Sang Rama piyambak sing pirsa. 

24:37 ꧋ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦗꦩꦏꦤꦤꦧꦶꦤꦸꦃ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦲꦤꦏꦤ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

24:37 Kaya déné jamané Nabi Nuh, mengkono uga kaanané mbésuk rawuhé Putraning Manungsa. 

24:38 ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂꦒꦼꦏꦝꦠꦼꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧉ 
ꦥꦝꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦲꦏꦏ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
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ꦤꦧꦶꦤꦸꦃꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁ ꦿꦲ꧉ 

24:38 Ing dina-dina sadurungé banjir gedhé teka, wong-wong padha mangan lan ngombé. Padha 
omah-omah lan padha diomah-omahaké, nganti dina enggoné Nabi Nuh minggah ing prau. 

24:39 ꦧꦉꦁ ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂꦏꦫꦠꦼꦏꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦭꦒꦶꦥꦝꦏꦼꦒꦸꦒꦃ
ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦥ ꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦏꦤ꧈ꦱꦩꦱꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦮꦸꦃ꧉ 

24:39 Bareng banjiré teka temenan, wong-wong mau lagi padha kegugah pikirané tumrap apa sing 
kelakon. Mengkono uga bakal kedadéané, samasa Putraning Manungsa rawuh. 

24:40 ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦶꦁ
ꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦢꦶꦒꦮ꧈ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ 

24:40 Ing wektu kuwi bakal ana wong loro sing lagi padha nyambut-gawé ing pategalan, sing siji 
digawa, sijiné ditinggal. 

24:41 ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦔ꧀ꦒꦶꦭꦶꦁꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦢꦶꦒꦮ꧈
ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ 

24:41 Ana wong wadon loro sing lagi padha nggiling gandum, sing siji digawa, sijiné ditinggal. 

24:42 ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦱ꧀ꦥꦢ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦸ꧉ 

24:42 Mulané sing padha waspada! Sebab kowé padha ora weruh dina rawuhé Gustimu. 

24:43 ꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦤ ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶ꧇ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦔꦼꦂꦠꦶꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦩꦭꦶꦁ
ꦱꦶꦁ ꦲꦉꦥꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦠꦸꦫꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦤꦶ꧉ 

24:43 Ngèlingana sing mengkéné iki: Yèn wong sing duwé omah ngerti wektuné maling sing arep 
nekani omahé, wong mau bakal ora turu, lan ora bakal olèh yèn omahé dileboni. 
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24:44 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦢꦸꦱꦶꦪꦒ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦚꦤ꧉ 

24:44 Mulané kowé selawasé kudu siaga, sebab Putraning Manungsa kuwi rawuhé ing wayah sing 
ora koknyana." 

24:45 ꧋ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦱꦼꦠꦾꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ 
ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦢꦶꦲꦁꦏꦠ꧀ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦔꦼꦥꦭꦤꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ
ꦗꦠꦃꦥꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲ꧈ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

24:45 "Yèn mengkono, endi abdi sing setya lan sing pinter, temahan diangkat bendarané ngepalani 
abdi-abdi liyané, supaya mènèhi jatah pangan marang para abdi liyané mau, ing wektu-wektu 
sing ditemtokaké. 

24:46 ꦲꦶꦧꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦤꦭꦶꦏꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦭꦒꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤ꧉ 

24:46 Iba begjané abdi sing nalika bendarané rawuh ketemu lagi nindakaké kuwajibané. 

24:47 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦶꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱꦱꦼꦧꦫꦁ
ꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ 

24:47 Ngandela, bendara mau bakal ngangkat abdi kuwi dipasrahi ngurusi sebarang darbèké 
bendarané. 

24:48 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦲꦭꦲꦠꦶꦏꦤꦭꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦒꦒꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
24:48 Nanging yèn abdi mau ala atiné lan duwé gagasan mengkéné: 

24:49 ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦸ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦤꦸꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦚꦪꦚꦶꦪ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼ
ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦲꦺꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

24:49 ‘Bendaraku bakal ora énggal rawuh’, nuli wong mau wiwit nyiya-nyiya abdi-abdi liyané, 
sarta mangan lan ngombé bebarengan karo wong-wong sing seneng endem-endeman, 
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24:50 ꦩꦁꦏꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦚꦤꦚꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦗꦩ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦔꦼꦂꦏꦠꦤꦶꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ꧉ 

24:50 mangka bendarané mau nuli rawuh ing dina sing ora dinyana-nyana, lan ing jam sing ora 
dingertèni sadurungé. 

24:51 ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦱꦏꦏꦠꦴꦒ꧈ꦏꦪꦏꦪꦤ꧀ꦔꦸꦏꦸꦏꦩꦁ꧀ꦮꦴ
ꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦼꦒꦼꦠ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦠꦸ꧉ 

24:51 Abdi mau bakal diukum déning bendarané sakatogé, kaya yèn ngukum wong lamis. Ing kono
abdi mau bakal nangis lan nggeget untu." 

ꦧꦧ꧀ 25

25:1 ꧋ ꦱꦩꦱꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦮꦸꦃꦔꦱ꧀ꦠꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧇
ꦏꦪꦏꦲꦤꦏꦤ ꦿꦮꦤ꧀ꦼꦱꦥꦸꦭꦸꦃꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦶꦫꦶꦁꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮ
ꦏꦲꦴꦏꦚ꧀ꦂꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦼꦥꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁ꧉ 

25:1 "Samasa Putraning Manungsa rawuh ngasta Kratoné Allah, kena diupamakaké: Kaya kaanané
prawan sepuluh sing arep ngiring pengantèn, padha nggawa oncor, banjur mangkat methuk 
pengantèn lanang. 

25:2 ꦿꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦶꦩꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦶꦩꦭꦶꦪꦏꦤꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧉ 

25:2 Prawan sing lima bodho, lan sing lima liyané wicaksana. 

25:3 ꦿꦮꦤ꧀ꦭꦶꦩꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮꦏꦲꦴꦏꦚ꧀ꦂꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦮꦊꦔ
ꦠꦏꦤ꧀ꦝꦴꦤ꧀꧈ 

25:3 Prawan lima sing bodho mau padha nggawa oncor, nanging ora nggawa lenga tandhon. 

25:4 ꦏꦢꦏꦤꦿꦮꦤ꧀ꦭꦶꦩꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧈ꦔ꧀ꦒꦮꦏꦲꦴꦏꦚ꧀ꦂꦴꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦊꦔꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦠꦏꦤ꧀ꦝꦴꦤ꧀꧈ 

25:4 Déné prawan lima sing wicaksana, nggawa oncor lan nggawa lenga sing kanggo tandhon. 
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25:5 ꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁꦩꦲꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦏꦱꦥ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦿꦮꦤꦿꦮꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ ꧀ꦠꦸꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ 

25:5 Pengantèn lanang mau tekané kasèp, mulané prawan-prawan mau banjur ngantuk nganti 
keturon. 

25:6 ꦧꦉꦁꦠꦼꦔꦃꦮꦼꦔꦶꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦲꦺꦏꦭꦴꦏ꧀꧇ꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦏꦤꦠꦼꦏ꧈
ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦢꦶꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

25:6 Bareng tengah-wengi ana swarané wong alok-alok: ‘Pengantèné teka! Ayo padha 
dipethukaké!’ 

25:7 ꦿꦮꦤ꧀ꦼꦱꦥꦸꦭꦸꦃꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦠꦔꦶꦭꦤ꧀ꦚꦤ꧀ꦝꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦚ꧀ꦂꦴꦏꦫ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

25:7 Prawan sepuluh mau banjur padha tangi lan nyandhak oncoré dhéwé-dhéwé. 

25:8 ꦿꦮꦤꦿꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦩꦫꦁꦿꦮꦤꦿꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧇
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦤꦊꦔꦩꦸꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦏꦚ꧀ꦂꦴꦏꦸ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

25:8 Prawan-prawan sing bodho nuli padha nembung marang prawan-prawan sing wicaksana: 
‘Mbok aku wènèhana lengamu sethithik waé, awit oncorku arep mati.’ 

25:9 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦿꦮꦤꦿꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧇ꦲꦗ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦊꦔꦏꦤ
ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦕꦸꦏꦸꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦸ ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦩꦼꦚꦁꦔꦮꦫꦁꦸꦱꦶꦁꦲꦏꦢꦴꦭ꧀ꦊꦔꦭꦤ꧀ꦠꦸꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

25:9 Wangsulané prawan-prawan sing wicaksana: ‘Aja, mengko lengané mundhak ora cukup yèn 
kanggo aku lan kowé. Luwih becik yèn kowé menyanga warung sing adol lenga lan tuku 
dhéwé.’ 

25:10 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦤꦭꦶꦏꦿꦮꦤ꧀ꦭꦶꦩꦩꦲꦭꦒꦶꦥꦝꦭꦸꦔꦠꦸꦏꦸꦊꦔ꧈ꦩꦏꦤ꧀ꦠꦏꦤꦭꦤꦁ
ꦠꦼꦏ꧉ꦿꦮꦤ꧀ꦭꦶꦩꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦫꦤ꧀ꦠꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦶꦫꦶꦁꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁ꧈ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦱꦶꦁꦩꦤ ꧀ꦠꦸ꧉ ꦭꦮꦁꦏꦔꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦚ꧀ꦶꦁ꧉ 
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25:10 Nanging nalika prawan lima mau lagi padha lunga tuku lenga, mantèné lanang teka. Prawan 
lima sing wis miranti, nuli padha ngiring pengantèn lanang, mlebu ing omahé sing mantu. 
Lawangé banjur dikancing. 

25:11 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦿꦮꦤ꧀ꦭꦶꦩꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲꦲꦶꦪꦥꦝꦠꦼꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ
ꦱꦏꦚ꧀ꦗꦧ꧇ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦲꦩ꧀ꦧꦶꦏꦏꦏ꧀ꦏꦴꦫꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

25:11 Sawisé mengkono prawan lima liyané mau iya padha teka, lan matur saka njaba: ‘Bapak, 
kula aturi mbikak korinipun.’ 

25:12 ꦤꦁꦔꦶꦁꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦥ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

25:12 Nanging wangsulané pengantèn lanang: ‘Kowé sapa, aku ora kenal karo kowé.’" 

25:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦸꦏꦱ꧀ꦶꦱꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦿꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦥꦝꦩꦼꦏꦭꦏ꧀ꦏ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦢꦶꦤꦭꦤ꧀ꦮꦪꦃꦏꦲꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦫꦮꦸꦃ꧉ 

25:13 Gusti Yésus banjur mungkasi pasemoné srana ngandika: "Mulané padha melèka, awit kowé 
padha ora weruh dina lan wayahé Putraning Manungsa rawuh." 

25:14 ꧋ ꦱꦩꦱꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦮꦸꦃꦔꦱ꧀ꦠꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦤꦏꦤꦲꦶꦪ
ꦏꦼꦤ ꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦊꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦁꦲꦏꦢꦴꦃ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏ
ꦩꦫꦁꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶ ꦩꦲ꧉ 

25:14 "Samasa Putraning Manungsa rawuh ngasta Kratoné Gusti Allah kaanané iya kena 
diupamakaké kaya wong sing arep mangkat lelungan menyang negara sing adoh. Wong mau nuli
nimbali para abdiné, banjur mitayakaké barang darbèké marang para abdi mau. 

25:15 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶ ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦶ꧈ꦲꦤ꧀ꦝꦲꦱꦸꦏ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉
ꦲꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦶ ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦭꦶꦩꦁꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦫꦁꦴꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦱꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ 

25:15 Saben abdi dipasrahi, undha-usuk miturut kabisané dhéwé-dhéwé. Ana abdi sing dipasrahi 
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dhuwit limang talenta, ana sing rong talenta, ana sing satalenta. Sawisé kuwi wong mau nuli 
mangkat. 

25:16 ꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦭꦶꦩꦁꦠꦊꦤ꧀ꦠꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦧꦛꦶꦲꦒꦭꦶꦩꦁꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧉ 

25:16 Sing nampa limang talenta tumuli mangkat, nglakokaké dhuwité, lan olèh bathi uga limang 
talenta. 

25:17 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦠꦩ꧀ꦥꦏꦫꦁꦴꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧈ꦲꦶꦪꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦧꦛꦶꦲꦒꦏꦫꦁꦴꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧉ 

25:17 Mengkono uga abdi sing tampa rong talenta, iya nindakaké mengkono, lan olèh bathi uga 
rong talenta. 

25:18 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦠꦩ꧀ꦥꦱꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧈ꦭꦸꦔꦔꦼꦝꦸꦏ꧀ꦭꦸꦮꦁꦔꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩ꧀ꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠ
ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

25:18 Nanging abdi sing tampa satalenta, lunga ngedhuk luwangan, banjur mendhem dhuwité 
bendarané mau ana ing kono. 

25:19 ꦊꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦏꦤ꧈ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦭꦒꦶꦫꦮꦸꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦠꦁꦸꦏꦲꦠꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧉ 

25:19 Let sawetara suwéné, bendarané abdi-abdi mau lagi rawuh, banjur nganakaké étung-étungan 
karo para abdiné. 

25:20 ꦱꦶꦁ ꦠꦩ꧀ꦥꦭꦶꦩꦁꦠꦊꦤ꧀ꦠꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦧꦼꦧꦏꦛꦏꦤꦭꦶꦩꦁꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧈
ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ꦧꦥꦏ꧀꧈ ꦏꦸꦭꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦿꦃꦲꦶꦒꦁꦱꦭ꧀ꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧉ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦩꦶꦂꦱꦤꦶ꧈ꦏꦸꦭ ꦲꦁꦱꦭ꧀ꦧꦼꦧꦏꦛꦤ꧀ꦏꦛꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦒꦁꦱꦭ꧀ꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧉ 

25:20 Sing tampa limang talenta sowan lan ngaturaké bebathèné limang talenta, karo matur: 
‘Bapak, kula panjenengan pasrahi gangsal talenta. Samenika kula aturi mirsani, kula angsal 
bebathèn kathahipun inggih gangsal talenta.’ 

25:21 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧇ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
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ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦿꦃꦲꦶꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱ ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦃ꧉ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦮꦭꦏꦤ꧀ꦩꦭꦸꦮꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

25:21 Wangsulané bendarané: ‘Becik banget, kowé abdi sing becik lan temen. Sarèhné kowé wis 
ketitik tumemen marang barang sing sethithik, kowé bakal dakpasrahi ngurusi barang sing akèh. 
Mlebua lan mèlua ngrasakaké kabungahanku.’ 

25:22 ꦲꦧ꧀ꦢꦶ ꦱꦶꦁꦠꦩ꧀ꦥꦏꦫꦁꦴꦠꦊꦤ꧀ꦠꦲꦒꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦧꦥꦏ꧀꧈ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦂꦠꦏꦭꦶꦃꦠꦊꦤ꧀ꦠꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧉
ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦸꦩꦁꦒ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦤꦶ꧉ꦏꦸꦭ
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦲꦺꦁꦱꦭ꧀ꦧꦼꦧꦏꦛꦤ꧀ꦏꦛꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦭꦶꦃꦠꦊꦤ꧀ꦠ꧉ 

25:22 Abdi sing tampa rong talenta uga sowan lan matur: ‘Bapak, panjenengan sampun 
mitadosaken arta kalih talenta dhateng kula. Samenika, sumangga panjenengan pirsani. Kula 
saged angsal bebathèn kathahipun inggih kalih talenta.’ 

25:23 ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦿꦃꦲꦶ ꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦃ꧉ꦲꦏꦪꦴ꧈ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦮ
ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦭꦸꦮꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸ꧈ 

25:23 ‘Becik banget’, wangsulané bendarané. ‘Kowé abdi sing becik lan temen. Sarèhné kowé wis 
ketitik tumemen marang barang sing sethithik, saiki kowé bakal dakpasrahi ngurusi barang-
barang sing akèh. Ayo, mlebua lan mèlua ngrasakaké kabungahanku!’ 

25:24 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦱꦠꦊꦤ꧀ꦠꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦤ꧀ꦢꦫ꧈ꦏꦸꦭ ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁ꧉
ꦉꦩꦼꦤ꧀ꦔꦼꦏꦤꦤꦶꦲꦶꦁ ꦥꦁꦏꦒꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦧꦂꦫꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦼ ꦠ꧀ꦠꦶ
ꦠꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ ꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦤꦼꦩ꧀꧈ 

25:24 Sawisé kuwi abdi sing nampa satalenta iya banjur sowan, lan matur: ‘Ndara, kula sumerep, 
bilih panjenengan menika tiyang ingkang sawenang-wenang. Remen ngenèni ing panggènan 
ingkang mboten panjenengan sebari, lan mendheti taneman, ingkang mboten panjenengan tanem.
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25:25 ꦩꦶꦭꦏꦸꦭꦲꦿꦶꦃ꧈ꦭꦗꦼꦏꦏꦱꦃ꧉ꦲꦂꦠꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦠꦊꦤ꧀ꦠꦭꦗꦼꦏꦸꦭ
ꦥꦼꦤ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦶꦠꦶ꧉ꦩꦁꦒꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦂꦠꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

25:25 Mila kula ajrih, lajeng késah; arta panjenengan satalenta lajeng kula pendhem ing siti. 
Mangga kula aturi nampèni arta panjenengan!’ 

25:26 ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦲꦭꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦱꦢ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦢꦸꦏꦮ ꦥꦼꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦼꦏꦤꦤꦶꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦼꦱꦧꦂꦫꦶ
ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃ ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧉ 

25:26 Bendara mau banjur ngandika: ‘Kowé abdi sing ala lan kesèd. Kowé duwé penganggep yèn 
aku ngenèni ing panggonan sing ora daksebari lan ngundhuh tanduran sing ora daktandur. 

25:27 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦫꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦠꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦪꦱꦩꦁꦱꦲꦏꦸꦠꦼꦏ꧈ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦤꦩ꧀ꦥꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦲꦤꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧉ 

25:27 Mulané, beneré dhuwitku kuwi koktitipaké marang wong sing nglakokaké dhuwit, supaya 
samangsa aku teka, aku bisa nampa dhuwitku menèh saanakané. 

25:28 ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱꦠꦊꦤ꧀ꦠꦏꦸꦮꦶꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦸꦮꦸꦃꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃ
ꦠꦊꦤ꧀ꦠꦩꦲ꧉ 

25:28 Dhuwit satalenta kuwi jaluken, banjur wuwuhna marang wong sing duwé sepuluh talenta 
mau. 

25:29 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮ꧈ꦧꦫꦁꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦏꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

25:29 Sebab sing sapa wis duwé, kuwi bakal kaparingan luwih akèh menèh nganti kalubèran. 
Nanging sing sapa ora duwé, barang sethithik sing diduwèki kuwi bakal kapundhut kabèh. 

25:30 ꦏꦢꦏꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦕꦼꦏꦼꦊꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦊꦏꦧꦴꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦥꦼꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦁꦥꦒꦼꦒꦼꦠ꧀ꦠꦶꦁꦲꦤ ꧀ꦠꦸ꧈ 
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25:30 Déné abdi sing ora ana gunané kuwi cekelen, lan lebokna ing pakunjaran. Ing kono bakal ana
penangis lan panggegeting untu!’" 

25:31 ꧋ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦱꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦮꦸꦃꦔꦒꦼꦩ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧈
ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁ
ꦝꦩ꧀ꦂꦥꦫꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

25:31 "Mbésuk samasa Putrané Manungsa rawuh ngagem kamulyané, kadhèrèkaké sakèhing 
malaékat, Panjenengané bakal lenggah ing dhamparing Kratoné Gusti Allah, 

25:32 ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦱꦃ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦏꦫꦁꦴꦥꦤ ꧀ꦛꦺ꧈ꦏꦪꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦩꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦮꦼꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦒꦏꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦧꦏꦫꦴꦏ꧀꧈ 

25:32 lan sakèhing wong ing bumi bakal kaklumpukaké ing ngarsané. Panjenengané nuli bakal 
misah wong-wong mau dadi rong pantha, kaya pangon sing misahaké wedhusé gèmbèl lan 
wedhusé bérok. 

25:33 ꦱꦶꦁꦏꦒꦏꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦢꦶꦥꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦧꦏꦫꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦮꦏꦤ꧉ 

25:33 Sing gèmbèl dipisahaké ana ing tengené lan sing bérok ana ing kiwané. 

25:34 ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦱꦁꦿꦧꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦏꦤ꧇ꦩꦫ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁ ꦥꦝꦧꦶꦤꦼꦂꦏꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦫꦩꦏꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦤꦶꦏ꧀ꦩꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦢꦸꦩꦢꦶꦏꦤ
ꦗꦒꦢ꧀꧈ 

25:34 Tumuli Sang Prabu bakal ngandika marang wong-wong sing ana ing tengené: ‘Mara, kowé 
sing padha binerkahan déning Rama-Ku. Kowé bakal padha ngrasakaké kanikmataning Kratoné 
Allah, sing wis kacawisaké wiwit dumadiné jagad. 

25:35 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦏꦸꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦝꦲꦂ꧉ꦤꦭꦶꦏ
ꦲꦏꦸꦔꦼꦭꦏ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱ ꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦔꦸꦩ꧀ꦧꦂꦫ꧈ꦲꦏꦸ
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ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸ꧉ 

25:35 Awit nalika Aku keluwèn, Aku kokcaosi dhahar; nalika Aku ngelak, Aku kokcaosi ngunjuk; 
nalika Aku ngumbara, Aku kokcaosi pondhokan ing omahmu; 

25:36 ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦏꦼꦮꦸꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸ
ꦒꦼꦫꦃ꧈ꦲꦏꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦥꦏꦫ꧉ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧈ꦲꦏꦸ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

25:36 nalika Aku kewudan, Aku kokcaosi ageman; nalika Aku gerah, Aku kokupakara; nalika Aku 
dikunjara, Aku koktiliki.’ 

25:37 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦩꦲꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦭꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭ 
ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦝꦲꦂ꧈ꦲꦠꦮꦶ
ꦏꦱꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭ ꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧈ 

25:37 Ing kono wong-wong mursid mau padha matur: ‘Gusti, kala menapa kawula sumerep 
Panjenengan keluwèn, lan kawula caosi dhahar, utawi kasatan, kawula caosi ngunjuk? 

25:38 ꦏꦭ ꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦸꦩ ꧀ꦧꦂꦫ꧈ꦭꦗꦼꦏꦮꦸꦭꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱ 
ꦏꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦿꦶꦪꦏꦮꦸꦭ꧈ꦏꦭꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭ
ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦭꦸꦏꦂꦫꦤ꧀꧈ ꦭꦗꦼꦏꦮꦸꦭꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

25:38 Kala menapa kawula sumerep Panjenengan ngumbara, lajeng kawula caosi pondhokan ing 
griya kawula? Kala menapa kawula sumerep Panjenengan kelukaran, lajeng kawula caosi 
ageman? 

25:39 ꦏꦭꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦒꦼꦫꦃꦲꦠꦮꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫ꧈ꦭꦗꦼ
ꦏꦮꦸꦭꦠꦸꦏꦮꦤꦶ꧈ 

25:39 Kala menapa kawula sumerep Panjenengan gerah utawi dipun kunjara, lajeng kawula 
tuwèni?’ 

25:40 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦫꦶꦁꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧇ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦠꦲ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦫꦁꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶ
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ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ 

25:40 Sang Prabu nuli bakal paring wangsulan: ‘Élinga, apa waé sing tau koktindakaké marang 
salah sawijining sedulur-Ku sing asor dhéwé iki, kuwi ateges iya wis koktindakaké marang 
Aku!’ 

25:41 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦩꦲꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦮꦏꦤ꧇
ꦥꦝꦱꦸꦩꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦱꦏ ꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦭꦏꦠ꧀꧈ꦱꦸꦩꦶꦁꦏꦶꦂꦫ
ꦩꦼꦚꦁꦒꦼꦤꦶꦭꦁꦒꦼꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ꧈ 

25:41 Sang Prabu mau iya bakal ngandika marang wong-wong sing ana ing kiwané: ‘Padha 
sumingkira saka ing ngarep-Ku, kowé wong sing kena ing laknat! Sumingkira menyang geni 
langgeng sing wis dicawisaké kanggo Iblis lan para malaékaté! 

25:42 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦝꦲꦂ꧉
ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦔꦼꦭꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧈ 

25:42 Awit nalika Aku keluwèn, kowé ora nyaosi dhahar; nalika Aku ngelak, kowé ora nyaosi 
ngunjuk; 

25:43 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦏꦸꦔꦸꦩ꧀ꦧꦂꦫ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦼꦏꦩꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈
ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦏꦼꦮꦸꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏ
ꦲꦏꦸꦒꦼꦫꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦥꦏꦫ꧉ 

25:43 nalika Aku ngumbara, kowé ora nyaosi pemondhokan; nalika Aku kewudan, kowé ora 
nyaosi ageman; nalika Aku gerah, lan ana ing pakunjaran, Aku ora kokupakara.’ 

25:44 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧇ꦏꦭꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭ
ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈ ꦏꦱꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦔꦸꦩ꧀ꦧꦂꦫ꧈ꦲꦠꦮꦶꦏꦼꦭꦸꦏꦂꦫꦤ꧀꧈
ꦲꦠꦮꦶꦒꦼꦫꦃ꧈ꦲꦠꦮꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱ꧈ 

25:44 Wong-wong mau nuli bakal padha munjuk: ‘Kala menapa kawula sumerep Panjenengan 
keluwèn, kasatan, ngumbara, utawi kelukaran, utawi gerah, utawi dipun kunjara lan mboten 
kawula ladosi?’ 

4679



25:45 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦧꦏꦭ꧀ꦥꦫꦶꦁꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧇ꦫꦸꦏꦔꦴꦏꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

25:45 Sang Prabu banjur bakal paring wangsulan: ‘Rungokna sing becik. Apa waé sing ora 
koktindakaké marang salah sawijining wong sing asor dhéwé iki, kuwi iya ora koktindakaké 
marang Aku.’ 

25:46 ꦮꦱꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

25:46 Wasana wong-wong mau bakal nampa paukuman langgeng, nanging wong-wong mursid 
bakal nampa ganjaran urip langgeng." 

ꦧꦧ꧀ 26

26:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ 
26:1 Sawisé rampung enggoné mulangaké bab kuwi mau, Gusti Yésus banjur ngandika marang 
para muridé: 

26:2 ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦫꦁꦏꦫꦁꦴꦢꦶꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

26:2 "Kowé wis padha ngerti, yèn kurang rong dina menèh wis Riaya Paskah, lan Putraning 
Manungsa bakal dicekel déning wong akèh lan disalib." 

26:3 ꦲꦶꦁꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧈ 

26:3 Ing nalika semana para pengareping imam lan para pinituwané bangsa Yahudi padha 
nglumpuk ana ing dalemé Imam Agung Kayafas. 
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26:4 ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦩꦲꦥꦝꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦏꦫꦏꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦚꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

26:4 Para pengareping imam lan para pinituwa mau padha rembugan bab kepriyé rékané, supaya 
bisa nyekel lan nyédani Gusti Yésus. 

26:5 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦗꦥꦶꦤꦸꦗꦸꦢꦶꦤꦫꦶꦪꦪ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦲꦴꦫꦒꦏꦮꦏꦒꦏꦒꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

26:5 Nanging olèhé nyekel lan matèni aja pinuju dina riaya, supaya ora gawé gègèré wong akèh. 

26:6 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦠꦲꦭꦫꦏꦸꦱ꧀ꦠ꧉ 

26:6 Nalika Gusti Yésus ana ing désa Bètani, ana ing omahé Simon, sing biyèn tau lara kusta; 

26:7 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ
ꦔ꧀ꦒꦮ ꦒꦼꦤ꧀ꦢꦸꦭ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦊꦔꦮꦔꦶ꧈ꦱꦶꦁꦭꦫꦁꦧꦔꦼꦠ꧀ꦉꦒꦏꦤ꧉ꦏꦝꦏ꧀ꦼꦱꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦊꦁꦒꦃ ꦝꦲꦂ꧉ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ꧀ꦭꦼꦔꦤꦶꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦊꦔꦮꦔꦶ꧉  
26:7 ana wong wadon teka sowan ing ngarsané Gusti Yésus. Wong wadon mau nggawa gendul isi 
lenga wangi, sing larang banget regané. Dhèk semana Gusti Yésus lagi lenggah dhahar. Wong 
wadon mau banjur nglengani mestakané Gusti Yésus nganggo lenga wangi. 

26:8 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦲꦥꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦏꦕꦃꦲꦼꦏꦕꦃ
ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ 

26:8 Para muridé Gusti Yésus bareng weruh apa sing ditindakaké wong wadon mau nuli padha 
nepsu, lan padha rerasanan: "Apa kuwi ora ngecèh-ecèh dhuwit? 

26:9 ꦊꦔꦮꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦥꦪꦸꦲꦏꦏꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦪꦴꦏꦤꦫꦏ꧀ꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ 
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26:9 Lenga wangi kuwi yèn diedol rak payu akèh, lan pepayoné rak kena diwènèhaké marang 
wong miskin?" 

26:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦢꦢꦶꦫꦱꦤꦏꦤꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦔꦿꦱꦤꦶꦲꦭꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ ꦫꦏ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ 

26:10 Gusti Yésus mirsa apa sing lagi dadi rasanané para muridé, mulané banjur ngandika: 
"Yagéné kowé kokpadha ngrasani ala marang wong wadon iki? Wong iki rak nglakoni barang 
sing becik tumraping Aku. 

26:11 ꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦮꦂꦴꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

26:11 Wong miskin rak selawasé ana ing antaramu, nanging Aku rak ora selawasé awor karo kowé.

26:12 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦊꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏ
ꦥꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤꦥꦼꦔꦸꦧꦸꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ 

26:12 Enggoné ngesokaké lenga ana ing badan-Ku kuwi rak minangka pacawisané penguburan-Ku.

26:13 ꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ ꦲꦶꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦕꦶꦿꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏ
ꦥꦼꦏꦔꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

26:13 Padha titènana! Ing endi waé Injil iki diwartakaké, apa sing ditindakaké déning wong wadon 
iki iya bakal dicritakaké, minangka pengéling-éling marang dhèwèké." 

26:14 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ꦩꦫꦤꦶꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ 

26:14 Nalika semono nuli ana salah sawijining muridé Gusti Yésus, jenengé Yudas Iskariot, marani
para pengareping imam. 

26:15 ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦸꦭꦧꦏꦝꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦲꦺꦥꦃꦲꦶꦩꦼꦤꦥ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦏꦸꦭꦩꦿꦃꦲꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶ
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ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸ ꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦱꦏꦼꦭ꧀ꦼꦱꦭꦏ꧉ 

26:15 Yudas mau banjur matur: "Kula badhé panjenengan épahi menapa, menawi kula masrahaken 
Gusti Yésus dhateng panjenengan?" Yudas Iskariot nuli diwènèhi dhuwit telung puluh sèkel 
selaka. 

26:16 ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦏꦸꦮꦶꦪꦸꦢꦏꦱ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏꦼ꧀ꦮꦮꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ 

26:16 Wiwit nalika kuwi Yudas golèk wewengan, supaya bisa masrahaké Gusti Yésus marang para
pengareping imam. 

26:17 ꧋ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦫꦶꦪꦪꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦫꦴꦠꦶꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶ꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦲꦂꦧꦸꦗꦤ
ꦥꦱ꧀ꦏꦃ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦩꦁꦏꦏꦧꦏꦝꦱꦩꦶꦏꦸꦭꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀꧈ 

26:17 Ing dina wiwitaning Riaya Pésta Roti Tanpa Ragi, para muridé Gusti Yésus padha sowan ing
ngarsané. Banjur matur: "Gusti ngersakaken dhahar bujana Paskah wonten ing pundi? Mangké 
badhé sami kula cawisaken." 

26:18 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦭꦸꦔꦲꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦱꦶꦲꦤꦸꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦲ꧇ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦫꦸꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦩꦁꦸꦏꦫꦶꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦝꦲꦂꦧꦸꦗꦤꦥꦱ꧀ꦏꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸ꧈ 
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ 

26:18 Gusti Yésus ngandika: "Lungaa nemoni si Anu lan kandhaa: ‘Bapak Guru ngandika: 
Wektuku mung kari saiki; Aku kepéngin dhahar bujana Paskah ana ing omahmu, bebarengan 
karo murid-murid-Ku!’" 

26:19 ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦧꦸꦗꦤꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧉ 

26:19 Para murid sing diutus mau nuli mangkat nindakaké apa sing didhawuhaké déning Gusti 
Yésus, nyawisaké bujana Paskah. 

26:20 ꦧꦉꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦊꦁꦒꦃꦝꦲꦂꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧉ 

26:20 Bareng wis soré Gusti Yésus banjur lenggah dhahar bebarengan karo para muridé. 
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26:21 ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦝꦲꦂ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶ
ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦫꦃꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦏꦸ꧉ 

26:21 Nalika isih padha dhahar, Gusti Yésus ngandika: "Ngertia, salah siji panunggalanmu bakal 
ngulungaké Aku marang wong-wong sing padha ngarah matèni Aku." 

26:22 ꦧꦉꦁꦔꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦱꦼꦝꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦒꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦝꦩꦠꦸꦂ꧇ꦫꦏ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦭꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ 

26:22 Bareng ngrungu pangandika mau para muridé Gusti Yésus padha sedhih banget, banjur 
genti-gentèn padha matur: "Rak sanès kula ta Gusti?" 

26:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦭꦸꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦫꦴꦠꦶꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦩꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦏꦸ꧉ 

26:23 Gusti Yésus ngandika: "Wong sing nyelupaké rotiné ana ing mangkok iki bareng karo Aku, 
kuwi wongé sing bakal ngulungaké Aku. 

26:24 ꦥꦸꦿꦏꦤ ꦩꦤꦁꦸꦱꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦶꦥꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦱꦢ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦱꦢ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦕꦶꦭꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏ
ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥ ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦲꦥꦩꦏꦲꦴꦫꦭꦲꦶꦂ
ꦮꦏꦲ꧈ 

26:24 Putrané Manungsa pancèn pinesthi séda, sebab ing Kitab Suci wis ditulis bab enggoné bakal 
séda. Nanging cilaka wong sing ngulungaké Putrané Manungsa! Luwih becik tumrapé wong 
kuwi saupama ora lair waé!" 

26:25 ꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦏ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦭ
ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦤ꧀ꦝꦩꦸ꧉
26:25 Yudas, sing bakal ngulungaké Gusti Yésus nuli matur: "Nanging rak sanès kula ingkang 
Panjenengan kersakaken ta Gusti?" Gusti Yésus ngandika: "Mengkono kandhamu." 

26:26 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦂꦱꦠ
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ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦏꦏꦫꦴ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤ꧈
ꦥꦝꦥꦔꦤꦼꦤ꧀꧈ꦲꦶꦏꦶꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

26:26 Nalika padha mangan, Gusti Yésus mundhut roti, banjur ndedonga, saos sukur marang 
Pangéran. Roti mau nuli dicuwil-cuwil sarta diparingaké marang para muridé, karo ngandika: 
"Padha tampanana, padha panganen, iki badan-Ku." 

26:27 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦠꦸꦮꦁꦸꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦲꦁꦒꦂꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸ ꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦠꦸꦮꦁꦸꦩꦲꦩꦫꦁ
ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦱꦂꦠ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦪꦏꦏꦧꦃꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦸꦮꦁꦸꦲꦶꦏꦶ꧉ 

26:27 Sawisé kuwi banjur mundhut tuwung sing isi anggur, banjur ndedonga, saos sukur marang 
Pangéran. Gusti Yésus banjur maringaké tuwung mau marang para muridé, sarta ngandika: 
"Padha ngombéa kabèh saka ing tuwung iki. 

26:28 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦸ꧈ꦒꦼꦠꦶꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦁꦒꦁꦸ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦲꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦔꦥꦸꦫꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ 

26:28 Sebab iki getih-Ku, getih sing diesokaké kanggo nanggung prejanjiané Gusti Allah. Getih-
Ku iki diesokaké kanggo wong akèh, minangka pangapuraning dosa. 

26:29 ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦶꦏꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ
ꦲꦏꦸꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦚꦂꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦫꦩꦏꦸ꧉ 

26:29 Ngertia: Aku bakal ora ngombé anggur iki menèh nganti wektuné Aku ngombé anggur anyar
bebarengan karo kowé kabèh ing Kratoné Rama-Ku." 

26:30 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦼꦚꦚꦶ꧉ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ 

26:30 Sawisé kuwi Gusti Yésus lan para muridé banjur padha menyanyi. Nuli padha mangkat 
menyang Gunung Zaitun. 
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26:31 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦲꦶꦁꦧꦼꦔꦶꦲꦶꦏꦶꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧈ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦗꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦥꦏꦔꦴꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦥꦤ꧀ꦛꦺꦏꦤ
ꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦸꦪꦂ꧉ 

26:31 Gusti Yésus banjur ngandika marang para muridé: "Ing bengi iki uga kowé bakal padha 
mlayu, ninggal Aku ijèn; sebab ing Kitab Suci wis katulis: ‘Gusti Allah bakal matèni pangoné, 
lan pepanthané wedhus bakal buyar.’ 

26:32 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦧꦸꦂ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ
ꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦤ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

26:32 Nanging sawisé Aku katangèkaké saka ing kubur, Aku bakal lunga menyang tanah Galiléa, 
ndhisiki kowé." 

26:33 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦧꦏꦝꦤꦶꦭꦂ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦤꦶꦭꦂꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

26:33 Pétrus nuli matur marang Gusti Yésus: "Senajan sedaya murid badhé nilar Panjenengan, 
kawula mboten badhé nilar Panjenengan!" 

26:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦲꦶꦁꦧꦼꦔꦶꦲꦶꦏꦶꦲꦒ꧈
ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧈ꦲꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧉
26:34 Gusti Yésus ngandika marang Pétrus: "Rungokna! Ing bengi iki uga, sadurungé jago kluruk, 
kowé bakal nyélaki Aku, ambal ping telu." 

26:35 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦏꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦼꦢꦃꦥꦼꦗꦃꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦶꦪꦥꦝꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

26:35 Pétrus nuli mangsuli: "Kula mboten badhé nyélaki Panjenengan, senajan kedah pejah 
sesarengan." Para murid liyané iya padha muni mengkono. 

26:36 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦩꦼꦚꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦒꦏꦠ꧀ꦱꦩꦏꦤ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ

4686



ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦥꦝꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈
ꦲꦏꦸꦲꦉꦩꦥ꧀ꦩꦤ꧈ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

26:36 Sawisé mengkono, Gusti Yésus banjur tindak, kadhèrèkaké para muridé, menyang 
panggonan sing disebut Gètsémané. Ing kono Gusti Yésus ngandika karo para muridé: "Padha 
linggiha ana ing kéné dhisik, Aku arep mrana, ndedonga." 

26:37 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦗꦏꦏ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦼꦱꦝꦶꦃ
ꦱꦂꦠꦲꦿꦶꦃ ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

26:37 Gusti Yésus nuli ngajak Pétrus lan anaké Zébedéus karo pisan, kadhawuhan ndhèrèk. Ing 
wektu kuwi Gusti Yésus katon sedhih sarta ajrih banget. 

26:38 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦠꦶꦏꦸ ꦱꦼꦝꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦫꦱꦏꦤꦏꦪꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦠꦶ꧉ꦥꦝꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦫꦮꦁꦔꦤꦩꦼꦏꦭꦏ꧀꧈
26:38 Pangandikané marang para murid mau: "Ati-Ku sedhih banget, rasané kaya wong sing arep 
mati. Padha ngentènana ana ing kéné, lan Aku réwangana melèk." 

26:39 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦤꦸꦭꦶꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦂꦱꦠ
ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧇ꦝꦸꦃꦫꦩ ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦼꦥꦉꦁ꧈ꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦸꦒꦶ
ꦏꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦤꦱꦏꦶꦁꦏꦮꦸꦭ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦏꦗꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ꦤꦩꦁꦸꦔꦏꦼꦂꦱꦥꦢꦸꦏ
ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈ 

26:39 Gusti Yésus tindak ora adoh saka ing kono, nuli sujud sarta ndedonga: "Dhuh Rama Kawula,
menawi kepareng, tuwung kasangsaran menika mugi kasingkirna saking Kawula! Nanging 
sampun pikajeng Kawula, namunga kersa Paduka kémawon ingkang kelampahan." 

26:40 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦫꦸꦒꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦠꦼꦭꦸꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦠꦼꦭꦸꦠꦼꦭꦸꦏꦤ ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦭꦒꦶꦥꦝꦠꦸꦫꦸ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴ ꦠꦼꦭꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦔꦿꦮꦁꦔꦶꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦭꦏ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦸꦁꦱꦗꦩ꧀ꦮꦏꦲ꧈ 
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26:40 Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur murugi para muridé telu mau, nanging telu-teluné ketemu 
lagi padha turu. Gusti Yésus nuli ngandika marang Pétrus: "Apa kowé, wong telu, ora bisa 
ngréwangi Aku melèk, senajan mung sajam waé? 

26:41 ꦥꦝꦗꦸꦩꦒꦲ ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦭꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦝꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦏꦫꦴꦃꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦢꦒꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦏꦱꦏꦏꦁ꧉ 

26:41 Padha jumagaa lan padha ndedongaa, supaya kowé ora kalah karo panggodhaning Iblis. Roh 
mono kepéngin nglakoni kang becik, nanging daging kuwi sèkèng." 

26:42 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦥꦶꦁꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦤꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈
ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦁꦔꦶꦁ 
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦢꦃꦏꦮꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦱꦸꦩꦁꦒ꧈ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱꦥꦢꦸꦏ
ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈ 

26:42 Gusti Yésus nuli tindak kaping pindhoné lan ndedonga, aturé: "Dhuh Rama, menawi 
kasangsaran menika mboten Paduka singkiraken lan mboten kénging mboten kedah Kawula 
lampahi, inggih sumangga, mugi kersa Paduka kémawon ingkang kelampahan." 

26:43 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦫꦸꦒꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦪꦭꦒꦶꦥꦝꦠꦸꦫꦸ꧈
ꦱꦼꦧꦩꦧ꧀ꦩꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦶꦪꦸꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

26:43 Gusti Yésus nuli murugi para muridé menèh, nanging iya lagi padha turu, sebab mripaté 
mbliyut banget. 

26:44 ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦏꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦏꦤ꧉ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤꦏꦪꦱꦶꦁꦲꦮꦶꦱ꧀꧈ 

26:44 Para murid mau nuli ditinggal menèh déning Gusti Yésus. Panjenengané nuli ndedonga 
kaping teluné. Pandongané kaya sing uwis. 

26:45 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦫꦸꦒꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦩꦼꦏꦤꦃꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃ ꦥꦝꦠꦸꦫꦸꦭꦤ꧀ꦔꦏꦱꦴ꧈ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ꧉ 
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26:45 Sawisé mengkono banjur murugi para muridé menèh lan ngandika: "Apa kowé isih padha 
turu lan ngaso? Delengen! Saiki Putrané Manungsa kaulungaké marang pangwasané wong-wong
dosa. 

26:46 ꦥꦝꦠꦔꦶꦪ꧈ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦭꦸꦔ꧉ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦲꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧉ 

26:46 Padha tangia, ayo padha lunga. Delengen! Wong sing arep ngulungaké Aku wis ana ing 
kéné." 

26:47 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈
ꦠꦼꦏ꧉ꦧꦉꦁ ꦏꦏꦫꦴꦪꦸꦢꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦠꦼꦏ꧈ꦔ꧀ꦒꦮꦥꦼꦝꦁ
ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦛꦸꦁ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦢꦶꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ꧉ 

26:47 Nalika Gusti Yésus lagi ngandika, Yudas, panunggalané murid rolas, teka. Bareng karo 
Yudas iya ana wong akèh padha teka, nggawa pedhang lan penthung. Wong-wong mau 
dikongkon déning para pengareping imam lan para sesepuhé bangsa Yahudi. 

26:48 ꦪꦸꦢꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦠꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔ꧉ꦕꦼꦏꦼꦊꦤ꧀꧈ 

26:48 Yudas wis awèh tandha marang wong akèh mau, mengkéné: "Sing dakambung, yakuwi 
wongé. Cekelen!" 

26:49 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦱꦸꦒꦼꦢꦭꦸ꧈ꦥꦏ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

26:49 Satekané ing panggonan kono, Yudas terus marani Gusti Yésus lan matur: "Sugeng dalu, Pak
Guru!" Banjur ngambung Gusti Yésus. 

26:50 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦤꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦥ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦗꦸꦱꦂꦠꦚꦼꦥꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

26:50 Pangandikané Gusti Yésus: "Sanak, kowé arep apa?" Wong akèh kuwi banjur padha maju 
sarta nyepeng Gusti Yésus. 
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26:51 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦸꦤꦸꦱ꧀ꦼꦥꦝꦁꦏꦔ꧈ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧈ꦏꦼꦤ
ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦼꦫꦁꦸ꧉ 

26:51 Ing kono ana salah sawijining wong sing ndhèrèkaké Gusti Yésus ngunus pedhangé, lan 
disabetaké marang abdiné imam agung, kena kupingé nganti perung. 

26:52 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦩꦲ꧇ꦥꦼꦝꦁꦩꦸꦫꦁꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦏꦠꦤꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦥꦝꦁ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦼꦝꦁ꧉ 

26:52 Gusti Yésus nuli ngandika marang pendhèrèk mau: "Pedhangmu rangkakna menèh, sebab 
kabèh wong sing matèni klawan pedhang, bakal mati déning pedhang. 

26:53 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦶꦫꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦫꦩꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦱꦤꦭꦶꦏꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦏꦏꦫꦴꦭꦱ ꧀ꦧꦽꦒꦢ꧈ 

26:53 Apa kokkira Aku ora bisa nyuwun marang Rama-Ku, lan Panjenengané apa ora bakal 
sanalika ngutus malaékat luwih saka rolas bregada? 

26:54 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦥꦩꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦼꦕꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦢꦸꦏꦊꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ 

26:54 Nanging saupama mengkono, banjur kepriyé bisané kelakon apa sing wis diweca ing Kitab 
Suci, yèn iki kabèh kudu kaleksanan kaya sing kelakon saiki?" 

26:55 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧇ꦲꦥꦫꦸꦩꦁꦱꦩꦸꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦧꦒꦭ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩꦸꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦏꦼꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸꦤ꧀ꦢꦢꦏ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦥꦼꦝꦁ
ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦛꦸꦁ꧈ꦲꦥꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤ ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦥꦏ꧀ꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

26:55 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong akèh mau: "Apa rumangsamu Aku iki bégal, déné 
olèhmu arep nyekel Aku ndadak nggawa pedhang lan penthung? Apa Aku ora saben dina 
memulang ana ing Pedalemané Allah; kokora kokkapak-kapakaké? 
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26:56 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦤ꧀ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦤꦧꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ 

26:56 Nanging kabèh iki kedadéan kaya mengkéné, supaya kelakon apa sing wis ditulis déning 
para nabi ana ing Kitab Suci." Sawisé kuwi para muridé Gusti Yésus nuli padha ninggal 
Panjenengané lan padha mlayu kabèh. 

26:57 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦶꦫꦶꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦚꦁ
ꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦏꦲ
ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

26:57 Wong-wong sing padha nyekel Gusti Yésus banjur ngirid Panjenengané menyang dalemé 
Imam Agung Kayafas. Para ahli Torèt lan para sesepuhé bangsa Yahudi wis padha nglumpuk 
ana ing kono. 

26:58 ꦲꦶꦁ ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧉ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦏꦫꦁꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦭꦤ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦫ ꦏꦮꦁꦴꦗꦒ꧉ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦤꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

26:58 Ing nalika semana Pétrus ngetutaké Gusti Yésus saka kadohan, nganti tekan dalemé Imam 
Agung. Pétrus banjur mlebu ing pekarangan kono lan lungguh bareng karo para wong jaga. 
Pétrus kepéngin weruh, kepriyé bakal kerampungané kedadéan kuwi mau kabèh. 

26:59 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦿꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦸꦢꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧈ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦥꦿꦥ꧀ꦶꦥ ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦠꦶ꧉ 

26:59 Para pengareping imam lan para wargané Pradataning Agama kabèh padha ngudi, supaya 
olèh seksi-seksi palsu, sing njalari Gusti Yésus kena dipatrapi paukuman pati. 

26:60 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦗꦸꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦩꦲ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦏꦤ꧉ꦮꦸꦱꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦩꦗꦸ꧈ 
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26:60 Senajan akèh wong sing padha maju gelem dadi seksi, nanging paseksiné mau ora ana bukti-
buktiné. Wusana ana wong loro sing maju, 

26:61 ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦏꦠꦩꦸꦔꦼꦭ꧀꧇ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦸꦿꦃꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤ꧉ 

26:61 lan matur: "Tiyang menika naté mungel: ‘Aku bisa mbubrah Pedalemané Allah lan bisa 
mbangun menèh sajroné telung dina.’" 

26:62 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ 

26:62 Imam Agung banjur jumeneng lan ngandika marang Gusti Yésus: "Apa kowé ora mangsuli 
pandakwané wong kuwi?" 

26:63 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦏꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦮꦏꦲ꧉ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦢꦼꦩꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ ꦒꦼꦱꦁ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝꦲꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧈ꦲꦥ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦏꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

26:63 Nanging Gusti Yésus kèndel waé. Imam Agung banjur ngandika menèh: "Demi Allah kang 
gesang, saiki kowé kandhaa marang aku nganggo sumpah, apa kowé ngaku, yèn kowé kuwi 
Sang Kristus, Putrané Gusti Allah?" 

26:64 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ꧈ꦊꦉꦱ꧀꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦏꦝ
ꦩꦶꦂꦱꦤꦶ ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦥꦶꦤꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦩꦲꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦤꦶꦠꦶꦃꦏꦩꦒꦤꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

26:64 Gusti Yésus ngandika: "Inggih, leres. Wiwit samenika panjenengan badhé mirsani 
Putranipun Manungsa pinarak ing tengenipun Gusti Allah, Ingkang Mahakwaos, lan rawuh nitih 
méganing langit." 

26:65 ꦩꦶꦉꦁ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦤꦸꦭꦶ
ꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦚꦚꦼꦩꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦝꦏꦮ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦼꦮꦶꦪꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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26:65 Mireng pangandikané Gusti Yésus mau, Imam Agung nuli nyuwèk-nyuwèk agemané, sarta 
ngandika: "Wong iki nyenyamah marang Gusti Allah! Wis ora prelu seksi menèh! Kowé kabèh 
padha krungu dhéwé enggoné nyewiyah marang Gusti Allah. 

26:66 ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦼꦤꦼꦩꦸꦩꦸ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦔꦸꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦊꦥꦠ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦢꦃꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦏꦸꦩ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ 

26:66 Saiki kepriyé penemumu?" Sing didangu padha mangsuli: "Tiyang menika lepat, lan kedah 
dipun ukum pejah." 

26:67 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦶꦏꦢꦴꦤꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦤ꧀ꦠꦼꦩ꧀ꦩꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦲꦤꦲꦒ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ 

26:67 Gusti Yésus nuli diidoni lan diantemi déning wong-wong mau. Ana uga wong sing 
ngampleng Panjenengané 

26:68 ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦕꦴꦧ꧈ꦧꦼꦏꦝꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀꧈ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦼꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

26:68 karo muni: "Coba, bedhèken, Sang Kristus! Sapa sing ngampleng kowé?" 

26:69 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦧ꧈ꦲꦶꦁꦥꦼꦏꦫꦁꦔꦤ꧀꧈
ꦲꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦤ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦼꦲꦺꦒꦶꦃ ꦠꦸꦩꦸꦠ꧀ꦏꦭꦶꦃꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦒꦭꦶꦏꦭꦪ
ꦤꦶꦏꦠ꧈ 

26:69 Nalika semono Pétrus lagi linggih ana ing njaba, ing pekarangan. Ana abdiné wadon Imam 
Agung nyedhaki Pétrus lan kandha karo Pétrus: "Sampéyan rak enggih tumut kalih Yésus, tiyang
Galiléa nika ta?" 

26:70 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦱꦭꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦏꦸꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦤꦥꦱꦶꦁꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦶꦏꦸ꧉ 

26:70 Nanging Pétrus sélak ing ngarepé wong kabèh, tembungé: "Kula mboten ngertos napa sing 
sampéyan kandhakaké niku." 

26:71 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦭꦸꦔꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦼꦚꦁꦏꦫꦏꦒꦴꦭ꧀꧈ꦲꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦮꦼꦫꦸꦃ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
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ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦶꦏꦶꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦩꦭꦸꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦤꦱꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠ꧈ 

26:71 Pétrus nuli lunga saka ing kono, menyang régol. Ana abdi wadon liyané sing weruh Pétrus. 
Wong mau nuli kandha karo wong-wong sing padha ana ing kono: "Wong iki rak iya sing 
gawéné mèlu Yésus, wong Nasarèt kuwi ta?" 

26:72 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦱꦭꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦩꦭꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧇ꦏꦸꦭꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦮꦤꦸꦃꦏꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦤꦶꦏꦸ꧉ 

26:72 Nanging Pétrus banjur sélak menèh, malah karo sumpah: "Kula èstu mboten wanuh kalih 
tiyang niku." 

26:73 ꦏꦲꦴꦫ ꦊꦠ꧀ꦱꦸꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦲꦶꦪꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦕꦼꦛ
ꦱꦏꦏꦥꦴꦕꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

26:73 Ora let suwé wong-wong sing padha ana ing kono padha marani Pétrus, lan kandha: "Kowé 
mesthi iya klebu wong sing padha mèlu Yésus. Kuwi cetha saka pocapanmu." 

26:74 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦮꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧈ꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦏꦸꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦤꦭ꧀ꦏꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦤꦶꦏꦸ꧉ꦱꦤꦭꦶꦏꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ 

26:74 Pétrus banjur sumpah menèh: "Wantun pejah, èstu kula mboten kenal kalih tiyang niku." 
Sanalika banjur ana jago kluruk. 

26:75 ꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦥ ꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇
ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦱꦭꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦤꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦏ ꦥꦼꦏꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦤꦔꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦫꦭꦫ꧉ 

26:75 Pétrus kèlingan apa sing dingandikakaké déning Gusti Yésus: "Sadurungé jago kluruk, kowé 
bakal sélak nganti ping telu, yèn kowé kenal karo Aku." Pétrus nuli metu saka pekarangan, sarta 
nangis kelara-lara. 
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ꦧꦧ꧀ 27

27:1 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦃꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦒꦏꦮꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦚꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

27:1 Ésuké kabèh pengareping imam lan para sesepuhé bangsa Yahudi padha gawé putusan arep 
nyédani Gusti Yésus. 

27:2 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ꧀꧈ꦏꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦶꦭꦪꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

27:2 Panjenengané banjur dibanda, nuli diirid, kapasrahaké marang Pilatus, gubernur pepréntahan 
Rum ing wilayah kono. 

27:3 ꦤꦭꦶꦏ ꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦥꦠꦶ꧈ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦢꦸꦮꦁꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠ
ꦠꦼꦭꦁꦸ ꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦱꦏꦼꦭ꧀ꦼꦱꦭꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦏꦲ
ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ꧉ 

27:3 Nalika Yudas, sing ngulungaké Gusti Yésus ngerti yèn Panjenengané bakal diukum pati, 
dhèwèké keduwung, banjur mbalèkaké dhuwité telung puluh sèkel selaka marang para 
pengareping imam lan para sesepuhé bangsa Yahudi. 

27:4 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦏꦭ꧀ꦢꦴꦱ꧈ꦏꦢꦏꦤꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦊꦥꦠ꧀꧈ ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦏꦸꦩ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦂꦱꦠꦥꦫꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦩꦲ ꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦽꦢꦸꦭꦶꦲꦥ꧈ꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦲꦸꦫꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ 

27:4 Aturé: "Kula sampun damel dosa, déné ngulungaken tiyang ingkang mboten lepat, ngantos 
dipun ukum pejah." Nanging para pengareping imam sarta para sesepuh mau padha mangsuli: 
"Preduli apa, kuwi rak urusanmu dhéwé!" 
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27:5 ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔ
ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦠ꧀꧈ 

27:5 Yudas banjur nguncalaké dhuwit mau ana ing Pedalemané Allah, nuli lunga lan ngendhat. 

27:6 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦏꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦶꦏꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦒꦼꦠꦶꦃ꧈
ꦢꦢꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦛꦶꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

27:6 Para pengareping imam nuli padha njupuki dhuwit mau lan muni: "Iki dhuwit getih, dadi ora 
kena dilebokaké ana ing pethi pisungsung ing Pedalemané Allah." 

27:7 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦥꦝꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀꧈ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦠꦸꦏꦸꦊꦩꦃꦏꦲꦠꦸꦏꦁ
ꦿꦧꦃ꧉ꦊꦩꦃꦩꦲꦢꦶꦒꦏꦮ ꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦧꦸꦂꦏꦮꦁꦴꦤꦼꦤꦼꦏꦱꦶꦁꦩꦠꦶꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

27:7 Sawisé padha sarujuk, dhuwit mau nuli dienggo tuku lemahé tukang grabah. Lemah mau 
digawé kuburan kanggo ngubur wong neneka sing mati ing kono. 

27:8 ꦩꦸꦭꦏꦤꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦏꦏꦭ꧀ꦢꦩ꧈
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦒꦼꦠꦶꦃ꧉ 

27:8 Mulané tekan sepréné palemahan mau disebut Hakeldama, tegesé: Palemahan Getih. 

27:9 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦏꦫꦩꦶꦪ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦱꦏꦼꦭ꧀ꦼꦱꦭꦏ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦉꦒꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

27:9 Srana mengkono kelakon temenan apa sing dingandikakaké déning Nabi Yérémia, mengkéné:
"Padha nampani dhuwit telung puluh sèkel selaka, yakuwi regané wong siji sing disarujuki 
déning bangsa Israèl. 

27:10 ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦠꦸꦏꦸꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦤ ꧀ꦝꦶ ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

27:10 Dhuwit mau nuli dienggo tuku palemahan kundhi, kaya sing didhawuhaké déning Pangéran 
marang aku." 

4696



27:11 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ꧈
ꦊꦉꦱ꧀꧈ 

27:11 Gusti Yésus banjur dipriksa déning Pilatus, gubernur ing negara kono. Pilatus ndangu: "Apa 
kowé ratuné wong Yahudi?" "Inggih, leres!" 

27:12 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦂꦱꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

27:12 Nanging bareng para pengareping imam lan para sesepuhé bangsa Yahudi padha ngajokaké 
pandakwa-pandakwa marang Gusti Yésus, Panjenengané ora kersa mangsuli babar-pisan. 

27:13 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ꧈ 

27:13 Mulané Pilatus ngandika marang Gusti Yésus: "Apa kowé ora nggatèkaké gugatan-gugatan 
sing diajokaké marang kowé kuwi?" 

27:14 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤꦁꦒꦥ꧀ꦶꦥꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

27:14 Nanging Gusti Yésus ora nanggapi pitakoné gubernur mau, nganti gubernur gumun banget. 

27:15 ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦥꦢꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦼꦩꦤ꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦸꦮꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

27:15 Wis dadi padatan ing wektu semana, saben dina Paskah, gubernur ngluwari wong ukuman 
siji, sing disuwun déning wong akèh. 

27:16 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧉ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦫꦧꦱ꧀꧈ 

27:16 Nalika semono ana wong ukuman sing dikunjara. Jenengé Yésus Barabas. 
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27:17 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦸꦮꦂ꧈ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦫꦧꦱ꧀ꦲꦺꦥꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦠꦼꦭꦃ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

27:17 Bareng wong sing padha nglumpuk wis akèh, Gubernur Pilatus nuli ngandika marang wong 
akèh mau: "Sapa sing koksuwun luwar, Yésus Barabas apa Yésus, sing ketelah Kristus?" 

27:18 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦥꦭꦠꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦢꦁꦽꦏꦶꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ 

27:18 Enggoné ngandika mengkono mau, awit Pilatus mirsa yèn wong Yahudi enggoné masrahaké 
Gusti Yésus kuwi merga saka drengkining atiné. 

27:19 ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦏꦂꦸꦱꦶꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦒꦂꦮꦏꦤꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦸꦥꦪ
ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦠꦸꦩꦸꦠ꧀ꦠꦸꦩꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦭꦮꦲꦢꦭꦸꦏꦸꦭꦱꦸꦥꦼꦤꦱꦂꦠ
ꦏꦿꦏꦲꦴꦱ꧀ꦼꦱꦝꦶꦃꦱꦔꦼꦠ꧀ꦩꦂꦒꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

27:19 Nalika Pilatus lagi lenggah ing kursi pengadilan, garwané ngutus supaya matur marang 
Pilatus mengkéné: "Panjenengan sampun tumut-tumut ing prekawisipun tiyang mursid menika, 
awit kala wau dalu kula supena sarta kraos sedhih sanget margi Panjenenganipun." 

27:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ
ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶ ꦧꦫꦧꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦚꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

27:20 Nanging para pengareping imam lan para sesepuhé bangsa Yahudi terus padha ngojok-ojoki 
wong akèh kang ana ing kono, supaya nyuwun marang Pilatus ngluwari Barabas lan nyédani 
Gusti Yésus. 

27:21 ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦏ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇
ꦧꦫꦧꦱ꧀꧈ 
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27:21 Pilatus banjur ndangu menèh marang wong akèh mau: "Wong loro kuwi, sing endi sing 
kokkarepaké dakluwari?" Wong akèh mau nuli padha mangsuli: "Barabas!" 

27:22 ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ ꦠꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦉꦥ꧀ꦩꦸꦢꦏ꧀ꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦱꦲꦂꦩꦤꦸꦏ꧀꧈
ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

27:22 Pilatus banjur ndangu menèh: "Yèn mengkono, banjur Yésus sing disebut Kristus kuwi 
karepmu dakkapakaké?" Wong akèh mau saur manuk, aturé: "Dipun salib kémawon." 

27:23 ꦥꦼꦤ꧀ꦢꦔꦸꦏꦤꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦩꦲꦩꦭꦃꦱꦪꦱꦼꦫꦸꦥꦩ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏꦏ꧀ꦏ꧇ꦏꦱꦭꦶꦧ꧀ꦧ꧈ 

27:23 Pendanguné Pilatus menèh: "Nanging apa keluputané wong iki?" Wong akèh mau malah 
saya seru pambengoké: "Kasaliba!" 

27:24 ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱ ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦩ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪꦱꦠꦼꦫꦸꦏꦱ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤ꧈
ꦩꦭꦃꦧꦶꦱꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦲꦤꦏꦤꦱꦪ ꦠꦩ꧀ꦧꦃꦏꦶꦿꦸꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦧꦚꦸ꧈ꦤꦸꦭꦶꦮꦶꦗꦶꦏ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦠꦁꦒꦁꦸꦗꦮꦧ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦲꦫꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ 

27:24 Pilatus pirsa yèn pambudidaya saterusé wis ora ana gunané, malah bisa njalari kaanané saya 
tambah kisruh. Mulané banjur mundhut banyu, nuli wijik asta ana ing ngarepé wong akèh, sarta 
ngandika: "Aku ora tanggung jawab tumrap getihé wong iki! Kuwi urusanmu dhéwé!" 

27:25 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ꧈ꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦏꦁꦚꦁꦒꦶꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

27:25 Wong akèh mau nuli mangsuli bebarengan: "Inggih, kersanipun kula lan anak-anak kula 
ingkang nyanggi paukumanipun." 

27:26 ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦧꦫꦧꦱ꧀ꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱ꧈ꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

27:26 Pilatus nuruti karepé wong akèh, Barabas diluwari, lan dhawuh supaya Gusti Yésus disiksa, 
sabanjuré dipasrahaké supaya disalib. 
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27:27 ꧋ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦶꦫꦶꦢ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦒꦼꦏꦝꦁꦴ
ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦱꦲꦧꦼꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

27:27 Para prejurité Pilatus banjur ngirid Gusti Yésus mlebu gedhong gubernuran, nuli padha 
nglumpuk saubengé Gusti Yésus. 

27:28 ꦗꦸꦧꦃꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦗꦸꦥꦸꦏ꧀꧈ꦢꦶꦒꦤ꧀ꦠꦶꦗꦸꦧꦃꦮꦸꦔꦸ꧉ 

27:28 Jubah agemané Gusti Yésus dijupuk, diganti jubah wungu. 

27:29 ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦒꦏꦮꦩꦏꦸꦛꦱꦏꦕꦫꦁꦔꦶꦁꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤ
ꦲꦼꦫꦶꦏꦤ꧉ꦩꦏꦸꦛꦲꦼꦫꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦏꦲꦶꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦠꦼꦏꦼꦤ꧀꧈ꦢꦶꦕꦼꦥꦼꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈
ꦏꦏꦫꦴꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦏꦱꦸꦒꦼꦔꦤ꧀꧈ꦫꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ 

27:29 Prejurit-prejurit mau nuli gawé makutha saka caranging wit-witan sing ana eriné. Makutha 
eri mau nuli diagemaké ing mestakané Gusti Yésus. Para prejurit mau nuli njupuk teken, 
dicepengaké ing astané Gusti Yésus sing tengen. Sawisé kuwi banjur padha sujud ing ngarsané, 
karo moyoki Panjenengané: "Ngaturaken kasugengan, ratunipun tiyang Yahudi!" 

27:30 ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦔꦶꦏꦢꦴꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦠꦼꦏꦼꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦱ꧀ꦠꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒꦏꦏꦲꦶꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤ꧉ 

27:30 Prejurit-prejurit mau padha ngidoni Gusti Yésus, njupuk teken sing diasta déning 
Panjenengané, lan digebugaké ing mestakané. 

27:31 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦼꦚꦩꦃ꧈ꦗꦸꦧꦃꦮꦸꦔꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦱꦭꦶꦤꦶ ꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ꧀ꦩꦼꦠꦸ꧈
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

27:31 Sawisé rampung enggoné nyenyamah, jubah wungu sing diagemaké Gusti Yésus disalini 
agemané piyambak menèh, banjur diirid metu, arep disalib. 
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27:32 ꧋ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦸꦛ꧈ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦔꦶꦫꦶꦢ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ 
ꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏꦏ꧀ꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦏꦶꦏꦫꦏꦤ꧉ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲ
ꦢꦶꦥꦼꦏ꧀ꦱ ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦁꦒꦸꦭ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

27:32 Ana ing dalan sing metu saka kutha, para prejurit sing ngirid Gusti Yésus mau kepethuk 
wong sing jenengé Simon, asalé saka Kiréné. Simon mau dipeksa déning para prejurit manggul 
salibé Gusti Yésus. 

27:33 ꦭꦏꦸꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦼꦏꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦫꦏꦤ꧀ꦒꦴꦏꦭ꧀ꦒꦴꦠ꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦕꦸꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁ꧉ 

27:33 Lakuné banjur tekan panggonan sing aran Golgota, sing tegesé: Panggonan Cumplung. 

27:34 ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦲꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦕꦩ꧀ꦂꦥꦸꦫꦶ
ꦉꦩ꧀ꦼꦥꦭꦸ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦏꦼꦝꦥ꧀ꦶꦥ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦂꦱꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧈ 

27:34 Ing kono Gusti Yésus dicaosi unjukan anggur sing dicampuri rempelu. Sawisé dikedhapi, 
Gusti Yésus ora kersa ngunjuk. 

27:35 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦢꦶꦏꦭꦴꦏꦿ꧉ 

27:35 Gusti Yésus nuli disalib, agemané diedum-edum nganggo dilotré. 

27:36 ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦚ꧀ꦗꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

27:36 Para prejurit nuli padha linggih ana ing kono, njaga Gusti Yésus. 

27:37 ꦲꦶꦁ ꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦫꦶꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦢꦶꦥꦱꦁꦔꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦥꦼꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮ 
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦲꦤꦶꦏꦤ꧇ꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦫꦠꦸꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶ꧉ 

27:37 Ing sandhuwuring mestakané dipasangi tulisan, sing nerangaké pendakwa tumrap 
Panjenengané, uniné: "Iki Yésus, wong Nasarèt, ratuné wong Yahudi." 
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27:38 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦏꦧꦒꦏꦭ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦔꦼꦏꦤ꧈ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦶꦮꦏꦤ꧉ 

27:38 Nalika semana ana bégal loro sing disalib bebarengan karo Gusti Yésus, sing siji ana ing 
sisih tengené, sijiné ana ing sisih kiwané. 

27:39 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦶꦮꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦏꦒꦏꦝꦏꦒ꧀ꦒꦏꦝꦒ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

27:39 Wong-wong sing padha liwat ing kono padha gèdhèg-gèdhèg, sarta moyoki Gusti Yésus. 

27:40 ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦿꦃꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦚꦠꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦕꦴꦧꦭꦸꦮꦂꦫꦤꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ ꦩꦸꦝꦸꦤꦱꦏꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

27:40 Padha muni mengkéné: "Kowé sing arep mbubrah Pedalemané Allah lan mbangun menèh 
sajroné telung dina! Yèn kowé nyata Putrané Allah, coba luwarana awakmu dhéwé! Mudhuna 
saka salib!" 

27:41 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦂꦱꦠꦥꦫ
ꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
27:41 Mengkono uga para pengareping imam lan para ahli Torèt sarta para sesepuhé bangsa 
Yahudi padha moyoki Gusti Yésus. Padha muni mengkéné: 

27:42 ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ
ꦫꦏ꧀ꦫꦺꦠꦸꦏꦤꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦠ꧈ꦏꦧꦤ꧀ꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ 

27:42 "Wong liya diluwari, nanging ngluwari awaké dhéwé ora bisa! Wong iki rak Ratuné Israèl 
ta? Bèn mudhun saka salib, nuli aku bakal padha precaya. 

27:43 ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦢꦶꦢꦼꦊꦁꦮꦏꦲ꧈ꦲꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ
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ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

27:43 Dhèwèké ngendelaké Gusti Allah, lan kandha yèn dadi Putrané Allah. Saiki padha dideleng 
waé, apa Gusti Allah bakal nylametaké dhèwèké." 

27:44 ꦥꦫꦏꦧꦒꦭ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀ꦲꦺꦶꦪꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦏꦩꦭꦸꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

27:44 Para bégal sing padha disalib iya padha mèlu-mèlu moyoki Gusti Yésus. 

27:45 ꧋ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦗꦏꦩ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦲꦺꦮꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦱꦠꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼ꧈ꦱꦸꦏꦮꦏꦤꦠꦼꦭꦁꦸ
ꦗꦩ꧀꧈ 

27:45 Wiwit jam rolas awan, ing satanah kono dadi peteng, suwéné telung jam. 

27:46 ꦧꦉꦁ ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦗꦩ꧀ꦠꦼꦭꦸꦏꦱꦴꦏꦫ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫ
ꦏꦱꦴꦫ꧇ꦌꦭꦶ꧈ ꦌꦭꦶ꧈ꦭꦩꦱꦧꦏ꧀ꦠꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭ ꦥꦢꦸꦏꦏꦠꦒꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ 

27:46 Bareng kira-kira jam telu soré, Gusti Yésus nguwuh-uwuh klawan swara sora: "Èli, Èli, lama
sabakhtani?," sing tegesé: Dhuh Allah, dhuh Allah, kénging menapa Kawula Paduka tégakaken? 

27:47 ꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦔꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦌꦭꦶꦪ꧈ 

27:47 Wong sawetara sing padha ngadeg ana ing kono padha ngrungu pangandikané Gusti Yésus 
mau, nuli padha muni: "Wong kuwi ngundang Élia!" 

27:48 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦏꦼ ꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦫꦁꦭꦤ꧀ꦢꦶꦕꦼꦭꦸꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦲꦁꦒꦂꦸꦏꦼꦕꦸꦠ꧀꧈ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦫꦁꦩꦲꦢꦶꦒꦏꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦫꦤ꧀ꦱꦏꦒ꧀ꦭꦒꦃ꧈
ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦕꦼꦕꦼꦥ꧀꧈ 

27:48 Ana wong siji sing énggal-énggal njupuk kembang karang lan dicelupaké ana ing anggur 
kecut. Kembang karang mau digawèkaké garan saka glagah, nuli dicaosaké Gusti Yésus, supaya 
dicecep. 
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27:49 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦩꦼꦏꦏꦴꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦕꦴꦧꦢꦶꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶ꧈ꦲꦥ
ꦌꦭꦶꦪꦠꦼꦏꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ 

27:49 Nanging wong-wong liyané padha muni: "Mengko dhisik, coba dientèni, apa Élia teka 
temenan, ngluwari dhèwèké!" 

27:50 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦱꦴꦫ꧈ꦤꦸꦭꦶꦏꦱꦢ꧉ 

27:50 Gusti Yésus banjur nguwuh menèh klawan swara sora, nuli séda. 

27:51 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦧꦼꦂꦱꦶꦁꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦏꦮꦏ꧀ꦢꦢꦶ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦏꦱꦂꦴ꧉ꦧꦸꦩꦶꦏꦒꦴꦚ꧀ꦗꦁꦒꦚ꧀ꦗꦶꦁ
ꦭꦤ ꧀ꦒꦸꦤꦁꦸꦒꦸꦤꦁꦸ ꦏꦫꦁꦥꦝꦧꦼꦏꦃ꧉ 

27:51 Nalika semono geber sing gumantung ing Pedalemané Allah suwèk dadi loro, wiwit saka ing
ndhuwur tekan ing ngisor. Bumi gonjang-ganjing lan gunung-gunung karang padha bengkah. 

27:52 ꦏꦸꦧꦸꦫꦤ꧀ꦏꦸꦧꦸꦫꦤ꧀ꦥꦝꦩꦼꦔ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧈ꦢꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

27:52 Kuburan-kuburan padha menga, lan akèh umaté Gusti Allah sing wis padha mati, diuripaké 
menèh. 

27:53 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏ
ꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ꧉ 

27:53 Sawisé Gusti Yésus wungu saka ing séda, wong-wong mau padha metu saka kuburané, 
banjur padha mlebu ing kutha Yérusalèm. Ing kono akèh wong sing padha weruh. 

27:54 ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦫ ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦱꦶꦁꦥꦝꦚ꧀ꦗꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦉꦁ
ꦲꦤꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸꦭꦤꦶ꧀ꦚꦥꦠ꧀ꦠꦶꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦚꦠ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

27:54 Komandhan dalasan para prejurité sing padha njaga Gusti Yésus, bareng ana lindhu lan 
nyipati kabèh sing kelakon mau, padha wedi banget. Nuli padha muni: "Nyata, Panjenengané 
kuwi Putraning Allah!" 
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27:55 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦮꦱ꧀ꦱꦏꦏꦱꦏ
ꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ ꦩꦲꦏꦤꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦥꦽꦭꦸꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

27:55 Ing kono akèh wong wadon sing lagi padha ngawasaké saka kadohan. Wong-wong kuwi sing
mauné padha ndhèrèkaké Gusti Yésus saka ing tanah Galiléa, prelu ngladosi Panjenengané. 

27:56 ꦏꦪꦠ꧇ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤ꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈
ꦠꦸꦮꦶꦏꦤ꧀ꦱꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ 

27:56 Kayata: Maryam Magdaléna, Maryam ibuné Yakobus lan Yusuf, tuwin somahé Zébedéus. 

27:57 ꧋ꦧꦉꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦫ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦱꦏꦄꦫꦶꦩꦏꦠꦪꦠꦼꦏ꧉ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦏꦸ꦳ꦿ ꦮꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

27:57 Bareng wis soré, ana wong sugih saka Arimatéa teka. Jenengé Yusuf. Yusuf kuwi muridé 
Gusti Yésus, 

27:58 ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ 

27:58 sowan marang Gubernur Pilatus, nyuwun layoné Gusti Yésus. Pilatus nuli dhawuh supaya 
layoné Gusti Yésus diwènèhaké Yusuf. 

27:59 ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦧ꦳ꦿ ꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦊꦱ꧀ꦶꦱꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦩꦴꦫꦶꦥꦸꦠꦶꦃ
ꦩꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦏ꧀꧈ 

27:59 Yusuf banjur njupuk layon mau, nuli diulesi nganggo mori putih memplak. 

27:60 ꦭꦏꦪꦴꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦏꦤ
ꦪꦸꦱꦸꦏꦥ꧀ꦝ꦳ꦿꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁ ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦚꦂ꧉ꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦒꦸꦮꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦿꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦥꦝꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦭꦮꦁꦔꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦠꦸꦒꦼꦏꦝ꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦧ꦳ꦿ ꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦭꦸꦔ꧉ 

27:60 Layoné Gusti Yésus mau banjur disarèkaké ana ing kuburané Yusuf dhéwé, sing isih anyar. 
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Kuburan mau wujud guwa sing digrowong ing padhas. Sawisé nutup lawanging pesaréan 
nganggo watu gedhé, Yusuf banjur lunga. 

27:61 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤꦭꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦏꦏꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦱꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ 

27:61 Maryam Magdaléna lan Maryam sijiné padha kèri ana ing kono, lungguh ing sangareping 
pesaréan. 

27:62 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦏꦤ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ 

27:62 Ésuké, yakuwi dina Sabbat, para pengareping imam lan para wong Farisi padha bebarengan 
sowan ana ing ngarsané Gubernur Pilatus. 

27:63 ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦏꦔꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦗꦸꦫꦸ
ꦥꦼꦤꦱꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦭꦶꦏꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃ ꦒꦼꦱꦁ꧈ꦤꦏꦠꦩꦸꦔꦼꦭ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

27:63 Lan padha matur: "Bapak Gubernur, kawula sami kèngetan, bilih juru penasaran menika 
nalika taksih gesang, naté mungel mekaten: ‘Sawisé telung dina Aku bakal urip menèh!’ 

27:64 ꦩꦶꦭ ꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦗꦒꦶ꧈
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦠꦶꦒꦁ ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦱꦒꦼꦏꦢ꧀ꦚꦴꦏꦭꦁꦴꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦮꦲ꧈ꦭꦗꦼꦱꦚ꧀ꦗꦁꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦠꦸꦮꦸꦃꦥꦼꦤꦱꦂꦫꦏꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦭꦁꦏꦁꦸ ꦲꦏꦮꦴꦤ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ 

27:64 Mila prayogi menawi panjenengan dhawuh supados kuburipun kajagi, ngantos tigang dinten.
Sebab menawi mboten mekaten, para muridipun sami saged nyolong layon wau, lajeng sanjang 
dhateng tiyang-tiyang sanès: ‘Gusti Yésus urip menèh.’ Srana mekaten badhé tuwuh penasaran 
énggal, ingkang langkung awon ketimbang kaliyan ingkang rumiyin." 
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27:65 ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦮꦸꦃ꧇ꦮꦶꦱ꧀꧈ꦔ ꧀ꦒꦮꦲꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀꧈ꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦏꦤ
ꦗꦒꦤꦼꦤ꧀ꦱꦿꦏꦪꦴꦒꦏꦤ꧉ 

27:65 Pilatus banjur dhawuh: "Wis, nggawaa prejurit, kuburané jaganen saprayogané." 

27:66 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦏꦱꦒꦼꦭ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦼꦥꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦩꦲ
ꦢꦶꦕꦥ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦥꦫ ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦗꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

27:66 Wong-wong mau nuli padha mangkat menyang pesaréané Gusti Yésus. Pesaréan mau 
disègel, lan watu sing kanggo nutup pesaréan mau dicap. Sawisé kuwi banjur akon para prejurit 
jaga ana ing kono. 

ꦧꦧ꧀ 28

28:1 ꧋ꦧꦉꦁ ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦩꦶꦁꦒꦸꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀꧈
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤ ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦭꦸꦔꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

28:1 Bareng dina Sabbat wis kliwat, ing dina Minggu ésuk umun-umun, Maryam Magdaléna lan 
Maryam sijiné padha lunga niliki pesaréané Gusti Yésus. 

28:2 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦸꦩꦼꦝꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦏꦏ ꦮꦠꦸꦠꦸꦠꦸꦏꦥ꧀ꦥꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦮꦠꦸꦩꦲ꧉ 

28:2 Dumadakan ana lindhu gedhé banget. Ana malaékat tumedhak saka ing swarga, banjur 
ngglundhungaké watu tutupé pesaréan, nuli lenggah ana ing watu mau. 

28:3 ꦥꦱꦂꦸꦪꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦚ꧀ꦴꦏꦫꦁꦴꦭꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦥꦸꦠꦶꦃꦩꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦏ꧀꧈ 

28:3 Pasuryané malaékat kuwi mencorong lan agemané putih memplak. 
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28:4 ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦗꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦏꦶꦁꦮꦼꦢꦶꦏꦤ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦝꦒꦸꦩꦼꦠꦼꦂ
ꦭꦤ꧀ꦥꦸꦕꦼꦠ꧀ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧉ 

28:4 Prejurit sing padha jaga ana ing kono, saking wediné, nganti padha gumeter lan pucet kaya 
wong mati. 

28:5 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶ
ꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦗ ꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

28:5 Malaékat mau nuli ngandika marang para wong wadon sing padha niliki pesaréan mau 
mengkéné: "Aja padha wedi! Aku ngerti yèn kowé padha nggolèki Yésus sing mentas disalib. 

28:6 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸ꧈ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦏꦕꦴꦧꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦠꦶꦭꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

28:6 Panjenengané ora ana ing kéné, wis wungu, cocog karo sing dingandikakaké dhèk biyèn. 
Coba delengen panggonan tilasé. 

28:7 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦧꦭꦶꦪꦭꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦤꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦭꦏꦸꦩꦸꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦲꦶꦁꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦫꦱꦮꦼꦢꦶ
ꦕꦩ꧀ꦂꦥꦸꦧꦸꦔꦃ꧉ꦭꦏꦸꦏꦤꦫꦶꦏꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦱꦭꦏ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶ 
ꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦧ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ꧉ 

28:7 Mulané padha énggal balia lan mènèhana weruh marang para muridé, yèn Panjenengané wis 
wungu, lan saiki tindak ndhisiki lakumu menyang tanah Galiléa. Ing kana kowé bakal ketemu 
karo Panjenengané! Padha élinga marang sing dakkandhakaké marang kowé iki!" 

28:8 ꦥꦫ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦫꦱ ꦮꦼꦢꦶꦕꦩ꧀ꦂꦥꦸꦧꦸꦔꦃ꧉ꦭꦏꦸꦏꦤꦫꦶꦏꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
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ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦱꦭꦏ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦫꦁ ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦧ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ꧉ 

28:8 Para wong wadon mau nuli énggal-énggal padha mangkat saka ing pesaréan kono, kanthi rasa
wedi campur bungah. Lakuné rikat banget, sebab sélak kepéngin mènèhi weruh marang para 
muridé Gusti Yésus bab lelakon kuwi mau. 

28:9 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦭꦩ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦩꦶꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤ꧈ 

28:9 Dumadakan Gusti Yésus methuki wong-wong wadon mau lan ngandika: "Salam." Wong-
wong mau nuli padha nyedhaki, banjur padha nyungkemi sampéyané! 

28:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ꦧꦭꦶꦪꦔꦤ꧀ꦝꦤꦶ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧉ꦥꦫꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦒꦶꦧꦸꦝꦭ꧀꧈ꦲꦤ
ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦗꦒꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ 
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦥꦽꦭꦸꦔ꧀ꦭꦥꦂꦸꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ 
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

28:10 Gusti Yésus banjur ngandika: "Aja padha wedi. Balia ngandhani sedulur-sedulur-Ku, supaya 
padha mangkat menyang ing tanah Galiléa. Ing kono bakal padha ndeleng Aku." 

28:11 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦒꦶꦧꦸꦝꦭ꧀꧈ꦲꦤꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦗꦒꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦥꦽꦭꦸꦔ꧀ꦭꦥꦂꦸꦫꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

28:11 Nalika para wong wadon lagi budhal, ana prejurit sawetara sing padha jaga pesaréan, lunga 
menyang kutha Yérusalèm, prelu nglapuraké marang para pengareping imam, bab apa sing 
kelakon kabèh. 

28:12 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦏꦲꦧꦁꦱ
ꦪꦲꦢꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦒꦏꦮꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦱꦼꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫ
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ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧉ 

28:12 Para pengareping imam mau nuli padha rembugan karo para sesepuhé bangsa Yahudi. 
Wong-wong mau nuli padha gawé putusan, mbeseli para prejurit mau nganggo dhuwit akèh. 

28:13 ꦏꦢꦏꦤ ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦮꦼꦭꦶꦁ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦼꦂꦠꦏ꧀ꦩꦼꦂꦠꦏ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦚꦴꦏꦭꦁꦴ
ꦭꦏꦪꦴꦏꦤ꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶ ꦠꦸꦫꦸ꧉ 

28:13 Déné para prejurit mau padha diweling: "Kowé padha mertak-mertakna, yèn para muridé 
Yésus padha teka ing wayah bengi, lan nyolong layoné, nalika kowé padha mbeneri turu. 

28:14 ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦩꦶꦉꦁꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦠꦸꦂꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ 

28:14 Yèn Bapak Gubernur mireng bab kuwi, aku bakal padha matur marang panjenengané, 
supaya kowé ora diukum." 

28:15 ꦥꦫ ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦭꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦱꦼꦥꦸꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ
ꦩꦲ꧉ꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦏꦲ
ꦩꦱꦫꦏꦠ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦿꦏꦤ꧉ 

28:15 Para prejurit nuli padha nampani dhuwité, lan nindakaké apa sing diwelingaké déning para 
pengareping imam lan para sesepuhé bangsa Yahudi mau. Critané para prejurit mau banjur 
sumebar ing tengahé masarakat Yahudi, nganti sepréné. 

28:16 ꧋ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦸꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

28:16 Para muridé Gusti Yésus, wong sawelas, nuli padha mangkat menyang tanah Galiléa. Tekan 
ing kana banjur munggah ing gunung sing wis dingandikakaké déning Gusti Yésus. 
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28:17 ꦧꦉꦁꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦱꦸꦗꦸꦢ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧉ 

28:17 Bareng padha ndeleng Panjenengané nuli padha nyembah sujud. Nanging ana murid 
sawetara sing mangu-mangu. 

28:18 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦼꦭꦏ꧀ꦏꦶꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

28:18 Gusti Yésus banjur nyelaki lan ngandika mengkéné: "Sakèhing pangwasa ing swarga lan ing 
bumi wis diparingaké déning Sang Rama marang Aku. 

28:19 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦭꦸꦔꦲ꧈ꦩꦫꦤꦤꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦥꦝꦢꦏꦢꦏꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧉ꦥꦝꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦼꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧉ꦱꦁꦥꦸꦿꦭꦤ꧀ꦁꦱ
ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

28:19 Mulané padha lungaa, maranana bangsa-bangsa ing salumahing bumi kabèh, padha dadèkna 
murid-Ku. Padha baptisen ing Asmané Sang Rama. Sang Putra lan Sang Roh Suci. 

28:20 ꦲꦥ ꦏꦢꦏꦤꦥꦝꦮꦸꦭꦁꦔꦼꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦁꦥꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤꦶꦁꦗꦩꦤ꧀꧈ 

28:20 Apa déné padha wulangen mbangun-turut marang sakèhing piwulang sing wis 
Dakwulangaké marang kowé. Padha titènana, yèn Aku tansah nunggal karo kowé nganti tekan 
pungkasaning jaman." 
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꧁ꦆꦚ꧀ꦗꦭꦶ꧀ꦩꦏꦂꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:1 Iki Injil bab Gusti Yésus Kristus, Putrané Allah. 

1:2 ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ ꦮꦶꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
"‘ꦲꦶꦏꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦏ
ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦢꦭꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

1:2 Injil iki wiwité kaya sing ditulis déning Nabi Yésaya, mengkéné: "‘Iki utusan-Ku’, mengkono 
pangandikané Gusti Allah, ‘sing teka sadurungé kowé, supaya nyawisaké dalan-Mu.’ 

1:3 ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃ꧈ꦥꦝꦕꦮꦶꦱ꧀ꦤꦢꦭꦤ꧀ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉
ꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦩ ꧀ꦧꦃꦥꦝꦫꦠꦤꦼꦤ꧀꧈ 

1:3 Ana ing ara-ara samun ana wong nguwuh-uwuh, ‘Padha cawisna dalan kagem Gusti; dalan-
dalan sing arep diambah padha ratanen!’" 

1:4 ꦪ ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦧ꧀ꦥꦮꦂꦠꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠ꧈ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ
ꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦔꦥꦸꦫꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧉
1:4 Ya kaya mengkono Nabi Yohanes rawuh ana ing ara-ara samun. Nabi Yohanes mbaptis lan 
mulang wong-wong bab pawarta saka Gusti Allah. Pangandikané: "Kowé padha mratobata, 
ninggala dosa-dosamu lan nglakonana dibaptis, temah Gusti Allah bakal ngapura dosa-dosamu." 
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1:5 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ
ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦭꦶ
ꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ 

1:5 Akèh wong saka tanah Yudéa lan saka kutha Yérusalèm padha teka ngrungokaké piwulangé 
Nabi Yohanes. Wong-wong mau padha ngakoni dosa-dosané lan padha dibaptis déning Nabi 
Yohanes ana ing Kali Yardèn. 

1:6 ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦏꦮꦸꦭꦸꦲꦤ꧀ꦠ꧈ꦱꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦱꦏ
ꦭꦸꦭꦁ꧉ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦲꦂꦮꦭꦁꦭꦤ꧀ꦩꦢꦸꦲꦭꦱ꧀꧈ 

1:6 Sandhangané Nabi Yohanes kuwi digawé saka wulu unta, sabuké saka lulang. Déné sing 
didhahar walang lan madu alas. 

1:7 ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦏ꧈ ꦱꦶꦁꦏ꧀ꦮꦱꦏꦤꦔ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦲꦏꦸ꧉ꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦠꦭꦶꦏꦤꦱꦼꦥꦠꦸ
ꦮꦏꦲꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀꧈ 

1:7 Nabi Yohanes ngandika marang wong akèh mau mengkéné: "Sapungkurku bakal ana Wong 
teka, sing kwasané ngluwihi aku. Nguculi taliné sepatu waé aku ora pantes. 

1:8 ꦲꦏꦸꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:8 Aku mbaptis kowé nganggo banyu, nanging Wong mau bakal mbaptis kowé nganggo Roh 
Suci." 

1:9 ꧋ꦏꦲꦴꦫ ꦊꦠ꧀ꦱꦸꦏꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦱꦏꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ 

1:9 Ora let suwé Gusti Yésus rawuh saka kutha Nasarèt, ing tanah Galiléa. Gusti Yésus mau nuli 
dibaptis déning Nabi Yohanes ana ing Kali Yardèn. 

4713



1:10 ꦧꦉꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦶꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦭꦔꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦶꦪꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦁꦱ
ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦏꦪꦩꦤꦸꦏ꧀ꦢꦫ꧈ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:10 Bareng mentas saka kali mau, Gusti Yésus pirsa langité kawiyak lan Sang Roh Suci sing 
katoné kaya manuk dara, tumurun nedhaki Panjenengané. 

1:11 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦸ ꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦸ꧉ 

1:11 Banjur ana swara saka ing langit ngandika mengkéné: "Kowé kuwi Putra-Ku sing 
Daktresnani. Kowé sing gawé renaning penggalih-Ku." 

1:12 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦏꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ 

1:12 Sawisé kuwi, saka panuntuning Sang Roh Suci Gusti Yésus banjur tindak menyang ara-ara 
samun. 

1:13 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦢꦶꦤ꧈ꦢꦶꦏꦒꦴꦝꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁ 
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦤꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦏꦤꦒꦭꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:13 Ana ing kono lawasé patang puluh dina, digodha déning Iblis. Ing panggonan kono uga ana 
kéwan-kéwané galak, nanging para malaékat padha teka ngladosi Panjenengané. 

1:14 ꧋ꦧꦉꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:14 Bareng Nabi Yohanes dikunjara, Gusti Yésus nuli tindak menyang tanah Galiléa memulang 
bab Injilé Gusti Allah. 

1:15 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦮꦪꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ꧉
ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠ꧈ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦲꦩꦫꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

1:15 Pangandikané: "Saiki wis wayahé Gusti Allah ngedegaké Kratoné. Padha mratobata, ninggala
dosa-dosamu lan precayaa marang Injil." 
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1:16 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦲꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂꦏꦫꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦥꦶꦂꦱꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈
ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀ꦩꦲ ꦭꦒꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭꦲꦶꦮꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

1:16 Nalika Gusti Yésus tindak ing sauruting pesisiré Tlaga Galiléa, Panjenengané pirsa Simon lan
seduluré, sing jeneng Andréas. Simon lan Andréas mau lagi padha njala iwak ing tlaga kono. 

1:17 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀ꦩꦲ꧇ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦮ
ꦲꦏꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦫꦃꦲꦶꦚ꧀ꦗꦭꦏꦮꦁꦴ꧉ 

1:17 Pangandikané Gusti Yésus marang Simon lan Andréas mau: "Padha mèlua Aku. Kowé bakal 
Dakwarahi njala wong." 

1:18 ꦱꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦗꦭꦏꦤꦭꦤ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:18 Sanalika wong loro mau ninggal jalané lan ndhèrèk Gusti Yésus. 

1:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦼ꧀ꦤꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦭꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦁꦲꦝꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦭꦒꦶꦥꦝꦲꦤ ꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦚꦸꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦗꦭꦏꦤ꧉ 

1:19 Gusti Yésus nerusaké tindaké lan pirsa menèh wong loro kakang-adhi, yakuwi Yakobus lan 
Yohanes, anak-anaké Zébedéus. Wong loro mau lagi padha ana ing prau, nyulami jalané. 

1:20 ꦧꦉꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦒꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ꧉ꦱꦼꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦤꦸꦭꦶ 
ꦤꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ꦧꦥꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦧꦸꦫꦸꦃꦏꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:20 Bareng Gusti Yésus pirsa, nuli uga ditimbali. Sekaroné nuli ninggal Zébedéus, bapakné, lan 
para buruhé ana ing prau, banjur ndhèrèk Gusti Yésus. 

1:21 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦢꦶꦤ ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦤ ꧀ꦝꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
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ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦭꦤ꧀ꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦩꦸꦭꦁ꧉ 

1:21 Gusti Yésus lan para muridé enggoné tindak wis tekan kutha Kapèrnaum. Ing dina Sabbat 
candhaké, Gusti Yésus mlebet ing sinagogé lan miwiti mulang. 

1:22 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦫꦏꦤꦩꦸꦭꦁ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦸꦭꦁ
ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦪꦥꦩꦸꦭꦁꦏꦔꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

1:22 Wong-wong sing ngrungokaké padha gumun bab carané mulang. Enggoné mulang kanthi 
pangwasa, ora kaya pamulangé ahli Torèt. 

1:23 ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦩꦸꦭꦁꦩꦲ꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦏꦫꦴꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧈ 

1:23 Nalika Gusti Yésus lagi mulang mau, dumadakan ana wong kepanjingan dhemit mlebu ing 
sinagogé kono, karo bengok-bengok, 

1:24  ꦏꦪꦯꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦥꦠꦼꦏꦩꦸ
ꦏꦩꦿꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

1:24 "Yésus wong Nasarèt, aku arep kokkapakaké? Apa teka-Mu mréné arep matèni aku? Aku 
ngerti kowé kuwi sapa: Kowé kuwi Wong suci, utusané Gusti Allah!" 

1:25 ꦏꦫꦴꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦱꦼꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦩꦼꦤꦼ꧈ꦩꦼꦠꦸꦮꦱꦏꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ 

1:25 Roh mau nuli disentak Gusti Yésus, pangandikané: "Meneng, metua saka wong kuwi!" 

1:26 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦔꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦔ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸꦏꦏꦫꦴ
ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀꧈ 

1:26 Dhemit mau nuli ngontang-antingaké wongé, banjur metu karo jerit-jerit. 

1:27 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦤ꧀ꦢꦴꦩ꧀ꦏꦧ꧀ꦭꦁꦴꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦒꦸꦩꦸꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦮꦃ꧈
ꦏꦲꦧꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ ꦲꦶꦏꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦲꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁꦲꦥꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
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ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦏ꧀ꦠꦶꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦧꦶꦱ ꦏꦩꦿꦤ꧀ꦠꦃꦩꦫꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦩꦤꦸꦠ꧀꧈ 

1:27 Wong kabèh padha ndomblong merga saka gumuné, lan padha rasanan: "Wah, hébat banget. 
Iki piwulang anyar, sing apik banget. Wong kuwi koksekti temen! Bisa mréntah marang dhemit, 
lan dhemit sing didhawuhi kokiya manut!" 

1:28 ꦏꦿꦤꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦼꦥꦼꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

1:28 Krana lelakon mau kabar bab Gusti Yésus cepet banget sumebar ana ing tanah Galiléa. 

1:29 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ
ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈
ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦸꦒꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ 

1:29 Sawisé kuwi Gusti Yésus lan para muridé nuli metu saka sinagogé lan menyang omahé 
Simon lan Andréas. Yakobus lan Yohanes uga padha ndhèrèk. 

1:30 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦩꦫꦠꦸꦮꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦒꦶꦭꦫꦥꦤꦱ꧀꧈ꦔ ꧀ꦒꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦁꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱꦧꦧ꧀ꦭꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

1:30 Nalika semono ibuné maratuwa Simon lagi lara panas, nggluntung ana ing peturon. Bareng 
Gusti Yésus lan sing padha ndhèrèk tekan kono, Gusti Yésus nuli diaturi pirsa bab larané wong 
mau. 

1:31 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦤꦶꦱꦶꦁꦭꦫ꧉ꦠꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦶꦕꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦔ
ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦭꦫꦏꦤꦥꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦥꦫꦠꦩꦸꦏꦤ꧉ 

1:31 Gusti Yésus nuli marani sing lara. Tangané wong mau dicandhak lan wongé ditangèkaké. 
Larané panas nuli mari, lan banjur ngladèni para tamuné. 

1:32 ꦧꦉꦁꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦏꦤꦱꦸꦫꦸꦥ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 
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1:32 Bareng srengéngéné surup, wong-wong padha nggawa sakèhing wong sing lara lan wong sing
kepanjingan dhemit, disowanaké marang Gusti Yésus. 

1:33 ꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦸꦛꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦭꦠꦂꦏꦫꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 

1:33 Wong sakutha padha nglumpuk ana ing lataré omah. 

1:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁꦭꦫꦫꦸꦥꦫꦸꦥ
ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒ ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔ꧀ꦭꦶꦭꦤꦶ
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦥ꧉ 

1:34 Gusti Yésus banjur marasaké wong-wong mau sing padha nandhang lara rupa-rupa lan uga 
nundhungi dhemit akèh. Gusti Yésus ora nglilani dhemit-dhemit mau caturan, sebab dhemit-
dhemit kuwi padha ngerti Gusti Yésus kuwi sapa. 

1:35 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦫ꧈
ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶ꧈ꦥꦽꦭꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

1:35 Ésuké, isih umun-umun, Gusti Yésus wungu saré, terus tindak menyang panggonan sing sepi,
prelu ndedonga. 

1:36 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧉ 

1:36 Panjenengané nuli digolèki déning Simon lan kanca-kancané. 

1:37 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦩꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

1:37 Bareng wis ketemu, nuli padha matur: "Guru, sedaya tiyang madosi Panjenengan." 

1:38 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦶꦠꦏꦸꦢꦸꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦶꦠꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦢꦱꦏꦢꦱꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦶꦁ ꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦏꦏꦏꦤ꧉ꦲꦏꦸꦲꦒꦏꦸꦢꦸ
ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦭꦸꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦠꦼꦏꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ 

1:38 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Kita kudu nerusaké laku kita menyang désa-désa liyané ing 
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sakiwa-tengené kéné. Aku uga kudu martakaké Injil ana ing kono, sebab yakuwi preluné 
enggon-Ku teka mréné." 

1:39 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦱꦼꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦏꦏꦧꦃ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ
ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ 

1:39 Mulané Gusti Yésus nuli ndlajahi setanah Galiléa kabèh. Panjenengané martosaké Injil ana 
ing sinagogé-sinagogé lan nundhungi dhemit-dhemit. 

1:40 ꧋ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦏꦸꦱ꧀ꦠꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦏꦗꦁꦏꦏꦁ꧈ ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦼꦂꦱꦥꦫꦶꦁꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇
ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦚꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦸꦭ꧉ 

1:40 Ana wong lara kusta sowan ing ngarsané Gusti Yésus. Wong mau jèngkèng, lan nyuwun 
supaya Gusti Yésus kersa paring pitulungan. Aturé: "Guru, menawi Panjenengan kersa, 
Panjenengan saged nyarasaken kula." 

1:41 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦭꦁꦸꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦢꦶꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦏꦼꦂꦱ꧉ꦮꦫꦱ꧀ꦱ꧈ 

1:41 Gusti Yésus mesakaké marang wong mau. Mulané banjur mulung astané. Wong mau 
didemèk lan ngandika: "Aku kersa. Warasa!" 

1:42 ꦱꦤꦭꦶꦏꦊꦭꦫꦏꦤꦲꦶꦭꦁ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ 

1:42 Sanalika lelarané ilang, lan wong mau dadi waras. 

1:43 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦭꦸꦔꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦏꦏꦫꦴꦢꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
1:43 Gusti Yésus nuli ndhawuhi lunga wong mau, karo diweling mengkéné: 

1:44  ꦏꦥꦴꦩ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦏꦤ꧀ꦝꦱꦥꦱꦥꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉
ꦠꦼꦫꦸꦏꦱ꧀ꦱꦴꦮꦤꦮꦏꦲ ꦩꦫꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦲꦩꦶꦿꦏ꧀ꦱꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ꧉
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤ
ꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶ
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ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

1:44 "Poma, kowé aja kandha sapa-sapa bab enggonmu wis diwarasaké. Terus sowana waé 
marang imam, lan nyuwuna imam mau mriksa awakmu. Sawisé kuwi kowé nyaosna kurban 
marang Gusti Allah, manut prenatané Nabi Musa, kanggo mbuktèkaké marang wong-wong, yèn 
kowé wis mari temenan." 

1:45 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦭꦸꦔꦏꦤꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦮꦶꦠꦼ꧀ꦚꦧꦂꦫꦏꦏꦥꦮꦂꦠꦏꦸꦮꦶ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦧꦶꦱꦏꦔꦏꦝꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲ꧉ꦠꦼꦩꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦏꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦸꦛ꧈ꦲꦶꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶ꧉ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦩꦼꦏ꧀ꦱꦥꦝꦠꦼꦏ ꦩꦫꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:45 Nanging salungané saka kono, wong mau wiwit nyebaraké pawarta kuwi tekan ngendi-endi. 
Mulané saben wong banjur ngerti, nganti Gusti Yésus ora bisa ngèdhèng mlebu ing kutha endi 
waé. Temah Panjenengané kèndel ana ing sanjabané kutha, ing panggonan-panggonan sing sepi. 
Éwasemono wong saka ngendi-endi meksa padha teka marani Panjenengané. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦤ꧀ꦢꦊꦩ꧀꧈ 

2:1 Sawisé sawetara dina Gusti Yésus rawuh menèh ing kutha Kapèrnaum. Wong akèh padha 
krungu, yèn Panjenengané ana ing ndalem, 

2:2 ꦩꦸꦭ ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦏꦶꦁꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦭ꧉ꦩꦭꦃ
ꦔꦉꦥ꧀ꦭꦮꦁꦮꦏꦲꦲꦒꦏꦼꦧꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴ꧉ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:2 mula akèh wong sing padha teka mrono. Saking akèhé wong sing padha ngumpul ana ing 
kono, nganti ora ana panggonan sing sela. Malah ngarep lawang waé uga kebak wong. Gusti 
Yésus nuli mulangaké dhawuhé Gusti Allah. 
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2:3 ꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦠꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦥꦠ꧀꧈ 

2:3 Satengahé memulang, dumadakan ana wong lumpuh arep disowanaké. Wong mau digotong 
wong papat. 

2:4 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦏꦶꦁꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦠꦁꦴꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦥꦏꦪꦴꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ ꦥꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦶ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦝꦸꦤꦏꦏꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦒꦸꦏꦩ꧀ꦭꦛꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦂꦫꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦱ꧉ 

2:4 Nanging saking akèhé wong, wong lumpuh mau ora bisa digawa menyang ngarsané Gusti 
Yésus. Mulané wong-wong sing padha nggotong nuli padha mbukak payoning omah, pas 
sandhuwuré panggonan sing dilenggahi Gusti Yésus. Sawisé kuwi wong sing lumpuh mau nuli 
diudhunaké ana ing ngarsané Gusti Yésus, gumléthak ing peturon lambaran klasa. 

2:5 ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦭꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲ꧇ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ ꧈ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧉ 

2:5 Bareng Gusti Yésus mirsa gedhéning pengandelé wong-wong mau, Panjenengané nuli 
ngandika marang wong sing lumpuh mau: "Anak-Ku, dosa-dosamu wis diapura." 

2:6 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦲꦒꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦠꦶꦤ꧀꧇ 
2:6 Nalika semono ana para ahli Torèt sawetara sing uga padha lungguh ana ing kono. Wong-
wong mau padha mbatin: 

2:7 ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦤꦶꦮꦤꦶꦏꦤꦚꦼꦚꦩꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦸꦁꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦥꦸꦫꦏꦢꦴꦱ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

2:7 "Wong kuwi kokwani-waniné nyenyamah marang Gusti Allah kaya mengkono. Awit mung 
siji sing bisa ngapura dosa, yakuwi Gusti Allah piyambak!" 
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2:8 ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦠꦶꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦸꦏꦮ
ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

2:8 Sanalika iku uga Gusti Yésus pirsa apa sing dibatin déning para ahli Torèt mau. Mulané nuli 
ngandika: "Yagéné kowé padha duwé pikiran mengkono? 

2:9 ꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦩ꧀ꦁꦥꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦩꦸꦤꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦶꦏꦶꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧈ꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦸꦤꦶꦠꦔꦶꦪ꧈ꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦁꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦮ꧈ 

2:9 Luwih gampang endi, muni marang wong lumpuh iki ‘Dosamu wis diapura,’ karo muni 
‘Tangia, peturonmu angkaten lan mlakua?’ 

2:10 ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦪꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏ꧀ꦮꦱꦔꦥꦸꦫ
ꦏꦢꦴꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦏꦏꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲ꧈ 

2:10 Aku kepéngin nuduhaké marang kowé yèn Putraning Manungsa kwasa ngapura dosa ana ing 
bumi kéné." Gusti Yésus nuli ngandika marang sing lumpuh mau, 

2:11 ꦝꦮꦸꦃꦏꦸ ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦠꦔꦶꦪ꧈ꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦁꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃꦲ꧈ 

2:11 "Dhawuh-Ku marang kowé, tangia, peturonmu angkaten lan muliha!" 

2:12 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦱꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦔꦢꦼꦒ꧀ꦩꦏ꧀ꦚꦠ꧀꧈
ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦼꦥꦠꦸꦏꦫꦴꦏꦤ꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦪꦏꦔꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦠꦲꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦫꦤꦶ꧉ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧉ 

2:12 Ana ing sangarepé wong akèh wong sing lumpuh mau ngadeg maknyat, ngangkat peturoné, 
banjur lunga. Wong kabèh padha kaéraman lan memuji marang Gusti Allah. Wong-wong mau 
padha muni: "Lelakon kaya ngéné iki kita durung tau ngalami." 
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2:13 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦫꦤꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧉ 

2:13 Sawisé lelakon mau Gusti Yésus tindak menèh menyang sapinggiring Tlaga Galiléa. Akèh 
wong sing padha marani. Gusti Yésus banjur mulang wong-wong mau. 

2:14 ꦤꦭꦶꦏ ꦭꦒꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦏꦭꦮꦶꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦄꦏꦭ꧀ꦥ꦳ꦿꦪꦸꦱ꧀꧈ꦭꦒꦶꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦤ꧀ꦠꦂꦴꦏꦫ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧇ꦏꦭꦮꦶ꧈ꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧉ꦏꦭꦮꦶꦤꦸꦭꦶ
ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

2:14 Nalika lagi tindak Gusti Yésus pirsa pegawé pajeg, jenengé Lèwi anaké Alféus, lagi lungguh 
ana ing kantoré. Gusti Yésus nimbali wong mau: "Lèwi, mèlua Aku." Lèwi nuli ngadeg lan 
ndhèrèk Gusti Yésus. 

2:15 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦲꦠꦸꦂꦫꦶꦝꦲꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦭꦮꦶ꧉
ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦥꦶꦤꦸꦗꦸ ꦲꦏꦏꦃꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦭꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈ ꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁ ꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦠꦸꦁꦒꦭ꧀ꦱꦏꦩꦗꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧉ 

2:15 Sawisé kuwi Gusti Yésus diaturi dhahar ana ing omahé Lèwi. Nalika semana pinuju akèh 
pegawé pajeg lan wong-wong sing dianggep ala déning masarakat, padha ndhèrèkaké Gusti 
Yésus. Ing antarané wong-wong mau akèh sing mangan tunggal saméja karo Gusti Yésus lan 
para muridé. 

2:16 ꦲꦤ ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦱꦏꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈
ꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦲꦂꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦭꦏꦢꦤꦶꦁ ꦩꦱꦫꦏꦠ꧀ꦩꦲ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ ꦪꦏꦒꦏꦤꦒꦸꦫꦸꦩꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦝꦲꦂꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
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ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦭꦏꦸꦮꦶ꧈ 

2:16 Ana para ahli Torèt sawetara, saka golongané wong Farisi, weruh Gusti Yésus dhahar 
bebarengan karo pegawé pajeg lan wong-wong sing dianggep ala déning masarakat mau. Mulané
para ahli Torèt mau nuli padha takon marang para muridé: "Yagéné Gurumu kokdhahar 
bebarengan karo pegawé pajeg lan wong-wong ala kuwi?" 

2:17 ꦩꦶꦉꦁ ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁ ꦮꦫꦏꦱ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦲꦩ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦝꦴꦏ꧀ꦠꦼꦂ꧉ꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦮꦏꦲ꧉
ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ꧉ 

2:17 Mireng pitakoné para ahli Torèt mau Gusti Yésus nuli ngandika: "Wong sing waras mono ora
mbutuhaké dhokter; mung wong sing lara waé. Teka-Ku ora nimbali wong sampurna, nanging 
wong dosa." 

2:18 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦒꦶꦥꦝꦥꦱ꧉ ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦩꦼꦤꦥ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦢꦏꦤꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦩꦶꦱꦶꦪꦩ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫ 
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

2:18 Nalika semono para muridé Nabi Yohanes Pembaptis lan para wong Farisi lagi padha pasa. 
Nuli ana wong sawetara padha sowan marang Gusti Yésus lan nyuwun pirsa: "Menapa 
sebabipun déné murid-muridipun Nabi Yohanes Pembaptis lan para muridipun tiyang Farisi sami
siyam, nanging para murid Panjenengan kokmboten?" 

2:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦲꦠꦸꦏꦩꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦠꦩꦸꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦤ ꧀ꦠꦸ ꦥꦝꦥꦱ꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶ
ꦠꦩꦸꦏꦤ꧈ꦥꦫꦠꦩꦸꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀꧈  
2:19 Gusti Yésus ngandika: "Apa kowé tau tumon ana tamu ing panggonané wong mantu padha 
pasa? Sajroné pengantèn lanang isih nemoni tamuné, para tamu mesthi padha mangan. 

2:20 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦁꦱꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁꦩꦲꦢꦶꦧꦼꦏꦝꦴꦭ꧀ꦭꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦠꦩꦸꦠꦩꦸꦏꦤ꧈ꦭꦒꦶꦥꦫ
ꦠꦩꦸꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ 
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2:20 Nanging samangsa pengantèn lanang mau dibedhol lan ninggal tamu-tamuné, lagi para tamu 
mau padha ora mangan. 

2:21 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶꦭꦮꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦁꦲꦚꦂ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦥꦩꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦚꦂꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀ꦩꦲ꧉ꦢꦢꦶꦱꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦩꦭꦃꦱꦪ ꦲꦩ꧀ꦧ꧉ 

2:21 Ora ana wong sing nambal klambi lawas nganggo bakal sing anyar. Awit saupama 
mengkono, bakal anyar kuwi malah bakal nyuwèkaké klambi sing lawas mau. Dadi suwèké 
malah saya amba. 

2:22 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦝꦃꦲꦶꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦚꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦱ ꧀ꦭꦸꦭꦁ
ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦭꦮꦱ꧀꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦥꦩꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦚꦂꦩꦲ
ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦸꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀꧈ ꦠꦼꦩꦃꦲꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦔ ꧀ꦒꦏꦮ꧉ꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦚꦂꦏꦸꦢꦸꦏꦤꦢꦶꦮꦝꦃꦲꦶꦲꦶꦁ ꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦒ
ꦲꦚꦂ꧈ 

2:22 Mengkono uga ora ana wong madhahi anggur anyar ana ing impes lulang sing wis lawas. 
Awit saupama mengkono, anggur anyar mau bakal ngrusakaké impes sing lawas. Temahan loro-
loroné ora kanggo nggawé. Anggur anyar kuduné diwadhahi ing impes sing uga anyar!" 

2:23 ꧋ꦥꦶꦤꦸꦗꦸ ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦱꦮꦃꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈
ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦩ꧀ꦭꦏꦸ
ꦥꦝꦚꦼꦛꦸꦠ꧀ꦠꦶꦮꦸꦏꦭꦤ꧀ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ 

2:23 Pinuju dina Sabbat Gusti Yésus tindak ngliwati sawah gandum, kadhèrèkaké déning para 
sekabat. Para sekabat mau karo mlaku padha nyethuti wulèn gandum. 

2:24 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦤꦶ꧈
ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦤꦼꦫꦏ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦶꦏꦶꦠ꧉ꦱꦩꦶ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦲꦶꦁꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

2:24 Wong-wong Farisi nuli padha matur marang Gusti Yésus: "Panjenengan pirsani, para sekabat 
Panjenengan sami nerak prenataning agami kita; sami nindakaken prekawis ingkang dipun awisi 
ing dinten Sabbat!" 
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2:25 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦩꦕꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦏꦱꦤꦥꦠꦶꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦥꦝꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫ ꦢꦸꦏꦮꦲꦥꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦢꦶꦥꦔꦤ꧀꧈ 

2:25 Gusti Yésus ngandika: "Apa kowé durung tau maca bab apa sing ditindakaké déning Sénapati
Dawud, nalika panjenengané lan para prejurité padha keluwèn, mangka ora duwé apa-apa sing 
kena dipangan? 

2:26 ꦏꦱꦤꦥꦠꦶ ꦢꦮꦸꦢ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦝꦲꦂꦏꦫꦴꦠꦶ
ꦕꦼꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦩꦁꦸꦏꦼꦤꦢꦶꦥꦔꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦲꦶꦩꦏꦩ ꧀ꦛꦺꦴꦏ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏ
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦁꦢꦢꦶ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦄꦧꦾꦠꦂ꧉ꦏꦫꦴꦠꦶꦕꦼꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦝꦲꦂ꧈
ꦩꦭꦃꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦲꦒ ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ꧉ 

2:26 Sénapati Dawud banjur mlebu ing Pedalemané Allah, lan dhahar roti cecaosan, sing mesthiné 
mung kena dipangan déning para imam thok. Nalika semono sing dadi Imam Agung Abyatar. 
Roti cecaosan mau didhahar, malah para prejurité uga diparingi." 

2:27 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦕꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦤꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦁꦏꦒꦴꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

2:27 Gusti Yésus mbacutaké pangandikané: "Dina Sabbat kuwi gunané kanggo manungsa, ora 
kokmanungsa kanggo dina Sabbat. 

2:28 ꦩꦸꦭꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦏ꧀ꦮꦱꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

2:28 Mula Putraning Manungsa kuwi uga kwasa ing ngatasé dina Sabbat." 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦠꦔꦏꦤꦏꦕꦏꦏꦴꦱꦶꦗꦶ꧉ 

3:1 Gusti Yésus tindak menyang sinagogé menèh. Ing kono ana wong sing tangané céko siji. 
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3:2 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦱꦭꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦧꦶꦱꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦔꦮꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧈ꦲꦥ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦢꦶꦤ
ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

3:2 Lan ing kono uga ana wong-wong sing arep nggolèki salahé Gusti Yésus, supaya bisa nggugat
marang Panjenengané. Mulané wong-wong mau tansah padha ngawasaké, apa Panjenengané 
arep marasaké wong ing dina Sabbat. 

3:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦔꦏꦤꦏꦕꦏꦏꦴꦱꦼꦱꦶꦱꦶꦃꦩꦲ꧇ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈
ꦔꦢꦼꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦏꦏꦏꦤ꧉ 

3:3 Gusti Yésus dhawuh marang wong sing tangané céko sesisih mau: "Mrénéa, ngadega ana ing 
tengah kéné." 

3:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁ
ꦲꦒꦩ꧈ ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦲꦭ꧈ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦮꦁꦴ꧈ꦲꦥꦩꦏꦠꦤꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁ ꦏꦸꦩꦼꦕꦥ꧀ꦶꦱꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪ꧉ 

3:4 Gusti Yésus nuli ndangu marang wong-wong sing ana ing kono: "Miturut prenataning agama, 
apa sing kena dilakoni ing dina Sabbat? Nindakaké penggawé sing becik, apa sing ala? 
Nylametaké wong, apa matèni?" Wong-wong mau ora ana sing kumecap siji-sijia. 

3:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦢꦸꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦿꦶꦲꦠꦶꦤ꧀꧈
ꦔꦿꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦭꦏꦤ ꦭꦤꦁ꧀ꦮꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦕꦏꦏꦴꦩꦲ꧇ꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸꦲꦛꦁꦸꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶꦔꦛꦁꦸꦔꦏꦏꦠꦔꦏꦤ꧈ꦠꦼꦩꦃꦢꦢꦶ ꦮꦫꦱ꧀꧈ 

3:5 Gusti Yésus mirsani wong-wong mau karo duka, nanging uga prihatin, ngraosaké alané lan 
wangkoting atiné wong-wong mau. Panjenengané nuli ngandika marang wong sing céko mau: 
"Tanganmu athungna!" Wong mau nuli ngathungaké tangané, temah dadi waras. 
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3:6 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦏ 
ꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦿꦚ꧀ꦁꦧꦧ꧀ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

3:6 Wong-wong Farisi nuli padha metu saka sinagogé lan énggal-énggal padha rembugan karo 
wong-wong saka golongan Hérodès. Wong-wong mau padha ngrancang bab patrapé enggoné 
arep nyédani Gusti Yésus. 

3:7 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦩꦼꦚꦁꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉
ꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦏꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

3:7 Gusti Yésus lan para sekabaté padha nyingkir menyang Tlaga Galiléa. Akèh banget wong saka
tanah Galiléa sing padha ndhèrèkaké Gusti Yésus. 

3:8 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏꦠꦤꦃꦱꦿꦁꦏꦔꦏꦭꦶ
ꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦱꦏꦸꦧꦼꦏꦔꦏꦸꦛꦏꦸꦛ ꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦮꦂꦠꦧꦧ꧀ꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦒꦸꦿꦸꦢꦸꦒ꧀ꦩꦫꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

3:8 Éwasemono uga akèh wong sing tekané saka tanah sabrangé Kali Yardèn, lan saka sakubengé 
kutha-kutha Tirus lan Sidon. Wong-wong mau padha krungu warta bab pakaryané Gusti Yésus, 
mulané kabèh nuli padha gumrudug marani Panjenengané. 

3:9 ꦱꦏꦶꦁ ꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ
ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦿꦲ꧈ ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦊꦁꦒꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗ
ꦢꦶꦲꦼꦱꦸꦏ꧀ꦼꦲꦺꦱꦸꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧉ 

3:9 Saking akèhé wong, Gusti Yésus banjur ndhawuhi para sekabaté nyawisaké prau, kagem 
lenggah Panjenengané, supaya aja diesuk-esuk déning wong akèh mau. 
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3:10 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦼꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦊꦭꦫ ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦱꦸꦏ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ 

3:10 Sarèhné Gusti Yésus wis marasaké wong sepirang-pirang, mulané saben wong sing duwé 
lelara terus padha ngesuk, merga kepéngin ndemèk Panjenengané, supaya dadi waras. 

3:11 ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦗꦁꦏꦏꦁꦲꦶꦁ ꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦂꦠꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:11 Lan wong-wong sing padha kepanjingan dhemit, yèn padha weruh Gusti Yésus, nuli padha 
jèngkèng ing ngarsané sarta padha mbengok: "Panjenengan menika Putranipun Allah." 

3:12 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦔꦶꦁꦥꦫꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈
ꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦱꦥ꧉ 

3:12 Nanging Gusti Yésus menging para dhemit mau ngandhakaké marang wong-wong, bab 
Panjenengané kuwi sejatiné sapa. 

3:13 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ 

3:13 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli minggah ing gunung karo wong sawetara sing dikersakaké 
ndhèrèk. Wong-wong mau banjur padha sowan. 

3:14 ꦱꦏ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀꧈ 
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃ ꦱꦸꦥꦪꦏꦩꦭꦸꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:14 Saka wong-wong mau Gusti Yésus milih wong rolas, sing disebut rasul. Pangandikané Gusti 
Yésus marang wong rolas mau mengkéné: "Kowé wis Dakpilih supaya mèlu Aku. Aku uga bakal
ngutus kowé martakaké Injiling Allah. 
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3:15 ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ 

3:15 Kowé bakal kaparingan pangwasa nundhungi dhemit-dhemit." 

3:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧌ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦫꦧ꧀ꦧꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧍꧈ 

3:16 Wong rolas sing dipilih déning Gusti Yésus mau yakuwi: Simon (sing diparabi Gusti Yésus: 
Pétrus), 

3:17 ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦧ꧀ꦧꦶ꧇ꦏꦧꦴꦮꦏꦤꦂꦏꦒꦱ꧀꧈
ꦱꦶꦁꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦲꦤꦏ꧀ꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀꧈ 

3:17 Yakobus lan Yohanes, seduluré. Wong loro kuwi padha anaké Zébedéus, sing déning Gusti 
Yésus padha diparabi: Boanèrgès, sing tegesé: "Anak Gludhug." 

3:18 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦧꦂꦏꦠꦴꦏꦭꦴꦏꦩꦪꦸꦱ꧀꧈ꦩꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦠꦴꦩꦱ꧀꧈ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦄꦏꦭ꧀ꦥ꦳ꦿꦪꦸꦱ꧀꧈ꦠꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈
ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦧ꧀ꦧꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

3:18 Banjur Andréas, Filipus, Bartoloméus, Matius, Tomas, Yakobus anaké Alféus, Tadéus, 
Simon, sing diparabi: wong kendel, 

3:19 ꦱꦂꦠꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

3:19 sarta Yudas Iskariot, sing ing tembé bakal ngulungaké Gusti Yésus. 

3:20 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦠꦼꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦧꦼꦂꦝꦲꦂ꧉ 

3:20 Gusti Yésus nuli kondur. Nanging wong akèh padha teka menèh, nganti Gusti Yésus lan para 
sekabaté ora kober dhahar. 
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3:21 ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦩꦫꦤꦶ꧈ ꦲꦉꦥ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦔꦫꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦫꦱ꧀꧈ 

3:21 Bareng para seduluré Gusti Yésus padha krungu bab kuwi mau, banjur padha marani, arep 
njupuk Panjenengané, awit wong-wong ngarani yèn Gusti Yésus wis ora waras. 

3:22 ꦥꦫ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦥꦝꦔꦫꦤꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦧꦶꦱ
ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶ ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦏꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇
ꦫꦏꦏ꧀ꦩꦴꦏꦭ꧀ꦠ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

3:22 Para ahli Torèt sing padha teka saka kutha Yérusalèm padha ngarani yèn Gusti Yésus wis 
klebon Iblis. Ana sing muni: "Enggoné bisa nundhungi dhemit kuwi merga olèh pangwasa saka 
penggedhéné dhemit." 

3:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦫꦏꦏ꧀ꦩꦴꦏꦭ꧀ꦠ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ
ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

3:23 Gusti Yésus nuli nimbali wong akèh mau, sarta maringi pasemon sawetara. Pangandikané: 
"Rak mokal ta, yèn Iblis nundhung Iblis? 

3:24 ꦩꦼꦤꦮꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦲꦤꦥꦱꦸꦭꦪꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤ
ꦥꦝꦩꦼꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦲꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧈ꦤꦼꦒꦫꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩꦩ ꧀ꦧꦸꦏ꧀꧈ 

3:24 Menawa ing sajroning negara ana pasulayan, lan para wargané padha memungsuhan siji karo 
sijiné, negara kuwi bakal ambruk. 

3:25 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦩꦼꦤꦮꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦿꦪꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦼꦫꦸꦏꦸꦤꦤ꧀꧈
ꦭꦤꦂ꧀ꦮꦒꦏꦤꦥꦝꦩꦼꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦲꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧈ꦿꦪꦠ꧀ꦩꦲꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦸꦿꦃ꧉ 
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3:25 Mengkono uga menawa ing sajroning brayat ora ana kerukunan, lan wargané padha 
memungsuhan siji karo sijiné, brayat mau mesthi bakal bubrah. 

3:26 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦩꦼꦤꦮꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ
ꦥꦼꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦲꦤ꧀꧈ꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ
ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧉ 

3:26 Mengkono uga menawa ing kratoné Iblis ana pembrontakan lan memungsuhan, kraton mau 
mesthi ora bisa lestari lan bakal sirna. 

3:27 ꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦫꦴꦱ
ꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦫꦃꦫꦪꦃ ꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦧꦶꦱꦏꦤꦩꦁꦸꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦩꦲꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦭꦒꦶꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦫꦏꦩ꧀ꦥꦴꦒ꧀꧈ 

3:27 Rak ora ana wong sing bisa mlebu ing omahé wong sing luwih rosa lan njarah rayah barang-
darbèké wong mau? Bisané mung yèn duwé omah mau dibanda dhisik. Sawisé kuwi lagi barang-
darbèké kena dirampog. 

3:28 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦲꦭꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦥꦸꦫ꧉ 

3:28 Élinga! Sakèhing dosané manungsa lan sakèhing tembung ala sing diucapaké déning wong, 
bisa olèh pangapura. 

3:29 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦥꦱꦶꦁꦚꦼꦚꦩꦃꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦥꦸꦫ꧉
ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦴꦱꦭꦁꦒꦼ꧉ 

3:29 Nanging sapa sing nyenyamah Roh Suci, kuwi ora bakal olèh pangapura. Awit dosa kuwi 
dosa langgeng." 

3:30 ꧌ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦉꦒꦼꦢ꧀꧈꧍ 
3:30 (Gusti Yésus ngandika mengkono mau, merga ana wong singkandha yèn Panjenengané kuwi 
kadunungan roh reged.) 

4732



3:31 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦧ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦸꦥꦪ ꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀꧈ 

3:31 Sawisé kuwi mau ibuné lan sedhèrèk-sedhèrèké Gusti Yésus padha teka. Wong-wong mau 
padha ngentèni ana ing njaba, lan padha kongkonan wong ngaturi Gusti Yésus supaya miyos. 

3:32 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦢꦶꦫꦸꦧꦸꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦲꦶꦧꦸꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦚ꧀ꦗꦮꦶ꧈ꦧꦏꦝ ꦏꦼꦥꦁꦒꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

3:32 Nalika semono Gusti Yésus lagi dirubung wong akèh. Wong-wong mau nuli padha matur: 
"Guru, ibu tuwin sedhèrèk-sedhèrèk Panjenengan sami wonten ing njawi, badhé kepanggih 
Panjenengan." 

3:33 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦧꦸꦏꦸ ꦱꦥ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦱꦥ꧈ 

3:33 Pangandikané Gusti Yésus: "Ibu-Ku sapa? Lan sedulur-sedulur-Ku sapa?" 

3:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦱꦏꦸꦧꦼꦏꦔ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦪꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦧꦸꦏꦸꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦸ꧈ 

3:34 Gusti Yésus nuli mirsani wong-wong sing padha lungguh ing sakubengé, banjur ngandika: 
"Iya iki ibu-Ku lan sedulur-sedulur-Ku! 

3:35 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦸꦭꦤꦁ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦲꦶꦧꦸꦏꦸ꧉ 

3:35 Awit sapa sing nglakoni kersané Gusti Allah, yakuwi sedulur-sedulur-Ku lanang lan sedulur-
sedulur-Ku wadon, sarta ibu-Ku." 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦏꦫꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉
ꦲꦏꦏꦃ ꦧꦔꦼꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦧꦸꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
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ꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱ ꦩꦁꦸꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ
ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦒꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ 

4:1 Gusti Yésus mulang wong-wong menèh ana ing sapinggiré Tlaga Galiléa. Akèh banget wong-
wong sing padha ngrubung Panjenengané. Mulané Panjenengané kepeksa munggah ana ing prau,
sing ana ing tlaga, lan wong akèh mau padha ngadeg ana ing gisik. 

4:2 ꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦸꦭꦁꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

4:2 Akèh banget prekara-prekara sing diwulangaké déning Gusti Yésus marang wong-wong mau. 
Enggoné mulang nganggo pasemon-pasemon. 

4:3 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦚꦧꦼꦂꦮꦶꦗꦶ꧉ 

4:3 Pangandikané Gusti Yésus mengkéné: "Padha rungokna! Ana wong nyebar wiji. 

4:4 ꦤꦭꦶꦏꦚꦼꦧꦩꦂꦲꦲꦤꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦢꦭꦤ꧀꧈ꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦕꦸꦕꦸꦏ꧀ꦏꦶꦩꦤꦸꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀꧈ 

4:4 Nalika nyebar mau ana wiji sing tiba ing pinggir dalan. Wiji mau nuli dicucuki manuk nganti 
entèk. 

4:5 ꦮꦶꦗꦶꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦥꦝꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦊꦩꦃꦏꦲꦠꦶꦥꦶꦱ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦮꦶꦗꦶ
ꦩꦲꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦒꦼ ꦭꦶꦱ꧀ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ 

4:5 Wiji liyané ana sing tiba ing padhasan, sing lemahé tipis banget. Wiji mau pancèn gelis thukul,

4:6 ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸ꧈ꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦏꦼꦥꦤꦱ꧀ꦼꦱꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦭꦸꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶ
ꦒꦫꦶꦁ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦏꦪꦴꦏꦢ꧀ꦢꦏꦲꦴꦫꦗꦼꦏꦫꦴꦭꦤ꧀ꦊꦩꦃꦏꦲꦩꦁꦸꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ 

4:6 nanging bareng srengéngéné wis dhuwur, wiji mau kepanasen, nuli alum lan dadi garing, 
merga oyodé ora jero lan lemahé mung sethithik. 

4:7 ꦮꦶꦗꦶ ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦃꦲꦼꦫꦶꦏꦤ꧉ꦲꦼꦫꦶꦏꦤꦲꦶꦪ
ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦉꦁ ꦲꦼꦫꦶꦩꦲꦱꦪꦒꦼꦏꦝ꧈ꦱꦸꦏꦮꦱꦸꦏꦮꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦼꦱꦸꦏꦶ꧀ꦮꦗꦶꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧉ 
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4:7 Wiji liyané menèh tiba ing panggonan sing akèh eriné. Eriné iya thukul lan bareng eri mau 
saya gedhé, suwé-suwé banjur ngesuk wiji sing wis thukul mau, nganti wiji mau ora bisa 
metokaké woh. 

4:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦒꦲꦤꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦱꦶꦁꦱꦸꦧꦸꦂ꧉ꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ꦢꦢꦶꦒꦼꦏꦝ꧈
ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦏꦏꦃ꧇ꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦼꦱꦮꦶꦢꦏ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀꧈ 

4:8 Nanging uga ana wiji sing tiba ing lemah sing subur. Wiji mau thukul, dadi gedhé, nuli 
metokaké woh akèh: Ana sing tikel telung puluh, ana sing tikel sewidak, lan ana sing tikel satus."

4:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦏꦱ꧀ꦶꦱꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲꦿꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦫꦸꦏꦔꦴꦏꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦥꦶꦁꦩꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦼꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

4:9 Gusti Yésus mungkasi pasemon mau srana ngandika: "Rungokna sing temenan, yèn kupingmu
isih kena kanggo ngrungokaké!" 

4:10 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦏꦩꦭꦸ
ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦩꦲꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦼꦂꦱꦲꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

4:10 Nalika Gusti Yésus piyambakan, ana wong sawetara sing mèlu ngrungokaké pangandikané 
mau padha sowan, bebarengan karo para rasul rolas, padha nyuwun marang Gusti Yésus kersaa 
nerangaké karepé pasemon mau. 

4:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦸꦭꦁ
ꦧꦧ꧀ꦮꦼꦮꦢꦶꦤꦶꦁ ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦚ꧀ꦗꦧ꧈ꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶ
ꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴ ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

4:11 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong-wong mau: "Kowé wis padha diwulang bab 
wewadining Kratoné Allah, nanging tumrap wong-wong njaba, prekara kuwi diwulangaké 
nganggo pasemon. 
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4:12 ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ 
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦠꦼꦫꦸꦩꦱ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦧꦶꦱꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ 
ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦲꦥꦸꦫꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 

4:12 Sing mengkono kuwi wis dadi kersané Gusti Allah, supaya: ‘Wong-wong mau senajan terus 
ndeleng, nanging ora weruh, terus ngrungokaké, nanging ora ngerti, sebab yèn wong-wong mau 
weruh lan ngerti, bisa uga wong mau nuli padha mratobat lan padha diapura dosané.’" 

4:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦲꦶꦱꦶꦏꦤ ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ
ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ 

4:13 Gusti Yésus nuli ndangu marang wong-wong mau: "Menawa kowé padha ora ngerti isiné 
pasemon kuwi, apa kowé ngerti tegesé pasemon-pasemon liyané? 

4:14 ꦏꦮꦁꦴꦚꦧꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦧꦂꦫꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:14 Wong nyebar kuwi ibaraté wong sing nyebaraké pangandikané Gusti Allah. 

4:15 ꦲꦤ ꦏꦭꦏꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦢꦭꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦼꦏ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦮꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ ꦱꦶꦁꦢꦶꦫꦸꦔꦸꦩꦲꦱꦏꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ 

4:15 Ana kalané pangandika mau tiba ing pinggir-pinggir dalan. Kuwi ibaraté wong-wong sing 
padha ngrungu pangandika mau, nanging ora suwé Iblis nuli teka lan mbuwang pangandika sing 
dirungu mau saka atiné. 

4:16 ꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦝꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦭꦤꦩ꧀ꦥꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃꦲꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ 

4:16 Wiji sing tiba ana ing padhasan kuwi ibaraté wong-wong sing padha krungu pangandika mau 
lan nampa klawan bungahing ati. 
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4:17 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦔꦴꦏꦪꦴꦢ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦤ꧀ꦱꦸꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦧꦉꦁꦲꦤꦥꦤꦶꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤꦶꦪꦪ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦂꦸꦠꦢ꧀꧈ 

4:17 Nanging pangandika mau ora nganti ngoyod ana ing atiné. Mulané ora tahan suwé ana ing 
kono. Bareng ana panindhes lan panganiaya marang wong sing padha precaya marang 
pangandikané Gusti Allah mau, wong-wong kuwi banjur padha murtad. 

4:18 ꦏꦢꦏꦤꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦼꦲꦺꦫꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦸꦮꦶ꧈ 

4:18 Déné wiji sing tiba ana ing panggonan eri, kuwi ibaraté wong-wong sing padha ngrungokaké 
pangandika kuwi, 

4:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦢꦪꦏꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦢꦶꦝꦼꦱꦼꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦏꦸꦮꦠꦶꦂ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦸꦒꦶꦃꦭꦤ꧀ꦏꦼꦧꦸꦫꦸꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦽꦏꦫ ꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦤ꧀ꦢꦪꦤꦶꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦠꦼꦩꦃ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧉ 

4:19 nanging dayané pangandika mau didhesek déning rasa kuwatir tumrap panguripan kadonyan. 
Sebab wong-wong mau padha kepéngin dadi wong sugih lan keburu nepsu tumrap prekara rupa-
rupa, nganti pungkasané pangandikané Gusti Allah mau ora ndayani wong mau menèh, satemah 
pangandika kuwi ora metokaké woh. 

4:20 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦱꦸꦧꦸꦂꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦩꦼꦠꦸ
ꦏꦮꦴꦃꦏꦲ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸ ꦥꦸꦭꦸꦃ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦼꦱꦮꦶꦢꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁ
ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀꧈ 

4:20 Pangandika sing disebar ana ing tanah subur kuwi ibaraté wong-wong sing padha krungu, nuli
nampani pangandika mau klawan precaya, satemah metu wohé, ana sing tikel telung puluh, ana 
sing tikel sewidak lan ana sing tikel satus." 
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4:21 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦗꦼꦔꦏꦏꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦸꦩꦼꦢ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦸ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥ ꦏꦠꦴꦏꦩ꧀ꦥꦴ꧈ꦲꦠꦮꦢꦶꦏꦱꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀꧈ꦲꦥ
ꦭꦩ꧀ꦥꦸꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦭꦃ ꦢꦶꦏꦱꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦗꦸꦒ꧀ꦲꦺꦗꦸꦒ꧀꧈ 

4:21 Gusti Yésus nglajengaké ngandika: "Apa ana wong sing nyumed lampu, nuli ditutupi tompo, 
utawa disèlèhaké ana ing longan? Apa lampu mau ora malah disèlèhaké ana ing ajug-ajug? 

4:22 ꦱꦧꦫꦁꦏꦁꦏꦼꦱꦶꦝꦼꦩ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦲꦶꦂ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦫꦁꦏꦁꦮꦶꦤꦢꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦶꦪꦏ꧀꧈ 

4:22 Sabarang kang kesidhem bakal kelair. Lan sabarang kang winadi bakal kawiyak. 

4:23 ꦩꦸꦭꦏꦤꦫꦸꦏꦔꦴꦏꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦥꦶꦁꦩꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦧꦶꦱꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

4:23 Mulané rungokna sing temenan, yèn kupingmu isih bisa ngrungokaké." 

4:24 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦠꦼꦫꦸꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦠꦶꦏꦠꦤꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ꧈ ꦲꦏꦸꦫꦤ꧀ꦲꦸꦏꦸꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦪ
ꦲꦏꦂꦸꦫꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ ꦢꦶꦲꦒꦼꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦭꦃꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

4:24 Pangandikané Gusti Yésus saterusé: "Titènana apa sing saiki kokrungu! Ukuran-ukuran sing 
kokenggo ngadili wong liya, ya ukuran kuwi sing diagem déning Gusti Allah kanggo ngadili 
kowé, malah luwih abot menèh! 

4:25 ꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮ꧈ꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦧꦫꦁ
ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀꧈ 

4:25 Sapa sing duwé, bakal diwuwuhi, nanging sapa sing ora duwé, dalasan barang sethithik sing 
diduwèni kuwi bakal kapundhut." 

4:26 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦗꦼꦔꦏꦏꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦧꦮꦶꦂꦗꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧉ 

4:26 Gusti Yésus nglajengaké ngandika mengkéné: "Kratoné Allah kuwi kena diupamakaké kaya 
wong sing nyebar wiji ana ing pategalané. 
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4:27 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦮꦼꦔꦶꦠꦸꦫꦸ꧈ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦠꦔꦶ꧉ꦏꦢꦏꦤꦮꦶꦗꦶꦮꦶꦗꦶꦩꦲ 
ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦒꦼꦏꦝ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦕꦫꦏꦤꦮꦶꦗꦶꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ 
ꦩꦲꦏꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

4:27 Wong mau ing wayah wengi turu, ésuké tangi. Déné wiji-wiji mau thukul terus lan dadi 
gedhé. Nanging kepriyé carané wiji-wiji mau thukul, wong mau dhéwé ora ngerti. 

4:28 ꦊꦩꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦠꦸꦒꦤ꧀ꦢꦸꦏꦩ꧀ꦩ꧉ꦱꦶꦁ
ꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦥꦸꦕꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦒꦒꦁꦏꦔꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁ꧉ꦤꦸꦭꦶꦮꦸꦏꦭꦏꦤ꧉ 

4:28 Lemah kuwi dhéwé sing marakaké wiji mau thukul lan metu gandumé; sing dhisik dhéwé 
pucuké, banjur gagangé kembang; nuli wulèné. 

4:29 ꦱꦩꦁꦱꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦼꦏꦤꦤꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦪꦃꦏꦲ
ꦥꦏꦤꦤ꧀꧈ 

4:29 Samangsa gandum mau wis tuwa, wong mau banjur ngenèni, awit wis tekan wayahé panèn." 

4:30 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦥ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦏꦶꦠꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦕꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏ꧈ 

4:30 Gusti Yésus ndangu menèh: "Kratoné Allah kuwi kena diupamakaké apa? Apa sing kena kita 
enggo conto kanggo nerangaké? 

4:31 ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦮꦶꦗꦶꦱꦮꦶ꧈ꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦕꦶꦭꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦱꦗꦒꦢ꧀꧈ 

4:31 Kratoné Allah kuwi kaya wiji sawi, wiji sing cilik dhéwé sajagad. 

4:32 ꦩꦼꦤꦮ ꦢꦶꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧈ꦤꦸꦭꦶꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦒꦼꦏꦝ꧈ꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ 
ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦫꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦫꦤ꧀ꦗꦼꦗꦔꦤꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦥꦁꦥꦁꦏꦔꦏꦼꦠꦼꦭ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦧꦶꦱ 
ꦥꦝꦏꦩꦏꦚ꧀ꦴꦏ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦏꦮꦱꦸꦱꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦥꦁꦩꦲ꧉ 

4:32 Menawa ditandur, nuli thukul lan dadi gedhé, ngungkuli tanduran-tanduran jejanganan liyané.
Pang-pangé ketel, nganti manuk-manuk bisa padha méncok lan gawé susuh ana ing pang-pang 
mau." 
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4:33 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦔꦒꦼꦩ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦒꦩ꧀ꦁꦥꦢꦶꦔꦼꦂꦏꦠꦤꦶ꧉ 

4:33 Mengkono Gusti Yésus enggoné mulangaké pangandikané Gusti Allah marang wong-wong, 
yakuwi ngagem pasemon, sing gampang dingertèni. 

4:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦔꦒꦼꦩ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦩꦁꦸꦱꦩꦁꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦭꦒꦶꦏꦏꦧꦃꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦩꦲ 
ꦢꦶꦠꦼꦫꦁꦔꦏꦏ꧉ 

4:34 Gusti Yésus enggoné mulang wong-wong mesthi ngagem pasemon. Mung samangsa 
Panjenengané piyambakan karo para muridé, lagi kabèh piwulangé mau diterangaké. 

4:35 ꧋ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦒ꧈ꦧꦉꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦫ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦠ꧀ꦭꦒ꧉ 

4:35 Ing dina kuwi uga, bareng wis soré, Gusti Yésus ngandika marang para muridé: "Ayo padha 
menyang sabrangé tlaga." 

4:36 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦤꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦿꦲ꧉ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦱꦸꦭ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦿꦁꦏꦔ ꦠ꧀ꦭꦒ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦼꦗꦧꦿꦲ
ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦠꦶꦃꦲꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤ ꦿꦲꦿꦲꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

4:36 Gusti Yésus wis ana sajroning prau; para rasul nusul, banjur padha mangkat menyang 
sabrangé tlaga. Wong-wong liyané sing padha ndhèrèkaké Gusti Yésus padha ditinggal ana ing 
sapinggiring tlaga kono. Kejaba prau sing dititihi Gusti Yésus, isih ana prau-prau liyané. 

4:37 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦿꦲꦫ꧈ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦲꦴꦩ ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦏꦲꦒꦢꦢꦶꦒꦼꦏꦝ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦧꦚꦸꦏꦤꦲꦩ ꧀ꦧꦾꦸ ꦏ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦿꦲ꧉ꦱꦸꦏꦮꦱꦸꦏꦮꦿꦲꦏꦤꦢꦢꦶꦏꦼꦧꦏ꧀ꦧꦚꦸ꧉ 

4:37 Dumadakan ana prahara, njalari ombaké uga dadi gedhé, nganti banyuné ambyuk mlebu ing 
prau. Suwé-suwé prauné dadi kebak banyu. 
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4:38 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦱꦏꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦔꦒꦼꦩ ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦭ꧀꧈ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦸꦔꦸ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦩꦼꦤꦥ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦒꦭꦶꦃ꧈ ꦏꦶꦠꦱꦩꦶꦧꦏꦝꦏꦏꦉꦩ꧀꧈ 

4:38 Nalika semono Gusti Yésus lagi saré ana ing mburitan, ngagem bantal. Para murid banjur 
padha mungu, aturé: "Guru, menapa Panjenengan mboten menggalih? Kita sami badhé kèrem!" 

4:39 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦸꦔꦸ꧉ꦲꦔꦶꦏꦤꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ꧇ꦱꦶꦉꦥ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩ ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦏ
ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦏꦭꦏꦫꦩ꧈ꦲꦔꦶꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦶꦉꦥ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦠ꧀ꦭꦒꦏꦤꦢꦢꦶꦊꦉꦩ꧀꧈ 

4:39 Gusti Yésus banjur wungu; anginé didhawuhi: "Sirep!," lan ombaké dingandikani: "Lerema!" 
Anginé banjur sirep, lan tlagané dadi lerem. 

4:40 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦲꦥ
ꦱꦼꦿꦤꦱꦼꦏꦿꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦽꦕꦪ꧈ 

4:40 Gusti Yésus banjur ndangu marang para muridé: "Yagéné kowé padha wedi? Apa seprana-
sepréné kowé durung precaya?" 

4:41 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦱꦥꦠ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦔꦶꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀ꦥꦝꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧈ 

4:41 Para rasul mau padha wedi, sarta padha takon-tinakon: "Sapa ta Panjenengané kuwi, 
kokdalasan angin lan ombak padha manut marang dhawuhé?" 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦠ꧀ꦭꦒ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦝꦫꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦒꦫꦱ꧉ 

5:1 Satekané ing sabrangé tlaga, Gusti Yésus lan para murid padha ndharat ing tanahé wong 
Gerasa. 
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5:2 ꦭꦒꦶꦮꦏꦲꦩꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩꦫꦤꦶ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦼꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀꧈ 

5:2 Lagi waé mandhap saka ing prau, banjur ana wong sing kepanjingan dhemit marani Gusti 
Yésus. Wong mau tekané saka ing pekuburan. 

5:3 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦢ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢꦔꦁꦏꦒꦴꦫꦏꦤ꧀ꦠꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦥꦼꦏꦝꦴꦠ꧀꧈ 

5:3 Pancèn manggoné ana ing kono, lan wis ora ana wong sing bisa mbanda dhèwèké. Senajan 
dibanda nganggo ranté pisan, mesthi dipedhot. 

5:4 ꦮꦶꦏꦱ ꧀ꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦠꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦢꦶꦫꦏꦤ꧀ꦠ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦪ
ꦏꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦢꦶꦥꦼꦏꦝꦴꦠ꧀꧈ 

5:4 Wis bola-bali wong kuwi tangan lan sikilé diranté, nanging iya bola-bali dipedhot. 

5:5 ꦲꦮꦤ꧀ꦧꦼ ꦔꦶ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦏ꧀ꦭꦩꦩ ꧀ꦧꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦠꦮ ꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦒꦸꦤꦁꦸ꧈ꦏꦏꦫꦴꦧꦼꦔꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦢꦶꦲꦤ꧀ꦠꦼꦩ꧀ꦩꦶꦏꦝꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴ ꦮꦠꦸ꧉ 

5:5 Awan bengi wong sing kepanjingan dhemit mau klambrangan ana ing pekuburan kono, utawa 
ana ing gunung-gunung, karo bengak-bengok, lan awaké diantemi dhéwé nganggo watu. 

5:6 ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦱꦏꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈
ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦩꦫꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦗꦁꦏꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ 

5:6 Bareng wong sing kepanjingan dhemit mau saka kadohan weruh Gusti Yésus rawuh, tumuli 
marani, lan banjur jèngkèng ana ing ngarsané, 

5:7 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ ꦝꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦲꦭꦸꦲꦂ꧈ꦏꦸꦭ
ꦧꦏꦝ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭ꧈ꦢꦼꦩꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦏꦸꦭ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦱꦏ꧀ꦱ꧈ 

5:7 aturé: "Dhuh Gusti Yésus, Putranipun Allah ingkang Mahaluhur, kula badhé Panjenengan 
menapakaken? Panyuwun kula, demi Allah, mbok kula sampun Panjenengan siksa!" 
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5:8 ꧌ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦲ꧈ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ꦩꦼꦠꦸꦮꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧍ 
5:8 (Enggoné matur mengkono kuwi, merga dhemité wis didhawuhidéning Gusti Yésus: "Hé, 
dhemit, metua saka wong kuwi!") 

5:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲ꧇ꦱꦥꦗꦼꦤꦼꦩꦸ꧈ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦤꦩꦏꦸꦭ
ꦏꦭꦒꦶꦪꦸꦤ꧀ꦲꦺꦮꦶꦠ꧀ꦕꦃꦏꦸꦭꦏꦛꦃ꧉ 

5:9 Gusti Yésus ndangu marang dhemit mau: "Sapa jenengmu?" Dhemité mangsuli: "Nama kula 
Legiun awit cacah kula kathah." 

5:10 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦢꦁꦽꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦗ
ꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦱꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

5:10 Dhemit mau nyuwun kanthi adreng marang Gusti Yésus, supaya dhemit-dhemit kuwi aja 
ditundhung saka panggonan kono. 

5:11 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦥꦏꦫꦁꦔꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦛꦸꦏ꧀꧈ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦤꦧꦧꦶꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ
ꦭꦒꦶꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀꧈ 

5:11 Ana ing pèrènging punthuk, cedhak panggonan kono, ana babi pirang-pirang lagi padha golèk
pangan. 

5:12 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦥꦉꦁꦤ
ꦩꦁꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦧꦶꦧꦧꦩꦼꦶꦤꦶꦏ꧉ 

5:12 Dhemit-dhemit mau padha nyuwun marang Gusti Yésus: "Mbok kula sami kaparengna 
manggèn ing babi-babi menika." 

5:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦉꦁꦔꦏꦏ꧉ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈
ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ ꦲꦶꦁꦧꦧꦧꦶꦧꦶ꧈ꦱꦶꦁꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦲꦤꦏꦫꦁꦴꦏꦲꦮꦸ꧉
ꦧꦧꦧꦶꦧꦶꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏ ꦲꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦛꦸꦏ꧀꧈ꦥꦝꦲꦩ ꧀ꦧꦾꦸꦂ ꦲꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶꦏ꧀ꦭꦼꦊꦧ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

5:13 Gusti Yésus marengaké. Dhemit-dhemit mau banjur padha metu saka wong kuwi, tumuli 
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mlebu ing babi-babi, sing cacahé kira-kira ana rong èwu. Babi-babi mau banjur padha mudhun 
saka ing punthuk, padha ambyur ing tlaga, lan padha mati kleleb ana ing kono. 

5:14 ꦏꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ ꦥꦫꦥꦏꦔꦴꦏꦤꦧꦧꦶꦧꦧꦩꦶꦲꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦢꦱ꧈
ꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

5:14 Kocapa para pangoné babi-babi mau tumuli padha mlayu mlebu ing désa, padha nyritakaké 
lelakon mau marang wong-wong ing kono, sing banjur padha mbuktèkaké apa sing kelakon. 

5:15 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤ ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦱꦶꦁ 
ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦏꦠ꧀ꦭꦒꦶꦪꦸꦤ꧀꧈ꦭꦒꦶꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦊꦩꦃ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦔꦁꦏꦒꦴꦒꦼꦤꦼꦥ꧀꧈ 
ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ 

5:15 Satekané ana ing ngarsané Gusti Yésus wong-wong kuwi padha weruh wongé sing 
kepanjingan dhemit Legiun, lagi lungguh ing lemah, wis menganggo genep, lan wis waras. 
Nanging wong-wong mau isih padha wedi karo wong kuwi. 

5:16 ꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦁ
ꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦏꦸ꧈ꦧꦧ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦧꦧꦶꦧꦧꦶꦩꦲ꧉ 

5:16 Sing padha weruh lelakon mau, banjur padha nyritakaké marang wong-wong kang padha teka
iku, bab lelakoné wong sing kepanjingan dhemit, lan bab babi-babi mau. 

5:17 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦢꦁꦽꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦼꦂꦱꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

5:17 Wong-wong mau banjur padha nyuwun klawan adreng marang Gusti Yésus, supaya kersa 
tindak saka panggonan kono. 

5:18 ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦩꦠꦂꦸ
ꦏꦼꦭꦶꦭ꧀ꦭꦤꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ 

5:18 Nalika Gusti Yésus minggah ing prau, wong kang mentas kepanjingan dhemit mau matur 
kelilana ndhèrèk. 
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5:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦉꦁꦔꦏꦏ꧉ꦩꦭꦃꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦩꦸꦭꦶꦃꦲ꧈ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦮ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦩ꧀ꦁꦥꦸꦩꦸ꧈ꦥꦝꦕꦶꦿꦠꦤꦤꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦧꦃꦭꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁ ꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

5:19 Gusti Yésus ora marengaké. Malah wong mau didhawuhi: "Kowé muliha, ketemua wong-
wong ing kampungmu, padha critanana pakaryané Gusti Allah kabèh lan gedhéning kamirahané 
marang kowé!" 

5:20 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦠ꧀ꦭꦠꦃ
ꦏꦢꦏꦏꦥꦴꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦿꦸꦔꦸꦕꦶꦿꦠꦏꦤ ꦥꦝꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

5:20 Wong mau banjur mangkat lan martak-martakaké ana ing tlatah Dékapolis bab apa sing 
ditindakaké déning Gusti Yésus marang dhèwèké. Saben wong sing krungu critané padha 
kaéraman. 

5:21 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦤꦠꦶꦃꦿꦲꦩꦼꦚꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦤꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦶꦁ ꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒ꧉ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦁꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

5:21 Gusti Yésus nitih prau menyang sabrangé Tlaga Galiléa menèh. Ana ing kana jumeneng ing 
sapinggiring tlaga. Tumuli akèh banget wong kang padha sowan ing ngarsané. 

5:22 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦏ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤ
ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ꦤꦭꦶꦏꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦗꦁꦏꦏꦁꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

5:22 Banjur ana wong teka, jenengé Yairus. Yairus kuwi penggedhéné sinagogé. Nalika ketemu 
Gusti Yésus, Yairus nuli jèngkèng ing ngarsané. 

5:23 ꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦲꦢꦁꦽ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦏꦶꦠ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦧꦏꦝꦥꦼꦗꦃ꧉ꦩꦸꦒꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦼꦂꦱ ꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦿꦶꦪꦏꦮꦸꦭ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦼꦂꦱꦲꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶ
ꦲꦱ꧀ꦠ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝ ꦱꦫꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ 

5:23 Yairus nyuwun kanthi adreng, aturé: "Gusti, anak kawula sakit sanget, badhé pejah. Mugi 
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Gusti kersa rawuh ing griya kawula. Gusti kersaa numpangi asta, temah anak kawula badhé saras
mboten pejah." 

5:24 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦱꦸꦏ꧀ꦱꦸꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

5:24 Gusti Yésus banjur tindak bebarengan menyang omahé Yairus. Wong akèh banget suk-sukan 
ndhèrèkaké tindaké. 

5:25 ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦫꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦼꦠꦶꦃ꧉ 

5:25 Ana ing antarané wong akèh mau ana wongé wadon siji, sing wis rolas taun lara ngetokaké 
getih. 

5:26 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦏꦏꦠꦴꦒ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦶꦏ꧀ꦠꦶꦪꦂ꧈ꦩꦽꦠꦩ꧀ꦧꦩꦼꦚꦁ
ꦝꦸꦏꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦸꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦧꦤ ꧀ꦝꦏꦤꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦫꦒꦢ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦮꦫꦱ꧀꧈ꦩꦭꦃꦭꦫꦏꦤꦱꦪꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

5:26 Wong wadon mau wis katog enggoné ikhtiyar, mretamba menyang dhukun-dhukun, nganti 
bandhané entèk kanggo ragad. Nanging ora bisa waras, malah larané saya banget. 

5:27 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦮꦶꦩꦱ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦤꦏꦢ꧀ꦤꦽꦚ꧀ꦗꦼꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧉ 

5:27 Wong wadon mau wis krungu critané wong akèh bab Gusti Yésus. Mulané dhèwèké nékad 
nrenjel ing satengahé wong akèh mau, nyedhaki Gusti Yésus, arep ndemèk jubahé. 

5:28 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧇ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦲꦏꦸꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧉ 

5:28 Awit wong wadon kuwi duwé pengandel: "Angger aku bisa ndemèk jubahé Gusti Yésus, aku 
mesthi waras." Bareng wis cedhak karo Gusti Yésus wong wadon mau banjur ndemèk jubahé. 
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5:29 ꦱꦏꦏꦭꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦶ꧈ꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦩꦩ꧀ꦼꦥꦠ꧀꧈ꦭꦠ ꦤꦱꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀꧈ 

5:29 Sakal wong kuwi mari, getihé mampet, lan krasa yèn awaké wis waras. 

5:30 ꦧꦉꦁ ꦏꦏꦫꦴꦩꦫꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦏꦿꦱ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦢꦪꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏ ꦲꦶꦁꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦔꦼꦂ꧈ꦩꦶꦂꦱꦤꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦁ ꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦂꦠꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦸ꧈ 

5:30 Bareng karo mariné wong wadon mau, Gusti Yésus uga krasa yèn ana daya sing metu saka 
ing sarirané. Panjenengané banjur minger, mirsani wong akèh kang padha ndhèrèkaké, sarta 
ndangu: "Sapa sing ndemèk jubah-Ku?" 

5:31 ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦛꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦱꦸꦏ꧀ꦱꦸꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦸ꧈ 

5:31 Murid-muridé padha matur: "Gusti, tiyang semanten kathahipun sami suk-sukan. Kok Gusti 
ndangu: ‘Sapa sing ndemèk jubah-Ku?’" 

5:32 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧉ 

5:32 Nanging Gusti Yésus terus enggoné mirsani wong akèh mau, nggolèki wongé sing wis 
ndemèk jubahé. 

5:33 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦫꦸꦩꦁꦱꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦩꦲ꧈ꦭꦠ ꦤꦱꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦱꦴꦮꦏꦤ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦤ꧀ꦝꦽꦝꦼꦒ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦮꦼꦢꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦗꦁꦏꦏꦁꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸ
ꦧ꧀ꦭꦏ꧉ 

5:33 Wong wadon sing rumangsa ndemèk jubahé mau, lan krasa yèn awaké wis waras, banjur 
sowan ing ngarsané Gusti Yésus. Sowané klawan ndhredheg, merga wedi. Wong wadon kuwi 
jèngkèng ing ngarsané, sarta matur blaka. 

4747



5:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦧꦸ꧈ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦱꦶꦁꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦫꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸ꧉ꦭꦫꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶ꧉ 

5:34 Gusti Yésus banjur ngandika: "Ibu, precayamu sing mitulungi kowé. Saiki mundura kanthi 
tentrem atimu. Laramu wis mari." 

5:35 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦱꦸꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦏꦱꦏ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ ꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦲꦶꦫꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧇ ꦥꦸꦿꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦭꦂꦏꦢꦴꦚ꧉ꦩꦼꦤꦥ
ꦥꦽꦭꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦫꦺꦶꦧꦼꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦥꦸꦫꦶꦃꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦢꦊꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

5:35 Gusti Yésus durung rampung enggoné ngandika, wis ana susulan teka saka omahé Yairus, 
ngaturi yèn anaké Yairus wis mati. Aturé wong mau marang Yairus: "Putra panjenengan sampun
tilar-donya. Menapa prelunipun damel ribedipun Gusti Yésus, kapurih rawuh ing dalem 
panjenengan?" 

5:36 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦱꦸꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦶꦁꦝꦮꦸꦃ
ꦩꦫꦁꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧇ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦥꦽꦕꦪꦲꦮꦏꦲ꧈ 

5:36 Gusti Yésus ora nggatèkaké aturé susulan mau, nanging paring dhawuh marang Yairus: "Aja 
wedi, Yairus! Precayaa waé!" 

5:37 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦢꦶꦥꦼꦔꦶꦁꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦼꦗꦧꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

5:37 Wong akèh padha dipenging ndhèrèk Gusti Yésus, kejaba Pétrus, lan wong loro sasedulur, 
yakuwi Yakobus lan Yohanes. 

5:38 ꦱꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦥꦠꦶꦁꦗ꧀ꦭꦼꦫꦶꦠ꧀꧈ 

5:38 Sarawuhé ing omahé Yairus, Gusti Yésus mireng wong-wong padha nangis pating jlerit. 
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5:39 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦩꦲ꧇ ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦶꦧꦸꦠ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈
ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦠꦶ꧉ꦩꦁꦸꦭꦒꦶ ꦠꦸꦫꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦒꦼꦒꦸꦪꦸ꧉ 

5:39 Gusti Yésus mlebet ing omah, banjur ngandika karo wong-wong sing padha nangis mau: 
"Yagéné kowé padha nangis lan ribut mengkono kuwi? Bocahé ora mati. Mung lagi turu!" 
Nanging wong-wong mau padha nggeguyu. 

5:40 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦼꦠꦸ꧉ꦧꦉꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦠꦸꦮꦶꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦢꦶꦲꦗꦏ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ ꦏꦩꦂꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦸꦏꦫꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦱꦶꦁꦭꦫ꧉ 

5:40 Gusti Yésus banjur ndhawuhi supaya wong kabèh padha metu. Bareng wis padha metu kabèh,
Yairus lan bojoné tuwin Pétrus, Yakobus lan Yohanes, diajak mlebu ing kamar sing kanggo 
nurokaké bocahé sing lara. 

5:41 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦱ꧀ꦠꦠꦔꦏꦤꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦭꦶꦠ
ꦏꦸꦩ꧀꧈ꦗꦂꦮꦏꦤ꧇ꦏꦒꦤ꧀ꦝꦸꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦔꦶꦪ꧈ 

5:41 Gusti Yésus banjur ngasta tangané bocah kuwi karo ngandika: "Talita kum!" Jarwané: 
"Gendhuk, kowé tangia!" 

5:42 ꦱꦤꦭꦶꦏꦏꦧꦴꦕꦃꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦠꦔꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧉꧌ꦲꦩꦂꦸꦏꦫꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀꧈꧍ꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦧꦸꦏꦤꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

5:42 Sanalika bocah wadon mau tangi, banjur mlaku. (Umuré bocah mau wis rolas taun.) Bapak 
lan ibuné apa déné para murid padha gumun banget. 

5:43 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦭꦶꦁꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦼꦂꦠꦶ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦝꦮꦸꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲ ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ 
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5:43 Gusti Yésus meling wanti-wanti marang wong-wong, supaya aja nganti ana wong sing ngerti 
lelakon mau. Sawisé mengkono, "Panjenengané dhawuh, supaya bocahé diwènèhi mangan." 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭ
꧌ꦪꦲꦶꦏꦸꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧍꧉ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ 

6:1 Saka ing omahé Yairus, Gusti Yésus tindak menyang ing kutha asalé (yaiku kutha Nasarèt). 
Para rasul padha ndhèrèk. 

6:2 ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦭꦁꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦏꦁꦥꦝꦔꦶꦧꦢꦃ
ꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧈ꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦏꦿꦸꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦢꦶ ꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ꧀ꦮꦱꦒꦏꦮ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦧꦫꦁ꧈ 

6:2 Ing dina Sabbat Gusti Yésus mulang ing sinagogé. Wongé kang padha ngibadah akèh banget. 
Nalika wong-wong mau ngrungokaké piwulangé, kabèh padha gumun. Wong-wong mau padha 
takon-tinakon: "Kawruhé wong kuwi olèhé saka ngendi? Kokdadi pinter temen? Kokkwasa gawé
mujijat-mujijat barang? 

6:3 ꦲꦥ ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦏꦁꦏꦪꦸ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦂꦪꦩ꧀ꦏꦏꦲ꧈ꦱꦶꦁ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦩꦴꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦪ ꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦏꦠ꧀ꦏꦏꦤꦠ꧈
ꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

6:3 Apa kuwi dudu Yésus, tukang kayu, anaké Maryam kaé? Sing sedulur-seduluré jenengé 
Yakobus, Yusuf, Yudas lan Simon? Sedulur-seduluré wadon rak ya padha manggon ana ing 
kutha Nasarèt kéné ta?" Wekasané wong-wong mau padha nampik marang Panjenengané. 

6:4 ꦩꦸꦭ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦤꦧꦶꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦢꦶꦲꦏꦗꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦼꦗꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦔ
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ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦔꦏꦗꦤꦶ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧉ 

6:4 Mula Gusti Yésus banjur ngandika karo wong-wong mau: "Nabi mono ana ing ngendi-endi 
diajèni déning wong, kejaba ana ing kuthané dhéwé, wongé padha ora ngajèni, semono uga 
sedulur-seduluré." 

6:5 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦂꦱꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ꦩꦁꦸ
ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦿꦤꦏꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦠꦏꦤ꧉ 

6:5 Mulané ana ing kono Gusti Yésus ora kersa damel mujijat. Mung marasaké wong lara 
sawetara, srana katumpangan astané. 

6:6 (6-6a)ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉(6-6b)ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦢꦱꦏꦢꦱꦲꦶꦁ
ꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:6 (6-6a) Gusti Yésus gumun, déné wong-wong ing kono padha ora gelem precaya. (6-6B) Gusti 
Yésus banjur tindak menyang désa-désa ing sakiwa-tengené kutha Nasarèt, mulangaké 
pangandikané Allah. 

6:7 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ
ꦥꦝꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦂꦠꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ 

6:7 Gusti Yésus banjur nimbali muridé rolas. Murid-murid mau padha diutus loro-loro sarta padha
diparingi pangwasa nundhungi dhemit. 

6:8 ꦥꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦔꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮꦲꦥꦲꦥꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ
ꦭꦏꦸꦩꦸ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦚꦁꦏꦶꦁꦠꦼꦏꦼꦤ꧀꧈ꦲꦗꦔ꧀ꦒꦮꦏꦫꦴꦠꦶ꧈ꦲꦗꦱꦔꦸꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ 

6:8 Piwelingé marang para muridé: "Kowé aja padha nggawa apa-apa sajroning lakumu, kejaba 
mung nyangking teken. Aja nggawa roti, aja sangu dhuwit. 

6:9 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦤꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦥꦠꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦗꦔ꧀ꦒꦮꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶ ꦫꦁꦏꦼꦥ꧀꧈ 

6:9 Kowé kena nganggo sepatu, nanging aja nggawa klambi rangkep." 

6:10 ꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫ ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ꧇ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ ꦩꦁꦏꦒꦴꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ

4751



ꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦩꦸ꧉ 

6:10 Sabanjuré para muridé mau padha didhawuhi: "Menawa kowé wis olèh pondhokan, 
manggona ana ing kono, nganti mangkat menèh nerusaké lakumu. 

6:11 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦩꦁꦏꦏꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦫ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩꦩ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦸ꧉ꦊꦧꦸꦏꦁꦲꦤ ꦲꦶꦁꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸꦏꦼꦠꦧ꧀ꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔꦲꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦸꦮꦶꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦼꦏꦥꦭꦶꦁꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲ꧉ 

6:11 Menawa kowé mlebu ing sawijining omah, mangka kang duwé omah ora gelem nampani 
kowé, ateges wong kuwi uga ora gelem ngrungokaké piwulangmu. Lebu kang ana ing sikilmu 
ketabna, banjur lungaa saka ing kono. Kuwi minangka pepéling marang wong sing duwé omah 
mau." 

6:12 ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ 

6:12 Murid rolas mau banjur padha mangkat, mulang wong-wong, supaya padha mratobat. 

6:13 ꦲꦏꦏꦃꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ꧉ꦲꦒꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦢꦶꦏꦧ꧀ꦭꦴꦏꦚꦴꦲꦶꦁꦊꦔ꧉ 

6:13 Akèh dhemit sing padha ditundhungi déning murid-murid mau. Uga akèh wong lara sing 
padha diwarasaké nganggo diblonyo ing lenga. 

6:14 ꧋ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦏꦴꦤ ꧀ꦝꦁ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦩꦶꦉꦁ ꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦶꦫꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧇ꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸ ꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦏꦤ꧉ 

6:14 Asmané Gusti Yésus wis kondhang tekan endi-endi. Sang Prabu Hérodès iya mireng bab 
Panjenengané. Akèh wong sing ngira yèn Gusti Yésus kuwi Yohanes Pembaptis. Kandhané 
wong-wong: "Nabi Yohanes Pembaptis wis wungu saka ing antarané wong mati. Mulané 
kagungan kasektèn sing semono gedhéné." 
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6:15 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦄꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦸꦮꦶꦫꦏꦧꦶꦏꦪꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ 

6:15 Nanging wong liyané ana sing kandha: "Ah, kuwi Nabi Élia!" Wong liyané menèh kandha: 
"Kuwi rak nabi kaya dhèk jaman kuna biyèn." 

6:16 ꦿꦸꦔꦸ ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤꦩꦲꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦩꦲꦏꦤꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦤꦸꦒꦼꦭ꧀ꦒꦸꦭꦸꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

6:16 Krungu kandhané wong sing werna-werna mau Sang Prabu Hérodès ngandika: "Kuwi Nabi 
Yohanes. Mauné prejurit-prejurit wis dakkon nugel guluné, nanging banjur urip menèh." 

6:17 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲꦏꦤ ꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦸꦥꦪ
ꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦲꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦮꦤꦶꦩꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦱꦁ
ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦔ꧀ꦒꦂꦮ ꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀꧈
ꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ 

6:17 Awit mauné Sang Prabu Hérodès wis ndhawuhi para prejurit supaya nyekel Nabi Yohanes, 
banjur ditahan, merga wani melèhaké Sang Prabu Hérodès, olèhé nggarwa Hérodias. Hérodias 
kuwi bojoné Filipus, seduluré Hérodès. 

6:18 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦁꦔꦶꦁ ꦔ ꧀ꦒꦂꦮꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

6:18 Aturé Nabi Yohanes marang Sang Prabu Hérodès mengkéné: "Sang Prabu mboten kénging 
nggarwa Hérodias, sebab menika sémahipun Filipus, sedhèrèkipun Sang Prabu piyambak." 

6:19 ꦲꦶꦪ ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦩꦲ꧈ ꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀ꦔꦶꦚ꧀ꦶꦩ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦶꦩ꧀ꦤꦺꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ꧈ ꦩꦼꦂꦒꦢꦶꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ 
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6:19 Iya merga enggoné melèhaké Sang Prabu Hérodès mengkono mau, Hérodias ngincim-incim 
Nabi Yohanes arep dipatèni, nanging ora bisa, merga dialang-alangi déning Sang Prabu Hérodès.

6:20 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦏꦱ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦲꦫꦶꦁꦏꦏꦫꦴꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪꦏꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦮꦏꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦢꦶꦗꦒꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦪꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦼꦱꦤꦼ
ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦏ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁ ꦩꦲꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦢꦢꦶꦮꦼꦢꦶꦭꦤ꧀ꦧꦶ ꦔꦁꦸ꧉ 

6:20 Sang Prabu Hérodès dhéwé éring karo Nabi Yohanes. Mulané dhawuh supaya kalebokaké ing
pakunjaran waé nganggo dijaga temenan. Sang Prabu Hérodès mirsa, yèn Nabi Yohanes kuwi 
utusané Gusti Allah. Yèn Nabi Yohanes Pembaptis memulang, Sang Prabu Hérodès seneng 
mirengaké, senajan piwulang mau marakaké penggalihé dadi wedi lan bingung. 

6:21 ꦮꦼꦏꦱꦏꦤ ꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀ꦏꦼꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦭꦒꦶꦏꦩꦔꦼꦠ꧀ꦠꦶ ꦢꦶꦤꦮꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦢꦶꦲꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦥꦱ꧀ꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦤ ꧀ꦝꦥꦏꦼꦝꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ ꦔꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝ꧈ꦥꦫ
ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦠꦼꦤ꧀ꦠꦫꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤꦶꦁꦩꦱꦫꦏꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃ ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

6:21 Wekasané Hérodias keturutan karepé, yakuwi nalika Sang Prabu Hérodès lagi mèngeti dina 
wiyosané. Nalika semono dianakaké pésta ana ing pendhapa kedhaton, ngulemi para penggedhé, 
para perwira tentara lan para pemimpining masarakat ing tanah Galiléa. 

6:22 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦸꦿꦥꦸꦿꦶꦏꦤꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦏ꧀ꦱ
ꦲꦥꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦒꦏꦮ ꦏꦼꦿꦤꦏꦤꦥꦫꦠꦩꦸꦏꦏꦧꦃꦱꦂꦠꦱꦁꦿꦧꦸ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦁ
ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦶ ꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦲꦺꦥ꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ
ꦮꦏꦲ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶ꧉ 

6:22 Ana ing pésta kono, putra putriné Hérodias mbeksa apik banget, gawé kepranané para tamu 
kabèh sarta Sang Prabu. Mulané Sang Prabu Hérodès ngandika marang putri mau: "Kowé 
kepéngin apa, nyuwuna waé, mesthi bakal dakparingi." 
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6:23 ꦩꦭꦃꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦩꦲꦢꦶꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦤꦶꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦗꦚ꧀ꦗꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦥꦏꦫꦴꦤꦶꦁꦤꦼꦒꦫ
ꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

6:23 Malah dhawuhé mau dikanthèni sumpah, ngandikané: "Aku janji bakal maringi apa waé sing 
koksuwun, senajan nganti separoning negara pisan." 

6:24 ꦥꦸꦿꦶ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧇ꦲꦶꦧꦸ꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃꦏꦸꦭ
ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦝꦠꦼꦱꦁꦿꦧꦸ꧈ꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦔꦗꦤꦶ꧇ꦚꦸꦮꦸꦤꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

6:24 Putri mau banjur metu lan matur marang ibuné: "Ibu, menapa ingkang kedah kula suwun 
dhateng Sang Prabu?" Ibuné ngajani: "Nyuwuna sirahé Nabi Yohanes Pembaptis." 

6:25 ꦥꦸꦿꦶ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦧꦭꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦤ ꧀ꦝꦥꦏꦼꦝꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁ
ꦱꦁꦿꦧꦸ ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧇ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦱꦶꦫꦃꦲꦶꦥꦸꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ ꦏꦮꦝꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦏꦶ꧈ 

6:25 Putri mau banjur bali mlebu menèh ing pendhapa kedhaton, nuli matur marang Sang Prabu 
Hérodès: "Kawula mugi dipun paringi sirahipun Nabi Yohanes Pembaptis, kawadhahana ing 
baki!" 

6:26 ꦩꦶꦉꦁ ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦥꦸꦿꦶꦩꦲꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦼꦱꦝꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦶꦱꦤꦸꦭꦏ꧀꧈ ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦭꦃꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧉ꦠꦂꦸꦗꦚ꧀ꦗꦶꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧈
ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦠꦩꦸ꧉ 

6:26 Mireng aturé putri mau Sang Prabu Hérodès sedhih banget, nanging ora bisa nulak, jalaran 
wis kalah janji. Tur janji mau nganggo sumpah, lan wis diseksèni déning para tamu. 

6:27 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦸꦥꦪꦤꦶꦒꦱ꧀ꦒꦸꦭꦸꦏꦤ
ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤꦶꦒꦱ꧀ꦒꦸꦭꦸꦏꦤ ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

6:27 Sang Prabu Hérodès banjur utusan prejurit supaya nigas guluné Nabi Yohanes Pembaptis. 
Prejurit mau nuli mangkat menyang pakunjaran lan nigas guluné Nabi Yohanes Pembaptis. 
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6:28 ꦱꦶꦫꦃꦏꦲ ꦢꦶꦮꦝꦃꦲꦶꦲꦶꦁꦧꦏꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦥꦸꦿꦶꦏꦤ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦶ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦩꦫꦁꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧉ 

6:28 Sirahé diwadhahi ing baki, banjur ditampakaké marang putra putriné Hérodias. Putri mau 
banjur ngaturaké sirahé Nabi Yohanes Pembaptis marang ibuné. 

6:29 ꦧꦉꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦩꦱ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦠꦼꦏꦔꦸꦏꦸꦥ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

6:29 Bareng para muridé Nabi Yohanes Pembaptis krungu bab iku, banjur padha teka ngukup 
layoné lan disarèkaké. 

6:30 ꧋ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦧꦭꦶꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏꦏ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉
ꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦢꦶꦲꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

6:30 Para rasul padha bali saka enggoné diutus déning Gusti Yésus, mulangaké pangandikané 
Allah, banjur padha nglumpuk sowan ing ngarsané. Apa sing wis ditindakaké lan diwulangaké 
marang wong, diaturaké marang Gusti Yésus. 

6:31 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦸꦔꦠꦼꦏ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦏꦏꦴꦧꦼꦂꦝꦲꦂ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧇
ꦲꦏꦪꦴ ꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦧꦶꦱꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦥꦝꦔꦏꦱꦴ ꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ 

6:31 Ing kono akèh wong sing padha lunga-teka, nganti Gusti Yésus lan para rasul padha ora kober
dhahar. Mulané banjur ngandika marang para rasul: "Ayo padha golèk panggonan sing sepi, 
supaya kita bisa ndhéwé lan kowé bisa padha ngaso sawetara." 

6:32 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦿꦲꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶ꧉ 

6:32 Gusti Yésus lan para murid banjur padha mrau menyang panggonan sing sepi. 
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6:33 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦱꦂꦠꦲꦒꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦥꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦸꦛ ꦲꦶꦁꦮꦶꦭꦪꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧈ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

6:33 Nanging akèh wong sing padha weruh enggoné tindak, sarta uga padha ngerti panggonan sing
arep diparani Gusti Yésus lan para rasul mau, mula banjur akèh wong saka kutha-kutha ing 
wilayah kono sing padha mlaku, ndhisiki. 

6:34 ꦤꦭꦶꦏ ꦩꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦏꦪꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤ ꦥꦏꦔꦴꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦫꦶꦁ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦲꦏꦏꦃꦲꦏꦏꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

6:34 Nalika mandhap saka ing prau, Gusti Yésus pirsa wong akèh wis padha ana ing kono. Mirsani
wong-wong mau Gusti Yésus mesakaké, awit padha kaya wedhus sing ora ana pangoné. Gusti 
Yésus banjur paring piwulang akèh-akèh marang wong-wong mau. 

6:35 ꦧꦉꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦫꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦏꦤ꧀ꦱꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏ
ꦥꦁꦏꦒꦤꦱ ꦤꦶꦏꦶꦱꦼꦥꦼꦤ꧀꧈ꦠꦼꦧꦶꦃꦏꦭꦂ꧈ꦠꦼꦧꦶꦃꦏꦶꦢꦸꦭ꧀꧈ 

6:35 Bareng wis soré para rasul padha matur: "Samenika sampun sonten. Mangka panggènan 
ngriki sepen, tebih Lèr, tebih Kidul. 

6:36 ꦩꦶꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦤꦧꦶꦧꦂꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶ ꦱꦒꦼꦢ ꧀ꦠꦸꦩ ꧀ꦧꦱ꧀ꦠꦼꦠꦼꦝꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦝꦸꦱꦸꦤ꧀ꦝꦸꦱꦸꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦶ
ꦏꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦶꦁ ꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦤꦶꦥꦸꦱ ꦤꦶꦏꦶ꧉ 

6:36 Mila mbok tiyang-tiyang menika dipun dhawuhana bibar kémawon, supados sami saged 
tumbas tetedhan wonten ing dhusun-dhusun utawi kampung-kampung ing sakiwa-tengenipun 
ngriki." 

6:37 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦏꦲꦥꦝꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦤꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦩꦠꦸꦂ꧇ꦩꦼꦤꦥ ꦏꦼꦂꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦏꦱꦃꦠꦸꦩ꧀ꦧꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ
ꦥꦼꦔꦏꦲꦴꦱ꧀ꦏꦭꦶꦃꦲꦠꦸꦱ꧀ꦢꦶꦤꦂꦏꦁꦏꦒ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 
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6:37 Gusti Yésus ngandika: "Mbok kowé waé padha mènèhana mangan." Para rasul padha matur: 
"Menapa kersa Panjenengan kawula sami késah tumbas roti pengaos kalih atus dinar kanggé 
tiyang-tiyang menika?" 

6:38 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦫꦴꦠꦶꦥꦶꦫ꧈ꦏꦕꦴꦧ꧈
ꦠꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧈ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ
ꦒꦁꦱꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦭꦩ꧀ꦏꦭꦶꦃ꧉ 

6:38 Gusti Yésus ndangu: "Kowé isih padha duwé roti pira? Coba, tilikana!" Para rasul padha 
niliki, banjur padha matur: "Wonten roti gangsal, lan ulam kalih." 

6:39 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ
ꦢꦶꦥꦤ꧀ꦛꦺꦥꦤ ꧀ꦛꦺꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

6:39 Gusti Yésus tumuli ndhawuhi para rasul, supaya wong akèh mau dipantha-pantha lan dikon 
lungguh ana ing pasuketan. 

6:40 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦥꦤ꧀ꦛꦺꦲꦤꦱꦶꦁꦱꦠꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦱꦏꦼꦠ꧀꧈ 

6:40 Saben sapantha ana sing satus, ana sing sèket. 

6:41 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦏꦤꦭꦶꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦸꦩꦼꦔꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦚꦸꦮꦶꦭ꧀ꦚꦸꦮꦶꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦭꦶꦩꦩꦲ꧈ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦝꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦲꦶꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦲꦶꦪ ꦢꦶꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀꧈ 

6:41 Gusti Yésus banjur mundhut rotiné lima lan iwaké loro mau. Panjenengané banjur tumenga 
ing langit, ndedonga. Sawisé mengkono, Gusti Yésus banjur nyuwil-nyuwil roti lima mau, 
tumuli diparingaké marang para rasul, supaya padha diedum marang wong-wong mau. Semono 
uga iwaké loro, iya dicuwil-cuwil, banjur diedum. 

6:42 ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦉꦒ꧀꧈ 

6:42 Kabèh padha mangan nganti wareg. 

4758



6:43 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦠꦸꦫꦃꦲꦏꦤꦏꦫꦴꦠꦶꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦢꦶꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦮꦏꦸꦭ꧀ꦏꦼꦧꦏ꧀꧈ 

6:43 Sawisé padha mangan kabèh, turahané roti lan iwak diklumpukaké déning para rasul, nganti 
rolas wakul kebak. 

6:44 ꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦲꦲꦤꦭꦶꦩꦁꦏꦲꦮꦸ꧉ 

6:44 Cacahé wong lanang sing padha mangan roti lan iwak mau ana limang èwu. 

6:45 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦤ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ ꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦧꦠ꧀ꦱꦲꦶꦢ꧈ꦲꦶꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦠ꧀ꦭꦒ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

6:45 Gusti Yésus banjur énggal-énggal ndhawuhi murid-muridé, supaya padha ndhisiki nunggang 
prau menyang kutha Bètsaida, ing sabrangé Tlaga Galiléa. Déné Gusti Yésus nuli ndhawuhi 
wong akèh mau, supaya padha mulih. 

6:46 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦔꦸꦤ꧀ꦠꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸ꧈
ꦥꦽꦭꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

6:46 Sawisé nguntapaké murid-muridé, Gusti Yésus banjur minggah ing gunung, prelu ndedonga. 

6:47 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱꦼ꧀ꦮꦔꦶ꧈ꦿꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦁꦔꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦠ꧀ꦭꦒ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

6:47 Bareng wis wengi, prau sing ditunggangi para muridé wis ana ing satengahé tlaga, nanging 
Gusti Yésus isih ana ing dharatan. 

6:48 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦉꦏꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦭꦃꦲꦶ
ꦿꦲꦏꦤ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦔꦶꦏꦤꦤꦩ꧀ꦼꦥꦏ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦤꦭꦶꦏꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ
ꦗꦩ꧀ꦠꦼꦭꦸ ꦭꦤ꧀ꦗꦩꦼ꧀ꦤꦺꦏꦩ꧀ꦲꦺꦱꦸꦏ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦱꦸꦭ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦿꦤ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦥꦏ꧀ꦧꦚꦸ ꦲꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒ꧉ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦏꦪꦏꦪꦲꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦁꦏꦸꦁꦔꦶ
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ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀꧈ 

6:48 Gusti Yésus pirsa, yèn para muridé kanthi rekasa enggoné melahi prauné, awit anginé 
nampek. Mulané nalika kira-kira antarané jam telu lan jam nem ésuk, Gusti Yésus nusul murid-
muridé, srana tindak napak banyu ing tlaga. Tindaké terus waé, kaya-kaya arep nglangkungi para
murid. 

6:49 ꦧꦉꦁꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦚꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈
ꦥꦝꦔꦶꦫ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦩꦼꦢꦶ꧉ 

6:49 Bareng murid-murid weruh Gusti Yésus tindak napak ing banyu mengkono mau, padha ngira,
yèn kuwi memedi. 

6:50 ꦱꦏꦶꦁ ꦮꦼꦢꦶꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦶꦫꦩꦼꦩꦼꦢꦶ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦏꦒꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦲ꧈ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸ꧈ 

6:50 Saking wediné nuli padha njerit, sebab kabèh padha weruh sing dikira memedi kuwi, mulané 
kabèh padha kagèt. Nanging Gusti Yésus banjur énggal-énggal ngandikani murid-murid mau: 
"Hé! Aja wedi! Iki Aku!" 

6:51 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦔꦶꦏꦤꦢꦢꦶꦩꦼꦤ ꧀ꦝ꧉ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ
ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

6:51 Gusti Yésus banjur minggah ing prau, lan anginé dadi mendha. Murid-muridé padha gumun 
banget, 

6:52 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦧꦏꦧ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦭꦶꦩꦮꦏꦲꦲꦶꦱꦶꦃꦚ꧀ꦗꦸꦝꦼꦒꦏꦏ꧉ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ
ꦲꦏꦔꦭ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦧꦶꦱꦏꦤꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

6:52 sebab mujijat bab roti lima waé isih njudhegaké. Murid-murid mau angèl banget bisané 
ngerti. 

6:53 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦤ꧀ꦝꦫꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦒꦏꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦿꦁꦏꦔꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

6:53 Gusti Yésus lan para muridé padha ndharat ing Génésarèt, ana ing sabrangé Tlaga Galiléa. 
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6:54 ꦭꦒꦶꦮꦏꦲꦠꦼꦝꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦔ꧀ꦭꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

6:54 Lagi waé tedhak saka ing prau, wong-wong mau padha ora pangling yèn kuwi Gusti Yésus. 

6:55 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦠꦼꦏ ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦠꦁꦴꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦫ꧈ꦏꦏꦱꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦶꦁ
ꦏ꧀ꦭꦱ꧈ꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦚꦴꦮꦤꦏꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

6:55 Wong-wong mau banjur padha mlayu mlebu ing kampung-kampung kono kabèh, lan banjur 
padha teka menèh nggotongi wong-wong lara, kasèlèhaké ing klasa, disowanaké Gusti Yésus. 
Angger padha krungu, yèn Gusti Yésus rawuh, ana ing ngendi waé, wong-wong banjur padha 
nyowanaké wong-wong sing lara ana ing ngarsané. 

6:56 ꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ꦲꦠꦮ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦱ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦥꦝꦠꦼꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦱꦶꦁꦭꦫꦲꦤꦲꦶꦁ ꦲꦭꦸꦤ꧀ꦲꦺꦭꦸꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦫꦢꦶꦥꦉꦁꦤ
ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦸꦁꦥꦸꦕꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦮꦏꦲ꧈ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦤꦸꦭꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ 

6:56 Saben Gusti Yésus rawuh, embuh ana ing kampung, embuh ana ing kutha, utawa ana ing 
désa, wong-wong kono mesthi padha teka, lan nglumpukaké wong-wongé sing lara ana ing alun-
alun. Wong-wong mau banjur padha matur marang Gusti Yésus, supaya wong-wong sing padha 
lara diparengna ndemèk Panjenegané, senajan mung pucuking jubahé waé, mesthi nuli waras. 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 
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7:1 Ana wong Farisi lan para ahli Torèt sawetara saka ing kutha Yérusalèm, padha sowan Gusti 
Yésus. 

7:2 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦤꦭꦶꦏꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ
ꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦠꦔꦏꦤꦠꦤ꧀ꦥꦮꦶꦱꦸꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ 

7:2 Wong-wong mau wis tau padha weruh, nalika muridé Gusti Yésus sawetara padha mangan, 
tangané tanpa wisuh dhisik, ora manut prenatané wong Farisi. 

7:3 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦱꦼꦠꦾꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦲꦢꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦮꦶꦱꦸꦃ ꦠꦔꦏꦤ꧉ 

7:3 Wong-wong Farisi, semono uga wong Yahudi padha setya nglakoni adat sing diwarisaké 
déning para leluhuré. Wong-wong mau ora bakal mangan, menawa durung padha wisuh tangané.

7:4 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤꦤ꧀ꦱꦏꦥꦱꦂ꧈ꦩꦼꦤꦮꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦢꦶꦏꦸꦩ꧀ꦧꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦶꦱ꧀ꦶꦱ
ꦱꦏꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫ꧈ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦪꦠ꧇ꦧꦧ꧀ꦫꦏꦤꦔꦱꦃꦲꦶ
ꦒꦼꦭꦱ꧀꧈ꦕꦁꦏꦶꦂ꧈ꦿꦧꦃꦱꦏꦠꦼꦩ꧀ꦧꦒ꧈ ꦭꦤ꧀ꦫꦏꦤꦤꦼꦧꦃꦲꦶꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ 

7:4 Wong-wong mau iya ora bakal mangan panganan saka pasar, menawa durung dikumbah 
dhisik. Lan isih akèh menèh prenatan liyané sing padha diwarisi saka para leluhuré, sing padha 
diugemi banget, kayata: bab carané ngasahi gelas, cangkir, grabah saka tembaga, lan carané 
nebahi peturon. 

7:5 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ
ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦥ 
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦲꦢꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ꧈ꦩꦼꦤꦥꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦱꦩꦶꦤꦼꦝꦠꦤ꧀ꦥ
ꦮꦶꦱꦸꦃ ꦠꦔꦤ꧀ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ 

7:5 Mulané wong-wong Farisi lan para ahli Torèt mau padha nyuwun pirsa karo Gusti Yésus: 
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"Menapa sebabipun murid-murid Panjenengan kokmboten nglampahi adat ingkang dipun 
warisaken déning para leluhur? Menapa sebabipun koksami nedha tanpa wisuh tangan rumiyin?"

7:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦥ꧀ꦭꦼꦱ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦼꦕꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ꧈ 
ꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ꧉ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪꦲꦤ 
ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦲꦏꦸꦩꦁꦸ 
ꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦏꦩ꧀ꦧꦮꦏꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦚꦠꦏꦤꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦲꦏꦸ꧉ 

7:6 Gusti Yésus ngandika: "Pancèn cèples banget sing diweca déning Nabi Yésaya, bab wong-
wong lamis sing kaya kowé kuwi. Ing kitabé Nabi Yésaya ana tulisan mengkéné: ‘Pangandikané 
Gusti Allah, wong-wong kuwi ngurmati Aku mung ana ing lambé waé. Nanging atiné sanyatané 
adoh saka Aku. 

7:7 ꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦶꦥꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

7:7 Tanpa guna wong-wong kuwi padha nyembah marang Aku, sebab padha mulang wong dikon 
nglakoni prenatan-prenatané manungsa dipadhakaké karo prenatan-Ku.’ 

7:8 ꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦏꦏ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦼꦭꦂꦸꦫꦶ꧉ 

7:8 Préntah-préntahé Gusti Allah koksingkiraké, banjur prenatan-prenatané manungsa kokleluri." 

7:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂ 
ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦚꦶꦁ ꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦧꦶꦱꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦸ ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

7:9 Gusti Yésus banjur ngandika menèh karo wong-wong mau: "Kowé padha pinter banget 
nyingkiraké préntahé Gusti Allah, supaya kowé padha bisa nganggo piwulangmu dhéwé. 

7:10 ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦫꦶꦁꦝꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦔꦏꦗꦤꦤꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦩꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦚꦼꦏꦥꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦥꦠꦶ꧉
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7:10 Nabi Musa rak wis paring dhawuh mengkéné: ‘Padha ngajènana bapak lan ibumu,’ lan ‘sapa 
sing nyepèlèkaké bapak lan ibuné, kuwi mesthi diukum pati.’ 

7:11 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ꧇ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶ ꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ꧈ꦩꦁꦏꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦧꦥꦏꦏꦲꦠꦮ
ꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧇ꦧꦫꦁꦒꦝꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦭ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭꦲꦁꦏꦒꦕꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀꧈
꧌ꦕꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦕꦼꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꧍꧈ 

7:11 Nanging kowé padha mulangaké: Menawa ana wong sing duwé barang sing kena dienggo 
nulungi bapak lan ibuné, mangka banjur matur marang bapakné utawa ibuné: ‘Barang gadhahan 
kula sampun kula anggé caos kurban,’ (caos kurban kuwi cecaos marang Gusti Allah), 

7:12 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦱꦏꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ꧉ 

7:12 wong mau nuli dianggep luwar saka kuwajibané tumrap bapak lan ibuné. 

7:13 ꦢꦢꦶ ꦿꦤꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ ꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴ꧉ꦩꦁꦏ
ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

7:13 Dadi srana prenatan-prenatan sing kokwulangaké marang wong-wong mau, kowé padha 
njalari préntah-préntahé Gusti Allah ora kanggo. Mangka isih akèh menèh prekara-prekara kaya 
mengkono kuwi sing koklakoni." 

7:14 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ 

7:14 Wong akèh mau ditimbali menèh déning Gusti Yésus, banjur padha dingandikani: 
"Rungokna, lan padha ngertia! 

7:15 ꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫꦢꦢꦶꦤꦗꦶꦱ꧀ꦩꦼꦂꦒꦧꦫꦁꦱꦏꦚ꧀ꦗꦧꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒ
ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

7:15 Wong ora dadi najis merga barang saka njaba sing mlebu ana ing wong, nanging merga 
barang sing metu saka wong mau. 

7:16 ꧌ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦥꦶꦁ꧈ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧉꧍" 
7:16 [Mulané sapa sing duwé kuping, padha ngrungokna!]" 
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7:17 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦶꦭꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴ
ꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦲꦥꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

7:17 Wong akèh mau tumuli ditilar mlebet déning Gusti Yésus. Ing njero omah, murid-muridé 
padha nyuwun pirsa, apa tegesé pasemon mau. 

7:18 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦪꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈
ꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦪꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦱꦏꦚ꧀ꦗꦧꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ 

7:18 Gusti Yésus ngandika marang para muridé: "Apa kowé kuwi ya bodho, padha karo wong-
wong kuwi mau? Apa kowé ya ora ngerti, yèn barang sing saka njaba mlebu ing wong, kuwi ora 
bisa ndadèkaké wong kuwi najis? 

7:19 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦫꦁ ꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦮꦼꦠꦼꦏꦔ꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦠꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦏꦧꦢꦏꦤ꧉꧌ꦿꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱꦼ꧀ꦤꦫꦁꦔꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦔꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦭꦭ꧀꧈꧍ 
7:19 Sebab barang sing mlebu kuwi ora mlebu ing atiné, nanging mlebu ing wetengé, lan sebanjuré
bakal metu menèh saka badané." (Srana pangandika mau Gusti Yésus nerangaké yèn kabèh 
panganan kuwi kalal.) 

7:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦩꦫꦃꦲꦶꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦢꦢꦶꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ 

7:20 Gusti Yésus banjur ngandika menèh: "Sing metu saka manungsa, kuwi sing marahi manungsa
dadi najis. 

7:21 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦪꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦠꦼꦏꦏꦤꦥꦶꦏꦶꦫꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦫꦤ꧀ꦲꦺꦭꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧈
ꦩꦏꦠꦤꦶ꧈ 

7:21 Sebab kuwi metu saka njeroning atiné manungsa. Ya saka ing ati kuwi tekané pikiran-pikiran 
ala sing njalari wong laku jina, nyolong, matèni, 
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7:22 ꦭꦏꦸꦧꦏꦩꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦿꦏꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦼꦒꦏꦮꦲꦭ꧈ꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦏꦸꦫꦁ
ꦲꦗꦂ꧈ꦏꦩꦫꦶ꧈ꦩꦼꦩꦶꦱꦸꦃ꧈ꦲꦩꦸꦏ꧀꧈ꦱꦼꦩꦩ ꧀ꦧꦤ꧉ 

7:22 laku bandrèk, srakah, lan sakèhé penggawé ala, ngapusi, kurang ajar, mèri, memisuh, umuk, 
sembrana. 

7:23 ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦲꦭꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦭꦤ꧀ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦩꦫꦃꦲꦶ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦢꦶꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ 

7:23 Kabèh sing ala kuwi metu saka njeroné manungsa. Lan ya kuwi sing marahi manungsa dadi 
najis." 

7:24 ꧋ꦱꦏ ꦲꦶꦁꦥꦥꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦠꦶꦫꦸꦱ꧀꧈
꧌ꦠꦶꦫꦸꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦸꦛꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦏꦫꦱꦼꦒꦫꦠꦼꦔꦃ꧈ꦏꦥꦼꦤꦼꦂꦱꦏꦭꦂꦴꦏꦸꦏꦭꦴꦏꦤ
ꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉꧍ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦠꦶꦫꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦲꦗ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦚꦠꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈
ꦩꦼꦤꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

7:24 Saka ing papan kono, Gusti Yésus banjur tindak menyang kutha Tirus. (Tirus kuwi kutha ana 
ing sapinggiré Segara Tengah, kapener salor kuloné Tlaga Galiléa.) Ana ing Tirus kono, Gusti 
Yésus mlebu ing sawijining omah, kersané aja nganti ana wong sing ngerti, yèn Panjenengané 
ana ing kono. Nanging nyatané ora mengkono, sebab wong-wong padha ngerti, menawa Gusti 
Yésus ana ing kono. 

7:25 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦠꦲꦿꦸꦔꦸꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦢꦸꦏꦮ 
ꦲꦤꦏ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ꦏꦗꦁꦏꦏꦁꦲꦶꦁ 
ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦼꦂꦱꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦚꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

7:25 Ana wong wadon sing tau krungu critané wong bab Gusti Yésus, duwé anak wadon sing 
kepanjingan dhemit. Wong mau banjur sowan, jèngkèng ing sampéyané Gusti Yésus, nyuwun 
supaya Gusti Yésus kersa nundhung dhemit sing nyurupi anaké. 
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7:26 ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦥ꦳ꦿꦤꦶꦱꦶꦪ꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦱꦶꦫꦶꦪ꧉ 

7:26 Wong wadon kuwi dudu wong Yahudi, nanging wong saka kutha Fénisia, ing tanah Siria. 

7:27 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦧꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦮꦉꦒ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦥꦔꦏꦤꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦲꦱꦸ꧉ 

7:27 Gusti Yésus banjur ngandika marang wong wadon mau: "Bèn anak-anaké dhéwé dhisik sing 
padha wareg. Ora samesthiné pangané anak-anaké diwènèhaké asu." 

7:28 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧇ꦊꦉꦱ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦼꦒꦏꦮꦴꦤ꧀ꦼꦱꦒꦏꦮꦴꦤ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦤꦼꦝ ꦏꦫꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦒꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦝꦥꦸꦿꦥꦸꦿ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦝꦮꦃꦲꦶꦁ
ꦔꦤ ꧀ꦝꦏꦥ꧀ꦩꦗ꧈ 

7:28 Aturé wong wadon: "Leres Gusti, nanging segawon-segawon rak inggih nedha rontogan roti, 
ingkang dipun tedha putra-putra, ingkang dhawah ing ngandhap méja?" 

7:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦮꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦤ꧀ꦝꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦮꦶꦱ꧀꧈
ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦸꦭꦶꦃꦲ꧈ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦮꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦔ꧈ 

7:29 Gusti Yésus banjur dhawuh karo wong wadon mau: "Kandhamu kuwi bener! Wis, saiki kowé
muliha! Dhemité wis lunga!" 

7:30 ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦧꦭꦶ꧉ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦭꦒꦶ
ꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦮꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦔꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

7:30 Wong wadon mau banjur bali. Satekané omah, anaké lagi turon ana ing peturon. Dhemité wis 
lunga temenan. 

7:31 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛꦠꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦏꦸꦛꦱꦶꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦼꦚꦠꦁ꧀ꦭꦒ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦮꦶꦭꦪꦃꦏꦢꦏꦏꦥꦴꦭꦶꦱ꧀꧈ 

7:31 Gusti Yésus tindak saka kutha Tirus, ngliwati kutha Sidon menyang Tlaga Galiléa menèh. 
Tindaké ngliwati wilayah Dékapolis. 
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7:32 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦸꦝꦼꦒ꧀ꦧꦶꦱꦸꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦼꦂꦱꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲ꧉ 

7:32 Ing kono ana wong sing budheg-bisu disowanaké Gusti Yésus. Wong-wong padha nyuwun, 
supaya Gusti Yésus kersa numpangaké astané ing wong sing lara mau. 

7:33 ꦏꦮꦁꦴꦏꦔ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀꧈ꦢꦶꦒꦮꦫꦢꦔꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦧꦸꦝꦼꦒ꧀ꦧꦶꦱꦸꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦢꦸꦊꦒ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦼꦏꦕꦴꦃ꧉ꦲꦶꦭꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦢꦼꦏꦩꦏ꧀꧈ 

7:33 Wongé banjur dituntun, digawa rada ngadoh saka wong akèh. Kupingé wong sing budheg-
bisu kuwi diduleg. Gusti Yésus nuli kecoh. Ilaté wong mau banjur didemèk. 

7:34 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦸꦩꦼꦔꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦲꦚ꧀ꦗꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦧꦸꦝꦼꦒ꧀ꦧꦶꦱꦸꦩꦲ꧇ꦌꦥ꦳ꦿꦠ꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦩꦼꦔꦲ꧈ 

7:34 Panjenengané banjur tumenga ing langit, unjal ambekan, banjur ngandika marang wong 
budheg-bisu mau: "Éfata!," sing tegesé: "Mengaa!" 

7:35 ꦱꦤꦭꦶꦏꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦧꦶꦱꦿꦸꦔꦸ꧈ꦲꦶꦭꦏꦠ꧀ꦠꦢꦢꦶꦊꦩꦼꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦪ
ꦱꦭꦸꦩꦿꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴ꧉ 

7:35 Sanalika kupingé bisa krungu, ilaté dadi lemes lan bisa guneman kaya salumrahé wong. 

7:36 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗ
ꦥꦝꦮꦼꦮꦂꦠꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦪꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦩꦼꦔꦶꦁ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦩꦭꦃꦱꦪ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦮꦼꦮꦂꦠ꧉ 

7:36 Gusti Yésus meling marang wong sing padha neksèni lelakon mau, supaya aja padha wewarta
marang wong liya. Nanging saya banget olèhé menging, wong-wong mau malah saya banget 
enggoné wewarta. 

7:37 ꦏꦏꦧꦃ ꦱꦶꦁꦿꦸꦔꦸꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦧꦠ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔ꧀ꦒꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦧꦸꦝꦼꦒ꧀ꦧꦶꦱꦿꦸꦔꦸ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦶꦱꦸꦧꦶꦱ
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ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

7:37 Kabèh sing krungu gumun. Kandhané wong-wong mau: "Kokhébat temen, wong kuwi! 
Panjenengané nggawé wong budheg bisa krungu, lan wong bisu bisa guneman." 

ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦏꦲꦴꦫ ꦱꦸꦏꦮꦱꦏꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦁ
ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦩꦁꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦔꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
8:1 Ora suwé saka lelakon mau, banjur ana wong akèh banget kang padha sowan Gusti Yésus. 
Mangka ing kono ora ana pangan. Gusti Yésus banjur nimbali para rasul lan ngandika: 

8:2 ꦲꦏꦸꦩꦼꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ
ꦥꦝꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦏꦸ꧉ꦩꦁꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦔꦤ꧀꧈ 

8:2 "Aku mesakaké banget karo wong-wong kuwi. Wis telung dina ana ing kéné padha ngetutaké 
Aku. Mangka ana ing kéné ora ana sing dipangan. 

8:3 ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃꦏꦔꦴꦏꦤꦴꦮꦏꦲ꧈ꦮꦼꦠꦼꦏꦔꦏꦏꦴꦏꦛꦁꦴ꧈
ꦏꦒꦏ꧀ꦥꦝꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦸꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦲꦏꦢꦴꦃ꧉ 

8:3 Yèn Dakkon mulih ngono waé, wetengé kothong, gèk padha ambruk ana ing dalan. Mangka 
ana sing omahé adoh." 

8:4 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦩꦠꦸꦂ꧇ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦱꦒꦼꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦏꦤ꧀ꦠꦸꦏ꧀ꦠꦼꦠꦼꦝꦤ꧀ꦼꦏꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒ
ꦠꦶꦪꦁ ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦛꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦚ꧀ꦶꦭ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

8:4 Para rasul padha matur: "Kados pundi sagedipun pikantuk tetedhan cekap kanggé tiyang 
semanten kathahipun, wonten ing panggènan ingkang mencil mekaten?" 

8:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦫꦴꦠꦶꦥꦶꦫ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧇ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸ꧈ 

8:5 Gusti Yésus ndangu: "Kowé padha duwé roti pira?" Wangsulané para sekabat: "Wonten pitu!"
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8:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦊꦩꦃ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦥꦶꦠꦸꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦸꦮꦶꦭ꧀ꦚꦸꦮꦶꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦩꦲ꧈ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦱꦶꦁ ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

8:6 Gusti Yésus nuli ndhawuhi wong-wong mau padha lungguh ana ing lemah. Panjenengané 
banjur mundhut roti pitu mau, nuli ngaturaké panuwun marang Gusti Allah. Sawisé kuwi banjur 
nyuwil-nyuwil roti mau, tumuli diparingaké para rasul, supaya diedum-edum marang wong akèh.
Para rasul banjur padha nglakoni kaya sing didhawuhaké déning Gusti Yésus. 

8:7 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦸꦒꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦲꦶꦮꦏ꧀ꦶꦭꦶꦏ꧀ꦶꦭꦶꦏ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦲꦺꦶꦮꦏ꧀ꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦶꦮꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀꧈
8:7 Para rasul uga padha duwé iwak cilik-cilik sawetara. Sawisé ngaturaké panuwun marang Gusti
Allah tumrap iwak-iwak mau, Gusti Yésus nuli ndawuh marang para muridé, supaya iwak kuwi 
iya diedum-edum. 

8:8 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦉꦒ꧀꧈ꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲ
ꦮꦼꦠꦫꦲꦤꦥꦠꦁꦏꦲꦮꦸ꧉ 

8:8 Wong kabèh banjur padha mangan nganti wareg. Cacahé wong sing padha mangan mau 
wetara ana patang èwu. 

8:9 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦠꦸꦫꦃꦲꦏꦤꦏꦫꦴꦠꦶ꧈ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦶꦠꦁꦸꦮꦏꦸꦭ꧀꧈ 

8:9 Wong-wong mau banjur padha didhawuhi mulih. Para rasul nuli nglumpukaké turahané roti, 
olèh pitung wakul. 

8:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦤꦸꦩ꧀ꦥꦏꦿꦲ꧈
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦢꦭ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧉ 
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8:10 Gusti Yésus lan para rasul banjur énggal-énggal padha numpak prau, tindak menyang 
Dalmanuta. 

8:11 ꧋ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦴꦧ
ꦿꦤꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤꦿꦠꦤ꧀ꦝ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏ ꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦉꦤꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

8:11 Ana wong Farisi sawetara padha sowan Gusti Yésus, banjur padha bebantahan karo 
Panjenengané. Wong-wong Farisi mau arep nyoba srana padha nyuwun pratandha, minangka 
bukti yèn Gusti Allah rena marang Panjenengané. 

8:12 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦱꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝ ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏꦿꦠꦤ꧀ꦝ꧈ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦿꦠꦤ꧀ꦝ
ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ 

8:12 Gusti Yésus ngesah, banjur ngandika: "Apa sebabé wong-wong saiki kokpadha njaluk 
pratandha? Ora! Aku ora bakal awèh pratandha sing mengkono kuwi!" 

8:13 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦭꦂꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶ
ꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦠ꧀ꦭꦒ꧉ 

8:13 Wong-wong mau nuli padha ditilar déning Gusti Yésus. Panjenengané nuli minggah ing prau 
menèh, banjur tindak menyang sabrangé tlaga. 

8:14 ꧋ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦭꦭꦶꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦕꦸꦏꦸꦥ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦿꦲꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦁꦸ
ꦲꦤꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ 

8:14 Para rasul padha lali nggawa roti sing cukup. Ana ing prau kono mung ana roti siji. 

8:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦱ꧀ꦥꦢꦏꦏꦫꦴꦫꦒꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦫꦺꦒꦶꦏꦤ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ 

8:15 Gusti Yésus ngandika: "Sing padha waspada karo raginé wong Farisi lan raginé Hérodès." 
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8:16 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈
ꦫꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮꦏꦫꦴꦠꦶ꧉ 

8:16 Para rasul banjur padha rerasanan: "Gusti enggoné ngandika mengkono mau, rak merga 
awaké dhéwé iki ora padha nggawa roti." 

8:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦮ
ꦏꦫꦴꦠꦶ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦛꦸꦭ꧀꧈ 

8:17 Gusti Yésus pirsa enggoné padha rerasanan, mulané banjur ngandika: "Apa sebabé kowé 
kokpadha rerasanan bab enggonmu padha ora nggawa roti? Apa kowé meksa durung padha 
ngerti? Apa pikiranmu wis kethul? 

8:18 ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦩꦶꦿꦥꦠ꧀꧈ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦲꦒꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦥꦶꦁ꧈
ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦿꦸꦔꦸ꧈ 

8:18 Kowé rak padha duwé mripat, apa ora ndeleng? Uga padha duwé kuping, apa ora krungu? 

8:19 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦚꦸꦮꦶꦭ꧀ꦚꦸꦮꦶꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦭꦶꦩ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ ꦩꦁꦔꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦩꦁꦏꦲꦮꦸꦏꦏꦲ꧉ꦥꦶꦫꦁꦮꦏꦸꦭ꧀ꦠꦸꦫꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧇ꦏꦭꦶꦃꦲꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀꧈ 

8:19 Apa kowé padha ora kèlingan nalika Aku nyuwil-nyuwil roti lima kanggo mènèhi mangan 
wong limang èwu kaé; pirang wakul turahan sing kokklumpukaké?" Wangsulané para sekabat: 
"Kalihwelas!" 

8:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫꦴꦠꦶꦥꦶꦠꦸꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦠꦁ
ꦏꦲꦮꦸ ꦏꦏꦲ꧈ꦥꦶꦫꦁꦮꦏꦸꦭ꧀ꦠꦸꦫꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀꧇ ꦥꦶꦠꦸ꧉ 

8:20 Gusti Yésus banjur ndangu menèh: "Banjur roti pitu sing kanggo wong patang èwu kaé, 
pirang wakul turahan sing kokklumpukaké?" Wangsulané para rasul: "Pitu." 

8:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏ꧀ꦱꦥꦝꦢꦸꦫꦁꦸꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ 

8:21 Gusti Yésus banjur ngandika: "Apa kowé meksa padha durung ngerti?" 
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8:22 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠ꧀ꦱꦲꦶꦢ꧉
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦏꦮꦁꦴ ꦮꦸꦠꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦂꦱ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦮꦸꦠꦩꦲ꧉ 

8:22 Gusti Yésus lan para rasul tindaké wis tekan ing désa Bètsaida. Banjur ana wong wuta sing 
disowanaké ing ngarsané. Gusti Yésus disuwun supaya kersa ndemèk wong wuta mau. 

8:23 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦱ꧀ꦠꦠꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲ꧈ꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦢꦱ꧉ꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ ꦱꦶꦁꦮꦸꦠꦩꦲꦢꦶꦏꦼꦏꦕꦴꦃꦲꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏ
ꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦲꦥꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦶꦱ
ꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ 

8:23 Panjenengané banjur ngasta tangané wong wuta mau, dituntun menyang sanjabané désa. 
Mripaté sing wuta mau dikecohi, nuli numpangaké astané ing mripaté wong kuwi, banjur 
ndangu: "Apa saiki kowé wis bisa weruh?" 

8:24 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦸꦩꦼꦔꦱꦂꦠꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦮꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱꦶ꧀ꦮꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦩ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃ꧉ 

8:24 Wong mau banjur tumenga sarta mangsuli: "Inggih kawula sumerep tiyang-tiyang, nanging 
ketingalipun kados wit-witan ingkang sami mlampah." 

8:25 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦔꦸꦢꦶꦱꦸꦥꦪ ꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦤꦸꦭꦶꦢꦢꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦕꦼꦛ꧉ 

8:25 Gusti Yésus banjur numpangaké astané menèh ing mripaté. Wong mau ngudi supaya bisa 
ndeleng. Mripaté nuli dadi waras, lan bisa ndeleng kanthi cetha. 

8:26 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦸꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦮꦼꦭꦶꦁ꧇ꦲꦗ
ꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦢꦱꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

8:26 Wong mau tumuli didhawuhi mulih déning Gusti Yésus, lan diweling: "Aja bali menyang 
désa kono." 
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8:27 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦢꦱꦏꦢꦱꦲꦶꦁ
ꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦶ꧉ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦔꦫꦤꦶꦲꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦱꦥ꧈ 

8:27 Gusti Yésus lan para muridé padha tindak menyang désa-désa ing sakiwa-tengené kutha 
Kaisaréa Filipi. Sajroné tindak, Gusti Yésus ndangu: "Wong-wong padha ngarani Aku iki sapa?"

8:28 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧇ ꦮꦼꦂꦤꦶꦮꦼꦂꦤꦶ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦤꦶꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦤꦶꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦤꦶꦱꦭꦃ 
ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤꦧꦶ꧉ 

8:28 Wangsulané: "Werni-werni! Wonten ingkang mestani Nabi Yohanes Pembaptis; wonten 
ingkang mestani Nabi Élia, wonten ingkang mestani salah setunggalipun nabi." 

8:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦭ꧀ꦲꦺ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦲꦏꦸ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦫꦤꦶ ꦱꦥ꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

8:29 Gusti Yésus banjur ndangu menèh: "Lha, yèn kowé dhéwé kepriyé? Aku kokarani sapa?" 
Rasul Pétrus mangsuli: "Panjenengan menika Sang Kristus." 

8:30 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗ
ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧀ꦝꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦩꦫꦁꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ 

8:30 Gusti Yésus tumuli weling wanti-wanti marang para muridé, supaya aja padha kandha-kandha
bab kuwi mau marang sapa waé. 

8:31 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦶꦮꦶꦠꦼ꧀ꦚꦛꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦧꦧ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦁꦏꦸꦢꦸ ꦚꦁꦒꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧈ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦩꦭꦃ
ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦱꦢꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦮꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

8:31 Gusti Yésus banjur wiwit nyethakaké marang para muridé bab Putraning Manungsa kang 
kudu nyangga kasangsaran akèh, Panjenengané bakal ditampik déning para pinituwa, déning 
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para penggedhéné imam lan déning para ahli Torèt. Malah Putraning Manungsa mau bakal 
disédani, nanging ing telung dinané bakal wungu menèh saka ing séda. 

8:32 ꦏꦏꦧꦃ ꦩꦲꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  
ꦧ꧀ꦭꦏ꧀ꦧ꧀ꦭꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦿꦸꦔꦸꦏꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦂꦱꦠꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦼꦥꦏꦥꦔꦼꦠ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ 

8:32 Kabèh mau dingandikakaké déning Gusti Yésus marang para muridé kanthi blak-blakan. 
Krungu kang mengkono mau, Rasul Pétrus banjur ngaturi Gusti Yésus sarta nyaos pepènget 
supaya aja ngandika sing mengkono kuwi. 

8:33 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦔꦼꦂ꧈ꦔꦁꦸꦏꦂꦸꦫꦏꦏꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴ ꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦱꦸꦩꦶꦁꦏꦶꦂꦫ꧉ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦫ ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦢꦸꦢꦸꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

8:33 Gusti Yésus banjur minger, ngungkuraké Rasul Pétrus, mirsani para rasul, karo ndukani Rasul
Pétrus: "Iblis, sumingkira. Pikiranmu kuwi pikiran cara manungsa, dudu kaya sing dadi kersané 
Gusti Allah!" 

8:34 ꧋ꦒꦸꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥ
ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦏꦸꦢꦸꦚꦶꦁꦏꦂꦸ ꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦧꦸꦫꦶꦲꦏꦸ꧉ 

8:34 Guti Yésus banjur nimbali para murid lan wong akèh liyané sing ana ing kono, supaya padha 
sowan ing ngarsané. Pangandikané: "Sing sapa ndhèrèk Aku, kudu nyingkur awaké dhéwé, 
ngangkat salibé, banjur ngetutburi Aku. 

8:35 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦏꦔꦩꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦃꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦭꦁꦔꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁ
ꦱꦥ ꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦼꦂꦒꦔ꧀ꦭꦧꦸꦃꦲꦶꦲꦏꦸꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦩꦸ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ ꦭꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

8:35 Sebab sapa sing ngéman uripé, kuwi malah bakal kélangan. Nanging sing sapa kélangan uripé
merga nglabuhi Aku lan Injil, bakal nemu urip sejati lan langgeng. 
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8:36 ꦲꦥꦠꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦏꦏꦧꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦚꦮꦏꦤ꧈ 

8:36 Apa ta paédahé menawa wong nduwèni jagad iki kabèh, nanging kélangan nyawané? 

8:37 ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦢꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦤꦼꦧꦸꦱ꧀ꦚꦮꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦶꦭꦁꦩꦲ꧉ 

8:37 Ora ana barang siji waé sing kena digunakaké déning manungsa kanggo nebus nyawané sing 
ilang mau. 

8:38 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦤ꧀ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦏꦸꦭꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦧꦏ꧀ꦢꦸꦫꦏ
ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦪꦭ ꦲꦶꦏꦶ꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤ꧀ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦁꦱꦫꦮꦸꦃ ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦔꦒꦼꦩ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧈ꦲꦶꦔꦶꦂꦫꦶꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

8:38 Sapa sing isin ngakoni Aku lan piwulang-Ku ana ing jagad sing kebak duraka lan piala iki, 
Putrané Manungsa iya bakal isin ngakoni wong kuwi, mbésuk samangsa rawuh kanthi ngagem 
kamulyané Sang Rama, ingiring déning para malaékat suci." 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦗꦼꦔꦏꦏꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦏꦤꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦠꦶ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦧꦧꦂꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  ꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧉ 

9:1 Gusti Yésus nglajengaké ngandikané: "Titènana! Ing antarané wong-wong sing ana ing kéné 
ana sing bakal ora mati, sadurungé padha ndeleng Kratoné Allah kebabar kanthi pangwasa." 

9:2 ꧋ꦤꦼꦩ꧀ꦢꦶꦤ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦏꦁꦲꦝꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦏꦁꦝꦸꦮꦂꦸ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
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ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦭꦶꦃ
ꦫꦸꦥ꧉ꦢꦢꦶꦩꦼꦏꦚ꧀ꦴꦏꦫꦁꦴ꧉ 

9:2 Nem dina sawisé lelakon mau, Gusti Yésus dhawuh marang Rasul Pétrus, Rasul Yohanes lan 
Rasul Yakobus, sedulur kakang-adhi, supaya padha ndhèrèk Gusti Yésus, minggah ing gunung 
kang dhuwur. Ana ing kono ora ana wong liyané menèh. Para rasul mau padha weruh Gusti 
Yésus malih rupa; dadi mencorong. 

9:3 ꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦢꦢꦶꦥꦸꦠꦶꦃꦩꦼꦏꦶꦭꦥ꧀꧈ꦱꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱ
ꦩꦸꦠꦶꦃꦲꦏꦏꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

9:3 Agemané dadi putih mengkilap; sajagad iki ora ana wong sing bisa mutihaké sandhangan 
nganti kaya mengkono. 

9:4 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦸꦒꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦭꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:4 Para rasul uga padha weruh Nabi Élia lan Nabi Musa ana ing kono, lagi padha ngandikan karo 
Gusti Yésus. 

9:5 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦶꦧꦱꦏꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈
ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦶꦠꦱꦩꦶ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶ꧉ꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶ
ꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦼꦏꦤ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦶꦒ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧈ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦤꦺꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃꦏꦒꦼꦩ꧀ꦤꦺꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧉ 

9:5 Rasul Pétrus banjur matur marang Gusti Yésus: "Gusti, iba saénipun, menawi kita sami 
wonten ing ngriki. Prayoginipun kawula sami ngedegaken téndha tiga wonten ing ngriki, 
setunggal kagem Panjenengan, setunggal kagem Nabi Musa, setunggalipun malih kagem Nabi 
Élia." 

9:6 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦠꦸꦂꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦸꦢꦸ ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃ ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

9:6 Enggoné Rasul Pétrus matur mengkono mau, merga ora ngerti apa sing kudu dikandhakaké, 
sebab Rasul Pétrus, Rasul Yohanes lan Rasul Yakobus, kabèh padha wedi banget. 
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9:7 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦩꦒꦠꦼꦏ꧉ꦲꦪꦁꦲꦪꦁꦔꦏꦤꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲ꧉
ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦩꦒ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦲꦶꦏꦶꦥꦸꦿꦏꦸ ꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦏꦱꦶꦃꦲꦶ꧉ꦥꦝꦩꦤꦸꦠꦱꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦲ꧉ 

9:7 Dumadakan ana méga teka; ayang-ayangané nutupi wong kabèh mau. Tumuli ana swara saka 
ing sajroning méga, tembungé: "Iki Putra-Ku dhéwé sing Dakkasihi; padha manuta sapréntahé." 

9:8 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦏꦤꦴꦏꦭꦃꦔꦶꦮꦤꦼꦔꦼꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

9:8 Para rasul padha nolèh ngiwa-nengen, nanging ing kono wis ora ana wong liyané menèh, 
kejaba mung Gusti Yésus piyambak. 

9:9 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦒꦸꦤꦁꦸꦩꦲ꧉
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦲꦶꦏꦶ ꦩꦲꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦥꦮꦏꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦮꦸꦔꦸ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

9:9 Sawisé kuwi Gusti Yésus lan para rasul nuli padha mudhun saka gunung mau. Sajroné tindak 
Gusti Yésus meling marang para rasul mengkéné: "Apa sing kokdeleng iki mau aja 
kokkandhakaké marang sapa waé, nganti Putraning Manungsa wungu saka ing séda." 

9:10 ꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦭꦸꦩꦲꦥꦝꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦱꦥꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮ꧈ꦲꦥꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦧꦧ꧀ꦮꦸꦔꦸꦱꦏ
ꦏꦱꦢ꧉ 

9:10 Wong telu mau padha netepi sapiwelingé Gusti Yésus, nanging padha rerasanan dhéwé, apa 
kersané Gusti Yésus kokngandika bab ‘wungu saka séda’. 

9:11 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦥ
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦥꦫ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦩꦶꦕꦶꦿꦏꦪꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ
ꦧꦏꦝꦫꦮꦸꦃꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ 

9:11 Mulané para rasul banjur padha nyuwun pirsa marang Gusti Yésus: "Menapa sebabipun 
kokpara ahli Torèt sami criyos, bilih Nabi Élia badhé rawuh rumiyin?" 
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9:12 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦪ꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀꧈ꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦠꦼꦏꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦲꦥ
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦢꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦢꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦱꦁꦱꦫꦲꦏꦏꦃꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦮꦶꦪꦃꦮꦶꦪꦃ꧈ 

9:12 Gusti Yésus ngandika: "Ya, pancèn, Nabi Élia teka dhisik, supaya nyawisaké samubarang 
kabèh. Nanging kepriyé mungguh Putraning Manungsa? Apa sebabé déné ing Kitab Suci ditulis 
yèn Putraning Manungsa kudu nandhang sangsara akèh lan disawiyah-wiyah! 

9:13 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ ꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦸꦮꦶꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

9:13 Élinga, Nabi Élia pancèn wis rawuh. Nanging wong-wong padha tumindak sawenang-wenang
marang panjenengané. Kuwi cocog karo sing wis katulis ing Kitab Suci." 

9:14 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦥꦝꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃ ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦭꦂ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦭꦒꦶꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦲꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦲꦒꦲꦤꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦭꦒꦶ 
ꦥꦝꦏꦝꦧꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:14 Nalika Gusti Yésus, Rasul Pétrus, Rasul Yohanes lan Rasul Yakobus padha bali menèh ing 
panggonané para murid sing katilar, wong akèh lagi padha nglumpuk ana ing kono; ing antarané 
uga ana para ahli Torèt sawetara. Wong-wong mau lagi padha dhébatan karo muridé Gusti 
Yésus. 

9:15 ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦥꦝꦧꦸꦔꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦏꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

9:15 Bareng wong akèh mau padha weruh Gusti Yésus rawuh, padha bungah, banjur énggal-
énggal padha mbagèkaké Panjenengané. 
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9:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ 

9:16 Gusti Yésus banjur ndangu marang para murid: "Apa sing lagi kokrembug karo para ahli 
Torèt kuwi?" 

9:17 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦧꦏꦝ
ꦏꦚꦴꦮꦤꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦂꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦭꦏꦫꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶꦱꦸ꧉ 

9:17 Wangsulané wong sing ana ing kono: "Guru, kula badhé nyowanaken anak kula wonten ing 
ngarsa Panjenengan. Laré menika kepanjingan dhemit ngantos bisu. 

9:18 ꦱꦩꦁꦱ ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦮꦲꦩꦶꦱꦏꦶꦠ꧀꧈ꦭꦏꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦶꦁꦲꦶꦁꦱꦶꦠꦶ꧉ꦕꦁꦏꦼꦩ꧀ꦩꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦗꦼ 
ꦩꦸꦫꦸꦃ꧈ꦲꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦏꦫꦴꦠ꧀ꦏꦼꦏꦫꦴꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦢꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦭꦗꦼꦏꦏꦼꦤ꧀꧈
ꦏꦸꦭ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦼꦝꦠꦸꦭꦁꦸꦝꦠꦼꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ 
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀꧈ 

9:18 Samangsa dhemit wau misakit, larénipun dipun banting ing siti. Cangkemipun lajeng muruh, 
untunipun kerot-kerot, lan badanipun sakojur lajeng kaken. Kula sampun nedha tulung dhateng 
para murid Panjenengan, supados nundhung dhemitipun, nanging sami mboten saged." 

9:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦮꦃ꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦏꦼꦧꦔꦼꦠ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ꧈
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦥꦽꦕꦪꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦫꦱꦸꦏꦮꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦸꦢꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦏꦥꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦸꦢꦸꦚꦧꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲ
ꦒꦮꦤꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧈ 

9:19 Gusti Yésus banjur ngandika: "Wah, pancèn kebangeten kowé kuwi! Kokpadha ora precaya 
temen! Nganti pira suwéné Aku kudu isih ana ing antaramu. Nganti kapan Aku isih kudu nyabari
kowé? Bocahé gawanen mréné!" 

9:20 ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦉꦁ
ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦤꦸꦭꦶ
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ꦏꦔꦴꦏꦪꦴꦏꦒ꧀ꦲꦺꦴꦏꦪꦴꦒ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦠꦶꦧ 
ꦚ꧀ꦗꦼꦏꦼꦭꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦩꦸꦫꦸꦃ꧉ 

9:20 Bocahé banjur disowanaké ing ngarsané Gusti Yésus. Bareng dhemité weruh Gusti Yésus, 
sanalika nuli ngoyog-oyog awaké bocah mau, nganti bocahé tiba njengkelit lan cangkemé 
muruh. 

9:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦧꦥꦏꦏꦱꦶꦏꦧꦴꦕꦃ꧇ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦶꦥꦫꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦧꦥꦏꦏꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦭꦶꦠ꧀ꦩꦶꦭ꧉ 

9:21 Gusti Yésus ndangu marang bapakné si bocah: "Olèhé mengkono kuwi wis pira lawasé?" 
Bapakné bocah mau mangsuli: "Wiwit alit mila. 

9:22 ꦏꦼꦉꦏꦥ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦭꦏꦫ ꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦏꦝꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦲꦶ꧈ꦿꦤ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦝꦮꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦭꦠꦸꦲꦠꦮꦶꦲꦶꦁꦏꦠꦴꦪ꧉ꦩꦶꦭ ꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧉ꦏꦸꦭ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶ꧉ 

9:22 Kerep kémawon laré menika badhé dipun pejahi, srana dipun dhawahaken ing latu utawi ing 
toya. Mila menawi Panjenengan saged, mbok inggiha Panjenengan welas dhateng kula; kula 
Panjenengan pitulungi." 

9:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦏꦤ꧀ꦝꦩꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦶꦱ꧈ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦧꦫꦁꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ 

9:23 Gusti Yésus ngandika: "Apa kandhamu? Yèn Aku bisa? Tumrapé wong precaya, ora ana 
barang mokal." 

9:24 ꦱꦤꦭꦶꦏꦧꦥꦏꦏꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭ
ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦭꦤ꧀ꦔꦶꦪꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

9:24 Sanalika bapakné bocah mau matur marang Gusti Yésus: "Gusti, kawula pitados. Mugi Gusti 
mitulungi lan ngiyataken pitados kawula." 

9:25 ꦧꦉꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦔꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦧꦸꦱꦁꦪꦲꦏꦏꦃ꧈ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧇ꦏꦲꦃꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦧꦸꦝꦼꦒ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦸꦏꦤꦏꦧꦴꦕꦃꦲꦶꦏꦶ꧉ꦩꦼꦠꦸꦮ꧈ꦲꦗ
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ꦧꦭꦶ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

9:25 Bareng Gusti Yésus mirsa, yèn wongé sing ngrubung saya akèh, dhemité banjur ditundhung: 
"Hèh dhemit sing gawé budheg lan bisuné bocah iki; metua! Aja bali menèh!" 

9:26 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚ꧀ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀ꦼꦱꦫꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦢꦶꦒꦏꦮ
ꦔꦼꦕꦼꦕꦼꦔꦼꦕꦼꦕꦼ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸꦱꦏ ꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲ꧉ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦏꦪꦩꦠꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦫꦤꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

9:26 Dhemit mau banjur njerit seru banget, bocahé digawé ngececeng-ngececeng, banjur metu 
saka bocah mau. Bocahé kaya mati, nganti kabèh padha ngarani yèn bocahé wis mati. 

9:27 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦱ꧀ꦠꦠꦔꦏꦤꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦢꦼꦒꦏꦏ꧉
ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ 

9:27 Gusti Yésus banjur ngasta tangané bocah mau, nuli diadegaké. Bocahé banjur ngadeg. 

9:28 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦥꦏꦸꦭꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

9:28 Sawisé Gusti Yésus tekan pondhokan, para murid banjur padha nyuwun pirsa: "Sebab 
menapa kula koksami mboten saged nundhung dhemit menika?" 

9:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦧꦁꦱꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦿꦤ
ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔ꧉ 

9:29 Gusti Yésus ngandika: "Dhemit bangsané iki ora kena ditundhung, kejaba mung srana 
pandonga." 

9:30 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦤꦶꦭꦂꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

9:30 Gusti Yésus lan para rasul banjur padha nilar omah kono, nerusaké tindaké ngliwati tanah 
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Galiléa. Kersané supaya aja nganti ana wong sing ngerti, yèn Panjenengané ing wektu kuwi ana 
ing panggonan kono, 

9:31 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦥꦫꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦥꦸꦿꦤꦶꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦠꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦢꦤꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦮꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦱꦢꦏꦤ꧉ 

9:31 awit Gusti Yésus lagi paring piwulang marang para rasul. Pangandikané: "Putraning 
Manungsa bakal diulungaké marang tangané wong-wong sing arep nyédani Panjenengané. 
Nanging ing telung dinané Panjenengané bakal wungu menèh saka ing sédané." 

9:32 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦚꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

9:32 Para rasul padha ora nyandhak karo dhawuhé Gusti Yésus mau, nanging padha ora wani 
matur marang Panjenengané. 

9:33 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ 
ꦏꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧇ꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦩꦲ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥ꧈ 

9:33 Gusti Yésus lan para rasul tindaké wis tekan kutha Kapèrnaum. Ana ing pondhokan, Gusti 
Yésus ndangu marang para rasul: "Ana ing dalan mau kowé padha rembugan bab apa?" 

9:34 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦉꦧꦸꦠ꧀ꦁꦲꦸꦒꦸꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏꦭ꧀ꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦏꦚ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

9:34 Nanging para rasul mau ora ana sing mangsuli, sebab padha rebut unggul bab sapa sing 
pinunjul dhéwé ing antarané wong sakanca kuwi. 

9:35 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦊꦁꦒꦃꦱꦂꦠꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇
ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦉꦥ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 
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9:35 Gusti Yésus nuli lenggah sarta nimbali para rasul rolas, dipangandikani: "Sapa sing kepéngin 
dadi pengarep, kuwi kudu dadi baturé wong kabèh." 

9:36 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦏꦧꦃ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ ꦱꦁꦏꦸꦏꦭ꧀ꦧꦴꦕꦃꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
9:36 Gusti Yésus banjur nimbali bocah cilik sing didhawuhi ngadeg ana ing ngarepé para muridé 
kabèh. Gusti Yésus ngrangkul bocah mau, banjur ngandika: 

9:37  ꦱꦥꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦧꦴꦕꦃꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦲꦠꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶ꧉ ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦩꦁꦸꦲꦏꦸꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

9:37 "Sapa sing nampani bocah sing mengkéné iki atas jeneng-Ku, kuwi Aku sing ditampani. Lan 
sing sapa nampani Aku, kuwi dudu mung Aku waé sing ditampani, nanging uga Gusti Allah sing
ngutus Aku." 

9:38 ꧋ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦏꦥ꧀ꦮꦺꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶ
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦮꦶ ꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦭꦗꦼꦱꦩꦶꦏꦸꦭꦲꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱ꧈ 
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

9:38 Rasul Yohanes matur: "Guru, kula sami sumerep wonten tiyang ingkang nundhungi dhemit 
mawi nyebut asma Panjenengan. Tiyang wau lajeng sami kula awisi, awit piyambakipun sanès 
saking golongan kita." 

9:39 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦥꦔꦶꦁ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦒꦏꦮ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦔꦭꦲꦭ
ꦲꦏꦸ꧉ 

9:39 Gusti Yésus ngandika: "Aja kokpenging. Awit yèn ana wong gawé mujijat nganggo nyebut 
jeneng-Ku, kuwi mesthi ora bakal tumuli ngala-ala Aku. 

9:40 ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦏꦸꦮꦶꦚꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

9:40 Sapa sing ora nglawan kita, kuwi nyarujuki. 
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9:41 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦁ 
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:41 Ngandela, wong sing mènèhi kowé ngombé merga enggonmu dadi muridé Sang Kristus, 
wong kuwi mesthi bakal tampa ganjaran saka Gusti Allah." 

9:42 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦫꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦗꦭꦂꦫꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴ ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦲꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦮꦶꦃ 
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦢꦶꦧꦤ꧀ꦝꦸꦭ꧀ꦭꦤꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦕꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧉ 

9:42 Gusti Yésus paring piwulang marang para rasul mengkéné: "Wong sing dadi jalarané wong 
cilik sing padha precaya marang Aku nganti nyingkur Aku, wong kuwi luwih becik 
dibandhulana watu sing gedhé, banjur dicemplungaké ing segara. 

9:43 ꦩꦼꦤꦮ ꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦗꦭꦂꦫꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦼꦏꦛꦴꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦠꦔꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸ 
ꦒꦼꦤꦼꦏꦥ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦤꦿꦏ꧈ꦱꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦶꦱꦉꦥ꧀꧈ 

9:43 Menawa tanganmu dadi jalaran kowé nglakoni dosa, kethoken waé! Awit luwih becik kowé 
ngalami urip langgeng kanthi tangan siji, tinimbang tanganmu genep loro, nanging kowé mlebu 
nraka, sing geniné ora bakal sirep. 

9:44 ꧌ꦲꦶꦁꦤꦿꦏꦱꦶꦁꦒꦏꦠ꧀ꦠꦏꦲꦴꦫꦩꦠꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦤꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦱꦶꦉꦥ꧀꧈꧍ 
9:44 [Ing nraka singgaté ora mati lan geniné ora sirep.] 

9:45 ꦩꦼꦤꦮ ꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦼꦏꦛꦴꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ ꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈
ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸꦒꦼꦤꦼꦏꦥ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦤꦿꦏ꧉ 

9:45 Menawa sikilmu njalari kowé gawé dosa, luwih becik kethoken waé! Awit luwih becik kowé 
urip kanthi sikil siji, tinimbang sikilmu genep loro, nanging mlebu nraka. 

9:46 ꧌ꦤꦿꦏꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦒꦏꦠ꧀ꦠꦏꦲꦴꦫꦩꦠꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦤꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦱꦶꦉꦥ꧀꧈꧍ 
9:46 [Nraka kuwi singgaté ora mati lan geniné ora sirep.] 
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9:47 ꦏꦢꦏꦤ ꦩꦼꦤꦮꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦕꦸꦥ꧀ꦭꦶꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦸꦏꦮꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁ
ꦤꦿꦏ꧉ 

9:47 Déné menawa mripatmu sing marakaké kowé gawé dosa, cupliken waé! Awit luwih becik 
kowé dadi umat ing Kratoné Allah kanthi mripat siji, tinimbang kowé duwé mripat loro, nanging
kacemplungaké ing nraka. 

9:48 ꦲꦶꦁꦤꦿꦏꦱꦶꦁꦒꦏꦠ꧀ꦠꦏꦲꦴꦫꦩꦠꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦤꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦱꦶꦉꦥ꧀꧈ 

9:48 Ing nraka singgaté ora mati lan geniné ora sirep. 

9:49 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦏꦸꦢꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦤ꧀ꦢꦢꦂꦫꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦤ꧀ꦠꦸꦂ꧉ꦿꦤ
ꦥꦼꦔꦭꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦢꦶꦲꦪꦃꦲꦶꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦏꦮꦠ꧀꧈ 

9:49 Saben wong kudu nglakoni pendadaran supaya precayané ora luntur. Srana pengalaman sing 
mengkono kuwi, wong mau presasat diuyahi supaya awèt. 

9:50 ꦲꦪꦃ ꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦏꦝꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦮꦮꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦭꦁꦲꦱꦶꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦩꦸꦭꦶꦃꦲꦏꦏ ꦲꦱꦶꦏꦤꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦢꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦽꦱꦱꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦲꦪꦃꦲꦶ꧉ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥ ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦫꦸꦏꦸꦤ꧀꧈ 

9:50 Uyah kuwi gedhé paédahé, nanging menawa wis ilang asiné enggonmu mulihaké asiné 
kepriyé? Kowé padha dadia wong sing presasat wis diuyahi. Lan padha uripa bebarengan kanthi 
rukun." 

ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦱꦏ ꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦿꦁ ꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ꦏꦪꦱꦧꦼꦏꦤ꧈ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏ꧈
ꦔꦿꦸꦧꦸꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦮꦸꦭꦁ꧉ 
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10:1 Saka kutha Kapèrnaum Gusti Yésus banjur tindak menyang tanah Yudéa, lan banjur nyabrang
Kali Yardèn. Kaya sabené, akèh wong sing padha teka, ngrubung Gusti Yésus. Wong-wong mau 
nuli padha diwulang. 

10:2 ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦥꦝꦠꦼꦏ꧈ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦴꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦝꦩꦠꦂꦸ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦗꦊꦂꦩꦼꦤꦥꦏꦏꦁꦔꦶꦁ
ꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

10:2 Wong Farisi sawetara padha teka, arep nyoba Gusti Yésus, padha matur mengkéné: "Miturut 
Torèt, tiyang jaler menapa kénging megat sémahipun?" 

10:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ 

10:3 Gusti Yésus ngandika karo genti ndangu: "Dhawuhé Nabi Musa marang kowé kepriyé?" 

10:4 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦥꦸꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦠꦶꦪꦁꦗꦊꦂ
ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦚꦸꦏꦤꦶꦱꦼꦫꦠ꧀ꦼꦥꦒꦠ꧀꧈ 

10:4 Wong-wong Farisi mau padha mangsuli: "Manut prenatanipun Nabi Musa, tiyang jaler 
kénging megat sémahipun, angger nyukani serat pegat." 

10:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲ꧇ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦤꦧꦶꦩꦸꦱ ꦒꦏꦮꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦮꦁꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ 

10:5 Gusti Yésus banjur ngandika menèh marang wong-wong Farisi mau: "Enggoné Nabi Musa 
gawé prenatan sing mengkono kuwi merga saka wangkoting atimu!" 

10:6 ꦲꦶꦁꦱꦼꦏꦮꦶꦠ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦲꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦭꦤꦁꦭꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ 

10:6 Ing sekawit, nalika Gusti Allah nitahaké manungsa, ana pangandika mengkéné: "Gusti Allah 
nitahaké manungsa lanang lan wadon. 

10:7 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦧꦏꦭ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦧꦥꦭꦤ꧀ꦧꦶ ꦪꦁꦸꦏꦔ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧉ 

10:7 Mulané wong lanang bakal ninggal bapa lan biyungé, banjur dadi siji karo bojoné. 
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10:8 ꦱꦶꦁꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧉ 

10:8 Sing loro kuwi wis dadi siji. Dadi wong-wong mau wis ora loro, nanging mung siji. 

10:9 ꦩꦸꦭꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦱꦶꦗꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:9 Mulané manungsa ora olèh misahaké wong-wong sing wis didadèkaké siji déning Gusti 
Allah." 

10:10 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦧꦿꦏꦫꦩꦲ꧉ 

10:10 Bareng wis padha ana ing omah menèh, para rasul banjur padha nyuwun pirsa marang Gusti 
Yésus bab prakara mau. 

10:11 ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦮꦶꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦏꦱꦏꦝꦁꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦼꦒꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

10:11 Dhawuhé: "Sing sapa megat bojoné, banjur kawin karo wong wadon liyané, kuwi laku jina, 
sèdhèng tumrap bojoné sing dipegat mau. 

10:12 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦮꦶꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

10:12 Semono uga wong wadon sing megat bojoné, banjur kawin karo wong lanang liyané, kuwi 
iya laku jina." 

10:13 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦚꦴꦮꦤꦏꦏꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦱꦽꦔꦼꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ 

10:13 Wong-wong padha nyowanaké anak-anaké ana ing ngarsané Gusti Yésus, supaya padha 
diberkahi. Nanging wong-wong mau padha disrengeni déning para rasul. 
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10:14 ꦥꦶꦂꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦸꦏꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧇ ꦏꦉꦏꦧꦏꦤ꧀ꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ꦲꦗ
ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦪ ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:14 Pirsa mengkono mau Gusti Yésus banjur duka karo para rasul, dhawuhé: "Karebèn bocah-
bocah marani Aku, aja padha kokalang-alangi, awit wong sing kaya bocah-bocah kuwi sing 
padha dadi umat ing Kratoné Allah. 

10:15 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥ
ꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦤꦶꦏ꧀ꦩꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧉ 

10:15 Élinga, wong sing ora nampani Kratoning Allah kaya patrapé bocah, ora bakal ngrasakaké 
kanikmataning Kratoné Allah mau." 

10:16 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦁꦿꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲ꧈ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ
ꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶꦲꦱ꧀ꦠꦭꦤ꧀ꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ꧉ 

10:16 Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur ngrangkuli bocah-bocah mau, tumuli siji-siji ditumpangi 
asta lan diberkahi. 

10:17 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦗꦼꦔꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦤꦸꦠꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦏꦫꦴ
ꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ꦫꦩꦒꦸꦫꦸ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦲꦠꦩꦶ꧉ꦏꦸꦭꦏꦼꦢꦃ ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦩꦼꦤꦥ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦁꦲꦺꦱꦭ꧀ꦒꦼꦱꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ 

10:17 Nalika Gusti Yésus nglajengaké tindaké, ana wong nututi karo mlayu. Wong mau banjur 
sujud ing ngarsané, karo matur: "Rama Guru, ingkang utami. Kula kedah nglampahi menapa, 
supados angsal gesang ingkang sejatos?" 

10:18 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦔꦫꦤꦶꦲꦏꦸꦲꦠꦩ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦠꦩ꧉ꦱꦶꦁꦲꦠꦩꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

10:18 Gusti Yésus ngandika: "Yagéné kowé kokngarani Aku utama? Ora ana wong sing utama. 
Sing utama kuwi mung Gusti Allah piyambak. 
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10:19 ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦗꦩꦏꦠꦤꦶ ꦏꦮꦁꦴ꧈ꦲꦗꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦲꦗꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧈ꦲꦗꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ꦲꦗ
ꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦔꦏꦗꦤꦤꦧꦥꦏ꧀ꦩꦸ ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦩꦸ꧉ 

10:19 Mesthiné kowé wis ngerti angger-anggeré Gusti Allah, yakuwi: ‘Kowé aja matèni wong, aja 
laku jina, aja nyolong, aja goroh, aja ngapusi, ngajènana bapakmu lan ibumu.’" 

10:20 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦫꦩꦒꦸꦫꦸ꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦮꦲꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦱꦼꦢꦪ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦭꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦭꦏꦫ꧉ 

10:20 Wong mau nuli matur menèh: "Rama Guru, angger-anggeripun Gusti Allah menika wau 
sampun kula lampahi sedaya, wiwit kula taksih laré." 

10:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦲꦶꦱꦶꦃ ꦱꦿꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦧꦤ꧀ꦝꦩꦸꦏꦏꦧꦃꦲꦼꦏꦢꦴꦊꦤ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦥꦏꦪꦴꦏꦤꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦲꦺꦼꦢꦸꦩ꧀ꦤꦺꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃ ꦧꦤ꧀ꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦧꦭꦶꦪꦏꦩꦿꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧉ 

10:21 Gusti Yésus mirsani wong mau kanthi kebak ing katresnan, tumuli ngandika: "Isih saprakara 
sing durung koklakoni, yakuwi: Bandhamu kabèh edolen. Banjur dhuwit pepayoné edum-
edumna marang para wong miskin, temah kowé bakal olèh bandha ana ing swarga. Yèn wis, 
kowé banjur balia mréné menèh, mèlua Aku." 

10:22 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦒꦼꦭ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦱꦏꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦱꦼꦝꦶꦃ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦏꦤꦲꦏꦏꦃ ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

10:22 Bareng krungu dhawuhé Gusti Yésus mengkono kuwi, wong mau gela banget. Mula banjur 
mundur saka ngarsané Gusti Yésus klawan ati sedhih, sebab bandhané akèh banget. 

10:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦲꦏꦔꦭ꧀ꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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10:23 Gusti Yésus banjur mirsani marang para rasul kabèh. Nuli ngandika: "Angèl temen wong 
sugih dadi umat ana ing Kratoné Allah." 

10:24 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦝꦼꦊꦒ꧀ꦝꦼꦊꦒ꧀꧈ꦒꦸꦩꦸꦩꦤ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦏꦔꦭ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

10:24 Para rasul padha dheleg-dheleg, gumun ngrungokaké ngandikané Gusti Yésus mau. Gusti 
Yésus banjur ngambali ngandika: "Mlebu ana ing Kratoné Allah kuwi pancèn angèl banget. 

10:25 ꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦩ꧀ꦁꦥꦲꦤ꧀ꦠꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦩ꧀꧈ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦸꦒꦶꦃꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:25 Luwih gampang unta mlebu ing bolonganing dom, tinimbang karo wong sugih mlebu dadi 
umat ana ing Kratoné Allah." 

10:26 ꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦱꦪꦏꦏꦒꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

10:26 Krungu pangandika mau para rasul saya kagèt, banjur padha takon-tinakon: "Yèn mengkono,
banjur sapa sing bisa olèh keslametan!" 

10:27 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶ ꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ 

10:27 Gusti Yésus banjur mirsani para rasul kabèh, tumuli ngandika: "Tumrapé manungsa kuwi 
mau kabèh mokal. Nanging ing ngatasé Gusti Allah, ora ana barang sing mokal!" 

10:28 ꧋ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦮꦸꦭꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏꦫꦏ꧀ꦲꦸꦒꦶꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦭꦂ
ꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀꧈ꦭꦗꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

10:28 Rasul Pétrus banjur matur: "Kawula sedaya menika rak ugi sampun nilar samukawis, lajeng 
ndhèrèk Panjenengan." 

4791



10:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦪ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ 
ꦤꦶꦁꦒꦩꦭ꧀ꦧꦪꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦫꦭꦤꦁꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦫꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈
ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦧꦥꦏꦏ꧈ ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ꧈ꦲꦠꦮꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦭꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦥꦊꦩꦃꦲꦏꦤꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦸ ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

10:29 Gusti Yésus ngandika: "Iya, mulané padha éling-élingen! Saben wong sing ninggal brayaté, 
ninggal seduluré lanang lan seduluré wadon, ninggal bapakné, ninggal ibuné, utawa ninggal 
anak-anaké lan ninggal palemahané merga saka Aku lan merga Injilé Gusti Allah, 

10:30 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥ
ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦪ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦭꦤꦁ꧈ꦪꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦪꦲꦶꦧꦸ꧈
ꦪꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀꧈ꦪꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦱꦏ
ꦥꦔꦤꦶꦪꦪ꧉ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦏꦏꦫꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁ
ꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ 

10:30 wong kuwi mesthi bakal tampa luwih akèh menèh. Bakal tampa tikel satus, ya omah, ya 
sedulur lanang, ya sedulur wadon, ya ibu, ya anak-anak, ya palemahan, senajan wong mau ora 
luput saka panganiaya. Lan mbésuk ing akérat wong mau bakal tampa urip sing sejati. 

10:31 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦶꦧꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶ꧉
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦶꦧꦔꦉꦥ꧀꧈ 

10:31 Nanging akèh wong sing saiki ana ing ngarep, bakal tiba mburi. Lan akèh wong sing saiki 
ana ing mburi, bakal tiba ngarep." 

10:32 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦒꦶꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦩꦫꦶꦏꦏꦒꦏꦠ꧀ꦠ꧉
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ ꦏꦝꦏꦮꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ 
10:32 Gusti Yésus lan para rasul lagi padha menyang kutha Yérusalèm. Gusti Yésus tindaké ana 
ing ngarepé para rasul sing durung padha mari kagèté. Lan wong-wong sing padha ndhèrèkaké 
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padha wedi. Gusti Yésus banjur nimbali para rasul rolas menèh dhèwèkan, lan banjur ngandikani
apa sing bakal dialami déning Panjenengané, ngandikané: 

10:33  ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦏꦶꦠꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦒꦶꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦤꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦥꦠꦶ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧉ 

10:33 "Padha rungokna, kita saiki lagi padha menyang kutha Yérusalèm. Ana ing kana Putraning 
Manungsa bakal diulungaké marang para pengareping imam lan para ahli Torèt, diadili lan 
diukum pati. Panjenengané bakal dipasrahaké marang wong-wong dudu Yahudi. 

10:34 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦔꦶꦏꦢꦴꦤꦶ꧈ꦚꦶꦏ꧀ꦱ꧈
ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦏꦤ ꦚꦭꦶꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦏꦤꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦮꦸꦔꦸꦱꦏ ꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

10:34 Wong-wong kuwi bakal padha moyoki, ngidoni, nyiksa, lan wekasané nyalib Panjenengané. 
Nanging ing telung dinané Putraning Manungsa mau bakal wungu saka ing séda." 

10:35 ꧋ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦫꦩꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧉ 

10:35 Rasul Yakobus lan Rasul Yohanes, loro-loroné anaké Zébedéus, padha sowan ing ngarsané 
Gusti Yésus, banjur padha matur: "Rama Guru, keparenga kula sami nyuwun pirsa." 

10:36 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦪ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦥ꧈ 

10:36 Pangandikané Gusti Yésus: "Iya, arep nyuwun pirsa apa?" 

10:37 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧇ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦱꦩꦁꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦱ꧀ꦠ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦗꦏꦗꦂ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦮꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

10:37 Wangsulané wong loro mau: "Mbénjing samangsa Panjenengan sampun ngasta pangwasa 
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wonten ing Kratonipun Allah, keparenga kula sami linggih jèjèr Panjenengan, setunggal ing 
tengen, setunggal ing kiwa Panjenengan." 

10:38 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦤꦶ ꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦒꦸꦃꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧈ 

10:38 Pangandikané Gusti Yésus: "Kowé ora ngerti apa sing padha koksuwun. Apa kowé wani 
ngombé saka ing tuwung kasangsaran sing bakal Dakombé? Apa kowé saguh ngalami 
kasangsaran sing bakal Dakalami?" 

10:39 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧇ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ꧈ꦱꦒꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ ꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧈ 

10:39 Wangsulané: "Inggih, sagah!" Gusti Yésus ngandika menèh: "Pancèn, kowé bakal padha 
ngombé saka ing tuwung kasangsaran sing bakal Dakombé, lan kowé bakal ngalami kasangsaran
sing bakal Dakalami, 

10:40 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦠꦮꦲꦶꦁꦏꦶꦮꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸ
ꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦸ꧉ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦠꦼꦔꦼꦤ ꧀ꦏꦸ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦮꦏꦸ꧉ 

10:40 nanging netepaké lungguh ing tengen-Ku utawa ing kiwa-Ku, kuwi dudu wewenang-Ku; 
Gusti Allah piyambak sing netepaké sapa sing bakal lungguh ana ing tengen-Ku lan ing kiwa-
Ku." 

10:41 ꦧꦉꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦼꦱꦥꦸꦭꦸꦃꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦲꦠꦂꦸꦏꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉ 

10:41 Bareng para rasul sepuluh liyané padha krungu aturé Rasul Yakobus lan Rasul Yohanes 
marang Gusti Yésus mau, nuli padha nepsu marang wong loro mau. 
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10:42 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦏꦏꦧꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ ꦪꦲꦶꦏꦸꦔꦼꦏꦫꦃꦫꦏꦾꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦩꦲ
ꦥꦝꦤꦶꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦩꦫꦁꦫꦏꦾꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

10:42 Nanging para rasul kabèh banjur padha ditimbali déning Gusti Yésus, nuli dingandikani: 
"Kowé rak padha ngerti apa sing padha dilakoni déning wong-wong sing padha nyekel 
pangwasa, yaiku ngerèh rakyaté. Para penggedhé mau padha nindhes marang rakyaté. 

10:43 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ꦩꦭꦃ
ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ꧈ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶꦒꦼꦏꦝꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦩꦸ꧉ 

10:43 Nanging kowé ora kena padha nglakoni sing mengkono kuwi. Malah kosok baliné, sapa sing 
kepéngin dadi gedhé dhéwé ana ing antaramu, kuwi kudu dadi baturmu. 

10:44 ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦢꦶ
ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

10:44 Lan sapa sing kepéngin dadi kwasa dhéwé, kuwi kudu gelem dadi batur-tukon tumrap kowé 
kabèh. 

10:45 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦢꦶꦭꦏꦢꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃ
ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦚꦮꦏꦤ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

10:45 Sebab Putraning Manungsa kuwi rawuhé ora mundhut diladèni, nanging malah ngladèni, lan 
masrahaké nyawané, kanggo ngluwari wong akèh." 

10:46 ꧋ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦶꦏꦏꦴ꧉
ꦧꦉꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏ ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧈
ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁ ꦢꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦔꦼꦩꦶꦱ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦧꦂꦠꦶꦏꦩꦪꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦠꦶꦏꦩꦪꦸꦱ꧀꧈ 

10:46 Tindaké Gusti Yésus lan para muridé wis tekan ing kutha Yérikho. Bareng arep metu saka 
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kutha kono, kadhèrèkaké déning wong sapirang-pirang, dumadakan ing sapinggiring dalan ana 
wong wuta ngemis, jenengé Bartiméus, anaké Timéus. 

10:47 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦁꦏꦁꦸꦲꦶꦁꦢꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ ꦧꦂꦠꦶꦏꦩꦪꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦮꦸꦃ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸ
ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶ ꦮꦼꦭꦱ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧉ 

10:47 Bareng krungu, yèn sing langkung ing dalan kono kuwi Yésus saka kutha Nasarèt, Bartiméus
banjur nguwuh: "Gusti Yésus, tedhakipun Sang Prabu Dawud, mugi welas dhateng kawula." 

10:48 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥꦝꦏꦔꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦂꦠꦶꦏꦩꦪꦸꦱ꧀꧈ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦤꦼ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃꦱꦪ
ꦱꦼꦫꦸꦥꦔꦸꦮꦸꦃꦏꦲ꧇ ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦮꦸꦭ꧈ 

10:48 Wong-wong padha ngélikaké Bartiméus, dikon meneng. Nanging malah saya seru 
panguwuhé: "Putranipun Sang Prabu Dawud, mugi Panjenengan welas dhateng kawula!" 

10:49 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦤ ꧀ꦝꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦏꦮꦁꦴ 
ꦏꦸꦮꦶꦲꦤ꧀ꦢꦁꦔꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦮꦸꦠꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦫꦤꦶ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃ 
ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦝꦤꦶꦧꦂꦠꦶꦏꦩꦪꦸꦱ꧀꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦼꦔ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦒꦸꦫꦸ꧈ꦔꦢꦼꦒ꧈ 

10:49 Gusti Yésus banjur mandheg lan ngandika marang wong-wong sing ana ing kono: "Wong 
kuwi undangen mréné." Wongé wuta mau nuli diparani, lan wong akèh padha ngandhani 
Bartiméus: "Wis menenga! Kowé ditimbali Guru, ngadega!" 

10:50 ꦧꦂꦠꦶꦏꦩꦪꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦉꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

10:50 Bartiméus banjur énggal-énggal nguculi jubahé, lan banjur rerikatan marani Gusti Yésus. 

10:51 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦧꦂꦠꦶꦏꦩꦪꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥ꧈
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧈ ꦧꦂꦠꦶꦏꦩꦪꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ 

10:51 Gusti Yésus banjur ndangu marang Bartiméus: "Aku kokkon apa? Kepriyé karepmu?" 
Bartiméus mangsuli: "Kula kepéngin saged sumerep, Gusti!" 
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10:52 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦪ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦫ꧉ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦱꦶꦁꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦱꦤꦭꦶꦏꦧꦂꦠꦶꦏꦩꦪꦸꦱ꧀ꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦱꦂꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

10:52 Gusti Yésus banjur ngandika: "Ya, wis mundura. Precayamu sing mitulungi kowé." Sanalika 
Bartiméus bisa ndeleng, sarta banjur ndhèrèkaké Gusti Yésus. 

ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠ꧀ꦥ꦳ꦿꦏꦒꦭꦏꦤ꧀ꦢꦱ
ꦏꦧꦠꦤꦶ꧈ꦲꦶꦁꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧈ 

11:1 Tindaké Gusti Yésus lan wong akèh mau wis mèh tekan kutha Yérusalèm. Nuli padha 
mampir ana ing désa Bètfagé lan désa Bètani, ing sacedhaké Gunung Zaitun. Gusti Yésus banjur 
utusan muridé loro ndhisiki tindaké, 

11:2 ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦔꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦔꦉꦥ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ꦱꦊꦧꦸꦩꦸꦲꦶꦁꦏꦢꦱ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦧꦼꦏꦭꦴꦢꦶꦕꦼꦚ꧀ꦁ꧉ꦧꦼꦏꦭꦴꦩꦲꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦠꦲꦲꦤꦱꦶꦁꦤꦁꦸꦒꦁꦔꦶ꧉ ꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦒꦮꦤꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧉ 

11:2 dhawuhé: "Kowé padha menyanga ing désa ngarep kuwi. Salebumu ing désa kono, kowé 
bakal padha weruh belo dicencang. Belo mau durung tau ana sing nunggangi. Uculana, banjur 
gawanen mréné. 

11:3 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦤꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦧꦼꦏꦭꦴꦩꦲ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧇ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦠꦶꦃꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶꦲꦶꦏꦶ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦮꦶꦱ꧀꧈ ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀ꦢꦶꦧꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

11:3 Yèn ana wong nakoni kowé, apa sebabé belo mau kokuculi, wangsulana: ‘Gusti sing arep 
nitih kuldi iki. Mengko yèn uwis, arep énggal dibalèkaké menèh.’" 
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11:4 ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦭꦤꦼꦩꦸꦧꦼꦏꦭꦴꦏꦤ꧈ꦏꦕꦼꦚ꧀ꦁꦲꦶꦁꦒꦥꦸꦫꦤꦶꦁ
ꦏꦢꦱ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦢꦭꦤ꧀꧈ꦧꦼꦏꦭꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦶꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧉ 

11:4 Murid loro mau nuli padha mangkat lan nemu beloné, kacencang ing gapuraning désa, ana 
ing pinggir dalan. Belo mau banjur padha diuculi. 

11:5 ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦔꦫꦸꦃꦲꦫꦸꦃꦲꦶ꧇ꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴ꧈
ꦧꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦕꦸꦭꦶ꧈ 

11:5 Ana wong sawetara sing padha ana ing kono ngaruh-aruhi: "Lho! Beloné kokkokuculi?" 

11:6 ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦏꦪꦱꦥꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦼꦤꦼꦮꦏꦲ꧉ 

11:6 Murid-murid mau padha mangsuli kaya sapiwelingé Gusti Yésus. Wong-wong mau banjur 
padha meneng waé. 

11:7 ꦧꦼꦏꦭꦴꦏꦤ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶ ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧈ꦢꦶꦏꦭꦏꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦒꦼꦒꦼꦂꦏꦫꦧꦼꦏꦭꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦤꦶꦠꦶꦃ꧉ 

11:7 Beloné nuli dituntun menyang ngarsané Gusti Yésus. Murid-murid banjur nguculi jubahé, 
dilèmèkaké ing gegeré belo, Gusti Yésus banjur nitih. 

11:8 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔ꧀ꦒꦼ ꦭꦂꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦁꦏꦁꦸꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦴꦏꦏ꧀ꦭꦏ꧀ꦏꦶꦥꦁꦥꦁꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦗꦴ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦥꦝꦢꦶꦏꦗꦏꦫꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦁꦏꦁꦸꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:8 Wong akèh banjur padha nggelar jubahé ana ing dalan sing dilangkungi déning Gusti Yésus. 
Uga ana wong-wong sing padha nyoklèki pang-pang sing isih ijo ana ing pategalan, padha 
dijèrèng ana ing dalan sing dilangkungi déning Gusti Yésus. 

11:9 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩ꧀ꦭꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦭꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦸꦮꦸꦃ꧇ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 
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11:9 Wong-wong sing padha mlaku ana ing sangarepé lan samburiné Gusti Yésus kabèh padha 
nguwuh: "Pinujia Pangéran. 

11:10 ꦧꦶꦤꦼꦂꦏꦃꦲꦤꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦁꦒꦼꦔꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦱꦁ
ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧈ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

11:10 Binerkahana sing rawuh atas asmané Gusti Allah. Langgenga kratoné Sang Prabu Dawud, 
leluhur kita! Pinujia asmané Gusti Allah!" 

11:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦫꦸꦥ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧈
ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ ꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ 

11:11 Gusti Yésus banjur mlebet ing kutha Yérusalèm, tindak menyang Pedalemané Allah. 
Panjenengané mirsani samubarang sing ana ing kono. Nanging sarèhné wis surup, Gusti Yésus 
banjur tindak menyang désa Bètani, kadhèrèkaké déning para muridé rolas. 

11:12 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦏꦏꦱꦢ
ꦏꦧꦠꦤꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦭꦸꦏꦮ꧉ 

11:12 Ésuké Gusti Yésus lan murid-muridé padha tindak menèh saka séda Bètani. Gusti Yésus 
kraos luwé. 

11:13 ꦱꦏ ꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦂꦱꦲꦤꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦱꦶꦁꦏꦒꦴꦏꦝꦁꦴꦏꦔ
ꦏꦼꦠꦼꦭ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦤꦶꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦲꦤ
ꦏꦮꦴꦃꦏꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦁꦸꦩꦁꦒꦶꦃꦏꦒꦴꦏꦝꦁꦴꦏꦛꦴꦏ꧀꧈
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦴꦃꦏꦲꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦲꦁꦱꦸꦏꦩ꧀ꦩ꧉ 

11:13 Saka kadohan Panjenengané pirsa ana wit anjir sing godhongé ketel banget. Gusti Yésus 
marani wit mau, mirsani mbokmenawa ana wohé. Nanging bareng wis tekan ing kono, mung 
manggih godhong thok, ora ana wohé siji-sijia, sebab pancèn durung ungsumé. 

11:14 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦮꦴꦃꦩꦸ ꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦸꦮꦶ
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ꦩꦲ꧉ 

11:14 Gusti Yésus banjur ngandika: "Wiwit saiki bakal ora ana wong sing mangan wohmu menèh 
ing selawas-lawasé!" Para muridé padha krungu pangandika kuwi mau. 

11:15 ꧋ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦢꦴꦭ꧀ꦠꦶꦤꦸꦏꦸꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦼꦠꦸ꧉ꦏꦩꦗꦏꦩꦗꦏꦤꦠꦸꦏꦁꦔꦶꦏꦗꦴꦭ꧀ꦭꦶ
ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦧꦁꦏꦸꦧꦁꦏꦸꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦏꦢꦴꦭ꧀ꦢꦫ꧈
ꦥꦝꦢꦶꦒ꧀ꦭꦶꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏ꧉ 

11:15 Bareng wis padha tekan ing kutha Yérusalèm, Gusti Yésus banjur tindak mlebu ing 
Pedalemané Allah. Wong-wong sing padha dol-tinuku ing Pedaleman kono nuli padha 
didhawuhi metu. Méja-méjané tukang ngijoli dhuwit, semono uga bangku-bangkuné wong-wong
sing adol dara, padha diglimpangaké. 

11:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦔ꧀ꦒꦮꦢꦒꦁꦔꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃ꧈
ꦥꦝꦢꦶꦕꦼꦒꦃ꧉ 

11:16 Wong-wong sing padha teka nggawa dagangané arep mlebu ing papan pangibadah, padha 
dicegah. 

11:17 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦫꦲꦩꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦩꦭꦃ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦝꦼ ꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦩꦭꦶꦁꦩꦭꦶꦁ꧉ 

11:17 Wong-wong mau padha dingandikani: "Apa kowé padha ora ngerti yèn ana tulisan 
mengkéné: ‘Omah-Ku bakal disebut papan pangibadahé sakèhing para umat.’ Nanging saiki 
malah kokdadèkaké papan pandhelikané maling-maling." 

11:18 ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦚꦢꦤꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴ
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ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦼꦿꦤꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧉ 

11:18 Bareng para pengareping imam lan para ahli Torèt padha krungu pangandikané Gusti Yésus 
mau, banjur padha golèk dalan bisané nyédani Panjenengané. Wong-wong mau padha wedi karo 
Gusti Yésus, merga wong kabèh padha kepranan karo piwulangé. 

11:19 ꦧꦉꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦩꦼꦠꦸꦱꦏ
ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

11:19 Bareng wis soré Gusti Yésus lan para muridé padha tindak menèh, metu saka kutha kono. 

11:20 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ
ꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦱꦶꦁ ꦮꦶꦔꦶꦏꦤꦢꦶꦱꦸꦥꦠꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦗꦼꦧꦸꦭꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ 
ꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦪꦴꦏꦢ꧀ꦢꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

11:20 Ésuké Gusti Yésus lan para muridé padha tindak, ing dalan pirsa wit anjir sing winginé 
disupatani Gusti Yésus. Wit kuwi jebul wis mati, nganti tekan oyodé pisan. 

11:21 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ 

11:21 Rasul Pétrus banjur kèlingan lelakoné wit anjir mau, nuli matur: "Guru, wit anjir ingkang 
Panjenengan supaosi menika sampun pejah." 

11:22 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

11:22 Gusti Yésus ngandika: "Padha ngandela! Menawa kowé precaya marang Gusti Allah, 

11:23 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦧꦶꦱꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦛꦸꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦸꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ ꧀ꦧꦾꦸꦂ ꦫꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦲꦴꦫꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧉ꦩꦼꦤꦮꦥꦽꦕꦪ
ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦲꦥꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦲꦩꦼꦱ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

11:23 kowé padha bisa akon punthuk kuwi, ‘mumbula lan ambyura ing segara’, kuwi mesthi bakal 
kelakon, angger ora mangu-mangu. Menawa precaya temenan, apa sing kokkandhakaké mau 
mesthi bakal kelakon. 
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11:24 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧈ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦲ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ꧉ꦢꦢꦶꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦒꦤ꧀꧈ 

11:24 Mulané kowé padha Dakkandhani: Menawa kowé ndedonga nyuwun apa-apa, padha 
precayaa, yèn apa sing koksuwun kuwi wis diparingaké. Dadi apa waé sing koksuwun bakal 
ketutugan. 

11:25 ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦒꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦲꦥꦸꦫꦤꦼꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦲꦶꦪꦔꦥꦸꦫ
ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠꦤ꧀ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

11:25 Menawa kowé lagi ndedonga, apuranen kabèh wong sing duwé keluputan karo kowé, supaya
Ramamu ing swarga iya ngapura keluputan-keluputanmu. 

11:26 ꧌ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦔꦥꦸꦫꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦭꦶꦪꦤ꧀꧈ꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ
ꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦥꦸꦫꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠꦤ꧀ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉꧍" 
11:26 [Menawa kowé ora padha ngapura keluputaning liyan, Ramamu ing swarga uga ora bakal 
ngapura keluputan-keluputanmu.]" 

11:27 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦧꦉꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦥꦫ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦫꦤꦶ꧉ 

11:27 Gusti Yésus lan para muridé padha tekan kutha Yérusalèm menèh. Bareng Gusti Yésus 
tindak-tindak ana ing Pedalemané Allah, para pengareping imam, para ahli Torèt, tuwin para 
pinituwa, banjur padha marani. 

11:28 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦩꦼꦤꦥ꧈ 
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦚꦸꦏꦤꦶꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦼꦢꦪ꧈ 

11:28 Wong-wong mau padha matur marang Gusti Yésus: "Panjenengan nindakaken prekawis-
prekawis menika adhedhasar pangwaos menapa? Sinten ingkang nyukani wewenang dhateng 
Panjenengan nindakaken menika sedaya?" 
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11:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦿꦏꦫꦮꦏꦲ꧉
ꦩꦼꦤꦮꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦁ꧀ꦮꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦒꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ
ꦧꦧ꧀ꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

11:29 Gusti Yésus ngandika: "Aku arep takon karo kowé saprakara waé. Menawa pitakon-Ku wis 
kokwangsuli, kowé bakal gentèn Dakkandhani bab wewenang-Ku nindakaké prekara-prekara 
mau kabèh. 

11:30 ꦏꦕꦴꦧꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧈ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃ
ꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦱꦏꦱꦥ꧉ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦥꦱꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ 

11:30 Coba wangsulana, Nabi Yohanes kuwi enggoné mbaptis olèh wewenang saka sapa. Saka 
Gusti Allah, apa saka manungsa?" 

11:31 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦩꦲ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦏꦼꦤꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

11:31 Para pengareping imam, para ahli Torèt lan para pinituwa mau banjur padha rembugan 
dhéwé: "Yèn awaké dhéwé kandha: ‘Saka Gusti Allah’, dhèwèké mesthi bakal takon: ‘Kena apa 
kowé kokpadha ora precaya marang Nabi Yohanes?’ 

11:32 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦱꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ꧉꧌ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦪꦏꦶꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶ꧉꧍ 
11:32 Yèn awaké dhéwé kandha: ‘Saka manungsa’, kuwi ora bisa." (Wong-wong mau padha wedi 
marang wong akèh, sebab kabèh padha yakin, yèn Yohanes kuwi nabi.) 

11:33 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦭꦱꦩꦶ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦲꦒ 
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦲꦶꦱꦏꦭ꧀ꦭꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦸ
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ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶ ꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

11:33 Mulané wong-wong mau banjur padha matur marang Gusti Yésus: "Kula sami mboten 
mangertos." Gusti Yésus banjur ngandika: "Yèn ngono Aku uga ora bakal ngandhakaké marang 
kowé, saka ngendi asalé pangwasa-Ku nindakaké kuwi mau kabèh." 

ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ꧉ꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀ꦩꦲ
ꦢꦶꦥꦒꦼꦂꦫꦶꦩꦸꦧꦼ꧉ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦼꦝꦸꦏ꧀ꦗꦸꦒꦁꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦼꦉꦱ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦏꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦏꦮꦥꦁꦒꦁꦸ
ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦒꦤ꧀꧈ꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦱꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶ꧉
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ ꦩꦚ꧀ꦤꦼꦒꦫ꧉ 

12:1 Gusti Yésus banjur wiwit mulang wong akèh mau nganggo pasemon. Pangandikané: "Ana 
wong mbangun pakebonan anggur. Pakebonan mau dipageri mubeng. Nuli ngedhuk jugangan 
kanggo meres angguré, lan gawé panggung penjagan. Pakebonan mau banjur diséwakaké 
marang wong-wong tani. Sawisé mengkono wong mau lunga menyang manca negara. 

12:2 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤꦥꦏꦤꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦧꦏꦒꦪꦤꦶꦁꦥꦏꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦮꦩꦲ꧉ 

12:2 Bareng wis mangsané panèn, wong mau utusan abdiné, supaya njaluk bagéaning panèn 
marang wong-wong sing padha nyéwa mau. 

12:3 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦮ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒ꧉
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦧꦭꦶꦔ꧀ꦭꦼꦤ꧀ꦛꦸꦁ꧉ 

12:3 Nanging abdi mau dicekel déning wong-wong sing padha nyéwa, banjur digebugi. Sawisé 
digebugi banjur dikon bali nglenthung. 

12:4 ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦸꦂꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶ
ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦢꦶꦥꦼꦤ꧀ꦛꦸꦁꦔꦶꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁ꧉ 

12:4 Sing duwé pakebonan anggur banjur utusan abdi liyané. Nanging abdi kuwi uga dipenthungi 
sirahé lan digawé sawenang-wenang. 
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12:5 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦸꦂꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦩꦭꦃꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦏꦃꦲꦧ꧀ꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶ
ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦮꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ
ꦩꦲ꧉ꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁ ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ 

12:5 Wong sing duwé pakebonan anggur banjur utusan abdi liyané menèh. Nanging abdi mau 
malah dipatèni. Mengkono uga akèh abdi-abdi liyané menèh sing padha disiksa déning sing 
padha nyéwa pakebonan anggur mau. Ana sing digebugi lan ana sing dipatèni. 

12:6 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦩꦁꦸꦏꦫꦶꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧉ ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀꧈ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦥꦝꦏꦲꦫꦶꦁ ꦏꦏꦫꦴꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

12:6 Saiki mung kari siji sing kena diutus, yakuwi anaké dhéwé, anak sing ditresnani. Anaké mau 
banjur diutus, pikirané: ‘Wong-wong kuwi mesthi padha éring karo anakku dhéwé.’ 

12:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦮꦩꦲꦩꦭꦃꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦲ꧈
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ ꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀꧈ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦮꦏꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦢꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ 

12:7 Nanging wong-wong sing padha nyéwa mau malah padha rerasanan: ‘Lha kaé, anaké sing 
duwé pakebonan. Ayo padha dipatèni waé, supaya pakebonané iki dadi duwèké awaké dhéwé!’ 

12:8 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ꦭꦏꦪꦴꦏꦤ
ꦢꦶꦲꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦸꦂ꧉ 

12:8 Anaké sing duwé pakebonan mau banjur dicekel lan dipatèni; layoné diuncalaké ing 
sanjabané pakebonan anggur." 

12:9 ꦥꦼꦤ꧀ꦢꦔꦸꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ 
ꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦏꦏꦠ꧀ꦝꦏꦮ꧉ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦏꦤꦢꦶꦏꦱꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
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ꦭꦶꦪ꧉ 

12:9 Pendanguné Gusti Yésus: "Apa sing bakal ditindakaké déning wong sing duwé pakebonan 
anggur mau? Wong mau bakal mangkat dhéwé. Sing padha nyéwa bakal padha dipatèni. Banjur 
pakebonané diséwakaké marang wong-wong liya. 

12:10 ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦲꦩꦕꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦒꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦗꦼꦧꦸꦭ꧀ꦮꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦩꦭꦃꦒꦼꦏꦝꦏꦝꦏꦮꦒꦸꦤꦏꦤ꧉ 

12:10 Kowé rak wis tau maca sing mengkéné: ‘Watu sing ditampik déning ahli gawé omah, jebul 
watu kuwi sing malah gedhé dhéwé gunané. 

12:11 ꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤꦏꦏꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

12:11 Kuwi pakaryané Gusti Allah; sing nggumunaké banget.’" 

12:12 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦔꦸꦢꦶꦧꦶꦱꦏꦤꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦲꦼꦏꦠꦴꦒꦏꦏꦮꦏꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦭꦸꦔ꧉ 

12:12 Para pengarepé bangsa Yahudi mau ngudi bisané nyekel Gusti Yésus, sebab padha ngerti yèn
sing disemoni Gusti Yésus kuwi dhèwèké. Nanging wong-wong mau padha wedi karo wong 
akèh. Mulané Gusti Yésus banjur dietogaké waé, nuli padha lunga. 

12:13 ꧋ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦃꦲ꧀ꦭꦶꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦂꦱꦠꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦩꦲ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦏ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦝꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦏꦏꦴꦏꦭꦁꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦁꦏꦒꦴ ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀꧈ 

12:13 Para pengareping imam lan ahli-ahli Torèt sarta para pinituwa mau banjur kongkonan wong 
Farisi sawetara lan wong-wong saka golongan Hérodès, padha sowan marang Gusti Yésus, 
padha arep nyengkolong Panjenengané nganggo pitakonan-pitakonan. 

12:14 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭ
ꦱꦩꦶ ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦗꦸꦗꦂꦸ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦽꦢꦸꦭꦶ
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ꦝꦠꦼꦥꦼꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦔꦫꦸꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁ 
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦶꦠꦏꦏꦤꦤ꧀ꦏꦸꦭ꧇ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦶ
ꦏꦶꦠ꧈ꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂ ꦥꦗꦼꦒ꧀ꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦱꦂꦫꦸꦩ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ 

12:14 Ana ing ngarsané Gusti Yésus wong-wong mau banjur padha matur: "Guru, kula sami 
mangertos, bilih Panjenengan menika tiyang ingkang jujur, mboten mreduli dhateng 
penganggepipun tiyang-tiyang. Panjenengan memulang bab kersanipun Gusti Allah menapa 
wontenipun, lan mboten saged dipun pengaruhi déning sinten kémawon. Samenika pitakènan 
kula: Miturut prenataning agami kita, mbayar pajeg dhateng Kaisar Rum, menika kénging 
menapa mboten?" 

12:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥ
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦏꦏꦴꦏꦭꦁꦴꦲꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦤ
ꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦥꦫꦏ꧀꧈ 

12:15 Gusti Yésus pirsa pikirané wong-wong mau, mulané banjur ngandika: "Apa sebabé kowé 
kokpadha arep nyengkolong Aku? Aku tuduhana dhuwit pérak!" 

12:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦥꦫꦏ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ ꦏꦕꦴꦧ꧈ꦲꦶꦏꦶꦒꦩ꧀ꦧꦂꦏꦫꦱꦥ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦥ꧀ꦥꦱꦥꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦒꦩ꧀ꦧꦂ ꦫꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦏꦲꦶꦱꦂ ꦭꦤ꧀ꦥ꧀ꦶꦥꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦏꦲꦶꦱꦂ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

12:16 Gusti Yésus banjur diaturi dhuwit pérak siji. Banjur ndangu marang wong-wong mau: 
"Coba, iki gambaré sapa, lan capé sapa iki?" "Gambaripun Sang Kaisar lan capipun Sang 
Kaisar," wangsulané wong-wong mau. 

12:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦁꦏꦲꦶꦱꦂꦲꦠꦂꦸꦫꦤꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ ꦱꦁꦏꦲꦶꦱꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:17 Gusti Yésus banjur ngandika: "Yèn mengkono, Sang Kaisar aturana sing dadi kagungané 
Sang Kaisar, lan Gusti Allah saosana sing dadi kagungané Gusti Allah." 

4807



12:18 ꧋ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦢꦸꦏꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧌ꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦢꦸꦏꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦠꦶꦧꦏꦭ꧀ꦠꦔꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧍꧉ 

12:18 Ana wong Saduki sawetara padha sowan ing ngarsané Gusti Yésus (wong Saduki kuwi wong
sing padha ora ngandel yèn wong mati bakal tangi menèh). 

12:19 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦤꦧꦶꦩꦸꦱ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦏꦸꦭ ꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦱꦩꦁꦱꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦗꦊꦂ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦼꦗꦃ꧈ꦤꦶꦭꦂꦫꦤ꧀ꦝꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦲꦤꦏ꧀꧈ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦊꦂ
ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦼꦗꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦼꦢꦃ ꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦼꦠ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝꦮꦲꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦱ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦠꦸꦤꦏꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦊꦂꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ
ꦮꦲ꧉ 

12:19 Wong-wong mau padha matur marang Gusti Yésus: "Guru, Nabi Musa sampun damel 
prenatan kanggé kula sedaya mekaten: Samangsa wonten tiyang jaler ingkang pejah, nilar randha
nanging mboten gadhah anak, sedhèrèkipun jaler tiyang ingkang pejah menika kedah mendhet 
randha wau dados sémahipun, supados nglestantunaken turuné sedhèrèkipun jaler ingkang 
sampun pejah wau. 

12:20 ꦭꦃ꧈ꦱꦩꦁꦏꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦗꦊꦂꦥꦶꦠꦸꦱꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦩ꧀ꦧꦗꦼ
ꦏꦲꦩꦃꦏꦲꦩꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦗꦼꦥꦼꦗꦃꦠꦤ꧀ꦥꦤꦶꦭꦂꦲꦤꦏ꧀꧈ 

12:20 Lah, samangké wonten tiyang jaler pitu sasedhèrèk. Ingkang mbajeng émah-émah, nanging 
lajeng pejah tanpa nilar anak. 

12:21 ꦲꦝꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦗꦼ ꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦼꦠ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝꦮꦲꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦭꦗꦼꦥꦼꦗꦃ ꦠꦤ꧀ꦥꦤꦶꦭꦂꦲꦤꦏ꧀꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ
ꦊꦭꦩ꧀ꦥꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦤꦴꦩꦼꦂꦠꦶꦒ꧈ ꦏꦤꦴꦩꦼꦂ
ꦱꦼꦏꦮꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦥꦶꦠꦸ꧉ 

12:21 Adhinipun lajeng mendhet randha wau dados sémahipun. Nanging piyambakipun ugi lajeng 
pejah tanpa nilar anak. Mekaten ugi lelampahanipun sedhèrèk ingkang nomer tiga, nomer 
sekawan ngantos dumugi pitu. 
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12:22 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦱꦼꦢꦪꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦠꦱꦼꦏꦱꦩꦃꦲꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦤ꧀ꦥꦒꦝꦃꦲꦤꦏ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦮꦲꦲꦏꦶꦂꦫꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦭꦗꦼ
ꦥꦼꦗꦃ꧉ 

12:22 Tiyang-tiyang wau sedaya sampun naté sesémahan kaliyan tiyang èstri menika tanpa gadhah 
anak. Tiyang èstri wau akiripun inggih lajeng pejah. 

12:23 ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ ꦥꦶꦠꦏꦏꦤ꧀ꦏꦸꦭꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧇ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁ꧈ꦲꦶꦁꦩꦁꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦥꦼꦗꦃꦱꦩꦶ ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦮꦲꦧꦏꦝ 
ꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦢꦪꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦗꦊꦂꦥꦶꦠꦸꦮꦲ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦠ ꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦼ ꦠ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦮꦲꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

12:23 Samenika pitakèn kula dhateng Panjenengan: ‘Mbénjing, ing mangsanipun tiyang pejah sami
katangèkaken déning Gusti Allah, tiyang èstri wau badhé dados sémahipun sinten? Awit sedaya 
sedhèrèk jaler pitu wau sampun naté mendhet tiyang èstri wau dados sémahipun.’" 

12:24 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦏ꧀ꦭꦫꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦸꦫꦱꦏꦤ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:24 Gusti Yésus banjur ngandika: "Kowé kuwi klèru banget, awit padha ora ngerti surasané 
Kitab Suci, lan ora ngerti marang pangwasané Gusti Allah. 

12:25 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦠꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦪꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

12:25 Sebab yèn wong mati mbésuk katangèkaké, wong-wong mau ora bakal omah-omah menèh, 
nanging bakal padha urip kaya malaékat ing swarga. 

12:26 ꦭꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦠꦔꦶꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦩꦕꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦤꦧꦶ
ꦩꦸꦱ꧈ꦧꦩꦧ꧀ꦒꦸꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦼꦲꦺꦫꦶꦱꦶꦁ ꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧈ꦲꦶꦁꦲꦪꦠ꧀ꦲꦺꦪꦠ꧀ꦩꦲꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈
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ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ 

12:26 Lan bab tanginé wong mati, apa kowé ora tau maca Kitabé Nabi Musa, bab grumbul eri sing 
murub? Ing ayat-ayat mau ana tulisan, yèn Gusti Allah ngandika marang Nabi Musa: ‘Aku iki 
Allahé Abraham, Allahé Iskak lan Allahé Yakub!’ 

12:27 ꦲꦥ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦱꦶꦁ ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦠꦶ꧉ 

12:27 Apa Gusti Allah kuwi dudu Allahé wong urip? Kuwi ateges yèn wong sing ngabekti marang 
Gusti Allah kuwi wong-wong sing urip, dudu wong sing mati." 

12:28 ꧋ꦲꦤ ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦮꦚ꧀ꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦢꦸꦏꦶꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦔꦫꦤꦶ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂ ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦶꦁꦏꦁ ꦮꦶꦒꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

12:28 Ana para ahli Torèt sing ngrungokaké wawancarané wong-wong Saduki karo Gusti Yésus 
kuwi. Para ahli Torèt mau ngarani, yèn ngandikané Gusti Yésus bener banget. Dhèwèké banjur 
matur marang Gusti Yésus: "Angger-angger ingkang wigatos piyambak menika ingkang pundi?"

12:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦝꦮꦸꦃꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦏꦝꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶ꧉ 

12:29 Gusti Yésus ngandika: "Dhawuh sing gedhé dhéwé kuwi mengkéné: ‘Wong Israèl, padha 
rungokna! Ora ana Allah liyané kejaba mung Allah sing kita bektèni. 

12:30 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦒꦼꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦔꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ
ꦭꦤ꧀ꦒꦼꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦔꦶꦁꦗꦶꦮ ꦫꦒꦩꦸ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦠꦴꦒꦁ
ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

12:30 Kowé padha tresnaa marang Gusti Allah kanthi gemblenging atimu lan gemblenging jiwa 
ragamu, kanthi sakèhing kapinteranmu lan sakatoging kekuwatanmu.’ 
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12:31 ꦏꦢꦏꦤ ꦝꦮꦸꦃꦱꦶꦁꦏꦤꦴꦩꦼꦂꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦩꦸꦏꦪ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤ ꦩꦫꦁꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉ 

12:31 Déné dhawuh sing nomer loro: ‘Kowé padha tresnaa marang sapepadhamu kaya enggonmu 
tresna marang awakmu dhéwé.’ Ora ana angger-angger liyané menèh sing gedhéné ngungkuli 
angger-angger loro mau." 

12:32 ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦔꦶ꧇ꦩꦼꦤꦶꦏꦊꦉꦱ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦏꦱꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦗꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

12:32 Ahli Torèt mau banjur nyambungi: "Menika leres sanget. Kasinggihan menapa ingkang 
Panjenengan ngandikakaken. Ingkang jumeneng Allah mboten wonten sanèsipun kejawi Gusti 
Allah piyambak. 

12:33 ꦭꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦏꦼꦢꦃꦠꦽꦱ꧀ꦤꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦒꦼꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦔꦶꦁꦩꦤꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  
ꦱꦼꦏꦛꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱꦏꦏꦠꦴꦒꦁꦏꦼꦏꦶꦪꦠ꧀ꦠꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦠꦽꦱ꧀ꦤ
ꦝꦠꦼ ꦱꦼꦱꦩꦶꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦝꦠꦼꦧꦢꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦭꦁꦏꦁꦸ ꦮꦶꦒꦏꦠꦴꦱ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦼꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:33 Lan manungsa kedah tresna dhateng Gusti Allah kanthi gemblenging manahipun, kanthi 
sekathahing pikiranipun, kanthi sakatoging kekiyatanipun, sarta tresna dhateng sesami kados 
enggènipun nresnani dhateng badanipun piyambak; menika langkung wigatos tinimbang 
ngurbanaken kéwan lan sanès-sanèsipun dhateng Gusti Allah." 

12:34 ꦱꦏ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ 
ꦮꦶꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦚꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦕꦫꦏꦤꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦤꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 
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12:34 Saka wangsulané ahli Torèt mau Gusti Yésus pirsa yèn dhèwèké kuwi wong sing wicaksana. 
Mulané Gusti Yésus banjur ngandika: "Kowé wis wiwit nyandhak kepriyé carané dadi umat ing 
Kratoné Allah." Sabanjuré ora ana menèh wong sing wani takon apa-apa marang Gusti Yésus. 

12:35 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ 
ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦤꦭꦂꦏꦫ꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

12:35 Nalika Gusti Yésus memulang ana ing Pedalemané Allah, Panjenengané mundhut pirsa: 
"Kepriyé nalaré, kokpara ahli Torèt padha ngandhakaké, yèn Sang Kristus kuwi turuné Sang 
Prabu Dawud? 

12:36 ꦩꦁꦏ ꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦏꦢ꧀ꦝꦏꦮ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸ꧇ꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦏꦸꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ 
ꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠ꧀ꦭꦥꦏ꧀ꦏꦏꦤꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸ꧉ 

12:36 Mangka Sang Prabu Dawud dhéwé, kanthi panuntuné Roh Suci, ngandika: ‘Gusti Allah wis 
ngandika marang Gustiku: Lungguha ana ing tengen-Ku nganti Aku nelukaké mungsuh-
mungsuhmu ana ing tlapakané sikilmu.’ 

12:37 (12-37a)ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦏꦢ꧀ꦝꦏꦮꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈(12-37b)ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

12:37 (12-37a) Sang Prabu Dawud dhéwé nyebut Sang Kristus: ‘Gusti’, kepriyé déné 
Panjenengané kokturuné Sang Prabu Dawud?" (12-37b) Wong akèh sing padha ana ing 
Pedalemané Allah mau padha seneng ngrungokaké piwulangé Gusti Yésus. 

12:38 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦭꦁꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦫꦶꦁ
ꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦢꦶꦔꦠꦶꦲꦠꦶꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦥꦫ
ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦔꦁꦏꦒꦴꦗꦸꦧꦃꦢꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦼꦢꦶꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦥꦱꦂꦥꦱꦂ꧉ 

12:38 Nalika Gusti Yésus mulang marang wong akèh mau, Panjenengané paring pitutur mengkéné:
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"Padha dingati-ati karo para ahli Torèt. Para ahli Torèt kuwi padha seneng nganggo jubah dawa, 
lan seneng diurmati déning wong ing pasar-pasar. 

12:39 ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦥꦱ꧀ꦠ꧈ꦱꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦥꦝꦩꦶꦭꦶꦃꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦉꦏꦥ ꧀ꦝꦏꦮ꧉ 

12:39 Ana ing papan-papan pangibadah lan ana ing pésta-pésta, senengé padha milih panggonan 
sing ngarep dhéwé. 

12:40 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦶꦛꦸꦏ꧀ꦏꦶꦭꦱ ꦤꦩ꧀ꦥꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦫꦤ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦏꦲꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦏꦛꦴꦏ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦏꦁꦱꦸꦏꦮꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦥꦶꦪꦭꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦧꦴꦠ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧈ 

12:40 Nanging wong-wong mau padha seneng mblithuki lan ngrampas omahé randha-randha, 
banjur padha éthok-éthok ndedonga kang suwé kanggo nutupi pialané. Wong-wong sing 
mengkono kuwi bakal abot paukumané!" 

12:41 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦤꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦼꦛꦶꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦶꦒꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦥꦱꦁꦸꦱꦁꦸ꧉ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴ ꦱꦸꦒꦶꦃꦱꦸꦒꦶꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦥꦱꦁꦸꦱꦁꦸ
ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧉ 

12:41 Nalika Gusti Yésus pinarak ing sangareping pethi pisungsung ing Pedalemané Allah, 
Panjenengané migatosaké wong-wong enggoné padha saos pisungsung. Akèh wong sugih-sugih 
sing padha saos pisungsung dhuwit akèh. 

12:42 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦫꦤ꧀ꦝꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦫꦺꦁꦴꦏꦒꦴꦧ꧈ꦁꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦕꦶꦭꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦲꦗꦶꦏꦤ꧉ 

12:42 Banjur ana randha mlarat teka, nglebokaké dhuwit rong gobang, dhuwit sing cilik dhéwé 
ajiné. 

12:43 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ ꦫꦤ ꧀ꦝꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦛꦶ
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ꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦭꦸꦮꦶꦃ ꦲꦏꦏꦃꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦏꦧꦃ꧉ 

12:43 Gusti Yésus banjur nimbali murid-muridé, sarta ngandika: "Kowé padha Dakkandhani: 
randha mlarat kuwi enggoné nglebokaké dhuwit ana ing pethi pisungsung luwih akèh tinimbang 
karo wong-wong liyané kabèh. 

12:44 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦥꦼꦛꦶꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦩꦲꦱꦏ
ꦏꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦤ ꧀ꦝ ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦩ꧀ꦧꦸꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧉ 

12:44 Sebab dhuwit sing padha dilebokaké ing pethi pisungsung mau saka kaluwihané. Nanging 
randha miskin kuwi wis nglebokaké dhuwité kabèh sing diduwèni, sing dibutuhaké kanggo 
nyambung uripé." 

ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦤꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦶꦁ
ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦩꦶꦂꦱꦤꦶ꧉ꦲꦶꦧ 
ꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦲꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦁꦴꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦱꦲꦏꦱꦭꦏꦱꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

13:1 Nalika Gusti Yésus miyos saka Pedalemané Allah, ana muridé sing matur marang 
Panjenengané: "Gusti, Panjenengan kula aturi mirsani. Iba éndahipun gedhong-gedhong saha 
séla-sélanipun." 

13:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦫꦤꦶꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃ꧈
ꦮꦠꦸꦱꦶꦗꦶ ꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦮꦠꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦗꦸꦒꦿꦸꦒꦏꦏ꧉ 

13:2 Gusti Yésus ngandika: "Apa Pedalemané Allah iki kokarani éndah? Watu siji waé ora ana 
sing bakal tetep ana ing panggonané. Awit saben watu bakal dijugrugaké." 

13:3 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦤꦫꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔ
ꦲꦝꦼꦥ꧀ꦲꦺꦝꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁ
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ꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

13:3 Nalika Gusti Yésus pinarak ana ing Gunung Zaitun, sing dunungé adhep-adhepan karo 
Pedalemané Allah, murid-muridé yakuwi Pétrus, Yakobus, Yohanes lan Andréas, padha sowan 
dhéwé ana ing ngarsané. 

13:4 ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ ꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦏꦝꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦠꦤ꧀ꦝꦠꦤ꧀ꦝꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦧꦏꦝꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

13:4 Murid-murid mau padha matur: "Guru, mbénjing menapa sedaya menika enggènipun badhé 
kelampahan? Lan menapa tandha-tandhanipun bilih sampun badhé dumugi wekdalipun?" 

13:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦱꦶꦁꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

13:5 Gusti Yésus ngandika: "Padha sing ngati-ati, aja nganti kena diapusi ing wong. 

13:6 ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

13:6 Bakal akèh wong sing padha teka nganggo jeneng-Ku, lan padha kandha: ‘Aku iki 
Panjenengané!’, banjur padha ngapusi wong akèh. 

13:7 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦥꦼꦫꦁꦭꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦼꦥꦿꦁꦔꦤ꧀꧈ꦲꦗ
ꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦏꦶꦪꦩꦠ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤ꧉ 

13:7 Menawa kowé padha krungu swarané perang lan krungu kabar bab peprangan, aja padha 
wedi. Prekara-prekara sing kaya mengkono kuwi pancèn kudu kelakon. Nanging kuwi ora ateges
yèn jaman kiamat wis tekan mangsané. 

13:8 ꦧꦁꦱ ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦧꦁꦱꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦸꦫꦸꦒꦥꦼꦫꦁ ꦤꦼꦒꦫꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦲꦶꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦥꦲꦶꦭꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ ꦩꦁꦸꦭꦒꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦪꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦫꦤꦶꦲꦉꦥ꧀ꦧꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ 

13:8 Bangsa sing siji bakal memungsuhan karo bangsa sijiné. Negara sing siji bakal nglurugi 
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perang negara liyané. Ing endi-endi bakal ana lindhu lan ana pailan. Kuwi mau kabèh mung lagi 
wiwitané kaya wong wadon sing nglarani arep babaran. 

13:9 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤꦶꦁꦲꦒꦩ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦲꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦭꦤ꧀ꦫꦺꦗꦫꦗꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦸ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

13:9 Kowé kudu padha ngati-ati, sebab kowé bakal padha dicekel lan diajokaké ana ing 
pengadilaning agama. Kowé bakal padha digebugi ana ing papan-papan pangibadah. Kowé bakal
padha diajokaké marang para penggedhé lan raja-raja merga saka Aku, supaya srana mengkono, 
kowé padha nglairaké paseksi bab Aku marang wong-wong mau. 

13:10 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦧꦁꦱ꧉ 

13:10 Sebab Injil kuwi mesthi diwartakaké dhisik marang sakèhé bangsa. 

13:11 ꦏꦢꦏꦤ ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦲꦗꦥꦝꦏꦸꦮꦠꦶꦂ ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉
ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦲꦲꦥꦱꦶꦁ ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶ꧉ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ  ꦱꦶꦁꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦸꦮꦶ
ꦢꦸꦢꦸꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃ ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

13:11 Déné menawa kowé padha dicekel lan diajokaké ana ing pengadilan, aja padha kuwatir bab 
apa sing bakal kokkandhakaké. Yèn wis tekan wektuné, kandhakna waé apa sing didhawuhaké 
déning Gusti Allah marang kowé ing wektu kuwi. Tembung-tembung sing bakal kokucapaké 
kuwi dudu tembungmu dhéwé, nanging pakaryané Sang Roh Suci. 

13:12 ꦏꦮꦁꦴ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦏꦝꦏꦮꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉
ꦧꦥꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏ ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏ
ꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦭꦤ꧀ꦧꦥꦏꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
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ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦸ꧉ 

13:12 Wong bakal ngulungaké seduluré dhéwé supaya dipatèni. Bapak bakal ngulungaké anak-
anaké, lan anak-anak bakal ngulungaké ibuné lan bapakné, supaya padha dipatèni. Kowé bakal 
disengiti déning wong kabèh merga saka Aku. 

13:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦲꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉
13:13 Nanging wong sing tahan nganti tekan ing wekasan, wong kuwi bakal dislametaké." 

13:14 ꧋ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦱꦶꦢꦸꦫꦏꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦫꦸꦱꦏ꧀ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸ ꦥꦥꦏꦤ꧉꧌ꦕꦛꦼꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦶꦁꦩꦕ꧇ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦲꦥ
ꦱꦸꦫꦱꦏꦤ꧉꧍ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸꦮꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦼꦒꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ 

13:14 "Kowé bakal padha ndeleng ‘si Duraka sing gawé rusak’ ana ing panggonan sing dudu 
papané. (Catheten kanggo sing maca: padha ngertia, apa surasané.) Ing wektu kuwi wong-wong 
sing ana ing tanah Yudéa padha mlayua menyang pegunungan. 

13:15 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦪꦴꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦲꦗꦥꦝꦤ꧀ꦢꦢꦏ꧀ꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ
ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 

13:15 Wong sing ana ing payoning omah aja padha ndadak mudhun njupuk apa-apa sing ana ing 
omah. 

13:16 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ꧉ 

13:16 Wong sing ana ing pategalan aja padha mulih njupuk sandhangané. 

13:17 ꦲꦶꦧ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦒꦶ ꦥꦝꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦲꦶꦧꦸꦲꦶꦧꦸꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦤꦸꦏꦱꦴꦤꦶꦧꦪꦶꦏꦤ꧉ 

13:17 Iba enggoné nggegirisi ing dina-dina kuwi tumrapé para wong wadon sing lagi padha 
mbobot, tuwin ing ngatasé ibu-ibu sing padha nusoni bayiné. 
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13:18 ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦩꦁꦱꦉꦤ꧀ꦝꦼ꧉ 

13:18 Padha nyuwuna marang Gusti Allah, supaya lelakon-lelakon sing mengkono kuwi aja nganti 
kelakon ing mangsa rendheng. 

13:19 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦩꦁꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦠꦲꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦿꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒ ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

13:19 Sebab ing mangsa kuwi bakal ana kasusahan sing gedhé banget, sing durung tau kelakon ana
ing donya iki, wiwit Gusti Allah nitahaké donya iki nganti sepréné, lan uga ora bakal kelakon 
menèh. 

13:20 ꦱꦲꦥꦩ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦔꦁꦸꦏꦽꦠ꧀ꦩꦁꦱꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲ ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚꦼꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦁꦱꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

13:20 Saupama Gusti Allah ora ngungkret mangsa kasangsaran mau, mesthi ora ana wong siji waé 
sing bakal slamet. Nanging merga saka umat pilihané, Gusti Allah nyendhakaké mangsa 
kasangsaran mau. 

13:21 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ ꦲꦠꦮꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦲ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

13:21 Yèn ing wektu kuwi ana wong kandha marang kowé: ‘Delengen, Sang Kristus ana ing 
kéné!’, utawa yèn ana sing kandha: ‘Lha kaé, Panjenengané ana ing kana!’ kowé aja padha 
ngandel. 

13:22 ꦱꦼꦧꦠ ꦧꦶꦱ꧀ꦡꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦥꦭ꧀ꦱꦸ ꦭꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦸꦚ꧀ꦕꦸꦭ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦒꦏꦮꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦱꦼꦢꦾꦏꦤ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦶꦱ꧈
ꦲꦉꦥ꧀ꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:22 Sebab ‘kristus-kristus palsu’ lan ‘nabi-nabi palsu’ bakal padha muncul. Kuwi bakal padha 
gawé mujijat-mujijat sing sedyané, yèn bisa, arep ngapusi umat pilihané Gusti Allah. 
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13:23 ꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦱ꧀ꦥꦢ꧈ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

13:23 Sing padha waspada! Kabèh mau wis Dakkandhakaké marang kowé sadurungé kelakon." 

13:24 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦁꦱꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼ꧈
ꦭꦤ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦭꦁꦥꦝꦁꦏꦔ꧉ 

13:24 "Sawisé mangsa kasusahan mau, srengéngé bakal dadi peteng, lan rembulan ilang padhangé. 

13:25 ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦠꦶꦧꦱꦏꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦸꦉꦧ꧀ꦧꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦶꦿꦸꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦫꦸꦮꦤ꧀꧈ 

13:25 Lintang-lintang bakal padha tiba saka ing langit, lan kaanan ing sakurebing langit bakal 
kisruh ora karuwan. 

13:26 ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦩꦒ꧈
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧉ 

13:26 Ing wektu kuwi Putraning Manungsa bakal ngetingal ing méga, ngagem kamulyan lan 
pangwasa. 

13:27 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦱꦸꦥꦪ
ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦶꦭꦶꦃꦱꦏ ꦏꦏꦧ꧀ꦭꦠ꧀ꦥꦥꦠ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦏ
ꦠꦥꦼꦭ꧀ꦮꦠꦼꦏꦱ꧀ꦱꦧꦸꦩꦶꦱꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦏꦤ꧀ꦶꦱꦱꦶꦃꦏꦲ꧉ 

13:27 Panjenengané bakal ngutus malaékat-malaékaté supaya ngumpulaké umaté, sing pinilih saka 
kéblat papat, yakuwi saka tapel watesé bumi sisih tekan sisihé." 

13:28 ꦥꦝꦱꦶꦤꦲꦮꦱꦏꦏꦲꦤꦏꦤꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧉ꦩꦼꦤꦮꦲꦼꦥꦁꦏꦔ
ꦥꦝꦲꦶꦏꦗꦴꦲꦶꦏꦗꦴꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦼꦱ꧀ꦂꦱꦠꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦩꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦩꦃ
ꦩꦁꦱꦥꦤꦱ꧀꧈ 

13:28 "Padha sinaua saka kaanané wit anjir. Menawa epangé padha ijo-ijo lan memes sarta wiwit 
semi, kowé padha ngerti yèn wis mèh mangsa panas. 
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13:29 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦪꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦫꦮꦸꦃ꧉ 

13:29 Mengkono uga, menawa kowé padha weruh prekara-prekara mau kelakon, kowé padha 
ngertia yèn wis tekan wektuné Panjenengané rawuh. 

13:30 ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

13:30 Padha élinga! Wong-wong sing saiki isih urip, bakal isih padha ngalami lelakon-lelakon 
mau. 

13:31 ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧉ 

13:31 Langit lan bumi bakal sirna, nanging apa sing Dakkandhakaké ora bakal sirna." 

13:32  ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦥꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦤ 
ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦏꦲꦴꦫ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦥꦶꦂꦱ꧉ꦩꦁꦸꦱꦁꦫꦩꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦥꦶꦂꦱ꧉ 

13:32 "Senajan mengkono, ora ana wong siji waé sing ngerti kapan dinané lan kapan wektuné 
prekara mau bakal kelakon. Malaékat-malaékat ing swarga ora padha ngerti, lan Putraning Allah 
uga ora pirsa. Mung Sang Rama waé sing pirsa. 

13:33 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦗꦒꦗꦒꦭꦤ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦢ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦥꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧉ 

13:33 Mulané kowé kudu tansah jaga-jaga lan waspada, sebab kowé padha ora ngerti kapan 
wektuné. 

13:34 ꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠ ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦥꦥꦤ꧀ꦲꦺꦏꦢꦴꦃ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦔꦸꦫꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤ
ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ ꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦠꦃꦗꦒꦒꦥꦸꦫ꧈
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ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦗꦒꦱꦸꦥꦪꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀꧈ 

13:34 Ibaraté kaya wong sing ninggal omahé, lunga menyang papan adoh. Wong mau ndhawuhi 
abdi-abdiné, supaya ngurus omahé, siji-sijiné padha diparingi kuwajiban dhéwé-dhéwé. Sing 
dipatah jaga gapura, olèhé jaga supaya sing tumemen. 

13:35 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦶꦪꦒ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦏꦥꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ ꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲ꧉ꦧꦶꦱꦲꦒꦏꦱꦴꦏꦫ꧈ꦧꦶꦱꦲꦒꦠꦼꦔꦃ
ꦮꦼꦔꦶ꧈ꦧꦶꦱꦲꦒꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ ꦧꦶꦱꦲꦒꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦩ꧀ꦭꦼꦏꦛꦏꦏ꧀ꦏ
ꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧉ 

13:35 Mulané kowé kudu tansah siyaga, sebab kowé padha ora ngerti kapan mulihé sing duwé 
omah mau. Bisa uga soré, bisa uga tengah wengi, bisa uga ésuk umun-umun, bisa uga bareng 
karo mlethèké srengéngé. 

13:36 ꦱꦩꦁꦱꦩꦁꦱꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲꦠꦼꦏ꧈ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦭꦒꦶ
ꦠꦸꦫꦸ꧉ 

13:36 Samangsa-mangsa sing duwé omah mau teka, aja nganti kowé ketemu lagi turu. 

13:37 ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦒꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧇ꦥꦝꦗꦒꦗꦒꦲꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦱ꧀ꦥꦢ꧈ 

13:37 Kabèh sing Dakkandhakaké marang kowé iki, uga Dakkandhakaké marang wong kabèh: 
Padha jaga-jagaa lan sing waspada!" 

ꦧꦧ꧀ 14

14:1 ꧋ꦫꦶꦪꦪ ꦥꦱ꧀ꦏꦃꦭꦤ꧀ꦫꦺꦶꦪꦪꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦫꦴꦠꦶꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶꦩꦁꦸꦏꦫꦶꦏꦫꦁꦴꦢꦶꦤ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦥꦱ꧀ꦏꦃꦏꦸꦮꦶ ꦫꦶꦪꦪꦏꦤꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧉ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦩꦲꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦝꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶ꧉ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦏꦼꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦚꦢꦤꦶ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 
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14:1 Riaya Paskah lan Riaya Pésta Roti Tanpa Ragi mung kari rong dina menèh. Paskah kuwi 
riayané agama Yahudi. Ing dina mau wong padha mangan roti tanpa ragi. Para pengareping 
imam lan para ahli Torèt isih padha golèk dalan enggoné arep nyekel lan nyédani Gusti Yésus. 

14:2 ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦲꦗꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦫꦶꦪꦪ꧉
ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦒꦏꦒꦂꦫꦤ꧀꧈ 

14:2 Kandhané wong-wong mau: "Bab iki aja ditindakaké ing dina riaya; mundhak marakaké 
gègèran." 

14:3 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧈ꦩꦼꦂꦠꦩꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦭꦫꦏꦸꦱ꧀ꦠ꧉ ꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦭꦒꦶꦝꦲꦂ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦔ ꧀ꦒꦮ ꦏꦧꦴꦏꦠꦴꦭ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦊꦔꦱꦶꦁꦏꦒꦏꦮꦱꦏ
ꦏꦲꦴꦏꦪꦴꦏꦢ꧀ꦲꦺꦴꦏꦪꦴꦢ꧀ꦱꦶꦁꦮꦔꦶ꧉ꦊꦔꦮꦔꦶꦩꦲꦉꦒꦏꦤ ꦭꦫꦁ꧉ꦒꦸꦭꦸꦏꦤ
ꦏꦧꦴꦏꦠꦴꦭ꧀ꦢꦶꦥꦼꦕꦃ꧈ꦊꦔꦏꦤꦢꦶꦲꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:3 Gusti Yésus ana ing désa Bètani, mertamu ing omahé Simon sing wis tau lara kusta. Nalika 
Panjenengané lagi dhahar, ana wong wadon mlebu ing omah kono, nggawa botol isi lenga sing 
kagawé saka oyod-oyod sing wangi. Lenga wangi mau regané larang. Guluné botol dipecah, 
lengané diesokaké ing mestakané Gusti Yésus. 

14:4 ꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦏꦫꦴꦒꦿꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧇ꦲꦥ
ꦏꦔꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦗꦼꦤꦼꦔꦼꦏꦿꦃ꧈ 

14:4 Wong sawetara sing ana ing kono padha nepsu karo grundelan: "Apa ngono kuwi ora jeneng 
ngebrèh? 

14:5 ꦏꦤꦏ꧀ꦊꦔ ꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦲꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦥꦪꦸꦠꦼꦭꦁꦸꦲꦠꦸꦱ꧀ꦢꦶꦤꦂ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

14:5 Nèk lenga kuwi diedol rak payu telung atus dinar, banjur dhuwité kena diwènèhaké wong-
wong miskin." Wong-wong mau padha ngluputaké wong wadon kuwi. 
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14:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠ꧈ꦥꦝꦲꦼꦤꦼꦤꦮꦏꦲ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝ ꦕꦏꦮꦕꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

14:6 Gusti Yésus banjur ngandika: "Mbok wis ta, padha enengna waé! Yagéné kowé kokpadha 
cawé-cawé? Wong kuwi nindakaké prekara sing becik tumrap Aku. 

14:7 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ꦏꦤꦏ꧀ꦒꦼꦊꦩ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦧꦶꦱꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ ꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ 

14:7 Wong miskin rak selawasé ana ing antaramu. Nèk gelem, kowé padha bisa mènèhi pitulungan
marang wong-wong mau. Nanging Aku rak ora selawasé ana ing antaramu. 

14:8 ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦏꦸꦧꦸꦂ꧉ 

14:8 Wong wadon iki wis nglakoni apa mesthiné, yakuwi nyawisaké badan-Ku sadurungé 
kakubur. 

14:9 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ ꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲ꧈ꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦲꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦏ꧈ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦥ ꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦕꦶꦿꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦢꦢꦶꦥꦼꦏꦔꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

14:9 Ngandela, ing ngendi waé, ing donya iki, angger Injil kaundhangaké, ing kono apa sing 
dilakoni wong wadon iki uga bakal dicritakaké, supaya srana mengkono dadi pengéling-éling 
marang wong kuwi ing selawasé." 

14:10 ꧋ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦥꦫ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:10 Yudas Iskariot, panunggalané para murid rolas, nemoni para pengareping imam arep 
ngulungaké Gusti Yésus. 
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14:11 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ ꧀ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦫꦚ꧀ꦁꦔꦏꦤꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀ꦩꦲ꧈
ꦥꦝꦱꦼꦤꦼ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦲꦉꦏꦥ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦢꦭꦤ꧀꧈ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:11 Para pengareping imam bareng krungu rancangané Yudas Iskariot mau, padha seneng banget
lan janji arep mènèhi dhuwit. Yudas Iskariot banjur golèk dalan, kepriyé bisané ngulungaké 
Gusti Yésus. 

14:12 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦭꦒꦶꦫꦶꦪꦪꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦫꦴꦠꦶꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶ꧈ꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈
ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴ ꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦱ꧀ꦏꦲꦤ꧀꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦸꦂ꧇ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦩꦶꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦲꦂꦥꦱ꧀ꦏꦃ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

14:12 Nalika semana lagi Riaya Pésta Roti Tanpa Ragi, dina sing kapisan. Ing dina kuwi wong 
padha nyembelèh cempé kanggo Paskahan. Para muridé Gusti Yésus padha matur: "Gusti 
ngersakaken kita sami nyawisaken dhahar Paskah wonten ing pundi?" 

14:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦔꦏꦸꦛ꧉ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦭꦒꦶꦔ꧀ꦒꦮꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦠꦸꦠ꧀ꦤ꧉ 

14:13 Gusti Yésus banjur ngutus murid loro, didhawuhi mengkéné: "Kowé padha menyanga kutha.
Ana ing kono kowé bakal padha kepethuk karo wong lanang lagi nggawa kendhi. Wong kuwi 
etutna. 

14:14 ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦠꦼꦏꦩꦴꦤꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦲ꧇
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦝꦲꦂꦥꦱ꧀ꦏꦃꦏꦏꦫꦴꦥꦫ 
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ 

14:14 Endi omahé sing dileboni, sing duwé omah temonana, lan kandhaa: ‘Gusti ndangu: Endi 
panggonan sing arep Dakenggo dhahar Paskah karo para murid-murid-Ku?’ 

14:15 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦲꦤꦏꦩꦂꦲꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸ꧈ꦏꦩꦂꦒꦼꦏꦝ꧈
ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦠ ꦲꦥꦶꦏ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦩꦮꦶꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦚꦮꦶꦱ꧀ꦤ
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ꦥꦱ꧀ꦏꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃ꧉  
14:15 Wong mau bakal nuduhaké panggonané ana kamar ing dhuwur, kamar gedhé, sing wis ditata
apik, kabèh wis cumawis. Ing kono kowé padha nyawisna Paskah kanggo kita kabèh." 

14:16 ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ꧉ꦏꦏꦧꦃꦠꦶꦤꦼꦩꦸꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦝꦲꦂꦥꦱ꧀ꦏꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

14:16 Murid loro mau banjur padha mangkat menyang kutha. Kabèh tinemu kaya sing 
didhawuhaké déning Gusti Yésus. Murid-murid mau banjur padha nyawisaké dhahar Paskah ana 
ing kono. 

14:17 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦮꦪꦃꦏꦱꦴꦏꦫ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦥꦝꦩꦁꦸꦒꦃ
ꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦲ꧉ 

14:17 Bareng wis wayah soré, Gusti Yésus lan para muridé rolas, padha munggah menyang ing 
panggonan sing dicawisaké mau. 

14:18 ꦤꦭꦶꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦼꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦝꦲꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦗ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦤ
ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦒꦶꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦏꦸ꧉ 

14:18 Nalika wis padha kembul dhahar ana ing méja, Gusti Yésus ngandika: "Ana murid-Ku, sing 
saiki lagi kembul mangan ing kéné, bakal ngulungaké Aku." 

14:19 ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦢꦶꦱꦸꦱꦃ꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦒꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦫꦏ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦭꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ 

14:19 Murid-muridé banjur padha dadi susah, sarta padha genti-gentèn matur marang Gusti Yésus: 
"Rak sanès kula ta Gusti?" 

14:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉
ꦩꦼꦏꦏꦴꦱꦥ ꦱꦶꦁꦚꦼꦭꦸꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦫꦴꦠꦶꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦤ꧀ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔ꧉ 

14:20 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Pancèn panunggalanmu wong rolas iki. Mengko sapa sing 
nyelupaké rotiné ana ing pinggan bareng karo Aku, yakuwi wongé. 
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14:21 ꦥꦸꦿꦤꦶꦁ ꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦏꦭ꧀ꦱꦢ꧈ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦧꦶꦭꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦲꦥꦩꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦢꦶꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏ꧉ 

14:21 Putraning Manungsa bakal séda, kuwi wis katulis ing Kitab Suci. Nanging bilai wong sing 
ngulungaké Putraning Manungsa. Luwih becik saupama wong kuwi biyèn ora dilairaké." 

14:22 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦭꦒꦶꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ 
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦲꦢꦶꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀꧈ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦩꦫꦁ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦥꦔꦤꦼꦤ꧀꧈ꦲꦶꦏꦶꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸ꧈ 

14:22 Nalika lagi padha mangan, Gusti Yésus banjur mundhut roti. Sawisé saos panuwun marang 
Gusti Allah, roti mau dicuwil-cuwil, diparingaké marang murid-muridé, karo ngandika: "Padha 
panganen. Iki badan-Ku!" 

14:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦠꦸꦮꦁꦸꦲꦶꦱꦶꦲꦁꦒꦂꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦔꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧉ꦏꦏꦧꦃ ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦒꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦤ꧀꧈ 

14:23 Gusti Yésus nuli mundhut tuwung isi anggur, banjur ngaturaké panuwun marang Gusti 
Allah. Sawisé mengkono, tuwungé banjur diparingaké marang para muridé. Kabèh padha 
ngombé gentènan. 

14:24 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦏꦶꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦸꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦶꦏꦸꦏꦸꦃꦲꦶꦁꦿꦱꦼꦠꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

14:24 Gusti Yésus banjur ngandika: "Iki getih-Ku sing diwutahaké kanggo wong akèh, kanggo 
pikukuhing prasetyané Gusti Allah. 

14:25 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦏꦸꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦚꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

14:25 Nanging kowé padha Dakkandhani, yèn Aku ora bakal ngombé anggur menèh nganti Aku 
ngombé anggur anyar ana ing Kratoné Allah." 
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14:26 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦽꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦢꦁꦸꦥꦩꦸꦗꦶ꧉
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ 

14:26 Gusti Yésus lan murid-muridé banjur padha ngrepèkaké kidung pamuji. Sawisé kuwi banjur 
padha tindak menyang Gunung Zaitun. 

14:27 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦼꦥ꧀ꦭꦪꦸ
ꦭꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶ ꦥꦏꦔꦴꦏꦤ꧈ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦧꦸꦪꦂ꧉ 

14:27 Gusti Yésus banjur ngandika marang para muridé: "Kowé bakal padha keplayu lan ninggal 
Aku. Sebab wis katulis ana ing Kitab Suci, yèn Gusti Allah bakal matèni pangoné, lan wedhus-
wedhusé bakal padha buyar. 

14:28 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦤ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

14:28 Nanging sawisé Aku ditangèkaké menèh, Aku bakal lunga menyang tanah Galiléa, ndhisiki 
kowé." 

14:29 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦤꦶꦭꦂꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦸꦭꦩꦼꦱ꧀ꦛꦺꦶ
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ 

14:29 Pétrus mangsuli: "Mboten! Senajan para murid sanès-sanèsipun sami nilar Panjenengan, kula
mesthi mboten." 

14:30 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ꦧꦼꦔꦶꦲꦶꦏꦶꦲꦒ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ
ꦗꦏꦒꦴ ꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀ꦥꦶꦁꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦫ ꦏꦼꦤꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

14:30 Gusti Yésus banjur ngandika: "Titènana, bengi iki uga, sadurungé jago kluruk ping pindho, 
kowé bakal kandha nganti ping telu, yèn kowé ora kenal karo Aku." 
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14:31 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦸꦭꦏꦼꦢꦃꦥꦼꦗꦃꦱꦉꦁ ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦸꦭꦩꦼꦱ꧀ꦛꦺꦶ
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦕꦶꦿꦏꦪꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦠꦼꦥꦁ
ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦶꦪꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

14:31 Pétrus banjur matur menèh: "Saèstu, mboten badhé kelampahan! Senajan kula kedah pejah 
sareng kaliyan Panjenengan, kula mesthi mboten badhé criyos, bilih kula mboten tepang kaliyan 
Panjenengan." Para murid liyané iya padha kandha mengkono. 

14:32 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦏꦒꦏꦠ꧀ꦱꦩꦏꦤ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦥꦝꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦤꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦏꦤ꧉ꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

14:32 Gusti Yésus lan para muridé padha tindak menyang taman sing jenengé Gètsémané. Ana ing 
kono Gusti Yésus banjur ngandika karo para muridé: "Padha ngentènana ana ing kéné. Aku arep 
ndedonga." 

14:33 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦏꦲꦴꦱꦼ꧀ꦮꦢꦶꦭꦤ꧀ꦒꦶ ꦫꦶꦱ꧀꧈ 

14:33 Gusti Yésus banjur dhawuh marang Pétrus, Yakobus lan Yohanes, supaya padha ndhèrèk. 
Gusti Yésus kraos wedi lan giris. 

14:34 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦫꦁꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦠꦼꦭꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧇ꦲꦏꦸꦱꦼꦝꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦫꦱꦏꦤꦏꦪꦲꦉꦥ꧀ꦩꦠꦶ꧉ꦲꦏꦸꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ
ꦥꦝꦠꦸꦫꦸ꧉ 

14:34 Pangandikané marang muridé telu sing padha ndhèrèk: "Aku sedhih banget. Rasané kaya 
arep mati. Aku entènana ana ing kéné, lan aja padha turu." 

14:35 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦫꦺꦢꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦊꦩꦃ꧈ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤꦩꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦱꦃꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ 

14:35 Gusti Yésus banjur tindak rada adoh saka kono, banjur sumungkem ana ing lemah, 
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ndedonga. Ana ing pandongané mau Panjenengané nyuwun, yèn kepareng, supaya ora susah 
ngalami lelakon sing mengkono kuwi. 

14:36 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦧꦫꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦩꦴꦏꦭ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧉
ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦥꦢꦸꦏ꧈ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦤꦱꦏꦶꦁꦏꦮꦸꦭ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦥꦏꦗꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ꦤꦩꦁꦸꦔꦏꦼꦂꦱꦥꦢꦸꦏꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈ 

14:36 Aturé: "Dhuh Rama, mboten wonten barang ingkang mokal kagem Paduka. Menawi wonten 
kepareng Paduka, kasangsaran menika kasingkirna saking kawula. Nanging sampun ngantos 
pikajeng kawula, namunga kersa Paduka kémawon ingkang kelampahan." 

14:37 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶ꧈ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦭꦒꦶꦥꦝꦠꦸꦫꦸ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸ꧈ꦲꦥ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦸꦮꦠ꧀ꦩꦼꦏꦭꦏ꧀ꦱꦗꦩ꧀ꦮꦏꦲ꧈ 

14:37 Sawisé mengkono Gusti Yésus banjur tindak ing panggonané murid-murid sing padha 
ngentèni, ketemu lagi padha turu. Gusti Yésus banjur ngandika marang Pétrus: "Simon! Yagéné 
kowé kokturu? Apa kowé ora kuwat melèk sajam waé?" 

14:38 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦩꦲ꧇ꦥꦝꦩꦼꦏꦭꦏ꧀ꦏ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦝ꧉ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦩꦸ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦶꦱ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦒꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦏꦱꦏꦏꦁ꧉ 

14:38 Gusti Yésus banjur ngandika marang para muridé mau: "Padha melèka, lan padha 
ndedongaa, supaya kowé aja nganti dikalahaké déning panggodha. Pancèn rohmu kepéngin 
nglakoni apa sing becik, nanging ora bisa, sebab daging kuwi sèkèng." 

14:39 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦩꦠꦂꦸꦥꦝꦏꦪꦩꦲ꧉ 

14:39 Gusti Yésus banjur ndedonga menèh, kanthi matur padha kaya mau. 
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14:40 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦏꦁꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦠꦸꦫꦸ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦩꦲꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦸꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦶꦱꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ ꦲꦥꦲꦥ꧉ 

14:40 Sawisé kuwi banjur tindak menèh ing panggonané murid-muridé, kang lagi padha turu 
menèh. Murid-muridé mau padha ngantuk banget. Mulané padha ora bisa mangsuli apa-apa. 

14:41 ꦧꦉꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦏꦤ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦠꦸꦫꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦢꦶꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ꧉ 

14:41 Bareng Gusti Yésus rawuh sing kaping teluné, Panjenengané banjur ngandika: "Lho, kowé 
kokpadha turu menèh? Saiki wis tekan wektuné Putrané Manungsa diulungaké lan dipasrahaké 
marang pangwasané para wong dosa. 

14:42 ꦮꦶꦱ꧀꧈ꦥꦝꦠꦔꦶꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦪꦴꦥꦝꦭꦸꦔ꧉ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏ
ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏ꧈ 

14:42 Wis, padha tangia, lan ayo padha lunga. Delengen, wong sing ngulungaké Aku wis teka!" 

14:43 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ 
ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀ꦠꦼꦏ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦩꦲꦠꦼꦏꦏꦤꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮꦥꦼꦝꦁ ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦛꦸꦁ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦼꦥꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

14:43 Nalika Gusti Yésus isih ngandika karo para muridé, dumadakan Yudas Iskariot teka. Yakuwi
panunggalané muridé Gusti Yésus wong rolas. Yudas mau tekané bareng karo wong akèh sing 
padha nggawa pedhang lan penthung. Wong-wong mau padha diutus déning para pengareping 
imam, para ahli Torèt lan pemimpin-pemimpiné wong Yahudi. 

14:44 ꦪꦸꦢꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶ ꦠꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦔ꧉ꦕꦼꦏꦼꦊꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦒꦮꦤꦼꦤ ꧀ꦭꦸꦔ꧈ꦭꦤ꧀ꦗꦒꦤꦼꦤ꧀ꦱꦶꦁ
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ꦏꦸꦮꦠ꧀꧈ 

14:44 Yudas wis mènèhi tandha marang wong-wong mau, mengkéné: "Endi wong sing 
dakambung, yakuwi wongé. Cekelen, banjur gawanen lunga, lan jaganen sing kuwat." 

14:45 ꦤꦭꦶꦏꦪꦸꦢꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇
ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:45 Nalika Yudas tekan ing kono, banjur marani Gusti Yésus karo muni: "Bapak Guru!," banjur 
ngambung Gusti Yésus. 

14:46 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦪꦸꦢꦱ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦼꦧꦾꦸꦏ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢ꧉ 

14:46 Wong-wong sing tekané bareng karo Yudas mau banjur padha ngebyuk. Gusti Yésus 
dicekel, banjur dibanda. 

14:47 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦤꦸꦱ꧀ꦼꦥꦝꦁꦏꦔ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦱꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦠꦠꦱ꧀꧈ 

14:47 Nanging ana salah sijiné wong ing kono, sing ngunus pedhangé, banjur disabetaké abdiné 
Imam Agung nganti kupingé tatas. 

14:48 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦥꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴ
ꦲꦭ꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮꦥꦼꦝꦁꦭꦤ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦛꦸꦁ꧈ 

14:48 Gusti Yésus ngandika marang wong-wong mau: "Apa Aku iki kokanggep wong ala, 
kokenggonmu nyekel Aku padha nggawa pedhang lan penthung? 

14:49 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤ ꦲꦏꦸꦫꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧈ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝ ꦏꦲꦴꦫꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

14:49 Saben dina Aku rak ana ing ngarepmu, memulang ana ing Pedalemané Allah; kowé 
kokpadha ora nyekel Aku. Nanging pancèn wis kuduné mengkono, supaya kelakon apa sing wis 
katulis ana ing Kitab Suci." 
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14:50 ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

14:50 Para muridé Gusti Yésus nuli padha mlayu, Panjenengané ditinggal piyambakan. 

14:51 ꦲꦤꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦁꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶꦱꦊꦩ꧀ꦧꦂ
ꦱꦏꦏꦩꦴꦫꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦏꦼꦏꦭ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ 

14:51 Ana nom-noman sing ngetutaké Gusti Yésus, mung nganggo klambi salembar saka mori. 
Wong-wong padha arep nyekel dhèwèké, 

14:52 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦧꦶꦱꦲꦮꦭ꧀꧈ꦩꦁꦸꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶ ꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦏꦫꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦪꦸ
ꦠꦤ꧀ꦥꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶ꧉ 

14:52 nanging nom-noman mau bisa uwal, mung klambiné sing kèri, banjur mlayu tanpa klambi. 

14:53 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦥꦫ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀꧈ 

14:53 Gusti Yésus digawa menyang dalemé Imam Agung. Ing kono para pengareping imam, para 
penggedhéné bangsa Yahudi, lan para ahli Torèt lagi padha ngumpul. 

14:54 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ
ꦥ꧀ꦭꦠꦂꦫꦏꦤꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧉ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦁꦸꦒꦸꦃ
ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦧꦼꦝꦶꦪꦁ꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫ ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀꧈ 

14:54 Pétrus ngetutaké Gusti Yésus saka kadohan, nganti mlebu ing platarané dalemé Imam 
Agung. Ana ing kono Pétrus banjur lungguh cedhak bedhiyang, bebarengan karo para prejurit. 

14:55 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦿꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦥꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦲꦥꦲꦥ꧉ 
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14:55 Para pengareping imam lan pegawé Pradataning Agama kabèh padha ngudi bisané olèh 
bukti-bukti, supaya Gusti Yésus pantes diukum pati. Nanging wong-wong mau padha ora olèh 
apa-apa. 

14:56 ꦲꦏꦏꦃꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦏꦮꦃꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦩꦲꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦱꦸꦭꦪ꧉ 

14:56 Akèh seksi-seksi sing padha awèh paseksi goroh bab Gusti Yésus, lan paseksiné mau siji lan 
sijiné padha sulaya. 

14:57 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ
ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦲꦒꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:57 Banjur ana seksi-seksi sawetara sing ngadeg, ngandhakaké paseksi goroh uga bab Gusti 
Yésus. 

14:58 ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦩꦶꦉꦁ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦕꦶꦿꦏꦪꦴꦱ꧀꧇
ꦲꦏꦸꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦸꦧꦸꦃꦲꦏꦏ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦔꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤ ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸ
ꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

14:58 Paseksiné mengkéné: "Kula sami mireng, bilih tiyang menika criyos: ‘Aku bakal ngrubuhaké
Pedalemané Allah sing dibangun déning manungsa iki, lan sajroné telung dina bakal mbangun 
Pedalemané Allah sing dudu gawéané manungsa.’" 

14:59 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦥꦝꦕꦼꦏꦃꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤ꧉ 

14:59 Nanging paseksiné wong-wong kuwi uga padha cengkah siji lan sijiné. 

14:60 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

14:60 Imam Agung tumuli ngadeg ana ing ngarepé wong-wong kabèh mau, banjur takon marang 
Gusti Yésus: "Apa kowé ora mangsuli babar-pisan pandakwané wong-wong mau marang kowé?"
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14:61 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦩꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦱꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ
ꦩꦲꦱꦸꦕꦶ꧈ 

14:61 Gusti Yésus mèndel waé, ora ngandika babar-pisan. Imam Agung banjur takon sepisan 
menèh: "Apa kowé kuwi Sang Kristus, sing dijanjèkaké déning Gusti Allah? Apa kowé kuwi 
Putraning Allah Kang Mahasuci?" 

14:62 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦪ꧈ꦧꦼꦤꦼꦂꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦸ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦏꦁ
ꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧉ ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦥꦶꦂꦱꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦮꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦩꦒꦤꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

14:62 Gusti Yésus ngandika: "Iya, bener pangandikamu. Panjenengan kabèh bakal pirsa, yèn 
Putrané Manungsa bakal lenggah ing sisih tengené Kang Mahakwasa. Lan panjenengan bakal 
padha pirsa Putrané Manungsa rawuh ana ing méganing langit." 

14:63 ꦱꦏꦭ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

14:63 Sakal Imam Agung banjur nyuwèk-nyuwèk agemané, sarta ngandika: "Saiki ora prelu 
nganggo seksi menèh! 

14:64 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦼꦚꦩꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ꧉
ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦗꦶꦧ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦥꦠꦶ꧉ 

14:64 Kowé wis padha krungu dhéwé enggoné nyenyamah Gusti Allah kuwi. Saiki kepriyé 
putusané?" Wong kabèh mau banjur padha sarujuk, yèn Gusti Yésus wajib diukum pati. 

14:65 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦶꦏꦢꦴꦤꦶ꧉ꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥ
ꦥꦤꦶꦔꦏꦭ꧀ꦭ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦠꦼꦩ꧀ꦩꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦏꦫꦴꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇
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ꦏꦕꦴꦧ ꦧꦼꦏꦝꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦠꦼꦩ꧀ꦩꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦲꦸꦒꦥꦝꦏꦩꦭꦸ
ꦔꦤ꧀ꦠꦼꦩ꧀ꦩꦶ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:65 Ana wong sawetara sing banjur ngidoni. Uga ana wong sing nutupi paningalé Gusti Yésus, 
banjur ngantemi Panjenengané, karo takon: "Coba bedhèken, sapa sing ngantemi kowé?" Para 
prejurit uga padha mèlu ngantemi Gusti Yésus. 

14:66 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦥ꧀ꦭꦠꦂꦫꦤꦶꦁꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦱꦶꦁꦩꦫꦤꦶ꧉ 

14:66 Nalika Pétrus isih ana ing plataraning dalemé Imam Agung, ana wong wadon abdiné Imam 
Agung sing marani. 

14:67 ꦧꦉꦁ ꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦧꦼꦝꦶꦪꦁ꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦩꦠ꧀ꦠꦏꦏꦫꦲꦶꦏꦤ
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦤꦱꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠ꧈ 

14:67 Bareng weruh Pétrus lagi bedhiyang, abdi wadon mau namataké rainé Pétrus, banjur kandha:
"Kowé rak iya muridé Yésus, wong Nasarèt kuwi ta?" 

14:68 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦱꦭꦏ꧀꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲ꧇ꦲꦥꦏꦤ꧀ꦝꦩꦸ꧈
ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦏꦸꦩꦼꦚꦁꦒꦥꦸꦫ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦗꦏꦒꦴ ꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ 

14:68 Nanging Pétrus sélak. Wangsulané Pétrus marang abdi mau: "Apa kandhamu? Aku ora ngerti
karepmu!" Pétrus banjur mlaku menyang gapura. Nalika semana banjur ana jago kluruk. 

14:69 ꦲꦧ꧀ꦢꦶ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠ꧈ 

14:69 Abdi wadon mau banjur nyedhaki Pétrus menèh. Lan dhèwèké ngandhani wong-wong sing 
ana ing kono: "Wong iki rak iya muridé Yésus kuwi ta?" 

14:70 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦱꦭꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦢꦸꦫꦁꦸꦱꦼꦥꦶꦫꦱꦸꦏꦮꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ ꧀ꦝꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦪ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
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ꦧꦶꦱꦩꦸꦏꦶꦂ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦒ
ꦏꦮꦁꦴꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ 

14:70 Nanging Pétrus sélak menèh. Durung sepira suwéné, wong-wong sing ana ing kono banjur 
kandha menèh marang Pétrus: "Iya, saiki kowé ora bisa mukir, kowé pancèn golongané wong 
kuwi, sebab kowé uga wong Galiléa!" 

14:71 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧇ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦠꦶꦠꦲꦏꦸ꧉
ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶ꧈ 

14:71 Pétrus banjur wiwit sumpah-sumpah, kandhané: "Mbok mati ta aku. Aku ora kenal karo 
wong sing kokkandhakaké kuwi!" 

14:72 ꦲꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀ꦏꦥꦶꦁꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦤ꧉ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦏꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧇ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ
ꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀ꦫꦺꦩ ꧀ꦧꦃ ꦥꦶꦁꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧉
ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ ꦠꦼꦥꦁꦸꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦤꦔꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦫꦭꦫ꧉ 

14:72 Ing wektu kuwi uga jago kluruk kaping pindhoné. Pétrus banjur kèlingan, yèn Gusti Yésus 
naté ngandika marang dhèwèké: "Sadurungé jago kluruk rambah ping pindho, kowé bakal 
nyélaki Aku nganti ping telu; kandha yèn kowé ora tepung karo Aku." Mulané Pétrus banjur 
nangis kelara-lara. 

ꦧꦧ꧀ 15

15:1 ꧋ꦲꦶꦱꦶꦃ ꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦮꦶꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉
ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦥꦝꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏ꧉ 

15:1 Isih ésuk banget, para warganing Pradata Agama wis nglumpuk kabèh. Para pengareping 
imam, para penggedhéné bangsa Yahudi, lan para ahli Torèt, padha énggal-énggal rembugan. 
Gusti Yésus dibanda, nuli digawa menyang ngarsané Gubernur Pilatus, lan dipasrahaké. 
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15:2 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦠꦸꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦊꦉꦱ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

15:2 Gubernur Pilatus ndangu marang Gusti Yésus: "Apa bener, kowé ratuné wong Yahudi?" 
"Inggih leres menapa ingkang panjenengan ngandikakaken," mengkono ngandikané Gusti Yésus.

15:3 ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤ꧉ 

15:3 Para pengareping imam banjur padha ngaturaké pandakwa werna-werna. 

15:4 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦲꦥꦲꦥ꧈ꦏꦕꦴꦧ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

15:4 Gubernur Pilatus banjur ndangu menèh marang Gusti Yésus: "Apa kowé ora mangsuli apa-
apa? Coba, semono akèhé pandakwané marang kowé!" 

15:5 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ
ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ 

15:5 Nanging Gusti Yésus ora ngandika babar-pisan, nganti Gubernur Pilatus gumun. 

15:6 ꦭꦸꦩꦿꦃꦏꦲꦥꦼꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦫꦺꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

15:6 Lumrahé pendhak Riaya Paskah Gubernur Pilatus ngluwari wong ukuman siji, manut pilihané
wong akèh. 

15:7 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦧꦫꦧꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦼꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦤꦭꦶꦏꦲꦤꦉꦫꦸꦱꦸꦃ꧉ 

15:7 Nalika semono ing pakunjaran ana wong lanang jenengé Barabas. Wong mau panunggalané 
pembrontak sing padha matèni wong nalika ana rerusuh. 

15:8 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦸꦮꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦏꦪꦲꦢꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 
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15:8 Wong-wong padha sowan marang Gubernur Pilatus, sarta padha nyuwun luwaré wong 
ukuman siji, kaya adaté. 

15:9 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦸꦗꦸꦏ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦫꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦏꦶ꧈ 

15:9 Gubernur Pilatus banjur ndangu marang wong akèh mau: "Apa kowé rujuk, yèn aku ngluwari 
ratuné wong Yahudi iki?" 

15:10 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦢꦁꦽꦏꦶꦏꦤ꧉ 

15:10 Gubernur Pilatus wis pirsa, yèn para pengareping imam enggoné ngladèkaké Gusti Yésus 
marang panjenengané, kuwi merga saka drengkiné. 

15:11 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦸꦮꦂꦏꦫꦧꦫꦧꦱ꧀꧈ 

15:11 Nanging para pengareping imam padha ngojok-ojoki wong akèh, supaya padha nyuwun 
luwaré Barabas. 

15:12 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧇ꦏꦤꦏꦏ꧀ꦔꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦧꦸꦠ꧀ꦫꦺꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦏꦶꦏꦸꦢꦸꦢꦏ꧀ꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

15:12 Gubernur Pilatus banjur ndangu marang wong akèh mau: "Nèk ngono, banjur wong sing 
koksebut ratuné wong Yahudi iki kudu dakkapakaké?" 

15:13 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦱꦲꦂꦩꦤꦸꦏ꧀꧇ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀ꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

15:13 Wong-wong mau padha mbengok saur manuk: "Disalib mawon!" 

15:14 ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧇ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦲꦥ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦱꦴꦫꦩꦼꦏꦤꦃ꧇
ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀ꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

15:14 Pitakoné Gubernur Pilatus: "Nanging keluputané wong iki apa?" Wong-wong mau banjur 
padha bengok-bengok luwih sora menèh: "Disalib mawon!" 
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15:15 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦧꦫꦧꦱ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦝꦩꦉꦩ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤ꧉ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

15:15 Mulané Gubernur Pilatus banjur ngluwari Barabas kanggo wong-wong kuwi, supaya padha 
marem atiné. Pilatus nuli dhawuh, supaya Gusti Yésus dipecuti, banjur dipasrahaké supaya 
disalib. 

15:16 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦧꦁꦱꦭ꧀ꦼꦥꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁ
ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦧꦃꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦢꦶꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

15:16 Gusti Yésus digawa déning para prejurit menyang bangsal pengadilan, ing gubernuran. 
Prejurit-prejurité kabèh tumuli diklumpukaké. 

15:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦗꦸꦧꦃꦮꦸꦔꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲ꧈
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦏꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦏꦸꦛꦱꦏꦲꦼꦫꦶ꧉ꦩꦏꦸꦛꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦏꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤ꧉ 

15:17 Gusti Yésus banjur padha diagemi jubah wungu déning para prejurit mau, lan digawèkaké 
makutha saka eri. Makutha mau banjur diagemaké ana ing mestakané. 

15:18 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦮꦃꦥꦏꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦶ꧈ꦫꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧈ 

15:18 Sawisé kuwi para prejurit nuli awèh pakurmatan marang Gusti Yésus, karo muni: "Saos 
bekti, ratunipun tiyang Yahudi!" 

15:19 ꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦛꦸꦛꦸꦏ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦪꦸꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦶꦏꦢꦴꦤꦶ꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

15:19 Mestakané Gusti Yésus banjur dithuthuk nganggo kayu lan Panjenengané banjur diidoni, 
sarta padha sujud ana ing ngarsané. 

15:20 ꧋ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦉꦩ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦒꦏꦮꦒꦼꦒꦸꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦮꦸꦔꦸ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ
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ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦶꦒꦮ ꦩꦼꦠꦸꦩꦼꦚꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦸꦛ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

15:20 Bareng wis padha marem enggoné nggawé geguyon, jubahé wungu banjur diuculi, lan 
agemané Gusti Yésus diagemaké menèh. Tumuli Panjenengané digawa metu menyang sanjabané
kutha, arep disalib. 

15:21 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏꦏ꧀ꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦥꦼꦏ꧀ꦱ 
ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦁꦒꦸꦭ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦶꦤꦸꦗꦸꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦢꦱ꧈ 
ꦲꦉꦥ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦸꦛ꧉꧌ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦱꦭ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦶꦏꦫꦏꦤ꧈ꦧꦥꦏꦏ ꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦢꦂꦭꦤ꧀ꦫꦸꦥꦸ꦳ꦿꦱ꧀꧈꧍ 
15:21 Ana ing dalan para prejurit kepethuk wong lanang sing banjur dipeksa dikon manggul salibé 
Gusti Yésus. Wong mau pinuju teka saka désa, arep mlebu kutha. (Wong mau jenengé Simon, 
asal saka kutha Kiréné, bapakné Alèksander lan Rufus.) 

15:22 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦫꦏꦤ꧀ꦒꦴꦏꦭ꧀ꦒꦴꦠ꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦕꦸꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁ꧉ 

15:22 Gusti Yésus digawa menyang panggonan sing karan Golgota, sing tegesé "Panggonan 
Cumplung." 

15:23 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦢꦶꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦕꦩ꧀ꦂꦥꦸꦫꦶꦩꦂꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦂꦱꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧈ 

15:23 Ana ing kono Gusti Yésus arep dicaosi ngunjuk anggur sing dicampuri ‘mur’, nanging ora 
kersa ngunjuk. 

15:24 ꦮꦼꦏꦱꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦚꦭꦶꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀꧈ꦿꦤ ꦢꦶꦲꦤ꧀ꦝꦶ ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦧꦏꦒꦪꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦶꦩꦲ꧉ 

15:24 Wekasané wong-wong mau padha nyalib Gusti Yésus. Agemané banjur padha diedum, srana
diundhi, supaya saben wong nampani bagéan manut undhi mau. 

15:25 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦱꦭꦶꦧ꧀ꦗꦩ꧀ꦱꦔꦏꦲꦱꦸꦏ꧀꧈ 

15:25 Gusti Yésus kasalib jam sanga ésuk. 
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15:26 ꦲꦶꦁꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦫꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

15:26 Ing sandhuwuré salibé ditulis pandakwa sing marakaké Panjenengané nganti disalib, yakuwi 
"Ratuné wong Yahudi." 

15:27 ꦧꦉꦁ ꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦚꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦒ
ꦥꦝꦚꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦒꦏꦭ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ ꦱꦶꦗꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦗꦶꦏꦤ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦶꦮꦏꦤ꧉ 

15:27 Bareng karo penyalibé Gusti Yésus mau, wong-wong mau uga padha nyalib bégal loro, siji 
ana ing satengené Gusti Yésus, sijiné ana ing sakiwané. 

15:28 ꧌ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦏꦥꦠꦸꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦭ꧉꧍ 
15:28 [Srana mengkono kang katulis ing Kitab Suci kelakon temenan, yakuwi: ‘Panjenengané 
kapétung wong ala.’] 

15:29 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦶꦮꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦔꦶꦱꦶꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦏꦒꦏꦝꦏꦒ꧀ꦒꦏꦝꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦫꦱꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦉꦩꦥ꧀ꦔꦸꦧꦸꦃꦲꦏꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦢꦼꦒꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤ꧉ 

15:29 Wong-wong sing padha liwat ana ing kono padha ngisin-isin lan moyoki. Wong-wong mau 
padha gèdhèg-gèdhèg lan padha muni: "Saiki rasakna! Kowé arep ngrubuhaké Pedalemané 
Allah, lan arep kokadegaké menèh sajroné telung dina. 

15:30 ꦏꦕꦴꦧ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦩꦸꦝꦸꦤꦱꦏꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ 

15:30 Coba, saiki mudhuna saka salib, tulungana awakmu dhéwé!" 

15:31 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦲꦸꦒꦥꦝꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶ꧈
ꦥꦝꦩꦸꦤꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦏꦫꦴ ꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧇ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫ ꦧꦶꦱ꧈ 
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15:31 Para pengareping imam lan para ahli Torèt uga padha moyoki, padha muni siji karo sijiné: 
"Dhèwèké nylametaké wong liya, nanging nylametaké awaké dhéwé ora bisa? 

15:32 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦫꦠꦸꦏꦤꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦭꦶꦧ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦲꦏꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦥꦝꦏꦩꦭꦸ
ꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

15:32 Menawa dhèwèké Ratuné bangsa Israèl temenan, Juru Slamet sing dijanjèkaké déning Gusti 
Allah, karebèn mudhun saka salib. Yèn pancèn mengkono, mengko aku ndhak padha precaya 
marang dhèwèké!" Wong-wong sing padha disalib bebarengan karo Gusti Yésus kuwi uga padha
mèlu moyoki. 

15:33 ꧋ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦗꦏꦩ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦲꦺꦮꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦠꦼꦭꦁꦸꦗꦩ꧀꧈ꦱꦤꦼꦒꦫꦢꦢꦶ
ꦥꦼꦠꦼ꧉ 

15:33 Wiwit jam rolas awan, nganti sajroné telung jam, sanegara dadi peteng. 

15:34 ꦤꦭꦶꦏ ꦗꦩ꧀ꦠꦼꦭꦸꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦸꦮꦸꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦱꦴꦫ꧇ꦌꦏꦭꦴꦲꦶ꧈
ꦏꦲꦏꦭꦴꦲꦶ꧈ꦭꦩ ꦱꦧꦏ꧀ꦠꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦮꦸꦭ꧈ꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦥꦢꦸꦏ ꦤꦶꦭꦂꦏꦮꦸꦭ꧈ 

15:34 Nalika jam telu kuwi Gusti Yésus nguwuh kanthi sora: "Éloi, éloi, lama sabakhtani?," sing 
tegesé: "Dhuh Allah kawula, Allah kawula, kénging menapa Paduka nilar kawula?" 

15:35 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦸꦮꦸꦃꦏꦲꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦔꦸꦤ꧀ꦢꦤꦁꦧꦶ
ꦌꦭꦶꦪ꧈ 

15:35 Wong-wong sing padha krungu panguwuhé mau banjur kandha: "Wong kuwi ngundang Nabi
Élia!" 

15:36 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦲꦤꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦼꦱꦏꦥꦴꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦕꦼꦭꦸꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦶꦁ ꦲꦁꦒꦂꦸꦏꦼꦕꦸꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦱꦸꦤ꧀ꦢꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦥꦸꦕꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦪꦸꦢꦮ꧈
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ꦢꦶꦏꦠꦏꦩ꧀ꦥꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦶꦁ ꦭꦛꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦕꦼꦕꦼꦥ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦕꦴꦧꦏꦶꦠꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶ꧈ ꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦫꦮꦸꦃꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦭꦶꦧ꧀ꦲꦺꦥꦏꦲꦴꦫ꧈ 

15:36 Banjur ana salah siji sing énggal-énggal njupuk sepon, banjur dicelupaké ing anggur kecut, 
nuli disundukaké ing pucuking kayu dawa, ditèmpèlaké ing lathiné Gusti Yésus, supaya dicecep, 
karo muni: "Coba kita entèni, Nabi Élia mengko rawuh nulungi Wong kuwi mudhun saka salib 
apa ora!" 

15:37 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦏꦱꦢ꧉ 

15:37 Gusti Yésus banjur nguwuh menèh, tumuli séda. 

15:38 ꦏꦒꦏꦧꦂꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦏꦮꦏ꧀ꦢꦢꦶꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦱꦏꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸ
ꦩꦼꦔꦶꦏꦱꦂꦴ꧉ 

15:38 Geber sing ana ing Pedalemané Allah suwèk dadi loro, saka ndhuwur mengisor. 

15:39 ꦥꦼꦂꦮꦶꦫ ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦫꦱꦶꦁꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦤꦁꦔꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦸꦮꦸꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦱꦢ꧉ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦥꦸꦿꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

15:39 Perwira tentara sing ngadeg ana ing sangarepé salib kono menangi enggoné Gusti Yésus 
nguwuh banjur séda. Perwira mau kandha: "Pancèn bener, Wong iki Putrané Allah!" 

15:40 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦮꦁ
ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦱꦏꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈ ꦏꦪꦠ꧇ꦱꦏꦭꦴꦏꦩ꧈
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤ꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦼꦏꦤꦴꦩ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ 

15:40 Ing kono uga ana wong wadon sawetara, sing padha nyawang lelakon mau kabèh saka 
kadohan, kayata: Salomé, Maryam Magdaléna, Maryam ibuné Yakobus sing enom lan Yusuf. 

15:41 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦤꦭꦶꦏ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦏꦼꦗꦧꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦸꦛ
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ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

15:41 Wong-wong wadon kuwi sing tansah ngetutaké Gusti Yésus, sarta ngladosi nalika 
Panjenengané ana ing tanah Galiléa. Kejaba kuwi ing kono ana wong wadon akèh liyané menèh 
sing padha teka saka kutha Yérusalèm, bebarengan karo Gusti Yésus. 

15:42 ꧋(15:42-43)ꦲꦤ ꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦱꦶꦁꦏꦏꦗꦏꦤ꧀ꦏꦫꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦄꦫꦶꦩꦏꦠꦪ꧈ ꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦼꦧꦧꦂꦏꦫꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦢꦶꦤꦥꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ ꧌ꦪꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦤ
ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧍꧈ꦩꦁꦏꦮꦪꦃꦏꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦫ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦩ꦳ꦿꦲ 
ꦏꦤꦏꦏꦢ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

15:42 (15:42-43) Ana warganing Pradata Agama sing kajèn kéringan, jenengé Yusuf, asalé saka 
Arimatéa, ngarep-arep kebabaré Kratoné Allah. Nalika semana mbeneri dina pacawisan, (yakuwi
dina ngarepaké dina Sabbat), mangka wayahé wis soré, mulané Yusuf mau nékad sowan ing 
ngarsané Gubernur Pilatus, nyuwun layoné Gusti Yésus. 

15:43 (15:42) 

15:43 (15:42) 

15:44 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦱꦢ꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦱꦶꦁꦗꦒ꧉ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲꦢꦶꦢꦔꦸ꧈ꦲꦥꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦏꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦱꦢ꧉ 

15:44 Bareng krungu yèn Gusti Yésus wis séda, Gubernur Pilatus gumun, banjur utusan nimbali 
sing jaga. Perwira mau didangu, apa wis suwé Gusti Yésus enggoné séda. 

15:45 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦭꦥꦂꦸꦫꦏꦤꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲ꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦢ꦳ꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

15:45 Bareng wis nampa lapurané perwira mau, Yusuf diparengaké njupuk layoné Gusti Yésus. 
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15:46 ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦧ꦳ꦿ ꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦠꦸꦏꦸꦏꦩꦴꦫꦶꦏꦥ꦳ꦿꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦭꦏꦪꦴꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦲꦝꦸꦤꦏꦏ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦊꦱ꧀ꦶꦱꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦩꦴꦫꦶꦩꦲ꧉
ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦢꦶꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦶꦁꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦚꦂ꧉ꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦒꦸꦮꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦠꦃꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦼꦒꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦝꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦮꦁꦏꦔ
ꦒꦸꦮꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦠꦸ ꦒꦼꦏꦝ꧉ 

15:46 Yusuf banjur tuku mori kafan sing alus. Sawisé kuwi layoné Gusti Yésus nuli diudhunaké, 
banjur diulesi nganggo mori mau. Layoné tumuli disarèkaké ing kuburan sing isih anyar. 
Kuburan kuwi guwa sing ditatah ana ing pegunungan padhas. Sawisé mengkono, lawangé guwa 
banjur ditutup nganggo watu gedhé. 

15:47 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤꦭꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦲꦺꦶꦧꦸꦏꦤꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦥꦥꦤ꧀ꦱꦸꦩꦏꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

15:47 Nalika semana Maryam Magdaléna lan Maryam ibuné Yusuf, ndeleng lan ngerti papan 
sumaréné Gusti Yésus. 

ꦧꦧ꧀ 16

16:1 ꧋ꦧꦉꦁ ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤ꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ
ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦭꦴꦏꦩ꧈ ꦥꦝꦭꦸꦔꦠꦸꦏꦸꦲꦧꦫꦏꦩ꧀ꦥꦏꦤ
ꦲꦏꦢꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦢꦴꦤꦤ꧀ꦊꦔꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦫꦃꦲꦶꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

16:1 Bareng dina Sabbat wis kliwat, Maryam Magdaléna, Maryam ibuné Yakobus, lan Salomé, 
padha lunga tuku ubarampéné adon-adonan lenga kanggo mborèhi layoné Gusti Yésus. 

16:2 ꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦩꦶꦁꦒꦸꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦭꦸꦔ
ꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦭꦒꦶꦩ꧀ꦭꦼꦏꦛꦏ꧀꧈ 

16:2 Ésuk umun-umun, ing dina kapisan minggu kuwi, wong-wong mau padha lunga menyang 
pesaréan. Nalika semana srengéngé lagi mlethèk. 
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16:3 ꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦩꦼꦏꦏꦴꦱꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶ
ꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦔ ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦏꦏꦮꦠꦸꦏꦤ꧈ꦩꦁꦏꦮꦠꦸꦏꦤꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

16:3 Ana ing dalan wong-wong mau padha rerasanan: "Mengko sapa sing arep nulungi awaké 
dhéwé, ngglundhungaké watuné? Mangka watuné gedhé banget." 

16:4 ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦮꦠꦸꦏꦤꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦸꦩ ꧀ꦭꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧉ 

16:4 Nanging bareng wis padha tekan ing pesaréan, watuné ketemu wis gumlundhung. 

16:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦏꦮꦁꦴ ꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃ
ꦠꦼꦔꦼꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦏꦒꦠ꧀꧈ 

16:5 Wong-wong mau banjur padha mlebu. Ana ing njero pesaréan kono padha weruh ana wong 
nom-noman nganggo sandhangan putih lungguh ana ing sisih tengen. Wong-wong wadon kuwi 
padha kagèt. 

16:6 ꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ ꧀ꦝ꧇ꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧉ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸ꧉
ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦠ꧈ꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦩꦲꦏꦤ ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲ
ꦏꦚꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦭꦏꦪꦴꦏꦤ꧉ 

16:6 Nom-noman mau banjur kandha: "Aja padha wedi. Aku ngerti, yèn kowé padha nggolèki 
Gusti Yésus saka Nasarèt, sing wis disalib. Panjenengané ora ana ing kéné. Awit Panjenengané 
wis wungu. Delengen ta, ya ana ing kéné iki lho mauné olèhé nyèlèhaké layoné. 

16:7 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦭꦸꦔꦲ꧉ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃ ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ
ꦏꦤ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ 
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧉ 
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16:7 Saiki kowé padha lungaa. Lelakon iki kandhakna karo para muridé, lan uga marang Pétrus. 
Kandhakna yèn Gusti Yésus tindak ndhisiki menyang tanah Galiléa. Ana ing tanah Galiléa kana, 
bakal padha weruh Panjenengané, kaya sing wis dingandikakaké marang murid-muridé." 

16:8 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦏꦒꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩ꧀ꦂꦥꦸꦮꦼꦢꦶ꧉ꦱꦏꦶꦁꦮꦼꦢꦶꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦤ꧀ꦝꦲꦥꦲꦥ ꦩꦫꦁꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ 

16:8 Wong-wong wadon mau nuli padha metu saka ing pesaréan, banjur padha mlayu, awit kagèt 
banget campur wedi. Saking wediné, wong-wong mau padha ora kandha apa-apa marang sapa 
waé. 

16:9 ꧋꧌ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧈
ꦥꦝꦢꦶꦕꦶꦿꦠꦤꦶꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦕꦼꦏꦏ꧀꧈ ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦝꦭꦸꦔꦱꦏꦲꦶꦁ 
ꦏꦮꦠꦤ꧀ꦩꦼꦔꦸꦏꦭꦴꦤ꧀꧈ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦏꦧꦂꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦧꦂꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦩꦤ ꧀ꦝꦁ ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉꧍ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸ꧈ ꦲꦶꦁꦢꦶꦤ
ꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧌ꦢꦶꦤꦩꦶꦁꦒꦸ꧍꧈ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶ ꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤ꧌ꦱꦶꦁꦠꦲꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦥꦶꦠꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧍꧉ 

16:9 [Wong-wong wadon mau banjur padha marani Pétrus lan kanca-kancané, padha dicritani 
kanthi cekak, bab apa sing wis dikandhakaké déning wong nom-noman mau. Nanging sawisé 
mengkono, Gusti Yésus piyambak ngutus para muridé, didhawuhi padha lunga saka ing Wétan 
mengulon, ngabaraké kabar keslametan langgeng, yakuwi kabar suci, sing bakal ngumandhang 
terus tekan ing ngendi-endi.] Bareng Gusti Yésus wis wungu, ing dina kapisan (dina Minggu), 
isih umun-umun, sing diketingali dhisik dhéwé Maryam Magdaléna (sing tau ditundhung 
dhemité pitu déning Gusti Yésus). 

16:10 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦱꦼꦝꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

16:10 Maryam Magdaléna banjur ngandhani wong-wong sing mauné padha ndhèrèk Gusti Yésus, 
sing lagi padha sedhih banget. 
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16:11 ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦧꦧ꧀ꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦭꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦩꦂꦪꦩꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦏꦝꦏꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

16:11 Nalika padha ngrungokaké critané Maryam, bab wunguné Gusti lan bab enggoné Maryam 
wis diketingali dhéwé déning Panjenengané, wong-wong mau padha ora ngandel. 

16:12 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦕꦫꦱꦶꦁꦏꦧꦢ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦭꦒꦶꦥꦝꦩ꧀ꦭꦏꦸ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦢꦱ꧉ 

16:12 Sawisé kuwi Gusti Yésus tumuli ngetingal marang muridé loro nganggo cara sing béda 
menèh, yakuwi nalika wong loro mau lagi padha mlaku arep menyang sawijining désa. 

16:13 ꦢꦢꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦭꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦝꦤꦶꦏꦚ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

16:13 Dadiné wong loro mau banjur padha bali, ngandhani kanca liya-liyané. Nanging wong-wong 
mau padha ora ngandel. 

16:14 ꦮꦼꦏꦱꦏꦤ꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦼꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦩꦲ꧈
ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦸꦫꦁꦥꦽꦕꦪ ꦭꦤꦁ꧀ꦮꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧈ꦏꦢꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦫꦁꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸ꧉ 

16:14 Wekasané, Gusti Yésus ngetingal marang muridé sewelas, nalika lagi padha mangan. 
Panjenengané melèhaké murid-muridé mau, bab enggoné kurang precaya lan wangkoting atiné, 
déné padha ora gelem ngandel marang paseksiné wong-wong sing wis padha weruh dhéwé, yèn 
Gusti Yésus wis wungu. 

16:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦫꦶꦁꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦥꦝꦭꦸꦔꦲ꧈ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶ
ꦱꦗꦒꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦝꦮꦂꦠꦏꦩꦫꦁꦱꦲꦩꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4848



16:15 Gusti Yésus banjur paring dhawuh marang murid-muridé: "Padha lungaa, ndlajahi sajagad 
kabèh, Injilé Allah padha wartakna marang saumat kabèh. 

16:16 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶ ꦱ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ 

16:16 Wong sing precaya lan dibaptis bakal slamet. Nanging wong sing ora gelem precaya, bakal 
diukum. 

16:17 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏ꧀ꦮꦱꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶ
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧉ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦕ꧀ꦭꦛꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦱꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

16:17 Wong sing precaya bakal padha diparingi pretandha, yakuwi bakal kwasa nundhungi dhemit 
nganggo nyebut jeneng-Ku. Bakal padha clathu nganggo basa sing wong-wong mau dhéwé 
padha ora ngerti tegesé. 

16:18 ꦩꦼꦤꦮꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦲꦸꦭꦲꦠꦮꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦫꦕꦸꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦧꦶꦭꦲꦶ꧉ꦱꦩꦁꦱꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏꦏ꧀ꦮꦁꦴꦭꦫ꧈ꦱꦶꦁꦭꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶ꧉ 

16:18 Menawa padha nyekel ula utawa ngombé racun, ora bakal ngalami bilai. Samangsa padha 
ndemèk wong lara, sing lara bakal mari." 

16:19 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦲꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

16:19 Sawisé Gusti Yésus ngandika marang para murid-muridé, Panjenengané kaangkat menyang 
swarga. Ana ing kana Panjenengané lenggah ing satengené Gusti Allah. 

16:20 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦭꦸꦔ꧈ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦲꦒꦩꦏꦂꦪꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ꧈ꦿꦤꦢꦪꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ ꦚꦠ꧉ 
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16:20 Para muridé banjur padha lunga, ngabaraké Injil ana ing ngendi-endi. Gusti Allah uga 
makarya bebarengan karo murid-murid mau, srana daya kasektèn, mujijat-mujijat, minangka 
bukti yèn apa sing diwartakaké déning para murid mau nyata. 
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꧁ꦆꦚ꧀ꦗꦭꦶ꧀ꦭꦸꦏꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦏꦠꦂꦸ ꦲꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥꦏꦏ꧀ꦠꦏꦪꦴꦥ꦳ꦶꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧉ꦏꦛꦃꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪꦚꦼꦫꦠ꧀ꦊꦭꦩ꧀ꦥꦲꦤ꧀ꦊꦭꦩ꧀ꦥꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦼꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

1:1 Katur ing panjenenganipun Bapak Téofilus ingkang kinasih. Kathah tiyang ingkang sampun 
mbudidaya nyerat lelampahan-lelampahan ingkang kedadosan wonten ing antawis kita. 

1:2 ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦩꦶꦚꦶꦥꦠ꧀ꦠꦶ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦊꦭꦩ꧀ꦥꦲꦤ꧀ꦊꦭꦩ꧀ꦥꦲꦤ꧀ꦮꦲ꧈ꦭꦗꦼ
ꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

1:2 Kados ingkang dipun cariyosaken déning tiyang-tiyang ingkang wiwit-wiwitan sami nyipati 
piyambak lelampahan-lelampahan wau, lajeng martosaken prekawis menika. 

1:3 ꦩꦶꦭ ꦱꦼꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭꦤꦶꦠꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦮꦲꦱꦏꦶꦁ
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ ꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦸꦭꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦮꦲꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

1:3 Mila sesampunipun kula niti priksa piyambak prekawis wau saking wiwitanipun, prayogi 
menawi kula mratélakaken sedaya wau dhateng panjenengan, 

1:4 ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦥꦼꦔꦁꦏꦃ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦼꦢꦪꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦮꦸꦕꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦚꦠ꧉ 

1:4 kanthi pengangkah, supados panjenengan pirsa bilih sedaya ingkang kawucalaken dhateng 
panjenengan menika nyata. 
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1:5 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦗꦩꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦢꦢꦶꦫꦠꦸꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦲꦤ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ꧉ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦲꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦄꦧꦶꦪ꧉
ꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀꧈ꦲꦒꦲꦤ ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ 

1:5 Nalika jamané Sang Prabu Hérodès dadi ratu ing tanah Yudéa, ana imam jenengé Zakharia. 
Imam mau golongané imam-imam Abia. Somahé jenengé Élisabèt, uga ana turuné imam. 

1:6 ꦱꦼꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦥꦝꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ꦱꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦭꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:6 Sekaroné padha wong mursid; seneng ngèstokaké dhawuh lan netepi angger-anggeré Allah. 

1:7 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦭꦤ꧀ꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦲꦤꦏ꧀꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀ꦒꦧꦸꦒ꧀꧈ꦩꦁꦏꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦸꦮ꧉ 

1:7 Imam Zakharia lan Élisabèt mau ora duwé anak, jalaran Élisabèt gabug. Mangka loro-loroné 
wis padha tuwa. 

1:8 ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦢꦶꦤ꧈ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤꦔꦶꦩꦩ꧀ꦩꦶꦲꦶꦁ
ꦥꦔꦶꦧꦢꦃ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦄꦧꦶꦪ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦒꦶꦭꦶꦂꦫꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤꦲꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:8 Sawijining dina, Imam Zakharia nindakaké kuwajibané ngimami ing pangibadah, jalaran 
nalika semana golongan imam-imam Abia olèh giliran netepi kuwajibané ing Pedalemané Allah. 

1:9 ꦏꦪꦥꦢꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦕꦫꦏꦤꦢꦶꦲꦤ꧀ꦝꦶ꧉ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦏꦼꦠꦶꦧꦤ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦔꦴꦏꦧꦁꦴꦢꦸꦥ꧉ 

1:9 Kaya padatan, carané diundhi. Imam Zakharia ketiban undhi mlebu ing Pedalemané Allah 
ngobong dupa. 

1:10 ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦭꦒꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦕꦫꦩꦲ꧈ꦲꦶꦁꦗꦧꦲꦤ
ꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

1:10 Nalika Imam Zakharia lagi nindakaké upacara mau, ing jaba ana umat akèh sing padha 
ndedonga. 
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1:11 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦩꦠ꧀ꦔꦮꦸꦃꦲꦶꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ꧉ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ
ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧈ꦥꦥꦏꦤꦏꦔꦴꦏꦧꦁꦴꦢꦸꦥ꧉ 

1:11 Dumadakan ana malaékat ngrawuhi Imam Zakharia. Malaékat mau jumeneng ana ing sisih 
tengené mesbèh, papané ngobong dupa. 

1:12 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦤꦭꦶꦏꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦏꦏꦒꦠ꧀ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

1:12 Imam Zakharia nalika weruh malaékat mau kagèt lan wedi banget. 

1:13 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦪꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦩꦸ꧉ꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀꧈ꦏꦱꦴꦩꦃꦩꦸ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦧꦂ
ꦲꦤꦏ꧀ꦭꦤꦁ꧉ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦸꦮꦶꦗꦼꦤꦼꦤ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

1:13 Nanging malaékat mau banjur ngandika: "Aja wedi, Zakharia! Gusti Allah wis miyarsakaké 
pandongamu. Élisabèt, somahmu, bakal mbabar anak lanang. Bocah kuwi jenengna Yohanes. 

1:14 ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦭꦲꦶꦂꦏꦫꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦱꦼꦤꦼ꧉ 

1:14 Kowé bakal bungah banget; semono uga lairé bocah mau bakal njalari akèh wong padha mèlu
seneng. 

1:15 ꦏꦧꦴꦕꦃ ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ ꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸꦭꦤ꧀ꦩꦶꦤꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦩꦶ꧉ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏ
ꦮꦼꦠꦼꦔꦏꦤ ꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧈ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:15 Bocah kuwi bakal dadi wong sing pinunjul ana ing ngarsané Pangéran, mulané ora kena 
ngombé anggur lan minuman liyané sing mendemi. Wiwit saka wetengané ibuné, bocah kuwi 
bakal kapenuhan ing Roh Suci. 

1:16 ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ꧉ 

1:16 Yèn wis gedhé bakal dadi panuntun sing njalari wong Israèl akèh sing padha mratobat marang
Pangéran Allahé. 
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1:17 ꦲꦤꦏ꧀ꦩꦸ ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ
ꦏꦪꦤꦧꦶ ꦌꦭꦶꦪ꧉ꦲꦤꦏ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦧꦥꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦤꦏ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦩꦂꦸꦱꦭ꧀ꦢꦢꦶꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦸꦥꦪꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦲꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦢꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

1:17 Anakmu mau bakal dadi utusané Gusti Allah sing peng-pengan lan pangwasané kaya Nabi 
Élia. Anakmu kuwi bakal ngrukunaké bapak karo anak, lan nuntun wong mursal dadi mursid. 
Enggoné nindakaké mengkono kuwi supaya nyawisaké umat sing sembada tumrap ing 
Pangéran." 

1:18 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈
ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦧꦏꦝꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦥꦸꦃ꧈ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦏꦱꦩꦃꦏꦮꦸꦭ꧈ 

1:18 Imam Zakharia nuli matur: "Kados pundi enggèn kawula saged mangertos, bilih pangandika 
Panjenengan menika èstu badhé kelampahan, awit kawula sampun sepuh, mekaten ugi sémah 
kawula?" 

1:19 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦒꦿꦶꦏꦪꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦔꦝꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦏꦸ ꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦔꦃꦲꦏꦏ
ꦲꦶꦏꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:19 Wangsulané malaékat: "Aku iki Gabrièl, sing ngadhep ana ngarsané Gusti Allah. Aku diutus 
ndhawuhaké pawarta sing mbungahaké iki marang kowé. 

1:20 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ 
ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦧꦶꦱꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦱꦶꦁ 
ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦶꦩꦲꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:20 Apa sing dakkandhakaké iki mesthi bakal kelakon, ing wektu sing wis ditemtokaké déning 
Gusti Allah. Nanging sarèhné kowé ora ngandel karo kandhaku, mulané kowé bakal dadi bisu, 
nganti tekan wektuné sing dakkandhakaké iki mau kelakon kabèh." 
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1:21 ꦏꦕꦫꦶꦠ ꦲꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦧꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦩꦼꦠꦸꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦱꦸꦏꦮ
ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:21 Kacarita umat sing padha ana ing jaba ngentèni metuné Imam Zakharia. Wong akèh mau 
padha gumun, apa sebabé kokimam suwé banget ana ing Pedalemané Allah. 

1:22 ꦧꦉꦁ ꦩꦼꦠꦸ꧈ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦩꦁꦸꦧꦶꦱꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ
ꦱꦱ꧀ꦩꦶꦠꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦔꦏꦤ ꦮꦏꦲ꧉ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦮꦲꦲꦤ ꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:22 Bareng metu, Imam Zakharia ora bisa caturan, mung bisa mènèhi sasmita nganggo tangané 
waé. Wong akèh mau banjur padha ngerti, yèn Imam Zakharia mentas nampa wahyu ana ing 
Pedalemané Allah. 

1:23 ꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦔꦠꦸꦒꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

1:23 Sarampungé tugas ana ing Pedalemané Allah, Imam Zakharia banjur mulih. 

1:24 ꦏꦲꦴꦫꦊꦠ꧀ꦱꦸꦏꦮꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀꧈ꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦭꦶꦩꦁꦱꦱꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦠꦸꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ 

1:24 Ora let suwé Élisabèt, somahé nuli ngandhut, lan sajroné limang sasi ora metu-metu saka 
omahé. 

1:25 ꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦏꦠ꧀ꦩꦴꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶ꧇ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦶꦭꦁꦔꦶꦱꦶꦁ ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦶꦱꦶꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦏꦸ
ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦭꦸ ꦲꦶꦱꦶꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

1:25 Élisabèt mosik ing sajroning ati: "Pungkasané Gusti Allah mitulungi aku, lan ngilangi sing 
njalari isinku karo wong-wong, nganti aku saiki wis ora prelu isin menèh." 

1:26 ꧋ꦧꦉꦁꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦝꦸꦠꦶ꧀ꦮꦱꦼ꧀ꦤꦩ꧀ꦱꦱꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦒꦿꦶꦏꦪꦭ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 
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1:26 Bareng Élisabèt enggoné ngandhut wis nem sasi, Gusti Allah banjur ngutus Malaékat Gabrièl 
menyang kutha Nasarèt, ing tanah Galiléa. 

1:27 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦢꦶꦲꦠꦸꦩꦱ꧀ꦩꦤꦩꦲꦥꦽꦭꦸꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦿꦮꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦩꦂꦪꦩ꧀꧈
ꦿꦮꦤ꧀ꦩꦲꦭꦒꦶ ꦥꦼꦥꦕꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

1:27 Enggoné diutus mrana mau prelu nemoni prawan, sing jenengé Maryam. Prawan mau lagi 
pepacangan karo wong sing jeneng Yusuf, tedhak-turuné Sang Prabu Dawud. 

1:28 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦩꦂꦪꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦔꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

1:28 Malaékat mau nemoni Maryam lan ngandika: "Begja kowé sing dikasihi déning Pangéran! 
Pangéran nganthi marang kowé!" 

1:29 ꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦏꦏꦒꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦠꦸꦮꦸꦃꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶ꧇ꦏꦒꦏ꧀ꦲꦺꦥ
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦱꦭꦩ꧀ꦩꦲ꧉ 

1:29 Krungu pangandikané malaékat sing mengkono mau, Maryam kagèt banget, sarta tuwuh 
pitakonan ing sajroning ati: gèk apa tegesé salam mau. 

1:30 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦩꦂꦪꦩ꧀꧇ꦲꦗꦮꦼꦢꦶꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦱꦏꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

1:30 Malaékat nuli ngandika marang Maryam: "Aja wedi Maryam, awit kowé olèh kanugrahan 
gedhé saka Pangéran. 

1:31 ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦼꦒ꧀ꦂꦱꦠꦲꦩ꧀ꦧꦧꦂꦲꦤꦏ꧀ꦭꦤꦁ꧉ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦗꦼꦤꦼꦤ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:31 Kowé bakal ngandheg sarta mbabar anak lanang; anak kuwi jenengna Yésus. 

1:32 ꦲꦤꦏ꧀ꦩꦸ ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀꧈ꦱꦂꦠꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤꦏꦁ
ꦩꦲꦭꦸꦲꦂ꧉ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦔꦏꦏꦱꦁꦥꦸꦿꦩꦲꦢꦢꦶꦫꦠꦸ꧈ꦏꦪꦱꦁ
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ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫ꧉ 

1:32 Anakmu mau bakal dadi pinunjul, sarta disebut Putrané Kang Mahaluhur. Pangéran bakal 
njumenengaké Sang Putra mau dadi Ratu, kaya Sang Prabu Dawud, leluhuré. 

1:33 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦫꦠꦸꦤꦶꦁꦲꦤꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦪꦏꦸꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦮꦼꦏꦱꦏꦤ꧉ 

1:33 Panjenengané bakal dadi Ratuning anak-turuné Yakub ing selawas-lawasé. Kratoné bakal ora 
ana wekasané." 

1:34 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃ
ꦿꦮꦤ꧀꧈ 

1:34 Maryam banjur matur marang malaékat mau: "Kados pundi sagedipun prekawis menika 
kelampahan, jalaran kawula menika taksih prawan?" 

1:35 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦝꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦂꦠ
ꦏ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦏꦪꦴꦩ꧀ꦩꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦸꦿꦱꦶꦁꦩꦶꦏꦪꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦂꦠ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:35 Malaékat mau nuli mangsuli: "Roh Suci bakal nedhaki kowé, sarta kwasané Gusti Allah bakal
ngayomi kowé. Mulané Putra sing miyos kuwi suci, sarta bakal disebut Putraning Allah. 

1:36 ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀꧈ꦱꦤꦏ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦮꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦒꦧꦸꦒ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦒꦼꦩ꧀ꦱꦱꦶ꧉ 

1:36 Lan ngertia, yèn Élisabèt, sanakmu sing wis tuwa lan diarani gabug, kuwi saiki wis ngandheg 
nem sasi. 

1:37 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ 

1:37 Sebab tumrapé Gusti Allah ora ana barang sing mokal." 

1:38 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦼꦢꦪꦮꦲ
ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
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ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ 
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦭꦂꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ 

1:38 Maryam banjur matur: "Kawula menika abdinipun Pangéran. Sedaya wau kelampahana 
tumraping kawula, kados ingkang Panjenengan ngandikakaken menika." Sawisé mengkono 
malaékat mau banjur nilar Maryam. 

1:39 ꧋ꦏꦲꦴꦫꦊꦠ꧀ꦱꦸꦏꦮꦩꦂꦪꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦸꦛꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈
ꦱꦶꦁꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ 

1:39 Ora let suwé Maryam banjur lunga menyang sawijining kutha ing tanah Yudéa, sing dunungé 
ana ing pegunungan. 

1:40 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦂꦪꦩ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦗꦸꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ꧉ꦤꦭꦶꦏ
ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲ꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦼꦭꦸꦏ꧀ꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦮꦃꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁ
ꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀꧈ 

1:40 Ana ing kono Maryam njujug ing omahé Imam Zakharia. Nalika mlebu ing omah mau, 
Maryam celuk-celuk karo awèh salam marang Élisabèt. 

1:41 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦩꦂꦪꦩ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦱꦭꦩ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦪꦶꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦼꦠꦼꦔꦏꦤ
ꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦚ꧀ꦗꦭ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ 

1:41 Bareng krungu swarané Maryam awèh salam mau, bayi sing ana ing wetengané Élisabèt 
nggronjal. Merga kapenuhan déning Roh Suci, 

1:42 ꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔꦸꦕꦥ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦝꦏꦮ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦧꦶꦤꦼꦂꦏꦃꦲꦤꦧꦪꦶ
ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

1:42 Élisabèt banjur ngucap klawan swara seru: "Kowé wong sing begja dhéwé ana ing antarané 
wong wadon kabèh! Mengkono uga binerkahana bayi sing kokkandhut kuwi. 

1:43 ꦱꦥꦠꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦢꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦫꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦧꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸ꧈ 

1:43 Sapa ta aku iki, déné nganti karawuhan ibuné Gustiku? 
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1:44 ꦩꦼꦂꦒꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦩꦸꦲꦏꦮꦃꦱꦭꦩ꧀꧈ꦧꦪꦶꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦼꦠꦼꦏꦸ
ꦏꦔ꧀ꦒꦴꦚ꧀ꦗꦠ ꦭꦤꦱꦏꦧꦸꦔꦃꦏꦲ꧉ 

1:44 Merga nalika aku krungu swaramu awèh salam, bayi sing ana ing wetengku nggronjal krana 
saka bungahé. 

1:45 ꦧꦼꦒ꧀ꦗ꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

1:45 Begja, déné kowé precaya, yèn apa sing dingandikakaké déning Gusti Allah marang kowé, 
kuwi bakal kelakon!" 

1:46 ꧋ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦕꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦚꦮꦏꦸꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦲꦠꦶꦏꦸ
ꦱꦸꦏꦉꦤꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦸ꧉ 

1:46 Maryam banjur ngucap mengkéné: "Nyawaku ngluhuraké Pangéran, 

1:47 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦸꦱꦸꦏꦉꦤꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦸ꧉ 

1:47 lan atiku suka-rena merga Gusti Allah, Juru Slametku. 

1:48 ꦩꦼꦂꦒꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦏꦸ꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦏꦭ꧀ꦔꦫꦤꦶꦲꦏꦸꦏꦮꦁꦴꦧꦼꦒ꧀ꦗ꧉ 

1:48 Merga Panjenengané nggatèkaké aku, abdiné sing nistha! Wiwit saiki saben wong bakal 
ngarani aku wong begja. 

1:49 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦏꦂꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸ꧉ꦩꦸꦭꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦏꦱꦸꦏꦕꦏ꧈ 

1:49 Awit Gusti Allah Kang Mahakwasa wis nindakaké pakaryan sing pinunjul ing ngatasé aku. 
Mula Asmané kasucèkna! 

1:50 ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦼꦢꦶꦲꦱꦶꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀꧈ 

1:50 Pangéran melasi wong sing wedi asih marang Panjenengané, turun-tumurun. 
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1:51 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦩ꧀ꦧꦸꦪꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦁꦏꦸꦃ꧈ꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤ꧉
ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦶꦒꦏꦮꦏꦏꦴꦕꦂꦏꦕꦶꦂ꧉ 

1:51 Gusti Allah mbuyaraké wong sing padha angkuh, srana pangwasané astané; lan rancangané 
wong mau digawé kocar-kacir. 

1:52 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦔ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦢ꧀ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦏꦤ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴ
ꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉ 

1:52 Gusti Allah nglorod para pangwasa saka ing kalungguhané, lan wong sing asor diluhuraké. 

1:53 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤꦿꦤꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦥꦲꦥ꧉ 

1:53 Gusti Allah maringi pangan wong sing padha keluwèn srana peparing sing becik, nanging 
wong sugih ditundhung, tanpa diparingi apa-apa. 

1:54 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦉꦥꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ
ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦩꦫꦁꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫ꧉ 

1:54 Gusti Allah nulungi Israèl, abdiné, awit arep netepi janjiné marang leluhuré. 

1:55 ꦪꦏꦸꦮꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦭꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

1:55 Yakuwi janjiné, enggoné bakal maringaké sih-rahmaté marang Abraham lan turun-turuné 
kabèh, ing selawas-lawasé." 

1:56 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦼꦠꦫꦠꦼꦭꦁꦸꦱꦱꦶ꧈
ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

1:56 Maryam enggoné ana ing omahé Élisabèt nganti wetara telung sasi, nuli mulih. 

1:57 ꧋ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤ꧈ꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦩ ꧀ꦧꦧꦂꦥꦸꦿꦏꦏꦁꦸ꧉ 

1:57 Bareng wis tekan mangsané, Élisabèt banjur mbabar putra kakung. 
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1:58 ꦠꦁꦒꦠꦼꦥꦏꦫꦴꦭꦤ꧀ꦱꦤꦏ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦱꦶꦃꦏꦢꦂꦩꦏꦤ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦌꦭꦶꦱꦏꦧꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦧꦸꦔꦃ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

1:58 Tangga teparo lan sanak seduluré padha krungu bab gedhéning sih-kadarmané Pangéran sing 
kaparingaké marang Élisabèt. Wong-wong mau padha mèlu bungah banget. 

1:59 ꦤꦭꦶꦏ ꦧꦪꦶꦏꦤꦲꦩꦂꦸꦏꦮꦴꦭꦁꦸꦢꦶꦤ꧈ꦠꦁꦒꦠꦼꦥꦏꦫꦴꦭꦤ꧀ꦱꦤꦏ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦫ
ꦩꦲꦥꦝꦠꦼꦏ꧈ ꦲꦉꦥꦼ꧀ꦤꦠꦏ꧀ꦏꦶꦧꦪꦶꦏꦤ꧉ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦪꦶꦏꦤ
ꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦢꦶꦗꦼꦤꦼꦔꦶꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ꧈ꦏꦪ ꦧꦥꦏꦏ꧉ 

1:59 Nalika bayiné umur wolung dina, tangga teparo lan sanak seduluré mau padha teka, arep 
netaki bayiné. Karepé wong-wong mau bayiné arep padha dijenengi Zakharia, kaya bapakné. 

1:60 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦗ꧈ꦏꦧꦴꦕꦃꦲꦶꦏꦶꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦏꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

1:60 Nanging ibuné muni: "Aja! Bocah iki kudu dijenengaké Yohanes!" 

1:61 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴ꧈ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ
ꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦠꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

1:61 Wong-wong mau nuli padha muni: "Lho, ing antarané sedulur-sedulurmu rak ora ana ta sing 
jenengé Yohanes?" 

1:62 ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦱ꧀ꦩꦶꦠ꧈ꦧꦪꦶꦩꦲ
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦏꦱꦥ꧉ 

1:62 Nuli padha takon marang Zakharia nganggo sasmita, bayi mau arep dijenengaké sapa. 

1:63 ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦤꦸꦭꦶꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦱꦧꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦧꦏ꧀ꦩꦲ꧇ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

1:63 Zakharia nuli njaluk sabak lan nulis ing sabak mau: Jenengé "Yohanes". Wong kabèh padha 
gumun banget. 
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1:64 ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦧꦶꦱꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:64 Sanalika iku uga Zakharia bisa caturan lan ngluhuraké asmané Gusti Allah. 

1:65 ꦠꦁꦒꦠꦼꦥꦏꦫꦴꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦮꦂꦠꦩꦲꦏꦮꦼꦤ꧀ꦠꦂꦲꦶꦁꦢꦏꦲꦫꦃ
ꦥꦼꦒꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦪꦸꦏꦢꦪꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:65 Tangga teparoné kabèh padha wedi, lan pawarta mau kawentar ing daérah pegunungan Yudéa
kabèh. 

1:66 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦶꦏꦶꦂꦭꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶ꧇ ꦏꦧꦴꦕꦃꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦲꦥ꧈ꦩꦼꦂꦒꦕꦼꦛ
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲ꧉ 

1:66 Wong kabèh sing padha krungu bab lelakon kuwi nuli padha mikir lan takon ing sajroning ati:
"Bocah iki mbésuk bakal dadi apa?" Merga cetha yèn pangwasané Allah nunggil karo bocah 
mau. 

1:67 ꧋ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ꧈ꦧꦥꦏꦏꦱꦶꦧꦪꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦂꦠꦩꦼꦝꦂꦥꦩꦼꦕ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
1:67 Imam Zakharia, bapakné si bayi Yohanes mau, nuli kapenuhan ing Roh Suci, sarta medhar 
pameca, mengkéné: 

1:68 ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧉ 

1:68 "Ayo padha memuji marang Pangéran, Allahé bangsa Israèl! Gusti Allah wis rawuh 
nylametaké umaté, lan padha diluwari. 

1:69 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏ꧀ꦮꦱꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧉ 

1:69 Gusti Allah maringi Juru Slamet sing kwasa marang kita, yakuwi turuné Sang Prabu Dawud, 
abdiné. 
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1:70 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧈ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦤꦧꦶꦏꦤꦏꦁꦱꦸꦕꦶ꧈ 

1:70 Gusti Allah dhèk biyèn wis janji, lumantar nabiné kang suci, 

1:71 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦱꦏꦠꦔꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

1:71 yèn kita bakal diluwari saka tangané mungsuh-mungsuh kita lan saka pangwasané wong sing 
padha sengit marang kita. 

1:72 ꦱꦸꦥꦪꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦶꦃꦏꦢꦂꦩꦏꦤꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧈ꦱꦂꦠꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:72 Supaya srana mengkono Panjenengané ngetingalaké sih-kadarmané marang para leluhur kita, 
sarta netepi janjiné sing suci. 

1:73 (1:73-74)ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀ꦩꦫꦁꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈
ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦲꦉꦥ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦶꦠꦱꦏꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦏꦶꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦧꦶꦱ ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶ
ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦫꦱꦮꦼꦢꦶ꧈ 

1:73 (1:73-74) Gusti Allah wis supaos marang leluhur kita Abraham, lan wis janji arep ngluwari 
kita saka mungsuh kita, supaya kita bisa ngabekti marang Panjenengané, tanpa rasa wedi, 

1:74 (1:73) 

1:74 (1:73) 

1:75 ꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦱꦸꦏꦕꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

1:75 ing sajroning kasucèn lan kabeneran ana ing ngarsané, selawasé urip kita. 

1:76 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦼꦏꦒꦂꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦤꦧꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦩꦲꦭꦸꦲꦂ꧉ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦶꦤꦁꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦥꦽꦭꦸꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦢꦭꦤ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ 

1:76 Déné kowé, enggèr anakku, kowé bakal disebut nabiné Gusti Allah sing Mahaluhur. Kowé 
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diutus déning Gusti Allah minangka utusan sing ndhisiki tindaké, prelu nyawisaké dalan kagem 
Panjenengané, 

1:77 ꦱꦂꦠꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦩꦠ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈
ꦿꦤꦥꦔꦥꦸꦫꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦩꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

1:77 sarta nuduhaké marang umaté, yèn umat mau bakal dislametaké, srana pangapuraning dosa 
sing bakal diparingaké marang umat mau. 

1:78 ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦶꦠꦏꦸꦮꦶꦏꦭꦴꦩ꧈ꦱꦂꦠꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦃꦥꦶꦮꦼꦭꦏꦱ꧀ꦱ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦶꦠ꧉ꦥꦝꦏꦪꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦩ꧀ꦭꦼꦏꦛꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦪꦃ
ꦏꦲꦱꦸꦏ꧀꧈ 

1:78 Pangéran Allah kita kuwi loma, sarta akèh sih-piwelasé; Panjenengané bakal rawuh ngluwari 
kita. Padha kaya srengéngé mlethèk ing wayah ésuk, 

1:79 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦩꦝꦁꦔꦶꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦔꦶꦁ ꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦿꦱꦮꦼꦢꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦫꦁꦢꦭꦤꦶꦁ 
ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

1:79 mengkono Panjenengané bakal madhangi marang saben wong, sing padha urip ana ing 
pepetenging dosa lan tansah krasa wedi. Gusti Allah nuntun kita marang dalaning katentreman." 

1:80 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪꦩꦲꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦒꦼꦏꦝꦭꦤ꧀ꦗꦶꦮꦏꦤꦱꦪꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧉
ꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦩꦁꦏꦒꦴꦏꦤ ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦩꦢꦼꦒꦢꦢꦶ
ꦤꦧꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

1:80 Anaké Imam Zakharia mau saya mundhak gedhé lan jiwané saya santosa. Bocah mau 
manggoné ana ing ara-ara samun, nganti tekan dina madegé dadi nabi ana ing Israèl. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦏꦲꦶꦱꦂꦄꦒꦸꦱ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦥꦫꦶꦁꦝꦮꦸꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦫꦏꦮꦸꦭꦤꦶꦁ
ꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦚꦛꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦗꦼꦤꦼꦏꦔ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦠꦁꦸꦕꦕꦃꦏꦲ꧉ 
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2:1 Nalika semana Kaisar Agustus paring dhawuh, supaya para kawulaning Krajan Rum kabèh 
padha nyathetaké jenengé, lan diétung cacahé. 

2:2 ꦕꦕꦃꦗꦶꦮꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦭꦶꦏꦏꦶꦏꦫꦤꦶꦪꦸꦱ꧀ꦢꦢꦶꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦲꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦱꦶꦫꦶꦪ꧉ 

2:2 Cacah jiwa sing kapisan kuwi ditindakaké nalika Kirénius dadi gubernur ing tanah Siria. 

2:3 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦤ ꧀ꦝꦥ꧀ꦠ꦳ꦺꦂꦫꦏꦏꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

2:3 Wong kabèh banjur padha mangkat ndhaftaraké jenengé ing kutha asalé dhéwé-dhéwé. 

2:4 ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃ ꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛ
ꦏꦼꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦩꦁꦏꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦏꦸ꦳ꦿ ꦮꦶ ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

2:4 Yusuf iya nuli mangkat saka kutha Nasarèt ing tanah Galiléa, menyang kutha Bètléhèm, ing 
tanah Yudéa. Bètléhèm kuwi kutha kelairané Sang Prabu Dawud. Mangka Yusuf kuwi tedhak-
turuné Sang Prabu Dawud. 

2:5 ꦭꦸꦔꦏꦤꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦩ꦳ꦿꦲꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦥꦕꦁꦔꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦔꦤ꧀ꦝꦼꦒ꧀꧈ 

2:5 Lungané Yusuf mau bebarengan karo Maryam, pacangané, sing lagi ngandheg. 

2:6 ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀꧈
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦝꦼ ꦒꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦧꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ 

2:6 Nalika wong loro mau tekan ing kutha Bètléhèm, Maryam enggoné ngandheg wis tekan 
wektuné babaran. 

2:7 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦩ꧀ꦧꦧꦂꦥꦸꦿꦏꦏꦁꦸ꧈ꦥꦸꦿꦥꦼꦩ꧀ꦧꦉꦥ꧀꧈ꦥꦸꦿꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦒꦼꦏꦝꦁꦴ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦢꦶꦏꦱꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦝꦃꦥꦏꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦥꦼꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ 

2:7 Maryam nuli mbabar putra kakung, putra pembarep. Putra mau nuli digedhong, banjur 
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disèlèhaké ana ing wadhah pakan kéwan, jalaran Yusuf lan Maryam padha ora olèh panggonan 
ana ing omah penginepan. 

2:8 ꧋ꦲꦶꦁꦢꦏꦲꦫꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦮꦼꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫ꧈ꦚ꧀ꦗꦒꦮꦼꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

2:8 Ing daérah kono wengi kuwi ana pangon-pangon sing lagi padha nginep ana ing ara-ara, njaga 
wedhusé. 

2:9 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦾ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦩꦝꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

2:9 Dumadakan ana Malaékating Pangéran jumeneng ana ing sacedhaké, lan cahya kamulyaning 
Pangéran madhangi wong-wong mau, nganti padha wedi banget. 

2:10 ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦼꦏꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦧꦂ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦔꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

2:10 Nanging malaékat mau ngandika: "Aja wedi, sebab tekaku iki nggawa kabar becik kanggo 
kowé, lan sing bakal mbungahaké wong kabèh. 

2:11 ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

2:11 Ing dina iki wis miyos Juru Slametmu ana ing kuthané Sang Prabu Dawud, yakuwi Sang 
Kristus kang jumeneng Gusti. 

2:12 ꦏꦢꦏꦤꦠꦼꦔꦼꦂꦫꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦧꦪꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦼꦏꦝꦁꦴ꧈
ꦱꦸꦏꦩꦏꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦝꦃꦥꦏꦤꦶꦁꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ 

2:12 Déné tengerané mengkéné: Kowé bakal weruh bayi sing digedhong, sumèlèh ana ing wadhah 
pakaning kéwan." 

2:13 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦉꦁꦔꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ 
2:13 Dumadakan mbarengi malaékat mau ana malaékat akèh banget, padha memuji marang Gusti 
Allah, tembungé: 
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2:14 ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦭꦸꦲꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴ
ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

2:14 "Pinujia Allah kang ana ing ngaluhur! Lan tentrem rahayu ana ing bumi tumrap wong sing 
dikasihi déning Gusti Allah!" 

2:15 ꦱꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦏꦫ ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦥꦫꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦏꦸꦛꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ
ꦏꦶꦠ꧉ 

2:15 Sakonduré para malaékat mau menyang swarga, para pangon nuli padha rerasanan: "Ayo 
padha mangkat menyang kutha Bètléhèm lan ndeleng apa sing wis kelakon ana ing kana, kaya 
sing dingandikakaké déning Gusti Allah marang kita." 

2:16 ꦥꦫꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦱꦂꦠꦱꦁꦧꦪꦶ꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦏꦩꦏꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦝꦃꦥꦏꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀꧈ 

2:16 Para pangon mau nuli énggal-énggal padha mangkat, lan ketemu Maryam lan Yusuf, sarta 
Sang Bayi, sing sumèlèh ana ing wadhah pakan kéwan. 

2:17 ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦧꦪꦶꦏꦸꦮꦶ꧈ꦥꦫꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦧꦧ꧀ꦁꦱꦧꦪꦶꦩꦲ꧉ 

2:17 Bareng weruh bayi kuwi, para pangon nuli padha nyritakaké apa sing dingandikakaké déning 
malaékat bab Sang Bayi mau. 

2:18 ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦥꦫꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦩꦲꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

2:18 Kabèh wong sing padha krungu critané para pangon mau padha gumun banget. 

2:19 ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦂꦪꦩ꧀ꦚꦛꦼꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ
ꦢꦶꦫꦱꦏ꧀ꦫꦺꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦥꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

2:19 Nanging Maryam nyathet kuwi mau kabèh ana ing atiné, sarta dirasak-rasakaké, apa tegesé 
kuwi mau kabèh. 
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2:20 ꦥꦫ ꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦧꦭꦶ꧈ꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦿꦤ
ꦥꦸꦗꦶꦥꦸꦗꦶꦪꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦫꦸꦔꦸꦭꦤ꧀ꦢꦶꦢꦼꦊꦁꦩꦲꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ 

2:20 Para pangon mau nuli padha bali, sarta ngluhuraké Gusti Allah srana puji-pujian, sebab apa 
sing dirungu lan dideleng mau kabèh cocog banget karo sing dingandikakaké déning malaékat. 

2:21 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦩꦂꦸꦏꦮꦴꦭꦁꦸꦢꦶꦤ꧈ꦱꦁꦧꦪꦶꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ꧇ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦗꦼꦤꦼꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦫꦁ
ꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦔꦤ꧀ꦝꦼꦒ꧀ꦁꦱꦧꦪꦶ ꦩꦲ꧉ 

2:21 Sawisé umur wolung dina, Sang Bayi nuli ditetaki, lan ditetepaké asmané: Yésus, yakuwi 
jeneng sing dingandikakaké malaékat marang Maryam, sadurungé ngandheg Sang Bayi mau. 

2:22 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦕꦫ
ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁ ꦲꦒꦩꦱꦶꦁꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ꦱꦁꦧꦪꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

2:22 Bareng wis tekan wektuné, Yusuf lan Maryam nuli nindakaké upacara miturut prenataning 
agama sing kadhawuhaké déning Nabi Musa. Sang Bayi banjur digawa menyang Yérusalèm, 
arep disaosaké marang Pangéran. 

2:23 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦧꦃ
ꦲꦤꦏ꧀ꦭꦤꦁꦲꦩ꧀ꦧꦉꦥ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦏꦥꦶꦗꦶꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:23 Awit ana tulisan ing Kitab Suci, sing uniné mengkéné: "Kabèh anak lanang mbarep kudu 
kapiji kagem Gusti Allah." 

2:24 ꦏꦢꦏꦤ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦥꦝꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦒꦲꦉꦥ꧀ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦸꦏ꧀ꦢꦫꦱꦏꦗꦴꦏꦝꦴ꧈ꦲꦠꦮ
ꦥꦶꦪꦶꦏ꧀ꦢꦫꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦝꦮꦸꦃꦥꦽꦤꦠꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

2:24 Déné enggoné Yusuf lan Maryam padha lunga menyang kutha Yérusalèm kuwi uga arep 
nyaosaké kurban, yakuwi manuk dara sajodho, utawa piyik dara loro, miturut dhawuh prenatané 
Allah ing Kitab Suci. 
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2:25 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦗꦼꦤꦼꦱꦶꦏꦩꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦥꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦥꦫꦶꦁꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦱꦶꦏꦩꦏꦪꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ 

2:25 Nalika semana ing kutha Yérusalèm ana wong jeneng Siméon, wong mursid, sing ngabekti 
marang Pangéran, lan nganti-anti, mbésuk kapan Gusti Allah enggoné paring keslametan marang
bangsa Israèl. Siméon kuwi wong sing kapenuhan ing Roh Suci, 

2:26 ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦁ꧀ꦮꦱꦶꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦱꦁꦏꦩꦱꦶꦪꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

2:26 lan kaparingan wangsit déning Roh Suci, yèn ora bakal mati, sadurungé weruh Sang Mèsiah, 
sing dijanjèkaké déning Pangéran. 

2:27 ꦱꦏ ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦲ꧈ꦱꦶꦏꦩꦏꦪꦴꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦤꦭꦶꦏꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦱꦁꦧꦪꦶꦲꦶꦪꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧉ 

2:27 Saka panuntuning Sang Roh Suci mau, Siméon mlebu ing Pedalemané Allah, nalika Yusuf 
lan Maryam nggawa Sang Bayi iya mlebu ing Pedalemané Allah arep disaosaké marang 
Pangéran, manut prenatané agama Yahudi. 

2:28 ꦱꦶꦏꦩꦏꦪꦴꦤ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦁꦱꦧꦪꦶꦩꦲ꧈ꦢꦶꦏꦧꦴꦏꦥꦁꦴꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧇ 
2:28 Siméon banjur nyandhak Sang Bayi mau, dibopong klawan memuji marang Pangéran: 

2:29 ꦝꦸꦃꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦢꦸꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧉ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦱꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦥꦢꦸꦏꦠꦶꦭꦂꦏꦢꦴꦚꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈ 

2:29 "Dhuh Pangéran, samenika Paduka sampun netepi janji. Keparenga samenika abdi Paduka 
tilar-donya klawan tentrem. 

2:30 ꦲꦮꦶꦩꦠ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦗꦸꦫꦸꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦥꦢꦸꦏ꧉ 

2:30 Awit mripat kawula sampun ningali piyambak Juru Wilujeng peparing Paduka. 
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2:31 ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦢꦸꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦧꦁꦱ꧇ 
2:31 Ingkang Paduka cawisaken kanggé kawilujenganipun sedaya bangsa: 

2:32 ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦥꦥꦝꦁ ꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦝꦁꦔꦶꦩꦂꦒꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦱꦏꦤꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶ
ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦝꦠꦼꦥꦢꦸꦏ꧉ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦩꦠ꧀ꦥꦢꦸꦏ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦂꦲꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦧꦁꦱ꧉ 

2:32 kados pepadhang ingkang madhangi marginipun bangsa-bangsa sanès, supados sami sowan 
dhateng Paduka. Inggih menika pepadhang, ingkang njalari umat Paduka Israèl dipun urmati 
déning para bangsa." 

2:33 ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦿꦸꦔꦸꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦱꦶꦏꦩꦏꦪꦴꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦧꦪꦶꦩꦲ꧉ 

2:33 Yusuf lan Maryam padha gumun, krungu apa sing diucapaké déning Siméon bab Bayi mau. 

2:34 ꦱꦶꦏꦩꦏꦪꦴꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦁꦱꦧꦪꦶꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦩꦫꦁ
ꦩꦂꦪꦩ꧀꧇ꦏꦧꦴꦕꦃꦲꦶꦏꦶ ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦢꦢꦶꦗꦭꦂꦫꦏꦤꦠꦶꦧ
ꦭꦤ꧀ꦠꦔꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦿꦠꦤ꧀ꦝꦱꦏꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦤ꧀ꦠꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

2:34 Siméon nuli mberkahi Yusuf, Maryam lan Sang Bayi mau, lan kandha marang Maryam: 
"Bocah iki dikersakaké déning Pangéran, dadi jalarané tiba lan tanginé wong akèh ing Israèl, lan 
dadi pratandha saka Pangéran, sing bakal dibantah déning wong akèh. 

2:35 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦏꦭ꧀ꦏꦧꦸꦏꦏꦼ꧀ꦮꦮꦢꦶꦮꦼꦮꦢꦶꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦝꦶꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦠꦶꦩꦸ
ꦏꦪꦠꦶꦤꦸꦮꦼꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦼꦝꦁꦱꦶꦁ ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦥ꧀꧈ 

2:35 Srana mengkono bakal kabukak wewadi-wewadi sing sumimpen ana ing atiné wong akèh. 
Kowé dhéwé bakal ngrasakaké sedhih, nganti atimu kaya tinuwek déning pedhang sing 
landhep." 
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2:36 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦤꦤꦧꦶꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦮꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦤꦧꦶꦩꦲ
ꦲꦤ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦥ꦳ꦿꦤꦸꦏꦮꦭ꧀꧈ꦱꦏꦠꦊꦂꦄꦏꦱꦂꦾꦺ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦶꦤ꧀ꦶꦥꦠꦁꦸ
ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ 

2:36 Ing kono uga ana nabi wadon sing wis tuwa banget, jenengé nabi mau Hanna, anaké Fanuèl, 
saka taler Asyèr. Sawisé kawin pitung taun lawasé, 

2:37 ꦲꦤ ꦩꦲꦢꦢꦶꦫꦤ꧀ꦝ꧉ꦲꦩꦂꦸꦏꦫꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦏꦱ꧀ꦮꦴꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃꦥꦥꦠ꧀ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦲꦤ
ꦥꦽꦱꦱꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦠꦲꦩꦶꦁꦱꦼꦢ꧀ꦱꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤ
ꦩꦲꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶ ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦭꦤ꧀ꦥꦱ꧉ 

2:37 Hanna mau dadi randha. Umuré saiki wis wolung puluh papat taun. Hanna presasat ora tau 
mingsed saka Pedalemané Allah. Ana ing kono Hanna mau rina wengi ngabekti marang Gusti 
Allah, klawan ndedonga lan pasa. 

2:38 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦤꦩꦲꦲꦶꦪꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦱꦂꦠꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦁꦱꦧꦪꦶꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦶꦁꦲꦒ
ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦥꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

2:38 Nalika Hanna mau iya teka ing Pedalemané Allah, banjur memuji marang Gusti Allah, sarta 
nyritakaké bab Sang Bayi mau marang wong kabèh, sing uga padha nganti-anti mbésuk kapan 
Gusti Allah enggoné arep ngluwari kutha Yérusalèm. 

2:39 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦔꦿꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦭꦶꦃꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

2:39 Sawisé ngrampungaké sakèhing kuwajiban manut dhawuhé Gusti Allah, Yusuf lan Maryam 
nuli mulih menyang kutha Nasarèt, ing tanah Galiléa. 

2:40 ꦱꦁꦧꦪꦶꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦒꦼꦏꦝꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦱ꧈ꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧈ꦱꦂꦠ
ꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:40 Sang Bayi saya mundhak gedhé lan rosa, dadi Putra sing wicaksana, sarta diberkahi déning 
Gusti Allah. 
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2:41 ꧋ꦫꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦥꦽꦭꦸꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦫꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧉ 

2:41 Rama lan ibuné Gusti Yésus saben taun padha menyang kutha Yérusalèm, prelu netepi 
prenatané Riaya Paskah. 

2:42 ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦪꦸꦱ꧀ꦮꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦒꦢꦶꦲꦗꦏ꧀꧈ 

2:42 Bareng Gusti Yésus wis yuswa rolas taun, Panjenengané uga diajak. 

2:43 ꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦔ ꦏꦿꦏꦩꦪꦤ꧀ꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦭꦶꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃ ꦏꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ 

2:43 Sarampungé kraméan Paskah, Yusuf lan Maryam nuli mulih, nanging Gusti Yésus isih kantun
ana ing kutha Yérusalèm. Wong tuwané padha ora ngerti, 

2:44 ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦏꦶꦫꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧉
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦭꦏꦸꦱꦼꦢꦶꦤ ꦩꦸꦥꦸꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦱꦤꦏ꧀ꦏꦢꦁ ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦠꦼꦥꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ 

2:44 jalaran Gusti Yésus dikira wis kondur dhisik, bareng karo wong-wong. Sawisé mlaku sedina 
muput, wong tuwané nuli nggolèki Gusti Yésus ana ing antarané sanak-kadang lan para 
tepungané. 

2:45 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦏ꧀ꦱꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦸꦿꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦭꦶ ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴ
ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

2:45 Nanging meksa padha ora bisa nemokaké putrané. Mulané Yusuf lan Maryam banjur padha 
bali menèh menyang ing kutha Yérusalèm, karo terus nggolèki. 

2:46 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤ꧈ꦱꦁꦥꦸꦿꦭꦒꦶ
ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ꦠꦶꦧꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦥꦫ
ꦲꦭꦶꦩ꧀ꦲꦸꦭꦩ꧈ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦥꦫ ꦲꦭꦶꦩ꧀ꦲꦸꦭꦩꦩꦲ
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ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀꧈ 

2:46 Sawisé enggoné nggolèki olèh telung dina, Sang Putra lagi ketemu, tibaké ana ing 
Pedalemané Allah, ana ing satengahé para alim-ulama, ngrungokaké piwulangé para alim-ulama 
mau lan ngajokaké pitakonan-pitakonan. 

2:47 ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈
ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦏꦤꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦲꦭꦶꦩ꧀ꦲꦸꦭꦩ꧉ 

2:47 Kabèh wong sing padha krungu enggoné Gusti Yésus ngandika, padha gumun banget marang 
kapinterané sajroné mangsuli para alim-ulama. 

2:48 ꦲꦒ ꦫꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧇ꦏꦔ ꧀ꦒꦂ ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦏꦮ ꦏꦫꦏꦥꦴꦏꦠ꧀ꦠꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦧꦸꦩꦸ꧈ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦸ
ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦮꦱ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦸ꧉ 

2:48 Uga rama lan ibuné padha gumun banget. Maryam kandha: "Nggèr, yagéné kowé kokgawé 
répoté bapak lan ibumu? Olèhku padha nggolèki kowé nganti uwas atiku." 

2:49 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦫꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦩꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏꦸꦭ꧈
ꦩꦼꦤꦥꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦸꦭꦏꦼꦢꦃꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦊꦩ꧀ꦩꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦩꦏꦸꦭ꧈ 

2:49 Aturé Gusti Yésus: "Kénging menapa rama lan ibu madosi kula? Menapa mboten pirsa, bilih 
kula kedah wonten ing dalemipun Rama kula?" 

2:50 ꦫꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦚꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

2:50 Rama lan ibuné ora nyandhak tegesé wangsulané Gusti Yésus mau. 

2:51 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦫꦺꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦠꦤ꧀ꦱꦃꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦁꦒꦸꦭꦮꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦏꦲ
ꦫꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ꧉ꦏꦢꦏꦤ ꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧈ꦚꦛꦼꦠ꧀ꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶꦩꦲ
ꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ 

2:51 Sawisé kuwi Gusti Yésus ndhèrèk rama lan ibuné kondur menyang kutha Nasarèt. 
Panjenengané tansah mbangun-turut marang panggulawenthahé rama lan ibuné. Déné Maryam, 
ibuné, nyathet prekara kuwi mau kabèh ana ing atiné. 
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2:52 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦒꦼꦏꦝꦭꦤ꧀ꦩꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏꦶ꧀ꦮꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦪ
ꦏꦶꦤꦱꦶꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

2:52 Gusti Yésus saya mundhak gedhé lan mundhak wicaksana. Semono uga saya kinasihan ing 
Allah lan manungsa. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤꦏꦲꦶꦱꦂꦠꦶꦏꦧꦫꦶꦪꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦚꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦭꦶꦩꦭꦱ꧀ꦠꦲꦏꦤ꧈ 
ꦏꦥꦴꦤ꧀ꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦶꦥꦭꦠꦸꦱ꧀ꦢꦢꦶꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦫꦠꦸ
ꦮꦶꦭꦪꦃꦲꦶꦁ ꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦢꦢꦶ ꦫꦠꦸꦮꦶꦭꦪꦃꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦆꦠꦸꦏꦫꦪ
ꦭꦱ ꦤꦏꦏꦴꦤꦶꦠꦶꦱ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦭꦶꦱꦤꦶꦪꦱ꧀ꦢꦢꦶꦫꦠꦸ ꦮꦶꦭꦪꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦄꦧꦶꦏꦭꦏꦤ꧉ 

3:1 Nalika pepréntahané Kaisar Tibérius wis nyandhak limalas tauné, Pontius Pilatus dadi 
gubernur ing tanah Yudéa. Déné sing dadi ratu wilayah ing tanah Galiléa kuwi Sang Prabu 
Hérodès. Sang Prabu Filipus, sedhèrèké, dadi ratu wilayah ing tanah Ituréa lan Trakhonitis. Déné
Sang Prabu Lisanias dadi ratu wilayah ana ing tanah Abiléné. 

3:2 ꦱꦶꦁ ꦢꦢꦶꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧈ꦲꦶꦪ
ꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦼꦱꦩꦤꦏꦸꦮꦶ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦫꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈
ꦥꦸꦿꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ 

3:2 Sing dadi imam-imam agung nalika semana Hanas lan Kayafas. Iya dhèk jaman semana kuwi 
Gusti Allah paring pangandika marang Nabi Yohanes, putrané Imam Zakharia, ana ing ara-ara 
samun. 

3:3 ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦮꦶꦭꦪꦃꦏꦲꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦥꦸꦫꦤꦶꦁ ꦏꦢꦴꦱꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
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ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:3 Nabi Yohanes nuli ndlajahi wilayahé Kali Yardèn kabèh, karo memulang, pangandikané: 
"Padha mratobata saka dosa-dosamu lan padha njaluka dibaptis, supaya olèh pangapuraning dosa
saka Gusti Allah." 

3:4 ꦲꦶꦏꦶ ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴ ꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧇ꦥꦝꦚꦮꦶꦱ꧀ꦤꦢꦭꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈
ꦊꦚ꧀ꦼꦤꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦩ ꧀ꦧꦃ꧉ 

3:4 Iki cocog karo sing katulis ing kitabé Nabi Yésaya, mengkéné: "Ana wong nguwuh-uwuh ing 
ara-ara samun: ‘Padha nyawisna dalané Pangéran, lencengna dalan sing arep diambah. 

3:5 ꦗꦸꦫꦁꦗꦸꦫꦁꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦲꦫꦸꦒ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦤꦁꦸꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦂꦠꦥꦸꦤ꧀ꦛꦸꦏ꧀ꦢꦶꦫꦠ꧉ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦩꦁꦒꦏꦏ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦏ꧀ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦊꦚ꧀ꦼꦔꦏꦏ꧈ꦱꦶꦁꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦝꦸꦏꦸꦭ꧀ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦫꦠ꧉ 

3:5 Jurang-jurang kudu diurugi, lan gunung-gunung sarta punthuk dirata. Dalan sing ménggak-
ménggok kudu dilencengaké, sing mendhak-mendhukul kudu dirata. 

3:6 ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ 

3:6 Manungsa kabèh bakal padha weruh, enggoné Gusti Allah nylametaké umaté!’" 

3:7 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦩꦫꦤꦶꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦠꦼꦱ꧀ꦱꦏꦤꦲꦭ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ꦱꦥꦱꦶꦁ ꦲꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦶꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧈ 

3:7 Akèh wong sing padha teka marani Nabi Yohanes nyuwun dibaptis. Nabi Yohanes nuli 
ngandika marang wong-wong mau: "Kowé tetesané ula, wong goroh. Sapa sing akon kowé 
nyingkiri paukumané Gusti Allah sing bakal kokalami? 

3:8 ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ ꦿꦤꦏꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦩꦱ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦫꦸꦩꦁꦱ꧇ꦲꦏꦸ ꦫꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈
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ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦱꦏ
ꦮꦠꦸꦮꦠꦸꦲꦶꦏꦶ꧈ 

3:8 Buktèkna srana kalakuanmu, yèn kowé wis mratobat temenan! Lan aja rumangsa: ‘Aku rak 
anak-turuné Abraham!’ Sebab ngandela, yèn Gusti Allah kuwi kwasa nitahaké tedhak-turuné 
Abraham saka watu-watu iki! 

3:9 ꦮꦼꦫꦸꦃꦲ꧈ ꦮꦢꦁꦸꦏꦔꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦕꦼꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦏꦒꦂꦴꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦏꦪꦴꦏꦢ꧀ꦢ꧉ ꦱꦧꦼꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦒꦂꦴ
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦧꦸꦮꦁꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶ꧉  
3:9 Weruha, wadungé wis dicepakaké kanggo negor wit ing poking oyodé. Saben wit sing ora 
metokaké woh becik bakal ditegor lan dibuwang ing geni." 

3:10 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦭꦗꦼꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃꦱꦩꦶꦏꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧈ 

3:10 Wong akèh mau nuli padha takon marang Nabi Yohanes: "Menawi mekaten, lajeng menapa 
ingkang kedah sami kula lampahi?" 

3:11 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦸꦢꦸ
ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶ꧉ꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦔꦤ꧀꧈ꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦢꦸꦏꦮ꧉ 

3:11 Wangsulané Nabi Yohanes: "Sapa sing duwé klambi loro, sing siji kudu diwènèhaké marang 
sing ora duwé klambi. Sapa sing duwé pangan, kudu mènèhi pangan marang sing ora duwé." 

3:12 ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ ꦥꦗꦼꦒ꧀ꦲꦸꦒꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦏꦼꦢꦃꦱꦩꦶꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦩꦼꦤꦥ꧈ 

3:12 Pegawé-pegawé pajeg uga padha marani Nabi Yohanes nyuwun dibaptis. Wong mau padha 
matur marang Nabi Yohanes mengkéné: "Guru, kula kedah sami nglampahi menapa?" 
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3:13 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧇ꦲꦗꦥꦝꦤꦫꦶꦏ꧀ꦥꦗꦼꦒ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦱꦏꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ 

3:13 Wangsulané Nabi Yohanes: "Aja padha narik pajeg ngluwihi saka sing wis ditetepaké." 

3:14 ꦲꦒ ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸꦭ꧈ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦏꦼꦢꦃ
ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦩꦼꦤꦥ꧈ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧇ꦲꦗꦥꦝꦩꦼꦉꦱ꧀ꦱꦥꦮꦏꦲ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦔꦿꦩ꧀ꦥꦱ꧀꧈ꦲꦠꦮꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦫ꧉ꦕꦸꦏꦸꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀꧈ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦱꦏꦥꦩꦼꦠꦸꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

3:14 Uga para prejurit padha nyuwun pirsa: "Lha kula, Guru, kula kedah nglampahi menapa?" 
Wangsulané Nabi Yohanes: "Aja padha meres sapa waé lan aja ngrampas, utawa ndakwa wong 
sing ora sabeneré; cukup ora cukup, uripa saka pametumu dhéwé." 

3:15 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦫꦁꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦩꦱꦶꦪꦱ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦶꦫꦏꦪꦏꦤ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦁꦱ
ꦏꦩꦱꦶꦪꦱ꧀꧈ 

3:15 Nalika semana akèh wong sing padha ngarep-arep marang rawuhé Sang Mèsias. Mulané akèh
sing padha duwé pengira yèn Yohanes kuwi pancèn Sang Mèsias. 

3:16 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸ
ꦲꦶꦏꦶ ꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦏ꧀ꦮꦱ ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦲꦏꦸ꧉ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦩꦸꦁꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦠꦭꦶꦏꦤ
ꦿꦸꦩ꧀ꦥꦃꦏꦲꦮꦏꦲ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦠꦸꦠ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ ꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦤꦶ꧉ 

3:16 Merga saka kuwi Nabi Yohanes banjur ngandika marang wong-wong mau: "Aku iki mbaptis 
kowé nganggo banyu, nanging mbésuk bakal ana Wong sing luwih kwasa ketimbang aku. Kuwi 
bakal rawuh, lan senajan mung nguculi taliné trumpahé waé aku ora patut. Panjenengané sing 
bakal mbaptis kowé nganggo Roh Suci lan geni. 
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3:17 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏ꧀ꦠꦤꦏꦥꦤꦶꦥꦫꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦠꦸ꧉ꦧꦼꦫꦏꦱ꧀ꦱ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁ ꦭꦸꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦿꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦱꦶꦉꦥ꧀꧈ 

3:17 Panjenengané wis samekta napèni pariné sing wis ditutu. Berasé bakal dilebokaké ing 
lumbung, nanging mrambuté bakal diobong ing geni sing ora bisa sirep!" 

3:18 ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦸꦭꦁꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦿꦥ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:18 Kaya mengkono mau enggoné Nabi Yohanes mulang marang wong akèh nganggo patrap 
rupa-rupa, sajroné martakaké Injilé Allah. 

3:19 ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦸꦒꦩꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦫꦠꦸ
ꦮꦶꦭꦪꦃꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦿꦩꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦱ꧀꧈ꦒꦂꦮꦏꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒ
ꦧꦧ꧀ꦶꦥꦪꦭꦥꦶꦪꦭꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦁꦿꦧꦸ꧉ 

3:19 Nabi Yohanes uga melèhaké Sang Prabu Hérodès, ratu wilayah ing tanah Galiléa bab 
enggoné krama karo Hérodias, garwané seduluré Sang Prabu dhéwé. Mengkono uga bab piala-
piala liyané, sing dilakoni Sang Prabu. 

3:20 ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃꦱꦪꦤ꧀ꦢꦢꦿꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦿꦤ
ꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ 

3:20 Nanging malah saya ndadra enggoné nglakoni piala, yakuwi srana nglebokaké Nabi Yohanes 
ing pakunjaran. 

3:21 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦲꦶꦪ
ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦭꦔꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦶꦪꦏ꧀꧈ 

3:21 Sawisé wong akèh mau padha dibaptis, Gusti Yésus nuli iya dibaptis. Sajroné Gusti Yésus 
isih ndedonga, langité kawiyak, 
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3:22 ꦭꦤ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦤꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦫꦸꦥꦩꦤꦸꦏ꧀ꦢꦫ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦸ ꧈ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦱꦶꦃꦲꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦏꦮ
ꦉꦤꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ 

3:22 lan Sang Roh Suci nedhaki Panjenengané, rupa manuk dara. Banjur ana swara saka ing 
swarga sing ngandika: "Kowé kuwi Putra-Ku, sing Dakkasihi, lan sing gawé renaning ati-Ku." 

3:23 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦥꦏꦂꦪꦏꦤ꧈ꦪꦸꦱ꧀ꦮꦏꦤꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦠꦼꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃ
ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ ꦥꦝꦔꦫꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦌꦭꦶ꧈ 

3:23 Nalika Gusti Yésus miwiti pakaryané, yuswané kira-kira telung puluh taun. Wong padha 
ngarani Panjenengané kuwi anaké Yusuf, yakuwi anaké Èli, 

3:24 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦠꦠ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦭꦮꦶ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦩꦭ꧀ꦏꦶ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦤꦲꦶ꧈
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ 

3:24 anaké Matat, anaké Lèwi, anaké Mèlkhi, anaké Yanai, anaké Yusuf, 

3:25 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦠꦶꦕ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦄꦏꦩꦴꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦤꦲꦩ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦲꦱ꧀ꦭꦶ꧈
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦤꦒꦲꦶ꧈ 

3:25 anaké Matica, anaké Amos, anaké Nahum, anaké Hèsli, anaké Nagai, 

3:26 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦠ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦠꦶꦕ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦏꦩꦲꦶ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦪꦴꦏꦱꦏ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦪꦴꦢ꧈ 

3:26 anaké Maat, anaké Matica, anaké Simèi, anaké Yosékh, anaké Yoda, 

3:27 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦪꦴꦲꦤꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦫꦱ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦗ꦳ꦿꦫꦸꦧꦏꦧꦭ꧀꧈
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦱꦪꦭ꧀ꦠꦶꦏꦪꦭ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦤꦫꦶ꧈ 

3:27 anaké Yohanan, anaké Résa, anaké Zérubabel, anaké Séaltièl, anaké Néri, 
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3:28 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦩꦭ꧀ꦏꦶ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦲꦢꦶ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦴꦱꦩ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦌꦭ꧀ꦩꦢꦩ꧀꧈
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦌꦂ꧈ 

3:28 anaké Mèlkhi, anaké Adi, anaké Kosam, anaké Èlmadam, anaké Èr, 

3:29 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦪꦱꦸꦮ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦌꦭꦶꦏꦪꦏꦗ꦳ꦺꦂ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦪꦴꦫꦶꦩ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦩꦠꦠ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦭꦮꦶ꧈ 

3:29 anaké Yésua, anaké Élièzer, anaké Yorim, anaké Matat, anaké Lèwi, 

3:30 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦏꦩꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦪꦲꦢ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦪꦴꦤꦩ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦌꦭꦾꦏꦶꦩ꧀꧈ 

3:30 anaké Siméon, anaké Yéhuda, anaké Yusuf, anaké Yonam, anaké Èlyakim, 

3:31 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦩꦏꦭꦪ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦶꦤ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦠꦠ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦤꦠꦤ꧀꧈
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

3:31 anaké Méléa, anaké Mina, anaké Matata, anaké Natan, anaké Dawud, 

3:32 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦆꦱꦲꦶ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦎꦏꦧꦢ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦧꦴꦮꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦱꦏꦭ꧀ꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦤꦲꦏꦱꦴꦤ꧀꧈ 

3:32 anaké Isai, anaké Obèd, anaké Boas, anaké Salmon, anaké Nahason, 

3:33 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦄꦩꦶꦤꦢꦧ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦄꦢ꧀ꦩꦶꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦄꦂꦤꦶ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦲꦏꦿ꦳ꦿꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦥꦏꦫꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦪꦲꦢ꧈ 

3:33 anaké Aminadab, anaké Admin, anaké Arni, anaké Hèzron, anaké Pèrès, anaké Yéhuda, 

3:34 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦠꦫꦃ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦤꦏꦲꦂꦴ꧈ 

3:34 anaké Yakub, anaké Iskak, anaké Abraham, anaké Térah, anaké Nahor, 
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3:35 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦱꦫꦸꦒ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦫꦲ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦥꦏꦭꦒ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦌꦏꦧꦂ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦏꦭ꧀ꦩꦴꦤ꧀꧈ 

3:35 anaké Sérug, anaké Réhu, anaké Pèlèg, anaké Ébèr, anaké Salmon, 

3:36 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦄꦂꦥꦏ꧀ꦱꦢ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦱꦩ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦤꦸꦃ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦭꦏꦩꦏ꧀꧈ 

3:36 anaké Kénan, anaké Arpakhsad, anaké Sèm, anaké Nuh, anaké Lamèkh, 

3:37 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦩꦠꦸꦱꦭꦃ꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦲꦏꦤꦴꦏ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦏꦫꦢ꧀꧈
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦭꦏꦭꦏꦪꦭ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦤ꧀꧈ 

3:37 anaké Métusalah, anaké Hénokh, anaké Yarèd, anaké Mahalaléèl, anaké Kénan, 

3:38 ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦌꦏꦤꦴꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦱꦠ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦄꦢꦩ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
3:38 anaké Énos, anaké Sèt, anaké Adam, putrané Allah. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦱꦏꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ꦱꦏꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ 

4:1 Nalika Gusti Yésus kondur saka Kali Yardèn, Panjenengané kapenuhan déning Sang Roh 
Suci. Saka panuntuning Sang Roh Suci mau Gusti Yésus nuli tindak menyang ara-ara samun. 

4:2 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦶꦏꦒꦴꦝꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦢꦶꦤ꧉
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦪꦩ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦝꦲꦂ
ꦲꦥꦲꦥ꧉ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦶꦮꦠꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ ꦱꦶꦪꦩ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦭꦸꦏꦮ꧉ 

4:2 Ana ing kono digodha déning Iblis lawasé patang puluh dina. Sajroné semono lawasé kuwi, 
Panjenengané siyam, ora dhahar apa-apa. Bareng wis kliwat wektuné siyam, Gusti Yésus kraos 
luwé. 
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4:3 ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦏꦫꦃꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦩꦁꦒ
ꦏꦱꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦧ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧉ 

4:3 Iblis banjur matur: "Sarèhning Panjenengan menika Putranipun Allah, sumangga séla menika 
Panjenengan sabdakaken dados roti." 

4:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦱꦏꦏꦫꦴꦠꦶꦮꦏꦲ꧈ 

4:4 Gusti Yésus ngandika: "Ing Kitab Suci ana tulisan mengkéné: ‘Uripé manungsa kuwi ora 
mung saka roti waé!’" 

4:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦒꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦩꦁꦸꦒꦃꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦲꦶꦁ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦱꦸꦏꦮꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦏꦼꦏꦝꦥ꧀ꦥꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀꧈ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦤꦼꦢꦃꦲꦏꦏ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦿꦗꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ 

4:5 Gusti Yésus banjur digawa déning Iblis, munggah ing papan sing dhuwur banget. Ing 
sajroning wektu sing suwéné mung sakedhèping mripat, Iblis banjur nedahaké marang Gusti 
Yésus sakèhing krajan sing ana ing jagad. 

4:6 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧇ꦱꦼꦢꦪꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦏꦝꦏꦸꦭ
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦼꦢꦪ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦒꦝꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦭ ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦚꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦱꦏꦗꦼꦏꦸꦭ꧉ 

4:6 Aturé Iblis: "Sedaya pangwasa lan kamulyan menika badhé kula saosaken dhateng 
Panjenengan, awit menika sedaya sampun dados gadhahan kula, lan kula saged nyukakaken 
dhateng sinten kémawon sakajeng kula. 

4:7 ꦿꦩꦶꦭ꧈ꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦏꦝꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧉ 

4:7 Pramila, sedaya menika badhé dados kagungan Panjenengan, menawi Panjenengan kersa 
nyembah sujud dhateng kula." 
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4:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧇ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ ꦮꦗꦶꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦩ ꧀ꦧꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦗꦶꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶ꧉  
4:8 Gusti Yésus ngandika: "Ing Kitab Suci ana tulisan: ‘Pangéran Allahmu kuwi sing wajib 
koksembah, lan mung Panjenengané piyambak sing wajib kokbektèni.’" 

4:9 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ ꧀ꦒꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦥꦤꦏꦏ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦸꦮꦁꦸꦔꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦆꦧ꧀ꦭꦱꦶ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ ꦱꦏꦫꦃꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦩꦁꦒꦏꦸꦭ
ꦲꦠꦂꦸꦫꦶ ꦲꦤ꧀ꦗ꧀ꦭ꧀ꦏꦶꦶꦴꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦶꦠꦶ꧉ 

4:9 Sawisé kuwi Iblis banjur nggawa Gusti Yésus menyang kutha Yérusalèm lan mapanaké 
Panjenengané ana ing wuwunging Pedalemané Allah. Iblis nuli matur: "Sarèhning Panjenengan 
menika Putranipun Allah, sumangga kula aturi anjlog ing siti. 

4:10 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦔꦽꦏ꧀ꦱꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:10 Awit ing Kitab Suci wonten seratan mekaten: ‘Gusti Allah bakal ngutus para malaékaté 
ngreksa marang Kowé.’ 

4:11 ꦭꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦝꦃꦲꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦔꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸꦲꦗ
ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦮꦠꦸ꧉ 

4:11 Lan malih: ‘Kowé bakal ditadhahi nganggo tangané, supaya sikilmu aja kena ing watu.’" 

4:12 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦒꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧇
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦏꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸ꧉ 

4:12 Pangandikané Gusti Yésus: "Ing Kitab Suci uga ana tulisan: ‘Kowé aja nyoba marang 
Pangéran, Allahmu.’" 

4:13 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦝ꧈ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦱꦏꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 
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4:13 Sawisé rampung enggoné nggodha, Iblis banjur mundur saka ing ngarsané Gusti Yésus, arep 
golèk wektu sing becik. 

4:14 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦢꦶꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ꦥꦮꦂꦠꦏꦤꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦲꦶꦁꦱꦠꦤꦃ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

4:14 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli kondur menyang tanah Galiléa. Panjenengané dikwaosi déning 
Sang Roh Suci. Pawartané sumebar ing satanah kono. 

4:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦔꦊꦩ꧀ꦧꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

4:15 Gusti Yésus memulang ana ing sinagogé-sinagogé, lan wong kabèh padha ngalembana 
Panjenengané. 

4:16 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦸꦛ
ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦪ
ꦲꦢꦠ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀꧈ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ꦤꦭꦶꦏꦗꦸꦩꦼꦤꦼ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦲꦴꦱ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ 

4:16 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli tindak menyang kutha Nasarèt, kutha asalé Gusti Yésus 
piyambak. Ing dina Sabbat, Gusti Yésus kaya adat saben, tindak menyang sinagogé. Nalika 
jumeneng arep maos Kitab Suci, 

4:17 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦶꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦪꦱꦪ꧉ꦧꦉꦁꦢꦶꦧꦸꦏꦏ꧀꧈ꦩꦁꦒꦶꦃ
ꦲꦪꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
4:17 Panjenengané dicaosi Kitab Yésaya. Bareng dibukak, manggih ayat sing uniné mengkéné: 

4:18  ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦲꦏꦸꦱꦸꦥꦪ
ꦔꦧꦂꦫꦏꦏ꧉ ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦩꦼꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃꦲꦏꦏꦥꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦔꦥꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠ꧉ꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀꧈ 
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4:18 "Sang Roh Suci dumunung ana ing Aku. Awit Pangéran wis milih Aku supaya ngabaraké. 
Injilé Allah marang wong miskin. Pangéran ngutus Aku mertakaké pangluwaran marang wong 
sing dikunjara, lan mulihaké pandelengé para wong wuta; sarta ngluwari wong sing ditindhes, 

4:19 ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦔꦸꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦏꦏꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤꦗꦩꦤ꧀ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

4:19 tuwin ngundhangaké bakal tekané jaman keslametan peparingé Pangéran marang umaté." 

4:20 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦲꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦧꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦲ
ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦊꦁꦒꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ
ꦥꦝꦩꦤ꧀ꦢꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

4:20 Sawisé Kitab mau ditutup lan dibalèkaké marang wong sing mau ngaturaké, Gusti Yésus nuli 
lenggah. Wong kabèh sing ana ing sinagogé padha mandeng Panjenengané. 

4:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦶꦪꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦕꦲꦪꦠ꧀ꦲꦺꦪꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦲ꧈
ꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

4:21 Gusti Yésus nuli ngandika mengkéné: "Ing dina iki, iya nalika kowé padha ngrungokaké 
enggon-Ku maca ayat-ayating Kitab Suci mau, isining tulisan kuwi mau wis kelakon." 

4:22 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ 
ꦥꦝꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇
ꦲꦥꦏꦸꦮꦶ ꦢꦸꦢꦸꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ 

4:22 Wong-wong padha ngrungokaké temenan pangandikané Gusti Yésus, sarta padha kaéraman 
tumrap éndahing piwulangé. Wong-wong mau nuli padha muni: "Apa kuwi dudu anaké Yusuf?" 

4:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦿꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦥꦫꦶꦧꦱꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ꦏꦝꦴꦏ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦮꦫꦱ꧀ꦤꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦲꦶꦏꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ ꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦲꦱꦭ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 
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4:23 Gusti Yésus ngandika marang wong-wong mau: "Kowé mesthi bakal ngetrapaké paribasan iki
marang Aku: ‘Dhokter, warasna awakmu dhéwé. Prekara-prekara sing dakrungu koktindakaké 
ana ing kutha Kapèrnaum, kuwi saiki tindakna ana ing kéné, ing negara asalmu dhéwé.’" 

4:24 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦤꦧꦶꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦏꦝꦏꦮ꧉ 

4:24 Gusti Yésus banjur ngandika menèh: "Ngandela, ora ana nabi siji waé sing kajèn ana ing 
tanah asalé dhéwé. 

4:25 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦏꦤꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦲꦢꦤ꧀ꦠꦼꦭꦸꦱꦼꦠꦼꦔꦃ ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦥꦲꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝꦲꦶꦁꦱꦤꦼꦒꦫ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦫꦤ꧀ꦝꦲꦏꦏꦃ ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

4:25 Nanging kowé rak padha ngerti, dhèk jamané Nabi Élia, nalika ora ana udan telu setengah 
taun lawasé, nganti ana pailan gedhé ing sanegara kabèh, ing kono ana randha akèh ing tanah 
Israèl. 

4:26 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦭꦸꦔꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦫꦤ ꧀ꦝ
ꦩꦲꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦩꦭꦃꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦫꦤꦶꦫꦤ꧀ꦝꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦂꦥ꦳ꦿꦠ꧀꧈
ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦱꦶꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ 

4:26 Éwasemono Gusti Allah ora ngutus Nabi Élia lunga niliki randha mau salah siji. Nanging 
Nabi Élia malah diutus marani randha ing kutha Sarfat, ing tanah Sidon. 

4:27 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦏꦤꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦱ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦭꦫꦏꦸꦱ꧀ꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃ ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧈ꦏꦼꦗꦧꦤꦲꦩꦏꦤ꧀ꦛꦺꦴꦏ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦫꦶꦪ꧉ 

4:27 Mengkono uga dhèk jamané Nabi Élisa. Nalika semana akèh wong sing padha lara kusta ana 
ing tanah Israèl, éwasemono ora ana siji waé sing diwarasaké, kejaba Naaman thok, wong Siria."

4:28 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:28 Bareng krungu pangandikané Gusti Yésus sing mengkono kuwi, wong sasinagogé padha 
nepsu kabèh. 
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4:29 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦚꦏꦫꦢ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤ
ꦏꦸꦛ꧈ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁ ꦥꦸꦚ꧀ꦏ꧀ꦏꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦼꦒꦏꦸꦛꦭꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦕꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦗꦸꦫꦁ꧉ 

4:29 Wong-wong mau nuli padha ngadeg lan nyèrèd Gusti Yésus menyang sanjabané kutha, 
digawa menyang puncaking gunung, sing didegi kutha lan saka ing kono Panjenengané arep 
dicemplungaké ing jurang. 

4:30 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦩꦏꦠꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦗꦼꦏꦂꦱꦏ
ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

4:30 Nanging Gusti Yésus tindak nratas ing tengahé wong-wong mau, nuli jengkar saka ing kono. 

4:31 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉
ꦤꦭꦶꦏꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ 

4:31 Gusti Yésus nuli tindak menyang kutha Kapèrnaum, ing tanah Galiléa. Nalika mbeneri dina 
Sabbat, Panjenengané memulang ana ing sinagogé. 

4:32 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦫꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦩꦲ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦮꦶꦧꦮꦏꦤ꧉ 

4:32 Wong-wong padha gumun bab carané memulang mau, awit tembung-tembung sing diucapaké
kuwi gedhé banget kawibawané. 

4:33 ꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦩꦲꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ 
4:33 Ing sinagogé mau ana wong sing kepanjingan dhemit. Wong mau bengok-bengok: 

4:34  ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈
ꦩꦼꦤꦥ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦔꦶꦿꦱꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦏꦮꦸꦭ
ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧇ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦱꦸꦕꦶ꧈
ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

4:34 "Gusti Yésus saking Nasarèt, kawula badhé Panjenengan menapakaken? Menapa 
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Panjenengan badhé ngrisak kawula? Kawula mangertos sinten Panjenengan menika: 
Panjenengan menika tiyang suci! Utusanipun Gusti Allah!" 

4:35 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲ ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦢꦶꦱꦼꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦼ꧉ꦩꦼꦠꦸꦮꦱꦏꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦲꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦱ ꧀ꦭꦸꦥ꧀ꦶꦥꦩꦲꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ 
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸꦠꦤ꧀ꦥꦒꦏꦮꦭꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

4:35 Dhemit mau tumuli disentak déning Gusti Yésus: "Meneng. Metua saka wong kuwi!" Dhemit
nuli mbanting wong sing diangslupi mau ing ngarepé wong akèh, banjur metu tanpa gawé larané 
wong mau. 

4:36 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦲꦫꦩ꧀꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦮꦃ꧈
ꦏꦲꦧꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧉ꦿꦤꦏꦮꦶꦧꦮꦏꦤ ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

4:36 Wong kabèh padha éram, sarta padha rerasanan: "Wah, hébat banget piwulangé. Srana 
kawibawané lan pangwasané, wong kuwi nundhungi dhemit lan dhemit-dhemit mau iya banjur 
padha metu temenan." 

4:37 ꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦲꦶꦁꦱꦠꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:37 Kabar bab Gusti Yésus mau nuli sumebar ing satanah kono kabèh. 

4:38 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦩꦲꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦩꦫꦠꦸꦮ ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦒꦶꦭꦫꦥꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:38 Gusti Yésus tindak saka ing sinagogé mau menyang omahé Simon. Ibuné maratuwa Simon 
lagi lara panas lan ana wong sing padha ngaturi pirsa bab kuwi marang Gusti Yésus. 

4:39 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦚꦼꦭꦏ꧀ꦏꦶꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦏꦤꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦱꦶꦂ
ꦊꦭꦫꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦠꦔꦶꦱꦤꦭꦶꦏꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦥꦫ
ꦠꦩꦸꦏꦤ꧉ 

4:39 Panjenengané nuli nyelaki peturoné sing lara mau, banjur ngusir lelarané. Wong mau dadi 
waras, nuli tangi sanalika lan ngladèni para tamuné. 
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4:40 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦫꦸꦥ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦱꦤꦏ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦭꦫ꧈
ꦥꦝꦏꦚꦴꦮꦤꦏꦏꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦫ
ꦩꦲꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶ ꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦠꦼꦩꦃꦥꦝꦩꦫꦶ꧉ 

4:40 Bareng wis surup, wong kabèh sing padha duwé sanak sedulur lara, padha nyowanaké sing 
lara mau ing ngarsané Gusti Yésus. Wong-wong lara mau genti-genti padha ditumpangi astané, 
temah padha mari. 

4:41 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸꦏꦏꦫꦴ 
ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀꧇ꦏꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦢꦶꦢꦸꦏꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦩꦸꦤꦶꦱꦶꦁ
ꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦁ 
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:41 Akèh wong kepanjingan sing dhemité ditundhungi, banjur metu karo jerit-jerit: "Kula 
sumerep, bilih Panjenengan menika Putranipun Allah!" Dhemit-dhemit mau didukani déning 
Gusti Yésus, ora diparengaké muni sing kaya mengkono, sebab dhemit-dhemit kuwi padha 
ngerti, yèn Gusti Yésus kuwi Sang Kristus. 

4:42 ꧋ꦧꦉꦁ ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦮꦶꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦏꦛꦏ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦚꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ꧉ꦧꦉꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦗꦗꦼꦏꦂꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
4:42 Bareng srengéngé wis mlethèk, Gusti Yésus nuli tindak saka ing kutha kono menyang 
panggonan sing sepi. Wong-wong banjur padha nggolèki. Bareng wis ketemu nuli padha nyuwun
supaya Panjenengané aja jengkar saka ing kono. 

4:43 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦧꦂ
ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦒꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦸꦛ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦭꦸꦏꦤ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀꧈ 

4:43 Nanging Gusti Yésus ngandika marang wong-wong mau: "Kabar kabungahan bab Kratoné 
Allah kuwi kudu Dakwartakaké uga ing kutha-kutha liyané, awit iya kuwi preluné enggon-Ku 
diutus." 
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4:44 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ 

4:44 Panjenengané iya banjur memulang ana ing sinagogé-sinagogé ing tanah Yudéa. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦏꦠ꧀ꦭꦒ 
ꦏꦒꦏꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦱꦸꦏ꧀ꦱꦸꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦩꦤ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:1 Ing sawijining dina nalika Gusti Yésus lagi jumeneng ana ing gisiké Tlaga Génésarèt, wong-
wong padha suk-sukan merga kepéngin ngrungokaké pangandikané Gusti Allah. 

5:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦲꦶꦁꦒꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦿꦲꦤꦼꦭꦪꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ꦤꦼꦭꦪꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦿꦲꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦽꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦗꦭꦏꦤ꧉ 

5:2 Gusti Yésus mirsa ing gisik kono ana prau nelayan loro. Nelayané wis padha mudhun saka ing
prau mau, lan lagi padha ngresiki jalané. 

5:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲꦏꦤꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶ 
ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦚꦸꦫꦁꦸꦿꦲꦏꦤꦱꦏꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦊꦁꦒꦃꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ
ꦱꦏꦲꦶꦁ ꦿꦲꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

5:3 Gusti Yésus nuli minggah ing prauné Simon. Panjenengané nuli ndhawuhi Simon nyurung 
prauné saka dharatan, banjur lenggah lan mulang wong akèh mau saka ing prau kono. 

5:4 ꦱꦮꦸꦏꦱ꧀ꦱ ꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ
ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧇ꦿꦲꦩꦸ ꦒꦮꦤꦼꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦗꦼꦏꦫꦴꦭꦤ꧀ꦗꦭꦩꦸꦠꦶꦧꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦲꦶꦮꦏ꧀꧈ 

5:4 Sawusé rampung enggoné memulang, Gusti Yésus nuli ngandika marang Simon: "Praumu 
gawanen menyang panggonan sing jero lan jalamu tibakna ing kono, supaya olèh iwak." 
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5:5 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦢꦭꦸꦩꦸꦥꦸꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤ꧀ꦏꦸꦭꦱꦩꦶ 
ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦒ꧀ꦠꦼꦤꦒ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦁꦲꦺꦱꦭ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦝꦮꦸꦃ꧈ꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦱꦩꦶꦧꦏꦝ
ꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦗꦭ ꦩꦭꦶꦃ꧉ 

5:5 Aturé Simon: "Guru, sampun sedalu muput enggèn kula sami nyambut-damel ngetog tenaga, 
nanging sami mboten angsal menapa-menapa! Nanging sarèhné Panjenengan ingkang dhawuh, 
kula inggih sami badhé ngèstokaken ndhawahaken jala malih." 

5:6 ꦧꦉꦁꦗꦭꦏꦤꦢꦶꦠꦶꦧꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦶꦮꦏ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦗꦭꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦃꦧꦼꦝꦃ꧉ 

5:6 Bareng jalané ditibakaké temenan, olèh iwak akèh banget, jalané nganti mèh bedhah. 

5:7 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦿꦲꦭꦶꦪꦏꦤ꧉
ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ꧉ꦿꦲꦏꦭꦴꦏꦫꦴ
ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦶꦏꦱꦤꦶꦲꦶꦮꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦏꦼꦧꦏ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦃꦏꦏꦉꦩ꧀꧈ 

5:7 Mulané banjur padha njaluk tulung kanca-kancané sing ana ing prau liyané. Kanca-kancané 
mau banjur énggal-énggal padha teka. Prau loro mau nuli diisèni iwak nganti kebak, nganti mèh 
kèrem. 

5:8 ꦧꦉꦁ ꦱꦶꦏꦩꦴꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱꦤꦼꦧꦶꦃꦱꦏꦶꦁꦏꦮꦸꦭ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦠꦶꦪꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ 

5:8 Bareng Simon weruh lelakon sing mengkono kuwi, banjur sujud sumungkem ing ngarsané 
Gusti Yésus karo matur: "Mugi kersa nebih saking kawula, Gusti, jalaran kawula tiyang dosa!" 

5:9 ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦱꦸꦩ꧀ꦭꦼꦔꦼꦂꦫꦼꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦤꦲꦶꦮꦏ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦲ꧉ 

5:9 Simon lan wong-wong kabèh sing ana ing kono padha sumlengeren weruh olèh-olèhané iwak 
sing semono akèhé. 
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5:10 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧇ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦸꦏꦁꦚ꧀ꦗꦭꦏꦮꦁꦴ꧉ 

5:10 Semono uga kanca-kancané Simon, yakuwi Yakobus lan Yohanes, anak-anaké Zébedéus. 
Gusti Yésus ngandika marang Simon: "Aja wedi! Wiwit saiki kowé bakal Dakdadèkaké tukang 
njala wong." 

5:11 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦿꦲꦏꦤꦥꦝꦢꦶꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦏꦏ꧈ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦏꦚ꧀ꦏꦤꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦂꦠꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

5:11 Sawisé prauné padha dipinggiraké, Simon sakancané nuli padha ninggal samubarang kabèh, 
sarta ndhèrèk Gusti Yésus. 

5:12 ꧋ꦏꦕꦫꦶꦠ꧈ ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁ
ꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸ ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦊꦭꦫꦏꦸꦱ꧀ꦠ꧉ꦤꦭꦶꦏꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦼꦂꦱ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦚꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦸꦭ꧈ 

5:12 Kacarita, nalika Gusti Yésus ana ing sawijining kutha, ana wong lanang sing awaké sekojur 
kebak lelara kusta. Nalika weruh Gusti Yésus, wong mau nuli sujud sumungkem ing ngarsané 
karo matur: "Gusti, menawi kersa, Gusti saged nyarasaken kula!" 

5:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸ
ꦏꦼꦂꦱ꧉ꦢꦢꦶꦪꦮꦫꦱ꧀꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦊꦭꦫꦏꦤꦏꦸꦱ꧀ꦠꦩꦫꦶ꧉ 

5:13 Gusti Yésus ngulungaké astané, ndemèk wong mau karo ngandika: "Aku kersa. Dadia 
waras!" Sanalika iku uga lelarané kusta mari. 

5:14 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ꦤꦸꦭꦶ ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦠꦼꦫꦸꦩꦱ꧀ꦩꦶꦏ꧀ꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦩꦲꦩꦫꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦿꦶꦏ꧀ꦱꦏꦩꦫꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
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ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

5:14 Gusti Yésus ora marengaké wong mau nyritakaké lelakon kuwi marang wong liya. Nuli 
ndhawuhi wong mau supaya terus mriksakaké awaké mau marang imam. Pangandikané: 
"Awakmu priksakna marang imam, banjur saosa kurban kaya sing didhawuhaké déning Nabi 
Musa, kanggo mbuktèkaké marang wong kabèh, yèn kowé wis mari temenan." 

5:15 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦪꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦉꦩꦥ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ
ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦊꦭꦫꦏꦤ꧉ 

5:15 Éwasemono kabar bab Gusti Yésus kuwi saya sumebar tekan endi-endi lan akèh wong sing 
banjur padha teka arep ngrungokaké piwulangé lan nyuwun diwarasaké lelarané. 

5:16 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶ꧈
ꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

5:16 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli tindak menyang panggonan sing sepi, arep ndedonga. 

5:17 ꧋ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦢꦶꦤ꧈ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦸꦛ ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦪꦸꦏꦢꦪꦭꦏꦤ꧀ꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦏ꧀ꦮꦱꦏꦤ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦭꦫ꧉ 

5:17 Sawijining dina, nalika Gusti Yésus lagi memulang, ana wong Farisi lan para ahli Torèt 
sawetara sing padha mèlu lungguh ing kono. Wong-wong mau tekané saka kutha-kutha ing tanah
Galiléa, Yudéa lan Yérusalèm. Gusti Yésus kaparingan kwasané Pangéran kanggo marasaké 
wong-wong sing padha lara. 

5:18 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦥꦝꦠꦼꦏꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦠꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦏꦤ꧈ ꦏꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ ꦏꦸꦮꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
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ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦱꦂꦠꦏꦚꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

5:18 Nalika semana ana wong sawetara padha teka nggotong wong lumpuh ing peturoné, 
kasowanaké marang Gusti Yésus. Wong-wong mau padha mbudidaya bisané sing lumpuh kuwi 
mlebu ing omah panggonané Gusti Yésus memulang, sarta nyèlèhaké ana ing ngarsané. 

5:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦏꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦢꦶꦒꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦠꦁꦴꦩꦁꦸꦒꦃꦲꦶꦁꦥꦏꦪꦴꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ꧉
ꦥꦏꦪꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦧꦸꦏꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦢꦶꦲꦝꦸꦤꦏꦏ
ꦱꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦏꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦼꦂꦱꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

5:19 Nanging saka akèhé wong sing ana ing kono, sing lumpuh mau ora bisa digawa mlebu. 
Mulané banjur digotong munggah ing payoning omah. Payon mau nuli dibukak, lan sing lumpuh
mau diudhunaké sapeturoné ing satengahé wong akèh sing ana ing kono, persis ana ing ngarsané 
Gusti Yésus. 

5:20 ꦥꦶꦂꦱ ꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦭꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦱꦂꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦠꦁꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲ꧇ꦱꦤꦏ꧀꧈ꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧉ 

5:20 Pirsa gedhéning pengandelé wong lumpuh sarta wong-wong sing padha nggotong, Gusti 
Yésus banjur ngandika marang wong sing lumpuh mau: "Sanak, dosamu wis diapura." 

5:21 ꦥꦫ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦥ꧈
ꦏꦢꦏꦤꦮꦤꦶꦚꦼꦚꦩꦃ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦧꦶꦱꦔꦥꦸꦫꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

5:21 Para ahli Torèt lan Farisi nuli padha rerasanan: "Iki wong apa, déné wani nyenyamah marang 
Gusti Allah. Rak ora ana wong siji waé sing bisa ngapura dosa, kejaba mung Gusti Allah 
piyambak?" 

5:22 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

5:22 Gusti Yésus pirsa isining atiné wong-wong mau, mulané banjur ngandika: "Yagéné kowé 
kokpadha duwé pikiran mengkono? 
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5:23 ꦒꦩ꧀ꦁꦥꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦠꦔꦶꦪꦭꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦮ꧈ 

5:23 Gampang endi muni: ‘Dosamu wis diapura’, karo muni: ‘Tangia lan mlakua!’ 

5:24 ꦲꦏꦸ ꦩꦁꦸꦲꦉꦥ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦏ꧀ꦮꦱ
ꦔꦥꦸꦫꦏꦢꦴꦱꦲꦤ ꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲ꧇
ꦲꦏꦸꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦠꦔꦶꦪ꧈ꦲꦁꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦥꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃꦲ꧈ 

5:24 Aku mung arep nuduhaké marang kowé, yèn Putraning Manungsa kuwi kwasa ngapura dosa 
ana ing bumi." Gusti Yésus nuli ndhawuhi wong sing lumpuh mau: "Aku dhawuh marang kowé: 
Tangia, angkaten peturonmu, lan muliha!" 

5:25 ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦠꦔꦶꦭꦤ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦼꦥꦠꦸꦏꦫꦴꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃꦏꦏꦫꦴꦩꦼꦩꦸꦗꦶ
ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:25 Sanalika kuwi uga wong lumpuh mau tangi lan ngadeg ing ngarepé wong akèh mau, banjur 
ngangkat peturoné, lan mulih karo memuji ngluhuraké asmané Gusti Allah. 

5:26 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩ꧀ꦂꦥꦸꦮꦼꦢꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧇ꦏꦔꦢꦏꦧ꧀ꦲꦺꦢꦧ꧀ꦧꦶꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

5:26 Wong akèh mau padha éram campur wedi, nuli padha ngluhuraké asmané Gusti Allah: 
"Ngédab-édabi temen lelakon iki." 

5:27 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮ
ꦥꦗꦼꦒ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦏꦭꦮꦶ꧈ꦭꦒꦶꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦤ꧀ꦠꦂꦴꦏꦫ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦩꦭꦸꦮ ꦲꦏꦸ꧉ 

5:27 Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur miyos lan pirsa pegawé pajeg, sing jenengé Lèwi, lagi 
lungguh ing kantoré. Gusti Yésus ngandika marang wong mau: "Mèlua Aku." 

5:28 ꦏꦭꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦢꦼꦒ꧀ꦱꦤꦭꦶꦏꦭꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

5:28 Lèwi banjur ngadeg sanalika lan ninggal samubarang kabèh, ndhèrèk Gusti Yésus. 
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5:29 ꦏꦭꦮꦶ ꦤꦸꦭꦶꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦥꦱ꧀ꦠꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦏꦃ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮ ꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦥꦱ꧀ꦠꦩꦲ꧉ 

5:29 Lèwi nuli nganakaké pésta ing omahé kagem Gusti Yésus. Akèh pegawé pajeg lan wong-
wong liyané sing padha bebarengan mangan ana ing pésta mau. 

5:30 ꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦲꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦠꦶꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦤꦼ꧉ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦏꦮꦂꦴ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦭ꧈ 

5:30 Wong Farisi lan para ahli Torèt sawetara sing padha weruh kahanan sing kaya mengkono 
kuwi, atiné padha ora seneng. Nuli padha kandha karo murid-muridé Gusti Yésus: "Yagéné 
kowé padha mangan lan ngombé awor pegawé pajeg lan wong-wong ala?" 

5:31 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦫꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦩ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦝꦴꦏ꧀ꦠꦼꦂ꧉ꦱꦶꦁ
ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦝꦴꦏ꧀ꦠꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫ꧉ 

5:31 Gusti Yésus ngandika: "Wong sing waras ora mbutuhaké dhokter; sing mbutuhaké dhokter 
kuwi mung wong sing lara. 

5:32 ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦤꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦩꦁꦱꦤꦶ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 

5:32 Teka-Ku ora prelu nimbali wong sing sampurna, nanging wong sing ngrumangsani dosané." 

5:33 ꧋ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦿꦶꦁꦱꦩꦶꦱꦶꦪꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

5:33 Ana wong sing padha nyuwun pirsa marang Gusti Yésus: "Para muridipun Nabi Yohanes 
asring sami siyam lan ndedonga, mekaten ugi para muridipun tiyang Farisi. Kénging menapa 
para murid Panjenengan kokmboten sami nindakaken mekaten?" 
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5:34 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦲꦤꦥꦫꦠꦩꦸꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦤ ꧀ꦠꦸ
ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦥꦱ꧈ꦩꦁꦏ ꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦏꦤꦭꦤꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦥꦫꦠꦩꦸꦩꦲ꧈
ꦫꦏ꧀ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫ꧈ 

5:34 Pangandikané Gusti Yésus: "Apa ana para tamu ing panggonané wong mantu dikon pasa, 
mangka pengantèné lanang isih ana ing tengahé para tamu mau? Rak mesthi ora! 

5:35 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦁꦱꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦧꦼꦏꦝꦴꦭ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦥꦫꦠꦩꦸ
ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦒꦶꦥꦝꦥꦱ꧉ 

5:35 Nanging samangsa pengantèn lanang kuwi dibedhol saka ing tengah-tengahé para tamu mau, 
banjur lagi padha pasa." 

5:36 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦭꦁꦔꦒꦼꦩ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔ ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦠꦶꦁꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦭꦮꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦠ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦁꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦚꦂꦩꦲ꧈ꦩꦁꦏ
ꦱꦸꦏꦮꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦏ ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦚꦂꦩꦲꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶ
ꦭꦮꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦠꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦩꦲ꧉ 

5:36 Gusti Yésus uga banjur mulang ngagem pasemon, mengkéné: "Ora ana wong sing nggunting 
sandhangan anyar kanggo nambal klambi sing wis lawas. Yèn ta mengkono, wong mau bakal 
mung ngrusak sandhangan sing anyar mau, mangka suwèkan sing saka sandhangan sing anyar 
mau iya ora cocog karo klambi lawas, sing arep ditambal mau. 

5:37 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦝꦃꦲꦶꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦚꦂꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦭꦮꦱ꧀꧈ ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦚꦂꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦝꦃꦲꦏꦏꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀ꦩꦲ꧉ ꦲꦁꦒꦂꦸꦏꦫꦧꦏꦭ꧀ꦮꦸꦠꦃ꧈ꦠꦂꦸ
ꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦏꦱ꧀ꦱꦲꦶꦪꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ 

5:37 Semono uga ora ana wong sing madhahi anggur anyar ana ing impes sing wis lawas. Awit 
yèn mengkono anggur anyar mau bakal mbedhahaké impes sing lawas mau. Angguré bakal 
wutah, tur impesé iya rusak. 
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5:38 ꦲꦁꦒꦂꦸꦱꦶꦁꦲꦚꦂꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦱꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦶꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦒꦲꦚꦂ꧉ 

5:38 Anggur sing anyar pancèn kudu disimpen ana ing impes sing uga anyar. 

5:39 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦼꦊꦏꦩ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦚꦂ꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀꧈ꦲꦗꦂꦏꦫ꧈ꦲꦁꦒꦂꦸꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦲꦤꦏ꧀꧈ 

5:39 Semono uga ora ana wong sing gelem ngombé anggur anyar, sawisé ngombé anggur sing 
lawas. Ujaré, anggur sing lawas kuwi luwih énak." 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦶꦤꦸꦗꦸꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈
ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦝꦚꦼꦛꦸꦠ꧀ꦠꦶꦮꦸꦏꦭꦤ꧀ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ꦮꦸꦏꦭꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦥꦸꦱꦸꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦠꦔꦏꦤ꧈ꦲꦶꦱꦶꦏꦤ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦔꦤ꧀꧈ 

6:1 Nalika pinuju dina Sabbat, Gusti Yésus tindak ngliwati pategalan. Para sekabat padha nyethuti
wulèn gandum. Wulèn mau dipusus nganggo tangané, isiné nuli dipangan. 

6:2 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦫꦸꦃꦲꦫꦸꦃꦲꦶ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

6:2 Mulané ana wong Farisi sawetara sing padha ngaruh-aruhi: "Yagéné kowé kokpadha 
nindakaké prekara sing manut prenataning agama ora kena ditindakaké ing dina Sabbat?" 

6:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦩꦕꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦱꦤꦥꦠꦶꦢꦮꦸꦢ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈ 

6:3 Gusti Yésus ngandika: "Apa kowé padha ora tau maca sing ditindakaké déning Sénapati 
Dawud lan wong sing padha ndhèrèkaké, nalika lagi padha keluwèn? 
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6:4 ꦏꦱꦤꦥꦠꦶ ꦢꦮꦸꦢ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦱꦶꦁ ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦝꦲꦂ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦲꦲꦒ
ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦩꦁꦏꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁ
ꦲꦒꦩꦏꦶꦠ꧈ꦫꦏ꧀ꦩꦸꦁꦥꦫꦲꦶꦩꦩ꧀ꦮꦏꦲ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦤ꧈ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

6:4 Sénapati Dawud mlebu ing Pedalemané Allah, mundhut roti saosan, sing kagem Gusti Allah, 
nuli didhahar. Sawisé kuwi roti mau uga diparingaké marang para wong sing padha ndhèrèkaké. 
Mangka manut prenataning agama kita, rak mung para imam waé sing olèh mangan roti saosan 
mau? Wong liya rak ora kena?" 

6:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

6:5 Gusti Yésus banjur ngandika: "Putrané Manungsa kuwi sing kagungan dina Sabbat." 

6:6 ꧋ꦥꦶꦤꦸꦗꦸꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦔꦏꦤꦠꦼꦔꦼꦏꦤ꧀ꦏꦏꦴ꧉ 

6:6 Pinuju ing dina Sabbat liyané Gusti Yésus memulang ana ing sinagogé. Ing kono ana wong 
sing tangané tengen céko. 

6:7 ꦥꦫ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦔꦸꦭꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦩꦲꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦲꦥꦏꦲꦴꦫ꧉
ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ ꦏꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦁꦏꦒꦴ
ꦝꦝꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

6:7 Para ahli Torèt lan wong Farisi padha ngulataké apa Gusti Yésus bakal marasaké wong lara 
mau ing dina Sabbat, apa ora. Sebab wong-wong mau padha nggolèki kaluputané, arep dianggo 
dhadhakan nggugat Panjenengané. 

6:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦠꦔꦏꦤ ꦏꦕꦏꦏꦴꦩꦲ꧇ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈ꦔꦢꦼꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦏꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
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ꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦚꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

6:8 Nanging Gusti Yésus pirsa karepé wong-wong mau, mulané ngandika marang wong sing 
tangané céko mau: "Mrénéa, ngadega ana ing ngarep kéné!" Wong mau nuli menyat lan ngadeg 
ana ing ngarsané. 

6:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸ 
ꦲꦉꦥ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦲꦒꦩꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ ꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦥꦒꦏꦮꦲꦭ꧈ꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦲꦥ
ꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦚꦮ꧈ 

6:9 Gusti Yésus nuli ngandika marang para ahli Torèt lan wong Farisi mau: "Aku arep takon: Apa 
sing didhawuhaké déning prenatané agama marang kita ana ing dina Sabbat? Gawé becik, apa 
gawé ala? Mitulungi apa ngrusak nyawa?" 

6:10 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦕꦏꦏꦴ꧇ ꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸꦲꦛꦁꦸꦤ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦲꦶꦪꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦠꦔꦏꦤ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦫꦱ꧀꧈ꦥꦸꦭꦶꦃꦏꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

6:10 Sawisé mirsani marang wong-wong mau, Gusti Yésus banjur ngandika marang wong sing 
céko: "Tanganmu athungna!" Sing didhawuhi iya nuli nindakaké mengkono. Tangané banjur 
waras, pulih kaya liyané. 

6:11 ꦥꦫꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

6:11 Para imam lan wong Farisi padha nepsu banget, nuli padha rembugan bab apa sing bakal 
ditindakaké marang Gusti Yésus. 

6:12 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦥꦽꦭꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦮꦼꦔꦶꦤꦠꦱ꧀꧈ 

6:12 Nalika semana Gusti Yésus minggah ing gunung prelu ndedonga. Enggoné ndedonga nganti 
sawengi natas. 
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6:13 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦲꦶꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦸꦥꦪꦩꦉꦏ꧀꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀꧈ 

6:13 Bareng wis raina Gusti Yésus nimbali para muridé supaya marek. Panjenengané nuli milih 
wong rolas, sing padha disebut rasul. 

6:14 ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧌ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦧ꧀ꦧꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧍
ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧉ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈
ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂ ꦏꦠꦴꦏꦭꦴꦏꦩꦪꦸꦱ꧀꧈ 

6:14 Yakuwi: Simon (sing diparabi déning Gusti Yésus ‘Pétrus’) lan Andréas, seduluré. Yakobus 
lan Yohanes, Filipus lan Bartoloméus, 

6:15 ꦩꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦠꦴꦩꦱ꧀꧈ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦄꦏꦭ꧀ꦥ꦳ꦿꦪꦸꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦩꦴꦤ꧀꧌ꦱꦶꦁꦏꦫꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧍꧈ 

6:15 Matius lan Tomas, Yakobus anaké Alféus, lan Simon (sing karan wong kendel), 

6:16 ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦏꦩ ꧀ꦧ
ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

6:16 Yudas anaké Yakobus lan Yudas Iskariot, sing ing tembé ngulungaké Gusti Yésus. 

6:17 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦼꦝꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦏꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦏꦁꦫꦠ꧉
ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦼꦗꦧꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀꧈ꦲꦶꦪ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏ ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃ ꦱꦲꦫꦸꦏꦠ꧀ꦠꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂ꧉ 

6:17 Gusti Yésus nuli tedhak saka ing gunung kadhèrèkaké déning rasul rolas. Panjenengané 
kèndel jumeneng ana ing panggonan kang rata. Akèh wong sing padha nglumpuk ana ing kono, 
kejaba para murid, iya wong-wong liyané, sing padha teka saka ing satanah Yudéa, kutha 
Yérusalèm lan kutha-kutha Tirus lan Sidon, lan tanah sauruté pesisir. 
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6:18 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦥꦝꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦩꦤ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦝꦏꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦊꦭꦫꦏꦤ꧉ꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠ꧉  
6:18 Enggoné padha mrono kuwi merga kepéngin ngrungokaké piwulangé Gusti Yésus, lan supaya
padha kawarasaké lelarané. Uga wong sing padha kesurupan dhemit padha ditundhung dhemité. 

6:19 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤ
ꦢꦪꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

6:19 Wong kabèh mau padha ngudi supaya bisa ndemèk Gusti Yésus, awit ana daya sing metu 
saka sarirané, sing marasaké wong-wong mau. 

6:20 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦲꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

6:20 Gusti Yésus mirsani para muridé sarta ngandika: "Begja kowé wong sing padha mlarat; kowé 
kuwi umat sing duwé wewenang ana ing Kratoning Allah! 

6:21 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦉꦒ꧈
ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦪꦸ꧉ 

6:21 Begja kowé sing saiki padha keluwèn; kowé bakal padha diwaregi! Begja kowé sing saiki 
padha nangis; kowé bakal padha gumuyu. 

6:22 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦤꦮꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦥꦝꦢꦶꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈
ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦁꦱꦶꦁꦏꦁ꧈ꦢꦶꦕꦼꦕꦩꦃ꧈ꦱꦂꦠꦢꦶꦲꦭꦲꦭ꧈ 

6:22 Begja kowé menawa merga saka Putraning Manungsa, padha disengiti ing wong, disingkang-
singkang, dicecamah, sarta diala-ala! 

6:23 ꦏꦪꦤ꧀ꦶꦥꦤꦸꦗꦸ ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲ
ꦭꦤ꧀ꦒꦶꦪꦏ꧀ꦒꦶꦪꦏ꧀ꦏ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦥꦫꦤꦧꦶꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦤ ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦲꦺꦶꦪ ꦥꦝꦢꦶꦒꦏꦮꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 
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6:23 Yèn pinuju ngalami mengkono kowé padha bungah-bungaha lan giyak-giyaka, awit kowé 
bakal olèh ganjaran gedhé ana ing swarga. Para nabi dhèk jaman biyèn rak iya padha digawé 
mengkono déning para leluhuré wong-wong mau. 

6:24 ꦤꦁꦔꦶꦁꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦱꦸꦒꦶꦃ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦤꦶꦏ꧀ꦩꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧉ 

6:24 Nanging cilaka kowé, wong sing saiki padha sugih; awit saiki kowé wis padha ngrasakaké 
kanikmataning donya. 

6:25 ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦮꦉꦒ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈
ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦪꦸ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦱꦼꦝꦶꦃ
ꦭꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ 

6:25 Cilaka kowé sing saiki padha wareg; awit kowé bakal keluwèn! Cilaka kowé sing saiki padha 
gumuyu; awit kowé bakal padha sedhih lan nangis! 

6:26 ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦊꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧉ 

6:26 Cilaka kowé menawa wong kabèh padha ngalem marang kowé; awit iya kaya mengkono 
kuwi penggawéné para leluhuré wong-wong mau marang para nabi palsu." 

6:27 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲ
ꦩꦫꦁꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸ꧉ꦒꦏꦮꦪꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

6:27 "Nanging kowé sing padha ngrungokaké piwulang-Ku iki Dakkandhani: Padha tresnaa 
marang mungsuhmu; gawéa becik marang wong sing padha sengit marang kowé. 

6:28 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦸꦥꦠꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦝꦱꦸꦮꦸꦤꦧꦼꦂꦏꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦝꦏꦢꦴꦔꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

6:28 Wong sing nyupatani kowé, padha suwunna berkah. Wong sing sewenang-wenang marang 
kowé, padha dongakna slamet. 
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6:29 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦥꦸꦏ꧀ꦶꦥꦥꦶꦩꦸꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶ꧈ꦲꦭꦁꦸꦤꦥꦶꦥꦶꦩꦸꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦽꦧꦸꦠ꧀ꦗꦱ꧀ꦩꦸ꧈
ꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦤꦏꦼꦏꦩꦗꦩꦸꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

6:29 Wong sing napuk pipimu sing siji, ulungna pipimu sing sijiné. Wong sing ngrebut jasmu, 
wènèhana keméjamu pisan. 

6:30 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦤ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦔꦽꦧꦸꦠ꧀ꦧꦫꦁꦩꦸ꧈ꦧꦫꦁꦩꦲꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦧꦭꦶ꧉ 

6:30 Wong sing njaluk apa-apa marang kowé, wènèhana. Lan yèn ana wong sing ngrebut 
barangmu, barang mau aja kokjaluk bali. 

6:31 ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

6:31 Apa sing kokkarepaké supaya ditindakaké déning wong liya marang kowé, kuwi tindakna 
marang wong liya. 

6:32 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦩꦁꦸꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦥꦃ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦝꦩꦊꦱ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ 

6:32 Yèn kowé mung nresnani wong sing padha tresna marang kowé, yagéné kowé kokngarep-
arep opah? Wong dosa rak iya padha males tresna marang wong sing nresnani dhèwèké? 

6:33 ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦏꦒꦏꦤꦪꦏꦏꦴꦏꦮ ꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

6:33 Lan menèh menawa kowé padha gawé becik marang wong sing mbeciki kowé, généya kowé 
ngarep-arep ganjaran? Wong dosa rak iya padha tumindak mengkono? 

6:34 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦁꦸꦔꦸꦠꦁꦔꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦚꦲꦂ꧈
ꦏꦒꦏꦤꦪꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦥꦶꦠꦸꦮꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦝꦏꦩꦴꦠꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦤꦩ꧀ꦥꦧꦭꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
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ꦢꦶꦲꦠꦁꦔꦏꦏꦩꦲ꧈ 

6:34 Mengkono menèh yèn kowé mung ngutangi marang wong, sing bisa nyaur, généa kowé 
kepéngin olèh pituwas? Wong dosa kuwi rak iya padha motangaké marang wong dosa, supaya 
nampa bali apa sing diutangaké mau! 

6:35 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦝꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦤꦱꦿꦸꦩꦸ꧉ꦱꦿꦸꦩꦸ
ꦥꦝꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤꦭꦤ꧀ꦥꦝꦲꦠꦁꦔꦤ꧈ ꦠꦤ꧀ꦥꦩꦶꦏꦶꦂꦲꦠꦁꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦮꦂꦸꦲꦥ
ꦏꦲꦴꦫ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦩꦲꦭꦸꦲꦂ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦢꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦶꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦭ꧉ 

6:35 Nanging kowé aja mengkono, padha nresnanana satrumu. Satrumu padha becikana lan padha 
utangana, tanpa mikir utang mau bakal disaur apa ora. Yèn mengkono gedhé ganjaranmu, lan 
kowé bakal padha dadi putrané Allah sing Mahaluhur. Awit Gusti Allah kuwi nindakaké 
kabecikan marang wong sing padha ora ngerti dibeciki lan marang wong-wong ala. 

6:36 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦪꦲꦠꦶꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦫꦩꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦱꦶꦥꦠ꧀ꦩꦲꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ 

6:36 Mulané kowé padha duwéa ati welasan kaya déné Ramamu sing sipat Mahawelas." 

6:37 ꧋ ꦲꦗꦥꦝꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦭꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫ
ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦭꦩꦸ꧉ ꦲꦗꦥꦝꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ
ꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦝꦔꦥꦸꦫꦲ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧉ 

6:37 "Aja padha netepaké alaning wong, supaya Gusti Allah iya ora netepaké alamu. Aja padha 
ngadili wong liya, temah kowé dhéwé iya ora diadili déning Gusti Allah. Padha ngapuraa, temah 
kowé dhéwé iya bakal diapura. 

6:38 ꦥꦝꦏꦮꦏꦮꦃꦲ꧈ ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦼꦥꦫꦶꦁ ꦱꦶꦁꦭꦸꦏꦧꦂ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦏꦼꦂꦔꦁꦏꦒꦴꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦭ꧀ꦠꦼꦠꦼꦭ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦏꦼꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴ ꦤꦏꦼꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦏꦸꦮꦶꦠꦏꦼꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ
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ꦢꦶꦲꦒꦼꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴ ꦤꦏꦼꦂꦫꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

6:38 Padha wèwèha, temah kowé iya bakal diparingi déning Gusti Allah. Kowé bakal nampani 
peparing sing lubèr, sing ditaker nganggo ditetel-tetel. Awit takeran sing kokenggo nakeraké 
wong liya, kuwi takeran sing diagem déning Gusti Allah kanggo nakeraké kowé." 

6:39 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦫꦶꦁꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦶꦕꦏ꧀ꦲꦺꦥꦧꦶꦱ ꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦶꦕꦏ꧀꧈ꦲꦥꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦲꦶꦁꦏꦏꦭꦤ꧀꧈ 

6:39 Sawisé mengkono, Gusti Yésus banjur paring pasemon mengkéné: "Wong picak apa bisa 
nuntun wong picak? Apa loro-loroné ora padha kacemplung ing kalèn? 

6:40 ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦒꦸꦫꦸꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦩꦠ꧀ꦥꦱꦶꦤꦏꦲꦴꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦫꦸꦏꦤ꧉ 

6:40 Ora ana murid sing ngungkuli guruné. Nanging murid sing wis tamat pasinaoné, kuwi bakal 
padha karo guruné. 

6:41 ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦠꦠꦭ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧈ꦩꦁꦏ
ꦧꦏꦭꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ 

6:41 Yagéné kowé weruh tatal sing ana ing mripaté sedulurmu, mangka balok sing ana ing 
mripatmu dhéwé kowé ora weruh? 

6:42 ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦧꦶꦱꦩꦸꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧇ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦠꦠꦭ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸ
ꦏꦸꦮꦶ ꦢꦏ꧀ꦶꦲꦺꦭꦁꦔꦏꦤ꧈ꦩꦁꦏꦧꦏꦭꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦝꦱꦂꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦧꦏꦭꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦶꦭꦁꦔꦤꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦛꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦔꦶꦭꦁꦔꦶ
ꦠꦠꦭ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧉ 

6:42 Kepriyé bisamu kandha marang sedulurmu: ‘Sedulur! Tatal sing ana ing mripatmu kuwi 
dakilangané’, mangka balok sing ana ing mripatmu dhéwé kowé ora weruh? Kowé dhasar wong 
lamis. Balok sing ana ing mripatmu kuwi ilangana dhisik, temah kowé bakal bisa ndeleng 
klawan cetha lan bisa ngilangi tatal sing ana ing mripaté sedulurmu." 
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6:43 ꧋ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦮꦶꦠ꧀ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦭꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

6:43 "Awit ora ana wit becik sing metokaké woh sing ala. Mengkono uga ora ana wit ala sing 
metokaké woh sing becik. 

6:44 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦧꦼꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦱꦏꦏꦮꦴꦃꦏꦲ꧉ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦴꦃꦲꦫ
ꦢꦶꦥꦼꦛꦶꦏ꧀ꦱꦏꦉꦫꦁꦸꦏꦸꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦴꦃꦲꦁꦒꦂꦸꦢꦶꦥꦼꦛꦶꦏ꧀ꦱꦏ
ꦛꦼꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦼꦫꦶ꧉ 

6:44 Sebab saben wit kuwi ketitik saka wohé. Ora ana woh ara dipethik saka rerungkudan, lan ora 
ana woh anggur dipethik saka thethukulan eri. 

6:45 ꦏꦮꦁꦴ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦱꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤꦏꦤꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦭ ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦱꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤꦏꦤꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦭ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦧ꧀ꦭꦸꦢꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ 

6:45 Wong becik kuwi metokaké saka simpenané atiné sing becik, déné wong ala metokaké saka 
simpenané atiné sing ala. Awit apa sing diucapaké wong kuwi asalé saka bludaging atiné." 

6:46 ꧋ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦁꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧈ 

6:46 "Yagéné kowé nyebut Aku: ‘Gusti, Gusti!’ mangka kowé ora padha nglakoni piwulang-Ku? 

6:47 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸꦭꦩꦤ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦂꦠꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ 
6:47 Saben wong sing marani Aku lan ngrungokaké sarta nindakaké pitutur-Ku, kuwi arep 
Dakupamakaké apa? Kowé Dakkandhani: 

6:48 ꦏꦸꦮꦶ ꦥꦝꦏꦤꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦔꦼꦝꦸꦏ꧀ꦏꦏꦭꦤꦤ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦩꦃꦢꦶꦥꦱꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦥꦝꦱ꧀꧈
ꦧꦉꦁꦲꦤꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂꦭꦤ꧀ꦧꦚꦸꦏꦤꦭꦸꦏꦧꦂ ꦤꦿꦗꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲ꧈ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
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ꦧꦶꦱꦫꦸꦧꦸꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦝꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

6:48 Kuwi padhané kaya wong sing ngedegaké omah. Wong mau ngedhuk kalènan jero, lan 
pondhasiné omah dipasang ana ing lemah padhas. Bareng ana banjir lan banyuné lubèr nrajang 
omah mau, omah kuwi ora bisa rubuh, merga ngadeg ing padhasan. 

6:49 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏꦏꦲꦴꦩꦃꦠꦤ꧀ꦥꦝꦱꦂ꧉ꦧꦉꦁꦲꦤꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂꦤꦽꦗꦁꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦩꦲ꧈ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦫꦸꦧꦸꦃ꧈ ꦭꦤ꧀ꦫꦸꦱꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

6:49 Nanging wong sing ngrungokaké piwulang-Ku, mangka ora dilakoni, kuwi padhané wong 
sing ngedegaké omah tanpa dhasar. Bareng ana banjir nrejang omah mau, omahé rubuh, lan 
rusak banget." 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ 

7:1 Bareng wis rampung enggoné ngandika marang wong akèh, Gusti Yésus banjur mlebet ing 
kutha Kapèrnaum. 

7:2 ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦠꦼꦤ꧀ꦠꦫꦫꦸꦩ꧀ꦢꦸꦏꦮꦲꦧ꧀ꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶ
ꦩꦲꦭꦫꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦩꦠꦶ꧉ 

7:2 Ing kono ana perwira tentara Rum duwé abdi, sing ditresnani banget. Abdi mau lara banget, 
wis mèh mati. 

7:3 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦂꦱꦫꦮꦸꦃꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ 

7:3 Bareng krungu bab Gusti Yésus, perwira mau nuli akon marang pengareping wong Yahudi 
sawetara, ngaturi Gusti Yésus, supaya kersa rawuh marasaké abdiné sing lara mau ana ing 
omahé. 
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7:4 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦢꦁꦽ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦂꦱꦫꦮꦸꦃꦭꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲ꧉
ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦼꦤꦶꦏ ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ 

7:4 Wong-wong sing padha didhawuhi, sawisé ketemu Gusti Yésus, banjur nyuwun kanthi adreng,
supaya kersa rawuh lan paring pitulungan marang perwira mau. Aturé: "Perwira menika pantes 
Panjenengan paringi pitulungan, 

7:5 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦝꦠꦼꦧꦁꦱꦏꦶꦠ꧈ꦩꦭꦃ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦼꦤ꧀ꦶꦱꦤꦏꦒꦴꦒꦏꦁꦏꦒꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧉ 

7:5 awit tiyang menika tresna dhateng bangsa kita, malah sampun ngedegaken sinagogé kanggé 
kula sedaya." 

7:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦼꦝꦏ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦫꦸꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ ꦤꦭꦶꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ꧀ꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤ ꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦽꦭꦸ ꦏꦫꦏꦥꦴꦏꦠ꧀ꦫꦺꦏꦥꦴꦠ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦝꦠꦼꦿꦶꦪꦏꦮꦸꦭ꧉ꦏꦮꦸꦭ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶ꧉ 

7:6 Gusti Yésus nuli tedhak bebarengan karo wong-wong mau menyang omahé perwira Rum 
kuwi. Nalika tindaké wis cedhak karo omahé, wong mau akon kanca-kancané methukaké Gusti 
Yésus karo matur: "Guru, mboten prelu répot-répot tindak dhateng griya kawula. Kawula 
mboten pantes Panjenengan rawuhi. 

7:7 ꦏꦮꦸꦭ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦫꦸꦩꦏꦲꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦏꦱ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦝꦠꦼꦔꦂꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ ꦿꦩꦶꦭꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦱꦏꦼꦕꦏꦥ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏꦏꦏꦫꦚ꧀ꦁ ꦏꦮꦸꦭꦠꦼꦩ꧀ꦠꦸꦭꦗꦼꦱꦫꦱ꧀꧈ 

7:7 Kawula piyambak inggih rumaos mboten pantes sowan dhateng ngarsa Panjenengan. Pramila 
prayogi menawi Panjenengan kersa ngandika sakecap kémawon, mangké réncang kawula temtu 
lajeng saras. 
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7:8 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦼꦢꦃꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏ꧀ꦝꦠꦼꦥꦼꦔꦒꦼꦏꦮꦸꦭ꧉
ꦭꦤ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦮꦸꦭ꧉ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦏꦤ꧀ꦝꦠꦼꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧇ꦭꦸꦔꦲ꧈
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦏꦱꦃ꧉ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦏꦤ꧀ꦝꦠꦼꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧇
ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦝꦠꦼ꧉ꦲꦠꦮꦶ ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦏꦤ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦫꦚ꧀ꦁꦏꦮꦸꦭ꧇ꦲꦶꦏꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦤ꧈ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃ ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧉ 

7:8 Awit kawula piyambak inggih kedah tundhuk dhateng pengageng kawula. Lan sangandhap 
kawula inggih wonten prejurit-prejurit ingkang kedah tundhuk dhateng préntah kawula. Menawi 
kawula akèn dhateng ingkang setunggal: ‘Lungaa’, piyambakipun inggih késah. Menawi kawula 
akèn dhateng sanèsipun: ‘Mrénéa’, piyambakipun inggih dhateng; utawi menawi kawula akèn 
dhateng réncang kawula: ‘Iki lakonana’, piyambakipun inggih nglampahi." 

7:9 ꦧꦉꦁ ꦩꦶꦉꦁꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲ 
ꦠꦸꦏꦩꦴꦤ꧀ꦼꦥꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦏꦤ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴ 
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀꧈ 

7:9 Bareng mireng aturé perwira mau, Gusti Yésus gumun banget. Panjenengané nuli mirsani 
wong akèh sing padha ndhèrèkaké sarta ngandika: "Aku durung tau tumon pengandel sing 
semono gedhéné, senajan ing antarané wong Israèl pisan." 

7:10 ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦫꦸꦩ꧀ꦩꦲꦧꦭꦶ
ꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀꧈ 

7:10 Nalika wong-wong sing padha diutus déning perwira Rum mau bali tekan omahé menèh, abdi
sing lara mau ketemu wis waras. 

7:11 ꧋ꦏꦲꦴꦫꦊꦠ꧀ꦱꦸꦏꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦤꦲꦶꦤ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ
ꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃꦲꦶꦪꦥꦝꦒꦸꦿꦸꦢꦸꦒ꧀ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉ 

7:11 Ora let suwé Gusti Yésus tindak menyang kutha Nain. Para sekabaté padha ndhèrèkaké, lan 
wong akèh iya padha gumrudug ngetutaké. 
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7:12 ꦧꦉꦁ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦩꦃꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦏꦏꦛꦁꦏꦔꦏꦸꦛ꧈ꦲꦤ
ꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦭꦒꦶ ꦢꦶꦥꦶꦏꦸꦭ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦱꦼꦏꦏꦏꦛꦁꦩꦲ꧉ꦱꦶꦁꦩꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧉ꦲꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦏꦏꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝ꧉ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦁ 
ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦔꦶꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦫꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦏꦠꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

7:12 Bareng tindaké Gusti Yésus wis mèh tekan sekèthèngé kutha, ana layon lagi dipikul metu 
saka sekèthèng mau. Sing mati kuwi nom-noman, anak ontang-anting. Embokné wis randha. 
Akèh wong sakutha kono sing padha mèlu ngiringaké layoné bebarengan karo randha sing 
kepatèn mau. 

7:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦽꦚꦸꦃꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦮꦼꦭꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗ
ꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦧꦸ꧈ 

7:13 Gusti Yésus trenyuh penggalihé, merga saka welasé, nuli ngandika: "Aja nangis, bu!" 

7:14 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦼ꧀ꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦧꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦱ꧀ꦱꦏꦤꦭꦤ꧀ꦢꦶꦢꦼꦏꦩꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦱꦁꦸ
ꦧꦏꦤ꧀ꦝꦴꦱ꧀ꦱ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦤ꧀ꦝꦼꦒ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦔ ꧀ꦒꦂ ꧈ꦲꦏꦸꦝꦮꦸꦃ
ꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦠꦔꦶꦪ꧈ 

7:14 Gusti Yésus nyelaki bandhosané lan didemèk. Wong-wong sing padha ngusung bandhosa 
mau nuli mandheg. Gusti Yésus banjur ngandika: "Nggèr, Aku dhawuh marang kowé: ‘Tangia!’"

7:15 ꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦚ꧀ꦗꦼꦏꦒꦏꦭꦏ꧀꧈ꦭꦁꦸꦒꦸꦃ꧈ꦱꦂꦠꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦲꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧉ 

7:15 Nom-noman sing wis mati mau nuli njenggèlèk, lungguh, sarta caturan. Gusti Yésus banjur 
masrahaké nom-noman mau marang embokné. 

7:16 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦲꦤ
ꦤꦧꦶꦒꦼꦏꦝ ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦶꦠ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦉꦥ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ 

7:16 Wong kabèh padha wedi, lan banjur ngluhuraké Gusti Allah, tembungé: "Ana nabi gedhé 
jumeneng ing antara kita! Gusti Allah wis rawuh arep nylametaké umaté!" 

4911



7:17 ꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦱꦤꦼꦒꦫꦪꦲꦢꦶꦏꦏꦧꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤ꧉ 

7:17 Kabar bab Gusti Yésus kuwi sumebar sanegara Yahudi kabèh lan ing sakiwa-tengené. 

7:18 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦩꦶꦉꦁꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦱꦏꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ 

7:18 Nalika Yohanes Pembaptis mireng kabar bab Gusti Yésus mau saka para sekabaté, nuli 
nimbali sekabaté loro, 

7:19 ꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦼꦕꦧꦏꦝꦫꦮꦸꦃ꧈ꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭꦏꦼꦢꦃꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱ
ꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ 

7:19 diutus sowan Gusti Yésus, didhawuhi matur: "Menapa Panjenengan menika Sang Kristus 
ingkang sampun kaweca badhé rawuh, menapa kawula kedah ngentosi tiyang sanèsipun?" 

7:20 ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭꦏꦼꦏꦭꦶꦃꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦼꦕꦧꦏꦝ
ꦫꦮꦸꦃ꧈ꦩꦼꦤꦥꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶ ꦏꦼꦢꦃꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ 

7:20 Sekabat loro mau nuli padha sowan marang Gusti Yésus, sarta matur: "Nabi Yohanes 
Pembaptis ngutus kawula kekalih nyuwun pirsa dhateng Panjenengan, menapa Panjenengan 
menika Sang Kristus, ingkang sampun kaweca badhé rawuh, menapa kawula sami kedah 
ngentosi tiyang sanèsipun?" 

7:21 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦫ꧉
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦸꦠꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦔꦤ꧀ꦠꦶꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ 

7:21 Nalika semana Gusti Yésus lagi marasaké wong akèh sing padha lara; dhemit-dhemit 
ditundhungi, lan wong wuta diwarasaké nganti bisa ndeleng. 
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7:22 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦧꦭꦶꦪ꧈ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦫꦤ
ꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ꧈ꦩꦠꦂꦸꦫꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦸꦠꦥꦝꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ ꦧꦶꦱꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦏꦸꦱ꧀ꦠꦥꦝꦮꦫꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦧꦸꦝꦼꦒ꧀ꦧꦶꦱꦔꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦠꦶ ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ 

7:22 Gusti Yésus nuli ngandika mengkéné: "Balia, Nabi Yohanes aturana pirsa apa sing kokdeleng
lan kokrungu, matura yèn wong wuta padha bisa ndeleng, wong lumpuh bisa mlaku, wong lara 
kusta padha waras, wong budheg bisa ngrungu, wong mati ditangèkaké, lan Injil diwartakaké 
marang wong miskin. 

7:23 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦩꦔꦸꦩꦔꦸꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ 

7:23 Begja wong sing atiné ora mangu-mangu karo Aku!" 

7:24 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦥꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦩꦲꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃ꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦤꦧꦏꦶꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫ
ꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧈ꦲꦥꦒ꧀ꦭꦒꦃ ꦱꦶꦁꦏꦔꦶꦤꦤ꧀꧈ 

7:24 Sawisé para utusané Nabi Yohanes Pembaptis mau padha mulih, Gusti Yésus nuli 
ngandikakaké bab Nabi Yohanes marang wong akèh mengkéné: "Yèn kowé padha marani Nabi 
Yohanes ana ing ara-ara samun, sejatiné apa sing kokdeleng ana ing kana? Apa glagah sing 
kanginan? 

7:25 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦲꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦱꦮꦁ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏꦫꦁ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤꦩꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏꦫꦁ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦩꦮꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ 
ꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

7:25 Apa sing arep koksawang? Apa wong sing nganggo sandhangan mentèrèng? Wong-wong 
sing sandhangané mentèrèng, lan wong sing uripé méwah kuwi manggoné ana ing kraton! 

7:26 ꦏꦕꦴꦧꦏꦤ꧀ꦝꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀ꦩꦲꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦥ꧈
ꦲꦥꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦤꦧꦶ꧈ꦪꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦩꦭꦃꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦤꦧꦶ꧉ 

7:26 Coba kandhaa, kowé padha lunga menyang ara-ara samun mau arep apa? Apa arep ndeleng 
nabi? Ya bener. Malah ngungkuli nabi. 
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7:27 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦼꦕꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧇ꦲꦶꦏꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦤ ꧀ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦭꦏꦸꦩꦸ ꦱꦸꦥꦪꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦃ꧉ 

7:27 Awit Nabi Yohanes kuwi utusan, sing tekané wis kaweca ana ing Kitab Suci, mengkéné: 
‘Pangandikané Gusti Allah: Iki utusan-Ku, sing Dakutus ndhisiki laku-Mu supaya nyawisaké 
dalan sing bakal Kokambah.’" 

7:28 ꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦒꦏꦠꦏ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦏ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ
ꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 
ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦁꦕꦶꦭꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦢꦿꦗꦏꦠ꧀ꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦸꦮꦶ ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦲꦂꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

7:28 Sabanjuré Gusti Yésus ngandika: "Tembung-Ku iki gatèkna: Yèn saka antarané wong kabèh 
sing urip ana ing donya iki, ora ana wong siji waé sing luwih unggul ketimbang karo Nabi 
Yohanes Pembaptis. Éwasemono sing cilik dhéwé drajaté ana ing Kratoné Gusti Allah, kuwi 
luwih luhur ketimbang karo Nabi Yohanes." 

7:29 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃ꧈ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦒꦥꦫꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀꧈ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

7:29 Wong akèh, klebu uga para pegawé pajeg, padha krungu pangandikané Gusti Yésus mau. 
Wong-wong kuwi wis padha mratobat, sarta padha njaluk dibaptis déning Nabi Yohanes. 

7:30 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

7:30 Nanging wong-wong Farisi lan para ahli Torèt padha nampik kersané Gusti Allah tumrap 
dhèwèké. Mulané padha ora gelem dibaptis déning Nabi Yohanes. 
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7:31 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦏꦼꦤꦢꦶꦥꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦱꦥ꧈ 

7:31 Gusti Yésus nuli ngandika menèh: "Wong-wong golongan iki arep Dakupamakaké lan kena 
dipadhakaké karo sapa? 

7:32 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦢꦴꦭꦤꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦂ꧉ꦱꦶꦁ
ꦱꦏꦏꦿꦴꦏꦩ꧀ꦥꦴꦭ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴ ꦭꦶꦪꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦏꦒꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦒꦸꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦝꦏꦚ꧀ꦗꦴꦏꦒꦢ꧀꧈ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦶꦢꦁꦸꦔꦏꦏꦭꦒꦸ
ꦥꦼꦭꦪꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ 

7:32 Wong-wong kuwi kaya bocah-bocah sing padha dolanan ana ing pasar; sing sakrompol 
kandha karo liyané: ‘Aku nglagokaké lagu pengantèn, kowé kokora padha njogèd! Wis 
dakkidungaké lagu pelayatan, kokpadha ora nangis!’ 

7:33 ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ—ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦪꦩ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ—ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧇ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ 

7:33 Nabi Yohanes Pembaptis rawuh !!— panjenengané siyam lan ora ngunjuk anggur !!— 
kokunèkaké: ‘Kuwi wong kepanjingan dhemit!’ 

7:34 ꦥꦸꦿꦏꦤ ꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦮꦸꦃ—ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦝꦲꦂꦭꦤ꧀ꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀—

ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦔ ꧀ꦒꦒꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈
ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮ ꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦭ꧈ 

7:34 Putrané Manungsa rawuh !!— Panjenengané dhahar lan ngunjuk !!— kokunèkaké: 
‘Delengen, wong nggragas, wong sing seneng ndem-ndeman, kancané pegawé pajeg lan wong 
ala!’ 

7:35 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦩꦲ꧉ 

7:35 Senajan mengkono, sing bener kuwi kawicaksanané Gusti Allah, lan diakoni déning wong-
wong sing padha nampani kawicaksanané mau." 
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7:36 ꧋ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦝꦲꦂꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲꦭꦤ꧀ꦊꦁꦒꦃꦝꦲꦂ꧉ 

7:36 Ana wong Farisi, jenengé Simon, ngaturi dhahar Gusti Yésus ana ing omahé. Gusti Yésus 
nuli rawuh ing omah mau lan lenggah dhahar. 

7:37 ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦤꦱꦸꦱꦶꦭ꧉ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦝꦲꦂ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦠꦼꦏ
ꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦧꦴꦏꦠꦴꦭ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶ ꦊꦔꦮꦔꦶ꧉ 

7:37 Ing kutha kono ana wong wadon tuna susila. Bareng krungu yèn Gusti Yésus lagi dhahar ana 
ing omahé wong Farisi, wong wadon mau teka mrono nggawa botol isi lenga wangi. 

7:38 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦼꦝꦏ꧀ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦏꦏꦫꦴ ꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦭꦸꦃꦏꦲꦏꦢ꧀ꦭꦏꦮꦂꦫꦤ꧀꧈
ꦠꦸꦏꦩꦏꦠꦱꦼ꧀ꦤꦊꦱ꧀ꦶꦱꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦩꦲ꧈ꦏꦁꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦲꦱꦥ꧀ꦶꦥꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦫꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦢꦶꦲꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦔꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦊꦔꦤꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦊꦔꦮꦔꦶꦏꦤ꧉ 

7:38 Wong wadon mau ngadeg ana ing mburiné Gusti Yésus cedhak sampéyané karo nangis, luhé 
dlèwèran, tumètès nelesi sampéyané mau, kang nuli diusapi nganggo rambuté, diambungi lan 
dilengani nganggo lenga wanginé. 

7:39 ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦱꦶꦁꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦝꦲꦂꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦏꦩꦴꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧇
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦤꦧꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦲꦶꦪꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤ ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦤꦱꦸꦱꦶꦭ꧉ 

7:39 Simon, wong Farisi, sing ngaturi dhahar Gusti Yésus weruh apa sing ditindakaké déning 
wong wadon kuwi. Wong Farisi mau mosik ing atiné: "Yèn Yésus kuwi nabi temenan, mesthi 
iya pirsa, yèn wong wadon sing ndemèk sampéyané kuwi wong tuna susila." 

7:40 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧇ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩꦁꦴ ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧇ꦩꦁꦒꦒꦸꦫꦸ꧈
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ꦏꦮꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ 

7:40 Mulané Gusti Yésus nuli ngandika marang Simon: "Simon, Aku arep omong sethithik karo 
kowé." Wangsulané Simon: "Mangga Guru, kawula aturi ngandikakaken." 

7:41 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦲꦠꦁꦩꦫꦁꦠꦸꦏꦁ
ꦏꦩꦴꦠꦁꦔꦏꦏ꧉ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦲꦠꦁꦏꦔꦭꦶꦩꦁꦲꦠꦸꦱ꧀ꦢꦶꦤꦂ꧈ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦏꦱꦏꦼꦠ꧀ꦢꦶꦤꦂ꧉ 

7:41 Gusti Yésus nuli ngandika: "Ana wong loro sing padha duwé utang marang tukang 
motangaké. Sing siji utangé limang atus dinar, sijiné sèket dinar. 

7:42 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦚꦲꦂꦲꦠꦁꦏꦔ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦩꦴꦠꦁꦔꦏꦏꦤꦸꦭꦶ ꦔ꧀ꦭꦶꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸ
ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦩꦴꦠꦁꦔꦏꦏꦩꦲ꧈ 

7:42 Wong loro mau padha-padha ora bisa nyaur utangé. Mulané wong sing motangaké nuli 
nglilakaké utangé wong loro mau. Saiki Aku takon: ‘Ing antarané wong loro mau, endi sing 
luwih gedhé tresnané marang wong sing motangaké mau?’" 

7:43 ꦏꦮꦸꦭꦏꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦠꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦁꦏꦁꦸꦏꦛꦃꦮꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ 

7:43 "Kawula kinten inggih tiyang ingkang sambutanipun langkung kathah wau!," mengkono 
wangsulané Simon. Pangandikané Gusti Yésus: "Bener!" 

7:44 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁ
ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦧꦚꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦮꦶꦱꦸꦃꦱꦶꦏꦶꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦊꦱ꧀ꦶꦱ ꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦏꦸꦿꦤꦭꦸꦃꦏꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦱꦥ꧀ꦶꦥꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦫꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

7:44 Gusti Yésus nuli mirsani wong wadon mau, banjur ngandika menèh marang Simon: "Kowé 
rak weruh wong wadon iki? Nalika Aku mlebu omahmu, kowé ora nyawisi banyu kanggo wisuh 
sikil. Nanging wong wadon iki wis nelesi sikil-Ku srana luhé, banjur diusapi nganggo rambuté. 
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7:45 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ ꦔꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦔꦶꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦏꦸꦩꦫꦩ꧀ꦧꦃꦫꦩ ꧀ꦧꦃ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦼꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦏꦤ꧉ 

7:45 Nalika Aku mlebu ing omahmu, Aku ora kokambung, nanging wong wadon iki ngambungi 
sikil-Ku marambah-rambah, wiwit Aku teka ana ing kéné. 

7:46 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦼꦔꦤꦶꦫꦩ ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦔꦤꦶꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦏꦸ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦊꦔꦮꦔꦶ꧉ 

7:46 Kowé ora nglengani rambut-Ku, nanging wong wadon iki wis nglengani sikil-Ku nganggo 
lenga wangi. 

7:47 ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧇ ꦱꦏꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦏꦤ꧈
ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦼꦱꦥꦶꦫꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁ ꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦔꦥꦸꦫꦩꦁꦸ ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦲꦶꦪꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ 

7:47 Ngertia: Saka katresnané wong iki, sing semono gedhéné, ketitik sepira aboting dosané sing 
wis diapura déning Gusti Allah. Wong sing nampani pangapura mung sethithik, katresnané iya 
sethithik." 

7:48 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧉
7:48 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong wadon mau: "Dosa-dosamu wis diapura." 

7:49 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇
ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦤꦶꦮꦤꦶꦔꦥꦸꦫꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ 

7:49 Wong akèh sing padha bebarengan mangan karo Gusti Yésus nuli padha rerasanan: "Wong 
kuwi sapa, kokwani-wani ngapura dosané manungsa?" 

7:50 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦮꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦔꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

7:50 Nanging Gusti Yésus ngandika marang wong wadon mau: "Pengandelmu sing mitulungi 
kowé. Wis lungaa kanthi slamet." 
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ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦏꦲꦴꦫ ꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦶꦢꦼꦂꦩꦶꦢꦼꦂ꧈ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦏꦸꦛꦏꦸꦛ
ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦱꦏꦢꦱ꧉ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦮꦂꦠꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦱꦶꦁꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

8:1 Ora wetara suwé Gusti Yésus tindak mider-mider, ndlajahi kutha-kutha lan désa-désa. Ana ing
kono Panjenengané memulang bab Injil, yakuwi pawarta kabungahan sing magepokan karo 
Kratoné Gusti Allah, sing wiwit ditindakaké. Rasul-rasul rolas padha ndhèrèkaké tindaké Gusti 
Yésus. 

8:2 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦲꦸꦠꦮꦊꦭꦫꦭꦶꦪꦏꦤ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦪꦏꦸꦮꦶ ꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦫꦤ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ
ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦥꦶꦠꦸ꧉ 

8:2 Semono uga ana wong wadon sawetara, sing wis diwarasaké déning Gusti Yésus saka 
enggoné kesurupan dhemit utawa lelara liyané. Wong-wong wadon mau yakuwi Maryam, sing 
karan Magdaléna, sing wis ditundhung dhemité pitu. 

8:3 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦪꦴꦲꦤ꧈ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦏꦸꦱ꧈ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦱꦁ
ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦱꦸꦱꦤ ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦥꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦢꦏꦤꦫꦒꦏꦢ꧀ꦢ ꦥꦼꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦢꦶꦱꦁꦒꦏꦝꦏꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

8:3 Banjur Yohana, bojoné Khusa, pegawé ing kratoné Sang Prabu Hérodès; Susana lan wong 
wadon akèh menèh. Para wong wadon mau padha ngladèni Gusti Yésus lan wong-wong sing 
padha ndhèrèk Panjenengané. Déné ragadé peladosan kabèh padha disangga dhéwé déning 
wong-wong wadon mau. 
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8:4 ꧋ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦱꦏꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠ꧀ꦏꦼ ꦤ ꧀ꦝꦠ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ꧈ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦤꦭꦶꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦭꦁ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
8:4 Wong akèh saka endi-endi ora kendhat-kendhat padha teka, sowan Gusti Yésus. Nalika wis 
akèh sing padha nglumpuk, Gusti Yésus nuli mulang nganggo pasemon, mengkéné: 

8:5  ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦚꦼꦧꦮꦶꦂꦗꦶ꧉ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶꦚꦮꦂꦸꦫꦏꦏꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧈ꦲꦤꦮꦶꦗꦶ ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦶꦢꦏ꧀ꦶꦥꦢꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦮꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦕꦸꦕꦸꦏ꧀ꦏꦶꦩꦤꦸꦏ꧀꧈ 

8:5 "Ana wong nyebar wiji. Nalika lagi nyawuraké wiji mau ana ing pategalané, ana wiji sawetara
sing tiba ana ing dalan. Wiji mau nuli ana sing kepidak-pidak déning wong liwat, lan ana sing 
dicucuki manuk. 

8:6 ꦲꦒꦲꦤꦮꦶꦗꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦥꦝꦱ꧀꧈ꦧꦉꦁꦮꦶꦗꦶꦩꦲ
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦶ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦊꦩꦃꦏꦲꦒꦫꦶꦁ꧉ 

8:6 Uga ana wiji sawetara sing tiba ana ing lemah padhas. Bareng wiji mau wiwit thukul, nuli 
mati, jalaran lemahé garing. 

8:7 ꦲꦤꦮꦶꦗꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦿꦸꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦼꦲꦺꦫꦶ꧉ꦧꦉꦁꦮꦶꦗꦶꦩꦲ
ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦏꦼꦭꦶꦤ ꧀ꦝꦶ ꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦿꦸꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦠꦼꦩꦃꦩꦠꦶ꧉ 

8:7 Ana wiji sawetara liyané sing tiba ana ing grumbul eri. Bareng wiji mau thukul, nuli kelindhih 
déning grumbul mau, temah mati. 

8:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦒꦲꦤꦮꦶꦗꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦏꦭꦴꦃ꧉ꦮꦶꦗꦶꦩꦲ
ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦮꦴꦃ꧈ꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦏꦱ꧀ꦶꦱ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦿꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦥꦶꦁ꧈
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ 

8:8 Nanging uga ana wiji sawetara sing tiba ana ing lemah loh. Wiji mau thukul lan metokaké 
woh, wiji siji metokaké woh tikel satus." Gusti Yésus mungkasi piwulangé srana ngandika: 
"Sapa sing duwé kuping, padha ngrungokna!" 
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8:9 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦧ꧀ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ
ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

8:9 Para sekabat nuli padha nyuwun pirsa marang Gusti Yésus bab tegesé pasemon mau. 

8:10 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦮꦼꦮꦢꦶꦏꦤꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦢꦶꦧ꧀ꦭꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪꦩꦁꦸꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦿꦤꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

8:10 Pangandikané: "Wewadiné Kratoné Allah kuwi mung diblakakaké marang kowé. Déné wong-
wong liya mung Dakwulang srana pasemon, supaya senajan padha ndeleng, ora weruh, lan 
senajan padha krungu ora ngerti." 

8:11 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦏꦏꦤꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦚꦼꦧꦮꦶꦂꦗꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦮꦶꦗꦶꦏꦸꦮꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:11 Pangandikané Gusti Yésus: "Maknané pasemon bab wong nyebar wiji kuwi mengkéné: Wiji 
kuwi pangandikané Allah. 

8:12 ꦮꦶꦗꦶ ꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦼꦏꦲꦩ꧀ꦧꦸꦱꦼꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦥꦽꦕꦪꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉ 

8:12 Wiji sing tiba ana ing dalan, kuwi wong sing padha krungu pangandikané Allah. Nanging 
Iblis nuli teka mbusek pangandika mau saka ing atiné, nganti wong mau ora precaya sarta ora 
dislametaké. 

8:13 ꦏꦢꦏꦤ ꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦥꦝꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦶꦫꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦥꦽꦕꦪꦩꦁꦸꦱꦼꦏꦝꦭ꧉ꦧꦉꦁꦲꦤ
ꦏꦒꦴꦝꦠꦼꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦠꦲꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧉ 

8:13 Déné wiji sing tiba ing lemah padhas kuwi wong sing krungu pangandikané Allah lan 
nampani pangandika mau klawan bungah. Nanging pangandika mau ora dirasakaké kanthi 
temenan. Olèhé precaya mung sedhéla. Bareng ana godha teka, wong mau ora tahan banjur 
ninggalaké kaprecayané. 
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8:14 ꦏꦢꦏꦤ ꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦛꦼꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦫꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲ
ꦏꦼꦭꦶꦤ ꧀ꦝꦶ ꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱ ꦱꦸꦩꦼꦭꦁ꧈ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦤꦶꦏ꧀ꦩꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦫꦸꦩꦼꦱꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦠꦶꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦁ
ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀꧈ 

8:14 Déné wiji sing tiba ana ing antarané thethukulan eri, kuwi wong sing ngrungokaké 
pangandikané Allah, nanging bareng thukul, pangandika mau kelindhih déning rasa sumelang, 
kasugihan lan kanikmataning donya, nganti pangandika mau ora rumesep ing ati lan ora 
metokaké precaya kang mantep. 

8:15 ꦏꦢꦏꦤ ꦮꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦏꦭꦴꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔꦿꦱꦩꦏ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀꧈ ꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

8:15 Déné wiji sing tiba ana ing lemah loh, kuwi wong sing ngrungokaké pangandikané Allah lan 
tansah ngrasak-ngrasakaké pangandika mau klawan temenan lan mbangun-turut. Wekasané 
pangandika mau metokaké precaya sing mantep ana ing atiné wong mau." 

8:16 ꧋ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦸꦩꦼꦢ꧀ꦢꦶꦪꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦥꦚ꧀ꦶꦲꦠꦮ
ꦢꦶꦏꦢꦴꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦶꦁꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ꧈ꦢꦶꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦸꦩꦼꦢ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ ꦲꦗꦸꦒ꧀ꦲꦺꦗꦸꦒ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦼꦥꦝꦁꦔꦤ꧀꧈ 

8:16 "Ora ana wong sing nyumed diyan, nuli ditutupi panci utawa didokokaké ing longan. 
Kosokbaliné, diyan sing wis disumed bakal ditumpangaké ana ing ajug-ajug, supaya saben wong
sing ana ing jero omah kepadhangan. 

8:17 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦶꦝꦼꦩ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦩꦸꦩ꧀ꦩꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦤꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 
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8:17 Sebab prekara sing disidhem bakal diumumaké, lan barang sing ditutup-tutupi bakal 
konangan lan diwartak-wartakaké. 

8:18 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦏꦮ꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦩ ꧀ꦧꦃꦲꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥ ꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦲꦥꦲꦥ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦶꦫꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧉ 

8:18 Awit saka kuwi, padha nggatèkna kandha-Ku: Sapa sing wis duwé, bakal ditambahi, nanging 
sing sapa ora duwé apa-apa, wong mau bakal dipundhuti apa sing dikira diduwèni." 

8:19 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦫꦸꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦶꦧꦸ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴ꧉ 

8:19 Nalika semana Gusti Yésus dipurugi déning ibu lan sedhèrèk-sedhèrèké; nanging padha ora 
bisa ketemu karo Panjenengané merga saka akèhé wong. 

8:20 ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦧꦸ 
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦚ꧀ꦗꦮꦶ꧈ꦧꦏꦝꦏꦼꦥꦁꦒꦶꦃ 
ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

8:20 Nuli ana wong sing ngaturi pirsa marang Gusti Yésus: "Ibu lan sedhèrèk-sedhèrèk 
Panjenengan wonten ing njawi, badhé kepanggih kaliyan Panjenengan." 

8:21 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦧꦸꦏꦸ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦸꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦏꦤ꧀ꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:21 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Ibu-Ku lan sedulur-sedulur-Ku yakuwi sakèhing wong sing 
padha ngrungokaké lan ngèstokaké pangandikané Allah." 

8:22 ꧋ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦢꦶꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦤꦶꦠꦶꦃꦿꦲ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦚꦿꦁꦩꦿꦤ꧉ꦿꦲꦏꦤ
ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ 

8:22 Sawijining dina Gusti Yésus lan para sekabaté nitih prau. Gusti Yésus ngandika marang para 
sekabat mau: "Ayo padha nyabrang mrana." Prauné tumuli mangkat. 
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8:23 ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶꦥꦝꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦫ꧉ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦠ꧀ꦭꦒꦲꦤꦿꦲꦫꦒꦼꦏꦝ꧉ꦿꦲꦏꦤꦏꦼꦊꦏꦧꦴꦤ ꧀ꦧꦚꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦔꦸꦮꦠꦶꦂꦫꦏꦏ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

8:23 Nalika lagi padha lelayaran mau, Gusti Yésus saré. Dumadakan ing tlaga ana prahara gedhé. 
Prauné kelebon banyu nganti nguwatiraké banget. 

8:24 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦶꦮꦸꦔꦸ꧈
ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦼꦠꦶꦮꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦮꦸꦔꦸ꧉ 
ꦲꦔꦶꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦲꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦱꦸꦥꦪꦊꦉꦩ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

8:24 Para sekabat nuli padha marani Gusti Yésus. Panjenengané diwungu, aturé: "Gusti, Gusti, 
kawula sami ketiwasan!" Gusti Yésus nuli wungu. Angin lan ombak mau didhawuhi supaya 
lerem kabèh. 

8:25 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦭꦤ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦱꦥ
ꦠ꧈ꦏꦢꦏꦤ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦔꦶꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀ꦥꦝꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧈ 

8:25 Gusti Yésus nuli ngandika marang para sekabaté: "Pengandelmu ana ing ngendi?" Para 
sekabat mau padha wedi lan gumun banget, sarta padha rerasanan: "Wong iki sapa ta, déné 
nganti angin lan ombak padha ngèstokaké dhawuhé?" 

8:26 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠꦼ꧀ꦤꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦃꦏꦒꦫꦱ꧈ꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦮꦠꦏꦤꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

8:26 Gusti Yésus lan para sekabat nerusaké enggoné lelayaran nganti tekan tanah Gerasa, ing sisih 
wétané Tlaga Galiléa. 

8:27 ꦧꦉꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩꦫꦤꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦁꦏꦒꦴ 
ꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ꦩꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦮꦒꦸꦮ꧈
ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀꧈ 
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8:27 Bareng Gusti Yésus wis tekan dharatan, ana wong lanang kepanjingan dhemit marani 
Panjenengané. Wong mau tekané saka ing kutha, wis suwé ora nganggo sandhangan lan ora 
manggon ana ing omah. Manggoné ana ing guwa-guwa, ing kuburan. 

8:28 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦩ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦲꦭꦸꦲꦂ꧈
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦫꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦸꦭ꧈ꦏꦸꦭꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦱꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦶ꧀ꦚꦏ꧀ꦱꦏꦸꦭ꧈ 

8:28 Nalika wong mau weruh Gusti Yésus, banjur mbengok lan sujud ana ing ngarsané, aturé: 
"Yésus, Putranipun Allah ingkang Mahaluhur! Wonten urusan menapa Panjenengan kaliyan 
kula? Kula nyuwun kanthi sanget, sampun ngantos nyiksa kula!" 

8:29 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦼꦂꦒꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦼꦠꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦏꦼꦉꦥ꧀ꦩꦏꦱꦱꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦫꦏꦤ꧀ꦠ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦼꦝꦠ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁ
ꦲꦫꦲꦫ ꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ 

8:29 Wong mau matur mengkono, merga dhemité wis didhawuhi metu déning Gusti Yésus. 
Dhemit mau kerep masésa wong mau, nganti senajan ana ing kunjara wis diranté, éwasemono 
bisa mbedhat lan déning dhemité digawa menyang ara-ara samun. 

8:30 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦗꦼꦤꦼꦩꦸꦱꦥ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦤꦩ
ꦏꦸꦭ ꦏꦭꦒꦶꦪꦸꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦔꦿꦱꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

8:30 Gusti Yésus ndangu marang wong mau: "Jenengmu sapa?" Wangsulané sing didangu: "Nama
kula Legiun," awit dhemit sing ngrasuk wong mau akèh banget. 

8:31 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ
ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦗꦸꦫꦁꦔꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ 

8:31 Dhemit-dhemit mau nyuwun kanthi banget marang Gusti Yésus, supaya aja ditundhung 
mlebu ing juranging pati. 
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8:32 ꦲꦶꦁ ꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦧꦧꦶꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦲꦏꦫꦁꦏꦲꦏꦫꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸ꧉ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲ
ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦧꦧꦶꦧꦶ
ꦏꦸꦮꦶ꧉ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏ꧉ 

8:32 Ing sacedhaké kono ana babi akèh banget, sing lagi padha golèk pangan ana ing èrèng-
èrènging gunung. Dhemit-dhemit mau padha nyuwun marang Gusti Yésus, supaya diparengaké 
mlebu ana ing babi-babi kuwi. Panyuwun mau diparengaké. 

8:33 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦲꦁꦱ ꧀ꦭꦸꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦧꦧꦧꦶꦧꦶ꧉ꦱꦤꦭꦶꦏꦧꦧꦧꦶꦧꦶꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦚ꧀ꦗꦼꦒꦂꦸꦲꦶꦁꦠ꧀ꦭꦒꦱꦏꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁꦗꦸꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶꦏ꧀ꦭꦼꦊꦧ꧀꧈ 

8:33 Dhemit-dhemit mau nuli metu saka wong sing kepanjingan, angslup ing babi-babi. Sanalika 
babi-babi mau nuli njegur ing tlaga saka pinggiring jurang kono, temahan padha mati kleleb. 

8:34 ꦥꦫ ꦥꦏꦔꦴꦏꦤꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦭꦩꦤꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦢꦱ
ꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤ꧉ 

8:34 Para pangoné bareng weruh lelakon kuwi, nuli padha mlayu menyang kutha lan nyritakaké 
lelakon mau marang wong-wong ing kutha lan ing désa-désa sakiwa-tengené. 

8:35 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦠꦶꦭꦱ꧀ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦭꦒꦶꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦤ ꧀ꦝꦶꦁ ꦏꦔ
ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦸꦛꦩꦲꦠꦼꦩꦃ ꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ 

8:35 Wong-wong sing padha krungu nuli padha metu arep ndeleng kedadéan mau. Banjur padha 
marani Gusti Yésus, lan ing kono padha weruh wong sing tilas kepanjingan dhemit. Wong mau 
lagi lungguh ana ing sandhingé sampéyané Gusti Yésus; wis nganggo sandhangan lan pikirané 
wis waras. Wong kabèh sing padha teka saka kutha mau temah padha wedi. 
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8:36 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦔꦁꦱ ꧀ꦭꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

8:36 Wong-wong liyané sing padha weruh dhéwé, nuli padha nyritakaké bab enggoné Gusti Yésus 
nundhung dhemit-dhemit sing ngangslupi wong mau. 

8:37 ꦮꦱꦤ ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦒꦫꦱꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦼꦂꦱꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦢꦶ ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦤꦸꦭꦶ
ꦤꦶꦠꦶꦃꦿꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧉ 

8:37 Wasana kabèh wong ing tanah Gerasa kono nyuwun kanthi banget marang Gusti Yésus, 
supaya Panjenengané kersa tindak saka panggonan kono, awit wong kabèh mau padha wedi 
banget. Mulané Gusti Yésus iya nuli nitih prau, banjur kondur. 

8:38 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦶꦭꦱ꧀ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦉꦥ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦉꦁꦔꦏꦏ꧉ 

8:38 Wong sing tilas kepanjingan dhemit mau nyuwun kanthi banget marang Gusti Yésus, arep 
ndhèrèk, nanging Gusti Yésus ora marengaké. 

8:39 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦭꦶꦪꦩꦼꦚꦁꦏꦢꦱꦩꦸꦭꦩꦤ꧀ꦶꦠꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦏꦤꦲꦥꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦭꦸꦔ ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦏꦫꦴꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

8:39 Pangandikané: "Kowé balia menyang désamu lan critakna marang wong-wong ing kana apa 
sing wis ditindakaké déning Gusti Allah marang kowé." Wong mau nuli lunga lan ndlajahi 
kutha-kutha kabèh, karo nyritakaké apa sing wis ditindakaké déning Gusti Yésus marang 
dhèwèké. 

8:40 ꧋ꦱꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦏꦫꦱꦏꦠꦤꦃꦏꦒꦫꦱ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ 

8:40 Sakonduré saka tanah Gerasa, Gusti Yésus dipethukaké wong akèh klawan bungah, jalaran 
pancèn sing diarep-arep. 
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8:41 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈
ꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦥꦭꦏꦤ ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦼꦂꦱꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ 

8:41 Ing kono ana wong sowan ing ngarsané, jenengé Yairus. Yairus kuwi kepalané sinagogé ing 
panggonan kono, sujud ing ngarsané Gusti Yésus lan nyuwun kanthi banget supaya Gusti Yésus 
kersa rawuh ing omahé, 

8:42 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧈ꦱꦶꦁꦲꦩꦂꦸꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦭꦫ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦩꦃꦩꦠꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦼꦝꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦏꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦼꦝꦼꦱꦼꦏ꧀ꦝꦼꦱꦼꦏ꧀ꦱꦏꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦤ꧀꧈ 

8:42 awit anaké wadon ontang-anting, sing umur rolas taun, lara banget, mèh mati. Gusti Yésus 
nuli tedhak menyang omahé Yairus. Saka akèhé wong sing padha ndhèrèkaké tindaké, sarirané 
nganti kedhesek-dhesek saka kiwa-tengen. 

8:43 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦭꦫ
ꦔ꧀ꦒꦗꦒ꧀ꦒꦼꦠꦶꦃ꧉ꦧꦤ꧀ꦝꦏꦤ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂꦝꦸꦏꦸꦤ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦭꦫꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦩꦫꦶ꧉ 

8:43 Ing kono ana wong wadon sing wis rolas taun lawasé lara nggrajag getih. Bandhané nganti 
entèk kanggo mbayar dhukun, éwasemono larané ora mari. 

8:44 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤ꧀ꦝꦼ ꦱꦼꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦧꦶꦱꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶ 
ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏꦏ꧀ꦒꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦾ ꦴꦏ꧀ꦏꦶꦁꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧉ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦔ꧀ꦒꦗꦒ꧀ꦒꦼꦠꦶꦃ ꦩꦩ꧀ꦼꦥꦠ꧀꧈ 

8:44 Wong wadon mau ndhesek nganti bisa nyedhaki Gusti Yésus saka mburi lan ndemèk 
gombyoking jubahé. Sanalika iku uga enggoné nggrajag getih mampet. 
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8:45 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦔꦏꦸ꧈ 
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦛꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ 
ꦔꦼꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦼꦱꦸꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧈ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

8:45 Gusti Yésus ngandika: "Sapa sing ndemèk Aku?" Sarèhné ora ana sing ngaku, Pétrus banjur 
matur: "Semanten kathahipun tiyang ingkang sami ngesuk-esuk Panjenengan, kok Panjenengan 
ndangu, sinten ingkang ndemèk Panjenengan?" 

8:46 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦏꦿꦱ꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦤꦢꦪꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ 

8:46 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Ana wong sing ndemèk Aku. Aku krasa, jalaran ana daya 
sing metu saka ing Aku." 

8:47 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦤꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦤꦭꦶꦏ꧉ 

8:47 Bareng wong wadon mau ngerti yèn konangan, sumungkem ing ngarsané Gusti Yésus. Ing 
ngarepé wong akèh, wong wadon mau nyritakaké enggoné wis ndemèk jubahé Gusti Yésus lan 
dadi waras sanalika. 

8:48 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦔ ꧀ꦒꦂ ꧈ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦱꦶꦁꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦭꦸꦔꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

8:48 Pangandikané Gusti Yésus: "Nggèr, precayamu sing marasaké kowé. Lungaa kanthi slamet." 

8:49 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦲꦤꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦱꦏꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦏꦼꦥꦭ ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦧꦥꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦶꦱꦱꦃ
ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦫꦺꦶꦧꦼꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦥꦸꦿꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦭꦂꦏꦢꦴꦚ꧉ 

8:49 Nalika Gusti Yésus isih ngandika, ana kongkonan saka omahé Yairus, kepala sinagogé, 
matur: "Bapak mboten sisah damel ribedipun Guru, sebab ingkang putra sampun tilar-donya." 
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8:50 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦉꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧇ꦲꦗꦏꦸꦮꦠꦶꦂ꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦮꦏꦲ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦩꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶ꧉ 

8:50 Gusti Yésus mireng apa sing dikandhakaké déning kongkonan mau, mulané banjur ngandika 
marang Yairus: "Aja kuwatir, ngandela waé, anakmu bakal mari." 

8:51 ꦱꦫꦮꦸꦃꦏꦲ ꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦪꦲꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦉꦁꦔꦏꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧈ꦏꦼꦗꦧ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦧꦸꦏꦤꦏꦧꦴꦕꦃꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲ꧉ 

8:51 Sarawuhé ing omahé Yairus, Gusti Yésus ora marengaké wong ndhèrèk mlebu, kejaba Pétrus,
Yohanes lan Yakobus, sarta bapak lan ibuné bocah sing lara mau. 

8:52 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦭꦒꦶꦥꦝꦱꦼꦝꦶꦃꦭꦤꦔꦶꦱ꧀ꦶꦱꦱꦶꦁꦩꦠꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗ
ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦠꦶ꧈ꦩꦁꦸꦠꦸꦫꦸ꧈ 

8:52 Wong kabèh lagi padha sedhih lan nangisi sing mati. Gusti Yésus ngandika: "Aja padha 
nangis. Bocahé ora mati, mung turu!" 

8:53 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔ꧀ꦒꦼꦒꦸꦪꦸ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶ
ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

8:53 Wong kabèh padha nggeguyu, merga padha ngerti, yèn bocahé pancèn wis mati temenan. 

8:54 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦱ꧀ꦠꦠꦔꦏꦤꦏꦧꦴꦕꦃꦱꦶꦁꦩꦠꦶꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸ꧇ꦏꦔ ꧀ꦒꦂ ꧈ꦠꦔꦶꦪ꧈ 

8:54 Gusti Yésus banjur ngasta tangané bocah sing mati mau karo ngandika klawan swara seru: 
"Nggèr, tangia!" 

8:55 ꦚꦮꦏꦤꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦱꦤꦭꦶꦏꦥꦸꦭꦶꦃ꧉ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦤꦸꦭꦶꦠꦔꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ 

8:55 Nyawané bocah mau sanalika pulih. Bocahé nuli tangi. Gusti Yésus dhawuh supaya bocah 
mau diwènèhi mangan. 
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8:56 ꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦮꦂꦠꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

8:56 Wong tuwané bocah kaéraman banget. Nanging Gusti Yésus ora marengaké lelakon kuwi 
diwartak-wartakaké marang wong akèh. 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦊꦭꦫ꧉ 

9:1 Gusti Yésus nimbali rasulé rolas, nuli diparingi kasektèn lan pangwasa nundhungi dhemit lan 
marasaké lelara. 

9:2 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦔ ꧀ꦒꦶꦪꦂꦫꦏꦏꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦫ꧉ 

9:2 Semono uga para rasul mau diutus nggiyaraké bab Kratoné Allah lan marasaké wong lara. 

9:3 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦗꦥꦝꦱꦔꦸꦲꦥꦲꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ꦲꦗꦔ꧀ꦒꦮ
ꦠꦼꦏꦼꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦼꦝꦼꦏꦃ꧈ꦥꦔꦤ꧀꧈ꦲꦥꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈
ꦲꦠꦮꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦫꦺꦁꦏꦼꦥ꧀꧈ 

9:3 Pangandikané: "Aja padha sangu apa-apa ana ing dalan. Aja nggawa teken utawa kanthong 
kanggo nampani sedhekah, pangan, apa dhuwit; utawa sandhangan rangkep. 

9:4 ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦲꦤꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦸꦔꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦩꦲ꧉ 

9:4 Menawa kowé wis ditampa ana sawijining omah, kowé tetepa ana ing kono, nganti kowé 
lunga saka ing kutha mau. 

9:5 ꦏꦢꦏꦤ ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦠꦸꦮꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦧ꧀ꦤꦊꦧꦸꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦥꦶꦮꦼꦏꦭꦃꦩꦫꦁ
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ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

9:5 Déné menawa ana wong sing ora gelem nampa kowé, metua saka ing kutha kono, lan ketabna 
lebu sing ana ing sikilmu, supaya dadi piwelèh marang wong-wong ing kono." 

9:6 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦚꦼꦧꦥꦂꦮꦂꦠꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈
ꦏꦏꦫꦴꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦫ꧉ 

9:6 Para rasul nuli padha mangkat, nyebar pawarta Injil ana ing ngendi-endi, karo marasaké wong 
lara. 

9:7 ꧋ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦫꦗꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦧꦉꦁꦩꦶꦉꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦧꦶꦔꦁꦸ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

9:7 Sang Prabu Hérodès, sing dadi raja ana ing tanah Galiléa, bareng mireng sakèhing lelakon 
kuwi dadi bingung. Sebab ana wong sing kandha: "Nabi Yohanes Pembaptis wis urip menèh!" 

9:8 ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦤ꧀ꦝ꧈ꦏꦪꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦗꦸꦩꦼꦝꦸꦭ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦏꦤ꧀ꦝ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦗꦩꦤ꧀ꦏꦸꦤꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

9:8 Wong liya menèh kandha, yèn Nabi Élia jumedhul menèh. Wong liya menèh kandha, yèn 
salah sawijining nabi jaman kuna urip menèh. 

9:9 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦔꦸꦤꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦒꦱ ꧀ꦒꦸꦭꦸꦏꦤ꧉ꦭ꧀ꦲꦺꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦶꦏꦶꦱꦥ꧈ ꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦮꦂꦠꦏꦤꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦱꦁꦿꦧꦸ ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔꦸꦢꦶꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:9 Sang Prabu Hérodès ngunandika: "Yohanes wis daktigas guluné. Lha wong iki sapa? Aku 
krungu wartané yèn wis nindakaké prekara rupa-rupa." Mulané Sang Prabu Hérodès tansah 
ngudi bisané ketemu karo Gusti Yésus. 

9:10 ꧋ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦫꦱꦸꦭꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦧꦭꦶꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦥꦂꦸꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦗꦏ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦚꦶꦁ ꦏꦶꦂꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
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ꦏꦧꦠ꧀ꦱꦲꦶꦢ꧉ 

9:10 Bareng para rasul wis padha bali saka enggoné diutus déning Gusti Yésus, nuli padha 
nglapuraké marang Panjenengané apa sing wis padha dilakoni. Gusti Yésus nuli ngajak para 
rasul nyingkir menyang kutha Bètsaida. 

9:11 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦩꦏ꧀ꦩꦤ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦤꦸꦠꦸꦠ꧀ꦠꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦸꦭꦁ ꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦊꦭꦫꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

9:11 Nanging bareng wong akèh padha krungu yèn Gusti Yésus lan para rasul padha tindak mrana,
nuli padha nututi. Wong kabèh mau padha ditampani déning Gusti Yésus lan padha diwulang 
bab Kratoné Allah. Déné sing padha nandhang lelara padha diwarasaké. 

9:12 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦫ꧈ꦥꦫꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦩꦼꦤꦮꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦏꦱꦃꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶ 
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦼꦠꦼꦝꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦱꦶꦥꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦝꦸꦱꦸꦤ꧀ꦝꦸꦱꦸꦤ꧀ꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦱ ꦤꦶꦏꦶ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦿꦶꦏꦶꦥꦁꦏꦒꦤꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦥꦼꦤ꧀꧈ 

9:12 Bareng wis soré, para rasul rolas nuli padha sowan ing ngarsané Gusti Yésus, sarta matur: 
"Gusti, menapa mboten prayogi menawi tiyang-tiyang menika Panjenengan dhawuhi késah 
kémawon, supados sami saged pados tetedhan lan pasipengan ing dhusun-dhusun sakiwa-tengen 
ngriki, awit ing ngriki panggènanipun sepen!" 

9:13 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦤ
ꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦸꦭꦤꦩꦁꦸꦱꦩꦶꦒꦝꦃꦏꦫꦴꦠꦶꦒꦁꦱꦭ꧀ꦂꦱꦠ
ꦲꦭꦩ꧀ꦏꦭꦶꦃ꧈ꦏꦼꦗꦮꦶꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦸꦭ ꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩ ꧀ꦧꦱ꧀ꦠꦼꦠꦼꦝꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦼꦢꦪ꧈ 

9:13 Pangandikané Gusti Yésus: "Ora, kowé waé sing padha mènèhana mangan!" Aturé para rasul 
mau: "Kula namung sami gadhah roti gangsal sarta ulam kalih, kejawi menawi kula kautus 
tumbas tetedhan kanggé tiyang menika sedaya!" 
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9:14 ꧌ꦱꦶꦁ ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦭꦤꦁꦮꦏꦲꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦲꦤꦭꦶꦩꦁ
ꦏꦲꦮꦸ꧉꧍ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦏꦴꦤꦼꦤ ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃ ꦱꦥꦤ꧀ꦛꦺꦱꦥꦤ꧀ꦛꦺ꧈ꦱꦥꦤ꧀ꦛꦺꦏꦤꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦱꦏꦼꦠ꧀꧈ 

9:14 (Sing ngumpul ana ing kono wongé lanang waé kira-kira ana limang èwu.) Gusti Yésus 
banjur ngandika marang para rasul mau: "Wong akèh kuwi konen lungguh sapantha-sapantha, 
sapanthané kira-kira wong sèket." 

9:15 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦢꦶꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃ꧉ 

9:15 Para rasul nuli nglakoni apa sing didhawuhaké déning Gusti Yésus. Wong kabèh padha dikon
lungguh. 

9:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦭꦶꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦠꦸꦩꦼꦔꦲꦶꦁ ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦠꦸꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦴꦔꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦫꦴꦠꦶꦏꦫꦴꦠꦶ
ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦶꦮꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦩꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

9:16 Gusti Yésus nuli mundhut roti lima lan iwak loro mau, banjur tumenga ing langit lan 
ngaturaké donga panuwun marang Gusti Allah. Roti-roti nuli dicuwil-cuwil, semono uga iwak 
loro mau, nuli diparingaké marang para rasul supaya diedumaké marang wong akèh. 

9:17 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦉꦒ꧀꧈ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦶꦱꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦫꦴꦭꦏꦱ꧀ꦠꦁꦏꦒꦴꦏ꧀ꦏꦼꦧꦏ꧀꧈ 

9:17 Wong kabèh padha mangan nganti wareg. Para rasul ngumpulaké sisa sing ditinggal déning 
wong-wong akèhé rolas ténggok kebak. 

9:18 ꧋ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦥ꧈ 

9:18 Ing sawijining dina nalika Gusti Yésus lagi ndedonga piyambakan, para sekabaté padha 
sowan ing ngarsané. Nuli padha didangu: "Manut kandhané wong-wong, Aku iki sapa?" 
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9:19 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧇ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦱ꧀ꦠꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦧꦶ 
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦚ꧀ꦗꦁ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧉ꦭꦗꦼꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦕꦶꦿꦏꦪꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦭꦃꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦶꦁꦤꦧꦶꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦏꦶꦤ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

9:19 Wangsulané para sekabat: "Wonten ingkang mastani Panjenengan menika Nabi Yohanes 
Pembaptis. Nanging wonten ugi ingkang sanjang, bilih Panjenengan menika Nabi Élia. Lajeng 
wonten malih tiyang ingkang criyos bilih Panjenengan menika salah setunggaling nabi ing jaman
kina, ingkang wungu saking séda." 

9:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦭ꧀ꦲꦺ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦥ꧈
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:20 Gusti Yésus ndangu menèh: "Lha, yèn kowé dhéwé, Aku iki sapa?" Wangsulané Pétrus: 
"Panjenengan menika Sang Kristus! Utusanipun Allah." 

9:21 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦗꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

9:21 Para sekabat padha diwanti-wanti mengkéné: "Aja pisan-pisan bab iki kokkandhakaké 
marang wong liya. 

9:22 ꧋ꦥꦸꦿꦏꦤ ꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧈ꦥꦫ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ ꦱꦂꦠꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦱꦢꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦏꦤ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

9:22 Putrané manungsa bakal nandhang sangsara lan ditampik déning para pinituwa, para 
pengareping imam, sarta para ahli Torèt. Panjenengané bakal disédani, nanging ing telung dinané
bakal diwungokaké." 

9:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧇ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶ
ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ ꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦫꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦩꦶꦏꦸꦭ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧ꧈
ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦏꦸ꧉ 
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9:23 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong kabèh: "Saben wong sing kepéngin dadi murid-Ku, 
padha nyingkura awaké dhéwé, saben dina mikul salibé, lan ngetutaké Aku. 

9:24 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦔꦪ꧈ꦔꦸꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁ ꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦿꦤ
ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

9:24 Sebab sing sapa ngaya, ngudi golèk kepénaking uripé, kuwi bakal kélangan urip sing sejati. 
Nanging sapa sing ngurbanaké uripé krana Aku, kuwi sing bakal lestari urip. 

9:25 ꦲꦥꦒꦸꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦧꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦫꦸꦱꦏ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦲꦠꦮꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦚꦮꦏꦤ꧈ 

9:25 Apa gunané wong bisa nduwèni donya iki kabèh, nanging rusak uripé, utawa kélangan 
nyawané? 

9:26 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦤ꧀ꦔꦏꦸꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤ꧀ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴ꧈ ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦭꦶꦁꦱꦼꦩ꧀ꦔꦏꦸꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦱ
ꦫꦮꦸꦃ ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

9:26 Sapa sing isin ngaku dadi murid-Ku lan isin nganut piwulang-Ku ana ing ngareping wong, 
Putrané Manungsa uga bakal lingsem ngaku wong mau, mbésuk samasa rawuh ngagem 
kamulyané, lan kaluhurané Sang Rama, tuwin para malaékat suci. 

9:27 ꦥꦝꦒꦏꦠꦏꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧇ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦠꦶꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

9:27 Padha gatèkna kandha-Ku iki: ing antaramu ana sawetara sing bakal ora ngalami mati 
sadurungé Gusti Allah nindakaké Kratoné ana ing bumi." 

9:28 ꧋ꦏꦶꦫꦏꦶꦫ ꦱꦼꦩꦶꦁꦒꦸꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦥꦽꦭꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ 

9:28 Kira-kira seminggu sawisé Gusti Yésus memulang bab prekara-prekara mau, Panjenengané 
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minggah ing sawijining gunung prelu ndedonga, kadhèrèkaké déning Pétrus, Yohanes lan 
Yakobus. 

9:29 ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦥꦱꦂꦸꦪꦏꦤꦩꦭꦶꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦢꦢꦶꦥꦸꦠꦶꦃ
ꦩꦼꦏꦶꦭꦥ꧀꧈ 

9:29 Nalika lagi ndedonga, pasuryané malih lan agemané dadi putih mengkilap. 

9:30 ꦲꦗꦸꦒ꧀ꦲꦸꦗꦸꦒ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧉ 

9:30 Ujug-ujug ana wong loro sing padha ngandikan karo Gusti Yésus, yakuwi Nabi Musa lan 
Nabi Élia. 

9:31 ꦱꦏꦏꦫꦴꦏꦤ ꦥꦝꦔꦒꦼꦩ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦭꦏꦤ꧀ꦱꦢꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦩꦸꦫꦶꦃ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦫꦚ꧀ꦁꦔꦏꦤ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

9:31 Sakaroné padha ngagem kamulyaning swarga. Sing padha dirembug bab enggoné Gusti 
Yésus bakal nandhang sangsara lan séda ana ing kutha Yérusalèm sawetara dina menèh, murih 
kelakoné rancangané Pangéran. 

9:32 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦥꦝꦠꦸꦫꦸꦥꦸꦊꦱ꧀꧈ꦧꦉꦁꦥꦝꦠꦔꦶꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

9:32 Pétrus lan kanca-kancané padha turu pules. Bareng padha tangi nuli weruh kamulyané Gusti 
Yésus lan uga kamulyané wong loro sing ngadeg bebarengan mau. 

9:33 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦉꦥ꧀ꦭꦸꦔꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦠꦂꦸ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦉꦩꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧉ꦿꦏꦪꦴꦒꦶ
ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦮꦸꦭ ꦱꦩꦶꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦼꦤ꧀ꦠꦫꦸꦧ꧀ꦠꦶꦒ꧈ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦤꦺꦧꦶꦩꦸꦱ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃꦏꦒꦼꦩ꧀ꦤꦺꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧉꧌ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ
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ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉꧍ 
9:33 Nalika wong loro kuwi arep lunga ninggal Gusti Yésus, Pétrus matur marang Gusti Yésus: 
"Gusti, kawula sami remen wonten ing ngriki. Prayogi menawi kawula sami ngedegaken tarub 
tiga, setunggal kagem Panjenengan, setunggal kagem Nabi Musa lan setunggalipun malih kagem
Nabi Élia." (Aturé Pétrus sing mengkono mau merga ora ngerti apa sing diucapaké.) 

9:34 ꦤꦭꦶꦏꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦩꦒꦠꦼꦏꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

9:34 Nalika Pétrus isih caturan, ana méga teka nutupi Pétrus, Yohanes lan Yakobus. Para sekabat 
padha wedi banget. 

9:35 ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦩꦒꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦏꦶꦥꦸꦿꦏꦸ ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃ꧈ꦥꦝꦏꦲꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧈ 

9:35 Tumuli ana swara saka ing méga mau, sing ngandika mengkéné: "Iki Putra-Ku sing wis 
Dakpilih, padha èstokna dhawuhé!" 

9:36 ꦧꦉꦁ ꦱ꧀ꦮꦫꦩꦲꦩꦼꦤꦼ꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦁꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱꦭꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ꧉ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦠꦲꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁ
ꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ 

9:36 Bareng swara mau meneng, sing katon ana ing kono mung Gusti Yésus piyambak. Nabi Musa
lan Nabi Élia wis ora ana. Para sekabaté Gusti Yésus ora tau nyritakaké lelakon mau marang 
sapa waé. 

9:37 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦒꦸꦤꦁꦸ꧉
ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦶꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

9:37 Ésuké, Gusti Yésus lan para sekabaté padha mudhun saka gunung. Akèh wong sing nuli 
sowan ing ngarsané. 

9:38 ꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ꧈
ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦭ꧉ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦭꦤꦩꦁꦸꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

9:38 Ing satengahé wong akèh mau ana wong lanang sing matur: "Guru, nyuwun tulung, mugi 
kersa mirsani anak kula. Anak kula namung menika! 
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9:39 ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦫꦶꦁ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦝꦼꦩꦶꦠ꧀꧈ꦭꦗꦼꦢꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀꧈
ꦭꦏꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦗꦼꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ ꦱꦂꦠꦕꦁꦏꦼꦩ꧀ꦩꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦫꦸꦃ꧈ꦩꦼꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤꦶ꧀ꦚꦏ꧀ꦱ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦏꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦩꦃ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦏꦠꦔꦼꦕꦸꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀꧈ 

9:39 Piyambakipun sering dipun surupi dhemit, lajeng dadakan jerit-jerit. Larénipun lajeng kaken, 
sarta cangkemipun muruh, mesakaken sanget. Dhemit menika enggènipun nyiksa mboten 
kèndel-kèndel, sarta mèh mboten naté ngeculaken. 

9:40 ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸꦝꦠꦼꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦮꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀꧈ 

9:40 Kula sampun nyuwun tulung dhateng para sekabat Panjenengan, supados nundhung dhemit 
wau, nanging sami mboten saged." 

9:41 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦏꦼꦧꦔꦼꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦸꦢꦸꦥꦶꦫꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦭꦤ꧀ꦚꦧꦂꦫꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦮꦶꦱ꧀꧈ ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦒꦮꦤꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧈ 

9:41 Gusti Yésus ngandika: "Kowé pancèn kebangeten enggonmu ora precaya marang Gusti 
Allah. Kudu pira lawasé enggon-Ku ana ing tengahmu lan nyabari kowé? Wis, bocahé gawanen 
mréné!" 

9:42 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦭꦒꦶꦩ꧀ꦭꦏꦸꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦢꦶꦧꦤ꧀ꦠꦶꦁ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦢꦢꦶꦏꦏꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦚꦼꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦭꦤ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲ꧉ꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦧꦥꦏꦏ꧉ 

9:42 Nalika bocahé lagi mlaku marani Gusti Yésus, bocah mau dibanting déning dhemité lan 
awaké dadi kaku. Nanging Gusti Yésus nuli nyentak dhemit mau lan marasaké bocahé. Bocah 
mau nuli dipasrahaké marang bapakné. 
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9:43 ꧋(9-43a)ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦏꦤ꧉ (9-43b)ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦲꦶꦱꦶꦃꦢꦸꦫꦁꦸꦩꦫꦶ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ 
9:43 (9-43a) Wong kabèh padha kaéraman weruh kwasané Gusti Allah sing semono gedhéné. (9-
43b) Nalika wong akèh isih durung mari olèhé kaéraman tumrap sakèhé lelakon mau, Gusti 
Yésus ngandika marang para sekabaté: 

9:44 ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧇ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴ꧉ 

9:44 "Padha rungokna tembung-Ku iki: Putrané Manungsa bakal diulungaké marang pangwasané 
wong." 

9:45 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ꦥꦽꦏꦫ ꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦢꦶꦒꦏꦮꦮꦢꦶꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦶꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧉ 

9:45 Nanging para sekabat mau ora padha ngerti, apa tegesé pangandikané Gusti Yésus mau. 
Prekara kuwi pancèn digawé wadi ing ngatasé para sekabat, karebèn padha ora ngerti tegesé 
pangandikané Gusti Yésus mau, nanging para sekabat padha ora wani nyuwun pirsa. 

9:46 ꧋ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦢꦽꦢꦃꦧꦧ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏꦭ꧀ꦝꦏꦮ꧉ 

9:46 Ing antarané para sekabaté Gusti Yésus ana dredah bab sapa sing pinunjul dhéwé. 

9:47 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦢꦶꦥꦶꦏꦶꦂ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦧꦴꦕꦃ
ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦤ ꧀ꦝꦶꦁꦏꦔ꧉ 

9:47 Gusti Yésus pirsa apa sing lagi padha dipikir. Mulané nuli nimbali bocah cilik siji, didhawuhi 
ngadeg ana ing sandhingé. 
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9:48 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦧꦴꦕꦃ
ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦲꦠꦱ꧀ꦱꦏ ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥ
ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦲꦒ ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦕꦶꦭꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ ꦒꦼꦏꦝꦏꦝꦏꦮ꧈ 

9:48 Gusti Yésus nuli ngandika marang para sekabat: "Sing sapa nampani bocah cilik iki atas saka 
jeneng-Ku, kuwi Aku sing ditampani; lan sing sapa nampani Aku, kuwi dadi uga nampani sing 
ngutus Aku. Awit sapa sing cilik dhéwé ing antaramu kabèh, kuwi sing gedhé dhéwé!" 

9:49 ꧋ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦠꦂꦸ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦠꦶꦪꦁꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦲꦺꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦭꦗꦼꦏꦸꦭꦥꦼꦔꦶꦁ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦪꦁꦮꦲ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦥꦠꦸꦁꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

9:49 Rasul Yohanes matur marang Gusti Yésus: "Guru, kawula sumerep tiyang nundhung dhemit 
atas Asma Panjenengan, lajeng kula penging, awit tiyang wau sanès patunggilan kita." 

9:50 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦥꦔꦶꦁ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦚꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶ꧈ 

9:50 Gusti Yésus ngandika: "Aja kokpenging. Sebab sapa sing ora nglawan marang kowé, kuwi 
nyarujuki!" 

9:51 ꧋ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦼꦝꦏ꧀ꦢꦶꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦒꦭꦶꦃꦲꦉꦥ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

9:51 Bareng wis cedhak dina enggoné Gusti Yésus bakal kondur menyang ing swarga, 
Panjenengané menggalih arep tindak menyang kutha Yérusalèm. 

9:52 ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦸꦠꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦢꦱꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦱꦩꦫꦶꦪ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁ
ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤ꧉ 

9:52 Nuli ngutus wong sawetara, ndhisiki tindaké; wong-wong mau banjur padha mangkat, lan 
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mlebu ing salah sawijining désa ing tanah Samaria. Ana ing kono para utusan mau arep padha 
nyawisaké samubarang kagem Gustiné. 

9:53 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦛꦏꦪꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

9:53 Nanging wong-wong ing désa kono padha ora gelem nampani rawuhé Gusti Yésus, sebab 
cetha yèn tindaké Gusti Yésus lan para sekabaté kuwi arep menyang kutha Yérusalèm. 

9:54 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦥꦏꦼꦥꦉꦁꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦧꦼꦂꦧ꧀ꦭꦼꦏꦝꦒ꧀꧈
ꦏꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧈ 

9:54 Nalika sekabat loro, Yakobus lan Yohanes, weruh sing mengkono mau, nuli matur marang 
Gusti Yésus: "Gusti, menapa kepareng kawula sami nyuwun, supados tiyang-tiyang menika 
dipun samber bledhèg, kajengipun sirna?" 

9:55 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦤꦴꦏꦭꦃꦩꦫꦁꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦼꦱꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦱꦂꦠꦥꦝꦢꦶꦢꦸꦏꦤꦶ꧉
9:55 Nanging Gusti Yésus nolèh marang sekabat-sekabat mau sarta padha didukani. 

9:56 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦤꦸꦭꦶꦔ꧀ꦭꦗꦼꦔꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦼꦚꦁꦏꦢꦱ
ꦭꦶꦪ꧉ 

9:56 Gusti Yésus lan para sekabaté nuli nglajengaké tindaké menyang désa liya. 

9:57 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦕꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦏꦢꦱꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦝꦠꦼꦥꦸꦤ꧀ꦢ ꦶ
ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

9:57 Nalika padha mbacutaké lakuné menyang désa liyané mau, ana wong matur marang Gusti 
Yésus mengkéné: "Guru, kawula badhé ndhèrèk dhateng pundi kémawon tindak Panjenengan!" 
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9:58 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦱꦸꦲꦗꦒ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦫꦁꦴ
ꦭꦤ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦱꦸꦱꦸꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁ ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦚꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤ꧉ 

9:58 Pangandikané Gusti Yésus: "Asu ajag padha duwé rong lan manuk padha duwé susuh, 
nanging Putraning Manungsa ora kagungan papan kanggo nyèlèhaké mestakané." 

9:59 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧇ꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦏꦮꦸꦭꦏꦏꦱꦃꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ꦔꦸꦧꦸꦂꦧꦥꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

9:59 Gusti Yésus banjur ngandika marang wong liyané: "Mèlua Aku." Nanging wong mau 
mangsuli: "Gusti, keparenga kawula késah rumiyin, ngubur bapak kawula." 

9:60 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦮꦶꦏꦱ ꧀ꦧꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦠꦶꦥꦝꦔꦸꦧꦸꦂꦥꦼꦥꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦔꦲꦭꦤ꧀ꦩꦂꦠꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦏꦪꦠ ꦤꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

9:60 Pangandikané Gusti Yésus: "Wis bèn wong mati padha ngubur pepadhané wong mati, 
nanging kowé kuwi lungaa lan martakna Injil, yèn Kratoné Allah wis wiwit ditindakaké." 

9:61 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝ 
ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦏꦮꦸꦭ 
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦥꦩꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦩꦤ ꧀ꦧꦪꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

9:61 Lan ana menèh wong sing matur marang Gusti Yésus: "Guru, kawula badhé ndhèrèk 
Panjenengan, nanging keparenga kawula wangsul pamitan rumiyin kaliyan brayat kawula." 

9:62 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦩ ꧀ꦭꦸꦏꦸ꧈ꦩꦁꦏꦏꦤꦴꦏꦭꦃꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦱꦶꦁꦲꦤ 
ꦲꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:62 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Wong sing wiwit mluku, mangka nolèh ndeleng sing ana 
ing mburi, wong kuwi ora pantes ana ing Kratoné Allah." 
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ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦭꦶꦃꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦶꦠꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃ꧉ꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ ꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦏꦔ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦔ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁ 
ꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦭꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦫꦮꦸꦃꦲꦶ꧉ 

10:1 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli milih murid menèh pitung puluh. Para murid mau diutus 
ngloro-ngloro, ndhisiki tindaké Gusti Yésus menyang saben kutha lan panggonan sing arep 
dirawuhi. 

10:2 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦲꦼꦏꦤꦤꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁ
ꦢꦼꦉꦥ꧀ꦩꦸꦁ ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦏꦤꦤ꧀꧈ꦏꦼꦂꦱꦲ
ꦔꦸꦠꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦭꦸꦮꦶꦃ ꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦥꦏꦤꦤꦏꦤ꧉ 

10:2 Pangandikané Gusti Yésus: "Sing kudu dienèni pancèn akèh, nanging sing derep mung 
sethithik. Mulané padha nyuwuna marang sing kagungan panèn, kersaa ngutus wong luwih akèh 
menèh kanggo ngumpulaké panènané. 

10:3 ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦪꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦲꦱꦸ
ꦲꦗꦒ꧀꧈ 

10:3 Padha mangkata. Kowé Dakutus kaya cempé ing satengahé asu ajag. 

10:4 ꦲꦗꦥꦝꦱꦔꦸꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ꦲꦠꦮꦔ꧀ꦒꦮꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦼꦝꦼꦏꦃ꧈ꦲꦥ
ꦏꦢꦏꦤꦱꦼꦥꦠꦸ꧉ꦲꦒꦲꦗꦥꦝꦩꦤ꧀ꦝꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦚꦭꦩ꧀ꦩꦶꦱꦥꦱꦥ꧉ 

10:4 Aja padha sangu dhuwit, utawa nggawa kanthong kanggo nampani sedhekah, apa déné 
sepatu. Uga aja padha mandheg ana ing dalan nyalami sapa-sapa. 

10:5 ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥ꧇ꦄꦱ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦸ
ꦲꦭꦲꦶꦏꦸꦩ꧀꧈ 

10:5 Menawa kowé mlebu ing sawijining omah ngucapa: ‘Assalamu alaikum.’ 

4944



10:6 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦱꦼꦤꦼꦩꦫꦁꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈
ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦤꦼꦩꦫꦁꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

10:6 Yèn wong sing padha manggon ing omah kono mau seneng marang katentreman, salammu 
bakal njalari wong-wong mau padha olèh katentreman. Nanging menawa wong-wong mau padha
ora seneng marang katentreman, salammu bakal bali menèh marang kowé. 

10:7 ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦪ ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦿꦪꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦥꦝꦩꦁꦔꦤꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦪ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦸꦒꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦤꦩ꧀ꦥꦏꦲꦴꦥꦃ꧉ꦲꦗ ꦥꦝꦏꦔꦴꦭꦃꦔꦭꦶꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦶꦤꦼꦥ꧀꧈ 

10:7 Lestaria manggon ana ing brayat kono. Padha mangana lan ngombéa apa sing disuguhaké 
marang kowé, sebab wong nyambut-gawé kuwi wis samesthiné nampa opah. Aja padha ngolah-
ngalih enggonmu nginep. 

10:8 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀꧈ꦩꦁꦔꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦸꦒꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

10:8 Yèn kowé mlebu ing sawijining kutha lan ana ing kono ditampa klawan becik, mangana apa 
sing disuguhaké marang kowé. 

10:9 ꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦮꦫꦱ꧀ꦤ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦤꦤ꧇
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧉ 

10:9 Wong lara ing kutha kono padha warasna, lan wong-wong padha kandhanana: ‘Kratoné Allah
ana ing tengahmu.’ 

10:10 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦂꦠꦩꦸꦤꦶꦪꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
10:10 Yèn ana kutha sing kokleboni, nanging ora gelem nampa kowé, lungaa menyang ing dalan-
dalan gedhé ing kutha kono, sarta munia mengkéné: 
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10:11 ꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦢꦸꦒ ꦏꦸꦛꦩꦸ꧈ꦱꦶꦁꦏꦤꦏꦩ꧀ꦥꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦢꦏ꧀ꦏꦼꦠꦧ꧀ꦧꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦲꦤꦲꦶꦁ ꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ 

10:11 ‘Dalasan bledugé kuthamu, sing nèmpèl ana ing sikilku, kuwi dakketabaké ana ing 
ngarepmu. Nanging padha titènana, ora suwé menèh Kratoné Allah bakal diwiwiti ana ing 
tengahmu!’ 

10:12 ꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀ꦏꦸꦛꦏꦱꦴꦏꦢꦴꦩ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦢꦶꦮꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦸꦛꦏꦸꦮꦶ꧉ 

10:12 Titènana, ing Dina Kiamat kutha Sodom bakal luwih diwelasi déning Gusti Allah, ketimbang
karo kutha kuwi." 

10:13 ꧋ ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦫꦗ꦳ꦶꦩ꧀꧈ꦕꦶꦭꦏꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦛ
ꦏꦧꦠ꧀ꦱꦲꦶꦢ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦸꦥꦩꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦱꦶꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦤ꧀ꦭꦁꦱꦤꦶ ꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ
ꦥꦝꦚꦤ꧀ꦝꦁꦧꦏꦒꦂꦴꦭꦤ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦮꦸ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ 

10:13 "Cilaka kowé, kutha Khorazim! Cilaka uga kowé, kutha Bètsaida! Sebab upama ing kutha-
kutha Sidon lan Tirus ana mujijat-mujijat kaya sing kelakon ana ing tengah-tengahmu, wong-
wong ing kono mesthi wis biyèn-biyèn enggoné nlangsani dosané, sarta padha nyandhang bagor 
lan lungguh ing awu, kanggo mbuktèkaké enggoné mratobat. 

10:14 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦏꦸꦛ
ꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦢꦶꦮꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

10:14 Mbésuk ing Dina Kiamat para wargané kutha Tirus lan Sidon bakal luwih diwelasi déning 
Gusti Allah ketimbang karo kowé. 
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10:15 ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦥꦔꦶꦫꦩꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦗꦸꦚ꧀ꦗꦸꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦂꦱ꧀ꦮꦒ꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦕꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦤꦿꦏ꧈ 

10:15 Lan kowé, kutha Kapèrnaum! Pangiramu kowé bakal dijunjung nganti tekan swarga? Ora 
bakal! Kowé malah bakal dicemplungaké ana ing nraka!" 

10:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦒ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪ
ꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁ ꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪ
ꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

10:16 Gusti Yésus nuli ngandika marang para muridé: "Sapa sing manut marang piwulangmu, kuwi
uga manut marang Aku. Lan sing sapa nampik kowé, kuwi iya nampik Aku. Lan sapa sing 
nampik Aku, kuwi iya nampik Panjenengané sing ngutus Aku." 

10:17 ꧋ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦠꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃꦩꦲꦥꦝꦧꦭꦶꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦧꦸꦔꦃ꧈ꦱꦂꦠ
ꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ ꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦫꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦩꦁꦱꦏꦮꦸꦭꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸꦱꦩꦶ ꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧉ 

10:17 Muridé Gusti Yésus pitung puluh mau padha bali kanthi bungah, sarta padha matur: "Gusti, 
dalasan para dhemit samangsa kawula tundhung atas Asma Panjenengan, temtu sami tundhuk 
dhateng kawula." 

10:18 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦠꦶꦧꦱꦏꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦏꦪꦕꦸꦏꦩ꧀ꦭꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦁ
ꦏꦶꦭꦠ꧀꧈ 

10:18 Gusti Yésus ngandika: "Aku ndeleng Iblis tiba saka ing langit kaya cumlèrèting kilat. 

10:19 ꦥꦝꦢꦶꦏꦲꦭꦶꦁ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦔꦶꦢꦏ꧀ꦲꦸꦭ
ꦭꦤ꧀ꦏꦭꦗꦼꦏꦶꦁ꧈ꦱꦂꦠꦔꦭꦃꦲꦏꦏ ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦸꦃ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ
ꦥꦽꦏꦫꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦒꦏꦮꦕꦶꦭꦏꦩꦸ꧉ 

10:19 Padha diéling! Kowé wis padha Dakwènèhi kasektèn ngidak ula lan kalajengking, sarta 
ngalahaké kekuwatané mungsuh. Lan ora ana prekara apa waé sing bisa gawé cilakamu. 
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10:20 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦧꦸꦔꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦭꦸꦮꦁꦸꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒꦗꦼꦤꦼꦩꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

10:20 Éwasemono kowé aja padha bungah, merga dhemit-dhemit wis padha tundhuk marang 
kowé; aluwung padha bungaha, merga jenengmu wis katulis ana ing swarga." 

10:21 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦉꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦁ
ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧇ꦫꦩ꧈ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ꧉
ꦏꦮꦸꦭ ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦢꦸꦏ
ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦮꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦠꦶꦪꦁꦮꦱꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ
ꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦿꦱꦗ꧉ꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ꧈ ꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦭꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦥꦢꦸꦏꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈  
10:21 Nalika semana Gusti Yésus rena ing penggalih, sebab kapenuhan ing Sang Roh Suci. Gusti 
Yésus nuli matur marang Sang Rama: "Rama, Allahipun langit lan bumi. Kawula saos panuwun, 
déné prekawis ingkang Paduka damel wados tumrap tiyang wasis lan tiyang pinter, samenika 
sampun Paduka wedharaken dhateng tiyang-tiyang ingkang prasaja. Saèstu, sedaya menika 
sampun Paduka tindakaken miturut kepareng lan kersa Paduka piyambak. 

10:22 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦁ ꦥꦸꦿꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦱꦁꦫꦩ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦁꦫꦩ ꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦱꦁꦥꦸꦿꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦤꦸꦃꦲꦏꦏꦱꦁꦥꦸꦿ ꦩꦲꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ 

10:22 Samubarang kabèh wis dipasrahaké déning Sang Rama marang Aku. Lan ora ana wong sing 
ngerti Sang Putra kuwi sapa, kejaba mung Sang Rama. Mengkono uga ora ana wong sing ngerti 
Sang Rama kuwi sapa, kejaba mung Sang Putra piyambak, lan wong-wong sing diwanuhaké 
Sang Putra mau marang Sang Rama." 

10:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦒ꧀ꦗꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃ
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ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ ꦲꦶꦏꦶ꧉ 

10:23 Gusti Yésus nuli mirsani marang para muridé, banjur ngandika marang para murid mau: 
"Kowé kuwi wong sing begja banget, sebab kowé weruh prekara-prekara sing kokdeleng iki. 

10:24 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦭꦶꦁꦔ꧉ ꦲꦏꦏꦃꦤꦧꦶꦭꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸ꧈ꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦶꦏꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ꧉ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦲꦥꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

10:24 Sebab élinga; akèh nabi lan ratu, sing kepéngin padha ndeleng apa sing kokdeleng iki, 
nanging padha ora bisa. Padha kepéngin krungu apa sing saiki padha kokrungu, nanging ora 
kelakon." 

10:25 ꧋ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦤꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃꦏꦮꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦁꦲꦺꦱꦭ꧀ꦒꦼꦱꦁꦭꦁꦒꦼ꧉ 

10:25 Ing sawijining dina ana ahli Torèt arep nyoba marang Gusti Yésus, aturé: "Guru, menapa 
ingkang kedah kawula lampahi, supados angsal gesang langgeng." 

10:26 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦕꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

10:26 Pangandikané Gusti Yésus: "Apa sing katulis ana ing Kitab Torèt? Apa sing kokwaca ana 
ing kono?" 

10:27 ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇"‘ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸ꧈ 
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦒꦸꦏꦩꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦒꦸꦏꦩꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦶꦁꦚꦮꦩꦸ꧈
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦏꦠꦏꦶꦶꦴꦒꦁ ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦒꦸꦏꦩꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦶꦁꦧꦸꦢꦶꦩꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁ ꦱꦥꦼꦥꦝꦩꦸꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦩꦫꦁꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

10:27 Ahli Torèt mau mangsuli: "‘Kowé tresnaa marang Pangéran Allahmu, klawan gumolonging 
atimu, klawan gumolonging nyawamu, klawan sakatoging kekuwatanmu, lan klawan 
gumolonging budimu,’ lan menèh ‘Padha tresnaa marang sapepadhamu kaya enggonmu nresnani
marang awakmu dhéwé.’" 
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10:28 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦏꦸꦮꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦤ꧈
ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

10:28 Pangandikané Gusti Yésus: "Wangsulanmu kuwi wis bener. Kuwi lakonana, temah kowé 
bakal olèh urip langgeng." 

10:29 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦤꦸꦭꦶꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦭꦗꦼꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦱꦩꦶꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

10:29 Nanging ahli Torèt kuwi arep mbeneraké awaké dhéwé, mulané nuli nyuwun pirsa marang 
Gusti Yésus: "Lajeng ingkang dados sesami kula menika sejatosipun sinten?" 

10:30 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦤꦿꦶꦪꦊꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦶꦏꦏꦴ꧉ꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦢꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦢꦶꦏꦧꦒꦭ꧀꧈
ꦧꦫꦁꦏꦔꦢꦶꦫꦏꦩ꧀ꦥꦴꦒ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦔꦏꦝꦏꦮ ꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦠꦼꦔꦃꦩꦠꦶ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦧꦒꦏꦭ꧀ꦭꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃ ꦢꦭꦤ꧀꧈ 

10:30 Pangandikané Gusti Yésus: "Ana priya lelungan, mlaku saka kutha Yérusalèm menyang 
kutha Yérikho. Ing tengah dalan wong mau dibégal. Barangé dirampog, lan wongé dhéwé 
digebugi nganti setengah mati, banjur ditinggal déning bégalé ana ing tengah dalan. 

10:31 ꦏꦥꦶꦤꦸꦏꦗꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦧꦒꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦏꦸꦩ꧀ꦭꦶꦥꦶꦂꦩꦼꦠꦸꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦤꦏꦤꦢꦭꦤ꧀꧈ 

10:31 Kapinujon ana imam liwat ing kono. Bareng weruh wong sing dibégal mau, imam kuwi 
banjur mlaku mlipir metu sisih kanané dalan. 

10:32 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦮꦶ꧈ꦱꦶꦁꦭꦶꦮꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦧꦒꦭ꧀ꦩꦲ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦩ꧀ꦭꦏꦸꦠꦼꦫꦸꦱ꧀꧈ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦤ꧉ 

10:32 Semono uga wong Lèwi, sing liwat ing kono, wong mau weruh wong sing dibégal mau, 
nanging mlaku terus, liwat pinggir dalan sing sisih kana. 
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10:33 ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦩꦫꦶꦪꦱꦶꦁꦊꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ꦲꦒꦭꦶꦮꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦧꦒꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦠꦶꦏꦤꦠꦽꦚꦸꦃ꧉ 

10:33 Tumuli ana wong Samaria sing lelungan, uga liwat ing dalan kono. Bareng weruh wong sing 
dibégal mau, atiné trenyuh. 

10:34 ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦥꦫꦤꦶ꧈ꦠꦠꦸꦏꦤꦢꦶꦊꦔꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦲꦁꦒꦂꦸ꧈ꦱꦂꦠꦢꦶꦥꦽꦧꦤ꧀꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧈ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦢꦶꦫꦸꦩꦠ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

10:34 Nuli diparani, tatuné dilengani, lan diwènèhi anggur, sarta dipreban. Sawisé kuwi nuli 
ditunggangaké ing kuldiné, digawa menyang ing penginepan, sarta dirumat ana ing kono. 

10:35 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦮꦁꦴꦱꦩꦫꦶꦪꦩꦲꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦫꦺꦁꦴꦢꦶꦤꦂꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ
ꦥꦼꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴ ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ
ꦫꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧉ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦧꦭꦶꦭꦶꦮꦏꦠ꧀ꦏꦏꦤ꧈ꦏꦲꦁꦴꦏꦏꦴꦏꦱ꧀ꦱ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦿꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦧꦪꦂ ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

10:35 Ésuké wong Samaria mau mènèhi dhuwit rong dinar marang sing duwé penginepan, karo 
masrahaké wong sing lara mau, tembungé: ‘Wong iki rumatana. Mbésuk yèn aku bali liwat kéné,
ongkosé enggonmu ngrumati wong kuwi bakal dakbayar kabèh.’" 

10:36 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦸꦏꦱ꧀ꦶꦱꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦩꦲꦿꦤꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦩꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦭꦸꦩꦲꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦼꦥꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦧꦒꦭ꧀꧈ 

10:36 Gusti Yésus nuli mungkasi critané mau srana ndangu mengkéné: "Manut panemumu, wong 
telu mau endi sing dadi pepadhané wong sing dibégal?" 

10:37 ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦠꦼ
ꦠꦶꦪꦁ ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦏꦤ ꧀ꦧꦒꦭ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦮꦶꦱ꧀꧈ꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦫ꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ꧉ 

10:37 Ahli Torèt mau mangsuli: "Inggih tiyang ingkang nindakaken kawelasan dhateng tiyang 
ingkang dipun bégal menika." Pangandikané Gusti Yésus: "Wis, mundura, lan nglakonana 
mengkono uga." 
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10:38 ꧋ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦢꦶꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ
ꦏꦢꦱ꧉ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦩꦂꦠ꧈ꦔꦩ꧀ꦥꦶꦂꦫꦏꦏ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦚꦁ ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ 

10:38 Sawijining dina Gusti Yésus lan para sekabaté tindak tekan ing sawijining désa. Ing kono ana
wong wadon, sing jenengé Marta, ngampiraké Panjenengané menyang omahé. 

10:39 ꦩꦂꦠ ꦢꦸꦏꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦲꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏ ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

10:39 Marta duwé sedulur wadon, jenengé Maryam. Maryam mau lungguh terus ing sacedhaké 
sampéyané Gusti, ngrungokaké piwulangé Gusti Yésus. 

10:40 ꦏꦢꦏꦤ ꦩꦂꦠꦫꦶꦧꦸꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦥꦫꦠꦩꦸꦏꦤ꧉ꦩꦂꦠꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦂꦱꦠꦩꦠꦂꦸ꧇ ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦕꦴꦧꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦥꦒꦭꦶꦃ꧈ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦽꦢꦸꦭꦶꦏꦸꦭ ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦏꦱ ꦱꦚ꧀ꦁꦔꦶꦏꦸꦭ꧈ 

10:40 Déné Marta ribut banget ngladèni para tamuné. Marta nuli marani Gusti Yésus sarta matur: 
"Guru, cobi Panjenengan penggalih! Sedhèrèk kula menika mboten preduli kula nyambut-damel 
piyambakan. Mbok inggiha Panjenengan dhawuhi supados ngréncangi kula!" 

10:41 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩꦂꦠ꧈ꦩꦂꦠ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦏꦥꦴꦠ꧀ꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦧꦫꦁ
ꦱꦼꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧉ 

10:41 Gusti Yésus ngandika: "Marta, Marta! Kowé kuwi répot mikiraké barang sepirang-pirang. 

10:42 ꦩꦁꦏꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧈ꦏꦢꦏꦤꦩꦂꦪꦩ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦱꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ 

10:42 Mangka sing prelu kuwi mung siji! Déné Maryam iki wis milih prekara sing becik dhéwé, 
sing ora bakal kapundhut saka dhèwèké!" 
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ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦢꦶꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ꦲꦤꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦏꦸꦭꦱꦩꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦮꦸꦫꦸꦏ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦸꦫꦸꦏ꧀ꦏꦶ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

11:1 Sawijining dina Gusti Yésus ndedonga ana ing salah sawijining panggonan. Sawisé rampung, 
ana sekabat sing nyuwun pirsa: "Gusti, mbok kula sami Panjenengan wuruki ndedonga, kados 
déné Nabi Yohanes inggih muruki ndedonga murid-muridipun." 

11:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦩꦠꦂꦸꦫꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ꦲꦱ꧀ꦩ ꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦸꦕꦶꦩꦸꦒꦶꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦼꦢꦪ꧈
ꦭꦠ ꦤꦏꦠꦴꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦩꦸꦒꦶ ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧉ 

11:2 Gusti Yésus nuli ngandika: "Menawa kowé padha ndedonga, matura mengkéné: ‘Dhuh Rama,
Asma Paduka ingkang suci mugi kaurmatan déning para manungsa sedaya, lan Kraton Paduka 
mugi kelampahan wonten ing ngriki. 

11:3 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶꦥꦢꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦉꦗꦼꦏꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦸꦭꦧꦼꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀꧈ 

11:3 Saben dinten kawula mugi Paduka paringi rejeki ingkang kawula betahaken. 

11:4 ꦏꦢꦴꦱ ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶꦥꦢꦸꦏꦲꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦔꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧉ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶꦱꦩꦶ
ꦏꦠꦼꦧꦶꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝ꧈ 

11:4 Dosa kawula mugi Paduka apunten, sebab kawula inggih ngapunten saben tiyang ingkang 
kalepatan dhateng kawula. Kawula mugi sami katebihaken saking panggodha!’" 

11:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ꦱꦲꦥꦩꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦧꦼꦔꦶꦧꦼꦔꦶꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧈ꦭꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꧇ꦲꦏꦸꦱꦶꦭꦶꦃꦲꦤ
ꦏꦫꦴꦠꦶꦠꦼꦭꦁꦸ ꦲꦶꦗꦶ꧈ 
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11:5 Gusti Yésus banjur ngandika marang para sekabaté: "Saupama ing tengahmu ana wong sing 
bengi-bengi lunga menyang omahé kancané, lan nembung: ‘Aku silihana roti telung iji, 

11:6 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦊꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦝꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸ꧈ꦩꦁꦏ
ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦥꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦸꦒꦸꦃ꧈ 

11:6 sebab kanca-kancaku sing mbeneri lelungan padha mampir ing omahku, mangka aku ora 
duwé pangan kanggo nyuguh!’ 

11:7 ꦱꦲꦥꦩ ꦏꦚ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦼꦏꦤꦶꦩꦲꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦗꦒꦏꦮ
ꦏꦫꦏꦥꦴꦠ꧀ꦏꦸ꧈ꦭꦮꦁꦏꦔ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦚ꧀ꦶꦁ꧈ꦱꦂꦠꦲꦏꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦸꦫꦸ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦠꦔꦶ ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦲꦥꦲꦥꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

11:7 Saupama kanca sing koktekani mau muni mengkéné: ‘Aja gawé répotku! Lawangé wis 
dakkancing, sarta aku lan anak-anakku wis padha turu. Aku ora arep tangi lan mènèhi apa-apa 
marang kowé!’" 

11:8  ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦉꦥ꧀ꦠꦔꦶ ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦲꦥꦲꦥꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ ꦔ ꧀ꦒꦸꦗꦼꦒ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦠꦔꦶ
ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦥꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀꧈ 

11:8 "Banjur kepriyé? Ngandela, senajan kowé kuwi kancané, wong mau ora arep tangi lan mènèhi
apa-apa marang kowé, nanging merga saka enggonmu ora duwé isin, nggujeg njaluk tulung, 
wong mau bakal tangi lan mènèhi marang kowé apa sing kokjaluk. 

11:9 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀꧈ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦩꦸ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦤꦴꦏꦛꦴꦏ꧀ꦭꦮꦁ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦭꦮꦁ꧉ 

11:9 Mulané padha élinga: Yèn kowé nyuwun, bakal diparingi; yèn kowé golèk, bakal nemu; yèn 
kowé nothok lawang, bakal dibukakaké lawang. 

11:10 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦩꦸ꧈
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦤꦴꦏꦛꦴꦏ꧀ꦭꦮꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦮꦁ꧉ 
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11:10 Sebab saben wong sing nyuwun, bakal diparingi; wong sing golèk bakal nemu, lan wong 
sing nothok lawang bakal dibukakaké lawang. 

11:11 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦲꦤꦏ꧀꧈ꦲꦥꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦲꦭ
ꦩꦫꦁꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀꧈ 

11:11 Yèn ing antaramu ana sing duwé anak, apa kelakon mènèhi ula marang anaké sing njaluk 
iwak? 

11:12 ꦲꦠꦮꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦭꦗꦼꦏꦶꦁ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦒ꧀꧈ 

11:12 Utawa mènèhi kalajengking, yèn anaké mau njaluk endhog? 

11:13 ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦱꦭꦒꦶꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦭꦮꦏꦲꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦸ꧈ꦲꦥ ꦩꦼꦏꦤꦃꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁ ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ 

11:13 Yèn selaginé kowé wong sing ala waé ngerti mènèhi barang sing becik marang anak-
anakmu, apa menèh Ramamu ing swarga. Panjenengané mesthi bakal maringaké Sang Roh Suci 
marang saben wong sing nyuwun!" 

11:14 ꧋ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦢꦶꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦢꦢꦶꦧꦶꦱꦸ꧉ꦧꦉꦁ
ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦠꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦸꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ 

11:14 Sawijining dina Gusti Yésus nundhung dhemit sing marakaké wong dadi bisu. Bareng 
dhemité wis metu, wong mau wiwit caturan. Wong kabèh padha gumun. 

11:15 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦧꦶꦱꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦼꦂꦒ
ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦧꦏꦪꦏꦭ꧀ꦗ꦳ꦿꦧꦸꦭ꧀꧈ꦫꦠꦸꦏꦤꦥꦫꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

11:15 Nanging ana sawetara sing muni: "Yésus kuwi enggoné bisa nundhung dhemit merga 
diwènèhi pangwasa déning Béèlzebul, ratuné para dhemit kabèh." 

11:16 ꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦒꦏꦮꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

11:16 Uga ana wong liyané sing padha nyoba marang Gusti Yésus. Wong-wong mau padha 
nyuwun, supaya Gusti Yésus gawé mujijat saka swarga. 

4955



11:17 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦤꦼꦒꦫꦲꦤꦢꦽꦢꦃ꧈ꦤꦼꦒꦫꦏꦤꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ꧉
ꦭꦩꦤ ꧀ꦧꦪꦠ꧀ꦱꦶꦁꦕꦿꦃ꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦸꦿꦃ꧉ 

11:17 Nanging Gusti Yésus pirsa karepé wong-wong mau. Mulané banjur ngandika: "Yèn ing 
sajroné negara ana dredah, negarané mesthi ora bisa lestari. Lan brayat sing crah, bakal bubrah. 

11:18 ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦢꦽꦢꦃꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦧꦶꦱꦏꦤꦤꦼꦒꦫꦩꦲꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦧꦏꦪꦏꦭ꧀ꦗ꦳ꦿꦧꦸꦭ꧀꧈ 

11:18 Menawa ing negarané Iblis ana dredah ing antarané Iblis siji karo sijiné, kepriyé bisané 
negara mau lestari? Kowé kandha yèn enggon-Ku nundhungi dhemit kuwi merga saka 
pangwasané Béèlzebul. 

11:19 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦥꦝꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦥ꧈ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦩꦸ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦭꦃ꧉ 

11:19 Yèn mengkono, para muridmu kuwi olèhé padha nundhungi dhemit nganggo pangwasané 
sapa? Para muridmu dhéwé wis padha mbuktèkaké yèn panemumu kuwi salah. 

11:20 ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦏꦸꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦧꦏꦪꦏꦭ꧀ꦗ꦳ꦿꦧꦸꦭ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦽꦠꦤ꧀ꦝꦤꦶꦏꦪꦠ ꦤꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧉  
11:20 Menawa aku nundhung dhemit ora merga saka pangwasané Béèlzebul, nanging merga saka 
pangwasané Gusti Allah, kuwi mretandhani yèn Kratoné Allah wis ana ing tengahmu. 

11:21 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦫꦴꦱ꧈ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦒꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦒꦩꦤ꧀ꦱꦥꦼꦥꦏꦏ꧀ꦏ꧈
ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦏꦔꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩꦤ꧀꧈ 

11:21 Yèn ana wong rosa, sing njaga omahé nganggo gaman sapepaké, barang-barangé kabèh 
bakal aman. 
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11:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦏ꧀ꦏꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦫꦴꦱ꧈ꦱꦶꦁꦤꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦭꦤ꧀ꦔꦭꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ ꦒꦼꦒꦩꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦫꦩ꧀ꦥꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦢꦶꦗꦫꦃꦫꦪꦃ ꦱꦂꦠꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀꧈ 

11:22 Nanging yèn ketekan wong sing luwih rosa, sing nempuh lan ngalahaké dhèwèké, gegamané 
kabèh sing diendelaké bakal dirampas, lan barang-darbèké dijarah rayah sarta diedum-edum. 

11:23 ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦿꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦠꦸꦲꦏꦸ꧈ꦲꦠꦼꦒꦼꦩꦱ꧀ꦔꦸꦱꦏ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀꧈ 

11:23 Sapa sing ora ngrujuki Aku, kuwi ateges nglawan marang Aku, lan sing sapa ora mbantu 
Aku, ateges ngrusak pegawéan-Ku!" 

11:24 ꧋ ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦝꦼꦩꦶꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦮꦁꦴ꧈ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦢꦼꦂꦩꦶꦢꦼꦂꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦱꦶꦁ 
ꦕꦼꦏꦂ꧈ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦏꦱꦴ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦤꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦲꦏꦸꦢꦏ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ 

11:24 "Menawa ana dhemit wis metu saka wong, dhemit mau nuli mider-mider ing bumi sing 
cengkar, golèk papan kanggo ngaso. Yèn dhemit mau ora olèh papan sing mengkono, banjur 
ngunandika: ‘Beciké aku dakbali menyang omah sing wis daktinggal!’ 

11:25 ꦢꦢꦶꦏꦤꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦤꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲ꧈ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃ
ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦠꦫꦥꦶ꧉ 

11:25 Dadiné dhemit kuwi nuli mbalèni omah mau, lan weruh yèn omah mau wis diresiki lan ditata
rapi. 

11:26 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔꦩꦼꦏꦤꦃꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦔꦶꦏꦚ꧀ꦏꦤꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦶꦥꦠꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁ
ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦭ ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦮꦸꦱꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦭꦏꦤꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ
ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦱꦶꦃꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦤꦶ ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧉ 

11:26 Dhemit mau banjur lunga menèh ngundangi kancané dhemit pitu liyané, sing luwih ala 
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ketimbang karo dhèwèké. Dhemit-dhemit kuwi banjur padha manggon bebarengan ana ing wong
mau. Wusana wong mau alané ngungkuli dhèk biyèn, nalika isih dileboni dhemit siji." 

11:27 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦏꦱ꧀ꦶꦱꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦔꦸꦮꦸꦃ꧇ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦭꦤꦼꦱꦼꦥ꧀ꦶꦥ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

11:27 Sawisé Gusti Yésus mungkasi pangandikané mau, nuli ana wong wadon saka ing antarané 
wong akèh mau nguwuh: "Begja tiyang èstri ingkang nglairaken lan nesepi Panjenengan!" 

11:28 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦶꦁꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦂꦠ
ꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:28 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Sing begja kuwi wong sing padha ngrungokaké sarta 
nggatèkaké pangandikané Allah." 

11:29 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦶꦱꦶꦃꦢꦶꦫꦸꦧꦸꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦶꦏꦶꦝꦱꦂ ꦏꦮꦁꦴꦲꦭ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦼꦗꦧ ꦩꦁꦸꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤꦤꦧꦶꦪꦸꦤꦸꦱ꧀꧈ 

11:29 Nalika isih dirubung déning wong akèh, Gusti Yésus ngandika: "Wong-wong iki dhasar 
wong ala. Saiki padha nyuwun pretandha mujijat, nanging ora bakal padha kaparingan, kejaba 
mung pretandhané Nabi Yunus. 

11:30 ꦏꦪ ꦏꦢꦏꦤꦤꦧꦶꦪꦸꦤꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦢꦶꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦤꦶꦏꦤꦏꦮ꧈ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝ
ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧉ 

11:30 Kaya déné Nabi Yunus enggoné dadi pretandha tumrapé wong ing kutha Ninewé, semono 
uga Putrané Manungsa iya bakal dadi pretandha tumrap wong-wong iki. 

11:31 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦢꦶꦤꦏꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦫꦠꦸꦥꦸꦿꦶ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦤꦃ ꦏꦶꦢꦸꦭ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦗꦸꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧉
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦫꦺꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦱꦏ ꦏꦥꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦱꦥꦽꦭꦸꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
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ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏ ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ
ꦲꦶꦏꦶꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦱꦁꦿꦧꦸꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀꧈ 

11:31 Mbésuk ing Dinané Kiamat Gusti Allah ngadili para manungsa, Ratu Putri saka ing tanah 
Kidul bakal maju lan nggugat dosané wong-wong iki. Sebab Ratu kuwi wis rawuh saka pojoking
bumi, saprelu ngrungokaké kawicaksanané Sang Prabu Suléman; mangka élinga, sing ana ing 
kéné iki ngungkuli Sang Prabu Suléman. 

11:32 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦢꦶꦤꦏꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦥꦫ
ꦮꦂꦒꦏꦤꦏꦸꦛꦤꦶꦏꦤꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦩꦗꦸ꧈ ꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦭꦶꦏ
ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦏꦸꦛꦤꦶꦏꦤꦏꦮꦩꦲꦥꦝꦔꦿꦸꦔꦸ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦪꦸꦤꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦤꦧꦶꦪꦸꦤꦸꦱ꧀꧈ 

11:32 Mbésuk ing Dinané Kiamat Gusti Allah ngadili para manungsa, para wargané kutha Ninewé 
bakal maju, nggugat dosané wong iki, sebab nalika para wargané kutha Ninewé mau padha 
ngrungu pangandikané Allah sing diwedharaké déning Nabi Yunus, wong-wong mau nuli padha 
mratobat. Ngertia! Sing ana ing kéné iki ngungkuli Nabi Yunus." 

11:33 ꧋ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦸꦩꦼꦢ꧀ꦢꦶꦪꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦱꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦤ ꧀ꦝꦼ ꦭꦶꦏ꧀꧈ꦲꦠꦮꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦢꦶꦪꦤ꧀ꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦚ꧀ꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦢꦶꦪꦤ꧀ꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦱꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦗꦸꦒ꧀ꦲꦺꦗꦸꦒ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦩꦝꦁꦔꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

11:33 "Ora ana wong sing nyumed diyan, banjur disèlèhaké ana ing panggonan sing ndhelik, utawa
nutupi diyan mau nganggo panci. Nanging diyan mau bakal disèlèhaké ana ing ajug-ajug, supaya
madhangi wong-wong sing ana ing omah kono. 

11:34 ꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦮꦏ꧀꧈ꦏꦪꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦩꦸ
ꦮꦫꦱ꧀꧈ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦥꦝꦁ ꦚ꧀ꦗꦶꦁꦒꦁ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦩꦸꦧ꧀ꦭꦮꦂꦸ꧈ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶ ꦥꦼꦠꦼ꧉ 

11:34 Mripat kuwi kena diupamakaké diyan ana ing awak. Yèn mripatmu waras, awakmu sakojur 
padhang njingglang. Nanging yèn mripatmu blawur, awakmu sakojur iya banjur dadi peteng. 
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11:35 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦔꦠꦶꦲꦠꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦥꦼꦥꦝꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦢꦢꦶ
ꦥꦼꦠꦼ꧉ 

11:35 Mulané padha ngati-atia supaya pepadhang sing ana ing awakmu kuwi aja dadi peteng. 

11:36 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦸ ꦏꦥꦝꦁꦔꦤ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦛꦺꦶꦛꦶꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦥꦼꦠꦼ꧈
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦲꦶꦪꦤꦸꦭꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦝꦁꦚ꧀ꦗꦶꦁꦒꦁ꧈ꦥꦝꦏꦪꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦥꦝꦁꦔꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦕꦲꦾꦤꦶꦁꦭꦩ꧀ꦥꦸ꧉ 

11:36 Yèn awakmu kapadhangan, lan ora ana sethithik-thithika sing peteng, awakmu sakojur iya 
nuli bakal dadi padhang njingglang, padha kaya yèn kowé kapadhangan déning cahyaning 
lampu." 

11:37 ꧋ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦝꦲꦂꦲꦤ
ꦲꦶꦁ ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦩꦏ꧀ꦩꦤꦱꦂꦠꦝꦲꦂꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

11:37 Bareng wis rampung enggoné memulang, Gusti Yésus banjur diaturi dhahar ana ing omahé 
wong Farisi. Panjenengané nuli tindak mrana sarta dhahar ing kono. 

11:38 ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦲꦂꦠꦤ꧀ꦥ
ꦮꦶꦗꦶꦏ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦠꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ 

11:38 Wong Farisi mau gumun banget, nalika weruh Gusti Yésus dhahar tanpa wijik asta dhisik. 

11:39 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦏꦸꦭꦶꦤꦔꦱꦃꦲꦶ
ꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤ ꦩꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦫꦶꦁ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦲꦠꦶꦩꦸ
ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦒꦒꦱ꧀ꦱꦏꦱ ꦤꦴꦝꦥꦼꦏ꧀ꦱ ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦪꦭ꧉ 

11:39 Mulané Gusti Yésus ngandika: "Kowé wong Farisi padha kulina ngasahi njabané mangkok 
lan piring. Nanging ing njeroné atimu kebak gagasan ngrodha-peksa lan piala. 

11:40 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦶꦱꦶꦃꦚ꧀ꦗꦧ꧈ꦲꦥꦲꦶꦪ
ꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦶꦱꦶꦃꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦲꦒ꧈ 
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11:40 Kowé wong bodho! Gusti Allah sing nitahaké sisih njaba, apa iya ora nitahaké sisih njero 
uga? 

11:41 ꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦩꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦫꦶꦁꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀ꦱꦏꦏꦧꦃꦏꦲ꧉ 

11:41 Isining mangkok lan piringmu kuwi sing kudu kokwènèhaké marang wong miskin. Srana 
mengkono kowé bakal dadi resik sakabèhé. 

11:42 ꦕꦶꦭꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦲꦏꦤꦲꦱꦶꦏꦭ꧀ꦭꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸ
ꦱꦼꦭꦱꦶꦃ꧈ ꦲꦶꦁꦒꦸꦭꦤ꧀ꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦗꦔꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦧꦪꦂ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦶꦂꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ 
ꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦠꦤ꧀ꦥ 
ꦔ꧀ꦭꦶꦂꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲ꧉ 

11:42 Cilaka kowé wong Farisi! Awit prasepuluhané asilé tanduranmu selasih, inggu lan 
sarupaning janganan kokbayar, nanging padha nglirwakaké kaadilan lan katresnan. Mangka kuwi
sing kuduné kokdhisikaké, tanpa nglirwakaké sing liya-liyané mau. 

11:43 ꦕꦶꦭꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦭꦁꦸꦒꦸꦃ
ꦔꦉꦥ꧀꧈ꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦱꦼꦝꦶꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦱꦼꦤꦼ
ꦢꦶꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦤ ꦲꦶꦁꦥꦱꦂꦥꦱꦂ꧉ 

11:43 Cilaka kowé wong Farisi! Ana ing sinagogé kowé padha seneng lungguh ngarep, papan sing 
disedhiyakaké kanggo wong penting, lan kowé seneng diurmati déning wong ana ing pasar-
pasar. 

11:44 ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦠꦼꦔꦼꦂ꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦶꦢꦏ꧀ꦲꦺꦶꦢꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀꧈ 

11:44 Cilaka kowé! Kowé kuwi kaya kuburan, sing tanpa tenger, sing diidak-idak déning wong, 
merga ora ngerti yèn kuwi kuburan." 

11:45 ꦲꦤ ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦒꦶꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦭ꧈
11:45 Ana para ahli Torèt sing matur marang Gusti Yésus: "Guru, pangandika Panjenengan 
ingkang mekaten menika ugi ngrèmèhaken dhateng golongan kula!" 
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11:46 ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒ
ꦏꦮꦁꦴꦕꦶꦭꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦔꦼꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦸꦤ ꧀ꦝꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦲꦼꦏꦩꦴꦃꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦏ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦸꦁ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦢꦶꦿꦗꦶꦩꦸꦮꦏꦲ꧉ 

11:46 Dhawuhé Gusti Yésus: "Kowé para ahli Torèt, kowé uga wong cilaka! Kowé ngemotaké 
momotan sing abot ana ing pundhaké wong, momotan sing kowé dhéwé emoh ndumuk, senajan 
mung nganggo drijimu waé. 

11:47 ꦕꦶꦭꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦼꦥꦱꦏꦫꦪꦏꦤꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦢꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

11:47 Cilaka kowé. Kowé padha mbangun pesaréané para nabi, sing dhèk biyèn disédani déning 
para leluhurmu dhéwé. 

11:48 ꦢꦢꦶ ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦚꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦩꦏꦠꦤꦶꦥꦫꦤꦧꦶꦩꦲ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦼꦥꦱꦏꦫꦪꦏꦤ꧉ 

11:48 Dadi srana mengkono kowé ngakoni, yèn kowé nyarujuki apa sing dilakoni déning para 
leluhurmu, sebab iya pancèn leluhurmu kuwi sing matèni para nabi mau, lan kowé sing mbangun
pesaréané. 

11:49 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏ ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦏꦸ꧉ ꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ
ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦸꦪꦏꦸꦪ꧉ 

11:49 Awit saka kawicaksanané Gusti Allah ngandika: ‘Aku bakal ngutus nabi-nabi lan rasul-rasul-
Ku; sawenèh ana sing bakal dipatèni lan liyané menèh bakal ana sing dikuya-kuya.’ 

11:50 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦥꦫꦤꦧꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦸꦠꦃꦲꦏꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦧꦸꦩꦶ
ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ 

11:50 Ngandela! Getihé para nabi sing wis kawutahaké wiwit nalika bumi katitahaké, 
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11:51 ꦲꦶꦪ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦄꦧꦶꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦗ꦳ꦿꦏꦫꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦭꦤ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

11:51 iya wiwit saka getihé Abil nganti getihé Zakharia, sing dipatèni ana ing antarané mesbèh lan 
Pedalemané Allah, kuwi kabèh bakal katempuhaké marang golongané wong Farisi lan para ahli 
Torèt iki. 

11:52 ꦕꦶꦭꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦏꦸꦚ꧀ꦶꦤꦶꦁ
ꦏꦿꦸꦃꦧꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦭꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦱꦚꦠꦏꦤ꧈ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶ꧈ 

11:52 Cilaka kowé, para ahli Torèt! Kowé padha nyekel kuncining kawruh bab Torèt, nanging 
kowé dhéwé padha ora ngèstokaké dhawuhé Torèt mau, malah wong sing kepéngin weruh 
isining Torèt sing sanyatané, padha kokalang-alangi!" 

11:53 ꦧꦉꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲ ꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦧꦔꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔꦭꦲꦭꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦼꦱꦭꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱꦿꦤꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦶꦥꦫꦁꦥꦶꦫꦁ ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧉ 

11:53 Bareng Gusti Yésus tindak saka kono, para ahli Torèt lan wong Farisi mau padha nepsu 
banget lan padha ngala-ala marang Gusti Yésus. Sawisé kuwi wong-wong mau padha nggolèki 
kesalahané Gusti Yésus srana ngajokaké pitakonan pirang-pirang bab prekara rupa-rupa. 

11:54 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦤꦱ꧀ꦠꦶꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦧꦶꦱꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦢꦶꦒꦏꦮ
ꦝꦝꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉  
11:54 Wong-wong mau padha nastitèkaké pangandikané Gusti Yésus, supaya bisa krungu yèn ana 
tembungé Gusti Yésus, sing kena digawé dhadhakan kanggo nyekel Panjenengané. 
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ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦏꦮꦴꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦝꦱꦸꦏ꧀ꦱꦸꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧉ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦼꦔꦼꦤꦏꦏ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦱ꧀ꦩꦸꦁꦒꦸꦃꦫꦒꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ 

12:1 Nalika semono éwon cacahé wong sing padha nglumpuk nganti padha suk-sukan. Gusti 
Yésus banjur memulang; sing ditengenaké murid-muridé. Pangandikané: "Padha diawas 
mungguh raginé wong Farisi, yakuwi enggoné padha lamis. 

12:2 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦧꦏꦭ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮ
ꦮꦢꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦶꦪꦏ꧀꧈ 

12:2 Samubarang sing ditutup-tutupi bakal katon, lan samubarang sing digawé wadi bakal 
kawiyak. 

12:3 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦿꦸꦔꦸꦲꦶꦁꦮꦪꦃ
ꦲꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥ ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦩꦂꦱꦶꦁꦏꦚ꧀ꦶꦁꦔꦤ꧀꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

12:3 Apa sing kokkandhakaké ing wayah bengi kuwi bakal keprungu ing wayah awan. Lan apa 
sing kokbisikaké marang wong ing kamar sing kancingan, bakal diwartakaké marang wong 
kabèh." 

12:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦩꦶꦿꦏꦸ꧈ꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦧꦶꦱꦩꦏꦠꦤꦶ ꦧꦢꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔ ꧀ꦒꦁꦒꦸꦒꦏꦮ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

12:4 Gusti Yésus ngandika: "Kowé para mitra-Ku! Aja padha wedi marang wong-wong sing bisa 
matèni badan, nanging sawisé kuwi ora bisa ngganggu-gawé kowé. 

12:5 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏꦼ꧀ꦮꦏꦢꦤꦶ꧉ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦏꦠꦤꦶꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦲꦒꦏ꧀ꦮꦱ
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ꦚꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦤꦿꦏ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦲꦶꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸ ꦏꦏꦴꦏꦼ꧀ꦮꦏꦢꦤꦶ꧉ 

12:5 Kowé padha Dakkandhani sapa sing kudu kokwedèni. Padha wedia marang Gusti Allah! 
Sebab Panjenengané kuwi sawisé matèni badanmu, uga kwasa nyemplungaké kowé ana ing 
nraka! Mulané élinga, iya Panjenengané kuwi sing kudu kokwedèni. 

12:6 ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦲꦺꦼꦩꦿꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦥꦽꦱꦱꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦲꦗꦶꦏꦤ꧈
ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦸꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
12:6 Manuk emprit yèn diedol rak presasat ora ana ajiné? Éwasemono ora ana siji waé sing 
disupèkaké déning Gusti Allah. 

12:7 ꦩꦭꦃꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠꦱꦶꦫꦃꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦂꦱꦕꦕꦃꦏꦲ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ꦲꦗꦶꦩꦸꦫꦏ꧀ꦔꦸꦁꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦩꦤꦸꦏ꧀ꦲꦺꦼꦩꦿꦶꦠ꧀ꦶꦥꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧉ 

12:7 Malah dalasan rambuté sirahmu kuwi Gusti Allah pirsa cacahé. Mulané aja padha wedi. 
Ajimu rak ngungkuli manuk emprit pirang-pirang." 

12:8  ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦶ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦏꦸꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ
ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦩꦸꦩ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:8 "Kowé ngandela karo sing Dakkandhakaké iki: Sapa sing ngaku dadi murid-Ku ana ing 
ngareping umum, wong kuwi bakal diakoni uga déning Putraning Manungsa ana ing ngareping 
para malaékaté Gusti Allah. 

12:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦥꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦩꦸꦩ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦤꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦱꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫ ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:9 Nanging sapa sing ana ing ngareping umum kandha yèn dhèwèké kuwi ora kenal karo Aku, 
wong kuwi iya bakal disélaki déning Putraning Manungsa ana ing ngarepé para Malaékaté Allah.

4965



12:10 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦶꦁꦱꦥꦚꦼꦚꦩꦃꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧉ 

12:10 Sing sapa ngucapaké tembung sing nglawan marang Putraning Manungsa, kuwi bakal 
diapura; nanging sing sapa nyenyamah marang Sang Roh Suci, kuwi bakal ora diapura. 

12:11 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦤꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦮꦼꦢꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦫꦏꦏ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦩ꧀ꦧꦭꦤꦶꦥꦽꦏꦫꦩꦸ꧉ 

12:11 Yèn kowé digawa menyang sinagogé arep diadili déning pradataning pasamuwan utawa 
pangwasa, kowé aja wedi apa sing arep kokaturaké, kanggo mbélani prekaramu. 

12:12 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦴꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦫꦏꦏ꧉ 

12:12 Sebab ing wektu kuwi uga Sang Roh Suci bakal ngosikaké apa sing kudu kokaturaké." 

12:13 ꧋ꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁ ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦤ
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦚꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦏꦸꦭ꧉ 

12:13 Ing antarané wong akèh sing padha ngrungokaké piwulangé Gusti Yésus mau, ana sing nuli 
matur mengkéné: "Guru, Panjenengan ndhawuhana sedhèrèk kawula, supados nyukakaken 
warisan ingkang dados hak kula." 

12:14 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦁꦏꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦢꦶ
ꦲꦏꦶꦩ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦔꦃꦲꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦔꦼꦢꦸꦩ꧀ꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

12:14 Pangandikané Gusti Yésus: "Sedulur, sapa sing ngangkat Aku dadi hakim kanggo nengahi 
enggonmu padha ngedum warisan?" 

12:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦥꦝꦱꦶꦁ 
ꦲꦮꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦔꦠꦶꦲꦠꦶꦧꦧ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦢꦸꦏꦮꦧꦤ꧀ꦝ
ꦲꦏꦏꦃ꧈ ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁꦲꦶꦁꦧꦤ꧀ꦝ
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ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

12:15 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong kabèh sing ana ing kono: "Padha sing awas lan 
dingati-ati bab watak karem bandha. Sebab senajan wong duwé bandha akèh, éwasemono uripé 
wong mau ora gumantung ing bandha kuwi." 

12:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦢꦸꦏꦮꦊꦩꦃ
ꦲꦏꦏꦃꦠꦂꦸꦏꦭꦴꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦱꦶꦏꦭ꧀ꦭꦊꦩꦃꦩꦲꦲꦶꦪꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
12:16 Gusti Yésus nuli maringi pasemon mengkéné: "Ana wong sugih duwé lemah akèh tur loh 
banget, mulané asilé lemah mau iya akèh banget. 

12:17 ꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲꦔꦸꦤꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦽꦭꦸꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦲꦏꦸꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦥꦥꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦥꦩꦼꦠꦸꦏꦤꦊꦩꦃꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ 

12:17 Wong sugih mau ngunandika mengkéné: ‘Apa sing saiki prelu daktindakaké? Aku wis ora 
duwé papan kanggo nyimpen pametuné lemahku kabèh. 

12:18 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦝꦁꦒꦸꦝꦁꦏꦸꦢꦏ꧀ꦧꦸꦁꦏꦂꦏꦫ꧈ꦢꦏ꧀ꦒꦏꦮꦏꦤꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦒꦼꦏꦝꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ ꦒꦸꦝꦁꦒꦸꦝꦁꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦩꦴꦠ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦥꦩꦼꦠꦸꦏꦤ
ꦊꦩꦃꦏꦸꦭꦤ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦏꦸꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

12:18 Saiki beciké mengkéné: Gudhang-gudhangku dakbungkaré, dakgawéné sing luwih gedhé 
menèh. Gudhang-gudhang mau bakal amot kanggo nyimpen pametuné lemahku lan bandhaku 
liya-liyané. 

12:19 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦶꦏꦸꦭꦒꦶꦧꦶꦱꦲꦪꦼꦩ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦩꦸꦤꦶ꧇ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦲꦏꦸ꧈
ꦱꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦠꦲꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦸꦱꦃꦩꦶꦏꦶꦂꦲꦥꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ ꦏꦫꦶꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦼꦱꦼꦤꦼ꧈ 

12:19 Sawisé kuwi atiku lagi bisa ayem lan bisa muni: Begja aku! Simpenanku wis akèh, cukup 
dipangan nganti pirang-pirang taun. Aku wis ora susah mikir apa-apa menèh! Kari mangan, 
ngombé lan seneng-seneng!’ 
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12:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦧ꧀ꦭꦶꦔꦼꦂ꧈ꦧꦼꦔꦶꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦒ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦱꦥ ꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧈ 

12:20 Nanging Gusti Allah ngandika marang wong mau: ‘Kowé wong keblinger! Bengi iki uga 
kowé bakal mati! Lan kabèh sing kokcawisaké kanggo awakmu, kuwi mengkoné sapa sing 
nduwèni?’" 

12:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦏꦱ꧀ꦶꦱꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲꦿꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦤ꧀ꦝꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦸꦒꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦤꦶꦔꦏꦭ꧀ꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦸꦒꦶꦃ꧉ 

12:21 Gusti Yésus mungkasi pasemon mau srana ngandika: "Mengkono kuwi kaanané wong sing 
tansah nglumpukaké bandha kadonyan kanggo awaké dhéwé, nganti sugih banget; nanging ana 
ing paningalé Gusti Allah wong mau babar-pisan ora sugih." 

12:22 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦥꦝꦒꦏꦠꦏꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸ
ꦲꦶꦏꦶ꧇ꦲꦗ ꦥꦝꦚꦸꦩꦼꦭꦁꦔꦏꦏꦧꦧ꧀ꦥꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴ꧉ 

12:22 Gusti Yésus nuli ngandika marang para muridé: "Padha gatèkna pitutur-Ku iki: Aja padha 
nyumelangaké bab panguripanmu, yakuwi bab apa sing bakal kokpangan, lan apa sing bakal 
kokenggo. 

12:23 ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦢꦤ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁ꧉ 

12:23 Urip kuwi luwih aji ketimbang karo pangan, lan badan luwih aji ketimbang karo sandhang. 

12:24 ꦏꦕꦴꦧ ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦒꦒꦏ꧀꧈ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦚꦼꦧꦂꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦥꦝꦢꦼꦉꦥ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦒꦸꦝꦁꦲꦠꦮꦭꦸꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ ꧀ꦝꦴ
ꦥꦔꦤ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ ꦥꦔꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
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ꦫꦏ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦲ꧈ 

12:24 Coba delengen manuk gagak. Manuk-manuk kuwi ora padha nyebar lan ora padha derep, lan
iya padha ora duwé gudhang utawa lumbung kanggo nandho pangan, éwasemono padha 
diparingi pangan déning Gusti Allah. Kowé rak luwih aji ketimbang karo manuk-manuk mau! 

12:25 ꦱꦥꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦚꦩ꧀ꦧꦸꦁꦲꦩꦂꦸꦏꦫꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦸꦮꦠꦶꦂ꧈ 

12:25 Sapa ing antaramu sing bisa nyambung umuré srana enggoné kuwatir? 

12:26 ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦥꦏꦭꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦮꦏꦲꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦧꦶꦱꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦚꦸꦩꦼꦭꦁꦔꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ 

12:26 Yèn prekara sing sepélé kaya mengkono waé kowé wis ora bisa nindakaké, yagéné kowé 
koknyumelangaké prekara-prekara liyané? 

12:27 ꦥꦝꦠꦩꦠ꧀ꦤ ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁꦧꦏꦁꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫ꧉ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤꦼꦤꦸꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦁꦱ
ꦿꦧꦸꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦏꦲ꧈ꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦏꦲꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁꦩꦲ꧈ 

12:27 Padha tamatna kembang bakung sing padha thukul ana ing ara-ara. Kembang-kembang kuwi 
padha ora nyambut-gawé lan ora nenun. Nanging delengen, senajan Sang Prabu Suléman pisan, 
sing kaya mengkono sugihé, agemané ora ana sing éndahé ngungkuli kembang-kembang mau! 

12:28 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ
ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦱꦸꦏ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴ꧉ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦁꦽꦒꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦩꦲꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦏꦲ꧉ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦩꦼꦒꦭꦶꦃꦧꦧ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦝꦱꦂꦕꦸꦥꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

12:28 Semono uga suket sing ana ing ara-ara, sing dina iki thukul lan sésuk diobong. Gusti Allah 
ngrengga suket-suket mau kaya mengkono éndahé. Apa menèh kowé. Gusti Allah bakal luwih 
menggalih bab sandhanganmu. Nanging kowé dhasar cupet ing pengandel! 
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12:29 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦗꦥꦝꦱꦸꦩꦼꦭꦁꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦥꦝꦧꦶꦔꦁꦸꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧉ 

12:29 Mulané aja padha sumelang lan aja padha bingung bab apa sing bakal kokpangan lan 
kokombé. 

12:30 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦁꦱꦩꦫꦁꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦩꦲꦫꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦫꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦩꦲꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧈ 

12:30 Wong sing ngangsa marang barang-barang mau rak wong sing padha ora wanuh marang 
Gusti Allah. Ramamu ing swarga rak wis pirsa yèn barang-barang mau kokbutuhaké! 

12:31 ꦱꦶꦁ ꦏꦸꦢꦸꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦽꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤ 
ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦸꦭꦶꦧꦫꦁꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ
ꦏꦏꦧꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

12:31 Sing kudu luwih kokprelokaké yakuwi mikiraké kepriyé bisané mbangun-turut marang 
kersané Kratoné Allah. Nuli barang liya-liyané kabèh bakal kawuwuhaké déning Panjenengané 
marang kowé." 

12:32 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦼꦥꦤ꧀ꦛꦺꦤ꧀ꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦫꦺꦩꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ꧉ 

12:32 "Kowé pepanthan cilik, aja padha wedi. Sebab Ramamu ing swarga ngersakaké kowé padha 
dadi umat ing Kratoné. 

12:33 ꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏ꧀ꦩꦸ ꦥꦝꦲꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦭꦤꦭꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦪꦴꦏꦤꦏꦮꦏꦤꦃꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦥꦝꦒꦏꦮꦪꦮꦝꦃꦫꦗꦿꦤꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦩꦸ
ꦱꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤꦼꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦏꦏꦭꦁꦴ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦕꦴꦏꦭꦁꦴꦩꦭꦶꦁ꧈ꦲꦠꦮꦫꦸꦱꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒ 
ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦉꦔꦼꦠ꧀꧈ 

12:33 Barang-darbèkmu padha edolana lan pepayoné wènèhna marang wong miskin. Padha gawéa 
wadhah raja-brana sing ora bisa rusak, lan bandhamu simpenen ana ing swarga. Ana ing kono 
kasugihanmu bakal ora kalong, sebab ora bakal dicolong maling, utawa rusak merga dipangan 
renget. 
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12:34 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔꦧꦤ꧀ꦝꦩꦸ꧈ꦲꦶꦪꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

12:34 Awit ing ngendi dunungé bandhamu, iya ing kono dununging atimu." 

12:35 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦶꦪꦒꦔꦝꦼꦥ꧀ꦶꦥꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦥꦽꦏꦫ꧉ꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶꦩꦸꦕꦚ꧀ꦕꦸꦠ꧀ꦤ
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦪꦤ꧀ꦩꦸꦥꦚ꧀ꦗꦼꦂꦫꦼꦤ꧀꧈ 

12:35 "Kowé kudu tansah siyaga ngadhepi samubarang prekara. Klambimu cancutna lan diyanmu 
panjeren. 

12:36 ꦏꦲꦴꦫ ꦏꦧꦢꦏꦪꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦏꦫꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦱꦏꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦤ ꧀ꦠꦸ꧉ ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦫꦮꦸꦃꦭꦏꦤ꧀ꦛꦺꦴꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦛꦺꦴꦏꦛꦴꦏ꧀ꦭꦮꦁ꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲ 
ꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

12:36 Ora béda kaya abdi sing ngentèni konduré bendarané saka péstané wong mantu. Yèn 
bendarané rawuh lan thothok-thothok lawang, abdi mau énggal-énggal mbukakaké. 

12:37 ꦧꦼꦒ꧀ꦗ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦱꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦩꦼꦏꦭꦏ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈
ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦩꦲ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦱꦭꦶꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦗꦏ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲ
ꦏꦼꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦝꦲꦂ꧉ 

12:37 Begja abdi sing sarawuhé bendarané ketemu isih melèk. Ngandela, bendarané mau sawisé 
salin ageman, nuli bakal ngajak abdi mau kembul dhahar. 

12:38 ꦲꦥ ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦔꦃꦮꦼꦔꦶꦲꦠꦮ
ꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ ꦩꦁꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦩꦼꦏꦭꦏ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶ
ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦒ꧀ꦗ ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

12:38 Apa menèh yèn rawuhé bendarané mau nganti tengah wengi utawa ésuk umun-umun, 
mangka abdi mau ketemu isih padha melèk. Abdi sing mengkono kuwi begja temenan. 

12:39 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ ꦱꦲꦥꦩꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦗꦩ꧀ꦶꦥꦫꦩꦭꦶꦁꦏꦔ
ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦧꦏꦭ꧀ꦶꦲꦺꦏ꧀ꦠꦶꦪꦂꦱꦸꦥꦪꦩꦭꦶꦁꦏꦔꦏꦲꦴꦫꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ 
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12:39 Élinga! Saupama wong sing duwé omah ngerti, jam pira malingé bakal teka, wong mau 
mesthi bakal ikhtiyar supaya malingé ora mlebu ing omahé. 

12:40 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦱꦶꦪꦒꦲ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦚꦤ꧉ 

12:40 Mulané kowé tansah padha siyagaa, awit Putrané Manungsa bakal rawuh ing wektu sing ora 
kanyana." 

12:41 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦥꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦠꦸꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦮꦸꦭꦱꦏꦚ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦢꦪ꧈ 

12:41 Pétrus banjur matur: "Gusti, menapa pasemon menika katujokaken dhateng kawula sakanca, 
menapa dhateng tiyang sedaya?" 

12:42 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦱꦼꦠꦾꦭꦤ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦔꦼꦥꦭꦤꦶꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦥꦝꦲꦧ꧀ꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦗꦶꦧꦃ
ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ ꦕꦏꦝꦁꦴꦏꦔꦲꦧ꧀ꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

12:42 Gusti Yésus ngandika: "Abdi sing kepriyé sing diarani setya lan pinter? Yakuwi sing 
dipasrahi déning bendarané ngepalani kanca-kancané padha abdi, lan kajibah mènèhi cadhongé 
abdi-abdi liyané mau ing wektu sing wis ditemtokaké. 

12:43 ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦱꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦼꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤ꧉ 

12:43 Begja temenan abdi sing sarawuhé bendarané ketemu nglakoni kewajibané. 

12:44 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶ
ꦩꦲ꧉ 

12:44 Ngandela, bendarané mau bakal mitayakaké bandhané kabèh marang abdi mau. 

12:45 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦥꦩꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦏꦩꦴꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧇ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦲꦶꦱꦶꦃ ꦱꦸꦏꦮ꧈ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦩꦫꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦤꦁꦭꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
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ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦩꦭꦃ ꦏꦲꦤꦏꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀꧈ 

12:45 Nanging saupama abdi mau mosik ing atiné: ‘Bendaraku enggoné kondur isih suwé!’ Nuli 
nindhes marang abdi-abdi lanang lan wadon, nanging dhèwèké dhéwé malah énak-énak mangan 
lan ngombé nganti mendem, 

12:46 ꦲꦧ꧀ꦢꦶ ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦶꦭꦏ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦚꦤꦚꦤ꧈
ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ꦲꦧ꧀ꦢꦶ ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦠꦾ꧉ 

12:46 abdi mau bakal cilaka. Sebab ing dina sing ora dinyana-nyana, bendarané bakal rawuh. Abdi 
mau bakal diukum, manut paukumané wong sing ora setya. 

12:47 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶ ꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦶꦪꦒꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶ
ꦩꦫꦩ꧀ꦧꦃꦫꦩ ꧀ꦧꦃ꧉ 

12:47 Awit abdi sing ngerti apa sing dikersakaké déning bendarané, mangka ora siyaga lan ora 
nglakoni kersané bendarané, abdi mau bakal dipecuti marambah-rambah. 

12:48 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧈ꦩꦁꦏꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦩꦲꦒꦏꦮꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦤ꧀ꦛꦺꦁ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦏꦏꦃ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦠꦶꦲꦏꦏꦃ꧈ ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦶꦥꦽꦏꦫꦲꦏꦏꦃ꧈ꦲꦒ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦥꦠꦁꦸꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧉ 

12:48 Nanging abdi sing ora ngerti kersané bendarané, mangka sajroné nindakaké kersané 
bendarané mau gawé keluputan, sing marakaké wong mau diukum, ukumané bakal ènthèng. 
Sebab sing sapa diparingi akèh, kuwi bakal dipundhuti akèh, lan sing sapa dipasrahi prekara 
akèh, uga bakal dipundhuti pétungan akèh." 

12:49 ꧋ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦔꦸꦫꦸꦧ꧀ꦧꦏꦏꦒꦼꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦱꦼꦤꦼꦏꦸꦏꦪꦤ꧀ꦒꦼ ꦤꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦶꦱꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧈ 

12:49 "Teka-Ku ngurubaké geni ana ing bumi, lan iba seneng-Ku yèn geni kuwi bisa murub! 
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12:50 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦸꦢꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸꦧꦶꦱ
ꦲꦪꦼꦏꦩ ꧀ꦪꦤ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

12:50 Nanging Aku isih kudu nglakoni kabaptis. Aku durung bisa ayem yèn baptisan mau durung 
kelakon. 

12:51 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦶꦫꦠꦼꦏꦏꦸꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦸꦮꦶꦔ꧀ꦒꦮꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃꦠꦼꦏꦏꦸꦤꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦕꦿꦃ꧉ 

12:51 Apa kokkira teka-Ku ing donya kuwi nggawa katentreman? Ora babar-pisan. Malah teka-Ku 
nuwuhaké crah. 

12:52 ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦿꦪꦠ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦩ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦕꦼꦏꦕꦁꦴꦏꦿꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦭꦴꦏꦫꦴ
ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧉ 

12:52 Wiwit saiki yèn sabrayat ana wong lima, wong mau bakal padha cecongkrahan, sing telu 
nglawan sing loro, lan sing loro nglawan sing telu. 

12:53 ꦏꦏꦧꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦕꦿꦃ꧈ꦧꦥꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦭꦤꦁ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦭꦤꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦧꦥꦏꦏ꧉ꦲꦶꦧꦸꦏꦏꦫꦴ ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧉ꦲꦶꦧꦸꦩꦫꦠꦸꦮꦏꦏꦫꦴꦩꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦤ ꧀ꦠꦸꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦩꦫꦠꦸꦮ꧉ 

12:53 Kabèh bakal padha crah, bapak karo anaké lanang, lan anak lanang karo bapakné. Ibu karo 
anaké wadon, lan anak wadon karo ibuné. Ibu maratuwa karo mantuné wadon, lan mantu wadon 
karo ibuné maratuwa." 

12:54 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧇ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃ
ꦏꦸꦏꦭꦴꦤ꧀ꦭꦔꦶꦏꦠ꧀ꦠ ꦩꦼꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦧꦶꦱꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦩꦼꦏꦏꦴꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦢꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦲꦢꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

12:54 Gusti Yésus ngandika marang wong akèh: "Menawa kowé weruh ing sisih Kulon langité 
mendhung, kowé terus bisa kandha: ‘Mengko bakal udan.’ Lan banjur udan temenan. 
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12:55 ꦏꦢꦏꦤꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦔꦶꦏꦤꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏꦏꦶꦢꦸꦭ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦮꦃꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦤꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦥꦤꦱ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

12:55 Déné yèn kowé weruh anginé tekané saka Kidul, kowé terus muni: ‘Wah dina iki bakal 
panas.’ Lan iya kelakon panas temenan. 

12:56 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦝꦱꦂꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦤ꧀ꦝꦠꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦲꦤ ꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦠꦤ꧀ꦝꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤꦗꦩꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ 

12:56 Kowé dhasar wong lamis! Kowé ngerti tandha-tandha sing ana ing langit lan tandha-tandha 
sing ana ing bumi. Yagéné kowé ora ngerti tandha-tandhané jaman iki?" 

12:57 ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ 

12:57 "Yagéné kowé kokora netepi apa sing bener tumrap awakmu dhéwé? 

12:58 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦔꦸꦢꦶꦪꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦽꦏꦫꦩꦸꦧꦶꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸ ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦥꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁꦲꦏꦶꦩ꧀꧈ꦲꦏꦶꦩ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦫꦁꦏꦥꦴꦭꦶꦱꦶ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦥꦴꦭꦶꦱꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁꦠꦲꦤꦤ꧀꧈ 

12:58 Yèn ana wong sing nggugat kowé ana ing pengadilan, ngudia supaya prekaramu bisa 
rampung karo wong sing nggugat mau, sadurungé kowé tekan pengadilan. Yèn ora mengkono, 
wong mau bakal masrahaké kowé marang hakim; hakim bakal masrahaké kowé marang polisi, 
lan polisi bakal nglebokaké kowé ing tahanan. 

12:59 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦠꦲꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦠꦁꦩꦸ
ꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦸꦤꦱ꧀ꦶꦱꦏꦏꦧꦃ꧉ 

12:59 Ngandela! Kowé ora bakal metu saka tahanan kono yèn utangmu durung koklunasi kabèh." 
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ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦱꦮꦼꦠꦫ ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦭꦒꦶ ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:1 Nalika semana ana wong sing padha nyritakaké marang Gusti Yésus, bab wong Galiléa 
sawetara sing dipatèni déning Gubernur Pilatus, nalika wong mau lagi padha saos kurban marang
Gusti Allah. 

13:2 ꦤꦁꦒꦥ꧀ꦶꦥ ꦕꦶꦿꦠꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦥꦼꦔꦶꦫꦩꦸꦏꦮꦁꦴꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ 

13:2 Nanggapi crita mau Gusti Yésus ngandika: "Apa pengiramu wong Galiléa sing padha dipatèni
kaya mengkono mau dosané luwih gedhé ketimbang karo wong-wong Galiléa liyané? 

13:3 ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ 

13:3 Ora mengkono! Ngertia, yèn kowé ora padha mratobat saka dosa-dosamu, kowé uga bakal 
mati kaya wong-wong kuwi. 

13:4 ꦲꦠꦮ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦥꦥꦼꦔꦶꦫꦩꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦴꦭꦸꦭꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦠꦶ
ꦏꦼꦫꦸꦧꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦤꦫꦲꦶꦁ ꦱꦶꦏꦭꦴꦮꦩ꧀ꦏꦏꦲ꧈ꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ 

13:4 Utawa menèh, apa pengiramu wong wolulas, sing padha mati kerubuhan menara ing Siloam 
kaé, dosané luwih gedhé ketimbang karo wong-wong ing kutha Yérusalèm kabèh? 

13:5 ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦠꦶꦮꦱ꧀ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

13:5 Ora! Nanging ngandela, yèn kowé padha ora mratobat, kowé uga bakal tiwas kaya wong-
wong mau." 
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13:6 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦫꦶꦁꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦏꦮ
ꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦼꦏꦧꦴꦤꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏꦏ꧀ꦮꦴꦃꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪ꧉ 

13:6 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli paring pasemon mengkéné: "Ana wong duwé wit anjir ana ing 
pakebonané. Wong mau nggolèk wohé, nanging ora olèh siji-sijia. 

13:7 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦠꦸꦏꦁꦏꦼꦏꦧꦴꦏꦤ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸ
ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦥꦩꦼꦠꦸꦏꦤꦲꦚ꧀ꦗꦶꦂꦲꦶꦏꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦠꦲꦲꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦠꦼꦏꦒꦂꦴꦫꦼꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥ
ꦒꦸꦤꦏꦤꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦠꦶꦮꦱ꧀ꦩꦸꦁ ꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦊꦏꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦊꦩꦃ
ꦮꦏꦲ꧉ 

13:7 Mulané wong mau banjur kandha karo tukang keboné: ‘Wis telung taun lawasé enggonku 
ngarep-arep pametuné anjir iki, nanging ora tau awoh siji-sijia. Mulané wit iki tegoren waé. 
Sebab apa gunané wit iki urip, tiwas mung ngentèkaké lemèn sing ana ing lemah waé.’ 

13:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦏꦁꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩꦠꦂꦸ꧇ꦤ꧀ꦢꦫꦏꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦒꦼꦱꦁꦱꦼꦠꦲꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧉
ꦏꦸꦭ ꦧꦏꦝꦢꦩꦼꦭ꧀ꦏꦏꦭꦤꦤ꧀ꦱꦲꦧꦼꦔꦶꦁꦮꦶꦠ꧀꧈ꦭꦗꦼꦏꦸꦭꦲꦶꦏꦱꦤꦶꦫꦧꦸꦏ꧀꧈ 

13:8 Nanging tukang kebon mau matur: ‘Ndara kajengipun wit menika gesang setaun malih. Kula 
badhé damel kalènan saubenging wit, lajeng kula isèni rabuk. 

13:9 ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦲꦸꦒꦶꦿꦤꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦠꦲꦤ꧀ꦔꦗꦼꦮꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦸꦫꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦮꦴꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦩꦼꦤꦮꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦩꦼꦤꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦠꦼꦏꦒꦂꦴꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

13:9 Saged ugi srana mekaten, taun ngajeng wit menika purun awoh. Nanging menawi mboten, 
prayogi menawi wit menika kategor kémawon.’" 

13:10 ꧋ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ 

13:10 Sawijining dina Sabbat, Gusti Yésus memulang ana ing sinagogé. 

13:11 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦮꦴꦭꦸꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦒꦼꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦗꦼꦗꦼꦒ꧀꧈
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ꦢꦢꦶꦏꦤꦮꦁꦸꦏꦸꦏ꧀꧈ 

13:11 Ing kono ana wong wadon sing wis wolulas taun lawasé kepanjingan dhemit, sing marakaké 
wong mau gegeré ora bisa jejeg, dadiné wungkuk. 

13:12 ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇
ꦲꦶꦧꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱ꧈ 

13:12 Nalika Gusti Yésus pirsa wong wadon mau, nuli ditimbali, pangandikané: "Ibu, kowé saiki 
warasa!" 

13:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸ
ꦲꦒꦒꦼꦒꦼꦂꦏꦫ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦢꦶꦗꦼꦗꦼꦒ꧀꧈ꦩꦸꦭꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:13 Gusti Yésus nuli numpangaké astané ing wong mau, lan sanalika iku uga gegeré wong 
wadon mau dadi jejeg, mula banjur ngluhuraké Asmané Allah. 

13:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ꧈ꦏꦼꦥꦭꦏꦤꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦏꦼꦥꦭꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ
ꦩꦲꦩꦸꦤꦶꦩꦸꦤꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦲꦤꦤꦼꦩ꧀ꦢꦶꦤꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧉ꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶ꧉ꦲꦗꦲꦶꦁꦢꦶꦤ ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

13:14 Nanging kocapa, kepalané sinagogé kono nepsu banget, jalaran Gusti Yésus marasaké wong 
ing dina Sabbat. Kepala sinagogé mau muni-muni marang wong-wong sing ana ing kono: "Ana 
nem dina kanggo nyambut-gawé. Padha tekaa ing dina-dina kuwi. Aja ing dina Sabbat." 

13:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦼꦥꦭꦏꦤꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮꦱꦥꦶꦩꦸꦲꦠꦮ
ꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶꦩꦸꦱꦏꦏꦤ꧀ꦝꦁ ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦼꦠꦸꦥꦽꦭꦸꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤꦶ꧈ 

13:15 Gusti Yésus ngandika marang kepalané sinagogé mau mengkéné: "Kowé kuwi wong lamis! 
Ing dina Sabbat kowé apa ora padha nggawa sapimu utawa kuldimu saka kandhang, lan katuntun
metu prelu kokombèni? 
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13:16 ꦲꦶꦏꦶ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦮꦴꦭꦸꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ ꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦢꦶꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦱꦏꦧꦼꦧꦤ꧀ꦢꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

13:16 Iki ana wong wadon, anak-turuné Abraham sing wis wolulas taun lawasé dibanda déning 
Iblis. Apa wong kuwi ora olèh diuculi saka bebandané Iblis ing dina Sabbat?" 

13:17 ꦿꦸꦔꦸ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ 
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦥꦝꦏꦶꦱꦶꦤꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦧꦸꦔꦃ
ꦮꦼꦫꦸꦃ ꦊꦭꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦔꦫꦏꦩ꧀ꦲꦺꦫꦩ꧀ꦩꦏꦏꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

13:17 Krungu wangsulané Gusti Yésus sing mengkono mau, wong kabèh sing padha nglawan 
Panjenengané, padha kisinan. Nanging wong-wong liyané padha bungah weruh lelakon ngéram-
éramaké sing ditindakaké déning Gusti Yésus. 

13:18 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦼꦤꦢꦏ꧀ꦲꦸꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥ꧈ 

13:18 Gusti Yésus ngandika: "Kepriyé enggoné Gusti Allah nindakaké Kratoné Allah? Kena 
Dakupamakaké apa? 

13:19 ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦮꦶꦗꦶꦱꦮꦶꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧉ꦮꦶꦗꦶ
ꦱꦮꦶꦏꦸꦮꦶ ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶꦮꦶꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦥꦝꦒꦏꦮꦱꦸꦱꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦥꦁꦏꦔ꧉ 

13:19 Kratoné Gusti Allah kuwi kaya wiji sawi cilik banget sing ditandur. Wiji sawi kuwi thukul, 
banjur dadi wit, lan manuk-manuk padha gawé susuh ana ing pang-pangé." 

13:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤ
ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥ꧈ 

13:20 Gusti Yésus ngandika menèh: "Kratoné Allah kuwi kena Dakupamakaké apa? 

13:21 ꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦫꦒꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦸꦥꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦫꦸꦧ꧀ꦧꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒ꧀ꦭꦼꦥꦁꦸ
ꦿꦶꦒꦸꦠꦼꦭꦁꦸꦠꦏꦼꦂ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦫꦒꦶꦩꦲꦩꦿꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦏꦢꦴꦤꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 
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13:21 Kuwi kaya ragi sing dijupuk wong wadon, nuli dicarubaké karo glepung trigu telung taker, 
nganti ragi mau mrasuk ing adonan kabèh." 

13:22 ꧋ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦏꦸꦛꦏꦸꦛ
ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦱꦏꦢꦱ꧉ꦲꦶꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦩꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧉ 

13:22 Tindaké Gusti Yésus menyang kutha Yérusalèm ngliwati kutha-kutha lan désa-désa. Ing 
panggonan-panggonan sing diliwati mau Panjenengané memulang. 

13:23 ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦩꦼꦤꦥꦕꦕꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦼꦏꦼꦝꦶꦏ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ 
13:23 Nuli ana wong nyuwun pirsa: "Guru, menapa cacahipun tiyang ingkang kawilujengaken 
menika namung sekedhik?" Pangandikané Gusti Yésus: 

13:24 ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦭꦶꦮꦠ꧀ꦭꦮꦁꦱꦶꦁꦕꦶꦪꦸꦠ꧀꧈ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦭꦶꦮꦠ꧀ꦭꦮꦁꦱꦶꦁꦕꦶꦪꦸꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ꧉ 

13:24 "Padha ngudia mlebu liwat lawang sing ciyut. Ngertia, yèn akèh wong sing padha ngudi 
liwat lawang sing ciyut mau, nanging ora bisa. 

13:25 ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤ ꦱꦶꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦢꦊꦩ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦱꦂꦠꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦭꦮꦁꦏꦔ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦧ ꦱꦂꦠꦏꦛꦴꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦛꦺꦴꦏꦛꦴꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦏꦧꦶꦏꦏꦏꦏꦴꦫꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁ ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦢꦊꦩ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇
ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧈ 

13:25 Yèn wis tekan mangsané sing kagungan dalem bakal jumeneng sarta nutup lawangé. Kowé 
bakal ngadeg ana ing njaba sarta thothok-thothok karo matur: ‘Gusti, kawula kabikakna kori!’ 
Nanging sing kagungan dalem mau bakal mangsuli: ‘Aku ora wanuh, kowé kuwi sapa!’ 

13:26 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦼꦝꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ 
ꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦕꦏꦭ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦛꦏꦮꦸꦭ꧈ 
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13:26 Kowé bakal mangsuli: ‘Gusti, kawula sampun nedha lan ngombé sesarengan kaliyan 
Panjenengan, lan Panjenengan inggih sampun mucal wonten ing kitha kawula!’ 

13:27 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦢꦊꦩ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧈ꦥꦝꦭꦸꦔꦲꦱꦏꦏꦏꦏꦤ꧈ꦏꦲꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧈ 

13:27 Nanging sing kagungan dalem mau bakal mangsuli menèh: ‘Aku ora ngerti kowé kuwi sapa! 
Padha lungaa saka kéné, hèh wong sing padha nglakoni piala!’ 

13:28 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦸꦧ꧀ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦢꦊꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁ  ꦱꦁꦱꦫ
ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦢꦸꦮꦁꦸ꧈ 

13:28 Kowé bakal padha weruh Abraham lan Iskak lan Yakub tuwin para nabi kabèh, padha ana 
ing Kratoné Gusti Allah, nanging kowé dhéwé bakal ditundhung metu saka ing dalem kono. 
Kowé bakal nandhang sangsara lan keduwung! 

13:29 ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦠꦼꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦮꦠꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦭꦴꦤ꧀꧈ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦭꦂꦴ
ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦢꦸꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:29 Bakal ana wong padha teka saka ing Wétan lan Kulon, saka ing Lor lan Kidul, lan padha 
bungah-bungah ana ing Kratoné Gusti Allah. 

13:30 ꦲꦶꦁꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦏꦫꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦤ
ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦤꦏꦏꦫꦶ꧉ 

13:30 Ing dalemé Gusti Allah kono ana wong sing tekané kèri, nanging mlebuné dhisik, lan ana 
sing tekané dhisik, nanging mlebuné kèri." 

13:31 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦲꦶꦪꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦸꦭꦏꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁ ꦔꦿꦶꦏꦶ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦔꦁꦏꦃ
ꦧꦏꦝꦏꦚꦢꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

13:31 Nalika semana iya ana wong Farisi sawetara sing padha sowan ing ngarsané Gusti Yésus lan 
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matur: "Kula kinten prayogi menawi Panjenengan tindak kémawon saking ngriki, jalaran Sang 
Prabu Hérodès ngangkah badhé nyédani Panjenengan." 

13:32 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦭꦸꦔꦲ꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦩꦫꦁꦏꦚ꧀ꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ
ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸ
ꦢꦶꦤꦏꦤꦲꦏꦸ ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀꧈ 

13:32 Gusti Yésus ngandika: "Lungaa, kandhakna marang ‘kancil’ kuwi, ‘Dina iki lan sésuk Aku 
nundhungi dhemit lan marasaké wong lara, nanging ing telung dinané Aku bakal ngrampungaké 
pegawéan-Ku.’ 

13:33 ꦢꦢꦶ ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦕꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦸꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦏꦱꦱꦸꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦤꦧꦶꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

13:33 Dadi Aku bakal mbacutaké laku-Ku ing dina iki, sésuk lan sésuk embèn, sebab ora 
samesthiné nabi dipatèni ora ana ing kutha Yérusalèm. 

13:34 ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦩꦏꦠꦤꦶꦤꦧꦶꦤꦧꦶ꧉
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦶꦲꦠꦸꦱꦼ꧀ꦤꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸ꧉ꦏꦪ
ꦲꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦸꦏꦪ
ꦧꦏꦧꦴꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦸꦛꦸꦏ꧀ꦏꦸꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦏꦫ
ꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦏ꧈ 

13:34 Yérusalèm, Yérusalèm! Kowé sing matèni nabi-nabi. Lan wong-wong sing padha diutus 
nemoni kowé, padha kokbenturi watu. Kaya apa enggon-Ku saben-saben arep nglumpukaké 
anak-anakmu kaya babon enggoné nglumpukaké kuthuk-kuthuké ana ing sangisoré swiwiné, 
nanging kowé ora ngolèhaké! 

13:35 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦱꦸꦮꦁꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦸꦕꦥ꧀꧇ꦧꦶꦤꦼꦂꦏꦃꦲꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦫꦮꦸꦃꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

13:35 Saiki omahmu bakal ditinggal suwung. Kowé bakal ora ndeleng Aku menèh, nganti tekan 
wektuné kowé padha ngucap: ‘Binerkahana Panjenengané kang rawuh atas Asmané Pangéran.’" 
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ꦧꦧ꧀ 14

14:1 ꧋ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦝꦲꦂꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦶꦁꦩꦶꦱꦸꦮꦂꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦸꦭꦠ꧀ꦠꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:1 Ing sawijining dina Sabbat, Gusti Yésus tindak arep dhahar ing omahé wong Farisi sing 
misuwur. Wong sing ana ing kono kabèh padha ngulataké Gusti Yésus. 

14:2 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦲꦧꦸꦃ꧈ꦩꦉꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

14:2 Banjur ana wong sing tangan lan sikilé abuh, marek ing ngarsané Gusti Yésus. 

14:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧇ 
ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦲꦺꦥ
ꦏꦲꦴꦫ꧈ 

14:3 Gusti Yésus nuli ndangu marang para ahli Torèt lan wong-wong Farisi: "Kitab Torèt 
marengaké wong lara diwarasaké ana ing dina Sabbat apa ora?" 

14:4 ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦱ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧈ꦱꦂꦠꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦭꦸꦔ꧉ 

14:4 Sing padha didangu ora mangsuli. Gusti Yésus nuli ngasta wong sing lara mau, banjur 
diwarasaké, sarta didhawuhi lunga. 

14:5 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲ꧇
ꦩꦼꦤꦮꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦲꦤꦏ꧀ꦲꦸꦠꦮꦱꦥꦶ꧈ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦸꦗꦸꦢꦶꦤ
ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁ  ꦲꦶꦁꦱꦸꦩꦂꦸ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦔꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦲꦠꦮꦱꦥꦶꦏꦤꦩꦲ ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦒ꧈ 

14:5 Panjenengané banjur ngandika marang para ahli Torèt lan wong Farisi mau: "Menawa ing 
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antaramu ana wong sing duwé anak utawa sapi, sing pinuju dina Sabbat kacemplung ing sumur, 
apa wong mau ora énggal-énggal ngentasaké anaké utawa sapiné mau ing dina Sabbat kuwi 
uga?" 

14:6 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧉ 

14:6 Nanging para ahli Torèt lan wong Farisi mau ora ana sing bisa mangsuli. 

14:7 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦤꦠꦩꦸꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦩꦶꦭꦶꦃꦥꦥꦤ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ ꧀ꦝꦏꦮ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
14:7 Gusti Yésus pirsa ana tamu sawetara sing milih papan lungguh ana ing ngarep dhéwé. Mulané
Panjenengané nuli ngandika mengkéné: 

14:8  ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦲꦊꦩ꧀ꦩꦶꦗꦏꦒꦁꦴꦩꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦲꦤ ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦝꦏꦮ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦒꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦔꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦢꦶꦲꦏꦗꦤꦶꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

14:8 "Menawa kowé diulemi jagong mantèn, kowé aja linggih ing papan sing ana ngarep dhéwé, 
awit mbokmenawa sing duwé gawé wis ngulemi wong sing luwih diajèni tinimbang kowé. 

14:9 ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧇ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ
ꦥꦶꦤ ꧀ꦝꦃꦱꦏꦶꦁ ꦔꦿꦶꦏꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦱꦼꦢꦶꦪꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦠꦩꦸꦱꦏꦤꦱ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦮꦶꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦝꦏꦮ꧈ 

14:9 Supaya wong sing ngulemi kowé mau ora akon kowé: ‘Kula aturi pindhah saking ngriki, awit 
papan menika kasediyakaken kanggé tamu sanès.’ Yèn mengkono, apa kowé ora kewirangan, lan
kepeksa lungguh ing papan sing asor dhéwé? 

14:10 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦲꦊꦩ꧀ꦩꦶꦗꦏꦒꦁꦴ꧈ꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦶꦁ ꦢꦸꦏꦮꦒꦏꦮꦩꦫꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦩꦁꦒ꧈ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ
ꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦔꦗꦼ꧉ꦠꦼꦩꦃꦲꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦠꦩꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

14:10 Mulané, yèn kowé diulemi jagong, padha lungguha ing papan sing asor dhéwé, supaya sing 
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duwé gawé marani kowé lan muni: ‘Mangga, kula aturi lenggah ing ngajeng.’ Temahan kowé 
katon enggonmu kajèn ana ing ngarepé para tamu liyané. 

14:11 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉ 

14:11 Sebab sapa sing ngluhuraké awaké dhéwé, kuwi bakal diasoraké, lan sing sapa ngasoraké 
awaké, kuwi bakal diluhuraké." 

14:12 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ 
ꦔꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦲꦮꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦧꦼꦔꦶ꧈ꦲꦗꦩꦁꦸꦔꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦩꦸꦲꦠꦮ 
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧈ꦲꦠꦮꦱꦤꦏ꧀ꦏꦢꦁꦩꦸ꧈ꦲꦠꦮꦠꦁꦒꦠꦼꦥꦏꦫꦴꦩꦸꦱꦶꦁꦱꦸꦒꦶꦃ꧉ 
ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦊꦱ꧀ꦒꦼ ꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦔꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦭꦤꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦥꦶꦮꦊꦏꦱ꧀ꦱꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸ꧉ 

14:12 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong sing ngulemi Panjenengané: "Yèn kowé ngulemi 
mangan, awan utawa bengi, aja mung ngulemi kanca-kancamu utawa sedulur-sedulurmu, utawa 
sanak-kadangmu, utawa tangga-teparomu sing sugih. Awit wong-wong mau bakal males gentèn 
ngulemi kowé. Lan srana mengkono kowé wis nampa piwalesé penggawému. 

14:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦥꦱ꧀ꦠ꧈ꦔꦸꦊꦩ꧀ꦩꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦕꦕꦢ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠ꧈ 

14:13 Nanging yèn kowé nganakaké pésta, ngulemana wong sing mlarat, wong cacad lan wong 
lumpuh apa déné wong wuta, 

14:14 ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦧꦼꦂꦏꦃ꧉ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦊꦱ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦏꦲꦴꦥꦃꦩꦸꦱꦏ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦁꦱꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦥꦝꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

14:14 lan kowé bakal nampa berkah; sebab wong-wong mau ora bakal males apa-apa marang 
kowé. Kowé bakal nampa opahmu saka Pangéran, mbésuk samangsa wong mursid padha 
katangèkaké." 
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14:15 ꧋ꦿꦸꦔꦸ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ
ꦠꦩꦸꦱꦶꦁ ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦲꦶꦧꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦥꦉꦁꦠꦸꦩꦸꦠꦼ꧀ꦤꦝꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ 
ꦏꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

14:15 Krungu pangandikané Gusti Yésus sing mengkono mau, nuli ana sawijining tamu sing 
matur: "Saiba begjanipun tiyang-tiyang ingkang kepareng tumut nedha wonten ing Kratonipun 
Allah!" 

14:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦫꦶꦁꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦥꦱ꧀ꦠ
ꦒꦼꦏꦝ꧈ꦱꦂꦠꦔꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

14:16 Gusti Yésus banjur paring pasemon mengkéné: "Ana wong nganakaké pésta gedhé, sarta 
ngulemi wong akèh. 

14:17 ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦏꦥꦱ꧀ꦠꦩꦲꦢꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱꦤ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱꦤ꧀ꦩꦫꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦶꦲꦊꦩ꧀ꦩꦶ꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ꦱꦩꦶ
ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦫꦮꦸꦃ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦕꦸꦩꦮꦶꦱ꧀꧈ 

14:17 Ngarepaké pésta mau diwiwiti, wong mau ngutus utusan-utusan marani wong-wong sing 
padha diulemi, karo matur: ‘Sami kula aturi rawuh, awit samukawis sampun cumawis.’ 

14:18 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦊꦩ꧀ꦩꦶꦩꦲꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦩꦶꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦮꦏꦲ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶꦏꦏꦫꦴꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦮꦏꦲꦠꦸꦏꦸ
ꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸ ꦲꦉꦥ꧀ꦭꦸꦔꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦱꦸꦮꦸꦤ
ꦥꦩꦶꦠ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦠꦼꦏ꧉ 

14:18 Nanging wong kabèh sing padha diulemi mau siji-siji padha nyuwun dipamitaké waé. Wong 
sing sepisan muni karo utusan mau: ‘Aku lagi waé tuku palemahan, saiki aku arep lunga ndeleng
palemahan mau. Suwunna pamit waé, awit aku ora bisa teka.’ 

14:19 ꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦠꦸꦏꦸꦱꦥꦶꦭꦶꦩꦁꦫꦏꦶꦠ꧀꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸ
ꦲꦉꦩꦥ꧀ꦩꦤ꧈ ꦚ꧀ꦗꦗꦭ꧀ꦱꦥꦶꦱꦥꦶꦩꦲꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧉ꦢꦢꦶꦲꦏꦸꦱꦸꦮꦸꦤ
ꦥꦩꦶꦠ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦠꦼꦏ꧈ 

4986



14:19 Wong liyané muni: ‘Aku lagi tuku sapi limang rakit. Saiki aku arep mrana, njajal sapi-sapi 
mau kanggo nyambut-gawé. Dadi aku suwunna pamit waé, awit aku ora bisa teka!’ 

14:20 ꦲꦊꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦮꦏꦲꦢꦢꦶꦩꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦠꦼꦏ꧉ 

14:20 Uleman liyané menèh muni: ‘Aku lagi waé dadi mantèn, mulané aku ora bisa teka.’ 

14:21 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦧꦭꦶꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦔꦿꦸꦔꦸ ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦩꦲꦢꦸꦏꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦚꦁꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦭꦸꦫꦁꦸꦭꦸꦫꦁꦸ
ꦲꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ꦱꦂꦠꦗꦏꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤ ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦕꦕꦢ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠ
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ꧉ 

14:21 Wong sing diutus mau nuli bali sarta matur marang bendarané bab kuwi mau kabèh. 
Ngrungu aturé utusan, bendarané mau duka banget, banjur ngandika: ‘Saiki énggal-énggal padha
lungaa menyang dalan-dalan lan lurung-lurung ing kutha, sarta jaken mréné kabèh wong miskin, 
wong cacad, wong wuta lan wong lumpuh.’ 

14:22 ꦏꦲꦴꦫ ꦊꦠ꧀ꦱꦸꦏꦮꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦧꦭꦶꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧇ꦝꦮꦸꦃ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦥꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦠꦶꦫꦃ
ꦏꦛꦃ꧉ 

14:22 Ora let suwé abdi mau nuli bali sarta matur marang bendarané: ‘Dhawuh panjenengan 
sampun kawula lampahi, éwasemanten papanipun taksih tirah kathah.’ 

14:23 ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃ꧇ꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦚꦁꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦧꦏꦸꦛ꧈
ꦭꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦏꦮꦁꦴꦲꦊꦩ꧀ꦩꦤꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦥꦲꦂꦒꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸꦏꦼꦧꦏ꧀꧈ 

14:23 Bendarané mau nuli dhawuh: ‘Lungaa menyang dalan-dalan njaba kutha, lan angger wong 
ulemana teka ing pahargyan, supaya omahku kebak. 

14:24 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏ꧀ꦲꦸꦊꦩ꧀ꦩꦶꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦩꦲꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦒꦸꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

4987



14:24 Ngandela, wong sing padha dakulemi dhisik mau siji waé ora ana sing bakal mèlu 
ngrasakaké suguhanku.’" 

14:25 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦒꦸꦿꦸꦢꦸꦒ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦶꦔꦼꦂꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
14:25 Nalika ana wong akèh padha gumrudug ndhèrèkaké tindaké Gusti Yésus, Panjenengané 
minger sarta ngandika: 

14:26  ꦱꦶꦁꦱꦥꦲꦉꦥ꧀ꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦸꦢꦸꦒꦼꦊꦏꦩ꧀ꦏꦭꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦥꦏꦏ꧈ꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧈
ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦫꦭꦤꦁꦭꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃ
ꦲꦶꦪꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

14:26 "Sing sapa arep dadi murid-Ku, kudu gelem kélangan bapakné, ibuné, bojoné, anak-anaké, 
sedulur-seduluré lanang lan wadon, malah iya kudu kélangan awaké dhéwé. 

14:27 ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦒꦸꦭ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦏꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧉ 

14:27 Sing sapa ora manggul salibé dhéwé lan ngetutaké Aku, ora bisa dadi murid-Ku. 

14:28 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦔꦿꦚ꧀ꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏꦩꦼꦤꦫ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦸꦢꦸ ꦏꦔꦠꦁꦸ꧈ꦥꦶꦫꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦒꦏꦢ꧀ꦢꦩꦼꦤꦫꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦔꦼꦂꦠꦶꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠ
ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦲꦺꦥꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴ ꦔꦿꦒꦢ꧀ꦢꦶꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦔ꧉ 

14:28 Yèn ing antaramu ana wong ngrancang arep ngedegaké menara, wong kuwi luwih dhisik 
kudu ngétung, pira bakal ragadé menara mau, supaya ngerti dhuwité cukup apa ora kanggo 
ngragadi sarampungé. 

14:29 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦒꦏꦮꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶ꧈
ꦗꦼꦧꦸꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦿꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏ ꦩꦼꦤꦫꦏꦤ꧉ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦮꦼꦫꦸꦃ꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦼꦒꦸꦪꦸꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ 

14:29 Yèn ora mengkono, wong mau sawisé gawé pondhasi, jebul ora bisa ngrampungaké 
menarané. Temahan saben wong sing weruh, bakal padha nggeguyu wong mau, 
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14:30 ꦱꦂꦠꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦶꦱꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦔꦿꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏ꧉ 

14:30 sarta muni: ‘Wong kuwi bisa wiwit mbangun, nanging ora bisa ngrampungaké.’ 

14:31 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦫꦠꦸꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦊꦏ꧀ꦱꦲꦉꦥ꧀ꦼꦥꦫꦁꦩꦼꦂꦒꦢꦶꦭꦸꦫꦸꦒ꧀ꦫꦺꦠꦸ
ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦫꦺꦁꦴꦊꦏ꧀ꦱ꧈ꦲꦥꦫꦠꦸꦱꦶꦁꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦶꦏꦶꦂꦩꦶꦏꦶꦂ꧈ꦲꦥ ꦮꦢꦾꦧꦭꦏꦤꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦸꦁꦱꦸꦃꦏꦲ꧈ 

14:31 Yèn ana ratu sing duwé prejurit saleksa arep perang merga dilurug ratu liyané sing duwé 
prejurit rong leksa, apa ratu sing kasebut dhisik mau ora arep mikir-mikir, apa wadyabalané 
cukup kanggo nglawan mungsuhé? 

14:32 ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦛ ꦏꦲꦴꦫꦏꦸꦮꦠ꧀꧈ꦫꦠꦸꦩꦲꦏꦸꦢꦸꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦫꦠꦸꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦭꦸꦫꦸꦒ꧀꧈ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦱꦫꦠ꧀ꦱꦫꦏꦠ꧀ꦠꦧꦼꦝꦏꦩꦤ꧀꧈ꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥꦸꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦲ
ꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

14:32 Yèn cetha ora kuwat, ratu mau kudu ngutus utusan methukaké ratu sing nglurug, nyuwun 
pirsa sarat-saraté bedhamèn, mumpung mungsuh mau durung tekan kono." 

14:33 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦸꦏꦱ꧀ꦶꦱꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴ
ꦧꦶꦱꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ꦩꦁꦸꦏꦪꦤ꧀ꦒꦼꦊꦏꦩ꧀ꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦱꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

14:33 Gusti Yésus nuli mungkasi pangandikané mengkéné: "Semono uga wong bisa dadi murid-
Ku, mung yèn gelem kélangan sabarang-darbèké." 

14:34 ꦲꦪꦃꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤꦿꦏꦪꦴꦒ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦮꦲꦶꦭꦁꦫꦱꦏꦤ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦧꦶꦱꦏꦤꦩꦸꦭꦶꦃꦲꦏꦏꦲꦱꦶꦏꦤ꧈ 

14:34 "Uyah kuwi pancèn prayoga, nanging menawa ilang rasané, kepriyé bisané mulihaké asiné? 

14:35 ꦲꦪꦃꦩꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦊꦩꦃꦲꦠꦮꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦫꦧꦸꦏ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀꧈ꦲꦥꦶꦏꦏ꧀ꦏꦩꦁꦸꦢꦶꦧꦸꦮꦁ꧉ꦱꦶꦁꦱꦥꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦥꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ 

14:35 Uyah mau wis ora ana gunané, senajan tumrap lemah utawa kanggo rabuk pisan. Apiké 
mung dibuwang. Sing sapa duwé kuping padha ngrungokna!" 
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ꦧꦧ꧀ 15

15:1 ꧋ꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦏꦏꦃꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦭ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈ꦥꦝꦠꦼꦏꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

15:1 Ing sawijining dina akèh pegawé pajeg lan wong sing dianggep ala déning masarakat, padha 
teka ngrungokaké piwulangé Gusti Yésus. 

15:2 ꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦥꦠꦶꦁꦏꦼꦢꦸꦩꦼꦭ꧀꧈
ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ ꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦭꦩꦭꦃꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ 

15:2 Wong Farisi lan para ahli Torèt banjur padha pating kedumel, pangucapé: "Yésus kokgelem 
nampani wong ala malah gelem mangan bareng karo wong kuwi." 

15:3 ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
15:3 Mulané Gusti Yésus nuli maringi pasemon mengkéné: 

15:4  ꦱꦲꦥꦩꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦒꦶꦧꦱ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦲꦶꦭꦁ꧉
ꦲꦥꦱꦶꦁ ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦮꦼꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱ
ꦱꦶꦁꦱꦔꦁ ꦥꦸꦭꦸꦃꦱꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦔꦴꦤꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦭꦸꦔꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦶꦱꦗꦶꦱꦶꦁ
ꦲꦶꦭꦁꦩꦲ꧈ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧉ 

15:4 "Saupama ing antaramu ana wong sing duwé wedhus gibas satus sing siji ilang; apa sing 
ditindakaké déning wong mau? Wong mau mesthi bakal ninggal wedhusé sing sangang puluh 
sanga ana ing pangonan, sarta lunga nggolèki wedhus siji sing ilang mau, nganti ketemu. 

15:5 ꦧꦉꦁꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦮꦼꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦁꦒꦸꦭ꧀꧈ 

15:5 Bareng ketemu wong mau bungah banget; wedhusé nuli dipanggul, 

15:6 ꦢꦶꦒꦮ ꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦔꦶꦠꦁꦒꦠꦼꦥꦏꦫꦴꦏꦤ꧈
ꦥꦝꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸ ꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦶꦭꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦪꦴ ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃ꧉ 
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15:6 digawa mulih. Sawisé kuwi wong mau nuli ngundangi tangga-teparoné, padha dikandhani: 
‘Aku bungah banget, déné wedhusku sing ilang saiki wis ketemu. Mulané ayo padha bungah-
bungah.’ 

15:7 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦲꦤꦏꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦼꦂꦒꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁ
ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦔꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦱꦔꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦱꦸꦱꦃ
ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ 

15:7 Ngandela, kaya mengkono uga kaanané ing swarga. Para malaékat bakal padha bungah 
banget merga ana wong dosa siji sing mratobat, ketimbang karo wong sangang puluh sanga sing 
ora susah mratobat." 

15:8 ꧋ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦂꦲꦩ꧀ꦼꦱꦥꦸꦭꦸꦃ꧈ꦩꦁꦏꦲꦶꦭꦁꦱꦶꦗꦶ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦤꦸꦭꦶꦚꦸꦩꦼꦢ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦸꦭꦤ꧀ꦚꦏꦥꦴꦤꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦤ꧀ꦗ꧀ꦭ꧀ꦶꦶꦩꦼꦠ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦂꦲꦩ꧀ꦱꦶꦁꦲꦶꦭꦁꦩꦲꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ 

15:8 "Yèn ana wong wadon sing duwé dhuwit dirham sepuluh, mangka ilang siji, wong mau apa 
ora nuli nyumed lampu lan nyaponi omahé, banjur nggolèki kanthi njlimet, nganti dirham sing 
ilang mau ketemu? 

15:9 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤ
ꦭꦤ꧀ꦠꦁꦒꦠꦼꦥꦏꦫꦴꦏꦤ꧈ ꦥꦝꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦶꦂꦲꦩ ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦶꦭꦁꦱꦲꦶꦏꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧉ 

15:9 Bareng wis ketemu, wong wadon mau nuli bakal ngundang kanca-kancané lan tangga-
teparoné, padha dikandhani: ‘Ayo padha bungah-bungah karo aku, sebab dirhamku sing ilang 
saiki wis ketemu.’ 

15:10 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ 

15:10 Ngandela, kaya mengkono uga para malaékaté Allah bakal padha bungah-bungah, yèn ana 
wong dosa siji waé sing mratobat." 
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15:11 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦕꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦏꦮ
ꦲꦤꦏ꧀ꦭꦤꦁꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ 

15:11 Gusti Yésus mbacutaké enggoné ngandika: "Ana wong duwé anak lanang loro. 

15:12 ꦲꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁ ꦫꦒꦶꦭ꧀ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦧꦥꦏꦏ꧇ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦏꦸꦭ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦧꦏꦒꦪꦤ꧀ꦏꦸꦭꦱꦏꦶꦁꦱꦼꦢꦪꦲꦶꦁꦏꦁ ꦧꦏꦝꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀꧈
ꦧꦥꦏꦏꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦲꦩ꧀ꦧꦒꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦩꦫꦁꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ 

15:12 Anak sing ragil matur marang bapakné: ‘Bapak, keparenga kula nyuwun bagéan kula saking 
sedaya ingkang badhé panjenengan warisaken.’ Bapakné mau nuli mbagé barang darbèké 
marang anaké loro. 

15:13 ꦊꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ ꦢꦶꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁꦫꦒꦶꦭ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦭꦶꦧꦫꦁ
ꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦢꦢꦶ ꦧꦏꦒꦪꦏꦤ꧉ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦤꦼꦒꦫꦩꦚ꧀꧈ꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠ
ꦢꦶꦒꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ ꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦢꦶꦲꦼꦏꦿꦃꦲꦼꦏꦿꦃ꧈ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦔꦸꦗ
ꦏꦱꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ 

15:13 Let sawetara dina menèh anak sing ragil mau nuli ngedoli barang darbèké sing dadi bagéané. 
Nuli lunga menyang negara manca, dhuwité digawa kabèh. Ana ing kana dhuwité diebrèh-ebrèh,
dienggo nguja kasenengané, 

15:14 ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦩꦲꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦭꦸꦝꦼꦱ꧀꧈ꦏꦕꦶꦿꦠꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤ
ꦥꦲꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧈ꦩꦁꦏꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦲꦥꦲꦥ꧉ 

15:14 nganti dhuwité mau entèk ludhes. Kacrita ing negara kono ana pailan gedhé, mangka bocah 
mau wis ora duwé apa-apa. 

15:15 ꦩꦸꦭꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦏꦩꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦿꦶꦧꦸꦩꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦔꦿꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦧꦧꦶ꧉ 

15:15 Mulané nuli mondhok ing omahé wong pribumi, lan dikon nyambut-gawé ana ing 
panggonané wong mau, ngrumati babi. 
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15:16 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦔꦤ꧀꧈ꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦏꦭꦶꦂꦫꦼꦤ꧀꧈ꦏꦪ
ꦲꦥꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤꦩꦉꦒꦮꦼꦠꦼꦏꦔ ꦿꦤꦲꦩ꧀ꦥꦱ꧀꧈ꦱꦶꦱꦥꦔꦏꦤꦧꦧꦶ꧉
ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ꧉ 

15:16 Sarèhné ora diwènèhi pangan, bocah mau kaliren. Kaya apa kepénginé maregi wetengé srana
ampas, sisa pangané babi. Éwasemono ora ana wong sing mènèhi. 

15:17 ꦏꦧꦴꦕꦃ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦲꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦏꦲꦤꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦲꦶꦠ꧇ꦧꦸꦫꦸꦃꦏꦲ
ꦧꦥꦏ꧀ꦏꦸꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦧꦶꦱꦩꦁꦔꦤ꧀ꦱꦮꦉꦒ꧈ꦩꦁꦏꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦭꦶꦂꦫꦼꦤ꧀꧈ 

15:17 Bocah mau nuli éling marang kaanané dhéwé lan nggrahita: ‘Buruhé bapakku pirang-pirang, 
lan kabèh padha bisa mangan sawaregé, mangka aku ana ing kéné nganti kaliren. 

15:18 ꦲꦥꦶꦏꦏ꧀ꦏꦲꦏꦸꦢꦏ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦧꦥꦏ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ꦧꦥꦏ꧀꧈
ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦏꦭ꧀ꦢꦴꦱꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦝꦠꦼꦧꦥꦏ꧀꧈ 

15:18 Apiké aku dakbali menyang dalemé bapak, karo matur: Bapak, kula sampun damel dosa 
dhateng Gusti Allah lan dhateng Bapak. 

15:19 ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦏꦮꦱ꧀ꦠꦤꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦼꦫꦃꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

15:19 Kula sampun mboten pantes kawastanan putranipun Bapak. Mugi dipun anggep berah 
kémawon.’ 

15:20 ꦏꦧꦴꦕꦃ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦭꦶꦃꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦧꦥꦏꦏ꧉
ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦏꦢꦴꦃ꧈ ꦧꦥꦏꦏꦮꦶꦱꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦏ꧀ꦭꦝꦁꦏꦔꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦧꦥꦏꦏꦩꦲ
ꦠꦽꦚꦸꦃꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦮꦼꦭꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥ꧀ꦭꦏꦪꦴꦤꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦫꦁꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦔꦶ꧉ 

15:20 Bocah mau nuli ngadeg, banjur mulih menyang omahé bapakné. Nalika isih adoh, bapakné 
wis weruh klédhangé anaké. Bapakné mau trenyuh atiné merga saka welasé. Anaké nuli 
diplayoni, banjur dirangkul lan diambungi. 
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15:21 ꦏꦧꦴꦕꦃ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦢꦴꦱꦝꦠꦼ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦭꦤ꧀ꦝꦠꦼꦧꦥꦏ꧀꧈ꦏꦸꦭ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦏꦮꦱ꧀ꦠꦤꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥꦏ꧀꧈ 

15:21 Bocah mau nuli matur: ‘Bapak, kula sampun nglampahi dosa dhateng Gusti Allah lan 
dhateng Bapak. Kula sampun mboten pantes kawastanan putranipun Bapak.’ 

15:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦥꦏꦏꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦭꦤ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦏꦗꦸꦧꦃ ꦱꦶꦁꦲꦥꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏ꧉ꦢꦶꦿꦗꦶꦏꦤ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦤꦲꦭꦶꦲꦭꦶ꧈ꦱꦂꦠꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦤꦱꦼꦥꦠꦸ꧉ 

15:22 Nanging bapakné nimbali para abdiné lan didhawuhi mengkéné: ‘Énggal njupuka jubah sing 
apik dhéwé lan enggokna. Drijiné enggonana ali-ali, sarta sikilé enggonana sepatu. 

15:23 ꦤꦸꦭꦶꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦏꦥꦼꦏꦝꦠ꧀ꦱꦶꦁꦊꦩꦸ꧈ꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃꦲꦼꦤ꧀꧈ꦲꦏꦪꦴ꧈ꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦥꦱ꧀ꦠ꧉ 

15:23 Nuli njupuka pedhèt sing lemu, sembelèhen. Ayo, kita padha nganakaké pésta. 

15:24 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦮꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦭꦁ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦲꦴꦩꦃꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃ꧉ 

15:24 Sebab anakku iki wis mati, saiki urip menèh; wis ilang, saiki ketemu!’ Banjur wong saomah 
padha bungah-bungah. 

15:25 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦉꦥ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦧꦉꦁꦩꦸꦭꦶꦃ
ꦭꦤ꧀ꦱꦪꦕꦼꦝꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦒꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦤ ꧀ꦝꦤꦤ꧀꧈ 

15:25 Nalika semana anak sing mbarep isih ana ing pategalan. Bareng mulih lan saya cedhak ing 
omahé, krungu swarané gamelan lan sindhénan. 

15:26 ꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦤ꧀ꦢꦱꦁꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶ꧈ꦱꦂꦠꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦭꦒꦶ
ꦲꦤꦲꦥ꧈ 

15:26 Bocah mau nuli ngundang sawijining abdi, sarta takon: ‘Ing omah lagi ana apa?’ 
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15:27 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲ꧇ꦤ꧀ꦢꦫ꧈ꦏꦼꦫꦪꦶꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦁ꧀ꦮꦱꦸꦭ꧀꧈ꦿꦩꦶꦭꦲꦶꦁꦏꦁꦫꦩꦭꦗꦼ
ꦝꦮꦸꦃ ꦩꦿꦒꦠ꧀ꦊꦩ ꧀ꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦏꦲꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦁ꧀ꦮꦱꦸꦭ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦮꦶꦭꦸꦗꦼ꧈ 

15:27 Wangsulané abdi mau: ‘Ndara, keng rayi sampun wangsul! Pramila ingkang Rama lajeng 
dhawuh mragat lembu ingkang saé piyambak, awit putranipun sampun wangsul kanthi 
wilujeng!’ 

15:28 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦉꦥ꧀ꦩꦲꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ꦧꦥꦏꦏꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦠꦸꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦱꦂꦠ
ꦔꦫꦶꦃꦲꦫꦶꦃꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁ ꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦩꦲ꧉ 

15:28 Bareng krungu aturé abdi kuwi, anak sing mbarep mau nepsu banget, lan ora gelem mlebu 
omah. Bapakné nuli metu nemoni sarta ngarih-arih anaké sing nepsu mau. 

15:29 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦭꦃꦩꦠꦂꦸ꧇ꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦏꦸꦭ
ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦼꦱꦠꦼꦔꦃ ꦥꦼꦗꦃꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦏꦸꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦏꦠꦲꦩ꧀ꦧꦁ ꦏꦁꦲꦶꦁ ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥ
ꦧꦥꦏꦏꦠꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧈ꦏꦩꦤ꧀ꦢ ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦏꦁꦔꦶꦁꦏꦸꦭ
ꦲꦁꦏꦒꦧꦶꦔꦃꦧꦶꦔꦃꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦭ꧈ 
ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦏꦭ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦏꦠ꧉ 

15:29 Nanging anaké malah matur: ‘Pinten-pinten taun laminipun kula nyambut-damel setengah 
pejah kagem Bapak, mekaten ugi kula mboten naté mbangkang ing dhawuhipun Bapak. 
Éwasemanten menapa Bapak naté maringi menapa-menapa dhateng kula? Ménda ingkang 
supados kénging kula anggé bingah-bingah kaliyan kanca-kanca kula, setunggal kémawon 
mboten naté. 

15:30 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦒꦶꦭ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦼꦭꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦥꦏ꧀ꦼꦱꦢꦪꦏꦁꦏꦒ
ꦚꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ꦩꦁꦏ ꦱꦮꦼꦏꦒ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ ꧀ꦝꦠꦼ꧈
ꦧꦥꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦩꦤ꧀ꦩꦒꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦼꦥꦏꦝꦠ꧀ꦊꦩꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

15:30 Nanging pun ragil menika sampun nelasaken bandhanipun Bapak sedaya kanggé nyundel, 
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mangka saweg kémawon dhateng, Bapak sampun mragataken pedhèt leman kanggé 
piyambakipun.’ 

15:31 ꦧꦥꦏꦏꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦼꦏꦒꦂ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ꦏꦢꦏꦤꦲꦥꦱꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦩꦸ꧉ 

15:31 Bapakné nuli mangsuli: ‘Anakku, enggèr, kowé kuwi rak salawasé ana ing kéné karo aku. 
Déné apa saduwèkku kuwi rak iya duwèkmu. 

15:32 ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦝꦶꦩꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦭꦁ꧈ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ 

15:32 Wektu iki wis samesthiné kita kabèh padha bungah-bungah, sebab adhimu wis mati urip 
menèh, wis ilang, ketemu!’" 

ꦧꦧ꧀ 16

16:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦢꦸꦏꦮ
ꦗꦸꦫꦸꦒꦼꦏꦝꦁꦴ꧉ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲꦤꦩ꧀ꦥꦮꦢꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦗꦸꦫꦸꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦏꦔ
ꦔꦼꦏꦿꦃꦲꦼꦏꦿꦃꦧꦫꦁꦏꦔꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ 

16:1 Gusti Yésus ngandika marang para sekabaté: "Ana wong sugih duwé Juru-gedhong. Wong 
sugih mau nampa wadulan yèn juru-gedhongé ngebrèh-ebrèh barangé bendarané. 

16:2 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦤ꧀ꦢꦁꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫ ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦏꦮꦪꦭꦥꦂꦸꦫꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦠꦸꦏꦤꦧꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏꦏ꧀ꦭꦏꦫꦤꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦗꦸꦫꦸꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦏꦸ꧉ 

16:2 Mulané nuli diundang lan dikandhani mengkéné: ‘Aku krungu bab tumindakmu sing ora 
bener. Saiki kowé gawéa lapuran bab mlebu metuné bandha sing dakprecayakaké marang kowé. 
Wiwit saiki kowé daklèrèni enggonmu dadi juru-gedhongku.’ 
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16:3 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦏꦶꦂ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦶꦏꦭꦏꦫꦤꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ
ꦲꦥ꧈ꦩꦕꦸꦭ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦸꦮꦠ꧀꧈ꦩꦁꦏꦔꦼꦩꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ 

16:3 Wong mau nuli mikir: ‘Yèn aku dilèrèni, banjur aku arep nyambut-gawé apa? Macul, aku ora 
kuwat, mangka ngemis aku isin. 

16:4 ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦔꦏꦤꦮꦏꦲ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦶꦏꦭꦏꦫꦤꦶ꧈ꦲꦏꦸꦏꦸꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦩꦶꦿ
ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦒꦼꦊꦩ꧀ꦔꦸꦏꦸꦥ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ 

16:4 Beciké ngéné waé. Yèn aku dilèrèni, aku kudu duwé mitra akèh sing gelem ngukup aku ana 
ing omahé!’ 

16:5 ꦗꦸꦫꦸꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦔꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦲꦠꦁꦏꦏꦫꦴꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦲꦠꦁꦩꦸꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦸꦥꦶꦫ꧈ 

16:5 Juru-gedhong mau nuli ngundangi saben wong sing duwé utang karo bendarané. Wong sing 
kapisan ditakoni: ‘Utangmu marang bendaraku pira!’ 

16:6 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦭꦶꦱꦃꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦱꦠꦸꦩꦱ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ꦗꦸꦫꦸꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁ ꦱꦶꦁꦲꦠꦁꦩꦲ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦭꦪꦁꦩꦸꦲꦠꦁ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲ꧈
ꦒꦏꦮꦪꦭꦪꦁꦲꦠꦁꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦼꦱꦏꦤ꧀ꦱꦏꦼꦩꦠ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ 

16:6 Wangsulané sing ditakoni: ‘Lisah zaitun satus drum.’ Juru-gedhong mau nuli kandha marang 
sing utang mau: ‘Wis iki layangmu utang. Saiki linggiha, gawéa layang utang liyané, lan énggal 
tulisen sèket drum.’ 

16:7 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦠꦁꦩꦸꦥꦶꦫ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧇ ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦗꦸꦫꦸꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦌꦚꦲꦶꦏꦶꦭꦪꦁꦩꦸ
ꦲꦠꦁ꧉ꦒꦏꦮꦪꦭꦪꦁ ꦲꦠꦁꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦼꦱꦤ꧀꧇ꦏꦮꦴꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃꦥꦶꦏꦸꦭ꧀꧈ 

16:7 Wong sing kapindho ditakoni: ‘Lha kowé utangmu pira?’ Wangsulané wong mau: ‘Gandum 
satus rembat.’ Juru-gedhong nuli kandha: ‘Enya iki layangmu utang. Gawéa layang utang liyané.
Tulisen: wolung puluh pikul.’ 

16:8 ꦗꦸꦫꦸꦒꦼꦏꦝꦁꦴ ꦩꦲꦢꦶꦲꦊꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧈ꦩꦼꦂꦒꦢꦸꦏꦮꦲꦏꦭ꧀ꦱꦶꦁ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴ ꦏꦏꦢꦴꦚꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦪꦤ꧀ꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧈
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ꦲꦏꦏꦭ꧀ꦭꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ 

16:8 Juru-gedhong mau dialem déning bendarané, merga duwé akal sing mengkono mau, sebab 
wong kadonyan mono yèn ngurus apa-apa, akalé ngungkuli para wong mursid." 

16:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧉ꦧꦤ꧀ꦝꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ 
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦼꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦩꦶꦿ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦪꦤ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦩꦲꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁꦭꦁꦒꦼ꧉ 

16:9 Gusti Yésus nuli ngandika: "Tembungku iki rungokna. Bandha kadonyan kuwi enggonen 
golèk mitra, supaya yèn bandha mau entèk, kowé banjur ditampani ana ing omah sing langgeng. 

16:10 ꧋ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦏꦼꦤꦢꦶꦥꦽꦕꦪꦲꦶꦁ
ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦒꦼꦏꦝ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦶꦪ ꦏꦲꦴꦫꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝ꧉ 

16:10 Sing sapa tumemen marang prekara sing cilik, wong kuwi uga kena diprecaya ing prekara 
sing gedhé. Nanging sing sapa ora tumemen ing prekara sing cilik, wong kuwi iya ora tumemen 
ing prekara sing gedhé. 

16:11 ꦢꦢꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦤ꧀ꦝꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀꧈ 

16:11 Dadi yèn kowé ora tumemen tumrap bandha kadonyan iki, sapa sing bakal mitayakaké 
marang kowé bandha kaswargan? 

16:12 ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ ꧀ꦧꦫꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦧꦫꦁꦩꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

16:12 Lan menawa kowé ora tumemen tumrap barangé wong liya, sapa sing arep mènèhaké 
barangmu marang kowé? 

16:13 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦁꦿꦏꦼꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴ
ꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦼꦱꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧈ꦲꦠꦮ
ꦱꦼꦠꦾ ꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶ꧈ꦭꦏꦱ ꦤꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
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ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦮꦸꦭ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦔꦮꦸꦭꦩꦫꦁꦩꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

16:13 Ora ana wong sing bisa ngrangkep ngladèni bendara loro. Sebab wong mau bakal sengit 
marang bendara sing siji, lan nresnani marang bendara sijiné, utawa setya marang bendara sing 
siji, lan ngrèmèhaké marang bendara sijiné. Kowé ora bisa ngawula marang Gusti Allah lan uga 
ngawula marang Mamon." 

16:14 ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦏꦩꦚ꧀ꦼꦥ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧉ 

16:14 Wong Farisi padha krungu apa sing dingandikakaké déning Gusti Yésus mau kabèh, mulané 
padha mèncep, sebab wong-wong mau padha karem bandha. 

16:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦧꦶꦱꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦶꦥꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈
ꦏꦸꦮꦶ ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

16:15 Nanging Gusti Yésus ngandika marang wong-wong mau: "Ana ing ngarepaning manungsa 
kowé padha bisa kandha yèn kowé kuwi bener, nanging Gusti Allah pirsa apa sing ana ing jeroné
atimu. Sebab apa sing dianggep pinunjul déning manungsa, kuwi dianggep asor ana ing ngarsané
Gusti Allah. 

16:16 ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦥꦫꦤꦧꦶꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦗꦩꦏꦤꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦮꦶꦮꦶꦠꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦠ ꦭꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦝꦔꦸꦢꦶ
ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧉ 

16:16 Angger-anggering Torèt lan Kitab-kitabé para nabi kuwi mung kanggo nganti tekan jamané 
Nabi Yohanes Pembaptis, wiwit wektu kuwi Injil Kratoné Allah diwartakaké ana ing ngendi-
endi. Lan wong padha ngudi supaya bisa padha dadi umat ing Kratoné Allah mau. 

16:17 ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦩ꧀ꦁꦥꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦱꦶꦂꦤ꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦧꦠꦏꦭ꧀ꦭꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦶꦱꦗꦶꦮꦏꦲꦲꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

16:17 Langit lan bumi kuwi luwih gampang olèhé sirna, ketimbang karo batalé titik siji waé ing 
Angger-anggering Torèt. 
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16:18 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦫꦧꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦭꦏꦸ
ꦗꦶꦤ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁ ꦔꦿꦏꦧꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦼꦒꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦭꦏꦸ
ꦗꦶꦤ꧉ 

16:18 Saben wong sing megat bojoné, banjur rabi liyané, kuwi dadi laku jina; lan wong lanang sing
ngrabèni wong wadon sing dipegat mau, kuwi iya laku jina." 

16:19 ꧋ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦩꦼꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦂꦮꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃ꧈ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦱꦼꦢꦶꦤꦢꦶꦤ
ꦏꦩꦮꦃ꧉ 

16:19 "Ana wong sugih sing tansah menganggo sarwa éndah, uripé sedina-dina méwah. 

16:20 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦔꦼꦩꦶꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦩꦲꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸ
ꦒꦸꦝꦶꦒꦤ꧀꧈ꦏꦔ꧀ꦭꦏꦱꦴꦢ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦫꦏꦒꦴꦭ꧀ꦭꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲ꧉ 

16:20 Lan ana wong ngemis jenengé Lasarus. Lasarus mau awaké sekojur gudhigen, nglésod ana 
ing régoling omahé wong sugih mau. 

16:21 ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦩꦁꦔꦤ꧀ꦶꦱꦱꦏꦤ꧈ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦢ꧀ꦢꦤ꧀ꦱꦏꦏꦩꦗꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃ ꦢꦶꦥꦫꦤꦶꦲꦱꦸꦲꦱꦸꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦶꦭꦠ꧀ꦠꦶꦏꦧꦴꦏꦫꦴꦏꦏ꧀ꦏ
ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ 

16:21 Karepé supaya diparingi mangan sisané, lorodan saka méjané wong sugih mau. Nanging 
malah diparani asu-asu sing nuli ndilati boroké Lasarus. 

16:22 ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦚꦮꦏꦤꦢꦶꦒꦮꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦫꦺꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲꦲꦒꦩꦠꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂ꧉ 

16:22 Ora wetara suwé Lasarus mati, nuli nyawané digawa déning malaékat menyang swarga, 
cedhak Rama Abraham. Wong sugih mau uga mati, lan dikubur. 

16:23 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦧꦉꦁꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦩꦼꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈
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ꦭꦤ꧀ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦲ꧉ 

16:23 Ana ing kono wong sugih mau nandhang sangsara luwih banget. Bareng ndeleng 
mendhuwur, wong sugih mau weruh Rama Abraham saka kadohan, lan Lasarus ana ing sisihé. 

16:24 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦮꦸꦃ꧇ꦝꦸꦃ꧈ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱ
ꦏꦸꦭ꧉ꦏꦼꦂꦱꦲ ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦭꦱꦫꦸꦱꦼ꧀ꦚꦭꦸꦥ꧀ꦥꦏꦼꦩꦤ꧀ꦢꦶꦗꦶꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦠꦴꦪ
ꦭꦏꦤꦏꦠꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦪ ꦮꦲꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦶꦭꦠ꧀ꦏꦸꦭ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦱꦽꦥ꧀꧈
ꦏꦸꦭꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ ꦱꦔꦼꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦭꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦧ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

16:24 Wong sugih mau nuli nguwuh: ‘Dhuh, Rama Abraham! Mugi kersa melasi kula. Kersaa 
ngutus Lasarus nyelupaken drijinipun wonten ing toya lan nètèsaken toya wau wonten ing ilat 
kula, supados asrep. Kula nandhang sangsara sanget wonten ing latu murub menika!’ 

16:25 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦏꦔ ꧀ꦒꦂ ꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦱꦂꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦩꦁꦏꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦶꦁꦱꦂꦮ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀꧈ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦒꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦱꦫꦸꦏꦱꦁ꧀ꦤꦏꦏꦏꦤꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀꧈ 

16:25 Nanging Rama Abraham mangsuli: ‘Élinga nggèr, nalika urip ana ing donya kowé wis 
nampani samubarang sing sarwa becik, mangka Lasarus mung nampani sing sarwa ora kepénak. 
Saiki gentèn Lasarus nèngkéné kepénak, lan kowé nandhang ora kepénak. 

16:26 ꦏꦼꦗꦧ ꦱꦏꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦲꦏꦸꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦗꦸꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦏꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ 

16:26 Kejaba saka kuwi, ing antarané aku lan kowé ana jurang sing ora kena diliwati, supaya wong
saka kéné ora bisa mrono, lan wong saka kono ora bisa mréné.’ 

16:27 ꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦫꦩ꧈ꦏꦸꦭꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦱꦔꦼꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦲꦫꦩꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦝꦠꦼꦿꦶꦪꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥꦏ꧀ꦏꦸꦭ꧉ 

16:27 Wong sugih mau nuli matur: ‘Menawi mekaten, Rama, kula nyuwun kanthi sanget kersaa 
Rama ngutus Lasarus dhateng griyanipun bapak kula. 
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16:28 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦸꦭꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦒꦝꦃꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦁꦱꦭ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦩꦸꦒꦶ
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭꦮꦲꦲꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦥꦤ꧀ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

16:28 Sebab kula taksih gadhah sedhèrèk gangsal. Mugi-mugi sedhèrèk-sedhèrèk kula wau 
mbénjing mboten sami mlebet ing papan kasangsaran menika.’ 

16:29 ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀꧈ 

16:29 Nanging Rama Abraham mangsuli: ‘Sedulur-sedulurmu kuwi rak wis padha duwé kitab-
kitabé Nabi Musa lan para nabi! Yakuwi sing kudu padha diturut!’ 

16:30 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦲꦲꦶꦱꦶꦃꦚꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦔꦶ꧇ꦏꦲꦴ꧈ꦫꦩ꧈ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦼꦏꦥ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦗꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦒꦼꦱꦁꦩꦭꦶꦃꦭꦤ꧀ꦩꦸꦫꦸꦒ
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭ ꦮꦲ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭꦭꦗꦼꦱꦩꦶꦧꦏꦝ
ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ 

16:30 Éwasemono wong sugih mau isih nyambungi: ‘O, Rama, menika mboten cekap. Nanging 
menawi wonten tiyang pejah ingkang gesang malih lan murugi sedhèrèk-sedhèrèk kula wau, 
temtu para sedhèrèk kula lajeng sami badhé mratobat.’ 

16:31 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦩꦼꦤꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦩꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦒꦼꦊꦩꦩ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦠꦔꦶꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

16:31 Nanging Rama Abraham mangsuli menèh: ‘Menawa sedulur-sedulurmu ora padha gelem 
ngrungokaké piwulangé Nabi Musa lan para nabi liyané, mesthi iya ora bakal padha precaya, 
senajan ana wong mati tangi saka ing pakuburan lan ngandhani wong-wong mau.’" 
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ꦧꦧ꧀ 17

17:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦠꦤ꧀ꦏꦼꦤꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦤ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦕꦶꦭꦏꦧꦔꦼꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦝꦝꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

17:1 Gusti Yésus ngandika marang para muridé: "Tan kena ora mesthi ana prekara-prekara sing 
njalari wong tumiba ing dosa, nanging cilaka banget wong sing mènèhi dhadhakan. 

17:2 ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦏꦭꦁꦸꦔꦤꦮꦠꦸꦥꦼꦒꦶꦭꦶꦁꦔꦤ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦢꦶꦕꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧉ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉ 

17:2 Luwih becik menawa wong sing mengkono kuwi dikalungana watu penggilingan, banjur 
dicemplungaké ana ing segara. Luwih becik mengkono ketimbang wong mau njalari wong-wong
sing precaya padha gawé dosa. 

17:3 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦱ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦮꦼꦏꦭꦃꦤ꧉ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦩꦲꦔ꧀ꦒꦼꦠꦸꦤꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧈ꦲꦥꦸꦫꦤꦼꦤ꧀꧈ 

17:3 Mulané padha diawas! Menawa sedulurmu gawé dosa, welèhna. Yèn wong mau nggetuni 
dosané, apuranen. 

17:4 ꦲꦥꦩ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦒꦏꦮꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦥꦶꦁꦥꦶꦠꦸꦱꦼꦢꦶꦤ
ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦒꦏꦮ ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦏꦼꦢꦸꦮꦁꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦲꦥꦸꦫꦤꦼꦤ꧀꧈ 

17:4 Upama wong mau gawé keluputan marang kowé nganti kaping pitu sedina lan saben gawé 
keluputan marani kowé lan muni: ‘Aku keduwung’, wong mau apuranen." 

17:5 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠ ꦩ ꧀ꦧꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ 

17:5 Para rasul padha matur marang Gusti Yésus: "Gusti! Kula sami nyuwun tambahing pitados." 
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17:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦱꦮꦶꦗꦶꦱꦮꦶ
ꦮꦏꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦶꦱꦲꦏꦏꦴꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦲꦶꦏꦶ꧇ꦫꦁꦸꦏꦢꦭꦤ꧀ꦠꦸꦩꦚ꧀ꦼꦧ꧀ꦧꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦼꦒꦫ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦏ꧉ 

17:6 Gusti Yésus ngandika: "Yèn kowé duwé pengandel sing gedhéné sawiji sawi waé, kowé bisa 
akon wit anjir iki: ‘Rungkada lan tumanceba ana ing segara’, mesthi wit mau bakal manut apa 
sing kokpréntahaké." 

17:7 ꧋ ꦱꦲꦥꦩꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦧꦠꦂꦸ꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩ ꧀ꦭꦸꦏꦸ
ꦲꦠꦮ ꦲꦏꦔꦴꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀꧈ꦲꦥꦱꦧꦭꦶꦏꦤꦧꦠꦂꦸꦩꦲꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦤꦸꦭꦶ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ ꦏꦒꦏꦏ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧈ 

17:7 "Saupama ing antaramu ana sing duwé batur, sing kokkongkon mluku utawa angon wedhus, 
apa sabaliné batur mau saka pegawéané nuli kokkandhani: ‘Gèk énggal mangana?’ 

17:8 ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦩꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦠꦠꦏꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦮ
ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦝꦼꦥ꧀ꦥ꧈ꦤꦁꦸꦏꦒꦴꦤꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦁꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧉
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦁꦔꦤ꧉ 

17:8 Mesthi ora! Malah kowé bakal muni: ‘Aku tatakna mangan, nganggoa sandhangan sing resik 
lan ngadhepa, nunggonana enggonku mangan nganti rampung; sawisé kuwi kowé mangana.’ 

17:9 ꦧꦠꦂꦸꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦸꦱꦃꦢꦶꦲꦊꦩ꧀ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ
ꦩꦤꦸꦏꦠꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦶꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧈ 

17:9 Batur rak ora susah dialem merga enggoné nglakoni pegawéan manut préntahing bendarané? 

17:10 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦸꦤꦶꦪ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦩꦁꦸꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦸꦩꦿꦃ꧈ꦩꦁꦸ
ꦱꦢꦽꦩꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ 

17:10 Mengkono uga kowé. Yèn kowé wis nglakoni kabèh sing didhawuhaké marang kowé, kowé 
munia: ‘Aku iki mung abdi lumrah, mung sadrema nglakoni kuwajibanku.’" 
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17:11 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦕꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦠꦥꦼꦭ꧀ꦮꦠꦼꦏꦱ꧀ꦱꦢꦏꦲꦫꦃꦱꦩꦫꦶꦪ
ꦭꦤ꧀ꦢꦏꦲꦫꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

17:11 Nalika Gusti Yésus mbacutaké tindaké saka kutha Yérusalèm, Panjenengané ngliwati tapel 
watesé daérah Samaria lan daérah Galiléa. 

17:12 ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦢꦱ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦏꦭꦿ
ꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ 

17:12 Nalika Gusti Yésus mlebu ing sawijining désa, ana wong lara lépra sepuluh sowan marang 
Panjenengané. Wong-wong mau padha ngadeg, 

17:13 ꦱꦂꦠꦥꦝꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦱꦏꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧇ꦫꦩꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦶꦱ꧈ 

17:13 sarta padha nguwuh-uwuh saka kadohan: "Rama Guru, kawula mugi Panjenengan welasi!" 

17:14 ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦭꦸꦔꦲ꧈ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦥꦝꦿꦶꦏ꧀ꦱꦏꦩꦫꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦥꦝꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦮꦫꦱ꧀꧈
17:14 Bareng Gusti Yésus pirsa wong-wong mau nuli ngandika: "Padha lungaa, awakmu padha 
priksakna marang imam." Sajroné padha mlaku, wong-wong mau padha waras. 

17:15 ꦧꦉꦁꦲꦤꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀꧈ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦤꦸꦭꦶꦧꦭꦶꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦱꦴꦫ꧉ 

17:15 Bareng ana salah siji sing weruh yèn wis waras, dhèwèké nuli bali karo memuji Asmané 
Allah klawan swara sora. 

17:16 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦂꦱꦠꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦩꦫꦶꦪ꧉ 

17:16 Wong mau nuli sujud ing ngarsané Gusti Yésus sarta ngaturaké panuwun. Wong mau wong 
Samaria. 

5005



17:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧈ꦱꦶꦁ
ꦱꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

17:17 Gusti Yésus nuli ngandika: "Apa ora wong sepuluh sing diwarasaké? Sing sanga ana ing 
ngendi? 

17:18 ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦢꦏꦤꦩꦭꦃꦏꦮꦁꦴꦩꦚ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦭꦶꦭꦤ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏ
ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

17:18 Apa sebabé déné malah wong manca kuwi sing bali lan ngaturaké panuwun marang Gusti 
Allah?" 

17:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦩꦫꦶꦪꦩꦲ꧇ꦔꦢꦼꦒ꧈ꦩꦸꦭꦶꦃꦲ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

17:19 Gusti Yésus nuli dhawuh marang wong Samaria mau: "Ngadega, muliha, pangandelmu wis 
marasaké kowé." 

17:20 ꧋ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 
ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦥꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦿꦤꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝ
ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

17:20 Ana wong Farisi sawetara padha nyuwun pirsa marang Gusti Yésus, bab mbésuk kapan 
enggoné Gusti Allah miwiti Kratoné. Gusti Yésus ngandika: "Kratoné Allah kuwi ora diwiwiti 
srana pretandha-pretandha sing katon, 

17:21 ꦱꦶꦁ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦲ꧈ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦲꦶꦏꦶꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦠꦮ꧇ꦭꦃ꧈ ꦏꦏꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧈ꦲꦮꦶꦠ ꦠꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

17:21 sing nganti njalari wong muni: ‘Hé, delengen, iki Kratoné Allah!’ utawa: ‘Lah, kaé ana ing 
kana!’ Awit Kratoné Allah kuwi ana ing sajroné atimu." 
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17:22 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧇ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤ
ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦶ꧀ꦚꦥꦠ꧀ꦠꦶꦢꦶꦤꦤꦶꦁꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦶꦱ꧉ 

17:22 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli ngandika marang para muridé: "Bakal ana wektuné kowé 
padha kepéngin nyipati dinaning Putrané Manungsa, nanging ora bisa. 

17:23 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧈
ꦲꦠꦮ꧈ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔ꧀ꦒꦸꦒꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸ
ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

17:23 Mbésuk bakal ana wong sing kandha marang kowé, ‘Delengen ana ing kana’, utawa, 
‘Delengen ana ing kéné!’ Kowé aja nggugu banjur metu nggolèki. 

17:24 ꦪꦏꦪꦏꦶꦭꦠ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦕꦸꦏꦩ꧀ꦭꦏꦫꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦱꦏꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦏꦏꦤ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦶꦱꦱꦶꦃꦏꦤ꧈ꦲꦶꦪꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦤꦏꦤꦢꦶꦤꦤꦶꦁꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

17:24 Ya kaya kilat enggoné cumlèrèt ing langit saka sisih kéné tekan sisih kana, iya kaya 
mengkono bakal kaanané dinaning Putrané Manungsa. 

17:25 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦢꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ 

17:25 Nanging Panjenengané kudu nandhang sangsara dhisik lan ditampik déning wong-wong 
jaman saiki. 

17:26 ꦥꦝꦏꦪꦏꦲꦤꦏꦤꦤꦭꦶꦏꦗꦩꦏꦤꦤꦧꦶꦤꦸꦃ꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦲꦤꦏꦤꦗꦩꦏꦤꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

17:26 Padha kaya kaanané nalika jamané Nabi Nuh, kaya mengkono uga mbésuk kaanané jamané 
Putrané Manungsa. 

17:27 ꦏꦮꦁꦴ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦥꦝꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦱꦠꦼꦫꦸꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦤꦤꦧꦶꦤꦸꦃꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦿꦲꦏꦤꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂꦏꦫ
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ꦠꦼꦏ꧈ꦱꦂꦠꦩꦏꦠꦤꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲ꧉ 

17:27 Wong bakal mangan lan ngombé, padha omah-omah lan mengkono saterusé, nganti tekan 
dinané Nabi Nuh mlebu ing prauné lan banjiré teka, sarta matèni wong-wong kabèh mau. 

17:28 ꦲꦒꦏꦪꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦏꦤꦭꦸꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦏꦢꦴꦭ꧀ꦠꦶꦤꦸꦏꦸ꧈
ꦤꦼꦤꦤ꧀ꦢꦸꦂꦭꦤ ꧀ꦒꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 

17:28 Uga kaya dhèk jamané Lut. Wong padha mangan lan ngombé, dol-tinuku, nenandur lan 
gawé omah. 

17:29 ꦤꦁꦔꦶꦁꦤꦭꦶꦏꦭꦸꦠ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦱꦴꦏꦢꦴꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦒꦼꦤꦶ
ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦭꦶꦫꦁꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦭꦔꦶꦏꦠ꧀ꦔꦴꦏꦧꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

17:29 Nanging nalika Lut metu saka kutha Sodom, ing dina kuwi uga geni lan welirang tumurun 
saka langit ngobong wong kabèh. 

17:30 ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦤꦏꦤꦢꦶꦤꦔꦼꦠꦶꦔꦏꦭ꧀ꦭꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

17:30 Kaya mengkono uga mbésuk bakal kaanané dina ngetingalé Putrané Manungsa. 

17:31 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦪꦴꦏꦤꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦲꦗꦩꦼꦝꦸꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃ ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦏꦔꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦲꦗꦥꦝꦧꦭꦶꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ 

17:31 Wong sing ing dina kuwi ana ing payoné omah, aja medhun mlebu ing omah njupuk barang-
barangé saka ing kono. Semono uga wong sing lagi ana ing pategalan, aja padha bali ing omahé. 

17:32 ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦩꦫꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦭꦸꦠ꧀꧈ 

17:32 Padha élinga marang apa sing kedadéan tumrap bojoné Lut. 

17:33 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦔꦸꦢꦶꦲꦉꦥ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦩꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ 
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17:33 Sing sapa ngudi arep nylametaké uripé, wong kuwi bakal kélangan urip sing sejati. Nanging 
sing sapa kélangan uripé, malah bakal nampa urip sing sejati. 

17:34 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦲꦏꦸ꧉ꦲꦶꦁꦧꦼꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦠꦸꦫꦸꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ 

17:34 Ngandela Aku. Ing bengi kuwi yèn ana wong loro sing turu ana ing peturon, sing siji bakal 
kajupuk lan sijiné ditinggal. 

17:35 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦔ꧀ꦒꦶꦭꦶꦁꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ 

17:35 Yèn ana wong wadon loro sing lagi padha nggiling gandum, sing siji bakal dijupuk lan sing 
sijiné ditinggal. 

17:36 ꧌ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦗꦸꦥꦸꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈꧍" 
17:36 [Yèn ana wong loro sing lagi ana ing pategalan, sing siji bakal dijupuk, lan sijiné ditinggal.]" 

17:37 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦲꦶꦤꦧꦛꦁ꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦤꦸꦏ꧀ꦒꦒꦏ꧀ꦥꦝꦏꦔꦿꦴꦏꦩ꧀ꦥꦴꦭ꧀꧈ 

17:37 Para murid padha nyuwun pirsa: "Wonten ing pundi, Gusti?" Pangandikané Gusti Yésus: 
"Ing ngendi ana bathang, ing kono manuk gagak padha ngrompol." 

ꦧꦧ꧀ 18

18:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦱꦶꦁꦩꦏ꧀ꦱꦸꦏꦢ꧀ꦢꦱꦸꦥꦪꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ
ꦥꦝꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧉ 

18:1 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli maringaké pasemon marang para sekabaté, sing maksudé 
supaya tansah padha ndedonga lan aja padha semplah. 
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18:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦸꦛꦲꦤꦲꦏꦶꦩ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦽꦢꦸꦭꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ꧉ 

18:2 Gusti Yésus ngandika: "Ing sawijining kutha ana hakim sing ora wedi karo Gusti Allah lan 
ora mreduli karo wong. 

18:3 ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦤꦫꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦤꦼꦏꦤꦶꦲꦏꦶꦩ꧀ꦩꦲ 
ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦽꦏꦫꦤ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦲꦁꦏꦒꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ 
ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦸꦒꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦔꦶ꧉ 

18:3 Ing kutha kono uga ana randha sing bola-bali nekani hakim mau lan nyuwun kaadilan tumrap 
enggoné prekaran, aturé: ‘Anggèn kawula prekawisan kaliyan tiyang menika mugi panjenengan 
réncangi.’ 

18:4 ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦱꦮꦼꦠꦫꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦶꦩ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦲꦏꦶꦩ꧀ꦩꦲ ꦔ ꧀ꦒꦒꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦢꦸꦭꦶ ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ 

18:4 Nganti sawetara lawasé hakim mau ora gelem mbiyantu. Nanging wekasané hakim mau 
nggagas mengkéné: ‘Senajan aku ora wedi karo Gusti Allah, lan ora preduli karo wong, 

18:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦂꦒꦫꦤ꧀ꦝꦲꦶꦏꦶꦥꦶꦗꦼꦂꦠꦼꦏꦮꦏꦲꦔ꧀ꦒꦁꦒꦸꦲꦏꦸ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦥꦽꦏꦫꦏꦤ
ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦠꦼꦏ
ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦏꦤꦔꦩꦸꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

18:5 nanging merga randha iki pijer teka waé ngganggu aku, luwih becik prekarané nuli 
dakadilané, supaya wong kuwi ora bola-bali teka lan wekasané ngamuk aku.’" 

18:6 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦲꦏꦶꦩ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁꦩꦲ꧈ 

18:6 Pangandikané Gusti Yésus: "Padha titènana apa sing dikandhakaké déning hakim sing 
sewenang-wenang mau! 
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18:7 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦩꦏꦠ꧀ꦠ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ꧈ꦲꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫ
ꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦫꦶꦁ ꦲꦢꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦩꦲ꧈ꦲꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦚꦸꦏꦮꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦫꦶꦁ ꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ 

18:7 Yèn umaté Allah rina wengi padha nyuwun tulung, apa Gusti Allah ora nuli bakal paring adil 
marang umaté mau? Apa Panjenengané arep nyenyuwé enggoné paring pitulungan? 

18:8 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦏꦭ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀ꦥꦫꦶꦁꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦮ
ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦲꦥꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ
ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

18:8 Ngandela, Panjenengané bakal énggal paring adil! Nanging menawa Putrané Manungsa 
mbésuk rawuh, apa ing bumi kéné isih ana wong sing duwé pengandel?" 

18:9 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦱꦂꦠꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

18:9 Gusti Yésus nuli maringaké pasemon sing katujokaké marang wong-wong sing nganggep 
awaké dhéwé sampurna, sarta ngrèmèhaké wong liya. 

18:10 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮ
ꦥꦗꦼꦒ꧀꧈ 

18:10 Pangandikané: "Ana wong loro padha mlebu ing Pedalemané Allah, arep ndedonga. Sing siji 
wong Farisi, lan sing sijiné pegawé pajeg. 

18:11 ꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦩ꧀ꦁꦥꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦸꦭꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦿꦏꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦉꦩꦼꦤ꧀ꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦗꦶꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

18:11 Wong Farisi mau ngadeg ing panggonan sing gampang katon ing wong lan ndedonga 
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mengkéné: ‘Dhuh Allah, kawula ngaturaken panuwun dhateng Panjenengan, awit kawula 
mboten sami kaliyan tiyang-tiyang sanès ingkang srakah, ingkang remen ngapusi, ingkang 
lampah jina, lan mboten sami kaliyan pegawé pajeg menika. 

18:12 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦼꦱꦩꦶꦁꦒꦸꦏꦸꦭꦱꦶꦪꦩ꧀ꦏꦥꦶꦁꦏꦭꦶꦃ꧈ꦱꦂꦠ
ꦱꦿꦱꦼꦢꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦩꦼꦢꦭ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦼꦝꦼꦏꦃꦲꦏꦼꦤ꧀꧈ 

18:12 Saben seminggu kula siyam kaping kalih, sarta saprasedasanipun pamedal kawula, kawula 
sedhekahaken.’ 

18:13 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦩꦲꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃ
ꦤ꧀ꦢꦔꦏ꧀ꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦶ꧈ꦩꦁꦸ ꦠꦼꦧꦃꦠꦼꦧꦃꦝꦝ꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦮꦸꦭꦠꦶꦪꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦩꦸꦒꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦶꦱ꧉ 

18:13 Nanging pegawé pajeg mau ngadeg ana ing kadohan, malah ndangak waé ora wani, mung 
tebah-tebah dhadha, sarta matur mengkéné: ‘Dhuh Allah, kawula tiyang dosa, mugi Panjenengan
welasi.’" 

18:14  ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦱꦲꦁꦏꦂꦸꦏꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦥꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀ꦩꦲꦱꦶꦁ
ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤ ꦏꦼꦿꦶꦩꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏ꧈
ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉ 

18:14 "Ngandela, saungkuré saka ing papan kono, pegawé pajeg mau sing pandongané ketrima 
déning Gusti Allah, dudu wong Farisi mau. Awit saben wong sing ngluhuraké awaké dhéwé, 
bakal diasoraké, déné wong sing ngasoraké awaké dhéwé, kuwi bakal diluhuraké." 

18:15 ꧋ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦏꦚꦴꦮꦤꦏꦏꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦶꦭꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦔꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶꦲꦱ꧀ꦠꦱꦂꦠ
ꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ꧉ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

18:15 Nuli ana wong sing padha teka nyowanaké anaké sing isih cilik-cilik marang ngarsané Gusti 
Yésus, supaya padha ditumpangi asta sarta diberkahi. Bareng weruh sing mengkono mau para 
sekabat padha nepsu marang wong-wong mau. 
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18:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦴꦮꦤꦏꦏ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦱꦂꦠ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦉꦏꦧꦏꦤ꧀ꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦉꦏ꧀ꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦪꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦸꦮꦶ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

18:16 Nanging Gusti Yésus nimbali wong-wong sing padha arep nyowanaké anak-anaké mau sarta 
ngandika: "Karebèn bocah-bocah kuwi marek marang Aku, awit wong sing kaya bocah kuwi 
sing padha dadi umat ing Kratoné Allah. 

18:17 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦩ ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦠ꧀ꦠꦏꦲꦴꦫꦏꦪꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

18:17 Élinga, wong sing pambangun-turuté ora kaya bocah cilik iki, ora bisa dadi umat ing Kratoné
Allah." 

18:18 ꧋ꦲꦤ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇
ꦒꦸꦫꦸ ꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦠꦩꦶ꧉ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃꦏꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦁꦲꦺꦱꦭ꧀ꦒꦼꦱꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ 

18:18 Ana sawijining panuntuné wong Yahudi nyuwun pirsa marang Gusti Yésus: "Guru ingkang 
utami; menapa ingkang kedah kula lampahi, supados angsal gesang ingkang sejatos?" 

18:19 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦫꦤꦶꦲꦏꦸꦲꦠꦩ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦲꦠꦩ꧈ꦱꦶꦁꦲꦠꦩꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

18:19 Pangandikané Gusti Yésus: "Yagéné kowé ngarani Aku utama? Ora ana wong siji waé sing 
utama, sing utama kuwi mung Gusti Allah piyambak. 

18:20 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ ꦩꦼꦩꦏꦠꦤꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦚꦼꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦗꦤꦤꦩꦫꦁ ꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦩꦸ꧈ 

18:20 Kowé mesthiné wis ngerti surasané angger-angger: ‘Kowé aja laku jina; kowé aja mematèni; 
kowé aja nyenyolong; kowé aja goroh; lan ngajènana marang bapak lan ibumu!’" 
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18:21 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦱꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦼꦢꦪꦥꦼꦥꦏꦏꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦮꦲ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦭꦶꦠ꧀ꦩꦶꦭ꧉ 

18:21 Wong mau mangsuli: "Kasinggihan. Sedaya pepakèning angger-angger wau sampun kula 
lampahi wiwit alit mila." 

18:22 ꦤꦭꦶꦏ ꦩꦶꦉꦁꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦱꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦏꦸꦢꦸ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦏꦏꦧꦃꦱꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦩꦸꦲꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦭꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦲꦺꦼꦢꦸꦩ꧀ꦤꦺꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦧꦤ꧀ꦝ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶ ꦏꦩꦿꦏꦤꦪꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧉ 

18:22 Nalika mireng wangsulan mau Gusti Yésus nuli ngandika: "Isih ana saprekara sing kudu 
koklakoni: Kabèh saduwèk-duwèkmu edolana, lan edum-edumna marang wong miskin, temah 
kowé bakal olèh bandha ana ing swarga. Sawisé kuwi nuli mrénéa mèlua Aku." 

18:23 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦝꦶꦃ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦱꦸꦒꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

18:23 Bareng krungu pangandika sing mengkono mau, wong kuwi sedhih, awit dhèwèké sugih 
banget. 

18:24 ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦱꦼꦝꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦧ
ꦲꦏꦔꦏꦭ꧀ꦭꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦢꦢꦶꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

18:24 Bareng Gusti Yésus pirsa yèn wong mau sedhih banget, nuli ngandika: "Iba angèlé wong 
sugih dadi kawula ing Kratoné Allah! 

18:25 ꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦩ꧀ꦁꦥꦲꦤ꧀ꦠꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦏꦤꦏꦢꦴꦩ꧀꧈ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦢꦢꦶ
ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

18:25 Luwih gampang unta mlebu ing bolongané dom, tinimbang wong sugih dadi kawula ing 
Kratoné Allah." 

18:26 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦮꦭꦸꦗꦼ꧈ 
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18:26 Wong-wong sing padha ngrungokaké pangandikané Gusti Yésus mau nuli padha nyuwun 
pirsa: "Menawi mekaten sinten ingkang saged wilujeng?" 

18:27 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ 

18:27 Pangandikané Gusti Yésus: "Apa sing tumrapé manungsa mokal, kuwi tumrapé Gusti Allah 
ora mokal." 

18:28 ꧋ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦮꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦤꦶꦭꦂꦧꦏꦭꦿꦶꦪꦏꦮꦸꦭꦱꦂꦠ
ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

18:28 Pétrus nuli matur: "Kawula sampun sami nilar balé griya kawula sarta ndhèrèk 
Panjenengan." 

18:29 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ
ꦤꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦲꦠꦮ ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦲꦠꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦲꦠꦮ
ꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦧꦸꦏꦤ꧈ꦲꦠꦮꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦧ꧀ꦢꦶ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

18:29 Pangandikané Gusti Yésus: "Kuwi bener! Ngandela, saben wong sing ninggal omahé, utawa 
bojoné, utawa seduluré, utawa bapak lan ibuné, utawa anak-anaké, merga enggoné ngabdi lan 
mbangun-turut marang dhawuhé Kratoné Gusti Allah, 

18:30 ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦩꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦭꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦲꦺꦏꦶꦂ꧉ 

18:30 wong kuwi mesthi bakal nampani ganjaran tikel-matikel ing jaman saiki, lan nampani urip 
langgeng ing jaman akir." 

18:31 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦢꦶꦲꦗꦏ꧀ꦩꦶꦱꦃ꧈ꦱꦂꦠ
ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ ꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈ꦏꦶꦠꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦤꦧꦶꦧꦧ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

18:31 Gusti Yésus nuli nimbali sekabaté rolas, diajak misah, sarta dipangandikani: "Padha titènana!
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Kita saiki padha lunga menyang kutha Yérusalèm, lan kabèh sing wis ditulis déning para nabi 
bab Putrané Manungsa bakal kelakon. 

18:32 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁ꧈ꦢꦶꦱꦶꦪꦱꦶꦪꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦶꦏꦢꦴꦤꦶ꧉ 

18:32 Panjenengané bakal dipasrahaké marang wong sing dudu bangsa Yahudi, lan bakal 
disawenang-wenang, disiya-siya lan diidoni. 

18:33 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦢꦤꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦠꦼꦭꦸꦏꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦮꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

18:33 Panjenengané bakal disiksa lan disédani; nanging ing dina kateluné Panjenengané bakal 
wungu menèh." 

18:34 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦚꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦲꦥꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦏꦒꦏꦮꦱꦩꦂꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦶꦁ ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧉ 

18:34 Nanging para sekabat ora nyandhak babar-pisan, apa tegesé pangandika mau kabèh, awit 
pancèn kagawé samar tumraping para sekabat, nganti padha ora ngerti sing satemené. 

18:35 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦩꦃꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦶꦏꦏꦴ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦸꦠꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦢꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦔꦼꦩꦶꦱ꧀꧈ 

18:35 Nalika tindaké Gusti Yésus wis mèh tekan kutha Yérikho, ana wong wuta lungguh ing 
pinggir dalan karo ngemis. 

18:36 ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦭꦶꦮꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦤꦸꦭꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦤꦲꦥꦠ꧈ 

18:36 Bareng wong wuta mau krungu swarané wong akèh padha liwat ing kono, nuli takon: "Ana 
apa ta?" 

18:37 ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦒꦸꦫꦸꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦭꦒꦶꦭꦁꦏꦁꦸ꧉ 

18:37 Ana wong sing mangsuli: "Guru Yésus, saka Nasarèt, lagi langkung." 
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18:38 ꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈
ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦶꦱ꧈ 

18:38 Wong wuta mau nuli nguwuh-uwuh: "Gusti Yésus tedhakipun Sang Prabu Dawud! Kawula 
mugi Panjenengan welasi!" 

18:39 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦝꦚꦼꦤ꧀ꦝꦸ꧈ꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦤꦼ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲ
ꦩꦭꦃꦱꦪꦱꦼꦫꦸ ꦥꦔꦸꦮꦸꦃꦏꦲ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦶꦱ꧈ 

18:39 Wong-wong sing ana ing ngarepé padha nyendhu, akon meneng. Nanging wong wuta mau 
malah saya seru panguwuhé: "Gusti, putranipun Sang Prabu Dawud, kawula mugi Panjenengan 
welasi!" 

18:40 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦤ꧀ꦝꦼꦒ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲ
ꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦉꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ 
18:40 Gusti Yésus nuli mandheg, lan dhawuh supaya wong wuta mau dituntun marek ing ngarsané.
Sawisé tekan ing ngarsané Gusti Yésus, Gusti nuli ndangu: 

18:41 ꦲꦏꦸꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦏꦴꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ 

18:41 "Aku kokkon nindakaké apa marang kowé?" Wong wuta mau mangsuli: "Gusti, kawula 
kepéngin saged sumerep." 

18:42 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦪ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦔ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

18:42 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong mau: "Ya, kowé ndelenga. Pangandelmu sing 
marasaké kowé." 

18:43 ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦤꦸꦭꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
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ꦚꦶꦥꦠ꧀ꦠꦶꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦲꦶꦪ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

18:43 Sanalika iku uga wong wuta mau bisa ndeleng, nuli ndhèrèkaké tindaké Gusti Yésus, karo 
memuji marang Pangéran. Kabèh wong sing nyipati lelakon mau iya nuli padha memuji marang 
Gusti Allah. 

ꦧꦧ꧀ 19

19:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦶꦏꦏꦴ꧈ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦩꦏꦠꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

19:1 Gusti Yésus banjur mlebu ing kutha Yérikho, tindak nratas ing kutha kono. 

19:2 ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦗ꦳ꦿꦏꦏꦪꦸꦱ꧀꧈ꦏꦼꦥꦭ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦗꦼꦒ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦒꦶꦃ꧉ 

19:2 Ing kutha Yérikho kono ana wong jenengé Zakhéus, kepala pegawé pajeg, sing sugih. 

19:3 ꦗ꦳ꦿꦏꦏꦪꦸꦱ꧀ꦩꦲ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦼꦢꦼꦒꦕꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏ꧀꧈
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦭꦶꦁꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦢꦢꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦧꦶꦱꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

19:3 Zakhéus mau kepéngin banget weruh Gusti Yésus, nanging dedegé cendhèk. Sarèhné kaling-
kalingan wong akèh, dadiné ora tau bisa weruh Gusti Yésus. 

19:4 ꦩꦸꦭꦏꦤꦗ꦳ꦿꦏꦏꦪꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦪꦸꦤ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦭꦏꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦏꦩꦏꦤꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦭꦁꦏꦸꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

19:4 Mulané Zakhéus mlayu ndhisiki lakuné wong-wong akèh, nuli mènèk ing wit anjir, supaya 
bisa weruh sing bakal langkung kono. 

19:5 ꦧꦉꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ 
ꦤ ꧀ꦝꦔꦏ꧀ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦲꦶꦁꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧈ꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦗ꦳ꦿꦏꦏꦪꦸꦱ꧀꧇ꦗ꦳ꦿꦏꦏꦪꦸꦱ꧀꧈ 
ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦩꦸꦝꦸꦤ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸ꧉ 

19:5 Bareng Gusti Yésus tindaké tekan ing panggonan kono, Panjenengané ndhangak mirsani ing 
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wit anjir, sarta ngandika marang Zakhéus: "Zakhéus, énggal mudhuna! Awit ing dina iki Aku 
arep mampir ing omahmu." 

19:6 ꦗ꦳ꦿꦏꦏꦪꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦏꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧉ 

19:6 Zakhéus banjur énggal-énggal mudhun lan mbagèkaké Gusti Yésus klawan bungah. 

19:7 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦥꦠꦶꦁꦏꦼꦢꦸꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦼꦂꦱꦩꦼꦂꦠꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦭ꧈ 

19:7 Wong kabèh sing padha weruh lelakon kuwi padha pating kedumel lan muni: "Lho, 
Panjenengané kokkersa mertamu ana ing omahé wong ala!" 

19:8 ꦗ꦳ꦿꦏꦏꦪꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦧꦤ꧀ꦝꦏꦮꦸꦭ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦥꦭꦶꦃꦧꦏꦝ ꦏꦮꦸꦭꦱꦼꦝꦼꦏꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦤꦏꦠꦏꦮꦸꦭ ꦲꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦧꦤ꧀ꦝꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦧꦏꦝ
ꦏꦮꦸꦭꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦼꦱꦏꦮꦤ꧀꧈ 

19:8 Zakhéus nuli ngadeg, sarta matur marang Gusti Yésus: "Gusti, bandha kawula ingkang 
sepalih badhé kawula sedhekahaken dhateng tiyang miskin; lan sinten kémawon ingkang naté 
kawula apusi bandhanipun, badhé kawula wangsulaken tikel sekawan." 

19:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦗ꦳ꦿꦏꦏꦪꦸꦱ꧀꧇ꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦭꦩꦤ ꧀ꦧꦪꦠ꧀ꦩꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦲꦤꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦫꦩ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

19:9 Gusti Yésus nuli ngandika marang Zakhéus: "Dina iki Gusti Allah nampani kowé lan 
brayatmu kabèh. Kowé kuwi uga anak-turuné Rama Abraham. 

19:10 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦿꦶꦮꦭ꧀꧈ 

19:10 Awit Putraning Manungsa kuwi tekané nggolèki lan nylametaké wong-wong sing ketriwal." 
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19:11 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦩꦃꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔꦶꦫ꧈ꦏꦪꦠ ꦤꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦼꦏꦝꦭꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦧꦧꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧉ 

19:11 Nalika semana tindaké Gusti Yésus wis mèh tekan kutha Yérusalèm. Akèh wong sing padha 
ngira, yèn Kratoné Allah sedhéla menèh bakal kebabar ana ing donya. 

19:12 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧉ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦿꦶꦪꦪꦶꦭꦸꦲꦂꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦲꦏꦢꦴꦃ꧈
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦢꦶ ꦫꦠꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

19:12 Mulané Gusti Yésus nuli maringi pasemon marang wong sing padha ngrungokaké 
piwulangé. Pangandikané: "Ana priyayi luhur lunga menyang ing negara adoh, arep ditetepaké 
dadi ratu ana ing kana; sawisé kuwi bakal bali menèh. 

19:13 ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ ꦿꦶꦪꦪꦶꦭꦸꦲꦂꦩꦲꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃ꧉
ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦗꦶ ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦱ꧀ꦼꦱꦢꦶꦤꦂ꧉ꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦔ꧇ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀ꦢꦒꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦱꦠꦼꦏꦏꦸ꧉ 

19:13 Sadurungé priyayi luhur mau mangkat, nimbali abdiné sepuluh. Saben abdi siji dipasrahi 
dhuwit mas sedinar. Welingé: ‘Dhuwit iki enggonen dagang nganti satekaku.’ 

19:14 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦫꦏꦾꦏꦠ꧀ꦠꦤꦼꦒꦫꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦩꦸꦭ
ꦥꦝꦤꦸꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀꧈ꦥꦝꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦮꦸꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦸꦫꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦫꦃꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

19:14 Sarèhné rakyaté negara kono padha sengit marang panjenengané, mula padha nusuli 
kongkonan, padha dikon matur: ‘Kawula mboten purun dipun erèh tiyang menika.’ 

19:15 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦿꦶꦪꦪꦶꦭꦸꦲꦂꦩꦲꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦢꦶꦫꦠꦸ꧈ꦤꦸꦭꦶꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁ
ꦤꦼꦒꦫꦏꦤ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
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ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦧꦼꦧꦏꦛꦏꦤꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ 

19:15 Sawisé priyayi luhur mau ditetepaké dadi ratu, nuli bali menyang negarané. Panjenengané 
nuli nimbali para abdiné sing biyèn padha dipasrahi dhuwit, didhawuhi sowan, awit 
panjenengané kepéngin pirsa bebathèné siji-sijiné. 

19:16 ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦤ꧀ꦢꦫ꧈ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦁꦲꦺꦱꦭ꧀ꦧꦛꦶꦱꦼꦢꦱꦢꦶꦤꦂ
ꦱꦏꦶꦁꦲꦂꦠꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭꦠꦩ꧀ꦶꦥꦱꦏꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

19:16 Abdi sing kapisan sowan matur: ‘Ndara, kula sampun angsal bathi sedasa dinar saking arta 
ingkang kula tampi saking Panjenengan.’ 

19:17 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧇ꦱꦸꦏꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦧ꧀ꦢꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦤꦢꦶꦥꦽꦕꦪꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦽꦏꦫ ꦱꦶꦁꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦢꦏ꧀ꦁꦲꦺꦏꦠ꧀ꦔꦼꦏꦫꦃꦏꦸꦛꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃ꧉ 

19:17 Pangandikané bendarané: ‘Sukur, kowé abdi becik! Sarèhné kowé kena diprecaya tumrap 
prekara sing cilik, saiki kowé dakangkat ngerèh kutha sepuluh.’ 

19:18 ꦲꦧ꧀ꦢꦶ ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦤ꧀ꦢꦫ꧈ꦱꦏꦶꦁꦲꦂꦠꦩꦱ꧀ꦼꦱꦢꦶꦤꦂ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧈ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦁꦲꦺꦱꦭ꧀ꦧꦼꦧꦏꦛꦤ꧀ꦒꦁꦱꦭ꧀ꦢꦶꦤꦂ꧉ 

19:18 Abdi sing kapindho sowan, aturé: ‘Ndara, saking arta mas sedinar, ingkang Panjenengan 
paringaken dhateng kula, kula sampun angsal bebathèn gangsal dinar.’ 

19:19 ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦸꦏꦂꦸ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦿꦃꦲꦶꦔꦼꦏꦫꦃ
ꦏꦸꦛꦭꦶꦩ꧉ 

19:19 Bendarané nuli ngandika: ‘Sukur, saiki kowé bakal dakpasrahi ngerèh kutha lima.’ 

19:20 ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦠꦼꦭꦸꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦤ꧀ꦢꦫ꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦂꦠꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭ
ꦧꦸꦤ꧀ꦝꦼꦭ꧀ꦭꦶꦲꦶꦁꦏꦕꦸꦭꦤ꧀ꦏꦸꦭꦱꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀꧈ 

19:20 Abdi sing katelu sowan lan matur: ‘Ndara, menika arta Panjenengan, ingkang kula bundheli 
ing kacu lan kula simpen. 
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19:21 ꦏꦸꦭ ꦲꦿꦶꦃꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦩꦂꦒꦶꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ 
ꦿꦶꦪꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦉꦁ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦧꦫꦁꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦤꦼꦩ꧀꧈ 

19:21 Kula ajrih dhateng Panjenengan, margi ngertos bilih Panjenengan menika priyantun ingkang 
kereng. Panjenengan mundhut barang ingkang sanès kagungan Panjenengan, sarta ngundhuh 
saking taneman ingkang mboten Panjenengan tanem.’ 

19:22 ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦲꦭ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦏꦸꦩ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦼꦉꦁ꧈ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ 
ꦢꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧉ 

19:22 Bendara mau nuli ngandika marang wong mau: ‘Kowé abdi sing ala, kowé bakal dakukum 
miturut tembungmu dhéwé. Kowé wis ngerti yèn aku iki wong kereng, sing njupuk apa sing 
dudu duwèkku, lan sing ngundhuh tanduran sing ora daktandur. 

19:23 ꦏꦪꦤ꧀ꦚꦠꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦱꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦧ꧈ꦁꦱꦸꦥꦪꦱꦧꦭꦶꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦤꦩ꧀ꦥꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦱꦲꦤꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧈ 

19:23 Yèn nyata mengkono, yagéné dhuwit kuwi ora koksimpen ana ing bank, supaya sabaliku, 
aku bisa nampa dhuwitku saanakané?’ 

19:24 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶ ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦮꦏꦤꦃꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦢꦶꦤꦂꦩꦲ꧉ 

19:24 Banjur ngandika marang wong sing padha ana ing kono: ‘Dhuwit sing ana ing wong kuwi 
jupuken lan wènèhna marang wong sing wis nggawa sepuluh dinar mau.’ 

19:25 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦤ꧀ꦢꦫ꧈ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦫꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦱꦼꦢꦱ
ꦢꦶꦤꦂ꧈ 

19:25 Wong-wong mau padha matur: ‘Ndara, tiyang menika rak sampun mbekta sedasa dinar?’ 
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19:26 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦫꦗꦩꦲ꧇ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦏ꧀ꦠꦶꦪꦂꦱꦸꦥꦪꦢꦸꦏꦮ꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦶꦲꦺꦏ꧀ꦠꦶꦪꦂꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦭꦃꦧꦫꦁ
ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦗꦸꦥꦸꦏ꧀꧈ 

19:26 Wangsulané raja mau: ‘Élinga, wong sing ikhtiyar supaya duwé, bakal diwènèhi, nanging 
wong sing ora gelem ikhtiyar wong kuwi dalah barang sethithik sing diduwèni, bakal kajupuk. 

19:27 ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦥꦫꦏꦏꦩꦿꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦱꦿꦸꦱꦿꦸꦏꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦤꦼ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦢꦶꦫꦠꦸꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦥꦏꦠꦤꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦏꦸ꧈ 

19:27 Lan saiki, parakna mréné kabèh satru-satruku sing padha ora seneng yèn aku dadi ratuné. 
Wong-wong kuwi padha patènana ana ing ngarepku!’" 

19:28 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦩꦏ꧀ꦔꦸꦩꦶꦪꦶꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ꧉ 

19:28 Sawisé Gusti Yésus ngandikakaké kuwi mau kabèh, Panjenengan nuli tindak ngrumiyini 
wong-wong mau menyang kutha. 

19:29 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦏꦢꦱꦏꦧꦠ꧀ꦥ꦳ꦿꦏꦒꦭꦏꦤ꧀ꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶꦱꦶꦁꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸ ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦼꦱꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

19:29 Bareng wis tekan sacedhaké désa Bètfagé lan désa Bètani sing dunungé ana ing Gunung 
Zaitun, Gusti Yésus ngutus sekabaté loro ndhisiki tindaké. 

19:30 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦚꦁꦏꦢꦱꦔꦉꦥ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦧꦼꦏꦭꦴ ꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦕꦼꦚ꧀ꦁ꧉ꦧꦼꦏꦭꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴ꧉
ꦧꦼꦏꦭꦴꦩꦲ ꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦤꦭꦤ꧀ꦒꦮꦤꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤ꧉ 

19:30 Gusti Yésus dhawuh: "Kowé lungaa menyang désa ngarep kuwi. Kowé bakal weruh belo 
kuldi, sing dicencang. Belo kuwi durung tau ditunggangi wong. Belo mau uculana lan gawanen 
mréné." 
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19:31 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦕꦸꦭꦶ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧇
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦒꦼꦩ꧀꧈ 

19:31 Yèn ana wong takon: ‘Yagéné kokkokuculi?’ wangsulana: ‘Gusti sing arep ngagem.’ 

19:32 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥ ꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ
ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦲꦤꦏꦤ꧉ 

19:32 Para sekabat loro sing diutus ndhisiki tindaké mau nuli padha mangkat. Lan apa sing 
didhawuhaké déning Gusti Yésus mau cocog karo kaanané. 

19:33 ꦤꦭꦶꦏꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦠꦭꦶꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦧꦼꦏꦭꦴ
ꦔꦫꦸꦃꦲꦫꦸꦃꦲꦶ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦧꦼꦏꦭꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧈ 

19:33 Nalika para sekabat mau lagi padha nguculi taliné, sing duwé belo ngaruh-aruhi: "Yagéné 
belo kuwi kokuculi?" 

19:34 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦔꦒꦼꦩ꧀꧈ 

19:34 Para sekabat nuli padha mangsuli: "Gusti ingkang ngersakaken ngagem." 

19:35 ꦧꦼꦏꦭꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦏꦚꦴꦏꦥꦴꦠ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦭꦫꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦒꦼꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦁꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶ
ꦩꦲ꧉ 

19:35 Belo mau banjur dituntun menyang ing ngarsané Gusti Yésus. Para sekabat mau nuli nyopot 
jubahé, banjur dilarapaké ana ing gegeré kuldi. Gusti Yésus nuli diangkat lan dilenggahaké ana 
ing kuldi mau. 

19:36 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦥꦝꦏꦚ꧀ꦗꦏꦫꦁꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦁꦏꦁꦸꦔꦶ꧉ 

19:36 Sawisé tindak, para sekabaté padha njèrèng jubahé ana ing dalan sing dilangkungi. 
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19:37 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦏꦁꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦒꦸꦤꦁꦸ
ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦒꦶꦪꦏ꧀ꦒꦶꦪꦏ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦱꦴꦫ꧈ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦼꦊꦁ꧉ 

19:37 Bareng wis cedhak karo kutha Yérusalèm, ing dalan kang mudhun saka Gunung Zaitun, para
muridé Gusti Yésus kabèh nuli padha giyak-giyak klawan sora, memuji Asmané Gusti Allah, 
merga saka sakèhing mujijat, sing padha dideleng. 

19:38 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦮꦸꦃ꧇ꦧꦶꦤꦼꦂꦏꦃꦲꦤꦫꦠꦸꦲꦶꦁꦏꦁꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦲꦱ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ ꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧀ꦏꦴꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

19:38 Wong-wong mau padha nguwuh: "Binerkahana ratu ingkang rawuh ing Asmanipun 
Pangéran. Tentrem rahayu wonten ing swarga, lan kamulyan konjuk ing Allah!" 

19:39 ꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦸꦒꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦩꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

19:39 Wong Farisi sawetara sing ana ing antarané wong akèh mau nuli matur marang Gusti Yésus: 
"Guru, para murid menika mugi Panjenengan dhawuhi mèndel!" 

19:40 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦤꦼ꧈ꦮꦠꦸꦮꦠꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦒꦶꦪꦏ꧀ꦒꦶꦪꦏ꧀꧈ 

19:40 Nanging pangandikané: "Yèn wong-wong kuwi meneng, watu-watu iki sing bakal giyak-
giyak." 

19:41 ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦱꦪꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ
ꦏꦸꦛꦩꦲ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ 

19:41 Bareng Gusti Yésus tindaké saya cedhak karo kutha Yérusalèm lan pirsa kutha mau, 
Panjenengané muwun. 
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19:42 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦄꦝꦸꦃ꧈ꦱꦲꦶꦧꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦚꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦲꦥꦱꦶꦁꦱꦚꦠꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦮꦼꦫꦸꦃ꧉ 

19:42 Pangandikané: "Adhuh, saiba beciké, yèn ing dina iki kowé nyumurupi apa sing sanyatané 
kokbutuhaké kanggo katentremanmu! Nanging tekan saiki kowé durung weruh. 

19:43 ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧈ꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸꦥꦝꦒꦏꦮꦗꦿꦒꦤ꧀ꦶꦥꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦼꦥꦁꦸ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤꦼ꧀ꦚꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦏꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ 

19:43 Bakal tekan wektuné, mungsuhmu padha gawé jagragan pirang-pirang kanggo ngepung 
kowé lan nyerang kowé saka ing ngendi-endi. 

19:44 ꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸ ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦒꦼꦩ꧀ꦂꦥꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦤ꧀ꦠꦶꦫꦠꦏꦏꦫꦴꦊꦩꦃ꧈ꦧꦉꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦫꦏꦾꦠ꧀ꦩꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ ꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔ꧀ꦭꦼꦱ꧀ꦠꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦠꦸꦱꦶꦗꦶ
ꦮꦏꦲꦠꦸꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦠꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

19:44 Mungsuh-mungsuhmu kuwi bakal nggempur kowé nganti rata karo lemah, bareng karo 
rakyatmu kabèh. Mungsuhmu bakal ora nglestarèkaké watu siji waé tumumpang ana ing watu 
liyané, sebab kowé ora nggatèkaké rawuhé Gusti Allah enggoné arep nylametaké kowé!" 

19:45 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦢꦴꦏꦢꦴꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

19:45 Gusti Yésus banjur mlebu ing Pedalemané Allah lan nundhungi para wong sing padha 
dodolan ana ing kono. 

19:46 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧇ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸ ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦥꦩꦸꦗꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦱꦸꦃꦏꦲꦩꦭꦶꦁ꧉ 

19:46 Pangandikané: "Ing Kitab Suci ana tulisan: ‘Pedaleman-Ku kuwi omah pamujan,’ nanging 
panggonan suci iki kokdadèkaké susuhé maling." 
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19:47 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦫ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦥꦫ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏꦏ꧀ꦫꦺꦏꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦝꦝꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦚꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

19:47 Gusti Yésus saben dina memulang ana ing Pedalemané Allah. Para pengareping imam, para 
ahli Torèt lan para panuntuning bangsa Yahudi padha golèk réka supaya olèh dhadhakan bisané 
nyédani Gusti Yésus. 

19:48 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦫꦺꦏꦾꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃ ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦩꦤ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦱꦂꦠ
ꦥꦝꦏꦼꦿꦤꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

19:48 Nanging wong-wong mau padha ora bisa tumindak apa-apa, sebab rakyat tansah padha 
kepéngin ngrungokaké piwulangé sarta padha kepranan banget marang Panjenengané. 

ꦧꦧ꧀ 20

20:1 ꧋ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦢꦶꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ 

20:1 Sawijining dina Gusti Yésus memulang, martakaké Injil marang wong akèh ana ing 
Pedalemané Allah. Para pengareping imam, para ahli Torèt lan panuntuné bangsa Yahudi padha 
sowan, 

20:2 ꦱꦂꦠ ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦲꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦼꦿꦔꦤ꧀꧈
ꦱꦏꦶꦁ ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦚꦸꦏꦤꦶꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

20:2 sarta matur marang Gusti Yésus: "Guru, Panjenengan kersaa maringi ketrangan, saking pundi 
wewenang Panjenengan nindakaken sedaya prekawis menika? Sinten ingkang nyukani 
wewenang dhateng Panjenengan?" 
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20:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦲꦒꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦕꦴꦧ
ꦏꦤ꧀ꦝꦲ꧈ 

20:3 Gusti Yésus ngandika: "Aku uga kepéngin takon marang kowé. Coba kandhaa, 

20:4 ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦁꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦥꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ 

20:4 sapa sing mènèhi wewenang marang Nabi Yohanes mbaptisi wong, Gusti Allah apa 
manungsa?" 

20:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧇ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦱꦏꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

20:5 Wong-wong mau nuli padha rembugan. Sing siji kandha karo sijiné: "Kepriyé enggon kita 
arep mangsuli? Yèn kita kandha: ‘Saking Gusti Allah,’ Panjenengané bakal ngandika: ‘Yèn 
mengkono yagéné kowé padha ora precaya marang Nabi Yohanes?’ 

20:6 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦱꦏꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦭꦁꦔꦶꦮꦠꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶ꧉ 

20:6 Nanging yèn kita kandha: ‘Saking manungsa’, kita bakal dibalangi watu déning wong akèh 
iki, sebab wong kuwi kabèh nganggep Yohanes kuwi nabi." 

20:7 ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ 

20:7 Dadi wong-wong mau nuli padha mangsuli marang Gusti Yésus: "Kula mboten ngertos." 

20:8 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪ ꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦲꦶꦱꦏꦭ꧀ꦭꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦶꦏꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 
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20:8 Mulané Gusti Yésus nuli ngandika marang wong-wong mau: "Yèn mengkono, kowé iya ora 
Dakkandhani, saka ngendi asalé wewenang-Ku nindakaké iki mau kabèh." 

20:9 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦏꦮ 
ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ꧉ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦏꦱꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ꦱꦶꦁ
ꦢꦸꦏꦮ ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦲꦏꦢꦴꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦸꦏꦮ꧉ 

20:9 Gusti Yésus maringi pasemon marang wong-wong mau mengkéné: "Ana wong duwé kebon 
anggur. Kebon mau diséwakaké marang wong tani sawetara. Sing duwé kebon mau nuli lunga 
adoh, lan manggon ana ing kana nganti suwé. 

20:10 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦧꦠꦂꦸꦏꦫ
ꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦒꦫꦥ꧀ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀꧈ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦧꦏꦒꦪꦏꦤꦱꦏ
ꦲꦱꦶꦏꦭ꧀ꦭ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦥꦼꦤ꧀ꦛꦸꦁꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦒꦫꦥ꧀꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦧꦭꦶꦠꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦒꦮꦲꦥꦲꦥ꧉ 

20:10 Bareng wis wektuné ngundhuh, sing duwé kebon mau kongkonan baturé nemoni wong-wong
sing padha nggarap kebon, njaluk bagéané saka asilé. Nanging wong sing dikongkon mau 
dipenthungi déning wong sing padha nggarap, lan kongkonan kuwi bali tanpa nggawa apa-apa. 

20:11 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦧꦠꦂꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ 
ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦢꦶꦥꦼꦤ꧀ꦛꦸꦁꦔꦶ꧈ꦢꦶꦱꦼꦏꦥꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦼꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫ ꦥꦼꦒꦫꦥ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦧꦭꦶꦠꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦒꦮꦲꦥꦲꦥ꧉ 

20:11 Wong sing duwé kebon mau banjur kongkonan menèh batur liyané; nanging kongkonan 
kuwi iya dipenthungi, disepèlèkaké lan disewenang-wenang déning para penggarap, lan dikon 
bali tanpa nggawa apa-apa. 

20:12 ꦱꦶꦁ ꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦧꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ 
ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦢꦶꦥꦼꦤ꧀ꦛꦸꦁꦔꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦧꦸꦮꦁꦲꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀꧈ 

20:12 Sing duwé kebon mau kongkonan batur menèh sing kaping teluné. Nanging kongkonan kuwi
uga dipenthungi, nuli dibuwang ing sanjabané kebon. 
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20:13 ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤ ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩꦶꦏꦶꦂ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦲꦏꦸ
ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦱꦶꦃꦲꦶ꧉ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦫꦶꦁꦩꦫꦁꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ 

20:13 Pungkasané sing duwé kebon mau mikir: ‘Saiki beciké kepriyé? Aku dakkongkonan anakku 
dhéwé, sing dakkasihi. Mesthiné wong-wong kuwi bakal padha éring marang anakku!’ 

20:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ꧈ꦧꦉꦁꦥꦫꦥꦼꦒꦫꦥ꧀ꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦱꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦮꦏꦲ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧈ 

20:14 Nanging tan kocapa, bareng para penggarap mau weruh anaké sing duwé kebon teka, nuli 
padha sarembug mengkéné: ‘Anaké sing duwé kebon iki beciké dipatèni waé, supaya kita olèh 
warisané!’ 

20:15 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦚꦏꦫꦢ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧇ ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦫꦥꦼꦒꦫꦥ꧀ꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀꧈ 

20:15 Wong-wong mau nuli nyèrèd anaké sing duwé kebon mau ana ing sanjabané kebon, nuli 
dipaténi." Gusti Yésus nuli ndangu marang wong-wong sing lagi padha ngrungokaké: "Saiki 
para penggarap mau bakal dikapakaké déning wong sing duwé kebon? 

20:16 ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦭꦤ꧀ꦤꦸꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦥꦫ
ꦥꦼꦒꦫꦥ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦚꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦏꦫꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈ 

20:16 Wis mesthi wong sing duwé kebon anggur bakal teka lan numpes para penggarap, sarta 
nyéwakaké kebon angguré marang wong liya." Bareng krungu pangandikané Gusti Yésus 
mengkono mau, wong sing padha ngrungokaké nuli padha matur: "Ingkang mekaten menika 
mboten badhé kelampahan!" 
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20:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦥ
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦪꦠ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧇ꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦒꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤ꧈ꦗꦼꦧꦸꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦠꦸꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧉ 

20:17 Gusti Yésus mirsani marang wong-wong mau, sarta ngandika: "Yèn mengkono apa tegesé 
ayat iki: ‘Watu sing ditampik déning para ahli gawé omah, merga dianggep ora ana gunané, jebul
kuwi watu sing ketitik becik dhéwé.’ 

20:18 ꦱꦶꦁꦱꦥꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦮꦠꦸꦩꦲ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦗꦂꦸꦩꦸꦩꦂꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦼꦠꦶꦧꦤ꧀ꦮꦠꦸ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦉꦩꦸꦏ꧀ꦢꦢꦶꦊꦧꦸ꧉ 

20:18 Sing sapa tiba ing watu mau, bakal ajur mumur, lan sing sapa ketiban watu kuwi, bakal 
remuk dadi lebu." 

20:19 ꦥꦫ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲ
ꦢꦶꦠꦸꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼ꧀ꦚꦏꦼꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

20:19 Para ahli Torèt lan para pengareping imam ngerti yèn pasemon mau ditujokaké marang 
dhèwèké. Mulané padha kepéngin nyekel Gusti Yésus sanalika iku uga, nanging padha wedi 
marang wong akèh. 

20:20 ꧋ꦤꦶꦪꦏꦠ꧀ꦠ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦮꦸꦫꦁꦸꦔꦏꦏ꧈ꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦱꦼꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦱꦮꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈
ꦢꦶꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦏꦛꦴꦏ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦪꦏꦮꦁꦴ ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦚꦼꦏꦏꦴꦏꦭꦁꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦼꦏꦼꦭ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ 
ꦢꦶꦠꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ꧉ 

20:20 Niyaté mau banjur diwurungaké, ngentèni wektu sing becik. Wong-wong mau nuli padha 
mbeseli wong séwan sawetara, dikongkon éthok-éthok tumindak kaya wong mursid lan 
ngajokaké pitakonan-pitakonan marang Gusti Yésus, kanggo nyengkolong Panjenengané, temah 
olèh alasan kanggo nyekel, supaya ditahan déning Gubernur. 
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20:21 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦱꦮꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃ
ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦮꦸꦕꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦼꦢꦪ
ꦊꦉꦱ꧀꧈ꦏꦸꦭ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦱꦩꦶꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦔꦏꦭꦴꦤꦶ ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦔꦼꦩꦁꦸꦔꦏꦼꦤ꧀ꦩꦸꦕꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦶꦥꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

20:21 Wong-wong séwan nuli matur marang Gusti Yésus: "Guru, kula mangertos bilih menapa 
ingkang Panjenengan ngendikakaken lan Panjenengan wucalaken menika sedaya leres. Kula 
inggih sami mangertos bilih Panjenengan menika mboten ngéloni sinten-sinten, sarta 
ngemungaken mucalaken menapa ingkang dados kersanipun Gusti Allah tumrapipun manungsa. 

20:22 ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦧꦏꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦶꦏꦶꦠ꧈ꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂꦥꦗꦼꦒ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦲꦶꦱꦂꦲꦶꦁꦫꦸꦩ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ 

20:22 Samenika kula badhé nyuwun pirsa: Manut agami kita, mbayar pajeg dhateng Kaisar ing 
Rum menika kénging menapa mboten?" 

20:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦏꦶꦭꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦗꦸꦭꦶꦒꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
20:23 Gusti Yésus ora kekilapan marang kajuligané wong mau, mulané banjur ngandika: 

20:24  ꦲꦏꦸꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦤꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦥꦫꦏ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦒꦩ꧀ꦧꦂꦏꦫꦱꦥ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤꦲꦥ꧈ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇
ꦒꦩ꧀ꦧꦂ ꦫꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦠꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂ꧈ 

20:24 "Aku tuduhana dhuwit pérak. Ing kono ana gambaré sapa lan ana tulisané apa?" Wangsulané 
sing padha didangu: "Gambaripun lan seratanipun Kaisar!" 

20:25 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦏꦲꦶꦱꦂꦲꦥ
ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ ꦏꦲꦶꦱꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5032



20:25 Pangandikané Gusti Yésus: "Yèn mengkono, caosna marang Kaisar apa sing dadi kagungané
Kaisar, lan caosna marang Gusti Allah apa sing dadi kagungané Gusti Allah." 

20:26 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏꦏ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦱꦮꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦚꦼꦏꦏꦴꦏꦭꦁꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦧ꧀ꦭꦁꦏꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦂꦱꦠ ꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

20:26 Srana mengkono ketitik yèn wong-wong séwan mau ora bisa nyengkolong Gusti Yésus ana 
ing ngarepaning wong akèh. Wong-wong mau padha blangkemen sarta kaéraman. 

20:27 ꧋ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦢꦸꦏꦶꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦥꦼꦠꦏꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ 
20:27 Ana wong Saduki sawetara, yakuwi wong-wong sing padha ora precaya marang petangèné 
wong mati, padha sowan marang Gusti Yésus. Wong mau padha takon: 

20:28  ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦝꦠꦼꦏꦶꦠꦱꦼꦢꦪ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇
ꦩꦼꦤꦮꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦏꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦭꦤꦁꦠꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦢꦴꦚ꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫ
ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦤ ꧀ꦝꦏꦤ ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦩꦲꦮꦗꦶꦩꦧ꧀ꦔꦏꦧꦤꦶ
ꦫꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦩꦠꦶꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦧꦶꦱꦤꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦶꦁ
ꦠꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦢꦴꦚꦩꦲ꧉ 

20:28 "Guru, Nabi Musa sampun maringi angger-angger dhateng kita sedaya, mekaten: ‘Menawa 
ana wong duwé sedulur lanang tinggal-donya, mangka ora ninggal anak, nanging randhané isih 
urip, seduluré mau wajib ngrabèni randha sing ditinggal mati mau, supaya bisa nukulaké turun 
kanggo sing tinggal-donya mau.’ 

20:29 ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦶꦠꦸꦱꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦩ꧀ꦧꦗꦼ
ꦏꦲꦩꦃꦏꦲꦩꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦗꦼꦠꦶꦭꦂꦏꦢꦴꦚ꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦤꦶꦭꦂꦲꦤꦏ꧀꧈ 

20:29 Kelampahan wonten tiyang pitu sasedhèrèk. Ingkang mbajeng émah-émah, nanging lajeng 
tilar-donya, tanpa nilar anak. 
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20:30 ꦫꦤ꧀ꦝꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦗꦼꦢꦶꦥꦸꦤꦶꦁꦏꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦝꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦤꦴꦩꦼꦂꦏꦭꦶꦃ꧉ 

20:30 Randhanipun lajeng dipun ningkah déning adhinipun, inggih menika anak ingkang nomer 
kalih. 

20:31 ꦭꦗꦼ ꦏꦤꦶꦁꦏꦃꦲꦒꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦤꦴꦩꦼꦂꦠꦶꦒ꧉
ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦭꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦥꦶꦠꦸꦱꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦮꦲꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦠꦤꦶꦁꦏꦃ
ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦮꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦶ ꦥꦼꦗꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦶꦭꦂꦲꦤꦏ꧀꧈ 

20:31 Lajeng kaningkah ugi déning ingkang nomer tiga. Mekaten salajengipun ngantos tiyang pitu 
sasedhèrèk wau sampun naté ningkah kaliyan tiyang èstri wau, nanging sami pejah lan mboten 
nilar anak. 

20:32 ꦮꦼꦏꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦮꦲꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦭꦗꦼꦥꦼꦗꦃ꧉ 

20:32 Wekasanipun tiyang èstri wau inggih lajeng pejah. 

20:33 ꦭꦗꦼ ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦩꦼꦒꦃꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦲꦶꦁ 
ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦥꦠꦏꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦗꦃ꧈ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦗꦼ 
ꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦱꦩꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦶꦪꦁꦗꦊꦂꦥꦶꦠꦸꦱꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦮꦲꦱꦼꦢꦪ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦠꦤꦼꦤꦶꦁꦏꦃꦲꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

20:33 Lajeng kados pundi menggah tiyang èstri menika mbénjing ing dinten petangènipun tiyang 
pejah? Piyambakipun lajeng dados sémahipun sinten? Sebab tiyang jaler pitu sasedhèrèk wau 
sedaya sampun naté neningkahan kaliyan piyambakipun." 

20:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦏꦏꦏꦤꦥꦝꦤꦼꦤꦶꦁꦏꦃꦲꦤ꧀꧈ 

20:34 Gusti Yésus ngandika: "Wong lanang lan wong wadon sing padha urip ing donya kéné padha
neningkahan, 

20:35 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦠꦶꦤꦼꦩꦸꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦏꦭꦁꦒꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 
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20:35 nanging wong lanang lan wong wadon sing tinemu pantes ditangèkaké saka ing pati, lan urip
ing jaman kalanggengan, kuwi padha ora omah-omah. 

20:36 ꦏꦲꦤꦏꦤꦩꦲꦏꦪꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦩꦠꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

20:36 Kaanané mau kaya malaékat, sebab wong-wong mau ora padha mati menèh. Wong-wong 
mau padha dadi putrané Allah, merga wis padha ditangèkaké. 

20:37 ꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱꦏꦝꦏꦮꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦛꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦠꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦲꦶꦁ ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦧꦩꦧ꧀ꦒꦸꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦼꦲꦺꦫꦶꦱꦶꦁꦩꦸꦫꦸꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ 

20:37 Nabi Musa dhéwé nyebutaké klawan cetha yèn wong mati bakal katangèkaké menèh. Ing 
tulisané, sing nyebutaké bab grumbul eri sing murub kuwi, panjenengané nyebut Gusti Allah 
‘Allahé Abraham, Iskak lan Yakub.’ 

20:38 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

20:38 Gusti Allah kuwi dudu Allahé wong mati, nanging Allahé wong urip! Sebab tumrapé Gusti 
Allah, wong-wong kuwi mau kabèh padha urip." 

20:39 ꦲꦤꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦩꦠꦂꦸ꧇ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦏꦲꦱꦔꦼꦠ꧀꧈ꦒꦸꦫꦸ꧉ 

20:39 Ana para ahli Torèt sawetara sing matur: "Wangsulan Panjenengan menika saé sanget, 
Guru." 

20:40 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦤꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

20:40 Sebab wong-wong mau wis ora wani takon apa-apa menèh marang Gusti Yésus. 
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20:41 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦶꦱ
ꦔꦫꦤꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

20:41 Gusti Yésus ndangu marang wong-wong mau: "Kepriyé déné wong kokbisa ngarani Sang 
Kristus kuwi tedhaké Sang Prabu Dawud? 

20:42 ꦩꦁꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦏꦢ꧀ꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦱ꧀ꦩꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸ꧇ꦱꦶꦫꦊꦁꦒꦃꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ 

20:42 Mangka Sang Prabu Dawud dhéwé ana ing Kitab Masmur ngandika mengkéné: ‘Dhawuhé 
Pangéran marang Gustiku: Sira lenggaha ana ing tengen-Ku. 

20:43 ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸꦥꦝꦢꦏ꧀ꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

20:43 Nganti tekan wektuné mungsuhmu padha Daktelukaké marang kowé.’ 

20:44 ꦩꦼꦤꦮꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢꦼ꧀ꦚꦧꦸꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦩꦱꦶꦪꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦢꦢꦶꦠꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏ꧈ 

20:44 Menawa Sang Prabu Dawud nyebut Panjenengané ‘Gusti’, kepriyé déné Sang Mèsias kuwi 
uga dadi tedhaké?" 

20:45 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ 
20:45 Nalika wong kabèh isih padha ngrungokaké, Gusti Yésus ngandika marang sekabaté: 

20:46  ꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦗꦸꦧꦃꦭꦤ꧀ꦝꦸꦁ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦼꦢꦶꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦂꦥꦱꦂ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦱꦼꦤꦼ ꦩꦶꦭꦶꦃꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦥꦱ꧀ꦠ꧉ 

20:46 "Padha diawas karo para ahli Torèt. Wong-wong kuwi padha seneng nganggo jubah 
landhung lan seneng diurmati déning wong-wong ana ing pasar-pasar. Wong-wong kuwi padha 
seneng milih papan sing kajèn ana ing pésta-pésta. 

20:47 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦔꦿꦩ꧀ꦥꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦫꦤ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦏꦩꦂꦫꦏꦏ
ꦏꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦢꦏꦤꦿꦤ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦸꦏꦮꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
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ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁ ꦲꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ 

20:47 Wong-wong iki padha ngrampas omahé randha-randha, banjur mamèraké kamursidané srana
ndedonga nganti suwé banget. Wong-wong mau mesthi bakal diukum luwih déning abot." 

ꦧꦧ꧀ 21

21:1 ꧋ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦱꦸꦒꦶꦃ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦛꦶꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸ꧉ 

21:1 Ana ing Pedalemané Allah kono Gusti Yésus pirsa wong sugih-sugih padha nglebokaké 
dhuwit ana ing pethi pisungsung. 

21:2 ꦤꦸꦭꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪꦥꦶꦂꦱꦲꦤꦫꦤ꧀ꦝꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸ
ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦶꦭꦶꦏꦏ꧀ꦫꦺꦁꦴꦲꦶꦗꦶ꧉ 

21:2 Nuli Panjenengané iya pirsa ana randha miskin sing nglebokaké pisungsung dhuwit cilik rong
iji. 

21:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦼꦠꦶꦏꦠꦏ꧈ꦫꦤ꧀ꦝꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦏꦔꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦲꦏꦏꦃꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

21:3 Gusti Yésus nuli ngandika: "Setitèkna! Randha miskin kuwi pisungsungé luwih akèh 
ketimbang karo wong-wong liyané. 

21:4 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴ ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦢꦶꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏ
ꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤꦶꦁꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦫꦤ ꧀ꦝꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦩꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦏꦧꦃ
ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ ꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦩ꧀ꦧꦸꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦝꦏꦮ꧉ 

21:4 Sebab wong liya-liyané mau enggoné pisungsung dijupukaké saka kalubèraning kasugihané. 
Nanging wong randha miskin misungsungaké kabèh dhuwit sing diduwèni, sing prelu kanggo 
nyambung uripé dhéwé." 

21:5 ꧋ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦥꦝꦫꦱꦤꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦲꦏꦤꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦢꦶꦉꦁꦒꦉꦁꦒꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦠꦸꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦧꦫꦁꦫꦸꦥꦫꦸꦥ
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ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦔꦏꦏ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦒꦏꦤ꧀ꦝꦁꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
21:5 Ana wong sawetara padha rasanan bab kaéndahané Pedalemané Allah, enggoné direngga-
rengga nganggo watu-watu sing becik banget, sarta barang rupa-rupa sing dipisungsungaké 
marang Gusti Allah. Gandhèng karo gunem sing mengkono mau, Gusti Yésus ngandika: 

21:6 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦶꦏꦸꦊꦧꦸ꧈ꦂꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦮꦠꦸꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦠꦸꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦠꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ 

21:6 "Mbésuk bakal kelakon, kabèh sing kokdeleng iku lebur, nganti ora ana watu siji waé sing 
lestari tumumpang ana ing watu liyané!" 

21:7 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦩꦼꦤꦥ
ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦮꦲꦧꦏꦝꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈ 

21:7 Wong mau padha nyuwun pirsa marang Gusti Yésus: "Guru, mbénjing menapa prekawis wau
badhé kelampahan?" 

21:8 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦮꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦼꦤꦢꦶꦱꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧉ꦲꦗꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦒꦸ꧉ 

21:8 Pangandikané Gusti Yésus: "Sing padha awas, supaya kowé aja nganti kena disasaraké 
déning wong! Sebab akèh wong sing bakal teka nganggo jeneng-Ku. Wong-wong mau bakal 
padha muni: ‘Aku iki Sang Kristus!, lan saiki wis tekan wektuné.’ Aja padha nggugu. 

21:9 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦏꦪꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦏꦧꦂ
ꦧꦧ꧀ꦼꦥꦥꦼꦫꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦏꦧꦃꦩꦲ ꦮꦶꦱ꧀ꦶꦥꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦏꦤꦗꦩꦤ꧀꧈
21:9 Kowé aja padha wedi, yèn krungu kabar bab peperangan lan pembrontakan. Sebab kabèh mau
wis pinesthi kudu kelakon dhisik. Nanging kuwi ora ateges yèn wis tekan wekasané jaman." 
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21:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦥꦸꦃꦥꦼꦫꦁ꧈
ꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦔ꧀ꦭꦮꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ 

21:10 Gusti Yésus nuli nerusaké pangandikané: "Bangsa-bangsa bakal campuh perang, negara sing 
siji nglawan negara sijiné. 

21:11 ꦲꦶꦁ ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧈ꦲꦤꦥꦲꦶꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦒꦼꦧ꧀ꦭꦸꦒ꧀꧈
ꦲꦒ ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁ
ꦏꦔꦢꦏꦧ꧀ꦲꦺꦢꦧ꧀ꦧꦶꦱꦏ ꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

21:11 Ing ngendi-endi bakal ana lindhu sing nggegirisi, ana pailan lan pageblug. Uga bakal ana 
prekara-prekara sing nggegirisi lan pretandha-pretandha sing ngédab-édabi saka langit. 

21:12 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦤꦶꦪꦪ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦭꦤ꧀ꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦭꦫꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦫꦠꦸꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦲꦏꦸ꧉ 

21:12 Nanging sadurungé kabèh mau kelakon, kowé bakal dicekel lan dianiaya. Kowé bakal padha 
diadili ana ing papan-papan pangibadah lan dilebokaké ana ing pakunjaran. Kowé bakal dilarak 
lan diladèkaké ana ing ngarepé para ratu lan para pangwasa, merga saka Aku. 

21:13 ꦏꦸꦮꦶꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦸꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦁ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

21:13 Kuwi wewengan kanggo kowé nglairaké paseksimu bab Injiling Pangéran. 

21:14 ꦥꦝꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦲꦶꦁꦲꦠꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦱꦃꦏꦸꦮꦠꦶꦂꦧꦧ꧀ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦩ꧀ꦧꦭꦤꦶꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ꧉ 

21:14 Padha mantepa ing ati! Kowé ora susah kuwatir bab wangsulan sing kudu kokaturaké kanggo
mbélani awakmu. 
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21:15 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦭꦤ꧀ꦏꦧꦶꦱꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸ ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱꦔꦁꦸꦒꦃꦲꦶꦲꦠꦮꦲꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦃꦩꦫꦁꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

21:15 Sebab Aku dhéwé sing bakal maringi tembung lan kabisan kuwi marang kowé, nganti 
mungsuhmu ora bakal bisa ngunggahi utawa mbantah marang apa sing kokkandhakaké. 

21:16 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦩꦸ꧈ꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦩꦸ꧉ꦲꦤꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸ꧉ 

21:16 Kowé bakal diulungaké déning bapak lan ibumu, déning sedulur-sedulurmu, lan déning 
kanca-kancamu. Ana panunggalanmu sawetara sing bakal dipatèni déning mungsuhmu. 

21:17 ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦸ꧉ 

21:17 Kowé bakal disengiti déning wong kabèh merga saka Aku. 

21:18 ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦩ ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦩꦸꦱꦲꦼꦊꦂꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦏꦏꦭꦁꦴ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

21:18 Nanging rambutmu saeler waé ora bakal ana sing kalong. 

21:19 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

21:19 Yèn kowé tetep precaya lan sabar, kowé bakal slamet." 

21:20 ꧋ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦢꦶꦏꦼꦥꦁꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦮꦢꦾꦧꦭ꧈
ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

21:20 "Yèn kowé weruh kutha Yérusalèm dikepung déning wadyabala, padha ngertia, yèn ora 
suwé menèh kutha Yérusalèm mau bakal disirnakaké. 

21:21 ꦲꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦥꦝꦔꦁꦸꦱꦶꦪꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦒꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦮꦱꦏꦏꦸꦛ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦚ꧀ꦗꦧꦏꦸꦛ
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ꦲꦗꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛ꧉ 

21:21 Ing wektu kuwi wong-wong ing tanah Yudéa padha ngungsia menyang pegunungan. Wong-
wong sing ana ing kutha padha metua saka kutha, lan wong-wong sing ana njaba kutha aja padha
mlebu ing kutha. 

21:22 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦢꦶꦤꦤꦶꦁꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥ
ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

21:22 Sebab dina-dina kuwi diarani ‘Dinaning Paukuman’, supaya kelakon apa sing wis ditulis ana 
ing Kitab Suci. 

21:23 ꦩꦼꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦼ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦏꦫꦮꦁ
ꦧꦪꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦼꦒꦫꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧈ꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦧꦁꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ 

21:23 Mesakaké temen wong wadon sing lagi padha meteng, lan sing lagi padha réwang bayi! 
Sebab negara kuwi bakal ngalami kasusahan gedhé, merga Gusti Allah bakal ngukum bangsa iki.

21:24 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦥꦝꦁ꧈ꦲꦤꦲꦒꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦧꦴꦏꦪꦁꦴꦩꦼꦚꦁ ꦤꦼꦒꦫꦤꦼꦒꦫꦩꦚ꧀꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦶꦕꦏ꧀ꦶꦲꦺꦕꦏ꧀ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦧꦁꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ 

21:24 Ana wong sing bakal dipatèni klawan pedhang, ana uga sing padha bakal diboyong menyang
negara-negara manca; lan wong-wong sing ora wanuh marang Gusti Allah bakal ngicak-icak 
kutha Yérusalèm, nganti tekan wektu sing wis ditemtokaké déning Gusti Allah tumrap bangsa 
iki." 

21:25 ꧋ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧈ 
ꦉꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁ꧉ꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦒꦸꦩꦼꦠꦼꦂ꧈ꦩꦼꦂꦒ 
ꦒꦸꦩ꧀ꦭꦼꦒꦼꦂꦏꦫꦱꦼꦒꦫꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩ ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧉ 

21:25 "Mbésuk bakal ana pretandha-pretandha sing katon ana ing srengéngé, rembulan lan lintang-
lintang. Ing bumi bangsa-bangsa bakal padha gumeter, merga gumlegeré segara lan ombaké sing 
nggegirisi. 
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21:26 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏ꧀ꦭꦼꦔꦼꦂꦱꦏꦶꦁꦮꦼꦢꦶꦏꦤ꧈ꦩꦼꦂꦒꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠꦤ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦠꦂꦸ
ꦭꦏꦸꦏꦤꦗꦒꦢ꧀ꦫꦺꦪꦧꦏꦭ꧀ꦏꦶꦿꦸꦃ꧉ 

21:26 Akèh wong sing bakal padha klenger saking wediné, merga ngrasakaké apa sing bakal 
kelakon ana ing jagad. Sebab kekuwatan-kekuwatan sing ngatur lakuné jagad raya bakal kisruh. 

21:27 ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦒ꧈
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦒꦼꦏꦝ꧉ 

21:27 Ing wektu kuwi Putrané Manungsa bakal rawuh ana ing méga, ngagem kamulyan lan 
pangwasa gedhé. 

21:28 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦥꦝꦱꦶꦪꦒꦲꦭꦤ꧀ꦠꦸꦩꦼꦔꦲ꧈
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧀꧈ 

21:28 Yèn kabèh mau wiwit kelakon, padha siyagaa lan tumengaa, sebab ora suwé menèh kowé 
bakal padha kaluwaran." 

21:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤ
ꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦭꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲ꧉ 

21:29 Gusti Yésus nuli nyritakaké pasemon mengkéné: "Padha titènana wit anjir lan wit-witan apa 
waé. 

21:30 ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦱꦼꦩꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦩꦁꦱꦥꦤꦱ꧀꧈ 

21:30 Yèn wit-witan mau wis padha semi, kowé ngerti yèn wis ngancik mangsa panas. 

21:31 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦲ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦪ ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦠ ꦤꦏꦠꦴꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ 

21:31 Mengkono uga yèn kowé weruh prekara-prekara sing Dakkandhakaké mau kelakon, padha 
ngertia yèn wis tekan wektuné Gusti Allah mbangun Kratoné ana ing jagad. 
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21:32 ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

21:32 Padha ngandela! Wong-wong sing urip ing jaman saiki durung bakal padha mati, yèn 
prekara-prekara kuwi mau kabèh durung kelakon. 

21:33 ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

21:33 Langit lan bumi bakal sirna, nanging tembung-Ku bakal tetep ing selawas-lawasé." 

21:34 ꧋ ꦥꦝꦗꦒꦤꦼꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦁꦸꦩꦶꦏꦶꦂꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦥꦱ꧀ꦠ ꦮꦏꦲ꧉ꦲꦗꦏꦏꦏꦃꦲꦤ꧀ꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦧꦧ꧀ꦫꦸꦮꦼꦠ꧀ꦉꦤ꧀ꦠꦼꦔꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ꧈
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦧꦉꦁꦢꦶꦤꦏꦤ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦠꦼꦏꦢꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦕꦸꦩꦮꦶꦱ꧀꧈ 

21:34 "Padha jaganen awakmu dhéwé. Aja nganti kowé mung mikir enggonmu pésta-pésta waé; 
aja kakéhan mikiraké bab ruwet-rentenging uripmu, nganti bareng Dinané Pangéran teka 
dadakan, kowé ora cumawis. 

21:35 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦏꦭ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦚ꧀ꦗꦶꦉꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦗꦒꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

21:35 Sebab tekané dina kuwi presasat kala, kanggo njiret wong sajagad kabèh. 

21:36 ꦥꦝꦱꦶꦪꦒꦲ꧈ ꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦧꦶꦱꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦥꦸꦿꦏꦤ ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

21:36 Padha siyagaa, lan tansah ndedongaa, supaya kowé diparingi kekuwatan bisa ngalami sing 
bakal kelakon mau kabèh kanthi slamet, sarta bisa sowan ing ngarsané Putrané Manungsa." 

21:37 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦮꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦼꦔꦶꦏꦤ
ꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ꦭꦤꦂ꧀ꦚꦏꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

21:37 Gusti Yésus saben awan memulang ana ing Pedalemané Allah, benginé minggah ing Gunung
Zaitun, lan nyaré ana ing kono. 
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21:38 ꦱꦧꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦱꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

21:38 Saben ésuk wong kabèh padha teka ana ing Pedalemané Allah, ngrungokaké piwulangé 
Gusti Yésus. 

ꦧꦧ꧀ 22

22:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦭꦒꦶꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦫꦶꦪꦪꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦫꦴꦠꦶꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧉ 

22:1 Nalika semana lagi ngarepaké Riaya Pésta Roti Tanpa Ragi, yakuwi sing disebut Paskah. 

22:2 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦒꦶꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏꦏ꧀ꦫꦺꦏ꧈
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤ ꦏꦚꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦢꦶ
ꦏꦏꦫꦴꦫꦏꦾꦠ꧀꧈ 

22:2 Para pengareping imam lan para ahli Torèt lagi padha golèk réka, kepriyé bisané nyédani 
Gusti Yésus; sebab wong-wong mau padha wedi karo rakyat. 

22:3 ꧋ꦆꦧ꧀ꦭꦱꦶ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

22:3 Iblis nuli nyurupi Yudas Iskariot, yakuwi panunggalané sekabat rolas, sing ndhèrèk Gusti 
Yésus. 

22:4 ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦤꦶꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦼꦔꦮꦭ꧀ꦱꦶꦁꦗꦒ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦽꦭꦸꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦱꦒꦸꦃꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ 

22:4 Yudas mau nuli marani para pengareping imam lan pengareping pengawal sing jaga 
Pedalemané Allah, prelu kandha yèn dhèwèké saguh ngulungaké Gusti Yésus marang wong-
wong mau. 

5044



22:5 ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦼꦔꦮꦭ꧀ꦩꦲꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦲꦉꦏꦥ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ 

22:5 Para pengareping imam lan para pengareping pengawal mau padha bungah banget, lan janji 
arep mènèhi dhuwit marang Yudas. 

22:6 ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦚꦒꦸꦃꦲꦶꦭꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦪꦸꦢꦏꦱ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏꦏ꧀ꦫꦺꦏꦧꦶꦱꦏꦤ
ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦢꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ꧉ 

22:6 Yudas nyaguhi lan wiwit nalika semana Yudas golèk réka bisané ngulungaké Gusti Yésus 
marang wong-wong mau, tanpa diweruhi déning wong akèh. 

22:7 ꧋ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦤꦫꦶꦪꦪꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦫꦴꦠꦶꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦤꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦫꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ 

22:7 Bareng wis tekan dinané Riaya Pésta Roti Tanpa Ragi, yakuwi dinané wong padha 
nyembelèh cempé, kanggo Riaya Paskah, 

22:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦠꦸꦏꦱ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦤꦲꦧꦫꦏꦩ꧀ꦥꦏꦤꦥꦱ꧀ꦏꦃꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦶꦠꦥꦔꦤ꧀꧈ 

22:8 Gusti Yésus nuli ngutus Pétrus lan Yohanes, didhawuhi mengkéné: "Padha mangkata, 
nyawisna ubarampéné Paskah sing bakal padha kita pangan." 

22:9 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦲ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦲꦂꦥꦱ꧀ꦏꦃ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

22:9 Aturé Pétrus lan Yohanes mau: "Panjenengan ngersakaken dhahar Paskah wonten ing pundi?"

22:10 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦶ ꦲꦶꦱꦶ
ꦧꦚꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦠꦸꦠ꧀ꦤ ꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦤꦶ꧈ 

22:10 Pangandikané Gusti Yésus: "Rungokna! Yèn kowé mlebu ana ing kutha Yérusalèm, kowé 
bakal kepethuk karo wong sing lagi nggawa kendhi isi banyu. Wong kuwi etutna tekan omah 
sing dileboni, 
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22:11 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ꧀ꦝꦲꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸꦮꦶ꧇ꦒꦸꦫꦸꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦏꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ 

22:11 banjur kandhaa karo sing duwé omah kuwi: Guru ndangu: ‘Ana ing ngendi enggoné para 
sekabat-Ku lan Aku mangan Paskah?’ 

22:12 ꦱꦶꦁ ꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦩꦂꦒꦼꦏꦝꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦭꦴꦏꦠꦁ꧈ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦥꦥꦏ꧀ꦱꦿꦏꦧꦴꦏꦠ꧀ꦠꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦥꦝꦕꦮꦶꦱ꧀ꦤꦲꦧꦫꦏꦩ꧀ꦥꦏꦤ
ꦥꦱ꧀ꦏꦃꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉  
22:12 Sing duwé omah mau nuli bakal nuduhaké kamar gedhé ana ing lotèng, sing wis pepak 
sapraboté pisan. Padha cawisna ubarampéné Paskah kabèh ana ing kono." 

22:13 ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦏꦧꦃꦠꦶꦤꦼꦩꦸꦏꦕꦥ꧀ꦭꦼꦱ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦧꦫꦏꦩ꧀ꦥꦏꦤꦥꦱ꧀ꦏꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉  
22:13 Sekabat loro mau padha mangkat, sarta kabèh tinemu cèples kaya sing dingandikakaké 
déning Gusti Yésus. Sekabat loro mau nuli padha nyawisaké ubarampéné Paskah ana ing kono. 

22:14 ꧋ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦝꦲꦂꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦏꦮꦂꦴꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

22:14 Bareng wis tekan wektuné dhahar Paskah, Gusti Yésus nuli lenggah awor karo para sekabaté.

22:15 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦱ꧀ꦏꦃ
ꦲꦶꦏꦶꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦲꦏꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ꧈ 

22:15 Panjenengané nuli ngandika marang para sekabat mau: "Aku kepéngin mangan Paskah iki 
bebarengan karo kowé, sadurungé Aku nandhang sangsara! 

22:16 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ ꦲꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦝꦲꦂꦥꦱ꧀ꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦱ꧀ꦏꦃꦲꦶꦏꦶ ꦏꦊꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦠ ꦤꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦩꦥꦏ꧀꧈ 
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22:16 Sebab ngertia! Aku bakal ora dhahar Paskah menèh, nganti apa sing diibarataké déning 
Paskah iki kaleksanan, yakuwi yèn Kratoné Allah wis tumapak." 

22:17 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦁꦏꦠ꧀ꦠꦸꦮꦁꦸꦲꦁꦒꦂꦸ꧈ꦱꦂꦠ
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦸꦮꦁꦸꦲꦶꦏꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤ
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦪ꧈ 

22:17 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli ngangkat tuwung anggur, sarta saos panuwun marang Gusti 
Allah, banjur ngandika: "Tuwung iki tampanana lan padha ngombéa, 

22:18 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦧꦧꦂ꧉ 

22:18 sebab kowé Dakkandhani: Wiwit saiki iki Aku bakal ora ngombé anggur menèh, nganti 
Kratoné Allah kebabar." 

22:19 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦏꦶ
ꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦶꦏꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦩꦶꦤꦁꦏ 
ꦥꦼꦏꦔꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

22:19 Sawisé mengkono Gusti Yésus nuli mundhut roti, banjur saos panuwun marang Gusti Allah. 
Roti mau nuli dicuwil-cuwil lan diparingaké marang para sekabat, pangandikané: "Iki badan-Ku,
sing kaparingaké kanggo kowé. Iki tindakna minangka pengéling-éling marang Aku." 

22:20 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦝꦲꦂ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦠꦸꦮꦁꦸꦲꦁꦒꦂꦸ
ꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ ꦱꦼꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦸꦮꦁꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦱꦶꦁꦲꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦉꦏꦱ꧀ꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦤꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦠꦶꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦸꦠꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

22:20 Mengkono uga sawisé dhahar, Panjenengané maringaké tuwung anggur kuwi marang para 
sekabaté serta ngandika: "Tuwung iki prejanjiané Gusti Allah sing anyar, sing diresmèkaké srana
getih-Ku, yakuwi getih sing diwutahaké kanggo kowé." 
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22:21 ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦲꦏꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦢꦢꦶ
ꦱꦏꦩꦗꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ 

22:21 "Nanging delengen! Wong sing ngulungaké Aku saiki ana ing kéné, lungguh dadi saméja 
karo Aku! 

22:22 ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦶꦥꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦱꦢ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦕꦶꦭꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ 

22:22 Putraning Manungsa pancèn pinesthi séda, kaya sing wis ditemtokaké déning Gusti Allah, 
nanging cilaka wong sing ngulungaké Panjenengané!" 

22:23 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

22:23 Para sekabat nuli padha takon-tinakon, sapa sing arep ngulungaké Gusti Yésus. 

22:24 ꧋ꦏꦕꦶꦿꦠ꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦝꦧꦤ꧀ꦠꦃꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦶꦥꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏꦭ꧀ꦝꦏꦮ꧉ 

22:24 Kacrita, para sekabat padha bantah-bantahan bab sapa sing dianggep pinunjul dhéwé. 

22:25 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲ꧇ꦫꦠꦸꦫꦠꦸꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦏꦏꦏꦤꦥꦝꦔꦼꦏꦫꦃꦫꦏꦾꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦲꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦔꦏꦪꦴꦩ꧀ꦩꦤꦶꦁ
ꦫꦏꦾꦠ꧀꧈ 

22:25 Gusti Yésus nuli ngandika marang para sekabat mau: "Ratu-ratu ing donya kéné padha 
ngerèh rakyat, lan para pangwasa mau disebut ‘Pangayomaning rakyat.’ 

22:26 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦗꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦩꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏꦭ꧀ꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦪꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦢꦶ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦪꦏꦪꦧꦠꦂꦸ꧉ 

22:26 Nanging mungguh ing kowé, aja kaya mengkono. Malah kosokbaliné; wong sing pinunjul 
dhéwé ing antaramu, kuwi dadia sing asor dhéwé, lan sing dadi pengarep kuwi dadia kaya batur. 
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22:27 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦏꦗꦤ꧀꧇ꦱꦶꦁꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦗ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦩꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦪꦧꦠꦂꦸ꧉ 

22:27 Sapa sing luwih kajèn: sing lungguh mangan ana ing méja, apa sing ngladèni dhèwèké? 
Mesthi waé sing lungguh mau. Nanging ana ing antaramu, Aku iki kaya batur. 

22:28 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦏꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁꦱꦸꦱꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

22:28 Sajroné Aku nandhang susah, kowé selawasé kumpul karo Aku. 

22:29 ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦁꦫꦩꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ꧉ 

22:29 Kaya déné Sang Rama wis maringi wewenang marang Aku nindakaké Kratoné, mengkono 
uga kowé bakal padha Dakwènèhi wewenang nindakaké Kratoné. 

22:30 ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦭꦸꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦫꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦠꦊꦂꦏꦫ
ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ 

22:30 Kowé bakal mèlu mangan lan ngombé karo Aku ana ing Kraton-Ku, lan kowé bakal padha 
lungguh ana ing dhamparing kraton mau, ngadili taleré bangsa Israèl rolas." 

22:31 ꧋ ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦤꦏꦠꦂ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦸ ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦶꦒꦤ꧀ꦢꦸꦏꦩ꧀ꦩ꧈ꦢꦶꦥꦶꦱꦃꦲꦏꦏ
ꦱꦏꦩꦿꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠ꧉  
22:31 "Simon, Simon, rungokna! Iblis diparengaké Gusti Allah nètèr precayamu kabèh, kaya wong 
tani enggoné nginteri gandumé, dipisahaké saka mrambuté. 

22:32 ꦤꦁꦔꦶꦁ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦲꦗꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧉
ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦩꦱ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦧꦭꦶꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶ

5049



ꦔꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧉ 

22:32 Nanging, kowé wis Dakdongakaké, supaya precayamu aja semplah. Lan yèn kowé wis 
mratobat, bali marang Aku menèh, kowé kudu genti nguwataké precayané sedulur-sedulurmu." 

22:33 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦒꦃꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦭꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ
ꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

22:33 Wangsulané Pétrus: "Gusti, kawula sagah dipun kunjara lan pejah sesarengan kaliyan 
Panjenengan!" 

22:34 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ
ꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

22:34 Pangandikané Gusti Yésus: "Pétrus, ngandela! Ing dina iki sadurungé jago kluruk, kowé 
bakal kandha ping telu, yèn kowé ora wanuh karo Aku." 

22:35 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤꦭꦶꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦏꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦔ꧀ꦒꦮ
ꦏꦝꦴꦏꦩ꧀ꦥꦠ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦁ ꦴ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦥꦠꦸ꧉ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦏꦶꦫꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ꧉ 

22:35 Gusti Yésus nuli ngandika marang para sekabaté: "Dhèk biyèn nalika kowé padha Dakutus 
kaé, kowé ora Dakparengaké nggawa dhompèt isi dhuwit, kanthong lan sepatu. Apa kowé padha 
nandhang kekurangan apa-apa?" Wangsulané sing padha didangu: "Mboten! Mboten kekirangan 
menapa-menapa." 

22:36 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦝꦴꦏꦩ꧀ꦥꦠ꧀ꦲꦸꦠꦮ
ꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦒꦮ꧉ ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦝꦁ꧈ꦏꦸꦢꦸꦔꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦠꦸꦏꦸꦥꦼꦝꦁ꧉ 

22:36 Pangandikané Gusti Yésus: "Nanging saiki, sing duwé dhompèt utawa kanthong kudu 
digawa; lan sing ora duwé pedhang, kudu ngedol jubahé kanggo tuku pedhang. 
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22:37 ꦱꦼꦧꦧ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦢꦸꦂꦗꦤ꧈ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦏꦸ ꧉
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

22:37 Sebab, ngandela! Tulisan ing Kitab Suci: ‘Panjenengané bakal dianggep durjana’, tulisan 
kuwi bakal kelakon tumrap Awak-Ku. Lan apa sing katulis mau, saiki kelakon temenan." 

22:38 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦥꦝꦁꦏꦭꦶꦃ꧉
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀꧈ 

22:38 Para sekabat nuli padha matur: "Gusti, menika wonten pedhang kalih." Pangandikané Gusti 
Yésus: "Wis cukup." 

22:39 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦪ
ꦲꦢꦠ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ 

22:39 Gusti Yésus banjur miyos saka ing kutha Yérusalèm, lan kaya adat saben minggah ana ing 
Gunung Zaitun, kadhèrèkaké déning para sekabat. 

22:40 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦗꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝ꧉ 

22:40 Bareng wis tekan ing kono, Panjenengané ngandika: "Padha ndedongaa, supaya aja kena ing 
panggodha." 

22:41 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦫꦺꦢꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦶꦫꦏꦶꦫ
ꦱꦲꦏꦢꦴꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦩ꧀ꦧꦭꦁꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦠꦸ꧉ 

22:41 Panjenengané nuli tindak rada adoh saka kono, kira-kira saadohé wong mbalang nganggo 
watu. 

22:42 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦤꦸꦭꦶꦱꦸꦗꦸꦏꦢ꧀ꦗꦁꦏꦏꦁꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦏꦼꦥꦉꦁ꧈ꦩꦸꦒꦶꦥꦢꦸꦏ ꦏꦼꦂꦱꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦶꦁꦏꦮꦸꦭ꧉
ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤ꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦏꦗꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦤꦩꦁꦸꦔꦏꦼꦂꦱꦥꦢꦸꦏ
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ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈ 

22:42 Panjenengané nuli sujud jèngkèng ndedonga, aturé: "Dhuh Rama, menawi kepareng, mugi 
Paduka kersa nyingkiraken kasangsaran menika saking kawula. Éwadéné, sampun pikajeng 
Kawula, namunga kersa Paduka kémawon ingkang kelampahan." 

22:43 ꧌ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

22:43 [Nuli ana malaékat saka swarga ngetingal marang Gusti Yésus, sarta nyantosakaké 
Panjenengané. 

22:44 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦒꦶꦫꦶꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦪꦔ꧀ꦒꦤ꧀ꦠꦼꦂꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉
ꦫꦶꦏꦮꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦒꦼꦠꦶꦃꦠꦸꦏꦩꦏꦠꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉꧍ 
22:44 Gusti Yésus banget girisé, mulané saya ngganter enggoné ndedonga. Riwéné nganti kaya 
getih tumètès ana ing bumi.] 

22:45 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦫꦸꦒꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦭꦒꦶꦥꦝꦠꦸꦫꦸ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦱꦼꦝꦶꦃꦏꦲ꧉ 

22:45 Sawisé rampung enggoné ndedonga, Gusti Yésus nuli murugi para sekabat. Para sekabat 
mau ketemu lagi padha turu, merga saka sedhihé. 

22:46 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦸꦫꦸ꧈ꦠꦔꦶꦪ
ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝ꧉ 

22:46 Gusti Yésus nuli ngandika: "Yagéné kowé padha turu? Tangia lan ndedongaa, supaya aja 
kena ing panggodha." 

22:47 ꧋ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦩꦲ꧈
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴ ꦏꦫꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦁ ꦴꦔꦤ꧀ꦠꦼꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦶꦁꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

22:47 Sajroné Gusti Yésus isih ngandika karo para sekabaté mau, ana wong rombongan teka. 
Wong-wong mau diirid déning Yudas. Yudas nuli marani Gusti Yésus lan ngambung 
Panjenengané. 
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22:48 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦲꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦿꦤꦔꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦲꦶꦏꦶ꧈ 

22:48 Gusti Yésus ngandika: "Yudas, apa enggonmu ngulungaké Putrané Manungsa srana 
ngambung iki?" 

22:49 ꦤꦭꦶꦏꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ꧇ꦩꦼꦤꦥꦏꦼꦥꦉꦁꦏꦮꦸꦭꦥꦼꦝꦁꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

22:49 Nalika para sekabaté Gusti Yésus sing ana ing kono ngerti apa sing bakal kelakon, banjur 
matur: "Menapa kepareng kawula pedhang kémawon?" 

22:50 ꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦚꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦿꦤꦥꦼꦝꦁ꧈
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦏꦼꦥꦼꦫꦁꦸ꧉ 

22:50 Salah sawijining sekabat mau nuli nyabet abdiné Imam Agung srana pedhang, nganti 
kupingé tengen keperung. 

22:51 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦱꦏꦩꦏꦤꦮꦏꦲ꧈ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦼꦫꦁꦸꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦱ꧀ꦠꦭꦤ꧀ꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

22:51 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Wis seméné waé!" Kupingé wong sing keperung mau nuli 
diasta lan diwarasaké. 

22:52 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ 
ꦥꦼꦔꦮꦭ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ
ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦏꦼꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦲꦥꦲꦏꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦶꦫ
ꦏꦧꦒꦭ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦏꦼꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦼꦝꦁꦭꦤ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦛꦸꦁ꧈ 

22:52 Gusti Yésus nuli ngandika marang para pengareping imam, para pengareping pengawal 
Pedalemané Allah lan para panuntuning wong Yahudi, sing wis padha teka ana ing kono arep 
nyekel Panjenengané: "Apa Aku kokkira bégal, kokenggonmu arep nyekel Aku nganggo 
pedhang lan penthung? 

22:53 ꦲꦥ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦪꦏꦒꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦏꦼꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
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ꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ 

22:53 Apa Aku ora saben dina ana ing Pedaleman Suci karo kowé, yagéné Aku ora kokcekel ana 
ing kono? Nanging pancèn wis tekan wektumu lan wektuné pangwasané pepeteng tumindak." 

22:54 ꧋ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧉ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦏꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈ 

22:54 Bareng Gusti Yésus wis dicekel, banjur diirid menyang omahé Imam Agung. Pétrus 
ngetutaké saka kadohan. 

22:55 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥꦝꦒꦏꦮꦧꦼꦝꦶꦪꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁꦥ꧀ꦭꦠꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃ
ꦔꦸꦧꦼꦔꦶꦧꦼꦝꦶꦪꦁ ꦩꦲ꧉ꦏꦢꦏꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦩꦭꦸꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

22:55 Wong-wong padha gawé bedhiyang ana ing satengahing plataran lan banjur padha lungguh 
ngubengi bedhiyang mau. Déné Pétrus nuli mèlu lungguh ana ing kono. 

22:56 ꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦩꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈
ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦒꦗꦼꦒꦲꦶꦪꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

22:56 Salah sawijining abdi wadon, weruh Pétrus, banjur ditamataké, nuli muni: "Wong kuwi 
gajegé iya sekabaté Yésus!" 

22:57 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦱꦭꦏ꧀꧈ꦲꦤꦶꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ 

22:57 Nanging Pétrus sélak, uniné: "Aku ora wanuh babar-pisan karo wong kuwi!" 

22:58 ꦏꦲꦴꦫꦊꦠ꧀ꦱꦸꦏꦮꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦒꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦢꦸꦢꦸ꧈ꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦸ꧈ 

22:58 Ora let suwé ana wong liyané sing weruh Pétrus, nuli muni: "Kowé uga sekabaté?" Nanging 
Pétrus mangsuli: "Dudu, aku dudu!" 

22:59 ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦊꦠ꧀ꦱꦗꦩ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶꦱꦼꦫꦸ꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ 

22:59 Kira-kira let sajam ana wong liyané menèh sing muni seru: "Pancèn wong kuwi sekabaté 
Yésus, sebab dhèwèké iya wong Galiléa!" 
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22:60 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝꦲꦥ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒ꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃ
ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦲꦤꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ 

22:60 Nanging Pétrus mangsuli: "Kowé kandha apa? Aku ora ngerti sing kokkandhakaké kuwi!" 
Sanalika iku uga, sajroné Pétrus isih guneman, ana jago kluruk. 

22:61 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦏꦩꦴꦏꦭꦃꦭꦤ꧀ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧇ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸꦥꦶꦁ ꦠꦼꦭꦸ꧉ 

22:61 Gusti Yésus tumolèh lan mirsani Pétrus. Pétrus banjur kèlingan marang pangandikané Gusti: 
"Ing dina iki sadurungé jago kluruk, kowé bakal nyélaki Aku ping telu." 

22:62 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦭꦤꦔꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦫꦭꦫ꧉ 

22:62 Pétrus banjur metu saka ing kono lan nangis kelara-lara. 

22:63 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦏꦥꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦤꦲꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

22:63 Gusti Yésus dipoyoki lan digebugi déning wong-wong sing padha nahan Panjenengané. 

22:64 ꦥꦤꦶꦔꦏꦭ꧀ꦭꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦧꦼꦏꦝꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀꧈ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦔ ꧀ꦒꦼꦧꦸꦏꦒ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ 

22:64 Paningalé ditutupi nuli ditakoni: "Bedhèken, sapa sing nggebug kowé?" 

22:65 ꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦥꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦗꦒ
ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

22:65 Akèh menèh tembung pamoyok sing diucapaké déning wong sing padha jaga marang 
Panjenengané. 

22:66 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
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ꦥꦽꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩ꧉ 

22:66 Ésuké para pengareping wong Yahudi, para pengareping imam lan para ahli Torèt padha 
nglumpuk, Gusti Yésus banjur diladèkaké Predataning Agama. 

22:67 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦤ꧀ꦝꦲ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

22:67 Wong-wong mau padha takon marang Gusti Yésus: "Kandhaa, apa kowé kuwi Sang 
Kristus?" Gusti Yésus ngandika: "Senajan Aku kandhaa, kowé iya ora bakal ngandel, 

22:68 ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦏꦏꦴꦤꦲꦥꦲꦥ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧉ 

22:68 lan senajan Aku takona apa-apa, kowé kabèh iya ora bakal mangsuli. 

22:69 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ
ꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧉ 

22:69 Nanging saiki Putraning Manungsa bakal lenggah ana ing tengené Allah Kang Mahakwasa." 

22:70 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦪ꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

22:70 Wong mau padha muni: "Yèn mengkono, apa kowé kuwi Putrané Allah?" Pangandikané 
Gusti Yésus: "Ya, pancèn mengkono." 

22:71 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦶꦠꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦼꦏꦤꦃ꧈
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦱꦏꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔꦏꦝꦏꦮ꧉ 

22:71 Wong kabèh banjur padha muni: "Kita wis ora prelu seksi menèh! Wis padha krungu saka 
tembungé dhéwé." 
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ꦧꦧ꧀ 23

23:1 ꧋ꦥꦽꦢꦠꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦶꦫꦶꦢ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ 

23:1 Predata kabèh nuli padha ngadeg, lan ngirid Gusti Yésus menyang ngarsané Gubernur Pilatus.

23:2 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦏꦸꦭꦱꦩꦶ
ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦱꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦫꦺꦏꦾꦠ꧀꧈
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦪꦁ꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂꦥꦗꦼꦒ꧀ꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦱꦂ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

23:2 Ana ing kono wong-wong mau padha nggugat, aturé: "Kula sami sumerep, bilih tiyang 
menika nasaraken rakyat. Piyambakipun ngojok-ojoki tiyang, supados mboten sami mbayar 
pajeg dhateng Kaisar, sebab manut Piyambakipun, Yésus piyambak menika Sang Kristus." 

23:3 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ
ꦫꦠꦸꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦊꦉꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

23:3 Gubernur Pilatus nuli ndangu marang Gusti Yésus: "Apa bener yèn kowé kuwi ratuné wong 
Yahudi?" Pangandikané Gusti Yésus: "Inggih leres mekaten." 

23:4 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦭꦃꦲꦥꦲꦥ꧉ 

23:4 Gubernur Pilatus nuli ngandika marang para pengareping imam lan wong akèh sing ana ing 
kono: "Yèn manut aku, wong iki ora salah apa-apa." 

23:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦁꦱꦼꦒ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦿꦤꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦱꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦱꦼꦢꦪꦏꦥꦸꦫꦶꦃ
ꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦭ꧈ ꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦲꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧉ 
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23:5 Nanging wong-wong mau padha ngangseg, aturé: "Srana piwulangipun, tiyang menika 
ngojok-ojoki dhateng tiyang satanah Yudéa sedaya kapurih mbaléla, kawiwitan saking tanah 
Galiléa, lan samenika sampun dumugi ing ngriki." 

23:6 ꦧꦉꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦩꦶꦉꦁꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ 

23:6 Bareng Gubernur Pilatus mireng aturé wong-wong mau, nuli ndangu: "Apa wong iki asalé 
saka tanah Galiléa?" 

23:7 ꦧꦉꦁ ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦢꦏꦲꦫꦃꦮꦼꦮꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦱꦁ
ꦿꦧꦸ ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦔꦶꦫꦶꦢ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁ
ꦿꦧꦸ꧈ ꦱꦶꦁꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦥꦶꦤꦸꦗꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

23:7 Bareng pirsa, yèn Gusti Yésus kuwi asalé saka daérah wewengkoné Sang Prabu Hérodès, 
panjenengané nuli utusan ngirid Gusti Yésus marang Sang Prabu, sing nalika semana pinuju ana 
ing kutha Yérusalèm. 

23:8 ꧋ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦧꦉꦁꦥꦶꦂꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦥꦫꦱꦸꦏꦮ ꦩꦶꦝꦔꦼꦠ꧀ꦥꦮꦂꦠꦏꦤ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦩꦭꦃꦲꦒꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦧꦶꦱꦲꦥꦶꦂꦱ ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ 

23:8 Sang Prabu Hérodès bareng pirsa Gusti Yésus, bungah banget, sebab wis kepara suwé 
midhanget pawartané, mulané kepéngin pirsa dhéwé, malah uga ngarep-arep bisaa pirsa olèhé 
nindakaké mujijat. 

23:9 ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦂꦱꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

23:9 Mulané Sang Prabu Hérodès ngajokaké pitakonan akèh marang Gusti Yésus, nanging 
Panjenengané ora kersa ngandika babar-pisan. 

23:10 ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦲꦸꦒꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦿꦤꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦱꦶꦁꦲꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ 

23:10 Para pengareping imam lan para ahli Torèt uga padha sowan ana ing kono, sarta padha 
nggugat Gusti Yésus srana pandakwa sing abot. 
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23:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦏꦮꦒꦼꦒꦸꦏꦪꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦥꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶ
ꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦼꦿꦏꦧꦴꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ 

23:11 Gusti Yésus digawé geguyon lan dipoyoki déning Sang Prabu Hérodès lan para prejurité. 
Gusti Yésus nuli diagemi ageman keprabon, nuli diirid bali menyang ngarsané Gubernur Pilatus. 

23:12 ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥꦴꦤ꧀ꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦶꦥꦭꦠꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦥꦝꦱꦼꦱꦏꦿꦴꦤ꧀꧈ꦥꦝꦩꦼꦩꦶꦿꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

23:12 Wiwit dina kuwi uga Sang Prabu Hérodès lan Gubernur Pontius Pilatus, sing mauné padha 
sesatron, padha memitran menèh. 

23:13 ꧋ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤ꧀꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦫꦏꦾꦠ꧀꧈ 

23:13 Gubernur Pilatus nuli ngumpulaké para pengareping imam lan para pemimpin, apa déné 
rakyat, 

23:14 ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦶꦏꦶꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏꦿꦶꦏ꧀ꦱꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉ 

23:14 nuli ngandika marang wong-wong mau: "Kowé padha ngladèkaké wong iki marang aku, lan 
kowé kandha yèn wong iki nasaraké wong akèh. Wong kuwi wis dakpriksa ana ing ngarepmu, 
nanging mungguh ing aku, aku ora nemokaké keluputan sing kokgugataké. 

23:15 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦒ
ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦶꦫꦶꦏꦩ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦧꦭꦶ ꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦥꦠꦸꦠ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦥꦠꦶ꧉ 

23:15 Semono uga Sang Prabu Hérodès, sebab panjenengané uga wis ngirim Yésus iki bali mréné. 
Wong iki ora nglakoni apa-apa sing patut diukum pati. 
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23:16 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦩꦁꦸꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦼꦧꦸꦒ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦏ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧉ 

23:16 Mulané wong iki mung arep dakgebugi, banjur dakluwari." 

23:17 ꧌ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦥꦢꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦫꦺꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦸꦮꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦫꦏꦾꦠ꧀꧈꧍ 
23:17 [Wis dadi padatan, saben Riaya Paskah Gubernur Pilatus ngluwari wong ukuman siji sing 
disuwun déning rakyat.] 

23:18 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦱꦶꦂꦤꦏ꧉ꦏꦸꦭꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦫꦧꦱ꧀꧈ 

23:18 Wong akèh sing ana ing kono padha bengok-bengok: "Tiyang menika kasirnakna. Kula 
nyuwun luwaripun Barabas." 

23:19 ꧌ꦧꦫꦧꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦿꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧉꧍ 
23:19 (Barabas kuwi dikunjara, merga enggoné brontak ana ingkutha lan matèni wong.) 

23:20 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤ꧀ꦢꦔꦸꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧉ 

23:20 Sarèhné Gubernur Pilatus kepéngin ngluwari Gusti Yésus, mulané Panjenengané ndangu 
sepisan menèh marang wong akèh mau. 

23:21 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

23:21 Nanging wong akèh mau padha bengok-bengok: "Dipun salib kémawon! Dipun salib!" 

23:22 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦥꦶꦁꦠꦼꦏꦭꦴꦤꦶ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦩꦲ꧈ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦭꦃꦏꦲꦲꦥ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦭꦸꦥꦸꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦶꦁ ꦥꦠꦸꦠ꧀ꦢꦶꦥꦿꦥ꧀ꦶꦥꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦠꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦼꦧꦸꦒ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦏ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧉ 
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23:22 Gubernur Pilatus nuli ngaping teloni, enggoné ndangu marang wong akèh mau, 
pangandikané: "Nanging salahé apa? Aku ora nemokaké luputé wong iki, sing patut dipatrapi 
paukuman pati! Wong iki arep dakgebugi, nuli dakluwari." 

23:23 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦩꦭꦃꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦱꦏꦫꦴꦱꦏꦤ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦩꦼꦤꦁ꧉ 

23:23 Nanging wong akèh mau malah padha bengok-bengok sarosané, yèn Gusti Yésus kudu 
disalib. Pungkasané wong akèh mau menang. 

23:24 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦠꦶ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

23:24 Gubernur Pilatus nuli mutusaké ukuman pati, kaya sing dikarepaké déning wong-wong mau. 

23:25 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦱꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦫꦧꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦼꦱꦁꦏꦸꦠ꧀ꦥꦼꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧉
ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦢꦶꦥꦿꦥ꧀ꦶꦥ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ꧉ 

23:25 Gubernur Pilatus ngluwari wong ukuman sing padha disuwun, yakuwi Barabas, wong sing 
dikunjara, merga kesangkut pembrontakan lan matèni wong. Gubernur Pilatus nuli masrahaké 
Gusti Yésus marang wong akèh mau, supaya dipatrapi manut sakarepé. 

23:26 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦢꦭꦤ꧀꧈ꦲꦶꦫꦶꦁꦲꦶꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲ ꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏ
ꦏꦶꦏꦫꦏꦤ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦸꦛ꧉ ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦲꦤ꧀ꦢꦁꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦼꦏ꧀ꦱ
ꦩꦁꦒꦸꦭ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦁꦏꦶꦁꦏꦔ꧉ 

23:26 Gusti Yésus nuli diirid metu saka kutha Yérusalèm. Ana ing dalan, iring-iringan mau 
kepethuk wong, jenengé Simon, asalé saka Kiréné, arep mlebu kutha. Simon mau diundang lan 
dipeksa manggul salibé Gusti Yésus, ana ing sawingkingé. 

23:27 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ ꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
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ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦶꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦔꦝꦸꦃꦲꦝꦸꦃ꧉ 

23:27 Akèh wong sing padha ngetutaké tindaké Gusti Yésus. Ing antarané wong akèh mau uga ana 
wongé wadon sawetara. Wong-wong wadon mau padha nangisi Gusti Yésus karo ngadhuh-
adhuh. 

23:28 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦏꦩꦴꦏꦭꦃꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦗꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦶꦱꦲꦏꦸ꧉ꦠꦔꦶꦱ꧀ꦱꦤ
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦸ꧉ 

23:28 Gusti Yésus tumolèh lan ngandika marang wong-wong wadon mau: "Kowé, wong wadon 
kutha Yérusalèm! Aja padha nangisi Aku; tangisana awakmu dhéwé lan anak-anakmu. 

23:29 ꦱꦧꦧ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦧꦸꦒ꧀꧈
ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦠꦲꦤꦸꦏꦱꦴꦤꦶꦧꦪꦶ꧈ 

23:29 Sabab bakal ana wektuné wong muni: ‘Begja temen wong wadon sing gabug, sing ora tau 
nglairaké lan ora tau nusoni bayi!’ 

23:30 ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦩꦸꦤꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦒꦸꦤꦁꦸ꧇ꦲꦏꦸꦗꦸꦒꦿꦸꦒꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶꦩꦫꦁꦥꦸꦤ꧀ꦛꦸꦏ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦛꦸꦏ꧀꧇ꦲꦏꦸꦲꦫꦸꦒꦤ꧉ 

23:30 Bakal ana wektuné wong padha muni marang gunung-gunung: ‘Aku jugrugana!’ lan muni 
marang punthuk-punthuk: ‘Aku urugana.’ 

23:31 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦏꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦫꦁꦏꦪꦸꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀꧈
ꦏꦩꦤ꧀ꦢꦃꦲꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦪꦸꦱꦶꦁꦒꦫꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

23:31 Sebab yèn kaya mengkéné penggawéné wong marang kayu sing urip, méndahané menèh 
kayu sing garing bakal dikapakaké!" 

23:32 ꦲꦤꦢꦂꦸꦗꦤꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦲꦒꦥꦝꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

23:32 Ana durjana loro sing uga padha diirid bebarengan karo Gusti Yésus. 

23:33 ꧋ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦕꦸꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦢꦂꦸꦗꦤꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦏꦤ꧈

5062



ꦱꦶꦗꦶꦏꦤ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦮꦏꦤ꧉ 

23:33 Bareng wis tekan panggonan sing disebut "Pacumplungan," Gusti Yésus nuli disalib, 
bebarengan karo durjana loro mau, sing siji ana ing tengené, sijiné ana ing kiwané. 

23:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧇ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦸꦒꦶ
ꦥꦢꦸꦏ ꦲꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦲꦩꦂꦒꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ 
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ 

23:34 Gusti Yésus nuli ndedonga: "Dhuh Rama, kalepatanipun tiyang-tiyang menika mugi Paduka 
apunten, amargi mboten sami mangertos menapa ingkang sami dipun tindakaken." 

23:35 ꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩꦿꦤꦢꦶꦲꦤ꧀ꦝꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ 
ꦥꦝꦔꦢꦼꦏꦒꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ ꦥꦝꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦶꦏꦤ꧇ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦮꦶꦱ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ ꦗꦗꦭ꧀ꦲꦺꦥꦱꦲꦶꦏꦶꦧꦶꦱꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦚꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

23:35 Agemané Gusti Yésus nuli diedum-edum srana diundhi. Wong akèh padha ngadeg nonton 
apa sing kelakon ana ing kono. Para pengareping wong Yahudi padha moyoki Gusti Yésus, 
uniné: "Dhèwèké wis nylametaké wong liya, jajal apa saiki bisa nylametaké awaké dhéwé, yèn 
nyata wong kuwi Sang Kristus utusané Allah." 

23:36 ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦝꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦂꦱꦠꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦁꦒꦂꦸꦏꦼꦕꦸꦠ꧀꧈ 

23:36 Para prejurit iya padha moyoki, lan banjur padha marani Gusti Yésus sarta nyaosaké anggur 
kecut. 

23:37 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦫꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦤꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ 

23:37 Banjur padha muni: "Yèn kowé ratuné wong Yahudi, nulungana awakmu dhéwé!" 
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23:38 ꦲꦶꦁꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦶꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

23:38 Ing sandhuwuré mestakané Gusti Yésus ana tulisan sing uniné mengkéné: "Yésus ratuné 
wong Yahudi." 

23:39 ꦱꦭꦃ ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦢꦂꦸꦗꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀ꦩꦲꦔꦭꦲꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦩꦸꦤꦶ꧇ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦤꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦲꦶꦏꦶ ꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

23:39 Salah sijiné durjana sing disalib mau ngala-ala Gusti Yésus. Wong mau muni: "Yèn kowé 
kuwi Sang Kristus, nulungana awakmu dhéwé lan aku wong loro iki pisan." 

23:40 ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦂꦸꦗꦤꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦚ꧀ꦏꦤꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦥ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦫꦶꦁꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

23:40 Nanging durjana sing sijiné melèhaké kancané mau karo muni: "Apa kowé ora éring karo 
Gusti Allah? Kita kabèh iki diukum mati. 

23:41 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦏꦸꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦶꦏꦶꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦭꦃ꧈ 

23:41 Tumraping aku lan kowé, ukuman iki wis samesthiné. Nanging wong iki rak ora salah!" 

23:42 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱ 
ꦏꦔꦔꦼꦠ꧀ꦠꦶꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦠꦸ꧉ 

23:42 Wong mau banjur matur marang Gusti Yésus: "Gusti, Panjenengan mugi kersa ngèngeti 
dhateng kawula, menawi Panjenengan mbénjing jumeneng ratu." 

23:43 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦧꦉꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥ꦳ꦶꦂꦢꦸꦱ꧀꧈ 

23:43 Pangandikané Gusti Yésus: "Ngandela, dina iki uga kowé bakal bareng karo Aku mlebu ana 
ing Firdus." 
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23:44 ꧋ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦗꦏꦩ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦲꦺꦮꦤ꧀꧈ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦏꦲꦴꦫꦚꦸꦤꦂꦫꦏꦏꦥꦝꦁꦏꦔ꧉
ꦱꦠꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦧꦃꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼꦤ ꧀ꦝꦼ ꦝꦼꦠ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦗꦩ꧀ꦠꦼꦭꦸ꧉ 

23:44 Kira-kira jam rolas awan, srengéngé ora nyunaraké padhangé. Satanah kono kabèh dadi 
peteng ndhedhet, nganti jam telu. 

23:45 ꦏꦕꦶꦿꦠꦒꦼꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦏꦮꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦼꦔꦃ꧈ꦢꦢꦶꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ 

23:45 Kacrita gebering Pedalemané Allah suwèk ing tengah, dadi loro. 

23:46 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦮꦸꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦱꦴꦫ꧇ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ꦏꦮꦸꦭ
ꦩꦿꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦚꦮꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁ ꦲꦱ꧀ꦠꦥꦢꦸꦏ꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦱꦢ꧉ 

23:46 Gusti Yésus nuli nguwuh klawan swara sora: "Dhuh Rama! Kawula masrahaken nyawa 
kawula ing asta Paduka!" Sawisé matur mengkono Gusti Yésus nuli séda. 

23:47 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦗꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦤꦸꦭꦶꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇
ꦚꦠ꧈ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫ ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀꧈ 

23:47 Nalika komandhané para prejurit sing padha jaga ana ing kono weruh lelakon kuwi mau 
kabèh, nuli ngluhuraké Asmané Allah karo muni: "Nyata, wong iki ora luput." 

23:48 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦶꦪ ꦥꦝꦚꦶꦥꦠ꧀ꦠꦶꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ꦩꦸꦭ
ꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦫꦱꦏꦼꦢꦸꦮꦁꦸ ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

23:48 Wong-wong sing padha teka mrono, arep ndeleng apa sing kelakon ana ing kono, iya padha 
nyipati lelakon-lelakon kuwi mau kabèh. Mula padha mulih kanthi rasa keduwung banget. 

23:49 ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦼꦤꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦏꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪꦩꦲ꧈
ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

23:49 Lan wong kabèh sing padha kenal karo Gusti Yésus, semono uga para wong wadon sing 
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ndhèrèkaké Panjenengané saka tanah Galiléa mau, padha ngadeg saka kadohan lan ndeleng 
lelakon kuwi mau kabèh. 

23:50 ꧋(23:50-51)ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦗꦼꦤꦼꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦱꦏꦏꦸꦛꦄꦫꦶꦩꦏꦠꦪ꧉ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦩ꦳ꦿꦲ
ꦏꦮꦁꦴ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦤꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁꦲꦒꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦧꦧꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦩ꦳ꦿꦲꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦥꦽꦢꦠꦲꦒꦩ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦿꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶ ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦥꦽꦢꦠꦩꦲꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

23:50 (23:50-51) Ana wong jeneng Yusuf, saka kutha Arimatéa. Yusuf mau wong becik lan 
kinurmatan, wong mursid sing uga nganti-anti kebabaring Kratoné Allah. Senajan Yusuf mau 
warganing Predata Agama, nanging ora ngrujuki putusané predata mau tumraping Gusti Yésus. 

23:51 (23:50) 

23:51 (23:50) 

23:52 ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦤꦸ꦳ꦿꦭꦶꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦚꦸꦮꦸꦏꦤꦩꦲꦢꦶꦏꦧꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧉ 

23:52 Yusuf nuli sowan marang Gubernur Pilatus lan nyuwun layoné Gusti Yésus. Panyuwuné 
mau dikabulaké. 

23:53 ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦤꦸ꦳ꦿꦭꦶ ꦔꦼꦝꦸꦤꦏꦏꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦩꦲꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦲꦊꦱ꧀ꦶꦱꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦩꦴꦫꦶ ꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦠꦃ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦛꦸꦏ꧀ꦏꦫꦁ꧉
ꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦏꦁꦏꦒꦴ꧉ 

23:53 Yusuf nuli ngedhunaké layon mau saka ing kayu salib, banjur diulesi nganggo mori alus. 
Sawisé kuwi layon mau nuli disarèkaké ana ing pesaréan sing ditatah ana ing punthuk karang. 
Kuburan kuwi durung tau kanggo. 

23:54 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦥꦶꦤꦸꦗꦸꦢꦶꦤꦥꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦱꦼꦏꦝꦭꦩꦼꦏꦤꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

23:54 Nalika semana pinuju dina pacawisan. Sedhéla menèh wis ngarepaké dina Sabbat. 
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23:55 ꦥꦫ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏ
ꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦥꦝꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦏꦩꦭꦸꦔꦶꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦝꦏꦮꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

23:55 Para wong wadon, sing padha ndhèrèkaké tindaké Gusti Yésus saka tanah Galiléa, kuwi iya 
padha ngetutaké Yusuf, mèlu ngiringaké layoné menyang pesaréan. Wong-wong mau padha 
weruh dhéwé patrapé enggoné layon mau disarèkaké. 

23:56 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃꦭꦤ꧀ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦫꦕꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦧꦸꦩ꧀ꦧꦸ
ꦭꦤ꧀ꦊꦔꦮꦔꦶ꧈ꦱꦶꦁ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦫꦃꦲꦶꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦢꦶꦤ ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧈ ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦥꦝꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

23:56 Wong-wong wadon mau nuli padha mulih lan nyawisaké racikané bumbu lan lenga wangi, 
sing arep dienggo mborèhi sarirané Gusti Yésus. Ésuké, sarèhné dina Sabbat, wong-wong mau 
padha ora nerusaké enggoné nyambut-gawé, jalaran padha netepi angger-anggering dina Sabbat. 

ꦧꦧ꧀ 24

24:1 ꧋ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦩꦶꦁꦒꦸꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ
ꦥꦝꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ ꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦔ ꧀ꦒꦮꦉꦫꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦫꦃꦲꦶꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

24:1 Ing dina Minggu ing wayah ésuk umun-umun, wong-wong wadon mau padha lunga menyang
pesaréan, karo nggawa reracikan sing arep kanggo mborèhi layoné Gusti Yésus. 

24:2 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦥꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥ
ꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔ ꧀ꦒꦶꦩ꧀ꦁꦥꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧉ 

24:2 Bareng wis tekan pesaréan padha weruh, yèn watu sing kanggo nutupi pesaréané wis 
ngglimpang saka ing panggonané. 
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24:3 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦏꦪꦴꦏꦤ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ꧉ 

24:3 Wong-wong wadon mau nuli padha mlebu ing pesaréan, nanging layoné wis ora ana. 

24:4 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦭꦤ꧀ꦧꦶ ꦔꦁꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦿꦶꦪ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦶꦭꦥ꧀꧈
ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

24:4 Nalika isih padha ngadeg ana ing kono lan bingung ngrasakaké kaanan mau, dumadakan ana 
priya loro, nganggo sandhangan mengkilap, ngadeg ana ing sacedhaké. 

24:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦊꦩꦃ꧉
ꦿꦶꦪꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦒꦼꦱꦁ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ 

24:5 Wong-wong wadon mau padha wedi banget, banjur sumungkem ana ing lemah. Priya loro 
mau nuli padha ngandika: "Yagéné kowé padha nggolèki Panjenengané kang gesang, ana ing 
antarané wong mati? 

24:6 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸ꧈ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ 

24:6 Panjenengané ora ana ing kéné, wis wungu! Padha élinga pangandikané marang kowé, nalika 
Panjenengané isih ana ing tanah Galiléa, 

24:7 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦮꦶꦱ꧀ꦶꦥꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦠꦔꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦔꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

24:7 pangandikané: ‘Putraning Manungsa wis pinesthi diulungaké marang tanganing wong dosa, 
banjur bakal disalib, lan sawisé kuwi nuli ing telung dinané bakal tangi menèh.’" 
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24:8 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

24:8 Wong-wong wadon mau nuli padha kèlingan marang pangandikané Gusti Yésus mau. 

24:9 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ
ꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

24:9 Satekané saka pesaréan nuli padha nyritakaké lelakon kuwi mau kabèh marang para muridé 
Gusti Yésus. 

24:10 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦪꦏꦸꦮꦶ꧇
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤ꧈ꦏꦪꦴꦲꦤ ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ 

24:10 Wong-wong wadon sing padha nyritakaké lelakon mau yakuwi: Maryam Magdaléna, 
Yohana lan Maryam ibuné Yakobus, lan wong wadon liyané sing padha bebarengan karo wong-
wong mau. 

24:11 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦫꦁꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦩꦸꦁ
ꦒꦏꦮꦒꦏꦮ꧉ 

24:11 Nanging para rasul padha ora ngandel marang critané wong-wong kuwi, dianggep mung 
gawé-gawé. 

24:12 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦭꦸꦔꦉꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦧꦉꦁꦔꦶꦔꦸꦏ꧀ꦩꦼꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴ꧈ꦩꦁꦸ
ꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦊꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦩꦴꦫꦶꦏꦛꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦏꦒꦸꦩꦸꦏꦤ꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁ
ꦏꦩ꧀ꦭꦴꦏꦔꦴ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦸꦭꦶꦃꦭꦤ꧀ꦩꦶꦏꦶꦂꦩꦶꦏꦶꦂ꧈ꦲꦥꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉  
24:12 Pétrus nuli lunga rerikatan menyang pesaréan. Bareng nginguk menjero, mung weruh ulesé 
mori thok sing ana ing kono. Saka gumuné, Pétrus mung mlongo, nuli mulih lan mikir-mikir, apa
kira-kira sing mentas kelakon ana ing pesaréan kono. 
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24:13 ꧋ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦩ꧀ꦭꦏꦸꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦢꦱꦌꦩꦲꦱ꧀꧈ ꦏꦢꦱꦌꦩꦲꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦢꦴꦃꦏꦲꦏꦶꦫꦏꦶꦫ
ꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦏꦶꦏꦭꦴꦏꦩꦠꦼꦂꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

24:13 Ing dina kuwi ana sekabaté Gusti Yésus loro sing lagi mlaku menyang désa Émaus. Désa 
Émaus kuwi adohé kira-kira rolas kilomèter saka kutha Yérusalèm. 

24:14 ꦏꦏꦫꦴꦩ꧀ꦭꦏꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦽꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

24:14 Karo mlaku wong loro mau padha ngrembug bab sing mentas kelakon. 

24:15 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦉꦁꦔꦶꦭꦏꦸꦏꦤ꧉ 

24:15 Sajroné isih padha guneman mau Gusti Yésus piyambak rawuh lan mbarengi lakuné. 

24:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ
ꦥꦝꦥꦔ꧀ꦭꦶꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

24:16 Wong loro mau padha weruh Gusti Yésus, nanging embuh apa sebabé padha pangling karo 
Panjenengané. 

24:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦽꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦲꦺꦥ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦤ꧀ꦝꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦼꦱꦝꦶꦃ꧉ 

24:17 Gusti Yésus banjur ngandika: "Kowé kuwi lagi padha ngrembug apa?" Wong loro mau nuli 
padha mandheg lan katon sedhih. 

24:18 ꦱꦶꦁ ꦱꦶꦗꦶ꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦏ꧀ꦭꦏꦪꦴꦥꦱ꧀꧈ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦏꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤꦩꦁꦸ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦩꦚ꧀ꦲꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦏꦼꦢꦏꦢꦴꦱꦤ꧀ꦏꦼꦢꦏꦢꦴꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁ 
ꦱꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

24:18 Sing siji, sing jeneng Kléopas, mangsuli: "Kula kinten namung Panjenengan piyambak, 
tiyang manca ing kitha Yérusalèm, ingkang mboten mangertos kedadosan-kedadosan ingkang 
mentas kelampahan, ing salebetipun sawetawis dinten menika." 
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24:19 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦮꦶꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦔꦸ꧇
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦊꦭꦩ꧀ꦥꦲꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦶꦁꦏꦶꦛꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦧꦶꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦼꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦕꦭ꧀꧈ꦱꦂꦠꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦏꦗꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

24:19 Pangandikané Gusti Yésus: "Kuwi lelakon apa?" Aturé sing didangu: "Menika 
lelampahanipun Gusti Yésus, saking kitha Nasarèt, nabi ingkang kwaos sanget ing pendamel lan 
ing piwucal, sarta tiyang ingkang kajèn wonten ing ngarsanipun Gusti Allah lan ing antawisipun 
manungsa. 

24:20 ꦥꦫꦥꦼꦔꦗꦼꦔꦶꦁꦲꦶꦩꦩ ꧀ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦔꦗꦼꦔꦶꦁꦧꦁꦱꦏꦶꦠꦱꦩꦶ
ꦤ ꧀ꦝꦮꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦝꦠꦼꦤꦧꦶꦮꦲ꧈ꦭꦗꦼꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

24:20 Para pengajenging imam tuwin para pengajenging bangsa kita sami ndhawahaken paukuman 
pejah dhateng nabi wau, lajeng dipun salib. 

24:21 ꦩꦁꦏ ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦥꦼꦔꦗꦼꦲꦗꦼ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝ ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦒꦁ 
ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦮꦲꦱꦼꦢꦪꦏꦼꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

24:21 Mangka kula sedaya rumiyin gadhah pengajeng-ajeng, bilih Panjenenganipun menika 
ingkang badhé ngluwari bangsa Israèl! Dinten menika sampun tigang dintenipun prekawis wau 
sedaya kedadosan. 

24:22 ꦤꦩꦁꦸ ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦭꦗꦼꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦠꦶꦪꦁ ꦏꦲꦱ ꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦩꦼꦭ꧀ꦏꦸꦭꦱꦩꦶ
ꦏꦏꦒꦠ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦲꦚ꧀ꦗꦶꦁ ꦮꦲꦤꦭꦶꦏꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦲꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦏꦲꦱ ꦱꦶꦮꦲꦱꦩꦶꦝꦠꦼꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ 

24:22 Namung kémawon lajeng wonten cariyos, ingkang dipun cariyosaken déning tiyang èstri 
sawetawis panunggilan kita, ingkang damel kula sami kagèt sanget. Énjing wau nalika taksih 
umun-umun, tiyang-tiyang èstri wau sami dhateng pesaréan, 
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24:23 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦸꦭꦏꦪꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈
ꦭꦗꦼ ꦱꦩꦶꦮꦁꦱꦸꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦚ꧀ꦗꦁ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦭꦶꦃ꧉
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦩꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

24:23 nanging wonten ing ngriku layonipun Gusti Yésus mboten wonten. Lajeng sami wangsul, lan
sanjang, bilih sami sumerep malaékat kalih. Malaékat-malaékat menika sami ngandika, bilih 
Gusti Yésus menika sampun wungu saking séda. 

24:24 ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦚ꧀ ꦏꦸꦭꦱꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦝꦠꦼꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈
ꦭꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦧꦶꦭꦶꦃꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦏꦲꦱ ꦱꦶꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦊꦉꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦮꦲ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

24:24 Nunten wonten kanca kula sawetawis ingkang sami dhateng pesaréan, lan neksèni bilih 
menapa ingkang dipun cariyosaken déning tiyang-tiyang èstri menika pancèn leres mekaten, 
nanging kanca-kanca wau mboten sami sumerep piyambak." 

24:25 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦝꦴ 
ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦔꦭ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ 

24:25 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong loro mau: "Kowé kokbodho temen lan angèl temen 
precaya marang apa sing wis dingandikakaké déning para nabi! 

24:26 ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦫꦺꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦶꦥꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦭꦒꦶ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

24:26 Sang Kristus rak wis pinesthi nandhang sangsara, lan sawisé kuwi lagi kamulyakaké!" 

24:27 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦥꦫꦤꦧꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

24:27 Gusti Yésus nuli nerangaké marang wong loro mau bab apa sing wis disebutaké ana ing 
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Kitab Suci mungguh Sang Kristus, wiwit saka Kitab-kitabé Nabi Musa nganti tekan Kitab-kitabé
Para Nabi liyané. 

24:28 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦼꦝꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦱꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦥꦫꦤꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦪꦏꦪ
ꦲꦉꦥꦼ꧀ꦤꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

24:28 Bareng wis cedhak ing désa sing arep diparani, Gusti Yésus kaya-kaya arep nerusaké 
tindaké. 

24:29 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦚꦤ꧀ꦝꦼꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦲꦶꦁ
ꦿꦶꦪ ꦏꦸꦭ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦫꦥ꧀꧈ꦱꦼꦏꦼꦝꦥ꧀ꦩꦭꦶꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦠꦼ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉ 

24:29 Nanging wong loro mau padha nyandhet Panjenengané: "Kula aturi mampir ing griya kula, 
awit sampun serap, sekedhap malih sampun peteng." Gusti Yésus nuli mlebu ing omahé wong 
loro mau. 

24:30 ꦧꦉꦁ ꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ
ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦚꦸꦮꦶꦭ꧀ꦚꦸꦮꦶꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧈ ꦱꦂꦠꦢꦶꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉ 

24:30 Bareng lungguh bebarengan arep mangan, Gusti Yésus nuli mundhut roti lan ndedonga, saos 
panuwun marang Gusti Allah. Sawisé kuwi banjur nyuwil-nyuwil roti, sarta diulungaké marang 
wong loro mau. 

24:31 ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦧꦸꦏꦏ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦩꦫꦶ
ꦥꦔ꧀ꦭꦶꦁꦏꦔꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦶꦭꦁꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦔ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ 

24:31 Sanalika iku uga wong loro mau mripaté kabukak, temah mari panglingé karo Panjenengané.
Nanging Gusti Yésus nuli ngilang saka ing pandelengé wong-wong mau. 

24:32 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦮꦃꦏꦿꦱꦠꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦸꦏꦝꦏ꧀ꦩꦲ꧈
ꦤꦭꦶꦏꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦩꦸꦱ
ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦔꦾꦏꦶꦤꦏꦏꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 
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24:32 Wong loro mau nuli padha kandha: "Wah krasa tenan atiku dhèk mau, nalika ngrungokaké 
Panjenengané nerangaké isining Kitab-kitabé Musa lan Para Nabi. Pangandikané ngyakinaké 
temenan." 

24:33 ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ ꦥꦝꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴ
ꦱꦼꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

24:33 Sanalika iku uga wong loro mau nuli ngadeg lan bali menyang kutha Yérusalèm. Ana ing 
kana padha ketemu para sekabaté Gusti Yésus wong sewelas, wis padha ngumpul karo murid-
murid liyané. 

24:34 ꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦩꦲꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦮꦶꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

24:34 Sing padha ngumpul mau padha muni: "Gusti wis wungu temenan! Panjenengané wis 
ngetingal marang Simon!" 

24:35 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦢꦱꦌꦩꦲꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦲꦒꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦥꦔ꧀ꦭꦶꦁ ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦚꦸꦮꦶꦭ꧀ꦚꦸꦮꦶꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧉ 

24:35 Wong loro sing saka désa Émaus mau nuli uga nyritakaké marang para murid sing padha 
nglumpuk mau, bab apa sing wis dialami dhéwé, lan enggoné ora pangling karo Gusti Yésus, 
bareng Gusti nyuwil-nyuwil roti. 

24:36 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
ꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸꦲꦤꦲꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

24:36 Nalika isih padha guneman bab kuwi mau kabèh, dumadakan Gusti Yésus piyambak 
jumeneng ana ing tengahé para murid mau, lan ngandika: "Tentrem rahayu anaa ing kowé!" 

24:37 ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦏꦒꦠ꧀ꦩ꧀ꦂꦥꦸꦮꦼꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦶꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦼꦩꦼꦢꦶ꧉ 

24:37 Murid-murid kabèh padha kagèt campur wedi, lan ngira weruh memedi. 
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24:38 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦒꦏꦤꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧈ 

24:38 Nanging Gusti Yésus nuli ngandika: "Yagéné kowé padha wedi, lan généa kowé padha 
mangu-mangu? 

24:39 ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦠꦔꦤ ꧀ꦏꦸ ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦭ꧀ꦏꦸ꧉ꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦥꦝꦿꦪꦁꦔꦤ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦠꦶꦏꦠꦏ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦩꦼꦢꦶꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦢꦸꦏꦮꦢꦒꦶꦁꦭꦤ꧀ꦧꦭꦁꦸ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧉ 

24:39 Delengen tangan-Ku lan sikil-Ku. Iki Aku dhéwé! Padha grayangana lan setitèkna, sebab 
memedi rak ora duwé daging lan balung, kaya sing kokdeleng ana ing Aku iki." 

24:40 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦼ꧀ꦤꦢꦃꦲꦏꦏꦲꦱ꧀ꦠ
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤ꧉ 

24:40 Sajroné ngandika mengkono kuwi Gusti Yésus nedahaké asta lan sampéyané. 

24:41 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦲꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦢꦸꦫꦁꦸꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦧꦸꦔꦃꦏꦲ
ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦩꦸꦏꦤ꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦏꦮꦱꦶꦁꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀꧈ 

24:41 Sarèhné ana sawetara murid sing isih durung ngandel merga saka bungahé lan gumuné, Gusti
Yésus nuli ngandika: "Apa ing kéné kowé duwé sing kena dipangan?" 

24:42 ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦲꦶꦮꦏꦏ꧀ꦒꦴꦏꦫꦁꦔꦤ꧀ꦱꦲꦶꦫꦶꦱ꧀꧈ 

24:42 Para murid mau banjur ngaturaké iwak goréngan sairis. 

24:43 ꦲꦶꦮꦏ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦝꦲꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ꧉ 

24:43 Iwak mau nuli ditampani déning Gusti Yésus lan didhahar ana ing ngarepé para murid mau. 

24:44 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀꧇ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ
ꦲꦶꦏꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ

5075



ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧ ꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦩꦱ꧀ꦩꦸꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦸꦢꦸꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

24:44 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli ngandika marang para murid: "Prekara-prekara iki wis 
Dakkandhakaké marang kowé nalika Aku isih bebarengan karo kowé, yakuwi yèn kabèh sing 
wis ditulis bab Aku ana ing Kitab Torèté Nabi Musa lan Kitabé Para Nabi, tuwin Masmur, kuwi 
kabèh kudu kelakon." 

24:45 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏꦭꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

24:45 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli mbukak nalaré wong-wong mau, supaya padha ngerti marang 
Kitab Suci. 

24:46 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦶꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦮꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦏꦤ꧉ 

24:46 Pangandikané: "Ana ing Kitab Suci ana tulisan, yèn Sang Kristus kuwi pinesthi nandhang 
sangsara, lan wungu menèh ing telung dinané. 

24:47 ꦲꦒ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦧꦁꦱ ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔꦥꦸꦫꦤꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦱꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏ ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ꦥꦮꦂꦠꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

24:47 Uga wis ditulis, yèn atas Asmané Sang Kristus, bakal diwartakaké marang para bangsa 
kabèh, yèn Gusti Allah maringi pangapuraning dosa marang wong sing padha mratobat saka 
dosa-dosané. Pawarta kuwi bakal diwartakaké wiwit saka kutha Yérusalèm. 

24:48 ꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

24:48 Déné kowé sing padha dadi seksiné bab prekara kuwi mau kabèh. 

24:49 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦝꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦩꦏꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
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ꦏꦏꦏꦤꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦔꦭꦸꦲꦂ꧉ 

24:49 Lan Aku dhéwé bakal maringaké marang kowé, apa sing wis dijanjèkaké déning Rama-Ku. 
Nanging kowé tetepa ana ing kutha kéné dhisik, nganti kowé wis padha diparingi kasektèn saka 
ing ngaluhur." 

24:50 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦗꦏ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ ꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦁꦏꦠ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦠꦏꦤ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ 

24:50 Sawisé mengkono Gusti Yésus nuli ngajak para sekabat metu saka ing kutha Yérusalèm, 
menyang ing sacedhaké désa Bètani. Ana ing kono Gusti Yésus nuli ngangkat astané lan 
mberkahi para sekabat. 

24:51 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦲꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦥꦶꦱꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

24:51 Sajroné mberkahi mau, Gusti Yésus kaangkat menyang swarga, pisah karo para sekabaté. 

24:52 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦱꦸꦗꦸꦢꦼ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

24:52 Para sekabat nuli padha sujud nyembah marang Panjenengané, nuli padha bali menyang 
kutha Yérusalèm klawan bungah banget. 

24:53 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

24:53 Para sekabat mau tansah padha ana ing Pedalemané Allah lan ngluhuraké Gusti Allah.
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꧁ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦪꦃꦪ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦒꦢ꧀ꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ꦱꦁꦱꦧ꧀ꦢꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ꧉ꦱꦁꦱꦧ꧀ꦢꦩꦲ
ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦱꦁꦱꦧ꧀ꦢꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:1 Sadurungé jagad dititahaké, Sang Sabda wis ana. Sang Sabda mau tetunggilan karo Gusti 
Allah, sarta Sang Sabda kuwi pancèn Allah. 

1:2 ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦲꦤ꧈ꦱꦁꦱꦧ꧀ꦢꦮꦶꦱꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:2 Sadurungé jagad iki ana, Sang Sabda wis nunggil karo Gusti Allah. 

1:3 ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱ ꦱꦧ꧀ꦢꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦲꦶꦁ ꦲꦭꦏꦩ꧀ꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ
ꦱꦧ꧀ꦢ꧉ 

1:3 Lan lantaran Sang Sabda mau Gusti Allah nitahaké samubarang kabèh. Ora ana barang siji 
waé ing alam donya iki sing ora dititahaké déning Sang Sabda. 

1:4 ꦱꦁꦱꦧ꧀ꦢꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦠꦶꦠꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦥꦝꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

1:4 Sang Sabda kuwi sumbering uripé sakèhing titah sing ana ing donya iki, lan dadi 
pepadhanging para manungsa. 

1:5 ꦥꦼꦥꦝꦁꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦥꦼꦠꦼꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦭꦃꦲꦏꦏꦥꦼꦥꦝꦁ
ꦩꦲ꧉ 

1:5 Pepadhang sumunar ana ing pepeteng, lan pepeteng ora bisa ngalahaké Pepadhang mau. 

1:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

1:6 Gusti Allah ngutus utusané, jenengé Yohanes. 
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1:7 ꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦥꦮꦂꦠꦧꦧ꧀ꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦁꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧉ 

1:7 Tekané Yohanes nggawa pawarta bab Sang Pepadhang mau marang wong kabèh, supaya 
wong-wong padha precaya marang Sang Pepadhang. 

1:8 ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦏꦱ꧀ꦝꦏꦮꦢꦸꦢꦸꦱꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ
ꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦁ꧉ 

1:8 Yohanes dhéwé dudu Sang Pepadhang, awit tekané Yohanes didhawuhi nyritakaké bab Sang 
Pepadhang. 

1:9 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦥꦼꦥꦝꦁꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦭꦤ꧀ꦩꦝꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:9 Panjenengané kuwi Sang Pepadhang sing sejati, sing rawuh ing donya lan madhangi wong 
kabèh. 

1:10 ꦱꦁ ꦱꦧ꧀ꦢꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦱꦧ꧀ꦢ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦗꦒꦢ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:10 Sang Sabda wis ana ing jagad. Lan senajan jagad dititahaké déning Gusti Allah lantaran Sang 
Sabda, éwasemono jagad mau ora wanuh marang Panjenengané. 

1:11 ꦱꦁꦱꦧ꧀ꦢꦔꦿꦮꦸꦃꦲꦶꦧꦁꦱꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦁꦱꦏꦤꦩꦲꦥꦝꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:11 Sang Sabda ngrawuhi bangsané dhéwé, nanging bangsané mau padha nampik marang 
Panjenengané. 

1:12 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:12 Éwasemono uga ana wong-wong sing padha nampani lan precaya. Wong-wong mau padha 
diparingi wewenang dadi putrané Allah. 
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1:13 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦢꦶꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦢꦶꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦲꦶꦂꦱꦏꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:13 Enggoné dadi para putrané Allah mau ora merga dilairaké déning manungsa, lair saka karepé 
wong lanang, nanging saka kersané Allah. 

1:14 ꦱꦁ ꦱꦧ꧀ꦢꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦮꦂꦴꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ꧉ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦁ ꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦲ꧉ꦲꦶꦪꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦏꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦱꦁꦫꦩ꧈ꦥꦸꦿ ꦏꦲꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧉ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦁꦥꦸꦿꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱ
ꦥꦸꦿꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦩꦱ꧀ꦩꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤ
ꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦱꦏꦏꦠꦴꦒ꧉ 

1:14 Sang Sabda wis dadi manungsa, manggon awor karo kita. Kita wis padha ndeleng kamulyané 
Sang Manungsa mau. Iya kamulyan kang kaparingaké marang Putraning Allah Sang Rama, Putra
ontang-anting. Kamulyané Sang Putra mau mengkéné: Lantaran Sang Putra mau Gusti Allah wis
mratélakaké Sarirané piyambak lan katresnané marang kita sakatogé. 

1:15 ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱꦼ꧀ꦤꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦱꦁꦥꦸꦿꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦱꦴꦫ꧇ꦪ
ꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦫꦮꦸꦃ
ꦱꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ꧈ ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦲꦏꦸꦭꦲꦶꦂ꧉ 

1:15 Nabi Yohanes neksèni mungguh Sang Putra mau karo ngandika sora: "Ya iki wong sing 
dakkarepaké nalika aku kandha: ‘Panjenengané rawuh samburiku, nanging Panjenengané luwih 
dhisik tinimbang karo aku’, sebab Panjenengané wis ana, sadurungé aku lair." 

1:16 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦱꦁꦥꦸꦿꦩꦲꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦱꦁ
ꦥꦸꦿꦠꦤ꧀ꦱꦃꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠ꧀ꦏꦼ ꦤ ꧀ꦝꦠ꧀꧈ 

1:16 Sih-rahmaté Sang Putra mau gedhé banget. Saka lubèring sih-rahmaté, Sang Putra tansah 
mberkahi kita kabèh ora kendhat-kendhat. 

1:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦂꦱꦠ 
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ꦱꦶꦃꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

1:17 Gusti Allah maringaké Kitab Torèt lantaran Nabi Musa, nanging lantaran Gusti Yésus 
Kristus, Gusti Allah mratélakaké sarirané piyambak sarta sih-katresnané marang kita. 

1:18 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦲꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧈ꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁ
ꦫꦩ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

1:18 Ora ana wong siji waé sing wis tau weruh Gusti Allah. Nanging Putrané Allah ontang-anting, 
sing jumeneng Allah piyambak, lan sing tetunggilan karo Sang Rama, kuwi sing ngetingalaké 
Gusti Allah marang kita. 

1:19 ꧋ꦥꦫ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦏꦩ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦠꦸꦫꦸꦤꦏꦤꦏꦭꦮꦶꦩꦫꦤꦶ
ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦩꦲ꧇ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

1:19 Para penggedhéné wong Yahudi ing kutha Yérusalèm kongkonan imam-imam lan wong-
wong turunané Lèwi marani Nabi Yohanes, dikon takon marang nabi mau: "Panjenengan menika
sejatosipun sinten?" 

1:20 ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦩꦴꦃꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦫꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦸꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:20 Nabi Yohanes emoh goroh, Panjenengané kanthi barès ngandika: "Aku dudu Sang Kristus." 

1:21 ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦭꦗꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧇ꦢꦸꦢꦸ꧉ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁꦤꦧꦶ꧈
ꦲꦒꦢꦸꦢꦸ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

1:21 Pitakoné wong-wong mau: "Menawi mekaten, lajeng Panjenengan menika sinten? Menapa 
panjenengan menika Nabi Élia?" Wangsulané Nabi Yohanes: "Dudu." Pitakoné menèh: "Menapa
panjenengan menika Sang Nabi?" "Uga dudu," mengkono wangsulané Nabi Yohanes. 
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1:22 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦲ
ꦧ꧀ꦭꦏ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦱꦒꦼꦢꦼ꧀ꦤꦫꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ ꦏꦏꦁꦏꦏꦤꦤ꧀ꦏꦸꦭꦩꦶꦿꦏꦶ꧉ 

1:22 Wong-wong mau padha pitakon menèh: "Menawi mekaten panjenengan kersaa blaka, 
panjenengan menika sinten, supados kula saged nerangaken dhateng tiyang-tiyang ingkang 
kèngkènan kula mriki." 

1:23 ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦪꦠ꧀ꦱꦏꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ꧇
ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱꦶꦁ ꦔꦸꦩꦤ꧀ꦝꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧇ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦥꦝꦫꦠꦤꦼꦤ꧀꧈ 

1:23 Nabi Yohanes nuli mangsuli nganggo ayat saka Kitabé Nabi Yésaya: "Aku iki swara sing 
ngumandhang ana ing ara-ara samun: ‘Dalan sing kagem Gusti padha ratanen!’" 

1:24 ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ 

1:24 Ing antarané wong-wong sing padha takon mau ana sing dikongkon déning wong Farisi. 

1:25 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧈ꦲꦠꦮꦶꦤꦧꦶ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱꦠꦶꦪꦁ꧈ 

1:25 Wong-wong kuwi padha takon marang Nabi Yohanes: "Menawi panjenengan sanès Sang 
Kristus, sanès Nabi Élia, utawi nabi sanèsipun, menapa sebabipun panjenengan mbaptisi 
tiyang?" 

1:26 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃ꧉ 

1:26 Wangsulané Nabi Yohanes: "Aku mbaptis nganggo banyu, nanging ing antaramu ana Wong, 
sing kowé ora wanuh. 
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1:27 ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦠꦭꦶꦏꦤꦿꦸꦩ꧀ꦥꦃꦏꦲꦮꦏꦲ
ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦠꦸꦠ꧀꧈ 

1:27 Wong kuwi tekané samburiku, nanging nguculi taliné trumpahé waé aku ora patut." 

1:28 ꦲꦶꦏꦶꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧈ꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦮꦠꦏꦤꦏꦭꦶ
ꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧉ 

1:28 Iki kedadéané ana ing désa Bètani, ing sisih wétané Kali Yardèn, yakuwi panggonané Nabi 
Yohanes mbaptisi wong-wong. 

1:29 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦩꦫꦤꦶꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉
ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦤꦼꦧꦸꦏꦱ꧀ꦢꦴꦱꦏꦤꦗꦒꦢ꧀꧈ 

1:29 Ésuké Nabi Yohanes weruh Gusti Yésus rawuh marani dhèwèké. Nabi Yohanes nuli 
ngandika: "Delengen, kuwi Cempéning Allah, sing nebus dosané jagad. 

1:30 ꦪ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦱꦩ ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦲꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ 
ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦲꦏꦸꦭꦲꦶꦂ꧉ 

1:30 Ya Panjenengané kuwi sing dakkandhakaké bakal rawuh samburiku. Nanging Panjenengané 
mau luwih dhisik tinimbang aku, sebab Panjenengané wis ana sadurungé aku lair. 

1:31 ꦩꦲꦏꦤꦲꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦧꦁꦱ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦥꦝꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦲꦏꦸꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦩꦱ꧀ꦩꦏꦤ
ꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸ꧉ 

1:31 Mauné aku durung wanuh karo Panjenengané, nanging supaya bangsa Israèl padha wanuh 
marang Panjenengané, aku diutus mréné mbaptis nganggo banyu." 

1:32 ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤ ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦏꦪꦩꦤꦸꦏ꧀ꦢꦫ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤ
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ꦲꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:32 Paseksiné Nabi Yohanes bab Panjenengané mengkéné: "Aku weruh Rohé Allah tumurun saka
ing langit kaya manuk dara, banjur andhok ana ing Panjenengané. 

1:33 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ
ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶ ꦲꦏꦸꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮ ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:33 Nalika semana aku ora wanuh karo Panjenengané, nanging Gusti Allah sing ndhawuhi aku 
mbaptis nganggo banyu, Panjenengané sing ngandika marang aku, ‘Menawa kowé ndeleng Rohé
Allah nedhaki sawijining Wong lan manggon ana ing Wong mau, Wong kuwi sing bakal mbaptis
nganggo Rohé Allah.’ 

1:34 ꦲꦏꦸꦮꦶꦱꦶ꧀ꦚꦥꦠ꧀ꦠꦶꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:34 Aku wis nyipati lelakon mau," mengkono pangandikané Nabi Yohanes, "Padha ngandela yèn 
Panjenengané kuwi pancèn Putraning Allah." 

1:35 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦩꦲꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ 

1:35 Ésuké Nabi Yohanes wis ana ing panggonan mau menèh, karo muridé loro. 

1:36 ꦧꦉꦁ ꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀꧈ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦕꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦂꦸꦧꦤ꧀꧈ 

1:36 Bareng weruh Gusti Yésus liwat, Nabi Yohanes nuli ngucap mengkéné: "Delengen, 
Panjenengané kuwi Cempéning Allah, sing bakal dienggo kurban!" 

1:37 ꦧꦉꦁꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈
ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 
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1:37 Bareng muridé Nabi Yohanes padha krungu pangandika sing mengkono mau, nuli padha 
mangkat ndhèrèkaké tindaké Gusti Yésus. 

1:38 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦤꦴꦏꦭꦃꦭꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦱꦥ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ꧇ꦫꦧ꧀ꦧꦶ꧈ ꦢꦊꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

1:38 Gusti Yésus nolèh lan pirsa wong loro mau padha ndhèrèkaké Panjenengané, nuli ngandika: 
"Kowé padha nggolèki sapa?" Aturé para murid mau: "Rabbi, dalem Panjenengan wonten 
pundi?" 

1:39  ꦲꦏꦪꦴ꧈ꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧈ꦚꦠꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦊꦩ꧀ꦩꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
꧌ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦗꦩ꧀ꦥꦥꦏꦠ꧀ꦱꦴꦏꦫ ꧉꧍ 
1:39 "Ayo, mèlua Aku, nyatakna dhéwé," dhawuhé Gusti Yésus. Wong loro mau nuli padha 
ndhèrèk lan ndeleng omah sing didalemi Gusti Yésus. Ing dina kuwi murid loro mau padha 
nginep ana ing kono. (Nalika semana kira-kira jam papat soré.) 

1:40 ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶ
ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 

1:40 Murid loro sing padha krungu pangandikané Nabi Yohanes lan wis bebarengan karo Gusti 
Yésus niliki dalemé mau, sing siji jenengé Andréas, seduluré Simon Pétrus. 

1:41 ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦱꦁ ꦏꦩꦱꦶꦪꦱ꧀꧈ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:41 Andréas nuli énggal-énggal nemoni Simon, kandhané: "Aku wis padha ketemu karo Sang 
Mèsias! Juru Slamet sing dijanjèkaké déning Gusti Allah." 
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1:42 ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦼꦠꦼꦂꦫꦏꦏꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦏꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧍ 
1:42 Andréas nuli ngeteraké Simon sowan Gusti Yésus. Sawisé mirsani Simon, Gusti Yésus nuli 
ngandika: "Kowé Simon, anaké Yohanes. Kowé bakal disebut ‘Kéfas’." 

1:43 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦤꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴ ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧇
ꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧉ 

1:43 Ésukè Gusti Yésus ngersakaké tindak menyang tanah Galiléa. Ana ing kana ketemu karo 
Filipus. Pangandikané Gusti Yésus marang Filipus: "Mèlua Aku." 

1:44 ꧌ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦲꦺꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦧꦠ꧀ꦱꦲꦶꦢ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭ
ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈꧍ 
1:44 (Filipus asalé saka kutha Bètsaida, yakuwi kutha asalé Andréas lan Pétrus.) 

1:45 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦤꦠꦤꦏꦲꦭ꧀꧈ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ
ꦏꦏꦫꦴꦤꦠꦤꦏꦲꦭ꧀꧇ ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱ
ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦲꦒꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦤꦧꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦥꦫ
ꦤꦧꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ 

1:45 Sawisé kuwi Filipus nuli nggolèki Natanaèl, Filipus kandha karo Natanaèl: "Aku wis ketemu 
karo wong sing disebut déning Nabi Musa ing Kitab Torèt, sing uga disebut déning para nabi ana
ing Kitabé Para Nabi. Wong kuwi jenengé Yésus, anaké Yusuf, wong Nasarèt." 

1:46 ꦤꦁꦔꦶꦁꦤꦠꦤꦏꦲꦭ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦱꦏꦤꦱꦏꦫꦠ꧀ꦲꦺꦥꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦠ꧈ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ꧉ 

1:46 Nanging Natanaèl mangsuli: "Saka Nasarèt apa ana barang sing becik?" Wangsulané Filipus: 
"Wis ta, delengen dhéwé." 

5086



1:47 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦤꦠꦤꦏꦲꦏꦭ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦸꦗꦂꦸ꧈ 

1:47 Gusti Yésus pirsa Natanaèl sowan ing ngarsané, banjur ngandika: "Iki wong Israèl sejati, 
wong sing jujur!" 

1:48 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦤꦠꦤꦏꦲꦭ꧀꧇ꦱꦏꦶꦁꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦸꦫꦸꦥꦶꦂꦱꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦤ ꧀ꦏꦸꦭ꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦔꦗꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦏꦫꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:48 Aturé Natanaèl: "Saking sinten Guru pirsa kawontenan kula?" Pangandikané Gusti Yésus: 
"Sadurungé Filipus ngajak kowé, yakuwi nalika kowé isih ana ing sangisoré wit anjir, Aku wis 
weruh kowé." 

1:49 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦤꦠꦤꦏꦲꦭ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦫꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

1:49 Aturé Natanaèl: "Guru, Panjenengan menika Putraning Allah! Ratunipun bangsa Israèl!" 

1:50 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦽꦕꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃ ꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦏꦫ
ꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦲꦶꦏꦶ꧉ 

1:50 Gusti Yésus ngandika: "Apa enggonmu precaya kuwi merga Aku kandha, yèn Aku wis weruh
kowé nalika kowé isih ana ing sangisoré wit anjir? Kowé bakal ndeleng lelakon-lelakon sing 
luwih élok ketimbang iki." 

1:51 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ꧇ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦏꦧꦸꦏꦏ꧀ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦥꦝꦩꦁꦸꦒꦃꦩꦸꦝꦸꦏꦤ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦏꦤ ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

1:51 Gusti Yésus banjur ngandika marang para murid mau: "Ngandela! Kowé bakal padha weruh 
langit kabukak lan weruh para Malaékaté Pangéran padha munggah-mudhun sowan marang 
Putrané Manungsa." 
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ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦊꦏꦠ꧀ꦫꦺꦁꦴꦢꦶꦤ꧈ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦤ꧈ꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦏꦮꦒꦏꦮ꧉
ꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦗꦏꦒꦁꦴꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧉ 

2:1 Let rong dina, ing kutha Kana, tanah Galiléa, ana wong duwé gawé. Ibuné Gusti Yésus jagong
mrono. 

2:2 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦢꦶꦲꦊꦩ꧀ꦩꦶ꧉ 

2:2 Semono uga Gusti Yésus lan para muridé padha diulemi. 

2:3 ꦧꦉꦁꦲꦁꦒꦂꦸꦏꦫꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦥꦝꦏꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ꧉ 

2:3 Bareng angguré entèk kabèh, ibuné Gusti Yésus nuli ngandika marang Panjenengané: "Padha 
kentèkan anggur." 

2:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦶꦧꦸ꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦸꦭꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦢꦏꦫꦁꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

2:4 Gusti Yésus ngandika: "Ibu, sampun ndhawuhi kula nindakaken menapa-menapa, jalaran 
samenika dèrèng dumugi wekdalipun." 

2:5 ꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦭꦏꦢꦤ꧀꧇ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦝꦭꦏꦏꦴꦤꦤ꧈ 

2:5 Ibuné Gusti Yésus mau nuli ngandika marang para peladèn: "Apa sing didhawuhaké Yésus 
marang kowé, padha lakonana!" 

2:6 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦒꦼꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦮꦝꦃꦧꦚꦸꦲꦼꦤꦼꦩ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦝꦶꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦼꦱꦸꦕꦶ꧈ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧉ꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦩꦲꦧꦶꦱ
ꦲꦏꦩꦴꦏꦠ꧀ꦮꦴꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦠꦸꦱ꧀ꦭꦶꦠꦼꦂ꧉ 

2:6 Ing kono ana genthong wadhah banyu enem, sing disedhiyakaké kanggo sesuci, manut 
prenatané agama Yahudi. Saben genthong mau bisa amot wolung puluh tekan satus liter. 
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2:7 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦭꦏꦢꦤ꧀꧇ꦒꦼꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦒꦼꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦲꦶꦏꦱꦤꦤꦧꦚꦸ꧉ ꦥꦫꦥꦼꦭꦏꦢꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦶꦏꦱꦤꦶꦒꦼꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦒꦼꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦼꦧꦏ꧀꧈ 

2:7 Gusti Yésus ndhawuhi marang para peladèn: "Genthong-genthong kuwi padha isènana 
banyu." Para peladèn nuli ngisèni genthong-genthong mau nganti kebak. 

2:8 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦚꦶꦝꦸꦏ꧀ꦏꦧꦚꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦤꦩꦫꦁ ꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤꦶꦁꦏꦥꦱ꧀ꦠ꧈ꦥꦼꦭꦏꦢꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦥꦱꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧉ 

2:8 Sawisé kuwi Gusti Yésus ngandika: "Saiki nyidhuka banyu kuwi sethithik lan aturna marang 
pemimpining pésta!" Peladèn mau banjur nindakaké apa sadhawuhé. 

2:9 ꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤꦶꦁ ꦏꦥꦱ꧀ꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦶꦕꦶꦥ꧀ꦶꦥꦧꦚꦸꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦩꦭꦶꦃꦢꦢꦶꦲꦁꦒꦂꦸ꧉ 
꧌ꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤꦶꦁꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦏꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦲꦁꦒꦂꦸꦩꦲ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦸꦁꦥꦫ 
ꦥꦼꦭꦏꦢꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦶꦏꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦚꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦼꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦒꦼꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦁ ꦴꦏꦸꦮꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ ꧉꧍ꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤꦶꦁꦏꦥꦱ꧀ꦠꦤꦸꦭꦶꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁ꧈ 

2:9 Pemimpining pésta banjur ngicipi banyu mau, sing saiki wis malih dadi anggur. (Pemimpining
pésta ora ngerti saka endi asalé anggur mau, awit mung para peladèn sing padha ngisèkaké banyu
ana ing genthong-genthong kuwi waé sing padha ngerti.) Pemimpining pésta nuli ngaturi pirsa 
marang pengantèn lanang, 

2:10 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦭꦶꦩꦿꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦁꦒꦂꦸ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦲꦕ꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦫꦠꦩꦸꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦫꦺꦢꦶꦏꦛꦃ꧈ꦭꦗꦼꦱꦮꦼꦒ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦭꦶꦩꦿꦃ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦸꦂꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦏꦲ 
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦱꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦼꦒ꧀ꦏꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

2:10 banjur matur: "Limrahipun ingkang dipun ladosaken rumiyin menika anggur ingkang éca, lan 
menawi para tamu sampun ngunjuk radi kathah, lajeng saweg anggur ingkang limrah. Nanging 
menapa sebabipun anggur ingkang saé kokpanjenengan simpen lan saweg kaladosaken 
samenika?" 
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2:11 ꦲꦶꦏꦶ ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦤ꧈ꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦿꦤꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

2:11 Iki mujijat sing kawitan, sing ditindakaké Gusti Yésus, kelakoné ana ing kutha Kana, tanah 
Galiléa. Srana mujijat mau Gusti Yésus ngetingalaké kamulyané; mulané para murid nuli padha 
precaya marang Panjenengané. 

2:12 ꧋ꦱꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦏꦫ ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀ꦂꦱꦠꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤ꧉ 

2:12 Sakonduré saka ing kono, Gusti Yésus, ibuné, lan sedulur-seduluré, banjur tindak menyang 
Kapèrnaum sarta nginep ana ing kono sawetara dina. 

2:13 ꧋ꦧꦉꦁꦮꦶꦱꦼ꧀ꦚꦝꦏ꧀ꦏꦶꦫꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

2:13 Bareng wis nyedhaki Riaya Paskahé wong Yahudi, Gusti Yésus nuli tindak menyang kutha 
Yérusalèm. 

2:14 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦒꦶꦏꦢꦴꦭ꧀ꦠꦶꦤꦸꦏꦸ
ꦱꦥꦶ꧈ ꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦢꦫ꧉ꦲꦒꦩꦶꦂꦱꦠꦸꦏꦁꦔꦶꦏꦗꦴꦭ꧀ꦭꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁ 
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

2:14 Ana ing Pedalemané Allah, Gusti Yésus mirsa ana wong lagi dol-tinuku sapi, wedhus lan 
manuk dara; uga mirsa tukang ngijoli dhuwit, padha lungguh ana ing kono. 

2:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦩꦼꦭ꧀ꦼꦥꦕꦸꦠ꧀ꦱꦏꦠꦭꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦔ ꧀ꦒꦸꦱꦃꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲ꧈
ꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦶꦱꦥꦶ꧉ꦏꦩꦗꦏꦩꦗꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦝꦔꦶꦏꦗꦴꦭ꧀ꦭꦏꦏ ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦒꦸꦭꦶꦁꦔꦏꦏ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠ
ꦩꦮꦸꦠ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ 
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2:15 Gusti Yésus banjur damel pecut saka tali, nuli nggusah kéwan-kéwan mau, dalasan wedhus-
wedhus lan sapi-sapi. Méja-méja panggonané wong padha ngijolaké dhuwit digulingaké, nganti 
dhuwit-dhuwité mawut tekan ngendi-endi. 

2:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦏꦢꦴꦭ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦢꦫ꧇ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶ 
ꦥꦝꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦤꦏꦏꦧꦃꦱꦏꦏꦏꦏꦤ꧉ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦫꦩꦏꦸꦲꦗ
ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦢꦴꦏꦢꦴꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ 

2:16 Gusti Yésus nuli ndhawuhi marang wong sing padha adol manuk dara: "Manuk-manuk kuwi 
padha singkirna kabèh saka kéné. Pedalemané Rama-Ku aja padha kokenggo dodolan!" 

2:17 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦪꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁꦱꦸꦫꦱꦏꦤ꧇ ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦝꦠꦼꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦭꦠꦸꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦭꦢ꧀ꦲꦺꦭꦢ꧀꧈ 

2:17 Para sekabaté Gusti Yésus banjur padha kèlingan ayat ing Kitab Suci sing surasané: 
"Katresnan Kawula dhateng Pedaleman Paduka menika kados latu ingkang ngalad-alad!" 

2:18 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦩꦏꦢꦴꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦕꦴꦧ꧈ꦶ
ꦏꦸꦭ ꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦤꦁ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

2:18 Para pengareping wong Yahudi padha madoni Gusti Yésus karo muni: "Cobi, kula aturi 
damel mujijat, ingkang mbuktèkaken, bilih Panjenengan wenang nindakaken ingkang kados 
mekaten menika!" 

2:19 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦏꦶꦧꦸꦁꦏꦂꦫꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴ
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦢꦼꦒ꧀ꦒꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

2:19 Pangandikané Gusti Yésus: "Pedalemané Allah iki bungkaren, mengko sajroné telung dina 
bakal Dakadegaké menèh." 

2:20 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦢꦱꦤꦼꦩ꧀ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦏꦝ 
ꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦼꦤ꧀ꦱꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦒꦁꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 
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2:20 Aturé wong-wong mau: "Laminipun mbangun Pedalemanipun Allah menika ngantos kawan 
dasa nem taun, lhakok Panjenengan badhé ngedegaken salebetipun tigang dinten?" 

2:21 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦫꦶꦫꦏꦤ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

2:21 Nanging Pedalemané Allah sing dikersakaké déning Gusti Yésus kuwi sarirané piyambak. 

2:22 ꦩꦸꦭ ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ 
ꦥꦝꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦏꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦥꦽꦕꦪ ꦩꦫꦁꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈  
2:22 Mula nalika Gusti Yésus wungu saka ing séda para sekabaté padha kèlingan yèn 
Panjenengané naté ngandika mengkono. Para sekabat nuli padha precaya marang surasané Kitab-
kitab, lan marang apa sing dipangandikakaké déning Gusti Yésus. 

2:23 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦫꦶꦪꦪ
ꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

2:23 Nalika Gusti Yésus ana ing kutha Yérusalèm, sajroné Riaya Paskah, akèh wong sing padha 
precaya marang Panjenengané awit saka mujijat-mujijat sing ditindakaké. 

2:24 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦏꦲꦭꦸꦩꦫꦁꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦂꦱꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴ꧉ 

2:24 Nanging Gusti Yésus piyambak ora maèlu marang precayané wong-wong mau, sebab 
Panjenengané pirsa atiné siji-sijiné wong. 

2:25 ꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦱꦃꦢꦶꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱꦧꦧ꧀ꦏꦲꦤꦏꦤꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦲꦤꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

2:25 Ora susah diaturi pirsa bab kaanané siji-sijiné wong mau, awit Panjenengané pirsa apa sing 
ana sajroning atiné manungsa. 
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ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦢꦩꦸꦱ꧀꧈ 

3:1 Ana wong Farisi, pemimpining agama Yahudi, jenengé Nikodémus. 

3:2 ꦲꦶꦁ ꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦢꦩꦸꦱ꧀ꦩꦲꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇
ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦮꦸꦭ ꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦒꦸꦫꦸ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦮꦲ꧉ 

3:2 Ing wayah bengi Nikodémus mau sowan Gusti Yésus, lan nyuwun pirsa: "Guru, kawula sami 
sumerep, bilih Panjenengan menika Guru, ingkang kautus déning Gusti Allah. Awit mboten 
wonten tiyang ingkang saged damel mujijat-mujijat kados ingkang Panjenengan tindakaken, 
menawi Gusti Allah mboten nunggil kaliyan tiyang wau." 

3:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

3:3 Gusti Yésus nuli ngandika: "Élinga! Ora ana wong sing bisa ngrasakaké Kratoné Gusti Allah, 
yèn wong mau ora kalairaké menèh." 

3:4 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦢꦩꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦠꦶꦪꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦮꦱ
ꦫꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦭꦲꦶꦂ ꦩꦭꦶꦃ꧈ꦠꦶꦪꦁꦮꦲ
ꦫꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦼꦠꦼꦔꦤꦶꦁꦲꦶꦧꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ ꦭꦗꦼ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧈ 

3:4 Aturé Nikodémus: "Kadospundi? Tiyang sampun diwasa rak mboten saged lair malih? Tiyang
wau rak mboten saged mlebet ing wetenganing ibunipun, lajeng dipun lairaken malih?" 

3:5 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦱꦏꦧꦚꦸ
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦩꦴꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱꦏꦤꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
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ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:5 Pangandikané Gusti Yésus: "Menawa wong ora dilairaké saka banyu lan saka Rohé Allah, 
wong mokal bisané ngalami Kratoné Gusti Allah. 

3:6 ꦱꦶꦁꦭꦲꦶꦂꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦶꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦢꦤ꧀ꦮꦝꦒ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦧꦢꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦲꦤꦶꦏꦶꦠꦭꦲꦶꦂꦏꦫꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

3:6 Sing lair saka wong tuwa kita ana ing donya, kuwi badan wadhag, nanging badan rohani kita 
lairé saka Gusti Allah ing swarga. 

3:7 ꦲꦗꦒꦸꦩꦸꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦢꦸꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

3:7 Aja gumun yèn Aku kandha: ‘Kowé kabèh kudu kalairaké menèh.’ 

3:8 ꦭꦏꦸꦏꦤꦲꦔꦶꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦶꦠꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦁꦏꦤ꧀ꦥꦫꦏꦤ꧉ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦲꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:8 Lakuné angin kuwi manut sakarepé dhéwé; kita krungu swarané, nanging ora weruh sangkan 
parané. Semono uga kaanané wong sing dilairaké menèh déning Rohé Allah." 

3:9 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦢꦩꦸꦱ꧀꧇ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

3:9 Aturé Nikodémus: "Prekawis menika sagedipun kelampahan kadospundi?" 

3:10 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦫꦸꦱꦶꦁꦩꦶꦱꦸꦮꦂꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

3:10 Pangandikané Gusti Yésus: "Kowé kuwi guru sing misuwur ana ing tanah Israèl, lah kokora 
ngerti prekara sing mengkono? 

3:11 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ ꦲꦏꦸꦩꦁꦸꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 
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3:11 Ngandela, Aku mung ngandhakaké prekara-prekara sing Dakngertèni, lan Aku nerangaké 
prekara-prekara sing wis Dakweruhi; nanging kowé padha ora gelem precaya marang Aku. 

3:12 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦮꦏꦲꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦩꦸ ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ 

3:12 Yèn Aku nyritakaké sing ana ing jagad iki waé kowé wis ora precaya, kepriyé bisamu precaya
marang Aku, yèn Aku nyritakaké marang kowé prekara-prekara sing ana ing swarga? 

3:13 ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦠꦲꦩꦁꦸꦒꦃꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁ
ꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

3:13 Ora ana wong siji waé sing tau munggah swarga, nanging saka swarga wis ana sing mudhun 
menyang bumi, yakuwi Putrané Manungsa. 

3:14 ꦤꦭꦶꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦩꦚ꧀ꦗꦼꦂꦲꦭꦠꦼꦩ꧀ꦧꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸ꧈
ꦲꦶꦪꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸ꧈ 

3:14 Nalika ana ing ara-ara samun Nabi Musa manjer ula tembaga ana ing kayu, iya kaya 
mengkono Putrané Manungsa bakal dipanjer ana ing kayu, 

3:15 ꦱꦸꦥꦪꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ 

3:15 supaya saben wong sing precaya marang Panjenengané ngalami urip sing sejati. 

3:16 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏ ꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦱꦶꦃꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏꦥꦸꦿꦏꦤꦏꦲꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿꦩꦲ ꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦩꦸꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦔꦭꦩ꧀ꦩꦤꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

3:16 Awit saka gedhéning sih-katresnané Gusti Allah marang jagad, nganti Panjenengané 
ngurbanaké Putrané ontang-anting, supaya saben wong sing precaya marang Sang Putra mau ora 
nemu karusakan, nanging ngalamana urip langgeng. 

3:17 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦲꦏꦶꦩ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦗꦒꦢ꧀ꦩꦲ꧉ 

3:17 Mulané enggoné Gusti Allah ngutus Putrané rawuh ing jagad kuwi ora supaya dadi Hakim, 
nanging supaya dadi Juru Slameté jagad mau. 
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3:18 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦸꦿ
ꦏꦲꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧉ 

3:18 Sing sapa precaya marang Sang Putra ora bakal diukum. Nanging sing sapa ora precaya, kuwi
wis diukum, awit wong kuwi ora precaya marang Putra ontang-antingé Gusti Allah mau. 

3:19 ꦏꦢꦏꦤꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦼꦥꦝꦁꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦱꦼꦤꦼꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ
ꦲꦭ꧉ 

3:19 Déné sebabé mengkéné: pepadhang wis ana ing jagad, nanging manungsa luwih seneng karo 
pepeteng, ketimbang karo pepadhang, awit penggawé-penggawéné ala. 

3:20 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧈ꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦥꦝꦁ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦫꦤꦶꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦭꦩꦲꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦤꦁꦔꦤ꧀꧈ 

3:20 Saben wong sing nglakoni piala, sengit karo pepadhang; wong mau ora gelem marani 
pepadhang, supaya penggawéné sing ala mau aja nganti konangan. 

3:21 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦃꦩꦫꦤꦶꦥꦼꦥꦝꦁ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦕꦼꦛꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦲꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:21 Nanging sing sapa mbangun-turut marang kersané Allah, wong kuwi malah marani 
pepadhang, supaya cetha yèn apa sing dilakoni mau manut kersané Allah." 

3:22 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤ꧈ꦱꦂꦠꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ 

3:22 Sawisé kuwi Gusti Yésus lan para sekabaté padha menyang tanah Galiléa. Ana ing kana 
nganti sawetara dina, sarta mbaptisi wong-wong sing padha mratobat. 
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3:23 (3:23-24)ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦄꦲꦶꦏꦤꦴꦤ꧀꧈
ꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦏꦸꦛꦱꦭꦶꦩ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦤꦲꦏꦏꦃꦧꦚꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱ꧉ 

3:23 (3:23-24) Nalika semono Nabi Yohanes durung dilebokaké ing pakunjaran. Panjenengané 
mbaptis wong-wong ana ing désa Ainon, ora adoh saka kutha Salim, sebab ing kana akèh banyu. 
Wong-wong mau padha marani panjenengané, nuli padha dibaptisi. 

3:24 (3:23) 

3:24 (3:23) 

3:25 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦥꦝꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦼꦱꦱꦸꦕꦶ꧉ 

3:25 Nalika semana ana sawetara muridé Nabi Yohanes Pembaptis padha bebantahan karo wong 
Yahudi bab Prenatan sesuci. 

3:26 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦩꦲꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦩꦼꦤꦥ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦏꦔꦼꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦱꦿꦁꦔꦶꦁꦏꦭꦏꦥꦤ꧀ꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦼꦢꦃꦲꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭꦏꦭꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦒꦶ
ꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱ꧈ ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦢꦪꦱꦩꦶꦩꦶꦿꦏ꧈ꦩꦸꦫꦸꦒꦠꦶꦪꦁꦮꦲ꧈ 

3:26 Para muridé Nabi Yohanes Pembaptis mau padha matur: "Guru, menapa Panjenengan 
kèngetan dhateng tiyang ing sabranging Lèpèn Yardèn, ingkang Panjenengan tedahaken dhateng 
kula kala semanten? Tiyang menika ugi mbaptisi, lan tiyang sedaya sami mrika, murugi tiyang 
wau!" 

3:27 ꦤꦁꦔꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦲꦥꦲꦥ꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

3:27 Nanging Nabi Yohanes mangsuli: "Ora ana wong sing duwé apa-apa, yèn ora kaparingaké 
déning Gusti Allah marang dhèwèké. 
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3:28 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦁꦸ
ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

3:28 Kowé dhéwé wis padha krungu tembungku: aku iki dudu Sang Kristus. Mung kadhawuhan 
ndhisiki tindaké. 

3:29 ꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦢꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁ꧉ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁꦩꦁꦸ
ꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦔꦚ꧀ꦤꦶ ꦭꦩꦤ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦼꦱꦤꦼꦏꦪꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ
ꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁ꧉ꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦸ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦱꦼꦤꦼꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

3:29 Pengantèn wadon kuwi duwèké pengantèn lanang. Kancané pengantèn lanang mung ngadeg, 
ngancani lan ngrungokaké; wong mau wis seneng yèn krungu swarané pengantèn lanang. Kaya 
mengkono uga aku. Saiki aku seneng banget. 

3:30 ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦪꦱꦸꦢ꧉ 

3:30 Wis samesthiné yèn Panjenengané saya mundhak, lan aku saya suda." 

3:31  ꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃꦱꦏꦲꦶꦁꦔꦭꦸꦲꦂꦏꦸꦮꦶꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦱꦼꦏꦏꦧꦃꦏꦲ꧉ꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏ
ꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ ꦏꦼꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦗꦒꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦩꦁꦴꦔꦏꦏꦪ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦗꦒꦢ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦔꦭꦸꦲꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦱꦼꦏꦏꦧꦃꦏꦲ꧉ 

3:31 "Sing rawuh saka ing ngaluhur kuwi ngungkuli sekabèhé. Sing asalé saka jagad iki kegolong 
wong-wong jagad lan sing diomongaké ya prekara-prekara sing magepokan karo jagad. 
Panjenengané sing pinangkané saka ing ngaluhur, kuwi ngungkuli sekabèhé. 

3:32 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦂꦱꦤꦶꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦉꦁꦔꦏꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦮꦂꦠꦏꦤ꧉ 

3:32 Panjenengané ngandikakaké apa sing wis dipirsani lan wis dipirengaké, nanging ora ana 
wong siji waé sing precaya marang pawartané. 

3:33 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧈ꦥꦝꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

3:33 Wong sing padha precaya marang pangandikané, padha ngakoni yèn Gusti Allah kuwi bener. 
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3:34 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦔ ꧀ꦒꦮꦥꦮꦂꦠꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦩꦫꦁꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦩꦲꦠꦤ꧀ꦥ
ꦮꦔꦼꦤꦤ꧀꧈ 

3:34 Wong sing diutus déning Gusti Allah kuwi nggawa pawarta saka Gusti Allah, sebab Gusti 
Allah wis maringaké Rohé marang utusané mau tanpa wangenan. 

3:35 ꦱꦁꦫꦩꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿ꧉
3:35 Sang Rama ngasihi marang Sang Putra lan wis masrahaké samubarang kabèh marang Sang 
Putra. 

3:36 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ ꦱꦁꦥꦸꦿꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦠꦼꦠꦼꦥꦼ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

3:36 Wong sing precaya marang Sang Putra ngalami urip sejati. Nanging wong sing ora precaya 
marang Sang Putra ora bakal ngalami urip sejati, lan bebenduné Gusti Allah tetep nempuh 
marang wong mau." 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦏꦃꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

4:1 Wong Farisi padha krungu yèn Gusti Yésus olèh murid lan mbaptisi wong luwih akèh 
ketimbang karo Nabi Yohanes. 

4:2 ꧌ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈꧍ 
4:2 (Satemené Gusti Yésus dhéwé ora mbaptis; sing mbaptis para sekabat.) 

5099



4:3 ꦤꦭꦶꦏꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

4:3 Nalika pirsa yèn wong Farisi padha krungu bab kuwi, Gusti Yésus nuli tindak saka tanah 
Yudéa, menyang tanah Galiléa. 

4:4 ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦠꦤꦃꦱꦩꦫꦶꦪ꧉ 

4:4 Tindaké mau ngersakaké miyos tanah Samaria. 

4:5 ꦲꦶꦁ ꦠꦤꦃꦱꦩꦫꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦶꦏꦂ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦢꦴꦃ
ꦱꦏꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦪꦏꦸꦧ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦏꦤꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼ
ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ 

4:5 Ing tanah Samaria kono Gusti Yésus rawuh ing kutha Sikhar, ora adoh saka palemahan, sing 
biyèn déning Yakub diparingaké marang putrané sing jeneng Yusuf. 

4:6 ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦱꦸꦩꦂꦸꦏꦫꦫꦩꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦱꦪꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦱꦸꦩꦂꦸꦩꦲ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦏꦶꦫꦏꦶꦫ
ꦗꦏꦩ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦲꦺꦮꦤ꧀꧈ 

4:6 Ing kono ana sumuré Rama Yakub. Sarèhné sayah banget, Gusti Yésus nuli lenggah ing 
pinggir sumur mau. Nalika semana kira-kira jam rolas awan. 

4:7 ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦩꦫꦶꦪꦠꦼꦏꦲꦉꦥ꧀ꦔꦁꦱꦸ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦤꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧉ 

4:7 Nuli ana wong wadon Samaria teka arep ngangsu. Gusti Yésus nuli ngandika marang wong 
mau: "Aku wènèhana ngombé." 

4:8 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦭꦒꦶꦥꦝꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ꧈ꦠꦸꦏꦸꦥꦔꦤ꧀꧈ 

4:8 Para sekabaté lagi padha lunga menyang kutha, tuku pangan. 

4:9 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦩꦫꦶꦪꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦫꦺꦏꦿꦶꦪꦤ꧀ꦠꦸꦤ ꧀ꦪꦲꦢꦶ
ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏ ꦠꦶꦪꦁꦱꦩꦫꦶꦪ꧉ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦝꦠꦼ
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ꦏꦸꦭ꧈꧌ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴ ꦪꦲꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦩꦫꦶꦪꦥꦝꦱꦼꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈꧍ 
4:9 Wong wadon Samaria mau mangsuli: "Panjenengan rak priyantun Yahudi lan kula menika 
tiyang Samaria. Kénging menapa Panjenengan mundhut ngunjuk dhateng kula?" (Awit wong 
Yahudi karo wong Samaria padha sesengitan.) 

4:10 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦧ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦥꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏꦏ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦩꦭꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏꦏ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦚꦸꦱꦶꦁ ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

4:10 Pangandikané Gusti Yésus: "Yèn kowé ngerti bab ganjaran peparingé Gusti Allah lan ngerti 
sapa sing njaluk ngombé marang kowé, mesthi kowé dhéwé sing malah bakal njaluk ngombé 
marang wong mau lan wong kuwi bakal mènèhi kowé banyu sing marakaké urip." 

4:11 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦩ ꧀ꦧ꧈ꦩꦁꦏꦱꦸꦩꦂꦸ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦊꦧꦼꦠ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦏꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦠꦴꦪꦤꦶꦁ
ꦒꦼꦱꦁ꧈ 

4:11 Aturé wong wadon mau: "Panjenengan mboten kagungan timba, mangka sumur menika lebet 
sanget. Saking pundi enggèn Panjenengan saged maringi toyaning gesang? 

4:12 ꦱꦸꦩꦂꦸ ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦭꦂꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧈ꦫꦩꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ꦫꦩ
ꦪꦏꦸꦧ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦱꦏꦶꦁ ꦏꦠꦴꦪꦱꦸꦩꦂꦸꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦥꦫꦥꦸꦿ
ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦗꦏꦪꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦸꦁꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ 

4:12 Sumur menika tilaranipun leluhur kita, Rama Yakub. Rama Yakub piyambak ngunjuk saking 
toya sumur menika, mekaten ugi para putra lan raja-kayanipun. Menapa Panjenengan ngungkuli 
leluhur kita Yakub?" 

4:13 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦧꦚꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦭꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

4:13 Pangandikané Gusti Yésus: "Kabèh wong sing ngombé banyu iki bakal ngelak menèh, 
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4:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦧꦚꦸꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏ꧈ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦭꦏ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦚꦸ ꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦱꦸꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦱꦶꦁꦩꦶꦭꦶ
ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ 

4:14 nanging wong sing ngombé banyu sing Dakwènèhaké, selawasé ora bakal ngelak. Awit banyu
sing Dakwènèhaké kuwi bakal dadi sumber sing mili terus, lan ndadèkaké wong mau lestari urip 
ing selawasé!" 

4:15 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦠꦴꦪ
ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦼꦭꦏ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦽꦭꦸꦔꦁꦱꦸ
ꦩꦶꦿꦏꦶ꧉ 

4:15 Aturé wong wadon mau: "Kula mbok Panjenengan paringi toya menika, supados kula mboten
ngelak malih, lan mboten prelu ngangsu mriki." 

4:16 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦭꦸꦔꦲ꧈ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸꦲꦤ꧀ꦢꦁꦔꦼꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦭꦶꦪ
ꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ 

4:16 Pangandikané Gusti Yésus: "Lungaa, bojomu undangen lan balia mréné." 

4:17 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦏꦱꦩꦃ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦤ ꧀ꦝꦩꦸ꧇ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦏꦱꦩꦃ꧈ 

4:17 Aturé wong wadon mau: "Kula mboten gadhah sémah." Pangandikané Gusti Yésus: "Pancèn 
bener kandhamu: ‘Kula mboten gadhah sémah,’ 

4:18 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦶꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦭꦶꦩ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦫꦶꦥ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦢꦸꦢꦸꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈
ꦏꦤ꧀ꦝꦩꦸꦩꦲꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

4:18 sebab kowé wis kawin karo wong lanang lima, lan wong lanang sing saiki urip bebarengan 
karo kowé, kuwi satemené dudu bojomu. Mulané, kandhamu mau bener." 
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4:19 ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦧꦶ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

4:19 "Samenika kula sumerep, bilih Panjenengan menika Nabi," aturé wong wadon mau. 

4:20  ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦩꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦉꦢꦶꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦁꦱ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ꧈ꦕꦶꦿꦏꦪꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦥꦁꦏꦒꦤꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦩꦁꦸꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦏꦩ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

4:20 "Leluhur kula sami manembah Gusti Allah wonten ing redi menika, nanging bangsa 
Panjenengan, bangsa Yahudi, criyos bilih panggènanipun tiyang manembah Gusti Allah menika 
namung wonten ing kitha Yérusalèm kémawon." 

4:21 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧉ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦃ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦲꦶꦏꦶꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

4:21 Pangandikané Gusti Yésus: "Ngandela. Bakal ana wektuné wong manembah marang Gusti 
Allah ora ana ing gunung iki lan uga ora ana ing kutha Yérusalèm. 

4:22 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦩꦫꦶꦪꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦩ ꧀ꦧꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸ
ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

4:22 Kowé wong Samaria padha ora ngerti sapa sing koksembah, nanging Aku wong Yahudi 
ngerti, sebab keslametan kuwi tekané lantaran wong Yahudi. 

4:23 ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧈ꦩꦭꦃꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃ
ꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦏꦲꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦗꦸꦗꦂꦸꦫꦶꦁ
ꦲꦠꦶ꧉ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦪꦿꦤꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦫꦩꦏꦼꦂꦱꦢꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦃ꧉ 

4:23 Bakal ana wektuné, malah saiki wis kelakon, wong-wong sing nyembah marang Sang Rama 
kanthi temenan, kuwi panyembahé klawan Roh Suci lan kanthi jujuring ati. Sebab iya srana 
patrap mengkono kuwi Sang Rama kersa disembah. 
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4:24 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦃ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦢꦸꦚꦼꦩ꧀ꦧꦃ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦪꦱꦥꦩꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦃ꧉ 

4:24 Gusti Allah kuwi Roh, lan wong sing arep nyembah marang Gusti Allah kudu nyembah 
Panjenengané kaya sapamisiké Roh." 

4:25 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦱꦁ 
ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦧꦏꦝꦫꦮꦸꦃ꧉ꦩꦼꦤꦮꦶꦫꦮꦸꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦏꦝ 
ꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀ꦝꦠꦼꦏꦶꦠ꧉ 

4:25 Wong wadon mau nuli matur marang Gusti Yésus: "Kula sumerep bilih Sang Kristus badhé 
rawuh. Menawi rawuh, Panjenenganipun badhé nerangaken samukawis dhateng kita." 

4:26 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦪꦲꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦶꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

4:26 Pangandikané Gusti Yésus: "Iya Aku, sing lagi ngandikan karo kowé iki Panjenengané." 

4:27 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦥ꧈ꦲꦠꦮ꧇ꦩꦼꦤꦥ 
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

4:27 Nalika semana para sekabaté Gusti Yésus padha teka. Wong-wong mau padha gumun weruh 
Gusti Yésus ngandikan karo wong wadon. Nanging ora ana siji waé sing nyuwun pirsa: 
"Panjenengan ngandikan bab menapa?" Utawa: "Menapa sebabipun Panjenengan ngandikan 
kaliyan tiyang èstri menika?" 

4:28 ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦏ꧀ꦭꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦁ ꦏꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ꧈ꦱꦂꦠꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ 

4:28 Wong wadon mau nuli ninggal klenthingé ana ing kono, banjur énggal-énggal lunga menyang
kutha, sarta kandha karo wong-wong ing kutha, 
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4:29 ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦔ꧈ꦲꦶꦁꦏꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦏꦧꦃ
ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦧꦶꦱꦲꦒꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:29 "Ayo padha ndelenga, ing kana ana Wong sing ngandikakaké lelakonku kabèh marang aku. 
Bisa uga kuwi Sang Kristus!" 

4:30 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦸꦛꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:30 Wong-wong mau nuli padha metu saka kutha marani Gusti Yésus. 

4:31 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦠꦸꦂꦫꦶꦝꦲꦂ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈
ꦩꦁꦒꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦝꦲꦂꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ 

4:31 Nalika semana para sekabaté Gusti Yésus ngaturi dhahar, aturé: "Guru, mangga kula aturi 
dhahar rumiyin!" 

4:32 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦤꦶ꧉ 

4:32 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Aku duwé pangan sing ora kokngertèni." 

4:33 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦥꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱ
ꦝꦲꦂ꧈ 

4:33 Para sekabat nuli padha takon-tinakon: "Apa ana wong sing nyaosi dhahar?" 

4:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦔꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦭꦱ ꦤꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦮꦗꦶꦧ꧀ꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

4:34 Gusti Yésus banjur ngandika: "Pangan-Ku, yakuwi nindakaké kersané Gusti Allah, sing 
ngutus Aku, lan ngrampungaké pegawéan sing wajib Daklakoni. 

4:35 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦠꦁꦱꦱꦶꦲꦼꦏꦱ꧀꧈ꦭꦒꦶꦥꦏꦤꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ ꦥꦝꦔꦸꦔꦏ꧀ꦏꦲꦶꦁꦱꦮꦃꦱꦮꦃ꧉ꦥꦫꦶꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦸꦤꦶꦁ꧈
ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦪꦃꦏꦲꦢꦶꦲꦼꦏꦤꦤꦶ꧈ 

4:35 Kowé padha muni: ‘Isih patang sasi engkas, lagi panèn.’ Nanging kowé padha Dakkandhani: 
Padha ngungaka ing sawah-sawah. Pariné wis padha kuning, wis wayahé dienèni! 
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4:36 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦼꦉꦥ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦧꦏꦮꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦱꦶꦏꦭ꧀ꦭ ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦧꦂ
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ ꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ 

4:36 Wong-wong sing padha derep kuwi saiki padha nampa bawon lan padha nglumpukaké asilé 
pegawéané, yakuwi urip langgeng. Kuwi sebabé wong sing nyebar lan wong sing ngundhuh 
loro-loroné padha bungah bebarengan. 

4:37 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶꦲꦤꦥꦫꦶꦧꦱꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦤꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦤꦤꦶ꧉ 

4:37 Tumraping prekara iki ana paribasan: ‘Wong liya sing nandur, wong liyané menèh sing 
ngenèni.’ 

4:38 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦔꦼꦏꦤꦤꦶꦲꦶꦁꦱꦮꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦫꦏꦥ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦫꦥ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦤꦤꦶꦥꦩꦼꦠꦸꦤꦶꦁꦒꦫꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧉ 

4:38 Kowé padha Dakutus ngenèni ing sawah, sing digarap déning wong liya; wong liya sing 
nggarap lan kowé sing ngenèni pametuning garapané." 

4:39 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦩꦫꦶꦪꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦏꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

4:39 Akèh wong Samaria ing kutha kono, sing padha precaya marang Gusti Yésus, merga wong 
wadon mau kandha: ‘Panjenengané wis mbèbèraké marang aku, samubarang sing wis tau 
daklakoni.’ 

4:40 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦩꦫꦶꦪꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦼꦂꦱꦥꦶꦤꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦏꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦫꦁꦴꦢꦶꦤ꧉ 

4:40 Wong-wong Samaria bareng wis ketemu karo Gusti Yésus, banjur padha nyuwun kanthi 
banget, supaya Panjenengané kersa pinarak ing omahé wong-wong mau. Gusti Yésus kèndel ana 
ing kono nganti rong dina. 
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4:41 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦪꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

4:41 Sawisé kuwi saya akèh menèh wong sing padha precaya merga saka piwulangé Gusti Yésus 
piyambak. 

4:42 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦩꦫꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒ
ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:42 Wong-wong Samaria kuwi padha kandha karo wong wadon mau: "Saiki aku padha precaya 
marang Gusti Yésus, ora mung merga saka paseksimu, nanging merga aku dhéwé wis padha 
ngrungokaké pangandikané, lan ngerti yèn Panjenengané kuwi pancèn Sang Kristus." 

4:43 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦱꦶꦏꦂꦏꦫꦁꦴꦢꦶꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

4:43 Sawisé kèndel ana ing tanah Sikhar rong dina, Gusti Yésus nuli tindak menyang tanah 
Galiléa. 

4:44 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦤꦧꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦏꦗꦤ꧀꧈ 

4:44 Panjenengané wis ngandika: "Nabi kuwi yèn ana ing negarané dhéwé ora kajèn." 

4:45 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦤꦭꦶꦏꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦤꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦭꦶꦏꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏꦫꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦝꦏ꧀ꦼꦱꦩꦤꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:45 Nanging nalika tekan ing tanah Galiléa, wong-wong ing kana padha nampa Panjenengané 
klawan bungah, sebab nalika padha ana ing kutha Yérusalèm, yakuwi nalika Riaya Paskah, 
wong-wong mau wis padha weruh apa sing dhèk semana ditindakaké déning Gusti Yésus. 
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4:46 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦤ꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦧꦚꦸꦢꦢꦶꦲꦁꦒꦂꦸ꧉ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦭꦒꦶꦭꦫ
ꦲꦶꦁꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ 

4:46 Gusti Yésus nuli tindak menèh menyang kutha Kana, ing tanah Galiléa, panggonan enggoné 
Panjenengané damel mujijat banyu dadi anggur. Ing kono ana sawijining pegawé kraton, sing 
anaké lagi lara ing Kapèrnaum. 

4:47 ꦤꦭꦶꦏ ꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦱꦏꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦂꦱꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦩꦠꦶ꧉ 

4:47 Nalika krungu yèn Gusti Yésus rawuh saka tanah Yudéa menyang tanah Galiléa, wong mau 
nuli sowan ing ngarsané Gusti Yésus, sarta nyuwun, supaya kersa tindak menyang Kapèrnaum, 
marasaké anaké, sing wis mèh mati. 

4:48 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀꧈ 

4:48 Gusti Yésus ngandika marang pegawé kraton mau: "Apa kowé durung precaya, yèn durung 
ndeleng mujijat-mujijat lan kaélokan-kaélokan." 

4:49 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈
ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦤꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭꦏꦢꦏꦫꦁꦥꦼꦗꦃ꧉ 

4:49 Wangsulané pegawé kraton mau: "Kula aturi énggal tindak, Guru, mumpung anak kawula 
dèrèng pejah." 

4:50 ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦭꦶꦪ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦩꦸꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

4:50 Dhawuhé Gusti Yésus: "Wis balia, anakmu urip." Wong mau precaya marang pangandikané 
Gusti Yésus, banjur mulih. 
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4:51 ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶꦩ꧀ꦭꦏꦸꦩꦸꦭꦶꦃ꧈ꦲꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦥꦝꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦏꦼꦥꦸꦿꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦫꦱ꧀꧈ 

4:51 Nalika lagi mlaku mulih, ana abdiné sawetara padha methukaké lan matur: "Keng putra 
sampun saras." 

4:52 ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮ ꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦗꦩ꧀ꦶꦥꦫꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦮꦫꦱ꧀꧈ꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲ ꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦭꦮꦶꦔꦶ
ꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀ꦗꦩ꧀ꦏꦭꦶꦃꦲꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦧꦼꦏꦤ꧀ꦠꦂꦫꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦕꦭ꧀꧈ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦮꦪꦃꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦩꦸ ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦲꦱꦼꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:52 Pegawé kraton mau nuli nakokaké jam pira anaké wiwit waras. Para abdi mau padha 
mangsuli: "Kala wingi wetawis jam kalihwelas bentèripun ical." 

4:53 ꦧꦥꦏꦏ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦪꦃꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ ꦲꦤꦏ꧀ꦩꦸ꧈ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦲꦱꦼꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠ
ꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:53 Bapakné mau banjur kèlingan yèn ing wayah kuwi Gusti Yésus ngandika marang dhèwèké, 
‘Anakmu urip’. Pegawé kraton mau sebrayaté kabèh nuli padha precaya marang Gusti Yésus. 

4:54 ꦏꦸꦮꦶꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦁꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦫꦮꦸꦃꦱꦏꦠꦤꦃ
ꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ 

4:54 Kuwi lelakon sing kaping pindhoné, sing ditindakaké déning Gusti Yésus ana ing Galiléa, 
sawisé Panjenengané rawuh saka tanah Yudéa. 
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ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦫꦶꦪꦪꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

5:1 Sawisé kuwi mbeneri riayané wong Yahudi, Gusti Yésus tindak menyang kutha Yérusalèm. 

5:2 ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦶꦁꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦒꦥꦸꦫ꧈ꦱꦶꦁꦏꦫꦤ꧀ꦒꦥꦸꦫ
ꦮꦼꦝꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤ ꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦔ꧉ꦲꦶꦁꦧꦱꦆꦿꦤꦶꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁꦩꦲꦢꦶꦲꦫꦤꦶ꧇ꦏꦧꦏꦛꦱ꧀ꦢ꧉
ꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁꦩꦲ ꦢꦶꦏꦸꦧꦼꦔꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦂꦥꦭꦶꦩ꧉ 

5:2 Ing kutha Yérusalèm kono, ing sacedhaké gapura, sing karan ‘Gapura Wedhus’, ana 
blumbangé. Ing basa Ibrani blumbang mau diarani: ‘Bèthèsda.’ Blumbang mau dikubengi èmpèr 
lima. 

5:3 ꦏꦲꦏꦩ꧀ꦂꦥ ꦩꦲꦏꦼꦧꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦸꦏꦩ꧀ꦭꦛꦏ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦮꦸꦠ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦥꦶꦚ꧀꧈ꦁ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁ ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ꧉꧌ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦥꦝꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦧꦚꦸꦏꦤꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁꦩꦲ
ꦏꦏꦴꦕꦏ꧀꧈ 

5:3 Èmpèr mau kebak wong sing padha gumléthak; ana sing wuta, ana sing pincang, lan ana sing 
lumpuh. [Wong kabèh mau padha ngentèni banyuné blumbang mau kocak. 

5:4 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦤ ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠ
ꦏꦔꦴꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦚꦸꦏꦤ꧉ ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦚꦸꦏꦤꦭꦒꦶꦏꦏꦴꦕꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦱꦶꦁ
ꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦚꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦲꦶꦁꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁ ꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦢꦸꦭꦶꦲꦥꦊꦭꦫꦏꦤ꧉꧍ 
5:4 Sebab ana Malaékaté Pangéran sing mudhun menyang blumbang mau, sarta ngocakaké 
banyuné. Yèn banyuné lagi kocak, wong lara sing dhisik dhéwé nyemplung ing blumbang, bakal 
mari, ora preduli apa lelarané.] 

5:5 ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦭꦫꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦮꦴꦭꦸ
ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

5:5 Ing panggonan mau, ana wong lanang sing olèhé lara wis telung puluh wolu taun lawasé. 
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5:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦒꦸꦏꦩ꧀ꦭꦛꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦥꦶꦂꦱ
ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦭꦫꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦏꦮꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦮꦫꦱ꧀꧈ 

5:6 Gusti Yésus pirsa wong mau gumléthak ana ing kono, lan uga pirsa yèn wong mau olèhé lara 
wis suwé banget. Mulané Gusti Yésus ngandika marang wong mau: "Apa kowé kepéngin 
waras?" 

5:7 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦏꦫꦚ꧀ꦁꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦱꦒꦼꦢꦼ꧀ꦚꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁ ꧈ꦱꦩꦁꦱꦏꦠꦴꦪꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁ  
ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦴꦕꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦱꦮꦼꦏꦒ꧀ꦚꦴꦧꦶꦧꦏꦝꦚꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦲꦶꦁ
ꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁ ꧈ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦔꦿꦸꦩꦶꦪꦶꦤꦶ꧉ 

5:7 Wong kuwi nuli matur: "Guru, kula menika mboten gadhah réncang ingkang saged 
nyemplungaken kula wonten ing blumbang, samangsa toyanipun blumbang menika kocak. Lan 
salebetipun kula saweg nyobi badhé nyemplung ing blumbang, sampun wonten tiyang sanès 
ingkang ngrumiyini." 

5:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦠꦔꦶꦪ꧈ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦮ꧈ꦏ꧀ꦭꦱꦩꦸꦒꦮꦤꦼꦤ꧀꧈
5:8 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong mau: "Tangia, mlakua, klasamu gawanen!" 

5:9 ꦱꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦏꦸꦏꦏꦫꦴꦔ ꧀ꦒꦮꦏ꧀ꦭꦱꦏꦤ꧉
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

5:9 Sanalika wong mau dadi waras. Banjur mlaku karo nggawa klasané. Kelakoné kuwi mau ing 
dina Sabbat. 

5:10 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦪꦲꦢꦶꦔꦫꦸꦃꦲꦫꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦩꦲ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦤ ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦔ꧀ꦒꦮꦏ꧀ꦭꦱ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦤꦼꦫꦏ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩ꧉ 

5:10 Mulané para penggedhé Yahudi ngaruh-aruhi wong sing mentas diwarasaké mau: "Saiki dina 
Sabbat. Kowé ora kena nggawa klasa, kuwi nerak prenataning agama." 
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5:11 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦏꦁꦏꦏꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦚꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦸꦭ꧈
ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧇ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦮꦭꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦱꦩꦸꦒꦮꦤꦼꦤ꧀꧈ 

5:11 Nanging wong mau mangsuli: "Kula dipun kèngkèn tiyang ingkang nyarasaken kula, 
dhawuhipun: ‘Mlakua lan klasamu gawanen!’" 

5:12 ꦱꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧇ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦮꦭꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦱꦩꦸꦒꦮꦤꦼꦤ꧀꧈
ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

5:12 "Sapa wongé sing akon kowé: ‘Mlakua lan klasamu gawanen!’," pitakoné para penggedhé 
marang wong mau. 

5:13 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦥꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦁꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦚ꧀ꦭꦶꦩ꧀ꦼꦥꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

5:13 Nanging wong sing diwarasaké mau ora ngerti sapa jenengé sing marasaké dhèwèké. Sebab 
ana ing kono wongé akèh banget, lan Gusti Yésus wis nylimpet ing antarané wong akèh, lan 
tindak saka kono. 

5:14 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇
ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦢꦶꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦲꦗꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦩꦼꦏꦤꦃ꧉
ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ 

5:14 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli ketemu karo wong sing diwarasaké mau ana ing Pedalemané 
Allah, Panjenengané banjur dhawuh marang wong mau: "Kowé saiki wis waras, mulané dingati-
ati, aja gawé dosa menèh. Menawa kowé gawé dosa menèh, kowé bakal ngalami sing luwih abot 
ketimbang karo sing kokalami saiki." 

5:15 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 
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5:15 Wong mau nuli lunga, banjur kandha karo para penggedhéné bangsa Yahudi, yèn sing 
marasaké dhèwèké kuwi Gusti Yésus. 

5:16 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦩꦲꦥꦝꦲꦉꦥ꧀ꦔꦤꦶꦪꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

5:16 Merga saka kuwi para penggedhé mau padha arep nganiaya Gusti Yésus, sebab Panjenengané
wis marasaké wong ing dina Sabbat. 

5:17 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦫꦩꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦪꦮꦗꦶꦧ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧉ 

5:17 Nanging Gusti Yésus ngandika marang wong-wong mau: "Rama-Ku ora kendhat nyambut-
gawé; mulané Aku ya wajib tansah nyambut-gawé." 

5:18 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦪꦲꦢꦶꦱꦪ
ꦤꦼꦩꦼꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦫꦃꦏꦱꦢꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦼ꧀ꦤꦫꦏ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤ
ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦩꦼꦂꦒꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦫꦩꦏꦤ꧉ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ ꦏꦏꦫꦴ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:18 Pangandikané sing mengkono mau marakaké para penggedhé Yahudi saya nemen enggoné 
ngarah sédané Gusti Yésus. Enggoné padha tumindak mengkono mau ora mung merga Gusti 
Yésus nerak prenatané dina Sabbat, nanging uga merga Panjenengané ngandika yèn Gusti Allah 
kuwi Ramané. Kuwi ateges yèn Panjenengané madhakaké sarirané karo Gusti Allah. 

5:19 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧇
ꦱꦁꦥꦸꦿ ꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦲꦥꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ꦩꦁꦸꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦶꦂꦱꦤꦶꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦥꦸꦿ꧉
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦱꦁꦥꦸꦿ꧉ 

5:19 Gusti Yésus ngandika marang wong-wong mau mengkéné: "Aku kandha satemené: Sang 
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Putra ora nindakaké apa-apa saka kersané dhéwé. Mung apa sing dipirsani katindakaké déning 
Sang Rama, yakuwi sing ditindakaké Sang Putra. Sebab apa sing ditindakaké déning Sang Rama,
kuwi uga sing ditindakaké déning Sang Putra. 

5:20 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦱ ꦫꦩꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦱꦁꦥꦸꦿ꧉ꦱꦁꦫꦩꦩꦲꦤꦼꦢꦃꦲꦏꦏꦱꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦫꦁ ꦱꦁꦥꦸꦿ꧉ꦩꦭꦃꦱꦁꦫꦩꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦢꦃꦲꦏꦏ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ 

5:20 Awit Sang Rama ngasihi Sang Putra. Sang Rama mau nedahaké sabarang sing ditindakaké 
piyambak marang Sang Putra. Malah Sang Rama bakal nedahaké prekara-prekara sing luwih 
gedhé menèh marang Sang Putra nganti kowé padha gumun. 

5:21 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦏꦪ ꦱꦁꦫꦩꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦁꦥꦸꦿꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

5:21 Awit padha kaya Sang Rama enggoné nangèkaké wong sing wis mati, lan maringi urip 
marang wong-wong mau, mengkono uga Sang Putra kuwi maringi urip marang wong-wong sing 
dikersakaké. 

5:22 ꦱꦁꦫꦩꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦱꦥꦱꦥ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿ꧉ 

5:22 Sang Rama piyambak ora ngadili sapa-sapa, sebab sakèhé pangwasa kanggo ngadili wis 
dipasrahaké marang Sang Putra. 

5:23 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦱꦁꦫꦩꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ ꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦱꦁꦫꦩ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ꦲꦒꦏꦲꦴꦫ ꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿ꧉ 

5:23 Enggoné Sang Rama nindakaké mengkono mau supaya wong kabèh padha ngurmati Sang 
Putra, padha karo enggoné ngurmati Sang Rama. Wong sing ora ngurmati Sang Putra, uga ora 
ngurmati Sang Rama, sing ngutus Sang Putra. 

5:24 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
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ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦱꦏ ꦲꦶꦁꦥꦠꦶꦭꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

5:24 Kowé padha Dakkandhani: Wong sing ngrungokaké tembung-Ku lan precaya marang sing 
ngutus Aku, wong kuwi ngalami urip sejati. Wong mau ora bakal diukum, wis lolos saka ing pati
lan mlebu ing urip. 

5:25 ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧇ ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ—ꦩꦭꦃꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀—ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦠꦶꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀꧈ 

5:25 Padha ngandela: Bakal ana wektuné— malah saiki wis kelakon !!— wong mati padha krungu 
swarané Putrané Allah. Lan wong sing padha ngrungokaké bakal urip. 

5:26 ꦱꦁ ꦫꦩꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦫꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤ꧉ꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦁꦫꦩ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿꦢꦢꦶꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦩꦫꦶꦁꦔꦶ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦫꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧈ 

5:26 Sang Rama maringi urip marang samubarang sing ana ing donya kéné; kaya mengkono uga 
Sang Rama wis maringaké pangwasa marang Sang Putra dadi sumbering urip, supaya maringi 
urip marang samubarang sing ana ing donya! 

5:27 ꦱꦁꦫꦩꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

5:27 Sang Rama wis maringi pangwasa marang Sang Putra nindakaké pengadilan, sebab 
Panjenengané iya jumeneng Putraning Manungsa. 

5:28 ꦲꦗꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧈ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦧꦸꦂꦧꦏꦩꦭ꧀ꦏꦸꦔꦸ
ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ 

5:28 Aja gumun menawa kowé padha krungu prekara iki, yakuwi yèn bakal tekan wektuné, 
sakèhing wong mati sing ana ing kubur bakal krungu swarané Sang Putra, 

5:29 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦸꦧꦸꦂꦏꦫ꧉ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
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ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦽꦭꦸꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ 

5:29 banjur padha metu saka kuburé. Kabèh wong sing nglakoni kabecikan bakal katangèkaké, 
supaya urip ing selawasé. Nanging wong sing nglakoni piala, bakal ditangèkaké prelu diukum." 

5:30  ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦲꦥꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦲꦁꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ 
ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦩꦁꦸ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

5:30 "Aku ora bisa nindakaké apa-apa saka karepku dhéwé. Enggon-Ku ngadili kuwi manut apa 
sing didhawuhaké déning Gusti Allah marang Aku. Mulané putusan-Ku kuwi adil, awit Aku ora 
nuruti karep-Ku dhéwé. Aku mung manut kersané Sang Rama, sing ngutus Aku. 

5:31 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦫꦱꦃ꧉ 

5:31 Yèn Aku mènèhi paseksi tumrap awak-Ku dhéwé, paseksi-Ku kuwi ora sah. 

5:32 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

5:32 Nanging ana liyané menèh sing mènèhi paseksi mungguh ing Aku, lan Aku ngerti yèn 
paseksiné kuwi bener. 

5:33 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦠꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ ꦭꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶ
ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ 

5:33 Kowé wis padha kongkonan wong marang Nabi Yohanes Pembaptis, supaya takon bab Aku, 
lan Nabi Yohanes Pembaptis wis mènèhi paseksi sing bener mungguh ing Aku. 

5:34 ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦧꦸꦠꦸꦃꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

5:34 Karep-Ku ora merga butuh paseksiné manungsa, nanging kandha-Ku mengkono kuwi kanggo
keslametanmu. 
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5:35 ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦭꦩ꧀ꦥꦸꦱꦶꦁꦩꦸꦫꦸꦧ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦝꦁꦔꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦼꦊꦩ꧀ꦏꦼꦥꦝꦁꦔꦤ꧀ꦱꦸꦤꦂꦏꦫꦭꦩ꧀ꦥꦸꦩꦲ꧉ 

5:35 Nabi Yohanes kuwi kaya lampu sing murub lan sing madhangi, lan mung sawetara mangsa 
kowé gelem kepadhangan sunaré lampu mau. 

5:36 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦸꦮꦠ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦸꦢꦸꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶ꧉ꦏꦏꦧꦃꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦸꦮꦶꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ 

5:36 Nanging Aku duwé paseksi sing luwih kuwat ketimbang karo paseksiné Nabi Yohanes, 
yakuwi sakèhing penggawé sing didhawuhaké déning Sang Rama, sing kudu Daklakoni, lan sing
Daktindakaké saiki iki. Kabèh penggawé sing Daktindakaké saiki kuwi mbuktèkaké, yèn Aku iki
diutus déning Sang Rama. 

5:37 ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦁꦫꦩꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦒꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ꧈ꦲꦠꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦫꦸꦥꦏꦤ꧉ 

5:37 Apa menèh Sang Rama sing ngutus Aku uga wis maringi paseksi mungguh ing Aku. Kowé 
durung tau padha krungu swarané, utawa weruh rupané. 

5:38 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦏꦩ꧀ꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩꦩꦲ꧉ 

5:38 Kowé padha ora gelem ngèstokaké pangandikané, sebab kowé padha ora precaya karo wong 
sing diutus déning Sang Rama mau. 

5:39 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦚꦶꦤꦲꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦔꦶꦫꦏꦪꦤꦿꦤꦚꦶꦤꦲ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦲꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧉ꦩꦁꦏ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦮꦶꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ 

5:39 Kowé padha nyinau Kitab Suci, merga ngira yèn srana nyinau Kitab Suci mau kowé bakal 
olèh urip sejati. Mangka Kitab Suci kuwi neksèni bab Aku! 
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5:40 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧉ 

5:40 Nanging kowé padha ora gelem marani Aku supaya olèh urip sejati. 

5:41 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦶꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

5:41 Aku ora kepéngin diurmati déning wong. 

5:42 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦠꦽꦱ꧀ꦤ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:42 Nanging Aku ngerti kaananmu, yèn ing sajroning atimu kowé ora tresna marang Gusti Allah. 

5:43 ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦫꦩꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉
ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦠꦼꦏ꧈ꦲꦠꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

5:43 Teka-Ku iki atas asmané Rama-Ku, nanging kowé padha nampik Aku. Menawa ana wong 
liya sing teka, atas jenengé dhéwé, kowé padha gelem nampa wong mau. 

5:44 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦩꦶꦿꦃ꧈
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦶꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦼꦥꦝꦩꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔ꧀ꦒꦪꦸꦃꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦁꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦠꦸꦁꦒꦭ꧀꧈ 

5:44 Kowé padha ora gelem precaya, sebab kowé padha duwé pamrih, kepéngin diurmati déning 
pepadhamu, lan ora nggayuh kaurmatan kang saka Gusti Allah, sing asipat Tunggal. 

5:45 ꦲꦗꦔꦶꦫꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧉ꦱꦶꦁ
ꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦃꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦼꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧉ 

5:45 Aja ngira yèn Aku bakal nggugat kowé ing ngarsané Sang Rama. Sing nggugat kowé kuwi 
malah Nabi Musa, sing kokendel-endelaké. 
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5:46 ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦒꦥꦽꦕꦪ
ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦤꦸꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

5:46 Menawa kowé precaya temenan karo Nabi Musa, kowé mesthi uga precaya karo Aku, sebab 
Nabi Musa nulis bab Aku. 

5:47 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦩꦸꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

5:47 Nanging yèn kowé padha ora precaya marang sing ditulis déning Nabi Musa, kepriyé bisamu 
precaya marang apa sing Dakkandhakaké?" 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦠ꧀ꦭꦒꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈
ꦱꦶꦁꦲꦒꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀꧇ꦠ꧀ꦭꦒꦠꦶꦏꦧꦫꦶꦪꦱ꧀꧈ 

6:1 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli tindak menyang sabrangé Tlaga Galiléa, sing uga disebut: Tlaga
Tibérias. 

6:2 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦭꦫ꧉ 

6:2 Akèh wong sing ndhèrèkaké Panjenengané, sebab wis padha ndeleng mujijat-mujijat sing 
ditindakaké déning Gusti Yésus, nalika Panjenengané marasaké wong-wong lara. 

6:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

6:3 Gusti Yésus nuli minggah ing gunung, banjur lenggah ana ing kono karo para sekabaté. 

6:4 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ꦫꦶꦪꦪꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

6:4 Nalika semana ngarepaké Paskah, riayané wong Yahudi. 

5119



6:5 ꦧꦉꦁ ꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦔꦶꦮꦤꦼꦔꦼꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦒꦸꦿꦸꦢꦸꦒ꧀ꦩꦫꦤꦶ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧇ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢ ꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦧꦶꦱꦠꦸꦏꦸꦥꦔꦤ꧀꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶ꧈ 

6:5 Bareng mirsani ngiwa-nengen, Gusti Yésus mirsa wong akèh gumrudug marani Panjenengané.
Gusti Yésus nuli ngandika marang Filipus: "Ana ing ngendi enggoné bisa tuku pangan, kanggo 
wong kabèh iki?" 

6:6 ꧌ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦚꦴꦧ
ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉꧍ 
6:6 (Enggoné Gusti Yésus ngandika mengkono mau mung kanggo nyoba Filipus; Gusti piyambak 
wis pirsa apa sing arep ditindakaké.) 

6:7 ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ ꦏꦫꦴꦠꦶꦥꦼꦔꦏꦲꦴꦱ꧀ꦏꦭꦶꦃꦲꦠꦸꦱ꧀ꦢꦶꦤꦂꦏꦢꦏꦫꦁꦕꦼꦏꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒ
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦤꦩꦁꦸꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦸꦏꦤꦶ
ꦱꦼꦏꦼꦝꦶꦏ꧀ꦼꦱꦏꦼꦝꦶꦏ꧀꧈ 

6:7 Filipus mangsuli: "Roti pengaos kalih atus dinar dèrèng cekap kanggé tiyang-tiyang menika, 
senajan saben tiyang namung dipun sukani sekedhik-sekedhik." 

6:8 ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ
ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦩꦠꦂꦸ꧈ 

6:8 Sekabaté Gusti Yésus liyané, yakuwi Andréas, seduluré Simon Pétrus, matur, 

6:9  ꦲꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦏꦫꦗꦊꦂ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦒꦝꦃꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦲꦶꦂꦒꦁꦱꦭ꧀ꦲꦺꦶꦗꦶ
ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦭꦏꦩ꧀ꦭꦴꦃ ꦏꦭꦶꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦒꦶꦤꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦠꦶꦪꦁ
ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦛꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

6:9 "Ing ngriki wonten laré jaler, ingkang gadhah roti sair gangsal iji lan ulam loh kalih. Nanging 
menapa ginanipun kanggé tiyang semanten kathahipun?" 

6:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦏꦴꦤꦼꦤ꧀ꦥꦝꦭꦶꦁꦒꦶꦃ꧈ꦲꦶꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦸꦏꦼꦏꦠ꧀ꦠꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
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ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦭꦶꦁꦒꦶꦃ—ꦱꦶꦁꦭꦤꦁ ꦕꦕꦃꦏꦲꦮꦼꦠꦫꦭꦶꦩꦁꦏꦲꦮꦸ꧉ 

6:10 Gusti Yésus nuli dhawuh marang para sekabaté: "Wong-wong kabèh konen padha linggih!" 
Ing panggonan kono suketé akèh banget. Wong-wong nuli padha linggih !!— sing lanang cacahé
wetara limang èwu. 

6:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦲꦶꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦉꦒ꧀꧈ 

6:11 Gusti Yésus mundhut roti mau, banjur saos sukur marang Gusti Allah. Nuli ngedum-edum 
marang sing padha linggih ana ing kono; mengkono uga iwaké. Wong kabèh padha mangan 
nganti wareg. 

6:12 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ꦱꦶꦱꦏꦤꦥꦝꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧉ꦲꦗꦲꦤ
ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦸꦮꦁ꧉ 

6:12 Gusti Yésus ngandika marang para sekabaté: "Sisané padha klumpukna; aja ana sethithik waé
sing dibuang." 

6:13 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦏꦶꦱꦶꦱꦱꦶꦱꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ꦧꦉꦁꦢꦶꦮꦝꦃꦲꦶꦢꦢꦶ
ꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦫꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦁ ꦏꦼꦧꦏ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦱꦏꦤꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦲꦶꦂꦭꦶꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦭꦴꦃ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦥꦔꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

6:13 Para sekabat nuli njupuki sisa-sisa mau kabèh. Bareng diwadhahi dadi rolas rinjing kebak; 
semono sisané roti sair lima lan iwak loh loro, sing dipangan déning wong-wong mau. 

6:14 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦚꦠ꧈ꦲꦶꦏꦶꦱꦁꦤꦧꦶꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦏꦶꦠꦲꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶ꧈ 

6:14 Bareng wong akèh mau weruh kaélokan sing ditindakaké déning Gusti Yésus, nuli padha 
muni: "Nyata, iki Sang Nabi sing rawuhé kita anti-anti!" 

6:15 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦏ꧀ꦱ
ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦢꦶ ꦫꦠꦸ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦱꦸꦩꦶꦁꦏꦶꦂ꧈ꦱꦂꦠꦩꦶꦁꦒꦃꦒꦸꦤꦁꦸ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 
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6:15 Sarèhné Gusti Yésus pirsa, yèn wong-wong mau arep meksa ngangkat Panjenengané dadi 
ratu, Gusti Yésus nuli sumingkir, sarta minggah gunung menèh piyambakan. 

6:16 ꧋ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦫꦸꦥ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠ꧀ꦭꦒ꧉
6:16 Bareng wis surup, para sekabaté Gusti Yésus nuli padha mudhun menyang tlaga. 

6:17 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦿꦲ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦚꦿꦁꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤ
ꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦼ ꦔꦶ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦫꦮꦸꦃ꧉ 

6:17 Banjur padha mrau, arep nyabrang menyang kutha Kapèrnaum. Nalika semana wis bengi, 
éwasemono Gusti Yésus durung rawuh. 

6:18 ꦏꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ꧈ꦏꦲꦴꦩ ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦏꦠ꧀ꦭꦒꦱꦪꦒꦼꦏꦝ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦔꦶꦏꦤꦱꦤ꧀ꦱꦪ
ꦧꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧉ 

6:18 Kocapa, ombaké tlaga saya gedhé, sebab anginé sansaya banter. 

6:19 ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃ
ꦥꦥꦠ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦭꦶꦩꦁ ꦏꦶꦏꦭꦴꦏꦩꦠꦼꦂ꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦚꦸꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶ ꦿꦲꦏꦤ꧉ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦝꦮꦼꦢꦶ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

6:19 Bareng para sekabat enggoné nunggang prau kira-kira wis olèh papat tekan limang kilomèter, 
dumadakan padha weruh Gusti Yésus tindak napak ing banyu nyedhaki prauné. Para sekabat 
padha wedi banget, 

6:20 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ 

6:20 nanging Gusti Yésus ngandika: "Aja padha wedi, iki Aku dhéwé!" 

6:21 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦔꦠꦸꦂꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦿꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦿꦲꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦗꦸ꧉ 

6:21 Sawisé mengkono para sekabat ngaturi Gusti Yésus mlebet ing prau. Nanging prauné wis 
tekan panggonan sing dituju. 
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6:22 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦠ꧀ꦭꦒꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦿꦲꦏꦤꦩꦁꦸ ꦏꦫꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦶꦪꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦤꦶꦠꦶꦃꦿꦲꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

6:22 Ésuké wong-wong sing isih ana ing sabrangé tlaga padha weruh yèn ing kono prauné mung 
kari siji. Wong-wong mau iya padha weruh, yèn para sekabaté Gusti Yésus wis padha mangkat 
dhisik, lan Gusti Yésus ora nitih prau bebarengan karo para sekabaté. 

6:23 ꦿꦲꦿꦲꦭꦶꦪꦏꦤꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦸꦛꦠꦶꦏꦧꦫꦶꦪꦱ꧀꧈ꦥꦝꦭꦧꦸꦃ
ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦶꦔꦶꦥꦝꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦢꦴꦔꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

6:23 Prau-prau liyané teka saka kutha Tibérias, padha labuh cedhak panggonané wong-wong wingi
padha mangan roti, sing didongani Gusti Yésus. 

6:24 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲ꧈ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ 

6:24 Bareng wong-wong mau padha weruh, yèn Gusti Yésus lan para sekabaté ora ana ing kono, 
nuli padha nunggang prau, nggolèki menyang kutha Kapèrnaum. 

6:25 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦿꦁꦏꦔ
ꦠ꧀ꦭꦒ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦭꦩꦼꦤꦥ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦲꦶꦁ ꦔꦿꦶꦏꦶ꧈ 

6:25 Bareng wong-wong mau padha ketemu karo Gusti Yésus ana ing sabrangé tlaga, nuli padha 
nyuwun pirsa marang Panjenengané: "Guru, kala menapa Panjenengan dumugi ing ngriki?" 

6:26 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧇ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ
ꦲꦏꦸꦏꦸꦮꦶ ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ
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ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦉꦒ꧀꧈ 

6:26 Gusti Yésus ngandika: "Aku kandha satemené: Enggonmu padha nggolèki Aku kuwi ora 
merga kowé wis padha ngerti tegesé kaélokan-kaélokan sing Daktindakaké, nanging merga kowé
wis padha mangan roti nganti wareg. 

6:27 ꦲꦗ ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦠꦲꦤ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱ ꦏꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩ꧉ 

6:27 Aja padha ngudi marang pangan sing bisa rusak, nanging padha ngudia olèh pangan sing 
tahan selawasé, lan sing mènèhi urip sejati. Pangan sing mengkono kuwi bakal diparingaké 
déning Putraning Manungsa; awit Panjenengané wis diparingi pangwasa déning Allah Sang 
Rama." 

6:28 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃꦱꦩꦶꦏꦸꦭ
ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

6:28 Wong-wong mau nuli padha nyuwun pirsa: "Menapa ingkang kedah sami kula lampahi, 
supados saged nindakaken kersanipun Gusti Allah?" 

6:29 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

6:29 Pangandikané Gusti Yésus: "Sing dikersakaké déning Gusti Allah supaya koklakoni, yakuwi 
precaya marang wong sing diutus déning Panjenengané." 

6:30 ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦱꦒꦼꦢ꧀ꦱꦩꦶꦚꦶꦥꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦗꦼ
ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥ꧈ 

6:30 Pitakoné wong-wong mau: "Menawi mekaten, mujijat menapa ingkang Panjenengan 
tindakaken, supados kula saged sami nyipati, lajeng pitados dhateng Panjenengan? Panjenengan 
saged nindakaken menapa? 
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6:31 ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦤꦼꦝꦩꦤꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦱꦼꦫꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦱꦏ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

6:31 Para leluhur kula sami nedha manna wonten ing ara-ara samun, kados ingkang kaserat ing 
Kitab Suci: ‘Padha diparingi mangan roti saka swarga.’" 

6:32 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ ꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦱꦶꦁ
ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦫꦴꦠꦶ ꦱꦼꦗꦠꦶꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦫꦩꦏꦸ꧉ 

6:32 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong-wong mau: "Aku kandha satemené marang kowé: 
Roti sing diparingaké déning Nabi Musa kuwi roti saka swarga; sing maringi roti sejati saka 
swarga marang kowé kabèh kuwi Rama-Ku. 

6:33 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ
ꦠꦸꦩꦼꦝꦏ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦱꦂꦠꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶꦩꦫꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ 

6:33 Awit roti sing diparingaké déning Gusti Allah, yakuwi Putraning Allah sing tumedhak saka 
swarga, sarta sing maringi urip sejati marang jagad." 

6:34 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦩꦸꦒꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

6:34 Aturé wong-wong mau: "Guru, kula mugi Panjenengan paringi roti menika ing selaminipun." 

6:35 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦶꦥ꧉ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦫꦤꦶ
ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦭꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

6:35 Pangandikané Gusti Yésus: "Aku iki roti sing nguripi; sing sapa marani Aku, ora bakal luwé 
menèh. Lan wong sing precaya marang Aku, ora bakal ngelak menèh. 

6:36 ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧉ 
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6:36 Kowé wis padha Dakkandhani: senajan kowé wis padha ndeleng Aku, éwasemono kowé 
padha ora precaya. 

6:37 ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦫꦤꦶ
ꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦱꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸ꧉ 

6:37 Kabèh wong sing diparingaké déning Sang Rama marang Aku, kuwi bakal padha marani 
Aku. Aku ora bakal nampik sapa waé sing marani Aku. 

6:38 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦠꦸꦩꦼꦝꦏ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

6:38 Sebab enggon-Ku tumedhak saka swarga kuwi ora supaya Aku nglakoni karep-Ku dhéwé, 
nanging kersané Gusti Allah sing ngutus Aku. 

6:39 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦱꦶꦁꦲꦶꦭꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦥꦪ
ꦢꦏ꧀ꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ 

6:39 Déné kersané Gusti Allah sing ngutus Aku kuwi mengkéné: Kabèh wong sing wis 
diparingaké marang Aku, kuwi aja nganti ana sing ilang, nanging supaya Daktangèkaké menèh 
ing Dina Kiamat. 

6:40 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸ꧇ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦱꦁꦥꦸꦿ
ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦢꦶꦤ ꦏꦶꦪꦩꦠ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

6:40 Sebab yakuwi kersané Rama-Ku: supaya wong kabèh sing ndeleng Sang Putra lan precaya 
marang Panjenengané bisa olèh urip langgeng lan mbésuk ing Dina Kiamat Daktangèkaké." 

6:41 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦥꦠꦶꦁꦏꦼꦢꦸꦩꦼꦭ꧀꧈ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦤꦼꦔꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

6:41 Wong-wong Yahudi padha pating kedumel, nggrenengi Gusti Yésus, sebab Panjenengané 
ngandika: "Aku iki roti sing tumurun saka swarga." 
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6:42 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦥꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦲꦏꦸꦫꦏ꧀ꦥꦝꦮꦤꦸꦃ ꦏꦏꦫꦴꦧꦥꦧꦶꦪꦁꦸꦏꦔ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦤ꧀ꦝ
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ 

6:42 Wong-wong mau padha muni mengkéné: "Apa kuwi dudu Yésus, anaké Yusuf? Aku rak 
padha wanuh karo bapa-biyungé? Kepriyé bisané kandha yèn dhèwèké kuwi tumurun saka 
swarga?" 

6:43 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

6:43 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong-wong mau: "Kowé aja padha nggrundel. 

6:44 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦼꦤꦮꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦸꦮꦶ꧈ ꦏꦔ ꧀ꦒꦏꦤ꧀ꦢꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦢꦶꦤ ꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ 

6:44 Ora ana wong siji waé sing bisa marani Aku, kejaba menawa Sang Rama, sing ngutus Aku 
kuwi, nggèndèng wong mau marang Aku, temah wong mau bakal Daktangèkaké ing Dina 
Kiamat. 

6:45 ꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦥꦫꦤꦧꦶꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦸꦭꦁ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦏ ꦱꦁꦫꦩꦩꦲ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸ꧉ 

6:45 Ing Kitabé para nabi ana tulisan mengkéné: ‘Wong kabèh bakal diwulang déning Gusti 
Allah!’ Mulané sakèhing wong sing wis padha ngrungokaké lan sing nampani piwulang saka 
Sang Rama mau, bakal marani Aku. 

6:46 ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ꦩꦁꦸꦱꦁ
ꦥꦸꦿ꧈ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ 

6:46 Kuwi ora ateges yèn wis ana wong sing tau weruh marang Sang Rama. Mung Sang Putra, 
sing pinangkané saka Allah, kuwi sing wis ndeleng Sang Rama. 

6:47 ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦱꦶꦁꦱꦥꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧉ 

6:47 Padha élinga! Sing sapa precaya marang Aku, bakal ngrasakaké urip sejati. 
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6:48 ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ 

6:48 Aku iki roti sing nguripaké. 

6:49 ꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦩꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦠꦶ꧉ 

6:49 Leluhurmu padha mangan manna ana ing ara-ara samun, nanging padha ngalami mati. 

6:50 ꦏꦧꦢꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦫꦴꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

6:50 Béda banget karo roti, sing tumurun saka swarga; wong sing mangan roti kuwi ora bakal 
mati. 

6:51 ꦲꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁ
ꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦪꦏꦸꦮꦶꦢꦒꦶꦁꦏꦸ꧉ ꦢꦒꦶꦁꦏꦸ ꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

6:51 Aku iki roti sing nguripaké, yakuwi roti sing tumurun saka swarga. Wong sing mangan roti 
mau bakal urip selawasé. Roti sing Dakwènèhaké yakuwi daging-Ku. Daging-Ku Dakwènèhaké, 
supaya jagad iki urip." 

6:52 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ꦲꦤꦶꦏꦤ꧇ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦏꦏ ꦢꦒꦶꦁꦏꦔ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦔꦤ꧀꧈ 

6:52 Pangandikané Gusti Yésus sing mengkono mau marakaké wong-wong Yahudi banjur padha 
bebantahan siji karo sijiné. Uniné: "Kepriyé bisané wong kuwi mènèhaké dagingé, supaya kita 
pangan?" 

6:53 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ
ꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀꧈ 

6:53 Gusti Yésus banjur ngandika marang wong-wong mau: "Élinga, yèn kowé padha ora mangan 
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dagingé Putrané Manungsa kuwi lan ora ngombé getihé, kowé mesthi padha ora kadunungan 
urip. 

6:54 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦁꦔꦤ꧀ꦢꦒꦶꦁꦏꦸꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦱꦂꦠ
ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ 

6:54 Wong sing mangan daging-Ku lan ngombé getih-Ku, wong kuwi nduwèni urip langgeng, 
sarta Aku bakal nangèkaké wong mau ing Dina Kiamat. 

6:55 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦢꦒꦶꦁꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃꦏꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ 

6:55 Awit daging-Ku kuwi pangan sing sejati, lan getih-Ku kuwi ombèn-ombèn sing sejati. 

6:56 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦁꦔꦤ꧀ꦢꦒꦶꦁꦏꦸꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦧꦏꦭꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

6:56 Wong sing mangan daging-Ku lan ngombé getih-Ku, wong kuwi uripé bakal nunggil karo 
Aku lan Aku bakal nunggil karo wong mau. 

6:57 ꦥꦝꦏꦪꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧉
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦁꦔꦤ꧀ꦢꦒꦶꦁꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ 

6:57 Padha kaya Sang Rama, sing ngutus Aku sipat gesang, lan Aku urip déning Sang Rama. 
Mengkono uga wong sing mangan daging-Ku bakal urip déning Aku. 

6:58 ꦲꦶꦏꦶ ꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦢꦸꦢꦸꦏꦫꦴꦠꦶꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦔꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦥꦝꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦩꦲꦲꦶꦱꦶꦃꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

6:58 Iki roti sing tumurun saka swarga. Dudu roti kaya sing dipangan déning para leluhurmu, awit 
sawisé padha mangan roti mau isih ngalami mati. Nanging wong sing mangan roti iki bakal urip 
ing selawasé." 

6:59 ꦲꦶꦏꦸꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦲꦶꦁꦏꦏꦥꦂꦤꦲꦩ꧀꧈ 

6:59 Iku mau kabèh dingandikakaké déning Gusti Yésus nalika Panjenengané memulang ana ing 
sinagogé ing Kapèrnaum. 
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6:60 ꧋ꦲꦏꦏꦃꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦲ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦏꦔꦭ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ 

6:60 Akèh para muridé Gusti Yésus sing padha krungu pangandikané mau. Banjur padha muni: 
"Piwulangé kuwi kokangèl temen. Sapa sing ngerti?" 

6:61 ꦠꦤ꧀ꦥ ꦲꦤꦱꦶꦁꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦤꦼꦏꦏꦫꦴꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦲꦶꦏꦶ꧈ 

6:61 Tanpa ana sing matur marang Panjenengané, Gusti Yésus wis pirsa yèn para muridé padha 
nggrundeli piwulangé. Mulané Gusti Yésus nuli ngandika: "Apa kowé padha ora seneng karo 
piwulang iki? 

6:62 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦱꦲꦥꦩꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏꦏꦴꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦸꦿꦤꦶꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ 

6:62 Yèn mengkono, kepriyé saupama kowé mengko padha weruh Putraning Manungsa sumengka
kondur menyang ing swarga? 

6:63 ꦱꦶꦁ ꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦶꦏꦶꦱꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ 

6:63 Sing nguripaké manungsa kuwi Rohé Allah. Kekuwatané manungsa ora ana paédahé babar-
pisan. Tembung-tembung sing Dakkandhakaké marang kowé iki saka Rohé Allah lan tembung-
tembung kuwi sing nguripaké. 

6:64 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧉꧌ꦱꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦱꦥ ꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦒꦼꦊꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉꧍ 
6:64 Éwasemono ing antaramu ana sing ora precaya." (Saka wiwitan mula Gusti Yésus wis pirsa 
sapa waé sing ora padha gelem precaya, lan sapa sing bakal ngulungaké Panjenengané.) 
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6:65 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦔꦤ꧀ꦝꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦢꦶꦏꦒꦏꦤ꧀ꦢꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ 

6:65 Gusti Yésus nuli ngandika menèh: "Kuwi sebabé Aku ngandhani kowé, yèn ora ana wong siji
waé sing bisa marani Aku, yèn ora digèndèng déning Sang Rama." 

6:66 ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦏꦏꦃꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

6:66 Wiwit nalika semana akèh para muridé sing padha mundur lan ora gelem ndhèrèkaké 
Panjenengané. 

6:67 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦥ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦥꦝꦲꦉꦥ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ 

6:67 Gusti Yésus nuli ndangu marang para sekabaté rolas mengkéné: "Apa kowé uga padha arep 
ninggal Aku?" 

6:68 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦏꦸꦭꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦒꦼꦱꦁꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ 

6:68 Simon Pétrus mangsuli: "Gusti, sinten ingkang badhé kula dhèrèki? Panjenengan ingkang 
kagungan pangandika ingkang maringi gesang sejatos. 

6:69 ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦶꦤ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁ
ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:69 Samenika kula sampun sami pitados lan yakin bilih Panjenengan menika Tiyang Suci, 
Utusanipun Allah." 

6:70 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦶꦁꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦱꦏꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

6:70 Gusti Yésus nuli ngandika: "Sing milih kowé wong rolas kuwi Aku dhéwé. Nanging siji saka 
panunggalanmu kuwi Iblis!" 

5131



6:71 ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦪꦏꦸꦮꦶꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦩꦲꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ
ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

6:71 Sing dikersakaké déning Gusti Yésus yakuwi Yudas, anaké Simon Iskariot. Sebab senajan 
Yudas mau panunggalané murid rolas, nanging bakal ngulungaké Panjenengané. 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦶꦢꦼꦂꦩꦶꦢꦼꦂꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦂꦱꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦧꦁꦱ ꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦤꦥꦝꦔꦫꦃꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦢꦤꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

7:1 Sawisé mengkono, Gusti Yésus nuli tindak mider-mider ing tanah Galiléa. Panjenengané ora 
kersa tindak menyang tanah Yudéa, sebab para penggedhéné bangsa Yahudi ing kana padha 
ngarah arep nyédani Panjenengané. 

7:2 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦫꦶꦪꦪꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦫꦺꦶꦪꦪ
ꦠꦫꦸꦏꦧ꧀ꦒꦴꦏꦝꦁꦴ꧉ 

7:2 Nalika semana ngarepaké riayané wong Yahudi, sing disebut Riaya Tarub Godhong. 

7:3 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦚꦁ
ꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦲꦶꦁꦏꦤꦲꦒꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸ꧉ 

7:3 Mulané para sedhèrèké Gusti Yésus padha matur: "Beciké kowé menyang tanah Yudéa, 
supaya para murid-Mu ing kana uga ndeleng penggawé-Mu. 

7:4 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦶꦱꦸꦮꦂꦸꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦲꦩ꧀ꦼꦥꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦢꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦗꦒꦢ꧀꧈ 

7:4 Wong sing kepéngin misuwur kuwi penggawéné ora diumpetaké. Apa sing saiki koktindakaké
kuwi beciké diweruhi déning wong sajagad." 
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7:5 ꧌ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉꧍ 
7:5 (Sebab para sedhèrèké Gusti Yésus piyambak padha ora precaya marang Panjenengané.) 

7:6 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦏꦸ꧈ꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧈ꦏꦧꦢ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦭꦸꦔꦱꦮꦪꦃꦮꦪꦃ꧈ 

7:6 Pangandikané Gusti Yésus: "Kanggoné Aku, iki durung wektuné, béda karo kowé. Kowé bisa 
lunga sawayah-wayah, 

7:7 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦗꦒꦏꦢ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦗꦒꦢ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦗꦒꦢ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤꦲꦭ꧉ 

7:7 sebab jagad ora sengit karo kowé. Nanging karo Aku, jagad kuwi sengit banget. Sebab Aku 
selawasé kandha marang jagad, yèn penggawéné ala. 

7:8 ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦠꦏꦝꦏꦮꦤꦼꦏꦤꦶꦫꦶꦪꦪꦏꦸꦮꦶ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦩꦥ꧀ꦩꦤ꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸ꧉ 

7:8 Padha mangkata dhéwé nekani riaya kuwi. Aku ora arep mrana, jalaran iki durung wektu-Ku."

7:9 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ 

7:9 Mengkono pangandikané Gusti Yésus marang para sedhèrèké. Panjenengané kantun ana ing 
tanah Galiléa. 

7:10 ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦤꦼꦏꦤꦶꦫꦶꦪꦪꦠꦫꦸꦏꦧ꧀ꦒꦴꦏꦝꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

7:10 Bareng para sedhèrèké wis padha mangkat nekani Riaya Tarub Godhong ing kutha 
Yérusalèm, Gusti Yésus kantun piyambakan, tanpa ana wong sing ngerti. 
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7:11 ꦲꦤꦲꦶꦁꦫꦶꦪꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦏꦫꦴꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

7:11 Ana ing riaya kono para penggedhéné wong Yahudi padha nggolèki Panjenengané, karo 
takon-takon: "Endi sing jenengé Yésus?" 

7:12 ꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦲꦂꦒꦤ꧀ꦩꦲꦲꦤꦱꦶꦁ 
ꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦏꦁꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧉ 

7:12 Ing antarané wong akèh sing padha ngumpul ing pahargyan mau ana sing padha rerasanan 
bab Gusti Yésus. Ana sing kandha: "Panjenengané kuwi wong sing becik," ana sing kandha: 
"Ora! Wong kuwi tukang ngapusi." 

7:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦮꦤꦶꦩꦸꦤꦶꦔꦼꦧ꧀ꦭꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

7:13 Nanging ora ana siji waé sing wani muni ngeblakakaké bab Panjenengané, awit padha wedi 
marang para penggedhéné wong Yahudi. 

7:14 ꧋ꦧꦉꦁꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦔꦃꦤꦼꦔꦃꦲꦶꦫꦶꦪꦪ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧉ 

7:14 Bareng wis nengah-nengahi riaya, Gusti Yésus mlebet ing Pedalemané Allah, banjur 
memulang. 

7:15 ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲ
ꦏꦿꦸꦃꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦱꦼꦏꦏꦴꦭꦃ꧈ 

7:15 Para penggedhéné wong Yahudi padha gumun, lan muni: "Wong kuwi olèhé kawruh semono 
kuwi saka ngendi, mangka ora tau sekolah?" 

7:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

7:16 Gusti Yésus ngandika: "Piwulang sing Dakwulangaké iki dudu piwulang-Ku dhéwé, nanging 
piwulangé Allah sing ngutus Aku. 
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7:17 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭ
ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦥꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

7:17 Wong sing ngèstokaké dhawuhé Allah, ngerti apa piwulang-Ku iki asalé saka Gusti Allah, 
apa saka karep-Ku dhéwé. 

7:18 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦲꦺꦊꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦸꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦸꦥꦪ
ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ꧈ ꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦗꦸꦗꦂꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦤꦱꦂꦫꦏꦏ꧉ 

7:18 Wong sing memulang manut karepé dhéwé, kuwi mung golèk alem lan pakurmatan kanggo 
awaké dhéwé. Nanging wong sing ngupaya kaluhurané Allah, sing ngutus wong mau, kuwi 
piwulangé jujur, lan ora nasaraké. 

7:19 ꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦗꦶ
ꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤ ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦝꦮꦸꦃꦝꦮꦸꦃꦩꦲ꧉ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ 

7:19 Nabi Musa rak wis maringaké dhawuh-dhawuhé Allah marang kowé? Nanging siji waé ora 
ana sing nglakoni dhawuh-dhawuh mau. Apa sebabé kowé padha arep matèni Aku?" 

7:20 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦫꦱ꧀꧈
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦏꦚꦢꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

7:20 Wong akèh mau padha mangsuli: "Panjenengan menika mboten saras! Sinten ingkang badhé 
nyédani Panjenengan?" 

7:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦩꦁꦸꦭꦒꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦩꦿꦃ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

7:21 Gusti Yésus ngandika: "Aku mung lagi nindakaké prekara siji sing ora lumrah, kowé wis 
padha gumun kabèh. 
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7:22 ꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦏꦮꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦒꦼꦊꦩꦼ꧀ꦤꦺꦠꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴ꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈꧌ꦩꦁꦏ ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦢꦸꦢꦸꦩꦸꦱꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦮꦶꦠ꧀ꦤꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ
ꦏꦮꦁꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ ꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉꧍ 
7:22 Nabi Musa wis gawé prenatan kanggo kowé, supaya kowé padha netaki anak-anakmu. Lan 
merga saka kuwi kowé padha gelem netaki wong, senajan ana ing dina Sabbat. (Mangka 
satemené dudu Musa sing sekawit netaki wong, nanging para leluhur kita sadurungé Nabi Musa.)

7:23 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦤꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦩꦁꦸꦱꦸꦥꦪꦲꦗ
ꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦤꦱ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦧꦢꦤ꧀ꦼꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦲꦶꦁꦢꦶꦤ ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

7:23 Yèn kowé padha netaki wong ing dina Sabbat, mung supaya aja nerak angger-anggeré Nabi 
Musa, apa sebabé kowé padha panas atimu, merga Aku marasaké badan sekojur ing dina Sabbat?

7:24 ꦲꦗꦥꦝꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦩꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

7:24 Aja padha ngukumi wong manut apa sing katon waé, nanging padha ngukumana kanthi adil 
lan bener." 

7:25 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇
ꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧈ 

7:25 Sawisé kuwi ana wong sawetara saka kutha Yérusalèm padha muni: "Rak iki wongé sing 
digolèki arep dipatèni? 

7:26 ꦤꦁꦔꦶꦁ꧈ ꦏꦕꦴꦧꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦲꦩꦸꦩ꧀꧈
ꦠꦤ꧀ꦥꦲꦤꦱꦶꦁ ꦔ ꧀ꦒꦁꦒꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦔꦫꦸꦃꦲꦫꦸꦃꦲꦶ꧈ꦲꦥ
ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦶꦠꦱꦲꦶꦏꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦶꦏꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

7:26 Nanging, coba delengen! Wong kuwi kokmemulang ana ing ngarepé umum, tanpa ana sing 
ngganggu, lan ora ana wong siji waé sing ngaruh-aruhi? Apa para penggedhé kita saiki wis 
precaya, yèn Wong iki Sang Kristus? 
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7:27 ꦗꦏꦫꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉
ꦩꦁꦏꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭ꧉ 

7:27 Jaréné yèn Sang Kristus rawuh, wong padha ora ngerti asalé saka ngendi; mangka tumrap 
wong iki, kita padha ngerti saka ngendi asalé." 

7:28 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦱꦴꦫ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦱꦥꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢ ꦶꦲꦱꦭ꧀ꦏꦸ꧈ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

7:28 Nalika Gusti Yésus memulang ana ing Pedalemané Allah, Panjenengané ngandika klawan 
swara sora: "Apa kowé padha ngerti temenan sapa Aku iki? Lan saka ngendi asal-Ku? Teka-Ku 
ora saka karep-Ku dhéwé. Panjenengané sing ngutus Aku kuwi ora goroh, nanging kowé padha 
ora wanuh karo Panjenengané. 

7:29 ꦲꦏꦸꦏꦁꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ 

7:29 Aku kang wanuh marang Panjenengané, lan iya Panjenengané kuwi sing ngutus Aku mréné." 

7:30 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼ꧀ꦚꦏꦼꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦮꦤꦶ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤ꧉ 

7:30 Wong-wong mau padha kepéngin nyekel Gusti Yésus, nanging ora ana sing wani, sebab 
durung tekan mangsané. 

7:31 ꦏꦼꦗꦧ ꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦲꦒꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦕꦃꦏꦲꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦲ
ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦲꦥꦩꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦫꦮꦸꦃ꧈ꦲꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪ ꦧꦏꦭꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦏꦃꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ 
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7:31 Kejaba saka kuwi ing antarané wong akèh mau, uga ora sethithik cacahé sing precaya marang
Panjenengané. Wong-wong sing precaya mau padha muni: "Saupama Sang Kristus sing 
dijanjèkaké déning Gusti Allah kuwi rawuh, apa Panjenengané iya bakal nindakaké mujijat 
luwih akèh ketimbang karo sing ditindakaké déning Wong iki?" 

7:32 ꦥꦫ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦒ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

7:32 Para wong Farisi padha krungu enggoné wong akèh padha rerasanan bab Gusti Yésus, mulané
bebarengan karo para pengareping imam, banjur kongkonan para wong sing jaga Pedalemané 
Allah sawetara, supaya nyekel Panjenengané. 

7:33 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦲꦁꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦲꦏꦮꦂꦴꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦁꦸꦏꦫꦶ
ꦱꦼꦏꦝꦭ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

7:33 Pangandikané Gusti Yésus: "Enggon-Ku awor karo kowé mung kari sedhéla. Sawisé kuwi 
Aku bakal bali sowan Panjenengané sing ngutus Aku. 

7:34 ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱ
ꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦤꦶꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤꦶ꧉ 

7:34 Kowé bakal padha nggolèki Aku, nanging ora bakal bisa nemokaké, sebab kowé ora bisa 
nekani papan sing Dakenggoni." 

7:35 ꦥꦫ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦉꦥ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦶꦠꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦥ
ꦲꦉꦥ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦚ꧀ꦤꦼꦒꦫ꧈ꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦸꦤꦤꦶ꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ 

7:35 Para penggedhéné wong Yahudi nuli padha takon-tinakon: "Wong iki arep lunga menyang 
ngendi, kokkita nganti ora bisa nemokaké? Apa arep lunga menyang panggonané wong-wong 
Yahudi, sing ana ing manca negara, ana ing antarané wong Yunani, lan memulang wong-wong 
kuwi? 
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7:36 ꦲꦥ ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤꦶ꧉ 

7:36 Apa karepé muni: ‘Kowé bakal nggolèki Aku, nanging ora bisa nemokaké?’ Lan menèh 
tembungé: ‘Kowé ora bisa tekan papan sing Dakenggoni.’" 

7:37 ꧋ꦢꦶꦤ ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤꦶꦁꦫꦶꦪꦪꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦏꦝꦏꦮ꧉ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦱꦴꦫ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦭꦏ꧀꧈ꦥꦝꦏꦩꦿꦏꦤꦪ
ꦱꦸꦥꦪ ꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧉ 

7:37 Dina pungkasaning riaya kuwi dina sing penting dhéwé. Ing dina mau Gusti Yésus jumeneng,
banjur ngandika klawan sora: "Wong sing ngelak, padha mrénéa supaya Dakwènèhi ngombé. 

7:38 ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦭꦶꦧꦚꦸꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ 

7:38 Ing Kitab Suci ana tulisan mengkéné: ‘Wong sing precaya marang Aku, ana ing njeroning 
atiné wong mau bakal mili banyu sing nguripaké.’" 

7:39 ꧌ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦧ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦭꦶꦏ
ꦱꦼꦩꦤꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ꧈ꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦱꦸꦩꦼꦏꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ
꧉꧍ 
7:39 (Sing dingandikakaké déning Gusti Yésus kuwi bab Rohé Gusti Allah, sing bakal diparingaké
marang wong sing padha precaya marang Panjenengané. Sebab nalika semana Sang Roh Suci 
durung diparingaké, merga Gusti Yésus durung sumengka menyang swarga.) 

7:40 ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ꦲꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦤꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦤꦧꦶ꧉ 

7:40 Akèh wong sing padha ngrungokaké pangandikané Gusti Yésus mau. Ing antarané wong-
wong mau ana sing muni: "Panjenengané kuwi mesthi Nabi." 
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7:41 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦤꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒ
ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦄꦃ꧈ꦏꦩꦴꦏꦱꦴꦏ꧀꧈ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ 

7:41 Nanging ana liyané menèh sing muni: "Panjenengané kuwi Sang Kristus." Nanging uga ana 
wong sing muni: "Ah, mosok, Sang Kristus koktekané saka tanah Galiléa? 

7:42 ꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦫꦏ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦠꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦶꦏꦪꦴꦏꦱ꧀ꦱ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦏꦲꦩ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛꦏꦼꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

7:42 Ing Kitab Suci rak katulis, yèn Sang Kristus sing dijanjèkaké déning Gusti Allah kuwi asalé 
saka tedhaké Sang Prabu Dawud, lan miyosé ana ing Bètléhèm, yakuwi kutha kelairané Sang 
Prabu Dawud." 

7:43 ꦮꦸꦱꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦥꦢꦸꦏꦝꦏꦮꦥꦽꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

7:43 Wusana wong-wong mau padha padu dhéwé prekara Gusti Yésus. 

7:44 ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲ
ꦱꦶꦁꦮꦤꦶꦔ ꧀ꦒꦼ ꦏꦥꦴꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

7:44 Ana wong sing arep padha nyekel Gusti Yésus, nanging ora ana siji waé sing wani nggepok 
Panjenengané. 

7:45 ꧋ꦥꦫ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦒꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦝꦧꦭꦶ ꦩꦼꦏꦤꦃꦤꦼꦏꦤꦶꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ ꦥꦝꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦮꦏꦩꦿꦏꦤ꧈ 

7:45 Para wong sing jaga Pedalemané Allah wis didhawuhi nyekel Gusti Yésus, padha bali menèh 
nekani para pengareping imam lan wong-wong Farisi. Wong-wong mau padha ditakoni: "Apa 
sebabé Wongé ora kokgawa mréné?" 

7:46 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧇ꦮꦃ꧈ꦏꦢꦏꦫꦁꦤꦏꦠꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦶꦕꦫꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧉
7:46 Wangsulané: "Wah, dèrèng naté wonten tiyang ingkang micara kados Tiyang menika." 
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7:47 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧇ꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ 

7:47 Wangsulané wong-wong Farisi: "Lho, apa kowé wis padha katut karo Wong kuwi? 

7:48 ꦲꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦪꦲꦢꦶꦲꦠꦮꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ 

7:48 Apa ana ing antarané para penggedhé Yahudi utawa wong Farisi sing precaya marang Wong 
mau? 

7:49 ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦭꦏꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦒꦼꦧ꧀ꦭꦼꦒ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

7:49 Kena ing laknat wong-wong gebleg sing padha ora ngerti marang dhawuhing Torèt." 

7:50 ꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦲꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦮꦪꦃ ꦧꦼꦔꦶ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦢꦩꦸꦱ꧀꧈ꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦢꦩꦸꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧇ 
7:50 Ing antarané wong-wong Farisi mau ana sing tau nemoni Gusti Yésus ing wayah bengi, 
jenengé Nikodémus. Nikodémus mau nuli kandha karo wong-wong Farisi liya-liyané: 

7:51  ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦶ꧈ꦏꦶꦠꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦁꦔꦶꦁꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦠꦶꦪꦁ꧈ 
ꦱꦏꦢꦏꦫꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤꦿꦶꦏ꧀ꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦶꦠꦏꦢꦏꦫꦁ
ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦩꦼꦤꦥ ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ 

7:51 "Manut prenataning agami, kita mboten kénging ngukum tiyang, sadèrèngipun prekawisipun 
dipun priksa, lan menawi kita dèrèng sumerep menapa ingkang katindakaken." 

7:52  ꦏꦲ꧈ꦏꦲ꧈ꦏꦲ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦩꦼꦤꦥ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃ ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦼꦏꦠ꧀ꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦏꦕꦴꦧꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠ꧀ꦭꦶꦠꦶꦱꦏꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦫꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦧꦶꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦲꦱꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ 
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7:52 "É, é, é," wangsulané para wong Farisi liyané, "Menapa panjenengan inggih klebet 
golonganipun tiyang Galiléa? Cobi panjenengan tliti saking Kitab Suci, rak mboten wonten Nabi 
ingkang asalipun saking tanah Galiléa?" 

7:53 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃꦱꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

7:53 Sawisé kuwi wong kabèh banjur padha mulih saka Pedalemané Allah ing kutha Yérusalèm. 

ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ 

8:1 Nanging Gusti Yésus tindak menyang Gunung Zaitun. 

8:2 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦊꦁꦒꦃ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ 

8:2 Ésuké Panjenengané tindak menèh menyang Pedalemané Allah, lan akèh wong sing padha 
marani Panjenengané. Gusti Yésus nuli lenggah, banjur wiwit mulang wong-wong mau. 

8:3 ꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲ ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦔꦶꦫꦶꦏꦢꦁ꧀ꦮꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦤꦁꦔꦤ꧀ꦭꦒꦶꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦒꦮ
ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃ꧉ 

8:3 Satengahé memulang, para ahli Torèt lan wong-wong Farisi padha ngirid wong wadon sing 
konangan lagi laku jina. Wong wadon mau nuli digawa sowan ing ngarsané Gusti Yésus, lan 
dikon ngadeg ana ing tengah. 

8:4 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦠꦶꦪꦁ
ꦏꦲꦱ ꦱꦶꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦶꦤꦁꦒꦶꦃꦭꦩ꧀ꦥꦃꦗꦶꦤ꧉ 

8:4 Wong-wong mau banjur padha nyuwun pirsa marang Gusti Yésus: "Guru, tiyang èstri menika 
pinanggih lampah jina. 
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8:5 ꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦼꦿꦠ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦩꦽꦤꦠ꧈ ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦏꦲꦱ ꦱꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦼꦢꦃ
ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦏꦱꦭ ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦼꦩꦁꦒꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

8:5 Ing Kitab Torèt, ingkang ngewrat pepakèn-pepakènipun Allah, Nabi Musa mrenata, bilih 
tiyang èstri ingkang kados mekaten menika kedah dipun benturi séla ngantos pejah. Menawi 
pemanggih Panjenengan kados pundi?" 

8:6 ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤ ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦚ꧀ꦗꦒꦭ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦼꦤꦲ ꦏꦁꦏꦒꦴꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦏꦏꦫꦴ ꦚꦼꦫꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦊꦩꦃꦔꦒꦼꦩꦩ꧀ꦢꦶꦗꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦔꦁꦱꦼꦒ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤꦁ꧀ꦮꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦔꦏꦔꦏ꧀꧈ꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦱꦥꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦤꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶ
ꦮꦠꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

8:6 Pitakoné para wong Farisi sing mengkono mau kanggo njégal marang Gusti Yésus, kenaa 
kanggo nggugat Panjenengané. Nanging Gusti Yésus tumungkul waé, karo nyerat ing lemah 
ngagem driji. 

8:7 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦁꦱꦼꦒ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤꦁ꧀ꦮꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦔꦏꦔꦏ꧀꧈ꦱꦂꦠ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦱꦥꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦸꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦤ ꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

8:7 Bareng wong-wong mau padha ngangseg nyuwun wangsulan, Gusti Yésus nuli ndengèngèk, 
sarta ngandika marang wong-wong mau: "Sapa ing antaramu sing ora duwé dosa, ndhisikana 
mbenturi watu marang wong wadon kuwi." 

8:8 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦚꦼꦫꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦊꦩꦃ꧉ 

8:8 Sawisé ngandika mengkono, Gusti Yésus tumungkul menèh nyerat ana ing lemah. 
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8:9 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦭꦸꦔꦱꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦱꦶꦁꦠꦸꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧉ 

8:9 Bareng krungu pangandikané Gusti Yésus mau, wong-wong nuli padha lunga saka kono siji-
siji, wiwit saka sing tuwa dhéwé. Wekasané sing ana ing kono kari Gusti Yésus piyambak karo 
wong wadon, sing isih ana ing panggonané. 

8:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦤꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧈ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦔꦸꦏꦸꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ 

8:10 Gusti Yésus nuli jumeneng lan ngandika marang wong wadon mau: "Ana ngendi wong-wong 
mau? Apa ora ana sing ngukum kowé?" 

8:11 ꧌ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦒꦸꦫꦸ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ ꦱꦸꦏꦂꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦔꦸꦏꦸꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦮꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦔꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉꧍ 
8:11 [Wangsulané wong wadon mau: "Mboten wonten, Guru." Pangandikané Gusti Yésus: "Sukur,
yèn ngono Aku iya ora ngukum kowé. Wis lungaa, lan aja gawé dosa menèh."] 

8:12 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦼꦥꦝꦁꦔꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦧꦸꦫꦶꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃ ꦥꦼꦥꦝꦁꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦶꦥ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦲꦶꦁ
ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧉ 

8:12 Gusti Yésus ngandika menèh marang wong akèh sing padha ana ing Pedalemané Allah, 
mengkéné: "Aku iki Pepadhanging jagad. Wong sing ngetut buri Aku bakal olèh pepadhang sing 
nguripi. Wong mau ora bakal mlaku ing sajroning pepeteng." 

8:13 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦸꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ 
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
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ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦃ꧉ 

8:13 Aturé wong-wong Farisi marang Gusti Yésus: "Panjenengan suka paseksi tumrap badan 
Panjenengan piyambak. Paseksi Panjenengan ingkang mekaten menika mboten sah." 

8:14 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ
ꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦸꦭꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦥꦶꦫꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ ꦧꦭꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦱꦭ꧀ꦏꦸꦱꦏ
ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤ꧀ꦏꦸꦩꦼꦚꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ 

8:14 Pangandikané Gusti Yésus: "Senajan Aku neksèni awak-Ku dhéwé, éwasemono paseksi-Ku 
iki bener, sebab Aku ngerti saka ngendi pinangka-Ku lan menyang ngendi paran-Ku. Balik kowé
ora padha ngerti asal-Ku saka ngendi, lan paran-Ku menyang ngendi. 

8:15 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦱꦥꦱꦥ꧉ 

8:15 Kowé padha ngadili wong, manut carané manungsa. Aku ora ngadili sapa-sapa. 

8:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦥꦩꦲꦏꦸꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱꦏꦸꦢꦸꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦢꦶꦭ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦲꦶꦏꦗꦤ꧀꧈ꦱꦁꦫꦩꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

8:16 Nanging saupama Aku kepeksa kudu ngadili, putusan-Ku kuwi adil, sebab Aku ora ijèn, Sang
Rama sing ngutus Aku selawasé bebarengan karo Aku. 

8:17 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦸꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦃꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ 

8:17 Ana ing Torètmu ana tulisan mengkéné: ‘Paseksi sah yakuwi paseksiné wong loro.’ 

8:18 ꦱꦶꦁꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸ
ꦭꦤ꧀ꦁꦱꦫꦩꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

8:18 Sing mènèhi paseksi mungguh Aku, kuwi uga loro, yakuwi Aku lan Sang Rama sing ngutus 
Aku." 
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8:19 ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦫꦩꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ ꦫꦩꦏꦸ꧉ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦒꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦫꦩꦏꦸ꧉ 

8:19 Pitakoné wong-wong mau: "Rama Panjenengan menika wonten ing pundi?" Pangandikané 
Gusti Yésus: "Kowé padha ora wanuh karo Aku. Kowé uga ora wanuh karo Rama-Ku. Menawa 
kowé wanuh karo Aku, kowé mesthi uga wanuh karo Rama-Ku." 

8:20 ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦏꦧꦃꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦭꦒꦶꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤ ꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦛꦏꦏ꧀ꦏꦴꦛꦏ꧀ꦶꦥꦱꦁꦸꦱꦁꦸ꧈ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤ꧉ 

8:20 Kuwi kabèh dipangandikakaké déning Gusti Yésus nalika Panjenengané lagi memulang ana 
ing Pedalemané Allah, cedhak karo kothak-kothak pisungsung, kagem Gusti Allah. Éwasemono 
ora ana wong siji waé sing nyekel Panjenengané, sebab durung tekan mangsané. 

8:21 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦔ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶꦔ ꧀ꦒꦮ
ꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧉ꦲꦏꦸꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦫꦤꦶ꧉ 

8:21 Gusti Yésus ngandika marang wong-wong mau: "Aku iki bakal lunga, lan kowé bakal padha 
nggolèki Aku, nanging kowé bakal padha mati nggawa dosamu. Aku lunga menyang panggonan 
sing ora bisa kokparani." 

8:22 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦭꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦩꦼꦚꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦥꦫꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦿꦤ꧈ 

8:22 Mulané para penggedhéné wong Yahudi padha muni: "Apa wong kuwi arep nglalu, kokmuni:
‘Menyang ngendi paran-Ku, kowé padha ora bisa mrana?’" 

8:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦤꦁꦏꦩꦸꦱꦏ
ꦲꦶꦁꦔꦶꦏꦱꦂꦴ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦔꦭꦸꦲꦂ꧉ꦥꦶꦤꦁꦏꦩꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
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ꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦱꦏ ꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤ꧉ 

8:23 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong-wong mau: "Kowé kuwi pinangkamu saka ing 
ngisor; nanging Aku saka ing ngaluhur. Pinangkamu saka ing donya kéné, nanging pinangka-Ku 
ora saka ing donya kéné. 

8:24 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶꦔ ꧀ꦒꦮ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦲꦤ꧈ 

8:24 Mulané Aku kandha karo kowé, yèn kowé bakal mati nggawa dosa-dosamu, yakuwi yèn 
kowé ora precaya, yèn ‘Aku iki Panjenengané Kang Ana!’" 

8:25 ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦊꦉꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

8:25 Pitakoné wong-wong mau: "Panjenengan menika saleresipun sinten?" Pangandikané Gusti 
Yésus: "Kuwi wis ora prelu Dakkandhakaké menèh! 

8:26 ꦲꦏꦏꦃ ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦝꦥꦂꦸꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥ
ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦗꦒꦢ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦱꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁ 
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

8:26 Akèh prekara sing arep Dakkandhakaké marang kowé, dhapur pandakwa. Nanging apa sing 
Dakkandhakaké marang jagad kuwi mung prekara sing Dakrungu saka Panjenengané sing ngutus
Aku, sebab Panjenengané kuwi bener." 

8:27 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦁꦱꦫꦩ꧉ 

8:27 Wong-wong padha ora ngerti, yèn Gusti Yésus ngandikakaké bab Sang Rama. 

8:28 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦗꦼꦔꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦚꦭꦶꦧ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁ ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦲꦤ꧈ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦉꦥ ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫ
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ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦁꦸꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

8:28 Mulané Gusti Yésus nglajengaké pangandikané: "Mengko yèn kowé wis padha nyalib 
Putraning Manungsa, kowé bakal weruh yèn ‘Aku iki Panjenengané Kang Ana!’ Ing wektu kuwi
kowé bakal ngerti, yèn apa sing Daklakoni, kuwi ora ana siji waé sing manut karep-Ku dhéwé, 
lan prekara sing Dakkandhakaké mung apa sing wis diwulangaké déning Sang Rama marang 
Aku. 

8:29 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦠꦲ ꦤꦶꦭꦂꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦗꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ꧉ 

8:29 Panjenengané sing ngutus Aku, kuwi selawasé bebarengan karo Aku. Panjenengané ora tau 
nilar Aku ijèn, sebab Aku tansah nindakaké sing dadi renaning penggalihé." 

8:30 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦤꦸꦭꦶꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

8:30 Sawisé Gusti Yésus ngandikakaké kuwi mau kabèh, akèh wong sing nuli precaya marang 
Panjenengané. 

8:31 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦚꦠꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧉ 

8:31 Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli ngandika marang wong-wong Yahudi, sing padha precaya 
marang Panjenengané: "Kowé kuwi nyata dadi murid-Ku, yèn kowé padha nglakoni piwulang-
Ku. 

8:32 ꦤꦸꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧉ 

8:32 Nuli kowé bakal nglakoni kersané Allah, lan srana mengkono kowé dadi wong merdika." 

8:33  ꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦲꦤꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦢꦏꦫꦁꦤꦏꦠꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦠꦸꦩ ꧀ꦧꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ
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ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ 

8:33 "Kula menika sami anak-turunipun Rama Abraham," aturé wong-wong mau, "Kula sami 
dèrèng naté dados réncang tumbasan! Menapa ingkang Panjenengan kersakaken, kokngandika: 
‘Kowé bakal merdika?’" 

8:34 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦢꦴꦱ꧉ 

8:34 Pangandikané Gusti Yésus: "Padha élinga! Kabèh wong sing gawé dosa, kuwi dadi baturé 
dosa. 

8:35 ꦭꦤ꧀ꦧꦠꦂꦸꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦢꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦏꦫꦴꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦢꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦥꦸꦿ꧉ 

8:35 Lan batur ora selawasé manggon dadi saomah karo bendarané. Sing olèh manggon selawasé 
dadi saomah, kuwi para putra. 

8:36 ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦒꦶꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏ
ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

8:36 Yèn Sang Putra wis merdikakaké kowé, kowé lagi dadi wong merdika temenan. 

8:37 ꧋ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧉ 

8:37 Aku ngerti yèn kowé kuwi anak-turuné Abraham. Éwasemono kowé arep matèni Aku, sebab 
kowé ora gelem nampani piwulang-Ku. 

8:38 ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉
ꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦲꦧꦥꦏ꧀ꦩꦸ꧉ 

8:38 Sing Dakkandhakaké iki apa sing dituduhaké déning Sang Rama marang Aku; déné kowé 
padha nglakoni préntahé bapakmu." 

8:39 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦧꦥꦏ꧀ꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
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ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

8:39 Wong-wong Yahudi mau padha mangsuli: "Bapak kula menika Rama Abraham." 
Pangandikané Gusti Yésus: "Yèn kowé kuwi putrané Abraham temenan, kowé mesthi padha 
nglakoni apa sing dilakoni déning Rama Abraham. 

8:40 ꦲꦏꦸ ꦩꦁꦸꦲꦏꦮꦃꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦭꦃꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦏꦸ꧉ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦏꦩ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ 

8:40 Aku mung awèh weruh marang kowé bab kayektèn sing Dakrungu saka Gusti Allah, nanging 
kowé kokmalah arep matèni Aku. Rama Abraham ora nindakaké sing kaya mengkono kuwi! 

8:41 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦝꦏꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦥꦏ꧀ꦩꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦗꦢꦃ꧉ꦫꦩꦏꦸꦭ
ꦤꦩꦁꦸꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

8:41 Kowé padha nglakoni apa sing dilakoni dhéwé déning bapakmu." Wong-wong Yahudi mau 
nuli padha mangsuli: "Kula menika sanès anak jadah. Rama kula namung setunggal, inggih 
menika Gusti Allah piyambak." 

8:42 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦫꦩꦩꦸ 
ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦼꦏꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧉ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦏꦩꦿꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦱꦏ
ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

8:42 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong-wong mau: "Yèn Gusti Allah kuwi Ramamu 
temenan, kowé mesthi tresna marang Aku, sebab teka-Ku iki saka kersané Gusti Allah, lan saiki 
ana ing kéné. Teka-Ku mréné ora saka karep-Ku dhéwé. Gusti Allah sing ngutus Aku. 

8:43 ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦚꦠꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦠꦃꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧉ 

8:43 Apa sebabé kowé kokora ngerti marang apa sing Dakkandhakaké? Nyatané kowé padha ora 
betah ngrungokaké piwulang-Ku. 
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8:44 ꦧꦥꦏ꧀ꦩꦸ ꦏꦸꦮꦶꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶ
ꦏꦼꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦤꦧꦥꦏ꧀ꦩꦸ꧉ ꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦏꦁꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧉
ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦤꦏꦤ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

8:44 Bapakmu kuwi Iblis. Mulané kowé iya arep padha nuruti kekarepané bapakmu. Wiwit-
wiwitan mula Iblis kuwi tukang matèni wong. Iblis kuwi tumindaké ora tau bener, sebab pancèn 
ora duwé kayektèn. Iblis kuwi pancèn tukang goroh, jalaran pancèn mengkono kaanané. Lan 
sakèhing goroh kuwi asalé saka dhèwèké. 

8:45 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦲꦏꦸꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦱꦶꦁꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

8:45 Sarèhné Aku mulangaké bab sing bener, sing saka Gusti Allah, mulané kowé padha ora 
precaya marang Aku. 

8:46 ꦱꦥ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈
ꦩꦼꦤꦮꦲꦏꦸꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ ꦧꦧ꧀ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ 

8:46 Sapa ing antaramu sing bisa mbuktèkaké, yèn Aku duwé dosa? Menawa Aku mulangaké bab 
kayektèn sing saka Gusti Allah, apa sebabé kowé padha ora precaya marang Aku? 

8:47 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦤꦁꦏꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

8:47 Wong sing asalé saka Allah, kuwi precaya marang pangandikané Allah. Nanging kowé kuwi 
pinangkamu ora saka Allah, mulané kowé padha ora precaya." 
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8:48 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦫꦏ꧀ꦊꦉꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤ꧀ꦏꦸꦭꦩꦼꦱ꧀ꦠꦤꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦱꦩꦫꦶꦪꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈
8:48 Wong-wong Yahudi mau nuli padha mangsuli: "Rak leres enggèn kula mestani Panjenengan. 
Panjenengan menika tiyang Samaria ingkang kesurupan sétan." 

8:49 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈
ꦲꦏꦸꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦫꦩꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦶꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

8:49 Pangandikané Gusti Yésus: "Aku iki ora kesurupan sétan. Aku ngurmati Rama-Ku, nanging 
kowé ngina marang Aku. 

8:50 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁ
ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦒꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

8:50 Aku ora golèk kaurmatan kanggo awak-Ku dhéwé. Ana siji sing mundhut, yakuwi 
Panjenengané sing uga ngadili yèn Aku iki bener. 

8:51 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦸꦩꦫꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦠꦶ꧉ 

8:51 Élinga! Wong sing nggugu marang tembung-Ku kuwi selawasé bakal ora ngalami mati." 

8:52 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦫꦺꦩ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦱꦢ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦱꦼꦢꦪꦤꦧꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦸꦩꦫꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦠꦶ꧉ 

8:52 Wong-wong Yahudi nuli padha mangsuli: "Samenika kula ngertos, bilih Panjenengan menika
èstu kesurupan sétan! Jalaran Rama Abraham piyambak ngalami séda, mekaten ugi sedaya nabi. 
Nanging Panjenengan kokngandika: ‘Wong sing nggugu marang tembung-Ku bakal ora mati.’ 

8:53 ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦱꦢ꧈ꦭꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦱꦼꦢꦪꦲꦒꦶ
ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦱꦢ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦫꦩ
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ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

8:53 Menawi Rama Abraham piyambak ngalami séda, lan nabi-nabi sedaya ugi ngalami séda. 
Panjenengan menika sinten? Menapa Panjenengan menika ngungkuli Rama Abraham?" 

8:54 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦒꦼ ꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤ꧀ꦏꦸ ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦫꦩꦏꦸ
ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸ꧉ 

8:54 Gusti Yésus gentos ngandika: "Yèn Aku ngluhuraké awak-Ku dhéwé, kaluhuran-Ku kuwi ora
ana tegesé. Sing ngluhuraké Aku kuwi Rama-Ku sing koksebut Allahmu. 

8:55 ꦩꦁꦏ ꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦮꦤꦸꦃ
ꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦼꦤꦮꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦲꦏꦸ ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦏꦤ꧀ꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧉  
8:55 Mangka sejatiné kowé ora wanuh marang Panjenengané. Nanging Aku wanuh marang 
Panjenengané. Menawa Aku kandha yèn Aku ora wanuh marang Panjenengané, Aku goroh, 
padha karo kowé. Aku wanuh marang Gusti Allah lan ngèstokaké dhawuhé. 

8:56 ꦫꦩꦩꦸ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦉꦥ꧀ꦥꦶꦂꦱꦢꦶꦤꦏꦸ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦧꦸꦔꦃ꧈ 

8:56 Ramamu Abraham bungah banget, nalika arep pirsa dina-Ku. Saiki wis kelakon, mulané nuli 
bungah!" 

8:57 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦪꦸꦱ꧀ꦮ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦢꦏꦫꦁ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦏꦼꦠ꧀ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦏꦢꦏꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦠꦥꦶꦂꦱ ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

8:57 Wong-wong Yahudi mau banjur padha matur marang Gusti Yésus: "Yuswa Panjenengan 
dèrèng wonten sèket taun, kados pundi déné Panjenengan koksampun naté pirsa Rama 
Abraham?" 
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8:58 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦭꦲꦶꦂꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ꧉ 

8:58 Pangandikané Gusti Yésus: "Kowé Dakkandhani satemené, sadurungé Abraham lair Aku wis 
ana." 

8:59 ꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦮꦠꦸ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦔꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦠꦶꦭꦤꦶꦭꦂꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

8:59 Wong Yahudi mau nuli padha njupuk watu, arep mbenturi Gusti Yésus; nanging Gusti Yésus 
ngoncati lan nilar Pedalemané Allah kono. 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦭꦲꦶꦂꦩꦸꦭ꧉ 

9:1 Nalika Gusti Yésus tindak, Panjenengané mirsa wong wuta lair mula. 

9:2 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦩꦼꦤꦥꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦮꦸꦠ꧈ꦩꦼꦤꦥꦩꦂꦒꦶ ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦩꦼꦏꦭ꧀ꦢꦴꦱꦲꦠꦮꦶꦠꦶꦪꦁꦱꦥꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦢꦩꦼꦏꦭ꧀ꦢꦴꦱ꧈ 

9:2 Para sekabaté padha nyuwun pirsa: "Guru, menapa sebabipun tiyang menika wuta? Menapa 
margi tiyang menika damel dosa utawi tiyang sapuhipun ingkang damel dosa?" 

9:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦮꦸꦠꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉ꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦮꦸꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦏꦂꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦸꦠꦩꦲ꧉ 

9:3 Gusti Yésus ngandika: "Wong kuwi enggoné wuta ora merga dhèwèké gawé dosa, lan uga ora 
merga wong tuwané sing gawé dosa. Wong kuwi wuta, supaya wong-wong padha weruh 
pangwasané Allah makarya ana ing wong wuta mau. 
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9:4 ꦏꦶꦠ ꦏꦸꦢꦸꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦏꦤꦱꦁꦫꦩꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥꦸ
ꦲꦶꦱꦶꦃ ꦲꦮꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦏꦝꦭꦲꦼꦏꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦧꦼꦔꦶ꧉ꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦶꦱ ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧉ 

9:4 Kita kudu nyambut-gawé nglakoni ayahané Sang Rama sing ngutus Aku, mumpung isih awan,
sebab sedhéla engkas banjur bengi. Ing wayah bengi wong ora bisa nyambut-gawé. 

9:5 ꦱꦱꦸꦏꦮꦏꦤꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧈ꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦥꦼꦥꦝꦁꦔꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ 

9:5 Sasuwéné Aku ana ing donya, Aku dadi Pepadhanging jagad." 

9:6 ꦱꦮꦸꦏꦱ꧀ꦱ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦼꦏꦕꦴꦃꦲꦶꦁꦊꦩꦃ꧉
ꦏꦼꦏꦕꦴꦃꦏꦲꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦲꦊꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦊꦩꦃ꧈ꦢꦶꦏꦭꦏꦭꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦸꦠꦩꦲ꧉ 

9:6 Sawusé ngandika mengkono Gusti Yésus nuli kecoh ing lemah. Kecohé nuli diulet karo 
lemah, dilèlètaké ing mripaté wong wuta mau. 

9:7 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦭꦸꦔꦲꦭꦤ꧀ꦫꦺꦲꦥ꧀ꦥꦲꦶꦁꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁ
ꦱꦶꦏꦭꦴꦮꦩ꧀꧈ ꧌ꦱꦶꦏꦭꦴꦮꦩ꧀ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀꧍ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦲꦥ꧀꧈ꦧꦉꦁꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃ ꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ 

9:7 Gusti Yésus ngandika marang wong mau: "Lungaa lan raupa ing blumbang Siloam." (Siloam 
tegesé ‘Diutus’.) Wong mau nuli mangkat lan raup. Bareng bali menèh mripaté wis bisa ndeleng.

9:8 ꦠꦁꦒꦠꦼꦥꦏꦫꦴꦏꦤꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦔꦼꦩꦶꦱ꧀꧈ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦥꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦢꦏꦠ꧀ꦠꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦔꦼꦩꦶꦱ꧀ꦏꦏꦲ꧈ 

9:8 Tangga teparoné lan wong-wong sing mauné weruh wong wuta mau enggoné ngemis, padha 
muni: "Apa iki dudu wong sing adaté lungguh ngemis kaé?" 

9:9 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦲꦒꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦢꦸꦢꦸ꧈ꦩꦁꦸ 
ꦫꦸꦥꦏꦤꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦩꦩ꧀ꦥꦼꦂ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲꦏꦤ꧀ꦝꦏꦝꦏꦮ꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦸꦭ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦲꦶꦁꦏꦁꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦮꦸꦠ꧉ 

9:9 Ana wong sing muni: "Pancèn ya wong kuwi," nanging ana uga sing muni: "Dudu, mung 
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rupané waé sing mèmper." Nanging wong wuta mau kandha dhéwé: "Inggih kula menika 
ingkang rumiyin wuta." 

9:10 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦧꦶꦱꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴ
ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ 

9:10 Wong-wong padha takon: "Kepriyé koksaiki bisa kokenggo ndeleng?" 

9:11 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧇ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦤꦩꦤꦶꦥꦸꦏꦤ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦸꦭꦸꦃꦲꦤ꧀ꦶꦱꦠꦶ
ꦱꦼꦏꦼꦝꦶꦏ꧀꧈ꦭꦗꦼ ꦏꦔ꧀ꦭꦏꦭꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ ꧀ꦭꦸꦭꦸꦃꦲꦤ꧀ꦮꦲꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦏꦸꦭ꧉ꦏꦸꦭ
ꦭꦗꦼꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶ ꦫꦲꦏꦥ꧀ꦮꦺꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧ꧀ꦭꦸꦩ ꧀ꦧꦁ ꦱꦶꦏꦭꦴꦮꦩ꧀꧈ꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦭꦗꦼ
ꦩꦶꦿꦏ꧉ꦱꦉꦁꦏꦸꦭ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦲꦥ꧀꧈ꦏꦸꦭꦭꦗꦼꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦤꦔꦭ꧀ꦭꦶ꧉ 

9:11 Wangsulané: "Wonten tiyang namanipun Yésus, damel luluhan siti sekedhik, lajeng 
nglèlètaken luluhan wau wonten ing mripat kula. Kula lajeng dipun dhawuhi raup wonten ing 
blumbang Siloam. Kula inggih lajeng mrika. Sareng kula sampun raup, kula lajeng saged 
ningali." 

9:12 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤ
ꦮꦸꦠꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ 

9:12 Wong-wong padha takon menèh: "Saiki wongé ana ing ngendi?" Wong sing mauné wuta mau
mangsuli: "Kula mboten ngertos." 

9:13 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦤꦸꦭꦶꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦮꦸꦠꦩꦲꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ 

9:13 Wong-wong nuli nggawa wong sing mauné wuta mau marang para wong Farisi. 

9:14 ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦸꦊꦠ꧀ꦊꦩꦃꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦏꦕꦴꦃꦏꦲꦭꦤ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦩꦲ꧈ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

9:14 Nalika Gusti Yésus ngulet lemah nganggo kecohé lan marasaké mripaté wong wuta mau, 
mbeneri dina Sabbat. 

9:15 ꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦤꦸꦭꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦮꦸꦠꦩꦲ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ 
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ꦏꦔ꧀ꦭꦏꦭꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦏꦸꦭ꧉ꦏꦸꦭꦭꦗꦼꦫꦲꦥ꧀꧈ꦧꦶꦧꦂ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦸꦭꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦤꦔꦭ꧀ꦭꦶ꧉ 

9:15 Wong Farisi nuli takon menèh marang wong sing mauné wuta mau, kepriyé patrapé nganti 
bisa ndeleng. Wong mau nuli mangsuli: "Tiyang menika nglèlètaken blethok wonten ing mripat 
kula; kula lajeng raup, bibar menika kula saged ningali." 

9:16 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦩꦴꦏꦏꦭ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦤꦼꦫꦏ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦸꦤꦶ꧇ ꦏꦩꦴꦏꦏꦭ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦢꦴꦱꦧꦶꦱꦒꦏꦮ
ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦏꦧꦢꦏꦧꦢ꧉ 

9:16 Ana wong Farisi sawetara sing muni: "Mokal yèn wong kuwi pinangkané saka Allah, sebab 
dhèwèké nerak prenatan dina Sabbat." Nanging wong liyané menèh muni: "Mokal yèn wong 
dosa bisa gawé kaélokan-kaélokan kaya wong iki!" Panemuné wong-wong mau béda-béda. 

9:17 ꦥꦫ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦩꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦤꦼꦩꦸꦩꦸꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧇ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦧꦶ꧉ 

9:17 Para wong Farisi nuli padha takon menèh: "Manut kandhamu, Wong kuwi sing marasaké 
mripatmu. Yèn mengkono, kepriyé panemumu bab Wong kuwi?" Wangsulané: 
"Panjenenganipun menika Nabi." 

9:18 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦤ
ꦮꦸꦠꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦭꦲꦶꦂ ꦩꦸꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸ ꦠꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦮꦸꦠ
ꦩꦲ꧉ 

9:18 Nanging para penggedhéné wong Yahudi padha ora precaya yèn wong kuwi mauné wuta 
wiwit lair mula, lan saiki bisa ndeleng. Wong-wong Farisi mau durung gelem precaya, yèn 
durung takon dhisik marang wong tuwané wong sing mauné wuta mau. 
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9:19 ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦤꦸꦭꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤ꧇ꦲꦥꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦤꦏ꧀ꦩꦸꦲꦶꦏꦶꦮꦸꦠ
ꦭꦲꦶꦂꦩꦸꦭ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ 

9:19 Para wong Farisi nuli takon marang wong tuwané: "Apa bener anakmu iki wuta lair mula? 
Kepriyé déné saiki kokbisa ndeleng?" 

9:20 ꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦭ꧉ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦭꦲꦶꦂꦩꦶꦭ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦸꦠ꧉ 

9:20 Wong tuwané mangsuli: "Pancèn menika anak kula; lan pancèn wiwit lair mila piyambakipun
wuta. 

9:21 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦧ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦤꦔꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦏꦸꦭ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦭꦏꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦮꦱ꧈ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

9:21 Nanging bab kadospundi enggènipun samenika saged ningali, kula mboten mangertos. Kula 
aturi ndangu piyambak, sebab larénipun sampun diwasa, saged mangsuli piyambak." 

9:22 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧉ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦩꦲ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦔꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦱꦿꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦏꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ
꧌ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩ ꦪꦲꦢꦶ꧍꧉ 

9:22 Aturé mengkono mau sebab padha wedi karo para penggedhéné wong Yahudi. Para 
penggedhé mau wis padha sarujuk, yèn saben wong sing ngakoni Gusti Yésus kuwi Sang 
Kristus, bakal disébrataké saka sinagogé (pasamuwané wong-wong sing nganut agama Yahudi). 

9:23 ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ꧈ꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦮꦸꦠꦩꦲꦩꦸꦤꦶ꧇
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦮꦱ꧈ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

9:23 Kuwi sebabé, wong tuwané wong sing mauné wuta mau muni: "Piyambakipun sampun 
diwasa, kula aturi ndangu piyambak." 
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9:24 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦮꦸꦠꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦤ꧀ꦢꦁꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦂꦠꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦔꦏꦸꦮꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝꦱꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦫ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ꧉ 

9:24 Wong sing mauné wuta mau banjur diundang menèh, sarta ditakoni: "Kowé ngakua ana ing 
ngarsané Allah, yèn kowé kandha sabeneré, sebab aku padha weruh yèn Wong kuwi Wong 
dosa." 

9:25 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧇ ꦧꦧ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦏꦢꦴꦱꦩꦼꦤꦥꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈
ꦏꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦱꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦏꦭ ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦮꦸꦠ꧈ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦱꦒꦼꦢ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ 

9:25 Wangsulané: "Bab piyambakipun menika tiyang dosa menapa mboten, kula mboten 
mangertos. Saprekawis ingkang kula mangertosi, inggih menika, kala rumiyin kula wuta, 
samenika kula saged sumerep." 

9:26 ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦕꦫꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

9:26 Pitakoné wong-wong Farisi: "Kowé dikapakaké? Kepriyé carané Wong kuwi marasaké 
kowé?" 

9:27 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧇ ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦚ꧀ꦗꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱ
ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥ ꦒꦶꦤꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦏꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧈ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

9:27 Wangsulané: "Kula sampun sanjang, nanging panjenengan mboten kersa mirengaken. 
Menapa ginanipun pitakèn malih? Menapa panjenengan ugi kepéngin dados muridipun?" 

9:28 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧉ꦲꦏꦸ
ꦢꦸꦢꦸ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

9:28 Wong-wong Farisi mau nuli padha nepsu lan muni: "Kowé kuwi muridé; aku dudu! Aku 
padha muridé Nabi Musa. 
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9:29 ꦧꦧ꧀ꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱ꧈ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦱꦭ꧀ꦲꦸꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭ꧉
9:29 Bab Nabi Musa, kita wis padha ngerti, yèn Gusti Allah pancèn wis ngandika marang 
panjenengané. Nanging mungguh Wong iki, aku padha ora ngerti asal-usulé." 

9:30 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧇ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦏꦤꦃꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ
ꦲꦱꦭ꧀ꦲꦸꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦩꦁꦏꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈
ꦚꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦏꦸꦭ꧉ 

9:30 Wangsulané: "Kokanèh temen, panjenengan mboten pirsa asal-usulipun tiyang menika, 
mangka piyambakipun sampun damel mujijat, nyarasaken mripat kula. 

9:31 ꦏꦶꦠ ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦶꦪꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸ 
ꦥꦚꦸꦮꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦶꦪꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

9:31 Kita mangertos bilih Gusti Allah mboten miyarsakaken atur panyuwunipun tiyang dosa, 
nanging miyarsakaken tiyang-tiyang ingkang ngurmati Panjenenganipun, sarta nglampahi 
kersanipun. 

9:32 ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦢꦸꦩꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦼꦱꦿꦶꦏꦶꦏꦢꦏꦫꦁꦤꦏꦠꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦮꦸꦠ
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦭꦲꦶꦂꦩꦶꦭꦏꦱꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦤꦔꦭ꧀ꦭꦶ꧉ 

9:32 Wiwit dumadosipun jagad sepriki dèrèng naté wonten tiyang wuta wiwit lair mila 
kasarasaken ngantos saged ningali. 

9:33 ꦩꦼꦤꦮꦶꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦩꦴꦏꦭ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

9:33 Menawi tiyang menika mboten saking Gusti Allah, mokal sagedipun nindakaken kaélokan 
kados mekaten." 

9:34 ꦥꦫ ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦧꦏꦏ꧀ꦢꦴꦱ 
ꦱꦧꦢ꧀ꦢꦤ꧀ꦼꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦥꦸꦕꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦫꦩ ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠ꧀ꦭꦥꦏ꧀ꦏꦏꦤꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸ꧈ 
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ꦠꦂꦸꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦭꦲꦶꦂꦩꦸꦭ꧈ꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦸꦭꦁꦲꦏꦸ꧈ꦮꦸꦱꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦢꦶꦏꦱꦿꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦏꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ 

9:34 Para wong Farisi mau nuli mangsuli: "Kowé kuwi wong kebak dosa sabadan sekojur, wiwit 
saka pucuking rambut tekan tlapakané sikilmu, tur wiwit lair mula, lha kokarep mulang aku!" 
Wusanané wong mau banjur disébrataké saka sinagogé. 

9:35 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦝꦔꦼꦏꦠ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦮꦸꦠꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦏꦱꦿꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦏ
ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ꦧꦉꦁ ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ 

9:35 Gusti Yésus midhanget yèn wong sing mauné wuta kuwi disébrataké saka sinagogé. Bareng 
ketemu karo wong mau, Gusti Yésus nuli ngandika: "Apa kowé precaya marang Putraning 
Manungsa?" 

9:36 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ 
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦱꦒꦼꦢ꧀ꦶꦥꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

9:36 Wong mau mangsuli: "Putraning Manungsa menika sinten, Guru? Kula aturi ngandikakaken, 
supados kula saged pitados dhateng Panjenenganipun." 

9:37 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦒꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

9:37 Pangandikané Gusti Yésus: "Kowé wis ndeleng Panjenengané, yakuwi sing saiki lagi 
ngandikan karo kowé." 

9:38 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦸꦭꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

9:38 Aturé wong mau: "Kula pitados Gusti," banjur sujud ing ngarsané. 

9:39 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦱꦸꦥꦪꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦢꦢꦶꦮꦸꦠ꧉ 

9:39 Gusti Yésus nuli ngandika: "Teka-Ku ing jagad iki supaya ngadili, supaya wong wuta bisa 
ndeleng, lan wong sing ndeleng dadi wuta." 
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9:40 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦱꦩꦶꦮꦸꦠ꧈ 

9:40 Ing kono ana wong Farisi sawetara sing padha krungu pangandikané Gusti Yésus mau. 
Wong-wong mau padha muni: "Menapa Panjenengan nginten, kula inggih sami wuta?" 

9:41 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦸꦠ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦴꦱ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦠꦼꦏꦥ꧀ꦢꦴꦱ꧉ 

9:41 Gusti Yésus ngandika: "Menawa kowé wuta, kowé ora dosa. Nanging sarèhné kowé kandha 
‘Aku weruh’, mula kowé tetep dosa." 

ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦱꦶꦁꦱꦚꦠꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝꦁ ꦮꦼꦝꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦼꦠꦸ
ꦭꦮꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦠ꧀ꦥꦒꦼꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦶꦁꦭꦤ꧀ꦫꦺꦏꦩ꧀ꦥꦴꦒ꧀꧈ 

10:1 "Kowé Dakkandhani sing sanyatané: Wong sing mlebu ing kandhang wedhus ora metu 
lawang, nanging mlumpat pager, kuwi maling lan rampog. 

10:2 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦤꦏꦤ꧀ꦝꦁ ꦩꦼꦠꦸꦭꦮꦁ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦔꦴꦏꦤ꧉ 

10:2 Nanging sing sapa mlebuné kandhang metu lawang, wong kuwi pangoné. 

10:3 ꦱꦶꦁ ꦗꦒꦏꦤ꧀ꦝꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦮꦁꦏꦔ꧉ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦤꦶꦏꦠꦤꦶꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ
ꦱꦩꦁꦱ ꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦩꦲꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦔꦶꦮꦼꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱꦩꦤꦸꦠ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦶꦫꦶꦁ
ꦩꦼꦠꦸ꧉ 

10:3 Sing jaga kandhang bakal ngengakaké lawangé. Wedhus-wedhus iya nitèni swarané 
samangsa pangon mau ngundangi wedhusé manut jenengé dhéwé-dhéwé lan digiring metu. 

10:4 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦩꦲꦩꦼꦠꦸ꧈ꦥꦏꦔꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦩ꧀ꦭꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀꧈ 
ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦤ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ
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ꦥꦏꦔꦴꦏꦤ꧉ 

10:4 Sawisé wedhus-wedhus mau metu, pangon kuwi nuli mlaku ana ing ngarep, lan wedhus-
wedhusé ana ing mburiné, sebab padha wanuh karo swarané pangoné. 

10:5 ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦒꦼꦊꦏꦩ꧀ꦩꦭꦸꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦩꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦏꦢꦴꦃ
ꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ꧉ 

10:5 Wedhus-wedhus mau ora bakal gelem mèlu wong liya, malah bakal padha ngadoh saka wong 
mau, sebab wedhus-wedhus kuwi ora wanuh marang swarané." 

10:6 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

10:6 Wong-wong sing padha ngrungokaké piwulangé Gusti Yésus mau padha ora ngerti apa sing 
dikersakaké. 

10:7 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦭꦮꦁꦢꦭꦏꦤ
ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

10:7 Gusti Yésus nuli ngandika menèh: "Ngertia, yèn Aku iki lawang dalané wedhus-wedhus 
kuwi. 

10:8 ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦶꦁꦭꦤ꧀ꦫꦺꦏꦩ꧀ꦥꦴꦒ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

10:8 Sakèhing wong sing tekané sadurungé Aku, kuwi maling lan rampog, mulané wedhus-
wedhus ora padha ngrungokaké swarané wong mau. 

10:9 ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦭꦮꦁꦏꦔ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦲꦏꦸ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦩꦼꦠꦸꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦤ꧀꧈ 

10:9 Aku iki lawangé. Wong sing ngliwati Aku, bakal slamet; wong kuwi mlebu metu olèh 
pangan. 

10:10 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦭꦶꦁ ꦠꦼꦏꦏꦤꦩꦁꦸꦲꦉꦏꦥ꧀ꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦭꦩꦤ꧀ꦔꦸꦱꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦠꦼꦏꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦸꦥꦪ ꦱꦼꦥꦶꦫꦱꦶꦁꦤꦶꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦱ꧀ꦮꦫꦏꦸꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ
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ꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ 

10:10 Yèn maling tekané mung arep nyolong, arep matèni lan ngrusak. Nanging teka-Ku iki supaya
sepira sing nilingaké swara-Ku padha urip sajroning kalubèran. 

10:11 ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦩ꧉ꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦩꦏꦸꦮꦶꦭꦶꦭꦩꦠꦶ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦭꦤꦶꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

10:11 Aku iki Pangon sing utama. Pangon sing utama kuwi lila mati mbélani wedhus-wedhusé. 

10:12 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦸꦫꦸꦃꦏꦲꦴꦥꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦥꦏꦔꦴꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 
ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦸꦫꦸꦃꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦱꦸꦲꦗꦒ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦤꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧈ 
ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦩꦲꦢꦶꦠꦸꦿꦸꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦱꦸ ꦲꦗꦒ꧀ꦩꦲ
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦧꦸꦪꦂꦫꦏꦏ꧉ 

10:12 Nanging buruh opahan kuwi dudu pangon, lan dudu sing duwé wedhus-wedhus mau. Yèn 
buruh sing mengkono mau weruh asu ajag teka, nuli bakal mlayu, wedhus-wedhusé ditinggal, 
nganti wedhus-wedhus mau ditubruk déning asu ajag mau lan dibuyaraké. 

10:13 ꦧꦸꦫꦸꦃꦩꦲꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦩꦁꦸꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦏꦲꦴꦥꦃ
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦽꦢꦸꦭꦶꦏꦏꦫꦴꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

10:13 Buruh mau mlayu, sebab wong kuwi enggoné nyambut-gawé mung mburu opah lan ora 
mreduli karo wedhus-wedhusé. 

10:14 (10:14-15)ꦲꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦩ꧉ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦁꦫꦩꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦁ ꦫꦩ꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦸꦮꦤꦸꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸ꧈ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸ ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦭꦶꦭꦩꦠꦶ
ꦔ꧀ꦭꦧꦸꦃꦲꦶꦮꦼꦝꦸꦱ ꧀ꦏꦸ꧉ 

10:14 (10:14-15) Aku iki Pangon sing utama. Kaya déné Sang Rama wanuh karo Aku, lan Aku 
wanuh karo Sang Rama, kaya mengkono uga Aku wanuh karo wedhus-wedhus-Ku, lan wedhus-
wedhus-Ku wanuh karo Aku. Aku lila mati nglabuhi wedhus-Ku. 

10:15 (10:14) 

10:15 (10:14) 
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10:16 ꦲꦏꦸ ꦲꦒꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝꦁ
ꦏꦏꦏꦤ꧉ ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦏꦸꦢꦸꦢꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦔꦴꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦸ꧉ꦏꦏꦧꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦱꦥꦤ꧀ꦛꦺꦭꦤ꧀ꦠꦸꦁꦒꦭ꧀ꦥꦏꦔꦴꦤ꧀꧈ 

10:16 Aku uga duwé wedhus-wedhus liyané menèh, sing ora ana ing kandhang kéné. Wedhus-
wedhus kuwi uga kudu Dakengon lan bakal padha ngrungokaké swara-Ku; kabèh bakal dadi 
sapantha lan tunggal pangon. 

10:17 ꦱꦁꦫꦩꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦭꦶꦭꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏꦚꦮꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸ
ꦧꦶꦱꦤꦩ꧀ꦥꦚꦮꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

10:17 Sang Rama ngasihi Aku, sebab Aku lila ngurbanaké nyawa-Ku, supaya Aku bisa nampa 
nyawa-Ku menèh. 

10:18 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦽꦧꦸꦠ꧀ꦚꦮꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦫꦶꦭꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏꦚꦮꦏꦸ꧉
ꦲꦏꦸꦮꦼꦤꦁꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏ ꦚꦮꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦮꦼꦤꦁꦤꦩ꧀ꦥꦚꦮꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦪ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

10:18 Ora ana wong sing bisa ngrebut nyawa-Ku. Aku rila ngurbanaké nyawa-Ku. Aku wenang 
ngurbanaké nyawa-Ku, lan uga wenang nampa nyawa-Ku menèh. Lan ya kuwi sing dikersakaké 
Sang Rama, supaya Daklakoni." 

10:19 ꦩꦼꦂꦒꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦥꦢꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

10:19 Merga pangandikané Gusti Yésus sing mengkono mau, wong Yahudi nuli padha padu 
dhéwé. 

10:20 ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦢꦤ꧀꧈
ꦲꦥꦒꦸꦤꦏꦤꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

10:20 Akèh sing kandha: "Wong kuwi kesurupan sétan! Wong kuwi édan! Apa gunané 
ngrungokaké tembungé wong kaya mengkono!" 
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10:21 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦪꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀ꦧꦶꦱ
ꦩꦸꦭꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦱꦠꦤ꧀ꦫꦺꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠ꧈ 

10:21 Nanging iya ana wong sing muni: "Mokal, yèn wong kesurupan sétan bisa mulang kaya 
mengkono! Sétan rak ora bisa marasaké wong wuta?" 

10:22 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦔꦿꦶꦪꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦶꦤꦲꦢꦼꦒꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦩꦁꦱꦧꦼꦝꦶꦝꦶꦁ꧉ 

10:22 Wong Yahudi padha ngriayakaké dina adeging Pedalemané Allah, ing kutha Yérusalèm. 
Nalika semana mbeneri mangsa bedhidhing. 

10:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦭ꧀ꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:23 Gusti Yésus lagi tindak-tindak ana ing Bangsal Suléman, ing Pedalemané Allah. 

10:24 ꦥꦫ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦩꦤ꧀ꦔꦸꦧꦸꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦔꦸꦩꦔꦸꦤꦶꦁ ꦩꦤꦃꦏꦸꦭ꧈
ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦭꦪꦤ꧀ꦧ꧀ꦭꦏ꧈ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

10:24 Para penggedhéné wong Yahudi nuli padha marani Gusti Yésus lan ngrubung Panjenengané. 
Nuli padha matur: "Ngantos pinten laminipun enggèn Panjenengan damel mangu-manguning 
manah kula? Kula aturi ngandika kalayan blaka, menapa Panjenengan menika Sang Kristus?" 

10:25 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧉ꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁ ꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦩꦁꦸꦒꦸꦃ ꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ 

10:25 Pangandikané Gusti Yésus: "Kowé wis padha Dakkandhani, nanging kowé padha ora 
precaya. Sarupaning penggawé sing Daklakoni atas Asmané Sang Rama, kuwi kabèh neksèni 
mungguh ing Aku. 

10:26 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈ꦗꦭꦂꦫꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦢꦸꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸ꧉ 

10:26 Kowé padha ora precaya, jalaran kowé dudu wedhus-Ku. 
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10:27 ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸ ꦥꦝꦤꦶꦏꦠꦤꦶꦱ꧀ꦮꦫꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸ
ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸꦥꦝꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦏꦸ꧉ 

10:27 Wedhus-wedhus-Ku padha nitèni swara-Ku. Aku wanuh karo wedhus-wedhus-Ku lan 
wedhus-wedhus-Ku padha ngetutaké Aku. 

10:28 ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦥꦝꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦽꦧꦸꦠꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦩꦲꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦠꦔꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

10:28 Wedhus-wedhus kuwi padha Dakwènèhi urip sejati, temahan ora ana sing bakal mati, lan ora
ana wong sing bisa ngrebut wedhus-wedhus mau saka ing tangan-Ku. 

10:29 ꦱꦁ ꦫꦩꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦱꦼꦏꦏꦧꦃꦏꦲ꧉ 
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦽꦧꦸꦠꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦩꦲꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤ
ꦫꦩꦏꦸ꧉ 

10:29 Sang Rama sing maringaké wedhus-wedhus kuwi marang Aku, kuwi ngungkuli sekabèhé. 
Lan ora ana wong siji waé sing bisa ngrebut wedhus-wedhus mau saka astané Rama-Ku. 

10:30 ꦱꦁꦫꦩꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ 

10:30 Sang Rama lan Aku kuwi siji." 

10:31 ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦮꦠꦸ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

10:31 Para penggedhéné wong Yahudi mau nuli padha njupuk watu, arep kanggo mbenturi Gusti 
Yésus. 

10:32 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ 
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦱꦁꦫꦩꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦱꦸꦥꦪ ꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ꦭꦃꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦸꦩꦲꦱꦶꦁ
ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸꦲꦏꦸ꧈ 
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10:32 Nanging Panjenengané malah ngandika marang wong-wong mau: "Kowé wis padha ndeleng 
enggon-Ku nindakaké penggawé becik, sing didhawuhaké Sang Rama marang Aku, supaya 
Daklakoni. Lah saiki, apa ana ing antarané penggawé-Ku mau sing njalari kowé arep mbenturi 
watu Aku?" 

10:33 ꦥꦫ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦧꦏꦝꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦂꦒꦶꦥꦼꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦱꦏꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦂꦒꦶ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦚꦚꦩꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦫꦏꦩꦁꦸꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦏꦁꦔꦶꦁ 
ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦏꦼꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

10:33 Para penggedhé mau nuli mangsuli: "Kula sami badhé mbenturi Panjenengan mboten margi 
pendamel-pendamel saé Panjenengan, nanging margi Panjenengan nyenyamah Gusti Allah! 
Panjenengan menika rak namung manungsa, kénging menapa Panjenengan ngaken yèn 
Panjenengan menika Allah?" 

10:34 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦒꦼ ꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ
ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦲꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

10:34 Gusti Yésus gentos ngandika: "Apa ing Kitab Torèt ora ana tulisan mengkéné: Allah 
ngandika: ‘Kowé kuwi allah?’ 

10:35 ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ ꦢꦶꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧉ꦭꦃ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

10:35 Lan kita kabèh padha ngakoni yèn apa sing katulis ana ing Kitab Suci kuwi ora kena 
dibatalaké. Lah, yèn wong-wong sing padha nampa pangandika mau disebut déning Gusti Allah 
piyambak ‘allah’, 

10:36 ꦲꦥ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦫꦤꦶꦲꦏꦸꦚꦼꦮꦶꦪꦃꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸ
ꦩꦸꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦁꦏꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ
ꦫꦩꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ 

10:36 apa sebabé kowé padha ngarani Aku nyewiyah marang Allah, merga Aku muni yèn Aku iki 
Putrané Allah? Mangka Aku iki sing wis dipilih déning Sang Rama piyambak, lan diutus 
menyang jagad. 
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10:37 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

10:37 Yèn Aku ora nindakaké kersané Sang Rama, kowé kena ora precaya marang Aku. 

10:38 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦫꦏꦤꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦫꦩꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦗꦶ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦫꦩ ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ 

10:38 Nanging yèn Aku nindakaké kersané Sang Rama, senajan ta kowé ora precaya marang Aku, 
wis samesthiné kowé saora-orané precaya marang apa sing Daktindakaké, supaya kowé weruh 
lan ngerti yèn Sang Rama lan Aku iki siji, kaya déné Aku karo Sang Rama kuwi siji." 

10:39 ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦥꦝꦔꦫꦃꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦗꦼꦏꦂꦱꦏꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

10:39 Ing kono wong Yahudi mau padha ngarah nyekel Gusti Yésus menèh, nanging Panjenengané
jengkar saka tengahé wong-wong mau. 

10:40 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦱꦿꦁꦏꦔꦏꦭꦶꦪꦂꦏꦢꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶ ꦱ ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦁꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

10:40 Gusti Yésus nuli kondur menèh menyang sabrangé Kali Yardèn, ing panggonané Yohanes 
Pembaptis biyèn mbaptisi wong-wong. Gusti Yésus nuli manggèn ana ing kono. 

10:41 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦱꦶꦁ ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦏꦧꦃꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀꧈ 

10:41 Akèh wong sing padha teka mrono. Wong-wong mau padha kandha mengkéné: "Nabi 
Yohanes Pembaptis ora nindakaké kaélokan-kaélokan, nanging apa sing dingandikakaké déning 
Nabi Yohanes bab Wong iki, kabèh cocog." 
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10:42 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

10:42 Banjur akèh wong sing padha precaya marang Gusti Yésus. 

ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦫ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧉
ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦩꦂꦪꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦠ꧉ 

11:1 Ana wong lara, jenengé Lasarus. Omahé ana ing désa Bètani. Yakuwi désa Bètani 
panggonané Maryam lan Marta. 

11:2 ꧌ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦊꦔꦮꦔꦶꦲꦶꦁꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦱꦥ꧀ꦶꦥ ꦔꦁꦏꦒꦴꦫꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦏꦢꦏꦤꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ
꧉꧍ 
11:2 (Maryam kuwi wong wadon sing ngesokaké lenga wangi ing sampéyané Gusti Yésus lan 
ngusapi nganggo rambuté. Déné Lasarus sing lara mau seduluré.) 

11:3 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦠꦥꦝꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ꦩꦶꦿ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦶꦠ꧀꧈ 

11:3 Maryam lan Marta padha ngaturi pirsa marang Gusti Yésus: "Guru, Lasarus, mitra 
Panjenengan ingkang Panjenengan tresnani samenika sakit." 

11:4 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦉꦁꦥꦮꦂꦠꦩꦲ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦭꦫꦏꦤ
ꦭꦱꦫꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦠꦶꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ
ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧈ ꦭꦤꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦒ
ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉ 

11:4 Nalika Gusti Yésus mireng pawarta mau, Panjenengané ngandika: "Larané Lasarus ora bakal 
njalari patiné, nanging supaya dadi lantarané Asmané Allah kaluhuraké, lan srana mengkono 
Putrané Allah uga kaluhuraké." 
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11:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦩꦂꦠꦭꦤ꧀ꦧꦏꦪꦸꦏꦤ꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧉ 

11:5 Gusti Yésus pancèn tresna marang Marta lan mbakyuné, tuwin Lasarus, seduluré. 

11:6 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦶꦉꦁꦧꦧ꧀ꦭꦫꦏꦤꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦭꦃꦔꦶꦤꦼꦏꦥ꧀ꦫꦺꦁꦴꦢꦶꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

11:6 Éwasemono nalika Gusti Yésus mireng bab larané Lasarus mau, Panjenengané malah nginep 
rong dina menèh ana ing panggonan kono. 

11:7 ꦭꦒꦶꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ꦲꦏꦪꦴ꧈
ꦏꦶꦠꦥꦝꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ 

11:7 Lagi sawisé kuwi Gusti Yésus ngandika marang para sekabaté: "Ayo, kita padha bali 
menyang tanah Yudéa." 

11:8 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦤꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ
ꦧꦏꦝ ꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦏꦱꦭꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦗꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦩꦏ꧀ꦩꦶꦏꦩꦭꦶꦃ꧈ 

11:8 Para sekabat nuli padha matur: "Guru, nembé kémawon tiyang-tiyang Yahudi badhé mbenturi
séla Panjenengan, lha koksamenika Panjenengan sampun ngajak tindak mrika malih?" 

11:9 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦼꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦗꦩ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦲꦮꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦁ꧉ 

11:9 Pangandikané Gusti Yésus: "Sedina kuwi apa ora rolas jam? Yèn mlaku ing wayah awan, 
wong ora kesandhung, merga padhang. 

11:10 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦩ꧀ꦭꦏꦸꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦼꦠꦼ꧉ 

11:10 Nanging yèn wong mau mlaku ing wayah bengi, bakal kesandhung, merga peteng." 

11:11 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦼ ꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦩꦶꦿꦏꦶꦠ
ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦠꦸꦫꦸ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦸꦒꦃ꧉ 
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11:11 Sawisé kuwi Gusti Yésus nyambeti, pangandikané: "Mitra kita Lasarus lagi turu, mulané 
arep Dakgugah." 

11:12 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦤꦩꦁꦸꦠꦶꦊꦩ꧀꧈
ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦁꦏꦏꦧꦏꦝꦱꦫꦱ꧀꧈ 

11:12 Aturé para sekabaté: "Guru, menawi Lasarus namung tilem, temtunipun mangké badhé 
saras." 

11:13 ꦩꦁꦏꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦭꦱꦫꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ꦱꦏ
ꦥꦼꦔꦶꦫꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦪꦤ꧀ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

11:13 Mangka sing dikersakaké Gusti Yésus kuwi satemené Lasarus wis mati. Saka pengirané para
sekabat, Gusti ngandika yèn Lasarus turu temenan. 

11:14 ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧈
ꦭꦱꦫꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

11:14 Mulané Gusti Yésus nuli mblakakaké yèn satemené, "Lasarus wis mati. 

11:15 ꦲꦏꦸ ꦧꦸꦔꦃꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧉ꦏꦸꦮꦶꦲꦤ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ 

11:15 Aku bungah déné Aku ora mbeneri ana ing kana. Kuwi ana beciké tumrap kowé kabèh, 
supaya kowé padha precaya. Ayo kita padha mangkat menyang omahé Lasarus." 

11:16 ꦏꦠꦴꦩꦱ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦧ꧀ꦧꦶꦢꦶꦢꦶꦩꦸꦱ꧀꧌ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦂ ꧍꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁ
ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧇ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧈
ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦠꦶꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

11:16 Tomas, sing diparabi "Didimus" (tegesé wong kembar), kandha marang kanca-kancané para 
sekabat: "Ayo kita padha ndhèrèk Guru, karebèn kita mati bareng karo Panjenengané." 
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11:17 ꦤꦭꦶꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧈ꦭꦱꦫꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂꦥꦠꦁ
ꦢꦶꦤꦏꦼꦥꦁꦸꦏꦂꦸ꧉ 

11:17 Nalika tindaké Gusti Yésus tekan désa Bètani, Lasarus wis dikubur patang dina kepungkur. 

11:18 ꦏꦧꦠꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦲꦺꦏꦢꦴꦃꦲꦏꦢꦴꦃꦏꦲꦩꦁꦸꦠꦼꦭꦁꦸ
ꦏꦶꦏꦭꦴꦏꦩꦠꦼꦂ꧉ 

11:18 Bètani kuwi saka kutha Yérusalèm adoh-adohé mung telung kilomèter. 

11:19 ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦪꦏꦩꦠ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦽꦭꦸꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦩꦂꦪꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦠ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦥꦏꦠꦤ꧀ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧉ 

11:19 Wong Yahudi wis akèh sing padha layat mrono, prelu nglipur Maryam lan Marta, sing 
kepatèn Lasarus, seduluré. 

11:20 ꦧꦉꦁꦩꦂꦠꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸꦲꦩ꧀ꦧꦏꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦩꦂꦪꦏꦩ꧀ꦏꦫꦶꦲꦤꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 

11:20 Bareng Marta krungu yèn Gusti Yésus rawuh, banjur metu mbagèkaké, nanging Maryam 
kèri ana njero omah. 

11:21 ꦩꦂꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦱꦲꦥꦩꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦶꦿꦏꦶ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦥꦼꦗꦃ꧉ 

11:21 Marta banjur matur marang Gusti Yésus: "Guru, saupami Panjenengan wonten ing ngriki, 
temtu Lasarus sedhèrèk kula, mboten badhé pejah. 

11:22 ꦏꦲꦮꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦒꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦝ
ꦚ꧀ꦗꦸꦫꦁꦸꦔꦶꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ 

11:22 Éwasemanten kula pitados, bilih samenika ugi Gusti Allah badhé njurungi menapa ingkang 
Panjenengan suwun." 

11:23 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦩꦂꦠ꧇ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

11:23 Pangandikané Gusti Yésus marang Marta: "Sedulurmu bakal urip menèh." 
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11:24 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦩꦂꦠ꧇ꦏꦸꦭꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦧꦏꦝꦒꦼꦱꦁꦩꦭꦶꦃꦲꦶꦁ
ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ꦱꦩꦁꦱꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦗꦃꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ 

11:24 Wangsulané Marta: "Kula pitados, bilih Lasarus badhé gesang malih ing Dinten Kiamat, 
samangsa tiyang-tiyang pejah katangèkaken." 

11:25 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦩꦂꦠ꧇ꦱꦶꦁꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦫꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

11:25 Pangandikané Gusti Yésus marang Marta: "Sing nangèkaké wong mati kuwi Aku, lan sing 
mènèhi urip marang manungsa kuwi Aku. Wong sing precaya marang Aku, senajan wong mau 
wis mati, bakal urip menèh. 

11:26 ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶꦲꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ 

11:26 Lan wong sing isih urip, sing precaya marang Aku, ora bakal mati ing selawasé. Apa kowé 
precaya bab kuwi?" 

11:27 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦩꦂꦠ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦸꦿꦤꦶꦁ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧉ 

11:27 Wangsulané Marta: "Guru, kula pitados bilih Panjenengan menika Putraning Allah, Sang 
Kristus, ingkang kautus rawuh ing donya." 

11:28 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦂꦠꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦤ꧀ꦢꦩꦂꦁꦪꦩ꧀꧈ꦧꦏꦪꦸꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ
ꦢꦶꦧꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ꧇ꦒꦸꦫꦸꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦭꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

11:28 Sawisé matur mengkono, Marta nuli ngundang Maryam, mbakyuné, sarta dibisiki: "Guru wis
rawuh lan nakokaké kowé." 

11:29 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:29 Bareng krungu mengkono, Maryam nuli énggal-énggal ngadeg lan methukaké Gusti Yésus. 
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11:30 ꧌ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤꦭꦶꦏꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦩꦂꦠ꧉꧍ 
11:30 (Nalika semana Gusti Yésus durung mlebet ing désa Bètani, nanging isih ana ing panggonan 
nalika ketemu karo Marta.) 

11:31 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦥꦝꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦩꦂꦪꦩ꧀꧈
ꦮꦼꦫꦸꦃ ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦠꦸꦉꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦶꦏꦶꦫ
ꦲꦉꦥ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ ꦏꦸꦧꦸꦂꦭꦤꦔꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

11:31 Bareng wong-wong Yahudi sing lagi padha linggih ana ing omah nglipur Maryam, weruh 
Maryam ngadeg lan metu rerikatan, nuli padha ngetutaké, sebab dikira arep lunga menyang 
kubur lan nangis ana ing kono. 

11:32 ꦧꦉꦁ ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦏꦗꦁꦏꦏꦁꦲꦤꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦱꦲꦥꦩꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶ꧈ 
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧈ 

11:32 Bareng Maryam tekan panggonané Gusti Yésus lan weruh Panjenengané, banjur jèngkèng 
ana ngarsané sarta matur: "Guru, saupami Panjenengan wonten ing ngriki, sedhèrèk kula mesthi 
mboten pejah!" 

11:33 ꦧꦉꦁꦥꦶꦂꦱꦩꦂꦪꦩ꧀ꦤꦺꦔꦶꦱ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦶꦪ
ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦼꦥꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦠꦽꦚꦸꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

11:33 Bareng pirsa Maryam nangis, lan wong-wong Yahudi sing padha ngetutaké iya padha 
nangis, Gusti Yésus penggalihé trenyuh banget. 

11:34 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦢꦔꦸ꧇
ꦩꦁꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦧꦏꦝꦥꦶꦂꦱ꧉ 

11:34 Panjenengané nuli ndangu: "Dikubur ana ing endi?" Wangsulané sing padha didangu: 
"Mangga Gusti, menawi badhé pirsa." 

11:35 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ 

11:35 Gusti Yésus nuli muwun. 
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11:36 ꦠꦼꦩꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦩꦫꦁꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ 

11:36 Temah wong-wong Yahudi padha muni: "Semono tresnané marang Lasarus." 

11:37 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦲꦒꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦮꦸꦠ꧈
ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦚꦼꦒꦃꦥꦠꦶꦏꦤꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ 

11:37 Nanging ana uga sing muni: "Panjenengané wis ngelèkaké mripaté wong wuta, yagéné ora 
bisa nyegah patiné Lasarus?" 

11:38 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦠꦽꦚꦸꦃꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ꧉ꦏꦸꦧꦸꦂꦩꦲ
ꦮꦸꦗꦸꦏꦢ꧀ꦢꦏꦪꦒꦸꦮ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦮꦠꦸꦒꦼꦏꦝ꧉ 

11:38 Gusti Yésus tindak menyang kuburan karo trenyuh penggalihé. Kubur mau wujudé kaya 
guwa, sing ditutupi watu gedhé. 

11:39 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃ꧇ꦮꦠꦸꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦤ꧉ꦩꦂꦠ꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦠꦶꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦩꦠꦂꦸ꧇ ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦏꦸꦧꦸꦂꦏꦮꦤ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦥꦼꦏꦼꦂ꧉ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦩ ꧀ꦧꦼꦠ꧀꧈ 

11:39 Gusti Yésus dhawuh: "Watuné singkirna." Marta, seduluré sing mati mau, nuli matur: "Guru,
piyambakipun sampun dipun kubur kawan dinten kepengker. Temtu sampun mambet." 

11:40 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

11:40 Pangandikané Gusti Yésus: "Aku rak wis kandha: ‘Yèn kowé precaya, kowé bakal weruh 
gedhéning pangwasané Allah!’" 

11:41 ꦮꦠꦸ ꦱꦶꦁꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦸꦧꦸꦂꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦏꦏ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦠꦸꦩꦼꦔ ꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧇ꦏꦮꦸꦭꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦝꦠꦼꦥꦢꦸꦏ꧈ꦝꦸꦃ
ꦫꦩ꧈ꦩꦂꦒꦶꦥꦢꦸꦏ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦶꦪꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

11:41 Watu sing nutupi kubur mau nuli padha disingkiraké. Gusti Yésus banjur tumenga ing langit 
lan ndedonga: "Kawula ngaturaken panuwun dhateng Paduka, dhuh Rama, margi Paduka 
sampun miyarsakaken panyuwun Kawula. 
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11:42 ꦏꦮꦸꦭ ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦢꦸꦏꦠꦤ꧀ꦱꦃꦩꦶꦪꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉
ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦏꦫꦤꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶ ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈ 

11:42 Kawula sumerep, bilih Paduka tansah miyarsakaken panyuwun Kawula. Éwadéné enggèn 
Kawula matur menika, karana tiyang-tiyang ingkang sami wonten ing ngriki, supados sami 
pitados, bilih Kawula menika utusan Paduka!" 

11:43 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦱꦴꦫ꧇
ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦠꦸꦮ꧈ 

11:43 Sawisé matur mengkono, Gusti Yésus nuli ngandika klawan sora: "Lasarus, metua!" 

11:44 ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸ꧉ꦠꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦏꦥꦴꦏꦕꦁꦴꦔꦏꦤ꧀ꦩꦴꦫꦶꦥꦸꦠꦶꦃ꧈ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦫꦲꦶꦏꦤꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦏꦲꦶꦠ ꦤꦶ ꦔꦼꦠ꧀꧌ꦏꦕꦸ꧍꧉ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦏꦩꦴꦫꦶꦏꦤꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧈ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦧꦶꦱ ꦲꦮꦭ꧀꧈ 

11:44 Lasarus sing wis mati kuwi banjur metu. Tangan lan sikilé isih pocongan mori putih, semono
uga rainé isih ketutupan kain kringet (kacu). Dhawuhé Gusti Yésus marang wong-wong sing ana 
ing kono: "Moriné uculana, karebèn bisa uwal!" 

11:45 ꧋ꦧꦉꦁꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦪꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:45 Bareng ndeleng lelakon mau, wong-wong Yahudi sing padha layat, banjur padha precaya 
marang Gusti Yésus. 

11:46 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦒꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦫꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ
ꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦥꦂꦸꦫꦏꦏꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:46 Nanging ing antarané wong-wong mau uga ana sing banjur marani wong-wong Farisi lan 
nglapuraké tumindaké Gusti Yésus. 
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11:47 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦃꦏꦩꦃ ꦲꦒꦩ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦶꦠꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦏꦮꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦼꦱꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦏꦃꦏꦲ꧈ 

11:47 Mulané wong-wong Farisi lan para pengareping imam nuli padha nganakaké parepatan karo 
Mahkamah Agama. Wong-wong mau padha muni mengkéné: "Saiki apa sing kudu kita 
tindakaké? Wong kuwi wis gawé mujijat semono kèhé! 

11:48 ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦗꦂꦫꦏꦏ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦠꦼꦫꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦮꦶ꧉ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤ ꦥꦼꦩꦼꦏꦫꦤ꧀ꦠꦃꦫꦸꦩ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔ ꧀ꦒꦼꦩ꧀ꦂꦥꦸꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦏꦏꦧꦃ꧉ 

11:48 Yèn dijaraké mengkono terus, wong kabèh bakal padha precaya marang dhèwèké kuwi. 
Pungkasané Pemeréntah Rum bakal nggempur Pedalemané Allah lan bangsa Yahudi kabèh." 

11:49 ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧉ꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀ꦩꦲꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

11:49 Ing antarané wong-wong mau, sing jenengé Kayafas, ing taun kuwi dadi Imam Agung. 
Kayafas mau muni: "Kowé padha ora ngerti. 

11:50 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦤ
ꦫꦏꦾꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦩꦠꦶ꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦧꦁꦱꦩꦠꦶ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ 

11:50 Apa kowé iya padha ora sumurup yèn kanggo keslametané rakyat kabèh, luwih becik yèn 
wong siji sing mati, ketimbang wong sabangsa mati kabèh?" 

11:51 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦱꦏ
ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦝꦏꦮ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦲꦶꦁꦠꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦼꦕ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦱꦢꦏꦁꦏꦒꦴ ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦏꦏꦧꦃ꧉ 

11:51 Satemené Kayafas enggoné muni mengkono mau ora saka karepé dhéwé; nanging sarèhné 
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jumeneng Imam Agung ing taun kuwi, meca enggoné Gusti Yésus bakal séda kanggo bangsa 
Yahudi kabèh. 

11:52 ꦩꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ 

11:52 Malah ora mung kanggo bangsa Yahudi waé, nanging kanggo para putrané Allah kabèh, sing
sumebar ing ngendi-endi, supaya kakumpulaké dadi siji. 

11:53 ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦱꦼꦏꦏꦁꦴꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦚꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:53 Wiwit ing dina kuwi para penggedhéné bangsa Yahudi padha sekongkelan arep nyédani 
Gusti Yésus. 

11:54 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦔꦏꦠꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦠꦤꦃ
ꦪꦸꦏꦢꦪꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ꧈ꦱꦶꦁꦲꦫꦤ꧀ꦌꦿ꦳ꦿꦲꦶꦩ꧀꧈ ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦁꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦫꦴꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

11:54 Mulané Gusti Yésus ana ing tanah Yudéa kono ora ngétok ing ngarepé wong akèh. 
Panjenengané nuli tindak saka tanah Yudéa menyang kutha, sing aran Éfraim, cedhak karo ara-
ara samun. Panjenengané manggèn ana ing kono karo para sekabaté. 

11:55 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦫꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦏ
ꦏꦢꦱꦏꦢꦱꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦼꦱꦱꦸꦕꦶ꧉ 

11:55 Nalika semana wis mèh Riaya Paskahé wong Yahudi. Akèh wong saka désa-désa padha 
menyang kutha Yérusalèm, arep nindakaké prenatan sesuci. 

11:56 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦱꦏ
ꦥꦼꦔꦶꦫꦩꦸꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶꦫꦶꦪꦪꦲꦶꦏꦶ꧈ 

11:56 Nalika wong-wong kabèh mau ana ing Pedalemané Allah, nuli padha nggolèki Gusti Yésus, 
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lan padha takon-tinakon: "Saka pengiramu kepriyé? Wong kuwi mesthi ora bakal nekani riaya 
iki!" 

11:57 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦲꦤ꧀ꦢꦸꦏꦩꦿꦤ꧀ꦠꦃ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁ ꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦢꦸꦭꦥꦂꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦼꦤꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀꧈ 

11:57 Para pengareping imam lan para wong Farisi wis padha andum préntah, yèn sapa waé sing 
weruh panggonané Gusti Yésus, kudu lapur, supaya kena dicekel. 

ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦤꦼꦩ꧀ꦢꦶꦤ ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦫꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦢꦱꦏꦧꦠꦤꦶ꧉
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦩꦠꦶ꧈ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦝꦲꦂ꧉ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦩꦂꦠ꧉ꦏꦢꦏꦤ
ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

12:1 Nem dina sadurungé Riaya Paskah, Gusti Yésus tindak menyang désa Bètani; ana ing omahé 
Lasarus, sing wis tau mati, ditangèkaké menèh. 

12:2 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦝꦲꦂ꧉ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦩꦂꦠ꧉ꦏꦢꦏꦤ
ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

12:2 Ana ing kono Gusti Yésus dicaosi dhahar; sing ngladèni Marta. Déné Lasarus lungguh 
kembul karo Panjenengané. 

12:3 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦊꦔꦮꦔꦶꦤꦉꦢ꧀ꦠꦸꦏꦭꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦗꦶꦏꦤꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦏꦧꦴꦏꦧꦴꦏꦠ꧀ꦠꦱꦼꦠꦼꦔꦃ ꦭꦶꦠꦼꦂ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦚ꧀ꦗꦼꦧꦢ꧀ꦢꦶꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦊꦔꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦲꦱꦥ꧀ꦶꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦫꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦤꦔꦼꦧꦼꦏ꧀ꦏꦶ
ꦱꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦏꦧꦃ꧉ 

12:3 Maryam nuli njupuk lenga wangi nared tulèn, sing ajiné akèh banget, boboté setengah liter, 
banjur dienggo njebadi sampéyané Gusti Yésus. Lenga mau nuli diusapi nganggo rambuté. 
Ambuné ngebeki saomah kabèh. 
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12:4 ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦤꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
12:4 Yudas Iskariot, panunggalané sekabaté Gusti Yésus, muni mengkéné: 

12:5 ꦏꦒꦏꦤꦪꦊꦔꦮꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦲꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦫꦏ꧀ꦧꦶꦱꦥꦪꦸꦲꦏꦏꦃ꧈
ꦤꦸꦭꦶꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦢꦶꦢꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ 

12:5 "Généa lenga wangi kuwi ora diedol waé, rak bisa payu akèh, nuli dhuwité didanakaké 
marang wong miskin?" 

12:6 ꧌ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏ
ꦤꦱꦶꦏꦧ꧀ꦧꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦕꦸꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧉ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦢꦶꦉꦉꦏ꧀ꦱꦏꦤ꧉꧍ 
12:6 (Enggoné Yudas muni mengkono mau ora kokmerga mikiraké nasibé wong miskin, nanging 
merga saka culikané. Yudas kerep nganggo dhuwit sing dadi rereksané.) 

12:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦠ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦼꦤꦮꦏꦲ꧈ꦲꦗ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦁꦒꦸ꧈ ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂ꧈ 

12:7 Nanging Gusti Yésus ngandika: "Wis ta, wong wadon kuwi nengna waé, aja kokganggu! 
Penggawéné mengkono kuwi minangka pacawisan enggon-Ku mbésuk bakal dikubur! 

12:8 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ 

12:8 Awit wong miskin kuwi selawasé ana ing antaramu, nanging Aku ora selawasé ana ing 
antaramu." 

12:9 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦱ
ꦏꦧꦠꦤꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦤꦸꦱꦸꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦿꦤ꧉
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁ
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ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒ ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

12:9 Akèh wong Yahudi sing padha krungu, yèn Gusti Yésus ana ing désa Bètani. Mulané wong-
wong mau nuli padha nusul Panjenengané mrana. Enggoné marani Gusti Yésus kuwi ora mung 
merga kaélokan sing wis katindakaké, nanging uga padha kepéngin weruh Lasarus, sing wis urip 
menèh. 

12:10 ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦸꦒꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦭꦱꦫꦸꦱ꧀꧈ 

12:10 Kuwi sebabé para pengareping imam uga kepéngin matèni Lasarus, 

12:11 ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦥꦫꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦏꦤꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦊꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

12:11 jalaran akèh wong Yahudi sing padha ninggal para pemimpiné lan precaya marang Gusti 
Yésus, merga lelakoné Lasarus mau. 

12:12 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦲꦉꦱ ꦥꦶꦪꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁ ꦢꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦩꦏ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴ꧉ 

12:12 Ésuké akèh wong sing wis padha teka ing kutha Yérusalèm, arep ngriayakaké Paskah. 
Wong-wong mau padha krungu, yèn Gusti Yésus isih ana ing dalan arep tindak mrono. 

12:13 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦁꦥꦥꦁꦏꦔꦮꦶꦠ꧀ꦥꦊꦩ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦸꦫꦏ꧀ꦱꦸꦫꦏ꧀꧇ ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦒꦼꦔꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦸꦒꦼꦔꦫꦠꦸꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

12:13 Wong-wong mau nuli padha njupuk pang-pangé wit palem, banjur methukaké klawan surak-
surak: "Pinujia Asmané Allah! Sugenga sing rawuh ing Asmané Pangéran! Sugenga ratuné wong
Israèl!" 

12:14 ꦏꦝꦏ꧀ꦼꦱꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦤꦠꦶꦃꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶ꧈ꦲꦶꦱꦶꦃꦧꦼꦏꦭꦴ꧈ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
12:14 Dhèk semana Gusti Yésus nitih kuldi, isih belo, cocog karo sing katulisan mengkéné: 
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12:15 ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦏꦲꦥꦸꦿꦶꦱꦶꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸꦩꦸꦫꦮꦸꦃ꧈ꦤꦶꦠꦶꦃꦧꦼꦏꦭꦴꦤꦶꦁ
ꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶ꧉ 

12:15 "Aja wedi, hé putri Sion! Delengen ratumu rawuh, nitih beloning kuldi." 

12:16 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦩꦲ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦱꦶꦤꦭꦶꦧ꧀ꦭꦤ꧀ꦮꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦭꦒꦶ ꦥꦝꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

12:16 Nalika semana para sekabat durung padha ngerti apa tegesé kuwi mau kabèh. Nanging 
sawisé Gusti Yésus kaluhuraké, yakuwi sawisé sinalib lan wungu menèh, lagi padha kèlingan 
yèn lelakoné Gusti Yésus mau wis katulis ana ing Kitab Suci, lan saiki kelakon temenan. 

12:17 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ
ꦭꦱꦫꦸꦱ꧀ꦩꦼꦠꦸ ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦧꦸꦂꦭꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦮꦶꦱ꧀ꦲꦸꦮꦶꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

12:17 Wong-wong sing padha ndhèrèkaké Gusti Yésus nalika Panjenengané nimbali Lasarus metu 
saka ing kubur lan nangèkaké saka ing pati, ora uwis-uwis enggoné nyritakaké lelakon mau 
marang wong-wong liyané. 

12:18 ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

12:18 Kuwi sebabé wong akèh padha methukaké Gusti Yésus, jalaran padha krungu bab lelakon 
sing wis ditindakaké. 

12:19 ꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦒꦏꦮ꧈ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦱꦗꦒꦢꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦏꦏꦭꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ 

12:19 Wong Farisi padha rerasanan: "Kita padha ora olèh gawé! Delengen, wong sajagad wis 
padha kèlu karo Wong kuwi!" 
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12:20 ꧋ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦲꦺꦉꦥꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦧꦢꦃꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦢꦶꦤꦫꦶꦪꦪꦩꦲ꧈ꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦪꦸꦤꦤꦶꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ 

12:20 Ing antarané wong akèh sing padha teka ing kutha Yérusalèm arep nindakaké ibadah sajroné 
dina riaya mau, ana wongé Yunani sawetara. 

12:21 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧇ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦏꦸꦭ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦏꦼꦥꦁꦒꦶꦃ ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦒꦸꦫꦸꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈꧌ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦧꦠ꧀ꦱꦲꦶꦢꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉꧍  
12:21 Wong-wong mau padha nemoni Filipus lan kandha: "Sedhèrèk, kula kepéngin kepanggih 
kaliyan Guru Yésus!" (Filipus kuwi wong saka kutha Bètsaida ing tanah Galiléa.) 

12:22 ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦠꦂꦸ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

12:22 Filipus nuli kandha karo Andréas, wong loro mau banjur padha matur marang Gusti Yésus. 

12:23 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ
ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉ 

12:23 Panjenengané nuli ngandika marang para sekabat mau: "Saiki wis tekan wektuné Putraning 
Manungsa diluhuraké. 

12:24 ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦗꦶꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦭꦤ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦮꦶꦗꦶꦩꦲ
ꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦩꦸꦁꦱꦼꦒ꧀ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦶꦂꦮꦏꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦮꦶꦗꦶꦩꦲꦩꦠꦶ꧈ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦏꦏꦃ꧉ 

12:24 Padha élinga, yèn wiji gandum sing ditandur ing lemah lan mati, wiji mau ora bakal tetep 
mung seglintir waé. Nanging sawisé wiji mau mati, bakal ngetokaké woh akèh. 

12:25 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦤꦼꦔꦼꦤꦏꦏꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤ꧈
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦁ
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ꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁ ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

12:25 Wong sing nengenaké uripé ing donya kéné, bakal kélangan urip sing sejati. Nanging wong 
sing nyingkur uripé dhéwé ing donya kéné, bakal ngalami urip sejati, sing langgeng. 

12:26 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦔꦮꦸꦭꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦧꦸꦫꦶꦲꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦏꦩꦭꦸ
ꦲꦏꦸꦩꦼꦚꦁ ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲꦥꦫꦤ꧀ꦏꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦮꦸꦭꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦩꦸꦭꦾꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦫꦩꦏꦸ꧉ 

12:26 Wong sing ngawula marang Aku, kuwi kudu ngetut buri Aku, supaya bisa mèlu Aku 
menyang endi waé paran-Ku. Wong sing ngawula marang Aku, kuwi bakal dimulyakaké déning 
Rama-Ku." 

12:27  ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦠꦶꦏꦸꦮꦱ꧀ꦮꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦉꦥ꧀ꦩꦠꦸꦂꦲꦥ꧈ꦲꦥꦲꦏꦸꦏꦸꦢꦸꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦫꦩ꧈ꦩꦸꦒꦶ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦏꦤꦒꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦏꦲꦴꦫ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦥꦽꦭꦸꦏꦤꦱꦸꦥꦪꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

12:27 "Saiki ati-Ku was-was. Banjur arep matur apa? Apa Aku kudu matur: ‘Rama, mugi sampun 
négakaken Kawula ngalami kasangsaran menika?’ Ora, sebab enggon-Ku urip tekan sepréné iki 
preluné supaya ngalami kasangsaran mau. 

12:28 ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ꦲꦱ꧀ꦩꦥꦢꦸꦏꦩꦸꦒꦶꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧇
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

12:28 ‘Dhuh Rama, Asma Paduka mugi kaluhuraken.’" Nuli ana swara saka ing langit: "Wis 
Dakluhuraké, lan isih bakal Dakluhuraké menèh." 

12:29 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦩꦲ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ ꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦲꦒꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦢꦸꦢꦸ꧈ꦲꦤ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦭꦒꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

12:29 Wong akèh sing ana ing kono padha krungu swara mau. Wong-wong nuli padha rerasanan: 
"Kuwi swarané gludhug!," nanging ana uga sing kandha: "Dudu! Ana malaékat sing lagi 
ngandikan karo Panjenengané." 
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12:30 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧇ꦲꦤꦏꦤꦱ꧀ꦮꦫꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

12:30 Gusti Yésus nuli ngandika marang wong akèh mau: "Anané swara kuwi ora kanggo Aku, 
nanging kanggo kowé. 

12:31 ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤ
ꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

12:31 Saiki wis tekan wektuné jagad iki diadili. Saiki penggedhéné jagad iki bakal ditelukaké. 

12:32 ꦩꦼꦏꦏꦴꦱꦩꦁꦱꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦂ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦏꦤ꧀ꦢꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦏꦩꦭꦸ
ꦲꦏꦸ꧉ 

12:32 Mengko samangsa Aku wis dipanjer, Aku bakal nggèndèng wong kabèh mèlu Aku." 

12:33 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

12:33 Enggoné ngandika mengkono kuwi kanggo nuduhaké patrapé Gusti Yésus enggoné bakal 
disalib. 

12:34 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦸꦫꦏꦲꦴꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀꧈ꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦫꦮꦸꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦏꦝꦒꦼꦱꦁꦲꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦩꦶꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ ꦏꦢꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ
ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦼꦢꦃꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ ꦱꦶꦤꦭꦶꦧ꧀꧈ꦭꦗꦼꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

12:34 Wong akèh mau nuli matur marang Panjenengané: "Manut suraosé Kitab-kitab, Sang Kristus
ingkang badhé rawuh menika badhé gesang ing selami-laminipun; kadospundi déné Panjenengan
kokngandika, bilih Putraning Manungsa menika kedah nglampahi sinalib? Lajeng Putranipun 
Manungsa menika sinten?" 

12:35 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦁꦸꦏꦫꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦤ ꦭꦏꦸꦩꦸ꧈ꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥꦸꦱꦁꦥꦼꦥꦝꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪ

5186



ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦏꦼꦱꦥꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦏꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦲꦺꦤ꧀ꦢꦶ꧉ 

12:35 Pangandikané Gusti Yésus: "Mung kari sawetara mangsa Pepadhang ana ing tengahmu. 
Mulané terusna lakumu, mumpung Sang Pepadhang isih ana ing tengahmu, supaya kowé aja 
kesaput ing pepeteng. Wong sing mlaku ing pepeteng ora ngerti bakal tekan endi. 

12:36 (12-36a)ꦥꦽꦕꦪꦲ ꦩꦫꦁꦥꦼꦥꦝꦁꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧉ (12-36b)ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦂꦱꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ꧉ 

12:36 (12-36a) Precayaa marang Pepadhang kang ana ing tengahmu, supaya kowé padha dadi 
Putraning Pepadhang." (12-36b) Sawisé ngandika mengkono, Gusti Yésus nuli tindak saka kono 
lan ora kersa ngetingal menèh ing ngarepé wong akèh. 

12:37 ꧋ꦲꦏꦏꦃ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧉ ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦼꦏ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

12:37 Akèh banget mujijat lan kaélokan sing ditindakaké ana ing ngarepé wong akèh mau. 
Éwasemono wong-wong mau meksa ora precaya marang Panjenengané. 

12:38 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦼꦕꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦱꦪ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦶꦏꦤ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦝꦸꦃꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦥꦉꦁꦤꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

12:38 Srana mengkono kelakon temenan, apa sing wis kaweca déning Nabi Yésaya, sing uniné 
mengkéné: "Dhuh Pangéran, sinten ingkang pitados dhateng pawartos kawula? Sinten ingkang 
kepareng ningali kwaosipun Allah?" 

12:39 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦥꦽꦕꦪ꧈ꦩꦼꦂꦒꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
12:39 Wong-wong mau padha ora bisa precaya, merga Nabi Yésaya wis ngandika mengkéné: 
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12:40 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦏꦮꦮꦸꦠ꧈ꦲꦠꦶꦏꦤꦢꦢꦶꦏꦏꦸ꧈
ꦭꦤꦭꦂꦏꦫꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦼꦠꦼ꧉ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦗꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈
ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

12:40 Gusti Allah ngandika, "Mripaté wis Dakgawé wuta, atiné dadi kaku, lan nalaré banjur 
peteng; supaya wong-wong mau aja padha mratobat, temahan Dakwarasaké." 

12:41 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦩꦼꦂꦒꦮꦶꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

12:41 Enggoné Nabi Yésaya ngandika mengkono mau merga wis pirsa marang kamulyané Gusti 
Yésus. 

12:42 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦏꦏꦃꦲꦒꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦶꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦽꦕꦪꦏꦤ
ꦠꦼꦫꦁꦠꦼꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧈ꦲꦗꦲꦗ ꦢꦶꦏꦱꦿꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦏꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ 

12:42 Éwasemono akèh uga para penggedhéné wong Yahudi sing padha precaya marang Gusti 
Yésus. Nanging wong-wong kuwi ora wani ngakoni precayané terang-terangan, merga padha 
wedi, aja-aja disébrataké saka sinagogé déning para wong Farisi. 

12:43 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦼꦤꦼꦢꦶꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦤꦩ꧀ꦥ
ꦥꦏꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:43 Wong-wong kuwi padha luwih seneng diurmati déning manungsa ketimbang nampa 
pakurmatan sing saka Gusti Allah. 

12:44 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦲꦏꦸꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦽꦕꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

12:44 Gusti Yésus nuli ngandika: "Wong sing precaya marang Aku, kuwi ora mung Aku sing 
diprecaya, nanging uga Panjenengané sing ngutus Aku. 

12:45 ꦱꦶꦁꦱꦥꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

12:45 Sing sapa ndeleng Aku, kuwi uga ndeleng Panjenengané sing ngutus Aku. 
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12:46 ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦢꦢꦶꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧉ 

12:46 Teka-Ku ing jagad iki dadi Pepadhang, supaya wong sing precaya marang Aku, ora tetep ana
ing pepeteng. 

12:47 ꦢꦸꦢꦸ ꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧉ ꦩꦼꦂꦒꦠꦼꦏꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦗꦒꦢ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦲꦉꦥ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉ 

12:47 Dudu Aku sing bakal ngadili wong sing padha krungu, nanging ora nglakoni piwulang-Ku. 
Merga teka-Ku ora arep ngadili jagad, nanging arep nylametaké. 

12:48 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ ꦏꦝꦏꦮ꧉ꦲꦶꦪꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦲꦏꦶꦩ꧀꧈
ꦱꦶꦁꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ 

12:48 Wong sing ora precaya lan ora gelem manut marang pitutur-Ku, kuwi ana sing ngadili 
dhéwé. Iya Injil sing Dakwartakaké, kuwi sing bakal dadi hakim, sing ngadili wong-wong mau 
ing Dina Kiamat! 

12:49 ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ꦱꦁꦫꦩꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦱꦩꦸꦧꦫꦁ
ꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦮ ꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏ꧉ 

12:49 Lan pancèn mengkono! Merga Aku ora tau memulang metu saka karep-Ku dhéwé. Sang 
Rama sing ngutus Aku, Panjenengané kuwi sing dhawuh marang Aku samubarang sing kudu 
Dakkandhakaké utawa Dakwulangaké. 

12:50 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦫꦩꦏꦸꦮꦶꦢꦭꦤꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦏꦧꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦫꦩ꧉ 

12:50 Lan Aku ngerti yèn dhawuhé Sang Rama kuwi dalaning urip sing sejati. Mulané apa sing 
Dakkandhakaké iki, kabèh merga saka dhawuhé Sang Rama." 
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ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋ꦧꦉꦁ ꦢꦶꦤꦫꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃꦏꦸꦫꦁꦱꦼꦢꦶꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱ
ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦶꦭꦂꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤ
ꦱꦁꦫꦩ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈ 

13:1 Bareng dina Riaya Paskah kurang sedina, Gusti Yésus pirsa yèn wis tekan wektuné 
Panjenengané nilar jagad iki lan kondur menyang ngarsané Sang Rama. Panjenengané tresna 
marang para kagungané kang ana ing jagad, lan enggoné nresnani nganti tekan ing wekasan. 

13:2 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦭꦒꦶꦥꦝꦝꦲꦂ꧉
ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦏꦱ꧀ꦔꦴꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦶꦏꦤꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

13:2 Nalika semana ing wayah bengi Gusti Yésus lan para sekabat lagi padha dhahar. Ing kono 
Iblis ngosikaké atiné Yudas Iskariot, supaya ngulungaké Gusti Yésus. 

13:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦫꦩꦮꦶꦱ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦒꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:3 Gusti Yésus pirsa, yèn Sang Rama wis masrahaké sakèhing pangwasa marang Panjenengané. 
Panjenengané uga pirsa, yèn asalé saka Allah, lan bakal kondur menyang ngarsané Allah. 

13:4 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦗꦸꦩꦼꦤꦼ꧈ꦔꦿꦸꦕꦠ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧈ꦱꦂꦠꦔꦸꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦏꦲꦶꦤ꧀ꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔ꧉ 

13:4 Mulané Panjenengané nuli jumeneng, ngrucat jubahé, sarta ngubetaké kain mau ana ing 
lambungé. 

13:5 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦚꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦔꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦩꦶꦱꦸꦃꦲꦶ
ꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦭꦥ꧀ꦶꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦲꦶꦤ꧀ꦱꦶꦁ
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ꦢꦶꦲꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ ꦭꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔꦩꦲ꧉ 

13:5 Panjenengané banjur ngesok banyu ana ing pengaron, sarta wiwit misuhi sikilé para sekabat; 
sawisé kuwi banjur dilapi nganggo kain sing diubetaké ana ing lambungé mau. 

13:6 ꦧꦉꦁꦠꦼꦏꦤ꧀ꦒꦶꦭꦶꦂꦫꦏꦤꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈
ꦥꦽꦭꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦶꦱꦸꦃꦲꦶꦱꦸꦏꦸꦏꦮꦸꦭ꧈ 

13:6 Bareng tekan gilirané Simon Pétrus, Simon matur: "Gusti, prelunipun menapa Panjenengan 
misuhi suku kawula?" 

13:7 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦩꦏꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

13:7 Pangandikané Gusti Yésus: "Saiki kowé durung ngerti apa maknané sing Daktindakaké iki, 
nanging mengko kowé bakal ngerti." 

13:8  ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦩꦶꦱꦸꦃꦲꦶꦱꦸꦏꦸꦏꦮꦸꦭ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ 
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦶꦱꦸꦃꦲꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦢꦶ
ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧉ 

13:8 "Sampun ngantos, Gusti," aturé Pétrus, "Panjenengan sampun ngantos misuhi suku kawula!" 
Nanging Gusti Yésus nuli ngandika: "Yèn kowé ora gelem Dakwisuhi, kowé ora kena dadi 
murid-Ku." 

13:9 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦼꦩꦁꦸꦔꦏꦼꦤ꧀ꦱꦸꦏꦸ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤꦶ꧀ꦮꦱꦸꦃꦲꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦶꦠꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦫꦃꦏꦮꦸꦭ꧈ 

13:9 Wangsulané Simon Pétrus: "Menawi mekaten Gusti, sampun ngemungaken suku ingkang 
dipun wisuhi, nanging ugi tangan lan sirah kawula!" 

13:10 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦢꦸꦱ꧀꧈ꦧꦢꦏꦤꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ ꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦢꦶꦢꦸꦱ꧀ꦶꦱꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦩꦁꦸꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦥꦽꦭꦸꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦧꦃ꧉ 

13:10 Pangandikané Gusti Yésus: "Wong sing wis adus, badané sakojur wis resik, wong kuwi ora 
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prelu didusi menèh. Mung sikilé waé sing prelu diresiki. Kowé pancèn wis padha resik, nanging 
ora kabèh." 

13:11 ꧌ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦧꦃ꧉꧍ 
13:11 (Gusti Yésus wis pirsa, sapa sing bakal ngulungaké Panjenengané. Mulané Panjenengané 
ngandika: "Kowé wis padha resik, nanging ora kabèh.") 

13:12 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦶꦱꦸꦃꦲꦶꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦤꦸꦭꦶꦔꦒꦼꦩ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦂꦠꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦊꦁꦒꦃ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦲ꧈ 

13:12 Sawisé Gusti Yésus rampung enggoné misuhi sikilé para sekabat, Panjenengané nuli ngagem
jubahé menèh, sarta wangsul lenggah. Panjenengané nuli ngandika marang para sekabaté 
mengkéné: "Apa kowé ngerti tegesé apa sing mentas Daktindakaké marang kowé mau? 

13:13 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦒꦸꦫꦸꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ꦭꦤ꧀ꦥꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦒꦸꦫꦸꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

13:13 Kowé padha nyebut Aku Guru lan Gusti. Lan panyebutmu kuwi bener, awit Aku iki pancèn 
Guru lan Gusti. 

13:14 ꦭꦃꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦤ ꧀ꦒꦸꦫꦸꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦱꦸꦃꦲꦶꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸ꧈ꦢꦢꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤꦶ꧀ꦮꦱꦸꦃꦮꦶꦤꦶꦱꦸꦃꦲꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦭ꧀꧈ 

13:14 Lah saiki yèn Aku sing dadi Gusti lan Gurumu wis misuhi sikilmu, dadi kowé iya kuwajiban 
wisuh-winisuhan sikil. 

13:15 ꦏꦲꦁꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦠꦸꦭꦝꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦏꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

13:15 Enggon-Ku mènèhi tuladha marang kowé kabèh kuwi supaya kowé padha nglakonana kaya 
sing wis Daktindakaké marang kowé. 
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13:16 ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦧꦠꦂꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀꧈ 

13:16 Padha éling-élingen; batur kuwi ora ngungkuli bendarané, lan utusan ora ngluwihi sing 
ngutus. 

13:17 ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶ꧉ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦤꦮꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

13:17 Saiki kowé wis padha ngerti prekara kuwi. Begja kowé menawa kuwi koklakoni. 

13:18 ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦥꦮꦏꦲ
ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲꦱꦸꦫꦱꦏꦤ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤꦼꦝ
ꦏꦫꦴꦠꦶꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦏꦝꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ 

13:18 Kandha-Ku iki ora kanggo kowé kabèh, lan Aku ngerti sapa waé sing wis Dakpilih. Nanging 
apa sing katulisan ana ing Kitab Suci kudu kelakon. Tulisan mau surasané mengkéné: ‘Tiyang 
ingkang sesarengan nedha roti kaliyan Kawula, menika badhé nglawan Kawula!’ 

13:19 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦽꦕꦪ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁ
ꦲꦤ꧉ 

13:19 Kowé saiki padha Dakwènèhi weruh sadurungé prekara kuwi kelakon, supaya yèn mengko 
kelakon, kowé padha precaya yèn Aku iki Panjenengané kang disebut ‘Aku iki Panjenengané 
Kang Ana.’ 

13:20 ꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧇ ꦱꦥꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁ ꦤꦩ꧀ꦥꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

13:20 Padha titènana: Sapa sing nampa wong sing Dakutus, kuwi ateges nampani Aku dhéwé. Lan 
sapa sing nampa Aku, kuwi ateges nampani Gusti Allah, sing ngutus Aku." 
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13:21 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦼꦥꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦠꦽꦚꦸꦃ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦧ꧀ꦭꦏ꧀ꦧ꧀ꦭꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ
ꦱꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧇ ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦲꦏꦸ꧉ 

13:21 Sawisé ngandika mengkono, Gusti Yésus penggalihé trenyuh banget. Nuli Panjenengané 
ngandika blak-blakan: "Kowé padha Dakkandhani sing satemené: Panunggalanmu salah siji 
bakal ngulungaké Aku." 

13:22 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦥꦝꦧꦶꦔꦁꦸ꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦥꦤ꧀ꦢꦼꦥꦤ꧀ꦢꦼꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

13:22 Para sekabat padha bingung, sarta padha pandeng-pandengan, merga padha ora ngerti sapa 
sing dikersakaké. 

13:23 ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦲ꧈ 

13:23 Sekabat sing dikasihi déning Gusti Yésus, linggih ana ing sisihé, 

13:24 ꦢꦶꦱꦱ꧀ꦩꦶꦠꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦲ꧉ 

13:24 disasmitani déning Simon Pétrus, supaya nyuwun pirsa, sapa sing dikersakaké mau. 

13:25 ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ 

13:25 Sekabat mau nuli nyedhaki Gusti Yésus lan nyuwun pirsa: "Sinten tiyangipun menika, 
Gusti?" 

13:26 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦭꦸꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦫꦴꦠꦶꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦩꦁꦏꦏꦴꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦶ ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦭꦸꦁꦔꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦲ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ ꦱꦼꦕꦸꦮꦶꦭ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦕꦼꦭꦸꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦩꦁꦏꦏꦴꦏ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ 
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13:26 Pangandikané Gusti Yésus: "Aku arep nyelupaké roti ana ing mangkok; wong sing nuli 
Dakulungi roti mau, yakuwi wongé." Gusti Yésus nuli mundhut roti secuwil, banjur dicelupaké 
ana ing mangkok; sawisé kuwi roti mau banjur diulungaké marang Yudas anaké Simon Iskariot. 

13:27 ꦧꦉꦁ ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦲ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦔꦁꦱ ꧀ꦭꦸꦥ꧀ꦶꦥ꧉
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦪꦸꦢꦱ꧀꧇ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
ꦱꦼꦢꦾꦩꦸ꧈ 

13:27 Bareng Yudas nampani roti mau, sanalika iku uga Iblis ngangslupi. Gusti Yésus nuli 
ngandika marang Yudas: "Énggal lakonana apa sing dadi sedyamu!" 

13:28 ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦫꦁꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ 

13:28 Ora ana wong siji-sijia ing antarané sing padha linggih ana ing kono ngerti, apa sebabé Gusti 
Yésus ngandika mengkono marang Yudas. 

13:29 ꦲꦤ ꦱꦶꦁꦔꦶꦫ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦪꦸꦢꦱ ꧀ꦠꦸꦏꦸꦲꦥꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦫꦶꦪꦪ꧈ꦲꦠꦮꦧꦶꦱꦲꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦪꦸꦢꦏꦱ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶ
ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦪꦸꦢꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦠꦸꦏꦁꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ 

13:29 Ana sing ngira, yèn Gusti Yésus ngutus Yudas tuku apa-apa sing dibutuhaké kanggo riaya, 
utawa bisa uga Gusti Yésus ndhawuhi Yudas mènèhi dhuwit marang wong-wong miskin, sebab 
Yudas kuwi sing tukang nyekel dhuwit. 

13:30 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦤꦩ꧀ꦥꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦲ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦪꦸꦢꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦠꦸ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤ
ꦮꦪꦃꦏꦲꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦼ ꦔꦶ꧉ 

13:30 Sawisé nampa roti mau, sanalika Yudas banjur metu. Nalika semana wayahé wis bengi. 

13:31 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦪꦸꦢꦱ꧀ꦭꦸꦔ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

13:31 Sawisé Yudas lunga, Gusti Yésus nuli ngandika: "Saiki Putrané Manungsa bakal 
kamulyakaké. 
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13:32 ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁ ꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦲꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦧꦧꦂ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦼꦧꦧꦂꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦸꦭꦶꦏꦩꦸꦭꦾꦤꦶꦁꦥꦸꦿꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦶꦪ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

13:32 Lan lantaran Putraning Manungsa mau kamulyané Gusti Allah iya bakal kebabar. Yèn 
kamulyané Gusti Allah kebabar lantaran Putraning Manungsa, nuli kamulyaning Putrané 
Manungsa iya bakal diketingalaké déning Gusti Allah piyambak. Lan kuwi kabèh bakal tumuli 
kelakon. 

13:33 ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦫꦶꦱꦼꦏꦝꦭ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦲꦶꦏꦶ ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦫꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦤꦶ꧉  
13:33 Anak-anak-Ku, enggon-Ku kumpul karo kowé kari sedhéla. Kowé bakal nggolèki Aku, 
nanging kaya sing wis Dakkandhakaké marang wong Yahudi, mengkono uga saiki 
Dakkandhakaké marang kowé: Kowé ora bisa mara ing panggonan sing arep Dakparani. 

13:34 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦢꦶꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧉ 

13:34 Kowé padha Dakwènèhi pepakon anyar, yakuwi supaya padha tresna-tinresnan. Dikaya 
enggon-Ku nresnani kowé, mengkono uga kowé padha tresna-tinresnana. 

13:35 ꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

13:35 Titikané enggonmu padha dadi murid-Ku, yakuwi menawa wong kabèh padha neksèni 
enggonmu tresna-tinresnan." 

13:36 ꧋ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦠꦂꦸ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧꦏꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦝꦠꦼꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
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ꦧꦶꦱꦩꦫꦤꦶꦩꦿꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦭꦸꦲꦏꦸ꧉ 

13:36 Simon Pétrus matur marang Gusti Yésus: "Gusti badhé tindak dhateng pundi?" 
Pangandikané Gusti Yésus: "Aku lunga menyang panggonan sing kowé ora bisa marani mrana, 
nanging mbésuk kowé bakal mèlu Aku." 

13:37 ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦏꦸꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦸꦭꦮꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ
ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

13:37 Pitakoné Pétrus: "Guru, kénging menapa kula mboten saged ndhèrèk Panjenengan? Kula 
wantun pejah kagem Panjenengan." 

13:38 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦤꦶꦩꦠꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦏꦸ꧈ꦫꦸꦏꦔꦴꦏ ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧇ꦩꦼꦏꦏꦴꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦏꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧈ 

13:38 Pangandikané Gusti Yésus: "Temenan? Kowé wani mati temenan kanggo Aku? Rungokna 
sing becik: Mengko sadurungé jago kluruk, kowé bakal ngaku, yèn kowé ora wanuh karo Aku, 
nganti ambal ping telu!" 

ꦧꦧ꧀ 14

14:1 ꧋ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧇ꦲꦠꦶꦩꦸꦲꦗꦮꦱ꧀ꦮꦱ꧀꧈
ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

14:1 Pangandikané Gusti Yésus marang para sekabat: "Atimu aja was-was. Padha ngandela 
marang Gusti Allah, lan iya ngandela marang Aku. 

14:2 ꦲꦶꦁ ꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦫꦩꦏꦸꦲꦏꦏꦃꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦩꦿꦤꦱꦸꦥꦪ
ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦲꦥꦩꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧉ 

14:2 Ing dalemé Rama-Ku akèh panggonan; mulané Aku mrana supaya nyawisaké panggonan 
kanggo kowé. Saupama ora mengkono, mesthi kowé ora padha Dakkandhani. 
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14:3 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦏꦸꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶꦏꦩꦿꦏꦤꦩꦼꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦲꦤꦲꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤꦶꦩꦲ꧉ 

14:3 Sawisé Aku nyawisaké panggonan kanggo kowé, nuli Aku bakal bali mréné methuk kowé, 
supaya kowé uga anaa ing papan sing Dakenggoni mau. 

14:4 ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦥꦫꦤꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦢꦭꦏꦤ꧉ 

14:4 Panggonan sing Dakparani, kowé wis padha weruh dalané." 

14:5 ꦏꦠꦴꦩꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦠꦸꦗꦸ꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦲꦼꦶꦏꦒꦤ꧀ꦏꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦩꦼꦂꦒꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

14:5 Tomas nuli nyuwun pirsa: "Guru, kula sami mboten ngertos papan ingkang Panjenengan tuju,
kadospundi enggèn kula sumerep merginipun?" 

14:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦢꦭꦏꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦶꦁ
ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏ꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦥꦭꦤ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦲꦤꦏꦤ꧉ꦲꦏꦸꦲꦒꦱꦶꦁ
ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦫꦁ ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁ
ꦫꦩ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

14:6 Gusti Yésus ngandika: "Aku iki dalané marang Gusti Allah lan Aku sing nuduhaké, Gusti 
Allah kuwi sapa lan kepriyé kaanané; Aku uga sing mènèhi urip marang manungsa. Ora ana 
wong siji waé sing bisa sowan marang Sang Rama, yèn ora lantaran Aku. 

14:7 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦫꦩꦏꦸ꧉
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦫꦩ꧈ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

14:7 Yèn kowé wanuh marang Aku, kowé iya mesthi wanuh karo Rama-Ku. Wiwit saiki kowé 
wanuh karo Sang Rama, lan wis ndeleng Panjenengané." 

14:8 ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦼꦢꦃꦲꦶꦱꦁꦫꦩꦩꦼꦤꦶꦏ꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦩꦉꦩ꧀꧈ 

14:8 Filipus nuli matur: "Gusti, kawula mugi Panjenengan tedahi Sang Rama menika, supados 
kawula sami marem." 
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14:9 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦱꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦲꦫꦶꦥ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦩꦁꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦒꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦸꦤꦶ꧇ ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦼꦢꦃꦲꦶꦱꦁꦫꦩ꧈ 

14:9 Pangandikané Gusti Yésus: "Wis semono lawasé enggon-Ku urip bebarengan karo kowé 
kabèh; éwasemono kowé kokrumangsa durung wanuh karo Aku, Filipus! Sing sapa wis ndeleng 
Aku, kuwi uga wis ndeleng Sang Rama; kepriyé déné kowé muni: ‘Kawula mugi Panjenengan 
tedahi Sang Rama?’ 

14:10 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦭꦤ꧀ꦁꦱꦫꦩꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦗꦶ꧈ꦱꦂꦠꦱꦁꦫꦩ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦸꦮꦶ ꦱꦶꦗꦶ꧈ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦠꦸ
ꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦁꦫꦩꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

14:10 Apa kowé ora ngandel yèn Aku lan Sang Rama kuwi siji? Sarta Sang Rama lan Aku kuwi 
siji? Kabèh sing Dakkandhakaké marang kowé kuwi ora metu saka karep-Ku dhéwé. Nanging 
Sang Rama sing ana ing Aku, sing nindakaké kuwi mau kabèh. 

14:11 ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦭꦤ꧀ꦁꦱꦫꦩꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦗꦶ꧈ꦱꦂꦠꦱꦁꦫꦩꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦶꦗꦶ꧉ꦲꦠꦮꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦲ꧈ 

14:11 Ngandela, yèn Aku lan Sang Rama kuwi siji, sarta Sang Rama lan Aku kuwi siji. Utawa apa 
kowé ora ngandel karo apa sing wis Daklakoni mau? 

14:12 ꦲꦏꦸ ꦏꦤ꧀ꦝꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦩꦭꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦶꦱ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦔꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸ꧉ 

14:12 Aku kandha satemené marang kowé: Wong sing precaya temenan marang Aku, bakal bisa 
nglakoni prekara-prekara sing wis Daktindakaké, malah wong kuwi bisa nindakaké prekara-
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prekara sing luwih gedhé ketimbang karo kuwi. Sebab Aku bakal sowan menyang ngarsané 
Rama-Ku. 

14:13 ꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦲꦺꦠꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦼꦱꦩ ꧀ꦧꦢꦤꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦁ
ꦫꦩꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿ꧉ 

14:13 Apa waé sing koksuwun atas jeneng-Ku, bakal Daksembadani, supaya Sang Rama 
kaluhuraké lantaran Sang Putra. 

14:14 ꦚꦸꦮꦸꦤꦲꦥꦮꦏꦲꦲꦠꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭꦼ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦢꦤꦶ꧉ 

14:14 Nyuwuna apa waé atas jeneng-Ku, Aku bakal nyembadani." 

14:15 ꧋ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ 

14:15 "Menawa kowé padha tresna marang Aku, padha nglakonana pepakon-Ku. 

14:16 ꦲꦏꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦤꦸꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦗꦸꦫꦸ
ꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦧꦧ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦫꦴꦃꦩꦲ ꦧꦏꦭꦁ꧀ꦤꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

14:16 Aku bakal nyuwun marang Sang Rama, nuli kowé bakal padha diparingi Juru Panglipur 
liyané, yakuwi Rohé Allah, sing nuduhaké bab kersané Gusti Allah. Roh mau bakal nunggal karo
kowé selawasé. 

14:17 ꦗꦒꦏꦢ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦧꦶꦱꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦭꦤ꧀ꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦩꦸ꧉ 

14:17 Jagad ora bisa nampani Rohé Allah, sebab ora bisa ndeleng Rohé Allah mau, lan ora wanuh 
marang Panjenengané. Nanging kowé wanuh marang Panjenengané, merga Panjenengané tansah 
nunggal karo kowé lan dedalem ana ing njeromu. 

14:18 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦏꦭ꧀ꦤꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦥꦶꦂꦫꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

14:18 Aku ora bakal négakaké kowé; kowé ora bakal padha kapiran. Aku bakal bali menèh. 
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14:19 ꦱꦼꦏꦝꦭꦲꦼꦏꦱ꧀꧈ꦗꦒꦢ꧀ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

14:19 Sedhéla engkas, jagad bakal ora ndeleng Aku, nanging kowé bakal padha ndeleng Aku; lan 
merga Aku urip, kowé iya bakal padha urip. 

14:20 ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

14:20 Ing wektu kuwi kowé bakal ngerti yèn Aku ana ing Sang Rama, mengkono uga kowé padha 
ana ing Aku, lan Aku ana ing kowé. 

14:21 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ ꦫꦩꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸ
ꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦧ꧀ꦭꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦥ
ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤ꧉ 

14:21 Sing sapa nampani lan nglakoni pepakon-pepakon-Ku, kuwi ateges tresna marang Aku. 
Rama-Ku bakal nresnani wong sing tresna marang Aku. Aku uga bakal nresnani wong mau, lan 
Aku bakal blaka marang wong mau, sapa Aku iki sejatiné." 

14:22 ꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ ꦢꦸꦢꦸꦪꦸꦢꦱ꧀ꦆꦱ꧀ꦏꦫꦶꦏꦪꦴꦠ꧀꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦏꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱ
ꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦧ꧀ꦭꦏꦝꦠꦼꦗꦒꦢ꧀꧈ 

14:22 Yudas, dudu Yudas Iskariot, nyuwun pirsa marang Gusti Yésus: "Gusti, kénging menapa 
Panjenengan kersa mblakakaken bab Panjenengan piyambak dhateng kula sedaya, nanging 
mboten kersa blaka dhateng jagad?" 

14:23 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ 
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧉ꦱꦁꦫꦩꦧꦏꦭ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦫꦩꦏꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦝꦏꦮ
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ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦭꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ 

14:23 Pangandikané Gusti Yésus: "Wong sing tresna marang Aku kuwi wong sing nglakoni 
piwulang-Ku. Sang Rama bakal nresnani wong mau. Rama-Ku lan Aku dhéwé bakal nekani 
wong kuwi lan manggon bebarengan ana ing wong kuwi. 

14:24 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧉ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁ 
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦏꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

14:24 Wong sing ora tresna marang Aku, kuwi ora nglakoni piwulang-Ku. Piwulang sing 
kokrungu, kuwi dudu piwulang-Ku, nanging piwulang saka Sang Rama, sing ngutus Aku. 

14:25 ꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦏꦮꦂꦴ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

14:25 Kabèh kuwi Dakkandhakaké marang kowé, mumpung Aku isih awor karo kowé. 

14:26 ꦏꦢꦏꦤ ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦫꦴꦃ
ꦱꦸꦕꦶ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦗꦸꦫꦸꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸ꧈ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ
ꦲꦠꦱ꧀ꦱꦏ ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧉ꦱꦁꦗꦸꦫꦸꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

14:26 Déné sing arep mulangaké sakèhing prekara mau marang kowé kuwi Sang Roh Suci. 
Panjenengané kuwi Sang Juru Tetulung, sing bakal diutus déning Sang Rama atas saka jeneng-
Ku. Sang Juru Tetulung kuwi sing bakal ngélingaké kowé prekara-prekara sing wis 
Dakwulangaké marang kowé. 

14:27 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦭꦶꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦕꦫꦏꦸ ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦗꦒꦢ꧀꧈ꦲꦠꦶꦩꦸꦲꦗꦮꦱ꧀ꦮꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ 

14:27 Kowé padha Daktinggali katentreman. Yakuwi katentreman-Ku dhéwé sing Dakwènèhaké 
marang kowé. Cara-Ku mènèhi katentreman mau ora kaya patrapé jagad; atimu aja was-was. 
Kowé aja padha wedi. 
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14:28 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦩꦱ ꧀ꦏꦸꦔꦸ꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦔ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧉
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁ ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈ꦱꦩꦁꦱꦲꦏꦸꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦁꦫꦩꦏꦸꦮꦶ ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦲꦏꦸ꧉ 

14:28 Kowé wis krungu: ‘Aku bakal lunga, nanging Aku bakal bali menèh.’ Yèn kowé tresna 
marang Aku, kowé bakal bungah, samangsa Aku lunga menyang ngarsané Rama-Ku, merga 
Sang Rama kuwi ngluwihi Aku. 

14:29 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦏꦧꦃꦩꦲ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ 

14:29 Kowé padha Dakwènèhi weruh saiki, sadurungé kabèh mau kelakon, supaya kowé padha 
precaya. 

14:30 ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦗꦒꦢ꧀꧌ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧍ꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸ꧉ 

14:30 Aku ora arep rembugan akèh-akèh menèh karo kowé, awit penggedhéné jagad (yakuwi Iblis)
iki wis teka. Nanging Iblis ora duwé pangwasa ing ngatasé Aku. 

14:31 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦗꦒꦢ꧀ꦥꦽꦭꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ
ꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦩꦁꦸ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦪꦴ꧈ꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦭꦸꦔꦱꦏꦏꦏꦏꦤ꧉ 

14:31 Nanging jagad prelu ngerti yèn Aku tresna marang Sang Rama, lan kuwi sebabé déné Aku 
mung nglakoni apa sing didhawuhaké marang Aku. Ayo, kita padha lunga saka kéné." 

ꦧꦧ꧀ 15

15:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦸꦂꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦩꦏꦸꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦥꦏꦫꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦩꦲ꧉ 

15:1 Gusti Yésus ngandika menèh, "Aku iki wit anggur sing sejati, lan Rama-Ku sing ngupakara 
kebon anggur mau. 
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15:2 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦁꦥꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧈ꦢꦶꦥꦒꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ꦏꦢꦏꦤꦥꦁꦱꦶꦁ
ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧈ꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦴꦃꦏꦲꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧉ 

15:2 Saben pang sing ora ngetokaké woh, dipagas déning Sang Rama. Déné pang sing ngetokaké 
woh, diresiki, supaya wohé mundhak akèh. 

15:3 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦿꦤꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

15:3 Kowé kuwi wis padha diresiki srana piwulang-piwulang sing Dakwènèhaké marang kowé. 

15:4 ꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭ ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭꦁ꧀ꦤꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦥꦁꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦮꦴꦃ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦶꦱꦏꦤꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧈
ꦩꦁꦸꦏꦪꦤꦁ꧀ꦤꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦩꦁꦸꦧꦶꦱꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

15:4 Padha nunggala karo Aku, lan Aku bakal nunggal karo kowé. Pang kuwi dhéwé ora bisa 
metokaké woh. Awit bisané metokaké woh, mung yèn nunggal karo wité. Kaya mengkono uga 
tumrap kowé. Kowé mung bisa metokaké woh, yèn kowé nunggal karo Aku. 

15:5 ꦲꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦲꦁꦒꦂꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦁꦥꦁꦏꦔ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦏꦏꦃ꧉ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ ꦲꦥꦲꦥ꧉ 

15:5 Aku iki wité anggur, lan kowé pang-pangé. Wong sing nunggal karo Aku, lan Aku nunggal 
karo wong mau, bakal metokaké woh akèh. Tanpa Aku, kowé ora bisa apa-apa. 

15:6 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦥꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦒꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶ
ꦒꦫꦶꦁ꧉ꦥꦁꦥꦁ ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦶꦕꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁ
ꦒꦼꦤꦶ꧈ꦱꦂꦠ ꦏꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴ꧉ 

15:6 Wong sing ora nunggal karo Aku, kuwi kaya pang sing dipagas, banjur dadi garing. Pang-
pang sing mengkono mau bakal diklumpukaké lan dicemplungaké ing geni, sarta kaobong. 
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15:7 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦼꦥꦉꦁꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦸꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦧꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧉ 

15:7 Yèn kowé nunggal karo Aku, lan piwulang-Ku koklakoni, kowé kepareng nyuwun apa waé 
sing kokkarepaké; panyuwunmu mau bakal dikabulaké. 

15:8 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦏꦏꦃ꧈ꦫꦩꦏꦸꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉
ꦏꦸꦮꦶꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦏꦤꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

15:8 Yèn kowé metokaké woh akèh, Rama-Ku ing swarga diluhuraké; kuwi buktiné yèn kowé 
murid-Ku temenan. 

15:9 ꧋ꦏꦲꦁꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪꦱꦁꦫꦩꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦲꦏꦸ꧉
ꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧉ 

15:9 Enggon-Ku nresnani kowé, kaya Sang Rama enggoné nresnani Aku. Padha tetepa ana ing 
katresnan iki. 

15:10 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧇ꦱꦁꦫꦩꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ
ꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦝꦮꦸꦃꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦫꦩ꧉ 

15:10 Menawa kowé padha nglakoni pepakon-pepakon-Ku, Aku bakal tetep nresnani kowé. Ora 
béda karo Aku dhéwé: Sang Rama nresnani Aku, sebab Aku nglakoni dhawuh-dhawuhé Sang 
Rama. 

15:11 ꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒ
ꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦪꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ 

15:11 Kabèh iki Dakkandhakaké marang kowé, supaya kowé uga ngrasakaké kabungahan-Ku, lan 
supaya kabungahanmu dadia sampurna. 

15:12 ꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦥꦝꦏꦪ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 
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15:12 Pepakon-Ku mengkéné: Kowé kudu padha tresna-tinresnan, padha kaya enggon-Ku nresnani
kowé. 

15:13 ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦏꦝꦏꦮꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦫꦶꦭꦩꦠꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦧꦸꦃꦲꦶ
ꦩꦶꦿꦏꦤ꧉ 

15:13 Katresnan sing gedhé dhéwé yakuwi menawa wong rila mati kanggo nglabuhi mitrané. 

15:14 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦢꦢꦶꦩꦶꦿꦩꦶꦿꦏꦸ꧉ 

15:14 Yèn kowé padha nglakoni apa sing Dakdhawuhaké marang kowé, kowé dadi mitra-mitra-Ku.

15:15 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦢꦏ꧀ꦼꦱꦧꦸꦠ꧀ꦧꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦠꦂꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥ
ꦱꦶꦁꦭꦒꦶ ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦼꦱꦧꦸꦠ꧀ꦩꦶꦿ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦱꦏꦫꦩꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

15:15 Kowé ora padha Daksebut batur menèh, awit batur ora ngerti apa sing lagi ditindakaké 
déning bendarané. Kowé padha Daksebut mitra, awit kabèh sing Dakrungu saka Rama-Ku wis 
dakkandhakaké marang kowé. 

15:16 ꦢꦸꦢꦸ ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦩꦶꦭꦶꦃꦲꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ
ꦲꦏꦏꦃꦏꦪꦮꦶꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦏꦮꦴꦃꦏꦲ ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦫꦩꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦲꦺꦠꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧉ 

15:16 Dudu kowé sing milih Aku, nanging Aku sing milih kowé, lan Dakdadèkaké utusan, supaya 
kowé metokaké woh akèh kaya wit anggur mau, sing wohé lestari ing selawasé. Rama-Ku bakal 
maringi apa waé sing koksuwun atas jeneng-Ku. 

15:17 ꦲꦶꦏꦶꦝꦮꦸꦃꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧉ 

15:17 Iki dhawuh-Ku marang kowé: Padha tresna-tinresnana." 

15:18 ꧋ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦶꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦔꦼꦂꦠꦶꦪꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ 
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15:18 "Menawa kowé padha disengiti déning jagad, ngertia yèn Aku wis disengiti luwih dhisik 
déning jagad. 

15:19 ꦏꦪꦤ꧀ꦶꦥꦤꦁꦏꦩꦸ ꦱꦏꦗꦒꦢ꧀꧈ꦗꦒꦢ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦗꦒꦏꦢ꧀ꦝꦏꦮ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦱꦏꦗꦒꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦼꦱꦏꦼꦂꦢꦢꦶ
ꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦢꦸ ꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦗꦒꦢ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦗꦒꦢ꧀ꦩꦲ
ꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

15:19 Yèn pinangkamu saka jagad, jagad kuwi bakal nresnani kowé, kaya wongé jagad dhéwé. 
Nanging kowé wis Dakpilih saka jagad lan Daksengker dadi duwèk-Ku. Mulané kowé wis dudu 
wongé jagad. Kuwi sebabé jagad mau sengit karo kowé. 

15:20 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ ꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦧꦠꦂꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶ
ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦗꦒꦢꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦤꦶꦪꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤꦶꦪꦪꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

15:20 Élinga marang sing wis Dakkandhakaké marang kowé: ‘Batur kuwi ora ngluwihi bendarané.’
Menawa wong-wongé jagad wis nganiaya marang Aku, wong-wong mau uga bakal nganiaya 
kowé. Yèn wong-wong mau nampani pangandikané Gusti Allah sing Dakwartakaké, mesthi uga 
bakal precaya marang piwulang sing kokwartakaké. 

15:21 ꦗꦒꦢ꧀ꦧꦏꦭꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦔꦤꦶꦪꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ ꦗꦒꦏꦢ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

15:21 Jagad bakal nindakaké panganiaya kuwi mau kabèh marang kowé, merga kowé kuwi wong-
wong-Ku, lan merga jagad ora wanuh marang Panjenengané sing ngutus Aku. 

15:22 ꦱꦲꦥꦩ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦏꦭꦤ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦱꦭꦃꦲꦏꦏ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦲꦊꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 
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15:22 Saupama Aku ora teka lan ngandhakaké kuwi mau kabèh marang wong-wong kuwi, wong-
wong kuwi ora kena disalahaké. Nanging saiki wong-wong mau ora duwé alesan kanggo nutupi 
dosané. 

15:23 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩꦱꦶꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

15:23 Wong sing sengit marang Aku, kuwi uga sengit marang Sang Rama sing ngutus Aku. 

15:24 ꦲꦏꦸ ꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦥꦮꦏꦲ꧉
ꦱꦲꦥꦩꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ ꦏꦼꦤꦢꦶꦱꦭꦃꦲꦏꦏ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝ꧈ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦭꦃ
ꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦩꦫꦁꦫꦩꦏꦸ꧉ 

15:24 Aku wis nindakaké mujijat-mujijat lan kaélokan-kaélokan ana ing satengahé wong-wong 
mau, sing durung tau ditindakaké déning sapa waé. Saupama Aku ora nindakaké pretandha-
pretandha ana ing satengahing wong-wong mau, wong-wong kuwi ora kena disalahaké. Nanging 
saiki, senajan wis padha ndeleng pretandha-pretandha, éwadéné wong-wong mau malah padha 
sengit marang Aku, lan uga marang Rama-Ku. 

15:25 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦸꦫꦱꦏꦤ꧇ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦮꦸꦭꦠꦤ꧀ꦥꦱꦼꦧꦧ꧀꧈ 

15:25 Nanging sing mengkono kuwi, supaya kelakon apa sing wis ditulis ana ing Kitab Suciné 
wong-wong mau, surasané: ‘Tiyang-tiyang menika sami sengit dhateng Kawula tanpa sebab.’ 

15:26 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦁꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦧꦧ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

15:26 Nanging Sang Panglipur mau bakal rawuh ndhawuhaké bab kersané Gusti Allah, yakuwi 
Sang Roh Suci, sing miyos saka Sang Rama, sing bakal Dakutus marang kowé. Sang Roh Suci 
kuwi bakal maringi paseksi bab Aku. 
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15:27 ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧉ 

15:27 Kowé uga bakal padha dadi seksi-Ku, sebab kowé wis padha bebarengan karo Aku wiwit-
wiwitan mula." 

ꦧꦧ꧀ 16

16:1 ꧋ꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦧꦃꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦒꦼꦭꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

16:1 "Iki kabèh Dakkandhakaké marang kowé, supaya kowé mbésuk ora gela lan banjur nampik 
Aku. 

16:2 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦚꦿꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃ꧉
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦩꦁꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦏꦠꦤꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦤꦿꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦁ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦫꦸꦩꦁꦱꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

16:2 Wong-wong bakal nyébrataké kowé saka ing papan pangibadah. Bakal ana mangsané wong 
sing matèni kowé, lan srana penggawéné kang mengkono kuwi, rumangsa caos pangabekti 
marang Gusti Allah. 

16:3 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦫꦩ
ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

16:3 Enggoné padha tumindak mengkono mau merga ora wanuh karo Sang Rama lan uga ora 
wanuh karo Aku. 

16:4 ꧋(16-4a)ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤꦶꦪꦪꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ (16-4b)ꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸ ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦏꦮꦂꦴ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 
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16:4 (16-4a) Nanging saiki kowé wis padha Dakkandhani, supaya yèn wong-wong nindakaké 
panganiaya marang kowé, kowé padha kèlingan, yèn sadurungé kuwi Aku wis ngandhani kowé."
(16-4b) "Prekara iki ora Dakkandhakaké marang kowé saka wiwitan mula, merga Aku isih awor 
karo kowé. 

16:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦒꦸꦫꦸ
ꦧꦏꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦝꦠꦼꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

16:5 Nanging saiki Aku bakal sowan menyang ngarsané Panjenengané sing ngutus Aku. 
Éwasemono ing antaramu ora ana sing takon, ‘Guru badhé tindak dhateng pundi?’ 

16:6 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦠꦶꦩꦸꦩꦭꦃꦢꦢꦶꦱꦼꦝꦶꦃ꧉ 

16:6 Bareng wis Dakkandhani prekara kuwi, saiki atimu malah dadi sedhih. 

16:7 ꦲꦏꦸ ꦏꦤ꧀ꦝꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦭꦸꦔ꧉ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ꧈ꦱꦁꦗꦸꦫꦸꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦭꦸꦔ꧈ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

16:7 Aku kandha satemené karo kowé: Tumrapé kowé, luwih becik yèn Aku lunga; sebab yèn ora, 
Sang Juru Tetulung kuwi ora bakal ngrawuhi kowé. Nanging yèn Aku lunga, Aku bakal ngutus 
Panjenengané. 

16:8 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦗꦒꦢ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦿꦸꦃꦏꦲꦗꦒꦢ꧀ꦧꦏꦧ꧀ꦢꦴꦱ ꦏꦸꦮꦶꦱꦭꦃ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦿꦸꦃꦏꦲ
ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦸꦮꦶ ꦱꦭꦃꦏꦏꦧꦃ꧉ 

16:8 Déné yèn rawuh, Panjenengané bakal ngélingaké marang jagad, yèn kawruhé jagad bab dosa 
kuwi salah. Semono uga kawruhé bab kersané Allah lan bab paukumané kuwi salah kabèh. 

16:9 ꦥꦼꦤꦼꦩꦸꦏꦤꦧꦏꦧ꧀ꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧉ 

16:9 Penemuné bab dosa kuwi salah, merga wong-wong mau padha ora precaya marang Aku. 
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16:10 ꦥꦼꦤꦼꦩꦸꦏꦤꦗꦒꦢ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦱꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

16:10 Penemuné jagad bab kersané Allah, kuwi uga salah, merga Aku lunga menyang ngarsané 
Rama-Ku, lan kowé ora bakal ndeleng Aku menèh. 

16:11 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦼꦤꦼꦩꦸꦏꦤꦧꦧ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦒꦱꦭꦃ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦗꦒꦢ꧀꧌ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧍ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ꧈ 

16:11 Semono uga penemuné bab paukumané Allah, uga salah, sebab pangwasané jagad (Iblis) 
kuwi wis diadili! 

16:12 ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦏꦏꦃꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦧꦶꦱꦚꦤ꧀ꦝꦏ꧀꧈ 

16:12 Isih akèh prekara sing arep Dakkandhakaké marang kowé, nanging saiki kowé durung bisa 
nyandhak. 

16:13 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦤꦮꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦱꦸꦥꦪꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦱꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦲ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦥꦲꦥꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ ꦫꦩ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

16:13 Nanging menawa Sang Roh Suci mau wis rawuh, yakuwi Roh sing maringi weruh bab 
kersané Allah, Panjenengané bakal nuntun kowé supaya ngerti sakabèhing prekara sing 
dikersakaké déning Gusti Allah. Sang Roh Suci mau ora bakal ngandikakaké apa-apa manut 
kersané dhéwé, nanging mung ngandikakaké apa sing diparingaké déning Sang Rama, lan 
ngandhani kowé prekara-prekara sing mbésuk bakal kelakon. 

16:14 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

16:14 Panjenengané bakal ngluhuraké Aku, sebab Panjenengané bakal nampa saka Aku, 
samubarang sing arep didhawuhaké marang kowé. 
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16:15 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦫꦩꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧉ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦱꦏ
ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

16:15 Samubarang sing ana ing Sang Rama kuwi duwèk-Ku. Kuwi sebabé Aku kandha, yèn Sang 
Roh Suci bakal mundhut saka Aku, lan apa sing ditampa saka Aku, kuwi sing diparingaké 
marang kowé." 

16:16 ꧋ꦏꦸꦫꦁꦱꦼꦏꦝꦭꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦸꦏꦮꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

16:16 "Kurang sedhéla menèh, kowé bakal ora ndeleng Aku, nanging ora suwé sawisé kuwi, kowé 
bakal ndeleng Aku menèh." 

16:17 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦼꦏꦝꦭꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧉ꦏꦏꦫꦴꦩꦼꦏꦤꦃ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸ꧉ 

16:17 Para sekabaté Gusti Yésus padha takon-tinakon: "Apa sing dikersakaké? Panjenengané 
ngandika: ‘Sedhéla menèh kowé bakal ora ndeleng Aku.’ Karo menèh pangandikané: ‘Sebab 
Aku sowan menyang ngarsané Rama-Ku.’ 

16:18 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦱꦼꦏꦝꦭꦩꦼꦏꦤꦃ’?ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶ꧉ 

16:18 Lan apa tegesé pangandikané: ‘Sedhéla menèh’? Aku padha ora ngerti apa sing 
dingandikakaké kuwi." 

16:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦱꦼꦏꦝꦭꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦏꦸ꧈ ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦲꦥꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ ꦭꦒꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀꧈ 
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16:19 Gusti Yésus pirsa yèn para sekabat arep padha nyuwun pirsa marang Panjenengané. Mulané 
banjur ngandika: "Aku kandha: ‘Sedhéla menèh kowé bakal padha ora weruh Aku, lan sawisé 
kuwi ora suwé kowé bakal weruh Aku menèh.’ Apa prekara kuwi sing lagi kokrembug? 

16:20 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦗꦒꦢ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦱꦼꦝꦶꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦩꦭꦶꦃꦢꦢꦶꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀꧈  
16:20 Kowé padha Dakkandhani ing satemené: kowé bakal padha nangis lan sesambat, nanging 
jagad bakal bungah. Kowé bakal padha sedhih, nanging kasusahanmu bakal malih dadi 
kabungahan. 

16:21 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦫꦤꦶꦲꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦲꦤꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦠꦶꦏꦤ
ꦱꦸꦱꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦁꦱꦧꦪꦶꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦭꦲꦶꦂ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦭꦭꦶꦩꦫꦁꦭꦫꦏꦤ
ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦪꦶꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦭꦲꦶꦂꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧉ 

16:21 Yèn wong wadon nglarani arep nglairaké anak, wong mau atiné susah. Nanging samangsa 
bayiné wis lair, wong wadon mau bakal lali marang larané lan bakal bungah, sebab bayiné wis 
lair ing donya. 

16:22 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦠꦶꦩꦸꦱꦸꦱꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦠꦶꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲ꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦱ ꦔꦽꦧꦸꦠ꧀ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

16:22 Semono uga tumraping kowé, saiki atimu susah, nanging Aku bakal nemoni kowé menèh, 
atimu bakal bungah, lan ora ana wong siji waé, sing bisa ngrebut kabungahan kuwi saka ing 
atimu. 

16:23 ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦩꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭ꧇ꦲꦥꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁ
ꦫꦩꦲꦠꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ 

16:23 Yèn wis tekan semono, kowé bakal ora padha takon apa-apa menèh marang Aku. Ngandela: 
apa sing koksuwun marang Sang Rama atas jeneng-Ku, kuwi bakal diparingaké déning Sang 
Rama. 
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16:24 ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦲꦠꦱ꧀ꦱꦏ
ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧉ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦚꦼꦚꦸꦮꦸꦤ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦧꦸꦔꦃꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

16:24 Tekan sepréné kowé durung tau nyuwun apa-apa atas saka jeneng-Ku. Tansah nyenyuwuna, 
kowé mesthi bakal kaparingan, supaya kowé bisa bungah temenan." 

16:25  ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦲꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦩꦁꦱꦏꦤ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦁꦱ ꦫꦩ꧈ꦲꦥꦱꦚꦠꦏꦤ꧉ 

16:25 "Kabèh sing Dakkandhakaké marang kowé iki awujud pasemon. Nanging bakal ana 
mangsané Aku ora migunakaké pasemon menèh. Aku bakal ngandhakaké marang kowé bab 
Sang Rama, apa sanyatané. 

16:26 ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩꦲꦠꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ 

16:26 Ing wektu kuwi kowé bakal padha nyuwun marang Sang Rama atas jeneng-Ku, lan Aku ora 
kandha yèn Aku bakal nyuwunaké kowé marang Sang Rama. 

16:27 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱ ꦫꦩꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦱꦁꦫꦩꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦲꦏꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ 

16:27 Sebab Sang Rama piyambak nresnani kowé. Enggoné Sang Rama nresnani kowé, merga 
kowé nresnani Aku, lan kowé precaya yèn Aku diutus déning Sang Rama. 

16:28 ꦠꦼꦏꦏꦸ ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦱꦏꦱꦁꦫꦩ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦔꦱꦏꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦭꦏꦤ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧉ 

16:28 Teka-Ku pancèn saka Sang Rama, lan Aku wis teka ana ing jagad. Nanging saiki Aku bakal 
lunga saka jagad iki lan sowan menyang ngarsané Sang Rama." 
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16:29 ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦱꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

16:29 Para sekabat nuli padha matur marang Gusti Yésus: "Panjenengan ngandika sawontenipun, 
tanpa pasemon. 

16:30 ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦽꦭꦸꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦶꦤꦁꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

16:30 Samenika kula sami mangertos, bilih Panjenengan pirsa samukawis, lan sinten kémawon 
mboten prelu nyuwun pirsa menapa-menapa dhateng Panjenengan. Awit saking menika kula 
sami pitados bilih Panjenengan menika pinangkanipun saking Gusti Allah." 

16:31 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧇ꦲꦥꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧈ 

16:31 Gusti Yésus ndangu marang para sekabat: "Apa saiki kowé padha precaya? 

16:32 ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧈ꦩꦭꦃꦪꦮꦶꦱ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦶꦧꦸꦪꦂꦫꦏꦏ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦭꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦗꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦲꦶꦏꦗꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱꦫꦩꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

16:32 Élinga, bakal tekan wektuné, malah ya wis mangsané, kowé padha dibuyaraké. Kowé kabèh 
bakal padha bali menyang omahmu dhéwé-dhéwé lan ninggal Aku ijèn. Nanging Aku ora ijèn, 
sebab Sang Rama nunggil karo Aku. 

16:33 ꦲꦶꦏꦶ ꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦠꦶꦩꦸꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈
ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ꦗꦒꦢ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦒꦏꦮꦱꦼꦱꦫꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦶꦠꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦭꦃꦲꦏꦏꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧉ 

16:33 Iki mau kabèh Dakkandhakaké marang kowé, supaya atimu tentrem, merga kowé padha 

5215



nunggal karo Aku. Jagad bakal gawé sengsaramu, nanging padha ditatag atimu, awit Aku wis 
ngalahaké jagad iki." 

ꦧꦧ꧀ 17

17:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦸꦩꦼꦔꦲꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱ
ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦁꦱ ꦥꦸꦿ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿꦱꦒꦼꦢ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦁꦱꦫꦩ꧉ 

17:1 Sawisé ngandikakaké kuwi mau kabèh, Gusti Yésus nuli tumenga ing langit lan matur: "Dhuh
Rama, samenika sampun dumugi wekdalipun. Mugi kersa ngluhuraken Sang Putra, supados 
Sang Putra saged ngluhuraken Sang Rama. 

17:2 ꦥꦢꦸꦏ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦶꦁꦔꦠꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦩꦤꦁꦸꦱ꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦚꦸꦏꦤꦶꦒꦼꦱꦁꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦢꦸꦏ
ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧉ 

17:2 Paduka sampun maringaken dhateng Kawula pangwasa ing ngatasipun sedaya manungsa, 
supados Kawula nyukani gesang sejatos dhateng sedaya tiyang ingkang Paduka paringaken 
dhateng Kawula. 

17:3 ꦒꦼꦱꦁ ꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦠꦶꦪꦁꦮꦤꦸꦃꦝꦠꦼꦥꦢꦸꦏ꧈ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ ꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦁ ꦒꦶꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦠꦼꦥꦁ
ꦏꦭꦶꦪꦏꦤ꧀ꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧉ 

17:3 Gesang sejatos inggih menika, menawi tiyang wanuh dhateng Paduka, Allah ingkang sejatos, 
ingkang mboten wonten tunggilipun, sarta tepang kaliyan Yésus Kristus, utusan Paduka. 

17:4 ꦏꦮꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦥꦢꦸꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦩꦼꦤꦶꦏ꧈
ꦱꦂꦠꦏꦮꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦱ ꦤꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦼꦤ꧀ꦼꦥꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦢꦸꦏꦧꦼꦧꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

17:4 Kawula sampun ngluhuraken asma Paduka wonten ing donya menika, sarta Kawula sampun 
ngrampungaken pedamelan ingkang Paduka bebahaken dhateng Kawula. 
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17:5 ꦝꦸꦃ ꦫꦩ꧈ꦩꦸꦒꦶꦥꦢꦸꦏꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦼꦂꦱꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦥꦢꦸꦏ꧉
ꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦒꦶ ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦏꦭꦪꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦸꦭꦒꦝꦃꦲꦶ
ꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ ꦱꦏꦢꦏꦫꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀꧈ 

17:5 Dhuh Rama, mugi Paduka samenika kersa ngluhuraken Kawula ing ngarsa Paduka. Kawula 
mugi kaluhuraken kalayan kamulyan, ingkang Kawula gadhahi sesarengan kaliyan Paduka 
sadèrèngipun jagad katitahaken. 

17:6 ꦏꦮꦸꦭ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦢꦸꦏ ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧉ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧉ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦥꦢꦸꦏ꧈ 

17:6 Kawula sampun ngetingalaken Paduka dhateng tiyang-tiyang ing donya, ingkang Paduka 
paringaken dhateng Kawula. Tiyang-tiyang menika kagungan Paduka, lan Paduka sampun 
maringaken tiyang-tiyang wau dhateng Kawula. Tiyang-tiyang wau sampun pitados dhateng 
pangandika Paduka, 

17:7 ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦼꦢꦪꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦢꦸꦏ
ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧉ 

17:7 lan samenika tiyang-tiyang menika sami sumerep, bilih sedaya ingkang Paduka paringaken 
dhateng Kawula menika kagungan Paduka. 

17:8 ꦏꦮꦸꦭ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦚꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦢꦸꦏ ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦮꦲꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦲꦱꦭ꧀ꦏꦮꦸꦭ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦶꦁꦥꦢꦸꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦥꦢꦸꦏ ꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

17:8 Kawula sampun nyariyosaken dhateng tiyang-tiyang menika pawartos ingkang Paduka 
paringaken dhateng Kawula, lan tiyang-tiyang wau inggih sampun sami pitados. Tiyang-tiyang 
wau mangertos saèstu, bilih asal Kawula menika saking Paduka, lan bilih Paduka ingkang ngutus
Kawula. 
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17:9 ꦏꦮꦸꦭ ꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦏꦮꦸꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭ ꦤꦩꦁꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦏꦁꦏꦒꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧉ 

17:9 Kawula ndongakaken tiyang-tiyang menika. Kawula mboten ndongakaken jagad. Kawula 
namung ndedonga kanggé tiyang-tiyang ingkang sampun Paduka paringaken dhateng Kawula 
kémawon, sebab tiyang-tiyang menika kagungan Paduka. 

17:10 ꦩꦼꦤꦥ ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦒꦝꦃꦲꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦒꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦒꦝꦃꦲꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦱꦂꦠꦏꦮꦸꦭ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

17:10 Menapa ingkang dados gadhahan Kawula, menika ugi kagungan Paduka, lan sedaya 
kagungan Paduka menika inggih gadhahan Kawula, sarta Kawula sampun kaluhuraken lantaran 
tiyang-tiyang menika. 

17:11 ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦮꦸꦭꦏꦱꦴꦮꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦥꦢꦸꦏ꧉ꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚ ꦩꦭꦶꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦔꦿꦶꦏꦶ꧉ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦩꦲꦱꦸꦕꦶ꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦥꦢꦸꦏ
ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦸꦒꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦥꦢꦸꦏ 
ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ 

17:11 Samenika Kawula sowan wonten ing ngarsa Paduka. Kawula badhé mboten wonten ing 
donya malih, nanging tiyang-tiyang menika taksih wonten ing donya ngriki. Dhuh Rama, 
ingkang Mahasuci! Tiyang-tiyang peparing Paduka dhateng Kawula menika mugi tetepa wonten 
ing pangwaos Paduka, inggih menika pangwaos kados ingkang sampun Paduka paringaken 
dhateng Kawula, supados tiyang-tiyang wau dados setunggal, kados déné Paduka lan Kawula 
menika setunggal. 
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17:12 ꦤꦭꦶꦏ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦱꦩꦶ
ꦏꦮꦸꦭꦉꦏ꧀ꦱ꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈
ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧉ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦢꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦪꦴꦩ꧀ꦩꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦏꦭ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦲꦶꦕꦭ꧀꧈ꦏꦼꦗꦮꦶꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏ꧀ꦢꦶꦂꦩꦁꦒꦶꦃꦏꦫꦶꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦱꦼꦫꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

17:12 Nalika tiyang-tiyang menika taksih tetunggilan kaliyan Kawula, sami Kawula reksa, supados
sami tetepa wonten ing pangwaos Paduka, inggih pangwaos ingkang sampun Paduka paringaken 
dhateng Kawula. Tiyang-tiyang ingkang Paduka paringaken dhateng Kawula menika sampun 
Kawula ayomi, lan mboten wonten setunggal kémawon ingkang ical, kejawi tiyang ingkang 
pancèn sampun tinakdir manggih karisakan, supados kelampahan menapa ingkang sampun 
kaserat wonten ing Kitab Suci. 

17:13 ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦮꦸꦭꦏꦱꦴꦮꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦥꦢꦸꦏ꧉ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ
ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁ ꦱꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦚ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ 
ꦱꦒꦼꦢ ꧀ꦠꦸꦩꦸꦩꦠ꧀ꦔꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦧꦶꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦩꦤꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

17:13 Samenika Kawula sowan wonten ing ngarsa Paduka. Lan Kawula ngaturaken sedaya menika 
ing salebetipun Kawula taksih wonten ing donya, supados tiyang-tiyang menika saged tumut 
ngraosaken kabingahan Kawula wonten ing manahipun. 

17:14 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁ ꦱꦏꦶꦁꦥꦢꦸꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦩꦶꦭ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦶ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀꧈ ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀꧈ 

17:14 Piwulang-piwulang saking Paduka sampun Kawula sukakaken dhateng tiyang-tiyang 
menika, mila piyambakipun dipun sengiti déning jagad, awit sami sanès tiyangipun jagad, kados 
déné Kawula inggih sanès tiyangipun jagad. 
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17:15 ꦏꦮꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦢꦸꦏꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁ
ꦗꦒꦢ꧀꧈ꦤꦩꦁꦸ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦢꦸꦏꦉꦏ꧀ꦱ꧈
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

17:15 Kawula mboten nyuwun supados tiyang-tiyang menika Paduka pundhut saking jagad, 
namung supados Paduka reksa, sampun ngantos piyambakipun dipun kwaosi déning Iblis. 

17:16 ꦏꦮꦸꦭꦱꦏꦤꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀꧈ 

17:16 Kawula sanès tiyangipun jagad, mekaten ugi tiyang-tiyang menika inggih sanès tiyangipun 
jagad. 

17:17 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦸꦒꦶꦥꦢꦸꦏꦱꦼꦏꦼꦂꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈
ꦿꦤꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦥꦢꦸꦏꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

17:17 Tiyang-tiyang menika mugi Paduka sengker dados kagungan Paduka piyambak, srana 
kayektosan Paduka. Pangandika Paduka menika kayektosan. 

17:18 ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦥꦢꦸꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭꦝꦠꦼꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦝꦠꦼꦗꦒꦢ꧀꧈ 

17:18 Kados déné Paduka sampun ngutus Kawula dhateng ing jagad, kados mekaten ugi Kawula 
inggih ngutus tiyang-tiyang menika dhateng jagad. 

17:19 ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒ ꦏꦼꦥꦽꦭꦸꦮꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦏꦮꦸꦭ
ꦩꦿꦃꦲꦏꦼꦤ ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦝꦠꦼꦥꦢꦸꦏ꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ 
ꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦤꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦧꦢꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ ꦱꦼꦏꦼꦂꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦢꦸꦏꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

17:19 Lan kanggé kepreluanipun tiyang-tiyang menika, Kawula masrahaken badan Kawula 
dhateng Paduka, supados tiyang menika inggih saèstu enggènipun nucèkaken badanipun kados 
déné tiyang-tiyang ingkang sampun Paduka sengker kagem Paduka piyambak. 
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17:20 ꦏꦮꦸꦭ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦶꦏꦁꦏꦒ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦶꦁ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

17:20 Kawula ndedonga mboten namung kanggé tiyang-tiyang menika kémawon, nanging ugi 
kanggé tiyang-tiyang ingkang pitados dhateng Kawula, merga saking piwulangipun para sekabat 
menika. 

17:21 ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦥꦢꦸꦏ ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦮꦸꦭꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦲꦒꦶꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦱꦩꦶ 
ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦢꦸꦏ
ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

17:21 Panyuwun Kawula, supados sedaya tiyang pitados menika dados setunggal, kados déné 
Paduka kaliyan Kawula menika setunggal, sarta Kawula kaliyan Paduka ugi setunggal. Mugi 
sami dadosa setunggal, supados jagad menika pitados, bilih Paduka ingkang ngutus Kawula. 

17:22 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦸꦏꦤꦶꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦢꦸꦏ
ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱꦿꦤꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ
ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦥꦢꦸꦏ ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ 

17:22 Tiyang-tiyang menika sampun Kawula sukani kamulyan, ingkang Paduka paringaken 
dhateng Kawula, supados srana mekaten tiyang-tiyang wau dados setunggal, kados déné Paduka 
kaliyan Kawula inggih setunggal. 

17:23 ꦏꦮꦸꦭ ꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦂꦠꦥꦢꦸꦏ
ꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦲ
ꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦗꦒꦢ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ ꦥꦢꦸꦏ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦱꦂꦠꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦢꦸꦏꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ꧈ 
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ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧉ 

17:23 Kawula nunggil kaliyan tiyang-tiyang menika, sarta Paduka nunggil kaliyan Kawula, 
supados sampurnaa enggènipun dados setunggal, temah jagad sumerep, bilih Paduka menika 
ingkang ngutus Kawula, sarta bilih Paduka nresnani tiyang-tiyang wau, kados déné enggèn 
Paduka nresnani dhateng Kawula. 

17:24 ꦝꦸꦃ ꦫꦩ꧈ꦏꦮꦸꦭꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦸꦭꦲꦼꦏꦒꦤꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦝꦠꦼ ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦢꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦢꦸꦏꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦮꦸꦭ꧈
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦢꦏꦫꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀꧈ 

17:24 Dhuh Rama! Kawula kepéngin supados tiyang-tiyang menika sesarengan kaliyan Kawula, 
wonten ing papan ingkang Kawula enggèni, supados sami sumerep dhateng kamulyan Kawula, 
inggih menika kamulyan ingkang Paduka paringaken dhateng Kawula, awit Paduka nresnani 
Kawula, wiwit jagad menika dèrèng katitahaken. 

17:25 ꦝꦸꦃ ꦫꦩꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦲꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦗꦒꦢ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦠꦼꦥꦁ
ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦸꦭꦠꦼꦥꦁ ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

17:25 Dhuh Rama ingkang mahaadil. Jagad menika mboten tepang kaliyan Paduka, nanging 
Kawula tepang kaliyan Paduka, lan tiyang-tiyang menika mangertos bilih Paduka ingkang ngutus
Kawula. 

17:26 ꦏꦮꦸꦭ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦩꦤ꧀ꦩꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦠꦤ꧀ꦱꦃ ꦧꦏꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦮꦲꦱꦩꦶ ꦱꦒꦼꦱ ꦢꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ
ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

17:26 Kawula sampun mratélakaken kawontenan Paduka dhateng tiyang-tiyang menika, lan 
Kawula tansah badhé nindakaken mekaten, supados tiyang-tiyang wau sami saged ngraosaken 
katresnan Paduka dhateng Kawula lan supados Kawula inggih dados setunggal kaliyan tiyang-
tiyang menika." 
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ꦧꦧ꧀ 18

18:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦱꦿꦁꦏꦔꦏꦭꦶꦏꦶꦏꦢꦿꦴꦤ꧀꧈ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤ ꦥꦼꦠꦩꦤꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

18:1 Sawisé Gusti Yésus ndedonga mengkono mau, Panjenengané nuli tindak menyang sabrangé 
Kali Kidron, kadhèrèkaké déning para sekabaté. Ing kono ana petamanan, sing nuli dilebeti 
déning Gusti Yésus lan para sekabaté. 

18:2 ꦏꦢꦏꦤꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦩꦏ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

18:2 Déné Yudas, sing arep ngulungaké Panjenengané, ngerti panggonan kono, sebab Gusti Yésus 
kerep tindak mrono karo para sekabaté. 

18:3 ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧈ꦔ ꧀ꦒꦮꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦗꦒꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮꦒꦩꦤ꧀꧈ꦭꦩ꧀ꦥꦸ ꦠꦶꦁꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦧꦂꦴ꧉ 

18:3 Yudas nuli mrono, nggawa prejurit lan wong sing jaga Pedalemané Allah, didhawuhi déning 
para pengareping imam lan wong-wong Farisi. Wong-wong mau padha nggawa gaman, lampu 
ting lan obor. 

18:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦏꦧꦃꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ
ꦱꦥ꧈ 

18:4 Gusti Yésus pirsa kabèh apa sing bakal kelakon tumrap sarirané. Mulané banjur nyedhaki 
wong-wong mau karo ndangu: "Kowé padha nggolèki sapa?" 

18:5 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦪꦲꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔ꧉ꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ
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ꦲꦒꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

18:5 Wangsulané wong-wong mau: "Yésus, wong Nasarèt." Pangandikané Gusti Yésus: "Ya Aku 
iki wongé." Yudas, sing ngulungaké Gusti Yésus kuwi uga ngadeg ana ing kono bebarengan 
karo wong-wong mau. 

18:6 ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦪꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦏꦏꦧꦃꦭꦤ꧀ꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁꦊꦩꦃ꧉ 

18:6 Nalika Gusti Yésus ngandika: "Ya Aku iki wongé," wong-wong mau nuli padha mundur 
kabèh lan tiba ana ing lemah. 

18:7 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦱꦥ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦏꦪꦯꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ 

18:7 Gusti Yésus nuli ngambali ndangu: "Kowé nggolèki sapa?" Wangsulané wong-wong mau: 
"Yésus wong Nasarèt." 

18:8 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮ
ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦥꦝꦭꦸꦔ꧉ 

18:8 Pangandikané Gusti Yésus: "Aku wis kandha, Aku iki wongé. Lan menawa sing kokgolèki 
kuwi Aku, wong-wong liyané iki karebèn padha lunga." 

18:9 ꧌ꦿꦤ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦝꦸꦃꦫꦩ꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦢꦸꦏ
ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦏꦭ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦼꦿꦶꦮꦭ꧀꧈꧍ 
18:9 (Srana ngandika mengkono kelakon apa sing wis dingandikakaké déning Gusti Yésus 
sadurungé, mengkéné: "Dhuh Rama, tiyang-tiyang ingkang Paduka paringaken dhateng Kawula, 
mboten wonten setunggal kémawon ingkang ketriwal.") 

18:10 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦔ꧀ꦒꦮꦥꦼꦝꦁ꧈ꦔꦸꦤꦸꦱ꧀ꦼꦥꦝꦁꦏꦔ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦱꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦥꦼꦫꦁꦸ꧉
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ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦲ ꦩꦭ꧀ꦏꦸꦱ꧀꧈ 

18:10 Simon Pétrus sing nalika semana nggawa pedhang, ngunus pedhangé, banjur disabetaké 
marang abdiné Imam Agung, nganti kupingé tengen wong mau perung. Jenengé abdi mau 
Malkus. 

18:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦥꦼꦝꦁꦩꦸꦫꦁꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦥ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦶꦫꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦤ꧀ꦝꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧈ 

18:11 Gusti Yésus nuli ngandika marang Pétrus: "Pedhangmu rangkakna menèh! Apa kokkira Aku 
ora gelem nandhang kasangsaran sing diparingaké déning Sang Rama marang Aku?" 

18:12 ꧋ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦩꦤ ꧀ꦝꦏꦤꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦒꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

18:12 Para prejurit lan komandhané tuwin para wong sing jaga Pedalemané Allah nuli padha 
nyekel lan mbanda Gusti Yésus. 

18:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦲꦤꦱ꧀꧈ꦧꦥꦏꦏꦩꦫꦠꦸꦮ
ꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦝꦏ꧀ꦼꦱꦩꦤꦢꦢꦶꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧉ 

18:13 Gusti Yésus diirid dhisik menyang dalemé Hanas, bapakné maratuwa Kayafas, sing dhèk 
semana dadi Imam Agung. 

18:14 ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦩꦿꦏꦪꦴꦒꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦩꦠꦶ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦧꦁꦱꦏꦏꦧꦃ꧉ 

18:14 Lan Kayafas kuwi sing wis mènèhi pamrayoga marang wong-wong Yahudi, yèn luwih becik 
menawa wong siji waé sing mati, kanggo sabangsa kabèh. 

18:15 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦧꦠ꧀ꦶꦱꦗꦶ ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦥꦝꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲꦏꦼꦤꦭ꧀ꦭꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧈ ꦢꦢꦶꦧꦶꦱ
ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦏꦫꦁꦔꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
18:15 Simon Pétrus lan sekabat siji liyané, padha ngetutaké Gusti Yésus. Sekabat liyané mau 
kenalané Imam Agung, dadi bisa terus mlebu ing pekarangané Imam Agung, bebarengan karo 
Gusti Yésus, 
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18:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤ꧀ꦫꦺꦏꦒꦴꦭ꧀꧈ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦏꦼꦤꦭ꧀ꦭꦏꦤ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦠꦸꦭꦤꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦗꦒꦭꦮꦁ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦏꦤꦃ ꦏꦏꦫꦴꦔꦗꦏꦏ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 

18:16 nanging Pétrus ngentèni ana ing njaban régol. Sekabat kenalané Imam Agung mau nuli metu 
lan nembung karo wong wadon sing jaga lawang, banjur mlebu menèh karo ngajak Pétrus. 

18:17 ꦲꦧ꧀ꦢꦶ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦗꦒꦭꦮꦁꦩꦲꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦏꦲ꧈ꦏꦲ꧈ꦤꦥ 
ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦠꦸꦁ ꦒꦶꦏꦭ꧀ꦭꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦶꦁꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦠꦶꦪꦁꦤꦶꦏꦸ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ 
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦱꦏꦤꦱ꧀꧈ 

18:17 Abdi wadon sing jaga lawang mau takon karo Pétrus: "É, é, napa sampéyan sanès tunggilé 
tiyang-tiyang sing ndhèrèk tiyang niku?" Wangsulané Pétrus: "Sanès." 

18:18 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦭꦒꦶꦩꦁꦱꦧꦼꦝꦶꦝꦶꦁ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦒ
ꦥꦝꦒꦏꦮꦧꦼꦝꦶꦪꦁ ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦒꦼꦒꦼꦤꦶꦱꦏꦸꦧꦼꦏꦔꦧꦼꦝꦶꦪꦁꦩꦲ꧉
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦏꦩꦭꦸꦒꦼꦒꦼꦤꦶ꧉ 

18:18 Nalika semana lagi mangsa bedhidhing. Mulané para abdi lan para wong sing jaga padha 
gawé bedhiyang lan padha ngadeg gegeni sakubengé bedhiyang mau. Pétrus uga ngadeg ana ing 
kono mèlu gegeni. 

18:19 ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦤꦸꦭꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦭꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧉ 

18:19 Ing kono Imam Agung nuli wiwit ndangu marang Gusti Yésus bab para sekabaté lan bab 
piwulangé. 

18:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦸꦭꦱꦼꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦕꦏꦭ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦏꦛꦃꦲꦶꦁ ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦭꦶꦩꦿꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦏꦼꦩ꧀ꦥꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧉
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦏꦠꦏꦸꦭ ꦩꦸꦕꦭ꧀ꦼꦱꦱꦶꦝꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

18:20 Gusti Yésus ngandika: "Kula selaminipun mucal wonten ing ngajengipun tiyang kathah ing 
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sinagogé-sinagogé lan ing Pedalemanipun Allah, ing panggènan ingkang limrahipun kanggé 
kempalan tiyang-tiyang Yahudi. Mboten naté kula mucal sesidheman. 

18:21 ꦏꦏꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸ
ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤ꧀ꦏꦸꦭ
ꦩꦸꦕꦭ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭꦮꦸꦕꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀꧈
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ 

18:21 Kénging menapa Panjenengan ndangu dhateng Kula? Mbok ndangu kémawon dhateng 
tiyang-tiyang ingkang sampun sami mirengaken enggèn Kula mucal? Panjenengan ndangu 
tiyang-tiyang menika menapa ingkang Kula wucalaken. Tiyang-tiyang menika sampun sami 
mangertos!" 

18:22 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦤꦱꦭꦃꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦗꦒꦲꦶꦁ
ꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦥꦸꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦪꦏꦔꦴꦏꦤꦴ
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧈ 

18:22 Nalika Gusti Yésus ngandika mengkono, ana salah sawijining wong jaga ing sacedhaké kono
napuk Gusti Yésus karo muni: "Kokkaya ngono wangsulanmu marang Imam Agung!" 

18:23 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦭꦃ꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁ
ꦱꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦸꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ 

18:23 Pangandikané Gusti Yésus: "Yèn atur-Ku iki salah, kandhakna endi sing salah! Nanging yèn 
kandha-Ku bener, apa sebabé kowé napuk Aku?" 

18:24 ꦲꦤꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ
ꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧈ꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢ꧉ 

18:24 Hanas banjur akon nggawa Gusti Yésus menyang panggonané Imam Agung Kayafas. Astané
Gusti Yésus dibanda. 

18:25 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃ ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦒꦼꦤꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦪꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦠ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦱꦭꦏ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦢꦸꦢꦸ꧈  
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18:25 Simon Pétrus isih ngadeg ana ing kono gegeni. Wong-wong ing sacedhaké padha takon 
marang Pétrus: "Kowé rak ya muridé Wong kuwi ta?" Nanging Pétrus sélak, karo muni: "Dudu!"

18:26 ꦱꦭꦃ ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔ
ꦏꦥꦼꦫꦁꦸꦏꦢꦤꦶꦁ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦼꦠꦩꦤꦤ꧀꧈ꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦠ꧈ 

18:26 Salah sijiné abdiné Imam Agung, yakuwi seduluré wong sing kupingé kaperung déning 
Pétrus, kandha: "Aku weruh kowé bebarengan karo Wong kuwi ana ing petamanan, rak iya ta?" 

18:27 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦏꦲꦴꦫ꧉ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦗꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ 

18:27 Pétrus banjur muni menèh: "Ora." Ing wektu kuwi nuli ana jago kluruk. 

18:28 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ꧀ꦱꦏꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ꧉ ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ ꦢꦊꦩ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
꧌ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦲꦒꦩ꧍ꦏꦲꦴꦫꦢꦢꦶꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ 
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦥꦝꦔꦿꦶꦪꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧉ 

18:28 Sawisé kuwi Gusti Yésus banjur diirid saka omahé Kayafas menyang dalemé gubernur. 
Nalika semana isih ésuk banget. Wong Yahudi dhéwé padha ora mlebu ing dalem gubernuran, 
supaya (miturut prenatané agama) ora dadi najis, sebab arep padha ngriayakaké Paskah. 

18:29 ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦩꦼꦠꦸꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦭꦃꦏꦲꦲꦥ꧈ 

18:29 Mulané Gubernur Pilatus metu nemoni wong-wong mau, sarta ngandika: "Wong kuwi salahé
apa?" 

18:30 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦊꦥꦠ꧀꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝ
ꦏꦸꦭꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦼꦩꦤ꧀ꦩꦶꦏꦶ꧈ 

18:30 Wong-wong mau padha mangsuli: "Menawi mboten lepat, mboten badhé kula sowanaken 
mriki!" 
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18:31 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦿꦶꦏ꧀ꦱꦤꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦥ ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦲꦒꦩꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦼ꧀ꦮꦤꦁꦤ ꧀ꦝꦮꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦲꦸꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ 

18:31 Gubernur Pilatus nuli ngandika menèh: "Priksanen dhéwé lan putusana dhéwé, apa ukumané 
miturut prenatané agamamu!" Nanging wong-wong Yahudi mau padha matur: "Kula mboten 
wenang ndhawahaken ukuman pejah." 

18:32 ꧌ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦏꦧ꧀ꦱꦢꦏꦤ꧉꧍ 
18:32 (Kuwi kabèh supaya kelakona apa sing wis dingandikakaké déning Gusti Yésus bab sédané.)

18:33 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦢꦊꦩ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦫꦤ꧀ꦭꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦫꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ 

18:33 Gubernur Pilatus nuli mlebu menèh ing dalem gubernuran lan nimbali Gusti Yésus. 
Gubernur Pilatus banjur ndangu: "Apa kowé kuwi ratuné wong Yahudi?" 

18:34 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦥꦥꦶꦠꦏꦏꦤꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦶꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

18:34 Pangandikané Gusti Yésus: "Menapa pitakènan menika saking panjenengan piyambak, 
menapa wonten tiyang sanès ingkang ngaturi pirsa dhateng panjenengan?" 

18:35 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦥꦫꦸꦩꦁꦱꦩꦸꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦧꦁꦱꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉
ꦲꦥꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀꧈ 

18:35 Gubernur Pilatus mangsuli: "Apa rumangsamu aku iki wong Yahudi? Bangsamu dhéwé lan 
para pengareping imam kuwi sing ngladèkaké kowé marang aku. Apa penggawému koknganti 
dicekel?" 
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18:36 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦿꦏꦠꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧉
ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦿꦏꦠꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦱꦏꦶꦁ ꦏꦢꦴꦚꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦏꦸꦭ
ꦠꦼꦩ꧀ꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦥꦫꦁ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ ꧀ꦝꦮꦃꦲꦶꦁ
ꦠꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧉ꦥꦏꦚ꧀ꦠ ꦤꦏꦠꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦔꦶꦿꦏꦶ꧈ 

18:36 Pangandikané Gusti Yésus: "Kraton Kula mboten saking donya. Menawi Kraton Kula saking
donya menika, tiyang-tiyang Kula temtunipun sampun nglawan perang, supados Kula sampun 
ngantos dhawah ing tanganipun tiyang Yahudi. Pancèn Kraton Kula mboten saking donya 
ngriki!" 

18:37 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦫꦠꦸ
ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦏꦸꦭ ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸ꧈ꦥꦽꦭꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭꦭꦲꦶꦂ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦩꦁꦸ ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏ꧇ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ
ꦧꦧ꧀ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦏꦱꦴꦏ꧀ꦠꦶꦪꦁꦔꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧉ 

18:37 Gubernur Pilatus banjur ndangu menèh: "Yèn mengkono apa kowé kuwi ratu temenan?" 
Pangandikané Gusti Yésus: "Kados ingkang panjenengan ngandikakaken. Kula menika pancèn 
ratu! Prelunipun Kula lair wonten ing donya menika namung setunggal, inggih menika: neksèni 
bab kayektosanipun Allah. Sok tiyanga ingkang pitados dhateng kayektosan menika, mesthi 
mirengaken lan nggatosaken dhateng Kula." 

18:38 ꧋(18-38a)ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦥ꧈(18-
38b)ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦼꦠꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ 

18:38 (18-38a) Gubernur Pilatus nuli takon: "Kayektèn kuwi apa?" (18-38b) Gubernur Pilatus 
banjur metu menèh nemoni wong-wong Yahudi lan ngandika marang wong-wong mau: "Aku 
ora weruh kaluputané Wong iki! 
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18:39 ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦢꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦥꦼꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦫꦺꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧉ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦼꦠꦸꦗꦸꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦫꦠꦸꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ 

18:39 Nanging manut padatan, pendhak Riaya Paskah aku ngluwari wong ukuman siji. Apa kowé 
setuju yèn aku ngluwari ratuning wong Yahudi kuwi?" 

18:40 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦏꦸꦭ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦫꦧꦏꦱ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈꧌ꦧꦫꦧꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦧꦒꦭ꧀꧈꧍ 
18:40 Wong-wong akèh mau padha mbengok: "Mboten! Sampun ngantos dipun luwari Tiyang 
menika! Kula nyuwun luwaripun Barabas kémawon!" (Barabas kuwi bégal.) 

ꦧꦧ꧀ 19

19:1 ꧋ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃꦔ ꧀ꦒꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦥꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

19:1 Gubernur Pilatus nuli dhawuh nggawa Gusti Yésus, supaya dipecuti. 

19:2 ꦥꦫ ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦤꦩ꧀ꦲꦺꦼꦫꦶ꧈ꦢꦶꦏꦲꦤ꧀ꦛꦺꦏꦪ
ꦩꦏꦸꦛ꧉ꦩꦏꦸꦛꦲꦼꦫꦶ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦗꦸꦧꦃꦮꦸꦔꦸ꧉ 

19:2 Para prejurit sing ana ing kono nuli padha nganam eri, diéntha kaya makutha. Makutha eri 
mau banjur diagemaké ana ing mestakané Gusti Yésus. Sawisé kuwi Panjenengané nuli diagemi 
jubah wungu. 

19:3 ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦗꦸꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦱꦸꦒꦼ ꦫꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦏꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦼꦔꦶ꧉ 

19:3 Prejurit-prejurit mau nuli padha maju ing ngarsané Gusti Yésus, karo muni: "Ngaturi sugeng 
ratunipun tiyang Yahudi!" Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli dikamplengi. 
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19:4 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧇
ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ꧉
ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦸ ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦭꦃꦲꦥꦲꦥ꧉ 

19:4 Gubernur Pilatus nuli metu sepisan menèh lan ngandika marang wong akèh mau: "Delengen, 
Wongé arep dakgawa ana ing ngarepmu, supaya kowé padha weruh; yèn miturut panemuku 
Wong kuwi ora salah apa-apa." 

19:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦠꦸ꧈ꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦩꦏꦸꦛꦲꦼꦫꦶꦭꦤ꧀ꦗꦸꦧꦃꦮꦸꦔꦸ꧉
ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦔ꧈ 

19:5 Gusti Yésus nuli digawa metu, diagemi makutha eri lan jubah wungu. Gubernur Pilatus nuli 
ngandika: "Delengen, iki Wongé!" 

19:6 ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦒꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦏꦱꦭꦶꦧ꧀ꦧ꧈ꦏꦱꦭꦶꦧ꧀ꦧ꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧇ꦒꦮꦤꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦭꦶꦧ꧀ꦧꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ꧉ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦸꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦭꦃꦲꦥꦲꦥ꧉  
19:6 Bareng para pengareping imam lan para wong sing jaga padha weruh Gusti Yésus, banjur 
padha bengok-bengok: "Kasaliba, kasaliba!" Gubernur Pilatus ngandika marang wong akèh mau:
"Gawanen lan saliben dhéwé. Manut panemuku Wong kuwi ora salah apa-apa." 

19:7 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧇ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦲꦒꦩꦶꦏꦸꦭ꧈ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦼꦢꦃ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦏꦸꦩ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦼꦤꦏꦼꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:7 Wangsulané wong Yahudi: "Manut angger-anggering agami kula, Tiyang menika kedah 
dipun ukum pejah, sebab piyambakipun ngaken-aken Putranipun Allah." 

19:8 ꦧꦉꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦩꦱ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦪꦮꦼꦢꦶ꧉ 

19:8 Bareng Gubernur Pilatus krungu tembungé wong-wong sing mengkono mau, panjenengané 
saya wedi. 
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19:9 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦢꦊꦩ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦱꦭ꧀ꦩꦸꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦂꦱꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧉ 

19:9 Gubernur Pilatus banjur mlebu menèh ing dalem gubernuran lan takon marang Gusti Yésus: 
"Asalmu saka ngendi?" Nanging Gusti Yésus ora kersa mangsuli. 

19:10 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦠꦸꦂꦫꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦼꦤꦁꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒ
ꦮꦼꦤꦁꦚꦭꦶꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ 

19:10 Gubernur Pilatus banjur takon menèh: "Apa kowé ora gelem caturan karo Aku? Ngertia yèn 
aku wenang ngluwari kowé, nanging uga wenang nyalib kowé." 

19:11 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃ
ꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦶꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈
ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦢꦴꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦁꦏꦁꦸꦲꦒꦼꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ  ꦏꦭꦶꦪꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

19:11 Pangandikané Gusti Yésus: "Panjenengan babar-pisan mboten gadhah wewenang dhateng 
Kula, menawi mboten kaparingan pangwaos saking Gusti Allah. Milanipun tiyang-tiyang 
ingkang ngladosaken Kula dhateng panjenengan, menika dosanipun langkung ageng ketimbang 
kaliyan dosa panjenengan." 

19:12 ꦧꦉꦁ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦩꦱ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦢꦶ
ꦱꦸꦥꦪ ꦧꦶꦱꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦪ
ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦩꦶꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂ꧉ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦢꦶꦫꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸꦩꦼꦤꦶꦏ 
ꦩꦼꦱꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂ꧈ 

19:12 Bareng Gubernur Pilatus krungu sing mengkono mau, panjenengané banjur ngudi supaya 
bisa ngluwari Gusti Yésus. Nanging wong-wong Yahudi saya banget enggoné nguwuh-uwuh: 
"Menawi panjenengan ngluwari Tiyang menika, panjenengan sanès mitranipun Kaisar. Tiyang 
ingkang ngaken dirinipun ratu menika mengsahipun Kaisar!" 
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19:13 ꦿꦸꦔꦸ ꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦠꦸ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦂꦸꦱꦶꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ 
ꦏꦫꦤ꧀ꦒꦧꦠ꧈ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦿꦩ꧀ꦧꦃꦮꦠꦸ꧉ 

19:13 Krungu wong padha muni mengkono, Gubernur Pilatus nuli dhawuh, supaya Gusti Yésus 
digawa metu, panjenengané nuli lenggah ana ing kursi pengadilan, sing karan Gabata, tegesé 
‘Jrambah Watu.’ 

19:14 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦩꦃꦗꦏꦩ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀ꦲꦺꦮꦤ꧀꧈ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦫꦶꦪꦪ
ꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧉ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧇ꦲꦶꦏꦶꦫꦠꦸꦩꦸ꧈ 

19:14 Nalika semana wektuné mèh jam rolas awan, ngarepaké Riaya Paskah. Gubernur Pilatus nuli
ngandika marang wong-wong Yahudi: "Iki Ratumu!" 

19:15 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦲꦶ꧈ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦲꦶ꧈
ꦏꦱꦭꦶꦧ꧀ꦧ꧈ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦥꦏꦉꦥ꧀ꦩꦸꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦚꦭꦶꦧ꧀ꦫꦺꦠꦸꦩꦸ꧈
ꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦫꦠꦸ꧈ꦏꦼꦗꦮꦶꦱꦁ
ꦏꦲꦶꦱꦂ꧈ 

19:15 Wong mau banjur padha bengok-bengok: "Dipun pejahi! Dipun pejahi! Kasaliba!" Gubernur 
Pilatus mangsuli: "Apa karepmu supaya aku nyalib Ratumu?" Para pengareping imam padha 
mangsuli: "Kula mboten gadhah Ratu, kejawi Sang Kaisar!" 

19:16 ꧋ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ꧀ꦩꦼꦠꦸ꧈ꦢꦶꦒꦮꦭꦸꦔ꧉ 

19:16 Gubernur Pilatus banjur masrahaké Gusti Yésus marang wong-wong Yahudi, supaya disalib. 
Gusti Yésus nuli diirid metu, digawa lunga. 

19:17 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦏꦫꦴ ꦩꦁꦒꦸꦭ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧ꧈ꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦫꦏꦤ꧀ꦒꦴꦏꦭ꧀ꦒꦴꦠ꧈ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦕꦸꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁ꧉ 

19:17 Sawisé kuwi Gusti Yésus digawa metu saka dalemé Gubernur Pilatus, karo manggul salibé, 
menyang panggonan sing aran Golgota, tegesé ‘Panggonan Cumplung.’ 
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19:18 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦲꦒ
ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦮ꧈ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦠꦼꦔꦼꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃ꧉ 

19:18 Ana ing kono Gusti Yésus disalib. Ana wong loro sing uga disalib bareng karo 
Panjenengané, sing siji ana ing kiwa, sijiné ana ing tengené; Gusti Yésus ana ing tengah. 

19:19 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱꦶ꧀ꦮꦏꦩꦱ꧀ꦩꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦱ꧇ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦫꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

19:19 Gubernur Pilatus wis mréntahaké supaya ing kayu salibé Gusti Yésus ditulisi: "Yésus saka 
Nasarèt, Ratuné wong Yahudi." 

19:20 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦕꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦏꦢꦴꦃ
ꦱꦏꦏꦸꦛ꧉ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀ꦩꦲꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦆꦿꦤꦶ꧈
ꦧꦱꦭꦠꦶꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦱꦪꦸꦤꦤꦶ꧉ 

19:20 Akèh wong Yahudi sing padha maca tulisan kuwi, sebab ora adoh saka kutha. Tulisan ing 
kayu salib mau ditulis nganggo basa Ibrani, basa Latin lan basa Yunani. 

19:21 ꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ ꧀ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧇ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦫꦺꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦱꦼꦫꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦤ꧀ꦝ꧈ꦲꦏꦸ 
ꦫꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

19:21 Para pengareping imam bangsa Yahudi nuli padha matur marang Gubernur Pilatus: "Sampun
dipun serat ‘Ratuné wong Yahudi,’ nanging kaserata ‘Wong kuwi kandha, Aku Ratuné wong 
Yahudi.’" 

19:22 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧈ꦲꦗꦢꦶꦏꦲꦴꦮꦃꦲꦶ꧈ 

19:22 Nanging Gubernur Pilatus mangsuli: "Apa sing wis ditulis, aja diowahi!" 

19:23 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦚꦭꦶꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧉ ꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦢꦢꦶꦥꦠꦁꦧꦏꦒꦪꦤ꧀꧈
ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦗꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦱꦼꦧꦏꦒꦪꦤ꧀꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦗꦸꦧꦃꦏꦲ꧉ꦗꦸꦧꦃ
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ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦢꦴꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧈ ꦢꦶꦠꦼꦤꦸꦤ꧀ꦭꦗꦂꦸꦫꦤ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦩꦼꦔꦶꦏꦱꦂꦴ꧉ 

19:23 Sawisé para prejurit mau padha nyalib Gusti Yésus, nuli padha njupuk agemané. Ageman 
mau diedum dadi patang bagéan, saben wong siji olèh sebagéan. Banjur padha njupuk jubahé. 
Jubah mau ora ana dondomané, ditenun lajuran saka ndhuwur mengisor. 

19:24 ꦥꦫ ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦗꦸꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦲꦗ
ꦢꦶꦱꦸꦏꦮꦏ꧀ꦱꦸꦏꦮꦏ꧀꧈ꦢꦶꦏꦭꦴꦏꦿ ꦮꦏꦲ꧈ꦏꦧꦤ꧀ꦏꦫꦸꦮꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦏꦭꦃ꧉
ꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦲꦺꦼꦢꦸꦩ꧀꧈ꦱꦲꦗꦸꦧꦃ
ꦏꦮꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦿ꧉ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀꧈ 

19:24 Para prejurit mau padha kandha: "Jubah kuwi beciké aja disuwèk-suwèk. Dilotré waé, bèn 
karuwan sapa sing olèh." Kedadéan kuwi cocog karo sing wis katulis ing Kitab Suci, sing 
surasané mengkéné: "Sandhangan Kawula sami dipun edum-edum, saha jubah Kawula dipun 
lotré." Sing mengkono kuwi wis katindakaké déning para prejurit. 

19:25 ꦲꦶꦧꦸꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦫꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦂꦪꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦏꦏ꧀ꦭꦴꦥꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤ꧈ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

19:25 Ibuné Gusti Yésus lan seduluré wadon, yakuwi Maryam bojoné Klopas, sarta Maryam 
Magdaléna, padha ngadeg ana ing sacedhaké salibé Gusti Yésus. 

19:26 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦩꦶꦂꦱꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧇ꦲꦶꦧꦸ꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦸꦿ꧉ 

19:26 Panjenengané mirsa ibuné lan sekabat sing ditresnani padha ngadeg ana ing kono. Gusti 
Yésus nuli matur marang ibuné: "Ibu, menika ingkang Putra." 

19:27 ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦩꦲ꧇ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦧꦸꦩꦸ꧉ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦪꦁꦴꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ 
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19:27 Nuli ngandika marang sekabaté mau: "Kuwi ibumu." Lan wiwit dina kuwi sekabat mau 
mboyong ibuné Gusti Yésus ana ing omahé dhéwé. 

19:28 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦲꦏꦸꦔꦼꦭꦏ꧀꧈ 

19:28 Sawisé kuwi Gusti Yésus pirsa yèn samubarang kabèh saiki wis rampung, Gusti Yésus nuli 
ngandika supaya kelakon apa sing katulis ing Kitab Suci: "Aku ngelak." 

19:29 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦩꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦲꦁꦒꦂꦸꦱꦶꦁꦫꦱꦏꦤꦏꦼꦕꦸꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦚꦼꦭꦸꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦗꦩꦂꦸꦏꦫꦁꦲꦶꦁꦲꦁꦒꦂꦸꦏꦼꦕꦸꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦕꦸꦧ꧀ꦭꦼꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦸꦕꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁ ꦲꦶꦏꦱꦴꦥ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦠꦏꦩ꧀ꦥꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦶꦁꦭꦛꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

19:29 Ing kono ana mangkok isi anggur sing rasané kecut. Nuli ana wong sing nyelupaké jamur 
karang ing anggur kecut mau, banjur dicublesaké ing pucuking hisop, banjur ditèmpèlaké ing 
lathiné Gusti Yésus. 

19:30 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦚꦼꦕꦼꦥ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦏꦼꦕꦸꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦮꦸꦃ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦠꦸꦩꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦢ꧉ 

19:30 Sawisé nyecep anggur kecut mau, nuli nguwuh: "Wis rampung!" Mestakané banjur 
tumungkul lan séda. 

19:31 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦢꦶꦤꦗꦼꦩꦸꦮꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦤꦥꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦫꦺꦶꦪꦪꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧉ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦶꦁꦢꦶꦤ ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦩꦲꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸ
ꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦶꦲꦺꦢꦶꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈
ꦔꦽꦩꦸꦏ꧀ꦶꦱꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦝꦸꦤꦏꦏ
ꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦭꦏꦪꦴꦤ꧀ꦩꦲꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧ꧉ 

19:31 Nalika semana dina Jemuah, yakuwi dina pacawisan Riaya Paskah. Supaya ing dina Sabbat 
layon-layon mau aja nganti isih tetep ana ing kayu salib, mulané wong Yahudi padha nyuwun 
idin marang Gubernur Pilatus, ngremuk sikilé wong-wong sing padha disalib, lan ngudhunaké 
layon-layon mau saka ing kayu salibé. 
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19:32 ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦔꦽꦩꦸꦏ꧀ꦏꦶꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦮ
ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

19:32 Para prejurit nuli wiwit ngremuki sikilé wong sing disalib ana ing kiwa lan tengené Gusti 
Yésus. 

19:33 ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦩꦫꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦏꦠꦴꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦩ꧀ꦂꦥꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦶꦉꦩꦸꦏ꧀꧈ 

19:33 Nanging bareng marani Gusti Yésus, kétok yèn Panjenengané wis séda. Mulané samparané 
Gusti Yésus ora diremuk. 

19:34 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦏꦚ꧀ꦗꦴꦏꦗꦴꦃꦭꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦸꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦱꦤꦭꦶꦏꦩꦼꦠꦸꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦭꦤ꧀ꦧꦚꦸꦏꦤ꧉ 

19:34 Éwasemono salah sijiné prejurit njojoh lambungé Gusti Yésus nganggo tumbak, temah 
sanalika metu getihé lan banyuné. 

19:35 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦝꦏꦮꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦩꦲ꧈ꦩꦁꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦚꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ
ꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦝꦏꦮ꧉ 

19:35 Wong sing ndeleng dhéwé lelakon kuwi sing ngandhakaké prekara mau, mangka apa sing 
dikandhakaké kuwi nyata, supaya kowé uga padha precaya, awit wong mau weruh dhéwé. 

19:36 ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦧꦭꦁꦸꦏꦔꦱꦶꦁꦢꦶꦉꦩꦸꦏ꧀꧈ 

19:36 Srana mengkono kelakon apa sing katulis ana ing Kitab Suci, sing uniné mengkéné: "Ora ana
balungé sing diremuk." 

19:37 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦒꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦤꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦏꦗꦴꦏꦗꦴꦃꦭꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔ꧉ 

19:37 Lan ana uga tulisan liyané sing uniné mengkéné: "Wong-wong bakal padha ndeleng marang 
Panjenengané sing wis dijojoh lambungé." 
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19:38 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛꦄꦫꦶꦩꦏꦠꦪ꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦢꦶꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦉꦁꦤ ꦔꦸꦏꦸꦥ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈꧌ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦏꦸ꦳ꦿ ꦮꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲ ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦼꦱꦱꦶꦝꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠꦼ꧀ꦮꦢꦶ
ꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉꧍ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦔꦶꦢꦶꦤꦶ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦧ꦳ꦿ ꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦏꦠ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

19:38 Sawisé kuwi Yusuf saka kutha Arimatéa, nyuwun idin marang Gubernur Pilatus diparengna 
ngukup layoné Gusti Yésus. (Yusuf kuwi wong precaya, nanging olèhé ndhèrèk Gusti Yésus 
sesidheman, awit wedi karo penggedhéné wong Yahudi.) Gubernur Pilatus ngidini, mulané 
Yusuf banjur mangkat njupuk layoné Gusti Yésus. 

19:39 ꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦢꦩꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦠꦲꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦪꦃ
ꦧꦼꦔꦶ꧈ꦲꦒ ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦢꦩꦸꦱ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦩꦂꦸꦭꦤ꧀ꦒꦲꦫꦸ
ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦏꦢꦴꦤꦶ꧉ꦏꦏꦧꦃꦏꦧꦴꦏꦧꦴꦏꦠ꧀ꦠꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦠꦼꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃ
ꦏꦶꦏꦭꦴꦿꦩ꧀꧈ 

19:39 Nikodémus sing biyèn tau sowan ing ngarsané Gusti Yésus ing wayah bengi, uga mangkat 
bebarengan karo Yusuf. Nikodémus nggawa mur lan gaharu sing wis diadoni. Kabèh boboté 
kira-kira telung puluh kilogram. 

19:40 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦝꦸꦤꦏꦏꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦲꦊꦱ꧀ꦶꦱ ꦏꦲꦶꦏꦤ꧀ꦩꦴꦫꦶꦱꦂꦠꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦢꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦮꦩꦲ꧈
ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

19:40 Wong loro mau nuli ngudhunaké layoné Gusti Yésus, banjur diulesi kain mori sarta nganggo 
adonan sing digawa mau, miturut carané wong Yahudi. 

19:41 ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦭꦶꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦲꦤꦥꦼꦠꦩꦤꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦠꦩꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴ꧉ 

19:41 Ing panggonan sing kanggo nyalib Gusti Yésus mau ana petamanan. Ing petamanan kono 
ana kuburan anyar, sing durung tau dienggo. 
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19:42 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦕꦼꦝꦏ꧀꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

19:42 Sarèhné kuburan kuwi cedhak, mangka ésuké wis dina Sabbat, mulané layoné Gusti Yésus 
nuli disarèkaké ana ing kono. 

ꦧꦧ꧀ 20

20:1 ꧋ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦩꦶꦁꦒꦸ꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦢꦢꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦼꦠꦼ꧈
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤ ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤꦮꦼꦫꦸꦃꦮꦠꦸ ꦠꦸꦠꦸꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦮꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦩꦶꦁꦏꦶꦂꦱꦏ
ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧉ 

20:1 Ing dina Minggu, nalika isih ésuk umun-umun, dadi isih peteng, Maryam Magdaléna lunga 
menyang pesaréané Gusti Yésus. Ing kono Maryam Magdaléna weruh watu tutupé guwa 
pesaréan mau wis sumingkir saka ing panggonané. 

20:2 ꦩꦸꦭ ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦩꦒ꧀ꦢꦏꦭꦤꦤꦸꦭꦶꦩ꧀ꦭꦪꦸꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ ꧀ꦝ꧇ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦗꦸꦥꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴ꧈
ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦏꦚꦏꦭꦃꦲꦏꦏ꧈ 

20:2 Mula Maryam Magdaléna nuli mlayu nggolèki Simon lan sekabaté Gusti Yésus sing dikasihi, 
banjur kandha: "Layoné Gusti Yésus wis dijupuk wong, aku ora ngerti ana ing ngendi olèhé 
nyèlèhaké!" 

20:3 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦱꦤꦭꦶꦏꦤꦸꦭꦶ
ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ 

20:3 Pétrus lan sekabat sing dikasihi Gusti Yésus mau sanalika nuli mangkat menyang pesaréan. 

20:4 ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦥ꧀ꦭꦪꦸꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦫꦶꦏꦠ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ 
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20:4 Wong loro mau padha mlayu, nanging sekabat sing sijiné playuné luwih rikat ketimbang karo
Pétrus. Mulané tekané ing pesaréan luwih dhisik. 

20:5 ꦧꦉꦁꦔꦶꦔꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦱꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦲꦶꦏꦤ꧀ꦩꦴꦫꦶꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧉ 

20:5 Bareng nginguk ing njero pesaréan, sakabat mau weruh kain mori ana ing kono, nanging 
dhèwèké ora terus mlebu. 

20:6 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦏꦫꦶ꧈ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈
ꦏꦥꦿꦸꦱꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦲꦶꦏꦤꦏꦩꦴꦫꦶꦱꦸꦏꦩꦏꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

20:6 Simon Pétrus sing tekané kèri, terus mlebu ing pesaréan. Pétrus weruh kainé mori sumèlèh 
ana ing kono, 

20:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦕꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦕꦸ ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦊꦩ꧀ꦶꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦸꦏꦩꦏꦭꦃꦥꦶꦱꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦲꦶꦏꦤ꧀ꦩꦴꦫꦶ
ꦩꦲ꧉ 

20:7 nanging kacu sing ditalèkaké ana ing mestakané Gusti Yésus ora ana ing kono. Kacu kuwi 
wis lempitan sumèlèh pisah karo kain mori mau. 

20:8 ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦩꦲꦲꦒꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

20:8 Sekabat sing teka dhisik mau uga banjur mlebu ing pesaréan. Weruh kuwi mau kabèh, 
temahan precaya. 

20:9 ꧌ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉꧍ 
20:9 (Nganti wektu kuwi para sekabat durung padha ngerti apa sing katulis ana ing Kitab Suci, yèn
Gusti Yésus bakal wungu saka ing séda.) 

20:10 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

20:10 Sawisé kuwi para sekabat mau banjur padha mulih. 
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20:11 ꧋ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦏꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦼꦥꦱꦏꦫꦪꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ
ꦤꦔꦶꦱ꧀ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦔꦶꦔꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ 

20:11 Maryam isih kari ana ing ngarep pesaréan karo nangis. Sajroné nangis Maryam mbungkuk 
karo nginguk ing njero pesaréan. 

20:12 ꦩꦂꦪꦩꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃ ꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦔꦒꦼꦩ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃ꧉
ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦚꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦱꦶꦗꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦽꦤꦃꦏꦲꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏ꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦽꦤꦃꦏꦲꦱꦩ꧀ꦂꦥꦫꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

20:12 Maryam weruh ana malaékat loro ngagem sandhangan putih. Malaékat loro mau padha 
lenggah ana ing panggonan sing mentas kanggo nyarèkaké layoné Gusti Yésus. Malaékat sing 
siji lenggah ana ing prenahé mestaka, sing sijiné ana ing prenahé samparané Gusti Yésus. 

20:13 ꦥꦫ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦩꦂꦪꦩ꧀꧇ꦲꦶꦧꦸ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦴꦏꦔꦶꦱ꧀꧈ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦩꦂꦪꦩ꧀꧇ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦼꦠ꧀ꦭꦏꦪꦴꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦮꦸꦭ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦏꦥ꧀ꦮꦺꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦚꦏꦭꦃꦲꦏꦼꦤ꧀꧈ 

20:13 Para malaékat mau padha ndangu marang Maryam: "Ibu, yagéné kowé koknangis?" 
Wangsulané Maryam: "Wonten tiyang ingkang mendhet layonipun Gusti kawula, lan kawula 
mboten sumerep wonten pundi enggènipun nyèlèhaken!" 

20:14 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦩꦏꦔꦴ꧈ꦱꦂꦠꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦂꦪꦏꦩ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

20:14 Sawisé matur mengkono, Maryam nuli méngo, sarta weruh Gusti Yésus jumeneng ana ing 
kono. Nanging Maryam ora ngerti yèn kuwi Gusti Yésus. 
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20:15 ꦥꦼꦤ꧀ꦢꦔꦸꦏꦤ꧇ ꦲꦶꦧꦸ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦱꦥ꧈
ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦔꦶꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ ꦗꦸꦫꦸꦠꦩꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧇ꦥꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦶꦤ ꧀ꦝꦃ ꦭꦏꦪꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸꦭꦱꦏꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ 
ꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤ꧀ꦚꦏꦭꦃꦲꦏꦼꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏꦏꦧꦏꦝꦏꦸꦭꦥꦸꦫꦸꦒꦶꦩꦶꦿꦏ꧉ 

20:15 Pendanguné: "Ibu, yagéné kowé nangis? Kowé nggolèki sapa?" Maryam ngira wong kuwi 
juru-taman. Mulané kandhané: "Pak, menawi sampéyan ingkang mindhah layonipun Gusti kula 
saking ngriki, wonten pundi enggèn sampéyan nyèlèhaken. Mangké badhé kula purugi mrika." 

20:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤꦴꦏꦭꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤꦶ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦆꦿꦤꦶ꧇ꦫꦧꦸꦤꦶ꧌ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦒꦸꦫꦸ꧍꧉ 

20:16 Gusti Yésus nuli ngandika: "Maryam." Maryam banjur nolèh, banjur muni nganggo basa 
Ibrani: "Rabuni" (tegesé: ‘Guru’). 

20:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗꦔ꧀ꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦫꦩꦏꦸ꧉ꦭꦸꦔꦲ ꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧉ꦏꦤ꧀ꦝꦤꦤ꧇ꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦱꦸꦩꦼꦏ
ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦔꦂꦱꦏꦤ ꦫꦩꦏꦸ꧈ꦲꦶꦪꦫꦩꦩꦸ꧉ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦸ꧉ 

20:17 Gusti Yésus ngandika: "Aja nggepok Aku, awit Aku durung sowan marang Rama-Ku. 
Lungaa nemoni sedulur-sedulur-Ku. Kandhanana: ‘Aku arep sumengka sowan marang ngarsané 
Rama-Ku, iya Ramamu; ing ngarsané Gusti-Ku lan iya Gustimu.’" 

20:18 ꦩꦂꦪꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦔꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

20:18 Maryam nuli mangkat ngandhani para sekabat, yèn dhèwèké wis ketemu Gusti Yésus, lan 
ngandhakaké welingé mau kabèh. 

20:19 ꧋ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦩꦶꦁꦒꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦒ꧈ꦤꦭꦶꦏꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶ꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ꦭꦮꦁꦭꦮꦁꦏꦔꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦶ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
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ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁ ꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸꦲꦤꦲꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

20:19 Ing dina Minggu kuwi uga, nalika wayah bengi, para sekabaté Gusti Yésus padha ngumpul 
ana ing sawijining omah; lawang-lawangé dikunci kabèh, awit padha wedi marang penggedhéné 
wong Yahudi. Dumadakan Gusti Yésus rawuh ing tengah-tengahé para sekabat mau, karo 
ngandika: "Tentrem rahayu anaa ing kowé kabèh." 

20:20 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦸꦭꦶꦤꦼꦢꦃꦲꦏꦏꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦭꦤ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧉ꦧꦉꦁ
ꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

20:20 Sawisé ngandika mengkono nuli nedahaké astané lan lambungé. Bareng weruh Gusti Yésus, 
para sekabat mau padha bungah banget. 

20:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲ꧇
ꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸꦲꦤꦲ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦲꦏꦸꦔꦸꦠꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ 

20:21 Gusti Yésus nuli ngandika sepisan menèh marang para sekabat mau: "Tentrem rahayu anaa 
ing kowé kabèh. Kaya déné enggon-Ku diutus déning Sang Rama, mengkono uga Aku ngutus 
kowé." 

20:22 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦢꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦏꦫꦴ
ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦤꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

20:22 Sawisé ngandika mengkono, para sekabat nuli padha didamoni karo dipangandikani: "Padha 
nampanana Roh Suci. 

20:23 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦥꦸꦫꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦢꦴꦱꦩꦲꦲꦒꦢꦶꦲꦥꦸꦫꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦒꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

20:23 Menawa kowé ngapura dosané wong, dosa mau uga diapura déning Gusti Allah; lan menawa
kowé netepaké dosané wong, dosa kuwi uga ditetepaké déning Gusti Allah." 
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20:24 ꧋ꦏꦠꦴꦩꦱ꧀꧌ꦱꦶꦁ ꦲꦒꦏꦼꦠꦼꦭꦃꦢꦶꦢꦶꦩꦸꦱ꧀꧈ꦲꦠꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦂ ꧍ꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦏꦠꦴꦩꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦩꦭꦸꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀꧈ 

20:24 Tomas (sing uga ketelah Didimus, utawa ‘wong kembar’) kuwi panunggalané sekabat rolas; 
nalika Gusti Yésus ngetingal marang para sekabat, Tomas ora mèlu ngumpul. 

20:25 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦏꦠꦴꦩꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦠꦴꦩꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦠꦶꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦥꦏꦸ
ꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦭꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦠꦠꦸꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦢꦶꦿꦗꦶꦏꦸ
ꦏꦝꦏꦮꦱꦂꦠꦢꦸꦫꦁꦸꦔ ꧀ꦒꦪꦁ ꦭꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦔꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

20:25 Mulané para sekabat liyané nuli kandha marang Tomas: "Aku wis padha ndeleng Gusti!" 
Nanging Tomas mangsuli: "Yèn aku durung ndeleng tilasing paku ing astané lan durung ndemèk
tatu sing ana ing astané mau nganggo drijiku dhéwé sarta durung nggrayang lambungé nganggo 
tanganku, aku durung ngandel." 

20:26 ꦏꦮꦴꦭꦁꦸ ꦢꦶꦤꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ ꦩꦲ꧉ꦏꦠꦴꦩꦱ꧀ꦲꦸꦒꦲꦤ꧉ꦭꦮꦁꦏꦔ
ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦢꦶꦏꦸꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ ꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸꦲꦤꦲꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ 

20:26 Wolung dina sawisé kuwi para sekabaté Gusti Yésus padha ngumpul menèh ing omah mau; 
Tomas uga ana. Lawangé kabèh padha dikuncèni. Nanging Gusti Yésus mlebet lan jumeneng 
ana ing tengah-tengahé para sekabat mau, karo ngandika: "Tentrem rahayu anaa ing kowé 
kabèh!" 

20:27 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦠꦴꦩꦱ꧀꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦠꦔꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦢꦶꦿꦗꦶꦩꦸ꧈ꦱꦶꦁ 
ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦠꦠꦸꦲꦶꦁꦠꦔꦤ꧀ꦏꦸ꧉ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦿꦪꦁꦔꦤ
ꦭꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦲ꧈ 

20:27 Gusti Yésus nuli ngandika marang Tomas: "Delengen tangan-Ku, endi drijimu, sing arep 

5245



kokenggo ndemèk tatu ing tangan-Ku. Endi tanganmu, grayangana lambung-Ku, kowé aja 
mangu-mangu, nanging precayaa!" 

20:28 ꦏꦠꦴꦩꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦮꦸꦭ꧈ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦮꦸꦭ꧈ 

20:28 Tomas nuli matur marang Gusti Yésus: "Gusti kawula, Allah kawula!" 

20:29 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦠꦴꦩꦱ꧀꧇ꦲꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦽꦕꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧈ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧉
20:29 Gusti Yésus banjur ngandika marang Tomas: "Apa enggonmu precaya kuwi merga kowé wis
ndeleng Aku? Begja wong sing padha precaya senajan ora ndeleng Aku." 

20:30 ꧋ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦏꦏꦃꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦶꦏꦶ꧉ 

20:30 Isih akèh mujijat-mujijat sing ditindakaké déning Gusti Yésus ana ing ngarepé para sekabat, 
sing ora kasebut ing Kitab Suci iki. 

20:31 ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲ ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪ
ꦿꦤꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧉ 

20:31 Olèhé ditulis ana ing Kitab Suci iki, supaya kowé padha precaya yèn Gusti Yésus kuwi Sang 
Kristus, Putrané Allah. Lan supaya srana precayamu kuwi kowé padha urip merga saka 
pangwasané. 

ꦧꦧ꧀ 21

21:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦲꦶꦁ
ꦱꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦏꦫꦠ꧀ꦭꦒꦠꦶꦏꦧꦫꦶꦪꦱ꧀꧈ꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
21:1 Sawisé kuwi Gusti Yésus ngetingal menèh marang para sekabaté ing sapinggiré Tlaga 
Tibérias. Critané mengkéné: 
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21:2 ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦠꦴꦩꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦫꦤ꧀ꦢꦶꦢꦶꦩꦸꦱ꧀꧈
ꦤꦠꦤꦏꦲꦭ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦏꦢꦱꦏꦤ꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦏꦢꦪꦸꦱ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦧꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦭꦒꦶ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀꧈ 

21:2 Ing sawijining dina Simon Pétrus lan Tomas, sing karan Didimus, Natanaèl sing asalé saka 
désa Kana, ing tanah Galiléa, anak-anaké Zébedéus, lan sekabat loro liyané, lagi padha 
nglumpuk. 

21:3 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸ
ꦲꦉꦥ꧀ꦚ꧀ꦗꦭ꧈ꦲꦏꦸꦏꦩꦭꦸ꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦼꦱꦏꦧꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦫꦁ
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦭꦸꦔ꧈ꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦩꦼꦚꦁ ꦠꦼꦔꦃꦠ꧀ꦭꦒ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦼꦔꦶꦩꦸꦥꦸꦠ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦶꦮꦏ꧀ꦶꦱꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪ꧉ 

21:3 Simon Pétrus nuli kandha marang kanca-kanca liyané mau: "Aku arep njala!" "Aku mèlu," 
kandhané para sekabat-sekabat liyané marang Pétrus. Para sekabat mau nuli padha lunga, 
nunggang prau menyang tengah tlaga. Nanging sawengi muput para sekabat mau ora olèh iwak 
siji-sijia. 

21:4 ꦧꦉꦁ ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦏꦤꦩ꧀ꦭꦼꦏꦛꦏ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦶꦱꦶꦏ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

21:4 Bareng srengéngéné mlethèk, Gusti Yésus rawuh, jumeneng ana ing gisik, nanging para 
sekabat ora padha ngerti yèn sing jumeneng kuwi Gusti Yésus. 

21:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦸꦏꦮ
ꦲꦶꦮꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦭꦮꦸꦃ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧇ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ 

21:5 Gusti Yésus nuli ngandika: "Bocah-bocah, apa kowé padha duwé iwak kanggo lawuh?" 
Wangsulané para sekabat: "Mboten!" 

21:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦗꦭꦩꦸꦠꦶꦧꦏꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦿꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦶꦮꦏ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦶꦧꦏ꧀ꦏꦏꦏꦗꦭꦏꦤ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦿꦲ꧉ ꦗꦭꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦒꦏꦫꦢ꧀꧈
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ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦲꦶꦮꦏ꧀꧈ 

21:6 Gusti Yésus nuli ngandika: "Jalamu tibakna ing satengené prau, mengko kowé rak olèh 
iwak." Para sekabat nuli nibakaké jalané ana ing sisih tengené prau. Jala mau banjur ora kena 
digèrèd, jalaran saka akèhé iwak. 

21:7 ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦮꦶ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦧꦉꦁ ꦏꦥꦿꦸꦩꦱ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦁꦲꦺꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦩꦼꦏꦤꦃ꧌ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦒ꧍꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔ ꧀ꦒꦼꦧꦂꦾꦸꦲꦶꦁꦧꦚꦸ꧉ 

21:7 Sekabat sing dikasihi déning Gusti Yésus banjur ngandhani Pétrus: "Kuwi Gusti!" Bareng 
Pétrus krungu yèn wong kuwi Gusti Yésus, Pétrus énggal-énggal nganggo jubahé menèh (sebab 
Pétrus ngliga), banjur nggebyur ing banyu. 

21:8 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦤꦸꦱꦸꦭ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦿꦲꦩꦼꦚꦁꦒꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦔ ꧀ꦒꦏꦫꦢ꧀ꦗꦭꦏꦤꦱꦶꦁ ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦮꦏ꧀ꦩꦲ꧉ꦿꦲꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏ
ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦩꦁꦸꦮꦼꦠꦫ ꦱꦠꦸꦏꦱ꧀ꦩꦠꦼꦂ꧉ 

21:8 Para sekabat liyané padha nusul nganggo prau menyang gisik, karo nggèrèd jalané sing kebak
iwak mau. Prau mau ora adoh saka dharatan, kira-kira mung wetara satus mèter. 

21:9 ꦧꦉꦁꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦿꦲ꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦩꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦮꦏ꧀ꦠꦸꦩꦸꦩ꧀ꦁꦥꦲꦶꦁꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫ꧉ꦏꦼꦗꦧꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦲꦤꦏꦫꦴꦠꦶ꧉ 

21:9 Bareng padha mudhun saka prau, para sekabat weruh ing kono ana mawa, lan ana iwak 
tumumpang ing ndhuwuré; kejaba kuwi uga ana roti. 

21:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦔ ꧀ꦒꦮꦲꦲꦶꦮꦏ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩꦸꦚ꧀ꦗꦭ
ꦩꦲ꧈ 

21:10 Gusti Yésus nuli ngandika: "Nggawaa iwak sawetara olèhmu njala mau!" 

21:11 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦫꦤꦶꦿꦲꦏꦤꦭꦤ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦏꦫꦢ꧀ꦗꦭꦏꦤꦩꦼꦚꦁ
ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦗꦭꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦧꦏ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦒꦼꦏꦝꦒꦼꦏꦝ꧉ ꦏꦏꦧꦃꦕꦕꦃꦏꦲꦲꦤ
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ꦱꦠꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦼꦠ꧀ꦠꦼꦭꦸꦲꦶꦗꦶ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦲ꧈
ꦗꦭꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦝꦃ꧉ 

21:11 Simon Pétrus nuli marani prauné lan nggèrèd jalané menyang dharatan. Jala kuwi kebak 
iwak gedhé-gedhé. Kabèh cacahé ana satus sèket telu iji; senajan iwaké semono akèhé, jalané ora
bedhah. 

21:12 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧇ꦏꦩꦿꦏꦤꦪꦥꦝꦱꦫꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦩꦲꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦮꦤꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

21:12 Gusti Yésus ngandika marang para sekabat: "Mrénéa padha sarapan." Para sekabat mau siji 
waé ora ana sing wani takon: "Panjenengan menika sinten?" Sebab padha ngerti yèn kuwi Gusti 
Yésus. 

21:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦶꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

21:13 Gusti Yésus banjur mundhut roti mau, lan diparingaké marang para sekabat, semono uga 
iwaké. 

21:14 ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦠ꧀꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

21:14 Kuwi wis ping teluné enggoné Gusti Yésus ngetingal marang para sekabat, sawisé wungu 
saka ing séda. 

21:15 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦥꦝꦱꦫꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁ
ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦲꦥꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ꧈ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦸꦭꦠꦽꦱ꧀ꦤꦝꦠꦼ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦏꦸꦥꦝꦲꦼꦏꦔꦴꦤꦼꦤ꧀꧈ 

21:15 Sawisé padha sarapan, Gusti Yésus nuli ndangu marang Simon Pétrus: "Simon, anaké 
Yohanes, apa katresnanmu marang Aku ngungkuli katresnanmu marang wong-wong iki?" 
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Wangsulané Pétrus: "Inggih Gusti, Gusti pirsa kawula tresna dhateng Panjenengan." 
Pangandikané Gusti Yésus: "Cempé-cempé-Ku padha engonen!" 

21:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦁꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦤ꧇ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮ ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇
ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦸꦭꦠꦽꦱ꧀ꦤꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸ ꦥꦝꦲꦼꦏꦔꦴꦤꦼꦤ꧀꧈ 

21:16 Gusti Yésus ndangu sing kaping pindhoné: "Simon, anaké Yohanes, apa kowé tresna karo 
Aku?" Wangsulané Pétrus: "Inggih Gusti, Panjenengan pirsa bilih kawula tresna dhateng 
Panjenengan." Dhawuhé Gusti Yésus: "Wedhus-wedhus-Ku padha engonen!" 

21:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦏꦤ꧇ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈
ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦢꦢꦶꦱꦼꦝꦶꦃ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦔꦸ ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦠꦂꦸ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦥꦶꦂꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦸꦭ ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦏꦸ ꦥꦝꦲꦼꦏꦔꦴꦤꦼꦤ꧀꧈ 

21:17 Gusti Yésus ndangu menèh marang Pétrus sing ping teluné: "Simon, anaké Yohanes, apa 
kowé tresna karo Aku?" Pétrus dadi sedhih, sebab Gusti Yésus ndangu dhèwèké nganti ping telu:
"Apa kowé tresna karo Aku?" Pétrus banjur matur menèh: "Gusti, Panjenengan pirsa samukawis.
Gusti inggih pirsa, bilih kawula tresna dhateng Panjenengan." Gusti Yésus nuli ngandika: 
"Wedhus-wedhus-Ku padha engonen!" 

21:18 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧇ꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦼꦏꦤꦴꦩ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶ  ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦁꦱꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦮ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧈
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦩ ꧀ꦧꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ 

21:18 Kowé Dakkandhani ing satemené: "Nalika kowé isih enom, kowé nganggo klambi dhéwé, 
lan lunga menyang endi waé sing kokkarepaké. Nanging samangsa wis tuwa, kowé bakal 
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ngulungaké tanganmu, lan wong liya sing bakal nglambèni kowé, lan nuntun kowé menyang 
panggonan sing ora kokkarepaké." 

21:19 ꧌ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦤꦼꦢꦃꦲꦏꦏ
ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶꦏꦒꦼꦩ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉꧍ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦏꦩꦭꦸꦮ
ꦲꦏꦸ꧉ 

21:19 (Pangandikané Gusti Yésus sing mengkono mau nedahaké bab enggoné Pétrus mbésuk bakal
mati kagem kaluhurané Gusti Allah.) Sawisé kuwi Gusti Yésus nuli ngandika marang Pétrus: 
"Mèlua Aku." 

21:20 ꧋ꦧꦉꦁ ꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦤꦴꦏꦭꦃ꧈ꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦒꦏꦩꦭꦸ꧉ ꧌ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦭꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦗꦏꦗꦂꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦭꦶꦏꦝꦲꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦧꦏꦝꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧍ 
21:20 Bareng Pétrus nolèh, weruh sekabat sing dikasihi déning Gusti Yésus, uga mèlu. (Kuwi 
sekabat sing linggih jèjèr karo Gusti Yésus nalika dhahar, lan nyuwun pirsa marang Gusti Yésus:
"Gusti, sinten ingkang badhé ngulungaken Panjenengan?") 

21:21 ꦧꦉꦁꦏꦥꦿꦸꦱꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦩꦭꦸꦩꦲ꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦶꦒꦃꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

21:21 Bareng Pétrus weruh sekabat sing mèlu mau, Pétrus nuli matur marang Gusti Yésus: "Gusti, 
kadospundi menggah tiyang menika?" 

21:22 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦱꦲꦥꦩꦢꦏ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦠꦼꦏꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦢꦸꦢꦸꦥꦽꦏꦫꦩꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧈ 

21:22 Pangandikané Gusti Yésus: "Saupama Dakkersakaké supaya wong kuwi urip nganti sateka-
Ku, kuwi rak dudu prekaramu. Nanging kowé, mèlua Aku!" 

21:23 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦭꦁꦔꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦏꦧꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦱꦏꦧꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
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ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧇ꦱꦲꦥꦩꦢꦏ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦱꦠꦼꦏꦏꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦢꦸꦢꦸꦥꦽꦏꦫꦩꦸ꧈ 

21:23 Mulané nuli dikabaraké ana ing kalangané para sekabaté Gusti Yésus, yèn sekabat kuwi mau 
ora bakal ngalami mati. Nanging satemené Gusti Yésus ora ngandika mengkono; pangandikané 
satemené: "Saupama Dakkersakaké supaya wong kuwi tetep urip nganti sateka-Ku, kuwi rak 
dudu prekaramu!" 

21:24 ꧋ꦲꦶꦪ ꦱꦼꦏꦧꦠ꧀ꦱꦶꦁꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦱꦶꦁꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ 
ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦏꦏꦧꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦏꦸꦮꦶ
ꦚꦠ꧉ 

21:24 Iya sekabat sing ngetutaké Pétrus lan Gusti Yésus mau sing neksèni lan wis nulis bab iki 
kabèh. Lan kita padha weruh yèn paseksiné kuwi nyata. 

21:25 ꦲꦶꦱꦶꦃ ꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦲꦥꦩꦏꦏꦧꦃ ꦩꦲꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦱꦗꦶꦱꦶꦗꦶ꧈ꦢꦏ꧀ꦏꦶꦫꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦏꦩꦴꦠ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦝꦃꦲꦶꦧꦸꦏꦸꦧꦸꦏꦸ ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

21:25 Isih akèh menèh prekara-prekara sing ditindakaké déning Gusti Yésus. Saupama kabèh mau 
ditulis siji-siji, dakkira jagad iki ora amot kanggo madhahi buku-buku sing ditulis mau. 
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꧁ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦏꦠꦏꦪꦴꦥ꦳ꦶꦭꦸꦱ꧀ꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧉ꦲꦶꦁꦭꦪꦁꦏꦸꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦚꦫꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦏꦂꦪꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧈ 

1:1 Sedulurku Téofilus kang kinasih. Ing layangku sing kapisan, aku wis nyaritakaké pakaryan lan
piwulangé Gusti Yésus, saka wiwitan mula, 

1:2 ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦩꦏꦿꦢ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦩꦏꦿꦢ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦫꦶꦁꦥꦶꦠꦼꦢꦃꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦶꦭꦶꦃ꧉ 

1:2 nganti tekan Panjenengané mékrad menyang swarga. Sadurungé mékrad, lantaran pangwasané
Sang Roh Suci, Gusti Yésus paring pitedah marang para rasul sing wis kapilih. 

1:3 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦏꦱꦢ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ ꧀ꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃ ꦢꦶꦤ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦒꦼꦱꦁ꧉
ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:3 Sawisé wungu saka séda, Gusti Yésus bola-bali ngetingal marang para rasul sajroné patang 
puluh dina, minangka bukti, yèn Panjenengané gesang. Para rasul padha ndeleng Gusti Yésus, 
lan padha dingandikani bab Kratoné Gusti Allah. 

1:4 ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦫꦶꦁꦝꦮꦸꦃ
ꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦭꦸꦔꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦤꦏꦼꦧꦧꦂꦫꦶꦁ ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦫꦩꦏꦸ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 
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1:4 Nalika para rasul lagi padha ngumpul bebarengan, Gusti Yésus paring dhawuh marang para 
rasul mau, mengkéné: "Kowé aja padha lunga saka kutha Yérusalèm, nanging ngentènana 
kebabaring janjiné Rama-Ku, kaya sing wis Dakkandhakaké marang kowé. 

1:5 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:5 Sebab Nabi Yohanes mbaptis kowé nganggo banyu, nanging sawetara dina menèh kowé bakal
padha kabaptis nganggo Roh Suci." 

1:6 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦒꦶꦥꦝꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦱꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦧꦏꦝ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦸꦭꦶꦃꦲꦏꦼꦤ꧀꧈ 

1:6 Nalika para rasul lagi padha kumpul karo Gusti Yésus, banjur padha nyuwun pirsa marang 
Panjenengané: "Gusti, menapa ing samenika Kratonipun Israèl badhé Panjenengan pulihaken?" 

1:7 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦲꦺꦥꦭꦤ꧀ꦏꦥꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ ꦫꦩꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦶꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦚꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥ꧉ 

1:7 Pangandikané Gusti Yésus: "Mbésuk jaman apa lan kapan, kuwi ditemtokaké déning Sang 
Rama piyambak, manut ing sakeparenging kersané. Kowé padha ora prelu nyumurupi. 

1:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦩꦱꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ
ꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦝꦏ꧀ꦏꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶ ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦪꦸꦏꦢꦪꦏꦏꦧꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦱꦩꦫꦶꦪ꧈ꦩꦭꦃ ꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

1:8 Nanging kowé bakal padha diparingi kasektèn, yakuwi samasa Sang Roh Suci wis nedhaki 
kowé, ateges kowé wis dikwasani déning Panjenengané. Lan kowé bakal padha dadi seksi-Ku 
ana ing kutha Yérusalèm, ing tanah Yudéa kabèh lan ing tanah Samaria, malah ing salumahing 
bumi." 
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1:9 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦩꦏꦿꦢ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦥꦫ 
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ 
ꦏꦲꦭꦶꦁꦲꦭꦶꦁꦔꦏꦤ꧀ꦩꦒ꧉ 

1:9 Sawisé ngandika mengkono, Gusti Yésus nuli mékrad menyang swarga. Para rasul padha 
neksèni mau, nganti Panjenengané ora ketingal, merga kaaling-alingan méga. 

1:10 ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦮꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦩꦏꦿꦢ꧀ꦩꦲ꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦿꦶꦪꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦗꦏꦗꦂꦏꦫ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃ꧉ 

1:10 Nalika lagi padha ngawasaké enggoné mékrad mau, dumadakan ana priya loro ngadeg ana 
ing jèjèré, nganggo sandhangan putih. 

1:11 ꦿꦶꦪ ꦩꦲꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤ
ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦠꦸꦩꦼꦔ ꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦏꦩꦏꦿꦢ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦲꦶꦪꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

1:11 Priya mau padha ngandika: "Kowé, wong-wong Galiléa, yagéné padha ngadeg ana ing kéné 
tumenga ing langit? Gusti Yésus sing kokdeleng mékrad menyang swarga, bakal rawuh menèh, 
patrapé iya kaya sing kokdeleng kuwi." 

1:12 ꧋ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦭꦶꦱꦏꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦒꦸꦤꦁꦸꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦢꦴꦃꦏꦲꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦶꦫꦏꦶꦫ
ꦱꦼꦏꦶꦏꦭꦴꦩꦼꦠꦼꦂ꧉ 

1:12 Para rasul banjur padha bali saka ing Gunung Zaitun menyang kutha Yérusalèm. Gunung 
Zaitun mono dohé saka kutha Yérusalèm kira-kira sekilometer. 

1:13 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦁꦸꦒꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦭꦴꦏꦠꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦶ꧉ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦪꦱ꧀꧈ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦠꦴꦩꦱ꧀꧈
ꦧꦂꦏꦠꦴꦏꦭꦴꦏꦩꦪꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦄꦏꦭ꧀ꦥ꦳ꦿꦪꦸꦱ꧀꧈
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ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦩꦴꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦗ꦳ꦿꦏꦭꦴꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦪꦸꦢꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ 

1:13 Satekané ing kutha Yérusalèm, banjur padha munggah, ing lotènging omah sing dipondhoki. 
Para rasul mau yakuwi: Pétrus, lan Yohanes, Yakobus lan Andréas, Filipus lan Tomas, 
Bartoloméus lan Matius, Yakobus anaké Alféus, lan Simon wong Zélot, sarta Yudas anaké 
Yakobus. 

1:14 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦲꦉꦥ꧀ꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ꦏꦁꦲꦶꦧꦸ꧈ꦱꦂꦠꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:14 Para rasul mau arep nganakaké kumpulan pandonga bebarengan karo para wong wadon, lan 
karo Maryam, kang ibu, sarta sedhèrèk-sedhèrèké Gusti Yésus. 

1:15 ꧋ꦊꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀꧈ꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦏꦧꦃꦮꦼꦠꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦠꦸꦏꦱ꧀ꦫꦺꦁꦴꦥꦸꦭꦸꦃ꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
1:15 Let sawetara dina nalika lagi padha ngumpul, cacahé kabèh wetara wong satus rong puluh, 
Pétrus nuli ngadeg lan muni mengkéné: 

1:16  ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦁꦱꦶꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂ
ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦏꦸꦢꦸꦏꦊꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦧ꧀ꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦔꦶꦫꦶꦏꦢꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:16 "Para sedulur! Surasané Kitab sing diwangsitaké déning Sang Roh Suci lumantar Sang Prabu 
Dawud kudu kaleksanan, yakuwi bab Yudas, sing ngirid wong-wong sing padha nyekel Gusti 
Yésus. 

1:17 ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦩꦭꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦲꦪꦃꦲꦶ꧉ 

1:17 Yudas kuwi panunggalan kita, sebab Yudas mau wis kepilih déning Gusti Yésus, supaya 
mèlu nindakaké pegawéan sing kita ayahi." 

1:18 ꦿꦤ ꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦥꦃꦏꦲꦥꦶꦪꦭꦏꦤꦩꦲ꧈ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦠꦸꦏꦸꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀꧈ꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦪꦸꦢꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ ꦠꦶꦧꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦭꦸ꧈ꦧꦼꦝꦃꦮꦼꦠꦼꦏꦔ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
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ꦲꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦏꦝꦴꦭ꧀ꦲꦸꦱꦸꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

1:18 Srana dhuwit opahé pialané mau, Yudas tuku palemahan. Ana ing kono Yudas mati, tiba saka
enggoné nglalu, bedhah wetengé, nganti mbrodhol ususé. 

1:19 ꧌ꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦏꦧꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦩꦲ
ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦄꦏꦏꦭ꧀ꦢꦩ꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃ꧍ 
1:19 (Wong sa-Yérusalèm padha ngerti kabèh. Mulané palemahan mau disebut ‘Akeldama’, sing 
tegesé ‘Palemahan Getih’.) 

1:20 ꦏꦥꦿꦸꦱꦼ꧀ꦤꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦱ꧀ꦩꦸꦂꦲꦤ
ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦏꦥꦩꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦱꦸꦮꦁꦸ꧈
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦱ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦔꦼꦏꦒꦤꦶ꧉ꦱꦂꦠ ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦸꦒꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦼꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

1:20 Pétrus nerusaké tembungé: "Sebab ing Kitab Masmur ana tulisan mengkéné: ‘Pémahanipun 
dadosa suwung, sampun ngantos wonten ingkang ngenggèni.’ Sarta katulis uga mengkéné: 
‘Supados tiyang sanès nggentosi pedamelanipun.’ 

1:21 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦸꦢꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦏꦠꦩ꧀ꦧꦃꦲꦏꦏꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦩꦭꦸꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ ꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦱꦏ
ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ꧈ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦶꦠꦥꦝꦠꦤ꧀ꦱꦃ ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:21 Mulané saiki, kudu ana wong siji sing katambahaké dadi rasul, sing mèlu dadi seksi mungguh
wunguné Gusti Yésus. Wong mau kudu dipilih saka ing antarané wong-wong sing wiwit-
wiwitan tetunggalan karo kita, selawasé kita padha tansah ndhèrèkaké tindaké Gusti Yésus; 

1:22 ꦪꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦗꦩꦏꦤꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦩꦏꦿꦏꦢ꧀ꦢ
ꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

1:22 yakuwi wiwit jamané Nabi Yohanes mbaptis wong, nganti tekan mékradé menyang swarga." 
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1:23 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲꦔꦸꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈
ꦱꦶꦁꦏꦫꦤ꧀ꦧꦂꦱꦧꦱ꧀꧌ꦲꦒꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀꧇ꦪꦸꦱ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧍꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦶꦪꦱ꧀꧈ 

1:23 Wong-wong sing padha kumpulan mau ngusulaké wong loro, yakuwi Yusuf, sing karan 
Barsabas (uga disebut: Yustus), lan Matias. 

1:24 ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦢꦸꦏꦥꦶꦂꦱ 
ꦩꦤꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦼꦢꦪ꧉ꦿꦩꦶꦭ꧈ꦩꦸꦒꦶꦥꦢꦸꦏꦏꦼꦂꦱꦤꦼꦢꦃꦲꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ
ꦱꦼꦢꦪ꧈ꦱꦏꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦭꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦢꦸꦏꦥꦶꦭꦶꦃ꧈ 

1:24 Sing padha kumpulan mau banjur padha ndedonga, aturé: "Gusti, Paduka pirsa manahipun 
manungsa sedaya. Pramila, mugi Paduka kersa nedahaken dhateng kawula sedaya, saking 
antawisipun tiyang kalih menika pundi ingkang Paduka pilih, 

1:25 ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦒꦃꦲꦶꦏꦊꦁꦒꦃꦲꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦠꦶꦭꦂꦏꦢꦤꦶꦁꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦩꦂꦒꦶ
ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦱꦃꦝꦠꦼꦥꦥꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦕꦝꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

1:25 supados nglenggahi kalenggahan rasul, ingkang katilar déning Yudas, margi tiyang menika 
késah dhateng papan ingkang kacadhangaken kanggé piyambakipun." 

1:26 ꦕꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦤ꧀ꦝꦶ꧉ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦼꦠꦶꦧꦤ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦶꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦠꦶꦪꦱ꧀꧈ꦩꦠꦶꦪꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦤꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦼꦱꦮꦼꦭꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

1:26 Calon loro mau nuli diundhi; déné sing ketiban undhi yakuwi Matias. Matias nuli ditetepaké 
dadi rasul, nggenepi para rasul sewelas mau. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦫꦶꦪꦪꦏꦥꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦱ꧀ꦠꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀꧈ 

2:1 Ing dina Riaya Péntakosta nalika wong precaya kabèh padha nglumpuk, 

2:2 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦏꦪꦒꦸꦿꦸꦧꦸꦒꦁꦲꦔꦶꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧉ꦱ꧀ꦮꦫ
ꦩꦲꦔꦼꦧꦏ꧀ꦏꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ 
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2:2 dumadakan ana swara saka ing langit, kaya gumrubuging angin gedhé. Swara mau ngebaki 
omah sing dienggo kumpulan. 

2:3 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦉꦫꦸꦥꦤ꧀ꦏꦪꦲꦫꦸꦧ꧀ꦧꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦲꦶꦭꦠ꧀ꦲꦺꦶꦭꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦏꦩꦏꦚ꧀ꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

2:3 Wong-wong mau nuli padha weruh rerupan kaya urubing geni ilat-ilatan, méncok ing saben 
wong sing ana ing kono. 

2:4 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦂꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦥꦝꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦱꦶꦁꦏꦧꦢꦏꦧꦢ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

2:4 Wong kabèh mau nuli padha kapenuhan ing Roh Suci, sarta banjur padha wiwit guneman 
nganggo basa sing béda-béda, manut apa sing dikersakaké déning Sang Roh Suci. 

2:5 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦠꦼꦏꦱꦏꦤꦼꦒꦫꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

2:5 Nalika semana ing Yérusalèm ana wong-wong Yahudi, wong-wong mursid, sing teka saka 
negara ngendi-endi, ing salumahing bumi. 

2:6 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦒꦸꦿꦸꦢꦸꦒ꧀ꦩꦫꦤꦶ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦗꦸꦝꦼꦒ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦿꦸꦔꦸꦥꦫ 
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦩꦲ꧉ 

2:6 Bareng wong-wong kuwi padha krungu swara mau nuli padha gumrudug marani panggonan 
kono. Wong-wong padha gumun lan judheg, merga saben wong krungu para rasul lan murid-
murid kuwi padha guneman nganggo basané wong-wong sing padha teka mau. 

2:7 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦏꦶꦁꦒꦸꦩꦸꦏꦤꦢꦢꦶꦚ꧀ꦗꦼꦔꦼꦂ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ 

2:7 Wong kabèh saking gumuné dadi njenger, nuli padha muni: "Apa sing padha guneman kuwi 
dudu wong Galiléa? 

5259



2:8 ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦏꦶꦠꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦶꦠ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ 

2:8 Kepriyé déné kita kokpadha krungu wong kuwi guneman nganggo basa kita dhéwé-dhéwé? 

2:9 ꦏꦶꦠꦫꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦏ꧇ꦥꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦩꦢꦶꦪ꧈ꦌꦭꦩ꧀꧈ꦠꦤꦃ
ꦏꦩꦏꦱꦴꦏꦥꦴꦠꦩꦶꦪ꧈ꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦏꦝꦴꦏꦶꦪ꧈ꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦱꦶꦪ꧈ 

2:9 Kita rak wong-wong saka: Partia, Média, Élam, tanah Mésopotamia, Yudéa, lan Kapadhokia, 
Pontus lan Asia, 

2:10 ꦿ꦳ꦶꦒꦶꦪꦭꦤ꧀ꦥꦩ꧀ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦪ꧈ꦏꦩꦱꦶꦂꦭꦤꦼ꧀ꦮꦮꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦠꦤꦃꦭꦶꦧꦶꦪ꧈
ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦏꦫꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦚ꧀ꦱꦏꦤꦼꦒꦫꦫꦸꦩ꧀꧈ 

2:10 Frigia lan Pamfilia, Mesir lan wewengkoné tanah Libia, cedhak Kiréné, wong-wong manca 
saka negara Rum, 

2:11 ꦪ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦲꦱ꧀ꦭꦶ꧈ꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦿꦠꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦄꦫꦧ꧀꧈ ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦶꦠ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ ꦧꦧ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:11 ya wong Yahudi asli, ya wong sing mlebu agama Yahudi, wong Kréta lan wong Arab, kita 
kabèh padha krungu wong-wong kuwi guneman nganggo basa kita dhéwé-dhéwé, bab luhuring 
pakaryané Gusti Allah." 

2:12 ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦶ ꦔꦁꦸ꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧇
ꦏꦒꦏ꧀ꦲꦺꦥꦲꦶꦏꦶꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧈ 

2:12 Wong mau kabèh padha kaéraman lan bingung, sing siji takon marang sijiné: "Gèk apa iki 
tegesé?" 

2:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦲꦤꦶꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦫꦏ꧀ꦥꦝꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀꧈ 

2:13 Nanging ana uga wong sing moyoki wong-wong mau, uniné: "Wong kuwi rak padha 
mendem!" 

5260



2:14 ꧋ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦚ꧀ꦏꦤ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦼꦱꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦱꦴꦫ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ ꧀ꦝꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦢꦪꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦁꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ ꦏꦸꦭ
ꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦏꦸꦭ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦛ 
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ 

2:14 Rasul Pétrus nuli ngadeg, semono uga kancané rasul sewelas. Klawan swara sora Rasul 
Pétrus banjur kandha ana ing ngarepé wong kabèh mau, mengkéné: "Para sedhèrèk kula bangsa 
Yahudi, lan para sedhèrèk sedaya ingkang manggèn ing kitha Yérusalèm, kula aturi mirengaken 
atur kula, supados prekawis menika dados cetha tumrap panjenengan sedaya. 

2:15 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦤꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦔꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦫꦏ꧀ꦱꦮꦼꦒ꧀ꦗꦩ꧀ꦱꦔꦏꦲꦚ꧀ꦗꦶꦁ꧉ 

2:15 Tiyang-tiyang menika sanès tiyang mendem, kados panginten panjenengan, sebab samenika 
rak saweg jam sanga énjing. 

2:16 ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦼꦕꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦏꦮꦭ꧀꧇ 
2:16 Prekawis menika rak ingkang sampun kaweca déning Nabi Yoèl: 

2:17 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈
ꦲꦏꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦸꦩꦫꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦧꦃ꧉ꦲꦤꦏ꧀ꦩꦸꦭꦤꦁ
ꦭꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏ ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦫꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦮꦲ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦠꦸꦮꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦲꦶꦏꦩ꧀ꦥꦤ꧀꧈ 

2:17 Pangandikané Gusti Allah, ‘Iki sing bakal Daktindakaké ing dina wekasan, Aku bakal 
maringaké Roh-Ku marang manungsa kabèh. Anakmu lanang lan wadon bakal padha nerangaké 
kersané Gusti Allah. Para nom-nomanmu bakal padha tampa wahyu, lan wong-wong tuwamu 
bakal padha olèh impèn. 
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2:18 ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦢꦭꦃꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦸꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤꦁꦭꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦸ꧉ 

2:18 Ing dina kuwi dalah para abdimu sing asor dhéwé, lanang lan wadon, bakal Dakparingi Roh-
Ku, lan bakal padha nerangaké kersa-Ku. 

2:19 ꦲꦏꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦔ ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦔꦶꦏꦱꦂꦴ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦒꦼꦠꦶꦃ꧈ꦒꦼꦤꦶ ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦏꦸꦱ꧀ꦏꦸꦩꦼꦭꦸꦤ꧀꧈ 

2:19 Aku bakal nganakaké mujijat-mujijat ana ing langit ndhuwur, lan prekara-prekara sing 
nggumunaké ana ing bumi ngisor. Ing kono bakal ana getih, geni lan kukus kumelun. 

2:20 ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦧꦏꦭ꧀ꦩꦭꦶꦃꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼ꧈ꦱꦂꦠꦉꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦲꦧꦁꦏꦪꦒꦼꦠꦶꦃ꧈
ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦒꦁꦸꦭꦤ꧀ꦭꦸꦲꦂ꧉ 

2:20 Srengéngé bakal malih dadi peteng, sarta rembulan bakal dadi abang kaya getih, sadurungé 
tekan Dinané Pangéran sing agung lan luhur. 

2:21 ꦲꦶꦁꦩꦁꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥ
ꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ 

2:21 Ing mangsa kuwi saben wong sing nyebut asmané Pangéran bakal tampa pitulungan.’ 

2:22 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦭ
ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ ꦏꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦱꦥꦠꦶꦱꦼꦢꦪꦿꦤ ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈
ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦲꦶꦁꦏꦁ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦢꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦮꦲ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦢꦪ
ꦮꦲ ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦱ ꦤꦶꦏꦶ꧉ 
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2:22 Para sedhèrèk kula Israèl! Kula aturi mirengaken tembung kula menika, inggih menika bab 
Gusti Yésus saking Nasarèt. Panjenenganipun menika Tiyang ingkang kautus déning Gusti 
Allah. Prekawis menika sampun panjenengan sipati sedaya srana mujijat-mujijat, kaélokan-
kaélokan, sarta pretandha-pretandha ingkang dipun wujudi déning Gusti Allah lumantar Gusti 
Yésus. Panjenengan piyambak sampun sami mangertos prekawis wau, awit sedaya wau 
kelampahanipun wonten ing antawis panjenengan ngriki. 

2:23 ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱ ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦱꦢꦤꦶ꧈ꦿꦤ ꦏꦱꦭꦶꦧ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦠꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦏꦢꦴꦱꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ ꦚꦭꦶꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

2:23 Manut kersa lan kawicaksananipun piyambak Gusti Allah sampun ngulungaken Gusti Yésus 
dhateng panjenengan sedaya. Gusti Yésus sampun panjenengan sédani, srana kasalib, lantaran 
tanganipun tiyang-tiyang dosa ingkang sami nyalib Panjenenganipun. 

2:24 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦸꦏꦂꦸ꧈ꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦲꦱꦏꦶꦁ
ꦏꦱꦢ꧈ ꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦱꦁꦱꦫꦏꦤꦥꦼꦗꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦗꦃ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝ ꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

2:24 Nanging sukur, déné Gusti Allah sampun mungokaken Gusti Yésus wau saking séda, sarta 
ngluwari Panjenenganipun saking sangsarané pejah, awit pejah mboten badhé ngwaosi 
Panjenenganipun. 

2:25 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦲꦏꦸ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦠꦼꦔꦼꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦢꦶ꧉ 

2:25 Sang Prabu Dawud sampun ngandika bab Panjenenganipun mekaten: ‘Aku selawasé ana ing 
ngarsané Gusti Allah; Panjenengané jumeneng ana ing tengenku, mulané aku ora wedi. 

2:26 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦶꦏꦸꦱꦼꦤꦼꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦧꦢꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀꧈ 

2:26 Merga saka kuwi atiku seneng tembungku kebak kabungahan; lan tekan badanku pisan duwé 
pengarep-arep sing mantep. 
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2:27 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦢꦸꦏ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦤꦶꦭꦂꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦥꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦗꦃ꧈
ꦱꦂꦠ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤꦒꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦠꦾ꧈ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦏꦫꦶꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

2:27 Sebab Paduka mboten badhé nilar kawula ing padununganipun tiyang pejah, sarta mboten 
négakaken abdi Paduka ingkang setya, ngalami karisakan. 

2:28 ꦥꦢꦸꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦼꦢꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦩꦂꦒꦶꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦒꦼꦱꦁ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦤꦃ
ꦏꦮꦸꦭꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦧꦶꦔꦃꦲꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦢꦸꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦕꦼꦭꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

2:28 Paduka sampun nedahaken margi dhateng kawula, ingkang nuntun dhateng gesang; lan 
manah kawula kebak kabingahan, awit Paduka wonten sacelak kawula.’ 

2:29 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧈ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦏꦸꦭ
ꦕꦶꦿꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦱꦁꦿꦧꦸ ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦱꦢꦱꦂꦠꦏꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦱꦏꦫꦪꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦿꦶꦏꦶ 
ꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

2:29 Para sedhèrèk sedaya! Keparenga kula criyos sawontenipun bab leluhur kita Sang Prabu 
Dawud. Panjenenganipun séda sarta kasarèkaken, lan pasaréanipun sepriki taksih wonten ing 
antawis kita. 

2:30 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦤꦧꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦧꦧ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦝꦠꦼ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦏꦭꦪꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦝ ꦚ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦔꦏꦼꦤ꧀ꦱꦭꦃꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦶꦁꦠꦸꦫꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦫꦺꦠꦸꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦼꦏ꧀ꦠꦶ꧈ ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

2:30 Sang Prabu Dawud menika inggih nabi, lan pirsa bab prejanjinipun Gusti Allah dhateng 
panjenenganipun ingkang kaparingaken kalayan supaos, bilih Gusti Allah badhé njumenengaken 
salah setunggaling turunipun dados ratu ingkang sekti, kados Sang Prabu Dawud piyambak. 

2:31 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦮꦲꦥꦶꦂꦱ꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦩꦶꦭ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦼꦕꦧꦧ꧀ꦮꦸꦔꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
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ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦏꦏꦠꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧉
ꦭꦤ꧀ꦱꦫꦶꦫꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦏꦠꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦢꦶꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ 

2:31 Sang Prabu Dawud wau pirsa, menapa ingkang badhé katindakaken déning Gusti Allah. Mila 
panjenenganipun saged meca bab wungunipun Sang Kristus, nalika ngandika: ‘Panjenengané ora
bakal katégakaké ana ing padunungané wong mati; lan sarirané ora ditégakaké dadi rusak.’ 

2:32 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧉
ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦏ꧀ꦶꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦮꦲ꧉ 

2:32 Inggih Gusti Yésus menika ingkang dipun wungokaken Gusti Allah saking séda. Déné kula 
sedaya menika sami dados seksinipun bab prekawis wau. 

2:33 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦏꦤ꧀ꦩꦏꦿꦢ꧀ꦝꦠꦼꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦱꦂꦠꦊꦁꦒꦃꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ 
ꦠꦼꦔꦼꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦲꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦱꦏꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦒꦶꦃ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶ 
ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦉꦁ꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦸꦕꦶ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

2:33 Gusti Yésus samenika sampun mékrad dhateng swarga, sarta lenggah wonten ing tengenipun 
Gusti Allah, saha sampun nampèni Roh Suci saking Gusti Allah, kados ingkang sampun dados 
janjinipun. Roh Suci menika inggih sampun kaparingaken dhateng kula sedaya. Lan menapa 
ingkang sami panjenengan tingali lan panjenengan pireng, menika mboten sanès pedamelanipun 
Roh Suci menika piyambak. 

2:34 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦏꦿꦢ꧀ꦝꦠꦼꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤꦩꦁꦸꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦏꦔꦫꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸ꧇ 
2:34 Sebab Sang Prabu Dawud piyambak mboten mékrad dhateng swarga, panjenenganipun 
namung ngandika: ‘Pangéran wis ngandika marang Gustiku: 

2:35 ꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧈ꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦠ꧀ꦭꦥꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦸ꧈ 
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2:35 lungguha ing kéné, ing tengen-Ku, nganti mungsuh-Mu kabèh wis Dakdadèkaké ancik-
anciking tlapakan-Mu!’ 

2:36 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦼꦱꦢꦪꦏꦼꦢꦃꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦭꦶꦧ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦏꦤ꧀ꦩꦱꦶꦪꦱ꧀꧈ 

2:36 Awit saking menika tiyang Israèl sedaya kedah mangertos kanthi yakin, bilih inggih Yésus 
ingkang panjenengan salib menika ingkang déning Gusti Allah sampun kajumenengaken Gusti 
lan Mèsias." 

2:37 ꧋ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦿꦸꦔꦸꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦲꦠꦶꦏꦤꦠꦽꦚꦸꦃ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧇ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃꦏꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧈ 

2:37 Bareng wong akèh krungu ketrangan sing mengkono mau, atiné trenyuh banget. Nuli padha 
matur marang Rasul Pétrus lan para rasul liyané: "Para sedhèrèk, menawi mekaten menapa 
ingkang kedah kula lampahi?" 

2:38 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦱꦩꦶꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦏꦝ ꦠꦩ꧀ꦶꦥꦥꦔꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ꦭꦤ꧀ꦠꦩ꧀ꦶꦥꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

2:38 Wangsulané Rasul Pétrus: "Panjenengan kula aturi sami mratobat, lan nyuwuna dipun baptis 
ing asmanipun Gusti Yésus Kristus, temah panjenengan badhé tampi pangapuntening dosa; lan 
tampi peparingipun Gusti Allah, inggih menika Sang Roh Suci. 

2:39 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁ ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶ ꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦶꦠ꧉ 

2:39 Sebab ingkang kaparingan prejanji menika panjenengan lan anak-anak panjenengan, sarta 
sedaya tiyang sanès Yahudi, ingkang dipun timbali déning Pangéran Allah kita." 
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2:40 ꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦏꦏꦴꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦲꦥ
ꦏꦢꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦱꦩꦶꦩꦶꦭꦸꦗꦼꦤ
ꦒꦼꦱꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦤ꧀ꦝꦠꦼꦔꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦏꦮꦴꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

2:40 Kaya mengkono Rasul Pétrus enggoné akon wong-wong mau, apa déné enggoné ngatag-atag 
kanthi temen-temen, tembungé: "Sami milujengna gesang panjenengan saking paukuman, 
ingkang badhé ndhatengi tiyang-tiyang awon menika!" 

2:41 ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠ
ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦠꦩ꧀ꦧꦃꦠꦼꦭꦁꦸꦏꦲꦮꦸꦗꦶꦮ꧉ 

2:41 Akèh wong sing padha precaya marang pangandikané Rasul Pétrus mau, sarta dibaptis. Ing 
dina kuwi wong sing precaya tambah telung èwu jiwa. 

2:42 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦱꦽꦒꦼꦥꦶ꧀ꦚꦤꦲꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦢꦢꦶꦮꦂꦒꦤꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦧꦸꦗꦤꦱꦂꦠꦏꦩꦭꦸꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔ꧉ 

2:42 Wong-wong mau padha sregep nyinau piwulangé para rasul, mlebu dadi warganing 
pasamuwan lan kembul bujana sarta mèlu kumpulan pandonga. 

2:43 ꦲꦏꦏꦃꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦭꦤ꧀ꦔꦏꦗꦤꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

2:43 Akèh mujijat lan kaélokan sing ditindakaké déning para rasul, mulané saben wong padha 
wedi lan ngajèni banget. 

2:44 ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦩꦲꦥꦝꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦤꦶ
ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦢꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

2:44 Para wong precaya mau padha lestari enggoné manunggal. Apa sing diduwèni dianggep dadi 
duwèké wong akèh. 

2:45 ꦲꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦭꦧꦶꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦪꦴꦏꦤ
ꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦤ꧉ 
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2:45 Ana sing padha ngedoli barang-barang sing diduwèni, lan pepayoné diedum-edum marang 
wong-wong miturut kebutuhané. 

2:46 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦥꦝꦲꦗꦼꦒ꧀ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦩꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦥꦝꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦧꦸꦗꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦥꦫꦮꦂꦒ꧈
ꦒꦶꦭꦶꦂꦫꦤ꧀꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦸꦒꦸꦃꦲꦏꦏ ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁ
ꦲꦠꦶ꧈ 

2:46 Wong-wong mau saben dina padha ajeg ngumpul kaya déné masamuwan ana ing Pedalemané
Allah; padha kembul bujana ana ing omahé para warga, giliran. Apa sing disuguhaké dipangan 
klawan bungah lan éklasing ati, 

2:47 ꦱꦂꦠ ꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦏꦗꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦼꦤꦼꦔꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁ ꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦕꦕꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦸꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦩꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀꧈ 

2:47 sarta padha memuji marang Gusti Allah. Wong-wong mau padha kajèn lan disenengi déning 
masarakat. Saben dina cacahing wong sing padha dislametaké déning Gusti Allah mundhak-
mundhak. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦗꦩ꧀ꦠꦼꦭꦸꦲꦮꦤ꧀ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦾ꧈
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:1 Ing sawijining dina jam telu awan ngarepaké wektu sembahyang, Rasul Pétrus lan Rasul 
Yohanes padha menyang Pedalemané Allah. 

3:2 ꦲꦶꦁ ꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦒꦥꦸꦫꦤꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦫꦤ꧀ꦒꦥꦸꦫꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃ꧈ꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴ ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦭꦲꦶꦂꦩꦸꦭ꧉ꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦢꦶꦏꦒꦏꦤ꧀ꦝꦁ ꦴ 
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦥꦤꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦒꦥꦸꦫꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦔꦼꦩꦶꦱ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:2 Ing sacedhaké gapuraning Pedalemané Allah, sing karan "Gapura Éndah," ana wong lumpuh 
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wiwit lair mula. Wong lumpuh mau saben dina digéndhong lan dipapanaké ana ing sacedhaké 
gapura mau, supaya bisa ngemis marang wong-wong sing padha mlebu ing Pedalemané Allah. 

3:3 ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦼꦱꦝꦼꦏꦃ꧉ 

3:3 Bareng wong lumpuh mau weruh Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes arep mlebu Pedalemané 
Allah, banjur nyuwun sedhekah. 

3:4 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦥꦝꦩꦤ꧀ꦢꦼꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲ
ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦔꦶꦔꦼꦠ꧀ꦤꦲꦏꦸ꧈ 

3:4 Rasul loro-loroné padha mandeng wong lumpuh mau lan Rasul Pétrus banjur ngandika: 
"Ngingetna aku!" 

3:5 ꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲꦲꦶꦪꦤꦸꦭꦶꦔꦮꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦲꦥꦲꦥ꧉ 

3:5 Wong lumpuh mau iya nuli ngawasaké Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes, karo ngarep-arep 
bakal diparingi apa-apa. 

3:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦲꦶꦏꦶ ꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦮ꧈ 

3:6 Nanging Rasul Pétrus ngandika: "Dhuwit aku ora duwé, nanging apa sing dakduwèni iki 
dakwènèhaké marang kowé: Atas asmané Gusti Yésus Kristus saka Nasarèt, mlakua!" 

3:7 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦠꦔꦏꦤꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦭꦏꦤ꧀ꦥꦴꦏꦭꦴꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦏꦸꦏꦸꦃ꧈ 

3:7 Pétrus nuli nyekel tangané tengen wong lumpuh mau, nulungi enggoné ngadeg. Sanalika sikilé
lan poloké wong mau dadi kukuh, 
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3:8 ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦩꦏ꧀ꦚꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦩꦿꦤꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦫꦴꦭꦶꦚ꧀ꦏ꧀ꦭꦶꦚ꧀ꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦗꦶ꧈ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:8 nuli ngadeg maknyat lan mlaku mrana-mréné. Wong mau nuli ndhèrèk para rasul mlebu ing 
Pedalemané Allah karo lincak-lincak lan memuji, ngluhuraké asmané Gusti Allah. 

3:9 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩ꧀ꦭꦏꦸꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦗꦶ
ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

3:9 Wong akèh sing padha ana ing kono, padha weruh wong mau mlaku lan memuji asmané Gusti
Allah, 

3:10 ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒ ꦏꦲꦴꦫꦥꦔ꧀ꦭꦶꦁꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦏꦮꦁꦴꦔꦼꦩꦶꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦢꦏꦠ꧀ꦠꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦒꦥꦸꦫ ꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦕꦶꦔꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

3:10 lan uga ora pangling yèn wong mau wong ngemis, sing adaté lungguh ana ing "Gapura 
Éndah". Mulané wong kabèh padha cingak lan kaéraman bab apa sing wis kelakon ing ngatasé 
wong mau. 

3:11 ꧋ꦱꦏꦫꦃꦤꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦲꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏ 
ꦭꦏꦸꦏꦤꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ ꦔꦿꦸꦧꦸꦥꦁꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀
ꦧꦁꦱꦭ꧀ꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀꧈ 

3:11 Sarèhning wong sing mentas diwarasaké mau tansah ngetutaké lakuné Rasul Pétrus lan Rasul 
Yohanes, mulané wong akèh sing padha kaéraman mau ngrubung para rasul ana ing bangsal, 
sing disebut "Bangsal Suléman". 

3:12 ꦧꦉꦁ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦫ 
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦝꦠꦼ
ꦊꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦭꦤꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦏꦸꦭꦏꦼꦏꦭꦶꦃ꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
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ꦩꦸꦫꦸꦒꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃ꧈ꦩꦂꦒꦶꦱꦏꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮꦶ
ꦏꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦢꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

3:12 Bareng Rasul Pétrus pirsa wong akèh mau banjur ngandika mengkéné: "Para sedhèrèk Israèl. 
Kénging menapa panjenengan sami gumun dhateng lelampahan menika lan ningali kula kekalih, 
kados-kados ingkang murugaken tiyang menika saged mlampah, margi saking pangwaos utawi 
kamursidan kula piyambak? 

3:13 ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦩ  ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧈ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦲꦝꦠꦼ
ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ ꦭꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ
ꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦠꦸꦱ꧀ꦧꦏꦝꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦲ꧉ 

3:13 Allahipun Rama Abraham, Iskak lan Yakub, inggih menika Allahipun para leluhur kita, 
sampun ngluhuraken Abdinipun, inggih menika Gusti Yésus. Panjenengan sampun ngulungaken 
Gusti Yésus wau dhateng para pangwasa, lan nampik Panjenenganipun wonten ing ngarsanipun 
Gubernur Pilatus, senajan Gubernur Pilatus sampun mutus badhé ngluwari Gusti Yésus wau. 

3:14 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦊꦉꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀꧈ꦱꦂꦠ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦥꦭꦠꦸꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦼꦥꦥꦼꦗꦃ꧉ 

3:14 Panjenenganipun menika Tiyang ingkang suci lan leres, nanging sami panjenengan tampik, 
sarta nyuwun supados Pilatus ngluwari tiyang ingkang damel pepejah. 

3:15 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦔꦒꦼꦱꦁ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦭꦱꦏꦚ꧀ ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

3:15 Srana mekaten panjenengan sampun mejahi Tiyang ingkang dados sumbering ngagesang. 
Nanging Gusti Allah sampun nangèkaken Gusti Yésus saking séda, lan kula sakanca neksèni 
prekawis menika. 
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3:16 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦶꦪꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦱꦥꦠꦶꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦠꦼꦲꦱ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
ꦱꦫꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦱꦩꦁꦏꦏ꧉ 

3:16 Inggih pangwaosing asmanipun Gusti Yésus menika ingkang ngiyataken tiyang lumpuh 
menika. Menapa ingkang panjenengan sipati lan panjenengan seksèni menika kelampahan ing 
salebeting kapitadosan dhateng asmanipun Gusti Yésus Kristus. Inggih kapitadosan menika 
ingkang njalari sarasipun tiyang lumpuh menika kados ingkang panjenengan tingali samangké. 

3:17 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦏꦸꦭꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦥꦼꦔꦒꦼ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦂꦒꦶꦱꦏꦶꦁꦏꦶꦫꦁꦔꦶꦁꦥꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

3:17 Para sedhèrèk, kula mangertos, bilih enggèn panjenengan lan para pengageng panjenengan 
tumindak mekaten menika margi saking kiranging pangertosan. 

3:18 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦿꦤꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦭꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦼꦢꦃꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ ꦱꦁꦱꦫ꧉ 

3:18 Nanging srana mekaten sampun kelampahan menapa ingkang dipun ngandikakaken déning 
Gusti Allah kala rumiyin lantaran para nabi, bilih Sang Kristus kedah nglampahi sangsara. 

3:19 ꦿꦩꦶꦭꦱꦩꦶꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠꦭꦤꦁ꧀ꦮꦱꦸꦭ꧀ꦭꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦁꦲꦺꦱꦭ꧀ꦥꦔꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

3:19 Pramila sami mratobata lan wangsula dhateng Gusti Allah, supados angsal pangapuntening 
dosa panjenengan, 

3:20 ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦭꦗꦼ ꦧꦏꦝꦚꦼꦒꦼꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦚꦮꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦗꦸꦫꦸꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

3:20 lan Pangéran lajeng badhé nyegeraken nyawa panjenengan, tuwin ngutus Gusti Yésus, 
ingkang sampun katemtokaken dados Juru Wilujeng panjenengan. 
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3:21 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦲꦶꦁ 
ꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀ꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

3:21 Panjenenganipun samenika kakersakaken wonten ing swarga ngantos dumugi ing wekdalipun
samukawis kadadosaken énggal, kados ingkang sampun dipun ngandikakaken déning Gusti 
Allah lantaran para nabinipun. 

3:22 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦲꦺꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦤꦧꦶꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦏꦲꦶꦁ ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫ ꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

3:22 Sebab Nabi Musa sampun ngandika: ‘Pangéran Allahmu bakal ngutus Nabi marang kowé, 
saka ing panunggalanmu dhéwé, kaya enggoné ngutus aku. Kowé padha ngrungokna sakèhing 
prekara sing didhawuhaké marang kowé. 

3:23 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦤꦧꦶꦩꦲ꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦢꦸꦢꦸꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀꧈ 

3:23 Sebab sing sapa ora ngrungokaké pangandikané Nabi mau, bakal dianggep dudu umaté Gusti 
Allah, lan ditumpes.’ 

3:24 ꦥꦫ ꦤꦧꦶꦱꦼꦢꦪꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤꦧꦶ ꦱꦩꦸꦏꦮꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶꦱꦥꦼꦏꦼꦂꦫꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦒꦶꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦼꦕ
ꦧꦧ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦩꦁꦏꦏ꧉ 

3:24 Para nabi sedaya ingkang sampun sami medharaken kersanipun Gusti Allah, wiwit Nabi 
Samuèl lan para nabi sapengkeripun, ugi sampun sami meca bab jaman samangké. 

3:25 ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶꦮꦲꦱꦼꦢꦪꦏꦁꦏꦒ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦩꦶꦭ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦸꦠ꧀ꦏꦮꦼꦏꦸꦲꦶꦁꦿꦱꦼꦠꦾꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦝꦠꦼ
ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦝꦠꦼꦫꦩ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀꧇ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦸꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ
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ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦤ꧀꧈ 

3:25 Prejanji-prejanjinipun Gusti Allah lantaran para nabi wau sedaya kanggé panjenengan. Mila 
panjenengan tumut kawengku ing prasetyanipun Gusti Allah dhateng para leluhur panjenengan, 
inggih menika prejanjinipun Gusti Allah dhateng Rama Abraham: ‘Merga saka turunmu 
sakèhing bangsa ing salumahing bumi bakal kaberkahan.’ 

3:26 ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦭꦤ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꦱꦮꦸꦃꦲꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱꦶ꧀ꦤꦭꦂꦩꦂꦒꦶꦤꦶꦁ
ꦥꦶꦪꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦃ꧉ 

3:26 Kados mekaten Gusti Allah sampun milih lan ngutus Abdinipun, supados ngrawuhi 
panjenengan rumiyin, mberkahi panjenengan lan nuntun panjenengan sedaya supados nilar 
margining piawon ingkang panjenengan ambah." 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦩꦲ꧈ ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦱꦶꦁꦗꦒ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦢꦸꦏꦶ꧉ 

4:1 Nalika Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes isih padha ngandikani wong akèh mau, dumadakan 
ditekani déning para imam, penggedhéné sing jaga Pedalemané Allah, lan wong Saduki. 

4:2 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸ ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦠꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

4:2 Wong-wong kuwi padha nepsu, sebab para rasul padha mulang wong akèh, yèn Gusti Yésus 
wis wungu saka ing séda. Srana mengkono mbuktèkaké yèn wong mati bakal katangèkaké. 

4:3 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦲꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦤ
ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦩꦼꦂꦒꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦏꦫ꧉ 
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4:3 Rasul loro mau nuli dicekel lan ditahan ana ing pakunjaran nganti dina ésuké, merga nalika 
semana wis soré. 

4:4 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦢꦢꦶꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦭꦶꦩꦁ
ꦏꦲꦮꦸꦤꦤ꧀꧈ 

4:4 Nanging wong-wong sing padha ngrungokaké piwulangé para rasul mau akèh sing padha 
precaya, nganti cacahé wong lanang sing precaya mundhak dadi kira-kira limang èwunan. 

4:5 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

4:5 Ésuké para pengarepé wong Yahudi, para pinituwa lan para ahli Torèt padha ngumpul ana ing 
kutha Yérusalèm. 

4:6 ꦥꦝꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦄꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧈
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦢꦂ꧈ꦱꦂꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴ
ꦏꦸꦭꦮꦂꦒꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧉ 

4:6 Padha nganakaké pirembugan karo Imam Agung Anas lan Kayafas, Yohanes lan Alèksander, 
sarta wong kabèh, sing kagolong kulawargané Imam Agung. 

4:7 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦔꦝꦼꦥ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦮꦶꦔꦶꦏꦏꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦏ
ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦭꦤ꧀ꦲꦺꦠꦱ꧀ꦱꦏꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦱꦥ꧈ 

4:7 Para rasul mau didhawuhi ngadhep, nuli ditakoni: "Kepriyé enggonmu marasaké wong 
lumpuh wingi kaé? Kowé padha olèh pangwasa saka endi lan atas saka jenengé sapa?" 

4:8 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ꧇ꦥꦫ
ꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤ ꧀ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦱꦼꦥꦸꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

4:8 Rasul Pétrus kapenuhan ing Sang Roh Suci, nuli matur: "Para pemimpin tuwin para pinisepuh,
ingkang kula urmati. 
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4:9 ꦱꦏꦫꦃꦤꦶꦁ ꦏꦸꦭꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦢꦶꦥꦸꦤꦿꦶꦏ꧀ꦱꦧꦧ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦱꦏꦲꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦂꦠꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

4:9 Sarèhning kula samenika sami dipun priksa bab pendamel saé ingkang sampun kula 
tindakaken dhateng tiyang lumpuh menika, sarta panjenengan sami kepéngin pirsa kadospundi 
kelampahanipun. 

4:10 ꦩꦶꦭ ꦩꦸꦒꦶꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦤꦲꦶꦁꦥꦩꦶꦂꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧈
ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁ ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦱꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀꧈ꦩꦂꦒꦶ
ꦱꦏꦶꦁ ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦤꦱꦏꦫꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:10 Mila mugi ndadosna ing pamirsa panjenengan lan umat Israèl sedaya, bilih tiyang ingkang 
wonten ing ngarsa panjenengan menika kasarasaken, margi saking pangwaosipun Gusti Yésus 
saking Nasarèt ingkang sampun panjenengan salib, ingkang sampun kawungokaken saking séda 
déning Gusti Allah. 

4:11 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇
ꦮꦠꦸꦱꦶꦁ ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦒꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦩꦭꦃꦢꦢꦶꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝ
ꦏꦝꦏꦮꦒꦸꦤꦏꦤ꧉ 

4:11 Inggih Gusti Yésus menika ingkang kasebut ing Kitab Suci, mekaten: ‘Watu sing ditampik 
déning para ahli gawé omah, malah dadi watu sing gedhé dhéwé gunané.’ 

4:12 ꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦝꦠꦼꦔꦶꦥꦸꦤꦩꦁꦸꦱꦏꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦸꦉꦧ꧀ꦧꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦝꦠꦼꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦂꦒꦶꦤꦶꦁ ꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

4:12 Kawilujengan menika dhatengipun namung saking Gusti Yésus, lan mboten saking tiyang 
sanès. Sebab ing sakurebing langit menika mboten wonten asma sanèsipun ingkang dipun 
paringaken déning Gusti Allah dhateng manungsa, ingkang dados mergining kawilujengan kita." 
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4:13 ꦥꦫ ꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦼꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦤ 
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴ ꦭꦸꦩꦿꦃꦭꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦮꦼꦏꦠꦴꦤ꧀ꦼꦱꦏꦏꦴꦭꦃꦲꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦠꦲꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:13 Para warganing Pradata Agama padha gumun marang kekendelané Rasul Pétrus lan Rasul 
Yohanes, apa menèh padha ngerti yèn para rasul kuwi wong lumrah lan dudu wong weton 
sekolahan dhuwur. Wong-wong mau nuli padha kèlingan yèn rasul-rasul mau tau ndhèrèk Gusti 
Yésus. 

4:14 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦿꦢꦠꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦸꦤꦶꦲꦥꦲꦥ꧈
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦤ ꧀ꦝꦶꦁꦏꦔꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ 

4:14 Nanging para wargané Pradata mau padha ora bisa muni apa-apa, jalaran padha weruh wong 
sing diwarasaké kuwi ngadeg ana ing sandhingé para rasul. 

4:15 ꦩꦸꦭꦏꦤꦿꦢꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦩꦂ꧉ꦿꦢꦠ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ꧈ 

4:15 Mulané Pradata banjur akon rasul-rasul mau metu saka kamar. Pradata banjur nganakaké 
pirembugan dhéwé, 

4:16 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦏꦝꦏꦶꦠꦩꦼꦤꦥꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦩꦁꦏꦒꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁ
ꦏꦭꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦲꦒꦼ꧉ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦏꦶꦠꦧꦤ꧀ꦠꦃ꧉ 

4:16 tembungé: "Tiyang-tiyang menika badhé kita menapakaken? Saben tiyang ingkang manggèn 
wonten ing kitha Yérusalèm sampun mangertos, bilih tiyang kalih menika sampun damel mujijat 
ingkang ageng. Prekawis menika mboten saged kita bantah. 
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4:17 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦪꦏꦮꦼꦤ꧀ꦠꦂ꧈ꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ ꦏꦶꦠꦲꦚ꧀ꦏꦩ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦚꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ 
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ ꧀ꦧꦏꦧ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:17 Nanging supados prekawis menika mboten saya kawentar, prayogi menawi tiyang-tiyang wau
kita ancam kémawon, supados sampun pisan-pisan nyariyosaken dhateng sinten kémawon bab 
Yésus." 

4:18 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦚ꧀ꦩ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤꦼ꧀ꦚꦧꦸꦠ꧀ꦲꦸꦠꦮꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:18 Rasul loro-loroné nuli dikon mlebu menèh, lan diancam supaya aja pisan-pisan nyebut utawa 
memulang bab Gusti Yésus. 

4:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦔ ꧀ꦒꦭꦶꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦊꦉꦏꦱ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶ ꦝꦮꦸꦃ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥꦩꦤꦸꦠ꧀ꦝꦠꦼꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:19 Nanging Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes mangsuli: "Panjenengan kula aturi nggalih 
piyambak, pundi ingkang leres wonten ing ngarsanipun Gusti Allah, nuruti dhawuh panjenengan,
menapa manut dhateng dhawuhipun Gusti Allah. 

4:20 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦏꦢ꧀ꦩꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦚꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦥꦶꦉꦁꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

4:20 Sebab kula sami mboten saged mèndel nyariyosaken prekawis ingkang sampun kula tingali 
lan kula pireng piyambak." 

4:21 ꦿꦢꦠ ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴ 
ꦲꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦪ
ꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲ ꦔꦚ꧀ꦩ꧀꧈ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧈
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ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

4:21 Pradata ora bisa nemokaké prekara sing kena dienggo alasan ngukum Rasul Pétrus lan Rasul 
Yohanes, mulané saya banget olèhé ngancam. Éwadéné para rasul nuli diluwari, sebab wong 
kabèh padha memuji asmané Gusti Allah merga lelakon mau. 

4:22 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦿꦤꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦩꦂꦸꦏꦫꦮꦶꦱ꧀ꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃ
ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃ꧉ 

4:22 Awit wong sing diwarasaké srana mujijat kuwi umuré wis patang puluh taun luwih. 

4:23 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦧꦭꦶꦩꦫꦤꦶ ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦭꦩꦤꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧉ 

4:23 Sawisé diluwari, Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes nuli énggal-énggal bali marani kanca-
kancané lan nyritakaké apa sing dikandhakaké déning para pengareping imam lan para pinituwa. 

4:24 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ꧈ 
ꦱꦼꦒꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧈ 

4:24 Bareng krungu critané para rasul mau, wong kabèh nuli padha bebarengan matur marang 
Gusti Allah mengkéné: "Dhuh Allah ingkang nitahaken langit lan bumi, seganten lan saisinipun 
sedaya, 

4:25 ꦿꦤ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦥꦢꦸꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦥꦢꦸꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈
ꦊꦭꦸꦲꦂ ꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈ ꦔꦼꦔꦚ꧀ꦩ꧀꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦥꦫꦧꦁꦱꦥꦝꦔꦿꦚ꧀ꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥ
ꦒꦸꦤ꧈ 

4:25 srana Roh Suci Paduka sampun ngandika lantaran abdi Paduka Sang Prabu Dawud, leluhur 
kawula mekaten: ‘Yagéné wong sing ora wanuh marang Gusti Allah padha nepsu, ngengancam, 
yagéné para bangsa padha ngrancang nindakaké sing tanpa guna? 
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4:26 ꦥꦫꦫꦗꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦥꦝꦠꦠꦠꦠꦲꦉꦥ꧀ꦼꦥꦫꦁ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:26 Para raja ing donya padha tata-tata arep perang, lan para pangwasa padha nglumpuk arep 
nglawan marang Pangéran lan Sang Kristus.’ 

4:27 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦱ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ 
ꦏꦥꦴꦤ꧀ꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦶꦥꦭꦠꦸꦱ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦉꦩ꧀ꦧꦒ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦥꦶꦂ
ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦆꦿꦏꦲꦏꦭ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦔꦿꦶꦏꦶꦱꦸꦩꦼꦢꦾꦔ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶ ꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦠꦾ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦮꦶꦱꦸꦝꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦁꦱ
ꦏꦩꦱꦶꦪꦱ꧀꧈ 

4:27 Awit Sang Prabu Hérodès lan Gubernur Pontius Pilatus pancèn sampun sarembag kaliyan 
tiyang kapir lan tiyang-tiyang Israèl wonten ing kitha ngriki sumedya nglawan dhateng Gusti 
Yésus, Abdi Paduka ingkang setya, ingkang sampun Paduka wisudha dados Sang Mèsias. 

4:28 ꦲꦁꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦔ꧀ꦭꦼꦩ꧀ꦥꦏ꧀ꦮꦲꦩꦂꦒꦶꦧꦏꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦶꦭ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦼꦂꦱꦥꦢꦸꦏꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

4:28 Anggènipun sami nglempak wau margi badhé nindakaken samukawis ingkang wiwit-wiwitan
mila sampun Paduka temtokaken kanthi pangwasa, miturut ing kersa Paduka piyambak. 

4:29 ꦏꦢꦏꦤ ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦝꦸꦃꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦥꦢꦸꦏꦏꦼꦂꦱꦔꦸꦤꦶꦔꦤꦶ
ꦥꦔꦚ꧀ꦩ꧀ꦩꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦥꦢꦸꦏ
ꦩꦸꦒꦶꦱꦩꦶꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꦏꦼꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧉ 

4:29 Déné samenika, dhuh Pangéran, mugi Paduka kersa nguningani pangancamipun tiyang-tiyang
menika dhateng kawula sedaya, lan para abdi Paduka mugi sami kaparingana kekendelan 
salebetipun sami martosaken Injil Paduka. 
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4:30 ꦩꦸꦒꦶ ꦥꦢꦸꦏꦏꦼꦂꦱꦔꦸꦭꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦠꦥꦢꦸꦏꦏꦁꦏꦒ
ꦚꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦼꦱꦱꦏꦶꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶ 
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ ꦠꦤ
ꦲꦱ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

4:30 Mugi Paduka kersa nguluraken asta Paduka kanggé nyarasaken sesakit, lan keparenga kawula
sami nindakaken kaélokan-kaélokan tuwin mujijat-mujijat krana asmanipun Gusti Yésus, Abdi 
Paduka ingkang suci menika." 

4:31 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦩꦲ
ꦏꦲꦴꦉꦒ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦱꦂꦠ
ꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

4:31 Sawisé rampung enggoné ndedonga, panggonan sing kanggo ngumpul mau horeg. Wong-
wong mau nuli padha kapenuhan ing Roh Suci sarta padha ngabaraké Injil klawan kendel. 

4:32 ꧋ꦏꦏꦧꦃ ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦲꦥꦝꦫꦸꦏꦸꦤꦁ꧀ꦤꦸꦒꦭ꧀ꦲꦺꦠꦶꦭꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥ
ꦱꦢꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦤꦶ ꦧꦧꦼꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ 

4:32 Kabèh sing padha precaya mau padha rukun nunggal ati lan pikiran. Ora ana wong sing 
nganggep barang-darbèké kuwi duwèké dhéwé, nanging apa saduwèké diduwèni bebarengan. 

4:33 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦲꦏꦮꦃꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦒꦼꦏꦝꦧꦧ꧀ꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ ꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔ ꧀ꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦏꦏꦧꦼꦂꦏꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:33 Para rasul padha awèh paseksi klawan pangwasa gedhé bab wunguné Gusti Yésus saka ing 
séda. Déné Gusti Allah nglubèraké berkah marang wong mau kabèh. 

4:34 ꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪꦱꦶꦁꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃ꧈ꦥꦝꦢꦶꦲꦼꦏꦢꦴꦭ꧀꧈ 

4:34 Ing pasamuwan mau ora ana wong siji-sijia sing nandhang kekurangan, merga wong sing 
padha duwé palemahan lan omah, padha diedol, 
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4:35 ꦥꦼꦥꦏꦪꦴꦏꦤ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧈ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦒꦼꦏꦝꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁ
ꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦤ꧉ 

4:35 pepayoné nuli dipasrahaké marang para rasul. Dhuwité banjur diedum-edum marang wong-
wong sing padha mbutuhaké, miturut gedhé ciliking kebutuhané. 

4:36 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧌ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ
ꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸ꧍꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦮꦶꦱꦏꦥꦸꦏꦭꦴꦱꦶꦿꦸꦱ꧀꧈ 

4:36 Semono uga Yusuf, sing déning para rasul disebut Barnabas (tegesé panglipur), wong Lèwi 
saka pulo Siprus, 

4:37 ꦔꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦥꦠꦼꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧉ꦏꦢꦏꦤꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦥꦏꦪꦴꦏꦤꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ 

4:37 ngedol pategalané. Déné dhuwit pepayoné nuli dicaosaké marang para rasul. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ
ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦥ꦳ꦶꦫ꧉ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀ꦩꦲꦔꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦥꦊꦩꦃꦲꦏꦤ꧈ 

5:1 Ing pasamuwan kono ana wong jenengé Ananias, lan bojoné jenengé Safira. Ananias mau 
ngedol palemahané, 

5:2 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦥꦼꦥꦏꦪꦴꦏꦤꦩꦲꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦱꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦲꦤ ꧀ꦛꦺꦼꦠ꧀꧈ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱꦫꦸꦗꦸꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧉ꦭꦶꦪꦏꦤꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏ ꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ 

5:2 nanging sadurungé pepayoné mau dipasrahaké marang para rasul, sing sapérangan diunthet. 
Tindaké sing mengkono mau kanthi sarujuké bojoné; liyané dipasrahaké marang para rasul. 
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5:3 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀꧈ꦲꦠꦶꦩꦸꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃ
ꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦤꦶꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦲꦶꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦂꦠ
ꦔꦸꦤ꧀ꦛꦺꦼꦠ꧀ꦼꦥꦥꦏꦪꦴꦏꦤ ꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸ꧈ 

5:3 Nanging Rasul Pétrus ngandika: "Ananias, atimu kokolèh dikwasani déning Iblis, nganti kowé
wani nggorohi Sang Roh Suci, sarta ngunthet pepayoné palemahanmu? 

5:4 ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦢꦴꦭ꧀꧈ꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦢꦴꦭ꧀꧈ ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦥꦏꦪꦴꦏꦤꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦥꦽꦠꦶꦁꦏꦃ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦢꦸꦢꦸꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦲꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

5:4 Sadurungé kokedol, palemahan kuwi rak duwèkmu dhéwé, lan sawisé kokedol, dhuwit 
pepayoné rak iya duwèkmu dhéwé? Yagéné kowé kokduwé pretingkah mengkono? Dudu 
manungsa sing kokgorohi, nanging Gusti Allah!" 

5:5 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩꦩ ꧀ꦧꦸꦏ꧀꧈ꦩꦠꦶ꧉
ꦠꦼꦩꦃꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

5:5 Bareng krungu pangandika mengkono mau, Ananias terus ambruk, mati; temah sakèhing 
wong sing krungu bab lelakon kuwi padha wedi banget. 

5:6 ꦥꦫꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧈ꦔꦸꦥꦏꦫ
ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦠꦁꦴꦩꦼꦠꦸꦱꦂꦠꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂ꧉ 

5:6 Para nonoman sing padha ana ing kono nuli padha mlebu, ngupakara layoné Ananias, nuli 
digotong metu sarta dikubur. 

5:7 ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦠꦼꦭꦁꦸꦗꦩ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦥ꦳ꦶꦫꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

5:7 Kira-kira telung jam menèh Safira mlebu, nanging ora ngerti apa sing mentas kelakon. 

5:8 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦱꦥ꦳ꦶꦫ꧇ꦏꦤ꧀ꦝꦲꦱꦶꦁꦱꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦫ꧉ꦲꦥ
ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦏꦧꦃ ꦥꦼꦥꦏꦪꦴꦏꦤꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁ
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ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦢꦴꦭ꧀꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ꧈ ꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ
ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

5:8 Rasul Pétrus nuli ngandika marang Safira: "Kandhaa sing sabeneré. Apa dhuwit semono kuwi 
wis kabèh pepayoné palemahan sing padha kokedol?" Wangsulané wong wadon mau: "Inggih, 
èstu semanten!" 

5:9 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦏꦤ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸ
ꦥꦝꦲꦏꦪꦴꦏꦤ꧀ꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦥꦝꦔꦸꦧꦸꦂ
ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦲꦉꦥ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦠꦁꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

5:9 Pangandikané Rasul Pétrus: "Yagéné kowé lan bojomu padha ayon nyoba marang Rohé 
Pangéran? Wong-wong sing mentas padha ngubur layoné bojomu, saiki wis padha teka lan iya 
arep nggotong kowé!" 

5:10 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦸꦏ꧀꧈ꦩꦠꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫ ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦭꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦠꦁꦴꦩꦼꦠꦸꦱꦂꦠꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂꦲꦶꦁꦱꦤ ꧀ꦝꦶꦁ ꦏꦔꦱꦶꦁꦭꦤꦁ꧉ 

5:10 Wong wadon mau sanalika ambruk, mati ana ing ngarepé Rasul Pétrus. Para nonoman nuli 
padha mlebu lan weruh wong wadon mau wis mati. Layoné nuli digotong metu sarta dikubur ing
sandhingé sing lanang. 

5:11 ꦏꦮꦁꦴꦱꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦿꦸꦔꦸꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦤ꧀ꦩꦲ
ꦥꦝꦧꦔꦼꦠꦼ꧀ꦮꦢꦶꦏꦤ꧉ 

5:11 Wong sapasamuwan lan wong liyané kabèh sing krungu kedadéan mau padha banget wediné. 

5:12 ꧋ꦲꦏꦏꦃ ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ
ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦭ꧀ꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀ ꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:12 Akèh mujijat-mujijat lan kaélokan-kaélokan sing ditindakaké déning para rasul ing antarané 
wong akèh. Sakèhing wong sing padha precaya ngumpul ana ing ‘Bangsal Suléman’ ing 
Pedalemané Allah. 
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5:13 ꦏꦮꦁꦴꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦮꦤꦶꦏꦩꦭꦸꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦲꦫꦶꦁꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

5:13 Wong sanjabané pasamuwan ora ana sing wani mèlu kumpulan, senajan wong kabèh padha 
éring marang pasamuwan mau. 

5:14 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦱꦪꦲꦏꦏꦃꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦢꦢꦶꦮꦂꦒꦏꦤ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦼꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

5:14 Éwasemono saya akèh cacahé wong sing padha mlebu dadi wargané pasamuwan, yakuwi 
wong sepirang-pirang sing padha precaya marang Gusti Yésus. 

5:15 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦫ
ꦥꦝꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦠꦁꦴꦩꦼꦚꦁ ꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀꧈ꦢꦶꦏꦱꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏ꧀ꦭꦱ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀꧈
ꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦫꦏꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦧꦶꦱ ꦏꦼꦠꦶꦧꦤ꧀ꦲꦺꦪꦁꦲꦪꦁꦏꦔ꧉ 

5:15 Apa sing ditindakaké déning para rasul mau njalari wong lara padha digotong menyang 
dalan-dalan, disèlèhaké ana ing ambèn lan ana ing klasa, supaya yèn Rasul Pétrus liwat, saora-
orané ana wong sawetara sing bisa ketiban ayang-ayangé. 

5:16 ꦏꦮꦁꦴ ꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦱꦏꦸꦧꦼꦏꦔꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦥꦝꦒꦸꦿꦸꦢꦸꦒ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦔ ꧀ꦒꦮ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦫꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦫꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ 

5:16 Wong pirang-pirang saka ing kutha-kutha sakubengé kutha Yérusalèm, padha gumrudug teka,
nggawa wong sing padha lara utawa sing padha kesurupan. Wong lara mau kabèh padha 
diwarasaké déning para rasul. 

5:17 ꧋ꦲꦶꦏꦸꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧈ꦮꦂꦒꦏꦤ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀ꦱꦢꦸꦏꦶ꧈ꦥꦝꦏꦩꦫꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦠꦸꦩꦤ꧀ꦢꦁ꧉ 

5:17 Iku mau kabèh njalari Imam Agung lan kanca-kancané, wargané golongan Saduki, padha 
mèri banget marang para rasul; mulané banjur padha tumandang. 
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5:18 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦲꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦩ꧀꧈ 

5:18 Para rasul nuli padha dicekel lan ditahan ana ing pakunjaran umum. 

5:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦼꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦭꦮꦁꦭꦮꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ ꦔꦶꦫꦶꦢ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧇ 
5:19 Nanging bengi kuwi uga ana Malaékating Pangéran sing mbukak lawang-lawanging 
pakunjaran, sarta ngirid para rasul metu saka ing kono. Malaékat mau ngandika marang para 
rasul: 

5:20 ꦥꦝꦭꦸꦔꦲꦭꦤ꧀ꦔꦢꦼꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦮꦸꦭꦁꦤꦩꦫꦁ
ꦩꦱꦫꦏꦠ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧉ 

5:20 "Padha lungaa lan ngadega ana ing Pedalemané Allah, lan wulangna marang masarakat 
samubarang sing magepokan karo urip anyar." 

5:21 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦩꦲ꧈ꦭꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦱꦶꦃ 
ꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧉ 
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤ
ꦧꦁꦱ ꦪꦲꦢꦶꦏꦏꦧꦃ꧈ꦢꦶꦲꦗꦏ꧀ꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦤꦿꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩ꧉
ꦿꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦤꦸꦭꦶ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏ꧉ 

5:21 Para rasul padha ngèstokaké dhawuh mau, lan nalika isih ésuk umun-umun wis padha mlebu 
ing Pedalemané Allah lan wiwit memulang. Imam Agung lan kanca-kancané nuli nglumpukaké 
sakèhing para pinituwané bangsa Yahudi kabèh, diajak nganakaké parepatan Pradataning 
Agama. Pradataning Agama nuli utusan ngetokaké para rasul saka ing pakunjaran, supaya 
disowanaké. 

5:22 ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦥꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦥꦫꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ꧉
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦭꦶꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱꦩꦫꦁꦿꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩ꧈ 
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5:22 Nanging bareng para utusan tekan pakunjaran, para rasul ora ana. Banjur padha bali ngaturi 
pirsa marang Pradataning Agama, 

5:23 ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ ꦤꦭꦶꦏꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦼꦢꦪꦏꦏꦴꦫꦶ
ꦥꦶꦤꦁꦒꦶꦃꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃ ꦏꦚ꧀ꦶꦁꦔꦤ꧀ꦫꦺꦥꦼꦠ꧀꧈ꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦗꦒꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃ
ꦥꦼꦥꦏꦏ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦼꦥꦚ꧀ꦗꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦗꦼꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦫꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦉꦁ
ꦏꦏꦴꦫꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦧꦶꦏꦏ꧀꧈ꦲꦶꦁ 
ꦔ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦠꦸꦁꦒꦭ꧀ꦭ꧈ 

5:23 aturé: "Nalika kula sami dumugi ing pakunjaran, sedaya kori pinanggih taksih kancingan 
rapet, sedaya tiyang jagi taksih pepak wonten ing papan penjagèn ing ngajenging kori. Nanging 
sareng korinipun kula bikak, ing nglebet mboten wonten tiyangipun setunggal-tunggala!" 

5:24 ꦧꦉꦁ ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦥꦼꦔꦮꦭ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦂꦠꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ ꦥꦼꦭꦥꦂꦸꦫꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦝꦼꦊꦒ꧀ꦝꦼꦊꦒ꧀꧈
ꦔ ꧀ꦒꦒꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦤꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

5:24 Bareng perwira pengawal Pedalemané Allah sarta para pengareping imam padha krungu 
pelapuran mengkono mau, nuli padha dheleg-dheleg, nggagas anané lelakon sing dialami déning 
para rasul ing pakunjaran mau. 

5:25 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸ
ꦩꦫꦁꦿꦢꦠ ꦲꦒꦩ꧇ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦤꦲꦶꦁꦥꦩꦶꦂꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦏꦛꦃ꧉ 

5:25 Nanging ora wetara suwé banjur ana wong mlebu ing parepatan, sarta matur marang Pradata 
Agama: "Ndadosna ing pamirsa, bilih tiyang-tiyang ingkang sampun panjenengan lebetaken ing 
pakunjaran menika, samenika sami wonten ing Pedalemanipun Allah, sarta memulang dhateng 
tiyang kathah." 
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5:26 ꧋ꦥꦼꦂꦮꦶꦫ ꦥꦼꦔꦮꦭ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦠꦸ
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦏꦮ ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦔꦶꦫꦶꦢ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦲꦴꦫ ꦏꦱꦂ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦢꦶꦧꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶ
ꦮꦠꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

5:26 Perwira pengawal Pedalemané Allah karo pendhèrèké nuli metu lan ora wetara suwé mlebu 
menèh ngirid para rasul. Enggoné nyekel para rasul mau patrapé ora kasar, awit padha wedi 
dibenturi watu déning wong akèh. 

5:27 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦒꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦔꦝꦼꦥ꧀ꦩꦫꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩ꧉ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
5:27 Para rasul nuli digawa mlebu ngadhep marang Pradata Agama. Imam Agung banjur 
ngandika: 

5:28  ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦚꦠꦏꦤꦲꦥ ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱꦼ꧀ꦚꦧꦂꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦚꦿꦩ꧀ꦧꦃꦲꦶ
ꦱꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦉꦥꦼ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦏꦏꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ 

5:28 "Kowé rak wis padha dakwanti-wanti ora kena memulang bab Wong kuwi. Nanging nyatané 
apa sing koktindakaké? Kowé wis nyebar piwulang nyrambahi sakutha Yérusalèm kabèh, lan 
kowé arep nempuhaké getihé Wong kuwi ana ing aku." 

5:29 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦶꦠꦏꦼꦢꦃꦭꦁꦏꦁꦸꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦝꦠꦼ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦝꦠꦼꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

5:29 Rasul Pétrus lan rasul sijiné mangsuli: "Kita kedah langkung mbangun-turut dhateng Gusti 
Allah ketimbang dhateng manungsa. 

5:30 ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦱꦢꦤꦶ꧈ꦿꦤꦏꦥꦼꦤ꧀ꦛꦺꦁꦲꦶꦁꦏꦗꦼꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

5:30 Allahipun leluhur kita sampun nangèkaken Gusti Yésus, sasampunipun panjenengan sédani, 
srana kapenthang ing kajeng salib. 
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5:31 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦶꦱꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦭꦸꦲꦂꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈
ꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦂꦱꦠꦗꦸꦫꦸ ꦮꦶꦭꦸꦗꦼ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦧꦁꦱ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦲꦺꦁꦱꦭ꧀ꦮꦼꦮꦼꦔꦩꦤ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦲꦲꦁꦱꦭ꧀ꦥꦔꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦁ ꦏꦢꦴꦱ꧉ 

5:31 Inggih Gusti Yésus menika ingkang sampun sinengkakaken ing ngaluhur déning Gusti Allah 
piyambak, tuwin kaparingan pangwasa, kadadosaken Panuntun sarta Juru Wilujeng, supados 
bangsa Israèl angsal wewengan mratobat saha angsal pangapuntening dosa. 

5:32 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦼꦢꦪ꧈ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦏ꧀ꦶꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦏꦸꦭꦱꦂꦠꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

5:32 Tumrap prekawis menika sedaya, kula sami dados seksinipun; inggih kula sarta Sang Roh 
Suci, ingkang kaparingaken dhateng sedaya tiyang ingkang mbangun-turut dhateng 
Panjenenganipun." 

5:33 ꦧꦉꦁꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦿꦸꦔꦸꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ 

5:33 Bareng para warganing Pradata Agama krungu wangsulan mengkono mau, nuli padha nepsu 
banget; lan saking nepsuné nganti para rasul arep dipatèni. 

5:34 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦤꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦒꦩꦭꦶꦏꦪꦭ꧀꧈ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦗꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈ꦒꦩꦭꦶꦏꦪꦭ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦼꦏꦝꦭ꧉ 

5:34 Nanging ana sawijining wong Farisi, jenengé Gamalièl, ahli Torèt, sing kajèn banget ana ing 
masarakat. Gamalièl mau nuli ngadeg lan njaluk supaya para rasul padha didhawuhi metu 
sedhéla. 

5:35 ꦒꦩꦭꦶꦏꦪꦭ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ
ꦔꦏꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 
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5:35 Gamalièl banjur kandha: "Para sedhèrèk Israèl. Kula aturi ngatos-atos tumrap menapa 
ingkang badhé panjenengan tindakaken dhateng tiyang-tiyang menika. 

5:36 ꦩꦂꦒꦶ ꦏꦭꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦠꦗꦸꦩꦼꦝꦸꦭ꧀ꦠꦶꦪꦁꦤꦩꦏꦠꦪꦸꦝꦱ꧀꧈
ꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦏꦼꦤ꧀꧈ ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦥꦼꦔꦤꦸꦠꦼ꧀ꦮꦠꦮꦶꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁ 
ꦏꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦗꦼꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦲꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦥꦼꦔꦤꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ ꦱꦩꦶꦧꦸꦪꦂ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦒꦼꦫꦏ꧀ꦏꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦠꦪꦸꦝꦱ꧀ꦮꦲꦱꦶꦉꦥ꧀꧈ 

5:36 Margi kala rumiyin inggih sampun naté jumedhul tiyang nama Téudhas, ingkang ngaken, 
bilih piyambakipun tiyang pinunjul lan gadhah penganut wetawis tiyang kawan atusan. 
Piyambakipun lajeng dipun pejahi, lan para penganutipun sedaya sami buyar, temahan 
gerakanipun Téudhas wau sirep. 

5:37 ꦱꦼꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦭꦗꦼꦗꦸꦩꦼꦝꦸꦭ꧀ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧉ꦤꦭꦶꦏ
ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦉꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦕꦃ ꦗꦶꦮ꧉ꦏꦛꦃꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦠꦸꦩꦸꦠ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦼꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦲꦶꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ
ꦥꦼꦔꦤꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦸꦪꦂ꧉ 

5:37 Sesampunipun menika lajeng jumedhul Yudas saking tanah Galiléa; nalika semanten ngleresi 
wonten cacah jiwa. Kathah tiyang ingkang tumut dhateng pembrontakanipun. Piyambakipun ugi 
dipun pejahi lan sedaya penganutipun buyar. 

5:38 ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦏꦸꦭ
ꦩꦿꦏꦪꦴꦏꦒꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ 
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ 
ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦁꦒꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶꦲꦢꦲꦢ
ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦱꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸꦧꦏꦝ
ꦱꦶꦉꦥ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

5:38 Mekaten ugi samenika, tumrap prekawis menika, kula mrayogèkaken, supados panjenengan 
sampun ngantos nindakaken menapa-menapa dhateng tiyang-tiyang menika. Sampun dipun 
ganggu, sebab menawi ada-ada tuwin pendamelipun tiyang-tiyang menika asalipun saking 
manungsa, temtu badhé sirep piyambak. 
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5:39 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦤꦮꦶꦲꦱꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦠꦸ 
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦔꦏꦮꦴꦤꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦩꦁꦏꦏ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦼꦥꦁꦒꦶꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦭꦃꦔ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦿꦢꦠ
ꦲꦒꦩ ꦩꦲꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦩꦿꦏꦪꦴꦒꦏꦤꦒꦩꦭꦶꦏꦪꦭ꧀꧈ 

5:39 Nanging menawi asalipun saking Gusti Allah, panjenengan temtu mboten saged ngawonaken 
tiyang-tiyang menika. Sampun ngantos mangké panjenengan piyambak kepanggihipun malah 
nglawan dhateng Gusti Allah." Pradata Agama mau nurut marang pamrayogané Gamalièl. 

5:40 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦥꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶ 
ꦢꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧉ 

5:40 Para rasul nuli ditimbali mlebu menèh. Sawisé dipecuti, nuli diwanti-wanti ora kena 
memulang atas Asmané Gusti Yésus. Sawisé mengkono para rasul nuli diluwari. 

5:41 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦏꦤꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦧꦸꦔꦃꦲꦶꦁꦲꦠꦶ꧈
ꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦮꦶꦫꦁꦏꦒꦼꦩ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

5:41 Mulané padha ninggal parepatané Pradata Agama klawan bungahing ati, déné Gusti Allah 
nganggep dhèwèké pantes nandhang wirang kagem Asmané Gusti Yésus. 

5:42 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦲꦗꦼꦒ꧀ꦥꦝꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦩꦸꦭꦁ
ꦭꦤ꧀ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦱꦂꦠꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦩꦱꦶꦪꦱ꧀꧈
5:42 Para rasul mau saben dina ajeg padha nerusaké enggoné memulang lan ngabaraké Injil ana 
ing Pedalemané Allah, lan ana ing omah-omah, sarta mratélakaké yèn Gusti Yésus kuwi Sang 
Mèsias. 
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ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦏꦲꦴꦫ ꦊꦠ꧀ꦱꦸꦏꦮ꧈ꦧꦉꦁꦕꦕꦃꦏꦲꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦩꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦩꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦤꦥꦢꦸꦏꦢꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦧꦱꦏꦤꦪꦸꦤꦤꦶ꧈ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ ꦱꦶꦁꦧꦱꦏꦤꦆꦿꦤꦶ꧉ꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
ꦗꦭꦂꦫꦏꦤꦥꦢꦸꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦧ꧀ꦥꦔꦼꦢꦸꦩ꧀ꦩꦶꦁ ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦏꦤꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦫꦤ꧀ꦝ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦧꦱꦏꦤꦪꦸꦤꦤꦶꦏꦤ꧀ꦝ ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝꦏꦤ
ꦥꦝꦏꦥꦶꦂꦫꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦤꦩ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧉ 

6:1 Ora let suwé, bareng cacahé para muridé Gusti Yésus terus mundhak-mundhak, nuli ana 
padudon ing antarané wong-wong Yahudi sing basané Yunani, karo wong Yahudi sing basané 
Ibrani. Sing dadi jalarané padudon yakuwi bab pangeduming dhuwit sedina-dinané marang para 
randha. Wong-wong Yahudi sing basané Yunani kandha yèn randha-randhané padha kapiran, 
merga ora nampa panduman ing samesthiné. 

6:2 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈
ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦏꦲꦴꦫꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠꦥꦝꦔ꧀ꦭꦶꦂꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ 

6:2 Mulané para murid kabèh nuli dikumpulaké déning para rasul rolas. Nuli padha 
dipangandikani: "Ora samesthiné menawa kita padha nglirwakaké timbalan kita memulang bab 
pangandikané Gusti Allah merga ngurusi dhuwit. 

6:3 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦥꦝꦩꦶꦭꦶꦃꦲꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦠꦸ꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦭꦴꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦂꦠꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦠꦸꦒꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱꦥꦽꦏꦫꦥꦔꦼꦢꦸꦩ꧀ꦩꦶꦁꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

6:3 Mulané para sedulur, padha miliha ing antaramu wong pitu, sing kalok wong becik, 
kapenuhan ing Roh Suci, sarta wicaksana. Wong-wong kuwi bakal padha daktugasaké ngurusi 
prekara pangeduming dhuwit mau. 

6:4 ꦏꦢꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ
ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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6:4 Déné kita para rasul arep migunakaké wektu kanggo ndedonga lan martakaké pangandikané 
Gusti Allah." 

6:5 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦭꦶꦃ ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦭꦤ꧀ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃ
ꦱꦸꦕꦶ꧉ꦤꦸꦭꦶꦲꦒ ꦩꦶꦭꦶꦃ꧇ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦏꦿꦴꦏꦏꦴꦫꦸꦱ꧀꧈ꦤꦶꦏꦏꦤꦂꦴ꧈ꦠꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈
ꦥꦂꦏꦩꦤꦱ꧀ꦭꦤꦶꦏꦏꦴꦭꦲꦱ꧀꧈ ꦠꦶꦭꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦥꦶꦂꦱꦏꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧉ 

6:5 Wong sapasamuwan kabèh padha rujuk karo usulé para rasul mau; mulané nuli milih Stéfanus,
wong sing gedhé precayané lan kapenuhan déning Roh Suci. Nuli uga milih: Filipus, Prokhorus, 
Nikanor, Timon, Parménas lan Nikolaus, tilas wong kapir saka Antiokia, sing mlebu agama 
Yahudi. 

6:6 ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦠꦸꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈
ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦂꦠꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶꦠꦔꦤ꧀꧈ 

6:6 Pasamuwan nuli ngajokaké wong pitu mau ana ing ngarsané para rasul. Para rasul nuli 
ndongakaké wong-wong mau sarta padha ditumpangi tangan. 

6:7 ꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦱꦪꦱꦸꦩꦼꦧꦂ꧈
ꦭꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧉ꦲꦒꦲꦏꦏꦃ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ 

6:7 Kaya mengkono pangandikané Gusti Allah tetep saya sumebar, lan cacahé para murid ing 
Yérusalèm saya mundhak akèh. Uga akèh imam-imam sing padha precaya. 

6:8 ꧋ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤ ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲ
ꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈ 

6:8 Stéfanus kuwi wong sing kalubèran berkahing Pangéran lan diparingi pangwasa nindakaké 
mujijat-mujijat lan kaélokan-kaélokan ing satengahé masarakat. 
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6:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦩꦱꦫꦏꦠ꧀ꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧌ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧇ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧍ ꦲꦭꦶꦂꦫꦤ꧀ꦭꦶꦏꦧꦂꦠꦶꦤꦶ꧉ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦪꦲꦢꦶ
ꦭꦶꦏꦧꦂꦠꦶꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛ ꦏꦶꦏꦫꦏꦤꦭꦤ꧀ꦏꦸꦛꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦩꦤ꧀ꦢꦶꦪ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦏꦧꦂꦠꦶꦤꦶꦩꦲꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏ
ꦏꦶꦭꦶꦏꦶꦪꦭꦤ꧀ꦄꦱꦶꦪꦥꦝꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧈ 

6:9 Nanging ana wong sawetara saka ing tengahé masarakat Yahudi sing nglawan marang 
Stéfanus, yakuwi para wargané sinagogé (sinagogé: pasamuwané wong sing nganut agama 
Yahudi) aliran Libèrtini. Para wargané pasamuwan Yahudi Libèrtini kuwi asalé saka ing kutha 
Kiréné lan kutha Alèksandria. Wong-wong Libèrtini mau bebarengan karo wong Yahudi 
sawetara saka Kilikia lan Asia padha bebantahan karo Stéfanus. 

6:10 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦤ ꧀ꦝꦧꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

6:10 Nanging Stéfanus kaparingan kawicaksanan akèh déning Roh Suci, nganti wong-wong mau 
padha ora bisa ndhébat apa sing dikandhakaké. 

6:11 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦱꦼꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦸꦭꦱꦩꦶ ꦩꦶꦉꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦚꦚꦼꦩꦃꦝꦠꦼꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

6:11 Mulané wong-wong mau nuli mbeseli wong sawetara, dikon muni mengkéné: "Kula sami 
mireng tiyang menika nyenyamah dhateng Nabi Musa lan dhateng Gusti Allah!" 

6:12 ꦿꦤ ꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦒꦏꦒꦂꦏꦫꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦭꦩ꧉ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦏꦏꦿꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀꧈ꦢꦶꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ ꦿꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩ꧉ 

6:12 Srana patrap mengkono wong-wong mau padha gawé gègèré masarakat, semono uga 
pinituwa lan para ulama. Stéfanus nuli dikroyok lan dicekel, diladèkaké marang Pradataning 
Agama. 
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6:13 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦮꦁꦴꦱꦭꦁ꧀ꦮꦱꦸꦭꦼ꧀ꦚꦚꦩꦃꦝꦠꦼꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱ꧉ 

6:13 Ana wong sawetara sing diajokaké dadi seksi palsu, sing padha matur: "Tiyang menika 
wongsal-wangsul nyenyamah dhateng Pedalemanipun Allah lan dhateng Torètipun Nabi Musa. 

6:14 ꦏꦸꦭ ꦱꦩꦶꦩꦶꦉꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦚ꧀ꦗ꧈ꦁꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦤꦱꦏꦫꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦧꦏꦝ ꦔꦽꦧꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦂꦠꦧꦏꦝꦚꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶ
ꦱꦼꦢꦪꦲꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫ꧈ ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦏꦶꦠꦠꦩ꧀ꦶꦥꦱꦏꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ 

6:14 Kula sami mireng tiyang menika sanjang, bilih Yésus saking Nasarèt menika badhé 
ngrebahaken Pedalemanipun Allah menika, sarta badhé nyantuni sedaya adat tata-cara, ingkang 
sami kita tampi saking Nabi Musa!" 

6:15 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦥꦝꦔꦮꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦿꦲꦥꦏꦤꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦏꦪꦥꦱꦂꦸꦪꦏꦤ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ 

6:15 Wong kabèh sing padha dadi warganing Pradata Agama padha ngawasaké Stéfanus lan padha
weruh praupané Stéfanus katon kaya pasuryané malaékat. 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦤꦸꦭꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦧꦼꦤꦼꦂꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

7:1 Imam Agung nuli takon marang Stéfanus: "Apa bener mengkono?" 

7:2 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧇ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦧꦥꦏ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧈ꦏꦸꦭ
ꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦏꦸꦭ꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦲꦩꦸꦭꦾ꧈
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦝꦠꦼꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃ
ꦩꦁꦏꦒꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦏꦱꦴꦏꦥꦴꦠꦩꦶꦪ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏ 
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ꦱꦏꦢꦏꦫꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦮꦲꦥꦶꦤ꧀ꦝꦃꦝꦠꦼꦏꦶꦛꦲꦫꦤ꧀꧈ 

7:2 Wangsulané Stéfanus: "Para sedhèrèk lan para bapak sedaya! Kula aturi mirengaken atur kula!
Gusti Allah ingkang Mahamulya, sampun ngetingal dhateng leluhur kita Abraham, nalika taksih 
manggèn wonten ing tanah Mésopotamia, inggih menika sadèrèngipun Rama Abraham wau 
pindhah dhateng kitha Haran. 

7:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦝꦠꦼꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦸꦔꦲ꧈
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦩꦸꦠꦶꦁꦒꦊꦤ꧀꧈ꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦱꦶꦁ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

7:3 Gusti Allah ngandika dhateng Rama Abraham: ‘Kowé lungaa, sedulur-sedulurmu lan tanahmu
tinggalen, lungaa menyang tanah sing bakal Daktuduhaké marang kowé.’ 

7:4 ꦫꦩ  ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦭꦂꦠꦤꦃꦏꦱ꧀ꦢꦶꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦲꦫꦤ꧀꧈ 
ꦱꦏꦱꦢꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦫꦩ꧈ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦤ ꧀ꦝꦃꦱꦏꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦸꦝꦠꦼꦠꦤꦃ ꦔꦿꦶꦏꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤꦶꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

7:4 Rama Abraham nunten nilar tanah Kasdim lan manggèn wonten ing kitha Haran. Sasédanipun 
ingkang rama, Rama Abraham nunten kadhawuhan déning Gusti Allah pindhah saking ngriku 
dhateng tanah ngriki, ingkang panjenengan enggèni menika. 

7:5 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦶꦱꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦱꦥꦼꦕꦏꦏ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦫꦶꦁꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧈
ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦤꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦏꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈
ꦢꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦒꦝꦃꦲꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤꦭꦶꦏꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶ ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦏꦩ꧀ꦢꦏꦫꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦸꦿ꧉ 

7:5 Nalika semanten Rama Abraham mboten kaparingan siti déning Gusti Allah, sapecak 
kémawon mboten. Nanging Gusti Allah paring prejanji, bilih tanah menika badhé kaparingaken 
dhateng Rama Abraham, dados gadhahanipun turun-tumurun, senajan nalika kaparingan prejanji 
menika Rama Abraham dèrèng kagungan putra. 

7:6 ꦏꦲꦮꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦝꦠꦼꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦩꦚ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶ ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ
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ꦢꦶꦱꦶꦪꦱꦶꦪꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦥꦠꦁꦲꦠꦸꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀꧈ 

7:6 Éwasemanten Gusti Allah ngandika dhateng Rama Abraham mekaten: ‘Turunmu bakal padha 
manggon ana ing negara manca lan dadi batur-tukon, sing disiya-siya lawasé patang atus taun. 

7:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦮꦸꦭꦤꦶꦩꦲꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦤꦼꦒꦫꦩꦲꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶ꧉ 

7:7 Nanging Aku bakal ngukum bangsa sing dikawulani mau klawan adil. Sawisé kuwi turunmu 
bakal padha metu saka negara mau lan bakal padha ngabekti marang Aku ana ing tanah kéné 
iki.’ 

7:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀꧈
ꦢꦏꦢꦴꦱꦿꦠꦤ꧀ꦝꦤꦶꦁꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀꧈ꦩꦶꦭꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩꦼ꧀ꦤꦺꦠꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈
ꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀꧈ꦱꦼꦩꦶꦁꦒꦸꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦲꦶꦂ꧉ꦫꦩ ꦆꦱ꧀ꦏꦏꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶꦪꦏꦸꦧ꧀꧈
ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦫꦩꦪꦏꦸꦧ꧀ꦤꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦏꦭꦶꦃꦲꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀꧈ 

7:8 Gusti Allah nunten maringaken dhateng Rama Abraham prenatan tetak, dados pratandhaning 
prejanjian. Mila Rama Abraham netaki putranipun, Iskak, seminggu sasampunipun lair. Rama 
Iskak netaki Yakub, putranipun, mekaten ugi Rama Yakub netaki putranipun, inggih menika 
para leluhur kita kalihwelas. 

7:9 ꦏꦿꦤꦏꦩꦫꦶ꧈ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦱꦩꦶꦚꦏꦢꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦝ꦳ꦿ ꦠꦼꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦩꦱꦶꦂ꧈
ꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦠꦸꦩ ꧀ꦧꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦝꦠꦼꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ 

7:9 Krana mèri, para leluhur kita sami nyadé Yusuf dhateng negari Mesir, kadadosaken réncang 
tumbasan. Nanging Gusti Allah nganthi dhateng Yusuf, 

7:10 ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦱꦏꦛꦃꦲꦶꦁꦫꦸꦏꦧꦢ꧀ꦢꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉
ꦤꦭꦶꦏ ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦩ꦳ꦿꦉꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦿꦶꦏꦔꦴꦤ꧀꧈ꦫꦠꦸꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦩꦱꦶꦂ꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦧꦸꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦭꦸꦲꦂꦱꦲꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦝꦠꦼꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦫꦺꦠꦸ ꦏꦩꦱꦶꦂꦮꦲꦔꦁꦏꦠ꧀ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦏ꦳ꦿꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦩꦱꦶꦂ
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ꦱꦼꦢꦪꦱꦂꦠꦧꦏꦭ ꦿꦶꦪꦤꦶꦁꦏꦼꦝꦏꦠꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦿꦶꦏꦔꦴꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

7:10 lan ngluwari piyambakipun saking sakathahing rubéda ingkang dipun alami. Nalika Yusuf 
marek ing ngarsanipun Sang Prabu Pringon, ratu ing negari Mesir, Gusti Allah maringi budi 
ingkang luhur saha kawicaksanan dhateng Yusuf, ngantos ratu Mesir wau ngangkat Yusuf 
kadadosaken gubernur ing negari Mesir sedaya sarta balé griyaning kedhatonipun Sang Prabu 
Pringon piyambak. 

7:11 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦗꦼꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦲꦶꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦔꦏꦼꦤ꧀ꦏꦱꦶꦱꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼ
ꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦶ ꦏꦩꦱꦶꦂꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦏꦏꦤꦲꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦱꦒꦼꦢ꧀ꦲꦺꦁꦱꦭ꧀ꦠꦼꦝ꧉ 

7:11 Nalika semanten lajeng wonten pailan ingkang ndhatengaken kasisahan ageng ing negari 
Mesir lan tanah Kenaan sedaya. Para leluhur kita mboten sami saged angsal tedha. 

7:12 ꦩꦶꦭ ꦱꦉꦁꦫꦩꦪꦏꦸꦧ꧀ꦩꦶꦉꦁ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦩꦱꦶꦂꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦥꦫꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ 
ꦤꦸꦏꦮꦤꦶꦩꦶꦿꦏ꧉ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦱꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

7:12 Mila sareng rama Yakub mireng, bilih ing negari Mesir wonten gandum, panjenenganipun 
nunten ngutus para putranipun, inggih menika leluhur kita nuwèni mrika. Menika késahipun 
ingkang kapisan. 

7:13 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦏꦱꦃꦝꦠꦼꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦩꦱꦶꦂꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦥꦶꦁꦏꦭꦶꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦮꦺ꦳ꦿꦏꦭꦃꦝꦠꦼ
ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦿꦤꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦿꦶꦏꦔꦴꦤ꧀ꦭꦗꦼꦥꦶꦂꦱ 
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ 

7:13 Nalika késah dhateng negari Mesir ingkang kaping kalihipun Yusuf walèh dhateng para 
sedhèrèkipun. Srana mekaten Sang Prabu Pringon lajeng pirsa sedhèrèk-sedhèrèkipun Yusuf. 

7:14 ꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦗꦼ ꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ꦫꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦥꦶꦤ ꧀ꦝꦃꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ
ꦿꦪꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ ꦕꦕꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦝꦠꦼꦏꦩꦱꦶꦂꦱꦼꦢꦪ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦶꦥꦠꦁꦸꦢꦱꦒꦁꦱꦭ꧀꧈ 

7:14 Yusuf lajeng ngaturi Yakub, ramanipun, pindhah kaliyan sedaya brayatipun dhateng negari 
Mesir. Cacahipun tiyang ingkang sami dhateng Mesir sedaya wonten pitung dasa gangsal. 
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7:15 ꦫꦩꦪꦏꦸꦧ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦶꦤ ꧀ꦝꦃꦝꦠꦼꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦸ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦱꦢ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧉ 

7:15 Rama Yakub nunten pindhah dhateng negari Mesir. Wonten ing ngriku panjenenganipun 
séda, mekaten ugi para leluhur kita. 

7:16 ꦭꦏꦪꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫ ꦊꦭꦸꦲꦂꦮꦲꦱꦩꦶꦏꦧꦼꦏ꧀ꦠꦝꦠꦼꦏꦶꦛꦱꦶꦏꦏꦩ꧀꧈
ꦏꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦼꦱꦏꦫꦪꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦩ ꧀ꦧꦱ꧀ꦩꦮꦶꦲꦂꦠ
ꦱ꧀ꦭꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦱꦏꦶꦁꦧꦁꦱꦲꦏꦩꦂꦴ꧉ 

7:16 Layonipun para leluhur wau sami kabekta dhateng kitha Sikèm, kasarèkaken wonten ing 
pesaréan, ingkang sampun dipun tumbas mawi arta slaka déning Rama Abraham saking bangsa 
Hamor. 

7:17 ꦱꦉꦁ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦏꦤ꧀ꦩꦃꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦁꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ 
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦕꦕꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦩꦱꦶꦂ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦶꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦛꦃ꧉ 

7:17 Sareng sampun mèh dumugi wekdalipun Gusti Allah anggènipun netepi prejanjinipun 
dhateng Rama Abraham, cacahipun tiyang Israèl ingkang wonten ing negari Mesir sampun 
mindhak dados kathah. 

7:18 ꦮꦸꦱꦤꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸꦱꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦔꦼꦏꦫꦃꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ 

7:18 Wusana wonten ratu sanès ingkang ngerèh negari Mesir, ingkang mboten ngertos dhateng 
Yusuf. 

7:19 ꦫꦠꦸ ꦮꦲꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦗꦸꦗꦂꦸꦭꦤ꧀ꦶꦱꦪꦱꦶꦪꦝꦠꦼꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧉
ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦏ꧀ꦱꦲꦩ꧀ꦧꦸꦕꦭ꧀ꦧꦪꦶꦧꦪꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦭꦲꦶꦂꦝꦠꦼ
ꦱꦚ꧀ꦗꦮꦶꦤꦶꦁꦿꦶꦪ꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶꦥꦼꦗꦃ꧉ 

7:19 Ratu wau tumindak mboten jujur lan siya-siya dhateng para leluhur kita. Para leluhur dipun 
peksa mbucal bayi-bayi, ingkang nembé lair dhateng sanjawining griya, supados sami pejah. 
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7:20 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦭꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦲꦶꦂ꧉ꦫꦸꦥꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀꧈ꦠꦶꦒꦁ
ꦮꦸꦭꦤ꧀ꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦱꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦶꦩꦠꦶꦲꦶꦁꦿꦶꦪꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦥꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

7:20 Inggih kala semanten menika Nabi Musa lair. Rupinipun bagus. Tigang wulan laminipun 
Musa dipun rimati ing griyaning tiyang sepuhipun, 

7:21 ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦗꦼꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦸꦕꦭ꧀꧈ꦮꦸꦱꦤꦭꦗꦼ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦏꦸꦏꦥ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦸꦿ ꦥꦸꦿꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸꦲꦶꦁꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ꦏꦉꦁꦏꦸꦃ
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

7:21 sasampunipun menika piyambakipun lajeng dipun bucal, wusana lajeng dipun kukup déning 
putra putrinipun ratu ing Mesir, karengkuh kados putranipun piyambak. 

7:22 ꦩꦸꦱ ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦭꦮꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦱꦲꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦸꦕꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦧ꧀ꦼꦱꦢꦪ
ꦏꦼꦱꦒꦼꦢ꧀ꦢꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦒꦼ
ꦏꦮꦶꦧꦮꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꧈ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

7:22 Musa nunten dipun gulawenthah saha dipun wucal ing bab sedaya kesagedanipun tiyang 
Mesir. Panjenenganipun dados tiyang ingkang ageng kawibawanipun, dadosa tumraping 
tembung, dadosa tumraping tumindakipun. 

7:23 ꦱꦉꦁꦩꦸꦱꦲꦩꦂꦸꦏꦮꦤ꧀ꦢꦱꦠꦲꦤ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦤꦸꦏꦮꦤꦶꦥꦫꦏꦢꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

7:23 Sareng Musa umur kawan dasa taun kepéngin nuwèni para kadangipun, tiyang Israèl. 

7:24 ꦲꦶꦁ ꦔꦶꦿꦏꦸꦩꦸꦱꦱꦸꦩꦼꦉꦏꦥ꧀ꦮꦺꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦤꦶꦲꦪꦏꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ꦩꦸꦱ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦭꦤꦶꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦮꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦔꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦩꦱꦶꦂ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦊꦱ꧀꧈ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ 

7:24 Ing ngriku Musa sumerep wonten tiyang Israèl dipun aniaya déning tiyang Mesir. Musa 
mbélani tiyang Israèl wau, lan tiyangipun Mesir dipun wales, ngantos pejah. 
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7:25 ꦥꦔꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ ꦥꦫꦏꦢꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦝꦔꦒꦼꦩ꧀ꦩꦸꦱ ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦚꦠꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈
ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ 

7:25 Pangintenipun, para kadangipun, tiyang Israèl, mangertos bilih Gusti Allah badhé ngagem 
Musa ngluwari bangsa Israèl. Nanging nyatanipun, bangsa Israèl mboten sami mangertos. 

7:26 ꦏꦲꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦱ ꦝꦠꦼꦩꦭꦶꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦏꦥ꧀ꦮꦺꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦏꦭꦶꦃꦱꦩꦶ
ꦒꦼꦭꦸꦠ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦲꦩ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪꦧꦏꦝꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦼꦤ꧀꧈ꦩꦸꦱ
ꦮꦶꦕꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦫꦏ꧀ꦥꦝꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦒꦼꦭꦸꦠ꧀꧈ 

7:26 Énjingipun Musa dhateng malih, lan sumerep wonten tiyang Israèl kalih sami gelut piyambak,
lan Musa mbudidaya badhé ngrukunaken. Musa wicanten: ‘Padha ngrungokna! Kowé rak padha 
sedulur. Yagéné kowé padha gelut?’ 

7:27 ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦤꦶꦪꦪꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦧꦼꦤꦶꦩꦸꦱꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦩꦸꦔꦼꦭ꧀꧇
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦔꦁꦏꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦗꦼꦏ꧀ꦱꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ 

7:27 Nanging tiyang ingkang nganiaya tiyang setunggalipun mabeni Musa kaliyan mungel: ‘Sinten
ingkang ngangkat panjenengan dados jeksa kula sedaya? 

7:28 ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦧꦏꦝꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦏꦸꦭ
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦠꦶꦪꦁꦏꦩꦱꦶꦂꦏꦭꦮꦶꦔꦶꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

7:28 Menapa panjenengan inggih badhé mejahi kula kados enggèn panjenengan mejahi tiyang 
Mesir kala wingi menika?’ 

7:29 ꦱꦉꦁꦩꦶꦉꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦸꦱꦭꦗꦼꦏꦏꦱꦃꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ꦔꦁꦸꦱꦶꦝꦠꦼ
ꦠꦤꦃꦩꦶꦢꦶꦪꦤ꧀꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦸꦩꦸꦱꦒꦝꦃꦲꦤꦏ꧀ꦏꦭꦶꦃ꧉ 

7:29 Sareng mireng tembung mekaten menika Musa lajeng késah saking tanah Mesir, ngungsi 
dhateng tanah Midian, wonten ing ngriku Musa gadhah anak kalih. 

5301



7:30 ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦢꦱ ꦠꦲꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦩꦶꦢꦶꦪꦤ꧀꧈
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦝꦠꦼꦩꦸꦱ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦫꦸꦧ꧀ꦧꦶꦁꦭꦠꦸꦲꦶꦁ
ꦒꦿꦸꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁ ꦥꦉꦏꦢꦤ꧀ꦶꦱꦤꦲꦶ꧉ 

7:30 Sasampunipun kawan dasa taun wonten ing tanah Midian, wonten malaékat ngetingal dhateng
Musa wonten ing urubing latu ing grumbulan, ing ara-ara samun, ing paredèn Sinai. 

7:31 ꦩꦸꦱꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦠꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦮꦲ꧈ꦭꦗꦼꦚꦼꦭꦏ꧀ꦏꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦗꦼꦏꦼꦥꦶꦉꦁ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ 
7:31 Musa gumun sumerep tetingalan wau, lajeng nyelaki. Nanging lajeng kepireng 
pangandikanipun Gusti Allah, mekaten: 

7:32 ꦲꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸ꧈ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈
ꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ꦱꦏꦶꦁꦲꦿꦶꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦱꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ ꧀ꦒꦸꦩꦼꦠꦼꦂ 
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦮꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦔꦏꦔꦏ꧀꧈ 

7:32 ‘Aku iki Allahé para leluhurmu, Allahé Abraham, Iskak lan Yakub.’ Saking ajrihipun Musa 
ngantos gumeter lan mboten wantun ndengèngèk. 

7:33 ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦭꦶꦃ꧇ꦱꦤ ꧀ꦝꦭ꧀ꦩꦸꦏꦕꦴꦏꦥꦴꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦲꦺꦢꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦸꦩꦶꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ 

7:33 Pangéran nunten ngandika malih: ‘Sandhalmu copoten, awit panggonan sing kokidak kuwi 
bumi sing suci. 

7:34 ꦲꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦸꦤꦶꦔꦤꦶꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦏꦤꦲꦩꦠ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦠꦤꦃ ꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ꦱꦂꦠꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦉꦁꦥꦱꦩ꧀ꦧꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦲꦏꦸꦫꦮꦸꦃꦲꦉꦥ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦲꦩꦠ꧀ꦩꦲ꧉
ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ 

7:34 Aku wis pirsa lan wis nguningani aboting kasangsarané umat-Ku, sing ana ing tanah Mesir, 
sarta wis mireng pasambaté. Aku rawuh arep ngluwari umat mau. Saiki mrénéa, Aku bakal 
ngutus kowé menyang tanah Mesir.’ 
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7:35 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦸꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭꦿꦤ
ꦩꦸꦔꦼꦭ꧀꧇ ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦔꦁꦏꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦗꦼꦏ꧀ꦱꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈
ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦸꦱ ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦥꦔꦒꦼꦱꦂꦠ
ꦗꦸꦫꦸꦥꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂ꧈ ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦝꦠꦼꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦒꦿꦸꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧈ 

7:35 Inggih Musa menika ingkang dipun tampik déning umat Israèl srana mungel: ‘Sinten ingkang
ngangkat panjenengan dados jeksa tumrap kula sedaya?’ Inggih Musa menika ingkang dipun 
utus déning Gusti Allah dados pengageng sarta juru-pangluwar, lumantar malaékat, ingkang 
ngetingal dhateng piyambakipun ing grumbulan ingkang murub. 

7:36 ꦩꦸꦱ ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦩꦼꦢꦭ꧀ꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  
ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂꦭꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ 
ꦱꦼꦒꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏꦧꦫꦲ꧈ꦠꦸꦮꦶꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦢꦱ 
ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

7:36 Musa menika ingkang nuntun bangsa Israèl medal saking tanah Mesir, kanthi damel mujijat 
lan kaélokan wonten ing tanah Mesir lan wonten ing Seganten Teberau, tuwin wonten ing ara-ara
samun, ngantos kawan dasa taun laminipun. 

7:37 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦝꦠꦼꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦏꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

7:37 Inggih Nabi Musa menika ingkang ngandika dhateng bangsa Israèl: ‘Gusti Allah bakal ngutus
nabi kaya aku iki saka antarané para sedulurmu kanggo kowé kabèh.’ 

7:38 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦉꦁꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦲꦸꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦤꦭꦶꦏ
ꦔ꧀ꦭꦼꦩ꧀ꦥꦏꦏ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦸ
ꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ ꦭꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦝꦠꦼꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸ ꦱꦶꦤꦲꦶ꧉ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶ
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ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁꦱꦏꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦶꦠ꧉ 

7:38 Inggih Nabi Musa menika ingkang sareng kaliyan umat Israèl nalika nglempak wonten ing 
ara-ara samun. Piyambakipun wonten ing ngriku sesarengan kaliyan para leluhur kita lan kaliyan
malaékat, ingkang ngandika dhateng piyambakipun wonten ing Gunung Sinai. Nabi Musa 
menika ingkang nampèni pangandika ingkang asipat gesang saking Gusti Allah, supados dipun 
terusaken dhateng kita. 

7:39 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦥꦸꦫꦸꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦱꦩꦶꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦱꦂꦠꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦝꦠꦼꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ 

7:39 Nanging leluhur kita mboten sami purun mbangun-turut dhateng piyambakipun. Tiyang-
tiyang wau sami nampik Nabi Musa, sarta kepéngin sami wangsul dhateng tanah Mesir. 

7:40 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦮꦲꦱꦩꦶꦮꦶꦕꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦫꦸꦤ꧀꧇ꦏꦸꦭ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀ꦼꦥꦥꦼꦛꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝ 
ꦩ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦁꦱꦔꦗꦼꦏꦶꦠ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ 
ꦏꦼꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦱ꧈ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦶꦫꦶꦢ꧀ꦏꦶꦠꦩꦼꦢꦭ꧀ꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ 

7:40 Tiyang-tiyang wau sami wicanten dhateng Imam Harun: ‘Kula mbok panjenengan damelaken
pepethaning Allah sawetawis, ingkang badhé mlampah ing sangajeng kita. Awit kula sami 
mboten sumerep kadospundi kedadosanipun Musa, tiyang ingkang ngirid kita medal saking 
tanah Mesir!’ 

7:41 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦮꦲꦭꦗꦼꦱꦩꦶꦢꦩꦼꦩꦭ꧀ꦧꦲꦭ꧈ꦲꦫꦸꦥꦶꦥꦼꦏꦝꦠ꧀꧈ꦭꦗꦼꦱꦩꦶ
ꦕꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦿꦲꦭ ꦮꦲ꧉ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦔꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦏꦼꦏꦤ꧀ꦥꦱ꧀ꦠꦏꦁꦏꦒ
ꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦪꦱꦏꦤ ꦠꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

7:41 Tiyang-tiyang wau lajeng sami damel brahala, arupi pedhèt, lajeng sami caos kurban dhateng 
brahala wau; nunten sami ngawontenaken pésta kanggé ngurmati yasané tanganipun piyambak. 

7:42 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦏꦼꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ꧈ꦿꦤꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩ꧀ꦧꦂ  
ꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦝꦠꦼꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
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ꦱꦶꦤꦼꦫꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦔꦼꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀꧇ꦏꦲꦃꦏꦮꦁꦴ 
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦲꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃꦭꦤ꧀ꦔꦸꦂꦧꦤꦏꦏꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀꧈
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦸ꧈ 

7:42 Gusti Allah nunten mengkeraken tiyang-tiyang wau, srana dipun umbar enggènipun sami 
manembah dhateng lintang-lintang ing langit. Kados ingkang sinerat wonten ing Kitabipun para 
nabi, mekaten ungelipun: ‘Hèh wong Israèl! Apa enggonmu padha nyembelèh lan ngurbanaké 
kéwan-kéwan, sajroné kowé ana ing ara-ara samun, patang puluh taun lawasé kuwi kanggo Aku?

7:43 ꦏꦲꦴꦫ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦫꦸꦏꦧ꧀ꦧꦏꦩꦴꦏꦭꦴꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦏꦔꦏꦢꦮꦏꦫꦥ꦳ꦿꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦫꦏ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦿꦲꦭ ꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦏꦮꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦩ ꧀ꦧꦃ꧉
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦧꦸꦮꦁꦩꦼꦚꦁ ꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦤꦤꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦧꦧꦶꦭ꧀꧈ 

7:43 Ora! Nanging tarubé Molokh lan lintangé Déwa Réfan sing padha kokarak; kuwi brahala 
rupa-rupa sing kokgawé lan koksembah. Merga saka kuwi kowé bakal Dakbuwang menyang ing 
sisih kananing negara Babil.’ 

7:44 ꦥꦫ ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦱꦩꦶꦒꦝꦃꦠꦫꦸꦏꦧ꧀ꦧꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀꧌ꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦽꦠꦤ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦲꦩꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀꧍ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦫꦲꦫ
ꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ ꦠꦫꦸꦧ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦝꦠꦼꦩꦸꦱ꧈ ꦤꦸꦭꦢ꧀ꦠꦸꦭꦝ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦢꦃꦲꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦝꦠꦼꦤꦧꦶ
ꦩꦸꦱ꧉ 

7:44 Para leluhur kita sami gadhah tarubé prejanjian (ingkang mretandhani, bilih Gusti Allah 
wonten ing tengah-tengahé umatipun) wonten ing ara-ara samun. Tarub prejanjian menika dipun 
damel miturut dhawuhipun Gusti Allah dhateng Musa, nulad tuladha, ingkang dipun tedahaken 
déning Gusti Allah dhateng Nabi Musa. 

7:45 ꦥꦫ ꦊꦭꦸꦲꦂꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦠꦫꦸꦧ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦶꦁꦥꦫꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦥꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀꧈
ꦠꦫꦸꦧ꧀ꦮꦲ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦤꦭꦶꦏꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦱꦩꦶꦏꦲꦶꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦪꦴꦱꦸꦮꦔꦼꦏꦒꦤꦶ
ꦠꦤꦃꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ ꦠꦤꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦉꦧꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁꦧꦁꦱꦧꦁꦱ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦏꦢꦤꦶꦁ
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ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦏꦶꦁ ꦱꦔꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧉ꦠꦫꦸꦧ꧀ꦮꦲꦏꦱꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀꧈
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶ ꦗꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

7:45 Para leluhur ingkang nampèni tarub menika saking para tiyang sepuhipun. Tarub wau dipun 
bekta nalika para leluhur sami kairid déning Yosua ngenggèni tanah menika. Tanah ingkang 
karebat saking bangsa-bangsa, ingkang dipun tundhung déning Gusti Allah saking sangajengipun
para leluhur kita. Tarub wau kasimpen, ngantos dumugi jamanipun Sang Prabu Dawud. 

7:46 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦁꦲꦺꦱꦭ꧀ꦶꦱꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦉꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦪꦱꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ 

7:46 Sang Prabu Dawud angsal sihipun Gusti Allah, lan nyuwun dhateng Gusti Allah supados 
dipun parengaken yasa Pedalemanipun Gusti Allah sesembahanipun Yakub. 

7:47 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦪꦱꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦲꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦱꦸꦏꦭꦩꦤ꧀꧈ 

7:47 Nanging èstunipun ingkang yasa Pedalemanipun Gusti Allah wau Sang Prabu Suléman. 

7:48 ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦲꦭꦸꦲꦂ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦢꦼꦢꦊꦏꦩ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦿꦶꦪ ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦫꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫ ꦤꦧꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ 
7:48 Éwadéné Gusti Allah ingkang mahaluhur, mboten dedalem wonten ing griya damelanipun 
manungsa, kados ingkang dipun serat wonten ing Kitabipun para nabi mekaten: 

7:49 ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦝꦩ꧀ꦂꦥꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦸꦩꦶꦲꦶꦏꦶꦲꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦥꦢꦏꦸ꧉ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦪ
ꦲꦥꦱꦶꦁ ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦒꦏꦮꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦸ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦏꦸꦔꦏꦱꦴ꧈ 

7:49 ‘Langit kuwi dhampar-Ku, lan bumi iki ancik-anciking pada-Ku. Omah kaya apa sing arep 
kokgawé kanggo Aku? Ana ing ngendi panggonan-Ku ngaso? 

7:50 ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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7:50 Apa ora Aku dhéwé sing nitahaké samubarang iki kabèh?’ Mengkono pangandikané Gusti 
Allah. 

7:51 ꦮꦁꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦩꦤꦃ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦥꦶꦂ꧈
ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦠꦼꦥꦁꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦧꦢ
ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦊꦭꦸꦲꦂ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ 

7:51 Wangkot temen manah panjenengan menika! Panjenengan menika kados tiyang kapir, 
ingkang mboten tepang kaliyan Gusti Allah. Panjenengan mboten béda kaliyan leluhur 
panjenengan, ingkang tansah nglawan dhateng Roh Suci! 

7:52 ꦩꦼꦤꦥ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦧꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦤꦶꦲꦪꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ ꦥꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦗꦩꦤ꧀ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ 
ꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦧꦏꦝꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦩꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦲꦶ꧉ ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦱꦢꦤꦶ꧉  

7:52 Menapa wonten nabi ingkang mboten dipun aniaya déning para leluhur panjenengan? Para 
utusanipun Gusti Allah jaman rumiyin, ingkang sami martosaken bab badhé rawuhipun 
Abdinipun Pangéran, sami panjenengan pejahi. Lan samenika Abdinipun Pangéran sampun 
panjenengan tampik lan panjenengan sédani. 

7:53 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦥꦫ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦮꦲ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ꧉ 

7:53 Inggih panjenengan ingkang sampun nampik Torèt, ingkang kaparingaken lumantar para 
malaékat; éwasemanten Torèt wau mboten sami panjenengan tetepi." 

7:54 ꧋ꦧꦉꦁꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦿꦸꦔꦸꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦠꦶꦏꦤ
ꦥꦤꦱ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦼꦒꦼꦠ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦠꦸꦱꦏꦶꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦽꦒꦼꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

7:54 Bareng para warganing Pradata krungu tembungé Stéfanus mau kabèh, atiné panas banget lan
padha nggeget untu saking enggoné gregeten. 
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7:55 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧈ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦠꦸꦩꦼꦔꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃ
ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:55 Nanging Stéfanus, kapenuhan ing Roh Suci, tumenga ing langit lan weruh kaluhurané Gusti 
Allah, sarta Gusti Yésus jumeneng ana ing tengené Gusti Allah. 

7:56 ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦂ꧀ꦮꦒꦩꦼꦔꦭꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧈ 

7:56 "Delengen! Aku weruh swarga menga lan Putraning Manungsa jumeneng ing tengené Gusti 
Allah!," pangucapé Stéfanus. 

7:57 ꦿꦸꦔꦸ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦿꦢꦠꦲꦒꦩ
ꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥ ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔ꧉ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦿꦢꦠꦲꦒꦩ
ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦏꦱ ꦤꦴꦏꦪꦴꦏꦏ꧀ꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧈ 

7:57 Krungu tembung mengkono mau para wargané Pradata Agama padha bengok-bengok karo 
nutupi kupingé. Para wargané Pradata Agama mau banjur padha bebarengan ngroyok Stéfanus. 

7:58 ꦢꦶꦭꦫꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦸꦛ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦧꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸ꧉ꦥꦫꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ
ꦥꦝꦕꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦚꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦩꦲꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼ
ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

7:58 Dilarak menyang sanjabané kutha, nuli dibenturi watu. Para seksi padha cucul lan nyèlèhaké 
jubahé mau ing ngarepé nonoman sing jeneng Saulus. 

7:59 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸ꧈
ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ ꦥꦔꦸꦮꦸꦃꦏꦲ꧇ꦝꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦮꦸꦭ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦏꦗꦁꦏꦏꦁ꧈ꦱꦂꦠꦔꦸꦮꦸꦃꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦱꦴꦫ꧇ꦝꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦸꦒꦶ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦼꦩ꧀ꦥꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦝꦠꦼꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ 
ꦔꦸꦕꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦶ꧉ 
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7:59 Sajroné wong-wong mau isih terus mbenturi watu, Stéfanus ndedonga, panguwuhé: "Dhuh 
Gusti Yésus! Mugi kersa nampèni roh kawula!" 

7:60 ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦏꦗꦁꦏꦏꦁ꧈ꦱꦂꦠꦔꦸꦮꦸꦃꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦱꦴꦫ꧇ꦝꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦸꦒꦶ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦼꦩ꧀ꦥꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦝꦠꦼꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ 
ꦔꦸꦕꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦶ꧉ 

7:60 Stéfanus nuli jèngkèng, sarta nguwuh klawan sora: "Dhuh Gusti, mugi sampun nempahaken 
kalepataning tiyang menika dhateng piyambakipun!" Sawisé ngucap mengkono, Stéfanus nuli 
mati. 

ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦱꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦝꦏꦮ ꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦢꦶꦏꦸꦪꦏꦸꦪꦠꦤ꧀ꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ꦏꦼꦗꦧ
ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ ꦥꦝꦧꦸꦪꦂ꧈ꦥꦠꦶꦁꦱ꧀ꦭꦼꦧꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦪꦸꦏꦢꦪꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦱꦩꦫꦶꦪ꧉ 

8:1 Saulus dhéwé rujuk menawa Stéfanus dipatèni. Wiwit dina kuwi pasamuwan ing kutha 
Yérusalèm dikuya-kuya tanpa nganggo welas. Kejaba para rasul, kabèh wong precaya padha 
buyar, pating slebar ana ing tanah Yudéa lan tanah Samaria. 

8:2 ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦱꦶꦁꦔꦸꦧꦸꦂꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦶꦱ꧉ 

8:2 Ana wong mursid sawetara, sing ngubur layoné Stéfanus; wong-wong mau banget enggoné 
padha nangisi. 

8:3 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦸꦢꦶꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦚꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦱꦧꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦤꦶ꧉ ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧈ꦭꦤꦁꦔ꧈ꦮꦏꦢꦴꦤ꧈
ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦢꦶꦏꦒꦏꦫꦢ꧀ꦩꦼꦠꦸꦭꦤ꧀ꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁ ꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫ꧉ 

8:3 Nanging Saulus ngudi supaya bisa nyirnakaké pasamuwan; mulané saben omah dileboni. 
Ngendi ana wong precaya, lananga, wadona, kabèh padha digèrèd metu lan dilebokaké ing 
kunjara. 
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8:4 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦠꦶꦁꦱ꧀ꦭꦼꦧꦂꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦮꦶꦏꦲ
ꦥꦫꦏꦤ꧈ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

8:4 Kosokbaliné wong precaya sing padha pating slebar mau ana ing ngendi waé parané, tansah 
padha ngabaraké Injil. 

8:5 ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦱꦩꦫꦶꦪꦭꦤꦼ꧀ꦮꦮꦂꦠꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

8:5 Filipus lunga menyang kutha Samaria lan wewarta marang wong-wong ing kono, yèn Gusti 
Yésus kuwi Sang Kristus. 

8:6 ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒ
ꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

8:6 Wong akèh padha ngrungokaké temenan marang piwulangé Filipus, lan uga weruh mujijat-
mujijat sing ditindakaké. 

8:7 ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦼꦱꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈
ꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦏꦏꦫꦴ ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀ꦗꦼꦫꦶꦠ꧀꧈ꦲꦒꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦶꦚ꧀ꦁ
ꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧈ 

8:7 Dhemit-dhemit sing padha ditundhungi saka ing wong-wong sing padha kesurupan, padha 
metu karo jerit-jerit. Uga akèh wong lumpuh lan wong pincang padha diwarasaké, 

8:8 ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦩꦫꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

8:8 temahan ing kutha Samaria kono wong-wong padha bungah banget. 

8:9 ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴ꧈ꦗꦼꦤꦼꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦮꦶꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦶꦱꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦒꦏꦮ ꦏꦲꦫꦏꦩ꧀ꦩꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦩꦫꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦿꦤꦲꦶꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦲꦶꦂ꧉
ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲ ꦔꦏꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀꧈ 

8:9 Ing kutha kono ana wong, jeneng Simon. Wis wiwit biyèn Simon kuwi gawé éramé wong 
akèh ing kutha Samaria kono, srana ilmu sihir. Simon mau ngakuné wong sing pinunjul. 
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8:10 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦸꦛꦩꦲ꧈ꦪꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦭꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤꦶꦁꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈
ꦥꦝꦏꦏꦭꦸꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ ꦲꦤꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧇ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦸꦗꦸꦏꦢ꧀ꦢ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ ꦩꦲꦲꦒꦁꦸ꧉ 

8:10 Mulané para warga kutha mau, ya sakèhing lapisaning masarakat, padha kèlu marang Simon 
mau. Uniné wong akèh mau: "Simon kuwi wujudé pangwasané Gusti Allah sing Mahaagung." 

8:11 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦱꦸꦏꦮꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦏꦮꦏꦲꦫꦏꦩ꧀ꦩꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦶꦭ꧀ꦩꦸꦏꦤꦱꦶꦲꦶꦂ꧉ 

8:11 Wong kabèh padha manut marang tembungé Simon, awit wis suwé Simon mau enggoné 
gawé éramé wong akèh, merga saka ilmuné sihir. 

8:12 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦭꦤꦁ
ꦭꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦁꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦱꦶꦁꦢꦸꦩꦢꦶꦏꦤꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

8:12 Nanging bareng wong-wong mau padha precaya marang Injil, lanang lan wadon akèh kang 
padha dibaptis. Injil sing diwartakaké déning Filipus, yakuwi bab Kratoné Gusti Allah sing 
dumadiné lantaran Gusti Yésus Kristus. 

8:13 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ ꦲꦒꦥꦽꦕꦪ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ 

8:13 Simon dhéwé uga precaya. Sawisé dibaptis, Simon mau nuli ndhèrèkaké tindaké Filipus. 
Simon gumun banget weruh mujijat-mujijat sing ditindakaké déning Filipus. 

8:14 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦩꦫꦶꦪ
ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦥꦝꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦱꦩꦫꦶꦪ꧉ 

8:14 Para rasul ing kutha Yérusalèm padha krungu, yèn wong-wong Samaria padha nampani 
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pangandikané Gusti Allah. Mulané para rasul mau banjur padha ngutus Rasul Pétrus lan Rasul 
Yohanes menyang kutha Samaria. 

8:15 ꦧꦉꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃ
ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

8:15 Bareng Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes padha teka ing kono, nuli padha ndongakaké wong-
wong sing wis dibaptis mau, supaya padha kaparingan Roh Suci. 

8:16 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦸꦫꦁꦸꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦭꦒꦶꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

8:16 Sebab wong-wong mau durung ana siji waé sing kapenuhan ing Roh Suci. Wong-wong kuwi 
lagi padha dibaptis ing asmané Gusti Yésus. 

8:17 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦠꦔꦏꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦫꦃꦏꦲ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦝꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

8:17 Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes nuli numpangaké tangané ing sirahé wong-wong mau, 
temahan padha kapenuhan ing Roh Suci. 

8:18 ꦱꦶꦏꦩꦴꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏ ꦠꦔꦏꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦮꦤꦶꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

8:18 Simon weruh wong-wong enggoné padha kapenuhan ing Roh Suci, merga rasul-rasul 
numpangaké tangané ing sirahé wong-wong mau. Mulané Simon nuli nawani dhuwit marang 
Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes, 

8:19 ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦏꦸꦭꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶꦠꦔꦤ꧀꧈ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

8:19 karo matur: "Mbok kula panjenengan paringi pangwasa, supados saben tiyang ingkang kula 
tumpangi tangan, nunten sami kapenuhan ing Roh Suci." 
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8:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦼꦤꦲꦭꦏꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦸ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦶꦫ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦠꦸꦏꦸꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀꧈ 

8:20 Nanging Rasul Pétrus mangsuli: "Kenaa laknat, kowé lan dhuwitmu, merga kowé ngira, yèn 
peparingé Gusti Allah kuwi kena dituku nganggo dhuwit. 

8:21 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦩꦭꦸꦲꦥꦲꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦠꦶꦩꦸ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦫꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:21 Kowé ora mèlu apa-apa ana ing pegawéan iki, merga atimu ora barès ana ing ngarsané Gusti 
Allah. 

8:22 ꦩꦸꦭꦏꦤꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠꦱꦏꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦲꦭꦏꦸꦮꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤꦥꦔꦥꦸꦫ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦼꦱꦱꦂꦏꦸꦮꦶ꧈ 

8:22 Mulané mratobata saka kelakuanmu sing ala kuwi, lan nyuwuna pangapura marang Gusti 
Allah tumrap pikiranmu sing kesasar kuwi! 

8:23 ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦼꦧꦏ꧀ꦢꦽꦁꦏꦶꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ 

8:23 Merga aku ngerti yèn atimu isih kebak drengki lan kowé isih dikwasani déning dosa." 

8:24 ꦱꦶꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧇ꦩꦸꦒꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱ ꦚꦸꦮꦸꦤꦏꦼꦤ꧀ꦏꦸꦭꦝꦠꦼꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦝꦮꦃꦲꦤ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

8:24 Simon banjur matur marang Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes: "Mugi panjenengan kersa 
nyuwunaken kula dhateng Pangéran, supados kula mboten kadhawahan paukuman ingkang 
panjenengan ngandikakaken menika." 

8:25 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦭꦤ꧀ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦲꦶꦁ ꦱꦼꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦱꦏꦢꦱ꧈ꦲꦶꦁ
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ꦠꦤꦃꦱꦩꦫꦶꦪ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

8:25 Sawisé maringi paseksi lan ngabaraké Injil ana ing kono, Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes nuli
padha bali menyang kutha Yérusalèm. Ing sedalan-dalan rasul-rasul mau padha ngabaraké Injil 
ing désa-désa, ing tanah Samaria kono. 

8:26 ꧋ꦲꦤ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦠꦠꦠꦲ
ꦭꦤ꧀ꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦔꦶꦢꦸꦭ꧀꧈ ꦩꦼꦚꦁꦝꦸꦤ꧀ꦝꦸꦤꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦸꦛꦒꦗ꦳ꦿ꧉꧌ꦢꦭꦤ꧀ꦩꦲꦢꦭꦤ꧀ꦩꦠꦶ ꧉꧍ 
8:26 Ana Malaékating Pangéran ngandika marang Filipus: "Kowé tata-tataa lan lungaa mengidul, 
menyang dhun-dhunan dalan sing saka kutha Yérusalèm menyang kutha Gaza." (Dalan mau 
dalan mati.) 

8:27 ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦠꦠꦠꦠ ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦌꦠꦶꦏꦪꦴꦥꦶꦪ꧈
ꦥꦁꦸꦒꦮꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦠꦁꦒꦁꦸꦗꦮꦧ꧀ꦗꦒ ꦏꦼꦥꦸꦏꦿꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦫꦸꦱ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦏꦤꦱꦁꦥꦸꦿꦶ
ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏ꧈ꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦌꦠꦶꦏꦪꦴꦥꦶꦪ꧉ꦿꦶꦪꦒꦁꦸ ꦩꦲꦭꦒꦶꦮꦏꦲꦧꦭꦶꦱꦏ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

8:27 Filipus tata-tata nuli mangkat. Nalika semana ana wong Étiopia, punggawa kraton duwé 
tanggung jawab jaga keputrèn, lan ngurus bandhané sang Putri Kandhaké, ing Negara Étiopia. 
Priyagung mau lagi waé bali saka nindakaké pangibadah ing kutha Yérusalèm. 

8:28 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦭꦒꦶꦤꦸꦩ꧀ꦥꦏꦠ ꦏꦠꦏꦏꦫꦴꦩꦕꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ꧉ 

8:28 Nalika semana lagi numpak kréta karo maca kitabé Nabi Yésaya. 

8:29 ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦤꦏꦏꦿꦠꦏꦸꦮꦶ꧉ 

8:29 Filipus nuli kadhawuhan déning Roh Suci: "Kowé nyedhakana kréta kuwi." 

8:30 ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭꦼ꧀ꦚꦝꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦿꦠꦩꦲꦭꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦿꦶꦪꦒꦸꦁꦩꦲ
ꦭꦒꦶꦩꦕꦏꦶꦠꦧ꧀ꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪ꧉ ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 

8:30 Filipus banjur énggal-énggal nyedhaki kréta mau lan krungu priyagung mau lagi maca kitab 
Nabi Yésaya. Filipus banjur takon marang wong mau: "Panjenengan menapa mangertos ingkang 
panjenengan waos menika?" 
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8:31 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦿꦶꦪꦒꦸꦁꦩꦲ꧇ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦏꦸꦭꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈
ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧈ꦿꦶꦪꦒꦸꦁꦩꦲꦤꦸꦭꦶ 
ꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦿꦠꦭꦤ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦱꦤ ꧀ꦝꦶꦁ ꦏꦔ꧉ 

8:31 Wangsulané priyagung mau: "Kadospundi enggèn kula saged mangertos, menawi mboten 
wonten tiyang ingkang nerangaken dhateng kula?" Priyagung mau nuli akon Filipus munggah 
ing kréta lan lungguh ing sandhingé. 

8:32 ꦲꦤ ꦏꦢꦏꦤꦲꦪꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦕꦏꦢꦤꦶꦁꦿꦶꦪꦒꦸꦁꦩꦲꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦪ ꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦧꦶꦱꦸꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦚꦸꦮꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦶꦮꦸꦭꦸꦏꦤ꧉ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫ ꦏꦸꦩꦼꦕꦥ꧀꧈ 

8:32 Ana déné ayat sing diwaca déning priyagung mau surasané mengkéné: "Panjenengané kaya 
wedhus sing arep disembelèh; lan kaya cempé bisu sing ora nyuwara ana ing ngarepé wong sing 
ngguntingi wuluné; kaya mengkono enggoné Panjenengané ora kumecap. 

8:33 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦢꦶꦲꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏ꧈ꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦿꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦚꦮꦏꦤ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦱꦏ
ꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦩꦭꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦱꦭ꧀ꦲꦸꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭ꧉ 

8:33 Panjenengané diasoraké, sarta ora ana kaadilan kapatrapaké kagem Panjenengané. Nyawané 
dipundhut saka ing bumi, mulané ora ana wong sing bakal nyritakaké asal-usulé." 

8:34 ꦿꦶꦪꦒꦸꦁ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦭꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦩꦼꦤꦥꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥ
ꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀꧈ 

8:34 Priyagung mau nuli takon marang Filipus: "Kula nyuwun pirsa, sinten ingkang dipun 
ngandikakaken déning nabi menika? Menapa piyambakipun piyambak, menapa tiyang sanès?" 

8:35 ꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦱꦏꦲꦪꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

8:35 Miwiti saka ayat kuwi, Filipus nuli nyritakaké Injilé Gusti Yésus. 
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8:36 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦥꦝꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦧꦚꦸꦏꦤ꧉ꦿꦶꦪꦒꦸꦁ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦩꦶꦂꦱꦤꦶ꧈
ꦲꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦸꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦪ꧉ꦩꦼꦤꦥ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦭꦁꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦸꦭ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

8:36 Sajroné padha nerusaké lakuné mau nuli padha tekan ing panggonan sing ana banyuné. 
Priyagung mau nuli kandha: "Kula aturi mirsani, ing ngriku wonten toya. Menapa wonten 
alanganipun menawi kula dipun baptis?" 

8:37 ꧌ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦭꦪꦩꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦤꦃ꧈ 
ꦱꦒꦼꦏꦢ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦿꦶꦪꦒꦸꦁꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭ 
ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉꧍ 
8:37 [Wangsulané Filipus: "Menawi panjenengan pitados kalayan trusing manah, saged kémawon 
panjenengan dipun baptis." Priyagung mau nuli mangsuli: "Kula pitados bilih Gusti Yésus 
menika Sang Kristus, Putranipun Allah."] 

8:38 ꦿꦶꦪꦒꦸꦁ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦼꦒꦏꦏꦏꦏꦿꦠꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈
ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦭꦤꦿꦶꦪꦒꦸꦁ꧈ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦚꦸ꧉ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦲꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱꦿꦶꦪꦒꦁꦸꦩꦲ꧉ 

8:38 Priyagung mau nuli dhawuh ngendhegaké krétané. Wong loro mau, Filipus lan priyagung, 
nuli padha mudhun ana ing banyu. Filipus banjur mbaptis priyagung mau. 

8:39 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀꧈ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦏꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ꦿꦶꦪꦒꦸꦁꦩꦲ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦮꦼꦫꦸꦃꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦭꦏꦸꦏꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧉ 

8:39 Sawisé mentas, Filipus kapundhut déning Sang Roh Suci. Priyagung mau wis ora weruh 
Filipus menèh. Panjenengané nuli nerusaké lakuné klawan bungah. 

8:40 ꦮꦼꦫꦸꦃꦮꦼꦫꦸꦃ ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦄꦏꦱ꧀ꦢꦴꦢ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦂꦠ ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ
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ꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧉ 

8:40 Weruh-weruh Filipus wis tekan kutha Asdod, banjur ndlajahi kutha-kutha ing kono, sarta 
ngabaraké Injilé Gusti Yésus, nganti tekan ing kutha Kaisaréa. 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦔꦚ꧀ꦩ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧈ 

9:1 Saulus isih tetep ngancam arep matèni para muridé Gusti Yésus, mulané sowan Imam Agung, 

9:2 ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦪꦁ ꦏ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ
꧌ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧍ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦤ
ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦩ ꧀ꦧꦃꦢꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧌ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧍꧈
ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦶꦱꦚꦼꦏꦼꦏꦭꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦭꦤꦁꦲꦥ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

9:2 nyuwun layang kwasa sing arep dituduhaké marang sinagogé-sinagogé (pasamuwané wong 
Yahudi) ing kutha Damsyik, supaya yèn ana kana ketemu wong-wong sing ngambah ‘Dalané 
Gusti Yésus’ (tegesé Injil), Saulus bisa nyekel wong-wong mau, lanang apa wadon, lan nggawa 
menyang kutha Yérusalèm. 

9:3 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦩ꧀ꦭꦏꦸꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦕꦲꦾꦕꦸꦏꦩ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦠ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦁꦴ
ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

9:3 Sajroné mlaku menyang kutha Damsyik mau, ora adoh saka kutha kono, dumadakan ana 
cahya cumlorot saka ing langit nlorong Saulus. 

9:4 ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧ꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦤꦶꦪꦪꦩꦫꦁ ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦱ꧀ꦮꦫꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤꦶꦪꦪ꧉ 
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9:4 Saulus tiba, banjur krungu swara mengkéné: "Saulus, Saulus! Yagéné kowé nganiaya marang 
Aku?" 

9:5 ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦶꦥꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦱ꧀ꦮꦫꦩꦲꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦏꦸ
ꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤꦶꦪꦪ꧉ 

9:5 Saulus pitakon: "Panjenengan menika sinten Gusti?" Swara mau mangsuli: "Aku iki Yésus 
sing kokaniaya. 

9:6 ꦔꦢꦼꦒꦭꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦮꦲꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦤꦶ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

9:6 Ngadega lan mlebua ing kutha, ana ing kono kowé bakal dikandhani apa sing kudu 
koklakoni." 

9:7 ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦩ꧀ꦭꦏꦸꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦥꦝꦩꦤ꧀ꦝꦼꦒ꧀꧈ꦧ꧀ꦭꦁꦏꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦥꦲꦥ꧉ 

9:7 Kanca-kancané mlaku Saulus padha mandheg, blangkemen. Awit wong-wong mau pancèn 
padha krungu swara, nanging ora weruh apa-apa. 

9:8 ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦔꦼꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃ꧉
ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈ 

9:8 Saulus nuli ngadeg, nanging bareng ngelèkaké mripaté, ora weruh. Saulus nuli dituntun mlebu 
ing kutha Damsyik. 

9:9 ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦱꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧉ 

9:9 Nganti telung dina lawasé Saulus ora bisa ndeleng, sarta ora mangan lan ngombé. 

9:10 ꧋ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀ꦲꦺꦤꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀꧈
ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀ꦩꦲ ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦶꦏꦩ꧀ꦥꦤ꧀꧈
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀꧇ꦏꦮꦸꦭ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 
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9:10 Ing kutha Damsyik ana muridé Gusti Yésus, jenengé Ananias. Ananias mau didhawuhi 
déning Gusti Yésus ing sajroné impèn. Dhawuhé Gusti Yésus: "Ananias!" Wangsulané Ananias: 
"Kawula Gusti." 

9:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦠꦠꦠꦲꦭꦤ꧀ꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦚꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦲꦫꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦊꦚ꧀ꦼ꧉ ꦚ꧀ꦗꦸꦗꦸꦒ꧀ꦒꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦏ
ꦏꦸꦛꦠꦂꦱꦸꦱ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦭꦒꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ 

9:11 Gusti Yésus nuli ngandika: "Tata-tataa lan lungaa menyang dalan, sing aran ‘Dalan Lenceng’.
Njujuga omahé Yudas. Ing kono ana wong saka kutha Tarsus, jenengé Saulus. Wong kuwi lagi 
ndedonga, 

9:12 ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦥꦔꦶꦏꦩ꧀ꦥꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦲꦫꦤ꧀ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀ꦠꦼꦏ
ꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶꦠꦔꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

9:12 lan sajroné pangimpèn Saulus mau weruh wong aran Ananias teka numpangi tangan, supaya 
bisa ndeleng menèh." 

9:13 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦛꦃꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦚꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭ
ꦧꦧ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ ꦲꦱ꧀ꦩꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦏ꧀ꦶꦱꦪꦝꦠꦼ
ꦲꦩꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

9:13 Nanging Ananias mangsuli: "Kathah tiyang ingkang nyariyosaken dhateng kawula bab tiyang
ingkang asma Saulus menika, tumindakipun ambek siya dhateng umat Panjenengan ing kitha 
Yérusalèm. 

9:14 ꦩꦭꦃ ꦝꦠꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦩꦏ꧀ꦔꦶꦏꦶ꧈ꦩꦮꦶꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠ
ꦱꦼꦫꦠ꧀ꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦫ ꦥꦼꦔꦗꦼꦔꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱꦼ꧀ꦚꦥꦼꦔꦶꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦝꦠꦼꦲꦱ꧀ꦩ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

9:14 Malah dhatengipun ing kitha Damsyik ngriki, mawi mbekta serat kwaos saking para 
pengajenging imam, supados nyepengi sedaya tiyang ingkang nyebut dhateng Asma 
Panjenengan." 

9:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀꧇ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃ 
ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦥꦶꦫꦤ꧀ꦠꦶꦏꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦗꦼꦤꦼꦏꦸꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦏꦥꦶꦂ
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ꦭꦤ꧀ꦥꦫ ꦫꦗ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

9:15 Nanging Gusti Yésus ngandika marang Ananias: "Mangkata, awit Aku wis milih Saulus kuwi
dadi piranti-Ku kanggo martakaké jeneng-Ku marang bangsa-bangsa kapir lan para raja, lan 
bangsa Israèl. 

9:16 ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦼꦥꦶꦫꦲꦏꦏꦃꦏꦲ
ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦗꦼꦤꦼꦏꦸ꧉ 

9:16 Aku dhéwé bakal nuduhaké marang Saulus mau, sepira akèhé kasangsaran sing bakal 
disandhang merga saka jeneng-Ku." 

9:17 ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦶꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶ ꦠꦔꦤ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦸ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦩꦿꦏꦤ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦩꦫꦤꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦂꦠꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

9:17 Ananias nuli mangkat lan mlebu omah sing dipondhoki Saulus. Saulus nuli ditumpangi 
tangan, karo muni: "Saulus sedulurku. Gusti Yésus sing wis ngetingal marang kowé ana ing 
dalan nalika kowé mréné, Panjenengané kuwi ngutus aku marani kowé, supaya kowé bisa 
ndeleng menèh, sarta kapenuhan ing Roh Suci." 

9:18 ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦏꦪꦱꦶꦱꦶꦏ꧀ꦶꦲꦺꦮꦏ꧀ꦠꦶꦧꦱꦏꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ
ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦂꦱꦠꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

9:18 Sanalika iku uga banjur ana kaya sisik iwak tiba saka ing mripaté Saulus, lan banjur bisa 
ndeleng menèh. Saulus nuli ngadeg sarta dibaptis. 

9:19 ꧋(9-19a)ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦤꦥꦸꦭꦶꦃ꧉(9-19b)ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤ꧉ 

9:19 (9-19a) Sawisé mangan, kekuwatané pulih. (9-19b) Ana ing kutha Damsyik kono Saulus 
manggon ana ing satengahing para muridé Gusti Yésus sawetara dina. 
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9:20 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈
ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦏꦤ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:20 Sawisé kuwi Saulus nuli memulang ana ing sinagogé-sinagogé, martakaké yèn Yésus Putrané
Gusti Allah. 

9:21 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ 
ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦥꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦩꦏꦠꦤꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦏꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦩꦿꦏꦤꦲꦶꦏꦶ ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦏꦼꦭ꧀ꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁꦥꦫ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ 

9:21 Wong kabèh sing padha ngrungokaké piwulangé padha gumun. Wong-wong mau padha 
takon-tinakon: "Apa iki dudu Saulus, sing matèni sakèhing wong sing padha nyebut Asmané 
Gusti Yésus ana ing kutha Yérusalèm kaé? Lan tekané mréné iki apa ora arep nyekel para muridé
Gusti Yésus lan nggawa wong-wong mau marang para pengareping imam?" 

9:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦪꦒꦼꦏꦝꦥꦼꦔꦫꦸꦃꦏꦲ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦧꦏꦧꦂꦫꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦚꦠꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦔꦾꦏꦶꦤꦏꦏꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦲꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

9:22 Nanging piwulangé Saulus saya gedhé pengaruhé, semono uga bukti-bukti sing dibèbèraké, 
yèn Gusti Yésus kuwi nyata Sang Kristus, ngyakinaké banget, nganti wong Yahudi sing ana ing 
kono padha ora bisa mbantah menèh. 

9:23 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦔꦽꦩ ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

9:23 Bareng wis sawetara dina, wong Yahudi banjur padha ngumpul ngrembug enggoné arep 
matèni Saulus; 

9:24 ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦝꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦚ꧀ꦗꦒꦒꦥꦸꦫꦒꦥꦸꦫꦤꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦩꦏꦠꦤꦶꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 
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9:24 lan rancangané wong-wong mau Saulus dhéwé ngerti. Rina wengi wong Yahudi padha njaga 
gapura-gapuraning kutha, supaya bisa matèni Saulus. 

9:25 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦧꦼꦔꦶꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦥꦝꦔꦼꦝꦸꦤꦏꦏꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦠꦸꦗꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦭꦲꦶꦁ
ꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦛ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦿꦚ꧀ꦗꦁ꧉ 

9:25 Nanging ing sawijining bengi para muridé padha ngedhunaké Saulus metu jendhéla ing 
témboké kutha, nganggo kranjang. 

9:26 ꧋ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦔꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦪꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ 

9:26 Saulus banjur lunga menyang kutha Yérusalèm, arep ngumpul karo para murid-muridé Gusti 
Yésus sing ana ing kono. Nanging murid-murid mau padha ora ngandel yèn Saulus kuwi wis 
dadi muridé Gusti Yésus temenan. Murid-murid mau padha wedi. 

9:27 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦼꦂꦫꦏꦏꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦕꦶꦿꦠꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦩꦲꦲꦒ ꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦧꦂꦫꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦺꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:27 Nanging Barnabas gelem nampani; mulané Saulus nuli diteraké nemoni para rasul. Para rasul 
padha dicritani, yèn Saulus kuwi wis diketingali déning Gusti Yésus ana ing dalan, lan Gusti 
Yésus wis ngandika marang Saulus. Barnabas mau uga nyritakaké yèn Saulus ing kutha Damsyik
wis ngabaraké Injil klawan kendel atas Asmané Gusti Yésus. 

9:28 ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦂꦱꦠꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:28 Saulus banjur manggon bebarengan karo para rasul ana ing kutha Yérusalèm sarta kanthi 
kendel memulang atas Asmané Gusti Yésus. 
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9:29 ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦧꦱꦏꦤ
ꦪꦸꦤꦤꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦫꦃꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶ꧉ 

9:29 Saulus uga rembugan lan bebantahan karo wong Yahudi sing basané Yunani. Nanging wong-
wong mau padha ngarah arep matèni. 

9:30 ꦧꦉꦁꦏꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦒꦮ
ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦠꦂꦱꦸꦱ꧀꧈ 

9:30 Bareng kaweruhan déning para sedulur sing nunggal precaya, Saulus nuli digawa menyang 
kutha Kaisaréa, lan saka kono menyang kutha Tarsus. 

9:31 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦠꦤꦃꦱꦩꦫꦶꦪꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲꦥꦝꦢꦢꦶꦱꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦭꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲ ꦱꦪꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦃ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:31 Sawisé mengkono pasamuwan-pasamuwan ing tanah Yudéa kabèh, ing tanah Galiléa, tuwin 
ing tanah Samaria ngalami katentreman. Pasamuwan-pasamuwan mau padha dadi sentosa lan 
cacahé saya wuwuh akèh, merga saka pitulungané Sang Roh Suci lan merga enggoné padha 
ngabekti marang Gusti Allah. 

9:32 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦶꦢꦼꦂꦩꦶꦢꦼꦂ꧉ꦲꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦠꦼꦠꦸꦮꦶꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦶꦝ꧉ 

9:32 Nalika semana Rasul Pétrus tindak mider-mider. Ing sawijining dina panjenengané tetuwi 
para wong precaya sing ana ing kutha Lidha. 

9:33 ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦶꦝꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦌꦏꦤꦪꦱ꧀꧈ꦌꦏꦤꦪꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃ꧈ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦮꦴꦭꦁꦸꦠꦲꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦏꦤ꧉ 

9:33 Ing kutha Lidha kono Rasul Pétrus ketemu karo wong sing jenengé Énéas. Énéas kuwi 
lumpuh, lan wis wolung taun ana ing peturoné. 
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9:34 ꦌꦏꦤꦪꦱ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦌꦏꦤꦪꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦠꦔꦶꦪꦭꦤ꧀ꦼꦥꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦠꦤꦼꦤ꧀꧈
ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒ ꦌꦏꦤꦪꦱ꧀ꦠꦔꦶ꧉ 

9:34 Énéas mau nuli dipangandikani déning Rasul Pétrus: "Énéas, Gusti Yésus Kristus marasaké 
kowé, tangia lan peturonmu tatanen!" Sanalika iku uga Énéas tangi. 

9:35 ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦶꦝꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ꦧꦉꦁꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦌꦏꦤꦪꦱ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:35 Kabèh wong ing kutha Lidha lan ing kutha Saron, bareng ndeleng Énéas, banjur padha 
mratobat marang Gusti Yésus. 

9:36 ꧋ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦪꦴꦏꦥꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈
ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦠꦧꦶꦠ꧌ꦲꦶꦁꦧꦱꦪꦸꦤꦤꦶꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀꧈ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦏꦶꦢꦁ꧍꧉
ꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀ꦩꦲꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦼꦢꦼꦢꦤ꧉ 

9:36 Ing kutha Yopé kono ana muridé Gusti Yésus, wong wadon, sing jenengé Tabita (ing basa 
Yunani Dhorkas; ‘Dhorkas’ tegesé ‘Kidang’). Dhorkas mau nindakaké kabecikan akèh, lan 
seneng dedana. 

9:37 ꦤꦁꦔꦶꦁꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀ꦩꦲꦭꦫ꧈ꦩꦭꦃꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦱꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦂꦏꦭꦴꦏꦠꦁ꧉ 

9:37 Nanging nalika semana Dhorkas mau lara, malah tumeka ing pati. Sawisé layoné diedusi, nuli
disèlèhaké ana ing kamar lotèng. 

9:38 ꦏꦸꦛ ꦏꦪꦴꦏꦥꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦏꦸꦛꦭꦶꦝ꧉ꦧꦉꦁꦥꦫ
ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦶꦝ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ ꦤꦸꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧉ 

9:38 Kutha Yopé kuwi dunungé ora adoh saka kutha Lidha. Bareng para murid padha krungu yèn 
Rasul Pétrus ana ing kutha Lidha, nuli padha kongkonan wong loro didhawuhi nusul Rasul 
Pétrus, supaya matur: "Kula aturi énggal rawuh ing kitha Yopé." 
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9:39 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦠꦠꦠꦠ ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦩꦲ꧉
ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀꧈ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦏꦩꦂ
ꦏꦭꦴꦏꦠꦁ꧉ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦫꦤ ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦔꦿꦸꦧꦸꦁꦭꦏꦪꦴꦏꦤ꧈
ꦏꦏꦫꦴꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 
ꦱꦤ ꧀ꦝꦔꦤ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦗꦸꦧꦃꦗꦸꦧꦃꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦱꦶꦃ ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

9:39 Rasul Pétrus tata-tata nuli mangkat, bareng karo kongkonan mau. Satekané ing omahé 
Dhorkas, Rasul Pétrus nuli digawa menyang kamar lotèng. Sakèhing randha-randha sing ana ing 
kono padha ngrubung layoné, karo nangis lan nuduhaké marang Rasul Pétrus, sandhangan-
sandhangan lan jubah-jubah gawéané Dhorkas kanggo wong-wong mau, nalika isih urip. 

9:40 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦠꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦗꦁꦏꦏꦁ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦠꦧꦶꦠ꧈
ꦠꦔꦶꦪ꧈ꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦏꦭꦏ꧀꧈ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦠꦔꦶ꧉ 

9:40 Wong kabèh mau nuli dikon metu déning Rasul Pétrus. Rasul Pétrus nuli jèngkèng ndedonga.
Sawisé mengkono Rasul Pétrus nuli nyedhaki layoné Dhorkas karo ngandika: "Tabita, tangia!" 
Dhorkas nuli melèk, bareng weruh Rasul Pétrus, Dhorkas nuli tangi. 

9:41 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱꦼ꧀ꦚꦏꦼꦭ꧀ꦠꦔꦏꦤ꧈ ꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦢꦼꦒ꧀꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦂꦠꦫꦤ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝ ꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦝꦂꦴꦏꦱ꧀ꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀꧈ꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

9:41 Rasul Pétrus nyekel tangané, nulungi Dhorkas enggoné ngadeg. Sawisé kuwi wong-wong 
precaya sarta randha-randha mau padha diklumpukaké. Rasul Pétrus nuli masrahaké Dhorkas 
sing saiki wis urip, marang wong-wong mau. 
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9:42 ꦏꦧꦂꦧꦏꦧ꧀ꦝꦂꦴꦏꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦿꦠꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

9:42 Kabar bab Dhorkas kuwi sumebar wrata ing kutha Yopé, lan akèh wong sing banjur precaya 
marang Gusti Yésus. 

9:43 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦠꦸꦏꦁ
ꦚꦩꦏ꧀ꦏꦸꦭꦶꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

9:43 Rasul Pétrus nginep sawetara dina ana ing omahé tukang nyamak kulit, sing jenengé Simon. 

ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪꦲꦤꦏꦮꦁꦴ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦁꦏꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦥ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦁꦏꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦫꦠ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦫꦤ꧀꧇
ꦥꦱꦸꦏꦤ꧀ꦆꦠꦭꦶꦪ꧉ 

10:1 Ing kutha Kaisaréa ana wong, jenengé Kornélius. Kornélius kuwi pangkaté kaptèn ana ing 
angkatan darat Rum, sing karan: ‘Pasukan Italia’. 

10:2 ꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦩꦲ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ
ꦭꦩꦤ ꧀ꦧꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭ
ꦲꦗꦼꦏꦒ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦲꦥꦏꦢꦏꦤ
ꦲꦏꦏꦃꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ 

10:2 Kornélius mau wong sing precaya marang Gusti Allah, dhèwèké dhéwé lan brayaté kabèh 
padha ngabekti marang Gusti Allah, mula ajeg olèhé ndedonga ana ing ngarsané Gusti Allah, apa
déné akèh pitulungané marang wong Yahudi sing miskin. 

10:3 ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦗꦩ꧀ꦠꦼꦭꦸꦏꦱꦴꦏꦫ꧈ꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦮꦲ꧈ ꦢꦶꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ 
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10:3 Ing sawijining dina kira-kira jam telu soré, Kornélius ana ing sajroné wahyu, diketingali 
déning malaékat. Malaékat mau ngandika: "Kornélius!" 

10:4 ꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱꦼ꧀ꦮꦢꦶ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦮꦸꦭ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦩꦸꦭꦤ꧀ꦢꦼꦢꦤꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦔꦼꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:4 Kornélius wedi banget ndeleng malaékat mau, nuli mangsuli: "Kawula Gusti!" Malaékat nuli 
ngandika menèh: "Pandongamu lan dedanamu wis ditampi becik lan dièngeti déning Gusti Allah.

10:5 ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦏꦏꦴꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦥꦪꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧈
ꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 

10:5 Saiki kowé akona wong sawetara supaya lunga menyang kutha Yopé, ngundang wong sing 
jenengé Simon Pétrus. 

10:6 ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦲꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦠꦸꦏꦁꦱꦩꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦲꦒꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦱꦼꦒꦫ꧉ 

10:6 Simon Pétrus mau nginep ana ing omahé tukang samak, sing jenengé uga Simon. Omahé ana 
ing pinggir segara." 

10:7 ꦱꦭꦸꦔꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦧꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦭꦴꦏꦫꦴ
ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧉ 

10:7 Salungané malaékat mau, Kornélius nuli ngundang baturé loro lan prejurit siji, wong precaya.

10:8 ꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦲꦏꦏꦴꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧉ 

10:8 Kornélius nuli nyritakaké apa sing mentas kelakon, banjur akon wong-wong mau padha 
mangkat menyang kutha Yopé. 

10:9 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦮꦼꦠꦫꦠꦼꦔꦃꦢꦶꦤ꧈ꦧꦉꦁꦭꦏꦸꦏꦤꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦩꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦥꦏꦪꦴꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ꧈
ꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 
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10:9 Ésuké, wetara tengah dina, bareng lakuné kongkonan mau wis mèh tekan kutha Yopé, Rasul 
Pétrus munggah ing payoning omah, arep ndedonga. 

10:10 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦠ ꦱꦱꦭꦸꦏꦮꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦏꦩꦗꦏꦤꦭꦒꦶ
ꦢꦶꦠꦠ꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦮꦲ꧉ 

10:10 Rasul Pétrus krasa luwé lan kepéngin mangan. Sajroné méjané lagi ditata, Rasul Pétrus olèh 
wahyu. 

10:11 ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ ꦮꦲꦩꦲꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦭꦔꦶꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦶꦪꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦪꦏꦩꦴꦫꦶ
ꦲꦩ꧀ꦧꦱꦶꦁꦏꦥꦴꦏꦚ꧀ꦴꦏꦠ꧀ꦠ ꦥꦥꦠ꧀ꦢꦶꦠꦏꦭꦤꦶ꧉ꦏꦩꦴꦫꦶꦩꦲꦢꦶꦲꦭꦂꦸꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏ
ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

10:11 Sajroning wahyu mau katon langité kawiyak, lan ana kaya mori amba sing poncoté papat 
ditalèni. Mori mau diulur mudhun saka langit menyang bumi. 

10:12 ꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦏꦩꦴꦫꦶꦩꦲꦲꦤꦏꦏꦮꦤ꧀ꦝꦫꦠ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧈ꦲꦤ
ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦭ꧀ꦥꦥꦠ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦫꦸꦩꦁꦏꦁ꧈
ꦭꦤ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦲꦺꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

10:12 Ing njeroné mori mau ana kéwan dharat rupa-rupa, ana kéwan sikil papat, ana kéwan sing 
rumangkang, lan manuk-manuk alasan. 

10:13 ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦶꦁꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦔꦢꦼꦒ꧈
ꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃꦲꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤꦼꦤ꧀꧈ 

10:13 Nuli ana swara sing dhawuh marang Rasul Pétrus: "Pétrus, ngadega! Sembelèhen lan 
panganen!" 

10:14 ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦏꦢꦏꦫꦁꦤꦏꦠꦤꦼꦝ
ꦠꦼꦠꦼꦝꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦫꦩ꧀ꦲꦸꦠꦮꦶꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ 

10:14 Nanging Rasul Pétrus matur: "Mboten Gusti! Kawula dèrèng naté nedha tetedhan ingkang 
karam utawi najis!" 
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10:15 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱ꧀ꦮꦫꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦏꦫꦩ꧀ꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦏꦭꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:15 Nanging swara mau nuli ngandika menèh marang Rasul Pétrus: "Kowé aja nganggep karam 
marang sing wis dikalalaké déning Gusti Allah." 

10:16 ꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦤ꧀ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦫꦩ ꧀ꦧꦃꦏꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦩꦴꦫꦶꦩꦲꦢꦶꦲꦁꦒꦃꦲꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

10:16 Kedadéan kaya mengkono mau nganti rambah kaping telu. Sawisé kuwi mori mau 
diunggahaké menèh menyang langit. 

10:17 ꧋ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦶꦏꦶꦂꦩꦶꦏꦶꦂ ꦲꦥꦩꦏꦏꦤꦮꦲꦩꦲ꧉ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦏꦏꦥ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦲꦺꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦫꦏꦒꦴꦭ꧀꧈ 

10:17 Rasul Pétrus mikir-mikir apa maknané wahyu mau. Nalika iku wong-wong sing dikongkon 
déning Kaptèn Kornélius, sawisé takon-takon endi omahé sing dipondhoki Rasul Pétrus, wis 
tekan ngareping régol. 

10:18 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦩꦸ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦲꦱ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 

10:18 Wong-wong mau padha takon: "Menapa ing ngriki wonten tamu, ingkang asmanipun 
Pétrus?" 

10:19 ꦤꦭꦶꦏ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦔ ꧀ꦒꦒꦥ꧀ꦶꦥꦩꦏꦏꦤꦮꦲꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦭꦸꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

10:19 Nalika Rasul Pétrus isih nggagapi maknané wahyu mau, banjur dingandikani déning Sang 
Roh Suci: "Pétrus, ana wong telu nggolèki kowé. 
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10:20 ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦩꦸꦝꦸꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦩꦔꦸꦩꦔꦸꦩꦁꦏꦠ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦔꦸꦠꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ 

10:20 Énggal mudhuna, lan aja mangu-mangu mangkat bebarengan karo wong-wong kuwi, sebab 
Aku wis ngutus wong-wong mau mréné." 

10:21 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦲꦶꦪꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ꧉ꦲꦤꦥꦽꦭꦸꦩꦸꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦩꦿꦏꦤ꧈ 

10:21 Rasul Pétrus nuli mudhun lan kandha marang wong-wong mau: "Iya aku iki wong sing 
kokgolèki. Ana prelumu apa kowé padha mréné?" 

10:22 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦠꦂꦸ꧇ꦝꦠꦼꦏꦸꦭꦩꦶꦿꦏꦶꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦏꦁꦏꦏꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ 
ꦏꦏꦥ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦲ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦝꦠꦼ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦏꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦱꦼꦢꦪ꧉ 
ꦏꦏꦥ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ  
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦿꦶꦪꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦏꦥ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦶꦉꦁꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦼꦤ꧀꧈ 

10:22 Wong-wong mau nuli padha matur: "Dhateng kula mriki dipun kèngkèn déning Kaptèn 
Kornélius. Piyambakipun menika tiyang saé, ingkang ngabekti dhateng Gusti Allah lan kajèn ing
antawisipun bangsa Yahudi sedaya. Kaptèn Kornélius menika dipun ketingali déning 
malaékatipun Gusti Allah, ingkang dhawuh supados ngaturi panjenengan rawuh ing griyanipun, 
supados Kaptèn Kornélius saged mireng menapa ingkang panjenengan dhawuhaken." 

10:23 (10-23a)ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉(10-
23b)ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦠꦠꦠꦠ꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦧꦉꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦏꦤꦏꦏꦥ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ ꦲꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ
ꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧈ꦱꦶꦁꦲꦒꦥꦝꦏꦩꦭꦸ꧉ 

10:23 (10-23a) Wong-wong mau nuli dikon nginep ana ing kono. (10-23b) Ésuké Rasul Pétrus, 
sawisé tata-tata, nuli mangkat bareng wong-wong kongkonané Kaptèn Kornélius. Ana sawetara 
wong precaya saka kutha Yopé, sing uga padha mèlu. 
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10:24 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦩꦼꦏꦤꦃꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦁ ꦴꦔꦏꦤꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧉ ꦏꦏꦥ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦱꦤꦏ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ ꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦕꦼꦝꦏ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦤ꧀ꦢꦁꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧉ 

10:24 Ésuké menèh Rasul Pétrus lan rombongané tekan ing kutha Kaisaréa. Kaptèn Kornélius wis 
ngentèni, mengkono uga sanak seduluré lan kanca-kancané cedhak sing padha diundang mrono. 

10:25 ꦧꦉꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦁꦱꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 

10:25 Bareng Rasul Pétrus rawuh Kornélius nuli methukaké lan sungkem ana ing ngarepé Rasul 
Pétrus. 

10:26 ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦤꦶ꧇
ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦭꦶꦩꦿꦃꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

10:26 Nanging Rasul Pétrus akon Kornélius ngadeg, karo dikandhani: "Kula aturi ngadeg, awit 
kula menika tiyang limrah kémawon." 

10:27 ꦱꦩ꧀ꦧꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

10:27 Sambi ngandikan karo Kornélius, Rasul Pétrus mlebu omah lan ketemu karo wong akèh sing 
padha ngumpul ana ing kono. 

10:28 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ ꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦲꦒꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦠꦸꦮꦶꦲꦠꦮꦶ ꦱꦼꦿꦮꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ ꦥꦶꦂꦱꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦊꦉꦱ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦸꦭ
ꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦠꦶꦪꦁꦤꦗꦶꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮꦶꦏꦫꦩ꧀꧈  
10:28 Rasul Pétrus nuli ngandika marang wong-wong mau: "Panjenengan sami mangertos, bilih 
tiyang Yahudi menika dipun awisi déning agaminipun tetuwi utawi sesrawungan kaliyan tiyang-
tiyang sanès Yahudi. Nanging Gusti Allah sampun maringi pirsa dhateng kula, bilih mboten leres
menawi kula nganggep tiyang najis utawi karam. 
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10:29 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦛꦸꦏ꧀ꦏꦥꦸꦫꦶꦃꦩꦶꦿꦏꦶ꧈ꦏꦸꦭ
ꦱꦒꦃꦲꦶ꧉ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦮꦶꦒꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈
ꦏꦢꦏꦤꦏꦸꦭꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦩꦶꦿꦏꦶ꧈ 

10:29 Awit saking menika, nalika kula dipun pethuk kapurih mriki, kula sagahi. Samenika kula 
aturi ngandikakaken menapa wigatosipun, déné kula panjenengan timbali mriki?" 

10:30 ꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀ꦠꦶꦒꦁꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦥꦼꦏꦼꦂ꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦸꦭ
ꦔ꧀ꦭꦼꦉꦱ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ ꦗꦩ꧀ꦠꦶꦒꦱꦶꦪꦁ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦿꦶꦪꦏꦸꦭ꧈
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦒꦶꦭꦥ꧀꧈ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦗꦼ
ꦏꦸꦭ꧉ 

10:30 Kornélius banjur mangsuli: "Wetawis tigang dinten kepengker, nalika kula ngleresi 
ndedonga jam tiga siang, wonten ing griya kula, wonten malaékat rawuh, ngagem ageman gilap, 
jumeneng wonten ing ngajeng kula. 

10:31 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦮꦲꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦪꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦩꦸꦭꦏꦤ꧀ꦔꦔꦼꦠ꧀ꦠꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦱꦼꦤꦼꦢꦼꦢꦤ꧉ 

10:31 Malaékat wau ngandika: ‘Kornélius! Gusti Allah wis miyarsakaké pandongamu lan ngèngeti 
enggonmu seneng dedana. 

10:32 ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ ꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧈ꦏꦏꦴꦤꦼꦤ꧀ꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦲꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦠꦸꦏꦁꦱꦩꦏ꧀꧈
ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦱꦼꦒꦫ꧉ 

10:32 Kongkonana wong menyang kutha Yopé, konen ngundang wong sing jenengé Simon Pétrus. 
Pétrus mau nginep ana ing omahé tukang samak, jenengé Simon, sing omahé ana ing pinggir 
segara.’ 

10:33 ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁ
ꦱꦏꦲꦏꦤꦥꦼꦒꦭꦶꦃ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦠꦶꦤ꧀ꦢꦩꦏ꧀ꦩꦶꦏꦶ꧉
ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦔꦼꦩ꧀ꦥꦏꦭ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
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ꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦽꦭꦸꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦮꦝꦂꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧉ 

10:33 Menika sebabipun kula énggal-énggal ngaturi panjenengan, lan saking saéné penggalih 
panjenengan, panjenengan sampun kersa tindak mriki. Samenika kula sampun sami ngempal 
wonten ing ngriki, wonten ing ngarsanipun Gusti Allah, kepéngin mirengaken menapa kémawon 
ingkang sampun kadhawuhaken déning Gusti Allah ingkang prelu panjenengan wedharaken 
dhateng kula sedaya." 

10:34 ꧋ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦤꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭ
ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ꧉ 

10:34 Rasul Pétrus nuli ngandika mengkéné: "Nembé samenika kula mangertos saèstu, bilih Gusti 
Allah menika mboten mbédak-mbédakaken tiyang. 

10:35 ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦊꦉꦱ꧀꧈ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦽꦢꦸꦭꦶꦱꦏꦶꦁꦧꦁꦱꦩꦼꦤꦥ
ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦏꦠꦩ꧀ꦶꦥ꧉ 

10:35 Sinten ke’mawon ingkang pitados dhateng Panjenenganipun, sarta nindakaken ingkang leres,
mboten preduli saking bangsa menapa kémawon, tiyang wau mesthi katampi. 

10:36 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦥꦶꦂꦱꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦝꦠꦼꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦧꦧ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ  ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦼꦢꦪ꧉ 

10:36 Panjenengan sami pirsa pawartos, ingkang kaparingaken déning Gusti Allah dhateng bangsa 
Israèl, inggih menika Injil, inggih menika bab katentreman lantaran Gusti Yésus Kristus, 
Gustinipun manungsa sedaya. 

10:37 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦥꦶꦂꦱꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ
ꦱꦼꦢꦪ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
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ꦢꦶꦥꦸꦤꦂ꧀ꦮꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

10:37 Panjenengan sami pirsa menapa ingkang kedadosan ing satanah Yudéa sedaya, wiwit saking 
tanah Galiléa, sasampunipun baptisan ingkang dipun wartosaken déning Nabi Yohanes 
Pembaptis. 

10:38 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦠꦩꦶꦉꦁꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦱꦂꦠꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦲꦭꦗꦼꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦶꦢꦼꦂꦩꦶꦢꦼꦂ
ꦥꦫꦶꦁꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦂꦱꦠ ꦚꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦢꦪ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

10:38 Panjenengan temtunipun inggih sampun naté mireng bab Gusti Yésus ingkang kaparingan 
Roh Suci sarta pangwaos. Gusti Yésus wau lajeng tindak mider-mider paring pitulungan sarta 
nyarasaken tiyang-tiyang sedaya, ingkang dipun kwaosi déning Iblis, sebab Gusti Allah nunggil 
kaliyan Gusti Yésus. 

10:39 ꦏꦸꦭ ꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦼꦱꦢꦪꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦭꦶꦧ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦱꦢꦤꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁ ꦪꦲꦢꦶ꧉ 

10:39 Kula sedaya menika seksi-seksinipun tumrap sedaya prekawis ingkang dipun tindakaken 
déning Gusti Yésus ing negarinipun tiyang Yahudi lan ing kitha Yérusalèm. Éwadéné Gusti 
Yésus dipun salib lan dipun sédani déning tiyang Yahudi. 

10:40 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦶꦒꦁꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦱꦂꦠ
ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

10:40 Nanging ing tigang dintenipun Gusti Allah mungokaken saking séda, sarta ngetingalaken 
Panjenenganipun. 

10:41 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦲꦁꦒꦼꦂꦠꦶꦪꦁ꧈ꦤꦩꦁꦸꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦥꦶꦭꦶꦃ
ꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦏ꧀ꦶꦱꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦤꦼꦝꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ 
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ꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦲꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

10:41 Nanging mboten dhateng angger tiyang, namung kula sedaya, ingkang sampun kapilih 
déning Gusti Allah dados seksi-seksinipun. Kula sami nedha lan ngombé sesarengan kaliyan 
Gusti Yésus, sasampunipun Gusti Allah mungokaken Gusti Yésus wau saking séda. 

10:42 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦮꦲꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦱꦩꦶ
ꦔꦧꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦝꦠꦼꦱꦼꦢꦪ ꦩꦤꦁꦸꦱꦭꦤ꧀ꦱꦸꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦶꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦒꦼꦱꦁ ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ 

10:42 Gusti Yésus wau ndhawuhi kula sedaya, supados kula sami ngabaraken Injil dhateng sedaya 
manungsa lan suka paseksi, bilih Gusti Yésus menika ingkang dipun utus déning Gusti Allah, 
dados Hakim ingkang ngadili tiyang-tiyang ingkang taksih gesang lan tiyang-tiyang ingkang 
sampun pejah. 

10:43 ꦱꦼꦢꦪ ꦤꦧꦶꦢꦩꦼꦭ꧀ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦿꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦱꦴꦏ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦏꦝ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁ ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ 

10:43 Sedaya nabi damel paseksi srana ngandika, bilih sok sintena ingkang pitados dhateng Gusti 
Yésus, dosa-dosanipun badhé dipun apunten awit saking pangwaosipun." 

10:44 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦲꦥꦝꦏꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

10:44 Sajroné Rasul Pétrus isih ngandika, dumadakan wong kabèh sing padha ngrungokaké 
piwulang mau padha katedhakan lan kapenuhan ing Roh Suci. 

10:45 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥꦽꦕꦪꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦠꦼꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧈ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦲꦮꦶꦱ꧀ꦲꦸꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦫꦴꦃ
ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦒꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧉ 
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10:45 Wong-wong precaya bangsa Yahudi, sing padha mèlu teka karo Rasul Pétrus saka kutha 
Yopé, padha ora uwis-uwis enggoné gumun, déné Gusti Allah wis ngesokaké peparingé, yakuwi 
Sang Roh Suci, uga marang wong-wong dudu Yahudi. 

10:46 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦧꦱ ꦱꦶꦁꦲꦏꦤꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ 
10:46 Wong-wong Yahudi padha krungu, yèn sing padha katedhakan Roh Suci kuwi padha caturan
nganggo basa-basa sing anèh, lan padha memuji kamulyané Gusti Allah. Rasul Pétrus nuli 
ngandika: 

10:47  ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈
ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ꧉ ꦲꦥꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦩꦼꦤꦮ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸ꧈ 

10:47 "Delengen, wong-wong kuwi iya wis padha nampa Rohé Pangéran, ora béda karo kita. Apa 
ana wong sing bisa ngalang-alangi menawa wong-wong iki padha dibaptis nganggo banyu?" 

10:48 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦏꦏꦴꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦲ
ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦏꦼꦂꦱꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

10:48 Rasul Pétrus nuli akon wong-wong sing padha katedhakan Roh Suci mau dibaptis ing 
asmané Gusti Yésus. Sawisé kuwi wong-wong mau padha nyuwun supaya Rasul Pétrus kersa 
nginep ana ing omahé wong-wong mau sawetara dina menèh. 

ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦪꦸꦏꦢꦪꦥꦝꦿꦸꦔꦸ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧌ꦱꦶꦁꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦏꦥꦶꦂ꧍ꦲꦒ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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11:1 Para rasul lan para sedulur sing padha precaya marang Gusti Yésus ing tanah Yudéa padha 
krungu yèn wong dudu Yahudi (sing nganut agama kapir) uga wis padha nampani pangandikané 
Gusti Allah. 

11:2 ꦧꦉꦁ ꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦤꦼꦩꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦢꦢꦶꦮꦂꦒꦏꦤ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
11:2 Bareng rawuh ing kutha Yérusalèm, Rasul Pétrus digugat déning wong-wong precaya sing 
padha duwé penemu, yèn wong dudu Yahudi sing mlebu dadi wargané pasamuwané Gusti Yésus
kudu ditetaki, wong-wong mau muni mengkéné: 

11:3 ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦏ꧀ꦩꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦿꦶꦪꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦥꦶꦂꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀꧈ꦩꦭꦃꦝꦲꦂꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ꧈ 

11:3 "Kénging menapa panjenengan kokmondhok ing griyanipun tiyang kapir ingkang mboten 
tetak, malah dhahar sesarengan kaliyan tiyang-tiyang wau?" 

11:4 ꦩꦸꦭꦏꦤꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦭꦥꦂꦸꦫꦤ꧀ꦗꦁꦏꦼꦥ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
11:4 Mulané Rasul Pétrus nuli mènèhi lapuran jangkep prekara-prekara sing wis kelakon kabèh, 
wiwit saka wiwitan mengkéné: 

11:5  ꦤꦭꦶꦏꦏꦸꦭꦱꦮꦼꦒ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧈ꦏꦸꦭ
ꦥꦶꦏꦤ꧀ꦠꦸꦏ꧀ꦮꦲ꧈ ꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦴꦫꦶꦮꦶꦪꦂꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦏꦥꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦏꦮꦤ꧀ꦏꦠꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦏꦩꦴꦫꦶꦮꦲꦏꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦥꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ ꦩꦤ ꧀ꦝꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦗꦼꦏꦸꦭ꧉ 

11:5 "Nalika kula saweg ndedonga wonten ing kitha Yopé, kula pikantuk wahyu, ketingalipun 
kados wonten mori wiyar ingkang pojokipun sekawan katangsulan. Mori wau kaandhapaken 
saking langit, mandheg ing ngajeng kula. 

11:6 ꦱꦉꦁ ꦏꦸꦭꦠꦩꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔ꧀ꦭꦼꦧꦼꦏꦠ꧀ꦩꦴꦫꦶꦮꦲ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦱꦸꦏꦸ ꦱꦼꦏꦮꦤ꧀꧈

5337



ꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ ꧀ꦒꦭꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦫꦸꦩꦁꦏꦁꦱꦲꦥꦼꦏ꧀ꦶꦱꦥꦼꦏ꧀ꦶꦱꦮꦤ꧉ 

11:6 Sareng kula tamataken kula sumerep ing nglebet mori wau wonten kéwan-kéwan suku 
sekawan, kéwan-kéwan galak lan kéwan-kéwan rumangkang saha peksi-peksi wana. 

11:7 ꦏꦸꦭꦭꦗꦼꦩꦶꦉꦁꦱ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦮꦶꦕꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧈
ꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃꦲꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤꦼꦤ꧀꧈ 

11:7 Kula lajeng mireng swanten ingkang wicanten dhateng kula, mekaten: ‘Pétrus ngadega, 
sembelèhen lan panganen!’ 

11:8 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦸꦭꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦸꦭꦏꦢꦏꦫꦁꦤꦏꦠꦤꦼꦝ
ꦠꦼꦠꦼꦝꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦫꦩ꧀ꦲꦸꦠꦮꦶꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ 

11:8 Nanging kula mangsuli: ‘Mboten, Gusti! Kula dèrèng naté nedha tetedhan ingkang karam 
utawi najis.’ 

11:9 ꦱ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦮꦲꦮꦶꦕꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦏꦫꦩ꧀ꦱꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦏꦭꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:9 Swanten saking langit wau wicanten malih: ‘Kowé aja nganggep karam sabarang sing wis 
dikalalaké déning Gusti Allah.’ 

11:10 ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦏꦥꦶꦁꦠꦶꦒ꧉ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦱꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦗꦼꦏꦲꦁꦏꦠ꧀ꦩꦭꦶꦃꦝꦠꦼꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

11:10 Prekawis menika kelampahan ngantos kaping tiga. Sasampunipun menika lawon saisinipun 
lajeng kaangkat malih dhateng langit. 

11:11 ꦏꦊꦉꦱ꧀ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦒꦝꦠꦼꦲꦶꦁꦿꦶꦪꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭ
ꦱꦶꦥꦼꦔꦶ꧉ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧈ꦩꦁꦒꦶꦃꦲꦶ
ꦏꦸꦭ꧉ 

11:11 Kaleresan nalika semanten wonten tiyang tiga dhateng ing griya ingkang kula sipengi. 
Tiyang-tiyang menika dipun utus saking kitha Kaisaréa, manggihi kula. 
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11:12 ꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦔꦸꦩꦔꦸ 
ꦠꦸꦩꦸꦠ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦝꦠꦼꦏꦶꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧉
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦲꦺꦤꦼꦩ꧀ꦱꦏꦶꦁ ꦏꦶꦛꦏꦪꦴꦏꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦠꦸꦩꦸꦠ꧀ꦏꦸꦭꦝꦠꦼꦏꦶꦛ
ꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧉ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦿꦶꦪꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦏꦥ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ 

11:12 Sang Roh Suci ngandika dhateng kula, supados kula mboten mangu-mangu tumut kaliyan 
tiyang-tiyang wau dhateng kitha Kaisaréa. Wonten sedhèrèk enem saking kitha Yopé ingkang 
tumut kula dhateng kitha Kaisaréa; nunten mlebet ing griyanipun Kaptèn Kornélius. 

11:13 ꦱꦝꦠꦼ ꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦸ꧈ꦏꦏꦥ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦶꦭꦗꦼ
ꦚꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦿꦶꦪꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦝꦮꦸꦃꦝꦠꦼ
ꦏꦏꦥ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦏꦤꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦚꦁ ꦏꦸꦛꦏꦪꦴꦏꦥ꧈
ꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 

11:13 Sadhateng kula ing ngriku, Kaptèn Kornélius ugi lajeng nyariyosaken dhateng kula sedaya, 
bilih piyambakipun dipun ketingali déning malaékat wonten ing griyanipun, dhawuh dhateng 
Kaptèn Kornélius mekaten: ‘Kongkona wong menyang kutha Yopé, nemoni wong sing jenengé 
Simon Pétrus. 

11:14 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦩꦭꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦱꦿꦪꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈ 

11:14 Pétrus kuwi bakal nyritakaké marang kowé patrapé enggonmu sabrayat bakal dislametaké!’ 

11:15 ꦱꦉꦁꦏꦸꦭꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦕꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦤꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦩꦶꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦶꦠꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦤꦭꦶꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

11:15 Sareng kula wiwit wicanten, dumadakan Sang Roh Suci nedhaki tiyang-tiyang menika, sami 
kaliyan ingkang kita alami nalika wiwitan. 

11:16 ꦏꦸꦭ ꦭꦗꦼꦏꦏꦔꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦠꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ 
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ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

11:16 Kula lajeng kèngetan menapa ingkang sampun naté dipun ngandikakaken déning Gusti 
Yésus mekaten: ‘Yohanes mbaptis nganggo banyu, nanging kowé bakal dibaptis nganggo Roh 
Suci.’ 

11:17 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦛ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦶꦠꦠꦩ꧀ꦶꦥ꧈
ꦤꦭꦶꦏꦏꦶꦠ ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦏꦸꦭ
ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦤꦶ ꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

11:17 Srana mekaten cetha, bilih Gusti Allah piyambak sampun maringaken dhateng tiyang-tiyang 
sanès Yahudi, peparing ingkang sami kaliyan ingkang kita tampi, nalika kita pitados dhateng 
Gusti Yésus Kristus. Awit sinten ta kula menika, kokwani ngalang-alangi Gusti Allah?" 

11:18 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦚꦭꦃꦲꦏꦏ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦩꦭꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦒꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦧꦁꦱ꧈ ꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦏꦥꦶꦂ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈
ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

11:18 Bareng krungu critané Rasul Pétrus sing mengkono mau, wong-wong ora padha nyalahaké 
Rasul Pétrus menèh, malah banjur padha memuji marang Gusti Allah, karo muni: "Yèn 
mengkono Gusti Allah uga wis maringi wewengan marang wong-wong liya bangsa, sing padha 
nganut agama kapir, supaya padha mratobat, temahan padha urip." 

11:19 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦥꦽꦕꦪꦥꦝꦧꦸꦪꦂ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦔꦸꦪꦲꦪ꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦧꦸꦪꦂꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦃ
ꦏꦥ꦳ꦿꦤꦶꦱꦶꦪ꧈ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦥꦸꦏꦭꦴꦱꦶꦿꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦏꦸꦛ ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦥꦝꦧꦸꦪꦂꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂꦩꦲ ꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦸꦁꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

11:19 Wong-wong precaya padha buyar, merga saka panguya-uya, sawisé Stéfanus dipatèni. 
Enggoné buyar mau nganti ana sing tekan tanah Fénisia, tekan pulo Siprus, lan tekan kutha 
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Antiokia. Wong-wong precaya sing padha buyar kuwi ana ing panggonan anyar mau padha 
ngabaraké Injil mung marang wong-wong Yahudi. 

11:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦲꦚꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴ
ꦱꦶꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦏꦶꦏꦫꦏꦤ꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦁꦱ
ꦭꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦏꦥꦶꦂ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:20 Nanging ana sawetara wong precaya anyaran, sing satekané ing pulo Siprus lan kutha 
Kiréné, banjur lunga menyang kutha Antiokia. Ana ing kono wong-wong precaya mau nuli 
ngabaraké Injil marang wong-wong bangsa liya, sing nganut agama kapir, yakuwi Injil bab Gusti
Yésus. 

11:21 ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦤꦩ꧀ꦥꦥꦮꦂꦠꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦭꦩꦤ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:21 Pangwasané Gusti Yésus nunggil karo wong-wong precaya mau, lan akèh wong sing sawisé 
nampa pawarta nuli padha precaya lan mratobat marang Gusti Yésus. 

11:22 ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦧꦂꦤꦧꦩꦱ꧀ꦩꦤ꧉ 

11:22 Pasamuwan ing kutha Yérusalèm, bareng krungu kabar bab pasamuwan ing kutha Antiokia 
mau, nuli ngutus Barnabas mrana. 

11:23 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦂꦤꦧꦱꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦥꦝꦏꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦠꦒ꧀ꦥꦫ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦲ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦱꦼꦠꦾ
ꦭꦤ꧀ꦠꦸꦭꦸꦱ꧀ꦱꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:23 Satekané ing kono, Barnabas weruh wong-wong precaya ing kono padha kaberkahan déning 
Gusti Allah. Barnabas bungah banget lan ngatag para sedulur-sedulur sing precaya mau, supaya 
klawan mantep padha tetepa setya lan tulusa precayané marang Gusti Yésus. 
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11:24 ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦲꦏꦏꦃ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:24 Barnabas kuwi wong becik sing kapenuhan ing Roh Suci lan precaya. Akèh wong sing 
merga piwulangé nuli padha precaya marang Gusti Yésus. 

11:25 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦠꦂꦱꦸꦱ꧀꧈ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ
ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

11:25 Sawisé kuwi Barnabas nuli lunga menyang kutha Tarsus, nggolèki Saulus. 

11:26 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦗꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧉
ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦱꦼꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦪꦲꦤꦲꦶꦁ ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦮꦁꦴ ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

11:26 Bareng wis ketemu, Saulus nuli diajak menyang kutha Antiokia. Barnabas lan Saulus ana ing
pasamuwan kono mulang wong akèh nganti setaun lawasé. Ya ana ing Antiokia kono para 
muridé Gusti Yésus wiwit disebut wong Kristen. 

11:27 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦤꦧꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧉ 

11:27 Nalika semana ana nabi sawetara saka kutha Yérusalèm teka ing kutha Antiokia. 

11:28 ꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦩꦲꦲꦤꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦄꦒꦧꦸꦱ꧀꧈ꦄꦒꦧꦸꦱ꧀ꦩꦲ
ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦱꦶꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦕ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤ
ꦥꦲꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧉꧌ꦥꦲꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝ ꦩꦲꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦤꦭꦶꦏꦏꦲꦶꦱꦂ
ꦏ꧀ꦭꦲꦢꦶꦪꦸꦱ꧀ꦔꦱ꧀ꦠꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀꧈꧍ 
11:28 Ing antarané nabi-nabi mau ana sing jenengé Agabus. Agabus mau merga kawangsit déning 
Sang Roh Suci meca, yèn ing salumahing bumi bakal ana pailan gedhé. (Pailan gedhé mau 
kelakoné nalika Kaisar Klaudius ngasta pepréntahan.) 
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11:29 ꦥꦫ ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦔꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦧꦁꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦲꦤ ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦤꦭꦤ꧀ꦭꦶꦭꦏꦤ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

11:29 Para murid mau nuli sarujuk ngirim sumbangan marang para sedulur nunggal precaya sing 
padha ana ing tanah Yudéa, saben wong miturut kekuwatané lan lilané atiné dhéwé-dhéwé. 

11:30 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦧꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦩꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦥꦫ ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦭ꧀꧈ 

11:30 Sawisé nindakaké mengkono, dhuwit-dhuwit sumbangan mau dikirimaké marang para 
pinituwané pasamuwan ing kutha Yérusalèm, lantaran Barnabas lan Saul. 

ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦔꦤꦶꦪꦪꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦠ ꦤꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ 

12:1 Nalika semana Sang Prabu Hérodès wiwit nganiaya para warganing pasamuwan Kristen 
sawetara. 

12:2 ꦲꦠꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦏꦠꦶꦒꦱ꧀ꦒꦸꦭꦸꦏꦤ꧉ 

12:2 Atas dhawuhé Sang Prabu Hérodès, Rasul Yakobus seduluré Rasul Yohanes, katigas guluné. 

12:3 ꦧꦉꦁ ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦒꦏꦮꦱꦼꦤꦼꦏꦔꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦱꦪꦤ꧀ꦢꦢꦿ꧉ꦩꦸꦭꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦢꦶꦠꦲꦤ꧀꧈ ꧌ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦤꦭꦶꦏꦥꦶꦤꦸꦗꦸ
ꦫꦶꦪꦪꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦫꦴꦠꦶꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶ꧉꧍ 
12:3 Bareng pirsa, yèn tindaké mengkono kuwi gawé senengé atiné wong Yahudi, Sang Prabu 
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Hérodès saya ndadra; mula banjur dhawuh supaya Rasul Pétrus uga ditahan. (Kelakoné prekara 
mau nalika pinuju Riaya Pésta Roti Tanpa Ragi.) 

12:4 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪ
ꦢꦶꦗꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦠꦁꦥꦤ ꧀ꦛꦺ꧈ ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦛꦺꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦥꦠ꧀꧈
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦗꦒꦒꦶꦭꦶꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦥꦤ꧀ꦛꦺꦱꦥꦤ ꧀ꦛꦺ꧉ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ 
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦩꦸꦩ꧀꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦶꦪꦪ ꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧉ 

12:4 Sawisé Rasul Pétrus dicekel, nuli dilebokaké ing pakunjaran. Ing kono Rasul Pétrus 
dipasrahaké kanthi dhawuh supaya dijaga déning prejurit patang pantha, saben panthané wong 
papat; olèhé jaga giliran, sapantha-sapantha. Kersané Sang Prabu Hérodès, Rasul Pétrus arep 
diadili ana ing ngareping umum, sawisé Riaya Paskah. 

12:5 ꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦢꦶꦗꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠ꧀꧈ 

12:5 Dadi Rasul Pétrus dijaga ana ing pakunjaran, nanging pasamuwan olèhé ndongakaké marang 
Gusti Allah ora kendhat. 

12:6 ꧋ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦢꦶꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦮꦼꦔꦶ ꦏꦸꦮꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦱꦏꦫ꧈ꦏꦲꦥꦶꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ꦠꦔꦏꦤꦢꦶꦫꦏꦤ꧀ꦠ ꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦮ
ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦩꦲ꧉ꦭꦮꦁꦏꦔꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦢꦶꦗꦒ ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀꧈ 

12:6 Ngarepaké Rasul Pétrus diladèkaké marang pengadilané Sang Prabu Hérodès, ing wengi kuwi
Rasul Pétrus saré, kaapit déning prejurit loro; tangané diranté kiwa-tengen karo prejurit sing ana 
ing kiwa lan tengené mau. Lawangé pakunjaran dijaga déning prejurit. 

12:7 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦱꦭ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦏꦤ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ ꦩꦲ꧉ꦕꦲꦾꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦩꦝꦁꦔꦶ
ꦏꦱꦭ꧀ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔ꧀ꦒꦸꦒꦃ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴ
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ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦠꦔꦶꦪ꧈ꦱꦏꦭ꧀ꦫꦺꦏꦤ꧀ꦠꦏꦤꦥꦝꦲꦕꦸꦭ꧀ꦱꦏꦠꦔꦏꦤ 
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 

12:7 Dumadakan ana Malaékating Pangéran jumeneng ana ing sèl panggonané Rasul Pétrus 
dikunjara mau. Cahyaning malaékat mau madhangi sèl pakunjaran. Malaékat mau nuli nggugah 
Rasul Pétrus, karo ngandika: "Énggal tangia!" Sakal ranténé padha ucul saka tangané Rasul 
Pétrus. 

12:8 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸꦭꦤ꧀ꦼꦱꦥꦠꦸꦩꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦪꦤꦸꦭꦶ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ ꦗꦸꦧꦃꦩꦸ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦭꦸꦮꦲꦏꦸ꧉ 

12:8 Malaékat mau ngandika menèh: "Sandhanganmu lan sepatumu enggonen!" Rasul Pétrus iya 
nuli nindakaké apa sing didhawuhaké déning malaékat. Malaékat banjur ngandika menèh: 
"Jubahmu enggonen lan mèlua aku." 

12:9 ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦼꦠꦸꦱꦏ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦲꦤ
ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦏꦲꦴꦫ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦔꦶꦫꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦩꦁꦸꦉꦫꦸꦥꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧉ 

12:9 Pétrus ndhèrèkaké tindaké malaékat mau, metu saka pakunjaran. Nanging Pétrus ora ngerti, 
apa malaékat mau ana temenan apa ora, sebab pangirané kabèh mau mung rerupan waé. 

12:10 ꦧꦉꦁ ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦗꦒ ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧈ꦤꦸꦭꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦭꦮꦁꦮꦼꦱꦶ꧈
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦩꦼꦠꦸ ꦩꦼꦚꦁꦢꦭꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧈ꦱꦶꦁꦤꦸꦗꦸꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ꧉ꦭꦮꦁꦮꦼꦱꦶꦩꦲꦩꦼꦔ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦼꦠꦸ꧈ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦭꦶꦮꦠ꧀ꦭꦸꦫꦁꦸ꧉
ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦔꦶꦭꦁ꧉ 

12:10 Bareng tindaké malaékat lan Rasul Pétrus mau wis ngliwati panggonané wong jaga sing 
kapisan, banjur sing kapindho, nuli tekan lawang wesi, panggonané metu menyang dalan gedhé, 
sing nuju menyang kutha. Lawang wesi mau menga dhéwé, malaékat lan Rasul Pétrus nuli padha
metu, mlaku liwat lurung; dumadakan malaékat mau ngilang. 
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12:11 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶ ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦱꦸꦥꦪꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦲꦏꦸꦱꦏ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸ ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦫꦚ꧀ꦁ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

12:11 Rasul Pétrus lagi ngerti, apa sing mentas dialami. Pangucapé: "Saiki aku ngerti, yèn 
Pangéran wis ngutus malaékaté supaya ngluwari aku saka pangwasané Sang Prabu Hérodès, lan 
saka sakèhing prekara sing dirancang déning wong Yahudi." 

12:12 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦩꦂꦪꦩ꧀꧈ ꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦒꦏꦫꦤ꧀ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦭꦒꦶ ꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

12:12 Bareng wis ngerti marang lelakon mau, Rasul Pétrus nuli lunga menyang omahé Maryam, 
ibuné Yohanes sing uga karan Markus. Ing omah kono ana wong akèh sing lagi padha ngumpul 
lan ndedonga. 

12:13 ꦏꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦛꦺꦴꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦛꦺꦴꦏꦛꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦭꦮꦁꦏꦫꦏꦒꦴꦭ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦫꦴꦏꦝ꧈ꦠꦼꦏꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦱꦥ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦛꦴꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦛꦺꦴꦏꦛꦴꦏ꧀ꦩꦲ꧉ 

12:13 Pétrus thothok-thothok ing lawang régol, nuli ana abdi wadon, sing jeneng Rodhé, teka arep 
niliki sapa wong sing thothok-thothok mau. 

12:14 ꦏꦫꦴꦏꦝ ꦏꦲꦴꦫꦥꦔ꧀ꦭꦶꦁꦏꦏꦫꦴꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏ
ꦧꦸꦔꦃꦏꦲ꧈ꦏꦫꦴꦏꦝꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦔꦼꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦮꦁꦏꦔ꧈ꦩꦭꦃꦧꦭꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦭꦤ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦫꦏꦒꦴꦭ꧀꧈ 

12:14 Rodhé ora pangling karo swarané Rasul Pétrus, nanging saka bungahé, Rodhé mau ora 
ngengakaké lawangé, malah bali mlebu lan ngandhani wong-wong sing padha nglumpuk, yèn 
Rasul Pétrus ana ing régol. 
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12:15 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦤ ꧀ꦝꦼꦲꦥꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦫꦴꦏꦝꦔ꧀ꦒꦼ ꦒꦼꦒ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦲꦴ꧈ꦧꦶꦱ ꦲꦒꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ 

12:15 Wong kabèh mau padha muni: "Kowé kuwi gendheng apa kepriyé?" Nanging Rodhé 
nggegegi yèn apa sing dikandhakaké kuwi temenan. Wong-wong mau nuli muni: "O, bisa uga 
kuwi rohé Pétrus." 

12:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦮꦏꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦛꦴꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦛꦺꦴꦏꦛꦴꦏ꧀꧈
ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔꦼꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦮꦁꦏꦔꦏꦫꦏꦒꦴꦭ꧀꧈ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

12:16 Nanging Rasul Pétrus terus waé enggoné thothok-thothok. Pungkasané wong-wong mau 
padha ngengakaké lawangé régol. Bareng weruh Rasul Pétrus, wong-wong mau padha kaéraman.

12:17 ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦚꦱ꧀ꦩꦶꦠꦤꦶꦿꦤꦠꦔꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦩꦼꦤꦼ꧈ꦱꦂꦠꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦥꦏꦔꦫꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦔꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧇ ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦝꦤꦤ
ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦱꦏ 
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦚꦁꦭꦶꦪꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀꧈ 

12:17 Rasul Pétrus nuli nyasmitani srana tangané, supaya wong kabèh padha meneng, sarta 
nyritakaké enggoné Pangéran wis ngetokaké saka ing pakunjaran. Welingé Rasul Pétrus: "Padha 
ngandhanana Yakobus lan sedulur-sedulur liyané." Rasul Pétrus nuli lunga saka kono menyang 
liya panggonan. 

12:18 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦗꦒꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦥꦝꦏꦒꦏꦒꦂ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦶꦤꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ 

12:18 Ésuké para prejurit sing jaga ana ing pakunjaran padha gègèr, lan padha takon-tinakon: 
"Pétrus ana ing ngendi?" 

12:19 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦗꦒ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦿꦧꦸ
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ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦠꦤꦃ ꦪꦸꦏꦢꦪꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧉ 

12:19 Sang Prabu Hérodès dhawuh nggolèki, nanging Rasul Pétrus ora ketemu, sing padha jaga 
nuli dipriksa lan dipatèni. Sawisé kuwi Sang Prabu Hérodès tindak saka tanah Yudéa lan nganti 
sawetara suwéné ana ing kutha Kaisaréa. 

12:20 ꧋ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦢꦸꦏꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦛꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦱꦶꦏꦢꦴꦤ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦱꦲꦶꦪꦼꦏꦒ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ ꦥꦝꦔꦿꦶꦩꦸꦏ꧀ꦧ꧀ꦭꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦁꦸꦒꦮꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸꦥꦁꦏꦏꦠ꧀ꦠ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦔꦶꦏꦭꦴꦤꦶ ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦏꦸꦛꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦱꦶꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ ꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁꦱꦏꦥꦩꦼꦠꦸꦏꦤꦮꦶꦭꦪꦃꦏꦲꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ 

12:20 Sang Prabu Hérodès duka banget marang wong kutha Tirus lan kutha Sidon. Mulané wong-
wong mau padha saiyeg sowan bebarengan. Sing dhisik wong-wong mau padha ngrimuk 
Blastus, yakuwi punggawa kraton sing dhuwur pangkaté, supaya ngiloni marang wong-wong 
mau. Sawisé mengkono, padha sowan marang Sang Prabu Hérodès, nyuwun kawelasan, awit 
pangané wong-wong ing kutha Tirus lan kutha Sidon mau gumantung saka pametuné wilayahé 
Sang Prabu Hérodès. 

12:21 ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦱꦁꦿꦧꦸꦤꦸꦭꦶ 
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦼꦿꦏꦧꦴꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦊꦁꦒꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥ꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦼꦝꦂꦱꦧ꧀ꦢ꧉ 

12:21 Ing dina sing wis ditetepaké déning Sang Prabu Hérodès, Sang Prabu nuli ngagem ageman 
keprabon, sarta lenggah ana ing dhampar, karo medhar sabda. 

12:22 ꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦩꦼꦝꦂꦱꦧ꧀ꦢꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦥꦝꦱꦸꦫꦏ꧀ꦱꦸꦫꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦸꦮꦶꦲꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦸꦢꦸꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

12:22 Satengahé medhar sabda mau, wong-wong sing ana ing kono padha surak-surak karo muni: 
"Sing ngandika kuwi allah, dudu manungsa." 
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12:23 ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦼꦧꦒ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸ
ꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦁ
ꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦩꦁꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦕꦕꦶꦁ꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦱꦢ꧉ 

12:23 Sanalika iku uga Malaékating Pangéran nggebag Sang Prabu Hérodès, awit saka enggoné ora
ngurmati marang Gusti Allah. Sang Prabu Hérodès nuli dimangsa déning cacing, banjur séda. 

12:24 ꧋ꦏꦢꦏꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦱꦪꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦭꦤ꧀ꦠꦸꦮꦸꦃꦔꦽꦩ ꧀ꦧꦏ꧉ 

12:24 Déné pangandikané Gusti Allah sangsaya sumebar lan tuwuh ngrembaka. 

12:25 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ ꦱꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦧꦭꦶ
ꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦫꦤ꧀ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ 

12:25 Sawisé Barnabas lan Saulus ngrampungaké kuwajibané, nuli padha bali saka kutha 
Yérusalèm, karo nggawa Yohanes, sing karan Markus. 

ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋ꦲꦶꦁ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪꦲꦤꦤꦧꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦭꦤ꧀ꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇
ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ꦱꦶꦏꦩꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦏꦫꦤꦶꦏꦒꦂ꧈ꦭꦸꦏꦶꦪꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦶꦏꦫꦏꦤ꧈
ꦩꦤꦏꦲꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦩꦤꦏꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏ ꦕꦶꦭꦶꦏꦏ꧀ꦏꦢꦶꦲꦼꦏꦩꦁꦴꦧꦉꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ 

13:1 Ing pasamuwan Antiokia ana nabi sawetara lan guru-guru, yakuwi: Barnabas, Siméon, sing 
karan Niger, Lukius saka Kiréné, Manahèn lan Saulus. Manahèn kuwi nalika ciliké diemong 
bareng karo Sang Prabu Hérodès. 

13:2 ꦭꦒꦶ ꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦭꦤ꧀ꦥꦱ꧈ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦶꦥꦱꦃꦲꦼꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ 

13:2 Lagi tengah-tengahé padha ndedonga lan pasa, Sang Roh Suci ngandika marang wong-wong 
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mau: "Barnabas lan Saulus pisahen karo wong-wong kuwi, merga arep Dakutus nglakoni 
pegawéan, sing wis Daktemtokaké kanggo wong loro kuwi." 

13:3 ꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦔ ꦥꦝꦥꦱꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦶꦁꦏꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦏꦤ꧈ ꦿꦤꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶꦠꦔꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ 

13:3 Sarampungé padha pasa lan ndedonga, wong loro mau nuli padha ditetepaké ing 
kalungguhané, srana ditumpangi tangan. Sawisé kuwi nuli padha dikon mangkat. 

13:4 ꧋ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦱꦏꦭꦪꦸꦏꦶꦪ꧉ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦩꦼꦚꦁꦥꦸꦏꦭꦴꦱꦶꦿꦸꦱ꧀꧈ 

13:4 Barnabas lan Saulus, sing padha diutus déning Sang Roh Suci, nuli mangkat menyang kutha 
Séléukia. Saka kono padha nunggang prau menyang pulo Siprus. 

13:5 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲ
ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦒ ꦏꦫꦤ꧀ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ
ꦩꦲꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦏꦤ꧉ 

13:5 Satekané ing kutha Salamis, wong-wong mau nuli padha ngabaraké Injil ana ing sinagogé-
sinagogé, yakuwi papan pangibadahé wong Yahudi. Yohanes sing uga karan Markus, mbiyantu 
wong loro mau sajroné padha nglakoni ayahané. 

13:6 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦥꦸꦏꦭꦴꦱꦶꦿꦸꦱ꧀ꦱꦏꦼꦩ꧀ꦥꦸꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛ
ꦥꦏꦥ꦳ꦿꦴꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦥꦏꦥ꦳ꦿꦴꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦠꦸꦏꦁꦱꦶꦲꦶꦂ꧈ ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦧꦂꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦔꦏꦸꦏꦤꦤꦧꦶ꧉ 

13:6 Wong-wong mau padha ndlajahi pulo Siprus sakemputé, nganti tekan kutha Pafos. Ing kutha 
Pafos kono Barnabas lan Saulus ketemu karo wong Yahudi, tukang sihir, sing jenengé Bar 
Yésus. Wong kuwi ngakuné nabi. 

13:7 ꦧꦂ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦩꦶꦿꦏꦤꦏꦱꦂꦒꦶꦪꦸꦱ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦲꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧉ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦩꦲꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ 
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ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:7 Bar Yésus mau mitrané Sèrgius Paulus gubernur ing pulo kono. Panjenengané kuwi wong 
sing wicaksana. Gubernur mau nimbali Barnabas lan Saulus, awit kepéngin krungu bab 
pangandikané Gusti Allah. 

13:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦌꦭꦶꦩꦱ꧀—ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦧꦂꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦏꦁꦱꦶꦲꦶꦂꦩꦲꦲꦶꦁꦧꦱ
ꦪꦸꦤꦤꦶ— ꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶ꧈ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦩꦲꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

13:8 Nanging Élimas !!— mengkono jenengé Bar Yésus, tukang sihir mau ing basa Yunani !!— 
ngalang-alangi, karepé supaya gubernur mau aja nganti precaya marang Gusti Yésus. 

13:9 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦒꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦩꦤ꧀ꦢꦼ
ꦩꦫꦁꦠꦸꦏꦁꦱꦶꦲꦶꦂꦏꦸꦮꦶ꧈ 

13:9 Nanging Saulus sing uga disebut Paulus sing kapenuhan ing Roh Suci, mandeng marang 
tukang sihir kuwi, 

13:10 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦲꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦏ꧀ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦠꦶꦩꦸ ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦥꦏꦔꦿꦏꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦔꦶꦔꦼꦂꦫꦏꦏ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

13:10 banjur muni: "Hèh kowé anak Iblis! Kowé nglawan marang samubarang sing becik. Atimu 
kebak pangréka sing ala. Kowé dhemen ngingeraké piwulang-piwulangé Pangéran! 

13:11 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦏꦒ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶ
ꦮꦸꦠ꧉ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦝꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧉ꦱꦏꦭ꧀ꦌꦭꦶꦩꦠ ꦱꦱꦏꦪꦏꦪꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ ꦏꦼꦱꦥꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦠꦼ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦿꦒꦤ ꦥꦒꦏꦥ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦢꦭꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦢꦶꦠꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀꧈ 

13:11 Saiki uga bakal digebug déning astané Pangéran, lan bakal dadi wuta; sajroning sawetara 
mangsa kowé bakal ora weruh padhanging srengéngé." Sakal Élimas krasa kaya-kaya mripaté 
kesaput ing peteng banjur gragap-gragap golèk dalan, lan njaluk dituntun. 
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13:12 ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦤꦸꦭꦶꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

13:12 Bareng weruh sing mengkono mau, gubernur nuli precaya lan kaéraman banget marang 
piwulang bab Gusti Yésus. 

13:13 ꧋ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦚ꧀ꦏꦤ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦱꦏꦏꦸꦛꦥꦏꦥ꦳ꦿꦴꦱ꧀ꦩꦼꦚꦏꦁꦸꦛ
ꦏꦥꦂꦒꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦥꦩ꧀ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀ꦥꦩꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦭꦶ
ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

13:13 Paulus lan sakancané nuli padha nunggang prau saka kutha Pafos menyang kutha Pèrga ing 
tanah Pamfilia, nanging Yohanes Markus pamitan, lan bali menyang kutha Yérusalèm. 

13:14 ꦱꦏ ꦏꦥꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃ ꦥꦶꦱꦶꦢꦶꦪ꧉ꦧꦉꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦏꦠꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ ꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ 

13:14 Saka Pèrga wong loro mau nerusaké lakuné menyang kutha Antiokia, ing tanah Pisidia. 
Bareng dina Sabbat, dina Sabbaté wong Yahudi, Paulus lan Barnabas padha mlebu ing sinagogé. 

13:15 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦩꦕꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦥꦫ
ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ꦲꦥ ꦥꦝꦝꦁꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦠ꧀ꦧꦃ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈
ꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦥꦫꦶꦁ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦝꦠꦼꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ꦱꦸꦩꦁꦒ꧈ꦏꦸꦭ
ꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀꧈ 

13:15 Sawisé rampung maca Torèté Nabi Musa, lan kitabé para nabi, para pinituwané pasamuwan 
Yahudi mau kongkonan takon marang Paulus lan Barnabas, apa padha dhangan khotbah, 
tembungé: "Para sedhèrèk! Menawi panjenengan kersa paring pangandika dhateng kula sedaya, 
sumangga, kula caosi wekdal." 

13:16 ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦱꦱ꧀ꦩꦶꦠꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦔꦏꦤ꧈
ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦠ꧀ꦧꦃ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦧꦁꦱ
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ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ ꦩꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦤꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ ꦩꦶꦝꦔꦼꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦏꦸꦭ꧉ 

13:16 Paulus nuli ngadeg, lan sawisé mènèhi sasmita nganggo tangané, nuli miwiti khotbah 
mengkéné: "Para sedhèrèk bangsa Israèl lan sedhèrèk-sedhèrèk sanès ingkang sami manembah 
dhateng Gusti Allah ing panggènan menika. Kula aturi midhangetaken atur kula. 

13:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦊꦭꦸꦲꦂ
ꦏꦶꦠ ꦭꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦧꦁꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦒꦼ꧈ꦤꦭꦶꦏꦧꦁꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦔꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦧꦁꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ꦿꦤ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦲꦒꦼ꧈ 

13:17 Gusti Allah, inggih Allahipun bangsa Israèl, sampun milih leluhur kita lan damel bangsa 
menika dados ageng, nalika bangsa menika ngawula ing tanah Mesir. Gusti Allah ngluwari 
bangsa menika saking tanah Mesir, srana pangwasanipun ingkang ageng, 

13:18 ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦚꦧꦂꦫꦶꦧꦁꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦢꦱꦠꦲꦤ꧀ꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ 

13:18 mekaten ugi nyabari bangsa menika kawandasa taun laminipun wonten ing ara-ara samun. 

13:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦲꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦚꦶꦂ ꦤꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦥꦶꦠꦸꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦏꦤꦲꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤꦼꦒꦫꦶꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦤꦃꦥꦸꦱꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

13:19 Gusti Allah wau sampun nyirnakaken bangsa pitu ing tanah Kenaan, sarta ndadosaken negari
menika dados tanah pusakanipun bangsa Israèl, 

13:20 ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦼꦠ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦶꦩ꧀ꦲꦺꦏꦶꦩ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶ ꦗꦩꦤꦶꦥꦸꦤꦧꦶꦱꦩꦸꦏꦮꦭ꧀꧈ 

13:20 ngantos kawan atus sèket taun laminipun. Sasampunipun menika Gusti Allah maringaken 
hakim-hakim ngantos dumugi jamanipun Nabi Samuèl. 

13:21 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦭꦶꦏꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦮꦲꦱꦩꦶꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸ꧉ꦤꦭꦶꦏ
ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦱꦲꦭ꧀꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦶꦱ꧀꧈ꦱꦏꦶꦁꦠꦊꦂ
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ꦏꦧꦚꦩꦶꦤ꧀꧈ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦫꦺꦠꦸ꧈ ꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦢꦱꦠꦲꦤ꧀꧈ 

13:21 Inggih menika nalika para leluhur wau sami nyuwun kaparingan ratu. Nalika semanten Gusti
Allah maringaken Saul, anakipun Kis, saking taler Bènyamin, dados ratu, laminipun kawan dasa 
taun. 

13:22 ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦲꦭ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦗꦼ
ꦢꦮꦸꦢ꧀ꦏꦲꦁꦏꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦫꦺꦗ꧉ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪ
ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦆꦱꦲꦶꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦏꦸꦉꦤꦲꦶꦁꦒꦭꦶꦃ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦸ꧉ 

13:22 Sasampunipun Saul dipun tampik déning Gusti Allah, lajeng Dawud kaangkat déning Gusti 
Allah dados raja. Pangandikanipun: ‘Wong sing kaya Dawud, anaké Isai iki, Aku rena ing galih, 
wong kuwi sing nglakoni kersa-Ku.’ 

13:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦗꦸꦫꦸꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

13:23 Gusti Yésus menika tedhakipun Sang Prabu Dawud. Lan Gusti Allah sampun ngersakaken 
Gusti Yésus dados Juru Wilujengipun bangsa Israèl, manut prejanjianipun Gusti Allah 
piyambak. 

13:24 ꦱꦏꦢꦏꦫꦁꦔꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀ꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶ
ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦸꦫꦸꦤꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

13:24 Sadèrèngipun Gusti Yésus rawuh, Nabi Yohanes Pembaptis ngatag-atag tiyang Israèl sedaya,
supados sami mratobat, lan puruna dipun baptis. 

13:25 ꦔꦗꦼꦔꦏꦼꦤ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦶꦁ ꦥꦼꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦮꦲꦤ꧀ꦢꦔꦸ
ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁ ꦔꦿꦶꦏꦸ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦫꦤꦶꦱꦥ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶ꧈ ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃ꧈
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶꦿꦸꦩ꧀ꦥꦃꦏꦲꦮꦏꦲ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀꧈ 

5354



13:25 Ngajengaken rampunging pedamelanipun, Nabi Yohanes Pembaptis wau ndangu dhateng 
tiyang-tiyang ing ngriku: ‘Aku iki kokarani sapa? Aku iki dudu sing kokanti-anti! Delengen! 
Sapungkurku bakal ana Wong sing rawuh, mbok nguculi trumpahé waé aku ora pantes.’ 

13:26 ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦧꦁꦱ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦩꦶꦩꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧇ ꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦏꦧꦶꦔꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦶꦠ꧉ 

13:26 Para sedhèrèk, tedhakipun Rama Abraham, tuwin sedaya bangsa, ingkang sami manembah 
dhateng Gusti Allah: Pawartos kabingahan menika sampun kawartosaken dhateng kita. 

13:27 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦲꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦱꦼꦥꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁꦗꦸꦫꦸꦮꦶꦭꦸꦗꦼ꧉
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦮꦲꦱꦩꦶ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦼꦥꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦮꦲꦱꦩꦶꦔ꧀ꦭꦼꦥꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤꦿꦤꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤꦼ꧀ꦮꦕꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦤꦧꦶ꧉ 

13:27 Tiyang-tiyang ing kitha Yérusalèm tuwin para pinisepuhipun sami mboten mangertos, bilih 
inggih Gusti Yésus menika Sang Juru Wilujeng. Tiyang-tiyang wau mboten sami mangertos 
dhateng pangandikanipun para nabi, senajan pangandika wau sami dipun waos pendhak dinten 
Sabbat. Tiyang-tiyang wau sami nglepataken Gusti Yésus, lan srana mekaten kelampahan 
menapa ingkang dipun weca déning para nabi. 

13:28 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦲꦊꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥꦏꦁꦏꦒ
ꦤ꧀ꦝꦮꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦲꦸꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦮꦲꦱꦩꦶꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦥꦶꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦱꦢꦤꦶ꧉ 

13:28 Senajan sami mboten gadhah alesan menapa-menapa kanggé ndhawahaken ukuman pejah 
dhateng Gusti Yésus, éwasemanten tiyang-tiyang wau sami nyuwun dhateng Gubernur Pilatus, 
supados Gusti Yésus dipun sédani. 
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13:29 ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦮꦲꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦱꦼꦢꦪꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦱꦼꦫꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦭꦏꦪꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦗꦼꦏꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦥꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦗꦼ
ꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦸꦧꦸꦂ꧉ 

13:29 Sasampunipun tiyang-tiyang wau nglampahi sedaya ingkang kaserat ing Kitab Suci, 
layonipun Gusti Yésus lajeng kaandhapaken saking kajeng salib, lan dipun sarèkaken wonten ing
kubur. 

13:30 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ 

13:30 Nanging Gusti Allah mungokaken Gusti Yésus saking séda, 

13:31 ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦱꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦝꦠꦼꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀꧈
ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦸꦮꦲ ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦶꦢꦼꦂꦩꦶꦢꦼꦂꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦶꦏꦭꦪ꧈ ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶ ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦏ꧀ꦶꦱꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦝꦠꦼꦧꦁꦱ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

13:31 lan ngantos sawetawis dinten Gusti Yésus ngetingal dhateng para muridipun, ingkang suwau 
ndhèrèkaken Panjenenganipun mider-mider ndlajahi tanah Galiléa, ngantos dumugi kitha 
Yérusalèm. Inggih tiyang-tiyang menika ingkang samenika sami dados seksi-seksinipun Gusti 
Yésus dhateng bangsa Israèl. 

13:32 ꦝꦠꦼ ꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶꦱꦥꦽꦭꦸꦔꦧꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦧꦂ
ꦏꦧꦶꦔꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦝꦠꦼ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦝꦠꦼ ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧈ 

13:32 Dhateng kula ing ngriki saprelu ngabaraken Injil, inggih kabar kabingahan menika, dhateng 
panjenengan sedaya, bilih menapa ingkang kajanjèkaken déning Gusti Allah dhateng para 
leluhur kita, 

13:33 ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦊꦏ꧀ꦱꦤꦤꦶ꧈ ꦿꦤꦲꦁꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁ
ꦏꦱꦢ꧉ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦱ꧀ꦩꦸꦂ꧈ꦧꦧ꧀ꦏꦭꦶꦃ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧉ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦫꦩꦩꦸ꧉ 
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13:33 sampun dipun leksanani, srana anggènipun mungokaken Gusti Yésus saking séda. Wonten 
ing Kitab Masmur, bab kalih, wonten seratan mekaten: ‘Kowé kuwi anak-Ku; ing dina iki Aku 
dadi Rama-Mu.’ 

13:34 ꦭꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦁꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ 
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦧꦢꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦫꦶꦱꦏ꧀꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ 
ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦗꦚ꧀ꦗꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶ꧈ꦱꦶꦁ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

13:34 Lan bab Gusti Allah anggènipun mungokaken Gusti Yésus saking séda, supados badanipun 
mboten ngalami risak, wonten seratan mekaten: ‘Aku bakal maringaké marang kowé janji-janji 
suci, sing kena diugemi, sing wis Dakjanjèkaké marang Dawud.’ 

13:35 ꦩꦶꦭ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦒꦶꦪꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦏꦱꦼꦫꦠ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦥꦢꦸꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦏꦤꦒꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦠꦾ꧈ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦫꦶꦱꦏ꧀꧈ 

13:35 Mila, wonten ing bagian sanès kaserat mekaten: ‘Paduka mboten badhé négakaken abdi 
Paduka ingkang setya, ngalami risak.’ 

13:36 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦤꦭꦶꦏꦱꦸꦒꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦼꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦗꦼ ꦏꦱꦢꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦫꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ 
ꦭꦏꦪꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦫꦶꦱꦏ꧀꧈ 

13:36 Sang Prabu Dawud nalika sugengipun pancèn nglampahi kersanipun Gusti Allah, lajeng séda
lan dipun sarèkaken nunggil kaliyan para leluhuripun, sarta layonipun ngalami risak. 

13:37 ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦭꦏꦪꦴꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦫꦶꦱꦏ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦩꦁꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

13:37 Nanging tiyang ingkang layonipun mboten ngalami risak menika namung Gusti Yésus, 
ingkang kawungokaken déning Gusti Allah saking séda. 

13:38 ꦿꦩꦶꦭ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦮꦗꦶꦧ꧀ꦱꦩꦶꦥꦶꦂꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦔꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 
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13:38 Pramila panjenengan wajib sami pirsa, bilih inggih lantaran Gusti Yésus menika pawartos 
bab pangapuntening dosa kawartosaken dhateng panjenengan. 

13:39 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦢꦶꦥꦸꦏꦤ ꧀ꦧꦧꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ ꦥꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦧꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦏꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

13:39 Saben tiyang ingkang pitados dhateng Gusti Yésus, dipun bébasaken saking dosanipun 
sedaya. Pembébasanipun dosa ingkang kados mekaten menika mboten saged panjenengan 
tampèni saking Torètipun Nabi Musa. 

13:40 ꦩꦶꦭꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦔꦏꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦠꦴꦱ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫ
ꦤꦧꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ 
13:40 Mila kula aturi ngatos-atos, supados panjenengan sampun ngantos ngalami kados 
pangandikanipun para nabi, ingkang mekaten: 

13:41 ꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ ꦏꦲꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦼꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦭꦏꦱ ꦤꦏꦩꦃꦲꦏꦏ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦏꦲꦫꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦊꦧꦸꦂ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧈ꦩꦫꦁ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁ ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

13:41 ‘Rungokna, hèh wong sing dhemen memoyok lan ngrèmèhaké. Kowé bakal kaéraman nuli 
lebur! Sebab kowé bakal ora padha precaya, marang pegawéan sing Daktindakaké ing jaman 
saiki, senajan ana wong sing nerangaké marang kowé.’" 

13:42 ꦧꦉꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ ꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤ
ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦤ ꧀ꦝꦏꦏ꧀ꦏꦠꦼꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦕꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ
ꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦩꦲ꧉ 

13:42 Bareng Rasul Paulus lan Barnabas padha metu saka sinagogé mau, wong-wong Yahudi 
padha njaluk supaya Rasul Paulus lan Barnabas ing dina Sabbat candhaké teka menèh, lan 
mbacutaké mènèhi ketrangan bab piwulangé mau. 
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13:43 ꦱꦧꦸꦧꦂꦏꦫ ꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧈ꦥꦝꦥꦽꦕꦪ ꦩꦫꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ 
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦱꦶꦃꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:43 Sabubaré kumpulan, akèh wong Yahudi lan wong liyané sing nganut agama Yahudi, padha 
precaya marang piwulangé Rasul Paulus lan Barnabas. Rasul-rasul kuwi padha ngatag-atag, 
supaya wong-wong mau padha lestari urip ing sajroning sih-kamirahané Gusti Allah. 

13:44 ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦤ ꧀ꦝꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦩꦃꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦥꦝꦩꦽꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦥꦽꦭꦸꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:44 Ing dina Sabbat candhaké, mèh kabèh wong ing kutha kono padha mrelokaké teka ing 
sinagogé, prelu ngrungokaké pangandikané Gusti Allah. 

13:45 ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦩꦫꦶ
ꦭꦤ꧀ꦥꦤꦱ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦏꦢꦴꦤꦶꦭꦤ꧀ꦔꦭꦲꦭ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

13:45 Nanging bareng wong-wong Yahudi padha weruh wong akèh mau, nuli padha mèri lan panas
atiné. Wong-wong mau nuli padha madoni lan ngala-ala Rasul Paulus. 

13:46 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦱꦼꦏꦱꦴꦫꦃꦩꦭꦃꦱꦪꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦏꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦫꦃꦤꦶꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦮꦲ꧈
ꦭꦤ꧀ꦫꦸꦩꦏꦲꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦒꦼꦱꦁꦭꦁꦒꦼꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦩꦶꦭ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦏꦸꦭꦠꦶꦭꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦭꦧꦏꦝꦩꦸꦫꦸꦒꦧꦁꦱ ꦱꦏꦤꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦮꦤꦸꦃꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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13:46 Nanging Rasul Paulus lan Barnabas enggoné sesorah malah saya kendel, lan kandha 
mengkéné: "Pangandikanipun Gusti Allah menika ingkang rumiyin piyambak pancèn 
kawartosaken dhateng panjenengan. Nanging sarèhning panjenengan sami nampik pangandika 
wau, lan rumaos mboten pantes nampèni gesang langgeng menika, mila panjenengan sami kula 
tilar, lan kula badhé murugi bangsa sanès, ingkang sami mboten wanuh dhateng Gusti Allah. 

13:47 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦝꦠꦼ ꦏꦸꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦢꦶꦥꦼꦥꦝꦁꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦩꦂꦒꦤꦶꦁꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦫ ꦲꦩꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

13:47 Sebab dhawuhipun Pangéran dhateng kula mekaten: ‘Kowé wis Daktetepaké dadi pepadhang
tumrap bangsa-bangsa sing ora wanuh marang Gusti Allah, supaya kowé dadi marganing 
keslametan tumrap para umat kabèh.’" 

13:48 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃ ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦩ꧀ꦥꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦶꦪꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ 

13:48 Wong-wong dudu Yahudi, sing padha krungu tembungé para rasul mengkono mau padha 
bungah-bungah lan padha ngluhuraké pangandikaning Pangéran. Wong-wong sing pancèn wis 
ditemtokaké tampa urip langgeng, nuli iya padha precaya. 

13:49 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦠꦼꦏꦤ꧀ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦿꦠꦱꦠꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

13:49 Pangandikané Gusti Allah sumebar tekan ngendi-endi, wrata satanah kono kabèh. 

13:50 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈
ꦱꦂꦠꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦚ꧀ꦗꦶꦁꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦔꦤꦶꦪꦪꦩꦫꦁ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦩꦼꦠꦸꦱꦏ ꦠꦤꦃ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

13:50 Nanging wong-wong Yahudi padha ngojok-ojoki para penggedhéné kutha kono, lan para 
wong wadon dudu Yahudi sing kajèn ana ing masarakat, sarta sing padha manjing agama 
Yahudi, supaya padha nganiaya marang Rasul Paulus lan Barnabas, sarta nundhung para rasul 
mau metu saka tanah kono. 
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13:51 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦼꦠꦧ꧀ꦧꦏꦏꦧ꧀ꦭꦼꦢꦸꦒ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦆꦏꦏꦴꦤꦶꦪꦸꦩ꧀꧈ 

13:51 Para rasul nuli ngetabaké bledug sing ana ing sikilé, ana ing ngarepé wong akèh mau, sarta 
lunga menyang kutha Ikonium. 

13:52 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦧꦸꦔꦃ
ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

13:52 Nanging para murid sing ana ing kutha Antiokia kono padha bungah banget lan padha 
kapenuhan ing Roh Suci. 

ꦧꦧ꧀ 14

14:1 ꧋ꦥꦼꦔꦭꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦆꦏꦏꦴꦤꦶꦪꦸꦏꦩ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴ
ꦤꦭꦶꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧉ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦆꦏꦏꦴꦤꦶꦪꦸꦩ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦲꦸꦒꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦱꦂꦠ 
ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ 

14:1 Pengalamané para rasul ana ing kutha Ikonium ora béda karo nalika ana ing kutha Antiokia. 
Ana ing kutha Ikonium Rasul Paulus lan Barnabas uga padha mlebu ing sinagogé, sarta 
martakaké pangandikané Gusti Allah, nganti akèh wong-wong Yahudi lan wong-wong dudu 
Yahudi sing padha precaya. 

14:2 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈  
14:2 Nanging wong-wong Yahudi sing padha ora gelem precaya, nuli padha ngojok-ojoki marang 
wong-wong sing dudu Yahudi, nganti wong-wong mau banjur padha nglawan marang para rasul.
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14:3 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦱꦸꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ
ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦁꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦮꦂꦠꦏꦤ
ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦿꦤꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦫꦁꦥꦫ 
ꦫꦱꦸꦭꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀꧈ 

14:3 Para rasul suwé ana ing kutha kono. Klawan kendel para rasul mau neksèni bab Gusti Yésus, 
mangka Gusti Allah neksèni yèn pawartané para rasul bab katresnané Gusti, kuwi bener, srana 
maringi pangwasa marang para rasul nindakaké mujijat-mujijat lan kaélokan-kaélokan. 

14:4 ꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦼꦕꦃꦢꦢꦶꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦔꦶꦏꦭꦴꦤꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦔꦶꦏꦭꦴꦤꦶꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ 

14:4 Para warganing kutha kono pecah dadi loro, ana sing ngiloni wong Yahudi, lan ana sing 
ngiloni para rasul. 

14:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦥꦝꦱꦼꦏꦸꦏꦛꦴꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔꦤꦶꦪꦪꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ 

14:5 Wong-wong Yahudi lan para pinituwané, sarta wong-wong dudu Yahudi, padha sekuthon 
arep nganiaya lan mbenturi watu marang para rasul. 

14:6 ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦫꦱꦸꦩꦭ꧀ꦏꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦸꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦭꦶꦱ ꦱ
ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦢꦂꦏꦧ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦭꦶꦏꦏꦲꦴꦤꦶꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦮꦶꦭꦪꦃꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤ꧉ 

14:6 Bareng para rasul krungu bab iku mau, nuli padha nyingkir menyang kutha Listra lan kutha 
Dèrbé, yakuwi kutha-kutha ing tanah Likaonia, lan menyang wilayah sakiwa-tengené. 

14:7 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

14:7 Ana ing kono para rasul mau padha ngabaraké Injil. 

14:8 ꧋ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦶꦱ ꦱꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦃꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦭꦲꦶꦂꦩꦸꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦠꦲꦧꦶꦱꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧉ 

14:8 Ana ing kutha Listra ana wong sing sikilé lumpuh wiwit lair mula, lan durung tau bisa mlaku.
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14:9 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶ ꦧꦶꦱꦮꦫꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦽꦕꦪ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦤ꧀ꦢꦼꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ 

14:9 Wong mau ngrungokaké piwulangé Rasul Paulus. Rasul Paulus ngerti, yèn wong kuwi bisa 
waras, merga wong mau precaya. Mulané Rasul Paulus mandeng wong mau, 

14:10 ꦭꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦱꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦔꦢꦼꦒ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦩꦏ꧀ꦚꦠ꧀ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧉ 

14:10 lan klawan swara sora ngandika: "Ngadega!" Wong mau nuli ngadeg maknyat lan wiwit 
mlaku-mlaku. 

14:11 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈
ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦱꦴꦫꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦭꦶꦏꦏꦲꦴꦤꦶꦪ꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈
ꦏꦢꦮꦏꦢꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶ ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦪꦏꦶꦠ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦩꦫꦤꦶꦏꦶꦠ꧈ 

14:11 Bareng wong akèh ndeleng apa sing ditindakaké déning Rasul Paulus mau, nuli padha 
nguwuh-uwuh klawan sora nganggo basa Likaonia: "Delengen, déwa-déwa wis padha dadi 
manungsa kaya kita, lan padha mudhun marani kita!" 

14:12 ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦪꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠ꧀ꦲꦺꦂꦏꦩꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ 

14:12 Barnabas disebut Zéus, lan Rasul Paulus disebut Hèrmes, sebab Rasul Paulus sing caturan. 

14:13 ꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩ ꦏꦢꦮꦏꦗ꦳ꦿꦪꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦏꦭ꧀ꦭꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦸꦛ꧈ꦠꦼꦏꦔ꧀ꦒꦮ
ꦱꦥꦶꦱꦥꦶ ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦒꦥꦸꦫꦤꦶꦁꦏꦸꦛ꧉ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧉ 

14:13 Imamé Déwa Zéus, sing kuilé ana ing sanjabané kutha, teka nggawa sapi-sapi lan 
kekembangan ana ing gapuraning kutha. Imam lan wong akèh kuwi arep padha nyaosaké kurban 
marang para rasul mau. 
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14:14 ꦧꦉꦁ ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦲꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦤꦸꦭꦏ꧀꧈ꦿꦤꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ
ꦩ꧀ꦭꦪꦸꦩꦫꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ ꦏꦏꦫꦴꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃ꧇ 
14:14 Bareng Barnabas lan Paulus padha krungu apa sing arep ditindakaké déning wong-wong 
mau, banjur padha nulak, srana nyuwèk-nyuwèk sandhangané, sarta mlayu marani wong akèh 
mau karo nguwuh-uwuh: 

14:15  ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈
ꦏꦸꦭꦫꦏ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦭꦶꦩꦿꦃ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦧꦢꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ꦝꦠꦼ
ꦏꦸꦭꦩꦶꦿꦏꦶꦧꦏꦝ ꦔꦧꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦏꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧈ꦤꦶꦭꦂꦿꦲꦭꦿꦲꦭꦲꦶꦁꦏꦁ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦚꦠꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦂꦠ
ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦒꦼꦱꦁ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ꧈
ꦱꦒꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ 

14:15 "Kénging menapa panjenengan sami tumindak mekaten, para sedhèrèk? Kula rak manungsa 
limrah, mboten béda kaliyan panjenengan sedaya. Dhateng kula mriki badhé ngabaraken Injil, 
supados panjenengan sami katuntuna, nilar brahala-brahala ingkang mboten nyata menika, sarta 
mratobat dhateng Gusti Allah ingkang gesang, ingkang nitahaken langit lan bumi, saganten lan 
saisinipun sedaya. 

14:16 ꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦥꦼꦏꦼꦂ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦼꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦥꦫ
ꦧꦁꦱꦱꦩꦶꦩ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦔꦩ꧀ꦧꦃꦩꦂꦒꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

14:16 Ing jaman ingkang sampun kepengker, Gusti Allah ngèndelaken kémawon para bangsa sami 
mlampah ngambah marginipun piyambak-piyambak. 

14:17 ꦏꦼꦱꦏꦲꦤꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦱꦏꦶꦁꦲꦁꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦗꦮꦃ
ꦱꦏꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦂꦱꦠ ꦥꦏꦤꦤ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦁꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦠꦼꦝꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦧꦶꦔꦃꦲꦤ꧀ꦝꦠꦼꦩꦤꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

14:17 Kesaénanipun Gusti Allah menika ketitik saking anggènipun maringi jawah saking langit 
sarta panèn miturut mangsanipun. Panjenenganipun maringi tedha dhateng panjenengan, lan 
maringi kabingahan dhateng manah panjenengan." 
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14:18 ꦱꦼꦤꦗꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦏꦏꦔꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦏꦤꦚꦼꦒꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ 

14:18 Senajan wis dikandhani mengkono, éwasemono para rasul kangèlan bisané nyegah wong-
wong mau padha nyaosaké kurban marang para rasul. 

14:19 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ꦲꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦥꦶꦱꦶꦢꦶꦪ꧈ꦲꦒꦱꦏ ꦏꦸꦛꦆꦏꦏꦴꦤꦶꦪꦸꦩ꧀꧈
ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦔꦶꦏꦭꦴꦤꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧉ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦧꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦏꦫꦢ꧀꧈ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦠꦸ 
ꦱꦏꦏꦸꦛ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦏꦶꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

14:19 Ana wong Yahudi sawetara sing padha teka saka kutha Antiokia, ing tanah Pisidia, uga saka 
kutha Ikonium, padha ngojok-ojoki wong akèh mau, supaya ngiloni wong-wong mau. Rasul 
Paulus nuli padha dibenturi watu, lan disèrèd, digawa metu saka kutha, awit dikira rasul mau wis
mati. 

14:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦥꦝꦠꦼꦏꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦭꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦢꦂꦏꦧ꧉ 

14:20 Nanging bareng wong sing precaya padha teka mrono, Rasul Paulus nuli ngadeg lan bali 
mlebu menyang kutha menèh. Ésuké Rasul Paulus lan Barnabas mangkat menyang kutha Dèrbé. 

14:21 ꧋ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦢꦂꦏꦧꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦲꦸꦒꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦭꦶꦱ ꦱ꧈ꦆꦏꦏꦴꦤꦶꦪꦸꦩ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦥꦶꦱꦶꦢꦶꦪ꧉ 

14:21 Ing kutha Dèrbé Rasul Paulus lan Barnabas uga ngabaraké Injil, lan akèh wong ing kono sing
padha dadi muridé Gusti Yésus. Sawisé kuwi para rasul mau nuli padha bali menyang kutha 
Listra, Ikonium, lan Antiokia, ing tanah Pisidia. 
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14:22 ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦩꦲꦔ꧀ꦒꦼꦩ꧀ꦏꦧ꧀ꦭꦁꦱꦼꦩꦔꦏꦠ꧀ꦠꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧈
ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦝꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ꦱꦂꦠꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦏꦒꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦥꦝꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧈ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦶꦠꦧꦶꦱꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦫꦲꦂꦗꦤꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦶꦠ ꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦸꦢꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧉ 

14:22 Para rasul ana ing kutha-kutha mau nggemblèng semangaté para wong precaya, supaya 
padha kendel, sarta ngatag-atag wong-wong mau, karebèn padha mantep ing precaya, tembungé: 
"Sadurungé kita bisa ngrasakaké karaharjaning Kratoné Gusti Allah, kita luwih dhisik kudu 
nglakoni kasangsaran akèh." 

14:23 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦱꦧꦼꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦸꦮꦶ
ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦭ꧈ꦿꦤ
ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦭꦤ꧀ꦥꦱ꧉ 

14:23 Ana ing saben pasamuwan kono para rasul padha netepaké pinituwa-pinituwané pasamuwan-
pasamuwan mau. Para pinituwa-pinituwa kuwi nuli dicaosaké marang Gusti Allah, sing dadi 
andel-andelé, srana pandonga lan pasa. 

14:24 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦠꦤꦃꦥꦶꦱꦶꦢꦶꦪ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦥꦩ꧀ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦪ꧉ 

14:24 Sawisé Rasul Paulus lan Barnabas ndlajahi tanah Pisidia, banjur bali menèh menyang tanah 
Pamfilia. 

14:25 ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦥꦂꦒ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦄꦠꦭꦶꦪ꧉ 

14:25 Ing kono para rasul padha ngabaraké Injil ing kutha Pèrga, nuli padha mangkat menyang 
kutha Atalia. 

14:26 ꦱꦏ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
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ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧉ 

14:26 Saka kono banjur padha bali menyang kutha Antiokia, yakuwi kutha panggonané para rasul 
biyèn ditetepaké dadi rasul déning Gusti Allah awit saka sih-rahmaté, supaya nglakoni ayahan, 
sing saikiné wis rampung. 

14:27 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ ꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦲꦒꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧉ 

14:27 Satekané ing kutha Antiokia, para rasul mau nuli nglumpukaké pasamuwan ing kono, 
nyritakaké sakèhing lelakon sing wis katindakaké déning Gusti Allah lantaran para rasul mau. 
Semono uga bab enggoné Gusti Allah wis maringi wewengan marang wong-wong dudu Yahudi, 
supaya uga dadi wong precaya. 

14:28 ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦊꦉꦩ꧀ꦏꦼꦥꦫꦱꦸꦏꦮ꧉ 

14:28 Ana ing pasamuwan mau para rasul lerem kepara suwé. 

ꦧꦧ꧀ 15

15:1 ꧋ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦪꦸꦏꦢꦪꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦭꦁ ꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱ ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

15:1 Ana wong Yudéa sawetara sing padha teka ing kutha Antiokia. Wong-wong mau padha 
memulang marang sedulur-sedulur Kristen ing kutha Antiokia kono, yèn ora bakal bisa slamet, 
menawa ora padha ditetaki miturut Torèté Nabi Musa. 
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15:2 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁ ꦩꦲꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦢꦸꦫꦏꦩꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ
ꦩꦲꦏꦏꦫꦴ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦢꦶꦥꦸꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ ꦥꦽꦭꦸ
ꦔꦽꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦥꦼꦂꦏꦫꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦲꦶꦁꦏꦤ꧉ 

15:2 Piwulang mau njalari padu ramé ing antarané wong-wong saka tanah Yudéa mau karo Rasul 
Paulus lan Barnabas. Wekasané diputus, supaya Rasul Paulus lan Barnabas, tuwin sedulur 
sawetara saka kutha Antiokia kono, padha menyang kutha Yérusalèm, prelu ngrembug perkara 
mau karo para pinituwa ing kana. 

15:3 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦲꦢꦶꦲꦤ꧀ꦠꦧ꧀ꦧꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈
ꦭꦏꦸꦏꦤꦥꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲ ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦠꦤꦃꦏꦥ꦳ꦿꦤꦶꦱꦶꦪꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦱꦩꦫꦶꦪ꧉
ꦱꦼꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸ ꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉
꧌ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦢꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤ꧉꧍ꦥꦮꦂꦠꦩꦲ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦒꦏꦮꦧꦸꦔꦃꦏꦲ
ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

15:3 Wong-wong sing padha diutus mau diuntabaké déning pasamuwan. Lakuné para utusan mau 
ngliwati tanah Fénisia lan tanah Samaria. Sedalan-dalan padha nyritakaké wong-wong dudu 
Yahudi sing padha precaya. [Lan ngakoni Gusti Yésus dadi Gustiné.] Pawarta mau banget gawé 
bungahé para sedulur ing kono. 

15:4 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦥꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧉ꦥꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ 

15:4 Satekané ing kutha Yérusalèm, para utusan mau ditampani déning pasamuwan, déning para 
rasul lan para pinituwa. Para utusan nuli padha nyritakaké samubarang sing wis ditindakaké 
déning Gusti Allah lantaran Rasul Paulus lan Barnabas. 
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15:5 ꦏꦮꦁꦴ ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧇ 
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦏꦢꦴꦠ ꦱꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦼꦢꦃꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ 
ꦱꦂꦠꦮꦗꦶꦧ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦝꦠꦼꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

15:5 Wong Farisi sawetara, sing wis dadi muridé Gusti Yésus, nuli ngadeg lan kandha: "Tiyang-
tiyang sanès Yahudi, ingkang dados Kristen, menika kedah dipun tetaki, sarta wajib manut 
dhateng Torètipun Nabi Musa." 

15:6 ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦽꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦥꦽꦏꦫꦩꦲ꧉ 

15:6 Para rasul lan para pinituwa nuli padha ngrembug prekara mau. 

15:7 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦱꦸꦏꦮꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦥꦶꦂꦱ꧈
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦭ ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦸꦭꦱꦏꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧈ꦏꦥꦸꦫꦶꦃ ꦔꦧꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦱꦩꦶꦩꦶꦉꦁꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈
ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦱꦩꦶꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ 

15:7 Sawisé suwé enggoné padha bebantahan, Rasul Pétrus nuli ngadeg lan muni mengkéné: "Para
sedhèrèk, panjenengan sami pirsa, kadospundi enggènipun Gusti Allah kala rumiyin sampun 
milih kula saking antawis panjenengan sedaya, kapurih ngabaraken Injil dhateng tiyang-tiyang 
sanès Yahudi, supados tiyang-tiyang wau inggih sami mireng pawartos menika, tuwin sami 
pitados. 

15:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦶꦂꦱꦧꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦿꦤꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦁꦱ 
ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ꧈ꦱꦩꦶꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦶꦠ꧉ 

15:8 Gusti Allah ingkang pirsa batosipun manungsa, sampun nélakaken, bilih Panjenenganipun 
kersa nampèni tiyang-tiyang sanès Yahudi, srana maringaken Sang Roh Suci dhateng tiyang-
tiyang wau, sami kados ingkang kaparingaken dhateng kita. 
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15:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦤꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦮꦲ꧈ꦩꦂꦒꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦮꦲꦱꦩꦶꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ 

15:9 Gusti Allah babar-pisan mboten mbédak-mbédakaken tiyang-tiyang sanès Yahudi kaliyan 
kita. Gusti Allah nucèkaken manahipun tiyang-tiyang wau, margi tiyang-tiyang wau sami 
pitados. 

15:10 ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦔ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦿꦤ ꦚꦸꦏꦤꦶꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦫ ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦶꦪꦠꦁ꧀ꦚꦒꦶ꧉ 

15:10 Menawi mekaten, kénging menapa panjenengan sami nglawan dhateng Gusti Allah, srana 
nyukani momotan dhateng tiyang-tiyang menika. Inggih menika momotan, ingkang para leluhur 
kita lan kita piyambak mboten kiyat nyanggi. 

15:11 ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠꦱꦩꦶꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤꦶ꧀ꦮꦭꦸꦗꦼꦔꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦝꦼꦝꦱꦂ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ  ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ
ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

15:11 Sampun ngantos! Awit kita sami pitados lan dipun wilujengaken adhedhasar sih-rahmatipun 
Gusti Yésus, mekaten ugi tiyang-tiyang sanès Yahudi menika." 

15:12 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦩꦼꦤꦼꦏꦏꦧꦃꦤꦭꦶꦏꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦕꦶꦿꦠꦏꦤ ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦧꦧ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉ 

15:12 Wong sing ngumpul ana ing kono padha meneng kabèh nalika ngrungokaké critané Barnabas
lan Rasul Paulus, bab mujijat-mujijat sing wis ditindakaké déning Gusti Allah ing antarané 
wong-wong dudu Yahudi, lantaran rasul loro mau. 
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15:13 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈
ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦏꦸꦭ꧉ 

15:13 Sawisé kuwi Rasul Yakobus nuli kandha mengkéné: "Para sedhèrèk! Kula aturi mirengaken 
atur kula. 

15:14 ꦤꦼꦏꦩ ꧀ꦧ ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦶꦱꦏꦩꦴꦤ꧀꧌ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦶꦱꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧍
ꦚꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦱꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦼ꧀ꦚꦏꦼꦂꦧꦁꦱ
ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ ꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦶꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦼꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧉ 

15:14 Nembé kémawon Simon (Rasul Simon Pétrus) nyariyosaken, bilih Gusti Allah salebetipun 
nyengker bangsa setunggal kagem Panjenenganipun piyambak, wiwit-wiwitan mila inggih 
sampun ngetingalaken sih-rahmatipun dhateng tiyang-tiyang sanès Yahudi. 

15:15 ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧈
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦸꦫꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧇ 
15:15 Prekawis menika cocog kaliyan pangandikanipun para nabi, kados ingkang suraosipun: 

15:16 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶ꧈ꦱꦂꦠꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦫꦸꦧꦸꦃ꧈ ꦭꦤ꧀ꦗꦸꦒꦿꦸꦒꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦢꦤ꧀ꦢꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

15:16 ‘Sawisé mengkono Aku bakal bali, sarta mbangun menèh omahé Dawud, sing wis rubuh, lan
jugrugané bakal Dakdandani, lan Daksantosakaké menèh, 

15:17 ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶ ꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦢꦢꦶ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

15:17 supaya wong liyané, sing dudu Yahudi, kabèh padha nggolèki Aku, yakuwi sakèhing wong 
sing ora wanuh marang Aku, sing wis Daktimbali dadi kagungan-Ku.’ 
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15:18 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ
ꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧉ 

15:18 Mengkono pangandikané Pangéran, sing wis nindakaké kuwi mau kabèh wiwit-wiwitan 
mula." 

15:19  ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦼꦥꦩꦁꦒꦶꦃꦏꦸꦭ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱꦼ꧀ꦤꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧈
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦶꦠꦱꦩꦶꦢꦩꦼꦭ꧀ꦶꦱꦱꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫ 
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:19 "Miturut pemanggih kula," mengkono Rasul Yakobus nerusaké rembugé, "mboten 
samesthinipun, menawi kita sami damel sisahipun para sedhèrèk sanès Yahudi, ingkang sami 
mratobat dhateng Gusti Allah. 

15:20 ꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦼꦱꦫꦏꦠ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦸꦏ
ꦥꦩꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦝꦠꦼ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦮꦲ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦤꦼꦝꦠꦼꦠꦼꦝꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦼꦝꦱꦼꦱꦏꦗꦤꦶꦁꦿꦲꦭ꧉
ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦤꦼꦝꦢꦒꦶꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦼꦗꦃꦲꦶꦥꦸꦤꦿꦤꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦏꦏ꧀꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶ ꦤꦼꦝꦫꦃ꧉ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦶꦭꦩ꧀ꦥꦃꦗꦶꦤ꧉ 

15:20 Prayoginipun kita damel serat kémawon, ingkang wosipun, suka pamrayogi dhateng 
sedhèrèk-sedhèrèk wau, supados mboten sami nedha tetedhan ingkang najis, inggih menika 
nedha sesajèning brahala; mekaten ugi supados mboten sami nedha daginging kéwan, ingkang 
pejahipun srana dipun tekak; sampun ngantos sami nedha rah; kaliyan malih supados sami 
nyingkiri lampah jina. 

15:21 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ 
ꦥꦼꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦲꦶꦁ ꦱꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦤ꧀꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ
ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦠꦸꦱ꧀꧈ ꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦲꦶꦁꦥꦶꦉꦩ ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦩꦲ꧈ ꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
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ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃ
ꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦒꦏꦫꦤ꧀ꦧꦂꦱꦧꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀—ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ
ꦢꦶꦏꦲꦫꦶꦁꦔꦶ ꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉— 

15:21 Awit Torètipun Nabi Musa wiwit rumiyin, pendhak dinten Sabbat sampun kawaosaken 
wonten ing sinagogé-sinagogé ing saenggèn-enggèn." 

15:22 ꧋ꦥꦫ ꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦭꦤ꧀ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦠꦸꦱ꧀꧈
ꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦲꦶꦁꦥꦶꦉꦩ ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦩꦲ꧈
ꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦲꦒꦏꦫꦤ꧀ꦧꦂꦱꦧꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀—ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦢꦶꦏꦲꦫꦶꦁꦔꦶꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉— 

15:22 Para rasul, para pinituwa lan para wargané pasamuwan nuli mutus, milih wong sawetara saka
ing antarané wong sing padha mèlu ing pirembugan mau, diutus menyang kutha Antiokia, 
bebarengan karo Rasul Paulus lan Barnabas. Sing dipilih Yudas, sing uga karan Barsabas, lan 
Silas !!— wong loro mau diéringi banget déning para sedulur ing kono. — 

15:23 ꦥꦫ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦔꦼꦠꦼꦂꦫꦏꦏꦭꦪꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦱꦭꦩ꧀ꦱꦏꦲꦏꦸꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧈ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧉ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶ
ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦱꦶꦫꦶꦪꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦏꦶꦭꦶꦏꦶꦪ꧉ 

15:23 Para utusan mau dikon ngeteraké layang sing uniné mengkéné: "Salam saka aku para 
sedulurmu, para rasul lan para pinituwa. Layang iki daktujokaké marang para sedulurku kabèh 
sing dudu Yahudi, sing padha manggon ana ing kutha Antiokia, lan ing tanah Siria lan ing tanah 
Kilikia. 

15:24 ꦲꦏꦸꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮ
ꦱꦸꦱꦃꦩꦸꦭꦤ꧀ꦒꦏꦮꦧꦶꦔꦁꦸꦩꦸ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧉ꦩꦁꦏꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦲꦴꦫ

5373



ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

15:24 Aku padha krungu yèn ana wong sawetara saka ing antaraku sing padha gawé susahmu lan 
gawé bingungmu, merga piwulang piwulangé. Mangka karepku ora mengkono. 

15:25 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀꧈ꦭꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦪꦸꦢꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

15:25 Mulané aku banjur padha nganakaké pirembugan, lan netepaké kongkonan wong loro, 
yakuwi Yudas lan Silas, supaya nemoni kowé kabèh. Wong loro mau bakal mangkat bebarengan 
karo Barnabas lan Paulus. 

15:26 ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦼꦏꦠꦴꦃꦲꦏꦏꦚꦮꦏꦤꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧈
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

15:26 Yakuwi wong sing padha ngetohaké nyawané kagem Gusti kita, Yésus Kristus. 

15:27 ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦫꦁꦔꦏꦏꦏꦝꦏꦮꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦥꦝꦏꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶ꧉ 

15:27 Para sedulur sing padha dakkongkon mau, bakal nerangaké dhéwé marang kowé kabèh, 
padha kaya sing wis daktulis ana ing layang iki. 

15:28 ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦒꦏꦮꦱꦸꦱꦃꦩꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦲꦥ
ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧈ 

15:28 Roh Suci lan aku kabèh wis padha tunggal panemu, yèn ora bakal padha gawé susahmu, lan 
mènèhi momotan ngluwihi apa mesthiné, 

15:29 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦱꦏꦗꦏꦤ
ꦿꦲꦭ꧉ꦲꦗꦩꦁꦔꦤ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃ꧈ꦲꦗ ꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦠꦶꦏꦤꦿꦤꦢꦶꦠꦼꦏꦏ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦚꦶꦁ ꦏꦶꦂꦫꦶ
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ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀꧈ꦱꦭꦩ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦸ ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤ꧉ 

15:29 yakuwi kowé aja padha mangan panganan, sing dienggo sajèné brahala; aja mangan getih, 
aja mangan kéwan sing matiné srana ditekak; lan padha nyingkirana laku jina. Yèn kowé padha 
nggatèkaké lan nyingkiri prekara-prekara mau wis cukup. Salam pandongaku padha tampanana."

15:30 ꦥꦫ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦥꦩꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦪꦁꦩꦲꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

15:30 Para utusan nuli padha pamitan, sarta mangkat menyang kutha Antiokia. Ana ing kono para 
wargané pasamuwan kabèh nuli dikumpulaké, lan layang mau ditampakaké. 

15:31 ꦧꦉꦁꦥꦝꦩꦕꦭꦪꦁꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸ꧉ 

15:31 Bareng padha maca layang mau, wong-wong sapasamuwan padha bungah banget, merga 
rumangsa olèh panglipur. 

15:32 ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ —ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦤꦧꦶ—ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦸꦏꦮ
ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦒꦼꦩ꧀ꦏꦧ꧀ꦭꦁꦲꦶꦩꦏꦤ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

15:32 Yudas lan Silas !!— loro-loroné nabi !!— guneman nganti suwé karo para sedulur ing kono. 
Wong-wong mau padha digemblèng imané, supaya padha mundhak kendel. 

15:33 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦏꦤ꧈ꦪꦸꦢꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦢꦶꦭꦶꦭꦤꦶꦧꦭꦶꦢꦶꦒꦮꦤꦶꦱꦭꦩ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

15:33 Sawisé padha ana ing kono sawetara suwéné, Yudas lan Silas banjur padha dililani bali 
digawani salam kanggo wong-wong sing padha ngutus mau. 

15:34 ꧌ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦭꦱ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉꧍ 
15:34 [Nanging Silas tetep manggon ana ing kono.] 

5375



15:35 ꧋ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦥꦝꦊꦉꦩꦼ꧀ꦮꦠꦫ ꦱꦸꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦲ 
ꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦭꦤ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:35 Rasul Paulus lan Barnabas padha lerem wetara suwé ana ing kutha Antiokia kono. 
Bebarengan karo wong akèh, para rasul mau padha memulang lan martakaké pangandikané 
Gusti Allah. 

15:36 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧇ꦲꦏꦪꦴ
ꦥꦝꦠꦶꦭꦶꦏ꧀ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁ ꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦛ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦶꦠꦮꦂꦠꦤꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦽꦭꦸꦔꦫꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦲꦤꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲ꧉ 

15:36 Ora antara suwé Rasul Paulus kandha karo Barnabas: "Ayo padha tilik para sedulur ing 
saben kutha, sing wis kita wartani pangandikané Gusti Allah, prelu ngaruhaké kaanané para 
sedulur mau." 

15:37 ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔꦗꦏꦏ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ 

15:37 Barnabas kepéngin ngajak Yohanes Markus, 

15:38 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦫꦸꦗꦸꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀ꦢꦶꦲꦗꦏ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦲ
ꦤꦶꦁꦒꦏꦭꦁ꧀ꦮꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦥꦩ꧀ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦏꦸꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦔꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

15:38 nanging Rasul Paulus ora rujuk, yèn Markus diajak, awit tau ninggal wong loro mau ana ing 
tanah Pamfilia, lan Markus kuwi ora tumemen enggoné mbiyantu nganti sarampungé pegawéan. 

15:39 ꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦢꦸꦫꦏꦩ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦥꦝꦥꦼꦥꦶꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦔꦗꦏ꧀ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦩꦼꦚꦁꦱꦶꦿꦸꦱ꧀꧈ 

15:39 Prekara mau marakaké padu ramé, nganti pungkasané Rasul Paulus lan Barnabas padha 
pepisahan. Barnabas ngajak Markus, banjur nunggang prau menyang Siprus. 
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15:40 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦗꦏ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦩꦲ
ꦥꦝꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦃꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:40 Rasul Paulus ngajak Silas. Sawisé Rasul Paulus lan Silas mau padha dipasrahaké déning 
pasamuwan ana ing sih-kamirahané Gusti Allah. 

15:41 ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦠꦤꦃꦱꦶꦫꦶꦪꦭꦤ꧀ꦏꦶꦭꦶꦏꦶꦪ꧈
ꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦩꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

15:41 Nuli padha mangkat, ndlajahi tanah Siria lan Kilikia, nyantosakaké imané pasamuwan-
pasamuwan sing ana ing kono. 

ꦧꦧ꧀ 16

16:1 ꧋ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱꦼ꧀ꦤꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦭꦏꦸꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦢꦂꦏꦧꦭꦤ꧀ꦭꦶꦱ ꦱ꧉ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦥꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦪꦸꦤꦤꦶ꧉ 

16:1 Rasul Paulus nerusaké lakuné menyang kutha Dèrbé lan Listra. Ing kono ana wong precaya, 
jenengé Timotius. Ibuné wong Yahudi, uga wong precaya nanging bapakné wong Yunani. 

16:2 ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦶꦱ ꦱꦭꦤ꧀ꦆꦏꦏꦴꦤꦶꦪꦸꦩ꧀ꦥꦝꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

16:2 Kabèh wong precaya ing kutha Listra lan Ikonium padha neksèni, yèn Timotius kuwi wong 
becik. 

16:3 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪ ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦩꦲꦢꦢꦶꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦏꦤ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦥꦏꦏꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦪꦸꦤꦤꦶ꧉ 

16:3 Rasul Paulus kepéngin supaya Timotius mau dadi kanthiné, mulané nuli ditetaki, sebab saben 
wong wis ngerti, yèn bapakné Timotius kuwi wong Yunani. 
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16:4 ꧋ꦲꦶꦁ ꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦼꦏꦤꦶ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ 
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦥꦸꦠꦸꦱꦤ꧀ꦏꦼꦥꦸꦠꦸꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ 
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦠꦒ꧀ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦸꦠꦸꦱꦤ꧀ꦥꦸꦠꦸꦱꦤ꧀ꦩꦲ ꦥꦝꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ꧉ 

16:4 Ing saben kutha sing ditekani, Rasul Paulus ngandhakaké marang pasamuwan-pasamuwan 
bab keputusan-keputusan sing wis ditetepaké déning para rasul lan para pinituwa ing kutha 
Yérusalèm, lan ngatag supaya putusan-putusan mau padha ditetepi. 

16:5 ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲꦲꦶꦩꦏꦤꦢꦶꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦭꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲꦮꦂꦒꦏꦤꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦩꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦩꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀꧈ 

16:5 Srana mengkono pasamuwan-pasamuwan mau imané disantosakaké, lan cacahé wargané 
saben dina terus mundhak-mundhak. 

16:6 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦏꦚ꧀ꦏꦤ
ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦮꦶꦭꦪꦃꦄꦱꦶꦪꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦭꦸꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦠꦤꦃꦿ꦳ꦶꦒꦶꦪꦭꦤ꧀ꦒꦭꦠꦶꦪ꧉ 

16:6 Sarèhné Sang Roh Suci ora marengaké Rasul Paulus sakancané ngabaraké Injil ana ing 
wilayah Asia Cilik, wong telu mau nuli padha ndlajahi tanah Frigia lan Galatia. 

16:7 ꦧꦉꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦥꦼꦭ꧀ꦮꦠꦼꦏꦱ꧀ꦱꦩꦶꦱꦶꦪ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦚꦴꦧ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦧꦶꦠꦶꦤꦶꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦩꦉꦁꦔꦏꦏ꧉ 

16:7 Bareng padha tekan tapel watesé Misia, wong-wong mau padha nyoba arep mlebu ing tanah 
Bitinia, nanging Rohé Gusti Yésus ora marengaké. 

16:8 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦿꦴꦮꦱ꧀꧈ꦩꦼꦠꦸꦠꦤꦃꦩꦶꦱꦶꦪ꧉ 

16:8 Mulané wong-wong mau nuli padha nerusaké lakuné menyang kutha Troas, metu tanah 
Misia. 
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16:9 ꦧꦼꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱꦠꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ
ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦫꦮꦸꦃꦝꦠꦼꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪꦭꦤ꧀ꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶ
ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧉ 

16:9 Bengi kuwi Rasul Paulus pirsa tetingalan ana wong Makédonia ngadeg karo kandha: "Kula 
aturi rawuh dhateng tanah Makédonia lan nulungi kula sedaya." 

16:10 ꦧꦉꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦮꦲꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦤꦼꦩꦸ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦲꦏꦸꦱꦏꦚ꧀ꦱꦸꦥꦪꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧉ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦠꦠꦠꦠ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧉ 

16:10 Bareng Rasul Paulus olèh wahyu mau, aku padha duwé panemu, yèn Gusti Allah nimbali 
aku sakanca supaya ngabaraké Injil marang wong-wong Makédonia. Aku nuli padha tata-tata, 
banjur mangkat menyang tanah Makédonia. 

16:11 ꦲꦏꦸꦱꦏꦚ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦿꦴꦮꦱ꧀꧈ꦚꦿꦁ
ꦩꦼꦚꦁꦥꦸꦏꦭꦴꦱꦏꦩꦴꦿꦏꦏ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦤꦪꦏꦥꦴꦭꦶꦱ꧀꧈ 

16:11 Aku sakanca banjur padha mangkat, nunggang prau saka kutha Troas, nyabrang menyang 
pulo Samotraké, lan ésuké nerusaké menyang kutha Néapolis. 

16:12 ꦱꦏ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦥꦝꦔꦼꦤꦼꦂꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦮꦶꦭꦪꦃ ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧉ꦏꦸꦛꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤ꧉ 

16:12 Saka kono aku padha ngener menyang kutha Filipi, yakuwi kutha kawitan ing wilayah 
Makédonia. Kutha Filipi kuwi kutha sing dienggoni wong-wong Rum. Aku padha nginep ana ing
kutha kono sawetara dina. 

16:13 ꧋ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶ ꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦏꦠꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦸꦛꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁꦏꦭꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦥꦝꦔꦶꦫ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤ

5379



ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃ
ꦏꦲꦴꦏꦩꦁꦴꦏꦲꦴꦏꦩꦁꦴꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

16:13 Mbeneri dina Sabbaté wong Yahudi, aku padha metu saka kutha menyang pinggiring kali, 
awit aku padha ngira, yèn ana ing kono ana sinagogé, papan pangibadahé wong Yahudi. Aku 
padha lungguh omong-omongan karo para wong wadon sing padha ana ing kono. 

16:14 ꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦩꦭꦸꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦲ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦭꦶꦝꦶꦪ꧈ ꦱꦏꦏꦸꦛꦠꦶꦪꦠꦶꦫ꧈ꦧꦏꦸꦭ꧀ꦏꦲꦶꦤ꧀ꦮꦸꦔꦸ꧉ꦭꦶꦝꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦥꦉꦁꦏꦔꦴꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦠꦶꦏꦤ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

16:14 Ing antarané wong-wong wadon sing mèlu ngrungokaké mau, ana sing jenengé Lidhia, saka 
kutha Tiatira, bakul kain wungu. Lidhia kuwi wong sing ngabekti marang Gusti Allah, mulané 
Gusti Allah kepareng ngosikaké atiné, nganti wong mau nampani piwulangé Rasul Paulus. 

16:15 ꦭꦶꦝꦶꦪ ꦱꦿꦪꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ ꧀ꦝ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦸꦭ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦩꦁꦒ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦭ
ꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦤꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦿꦶꦪꦏꦸꦭ꧉ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦲꦢꦁꦽꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ 

16:15 Lidhia sabrayat nuli dibaptis. Banjur kandha, tembungé: "Menawi panjenengan sami yakin, 
bilih kula sampun pitados dados kagunganipun Gusti Yésus, sumangga panjenengan kula aturi 
pinarak ing griya kula." Sarèhné adreng penjaluké, aku nuli padha menyang omahé. 

16:16 ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤ꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦥꦝꦩꦼꦚꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦏꦠꦿꦮꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦶꦱ ꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦫꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦏꦼꦲꦤ꧀ꦠꦸꦁꦔꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧈
ꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦏꦛꦏꦱꦶꦏꦧ꧀ꦧꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧉ 

16:16 Ing sawijining dina, nalika aku lagi padha menyang sinagogé, aku padha kepethuk karo 
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wong wadon, batur-tukon, sing kepanjingan dhemit préwangan. Wong mau bisa nyritakaké 
prekara-prekara sing bakal kelakon, njalari para bendarané olèh keuntungan gedhé, srana 
enggoné methèk nasibé wong-wong. 

16:17 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧈ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦩꦲꦭꦸꦲꦂ꧈
ꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦩꦿꦏꦤ ꦲꦉꦥ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

16:17 Wong wadon mau ngetutaké Rasul Paulus lan aku kabèh karo bengok-bengok, tembungé: 
"Wong-wong iki abdiné Allah sing mahaluhur! Tekané mréné arep ngandhani kowé, kepriyé 
bisané kowé padha olèh keslametan!" 

16:18 ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦢꦶꦤꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦠꦼꦩꦃꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱꦼ꧀ꦤꦥ꧀ꦱꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦶꦔꦼꦂꦱꦂꦠꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ
ꦝꦼꦩꦶꦏꦠ꧀ꦠ ꦏꦿꦮꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁ
ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

16:18 Nganti pirang-pirang dina lawasé wong mau terus-terusan bengok-bengok kaya mengkono, 
temah Rasul Paulus nepsu banget, nuli minger sarta nundhung dhemité préwangan mau. "Atas 
asmané Gusti Yésus, kowé daktundhung metu saka wong wadon kuwi!" Sanalika iku uga dhemit
mau metu saka wong wadon mau. 

16:19 ꧋ꦧꦉꦁ ꦥꦫꦩꦗꦶꦏꦏꦤꦮꦼꦫꦸꦃ꧈ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦏꦲꦤ꧀ꦠꦸꦁꦔꦤ꧀ꦱꦏꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦔꦶꦔꦸꦏꦿꦮꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦏꦱꦏꦫꦢ꧀꧈
ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦲꦭꦸꦤ꧀ꦲꦺꦭꦸꦤ꧀꧈ꦏꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

16:19 Bareng para majikané weruh, yèn wis ora ana pengarep-arep menèh bisané olèh kauntungan 
saka olèhé ngingu préwangan mau, nuli padha nyekel Paulus lan Silas. Wong loro mau padha 
disèrèd, digawa menyang alun-alun, kaladèkaké marang penggedhéné kutha kono. 
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16:20 ꦥꦫ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦸꦛꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔ꧀ꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤ ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦠꦶꦪꦁꦏꦭꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧈ ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦢꦩꦼꦏꦭ꧀ꦒꦏꦒꦂꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦔꦿꦶꦏꦶ꧉ 

16:20 Para penggedhéné kutha mau nuli ngladèkaké wong loro mau marang para penggedhéné 
pepréntahan Rum ing kutha kono, aturé: "Tiyang kalih menika tiyang Yahudi, ingkang sami 
damel gègèr wonten ing kitha ngriki. 

16:21 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦲꦶꦁꦏꦁꦕꦼꦏꦃ
ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧉ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ ꦩꦼꦤꦶꦏꦮꦂꦒꦤꦼꦒꦫꦶ
ꦫꦸꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦥꦸꦫꦶꦃꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦢꦠ꧀ꦲꦺꦢꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈  
16:21 Tiyang-tiyang menika sami mulangaken adat tata cara ingkang cengkah kaliyan prenatan 
kula sedaya. Kula sedaya menika warga negari Rum lan mboten purun menawi kapurih nganut 
adat-adat menika!" 

16:22 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦲꦒꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦏꦩꦭꦸꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮ꧉ꦥꦫꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀ꦤꦸꦭꦶ 
ꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦚꦸꦏꦮꦏ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦢꦶꦥꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

16:22 Wong akèh uga padha mèlu-mèlu ndakwa. Para pegawéné krajan Rum nuli nyuwèk-nyuwèk 
sandhangané Rasul Paulus lan Silas, sarta akon supaya wong loro mau dipecuti. 

16:23 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦢꦶꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ
ꦩꦲꦢꦶꦗꦒꦱꦶꦁꦏꦼꦫꦱ꧀꧈ 

16:23 Sawisé kuwi wong loro mau nuli dilebokaké ing pakunjaran, sarta pegawéné pakunjaran 
dipréntah supaya wong loro mau dijaga sing keras. 

16:24 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦢꦶꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦼꦥꦭꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦱꦭ꧀ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦝꦏꦮ꧉ꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭ ꦥꦝꦢꦶꦧꦼꦏꦭꦴꦏ꧀꧈ 
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16:24 Sarèhné dipréntah mengkono, mulané kepala pakunjaran mau nuli nglebokaké Rasul Paulus 
lan Silas ana ing sèl pakunjaran sing njero dhéwé; sikilé padha dibelok. 

16:25 ꧋ꦧꦉꦁ ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦠꦼꦔꦃꦮꦼꦔꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦼꦚꦚꦶ꧈ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦠꦲꦤꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶ꧉ 

16:25 Bareng kira-kira tengah wengi Rasul Paulus lan Silas padha ndedonga lan padha menyanyi, 
memuji marang Gusti Allah. Wong-wong tahanan liyané padha ngrungokaké enggoné wong loro
mau padha memuji. 

16:26 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸꦒꦼꦏꦝ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦏꦤꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦗꦼꦏꦧꦴꦭ꧀꧈
ꦭꦮꦁꦏꦔꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦔ꧈ ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦏꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ꧀ꦠꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦒꦸꦏꦮꦁꦴ
ꦠꦲꦤꦤ꧀ꦥꦝꦲꦕꦸꦭ꧀꧈ 

16:26 Dumadakan ana lindhu gedhé, nganti pondhasiné pakunjaran jebol, lawangé pakunjaran 
menga, lan ranté-ranté sing kanggo mblenggu wong tahanan padha ucul. 

16:27 ꦏꦼꦥꦭꦏꦤ ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦠꦔꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦮꦁꦭꦮꦁꦏꦔꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦔ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦔꦶꦫ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦠꦲꦤꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦔꦸꦤꦸꦱ꧀ꦼꦥꦝꦁꦏꦔ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦭꦸ꧉ 

16:27 Kepalané pakunjaran tangi, lan bareng weruh lawang-lawangé pakunjaran menga, wong mau
ngira yèn wong tahanan kabèh wis padha mlayu. Wong mau ngunus pedhangé, arep nglalu. 

16:28 ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦱꦏꦫꦴꦱꦏꦤ꧇ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦭꦸꦥꦏ꧀꧈
ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦱꦩꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶ꧈ 

16:28 Nanging Rasul Paulus mbengok sarosané: "Sampun nglalu pak, kula sedaya taksih sami 
wonten ing ngriki!" 

16:29 ꦏꦼꦥꦭꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦸꦭꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦒꦸꦩꦼꦠꦼꦂꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧈ 

16:29 Kepala pakunjaran nuli njaluk lampu lan mlebu ing pakunjaran. Wong mau klawan gumeter 
sumungkem ana ing ngarepé Rasul Paulus lan Silas. 
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16:30 ꦏꦼꦥꦭꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦗꦏ꧀ꦩꦼꦠꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦏꦏꦫꦴꦏꦤ꧀ꦝ꧇
ꦧꦥꦏ꧀ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃꦏꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦁꦒꦶꦃ
ꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦤ꧀꧈ 

16:30 Kepala pakunjaran banjur ngajak metu wong loro mau, karo kandha: "Bapak-bapak! Menapa
ingkang kedah kula lampahi, supados manggih kawilujengan?" 

16:31 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧇ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦧꦏꦝꦮꦶꦭꦸꦗꦼ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦿꦪꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

16:31 Wangsulané Rasul Paulus lan Silas: "Pitadosa dhateng Gusti Yésus, panjenengan mesthi 
badhé wilujeng, inggih panjenengan, inggih brayat panjenengan!" 

16:32 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ
ꦏꦼꦥꦭꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲꦭꦤ꧀ꦱꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦧꦃ꧉ 

16:32 Rasul Paulus lan Silas banjur nerangaké pangandikané Gusti Allah marang kepala 
pakunjaran mau lan sabrayaté kabèh. 

16:33 ꦱꦤꦭꦶꦏ꧈ ꦧꦼꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦢꦶꦲꦗꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦼꦥꦭꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ ꦠꦠꦸꦠꦠꦸꦏꦤ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦩ꧀ꦧꦤꦶ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦥꦭ 
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦂꦱꦠꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

16:33 Sanalika, bengi kuwi uga Rasul Paulus lan Silas diajak menyang omahé kepala pakunjaran. 
Tatu-tatuné Rasul Paulus lan Silas nuli ditambani. Sawisé kuwi kepala pakunjaran sarta brayaté 
kabèh padha dibaptis. 

16:34 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦱꦸꦒꦸꦃꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦼꦥꦭꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦢꦭꦃ
ꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

16:34 Rasul Paulus lan Silas nuli disuguh mangan. Kepala pakunjaran dalah brayaté padha bungah 
banget, sebab saiki wis padha dadi kagungané Gusti Allah. 
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16:35 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦥꦫꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀ꦥꦝꦔꦸꦠꦸꦏꦱ꧀ꦥꦴꦭꦶꦱꦶꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦢꦶꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧉ 

16:35 Ésuké para pegawé krajan Rum padha ngutus polisi menyang pakunjaran, dipréntah 
mengkéné: "Wong-wong loro kuwi luwarana." 

16:36 ꦏꦼꦥꦭꦏꦤ ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦩꦲꦩꦫꦁ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦭ ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦱꦸꦒꦼꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦫꦥꦼꦔꦒꦼ
ꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧉ 

16:36 Kepalané pakunjaran nuli nerusaké préntah mau marang Rasul Paulus: "Kula ngaturaken 
sugeng tindak, sebab para pengageng krajan Rum sampun dhawuh supados panjenengan sami 
dipun luwari." 

16:37 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦥꦴꦭꦶꦱꦶꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦩꦲ꧇ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦢꦶꦥꦸꦤꦿꦶꦏ꧀ꦱ ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶꦲꦶꦁꦔꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦛꦃ꧈ꦩꦁꦏꦏꦸꦭ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦮꦂꦒꦤꦼꦒꦫꦶ ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈
ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦸꦫꦶꦃ ꦏꦏꦱꦃꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦏꦭꦪꦤ꧀ꦶꦱꦝꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ꦥꦫꦥꦼꦔꦒꦼ ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶꦩꦶꦿꦏꦶ
ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦸꦭꦏꦼꦏꦭꦶꦃ꧉ 

16:37 Nanging Rasul Paulus kandha karo polisi sing nggawa préntah mau: "Tanpa dipun priksa 
kula sami dipun pecuti ing ngajengipun tiyang kathah, mangka kula menika warga negari Rum! 
Kula sami dipun lebetaken ing pakunjaran; samenika kula dipun purih késah mekaten kémawon 
kalayan sidheman? Mboten! Para pengageng pepréntahan Rum piyambak supados sami mriki 
ngluwari kula kekalih." 

16:38 ꦏꦥꦴꦭꦶꦱꦶ ꦩꦲꦔ꧀ꦭꦥꦂꦸꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸ 
ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦂꦒꦤꦼꦒꦫꦫꦸꦩ꧀꧈ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦩꦲ
ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈  
16:38 Polisi mau nglapuraké marang penggedhéné pepréntahan Rum. Bareng krungu yèn Rasul 
Paulus lan Silas kuwi warga negara Rum, para penggedhé mau padha wedi banget, 
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16:39 ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ ꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦔꦥꦸꦫ꧉
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦩꦲ ꦔꦶꦫꦶꦢ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦭꦸꦔꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

16:39 lan énggal-énggal padha teka ing pakunjaran, njaluk ngapura. Sawisé kuwi para penggedhé 
mau ngirid Rasul Paulus lan Silas metu saka pakunjaran, sarta njaluk supaya wong loro mau 
lunga saka kutha kono. 

16:40 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦫꦤꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦭꦶꦝꦶꦪ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶꦱꦶꦁ
ꦒꦏꦮꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦤꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ 

16:40 Rasul Paulus lan Silas nuli marani omahé Lidhia. Ana ing kono padha ketemu karo para 
sedulur liyané. Sawisé mituturi sing gawé santosaning precayané para sedulur ing kono, Rasul 
Paulus lan Silas nuli padha mangkat. 

ꦧꦧ꧀ 17

17:1 ꧋ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦤꦿꦧꦱ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦏꦸꦛꦄꦩ꧀ꦥ꦳ꦶꦏꦥꦴꦭꦶꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦛ
ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦤꦶꦪ꧈ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏ꧉ꦲꦶꦁ ꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦤꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

17:1 Rasul Paulus lan Silas nuli nrabas liwat kutha Amfipolis lan kutha Apolonia, tekan kutha 
Tésalonika. Ing Tésalonika kono ana sinagogé, papan pangibadahé wong Yahudi. 

17:2 ꦏꦪ ꦥꦢꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦭꦁꦸ 
ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦮꦮꦚ꧀ꦫꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦮꦂꦒꦏꦤꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦪꦠ꧀ꦲꦺꦪꦠ꧀ꦠꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

17:2 Kaya padatan, Rasul Paulus nuli mlebu mrono, lan nganti telung Sabbat terus-terusan 
wawancara karo para wargané sinagogé kono bab ayat-ayating Kitab Suci. 
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17:3 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦥ꧀ꦱꦶꦂ ꦲꦪꦠ꧀ꦲꦺꦪꦠ꧀ꦩꦲꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱ
ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦭꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭ ꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦁ
ꦏꦩꦱꦶꦪꦱ꧀꧈ 

17:3 Rasul Paulus napsir ayat-ayat mau lan mbuktèkaké, yèn Sang Kristus kuwi prelu nandhang 
sangsara lan kawungokaké saka ing séda, tembungé: "Gusti Yésus ingkang kula wartosaken 
dhateng panjenengan, menika Sang Mèsias!" 

17:4 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦸꦤꦤꦶꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦧꦁꦱ ꦭꦸꦲꦂ꧈ꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ 

17:4 Ana wong sing padha yakin, banjur padha mèlu Rasul Paulus lan Silas; semono uga akèh 
wong-wong Yunani sing biyèn nganut agama Yahudi, apa déné para wong wadon, bangsa luhur, 
ora sethithik sing padha precaya. 

17:5 ꦮꦼꦫꦸꦃ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦥꦤꦱ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤ꧉ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦒ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦒꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦱ ꦤꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦱ ꦤꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦏꦸꦛ ꦏꦏꦧꦃꦏꦒꦏꦒꦂ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦪꦏꦱꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦥꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦶ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧈
ꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧈ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦭꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦮꦂꦒꦏꦸꦛ꧉ 

17:5 Weruh wong akèh padha dadi Kristen mau, wong-wong Yahudi padha panas atiné. Nuli 
padha nglumpukaké wong glandhangan supaya gawé ontran-ontran, nganti sakutha kabèh gègèr. 
Wong-wong mau padha mlebu ing omahé Yason, sing dipondhoki Rasul Paulus lan Silas, padha 
nggolèki Rasul Paulus lan Silas, arep diladèkaké marang kumpulané warga kutha. 

17:6 ꦧꦉꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ 
ꦏꦚꦏꦫꦢ꧀ꦪꦏꦱꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦸꦛ
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ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦢꦩꦼꦭ꧀ꦏꦶꦿꦸꦃ꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦝꦠꦼꦩꦶꦿꦏꦶ꧈ 

17:6 Bareng Rasul Paulus lan Silas ora ketemu, wong-wong mau banjur nyèrèd Yason lan wong 
precaya sawetara, disowanaké marang penggedhéné kutha kono, karo muni: "Tiyang-tiyang 
menika wonten ing pundi-pundi damel kisruh, lan samenika dhateng mriki, 

17:7 ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦏꦢꦤꦶꦁꦪꦏꦱꦴꦤ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦱꦩꦶ
ꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦁꦲꦤ ꧀ꦝꦁ ꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂꦲꦶꦁꦫꦸꦩ꧀꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦶꦱꦚ꧀ꦗꦁꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦤꦩꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

17:7 dipun tampèni déning Yason. Tiyang-tiyang wau sami nerak undhang-undhangipun Kaisar 
ing Rum, awit sami sanjang bilih wonten ratu sanèsipun, ingkang nama Yésus." 

17:8 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦒꦏꦮꦏꦒꦏꦒꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤ
ꦏꦸꦛ꧉ 

17:8 Tembung mengkono mau gawé gègèré wong akèh lan para penggedhéné kutha. 

17:9 ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦩꦲꦲꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦪꦏꦱꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦤꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦝꦼꦤ ꧀ꦝꦤ꧀꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦭꦒꦶꦥꦝꦢꦶꦲꦼꦕꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧉ 

17:9 Para penggedhé mau akon Yason lan kanca-kancané mbayar dhuwit dhendhan. Sawisé kuwi 
lagi padha dieculaké. 

17:10 ꧋ꦧꦼꦔꦶꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦥꦝꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦧꦏꦫꦪ꧉ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

17:10 Benginé para sedulur padha akon Rasul Paulus lan Silas lunga menyang kutha Béréa. 
Satekané ing kono, Rasul Paulus lan Silas nuli padha nggolèki sinagogé, panggonan ngibadahé 
wong Yahudi. 

17:11 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦮꦮꦱ꧀ꦱꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂ ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦧꦏꦫꦪ
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ꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦥꦝꦩꦕ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦲꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦥꦏꦲꦴꦫ꧉ 

17:11 Wong-wong Yahudi ing kutha kono wawasané luwih jembar ketimbang karo wong Yahudi 
ing kutha Tésalonika. Wong-wong Yahudi ing kutha Béréa padha seneng ngrungokaké piwulang
sing diwartakaké déning Rasul Paulus lan Silas. Saben dina padha maca Kitab Suci, supaya 
ngerti apa piwulangé Rasul Paulus kuwi bener apa ora. 

17:12 ꦲꦏꦏꦃ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ꦲꦏꦏꦃꦥꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦸꦤꦤꦶ꧈ꦱꦏ ꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ ꧀ꦭꦸꦲꦂ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦏꦲꦩꦿꦶꦪ ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦢꦢꦶꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦠ ꦤꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

17:12 Akèh ing antarané wong mau sing nuli padha precaya. Akèh para wong Yunani, saka 
golongan luhur, sing padha precaya. Semono uga ora sethithik kaum priya padha mlebu dadi 
warganing pasamuwan Kristen. 

17:13 ꦏꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ꧈ ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ 
ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦧꦏꦫꦪ꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦠꦼꦏꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦧꦁꦴ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

17:13 Kocapa, bareng wong Yahudi ing kutha Tésalonika padha krungu, yèn Rasul Paulus lan Silas
mulangaké pangandikané Gusti Allah ana ing Béréa, banjur padha teka mrono, ngojok-ojoki lan 
ngobong atiné wong akèh sing padha ngumpul ana ing kono. 

17:14 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦤꦸꦭꦶꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦔꦼꦠꦼꦂꦫꦏꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂꦏꦫꦱꦼꦒꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦭꦱ꧀ꦏꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦧꦏꦫꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

17:14 Mulané wong-wong nuli énggal-énggal ngeteraké Rasul Paulus menyang pesisiré segara, 
nanging Timotius lan Silas kari ana ing Béréa kono. 
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17:15 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦄꦏꦠꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦧꦏꦫꦪ꧈ꦏꦏꦫꦴꦢꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦢꦤꦶꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦱꦶꦭꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦢꦶꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀ꦤꦸꦱꦸꦭ꧀꧈ 

17:15 Sawisé tekan kutha Aténa, wong-wong mau padha bali menèh menyang Béréa, karo 
diweling déning Rasul Paulus, supaya Silas lan Timotius dikon énggal nusul. 

17:16 ꧋ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦶꦭꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱꦿꦶꦲꦠꦶꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦿꦲꦭꦿꦲꦭꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦃꦏꦲ
ꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦔꦼꦧꦏ꧀ꦏꦶꦏꦸꦛꦄꦏꦠꦤꦩꦲ꧉ 

17:16 Sajroné ngentèni tekané Silas lan Timotius, Rasul Paulus prihatin weruh brahala-brahala sing
akèhé presasat ngebaki kutha Aténa mau. 

17:17 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦠꦸꦏꦂꦏꦿꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁ
ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧉ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦲꦒ ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦭꦸꦤ꧀ꦲꦺꦭꦸꦤ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦥ ꦮꦏꦲ꧈ꦱꦶꦁ
ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

17:17 Ana ing sinagogé, papan pangibadahé wong Yahudi, Rasul Paulus tukar kawruh karo wong 
Yahudi lan wong-wong dudu Yahudi sing nganut agama Yahudi. Sing mengkono mau uga 
ditindakaké saben dina déning Rasul Paulus ana ing alun-alun, karo wong sapa waé, sing liwat 
ana ing kono. 

17:18 ꦲꦤ ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦥꦶꦏꦶꦂꦱꦏꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀ꦌꦥꦶꦏꦸꦫꦶꦭꦏꦤ꧀ꦱ꧀ꦠꦴꦮꦶꦏꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦩꦁꦴꦔꦏꦏꦠꦸꦏꦁꦏꦔꦴꦏꦿꦴꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦤ ꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦗꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦧꦏꦧ꧀ꦢꦮꦏꦢꦮꦲꦚꦂ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦩꦸꦤꦶ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦩꦱꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦱꦏ ꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉
17:18 Ana ahli pikir saka golongan Épikuri lan Stoiki, sing padha bebantahan karo Rasul Paulus. 
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Ana sing muni: "Apa sing diomongaké tukang ngobrol kuwi?" Ana menèh sing muni: "Sajaké 
wong kuwi mulangaké bab déwa-déwa anyar." Enggoné padha muni mengkono mau jalaran 
Rasul Paulus nyritakaké bab Gusti Yésus lan wunguné saka ing séda. 

17:19 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦲꦗꦏ꧀ꦩꦼꦚꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦏꦤꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦥꦶꦏꦶꦂ꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦄꦏꦫꦏꦪꦴꦥꦒꦸꦱ꧀꧈ ꦲꦠꦂꦸꦏꦫ꧇ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦶꦉꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁ
ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

17:19 Rasul Paulus nuli diajak menyang papan parepatané para ahli pikir, sing disebut Aréopagus, 
aturé: "Kula sami kepéngin mireng piwulang énggal ingkang panjenengan wulangaken menika. 

17:20 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦲꦏꦤꦃꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧉
ꦩꦶꦭ꧈ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ 

17:20 Sebab wonten prekawis-prekawis ingkang anèh tumrap ing kula sedaya. Mila, kula sami 
kepéngin mangertos." 

17:21 ꧌ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦫ ꦮꦂꦒꦏꦸꦛꦄꦏꦠꦤ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦁꦱ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦩꦸꦏꦩ꧀ꦩꦥꦝꦱꦼꦤꦼ
ꦤꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦭꦩꦤ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦕꦶꦿꦠ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦚꦂ꧉꧍ 
17:21 (Awit para warga kutha Aténa, semono uga para wong-wong bangsa liyané, sing padha 
manggon ana ing kutha kono, umumé padha seneng nanjakaké wektuné kanggo nyritakaké lan 
ngrungokaké crita prekara-prekara sing anyar.) 

17:22 ꧋ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦄꦏꦫꦏꦪꦴꦥꦒꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦂꦠꦱꦼꦏꦱꦴꦫꦃ꧇ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ 
ꦏꦶꦛꦄꦏꦠꦤ꧈ꦏꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦱꦏꦶꦁꦱꦼꦢꦪꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀꧈ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦧꦶꦭꦶꦃ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦶꦧꦢꦃ꧉ 

17:22 Rasul Paulus nuli ngadeg ing ngarepé parepatan Aréopagus kono, sarta sesorah: "Para 
sedhèrèk ing kitha Aténa! Kula sumerep saking sedaya prekawis, ketitik bilih panjenengan 
menika tiyang ingkang ngibadah. 
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17:23 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦸꦭꦩ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦩ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦁꦏꦶꦛ꧈ꦏꦸꦭꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ 
ꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦼꦱꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦾꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦠꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱ꧉ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦼ ꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶ
ꦠꦤ꧀ꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦏꦸꦭ ꦕꦶꦿꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

17:23 Sebab nalika kula mlampah-mlampah ing kitha, kula sumerep ing antawisipun papan-papan 
sembahyang panjenengan, wonten ingkang mesbèhipun dipun serati mekaten: ‘Kasaosaken 
dhateng Allah, ingkang mboten dipun ngertosi’. Inggih Gusti Allah ingkang panjenengan bektèni
tanpa panjenengan ngertosi menika ingkang kepéngin kula criyosaken dhateng panjenengan. 

17:24 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ꧉ꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦭ꧀ꦲꦸꦠꦮꦶꦕꦤ꧀ꦢꦶꦕꦤ꧀ꦢꦶ 
ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

17:24 Inggih menika Allah ingkang sampun nitahaken jagad menika lan saisinipun. Inggih Allah 
menika Allahipun langit lan bumi. Allah menika mboten manggèn wonten ing kuil-kuil utawi 
candi-candi damelanipun manungsa. 

17:25 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦼꦱꦱꦏꦗꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥ
ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦼ ꦱꦁꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀ꦝꦠꦼ ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

17:25 Panjenenganipun inggih mboten mbetahaken sesajèn menapa kémawon saking manungsa, 
sebab Panjenenganipun ingkang maringi ambekan lan gesang tuwin samukawis dhateng 
manungsa. 

17:26 ꦱꦏꦶꦁ ꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦲꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦧꦁꦱ
ꦏꦥꦸꦫꦶꦃ ꦩꦁꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦔꦿꦶꦏꦶ꧉ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦶꦭꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀꧈ꦱꦂꦠ 
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ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

17:26 Saking tiyang setunggal, Gusti Allah wau sampun ndadosaken bangsa-bangsa kapurih 
manggèn ing salumahing bumi ngriki. Inggih Gusti Allah menika ingkang netepaken saking 
wiwitan mila wekdal, sarta papan padununganipun piyambak-piyambak. 

17:27 ꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦩꦶ
ꦔꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦏꦱꦴꦏꦂꦸꦧꦏꦒ
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦁꦒꦶꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ ꦗꦭꦂꦫꦏꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦲ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦠꦼꦧꦶꦃꦱꦏꦶꦁꦏꦶꦠ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

17:27 Enggènipun Gusti Allah tumindak mekaten menika, supados manungsa sami ngupadosana 
Panjenenganipun. Sokur bagé saged manggihaken Panjenenganipun. Jalaran èstunipun Gusti 
Allah wau mboten tebih saking kita piyambak-piyambak. 

17:28 ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦱꦩꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦛꦃ꧈ꦏꦫꦤ
ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦩꦶꦒꦼꦱꦁ꧈ꦱꦩꦶ ꦩꦏꦂꦪꦭꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦩꦼꦤꦶꦏ꧉
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦥꦸꦗꦁꦒꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀꧈ꦏꦶꦠꦲꦒꦶꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

17:28 Kados ingkang sami dipun cariyosaken tiyang kathah, ‘Karana pangwaosipun kita sami 
gesang, sami makarya lan manggèn ing donya menika.’ Kados ingkang dipun pratélakaken 
déning para pujangga panjenengan, ‘Awit, kita ugi tedhak turunipun Gusti Allah.’ 

17:29 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦶꦠꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦫꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦶꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦊꦉꦱ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦶꦠ ꦔꦁꦒꦼꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦉꦕ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦏꦢꦩꦼꦭ꧀ꦱꦏꦶꦁꦲꦼꦩꦱ꧀꧈ꦱ꧀ꦭꦏꦲꦠꦮꦶꦏꦱꦭꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦮꦔꦸꦤ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

17:29 Sarèhné kita menika para putranipun Gusti Allah, mila mboten leres menawi kita nganggep, 
bilih kawontenanipun Gusti Allah menika kados reca, ingkang kadamel saking emas, slaka utawi
séla ingkang kawangun miturut kapinteranipun manungsa. 
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17:30 ꦠꦤ꧀ꦥ ꦏꦔꦔꦼꦠ꧀ꦠꦶꦗꦩꦤ꧀ꦗꦲꦶꦭꦶꦪꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ ꦱꦼꦢꦪꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦼꦢꦃꦱꦩꦶꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁ
ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦲꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

17:30 Tanpa ngèngeti jaman jahiliah Gusti Allah samenika martosaken dhateng manungsa, bilih 
sedaya manungsa kedah sami mratobat saking lampahipun ingkang awon. 

17:31 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦏꦝꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦗꦒꦢ꧀꧈ ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦮꦲꦧꦏꦝꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦥꦶꦗꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦶꦤꦁꦏꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦮꦲ
ꦱꦏꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦗꦃ꧉ 

17:31 Sebab Gusti Allah sampun netepaken dinten enggènipun badhé ngadili jagad. Pengadilan 
wau badhé katindakaken déning tiyang, ingkang sampun kapiji déning Gusti Allah. Minangka 
buktinipun Gusti Allah sampun nangèkaken tiyang wau saking antawisipun tiyang pejah." 

17:32 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦧꦧ꧀ꦠꦔꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈
ꦲꦤꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦶ ꦔ ꧀ꦒꦼꦒꦸꦪꦸꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤꦶ꧇ 
ꦱꦏꦤꦱꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦢꦏꦭ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧉ 

17:32 Bareng wong-wong mau padha krungu Rasul Paulus kandha bab tanginé wong mati, ana sing
nuli nggeguyu tembungé Rasul Paulus mau, ana sing banjur muni: "Sanès wekdal kémawon kula
mirengaken malih." 

17:33 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦱꦏꦄꦏꦫꦏꦪꦴꦥꦒꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

17:33 Rasul Paulus nuli lunga saka Aréopagus kono. 

17:34 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦭꦏꦤ꧀ꦩꦭꦸꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦪꦠ꧇
ꦢꦶꦏꦪꦴꦤꦶꦱꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶ ꦥꦶꦏꦶꦂꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦄꦏꦫꦏꦪꦴꦥꦒꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦲꦺꦫꦤ꧀ꦢꦩꦫꦶꦱ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦮꦼꦠꦫ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

17:34 Ana wong sawetara sing padha precaya lan mèlu Rasul Paulus, kayata: Dionisius, ahli pikir 
warganing Aréopagus kono, wong wadon aran Damaris, lan wong sawetara menèh. 

5394



ꦧꦧ꧀ 18

18:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦱꦏꦏꦸꦛꦄꦏꦠꦤꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ 

18:1 Sawisé kuwi Rasul Paulus nuli lunga saka kutha Aténa menyang kutha Korintus. 

18:2 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁ ꦲꦫꦤ꧀ꦄꦏꦶ꧀ꦮꦭ꧈ꦲꦱꦭ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦠꦼꦏꦱꦏ
ꦠꦤꦃꦆꦠꦭꦶꦪ꧈ꦏꦏꦫꦴ ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦿꦶꦱ꧀ꦏꦶꦭ꧉ꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦩꦲ ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦲꦢꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦏꦲꦶꦱꦂꦤꦼꦒꦫꦫꦸꦩ꧀꧈ꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦏꦏꦧꦃꦱꦏꦏꦸꦛ ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱꦼ꧀ꦤꦏꦩꦴꦤꦶꦄꦏꦶ꧀ꦮꦭ
ꦭꦤꦿꦶꦱ꧀ꦏꦶꦭ꧈ 

18:2 Ana ing kutha Korintus kono Rasul Paulus ketemu karo wong Yahudi, sing aran Akwila, asal 
saka kutha Pontus, sing lagi teka saka tanah Italia, karo bojoné sing jeneng Priskila. Tekané ing 
kutha Korintus mau jalaran Klaudius, Kaisar negara Rum, nundhungi wong Yahudi kabèh saka 
kutha Rum. Rasul Paulus nemoni Akwila lan Priskila, 

18:3 ꦭꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦿꦪꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦥꦝꦠꦸꦏꦁꦒꦏꦮꦏꦠꦤ꧀ꦝ꧉ 

18:3 lan manggon ing omahé brayat mau, sarta nyambut-gawé bebarengan karo wong-wong kuwi, 
awit padha-padha tukang gawé téndha. 

18:4 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦠꦸꦏꦂꦏꦿꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦲꦉꦥ꧀ꦔꦾ ꦏꦶꦤꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦸꦤꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧉ 

18:4 Saben Sabbat, Rasul Paulus tukar kawruh karo wong-wong sing padha kumpulan ana ing 
sinagogé, papan pangibadahé wong Yahudi, karepé arep ngyakinaké wong-wong Yahudi lan 
wong-wong Yunani, sing padha nganut agama Yahudi. 
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18:5 ꦧꦉꦁ ꦱꦶꦭꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦠꦼꦏꦱꦏꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧈
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩ꧀ꦭꦶꦒꦶꦔꦧꦂꦫꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦲꦏꦮꦃꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

18:5 Bareng Silas lan Timotius teka saka tanah Makédonia, Rasul Paulus nuli mligi ngabaraké 
Injil, awèh paseksi yèn Gusti Yésus kuwi Sang Kristus, sing dijanjèkaké bakal rawuh déning 
Gusti Allah. 

18:6 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦭꦲꦭ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦼꦠꦧ꧀ꦧꦏꦏ
ꦊꦧꦸꦤꦶꦁꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤꦏꦏꦫꦴ ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦤꦼꦩꦃꦲꦶꦱꦁꦱꦫ꧈ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦚꦁꦒꦶ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦸꦭꦧꦏꦝꦩꦸꦫꦸꦒꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ 

18:6 Yèn ana wong sing nulak lan ngala-ala, Rasul Paulus nuli ngetabaké lebuning sandhangané 
karo muni: "Menawi nemahi sangsara, kula aturi nyanggi piyambak. Kula mboten kalepatan 
dhateng panjenengan. Wiwit samenika kula badhé murugi tiyang-tiyang sanèsipun." 

18:7 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦭꦸꦔꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫ 
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦩꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁ
ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩ ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦠꦶꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦪꦸꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦠꦶꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦪꦸꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦩꦲ ꦱꦤ ꧀ꦝꦶꦁ ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

18:7 Wong-wong mau banjur ditinggal lunga déning Rasul Paulus. Sabanjuré Rasul Paulus 
mondhok ing omahé wong dudu Yahudi, nanging sing nganut agama Yahudi, wong mau jenengé
Titius Yustus. Omahé Titius Yustus mau sandhing sinagogé kono. 

18:8 ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦥꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦼꦥꦭꦏꦤꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦩꦲꦭꦤ꧀ꦱꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦲꦒꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦼꦗꦧꦏꦸꦮꦶ ꦲꦏꦏꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱ꧉ 

18:8 Krispus, kepalané sinagogé mau lan sabrayaté uga precaya marang Gusti Yésus. Kejaba kuwi 

5396



akèh menèh wong-wong liyané ing kutha Korintus kono sing padha ngrungokaké Injil, sing 
diwartakaké déning Rasul Paulus, lan padha precaya. Wong sing padha precaya mau nuli padha 
dibaptisi. 

18:9 ꦲꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦧꦼꦔꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦮꦲ꧈ 
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ
ꦏꦭꦏꦫꦤ꧀꧈ 

18:9 Ing sawijining bengi Gusti Allah ngandika marang Rasul Paulus sajroning wahyu, mengkéné:
"Aja wedi! Terusna enggonmu ngabaraké Injil lan aja lèrèn. 

18:10 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤꦶꦪꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦏꦤꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦏꦸ꧉ 

18:10 Sebab Aku nunggal karo kowé. Ora ana wong sing bakal nganiaya kowé, sebab ing kutha 
kéné akèh wong sing dadi umat-Ku." 

18:11 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦶꦗꦶꦱꦼꦠꦼꦔꦃ ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦧꦧ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

18:11 Mulané Rasul Paulus enggoné manggon ing kutha Korintus kono nganti siji setengah taun, 
karo mulang wong-wong bab pangandikané Gusti Allah. 

18:12 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦒꦭꦶꦏꦪꦴꦢꦢꦶꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦏꦪ꧈ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦤꦭꦶꦏ
ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦏꦔꦿꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦏꦤ꧀ꦠꦂꦴ ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ 

18:12 Nanging bareng Galio dadi gubernur ing tanah Akhaya, wong Yahudi sanalika nuli padha 
ngroyok Rasul Paulus. Rasul Paulus dicekel lan diirid menyang kantor pengadilan. 

18:13 ꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦔꦗꦏ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦛꦃ꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦮꦶꦥꦿꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦕꦼꦏꦃꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁ ꦲꦒꦩꦶꦏꦶꦠ꧈ 

18:13 Pandakwané wong-wong mau marang Rasul Paulus mengkéné: "Tiyang menika ngajak 
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tiyang kathah, supados sami nyembah dhateng Gusti Allah, mawi patrap ingkang cengkah 
kaliyan prenataning agami kita!" 

18:14 ꦧꦉꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦲꦉꦥ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦩꦲ꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦒꦭꦶꦏꦪꦴ
ꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦶꦏꦶꦔ꧀ꦭꦁꦒꦂ
ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁꦤꦼꦒꦫ ꦲꦠꦮꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦂꦸꦱꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦲꦏꦸ
ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

18:14 Bareng Rasul Paulus lagi arep mangsuli pandakwa mau, Gubernur Galio kandha marang 
wong-wong Yahudi: "Kowé wong-wong Yahudi. Yèn wong iki nglanggar prenataning negara 
utawa nindakaké kadursilan, wis samesthiné aku nampani gugatanmu. 

18:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦝꦝꦏ꧀ꦏꦤꦶꦁꦥꦢꦸꦲꦶꦏꦶꦫꦏ꧀ꦥꦽꦏꦫꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦭꦤ꧀ꦗꦼꦤꦼꦱꦶꦁ 
ꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶ
ꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦤ ꦏꦝꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦲꦼꦏꦩꦴꦃꦢꦢꦶꦲꦏꦶꦩ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

18:15 Nanging prekara sing dadi dhadhakaning padu iki rak prekara tembung lan jeneng sing 
magepokan karo prenatan-prenataning agamamu dhéwé, mulané prekara kuwi rampungana 
dhéwé. Aku emoh dadi hakim tumrap prekara-prekara sing kaya mengkono!" 

18:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦩꦼꦠꦸ꧉ 

18:16 Wong-wong Yahudi mau nuli ditundhung metu. 

18:17 ꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦏꦭ꧀ꦱꦴꦏꦱ꧀ꦠꦏꦤꦱ꧀꧈ꦏꦼꦥꦭꦏꦤ
ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒꦲꦤꦲꦶꦁ ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦿꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦒꦭꦶꦏꦪꦴꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦽꦢꦸꦭꦶꦥꦽꦏꦫꦩꦲ꧉  
18:17 Sabanjuré wong-wong mau padha nyekel Sostenès, kepalané sinagogé kono, digebugi ana 
ing ngarepé pradataning agama. Nanging Gubernur Galio babar-pisan ora mreduli prekara mau. 

18:18 ꧋ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃ ꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
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ꦏꦸꦮꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦤꦁꦸꦒꦁ ꦿꦲꦏꦏꦫꦴꦿꦶꦱ꧀ꦏꦶꦭ
ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦶ꧀ꦮꦭꦩꦼꦚꦁꦱꦶꦫꦶꦪ꧉ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦚꦸꦏꦂꦸ
ꦫꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦭꦧꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦏꦁꦏꦏꦿꦪꦏꦁꦏꦒꦴꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶ ꦤꦢꦂꦏꦫ꧉ 

18:18 Rasul Paulus isih sawetara dina menèh ana ing kutha Korintus kono, nginep ing panggonané 
para sedulur Kristen. Sawisé kuwi Rasul Paulus nuli lunga saka kono, nunggang prau karo 
Priskila lan Akwila menyang Siria. Sadurungé mangkat, Rasul Paulus nyukur rambuté ana ing 
pelabuhan Kèngkréa kanggo ngluwari nadaré. 

18:19 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭꦿꦶꦱ꧀ꦏꦶꦭ
ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦶ꧀ꦮꦭ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒꦭꦤ꧀ꦠꦸꦏꦂꦏꦿꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧉ 

18:19 Satekané ing kutha Éfesus, Rasul Paulus ninggal Priskila lan Akwila, banjur mlebu ing 
sinagogé lan tukar kawruh karo wong-wong Yahudi. 

18:20 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦫꦢ
ꦱꦸꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦂꦱ꧉ 

18:20 Wong-wong mau njaluk supaya Rasul Paulus enggoné mampir rada suwé, nanging ora kersa.

18:21 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀꧈ꦏꦸꦭꦧꦏꦝꦮꦁꦱꦸꦩꦭ꧀ꦩꦶꦏꦶꦩꦭꦶꦃ꧉
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦭꦸꦔꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ 

18:21 Tembungé: "Menawi Gusti Allah marengaken, kula badhé wangsul mriki malih." Rasul 
Paulus nuli lunga saka ing kutha Éfesus. 

18:22 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦭꦏꦸꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦔꦠꦸꦂꦫꦏꦏꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦮꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧉ 

18:22 Bareng wis tekan kutha Kaisaréa, Rasul Paulus banjur nerusaké lakuné menyang kutha 
Yérusalèm, arep ngaturaké salam marang pasamuwan ing kono. Sawusé kuwi banjur nerusaké 
lakuné menyang kutha Antiokia. 
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18:23 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦱꦮꦼꦠꦫꦭꦮꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦠꦶꦪ ꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦿ꦳ꦶꦒꦶꦪ꧈ꦥꦽꦭꦸꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦩꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

18:23 Sawisé sawetara lawas ana ing kutha Antiokia kono, banjur lunga menyang tanah Galatia lan
tanah Frigia, prelu nyantosakaké imané wong-wong precaya sing ana ing kono. 

18:24 ꧋ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦼꦭꦲꦶꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦩꦤ꧀ꦢꦶꦪ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀꧈ꦠꦼꦏꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦶꦕꦫ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦿꦸꦃꦏꦲꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

18:24 Ana wong Yahudi, kelairan saka kutha Alèksandria, jenengé Apolos, teka ing kutha Éfesus. 
Apolos kuwi wong sing micara lan akèh kawruhé bab Kitab Suci. 

18:25 ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦢꦭꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦱꦩꦔꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦁꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦩꦁꦸꦭꦒꦶꦧꦧ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦼꦥꦩ ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ 

18:25 Dhèwèké wis nampa piwulang bab ‘Dalaning Pangéran’, mulané klawan semangat lan 
gamblang mulangaké bab Gusti Yésus, senajan sing diweruhi mung lagi bab baptisané Yohanes 
Pembaptis. 

18:26 ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲ ꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦩꦸꦭꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧉ꦧꦉꦁꦿꦶꦱ꧀ꦏꦶꦭꦭꦤ꧀ꦄꦏꦶ꧀ꦮꦭꦿꦸꦔꦸꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧈ ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦲꦩ꧀ꦥꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏ 
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦛꦧꦧ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

18:26 Kendel banget Apolos olèhé miwiti mulang ana ing sinagogé. Bareng Priskila lan Akwila 
krungu piwulangé, Apolos nuli diampiraké menyang omahé wong loro mau, supaya nerangaké 
klawan cetha bab sakèhing piwulang Kristen. 

18:27 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦄꦏꦪ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔ ꧀ꦒꦏꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦪꦁ꧈ꦱꦶꦁꦩꦏ꧀ꦱꦸꦏꦢ꧀ꦢꦔꦼꦤꦭ꧀ꦭꦏꦏ
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ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦏꦪ꧈
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦥꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦠꦼꦏꦏꦤ ꦲꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦄꦏꦪ꧈ꦏꦫꦤꦱꦶꦃꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦩꦲꦢꦢꦶ 
ꦥꦼꦔꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦩꦶꦒꦸꦤꦤꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧉ 

18:27 Sawisé kuwi Apolos arep lunga menyang tanah Akhaya. Wong-wong Kristen ing Éfesus nuli
nggawèkaké layang, sing maksudé ngenalaké Apolos mau marang sedulur-sedulur ing tanah 
Akhaya, klawan penjaluk supaya Apolos ditampa klawan becik. Satekané ing tanah Akhaya, 
karana sih-kamirahané Gusti Allah, Apolos mau dadi penginjil sing migunani banget tumrap 
wong-wong sing precaya. 

18:28 ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦝꦱꦂꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦤꦲꦩꦸꦩ꧀꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦁ
ꦏꦩꦱꦶꦪꦱ꧀꧈ 

18:28 Tansah bebantahan nganggo dhasar Kitab Suci karo para wong Yahudi ana ing ngarepané 
umum, minangka paseksi yèn Gusti Yésus kuwi Sang Mèsias. 

ꦧꦧ꧀ 19

19:1 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦠꦤꦃꦠꦤꦃꦱꦶꦁ ꦲꦏꦢꦴꦃꦏꦸꦛ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ 

19:1 Nalika Apolos isih ana ing kutha Korintus, Rasul Paulus ndlajahi tanah-tanah sing adoh 
kutha, nganti tekan ing kutha Éfesus. Ana ing kono Rasul Paulus kepethuk karo wong Kristen 
sawetara. 

19:2 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦫꦴꦃ ꦱꦸꦕꦶꦤꦭꦶꦏꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦩꦶꦉꦁ 
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦏꦤ꧀ꦢꦏꦫꦁꦤꦏꦠ꧈ 
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19:2 Wong-wong Kristen mau ditakoni: "Menapa panjenengan sampun sami nampèni Roh Suci 
nalika dipun baptis?" Wangsulané wong-wong mau: "Mireng wontenipun Roh Suci kémawon 
dèrèng naté!" 

19:3 ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈
ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥ꧈ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦔꦁꦏꦒ
ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ 

19:3 Pitakoné Rasul Paulus: "Menawi mekaten, baptis panjenengan nganggé wewaton menapa?" 
Wangsulané wong-wong mau: "Nganggé baptisipun Nabi Yohanes." 

19:4 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏ꧇ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤꦧꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦱꦚ꧀ꦗꦁꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶ
ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦝꦠꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦥꦼꦏꦼꦂꦫꦶꦥꦸꦤꦧꦶ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈
ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

19:4 Rasul Paulus banjur nerangaké: "Baptisipun Nabi Yohanes menika baptisipun tiyang-tiyang 
ingkang mratobat saking dosanipun. Nabi Yohanes sanjang dhateng tiyang-tiyang Israèl, supados
sami pitados dhateng Tiyang, ingkang dhatengipun sapengkeripun Nabi Yohanes, inggih menika 
Gusti Yésus." 

19:5 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

19:5 Bareng krungu ketrangan mengkono, wong-wong mau nuli padha njaluk baptis ing asmané 
Gusti Yésus. 

19:6 ꦤꦭꦶꦏ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦠꦔꦏꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
ꦱꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦱꦶꦁꦲꦏꦤꦃ꧈ ꦱꦂꦠꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:6 Nalika Rasul Paulus numpangaké tangané ing sirahé wong-wong mau, sanalika wong-wong 
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mau nuli padha kapenuhan ing Roh Suci, banjur padha caturan nganggo basa sing anèh, sarta 
martakaké pangandikané Gusti Allah. 

19:7 ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ 

19:7 Kabèh mau cacahé kira-kira ana wong rolas. 

19:8 ꦠꦼꦭꦁꦸ ꦱꦱꦶꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦠꦸꦏꦂꦏꦿꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦭꦤ꧀ꦔꦸꦢꦶ ꦔꦾꦏꦶꦤꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:8 Telung sasi lawasé Rasul Paulus memulang klawan kendel ana ing sinagogé, papan 
pangibadahé wong Yahudi, tukar kawruh karo wong-wong Yahudi lan ngudi ngyakinaké wong-
wong mau bab Kratoné Gusti Allah. 

19:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦁꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦔꦭꦲꦭꦥꦶꦮꦸꦭꦁ ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦭꦸꦔ ꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦩꦿꦃꦏꦲꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦩꦸꦭꦁꦏꦢꦤꦶꦁ ꦠꦶꦫꦤꦸꦱ꧀꧈ 

19:9 Nanging uga ana wong-wong sing padha wangkal ora gelem precaya. Wong-wong mau padha
ngala-ala piwulang Kristen ing ngarepé wong akèh. Mulané wong-wong mau nuli padha 
ditinggal lunga déning Rasul Paulus. Wong sing padha precaya nuli dikumpulaké lan saben dina 
Rasul Paulus memulang ana ing panggonan sing lumrahé dienggo mulang déning Tiranus. 

19:10 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦫꦁꦴ
ꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦧꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦁꦱꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:10 Enggoné Rasul Paulus memulang kaya mengkono kuwi nganti rong taun lawasé, temah 
kabèh wong sing padha manggon ana ing tanah Asia, wong Yahudi, lan wong bangsa liyané, 
padha krungu pangandikané Gusti Allah. 
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19:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦧꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

19:11 Gusti Allah nindakaké mujijat-mujijat sing hébat banget lantaran Rasul Paulus. 

19:12 ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦏꦕꦸꦲꦠꦮꦱꦸꦏꦮꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ ꧀ꦭꦸꦁ ꦱꦂꦸꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦏꦮꦁꦴ ꦭꦫ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦫꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦫ ꦩꦲ꧉ 

19:12 Nganti kacu utawa suwèkan sandhangan lungsuran sing dienggo, yèn ditumpangaké wong 
lara, wong mau banjur waras, lan dhemit-dhemit pisan iya padha metu saka wong-wong lara 
mau. 

19:13 ꧋ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦩꦶꦢꦼꦂꦩꦶꦢꦼꦂꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦒꦥꦝꦏꦚꦴꦧꦤꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦢꦏ꧀ꦱꦸꦥꦠꦤꦶ ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

19:13 Ing kono ana wong Yahudi sawetara sing mider-mider marasaké wong-wong sing padha 
kepanjingan dhemit. Wong-wong mau uga padha nyoba nundhung dhemit nganggo nyebut 
asmané Gusti Yésus, karo muni mengkéné: "Kowé daksupatani atas asmané Gusti Yésus, sing 
diwartakaké déning Rasul Paulus." 

19:14 ꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦠꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦱ꧀ꦏꦮ꧉ 

19:14 Sing nindakaké kaya mengkono kuwi wong pitu, yakuwi para anaké imam agung, sing 
jeneng Skéwa. 

19:15 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ꧈ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦼꦤꦭ꧀꧈
ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦪꦏꦼꦤꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧈ 

19:15 Nanging kocapa, dhemit-dhemit mau padha mangsuli: "Yésus aku kenal. Paulus aku ya 
kenal, nanging kowé kuwi sapa?" 
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19:16 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦤꦸꦿꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦥꦶꦠꦸꦩꦲꦱꦏꦫꦴꦱꦏꦤ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦮꦁꦴ ꦥꦶꦠꦸꦩꦲꦏꦭꦃꦏꦏꦧꦃ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦭꦪꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦏꦝꦏꦝꦭ꧀ꦝꦸꦏꦮꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦮꦸꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈ 

19:16 Wong sing kepanjingan dhemit kuwi nuli nubruk wong pitu mau sarosané, nganti wong pitu 
mau kalah kabèh, temah kepeksa mlayu saka ing omah kono, dhèdhèl dhuwèl lan kewudan. 

19:17 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦏꦏꦧꦃꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦁꦱꦭꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦒꦩꦪꦲꦢꦶ
ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦪꦏꦼꦱꦸꦮꦂꦸꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦫꦶꦁꦔꦶ꧉ 

19:17 Wong-wong Yahudi kabèh lan wong bangsa liya, sing padha nganut agama Yahudi ing kutha
Éfesus kono padha krungu lelakon mau, banjur padha wedi banget. Srana mengkono asmané 
Gusti Yésus saya kesuwur lan diéringi. 

19:18 ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧈ꦥꦝꦠꦼꦏꦭꦤ꧀ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

19:18 Akèh wong sing wis padha precaya, padha teka lan ngakoni ing ngarepé wong akèh, apa sing
padha dilakoni. 

19:19 ꦲꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦲꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦲꦶꦂ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦧꦸꦏꦸꦧꦸꦏꦸꦏꦤꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦗꦶꦏꦤꦧꦸꦏꦸꦧꦸꦏꦸꦩꦲꦢꦶꦒꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ
ꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦗꦸꦠꦫꦸꦥꦶꦪꦃ꧉ 

19:19 Akèh wong precaya sing biyèn wis tau nindakaké ilmu sihir padha nglumpukaké buku-
bukuné dadi siji, nuli padha diobong ana ing ngareping wong akèh. Nalika ajiné buku-buku mau 
digunggung, ketemu pirang-pirang puluh juta rupiah. 

19:20 ꦲꦤꦏꦤꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦪꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦭꦤ꧀ꦱꦪꦒꦼꦏꦝꦢꦪꦏꦤ꧉ 

19:20 Anané lelakon-lelakon sing mengkono mau marakaké pangandikané Gusti Allah saya 
sumebar lan saya gedhé dayané. 
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19:21 ꧋ꦱꦮꦸꦏꦱ꧀ꦱ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦼꦚ꧀ꦼꦏꦠꦏꦏꦢ꧀ꦢ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦪꦸꦤꦤꦶ꧉
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦸꦕꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦩꦿꦤ꧈ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦏꦸꦛꦫꦸꦩ꧀꧈ 

19:21 Sawusé lelakon kuwi mau kabèh, Rasul Paulus kenceng tékadé arep menyang kutha 
Yérusalèm, liwat tanah Makédonia lan tanah Yunani. Rasul Paulus ngucap mengkéné: "Sawisé 
aku mrana, aku nuli arep menyang kutha Rum." 

19:22 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦸꦠꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦏꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦥꦫ
ꦥꦼꦩ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦌꦫꦱ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧈ꦏꦢꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦝꦏꦮꦏꦫꦶ ꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪ
ꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱ꧉ 

19:22 Rasul Paulus nuli ngutus wong loro saka panunggalané para pembantuné, yakuwi Timotius 
lan Érastus, mangkat menyang Makédonia, déné Rasul Paulus dhéwé kari ana ing tanah Asia 
sawetara mangsa. 

19:23 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦤꦏꦒꦏꦒꦂꦫꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦱꦪ
ꦔꦽꦩ꧀ꦧꦏꦏꦤꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦢꦭꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

19:23 Nalika semana ana gègèran gedhé ing kutha Éfesus, jalaran saya ngrembakané piwulang bab 
‘Dalaning Pangéran’. 

19:24 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦼꦩꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦢꦏꦩꦿꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦥꦔꦸꦥꦗꦶꦮꦏꦤꦔ꧀ꦒꦏꦮꦤꦶꦕꦤ꧀ꦢꦶ ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦤꦶꦫꦸꦕꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦏꦢꦮꦶꦲꦒꦁꦸꦢꦶꦪꦤ꧉
ꦢꦒꦁꦔꦏꦤꦏꦢꦏꦩꦿꦶꦪꦸꦱ꧀ꦩꦲ ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦲꦤ꧀ꦠꦸꦁꦔꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦥꦫꦠꦸꦏꦁꦏꦔ꧉ 

19:24 Awit ana sawijining kemasan, jenengé Démétrius, sing pangupajiwané nggawèni candi cilik-
cilik, niru candiné Dèwi Agung Diana. Dagangané Démétrius mau nekakaké keuntungan ora 
sethithik kanggo para tukangé. 
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19:25 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦢꦏꦩꦿꦶꦪꦸꦱ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦥꦫꦠꦸꦏꦁꦏꦔꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒ
ꦥꦫꦠꦸꦏꦁꦱꦏ ꦏꦼꦩꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦫꦏꦚ꧀ꦱꦼꦢꦪ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦥꦶꦂꦱ꧈ ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦼꦒꦏꦲꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦼꦩꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

19:25 Mulané Démétrius mau nuli ngumpulaké para tukangé lan uga para tukang saka kemasan 
liyané, banjur kandha mengkéné: "Para kanca sedaya! Panjenengan sami pirsa, bilih penggaotan 
kita menika, dados kemasan. 

19:26 ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ ꦏꦕꦴꦧꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦤꦶ꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦚ꧀ꦗꦁ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦮꦏꦢꦮꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦠꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦤꦏꦱ꧀ꦢꦮꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ꧉
ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦔꦾ ꦏꦶꦤꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦛꦃ꧈ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦩꦁꦸꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦶꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦏꦱ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦶꦲꦶꦁꦏꦩꦃ ꦱꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪꦱꦼꦢꦪ꧉ 

19:26 Samenika, cobi panjenengan pirsani, menapa ingkang katindakaken déning Paulus menika. 
Piyambakipun sanjang, bilih déwa-déwa ingkang dipun damel déning tanganipun manungsa 
menika sanès déwa saèstu. Paulus sampun saged ngyakinaken tiyang kathah, mboten namung 
wonten ing kitha Éfesus kémawon, nanging ugi ing mèh satanah Asia sedaya. 

19:27 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦩꦁꦸꦥꦼꦒꦏꦲꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦶꦛꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦫꦺꦏꦩꦃꦲꦏꦼꦤ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦶꦥꦼꦥꦸꦏꦤ ꧀ꦝꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦢꦮꦶꦲꦒꦁꦸꦢꦶꦪꦤ꧈ꦧꦏꦝ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦏꦝꦱꦶꦂꦤ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦢꦮꦶꦲꦒꦁꦸꦢꦶꦪꦤꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦠꦤꦃ
ꦄꦱꦶꦪ ꦭꦤ꧀ꦱꦗꦒꦢ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ 

19:27 Srana mekaten mboten namung penggaotan kitha kémawon ingkang dipun rèmèhaken, 
nanging ugi pepundhèn kita Dèwi Agung Diana, badhé mboten wonten aosipun, sarta 
kaluhuranipun badhé sirna, inggih menika kaluhuranipun Dèwi Agung Diana ingkang kasembah 
déning tiyang satanah Asia lan sajagad sedaya." 

19:28 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦥꦤꦱ꧀꧈
ꦤꦸꦭꦶ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧇ꦏꦲꦒꦸꦔꦤꦏꦢꦮꦶꦢꦶꦪꦤ꧈
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ꦥꦼꦥꦸꦗꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ 

19:28 Bareng krungu tembung mengkono mau, atiné wong-wong mau dadi panas, nuli wiwit padha
bengok-bengok: "Kaagungana Dèwi Diana, pepujanipun tiyang Éfesus!" 

19:29 ꦱꦏꦸꦛ ꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶꦏꦒꦏꦒꦂ꧉ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦒꦪꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦫꦶꦱ꧀ꦠꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪꦏꦚ꧀ꦏꦤ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦢꦶꦒ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦁ ꦩꦼꦚꦁ ꦲꦭꦸꦤ꧀ꦲꦺꦭꦸꦤ꧀꧈ 

19:29 Sakutha kabèh nuli gègèr. Wong akèh mau banjur nyekel Gayus lan Aristarkhus, wong-wong
Makédonia kancané Rasul Paulus. Wong loro mau diglandhang menyang alun-alun. 

19:30 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦝꦏꦮꦲꦒꦲꦉꦏꦩꦥ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦶꦥꦼꦒꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

19:30 Rasul Paulus dhéwé uga arep mrono, nanging dipenggak déning para sedulur Kristen ing 
kono. 

19:31 ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦸꦛꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦩꦶꦿꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦲꦒ
ꦥꦝꦩꦿꦏꦪꦴꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦗꦩꦼꦚꦁꦲꦭꦸꦤ꧀ꦲꦺꦭꦸꦤ꧀꧈ 

19:31 Para penggedhéné kutha mau, sing wis dadi mitrané Rasul Paulus, uga padha mrayogakaké, 
supaya Rasul Paulus aja menyang alun-alun. 

19:32 ꦏꦲꦤꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦏꦮꦂꦴꦱꦸꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦔꦸꦮꦸꦃꦏꦔꦏꦤꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦮꦸꦃꦏꦔꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦩꦭꦸꦏꦩꦭꦸꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉  
19:32 Kaanané wong akèh mau worsuh banget; ana sing nguwuh ngéné ana sing nguwuh ngono, 
sebab akèh wong sing ora ngerti, apa sebabé dhèwèké mèlu-mèlu tekan kono. 

19:33 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦢꦂ꧈ꦢꦶꦏꦶꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦠꦁꦒꦁꦸꦗꦮꦧ꧀꧈ꦩꦸꦭ
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦠꦩ꧀ꦥꦏꦠꦼꦫꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦗꦸ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦢꦂꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦱꦱ꧀ꦩꦶꦠꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦠꦔꦏꦤ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 
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19:33 Ana wong jenengé Alèksander, dikira wong kuwi sing tanggung jawab. Mula sawisé tampa 
katerangan akèh saka wong-wong mau nuli dikon maju ana ing ngarepé wong-wong mau. 
Alèksander mènèhi sasmita nganggo tangané, arep awèh ketrangan marang wong-wong mau. 

19:34 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦢꦂꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦧꦸꦁꦱꦸꦩꦩ꧀ꦧꦸꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦫꦁꦴꦗꦩ꧀ꦱꦸꦏꦮꦏꦤ꧇ꦏꦲꦒꦁꦸꦤꦏꦢꦮꦶ
ꦢꦶꦪꦤ꧈ ꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ 

19:34 Nanging bareng weruh yèn Alèksander kuwi wong Yahudi, wong-wong mau nuli padha 
mbengok sambung-sumambung nganti rong jam suwéné: "Kaagungna Dèwi Diana, 
sesembahanipun tiyang Éfesus!" 

19:35 ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤ ꦏꦱꦏꦽꦠꦫꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦶꦱꦤꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦮꦂꦒꦏꦶꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦶꦛ ꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦔꦽꦏ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦢꦮꦶꦲꦒꦁꦸ
ꦢꦶꦪꦤ꧈ꦱꦂꦠꦔꦽꦏ꧀ꦱꦏꦱꦭꦱꦸꦕꦶꦲꦶꦁꦏꦁ ꦝꦮꦃꦱꦏꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

19:35 Pungkasané sèkretarisé kutha kono bisa nentremaké wong-wong akèh mau, tembungé: "Para 
sedhèrèk, warga kitha Éfesus! Saben tiyang sampun mangertos, bilih kitha Éfesus menika 
ngreksa kuilipun Dèwi Agung Diana, sarta ngreksa séla suci ingkang dhawah saking langit. 

19:36 ꦏꦸꦭ ꦏꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦏꦭ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦃ ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦩꦶꦭꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ 
ꦏꦏꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦩꦏ꧀ꦒꦸꦱꦒꦿꦸꦱꦸ꧉ 

19:36 Kula kinten mboten wonten tiyang setunggal kémawon ingkang saged mbantah prekawis 
menika. Mila panjenengan kula aturi kèndel kémawon lan sampun ngantos tumindak grusa-
grusu. 

19:37 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦶꦿꦏꦶ꧈ꦩꦁꦏꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦱ ꦤꦏꦩ꧀ꦥꦴꦒ꧀ꦧꦫꦁꦱꦸꦕꦶ ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥꦱꦏꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦭ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦼ꧀ꦚꦚꦩꦃꦝꦠꦼꦏꦢꦮꦶꦲꦒꦁꦸ ꦱꦼꦱꦼꦩ꧀ꦧ꧀ꦧꦃꦲꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

19:37 Panjenengan sami mbekta tiyang menika mriki, mangka tiyang menika mboten ngrampog 
barang suci menapa-menapa saking kuil, inggih mboten nyenyamah dhateng Dèwi Agung 
sesembahan kita. 
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19:38 ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦏꦢꦏꦩꦿꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦒꦝꦃꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦲꦠꦮꦶꦧꦏꦝ
ꦔ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦱꦭꦃ ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦶꦁꦠꦶꦪꦁ꧈ꦏꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ ꦏꦁꦏꦒꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀꧈ 

19:38 Menawi Démétrius lan kanca-kancanipun sami gadhah pandakwa utawi badhé nggugat salah 
setunggaling tiyang, kajengipun piyambakipun damel gugatan dhateng pengadilan. Kanggé 
prekawis-prekawis kados mekaten, wonten dinten ingkang pancèn kacawisaken. 

19:39 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꧀ꦧꦏꦫꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦼꦢꦃꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦸꦫꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦮꦏꦶꦭ꧀ꦫꦺꦏꦾꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦃ꧉ 

19:39 Nanging menawi wonten prekawis sanès ingkang kepéngin panjenengan bèrèsaken, menika 
kedah dipun urus déning parepataning wakil rakyat ingkang sah. 

19:40 ꦱꦼꦧꦧ꧀꧈ ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦏꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦥꦼꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏ 
ꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦊꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒ
ꦢꦩꦼꦏꦭ꧀ꦒꦏꦒꦂꦫꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

19:40 Sebab, menapa ingkang panjenengan tindakaken ing dinten menika, saged kaanggep kados 
déné pembrontakan. Mangka sejatosipun mboten wonten alesan kanggé damel gègèran kados 
menika." 

19:41 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦧꦸꦧꦂꦫꦏꦏ꧉ 

19:41 Sawisé muni mengkono kumpulané wong akèh mau nuli dibubaraké. 

ꦧꦧ꧀ 20

20:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀ꦥꦸꦭꦶꦃꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈
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ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦮꦶꦱ꧀ꦼꦱ
ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦲꦏꦏꦃꦲꦏꦏꦃꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦩꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦭꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧉ 

20:1 Sawisè kaanan ing kutha Èfesus pulih tentrem menèh, Rasul Paulus nuli ngumpulakè 
pasamuwan ing kono. Sawise mènèhi pitutur akèh-akèh Rasul Paulus nuli pamitan, lan nerusakè 
lakunè menyang kutha Makèdonia. 

20:2 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦢꦏꦲꦫꦃꦢꦏꦲꦫꦃꦱꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁ ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦏ
ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱꦼ꧀ꦤꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ ꦪꦸꦤꦤꦶ꧉ 

20:2 Rasul Paulus nuli ndlajahi daérah-daérah satanah Makédonia kabèh, karo mituturi para 
sedulur sing padha ana ing kono. Saka Makédonia Rasul Paulus nerusaké lakuné menyang tanah 
Yunani. 

20:3 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦠꦼꦭꦁꦸꦱꦱꦶ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦠꦠꦠꦠ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦶꦫꦶꦪ꧌ꦲꦶꦁꦄꦱꦶꦪ ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧍꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦱꦼꦏꦸꦏꦛꦴꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦠꦸ
ꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪꦮꦏꦲ꧉ 

20:3 Sawisé ana ing kono telung sasi, Rasul Paulus nuli tata-tata arep menyang Siria (ing Asia 
Cilik), dumadakan krungu yèn wong Yahudi padha sekuthon arep matèni; mulané Rasul Paulus 
arep bali metu tanah Makédonia waé. 

20:4 ꦭꦏꦸꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦲ ꦢꦶꦏꦚ꧀ꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦱꦴꦥꦏꦠꦂꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦥꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦧꦏꦫꦪ꧉ ꦄꦫꦶꦱ꧀ꦠꦂꦏꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦏꦸꦤ꧀ꦝꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏ꧉ꦒꦪꦸꦱ꧀ꦱꦏ ꦏꦸꦛ
ꦏꦢꦂꦏꦧ꧉ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦏꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ 
ꦠꦶꦏꦶꦏꦸꦱ꧀ꦭꦏꦱ ꦤꦴꦥ꦳ꦶꦩꦸꦱ꧀꧈ 

20:4 Lakuné Rasul Paulus mau dikancani déning Sopater anaké Pirus, wong saka kutha Béréa; 
Aristarkhus lan Sekundhus, loro-loroné wong saka kutha Tésalonika; Gayus saka kutha Dèrbé; 
Timotius lan wong loro saka tanah Asia, yakuwi Tikhikus lan Trofimus. 
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20:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦸꦛꦏꦿꦴꦮꦱ꧀꧈ 

20:5 Wong-wong mau padha mangkat dhisik, lan arep ngentèni aku kabèh ana ing kutha Troas. 

20:6 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦫꦶꦪꦪꦏꦥꦱ꧀ꦠꦏꦫꦴꦠꦶꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶꦲꦏꦸꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦱꦏ
ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦶ꧉ꦊꦠ꧀ꦭꦶꦩꦁꦢꦶꦤꦲꦏꦸ ꦥꦝꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦿꦴꦮꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦩꦶꦁꦒꦸ꧉ 

20:6 Sawisé Riaya Pésta Roti Tanpa Ragi aku padha nunggang prau saka Filipi. Let limang dina 
aku padha ketemu karo para sedulur mau ana ing kutha Troas. Aku padha ana ing kutha kono 
lawasé nganti seminggu. 

20:7 ꦲꦶꦁ ꦢꦶꦤꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦏꦮꦃ
ꦮꦼꦗꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦔꦃꦮꦼꦔꦶ꧉ 

20:7 Ing dina kapisan aku padha ngumpul mangan bebarengan. Sarèhné Rasul Paulus ésuké arep 
mangkat, panjenengané awèh wejangan akèh, nganti tengah wengi. 

20:8 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦂꦏꦭꦴꦏꦠꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲꦲꦤꦭꦩ꧀ꦥꦸꦏꦤ
ꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ 

20:8 Ana ing kamar lotèng sing padha dakenggo kumpulan mau ana lampuné sawetara. 

20:9 ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦌꦲꦠꦶꦏꦸꦱ꧀꧈ꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦭ꧉
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦼꦗꦁꦔꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦏꦭꦏꦫꦏꦤ꧀ꦭꦏꦫꦤ꧀꧈ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ ꦏꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦗꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦭ꧈
ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤꦠꦶꦧꦱꦏꦏꦭꦴꦏꦠꦁꦠꦶꦁꦏꦠ꧀ꦠꦼꦭꦸ꧉ꦧꦉꦁ ꦢꦶꦲꦁꦏꦏꦠ꧀ꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ
ꦗꦼꦧꦸꦭꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

20:9 Sawijining nonoman, jenengé Eutikhus, lungguh ana ing jendhéla. Sarèhné Rasul Paulus 
olèhé mènèhi wejangan ora lèrèn-lèrèn, nonoman mau keturon ana ing jendhéla, pungkasané tiba
saka lotèng tingkat telu. Bareng diangkat nonoman mau jebul wis mati. 
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20:10 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦝꦸꦤ꧀꧈ꦔꦁꦿꦸꦏꦼꦧ꧀ꦧꦶꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦢꦶꦫꦁꦏꦸꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦲꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

20:10 Rasul Paulus nuli mudhun, ngrungkebi nonoman mau, dirangkul karo ngandika: "Aja wedi, 
bocahé isih urip!" 

20:11 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦏꦭꦴꦏꦠꦁ
ꦭꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦧꦸꦧꦂꦏꦫꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱꦼ꧀ꦤꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦮꦼꦗꦁꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩ꧀ꦭꦼꦏꦛꦏꦏ꧀ꦏꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦒꦶ ꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ 

20:11 Sawisé kuwi Rasul Paulus bali menèh menyang lotèng lan mangan bebarengan. Sabubaré 
mangan, Rasul Paulus nerusaké wejangané nganti mlethèké srengéngé, banjur lagi mangkat. 

20:12 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦢꦏꦤꦌꦲꦠꦶꦏꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦶꦢꦩꦠꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦢꦶꦠꦼꦂꦫꦏꦏꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

20:12 Wong-wong padha bungah banget déné Eutikhus ora sida mati, nuli padha diteraké mulih. 

20:13 ꧋ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦤ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦭꦧꦸꦃꦲꦤ꧀ꦄꦏꦱꦴꦱ꧀꧈ꦲꦤ
ꦲꦶꦁ ꦄꦏꦱꦴꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦭꦸꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲ꧉ 
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲ ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦚꦁꦄꦏꦱꦴꦱ꧀ꦩꦸꦁꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ 

20:13 Aku padha ndhisiki nunggang prau sing arep menyang pelabuhan Asos. Ana ing Asos kono 
Rasul Paulus bakal mèlu bebarengan munggah ing prau. Rasul Paulus akon aku padha mangkat 
dhisik, jalaran panjenengané olèhé arep menyang Asos mung tindak. 

20:14 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦄꦏꦱꦴꦱ꧀꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦁꦸꦒꦁꦏꦥꦭ꧀꧈ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦩꦶꦠꦶꦏꦭꦏꦤ꧉ 

20:14 Bareng wis tekan Asos, Rasul Paulus nuli nunggang kapal; aku banjur padha nerusaké 
lelayaran menyang kutha Mitiléné. 
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20:15 ꦱꦏ ꦏꦤꦲꦏꦸꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁꦿꦲꦩꦼꦏꦤꦃꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦠꦼꦏꦤ꧀ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦶꦏꦪꦴꦱ꧀꧈ꦢꦶꦤ ꦕꦤ ꧀ꦝꦏꦏ꧀ꦏꦲꦏꦸꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦥꦸꦏꦭꦴꦱꦏꦩꦴꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦊꦠ꧀ꦼꦱꦢꦶꦤꦩꦼꦏꦤꦃ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦥꦭꦧꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦶꦏꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ 

20:15 Saka kana aku padha nunggang prau menèh lan ésuké tekan ngarepé pulo Khios. Dina 
candhaké aku padha tekan pulo Samos, lan let sedina menèh tekan pelabuhan Milétus. 

20:16 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ ꦱꦚ꧀ꦁ ꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦗꦏꦼꦱꦸꦏꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪ꧈ 
ꦏꦉꦏꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤ ꧀ꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦶꦱꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ
ꦫꦶꦪꦪꦏꦥꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦱ꧀ꦠ꧉ 

20:16 Rasul Paulus wis ngrancang ora arep mampir ing kutha Éfesus, supaya aja kesuwèn ana ing 
tanah Asia, karebèn énggal-énggal tekan Yérusalèm, yèn bisa sadurungé Riaya Péntakosta. 

20:17 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦏꦲꦶꦁꦩꦶꦏꦭꦠꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦔꦧꦂꦫꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂ ꦲꦶꦁꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦩꦶꦏꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱ ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
20:17 Mulané saka ing Milétus kono Rasul Paulus kongkonan wong ngabari sedulur-sedulur ing 
Éfesus, lan akon para pinituwané pasamuwan teka ing Milétus, supaya bisa ketemu karo Rasul 
Paulus. 

20:18 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤ ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦩꦲ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦮꦃꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ ꦏꦝꦏꦮꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦱꦼꦿꦮꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦼꦏꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪ꧉ 

20:18 Satekané para pinituwa mau, Rasul Paulus nuli awèh pitutur mengkéné: "Kowé padha weruh 
dhéwé enggonku sesrawungan karo kowé salawasé aku ana ing antaramu, wiwit tekaku ana ing 
tanah Asia. 

20:19 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦫꦺꦮꦁꦔꦶꦤꦔꦶꦱ꧀ꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
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ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦥꦔꦤꦶꦪꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦫꦚ꧀ꦁ ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

20:19 Enggonku ngladèni ayahané Gusti daktindakaké klawan andhap-asor, lan kerep dakréwangi 
nangis-nangis, sarta ngalami kasangsaran merga panganiaya sing dirancang déning para wong 
Yahudi. 

20:20 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦔ꧀ꦭꦶꦂꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃ꧈ꦪꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭꦤ꧀ꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸ꧉ 

20:20 Senajan mengkono aku ora tau nglirwakaké nindakaké apa waé sing maédahi tumrap kowé. 
Kabèh wis dakkandhakaké lan dakwulangaké marang kowé, ya ana ing ngarepé wong akèh, ya 
ana ing kumpulan-kumpulan ing omah-omahmu. 

20:21 ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦢꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

20:21 Wong Yahudi, wong dudu Yahudi, tansah padha dakélingaké, supaya padha mratobat lan 
padha precaya marang Gusti Yésus Kristus. 

20:22 ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦏꦸꦏꦸꦢꦸꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧉ 

20:22 Saiki, manut dhawuhé Sang Roh Suci, aku kudu lunga menyang kutha Yérusalèm. Aku ora 
ngerti apa sing bakal dakalami ana ing kana. 

20:23 ꦱꦶꦁꦢꦏꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦶꦪꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦶꦁꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦮꦶꦏꦱ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧉ 

20:23 Sing dakweruhi yakuwi, ing saben kutha Sang Roh Suci wis ngélingaké marang aku, yèn aku
bakal nandhang sangsara rupa-rupa lan bakal dikunjara. 

20:24 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦢꦸꦭꦶꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦏꦸꦧꦶꦱ
ꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ꧈ ꦭꦱ ꦤꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ
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ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

20:24 Éwasemono aku ora preduli bab uripku, angger aku bisa nerusaké pegawéanku, lan 
ngrampungaké kuwajiban sing diparingaké déning Gusti Yésus marang aku, yakuwi ngabaraké 
Injil bab sih-rahmaté Gusti Allah. 

20:25 ꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦲꦏꦸꦮꦶꦩꦱꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦏꦸꦏꦿꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

20:25 Ana ing tengahmu aku wis nyritakaké bab Kratoné Gusti Allah. Saiki aku krasa, yèn aku wis 
ora bakal ketemu menèh karo kowé kabèh. 

20:26 ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦱꦱꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦠꦁꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

20:26 Mulané saiki aku kandha satemené marang kowé; yèn ing antaramu ana wong sing kesasar, 
kuwi dudu tanggunganku. 

20:27 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦠꦴꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦸꦭꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

20:27 Sebab wis sakatogé enggonku mulang marang kowé bab kersané Gusti Allah. 

20:28 ꦥꦝꦔꦽꦏ꧀ꦱꦲ ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ ꦥꦝꦲꦼꦏꦔꦴꦤꦼꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦭꦧꦸꦃꦲꦶꦏꦱꦢꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦸꦿꦏꦤ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

20:28 Padha ngreksaa awakmu dhéwé lan wong-wong sing dipasrahaké marang kowé déning Sang 
Roh Suci. Padha engonen pasamuwané Gusti Allah, merga wis dilabuhi séda déning Putrané 
piyambak. 

20:29 ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦱꦸꦲꦗꦒ꧀ꦒꦭꦏ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦤ ꧀ꦛꦺꦏꦤ
ꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

5416



20:29 Aku ngerti yèn sapungkurku bakal ana asu ajag galak akèh sing padha teka ana ing tengah-
tengahmu lan ora bakal ngéman marang panthané wedhus mau. 

20:30 ꦩꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦩꦁꦱꦏꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦚ꧀ꦭꦏꦮꦁꦱꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦭꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

20:30 Malah bakal ana mangsané ing antaramu dhéwé ana wong sawetara, sing bakal nylèwèng 
saka piwulang sing bener lan nasaraké pasamuwan. 

20:31 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦢꦶꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦏꦪꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦭꦁꦸꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦭꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶ꧈ꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠ꧀ꦏꦼ ꦤ ꧀ꦝꦠ꧀꧈ꦏꦏꦫꦴ
ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦸꦃ꧉  
20:31 Mulané dingati-ati, lan padha élinga yèn nganti telung taun lawasé enggonku wis mulang 
kowé siji-siji, rina wengi ora kendhat-kendhat, karo tansah ngetokaké luh. 

20:32 ꦏꦢꦏꦤ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦩꦼꦏꦸꦏꦤꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦏ꧀ꦮꦱꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦧꦼꦂꦏꦃꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦝꦶꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

20:32 Déné saiki kowé padha dakpasrahaké marang pamengkuné sih-rahmaté Gusti Allah. 
Panjenengané kuwi kwasa nyantosakaké kowé lan maringi berkah sing wis disedhiyakaké 
kanggo para umaté. 

20:33 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦱ꧀ꦭꦏ꧈ꦲꦼꦩꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀꧈
ꦱꦏꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ 

20:33 Aku ora tau kepéngin olèh slaka, emas utawa sandhangan, saka sapa waé. 

20:34 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦝꦏꦮꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦔꦤ꧀ꦏꦸ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦭꦤ꧀ꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦤꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦸ꧉ 

20:34 Kowé padha weruh dhéwé enggonku golèk pangan nganggo tanganku kanggo nyukupi 
kebutuhanku lan kebutuhané kanca-kancaku. 
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20:35 ꦲꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦿꦥ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦤꦸꦭꦁꦸꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦏꦮꦃ꧈ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ꧉ 

20:35 Aku wis nuduhaké marang kowé klawan patrap rupa-rupa, yèn enggon kita nulung marang 
wong miskin lan wong sing padha kasusahan, kuwi kudu klawan nyambut-gawé abot. Padha 
élinga marang pangandikané Gusti Yésus: ‘Luwih begja wèwèh, tinimbang karo nampani.’" 

20:36 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦲꦏꦮꦃꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦏꦗꦁꦏꦏꦁ꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦏꦧꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

20:36 Sawisé rampung olèhé awèh pitutur, Rasul Paulus nuli jèngkèng, bebarengan karo para 
sedulur kabèh, banjur ndedonga. 

20:37 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦁꦿꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦢꦶꦲꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦔꦶ
ꦏꦧꦴꦭꦧꦭꦶ꧉ 

20:37 Wong kabèh padha nangis, banjur ngrangkuli Rasul Paulus klawan diambungi bola-bali. 

20:38 ꦏꦏꦧꦃ ꦥꦝꦱꦸꦱꦃ꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦂꦒꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦧꦏꦭꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦥꦝꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦼꦠꦼꦂꦫꦏꦏ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦿꦲ꧉ 

20:38 Kabèh padha susah, apa menèh merga Rasul Paulus kandha, yèn wong-wong mau bakal wis 
ora padha ketemu menèh. Wong-wong mau nuli ngeteraké Rasul Paulus tekan ing prau. 

ꦧꦧ꧀ 21

21:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦏꦸꦥꦝꦥꦩꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦿꦲꦏꦤꦤꦸꦭꦶ ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦚꦿꦁꦩꦼꦚꦁꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦴꦱ꧀꧈ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ
ꦲꦏꦸꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦝꦴꦱ꧀꧈ꦱꦏ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸ
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ꦥꦝꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦥꦠꦫ꧉ 

21:1 Sawisé aku padha pamitan karo para pinituwané pasamuwan ing kutha Éfesus, prauné nuli 
mangkat nyabrang menyang pulo Kos. Ésuké aku padha tekan pulo Rodhos. Saka kono aku 
padha terus layaran menyang kutha Patara. 

21:2 ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦥꦠꦫꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦥꦭ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦏꦥ꦳ꦿꦤꦶꦱꦶꦪ꧉
ꦲꦏꦸꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁꦏꦥꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ 

21:2 Ing kutha Patara kono ana kapal sing arep mangkat menyang tanah Fénisia. Aku padha 
nunggang kapal mau, nuli mangkat. 

21:3 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦶꦱꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦸꦏꦭꦴꦱꦶꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦔꦶꦢꦸꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦃꦱꦶꦫꦶꦪ꧉ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦠꦶꦫꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦥꦝꦩꦸꦝꦸꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦿꦲꦏꦤꦏꦸꦢꦸꦧꦸꦁꦏꦂ
ꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧉ 

21:3 Aku padha tekan panggonan sing saka kono bisa weruh pulo Siprus. Aku banjur padha ngidul
nganti tekan tanah Siria. Ing kutha Tirus aku padha mudhun, sebab ana ing kutha kono prauné 
kudu bungkar momotané. 

21:4 ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦠꦶꦫꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈
ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲ꧈ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦩꦶꦁꦒꦸ꧉
ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦮꦁꦱꦶꦏꦠ꧀ꦠꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲꦥꦝꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦗꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

21:4 Ing kutha Tirus kono aku padha kepethuk karo sedulur Kristen sawetara, nuli nginep ana ing 
omahé para sedulur mau, lawasé nganti seminggu. Merga olèh wangsité Pangéran, para sedulur 
mau padha mènèhi weruh marang Rasul Paulus, supaya aja lunga menyang kutha Yérusalèm. 

21:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤ꧈ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸ꧉ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦱꦲꦤꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦥꦝꦔꦸꦤ꧀ꦠꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦏꦸ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦸꦛ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦶꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦥꦝꦏꦗꦁꦏꦏꦁꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

21:5 Nanging bareng wis tekan mangsané, aku banjur padha nerusaké laku. Para sedulur mau 
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kabèh, saanak-bojoné, padha nguntapaké aku tekan sanjabané kutha. Ana ing gisik aku padha 
jèngkèng ndedonga. 

21:6 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦥꦝꦲꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦁꦸꦒꦃꦲꦶꦁꦿꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

21:6 Sawisé padha andum slamet, aku banjur padha munggah ing prau, lan para sedulur mau padha
mulih. 

21:7 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦫꦏꦏꦭꦏꦸꦱꦏꦏꦸꦛꦠꦶꦫꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦥ꧀ꦠꦴꦏꦭꦩꦲꦶꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦠꦶꦭꦶꦏ꧀ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦂꦠꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦼꦮꦼꦔꦶ꧉ 

21:7 Aku padha mbanjuraké laku saka kutha Tirus, menyang kutha Ptolémais. Aku padha tilik para
sedulur Kristen sing ana ing kono, sarta nginep ing kono sewengi. 

21:8 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦏꦸꦥꦝꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦒꦸꦫꦸꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦫꦤ꧀ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀꧈
ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦠꦸꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦢꦶꦗꦸꦫꦸꦠꦸꦭꦁꦸ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

21:8 Ésuké nuli mangkat menèh nganti tekan kutha Kaisaréa. Ing kono aku padha nginep ana ing 
omahé guru Injil, sing aran Filipus. Filipus kuwi panunggalané wong pitu sing biyèn ditetepaké 
dadi juru-tulung ana ing kutha Yérusalèm. 

21:9 ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦸꦱ꧀ꦩꦲꦢꦸꦏꦮꦲꦤꦏꦿꦮꦤ꧀ꦥꦥꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦒꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

21:9 Filipus mau duwé anak prawan papat, sing uga padha ngabaraké Injilé Gusti Allah. 

21:10 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦼꦩꦶꦁꦒꦸꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦤꦧꦶꦠꦼꦏꦱꦏ
ꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦄꦒꦧꦸꦱ꧀꧈ 

21:10 Sawisé ana ing kono seminggu lawasé, nuli ana nabi teka saka Yudéa, jenengé Agabus. 
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21:11 ꦄꦒꦧꦸꦱ꧀ꦩꦲ ꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸꦱꦏꦚ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦱꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦧꦸꦏ꧀ꦩꦲꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴ ꦤꦏꦭꦤꦶꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦔꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦩꦼꦏꦏꦏꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦱꦧꦸꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦭꦶꦪ꧉ 

21:11 Agabus mau marani aku sakanca, nuli njupuk sabuké Rasul Paulus. Sabuk mau dienggo 
nalèni sikil lan tangané dhéwé, karo muni: "Mengkéné pangandikané Gusti Allah: ‘Wong sing 
duwé sabuk iki bakal dibanda kaya mengkéné iki ana ing kutha Yérusalèm déning wong-wong 
Yahudi, lan wong kuwi bakal dipasrahaké marang bangsa liya.’" 

21:12 ꦧꦉꦁ ꦲꦏꦸꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦏꦧꦃ
ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦤ꧀ꦝꦤꦶ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦩ꧀ꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦲꦉꦥ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

21:12 Bareng aku padha krungu sing mengkono mau, aku lan para sedulur kabèh nuli padha 
ngandhani Rasul Paulus, supaya mbatalaké enggoné arep lunga menyang kutha Yérusalèm. 

21:13 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦱ ꦤꦶꦩꦸꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈
ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦩꦝꦁ ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢꦮꦏꦲ꧈ꦩꦭꦃꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ
ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦠ ꦩꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦭꦶꦭ꧉ 

21:13 Nanging Rasul Paulus mangsuli: "Yagéné kowé padha nangis lan ngrimuk aku? Aku wis 
cumadhang ora mung dibanda waé, malah senajan nganti dipatèni pisan ana ing kutha Yérusalèm
krana Gusti Yésus aku lila." 

21:14 ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦩꦁꦸ
ꦥꦝꦱꦸꦩꦫꦃ꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦩꦸꦒꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

21:14 Aku padha ora bisa ngeluk karepé Rasul Paulus, mulané aku mung padha sumarah, karo 
muni: "Muga apa sing bakal kelakon kuwi kersané Gusti Allah." 
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21:15 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤ꧈ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦿꦶꦁꦏꦼꦱ꧀ꦶꦱ
ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦏꦸꦭꦤ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

21:15 Sawisé ana ing kono sawetara dina, aku banjur padha ngringkesi barang-barangku lan 
mangkat menyang kutha Yérusalèm. 

21:16 ꦲꦤ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪꦱꦶꦁꦏꦩꦭꦸ
ꦔꦼꦠꦼꦂꦫꦏꦏꦲꦏꦸꦱꦏꦚ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦩꦤꦏꦱꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦶꦲꦺꦤꦼꦥ꧀ꦶꦥ꧉ꦩꦤꦏꦱꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦥꦸꦏꦭꦴ ꦱꦶꦿꦸꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

21:16 Ana sedulur Kristen sawetara saka kutha Kaisaréa sing mèlu ngeteraké aku sakanca menyang
omahé Manason, sing arep padha dakinepi. Manason kuwi asalé saka pulo Siprus, lan klebu 
wong Kristen sing kawitan. 

21:17 ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦱꦏꦚ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦏꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧉ 

21:17 Nalika aku sakanca tekan kutha Yérusalèm, para sedulur Kristen ing kono padha mbagèkaké 
klawan bungah. 

21:18 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦠꦶꦭꦶꦏ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫ
ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦲꦒꦥꦝꦠꦼꦏ꧉ 

21:18 Ésuké Rasul Paulus karo aku kabèh tilik Yakobus. Para pinituwané pasamuwan kabèh uga 
padha teka. 

21:19 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦮꦃꦱꦭꦩ꧀꧈ꦱꦂꦠꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

21:19 Rasul Paulus nuli awèh salam, sarta nyritakaké apa waé sing ditindakaké déning Gusti Allah 
ing antarané wong kapir lantaran dhèwèké. 

21:20 ꦿꦸꦔꦸ ꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
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ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁ ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ
ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦏꦸꦭ꧈ꦲꦶꦁ ꦔꦿꦶꦏꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦮꦸꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦱꦩꦶꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

21:20 Krungu critané Rasul Paulus sing mengkono mau, wong kabèh nuli padha memuji asmané 
Gusti Allah. Sawisé kuwi wong-wong mau banjur padha kandha marang Paulus mengkéné: 
"Sedhèrèk Paulus, kula aturi mirengaken atur kula! Ing ngriki wonten pinten-pinten èwu tiyang 
Yahudi ingkang pitados dhateng Gusti Yésus, lan ugi sami netepi Torètipun Nabi Musa. 

21:21 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦮꦲꦩꦶꦉꦁꦏꦧꦂꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦶ
ꦩꦚ꧀ꦩꦸꦭꦁ ꦝꦠꦼꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏ꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦝꦠꦼꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦤꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦠꦮꦶ
ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧉ 

21:21 Nanging para sedhèrèk wau mireng kabar bilih Panjenengan wonten ing negari manca 
mulang dhateng sedaya tiyang Yahudi ingkang wonten ing ngrika, supados mboten sami nurut 
dhateng Torètipun Nabi Musa, lan mboten sami netaki anak-anakipun, utawi nganut adat tata-
caranipun tiyang Yahudi. 

21:22 ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦮꦲ ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦱꦩꦶꦩꦶꦉꦁꦧꦶꦭꦶꦃ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦭꦗꦼ ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦽꦭꦸꦏꦶꦠ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ 

21:22 Sedhèrèk-sedhèrèk wau temtunipun inggih sami mireng bilih panjenengan rawuh. Samenika 
lajeng kadospundi, menapa ingkang prelu kita tindakaken? 

21:23 ꦏꦸꦭ ꦱꦩꦶꦩꦿꦏꦪꦴꦏꦒꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦲ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦲꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦒꦝꦃꦤꦢꦂ꧉ 

21:23 Kula sami mrayogèkaken, panjenengan kersaa nindakaken panyuwun kula sedaya, mekaten: 
Ing ngriki wonten sedhèrèk sekawan ingkang sami gadhah nadar. 
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21:24 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦭ ꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦠꦠꦕꦫꦱꦼꦱꦸꦕꦶ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦪꦂꦫꦒꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦮꦲꦱꦒꦼꦢ꧀ꦱꦩꦶꦚꦸꦏꦂꦸ ꦫꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦿꦤꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦢꦕꦼꦛ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦠꦶꦪꦁꦱꦼꦢꦪ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦉꦁꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦊꦉꦱ꧀꧈ꦩꦭꦃꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦏꦧꦶꦭꦶꦃ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

21:24 Panjenengan kula aturi sesarengan kaliyan sedhèrèk-sedhèrèk menika nindakaken tata-cara 
sesuci, lan mbayar ragadipun, supados para sedhèrèk wau saged sami nyukur rambutipun. Srana 
mekaten sageda cetha tumrap tiyang sedaya, bilih menapa ingkang dipun pireng bab 
panjenengan menika mboten leres, malah ketitika bilih panjenengan piyambak inggih netepi 
Torètipun Nabi Musa. 

21:25 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦶꦠꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦶ ꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀꧈
ꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦼꦿꦠ꧀ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦱꦼꦢꦪ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦮꦲ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦤꦼꦝꦠꦼꦠꦼꦝꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦲꦺꦏꦒ ꦱꦏꦗꦤ꧀ꦝꦠꦼꦿꦲꦭ꧈ꦤꦼꦝ
ꦫꦃꦲꦠꦮꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦥꦼꦗꦃꦲꦶꦥꦸꦤꦿꦤꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦏꦏ꧀꧈ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ
ꦱꦩꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦭꦩ꧀ꦥꦃꦗꦶꦤ꧉ 

21:25 Tumrap tiyang-tiyang sanès Yahudi, kita pancèn sampun kintun serat, ingkang ngewrat 
putusan kita sedaya, bilih para sedhèrèk wau dipun awisi nedha tetedhan ingkang dipun anggé 
sajèn dhateng brahala, nedha rah utawi kéwan ingkang pejahipun srana dipun tekak; mekaten ugi
sami dipun awisi lampah jina." 

21:26 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦗꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦥꦥꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦱꦸꦕꦶ ꦧꦧꦼꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦔꦸꦩꦸꦩ꧀ꦩꦏꦏꦥꦶꦫ
ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦥꦱꦸꦏꦕꦤ꧀꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦏꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

21:26 Ésuké Rasul Paulus nuli ngajak wong papat mau, lan sawisé nindakaké sesuci bebarengan, 
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miturut tata-carané wong Yahudi, banjur padha mlebu ing Pedalemané Allah. Ana ing kono 
padha ngumumaké pira lawasé wektu pasucèn, apa déné kurban tumrap wong siji-sijiné kang 
bakal disaosaké. 

21:27 ꧋ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦒꦼꦤꦼꦥ꧀ꦶꦥꦠꦁꦸꦢꦶꦤꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦏꦩꦁꦱꦱꦼꦱꦸꦕꦶꦩꦲ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦏꦲꦶꦁ ꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦏꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦱꦸꦥꦪꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

21:27 Ngarepaké genep pitung dina entèké mangsa sesuci mau, ana wong Yahudi sawetara saka ing
tanah Asia padha weruh Rasul Paulus ana ing Pedalemané Allah. Wong-wong mau nuli ngojok-
ojoki wong akèh supaya nyekel Rasul Paulus. 

21:28 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ꧈ ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦏꦱꦃꦝꦠꦼꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ
ꦩꦼꦩꦸꦕꦭ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦱꦼꦢꦪꦔ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶ
ꦩꦸꦱꦱꦂꦠꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦒꦶ
ꦔꦗꦏ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦏꦥꦶꦂꦱꦩꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤꦿꦤ
ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦤꦗꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

21:28 Wong-wong mau padha nguwuh-uwuh mengkéné: "Sedhèrèk-sedhèrèk, tiyang Israèl, 
nyuwun tulung! Menika tiyangipun, ingkang késah dhateng pundi-pundi memucal, supados 
tiyang sedaya nglawan bangsa Israèl lan Torètipun Nabi Musa sarta Pedalemanipun Allah 
menika. Samenika tiyang menika ugi ngajak tiyang-tiyang kapir sami mlebet wonten ing 
Pedalemanipun Allah, lan srana mekaten damel najisipun Pedalemanipun Allah!" 

21:29 ꧌ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦥꦝꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦿꦴꦥ꦳ꦶꦩꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦢꦶꦏꦶꦫꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ ꦔꦗꦏꦱ ꦏꦴꦥ꦳ꦶꦩꦸꦱ꧀ꦩꦲꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
꧉꧍ 
21:29 (Enggoné padha muni mengkono mau merga padha weruh Trofimus, wong Éfesus, ana ing 
Yérusalèm, bebarengan karo Rasul Paulus. Dikira yèn Rasul Paulus sing ngajak Trofimus mau 
mlebu ing Pedalemané Allah.) 
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21:30 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦏꦸꦛꦏꦏꦧꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦒꦏꦒꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦼꦿꦸꦧꦸꦠ꧀ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦁ ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦮꦁꦏꦔ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦤꦸꦭꦶꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀꧈ 

21:30 Wong sakutha kabèh banjur gègèr, lan kabèh padha kemrubut ngumpul. Rasul Paulus nuli 
dicekel lan diglandhang metu saka Pedalemané Allah. Lawangé Pedalemané Allah nuli énggal-
énggal ditutup. 

21:31 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦏꦒꦏꦒꦂꦩꦲꦭꦒꦶꦏꦚꦴꦧꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤꦠꦼꦤ꧀ꦠꦫꦫꦸꦩꦩ ꧀ꦏꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦏꦧꦃꦭꦒꦶꦏꦿꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀꧈ 

21:31 Bareng wong akèh sing gawé gègèr mau lagi nyoba arep matèni Rasul Paulus, komandhané 
tentara Rum krungu, yèn sakutha Yérusalèm kabèh lagi brontak. 

21:32 ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦠꦼꦏ꧈ꦔ ꧀ꦒꦮꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦭꦤ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ 
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦿꦏꦒꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧉ꦧꦉꦁꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦫ 
ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦩꦤ ꧀ꦝꦤ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦏꦭꦏꦫꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦔ꧀ꦒꦼꦧꦸꦒ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

21:32 Sanalika komandhan mau teka, nggawa perwira lan prejurit sawetara lan énggal-énggal 
nglabrag wong akèh mau. Bareng padha weruh para prejurit lan komandhan teka, wong-wong 
mau nuli padha lèrèn enggoné nggebugi Rasul Paulus. 

21:33 ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲ ꦩꦫꦤꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦱꦸꦥꦪ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦠꦔꦏꦤꦢꦶꦫꦏꦤ꧀ꦠ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦥ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

21:33 Komandhan mau marani Rasul Paulus, nuli préntah supaya Rasul Paulus tangané diranté 
loro-loroné. Sawisé kuwi komandhan mau banjur takon marang wong-wong sing ana ing kono: 
"Wong kuwi sapa, lan apa sing ditindakaké?" 
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21:34 ꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦶꦿꦸꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦱꦚꦠꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦏꦧꦏꦠꦁ꧉ 

21:34 Ing antarané wong akèh mau ana sing kandha mengkéné, ana sing kandha mengkono. 
Sarèhné kisruh banget, nganti komandhan mau ora bisa olèh ketrangan sing sanyatané. Mulané 
banjur préntah, supaya Rasul Paulus digawa menyang bètèng. 

21:35 ꦧꦉꦁꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦤꦏꦧꦏꦠꦁ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱ
ꦢꦶꦱꦁꦸꦒꦶ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮꦫꦸꦱꦸꦃꦩꦲꦲꦩ ꧀ꦧꦾꦸ ꦏ꧀ꦝꦼꦱꦼꦏ꧀ꦝꦼꦱꦼꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

21:35 Bareng tekan undhak-undhakané bètèng, Rasul Paulus kepeksa disunggi, sebab wong-wong 
sing padha gawé rusuh mau ambyuk dhesek-dhesekan. 

21:36 ꦏꦏꦫꦴꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦮꦏꦲ꧈ 

21:36 Karo nguwuh-uwuh: "Wong kuwi dipatèni waé!" 

21:37 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦒꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦧꦏꦠꦁ꧈
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴ ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤꦥꦱꦸꦏꦤ꧀꧇ꦩꦼꦤꦥꦏꦸꦭꦏꦼꦥꦉꦁꦩꦠꦂꦸ
ꦱꦼꦏꦼꦝꦶꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦩꦼꦤꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦱ
ꦪꦸꦤꦤꦶ꧈ 

21:37 Nalika arep digawa mlebu déning para prejurit ana ing bètèng, Rasul Paulus kandha karo 
komandhané pasukan: "Menapa kula kepareng matur sekedhik?" Komandhan mau nuli takon: 
"Menapa panjenengan ngertos basa Yunani? 

21:38 ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦤꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦩꦱꦶꦂꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦢꦏꦫꦁꦢꦔꦸ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦥꦼꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦧꦭꦠꦶꦪꦁꦏꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦮꦸꦝꦠꦼ
ꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀꧈ 

21:38 Menawi mekaten panjenengan menika sanès tiyang Mesir ingkang dèrèng dangu menika 
miwiti pembrontakan lan mbekta bala tiyang kawan èwu dhateng ara-ara samun?" 
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21:39 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦏꦶꦛꦠꦂꦱꦸꦱ꧀꧈ ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦶꦭꦶꦏꦶꦪ꧈ꦮꦂꦒꦏꦶꦛꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦼꦱꦸꦮꦂꦸꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ꦏꦸꦭ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦚꦸꦏꦤꦶꦏꦠꦼꦫꦁꦔꦤ꧀ꦼꦱꦏꦼꦝꦶꦏ꧀ꦝꦠꦼ
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

21:39 Wangsulané Rasul Paulus: "Kula menika tiyang Yahudi dipun lairaken wonten kitha Tarsus, 
ing tanah Kilikia, warga kitha ingkang kesuwur menika. Kula nyuwun dipun parengaken nyukani
katerangan sekedhik dhateng tiyang-tiyang menika." 

21:40 ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲ ꦔꦶꦢꦶꦤꦶꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ ꦱꦱ꧀ꦩꦶꦠꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦔꦏꦤ꧉ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦼ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ ꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦧꦱꦆꦿꦤꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ
ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦼꦥꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀ꦏꦸꦭꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ 

21:40 Komandhan mau ngidini lan Rasul Paulus nuli ngadeg ana ing undhak-undhakan, mènèhi 
sasmita nganggo tangané. Bareng wong kabèh wis meneng, Rasul Paulus nuli mènèhi ketrangan 
marang wong akèh mau nganggo basa Ibrani, mengkéné: 

ꦧꦧ꧀ 22

22:1 ꧋ꦥꦫꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ
ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦼꦥꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀ꦏꦸꦭꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧉ 

22:1 "Para bapak lan para sedhèrèk sedaya. Kula aturi mirengaken penjawab kula dhateng 
panjenengan sedaya." 

22:2 ꦿꦸꦔꦸꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦆꦿꦤꦶꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦪ
ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦠꦼꦏꦔ꧉ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦏꦮꦃ
ꦏꦼꦿꦔꦤ꧀꧈ 

22:2 Krungu Rasul Paulus caturan nganggo basa Ibrani mau, wong kabèh saya mundhak antengé. 
Rasul Paulus nuli nerusaké enggoné awèh ketrangan. 
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22:3  ꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧈ꦭꦲꦶꦂꦏꦸꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦠꦂꦱꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃ
ꦏꦶꦭꦶꦏꦶꦪ꧈ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼꦔꦏꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦲꦒꦸꦫꦸ ꦒꦩꦭꦶꦏꦪꦭ꧀꧈ꦏꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦮꦸꦭꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦏꦭꦪꦤ꧀ꦠ꧀ꦭꦶꦠꦶ꧈ ꦭꦤ꧀ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦧꦢꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ ꦏꦸꦭ
ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦔꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

22:3 "Kula menika tiyang Yahudi, lair kula wonten ing kitha Tarsus, ing tanah Kilikia, lan dipun 
agengaken wonten ing kitha Yérusalèm, dados muridipun Mahaguru Gamalièl. Kula dipun 
wulang Torètipun para leluhur kita kalayan tliti, lan ngabekti dhateng Gusti Allah, mboten béda 
kaliyan panjenengan sedaya menika. Kula pancèn nglawan piwulang bab rancanganipun Gusti 
Allah lumantar Gusti Yésus menika. 

22:4 ꦩꦶꦭ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦔꦤꦸꦠ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭ
ꦏꦸꦪꦏꦸꦪꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦏꦸꦭꦕꦼꦥꦼ꧈ꦗꦊꦂꦏꦲꦱ ꦱꦶ꧈ꦏꦸꦭ
ꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫ꧉ 

22:4 Mila tiyang-tiyang ingkang sami nganut ‘Piwulang Énggal’ menika kula kuya-kuya ngantos 
pejah. Tiyang-tiyang wau kula cepeng, jaler èstri, kula lebetaken ing kunjara. 

22:5 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦶꦩꦶꦤꦁꦏꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ
ꦏꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦥꦫꦥꦼꦔꦒꦼꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦱꦼꦫꦠ꧀ꦝꦠꦼ ꦏꦸꦭꦏꦁꦏꦒꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦶꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦶꦭꦤꦶ ꦚꦼꦥꦼꦔꦶꦥꦫꦥꦼꦔꦤꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦮꦲ꧈
ꦱꦂꦠꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦝꦠꦼꦏꦶꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶꦏꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ 

22:5 Imam Agung piyambak lan para warganing Pradata Agami minangka seksi, bilih kula mboten
goroh. Sebab inggih para pengageng menika, ingkang maringi serat dhateng kula kanggé tiyang-
tiyang Yahudi ing kitha Damsyik. Menika ateges kula dipun lilani nyepengi para penganutipun 
‘Piwulang Énggal’ wau, sarta mbekta dhateng kitha Yérusalèm, supados sami kaukum." 
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22:6  ꦱꦉꦁꦭꦩ꧀ꦥꦃꦏꦸꦭꦏꦩꦃꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦏꦶꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈ꦮꦚ꧀ꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦔꦃꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 
ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦾꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦉꦁꦔꦶ꧈ꦱꦸꦏꦩꦴꦏꦫꦴꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦁꦴ ꦏꦸꦭ꧉ 

22:6 "Sareng lampah kula mèh dumugi kitha Damsyik, wancinipun tengah dinten, dumadakan 
wonten cahya ingkang mblerengi, sumorot saking langit nlorong kula. 

22:7 ꦏꦸꦭꦭꦗꦼꦝꦮꦃꦲꦶꦁꦱꦶꦠꦶ꧈ꦱꦂꦠꦩꦶꦉꦁꦱ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦸꦪꦲꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ 

22:7 Kula lajeng dhawah ing siti, sarta mireng swanten mekaten: ‘Saulus, Saulus! Yagéné kowé 
nguya-uya marang Aku?’ 

22:8 ꦏꦸꦭꦭꦗꦼꦠꦏꦏꦤ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦮꦲ꧇
ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦤꦱꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦸꦪꦏꦸꦪ꧉ 

22:8 Kula lajeng takèn: ‘Panjenengan menika sinten Gusti?’ Wangsulanipun swanten wau: ‘Aku 
iki Yésus wong Nasarèt, sing kokkuya-kuya.’ 

22:9 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦸꦭ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦲꦾꦮꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦶꦉꦁꦱ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦝꦠꦼꦏꦸꦭ꧉ 

22:9 Tiyang-tiyang ingkang sami sesarengan kaliyan kula, inggih sumerep cahya wau, nanging 
mboten mireng swanten ingkang ngandika dhateng kula. 

22:10 ꦏꦸꦭ ꦥꦶꦠꦏꦏꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦼꦢꦃꦏꦸꦭꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦔꦢꦼꦒ꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦸꦔꦲꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

22:10 Kula pitakèn malih: ‘Gusti! Menapa ingkang kedah kula lampahi?’ Gusti Yésus nunten 
ngandika: ‘Ngadega, lan lungaa menyang kutha Damsyik. Ana ing kono kowé bakal didhawuhi 
samubarang sing dikersakaké déning Gusti Allah, lan sing kudu koklakoni.’ 
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22:11 ꦕꦲꦾꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦉꦁꦔꦶꦮꦲꦩꦸꦫꦸꦒꦏꦼꦤ꧀ꦏꦸꦭꦮꦸꦠ꧉ꦿꦩꦶꦭꦏꦸꦭꦭꦗꦼ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦭꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦝꦠꦼꦏꦶꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈ 

22:11 Cahya ingkang mblerengi wau murugaken kula wuta. Pramila kula lajeng dipun tuntun 
kanca-kanca kula mlebet dhateng kitha Damsyik. 

22:12 ꦲꦶꦁ ꦔꦶꦿꦏꦸꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ꧈ꦤꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦝꦠꦼ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦂꦠꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦠꦼꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦲꦺꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁ ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦱꦼꦢꦪꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦩꦏ꧀ꦔꦶꦏꦸ꧉ 

22:12 Ing ngriku wonten tiyang, namanipun Ananias, tiyang ingkang ngabekti dhateng Gusti Allah 
sarta netepi dhateng Torèt kita. Piyambakipun dipun éringi déning tiyang Yahudi sedaya ingkang
wonten ing kitha Damsyik ngriku. 

22:13 ꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀ꦮꦲ ꦝꦠꦼꦭꦤ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦕꦼꦭꦏ꧀ꦏꦸꦭ꧈ꦱꦂꦠꦮꦶꦕꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦲ ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦱꦤꦭꦶꦏꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦒꦶꦏꦸꦭ
ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦏꦸꦭ ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

22:13 Ananias wau dhateng lan ngadeg ing sacelak kula, sarta wicanten: ‘Sedulur Saulus, kowé 
bisaa ndeleng menèh.’ Sanalika menika ugi kula saged sumerep. Kula sumerep piyambakipun, 

22:14 ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤꦶ꧀ꦮꦕꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼ ꦏꦸꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ
ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶ ꦩꦫꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧈ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦿꦸꦔꦸ ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

22:14 lan piyambakipun wicanten dhateng kula mekaten: ‘Allahé para leluhur kita wis milih kowé, 
supaya kowé ngerti marang kersané, wanuh karo Gusti Yésus sing nglakoni kersané mau, sarta 
krungu dhawuhé piyambak marang kowé. 

22:15 ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ꧈ꦲꦥ
ꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ꧉ 

22:15 Kowé bakal dadi seksiné, supaya nyritakaké marang saben wong, apa sing wis kokdeleng lan
kokrungu. 
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22:16 ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦗꦩꦔꦸꦩꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦔꦢꦼꦒꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦢꦶꦊꦧꦸꦂꦿꦤꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

22:16 Saiki aja mangu-mangu menèh. Ngadega lan njaluka dibaptis supaya dosamu dilebur srana 
nyebut asmané Gusti Yésus.’" 

22:17 ꦏꦸꦭꦭꦗꦼꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦝꦠꦼꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦭꦤꦭꦶꦏꦏꦸꦭ
ꦱꦮꦼꦒ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦭꦥꦶꦏꦤ꧀ꦠꦸꦏ꧀ꦮꦲ꧉ 

22:17 "Kula lajeng wangsul dhateng kitha Yérusalèm, lan nalika kula saweg ndedonga wonten ing 
Pedalemanipun Allah, kula pikantuk wahyu. 

22:18 ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦮꦲꦮꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦝꦠꦼꦏꦸꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇
ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦭꦸꦔꦲꦱꦏꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦏꦩ꧀ꦏꦏꦤ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦸ ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

22:18 Wonten ing wahyu wau Gusti Yésus ngandika dhateng kula mekaten: ‘Énggal lungaa saka 
kutha Yérusalèm kéné, sebab wong-wong ing kéné ora bakal precaya marang paseksimu bab 
Aku.’ 

22:19 ꦏꦸꦭ ꦭꦗꦼꦩꦠꦂꦸ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦸꦭ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦚꦼꦥꦼꦔꦶꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦼꦧꦒ
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

22:19 Kula lajeng matur: ‘Gusti, tiyang-tiyang menika sami mangertos, bilih kula sampun mlebet 
ing sinagogé-sinagogé, nyepengi lan nggebagi tiyang-tiyang ingkang sami pitados dhateng 
Panjenengan. 

22:20 ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ ꦤꦭꦶꦏꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦸꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ
ꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦏꦱꦭ꧈ ꦏꦸꦭꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦸ
ꦭꦤ꧀ꦚꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶꦲꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦮꦲ꧈ꦩꦭꦃꦏꦸꦭꦚ꧀ꦗꦒꦶ
ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ ꦱꦩꦶꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

22:20 Mekaten ugi nalika Stéfanus, ingkang suka paseksi bab Panjenengan dipun benturi séla, kula 
piyambak wonten ing ngriku lan nyarujuki enggènipun sami mbenturi Stéfanus wau, malah kula 
njagi sandhanganipun tiyang-tiyang ingkang sami mejahi piyambakipun!’ 
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22:21 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦭꦶꦃ꧇ꦭꦸꦔꦲ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱꦼ꧀ꦤꦏꦩꦴꦤꦶ
ꦧꦁꦱꦏꦥꦶꦂ꧈ꦱꦶꦁꦲꦏꦢꦴꦃꦲꦏꦢꦴꦃꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧉ 

22:21 Nanging Gusti Yésus ngandika malih: ‘Lungaa! Sebab kowé Dakutus nemoni bangsa kapir, 
sing adoh-adoh panggonané.’" 

22:22 ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦩꦼꦤꦼ꧈ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤ꧀ꦝꦫꦏꦤ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦱꦏꦫꦴꦱꦏꦤ꧇ꦥꦏꦠꦤꦤꦮꦏꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦥꦏꦠꦤꦤ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦪꦏꦔꦴꦏꦤꦴꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

22:22 Tekan semono wong akèh mau padha meneng, ngrungokaké andharané Rasul Paulus. 
Nanging sawisé kuwi wong akèh mau nuli padha bengok-bengok sarosané: "Patènana waé, wong
kuwi! Patènana! Ora pantes wong kaya ngono urip!" 

22:23 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦔꦼꦧꦸꦠ꧀ꦔꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦗꦸꦧꦃꦏꦲ
ꦭꦤ꧀ꦚꦮꦂꦸꦫꦏꦏꦊꦧꦸꦩꦼꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸ꧉ 

22:23 Wong akèh mau padha bengok-bengok karo ngebut-ngebutaké jubahé lan nyawuraké lebu 
mendhuwur. 

22:24 ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤ ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦱꦸꦥꦪ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮ ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦧꦏꦠꦁꦭꦤ꧀ꦢꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦔꦁꦏꦒꦴꦢꦶꦥꦶꦭꦂꦫ꧉ꦱꦸꦥꦪ
ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝ
ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦫꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

22:24 Komandhané para prejurit banjur préntah marang para prejurité supaya Rasul Paulus digawa 
mlebu ing bètèng lan dipriksa nganggo dipilara; supaya ngerti, apa sebabé wong-wong Yahudi 
kokpadha bengok-bengok lan padha tumindak mengkono marang Rasul Paulus. 

22:25 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ꧈ꦧꦉꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦢꦶꦥꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦤ꧀ꦝ
ꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦱꦶꦁ ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧇ꦲꦥꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦁꦲꦤ ꧀ꦝꦁ ꦏꦼꦤ
ꦩꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶꦮꦂꦒꦤꦶꦁ ꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ 

5433



22:25 Nanging kocapa, bareng Rasul Paulus dibanda lan arep dipecuti, kandha karo perwira sing 
ngadeg ana ing kono: "Apa miturut undhang-undhang kena mecuti warganing krajan Rum, tanpa
diadili dhisik?" 

22:26 ꦧꦉꦁ ꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦂꦒꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦩꦫꦤꦶ ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦥꦏ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦠꦶꦪꦁ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦗꦼꦧꦸꦭꦂ꧀ꦮꦒꦤꦶꦁꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ 

22:26 Bareng krungu yèn Rasul Paulus kuwi warga krajan Rum, perwira mau nuli marani 
komandhané lan matur: "Pak, panjenengan menika kadospundi! Tiyang menika jebul warganing 
krajan Rum!" 

22:27 ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩꦫꦤꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦩꦼꦤꦥꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇
ꦏꦼꦱꦶꦁꦒꦶꦃꦲꦤ꧀꧈ 

22:27 Komandhané mau nuli marani Rasul Paulus lan takon: "Menapa èstu panjenengan menika 
warganing krajan Rum?" Wangsulané Rasul Paulus: "Kesinggihan." 

22:28 ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦸꦭꦥꦶꦏꦤ꧀ꦠꦸꦏꦼ꧀ꦮꦮꦼꦤꦁꦢꦏꦢꦴꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤꦶꦁ
ꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩꦿꦤꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂꦏꦛꦃ꧈ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦸꦭ
ꦢꦏꦢꦴꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤꦶꦁꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦲꦝꦼꦝꦱꦂ ꦏꦼꦭꦲꦶꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸꦭ꧉ 

22:28 Komandhan mau nuli kandha: "Kula pikantuk wewenang dados warganing krajan Rum srana
mbayar kathah!" Wangsulané Rasul Paulus: "Nanging kula dados warganing krajan Rum, 
adhedhasar kelairan kula." 

22:29 ꦱꦤꦭꦶꦏ ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦩꦶꦿꦏ꧀ꦱ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦩꦤ ꧀ꦝꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦧꦉꦁꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦲꦒ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦢꦶ꧈
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦱ ꦤꦏꦤ꧀ꦠꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

22:29 Sanalika kuwi uga para prejurit sing arep padha mriksa Rasul Paulus nuli padha mundur, lan 
komandhané dhéwé bareng ngerti yèn Rasul Paulus kuwi warganing krajan Rum, uga banjur 
wedi, sebab dhèwèké wis akon ngranté Rasul Paulus. 
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22:30 ꧋ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦲꦭꦱ꧀ꦱꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦩꦲ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦤꦸꦭꦶ ꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦿꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩ꧈ꦱꦂꦠꦔꦸꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶ
ꦫꦏꦤ꧀ꦠꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦶꦫꦶꦢ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦤꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦩꦲ꧉ 

22:30 Sarèhné komandhan mau kepéngin ngerti, apa satemené alasané wong-wong Yahudi mau 
kokpadha nggugat marang Rasul Paulus, mulané komandhan mau ésuké nuli ngumpulaké 
Pradataning Agama, sarta nguculi ranténé Rasul Paulus lan ngirid menyang ngarepané Pradata 
Agama mau. 

ꦧꦧ꧀ 23

23:1 ꧋ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦤ꧀ꦢꦼ ꦩꦫꦁꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦒꦼ ꦱꦁꦏꦸꦭ꧈ꦏꦸꦭꦱꦒꦼꦢ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ
ꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦤꦃꦏꦸꦭ ꦉꦱꦶꦏꦏ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

23:1 Rasul Paulus mandeng marang para warganing Pradata Agama nuli muni mengkéné: "Para 
sedhèrèk kula sedaya! Tumrap gesang kula, kula saged ngaturi pirsa, bilih dumugi dinten menika
manah kula resik wonten ing ngarsanipun Gusti Allah." 

23:2 ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦤꦥꦸꦏ꧀ꦠꦸꦠꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

23:2 Dumadakan Imam Agung Ananias ndhawuhi wong-wong sing padha ana ing sacedhaké 
Rasul Paulus, supaya napuk tutuké. 

23:3 ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦗꦮꦏꦧ꧀ꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦝ
ꦤꦥꦸꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦏꦭꦧꦸꦂꦥꦼꦛꦏ꧀꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦊꦁꦒꦃꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦿꦶꦏꦸꦧꦏꦝꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦸꦭꦩꦤꦸꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦏꦏꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦤꦥꦸꦏ꧀ꦏꦸꦭ꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦼꦫꦏꦏ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

23:3 Nuli dijawab déning Rasul Paulus: "Gusti Allah mesthi badhé napuk panjenengan. 
Panjenengan menika témbok kalabur pethak! Panjenengan lenggah wonten ing ngriku badhé 
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ngadili kula manut Torèt, nanging panjenengan piyambak akèn tiyang napuk kula, menika nerak 
Torèt." 

23:4 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦼ꧀ꦚꦚꦩꦃꦝꦠꦼꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

23:4 Wong-wong sing ana ing sacedhaké Rasul Paulus padha muni: "Panjenengan nyenyamah 
dhateng Imam Agungipun Pangéran!" 

23:5 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦔꦥꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦏꦸꦭ 
ꦏꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦸꦭꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈
ꦧꦶꦭꦶꦃ ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦲꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦫ ꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦩꦸ꧈ 

23:5 Wangsulané Rasul Paulus: "Nyuwun ngapunten, para sedhèrèk. Kula kinten panjenenganipun
menika sanès Imam Agung, sebab kula ngertos, bilih ing Kitab Suci wonten seratan: ‘Kowé aja 
ngunèk-unèkaké para pemimpinmu!’" 

23:6 ꦧꦉꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦢꦸꦏꦶꦭꦤ꧀ꦱꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦏꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧈ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦧꦥꦏ꧀ꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦠꦶꦪꦁꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ꦏꦸꦭꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧈ꦩꦂꦒꦶꦏꦸꦭ
ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦗꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁ ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ 

23:6 Bareng Rasul Paulus pirsa, yèn sapéranganing warganing Pradata Agama sing ana ing kono 
kuwi wong-wong Saduki lan sapérangan menèh wong-wong Farisi, Rasul Paulus banjur kandha 
marang Pradata Agama mengkéné: "Para sedhèrèk, kula menika tiyang Farisi, mekaten ugi 
bapak kula inggih tiyang Farisi. Kula samenika dipun adili wonten ing ngriki, margi kula pitados
bilih tiyang pejah menika mbénjing katangèkaken." 

23:7 ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦢꦸꦏꦶꦥꦝꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀꧈
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦥꦶꦱꦃꦢꦢꦶꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ 
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23:7 Sanalika iku uga wong Farisi lan wong Saduki padha wiwit bebantahan, nganti parepatan mau
pisah dadi loro. 

23:8 ꧌ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦢꦸꦏꦶꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦠꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦠꦼꦭꦸꦠꦼꦭꦸꦏꦤ ꧉꧍ 
23:8 (Sebab wong-wong Saduki kuwi precaya, yèn wong mati ora bakal katangèkaké menèh, 
semono uga yèn malaékat lan roh kuwi ora ana, nanging wong Farisi padha precaya marang telu-
teluné.) 

23:9 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦥꦠꦶꦁꦧꦽꦏꦔꦴꦏ꧀꧈ꦱꦪꦱꦸꦏꦮꦱꦪꦱꦼꦫꦸ꧉ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ
ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ ꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦊꦥꦠ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ꧈ ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦲꦸꦒꦶꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦏꦫꦴꦃ
ꦲꦠꦮꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦝꦠꦼ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

23:9 Wong-wong mau padha pating brengok, saya suwé saya seru. Ana wong Farisi ahli Torèt 
sawetara sing padha ngadeg lan muni mengkéné: "Tiyang menika mboten lepat menapa-menapa!
Saged ugi pancèn wonten saèstu roh utawi malaékat, ingkang ngandika dhateng piyambakipun!" 

23:10 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦶꦁꦫꦏꦩꦏꦤ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤꦥꦫ
ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦏꦸꦮꦠꦶꦂ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦿꦸꦧꦸꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲ
ꦤꦸꦭꦶꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮꦭꦸꦔꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦊꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁ ꦏꦧꦏꦠꦁ꧉ 

23:10 Enggoné bebantahan kuwi saking raméné, nganti komandhané para prejurit mau kuwatir, yèn
Rasul Paulus padha dikrubut. Komandhan mau nuli ndhawuhi para prejurité, supaya Rasul 
Paulus digawa lunga saka ing parepatan mau, lan dilebokaké menèh menyang bètèng. 

23:11 ꦧꦼꦔꦶꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦤ ꧀ꦝꦶꦁ ꦏꦔꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦲꦠꦶꦩꦸꦱꦶꦁ ꦠꦠꦒ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦫꦸꦩ꧀꧈ 
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23:11 Benginé Gusti Yésus jumeneng ana ing sandhingé Rasul Paulus lan ngandika: "Atimu sing 
tatag! Kowé wis neksèni Aku ana ing kutha Yérusalèm, mengkono uga kowé bakal dadi seksi-
Ku ana ing kutha Rum." 

23:12 ꧋ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮ
ꦏꦏꦴꦏꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦩꦏꦠꦤꦶ 
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

23:12 Ésuké ana wong Yahudi sawetara sing padha gawé komplotan arep matèni Rasul Paulus. 
Wong-wong mau padha sumpah, ora arep mangan utawa ngombé, yèn durung matèni Rasul 
Paulus. 

23:13 ꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦭꦸꦮꦶꦃ꧉ 

23:13 Sing padha gawé komplotan mengkono kuwi wong patang puluh luwih. 

23:14 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸ꧇
ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦤꦼꦝꦲꦠꦮꦶ
ꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦼꦤꦥꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦏꦢꦏꦫꦁꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

23:14 Wong-wong mau padha nemoni Imam Agung lan para pinituwa, sarta matur: "Kula sampun 
sami sumpah sesarengan, mboten badhé nedha utawi ngombé menapa kémawon, menawi dèrèng 
mejahi Paulus. 

23:15 ꦿꦩꦶꦭ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦶꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶ
ꦏꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦝꦠꦼ ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦱꦴꦮꦤꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦩꦶꦿꦏ꧀ꦱꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦭꦁꦏꦁꦸꦠ꧀ꦭꦶꦠꦶ
ꦩꦭꦶꦃ꧉ ꦏꦢꦏꦤꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦧꦏꦝꦚꦼꦒꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦮꦲ
ꦱꦏꦢꦏꦫꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦲꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧉  
23:15 Pramila panjenengan lan para warganing Pradata Agami kula aturi kintun serat dhateng 
komandhan Rum, nyuwun supados Paulus dipun sowanaken dhateng panjenengan; kados-kados 
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panjenengan badhé mriksa prekawisipun ingkang langkung tliti malih. Déné kula sami badhé 
nyegat lan mejahi Paulus wau sadèrèngipun dumugi ing ngriki." 

23:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ꧈ꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦶꦥꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦩꦲꦏꦼꦿꦸꦔꦸꦏꦢꦤꦶꦁ 
ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦥꦴꦤꦏꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ
ꦏꦧꦏꦠꦁ ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

23:16 Nanging kocapa, kabar bab pirembugan mau keprungu déning nonoman ponakané Rasul 
Paulus. Nonoman mau nuli mlebu ing bètèng lan mènèhi weruh marang Rasul Paulus. 

23:17 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦱꦶꦗꦶ꧈ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ꧈
ꦏꦼꦂꦱꦲ ꦏꦚꦴꦮꦤꦏꦼꦏꦤꦏꦤꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦝꦠꦼꦧꦥꦏꦏ꧀ꦏꦴꦩꦤ ꧀ꦝꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦧꦏꦝꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

23:17 Rasul Paulus nuli ngundang perwira siji, dikandhani mengkéné: "Nyuwun tulung, kersaa 
nyowanaken nènèman menika dhateng bapak komandhan, sebab wonten prekawis ingkang 
badhé dipun aturaken dhateng panjenenganipun." 

23:18 ꦥꦼꦂꦮꦶꦫ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔ꧀ꦒꦮꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦏꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦠꦂꦸ꧇ ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦲꦤꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦔꦸꦤ꧀ꦢꦏꦁꦸꦭ꧈
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸ ꦏꦚꦴꦮꦤꦏꦼꦏꦤꦏꦤꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

23:18 Perwira mau nuli nggawa nonoman mau disowanaké marang komandhan karo matur: 
"Paulus, tiyang tahanan menika ngundang kula, nyuwun tulung nyowanaken nènèman menika 
wonten ing ngarsa panjenengan, sebab wonten pawartos ingkang badhé dipun aturaken dhateng 
panjenengan." 

23:19 ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔ ꧀ꦒꦏꦤ ꧀ꦝꦁ ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦏꦝꦏꦮꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦶ꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ 

23:19 Komandhan mau nuli nggandhèng nonoman mau dhèwèkan, nuli ditakoni: "Apa sing arep 
kokaturaké marang aku?" 
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23:20 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦱꦩꦶ
ꦔꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦏꦼꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦧꦏꦝ 
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦏꦲꦚ꧀ꦗꦶꦁꦲꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦝꦠꦼ ꦿꦢꦠꦤꦶꦁꦲꦒꦩꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦲꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦏꦛꦴꦏ꧀ꦧꦏꦝꦤꦶꦠꦶ
ꦿꦶꦏ꧀ꦱꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ ꦭꦁꦏꦁꦸꦠ꧀ꦭꦶꦠꦶ꧉ 

23:20 Wangsulané nonoman mau: "Tiyang-tiyang Yahudi sami ngawontenaken komplotan, badhé 
nyuwun supados panjenengan mbénjing-énjing mbekta Rasul Paulus dhateng Pradataning 
Agami, ingkang éthok-éthok badhé niti priksa prekawisipun malih langkung tliti. 

23:21 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦥꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦮꦤ꧀ꦢꦱ
ꦭꦁꦏꦁꦸ꧈ ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦶꦱꦪꦒꦧꦏꦝꦚꦼꦒꦠ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦩꦭꦃꦱꦩꦶ
ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝ ꦱꦩꦶꦤꦼꦝꦲꦠꦮꦶꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦢꦏꦫꦁꦩꦼꦗꦃꦲꦶ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦫꦚ꧀ꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦠꦼ꧈ꦏꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱ
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

23:21 Nanging panjenengan sampun ngantos pitados, sebab wonten tiyang kawan dasa langkung, 
ingkang sampun siyaga badhé nyegat Rasul Paulus, malah sami sumpah, mboten badhé sami 
nedha utawi ngombé menawi dèrèng mejahi Rasul Paulus. Rancangan menika sampun mateng, 
kantun ngentosi wangsulan saking panjenengan." 

23:22 ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦱꦥꦱꦥ꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦭꦥꦂꦸꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦸꦭꦶꦃ꧉ 

23:22 Komandhan mau banjur kandha: "Kowé aja kandha karo sapa-sapa, yèn kowé wis lapur 
marang aku." Nonoman mau nuli dikon mulih. 

23:23 ꧋ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦤ꧀ꦢꦁꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦏꦤꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦥꦝꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦱꦼꦝꦶꦪꦏꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦫꦺꦁꦴ ꦲꦠꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦗꦫꦤꦤ꧀ꦶꦥꦠꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃ꧈
ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦱꦶꦏꦼꦥ ꧀ꦠꦸꦩ ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦫꦺꦁꦴꦲꦠꦸꦱ꧀꧈ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦴ
ꦧꦼꦔꦶꦗꦩ꧀ꦱꦔ꧈ꦏꦸꦢꦸ ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧉ 

23:23 Komandhan mau nuli ngundang perwirané loro, padha didhawuhi mengkéné: "Sedhiyakna 
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prejurit rong atus, lan prejurit jaranan pitung puluh, tuwin prejurit sing sikep tumbak rong atus. 
Prejurit-prejurit mau mengko bengi jam sanga, kudu padha mangkat menyang kutha Kaisaréa. 

23:24 ꦱꦼꦝꦶꦪꦏꦲꦒꦗꦫꦤ꧀ꦠꦸꦁ ꦒꦁꦔꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦁꦒꦁꦸ
ꦗꦮꦧ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦤꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦭ꧉ 

23:24 Sedhiyakna uga jaran tunggangan sawetara kanggo Paulus. Kowé tanggung jawab bab 
keslametané Paulus nganti tekan ngarsané Gubernur Félix." 

23:25 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦏꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦭ꧈ꦱꦶꦁ
ꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
23:25 Sawisé kuwi komandhan mau banjur nulis layang katur marang Gubernur Félix, sing 
surasané mengkéné: 

23:26 ꦱꦼꦫꦠ꧀ꦩꦸꦒꦶꦏꦠꦂꦸꦲꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦭ꧉ꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦶꦤꦸꦭꦾ꧈
ꦱꦭꦩ꧀ꦱꦏꦶꦁꦏ꧀ꦭꦲꦢꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦶꦱꦶꦪꦱ꧀꧈ 

23:26 "Serat mugi katur ing panjenenganipun Gubernur Félix. Ingkang minulya! Salam saking 
Klaudius Lisias. 

23:27 ꦏꦼꦥꦉꦁꦔ ꦏꦸꦭꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦶꦂꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦤꦭꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦚꦼꦥꦼꦠꦶꦪꦁ
꧌ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧍ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ ꦧꦏꦝꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦲꦶ꧈ꦏꦸꦭꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦮꦲ
ꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦩꦶꦭ ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦏꦼꦤ꧀꧈ꦿꦤꦔ꧀ꦒꦶꦤꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦫ
ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀꧈ 

23:27 Keparenga kula ngaturi pirsa, bilih nalika tiyang-tiyang Yahudi nyepeng tiyang (Saulus) 
menika, badhé dipun pejahi, kula ngertos, bilih tiyang wau warganing krajan Rum. Mila nunten 
kula wilujengaken, srana ngginakaken para prejurit. 

23:28 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦸꦭꦧꦏꦝꦩꦶꦿꦏ꧀ꦱꦩꦼꦤꦥꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦢꦏꦤꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦪꦲꦢꦶꦮꦲꦧꦏꦝꦩꦼꦗꦃꦲꦶ ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦩꦶꦭꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦧꦼꦏ꧀ꦠꦝꦠꦼ
ꦿꦢꦠꦲꦒꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧉ 

23:28 Sarèhné kula badhé mriksa menapa sebab-sebabipun déné tiyang-tiyang Yahudi wau badhé 
mejahi Paulus, mila tiyang menika kula bekta dhateng Pradata Agaminipun tiyang-tiyang 
Yahudi. 
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23:29 ꦏꦸꦭ ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ 
ꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦒꦩꦶꦪꦲꦢꦶ꧉ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦿꦥ꧀ꦶꦥ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧈ ꦲꦠꦮꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫ꧉ 

23:29 Kula mangertos, bilih pandakwanipun tiyang-tiyang wau magepokan kaliyan angger-
anggeripun agami Yahudi. Paulus menika mboten nglampahi menapa-menapa, ingkang pantes 
dipun patrapi paukuman pejah, utawi dipun kunjara. 

23:30 ꦱꦉꦁ ꦏꦸꦭꦲꦁꦱꦭ꧀ꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦱꦩꦶ
ꦢꦩꦼꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦴꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦧꦏꦝ ꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦏꦸꦭꦤꦸꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦔꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦩꦼꦤꦶꦏꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦏꦤꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦝꦠꦼꦥꦫꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ
ꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦝꦠꦼꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦔꦗꦼꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈
ꦕꦼꦏꦥ꧀ꦼꦱꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦠꦸꦂꦏꦸꦭ꧉ ꦱꦏꦶꦁꦏꦸꦭꦏ꧀ꦭꦲꦢꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦶꦱꦶꦪꦱ꧀꧈ 

23:30 Sareng kula angsal pawartos, bilih tiyang-tiyang Yahudi sami damel komplotan badhé 
mejahi piyambakipun, kula nunten ngintun tiyang menika dhateng panjenengan, lan nyukani 
sumerep dhateng para tiyang ingkang sami nggugat dhateng Paulus, supados ngajengaken 
gugatanipun dhateng panjenengan. Cekap semanten atur kula. Saking kula Klaudius Lisias." 

23:31 ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦼ ꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦔ꧀ꦒꦮ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦥꦿꦶꦱ꧀꧈ 

23:31 Para prejurit nuli nglakoni apa sing dipréntahaké, lan bengi kuwi uga nggawa Rasul Paulus 
tekan kutha Antipatris. 

23:32 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦏꦸꦝꦫꦠ꧀ꦥꦝꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦧꦏꦠꦁꦩꦼꦏꦤꦃ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦤꦁꦸꦒꦁꦗꦫꦤ꧀ꦥꦝꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

23:32 Ésuké para prejurit sing mlaku dharat padha bali menyang bètèng menèh, nanging para 
prejurit sing nunggang jaran padha nerusaké lakuné bebarengan karo Rasul Paulus. 
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23:33 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪꦤꦸꦭꦶꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ꧈
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦭꦪꦁꦱꦏꦏ꧀ꦭꦲꦢꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦶꦱꦶꦪꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧉ 

23:33 Satekané ing Kaisaréa nuli masrahaké Rasul Paulus marang gubernur, bebarengan karo 
layang saka Klaudius Lisias, komandhané. 

23:34 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦩꦕꦭꦪꦁꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦤꦏꦏꦴꦤꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏ
ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭ꧉ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦏꦶꦭꦶꦏꦶꦪ꧈ 

23:34 Sawisé gubernur maca layang mau nuli nakoni Rasul Paulus, saka ngendi asalé. Bareng 
weruh yèn Paulus kuwi asalé saka Kilikia, 

23:35 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦸꦲꦉꦩꦥ꧀ꦩꦶꦏ꧀ꦱꦥꦽꦏꦫꦩꦸ꧈
ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ꧉ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦠꦲꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦼꦝꦏꦠꦴꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦏꦲꦏꦫꦴꦏꦢꦱ꧀꧈ 

23:35 gubernur mau nuli ngandika: "Olèhku arep mriksa prekaramu, yèn wong-wong sing nggugat 
kowé wis padha teka." Gubernur nuli dhawuh supaya Rasul Paulus ditahan ana ing kedhatoné 
Sang Prabu Hérodès. 

ꦧꦧ꧀ 24

24:1 ꧋ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦭꦶꦩꦁꦢꦶꦤ꧈ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦄꦤꦤꦶꦪꦱ꧀ꦠꦼꦏꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ ꦭꦏꦤ꧀ꦥꦴꦏꦏꦿꦴꦭ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦠꦂꦠꦸꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏ
ꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦭꦭꦤ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏ
ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧉ 

24:1 Bareng wis limang dina, Imam Agung Ananias teka bareng karo para pinituwané bangsa 
Yahudi lan pokrol, jenengé Tertulus, saka Kaisaréa. Wong-wong mau padha sowan marang 
Gubernur Félix lan ngaturaké gugatané. 

24:2 ꦧꦉꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦝꦼꦥ꧀꧈ꦏꦥꦴꦏꦏꦿꦴꦏꦭ꧀ꦠꦂꦠꦸꦭꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏ
ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦏꦤ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦶꦤꦸꦭꦾ꧈ꦥꦏꦔꦿꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
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ꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ ꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦔꦏꦼꦤ꧀ꦏꦫꦲꦂꦗꦤ꧀ꦝꦠꦼꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦮꦸꦭ꧉
ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦛꦃꦏꦼꦩꦗꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦩꦗꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

24:2 Bareng Rasul Paulus wis ngadhep, pokrol Tertulus banjur ngaturaké gugatané mengkéné: 
"Bapak gubernur ingkang minulya! Pangrèh panjenengan ingkang saèstu wicaksana sampun 
ndhatengaken karaharjan dhateng negari kawula; semanten ugi sampun kathah kemajengan-
kemajenganipun. 

24:3 ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦠꦤ꧀ꦱꦃꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦏꦼꦱꦸꦏꦥꦤ꧀ꦔꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦂꦠꦩꦠꦂꦸꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

24:3 Wonten ing pundi kémawon kawula tansah mboten sami kesupèn ngaosi prekawis menika, 
sarta matur nuwun sanget dhateng panjenengan. 

24:4 ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦼꦏꦛꦃꦲꦼꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦕꦭ꧀ꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 
ꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦏꦸꦭꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦏꦁꦕꦼꦏꦏ꧀꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ 
24:4 Supados mboten kekathahen mbucal wekdal panjenengan, keparenga kula ngaturaken 
gugatan kawula ingkang cekak, wonten ing ngarsa panjenengan, mekaten: 

24:5 ꦏꦸꦭ ꦱꦩꦶꦔꦼꦾꦏꦏ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦏꦫꦸꦮꦼꦢ꧀ꦢꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦧꦪꦤꦶ꧉ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦪꦁꦏꦛꦃ
ꦏꦥꦸꦫꦶꦃꦢꦩꦼꦏꦭ꧀ꦒꦏꦒꦂ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦭꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ꧉ꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦥꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

24:5 ‘Kula sami ngyektosi, bilih tiyang menika nuwuhaken karuwedan ingkang mbebayani. 
Piyambakipun damelipun ngojok-ojoki tiyang kathah kapurih damel gègèr wonten ing 
antawisipun tiyang Yahudi lan wonten ing pundi-pundi. Tiyang menika dados pemimpinipun 
tiyang Kristen. 

24:6 ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦤꦗꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦩꦶꦭꦭꦗꦼ
ꦱꦩꦶꦏꦸꦭꦕꦼꦥꦼ꧉꧌ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦔꦿꦚ꧀ꦁꦧꦏꦝꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ 
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦸꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦏꦮꦸꦭ꧉ 
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24:6 Piyambakipun sampun damel najisipun Pedalemanipun Allah, mila lajeng sami kula cepeng. 
[Kawula sami ngrancang badhé ngadili piyambakipun manut Torètipun bangsa kawula. 

24:7 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦭꦶꦱꦶꦪꦱ꧀ꦔꦽꦧꦠ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦶꦁꦠꦔꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ 

24:7 Nanging komandhan Lisias ngrebat tiyang menika saking tangan kawula sedaya, 

24:8 ꦱꦂꦠ ꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦲꦠꦂꦸꦤꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈꧍ ꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦢꦔꦸ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦥꦶꦂꦱꦱꦏꦶꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦼꦢꦪꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦊꦉꦱ꧀꧈ 

24:8 sarta dhawuh supados gugatan-gugatan tumrap tiyang menika kaaturna dhateng panjenengan.]
Menawi panjenengan dangu, temtu panjenengan badhé pirsa saking tiyang menika piyambak, 
bilih sedaya gugatan kawula menika leres.’" 

24:9 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦏꦩꦭꦸ
ꦔ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦫꦶꦁꦏꦼꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦏꦤ
ꦏꦠꦂꦠꦸꦭꦸꦱ꧀ꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

24:9 Wong-wong Yahudi sing padha ana ing kono uga padha mèlu-mèlu nggugat Paulus, ringkesé 
mènèhi paseksi, yèn gugatané Tertulus mau kabèh bener. 

24:10 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦤꦸꦭꦶꦔꦶꦢꦶꦤꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦩꦲ꧉
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦶꦤꦸꦭꦾ꧉ꦏꦮꦸꦭ
ꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦠꦲꦤ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦔꦱ꧀ꦠꦲꦏꦶꦏꦩ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦶꦿꦏꦶ꧈ꦩꦶꦭ ꦏꦭꦪꦤ꧀ꦊꦒꦮꦤꦶꦁꦩꦤꦃꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝ
ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦼꦥꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ 

24:10 Gubernur nuli ngidini Rasul Paulus mangsuli gugatan-gugatan mau. Rasul Paulus nuli matur 
mengkéné: "Bapak gubernur ingkang minulya. Kawula mangertos, bilih panjenengan sampun 
mataun-taun ngasta hakim wonten ing ngriki, mila kalayan legawaning manah kawula badhé 
ngaturaken penjawab tumrap gugatan-gugatan menika, wonten ing ngarsa panjenengan. 
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24:11 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦤꦠꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦝꦠꦼꦏꦮꦸꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦱꦥꦼꦂꦭꦸꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦾꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦮꦼꦒ꧀ꦏꦭꦶꦃꦲ꧀ꦮꦼꦭꦱ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

24:11 Panjenengan saged nitipriksa piyambak, bilih dhateng kawula wonten ing kitha Yérusalèm 
saperlu sembahyang menika saweg kalihwelas dinten. 

24:12 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦪꦲꦢꦶꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦢꦏꦫꦁꦤꦏꦠꦱꦩꦶꦩꦼꦂꦏꦒꦴꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦸꦭ
ꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦼꦤ ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦠꦮꦶꦏꦔꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦠꦶꦪꦁ ꦏꦥꦸꦫꦶꦃꦏꦿꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀꧈ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ꧈ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ
ꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦔꦿꦶꦏꦸ꧉ 

24:12 Tiyang-tiyang Yahudi menika dèrèng naté sami mergoki kawula bebantahan kaliyan sintena 
kémawon wonten ing Pedalemanipun Allah, utawi ngojok-ojoki tiyang kapurih brontak, dadosa 
wonten ing sinagogé-sinagogé, dadosa wonten ing papan pundi kémawon ing kitha ngriku. 

24:13 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢꦼ꧀ꦤꦢꦃꦲꦏꦼꦤ ꧀ꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

24:13 Tiyang-tiyang menika sami mboten saged nedahaken bukti-bukti tumrap pandakwanipun. 

24:14 ꦏꦮꦸꦭ ꦔꦏꦼꦤꦶꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦸꦭꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦼ ꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦮꦸꦭ꧈ꦿꦤ
ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁ ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦊꦥꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦱꦼꦢꦪꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦱꦼꦫꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧉ 

24:14 Kawula ngakeni ing ngarsa panjenengan, bilih kawula menika pitados dhateng Gusti Allah, 
ingkang dipun bektèni déning para leluhur kawula, srana nganut ‘Piwulang Énggal’, ingkang 
sami dipun anggep lepat déning tiyang Yahudi. Nanging kawula inggih pitados dhateng sedaya 
ingkang kaserat wonten ing Torètipun Nabi Musa, tuwin ing kitab-kitabipun para nabi. 
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24:15 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦧꦢ ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦲꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦧꦏꦝ
ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦼꦗꦃ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦠꦶꦪꦁꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦲꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

24:15 Mboten béda kaliyan tiyang-tiyang menika, kawula inggih pitados dhateng Gusti Allah, 
ingkang prejanji, bilih sedaya tiyang mbénjing badhé katangèkaken saking pejah, inggih tiyang 
mursid, inggih tiyang awon! 

24:16 ꦿꦩꦶꦭꦏꦮꦸꦭꦔꦸꦢꦶꦱꦱꦒꦼꦢ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦩꦤꦃꦏꦮꦸꦭ
ꦱꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦉꦱꦶꦏꦏ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

24:16 Pramila kawula ngudi sasaged-saged kawula, supados manah kawula salaminipun resik 
wonten ing ngarsanipun Gusti Allah tuwin ing ngajengipun manungsa. 

24:17 ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦼꦥꦫ ꦢꦔꦸꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭꦩꦶꦿꦏꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠ ꦱꦸꦩ ꧀ꦧꦁꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦧꦁꦱ
ꦏꦮꦸꦭ꧈ꦔꦶꦫꦱ꧀ꦧꦏꦝꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀꧈ 

24:17 Sasampunipun kepara dangu kawula mboten wonten ing kitha Yérusalèm, kawula mrika 
kaliyan mbekta sumbangan kanggé bangsa kawula, ngiras badhé nyaosaken kurban. 

24:18 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦸꦭꦔ꧀ꦭꦼꦉꦱ꧀ꦶꦱꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ 
ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦲꦸꦥꦕꦫꦱꦼꦱꦸꦕꦶ꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶ
ꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦸ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦉꦉꦱꦃꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ꧈ꦩꦭꦃꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦸ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦛꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

24:18 Inggih nalika kawula ngleresi nindakaken prekawis-prekawis menika, sasampunipun 
nindakaken upacara sesuci, tiyang-tiyang menika sami sumerep kawula wonten ing 
Pedalemanipun Allah. Wonten ing ngriku mboten wonten reresah menapa-menapa, malah nalika 
semanten ing ngriku mboten wonten tiyang kathah ingkang sesarengan kaliyan kawula. 
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24:19 ꦏꦼꦗꦮꦶ ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦱꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪ꧉ꦩꦭꦃ
ꦱꦼꦗꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦝꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦮꦲꦩꦼꦤꦮꦶ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦒꦝꦃ
ꦲꦊꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦔ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

24:19 Kejawi tiyang Yahudi sawetawis saking tanah Asia. Malah sejatosipun inggih tiyang-tiyang 
menika ingkang mesthinipun ngadhep ing ngarsa panjenengan, semanten wau menawi tiyang-
tiyang menika saèstu gadhah alesan kanggé nggugat kawula. 

24:20 ꦲꦠꦮꦶ ꦏꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦶꦤꦁꦒꦶꦃ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦮꦸꦭ꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦗꦼꦔꦶꦥꦸꦤꦿꦢꦠꦤꦶꦁ ꦲꦒꦩꦶ꧉ 

24:20 Utawi kajengipun tiyang-tiyang menika mratélakaken kalepatan menapa ingkang pinanggih 
wonten ing kawula, nalika kawula dipun gugat wonten ing ngajengipun Pradataning Agami. 

24:21 ꦏꦼꦗꦮꦶ ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦱꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦂꦒꦶꦏꦮꦸꦭꦩꦸꦔꦼꦭ꧀꧇ꦏꦸꦭ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦩꦂꦒꦶ ꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦏꦸꦭꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦗꦃꦧꦏꦝ
ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧉ 

24:21 Kejawi jalaran saprekawis, inggih menika margi kawula mungel: ‘Kula dipun adili margi 
enggèn kula pitados, bilih tiyang pejah badhé katangèkaken malih.’" 

24:22 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦏꦥ꦳ꦿꦭ꧈ꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦃꦏꦿꦸꦃꦏꦲꦧꦧ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦥꦉꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦏꦏꦫꦴ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦩꦁꦱ
ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦭꦶꦱꦶꦪꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏꦏꦤ꧉ 

24:22 Gubernur Félix, sing akèh kawruhé bab piwulang Kristen, nutup parepatan mau karo 
ngandika: "Prekara iki bakal dakputus, samangsa komandhan Lisias wis ana kéné." 

24:23 ꦏꦥ꦳ꦿꦭ ꦤꦸꦭꦶꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦠꦸꦒꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦗꦒ꧈ꦏꦏꦫꦴ ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦱꦂꦠ
ꦔꦶꦢꦶꦤꦶꦥꦫꦩꦶꦿꦏꦤꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥ ꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦤ꧉ 

5448



24:23 Félix nuli dhawuh marang perwira sing lagi tugas, supaya Rasul Paulus dijaga, karo 
diwènèhi kamerdikan sawetara, sarta ngidini para mitrané nyukupi kebutuhané. 

24:24 ꦊꦠ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ ꦢꦶꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦭꦠꦼꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦂꦮꦏꦤ꧈ꦿꦸꦱꦶꦭ꧈ꦮꦤꦶꦠ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦥ꦳ꦿꦭꦝꦮꦸꦃ ꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦩꦱꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦧꦧ꧀ꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

24:24 Let sawetara dina Gubernur Félix teka karo garwané, Drusila, wanita Yahudi, Félix dhawuh 
nimbali Rasul Paulus. Rasul Paulus nyritakaké bab kaprecayané marang Gusti Yésus. 

24:25 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦕꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦼꦏꦱꦴꦫꦃꦏꦲ
ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦚꦼꦒꦃꦏꦲꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ ꦱꦂꦠꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦏꦶꦂ
ꦗꦩꦤ꧀꧈ꦏꦥ꦳ꦿꦭꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦢꦶꦱꦂꦠꦩꦸꦤꦶ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦫ꧉ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦢꦏ꧀ꦠꦶ ꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

24:25 Nanging bareng Rasul Paulus mbacutaké sesorahé bab kelakuan lan bab panyegahé hawa-
nepsu sarta pengadilan ing akir jaman, Félix banjur wedi sarta muni: "Wis mundura. Yèn ana 
wektu kowé daktimbali menèh." 

24:26 ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦥ꦳ꦿꦭꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦝꦸꦮꦶꦏꦠ꧀ꦱꦴꦏꦒꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦏ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦗꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩꦁꦴꦏꦲꦴꦏꦩꦁꦴꦔꦤ꧀꧈ 

24:26 Sing mengkono kuwi merga Félix ngarep-arep, supaya olèh dhuwit sogokan saka Rasul 
Paulus. Kuwi sebabé Rasul Paulus kerep ditimbali lan diajak omong-omongan. 

24:27 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦫꦁꦴꦠꦲꦤ꧀꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦭꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦒꦤ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ 
ꦏꦥꦂꦏꦶꦪꦸꦏꦱ꧀ꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦠꦲꦤ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ 

24:27 Sawisé rong taun, Gubernur Félix nuli diganti déning Gubernur Pèrkius Féstus. Sarèhné 
kepéngin olèh atiné wong Yahudi mulané Rasul Paulus ditahan terus ana ing pakunjaran. 
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ꦧꦧ꧀ 25

25:1 ꧋ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦮꦶꦭꦪꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦊꦠ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦏꦠ꧀ꦱꦏꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

25:1 Satekané Gubernur Féstus ana ing wilayah kono, let telung dina panjenengané banjur 
mangkat saka Kaisaréa menyang kutha Yérusalèm. 

25:2 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦤꦥꦫꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀ꦂꦱꦠꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠꦏꦤꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦶꦱꦃꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ 

25:2 Ana ing kana para pengareping imam sarta pinituwané bangsa Yahudi padha ngajokaké 
gugatan-gugatané tumrap Rasul Paulus. Wong-wong mau padha njaluk sih-kamirahané Gubernur
Féstus, 

25:3 ꦱꦸꦥꦪꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦩꦁꦏ
ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦩꦼꦂꦒꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦚꦼꦒꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀꧈ 

25:3 supaya marengaké Rasul Paulus digawa menyang kutha Yérusalèm; mangka karepé satemené
merga arep padha nyegat lan matèni ana ing dalan. 

25:4 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦢꦶꦠꦲꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶꦩꦿꦤ꧉ 

25:4 Nanging Gubernur Féstus mangsuli: "Paulus rak ditahan ana ing kutha Kaisaréa, lan aku 
dhéwé uga bakal bali mrana. 

25:5 ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦩꦸꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦩꦼꦚꦁꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦔꦏꦗꦴꦏꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧉ 

25:5 Beciké para pinituwamu padha bebarengan karo aku menyang Kaisaréa, lan ana ing kana 
ngajokna gugatan bab keluputané." 

25:6 ꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦴꦭꦸꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦥꦸꦭꦸꦃꦢꦶꦤ꧉
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ ꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧉ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ
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ꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ ꧀ꦭꦸꦁꦒꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁ ꦧꦁꦱꦭ꧀ꦼꦥꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦪꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦒꦮ
ꦔꦝꦼꦥ꧀꧈ 

25:6 Féstus ana ing kutha Yérusalèm lawasé wolu tekan sepuluh dina. Sawisé kuwi Féstus banjur 
bali menyang kutha Kaisaréa. Ésuké Féstus lungguh ana ing bangsal pengadilan lan dhawuh 
supaya Rasul Paulus digawa ngadhep. 

25:7 ꦧꦉꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦭ꧀ꦼꦥꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦥꦝꦔꦢꦼꦩꦒ꧀ꦔꦸꦧꦸꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈
ꦱꦂꦠꦥꦝꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦱꦶꦁꦏꦲꦧꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶ꧉ 

25:7 Bareng Rasul Paulus mlebu ing bangsal pengadilan, wong-wong Yahudi sing padha teka saka
kutha Yérusalèm, padha ngadeg ngrubung Rasul Paulus mau, sarta padha ngajokaké pandakwa-
pandakwa sing hébat banget, nanging ora ana siji waé sing nganggo bukti. 

25:8 ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦼꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦸꦭ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃ ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦲꦠꦮꦶꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ 
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦠꦮꦶꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂꦲꦶꦁꦫꦸꦩ꧀꧈ 

25:8 Kosokbaliné Rasul Paulus ngaturaké penjawab mengkéné: "Kula mboten gadhah kalepatan 
tumrap Torètipun Nabi Musa, utawi tumraping Pedalemanipun Allah, utawi tumrap Kaisar ing 
Rum." 

25:9 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦩꦸꦭ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁ 
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧈ 

25:9 Sarèhné Gubernur Féstus kepéngin olèh atiné wong Yahudi, mula banjur pitakon marang 
Rasul Paulus: "Apa kowé gelem digawa menyang Yérusalèm lan dakadili ana ing kana?" 

25:10 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦮꦸꦭꦔꦢꦼꦏꦒ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤꦶꦁꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦩꦶꦭꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ 
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦶ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ 
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ꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦒꦝꦃꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧉ 

25:10 Nanging Rasul Paulus mangsuli: "Kawula ngadeg wonten ing ngriki menika wonten ing 
ngarsanipun pengadilaning pepréntahan Rum, mila kula inggih nyuwun dipun adili wonten ing 
ngriki. Panjenengan piyambak pirsa, bilih kawula mboten gadhah kalepatan dhateng tiyang 
Yahudi. 

25:11 ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦏꦮꦸꦭꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦏꦲꦏꦸꦩ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧈ꦏꦮꦸꦭ ꦫꦶꦭꦥꦼꦗꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦮꦶꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦊꦉꦱ꧀꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦮꦼꦤꦁꦩꦿꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ
ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ ꦮꦲ꧉ꦏꦮꦸꦭꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭ
ꦏꦲꦶꦁꦒꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂꦫꦸꦩ꧀꧈ 

25:11 Menawi kawula nerak angger-angger lan nglampahi prekawis ingkang pantes kaukum pejah, 
kawula rila pejah. Nanging menawi gugatan-gugatan menika mboten leres, temtu mboten wonten
tiyang ingkang wenang masrahaken kawula dhateng tiyang-tiyang Yahudi wau. Kawula nyuwun 
prekawis kawula kainggahaken dhateng pengadilanipun Kaisar Rum!" 

25:12 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦥꦼꦤꦱꦼꦲꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦥꦽꦏꦫꦩꦸꦏꦲꦁꦒꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦲꦶꦱꦂꦫꦸꦩ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦱꦴꦮꦤꦩꦫꦁꦏꦲꦶꦱꦂꦫꦸꦩ꧀꧈ 

25:12 Sawisé Gubernur Féstus rembugan karo para penasehaté, banjur mangsuli: "Sarèhné kowé 
nyuwun supaya prekaramu kaunggahaké marang pengadilané Kaisar Rum, kowé sowana marang
Kaisar Rum." 

25:13 ꧋ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧀ꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦱꦁꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥꦭꦏꦤ꧀ꦧꦂ ꦤꦶꦏꦏꦫꦮꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦲꦶꦱꦏꦫꦪ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦏꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ 

25:13 Ora antara suwé Sang Prabu Agripa lan Bèrniké rawuh ana ing kutha Kaisaréa, minangka 
pakurmatan marang Gubernur Féstus. 

25:14 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦲꦶꦁ
ꦔꦶꦿꦏꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦠꦲꦤꦤ꧀꧈ꦠꦶꦭꦂꦫꦤꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦥ꦳ꦿꦭ꧉ 
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25:14 Sawisé ana ing kono telung dina lawasé, Féstus nuli nyritakaké prekarané Rasul Paulus 
marang Sang Prabu Agripa, tembungé: "Ing ngriki wonten tiyang tahanan, tilaranipun Félix. 

25:15 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦮꦸꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦥꦫꦥꦼꦔꦒꦼꦔꦶꦁ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦂꦱꦠꦥꦫ ꦥꦶꦤꦶꦱꦼꦥꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦱꦩꦶ
ꦔꦗꦼꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦮꦸꦭꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

25:15 Nalika kawula wonten ing kitha Yérusalèm, para pengagenging imam sarta para 
pinisepuhipun bangsa Yahudi sami ngajengaken gugatan-gugatan, lan sami nyuwun supados 
kawula ngadili piyambakipun. 

25:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦱꦩꦶꦏꦮꦸꦭꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦏꦤꦱ꧀ꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦫꦸꦩ꧀ꦤꦺꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮ꧈ꦩꦼꦤꦮꦶꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦏꦢꦏꦫꦁꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦸꦫꦶꦃꦲꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦗꦼ
ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮ꧈ ꦱꦂꦠꦲꦁꦱꦭꦼ꧀ꦮꦮꦼꦔꦤ꧀ꦚꦸꦏꦤꦶꦥꦼꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀꧈ 

25:16 Nanging tiyang-tiyang wau sami kawula wangsuli, bilih sanès caranipun tiyang Rum 
nampèni pandakwa, menawi tiyang wau dèrèng dipun purih aben-ajeng kaliyan ingkang ndakwa,
sarta angsal wewengan nyukani penjawab. 

25:17 ꦱꦉꦁ ꦥꦫꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦝꦠꦼ꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦲꦩ꧀ꦧꦸꦕꦭꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦢꦭ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭ
ꦏꦲꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦭꦗꦼ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦁꦱꦭ꧀ꦼꦥꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦮꦲ ꦱꦩꦶꦔꦝꦼꦥ꧀꧈ 

25:17 Sareng para ingkang sami nggugat dhateng, tanpa mbucal wekdal, kawula énjingipun lajeng 
sampun wonten ing bangsal pengadilan, sarta sedaya tiyang ingkang sami nggugat wau sami 
ngadhep. 

25:18 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦲꦶꦁꦏꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦭꦗꦼꦱꦩꦶꦔꦗꦼꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ 
ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦮꦲꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦲꦺꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭꦏꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

25:18 Tiyang-tiyang ingkang nggugat pancèn lajeng sami ngajengaken gugatanipun, nanging 
gugatan-gugatan wau mboten wonten ingkang magepokan kaliyan pendamel awon, kados 
ingkang kula kinten. 
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25:19 ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦗꦼꦔꦏꦼꦤꦩꦁꦸꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦒꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦪꦲꦢꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧈ꦤꦩꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦢꦸꦩꦸꦒꦶ
ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦒꦼꦱꦁ꧉ 

25:19 Ingkang dipun ajengaken namung prekawis-prekawis ingkang magepokan kaliyan 
agaminipun tiyang Yahudi piyambak, lan bab tiyang ingkang sampun pejah, nama Yésus, 
ingkang miturut Paulus, dumugi samenika taksih gesang. 

25:20 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦸꦭꦏꦏꦮꦼꦢ꧀ꦢꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦩꦶꦿꦏ꧀ꦱꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦩꦶꦭꦏꦸꦭꦭꦗꦼ
ꦠꦏꦏꦤ꧀ꦝꦠꦼꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ ꦩꦼꦤꦥꦥꦸꦫꦸꦤ꧀ꦏꦧꦼꦏ꧀ꦠꦝꦠꦼꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦱꦂꦠꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦿꦶꦏ꧉ 

25:20 Sarèhné kula kèwedan badhé mriksa Paulus, mila kula lajeng takèn dhateng piyambakipun, 
menapa purun kabekta dhateng kitha Yérusalèm, sarta dipun adili wonten ing ngrika. 

25:21 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦁꦒꦃꦲꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂ ꦏꦿꦗꦤ꧀ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦒ 
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦲꦶꦱꦂ꧉ꦩꦶꦭꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦚꦸꦏꦤꦶ ꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦗꦒ꧈ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶ 
ꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦱꦂ꧉ 

25:21 Nanging Paulus nyuwun supados prekawisipun kainggahaken dhateng pengadilanipun 
Kaisar krajan Rum, sarta nyuwun supados kawilujenganipun dipun jagi ngantos prekawisipun 
dipun adili déning Kaisar. Mila kula inggih nyukani préntah supados Paulus dipun jagi, ngantos 
dumugi wekdalipun ngintun piyambakipun dhateng Kaisar." 

25:22 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧇ꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦶꦉꦁ ꦱꦏꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧇
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦏꦲꦚ꧀ꦗꦶꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀꧈ 

25:22 Sang Prabu Agripa nuli ngandika marang Gubernur Féstus: "Kula inggih kepéngin mireng 
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saking tiyang menika piyambak." Wangsulané Féstus: "Mbénjing-énjing panjenengan saged 
mirengaken." 

25:23 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ ꦱꦁꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥꦭꦏꦤ꧀ꦧꦂ ꦤꦶꦏꦏꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦧꦁꦱꦭ꧀ꦼꦥꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦥꦕꦫ ꦏꦼꦿꦏꦧꦴꦤ꧀꧈ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ
ꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦔꦶꦫꦶꦢ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦔꦝꦼꦥ꧀꧈ 

25:23 Ésuké, Sang Prabu Agripa lan Bèrniké padha teka ana ing bangsal pengadilan nganggo 
upacara keprabon, kadhèrèkaké déning para komandhané lan para penggedhé liya-liyané ing 
kutha kono. Gubernur Féstus dhawuh ngirid Rasul Paulus, didhawuhi ngadhep. 

25:24 ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦁꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥ꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦢꦪꦲꦶꦁꦏꦁ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧉ꦩꦼꦤꦶꦏꦠꦶꦪꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ
ꦢꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦲꦶꦁ
ꦔꦶꦿꦏꦶ꧉ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶ ꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦥꦼꦗꦃꦲꦏꦤ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

25:24 Gubernur Féstus nuli ngandika: "Sang Prabu Agripa, tuwin para sedhèrèk sedaya ingkang 
wonten ing ngriki. Menika tiyangipun ingkang sami dipun gugat déning tiyang-tiyang Yahudi 
ing Yérusalèm, mekaten ugi ing ngriki. Tiyang-tiyang Yahudi menika sami nguwuh-uwuh 
supados Paulus menika kapejahan kémawon. 

25:25 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦁꦒꦶꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦏꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦮꦶ ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ 
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦁꦒꦃꦲꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ 
ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂꦫꦸꦩ꧀꧈ꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦭꦗꦼꦧꦏꦝ ꦔꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦏꦶꦛꦫꦸꦩ꧀꧈ 

25:25 Nanging kula mboten manggihaken kalepatan menapa-menapa, ingkang pantes kaukum 
mawi ukuman pejah. Lan sarèhné piyambakipun piyambak nyuwun prekawisipun kainggahaken 
dhateng pengadilanipun Kaisar Rum, kula inggih lajeng badhé ngintun piyambakipun dhateng 
kitha Rum. 
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25:26 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦸꦭꦏꦢꦏꦫꦁꦒꦝꦃꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦒꦼꦢ ꧀ꦏꦸꦭꦲꦁꦏꦒ
ꦝꦱꦂ ꦏꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦝꦠꦼꦏꦲꦶꦱꦂ꧉ꦩꦶꦭꦏꦸꦭꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦂꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸ ꦄꦿꦶꦥ꧈ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤꦿꦶꦏ꧀ꦱ
ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀꧈ꦏꦼꦂꦱꦲꦥꦫꦶꦁ ꦮꦮꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦒꦼꦢ ꧀ꦏꦸꦭꦲꦁꦏꦒꦝꦱꦂ
ꦚꦼꦫꦠ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦮꦲ꧉ 

25:26 Nanging kula dèrèng gadhah ketrangan ingkang maton, ingkang saged kula anggé dhasar 
kintun serat dhateng Kaisar. Mila kula samenika mbekta tiyang menika wonten ing ngarsa 
panjenengan sedaya, lan ingkang rumiyin dhateng panjenenganipun Sang Prabu Agripa, supados 
sasampunipun priksa prekawisipun, kersaa paring wawasan ingkang saged kula anggé dhasar 
nyerat serat wau. 

25:27 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦸꦭꦏꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦔꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦲꦤꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦤꦶꦒꦸꦒꦠꦤ꧀ꦒꦸꦒꦠꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

25:27 Sebab kula kinten mboten samesthinipun kula ngintun tiyang tahanan tanpa dipun kanthèni 
gugatan-gugatanipun." 

ꦧꦧ꧀ 26

26:1 ꧋ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦤꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏ
ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀ꦩꦸ꧉ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦱꦱ꧀ꦩꦶꦠꦿꦤꦠꦔꦏꦤ꧈ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦂꦸ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
26:1 Sang Prabu Agripa ngandika marang Rasul Paulus: "Kowé kena ngaturaké penjawabmu." 
Rasul Paulus nuli mènèhi sasmita srana tangané, nuli matur mengkéné: 

26:2  ꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦶꦤꦸꦭꦾ꧈ꦱꦁꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥ꧈ꦏꦮꦸꦭꦫꦸꦩꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦧꦼꦒ꧀ꦗ 
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦼꦥꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦼꦱꦢꦪꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧈ 
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸ꧈ 
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26:2 "Ingkang minulya, Sang Prabu Agripa, kawula rumaos begja dipun parengaken ngaturaken 
penjawab tumrap sedaya pandakwanipun tiyang Yahudi, wonten ing ngarsanipun Sang Prabu, 

26:3 ꦭꦁꦏꦁꦸꦭꦁꦏꦸꦁ ꦩꦂꦒꦶꦏꦸꦭꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦱꦁꦿꦧꦸꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦲꦩ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀ꦝꦠꦼ
ꦲꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦁꦱ ꦪꦲꦢꦶ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦸꦭꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦱꦔꦼꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦲꦱꦁꦿꦧꦸ ꦩꦶꦝꦔꦼꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦏꦮꦸꦭꦏꦭꦪꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧉ 

26:3 langkung-langkung margi kula mangertos bilih Sang Prabu menika paham sanget dhateng 
adat tata caranipun bangsa Yahudi. Awit saking menika kawula nyuwun kanthi sanget kersaa 
Sang Prabu midhangetaken atur kawula kalayan sabar. 

26:4 ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦱꦼꦢꦪꦱꦩꦶꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦩꦼꦒꦃꦒꦼꦱꦁꦏꦮꦸꦭꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦏꦮꦸꦭꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃ
ꦭꦏꦫ꧈ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦶꦏꦮꦸꦭꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

26:4 Tiyang Yahudi sedaya sami mangertos menggah gesang kawula wiwit kawula taksih laré, 
wonten ing negari kawula piyambak, ing kitha Yérusalèm. 

26:5 ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶꦱꦩꦶ
ꦥꦸꦫꦸꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦱꦏ꧀ꦶꦱ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ ꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦶꦭꦏꦮꦸꦭ
ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦥꦔꦤꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦒꦩꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦠꦼꦒꦼꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ 

26:5 Mekaten ugi tiyang-tiyang menika sami sumerep menawi sami purun dados seksi, bilih 
wiwit-wiwitan mila kawula dados penganutipun agami ingkang tegen, inggih menika golongan 
Farisi. 

26:6 ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦮꦸꦭꦔꦢꦼꦏꦒ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦿꦧꦸꦲꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧈ꦩꦂꦒꦶ
ꦏꦮꦸꦭ ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦝꦠꦼꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧉ 

26:6 Lan samenika kawula ngadeg wonten ing ngarsanipun Sang Prabu ing ngriki, margi kawula 
pitados dhateng prejanjinipun Gusti Allah dhateng para leluhur kita. 

26:7 ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦮꦲꦲꦒꦶ
ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦠꦊꦂꦫꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦏꦭꦶꦃꦲ꧀ꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦮꦲꦱꦩꦶ ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦭꦸ꧉
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ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦂꦒꦶꦏꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦁꦿꦧꦸ꧈ꦏꦮꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧉ 

26:7 Ingkang kelampahanipun prejanjian wau ugi dipun antos-antos déning taleripun bangsa Israèl 
kalihwelas. Inggih jalaran menika para leluhur wau sami ngabekti dhateng Gusti Allah rinten lan 
ndalu. Inggih margi kapitadosan kawula menika, Sang Prabu, kawula dipun dakwa déning 
tiyang-tiyang Yahudi. 

26:8 ꦩꦼꦤꦥꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦢꦏꦤꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈
ꦧꦶꦭꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦥꦼꦗꦃ꧈ 

26:8 Menapa sebabipun déné tiyang-tiyang Yahudi mboten sami pitados, bilih Gusti Allah 
nangèkaken tiyang pejah? 

26:9 ꦏꦭꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦒꦝꦃꦥꦼꦩꦁꦒꦶꦃ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦸꦭꦏꦼꦢꦃꦔ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦤꦱꦏꦫꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

26:9 Kala rumiyin kawula piyambak gadhah pemanggih, bilih kawula kedah nglawan dhateng 
pawartos Injil bab Gusti Yésus saking Nasarèt menika. 

26:10 ꦥꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦮꦸꦭꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦏꦮꦸꦭ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦫꦥꦼꦔꦗꦼꦔꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦏꦁꦏꦒ 
ꦔ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦼꦤ꧀ꦲꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦛꦃꦝꦠꦼꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦶ 
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦝꦮꦃꦲꦤ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧈ꦏꦮꦸꦭꦠꦸꦩꦸꦠ꧀ꦚꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

26:10 Panglawan menika kawula tindakaken wonten ing kitha Yérusalèm. Kawula nyuwun serat 
kwaos dhateng para pengajenging imam, kanggé nglebetaken umatipun Gusti Allah ingkang 
kathah dhateng pakunjaran. Lan menawi wonten tiyang ingkang kadhawahan paukuman pejah, 
kawula tumut nyarujuki. 

26:11 ꦲꦿꦶꦁ ꦏꦮꦸꦭꦚꦶꦏ꧀ꦱꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦏꦒꦱꦶꦤꦏꦒꦴꦒ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶ
ꦏꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦱꦏꦶꦁ ꦧꦼꦏꦤ꧀ꦠꦂꦫꦶꦁꦩꦤꦃ꧈ꦏꦮꦸꦭ
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦱ꧀ꦏꦱꦃꦲꦒꦶꦝꦠꦼꦏꦶꦛꦏꦶꦛꦲꦶꦁꦱꦏꦤꦱꦼ꧀ꦤꦒꦫꦶ꧈ 
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ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦔꦸꦪꦲꦪꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

26:11 Asring kawula nyiksa tiyang-tiyang Kristen menika wonten ing sinagogé-sinagogé lan 
mbudidaya supados tiyang-tiyang menika sami nyélaki kapitadosanipun. Saking bentèring 
manah, kawula ngantos késah ugi dhateng kitha-kitha ing sanès negari, supados saged nguya-uya
tiyang-tiyang menika." 

26:12 ꧋ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦁꦏꦒꦏꦥꦽꦭꦸꦮꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦸꦭꦏꦏꦱꦃꦝꦠꦼꦏꦶꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈
ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦱꦼꦫꦠ꧀ꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦫꦥꦼꦔꦗꦼꦔꦶꦁꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ 

26:12 "Inggih kanggé kapreluan menika kawula késah dhateng kitha Damsyik, kaliyan mbekta 
serat kwaos saking para pengajenging imam. 

26:13 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦮꦸꦭꦔ꧀ꦭꦼꦉꦱ꧀ꦶꦱꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦶꦝꦠꦼꦏꦶꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀ꦮꦲ꧈
ꦮꦼꦠꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦔꦃ ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦾ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦝꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦸꦁꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ
ꦥꦝꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦂꦱꦸꦪ꧈ ꦕꦸꦏꦩ꧀ꦭꦏꦫꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦔ꧀ꦭꦶꦩ꧀ꦥꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦮꦸꦭꦭꦤ꧀ꦥꦫꦠꦶꦪꦁ
ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

26:13 Nalika kawula ngleresi wonten ing mergi dhateng kitha Damsyik wau, wetawis tengah 
dinten, dumadakan wonten cahya, ingkang padhangipun ngungkuli padhangipun surya, cumlèrèt 
saking langit, nglimputi kawula lan para tiyang ingkang dados kanthi kawula. 

26:14 ꦏꦮꦸꦭ ꦱꦏꦚ꧀ꦱꦩꦶꦝꦮꦃꦲꦶꦁꦱꦶꦠꦶ꧈ꦏꦮꦸꦭꦭꦗꦼꦩꦶꦉꦁꦱ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦝꦠꦼ
ꦏꦮꦸꦭꦩꦮꦶꦧꦱ ꦆꦿꦤꦶ꧇ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦔꦸꦪꦲꦪꦲꦏꦸ꧈ꦿꦤꦥꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦸ ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦏꦠꦴꦤꦶꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦪꦱꦥꦶꦱꦶꦁꦏꦚꦥꦏꦏ꧀ꦚꦥꦏ꧀ꦥꦭꦁꦔꦶꦁꦭꦸꦏꦸ꧉ 

26:14 Kawula sakanca sami dhawah ing siti, kawula lajeng mireng swanten ngandika dhateng 
kawula mawi basa Ibrani: ‘Saulus, Saulus, yagéné kowé koknguya-uya Aku? Srana 
panglawanmu kuwi kowé natoni awakmu dhéwé, kaya sapi sing nyépak-nyépak palanging luku.’

26:15 ꦏꦮꦸꦭꦭꦗꦼꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦸꦪꦏꦸꦪ꧉ 

26:15 Kawula lajeng nyuwun pirsa: ‘Panjenengan menika sinten, Gusti?’ Pangandikanipun Gusti: 
‘Aku iki Yésus, sing kokkuya-kuya. 
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26:16 ꦠꦔꦶꦪ ꦭꦤ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧈ꦏꦲꦁꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸ
ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦏꦸ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

26:16 Tangia lan ngadega! Enggon-Ku ngetingal marang kowé kuwi, merga Aku netepaké kowé 
dadi abdi-Ku. Kowé bakal dadi seksi tumrap wong liyané, yèn kowé ing dina iki wis ndeleng 
Aku, lan uga prekara-prekara liyané, sing mbésuk bakal Daktuduhaké marang kowé. 

26:17 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦼꦱꦏꦼꦂꦱꦏꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦧꦁꦱꦧꦁꦱ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦫꦤꦶꦧꦁꦱꦧꦁꦱ ꦩꦲ꧉ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦱꦂꦠꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦩꦫꦤꦶ ꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦮꦭ꧀ꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦩꦫꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦼꦂꦒ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦥꦸꦫꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

26:17 Kowé bakal Daksengker saka bangsa Israèl lan saka bangsa-bangsa liyané, lan Dakutus 
marani bangsa-bangsa mau. 

26:18 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦱꦂꦠꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦏ
ꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦩꦫꦤꦶ ꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦮꦭ꧀ꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦼꦂꦒꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦥꦸꦫꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶ ꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

26:18 Kowé bakal ngelèkaké mripaté, sarta nuntun wong-wong kuwi saka pepeteng marani 
pepadhang, supaya wong-wong mau uwal saka pangwasané Iblis marang pangwasané Gusti 
Allah. Merga precaya marang Aku, dosa-dosané wong mau olèh pangapura lan padha dadi umat 
pilihané Gusti Allah.’" 

26:19 ꦱꦁꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦶꦤꦸꦭꦾ꧈ꦩꦂꦒꦶꦱꦏꦶꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦸꦭꦭꦗꦼ
ꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦮꦲ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦠꦩ꧀ꦶꦥꦱꦏꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦮꦲ꧉ 
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26:19 "Sang Prabu Agripa ingkang minulya, margi saking menika kawula lajeng ngèstokaken 
dhawuhing wahyu, ingkang sampun kawula tampi saking swarga wau. 

26:20 ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈ꦱꦏꦶꦁꦔꦶꦿꦏꦸ
ꦭꦗꦼꦝꦠꦼ ꦏꦶꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦭꦗꦼꦝꦠꦼꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦱꦼꦢꦪ꧈ꦱꦲꦲꦒꦶ
ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦏꦥꦶꦂ꧉ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲꦱꦩꦶꦏꦮꦸꦭ
ꦲꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦝꦠꦼ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦱꦂꦠꦱꦩꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏꦥꦼꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦥꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

26:20 Ingkang rumiyin piyambak kawula wonten ing kitha Damsyik, saking ngriku lajeng dhateng 
kitha Yérusalèm, lajeng dhateng tanah Yudéa sedaya, saha ugi dhateng tiyang-tiyang kapir. 
Tiyang-tiyang wau sami kawula atag-atag supados sami mratobat, sarta wangsul dhateng Gusti 
Allah, sarta sami nindakna pendamel-pendamel ingkang nélakaken pamratobatipun. 

26:21 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦂꦒꦶꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦩꦸꦫꦸꦒꦏꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ
ꦪꦲꦢꦶꦱꦩꦶ ꦚꦼꦥꦼꦏꦮꦸꦭ꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦮꦸꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ ꦱꦩꦶꦔꦁꦏꦃꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦏꦮꦸꦭ꧉ 

26:21 Inggih margi enggèn kawula tumindak mekaten menika, murugaken tiyang-tiyang Yahudi 
sami nyepeng kawula, nalika kawula wonten ing Pedalemanipun Allah. Tiyang-tiyang wau sami 
ngangkah mejahi kawula. 

26:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦼꦱꦿꦶꦏꦶꦏꦮꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦪꦴꦩ꧀ꦩꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦸꦭ ꦔꦢꦼꦏꦒ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦶ꧈ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦼꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦮꦸꦭ
ꦝꦠꦼꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦲꦒꦼꦩꦼꦤꦥꦏꦢꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦭꦶꦠ꧀꧈ꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦮꦸꦭꦕꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶ ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦼꦕꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦤꦧꦶꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

26:22 Nanging ngantos sepriki kawula dipun ayomi déning Pangéran, lan samenika kawula ngadeg 
wonten ing ngriki, ngaturaken paseksi kawula dhateng sedaya tiyang, ingkang ageng menapa 
déné ingkang alit, menapa ingkang kawula cariyosaken menika sami kaliyan ingkang sampun 
kaweca déning para nabi lan déning Nabi Musa. 
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26:23 ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦫꦮꦸꦃꦩꦼꦤꦶꦏ꧈
ꦏꦼꦢꦃꦤꦤ꧀ꦝꦁ  ꦱꦁꦱꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ 
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦤ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ
ꦭꦤ꧀ꦝꦠꦼ ꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧉ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦼꦥꦝꦁ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦒꦼꦱꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

26:23 Inggih menika, bilih Sang Kristus ingkang kajanjèkaken badhé rawuh menika, kedah 
nandhang sangsara, lan dados tiyang ingkang kawitan wungu saking séda, supados 
Panjenenganipun martosaken kawilujengan dhateng tiyang Yahudi lan dhateng tiyang sanès 
Yahudi; inggih kawilujengan ingkang minangka pepadhang wonten ing gesangipun manungsa." 

26:24 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦼꦚ꧀ꦗꦮꦏꦧ꧀ꦧꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈
ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦱꦴꦫ꧇ꦏꦲꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦢꦤ꧀꧈ ꦏꦿꦸꦃꦩꦸꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦢꦤ꧀꧈ 

26:24 Nalika Rasul Paulus ngaturaké penjawabé kaya mengkono mau, Gubernur Féstus banjur 
ngandika klawan sora: "Hé Paulus, kowé saiki wis édan! Kawruhmu sing akèh kuwi marakaké 
kowé édan!" 

26:25 ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦮꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦮꦃ꧈ꦧꦥꦏ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ꧈
ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦮꦸꦭꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏꦊꦉꦱ꧀ꦂꦱꦠꦏꦸꦭꦱꦫꦱ꧀ꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸ꧉ 

26:25 Nanging Rasul Paulus mangsuli: "Kawula mboten éwah, Bapak Gubernur! Tembung kawula 
sedaya menika leres sarta kula saras saèstu. 

26:26 ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦁꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥ꧈ꦏꦮꦸꦭꦏꦸꦩꦮꦤꦶꦩꦠꦂꦸ
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱ ꦿꦧꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦮꦸꦭꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦱꦁꦿꦧꦸ
ꦔꦸꦤꦶꦔꦤꦶꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦼꦢꦪ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦮꦲ
ꦏꦼꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦤ ꧀ꦝꦼ ꦭꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

26:26 Mekaten ugi panjenengan, Sang Prabu Agripa, kawula kumawani matur wonten ing 
ngarsanipun Sang Prabu, sebab kawula mangertos bilih Sang Prabu nguningani prekawis-
prekawis menika sedaya, jalaran sedaya prekawis wau kedadosanipun mboten wonten ing 
pandhelikan. 
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26:27 ꦱꦁꦿꦧꦸꦩꦼꦤꦥꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦱꦼꦫꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦩꦼꦤꦶꦏ꧈
ꦏꦮꦸꦭꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦁꦿꦧꦸꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ 

26:27 Sang Prabu menapa pitados dhateng menapa ingkang kaserat déning nabi-nabi menika? 
Kawula mangertos, bilih Sang Prabu pitados!" 

26:28 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦶꦫꦲꦏꦸꦱꦼꦏꦝꦭꦮꦏꦲꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦶꦱ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

26:28 Wangsulané Sang Prabu Agripa: "Apa kokkira aku sedhéla waé wis bisa kokdadèkaké wong 
Kristen?" 

26:29 ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧇ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦒꦶ
ꦱꦼꦏꦼꦝꦥ꧀ꦩꦭꦶꦃꦩꦼꦤꦥꦢꦔꦸ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦶ
ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦲꦶꦁꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦢꦏꦤꦏꦮꦸꦭ꧈ꦏꦼꦗꦮꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦏꦤ꧀ꦠꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

26:29 Wangsulané Rasul Paulus: "Panyuwun kawula dhateng Gusti Allah, mugi sekedhap malih 
menapa dangu panjenengan lan sedaya tiyang ingkang sami mirengaken kawula ing dinten 
menika saged dados kados déné kawula, kejawi enggèn kawula dipun ranté menika." 

26:30 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦁꦿꦧꦸꦭꦤ꧀ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ꧈ꦠꦸꦮꦶꦏꦤ ꧀ꦧꦂ ꦤꦶꦏꦏ
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ 

26:30 Sawisé Rasul Paulus mengkono, Sang Prabu lan Gubernur, tuwin Bèrniké lan wong kabèh 
padha ngadeg. 

26:31 ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦧꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦏꦥꦿꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦠꦶꦲꦠꦮꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧉
26:31 Bareng wis padha ana ing jaba wong-wong mau padha rasanan: "Wong iki ora duwé 
keluputan sing pantes kapatrapan paukuman pati utawa dikunjara." 

26:32 ꦱꦁ ꦿꦧꦸꦄꦿꦶꦥꦔ꧀ꦭꦗꦼꦔꦏꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦥ꦳ꦿꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧇
ꦊꦉꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦏꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ 
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ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦁꦒꦃꦲꦏꦼꦤ ꧀ꦝ
ꦠꦼꦏꦲꦶꦱꦂ ꦲꦶꦁꦫꦸꦩ꧀꧈ 

26:32 Sang Prabu Agripa nglajengaké ngendikané marang Gubernur Féstus: "Leresipun tiyang 
menika sampun saged kaluwaran, menawi piyambakipun mboten nyuwun supados prekawisipun 
kainggahaken dhateng Kaisar ing Rum." 

ꦧꦧ꧀ 27

27:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦆꦠꦭꦶꦪ꧈ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦠꦲꦤꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦭꦶꦪꦏꦤꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦪꦸꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦠꦼꦤ꧀ꦠꦫꦫꦸꦩ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦫꦏꦤ꧀ꦫꦺꦱꦶꦏꦩꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂ꧉ 

27:1 Sawisé ditetepaké yèn aku kabèh kudu padha mangkat menyang tanah Italia, Rasul Paulus lan
wong tahanan sawetara liyané nuli dipasrahaké marang Yulius, perwira tentara Rum, sing karan 
‘Résimèn Kaisar’. 

27:2 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁꦏꦥꦭ꧀꧈ꦱꦏꦥꦼꦭꦧꦸꦃꦲꦤ꧀ꦄꦢꦿꦩꦶꦠꦶꦪꦸꦩ꧀꧈
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦥꦼꦭꦧꦸꦲꦤ꧀ꦼꦥꦭꦧꦸꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪ꧉ꦄꦫꦶꦱ꧀ꦠꦂꦏꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏ ꦏꦸꦛꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏ꧈ꦲꦒꦧꦉꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦱꦏꦚ꧀꧉ 

27:2 Aku padha nunggang kapal, saka pelabuhan Adramitium, arep mangkat menyang pelabuhan-
pelabuhan ing tanah Asia. Aristarkhus, wong Makédonia, sing tekané saka kutha Tésalonika, uga
bareng karo aku sakanca. 

27:3 ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦲꦏꦸꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦶꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦪꦸꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦠꦁꦏꦼꦏꦥ꧀ꦥ
ꦩꦫꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦥꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦪꦸꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦭꦤꦶ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦏꦮꦤꦶꦥꦫꦩꦶꦿꦏꦤ ꦭꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦏꦮꦏꦮꦃꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦤ꧉ 

27:3 Ésuké aku padha tekan ing kutha Sidon. Perwira Yulius tangkepé marang Rasul Paulus apik 
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banget. Yulius nglilani Rasul Paulus nuwèni para mitrané lan nampani pawèwèh kanggo nyukupi
kebutuhané. 

27:4 ꦱꦏ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦥꦝꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦲꦔꦶꦏꦤ
ꦤꦩ꧀ꦼꦥꦏ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦥꦝꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦭꦶꦥꦶꦂꦱꦲꦫꦸꦏꦠ꧀ꦠ
ꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂꦏꦫꦥꦸꦏꦭꦴꦱꦶꦿꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦏꦼꦠꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦔꦶꦤ꧀꧈ 

27:4 Saka kono aku padha nerusaké lelayaran. Sarèhné anginé nampek, enggonku padha lelayaran 
mau kepeksa mlipir sauruté pesisiré pulo Siprus, sing ora keterak angin. 

27:5 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦥꦝꦚꦿꦁꦱꦼꦒꦫꦩꦼꦠꦸꦠꦤꦃꦏꦶꦭꦶꦏꦶꦪꦭꦤ꧀ꦥꦩ꧀ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦪ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦩꦶꦫ꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦭꦶꦏꦶꦪ꧉ 

27:5 Enggonku padha nyabrang segara metu tanah Kilikia lan Pamfilia, banjur tekan kutha Mira, 
ing tanah Likia. 

27:6 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦥꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦩꦤ꧀ꦢꦶꦪ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦆꦠꦭꦶꦪ꧉ꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ
ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦶꦤ ꧀ꦝꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦥꦭ꧀ꦩꦲ꧉ 

27:6 Ana ing kono perwira mau olèh kapal, sing teka saka kutha Alèksandria, lan arep lelayaran 
menyang tanah Italia. Aku kabèh nuli dipindhah ana ing kapal mau. 

27:7 ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦱꦮꦼꦠꦫꦢꦶꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀꧈ꦥꦽꦱꦱꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦗꦸꦩꦗꦸ꧉
ꦮꦸꦱꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦉꦏꦱꦲꦏꦸ ꦥꦝꦧꦶꦱꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦏꦶꦝꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦔꦶꦏꦤꦒꦼꦏꦝ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦶꦠꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱꦩꦼꦠꦸꦱꦶꦱꦶꦃ ꦏꦶꦢꦸꦏꦭ꧀ꦭꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦿꦠ꧈ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦠꦚ꧀ꦗꦸꦁ
ꦱꦏꦭ꧀ꦩꦴꦏꦤ꧉ 

27:7 Nganti sawetara dina enggonku lelayaran, presasat ora maju-maju. Wusana klawan rekasa 
aku padha bisa tekan kutha Knidhus. Merga anginé gedhé banget, kita kepeksa metu sisih kidulé 
pulo Kréta, ngliwati Tanjung Salmoné. 

27:8 ꦠꦸꦗꦸꦏꦤ ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦭꦶꦁꦲꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦿꦠꦲꦏꦸꦥꦝꦧꦶꦱꦩ꧀ꦭꦶꦥꦶꦂ꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦉꦏꦱꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦏꦶꦂꦏꦫꦧꦶꦱꦠꦼꦏꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ
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ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦼꦥꦭꦧꦸꦃꦲꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦏꦸꦛꦭꦏꦱꦪ꧉ 

27:8 Tujuné merga kaaling-alingan pulo Kréta aku padha bisa mlipir, senajan klawan rekasa 
banget, nganti akiré bisa tekan panggonan sing disebut pelabuhan ‘Tentrem’, cedhak karo kutha 
Laséa. 

27:9 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦭꦧꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦸꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦪꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦲꦤꦏꦤ ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦧꦪꦤꦶ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦢꦶꦤꦫꦶꦪꦪꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦤꦼꦧꦸꦱ꧀ꦱꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦩꦱ꧀ꦩꦏꦪꦴꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦫ
ꦥꦼꦔꦸꦫꦸꦏꦱ꧀ꦱꦿꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
27:9 Enggonku padha ana ing pelabuhan kono suwé, merga yèn nerusaké lelayaran, kaanané 
mbebayani. Nalika semana dina Riaya Yahudi Panebusan wis kliwat. Mulané Rasul Paulus 
mrayogakaké para pengurusé prau mengkéné: 

27:10  ꦧꦥꦏ꧀ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦏꦶꦠꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦧꦏꦝꦩꦁꦒꦶꦃꦧꦼꦧꦪꦏꦛꦃ꧉
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦩꦁꦸ ꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦭ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦏꦫꦶꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦶꦚꦮ ꦏꦶꦠ꧈ 

27:10 "Bapak-bapak, enggèn kita lelayaran badhé manggih bebaya kathah. Mboten namung 
momotan lan kapal menika ingkang badhé ngalami karisakan ageng, nanging ugi nyawa kita!" 

27:11 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦩꦲꦭꦸꦮꦶꦃꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦗꦸꦫꦸꦩꦸꦝꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦿꦲꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ
ꦩꦫꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

27:11 Nanging perwira mau luwih precaya marang juru-mudhi lan wong sing duwé prau ketimbang
marang Rasul Paulus. 

27:12 ꦥꦼꦭꦧꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦏꦱꦴꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸ
ꦧꦼꦝꦶꦝꦶꦁ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫ ꦥꦁꦸꦒꦮꦏꦤꦏꦥꦭ꧀ꦱꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦥꦝꦱꦼꦠꦸꦗꦸ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦢꦶꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧈ ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦥꦭꦧꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦥ꦳ꦿꦤꦶꦏ꧀ꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦭꦧꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦿꦠ꧈ ꦱꦶꦁ
ꦩꦝꦼꦏꦥ꧀ꦥꦏꦶꦢꦸꦭ꧀ꦏꦸꦏꦭꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦭꦂꦴꦏꦸꦏꦭꦴꦤ꧀꧈ꦢꦢꦶꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦏꦱꦴ
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ꦱꦱꦸꦏꦮꦏꦤ ꦩꦁꦱꦧꦼꦝꦶꦝꦶꦁ꧉ 

27:12 Pelabuhan ing kono pancèn ora kepénak kanggo ngaso ing wektu bedhidhing. Mulané para 
punggawané kapal sapérangan gedhé padha setuju, yèn enggoné lelayaran diterusaké, karepé 
supaya bisa tekan pelabuhan Féniks, yakuwi pelabuhan ing pulo Kréta, sing madhepé Kidul-
kulon lan Lor-kulon, dadi cocog kanggo ngaso sasuwéné mangsa bedhidhing. 

27:13 ꦧꦉꦁ ꦲꦤꦲꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦩꦶꦭꦶꦂꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦶꦢꦸꦭ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦶꦫ
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸ ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦗꦁꦏꦂꦏꦫꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦧꦼꦏꦝꦴꦭ꧀ꦭꦤꦿꦲꦏꦤ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩ꧀ꦭꦶꦥꦶꦂ ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂꦏꦫꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦿꦠ꧉ 

27:13 Bareng ana angin sumilir saka ing sisih Kidul, wong kabèh padha ngira yèn kuwi wektu sing 
becik kanggo mangkat. Jangkaré nuli dibedhol lan prauné banjur mlipir cedhak karo pesisiré 
pulo Kréta. 

27:14 ꧋ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦿꦲꦫꦱꦏꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦭꦸꦩꦿꦃꦏꦲ
ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦔꦶꦏꦤ꧀ꦭꦂꦴꦏꦮꦠꦤ꧀꧈ 

27:14 Dumadakan ana prahara saka dharatan, sing lumrahé disebut angin ‘Lor-wétan’, 

27:15 ꦤꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦿꦲꦩꦲ꧉ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦲꦔꦶꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦠꦁꦒꦸꦭꦁꦔꦶ꧈
ꦏꦥꦭ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦩ꧀ꦧꦂꦮꦏꦲ꧈ꦏꦏꦤ꧀ꦠꦶꦂ꧉ 

27:15 nempuh prau mau. Sarèhné angin mau ora kena ditanggulangi, kapal mau nuli diumbar waé, 
kéntir. 

27:16 ꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦲꦭꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦧꦉꦁꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦶꦢꦸꦏꦭ꧀ꦭꦥꦸꦏꦭꦴ
ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦫꦤ꧀ꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦲꦝ꧉ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦔꦽꦏꦱꦲꦏꦸꦥꦝꦧꦶꦱꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦱꦼꦏꦏꦴꦕꦶꦏꦥꦭ꧀꧈ 

27:16 Aku lagi padha kaaling-alingan, bareng tekan ing sakidulé pulo cilik, sing aran pulo Kaudha. 
Kanthi ngrekasa aku padha bisa nylametaké sekoci kapal. 

27:17 ꦱꦼꦏꦏꦴꦕꦶ ꦩꦲꦢꦶꦲꦁꦒꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦥꦭ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦏꦭꦤꦶ꧉
ꦏꦥꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦝꦏꦮꦤꦸꦭꦶꦲꦶꦪ ꦢꦶꦲꦼꦫꦸꦠ꧀ꦩꦸꦧꦼ꧉ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦥꦭ꧀ꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦶꦂ꧈ꦲꦶꦁ ꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦭꦶꦧꦶꦪꦱꦶꦁ
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ꦧꦚꦸꦏꦤꦕꦼꦏꦛꦏ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦭꦪꦂꦏꦫꦏꦥꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦒꦸꦭꦁꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦭ꧀ꦩꦲ
ꦢꦶꦲꦩ꧀ꦧꦂꦏꦠꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦔꦶꦤ꧀꧈ 

27:17 Sekoci mau diunggahaké ana ing kapal, nuli ditalèni. Kapal kuwi dhéwé nuli iya dierut 
mubeng. Sarèhné padha wedi yèn kapal mau bakal kandhas ana ing pasir, ing péranganing pesisir
sacedhaké Libia sing banyuné cethèk, mulané layaré kapal nuli digulung, lan kapal mau diumbar 
katempuh ing angin. 

27:18 ꦲꦔꦶꦏꦤꦱꦪꦱꦸꦏꦮꦱꦪꦧꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤ
ꦏꦥꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦧꦸꦮꦁꦔꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧉ 

27:18 Anginé saya suwé saya banter, mulané ésuké momotané kapal nuli dibuwangi ana ing segara.

27:19 ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦶꦫꦤ꧀ꦠꦶꦏꦤꦏꦥꦭ꧀ꦲꦸꦒꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦧꦸꦮꦁꦔꦶ꧈ꦩꦁꦸꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦠꦔꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧉ 

27:19 Lan ésuké menèh pirantiné kapal uga wiwit dibuwangi, mung nganggo tangan waé. 

27:20 ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃ ꦥꦶꦫꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁ꧉ꦲꦔꦶꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦭꦶꦃꦢꦢꦶꦿꦲꦫꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧉ꦮꦸꦱꦤꦲꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

27:20 Embuh pira lawasé aku padha ora weruh srengéngé, apa menèh lintang-lintang. Anginé wis 
malih dadi prahara sing nggegirisi. Wusana aku wis padha ora duwé pengarep-arep yèn isih 
bakal padha slamet. 

27:21 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀꧈
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦏꦤ꧀ꦝ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦔ ꧀ꦒꦼꦒꦝꦠꦼ
ꦲꦠꦂꦸꦏꦸꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴ ꦏꦏꦿꦠ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦠꦸꦏꦶꦠ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦤꦼꦩꦃꦲꦶꦏꦫꦶꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦶꦠꦸꦤꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦁꦏꦏ ꦩꦼꦤꦶꦏ꧉ 

27:21 Sarèhné wong akèh mau wis suwé ora padha mangan, Rasul Paulus nuli ngadeg ana ing 
tengahé wong-wong mau karo kandha mengkéné: "Para sedhèrèk, menawi rumiyin panjenengan 
sami nggega dhateng atur kula, lan mboten mangkat saking pulo Kréta, temtu kita mboten badhé 
nemahi karisakan lan kapitunan kados samangké menika. 
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27:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦶꦱꦱꦃꦏꦸꦮꦏꦠꦴꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦏꦭ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦠꦶꦮꦱ꧀꧈
ꦤꦩꦁꦸꦧꦲꦶꦠꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦱꦒꦼꦢ꧀ꦏꦲꦭꦥ꧀꧈ 

27:22 Nanging samenika panjenengan mboten sisah kuwatos, sebab mboten wonten tiyang 
setunggal kémawon ingkang badhé tiwas. Namung baita menika kémawon ingkang mboten 
badhé saged kaalap. 

27:23 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦭꦮꦲꦢꦭꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦸꦭꦧꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶ꧈
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

27:23 Sebab kala wau dalu Gusti Allah ingkang kula bektèni, sampun ngutus malaékatipun, 

27:24 ꦱꦂꦠ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦲꦶꦱꦂ ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦥꦫꦶꦁ ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦿꦲꦏꦸꦮꦶ꧈ 

27:24 sarta ngandika: ‘Kowé aja wedi, Paulus! Sebab kowé bakal ngadeg ana ing ngarepé Kaisar 
Rum. Lan merga kowé, Gusti Allah sajroné kamirahané bakal paring slamet marang kabèh wong
sing bebarengan karo kowé ana ing prau kuwi!’ 

27:25 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦶꦁ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦱꦩꦶꦠꦠꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦩꦤꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦸꦭꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ꧀꧈ ꦧꦶꦭꦶꦃꦱꦼꦢꦪꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦏꦝ
ꦏꦼꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

27:25 Awit saking mekaten, para sedhèrèk kula aturi sami tatag ing manah, sebab kula pitados, 
bilih sedaya prekawis menika badhé kelampahan kados ingkang sampun kapangandikakaken 
déning Gusti Allah. 

27:26 ꦏꦶꦠꦩꦁꦏꦏꦧꦏꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦭꦃꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴ꧉ 

27:26 Kita mangké badhé kandhas wonten ing salah setunggaling pulo." 
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27:27 ꦧꦼꦔꦶ ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦁꦥꦠ꧀ꦧꦼꦭꦱ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦶꦠꦭꦒꦶꦏꦏꦤ꧀ꦠꦶꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ
ꦄꦢꦶꦿꦪ꧈ꦏꦶꦫꦏꦶꦫꦠꦼꦔꦃ ꦮꦼꦔꦶ꧈ꦥꦫꦥꦁꦸꦒꦮꦏꦤꦏꦥꦭ꧀ꦥꦝꦔꦶꦫ
ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

27:27 Bengi sing kaping patbelas, nalika kita lagi kéntir ana ing segara Adria, kira-kira tengah 
wengi, para punggawané kapal padha ngira yèn wis cedhak karo dharatan. 

27:28 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦔꦸꦏꦂꦸꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦧꦚꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦶꦫꦤ꧀ꦠꦶꦥꦼꦚ꧀ꦗꦗꦒꦤ꧀꧈
ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦧꦚꦸꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦠꦼꦭꦁꦸꦥꦸꦭꦸꦃꦤꦼꦩ꧀ꦼꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦩꦠꦼꦂ꧉
ꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏ ꦮꦠꦸꦥꦼꦚ꧀ꦗꦗꦒꦤ꧀ꦩꦲ꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦶꦠꦸꦭꦶꦏꦂꦸꦱꦼꦠꦼꦔꦃꦏꦩꦠꦼꦂ꧉ 

27:28 Banjur padha ngukur jeroné banyu nganggo piranti penjajagan. Ketitik jeroné banyu ing 
kono telung puluh nem setengah mèter. Ora suwé wong-wong mau padha nguncalaké watu 
penjajagan mau, lan ketitik yèn jeroné saiki pitulikur setengah mèter. 

27:29 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦏꦸꦮꦠꦶꦂ꧈ꦏꦪꦤꦿꦲꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦤꦿꦏ꧀ꦮꦠꦸ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦸꦝꦸꦤꦏꦏꦗꦁꦏꦂ ꦥꦥꦠ꧀ꦱꦏꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦏꦥꦭ꧀ꦏꦥꦭ꧀ꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦒꦏ꧀ꦲꦺꦼꦤ꧀ꦢꦁꦥꦝꦁ꧉ 

27:29 Wong-wong mau padha kuwatir, yèn prauné bakal nabrak watu, mulané banjur padha 
ngudhunaké jangkar papat saka péranganing kapal-kapal sing mburi, lan ngarep-arep supaya gèk 
endang padhang. 

27:30 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦫꦥꦁꦸꦒꦮꦏꦤꦿꦲꦩꦲꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭꦿꦲꦏꦤ꧉
ꦱꦼꦏꦏꦴꦕꦶꦏꦤ ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦝꦸꦤꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦚꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦲꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦏꦛꦴꦏ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔꦸꦝꦸꦤꦏꦏꦗꦁꦏꦂꦱꦏ ꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦿꦲꦱꦶꦱꦶꦃ
ꦔꦉꦥ꧀꧈ 

27:30 Nanging para punggawané prau mau karepé arep padha ninggal prauné. Sekociné arep 
diudhunaké ana ing banyu, nanging éthok-éthok arep ngudhunaké jangkar saka péranganing prau
sisih ngarep. 
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27:31 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦂꦮꦶꦫꦭꦤ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦥꦁꦸꦒꦮꦏꦥꦭ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦠꦼꦠꦼꦏꦥ꧀ꦮꦺꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦲꦶꦠ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦱꦩꦶ
ꦮꦶꦭꦸꦗꦼ꧉ 

27:31 Nanging Rasul Paulus kandha karo perwira lan prejurit-prejurit sing ana ing kono, 
mengkéné: "Menawi punggawa kapal menika mboten sami tetep wonten ing baita, panjenengan 
sedaya mesthi mboten badhé sami wilujeng." 

27:32 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦔꦼꦏꦛꦴꦏ꧀ꦏꦶꦠꦭꦶꦏꦤꦱꦼꦏꦏꦴꦕꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦏꦴꦕꦶ
ꦩꦲꦏꦼꦗꦼꦒꦂꦸꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦭꦏꦤ꧀ꦏꦤ꧀ꦠꦶꦂ꧉ 

27:32 Mulané para prejurit nuli padha ngethoki taliné sekoci, nganti sekoci mau kejegur ing segara 
lan kéntir. 

27:33 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦁ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦏꦏꦴꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀꧇ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦏꦮꦤꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶ 
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦩꦸꦫꦶꦃꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦏꦼꦤ꧀꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦤꦼꦝꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ꧉ 

27:33 Bareng wis padhang, Rasul Paulus banjur akon wong kabèh supaya padha mangan: "Sampun
sekawan welas dinten laminipun enggèn panjenengan sami ngantos-antos murih kawilujengaken,
tanpa nedha menapa-menapa. 

27:34 ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦿꦏꦪꦴꦒꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦱꦩꦶꦤꦼꦝꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦏꦼꦏꦶꦪꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦥꦼꦗꦃ꧉ 

27:34 Samenika prayoginipun panjenengan sami nedha rumiyin, sebab panjenengan mbetahaken 
kekiyatan, supados mboten sami pejah." 

27:35 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏꦏ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦱꦂꦠꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ ꦩꦲꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦚꦸꦮꦶꦭ꧀ꦚꦸꦮꦶꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦩꦲ꧈ ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀꧈ 
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27:35 Sawisé mengkono, Rasul Paulus nuli njupuk roti sarta ana ing ngarepé wong akèh mau Rasul
Paulus ndedonga nyuwun berkah, banjur nyuwil-nyuwil roti mau, lan wiwit dipangan. 

27:36 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦠꦶꦏꦤꦊꦗꦂꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦂꦠ
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦼꦱꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ 

27:36 Wong-wong mau atiné lejar menèh, sarta wiwit padha gelem mangan sethithik. 

27:37 ꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦥꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦫꦁꦴꦲꦠꦸꦱ꧀ꦶꦥꦠꦸꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦤꦼꦩ꧀꧈ 

27:37 Cacahé wong sing ana ing kapal kono ana rong atus pitung puluh nem. 

27:38 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦮꦁ
ꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧈ꦱꦸꦥꦪꦿꦲꦏꦤꦢꦢꦶꦏꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦁ꧉ 

27:38 Sawisé kabèh padha mangan, wong-wong mau nuli padha mbuwang momotané gandum ana 
ing segara, supaya prauné dadi ènthèng. 

27:39 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦮꦤ꧀꧈ꦥꦫꦥꦁꦸꦒꦮꦏꦤꦏꦥꦭ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂꦏꦫꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ
ꦠꦼꦭꦸꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦲꦺꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦿꦚ꧀ꦁ
ꦲꦉꦥ꧀ꦤ ꧀ꦝꦫꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

27:39 Bareng wis awan, para punggawané kapal nuli padha weruh pesisiré sawijining teluk, 
nanging ora padha ngerti kuwi teluk endi. Wong-wong mau padha ngrancang arep ndharat ana 
ing pesisir kono. 

27:40 ꦠꦭꦶꦏꦤ ꦗꦁꦏꦂꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦼꦏꦝꦴꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦗꦁꦏꦂꦏꦫꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦝꦱꦂꦫꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦠꦭꦶ ꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦭꦤꦶꦏꦼꦩꦸꦝꦶ꧉ꦭꦪꦂꦏꦫꦿꦲꦱꦶꦁ
ꦔꦉꦥ꧀ꦢꦶꦥꦱꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦔꦶꦏꦤꦧꦶꦱ ꦚꦸꦫꦁꦸꦿꦲꦩꦲꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦱꦶꦱꦶꦂ꧉ 

27:40 Taliné jangkar nuli dipedhoti, jangkaré ditinggal ing dhasaring segara, semono uga tali sing 
kanggo nalèni kemudhi. Layaré prau sing ngarep dipasang, supaya anginé bisa nyurung prau 
mau menyang pesisir. 

27:41 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦕꦥ꧀ꦥ꧈ꦿꦲꦩꦲꦏꦤ꧀ꦝꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦶꦂꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦕꦼꦏꦛꦏ꧀꧈ꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤ ꦿꦲꦱꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦱ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦱ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ
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ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦉꦩꦸꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒ ꦢꦶꦠꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

27:41 Nanging kocapa, prau mau kandhas ana ing pasir ing panggonan sing cethèk. Pérangané prau
sing ngarep ambles bles, déné pérangan sing mburi remuk merga ditempuh déning ombak sing 
gedhé banget. 

27:42 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦥꦝꦲꦉꦥ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦥꦼꦱꦏꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦗꦥꦝꦧꦶꦱꦩꦶꦁꦒꦠ꧀꧈ꦔ꧀ꦭꦔꦶꦩꦼꦚꦁꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

27:42 Nalika semana para prejurit padha arep matèni pesakitan kabèh, supaya aja padha bisa 
minggat, nglangi menyang dharatan. 

27:43 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦤꦶꦪꦏꦠ꧀ꦠꦥꦫ ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦩꦲꦢꦶꦥꦼꦒꦏ꧀꧈ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦤ꧀ꦩꦲꦲꦏꦮꦃꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦔꦶ꧈ꦥꦝꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦼꦒꦂꦸꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦔ꧀ꦭꦔꦶꦩꦼꦚꦁ
ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

27:43 Nanging komandhané kepéngin nylametaké Rasul Paulus, mulané niyaté para prejurit mau 
dipenggak. Tumuli komandhan mau awèh préntah, supaya saben wong sing bisa nglangi, padha 
dikon njegur dhisik nglangi menyang dharatan; 

27:44 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦸꦢꦸꦤꦸꦱꦸꦭ꧀꧈ꦏꦔꦤ꧀ꦠꦶꦂ
ꦕꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦧ꧀ꦭꦧꦒ꧀ꦧ꧀ꦭꦧꦒ꧀ꦲꦸꦠꦮ ꦥꦼꦕꦲꦤ꧀ꦼꦥꦕꦲꦤ꧀ꦏꦥꦭ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦢꦢꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦥꦝꦧꦶꦱꦠꦼꦏꦤ꧀ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

27:44 déné wong-wong liyané kudu nusul, ngéntir cekelan blabag-blabag utawa pecahan-pecahan 
kapal. Mengkono dadiné wong kabèh mau padha bisa tekan dharatan kanthi slamet. 

ꦧꦧ꧀ 28

28:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦏꦭꦴꦩꦭ꧀ꦠ꧉ 

28:1 Sawisé aku padha tekan dharatan kanthi slamet, aku lagi padha ngerti, yèn pulo kuwi pulo 
Malta. 
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28:2 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦿꦶꦧꦸꦩꦶꦲꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦠꦁꦏꦼꦏꦥ꧀ꦥꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦸꦢꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏꦤꦲꦝꦼꦩ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦿꦶꦧꦸꦩꦶꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦒꦏꦮ ꦧꦼꦝꦶꦪꦁ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦢꦶꦲꦗꦏꦩꦏ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴ꧉ 

28:2 Wong-wong pribumi ing pulo kono tangkepé marang aku kabèh becik banget. Nalika semana 
wiwit udan, lan hawané adhem. Mulané wong-wong pribumi mau banjur padha gawé bedhiyang,
lan aku kabèh padha diajak mrono. 

28:3 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒ ꦏꦩꦭꦸꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦪꦸꦏꦪꦸ꧈ꦭꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶ
ꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦏꦪꦸꦏꦪꦸꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁ ꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦒꦼꦤꦶ꧈ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦭ꧈ꦱꦶꦁ
ꦩꦼꦂꦒꦥꦤꦱ꧀ꦱꦶꦁꦒꦼꦤꦶ꧈ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦪꦸꦏꦪꦸ ꦩꦲ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦚꦴꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦔꦏꦤ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

28:3 Rasul Paulus uga mèlu ngumpulaké kayu-kayu, lan nalika lagi numpangaké kayu-kayu mau 
ana ing ndhuwur geni, dumadakan ana ula, sing merga panasing geni, metu saka kayu-kayu mau,
lan nyokot tangané Rasul Paulus. 

28:4 ꦧꦉꦁ ꦏꦮꦁꦴꦿꦶꦧꦸꦩꦶꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦭꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦩ꧀ꦭꦏꦮꦂꦒꦸꦩꦤ꧀ꦝꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦠꦔꦏꦤ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦉꦫꦱꦤꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦠꦸꦏꦁ
ꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧈ ꦩꦸꦭꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦏ꧀ꦢꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦸꦢꦸꦩꦠꦶ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦱꦏꦧꦼꦧꦪꦲꦶꦁ ꦱꦼꦒꦫ꧉ 

28:4 Bareng wong pribumi mau padha weruh ula kuwi kumlawèr gumandhul ana ing tangané 
Rasul Paulus, banjur padha rerasanan: "Wong kuwi mesthi tukang matèni wong, mulané wis 
ditakdiraké kudu mati, senajan dhèwèké wis oncat saka bebaya ing segara." 

28:5 ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦶꦥꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦭꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦭꦏꦤꦠꦶꦧꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦒꦼꦤꦶ꧉ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦿꦱꦭꦫꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

28:5 Nanging Rasul Paulus ngipataké ula mau, nganti ulané tiba ana ing njero geni. Rasul Paulus 
ora krasa lara babar-pisan. 
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28:6 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔꦶꦫꦏꦪꦤ꧀ꦠꦔꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦧꦸꦃ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦧꦏꦭ꧀ꦠꦶꦧꦢꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ ꦤꦸꦭꦶꦩꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶ
ꦱꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦲꦥꦲꦥ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦭꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶ
ꦒꦼꦤꦃꦏꦢꦮ꧈ 

28:6 Wong-wong mau padha ngira yèn tangané Rasul Paulus bakal abuh, lan dhèwèké bakal tiba 
dadakan, nuli mati. Nanging bareng wis dientèni suwé ora apa-apa, wong-wong mau nuli padha 
mbalik lan muni: "Wong iki genah déwa!" 

28:7 ꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦥꦸꦧ꧀ꦭꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤ
ꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ ꦥꦸꦧ꧀ꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦩꦲꦲꦩ꧀ꦧꦏꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦢꦢꦶꦠꦩꦸꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

28:7 Cedhaké kono ana palemahan duwèké Publius, penggedhéné pulo kono. Publius mau 
mbagèkaké aku kabèh klawan bungah, lan aku kabèh banjur padha nginep ana ing omahé, dadi 
tamuné nganti telung dina lawasé. 

28:8 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦧꦥꦏꦏꦥꦸꦧ꧀ꦭꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦒꦶꦭꦫꦥꦤꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦫꦲꦩ꧀ꦧꦼꦧꦸꦮꦁ꧉
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦩꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ
ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏꦠꦔꦏꦤꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦔꦢꦢꦶꦮꦫꦱ꧀꧈ 

28:8 Nalika semana bapakné Publius lagi lara panas lan lara mbebuwang. Rasul Paulus banjur 
mlebu ing kamaré wong sing lara mau, nuli ndedonga lan numpangaké tangané ana ing wong 
mau, temahan wongé dadi waras. 

28:9 ꦮꦼꦫꦸꦃꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦲꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

28:9 Weruh lelakon sing mengkono mau, kabèh wong lara ing pulo kono nuli padha digawa 
menyang panggonané Rasul Paulus, sarta padha diwarasaké. 
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28:10 ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦽꦏꦱꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦭꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸ
ꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦶꦱꦏꦔꦴꦤꦶꦧꦫꦁꦧꦫꦁ
ꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀꧈ 

28:10 Aku padha olèh presèn akèh, lan nalika aku arep padha mangkat lelayaran menèh, aku padha 
disangoni barang-barang kebutuhané wong lelayaran. 

28:11 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦠꦼꦭꦁꦸꦱꦱꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴꦩꦭ꧀ꦠꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁ
ꦏꦥꦭ꧀ꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦱꦏꦏꦸꦛ ꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦩꦤ꧀ꦢꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦔꦁꦏꦒꦴꦭꦩ꧀ꦧꦁ ꦢꦶꦏꦪꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦫꦶ꧉
ꦏꦥꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦱꦱꦸꦏꦮꦏꦤꦩꦁꦱꦧꦼꦝꦶꦝꦶꦁ꧉ 

28:11 Sawisé telung sasi ana ing pulo Malta kono, aku nuli padha nunggang kapal sing teka saka 
kutha Alèksandria, sing nganggo lambang "Dioskuri". Kapal kuwi kabèh ana ing kono sasuwéné 
mangsa bedhidhing. 

28:12 ꦧꦉꦁꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛꦱꦸꦫꦏꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤ꧉ 

28:12 Bareng tekan kutha Surakus, aku padha mampir ana ing kono telung dina. 

28:13 ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦥꦝꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦫꦒꦶꦪꦸꦩ꧀꧈
ꦏꦲꦱꦸꦏꦏ꧀ꦏꦲꦤꦲꦔꦶꦤ꧀ꦱꦏꦏꦶꦢꦸꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦊꦏꦠ꧀ꦫꦺꦁꦴꦢꦶꦤꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦸꦛ
ꦥꦸꦠꦶꦏꦪꦴꦭꦶ꧉ 

28:13 Saka kono aku padha nerusaké lelayaran menyang kutha Régium. Ésuké ana angin saka 
Kidul, lan let rong dina aku wis padha tekan kutha Putioli. 

28:14 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦢꦶꦏꦏꦴꦤ꧀ꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦩꦶꦁꦒꦸꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦫꦸꦩ꧀꧈ 

28:14 Ana ing kono aku padha kepethuk karo sedulur Kristen sawetara, banjur dikon nginep ing 
kono nganti seminggu lawasé. Sawisé mengkono, aku padha tekan ing kutha Rum. 

28:15 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦫꦸꦩꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦧꦂꦏꦫꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦏꦚ꧀꧉
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦱꦏꦚ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦥꦱꦂꦄꦥꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦏꦱ ꦤ ꦱ꧀ꦠꦂꦏꦧꦏꦤ꧉ꦧꦉꦁ
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ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦼꦥꦼꦛꦸꦏ꧀ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦶꦏꦤꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

28:15 Para sedulur ing kutha Rum wis padha krungu kabaré bab aku sakanca. Enggoné methuk aku
sakanca tekan Pasar Apius lan Très Tarbéné. Bareng Rasul Paulus kepethuk para sedulur mau, 
banjur ngaturaké panuwun marang Gusti Allah, sarta nyantosakaké atiné para sedulur mau 
kabèh. 

28:16 ꦧꦉꦁꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦫꦸꦩ꧀꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏ
ꦩꦁꦏꦒꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ꧈ꦢꦶꦗꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧉ 

28:16 Bareng aku wis padha tekan ing kutha Rum, Rasul Paulus diparengaké manggon dhéwé, 
dijaga déning prejurit siji. 

28:17 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦠꦼꦭꦁꦸꦢꦶꦤ꧈ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦤ꧀ꦢꦥꦁꦫꦥꦼꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦲꦶꦁ ꦥꦥꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀꧈ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦥꦫꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦸꦭꦱꦼꦢꦪ꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦏꦊꦥꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ
ꦝꦠꦼꦧꦁꦱꦏꦶꦠ꧈ꦲꦠꦮꦶꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫ꧈ ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦝꦠꦼꦏꦶꦠ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦩꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦏꦸꦭ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦲꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦱꦂꦠꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦿꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦫꦸꦩ꧀꧈  
28:17 Sawisé telung dina, Rasul Paulus nuli ngundang para pengarepé wong Yahudi ing papan 
kono. Sawisé padha ngumpul, dikandhani mengkéné: "Para sedhèrèk kula sedaya! Senajan kula 
mboten kalepatan menapa-menapa dhateng bangsa kita, utawi nerak adat tata-cara, ingkang 
kawarisaken déning para leluhur dhateng kita, éwasemanten kula dipun tahan wonten ing kitha 
Yérusalèm, sarta dipun pasrahaken dhateng tiyang Rum. 

28:18 ꦱꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ ꦫꦸꦩ꧀ꦮꦲꦩꦶꦿꦏ꧀ꦱꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦏꦸꦭ꧈ꦭꦗꦼꦤꦼꦢꦾꦧꦏꦝꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶ
ꦏꦸꦭ꧈ ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦁꦒꦶꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦊꦥꦠ꧀ꦏꦸꦭ
ꦱꦼꦠꦁꦸꦒꦏꦭ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦏꦥꦿꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ꧉ 

28:18 Sasampunipun tiyang Rum wau mriksa prekawis kula, lajeng nedya badhé ngluwari kula, 
jalaran mboten sami manggihaken lepat kula setunggal kémawon, ingkang pantes kapatrapan 
paukuman pejah. 
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28:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶꦱꦩꦶꦏꦔꦴꦏꦠꦴꦠ꧀꧈ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱ 
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦏꦸꦭꦏꦲꦶꦁꦒꦃꦲꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦲꦶꦱꦂ
ꦫꦸꦩ꧀꧈ꦏꦸꦭ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦔꦗꦼꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦧꦁꦱꦏꦸꦭ꧉ 

28:19 Nanging tiyang-tiyang Yahudi sami ngotot, ngantos kula kepeksa nyuwun supados prekawis 
kula kainggahaken dhateng pengadilanipun Kaisar Rum. Kula piyambak mboten badhé 
ngajengaken gugatan menapa-menapa tumrap bangsa kula. 

28:20 ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦏꦸꦭꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦫꦮꦸꦃꦩꦶꦿꦏꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭ ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦶꦥꦉꦩ꧀ꦧꦒꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦏꦸꦭ
ꦏꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦂꦒꦶꦏꦸꦭ ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

28:20 Menika sebabipun kula ngaturi panjenengan sedaya rawuh mriki, supados kula saged 
pirembagan kaliyan panjenengan. Enggèn kula kakunjara menika margi kula pitados dhateng 
Panjenenganipun ingkang rawuhipun dipun antos-antos déning tiyang Israèl." 

28:21 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤꦩ꧀ꦶꦥ
ꦱꦼꦫꦠ꧀ꦩꦼꦤꦥꦩꦼꦤꦥꦱꦏꦶꦁ ꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦒꦶ 
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦠꦸꦁꦒꦏꦭ꧀ꦏꦩꦏꦮꦴꦤ꧀ꦱꦏꦶꦁꦔꦿꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦁ 
ꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦱꦏꦲꦲꦠꦮꦶꦲꦏꦮꦴꦤ꧀꧈ 

28:21 Wong-wong Yahudi mau nuli padha mangsuli: "Kula sami mboten nampi serat menapa-
menapa saking tanah Yudéa bab panjenengan. Ugi mboten wonten sedhèrèk setunggal kémawon 
saking ngrika ingkang kautus mbekta pawartos, saé utawi awon. 

28:22 ꦏꦸꦭ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦶꦉꦁꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦩꦼꦶꦒꦃꦥꦼꦩꦁꦒꦶꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦧꦧ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁ ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦸꦭꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀꧈ꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦱꦃꦲꦶ꧉ 

28:22 Kula kepéngin sami mireng kadospundi menggah pemanggih panjenengan ing bab piwulang 
énggal menika, sebab kula sami sumerep, bilih wonten ing pundi-pundi piwulang menika dipun 
mengsahi." 
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28:23 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦶꦏꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦶꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦤ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦠꦼꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦮꦶꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦱꦸꦏ꧀ꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦱꦴꦏꦫ꧈ 
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦩꦱꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤꦼꦫꦁꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦧꦧ꧀ꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁ
ꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦸꦢꦶꦔꦾꦏꦶꦤꦏꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦲꦪꦠ꧀ꦲꦺꦪꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦼꦛꦶꦏ꧀ꦱꦏꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦥꦫ ꦤꦧꦶ꧉ 

28:23 Wong-wong mau banjur padha mijèkaké dina kanggo Rasul Paulus. Bareng wis tekan 
dinané, wong-wong mau padha teka ana ing omahé Rasul Paulus. Wiwit ésuk tekan soré, Rasul 
Paulus nyritakaké lan nerang-nerangaké bab pawarta sing magepokan karo Kratoné Gusti Allah. 
Rasul Paulus ngudi ngyakinaké wong-wong Yahudi bab Gusti Yésus, adhedhasar ayat-ayat sing 
dipethik saka Torèté Nabi Musa lan kitabé para nabi. 

28:24 ꦲꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦪꦏꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦲꦒꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧉ 

28:24 Ana sing padha yakin yèn sing dikandhakaké déning Rasul Paulus kuwi pancèn bener, 
nanging ana uga sing ora precaya. 

28:25 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦝꦧꦼꦏꦧꦏꦚ꧀ꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ 
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦼꦛꦶꦏ꧀ꦲꦺꦪꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦱꦔꦼꦠ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦢꦶꦥꦸꦤꦼ꧀ꦮꦝꦂꦫꦏꦼꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦱꦪꦝꦠꦼꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧈ 

28:25 Wong-wong mau nuli padha mulih saka kono karo padha bebèncèngan. Kuwi kelakon 
sawisé Rasul Paulus methik ayat, sing surasané mengkéné: "Cocog sanget pangandikanipun 
Sang Roh Suci, ingkang dipun wedharaken déning Nabi Yésaya dhateng para leluhur kita! 
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28:26 ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧇ ꦥꦫꦤꦤꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦲꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦲꦶꦏꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

28:26 Mekaten: ‘Paranana lan kandhaa marang bangsa iki: Kowé bakal padha krungu, nanging ora 
ngerti. Kowé bakal padha nggatèkaké, nanging ora ngerti apa sing kelakon. 

28:27 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸ ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦛꦸꦭ꧀꧈ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦼꦥꦼꦠ꧀ꦠꦶꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦧꦸꦝꦼꦒ꧀꧈ꦭꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠ ꦥꦝꦢꦶꦲꦼꦉꦩ꧀ꦩꦏꦏ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦢꦶꦮꦸꦠ꧉ꦱꦲꦥꦩꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦫꦏ꧀ꦧꦶꦱ ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦭꦤ꧀ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦫꦏ꧀ꦧꦶꦱꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦫꦏ꧀ꦧꦶꦱꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦠꦼꦩꦃ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉
28:27 Sebab pikiranmu kuwi kethul, kupingé wis dipepeti nganti padha dadi budheg, lan mripaté 
padha dieremaké, nganti dadi wuta. Saupama ora mengkono, mripaté rak bisa ndeleng lan 
kupingé rak bisa ngrungokaké, lan pikirané rak bisa ngerti, temah banjur padha mratobat lan 
Dakwarasaké.’" 

28:28 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦲꦩ꧀ꦧꦕꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤ꧇ꦲꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦢꦪ꧈ꦧꦶꦭꦶꦃ
ꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦏꦮꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦮꦲ
ꦱꦩꦶ ꦉꦩꦼꦤ꧀ꦩꦶꦉꦁꦔꦏꦼꦤ꧀꧈ 

28:28 Rasul Paulus banjur mbacutaké paseksiné: "Andadosna ing pangertosanipun para sedhèrèk 
sedaya, bilih pawartos kawilujengan peparingipun Gusti Allah menika samenika sampun 
kawartosaken dhateng tiyang-tiyang sanès Yahudi, lan tiyang-tiyang wau sami remen 
mirengaken!" 

28:29 ꧌ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦧꦸꦧꦂ꧈ꦭꦸꦔꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦫꦴꦥꦝꦥꦢꦸꦏꦝꦏꦮ꧉꧍ 
28:29 [Sawisé Rasul Paulus muni mengkono, wong-wong Yahudi mau nuli padha bubar, lunga 
saka kono karo padha padu dhéwé.] 
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28:30 ꧋ꦏꦫꦁꦴꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦫꦸꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦔꦼꦏꦒꦴꦤꦶ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦱꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ꦱꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦶꦭꦶꦏꦩꦏ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶ꧉ 

28:30 Rong taun lawasé Rasul Paulus ana ing kutha Rum kono, ngenggoni omah sing diséwa 
dhéwé. Sapa waé sing padha tilik mrono ditampani. 

28:31 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦲꦤꦱꦶꦁꦔꦫꦸꦧꦶꦫꦸ꧉ 

28:31 Rasul Paulus martakaké Kratoné Gusti Allah lan memulang bab Gusti Yésus klawan kendel, 
tanpa ana sing ngarubiru. 
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꧁ꦫꦸꦩ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

1:1 Layang iki saka aku, Paulus, abdiné Gusti Yésus Kristus, sing dipilih lan ditimbali déning 
Gusti Allah, supaya ngabaraké Injil. 

1:2 ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦧꦂꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦧꦧꦂꦫꦶꦁꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:2 Injil kuwi Kabar Kabungahan bab kebabaring janjiné Gusti Allah, sing dhèk biyèn 
didhawuhaké lantaran para nabi, katulis ana ing Kitab Suci. 

1:3 ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ 

1:3 Yakuwi bab Gusti Yésus Kristus, Putrané Allah. Manut tata kamanungsané Gusti Yésus 
turuné Sang Prabu Dawud; 

1:4 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦗꦠꦶꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧈
ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦶꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

1:4 nanging sajatiné Panjenengané kuwi Putrané Gusti Allah Kang Mahakwasa, ketitik saka 
enggoné diwungokaké saka ing séda. 

1:5 ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦢꦢꦶ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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1:5 Lantaran Panjenengané mau, aku wis diparingi kanugrahan déning Gusti Allah, ditimbali dadi 
rasul iki kadhawuhan nuntun sakèhing bangsa supaya padha precaya lan mbangun-turut marang 
Gusti Allah. 

1:6 ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦫꦸꦩ꧀꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦩꦲ꧉ 

1:6 Kowé sing padha manggon ana ing Rum, wis dadi kagungané Sang Kristus klebu ana ing 
bangsa-bangsa mau. 

1:7 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦒ
ꦥꦝꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶ ꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦤ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:7 Mulané aku nulis layang iki marang kowé, awit kowé uga padha katimbalan dadi umat 
kagungané. Gusti Allah, Rama kita lan Gusti Yésus Kristus maringana sih-rahmat lan 
katentreman marang kowé. 

1:8 ꧋ꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦱꦸꦮꦂꦸꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

1:8 Luwih dhisik aku saos sukur marang Gusti Allah, lantaran Gusti Yésus Kristus, merga 
precayamu sing wis kesuwur ing salumahing bumi. 

1:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦧꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶꦿꦤꦔꦧꦂꦫꦏꦏ 
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤ꧈ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦚꦠ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦂꦱ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:9 Gusti Allah sing dakbektèni klawan éklasing ati srana ngabaraké Injil bab Putrané, pirsa yèn 
sing dakkandhakaké kuwi nyata. Gusti Allah pirsa, yèn saben aku ndedonga, tansah ngèlingi 
kowé. 

1:10 ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦩꦸꦒꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦥꦉꦁ
ꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:10 Panyuwunku, muga saka kersané Gusti Allah piyambak, aku kepareng niliki kowé. 
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1:11 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦧꦶꦱ
ꦔ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦏꦧꦼꦂꦏꦃꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦱꦏꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦸꦫꦶꦃ
ꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦩꦸ꧉ 

1:11 Awit aku kepéngin banget ketemu karo kowé, supaya aku bisa nglantaraké berkah sing 
daktampa saka Sang Roh Suci marang kowé, murih santosamu. 

1:12 ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦶꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦸ꧉ 

1:12 Karepku supaya kowé lan aku disantosakaké bebarengan; aku merga saka precayamu, lan 
kowé merga saka precayaku. 

1:13 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦉꦱ ꦥꦚ꧀ꦁꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦲꦤꦲꦤꦮꦏꦲ ꦲꦭꦁꦔꦏꦤ꧉ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦒꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢ
ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦫꦧꦁꦱ ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧉ 

1:13 Para sedulurku, aku wis kerep ngrancang arep niliki kowé, nanging tansah ana-ana waé 
alangané. Aku kepéngin supaya pegawéanku ana ing antaramu uga njalari wong akèh padha 
mratobat, ora béda karo sing wis kelakon ana ing antarané para bangsa dudu Yahudi. 

1:14 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦧꦁꦱꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦶꦪꦱꦶꦁꦏꦧꦸꦢꦪꦏꦤ
ꦭꦸꦲꦂ꧈ꦲꦶꦪꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴ꧈ꦲꦶꦪꦱꦶꦁꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦲꦶꦪꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ 

1:14 Sebab aku duwé kuwajiban marang para bangsa kabèh, iya sing kabudayané luhur, iya sing 
asor, iya sing pinter, iya sing bodho. 

1:15 ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦒꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦫꦸꦩ꧀꧈ 

1:15 Kuwi sing dadi sebabé aku kepéngin ngabaraké Injil mau, uga marang kowé, sing padha 
manggon ana ing kutha Rum. 
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1:16 ꧋ꦲꦏꦸ ꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧉ 

1:16 Aku yakin, yèn Injil kuwi pangwasané Gusti Allah, sing nylametaké wong kabèh sing 
precaya marang Gusti Yésus Kristus, luwih-luwih wong Yahudi, semono uga wong-wong sing 
dudu Yahudi. 

1:17 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦏꦫꦴꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ ꦩꦁꦸꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦁꦥꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀꧈ 

1:17 Awit Injil kuwi nuduhaké enggoné Gusti Allah ngrukunaké manungsa karo sarirané 
piyambak, mung lantaran precaya marang panjenengané, wiwit-wiwitan tekan pungkasan, kaya 
sing katulis ing Kitab Suci: "Wong sing dirukunaké karo Gusti Allah lantaran precaya, kuwi sing
bakal urip!" 

1:18 ꧋ꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦢꦸꦫꦏꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦝꦮꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦸꦫꦏꦩꦲꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦤ꧀꧈ 

1:18 Bebenduné Gusti Allah tumrap sakèhing dosa lan durakané manungsa kadhawahaké saka 
swarga, sebab duraka mau ngalang-alangi manungsa, nganti padha ora weruh marang 
kasampurnan. 

1:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦛꦏꦏꦧꦃ꧉ꦲꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦫꦸꦃ꧉ 

1:19 Gusti Allah ngukum manungsa, jalaran bab kawontenané Gusti Allah, kuwi manungsa wis 
cetha kabèh. Iya Gusti Allah piyambak sing maringi weruh. 

1:20 ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ ꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦶꦁꦭꦁꦒꦼ ꦱꦂꦠꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦏꦤ꧈
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ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦕꦼꦛꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦱꦭꦏ꧀꧈ 

1:20 Wiwit jagad dititahaké, kawontenané Gusti Allah sing ora ketingal, yakuwi pangwasané sing 
langgeng sarta ka-Allahané, wis diketingalaké kanthi cetha ana ing samubarang sing dititahaké, 
mulané manungsa wis ora bisa sélak. 

1:21 ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦏꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦶꦏꦶꦂꦩꦭꦃꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧉ꦧꦸꦢꦶꦏꦤꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼꦊꦭꦶꦩꦼꦔꦤ꧀꧈ 

1:21 Manungsa ngerti, nanging Gusti Allah ora padha disaosi pakurmatan, lan padha ora saos 
sukur marang Panjenengané. Kosokbaliné sing dipikir malah prekara-prekara sing tanpa guna. 
Budiné dadi peteng lelimengan. 

1:22 ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦤꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ 

1:22 Rumangsané wicaksana, nanging satemené bodho. 

1:23 ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦢꦸꦢꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦱꦶꦥꦠ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦉꦕꦉꦕꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮ 
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦉꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦭꦁꦒꦼ꧈ꦲꦠꦮꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀꧈ 
ꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦭ꧀ꦥꦥꦠ꧀꧈ꦲꦠꦮꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦫꦸꦩꦁꦏꦁ꧉ 

1:23 Sing padha disembah dudu Gusti Allah sing sipat langgeng, nanging reca-reca sing digawé 
manut rerupaning manungsa sing ora langgeng, utawa manuk-manuk, kéwan-kéwan sikil papat, 
utawa kéwan-kéwan rumangkang. 

1:24 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦢꦶꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦸꦗ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴꦭꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦱꦼꦤꦼꦏꦔꦲꦠꦶꦏꦤ꧉
ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦫꦸꦱꦸꦃ꧉ 

1:24 Sarèhné manungsa dadi bodho kaya mengkono, mulané Gusti Allah nguja manungsa nglakoni
prekara-prekara sing asor lan nistha manut sasenengé atiné. Kabèh padha nglakoni prekara-
prekara sing rusuh. 

5486



1:25 ꦏꦱꦼꦠꦾꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦶꦭꦶꦏꦫꦴꦤꦶꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦱꦼꦤꦼꦭꦤ꧀ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶ ꦩꦫꦁꦧꦫꦁꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

1:25 Kasetyané Gusti Allah dilironi goroh. Wong-wong mau padha luwih seneng lan ngabekti 
marang barang gawéané dhéwé ketimbang karo Gusti Allah, sing nitahaké, sing mesthiné 
diluhuraké ing selawas-lawasé. Amin. 

1:26 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦶꦏꦸ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤ
ꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦫꦸꦱꦸꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦫꦸꦱꦸꦃꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦏꦭꦸꦩꦿꦃꦲꦤ꧀꧈ 

1:26 Merga saka iku, Gusti Allah masrahaké wong-wong mau marang hawa-nepsuné dhéwé sing 
rusuh. Wong wadon padha tumindak rusuh ninggal kalumrahan. 

1:27 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦥꦝꦚꦶꦩ꧀ꦁꦥꦱꦏꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦱꦁꦒꦩꦱꦶꦁꦭꦸꦩꦿꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦝꦧꦶꦫꦲꦶꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦥꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧉ꦭꦤꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦭꦤꦁꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦶꦱ ꧀ꦛꦺ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦥꦶꦮꦊꦱ꧀ꦱꦶꦁꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦩꦲ꧉ 

1:27 Mengkono uga wong lanang padha nyimpang saka patrapé sanggama sing lumrah karo wong 
wadon, nanging padha birai karo pepadhané wong lanang. Lanang karo lanang padha tumindak 
nistha, nganti padha nampa piwales sing timbang karo dosané mau. 

1:28 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦤꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦠꦸꦠ꧀꧈ 

1:28 Sarèhné rumangsané ora prelu wanuh marang Gusti Allah, mulané Gusti Allah négakaké. 
Pikirané wong-wong mau dadi rusak, nganti padha nglakoni sing ora patut. 

1:29 ꦲꦠꦶꦏꦤꦥꦝꦏꦼꦧꦏ꧀ꦶꦥꦪꦭ꧈ꦢꦸꦫꦏꦭꦤꦿꦏꦃ꧉ꦥꦝꦢꦁꦽꦏꦶ꧈ꦱꦼꦤꦼꦒꦏꦮ
ꦥꦠꦶ꧈ꦏꦼꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦕꦸꦭꦶꦏ꧀ꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦼꦒꦏꦮꦱꦸꦱꦃꦏꦲꦭꦶꦪꦤ꧀꧈ 

1:29 Atiné padha kebak piala, duraka lan srakah; padha drengki, seneng gawé pati, kerengan, 
culika, lan seneng gawé susahé liyan. 

5487



1:30 ꦥꦝꦲꦩꦸꦏ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦤ ꧀ꦝꦠ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦠ꧀꧈ꦔꦭꦲꦭꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦱꦂꦠ
ꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦥꦝꦏꦸꦫꦁꦲꦗꦂ꧈ꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸꦭꦤ꧀ꦒꦸꦩꦼꦏꦝ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦱꦸꦒꦶꦃꦏꦫꦏꦏꦁꦏꦒꦴ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧈ꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮ꧈ 

1:30 Padha umuk, lan ngundhat-undhat, ngala-ala jenengé wong liya, sarta sengit marang Gusti 
Allah. Padha kurang ajar, gumunggung lan gumedhé. Wong-wong mau padha sugih réka kanggo
nglakoni piala, sarta nglawan marang wong tuwa, 

1:31 ꦩꦸꦫꦁꦱꦫꦏ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧈ꦒꦩ꧀ꦁꦥꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦭꦱ꧀ꦩꦫꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦏꦤ꧉ 

1:31 murang-sarak, ora netepi janji, gampang ninggal kuwajiban lan ora duwé welas marang 
sapepadhané. 

1:32 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦥꦠꦶ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦏꦥꦴꦏ꧀꧈ꦩꦭꦃꦲꦶꦪꦔꦿꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦲꦒꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

1:32 Senajan padha ngerti yèn manut angger-anggeré Gusti Allah, wong sing padha nglakoni 
mengkono mau mesthi diukum pati, éwasemono ora kapok, malah iya ngrujuki wong-wong liya 
sing uga nindakaké mengkono. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦤꦶꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦲꦶꦁ
ꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ ꦏꦼꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦱꦏ
ꦏꦼꦱꦭꦃꦲꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦔ ꧀ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦩꦁꦏꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦝꦏꦮꦭꦸꦥꦸꦏꦠ꧀ꦠꦥꦝ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦧꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ 

2:1 Mulané para sedulurku, apa kowé padha wani ngadili wong liya, ing ngatasé kowé dhéwé 
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kegolong wong sing ora bakal luput saka kesalahan? Merga yèn kowé ngluputaké wong liya, 
mangka kowé dhéwé luputé padha, apa kowé ora nibakaké paukuman marang awakmu dhéwé? 

2:2 ꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀꧈ 

2:2 Kita padha ngerti, yèn paukumané Gusti Allah tumrap wong-wong sing padha nglakoni 
mengkono mau, pancèn adil. 

2:3 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦪꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦩꦲ꧈ꦲꦥ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦲꦮꦭ꧀ꦱꦏ ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

2:3 Nanging kowé, para sedulur, kowé dhéwé rak iya padha nglakoni penggawé-penggawé kaya 
sing kokdakwakaké wong liya mau? Apa kokanggep kowé bisa uwal saka paukumané Allah? 

2:4 ꦲꦠꦮ ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦉꦏꦱ ꦥꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦶꦃꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦭꦤ꧀ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦱꦂꦠꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦏꦤ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦶꦃꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤ
ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ 

2:4 Utawa apa kowé arep ngrèmèhaké marang sih-kamirahané Gusti Allah sing gedhé banget 
kuwi lan kabecikané sarta kesabarané? Apa kowé ora ngerti yèn enggoné Gusti Allah 
ngetingalaké sih-kamirahané kuwi merga ngersakaké, supaya kowé padha mratobat marang 
Panjenengané? 

2:5 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦧ꧀ꦭꦼꦒ꧀ꦭꦤꦁ꧀ꦮꦏꦏꦴꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦁꦸꦒꦏꦮ ꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤ
ꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ꦱꦩꦱꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦢꦶꦥꦿꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ 

2:5 Kowé pancèn padha ndableg lan wangkot ing ati. Srana mengkono kowé mung gawé aboting 
paukumanmu dhéwé mbésuk ing Dina Kiamat, samasa bebenduné Gusti Allah lan paukumané 
dipatrapaké. 
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2:6 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦩꦊꦱ꧀ꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ 

2:6 Sebab Gusti Allah bakal males marang saben wong manut penggawéné. 

2:7 ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁ 
ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤ꧀ꦂꦱꦠꦏꦼꦭꦁꦒꦼꦔꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

2:7 Marang wong sing tansah nglakoni kabecikan lan nganti-anti marang kamulyan lan kaluhuran 
sarta kelanggengan, Gusti Allah bakal maringi urip langgeng. 

2:8 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦿꦏꦃ꧈ꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦩꦫꦁꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦶꦪꦭ꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦭꦤ꧀ꦢꦸꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:8 Nanging wong sing srakah, sing nampik marang bebeneran, lan dhemen marang piala, bakal 
nampani bebendu lan dukané Gusti Allah. 

2:9 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦲꦭ꧈ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀꧈ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦲꦠꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦁꦱ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

2:9 Saben wong sing nglakoni penggawé ala, bakal ngrasakaké momotan lan kasangsaran, embuh 
wong Yahudi utawa wong-wong bangsa liyané. 

2:10 ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀꧈ ꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦂꦱꦠꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧉ 

2:10 Marang wong sing padha nglakoni kabecikan, Gusti Allah bakal maringi kamulyan, 
kaurmatan sarta katentreman, luwih-luwih wong Yahudi, mengkono uga wong-wong dudu 
Yahudi. 

2:11 ꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦠꦤ꧀ꦥꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦱꦶꦃ꧉ 

2:11 Merga Gusti Allah ngadili saben wong tanpa pilih kasih. 
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2:12 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦏꦢꦴꦱꦱꦂꦠꦥꦝꦏꦼꦱꦱꦂ꧈ꦩꦸꦭꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦝꦼꦝꦱꦂ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦸꦫꦱꦏꦤ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

2:12 Wong-wong dudu Yahudi padha ora ngerti Torèté Nabi Musa. Wong-wong mau padha 
nglakoni dosa sarta padha kesasar, mula paukumané ora dhedhasar Torèt. Nanging wong Yahudi
padha nduwèni Torèt. Wong mau padha gawé dosa lan bakal diukum manut surasané Torèt mau.

2:13 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦶꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒ
ꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

2:13 Sebab wong enggoné dirukunaké karo Gusti Allah kuwi ora merga ngerti marang Torèt, 
nanging merga nglakoni apa sing didhawuhaké déning Torèt mau. 

2:14 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦥꦶꦂ꧌ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧍ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦪꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦝꦏꦮꦢꦢꦶ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

2:14 Wong-wong kapir (dudu Yahudi) padha ora duwé Torèt, nanging yèn klawan éklasing ati 
nglakoni apa sing didhawuhaké déning Torèt mau, atiné wong mau dhéwé dadi angger-angger 
tumraping wong mau, senajan wong-wong mau padha ora duwé Torèt. 

2:15 ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦝꦏꦮꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦝꦏꦮ ꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦩꦲ ꦏꦱꦴꦏꦏ꧀ꦱꦴꦏ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈
ꦏꦱꦴꦏꦏ꧀ꦱꦴꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ 

2:15 Penggawéné wong mau dhéwé nélakaké yèn apa sing didhawuhaké déning Torèt, kuwi wis 
katulis ana ing atiné wong-wong mau. Swaraning atiné wong-wong mau dhéwé sing 
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mbuktèkaké, jalaran iya swarané atiné dhéwé mau sok-sok ngluputaké, sok-sok mbeneraké 
penggawéné. 

2:16 ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦶꦪꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤ ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦮꦼꦮꦢꦶꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦭꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦏꦤ꧈ ꦩꦤꦁꦸꦱꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:16 Manut Injil sing dakwartakaké, iya kaya mengkono kuwi sing bakal kelakon mbésuk ing Dina
Pengadilan; yèn Gusti Allah ngadili sakèhing wewadining ati lan pikirané, manungsa lantaran 
Gusti Yésus Kristus. 

2:17 ꧋ꦭꦃꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦏꦸꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ꦔꦤ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦶ
ꦩꦫꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:17 Lah saiki kowé dhéwé kepriyé? Kowé ngaku wong Yahudi; ngandhemi marang Torèt lan 
kumandel marang Gusti Allah. 

2:18 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦶꦱꦤꦲꦱꦏꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

2:18 Kowé padha ngerti kersané Gusti Allah, lan wis sinau saka Torèt, bab sing ala lan sing becik. 

2:19 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦸꦠ꧈
ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦥꦝꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧉ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦭꦮꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ ꦱꦂꦠꦢꦢꦶꦒꦸꦫꦸꦏꦤꦥꦫꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦪꦏꦶꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦏꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦩ꧀ꦥ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦿꦸꦃꦭꦤ꧀ꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ 

2:19 Kowé padha yakin, yèn kowé kuwi dadi panuntuné wong sing wuta, lan dadi pepadhang 
tumraping wong sing padha ana ing pepeteng. 

2:20 ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦔ ꧀ꦒꦸꦭꦮꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ꦱꦂꦠꦢꦢꦶꦒꦸꦫꦸꦏꦤꦥꦫꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦏꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦩ꧀ꦥꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦿꦸꦃ
ꦭꦤ꧀ꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ 
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2:20 Lan sing nggulawenthah wong sing bodho, sarta dadi guruné para nonoman. Kowé yakin, yèn
saka Torèt mau kowé nampa sakèhing kawruh lan bebeneran. 

2:21 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦸꦭꦁ
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦸꦤꦶ꧇ ꦲꦗꦚꦼꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ
ꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧈ 

2:21 Kowé padha mulang wong liya, nanging yagéné kowé padha ora mulang awakmu dhéwé? 
Kowé muni: "Aja nyenyolong," nanging apa sebabé déné kowé dhéwé koknyolong? 

2:22 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦗꦭꦏꦸꦏꦧꦝꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦒꦏꦤꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ
ꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦧꦝꦁ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁ ꦿꦲꦭ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ
ꦩꦭꦃꦔꦿꦏꦩ꧀ꦥꦴꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦿꦲꦭ꧈ 

2:22 Kowé muni: "Aja laku bédhang!," nanging généa kowé dhéwé kokbédhang? Kowé padha 
sengit marang brahala, nanging yagéné kowé dhéwé malah ngrampog ana ing omah-omahé 
brahala? 

2:23 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦸꦩꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦸꦏꦮꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦪꦏꦒꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦒꦏꦮꦭꦶꦁꦱꦼꦏꦩ꧀ꦩ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧈ 

2:23 Kowé padha ngumukaké enggonmu duwé Torèt, nanging yagéné kowé padha gawé lingsemé 
Gusti Allah merga enggonmu ora nglakoni dhawuhé? 

2:24 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧇ꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦢꦶꦕꦼꦕꦩꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦭꦶꦪ꧉ 

2:24 Sebab ana tulisan: "Iya merga saka kowé asmané Gusti Allah dicecamah ana ing antarané 
bangsa-bangsa liya." 

2:25 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦩꦸꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ꧈ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧉ 

2:25 Yèn kowé netepi Angger-anggering Torèt, tetakmu ana gunané, nanging yèn kowé ora netepi,
tetakmu ora ana paédahé. 
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2:26 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦠꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ 

2:26 Yèn wong dudu Yahudi ora tetak, nanging netepi Angger-anggering Torèt, apa Gusti Allah 
ora bakal nampa wong kuwi kaya wong sing wis ditetaki? 

2:27 ꦭꦤ꧀ꦧꦁꦱꦧꦁꦱ ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦚꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦩꦁꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦠꦼꦠꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

2:27 Lan bangsa-bangsa mau bakal nyalahaké kowé, wong-wong Yahudi, merga kowé sing duwé 
Torèt lan tetak, nanging padha nerak Angger-anggering Torèt, mangka wong-wong padha ora 
tetak, nanging padha mbangun-turut marang Angger-anggering Torèt. 

2:28 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦥ ꦠꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦪꦲꦢꦶꦏꦸꦮꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ ꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦢꦶꦪꦲꦢꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦏꦼꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦭꦲꦶꦂ꧉ 

2:28 Sebab sapa ta satemené sing disebut wong Yahudi kuwi? Lan sapa sing sejatiné ditetaki? 
Dudu wong sing enggoné dadi Yahudi merga saka kelairané, lan ditetaki manut tata lair. 

2:29 ꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦶꦮꦏꦤꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦠꦏ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠ
ꦏꦫꦴꦲꦤꦶ꧉ ꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦂꦪꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦢꦸꦢꦸꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ
ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦊꦩ꧀ꦧꦤꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

2:29 Wong Yahudi sing sejati, yakuwi wong sing jiwané Yahudi, sing tetak manut tata rohani. 
Kuwi pakaryaning Rohé Gusti Allah; dudu penggawéné Kitab Torèt. Wong mau olèh 
pangalembana saka Gusti Allah, ora saka manungsa. 
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ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦲꦠꦮꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦏꦥꦶꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦥꦲꦤ
ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧈ 

3:1 Yèn mengkono, apa wong Yahudi kuwi luwih pinunjul ketimbang karo bangsa-bangsa liyané, 
utawa bangsa-bangsa kapir? Lan tetak kuwi apa ana paédahé? 

3:2 ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

3:2 Paédahé gedhé banget! Sebab saora-orané Gusti Allah wis maringaké pangandikané marang 
wong Yahudi. 

3:3 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦼꦠꦾ꧈ꦲꦥꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦠꦾ꧈ 

3:3 Banjur kepriyé, yèn ana sagolongané wong Yahudi sing ora setya? Apa ateges, yèn Gusti 
Allah kuwi ora setya? 

3:4 ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦠꦾꦠꦸꦲ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦏ ꦊꦉꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦲꦩꦼꦤꦁ
ꦱꦩꦱꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦠꦶꦪꦁ꧉ 

3:4 Mesthi ora! Sebab Gusti Allah kuwi setya tuhu, senajan manungsa kabèh padha goroh, kaya 
sing katulisan ana ing Kitab Suci mengkéné: "Supados Panjenengan ketitika leres ing 
sapangandika Panjenengan, saha menang samasa dipun adili tiyang." 

3:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦢꦸꦫꦏꦏꦶꦠꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦭꦤ꧀ꦼꦛꦏꦤ꧈
ꦏꦶꦠ ꦲꦉꦥ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦲꦥ꧈ꦲꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦱꦩꦁꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦏꦶꦠꦩꦼꦂꦒꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈꧌ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
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ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉꧍ 
3:5 Nanging yèn merga saka duraka kita kaadilané Gusti Allah dadi lan cethané, kita arep kandha 
apa? Apa Gusti Allah dadi ora adil, samangsa Panjenengané ngukum kita merga keluputan kita? 
(Kandhaku iki manut pikirané manungsa.) 

3:6 ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦧꦶꦱꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈ 

3:6 Mesthi waé ora! Sebab yèn Gusti Allah ora adil, kepriyé bisané Panjenengané ngadili jagad 
iki? 

3:7 ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ ꦩꦼꦤꦮꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦠꦴꦤ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦏꦫ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦸ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤ ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦱꦭꦃꦲꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦢꦴꦱ꧈ 

3:7 Lan menèh menawa kaadilané Gusti Allah katon luhuré, merga saka gorohku, yagéné gorohku
kuwi disalahaké, lan aku dianggep wong dosa? 

3:8 ꦲꦥ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦥꦶꦪꦭ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦼꦠꦫꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦲꦏꦸꦩꦸꦤꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦏꦸꦏꦩꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦥꦩꦼꦱ꧀ꦛꦺꦶꦏꦤ꧉ 

3:8 Apa sebabé kokkita ora kena muni mengkéné: "Ayo padha nglakoni piala, supaya ketara endi 
sing becik?" Pancèn ana wong sing ndakwa aku muni mengkono. Gusti Allah bakal ngukum 
wong mau manut apa mesthiné. 

3:9 ꧋ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦲꦥꦏꦶꦠ꧈ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦸꦮꦶ ꦥꦝꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦢꦴꦱ꧉ 

3:9 Yèn mengkono, apa kita, wong Yahudi, luwih becik ketimbang karo wong dudu Yahudi? 
Babar-pisan ora! Aku wis mbuktèkaké yèn wong Yahudi lan wong liyané kuwi padha kawengku 
déning pangwasané dosa. 

3:10 ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ 

3:10 Ing Kitab Suci katulis mengkéné: "Siji waé ora ana wong sing bener, 
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3:11 ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:11 ora ana wong sing ngerti utawa sing kepéngin ngerti marang kersané Gusti Allah. 

3:12 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴ ꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦼꦱꦱꦂ꧉ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦗꦶ ꦮꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦱꦶꦗꦶ
ꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧈ 

3:12 Sebab wong kabèh wis padha nyingkur marang Gusti Allah, wong kabèh wis padha kesasar. 
Ora ana siji waé wong sing nglakoni kabecikan; siji waé ora ana! 

3:13 ꦒꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦪꦏꦸꦧꦸꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦔ꧈ꦲꦶꦭꦏꦠ꧀ꦠꦱꦼꦤꦼꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦸꦱ꧀ꦲꦺꦥꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦂꦠꦥꦚꦠꦂꦸꦲꦭꦏꦤꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦭꦏꦩ꧀ꦧꦏꦤꦏꦪꦮꦶꦱꦏꦤꦲꦭ꧉ 

3:13 Gurungé kaya kuburan menga, ilaté seneng goroh lan apus-apus; sarta panyatur alané metu 
saka lambéné kaya wisané ula. 

3:14 ꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦏꦼꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦥꦠ꧀ꦲꦺꦶꦥꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦏꦠ꧀꧈ 

3:14 Cangkemé kebak ipat-ipat lan laknat. 

3:15 ꦒꦩ꧀ꦁꦥꦏꦪꦤ꧀ꦔꦤꦶꦪꦪꦭꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧉ 

3:15 Gampang yèn nganiaya lan matèni wong. 

3:16 ꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀꧈ 

3:16 Saenggon-enggon nganakaké karusakan lan nuwuhaké kasangsaran. 

3:17 ꦢꦭꦤꦶꦁꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦲꦩ꧀ꦧꦃ꧉ 

3:17 Dalaning katentreman padha ora diambah. 

3:18 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦫꦱꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:18 Wong-wong mau durung tau nduwèni rasa wedi marang Gusti Allah." 

3:19 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦶꦠꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦮꦼꦏꦸꦲꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦧꦃ
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ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦲꦤ꧀ꦝ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦢꦴꦚ ꦱꦲꦶꦱꦶꦏꦤꦏꦥꦿꦥ꧀ꦥꦤ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:19 Saiki kita ngerti, yèn samubarang sing didhawuhaké déning Torèt, kuwi kanggo wong-wong 
sing kawengku ing Torèt, supaya manungsa kabèh padha ora bisa éndha, lan supaya donya 
saisiné kapatrapan’a paukumané Gusti Allah. 

3:20 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦼꦂꦒꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸ
ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦮꦶꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦏꦢꦴꦱ꧉ 

3:20 Sebab ora ana wong siji waé sing bener ana ing ngarsané Gusti Allah merga nglakoni 
Angger-anggering Torèt. Nanging satemené Torèt kuwi mung nuduhaké, yèn manungsa wis 
nandhang dosa. 

3:21 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦢꦃꦲꦏꦏꦢꦭꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦶꦱ
ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦒꦼꦒꦪꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦩꦭꦃ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦥꦫꦤꦧꦶ
ꦥꦝꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ꧇ 
3:21 Nanging saiki Gusti Allah wis nedahaké dalan, supaya manungsa bisa karukunaké karo 
Panjenengané, lan dalan kuwi ora ana gegayutané karo Torèt. Malah Torèt lan Kitab-kitabé Para 
Nabi padha neksèni: 

3:22 ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦫꦴꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ
ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴ ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴ
ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤ ꦏꦧꦢꦏꦤ꧇ 
3:22 Yèn Gusti Allah ngrukunaké manungsa karo sarirané piyambak, merga precaya marang Gusti
Yésus Kristus. Gusti Allah nindakaké sing mengkono mau tumrap wong kabèh, sing padha 
precaya marang Gusti Yésus Kristus. Sebab wong kabèh mau ora ana bédané: 
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3:23 ꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦢꦴꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
ꦲꦼꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧉ 

3:23 Kabèh wis padha gawé dosa lan adoh karo Gusti Allah, sing dadi etuking keslametané. 

3:24 ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦥꦤꦼꦧꦸꦏꦱ꧀ꦱ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:24 Manungsa enggoné karukunaké karo Gusti Allah kuwi awewaton sih-rahmat, sing 
diparingaké marang manungsa, lumantar panebusé Gusti Yésus Kristus. 

3:25 ꦏꦱꦢꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦒꦼꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦲꦥꦸꦫ ꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦩꦁꦱꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧉ꦲꦶꦁ ꦗꦩꦤ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦥꦁꦸꦏꦂꦸ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦏꦤ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦏꦲꦭꦸ ꦩꦫꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

3:25 Sédané Gusti Yésus kuwi kaagem déning Gusti Allah dadi srana enggoné manungsa kaapura 
dosané, yakuwi samangsa wong mau precaya marang Panjenengané. Enggoné Gusti Allah 
nindakaké mengkono mau kanggo nélakaké kaadilané. Ing jaman-jaman sing wis kepungkur, 
Gusti Allah sajroning kesabarané, ora maèlu marang dosa-dosané manungsa. 

3:26 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦸꦏꦸꦏꦩ꧀ꦢꦴꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦥꦠ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏ ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

3:26 Nanging saiki Panjenengané ngukum dosané manungsa. Srana mengkono Gusti Allah 
ngetingalaké yèn Panjenengané sipat adil, lan Panjenengané ngrukunaké sarirané piyambak karo 
saben wong sing precaya marang Gusti Yésus. 
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3:27 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦲꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦏꦶꦠꦒꦁꦸꦒꦁꦸꦔꦏꦏ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦥ
ꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈ꦲꦥꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒ ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

3:27 Yèn mengkono, apa sing arep kita gung-gungaké? Ora ana! Banjur apa wewatoné manungsa 
enggoné kaslametaké? Apa merga enggoné nglakoni Torèt? Ora, nanging mung merga precaya. 

3:28 ꦢꦢꦶ ꦫꦶꦁꦏꦼꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦶꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸ ꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦛꦴꦏ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

3:28 Dadi ringkesé mengkéné: Wong enggoné dirukunaké karo Gusti Allah kuwi mung wewaton 
precaya thok, lan ora merga enggoné nglakoni apa sing didhawuhaké déning Torèt. 

3:29 ꦲꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦮꦏꦲ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦫꦏ꧀ꦲꦸꦒꦢꦢꦶꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦮꦏꦲ꧉ 

3:29 Apa Gusti Allah kuwi mung Allahé wong Yahudi waé? Panjenengané rak uga dadi Allahé 
bangsa liyané? Mesthi waé. 

3:30 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦏꦏꦫꦴ ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦩꦲ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦱꦫꦶꦫꦏꦤ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ 

3:30 Sebab Gusti Allah kuwi mung siji! Panjenengané ngrukunaké wong-wong Yahudi karo 
sarirané piyambak merga saka precayané wong-wong Yahudi mau, lan Panjenengané 
ngrukunaké bangsa-bangsa liyané karo sarirané piyambak iya merga saka precayané wong-wong
mau. 

3:31 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦤꦴꦲꦥꦩꦼꦂꦒꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦶꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦩ꧀ꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦩꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦩꦲꦏꦶꦠꦔꦏꦗꦤꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
3:31 Yèn ngono apa merga precaya marang Gusti Yésus kita banjur mbatalaké Torèt? Ora! Malah 
merga saka precaya mau kita ngajèni Torèt. 
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ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧈
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦼꦔꦭꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧈ 

4:1 Yèn mengkono, banjur kepriyé tumraping Rama Abraham leluhur kita? Kepriyé 
pengalamané? 

4:2 ꦩꦼꦤꦮ ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧈ꦲꦤ ꦲꦭꦱ꧀ꦱꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:2 Menawa Rama Abraham enggoné kabeneraké déning Gusti Allah kuwi merga saka 
penggawéné, ana alasané kanggo gumunggung. Nanging panjenengané ora bisa gumunggung 
ana ing ngarsané Gusti Allah. 

4:3 ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ ꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧇ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦽꦕꦪꦩꦲ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:3 Kitab Suci nyebutaké: "Abraham precaya marang Gusti Allah, lan merga enggoné precaya 
mau Abraham ditampa déning Gusti Allah, dadi wong sing nglakoni kersané Gusti Allah." 

4:4 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦩꦿꦃꦏꦲꦤꦩ꧀ꦥꦧꦪꦂ꧈ꦏꦁꦩꦶꦤꦁꦏꦏꦲꦴꦥꦃꦏꦲ꧈
ꦢꦸꦢꦸꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ 

4:4 Wong sing nyambut-gawé kuwi lumrahé nampa bayar, kang minangka opahé, dudu ganjaran. 

4:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦚꦠꦏꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁ  ꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦿꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦔꦁꦒꦼꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦢꦴꦱꦏꦲꦴꦫ ꦢꦸꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ꧈ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦁꦸꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 
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4:5 Nanging tumraping Gusti Allah ora mengkono. Nyatané ana wong sing ora gumantung saka 
penggawéné. Wong mau pasrah marang Gusti Allah, sing nganggep wong dosa ora duwé dosa. 
Yèn Gusti Allah ngrukunaké sarirané piyambak karo wong dosa, kuwi Gusti Allah mung mirsani
precayané wong mau. 

4:6 ꦪ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦲꦠꦁ
ꦧꦧ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
4:6 Ya wong sing mengkono kuwi sing dikersakaké déning Sang Prabu Dawud, mulané 
panjenengané ngandikakaké bab kabegjané wong sing ditampa déning Gusti Allah, dianggep 
tanpa keluputan, sarta ora kaétang bab penggawéné. Pangandikané Sang Prabu Dawud 
mengkéné: 

4:7 ꦲꦶꦧꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦢꦶꦲꦥꦸꦫꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦢꦶꦲꦭꦶꦁꦲꦭꦶꦁꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

4:7 "Iba begjané wong sing keluputané diapura déning Gusti Allah lan dosa-dosané dialing-alingi 
déning Pangéran! 

4:8 ꦱꦲꦶꦧꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦤꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦏꦲꦠꦸꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

4:8 Saiba begjané wong, sing dosa-dosané ora diétung déning Gusti Allah!" 

4:9 ꦲꦥ ꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀ꦩꦲꦩꦁꦸ
ꦏꦠꦸꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀ꦩꦲꦲꦶꦪ
ꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦪꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁ
ꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦩꦲ꧇ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦽꦕꦪꦩꦲꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉ 

4:9 Apa kabegjan sing dingandikakaké déning Sang Prabu Dawud mau mung katujokaké marang 
wong sing tetakan waé? Ora! Kabegjan mau iya katetepaké tumrap wong sing ora tetakan. Kaya 
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pangandika sing kasebut ing ndhuwur mau: "Abraham precaya marang Gusti Allah, lan merga 
saka enggoné precaya mau dhèwèké ditampi déning Gusti Allah, dadi wong sing nglakoni 
kersané." 

4:10 ꦮꦶꦮꦶꦏꦠ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦥꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦥꦽꦏꦫꦩꦲ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦲꦥꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦫꦩ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦢꦸꦢꦸꦱꦏꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

4:10 Wiwit dhèk kapan tumindaké prekara mau? Sadurungé apa sawisé Rama Abraham ditetaki? 
Pancèn sadurungé ditetaki, dudu sakwisé. 

4:11 ꦭꦒꦶ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦩꦲꦩꦁꦸꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦩꦲ꧈ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦢꦢꦶꦫꦩꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦏꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧈ ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

4:11 Lagi sawisé kuwi Rama Abraham tetak, lan tetak mau mung pretandha kanggo mbuktèkaké, 
yèn merga saka precayané, Gusti Allah wis nampani Rama Abraham mau, dadi wong sing 
nglakoni kersané. Kaya mengkono enggoné Rama Abraham dadi rama kasukmané sakèhing 
wong sing precaya marang Gusti Allah, lan sing diparengaké déning Gusti Allah dadi wong sing 
nglakoni kersané, senajan wong-wong mau padha ora ditetaki. 

4:12 ꦫꦩ  ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦲꦸꦒꦢꦢꦶꦫꦩꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧈
ꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦸꦫꦁꦸꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

4:12 Rama Abraham uga dadi rama kasukmané wong-wong sing padha ditetaki, ora merga saka 
enggoné tetakan, nanging merga saka precayané, padha karo Rama Abraham piyambak nalika 
panjenengané durung ditetaki. 

4:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦗꦚ꧀ꦗꦶꦩꦫꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦗꦚ꧀ꦗꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ
ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦠ꧀ꦠꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
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ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦁ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉ 

4:13 Gusti Allah janji marang Rama Abraham lan tedhak-turuné, yèn jagad iki bakal dadi 
warisané. Enggoné Gusti Allah janji mengkono mau ora merga saka pambangun-turuté Rama 
Abraham marang kersané Gusti Allah, nanging merga Rama Abraham precaya; mulané banjur 
ditampi déning Gusti Allah, dianggep wong sing nglakoni kersané. 

4:14 ꦩꦼꦤꦮ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦩꦁꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ 
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦭ꧀ꦲꦺꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧉ 

4:14 Menawa Gusti Allah maringaké janjiné mung marang wong sing padha nglakoni Angger-
anggering Torèt waé, lha rak ora ana gunané wong precaya marang Gusti Allah, lan janji-janjiné 
Gusti Allah iya banjur ora ana paédahé. 

4:15 ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦲꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ꧈ꦢꦢꦶꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦤꦼꦫꦏ꧀꧈ 

4:15 Torèt kuwi mung nekakaké bebenduné Gusti Allah. Nanging yèn ora ana angger-angger, dadi
iya ora ana panerak. 

4:16 ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦥꦽꦕꦪ꧈ꦱꦸꦥꦪꦕꦼꦛ
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦫꦩ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦤꦸꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦤꦸꦭꦢ꧀ꦫꦺꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶꦫꦩ
ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:16 Prejanjiné Gusti Allah kuwi kaparingaké adhedhasar precaya, supaya cetha yèn kuwi 
kanugrahané Gusti Allah marang tedhak-turuné Rama Abraham kabèh; marang wong sing padha
urip manut Torèt, semono uga marang wong sing padha precaya nulad Rama Abraham, merga 
Rama Abraham kuwi rama kasukman kita kabèh. 
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4:17 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧇ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦥꦏꦏꦧꦁꦱꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧉ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦤꦶꦔꦏꦭ꧀ꦭ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦏꦭ꧀ꦭ꧉ꦲꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁꦚꦧ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦢꦢꦶꦲꦤ꧉ 

4:17 Gusti Allah ngandika marang Rama Abraham: "Aku wis ndadèkaké kowé bapakné bangsa 
pirang-pirang." Kaya mengkono Rama Abraham ana ing paningalé Gusti Allah, sing dadi andel-
andelé. Iya Gusti Allah sing nguripaké wong mati, sing nyabdakaké barang sing ora ana dadi 
ana. 

4:18 ꦫꦩ  ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦏꦒꦸꦁꦔꦤ꧀ꦼꦥꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦪꦏꦪꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦢꦢꦶꦧꦥꦏꦏꦧꦁꦱꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧉
ꦏꦪꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ ꦲꦤꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦼꦱꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦲ꧉
4:18 Rama Abraham precaya lan tetep kagungan pengarep-arep, senajan kaya-kaya wis ora bakal 
kelakon dadi bapakné bangsa pirang-pirang; kaya pangandikaning Kitab Suci: "Anak-turunmu 
bakal semono akèhé." 

4:19 ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦤꦺꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦪꦸꦱ꧀ꦮꦱꦠꦸꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦏꦤ
ꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦢ꧉ꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦤ꧀ꦠꦸꦂ ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦚꦠꦏꦤꦲꦶꦧꦸꦱꦫꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦒꦧꦸꦒ꧀꧈ 

4:19 Rama Abraham nalika semana wis mèh yuswa satus taun, nanging precayané ora suda. 
Precayané mau ora luntur, senajan nyatané ibu Sarah kuwi gabug. 

4:20 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦔꦸꦩꦔꦸꦧꦧ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶ ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦶꦱꦠꦤ꧀ꦱꦃꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:20 Panjenengané babar-pisan ora mangu-mangu bab prejanjiné Gusti Allah. Precayané kuwi sing
mènèhi kekuwatan marang Rama Abraham, mulané panjenengané bisa tansah memuji asmané 
Gusti Allah. 
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4:21 ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦪꦏꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

4:21 Rama Abraham yakin yèn Gusti Allah kwasa nindakaké apa sing wis dijanjèkaké. 

4:22 ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦏꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉ 

4:22 Yakuwi sing marakaké Rama Abraham katampi déning Gusti Allah, kaanggep dadi wong 
sing nglakoni kersané. 

4:23 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦫꦩ ꦄꦿꦲꦏꦩ꧀ꦛꦺꦴꦏ꧀꧈ 

4:23 Tembung "katampi déning Gusti Allah, kaanggep dadi wong sing nglakoni kersané" kuwi ora
mung katulis kanggo Rama Abraham thok, 

4:24 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦶꦪꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦒꦥꦝꦏꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

4:24 nanging iya katulis kanggo kita, sing bakal uga padha kaanggep nglakoni kersané Gusti 
Allah; yakuwi kita sing padha precaya marang Gusti Allah, sing wis mungokaké Gusti Yésus, 
saka ing séda. 

4:25 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦢꦶꦏꦠꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦱꦢ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢꦱꦸꦥꦪ
ꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦶꦠꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:25 Gusti Yésus mau ditégakaké déning Gusti Allah nganti séda, merga dosa-dosa kita; 
Panjenengané kawungokaké saka ing séda supaya ngrukunaké kita karo Gusti Allah. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦥꦽꦕꦪ꧈
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ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ ꧀ꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦶꦠ꧉ 

5:1 Saiki, sarèhné kita wis dirukunaké karo Gusti Allah merga precaya, urip kita padha tentrem 
ana ing astané Gusti Allah lantaran Yésus Kristus, Gusti kita. 

5:2 ꦩꦼꦂꦒ ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦏꦶꦠ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦲꦫꦶꦥꦼ꧀ꦮꦺꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦩꦲ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦶꦠꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦶꦠꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦪ
ꦥꦝꦧꦶꦱꦧꦸꦔꦃꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦔꦼꦂꦠꦶ 
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦱꦧꦂ꧈ 

5:2 Merga déning precaya kita, Gusti Yésus Kristus wis marengaké kita padha ngrasakaké sih-
rahmaté Gusti Allah, lan saiki kita padha urip wewaton sih-rahmat mau. Mulané kita padha 
bungah-bungah merga kita nganti-anti bakal olèh panduman kamulyané Gusti Allah! 

5:3 ꦏꦶꦠꦲꦶꦪꦥꦝꦧꦶꦱꦧꦸꦔꦃꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦱꦧꦂ꧈ 

5:3 Kita iya padha bisa bungah sajroné kasusahan, sebab kita ngerti yèn kasusahan mono njalari 
sabar, 

5:4 ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦂꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦏꦼꦥꦉꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦥꦉꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ 

5:4 lan sabar kuwi dadi keparengé Gusti Allah, lan apa sing dadi keparengé Gusti Allah kuwi 
nekakaké pengarep-arep. 

5:5 ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦲ ꦏꦲꦴꦫꦒꦏꦮꦒꦼꦭꦏꦤꦲꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦃꦏꦲꦲꦤꦲꦶꦁ ꦲꦠꦶꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦏꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ꦱꦁꦏꦫꦴꦃ
ꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

5:5 Pengarep-arep mau ora gawé gelané ati kita, sebab Gusti Allah wis ngesokaké sihé ana ing ati 
kita lantaran Rohé kang suci. Sang Roh Suci kuwi peparingé Gusti Allah marang kita. 
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5:6 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦕꦁꦴꦒꦃꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦱꦢꦏꦁꦏꦒꦴ 
ꦏꦶꦠꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ꧉ 

5:6 Nalika kita ora keconggah nylametaké awak kita dhéwé ing wektu sing wis katemtokaké 
déning Gusti Allah, Gusti Yésus Kristus séda kanggo kita para wong dosa. 

5:7 ꦏꦲꦴꦫꦒꦩ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦏꦭꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦠꦶꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈
ꦧꦶꦱꦲꦒꦲꦤꦱꦶꦁꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦠꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦧꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

5:7 Ora gampang golèk wong sing gelem mati senajan kanggo wong sing bener pisan. Bisa uga 
ana sing gelem mati kanggo nglabuhi wong sing becik. 

5:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦱꦼꦥꦶꦫꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦱꦶꦃꦏꦲꦩꦫꦁ
ꦏꦶꦠ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦱꦢꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦶꦠ
ꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ 

5:8 Nanging Gusti Allah wis ngetingalaké marang kita, sepira gedhéning sihé marang kita, awit 
Sang Kristus wis nglampahi séda kanggo kita, nalika kita isih padha ana ing sajroning dosa! 

5:9 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦏꦱꦢꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦶꦠꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏ
ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦱꦪꦭꦸꦮꦶꦃꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠ
ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:9 Merga saka sédané Sang Kristus, kita saiki wis padha katunggilaké karo Gusti Allah. Mulané 
saiki kita saya luwih yakin, yèn kita mesthi bakal padha dislametaké déning Sang Kristus saka 
bebenduning Allah. 

5:10 ꦧꦶꦏꦪꦤꦭꦶꦏ ꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦼꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦏꦲ꧈
ꦥꦝꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦶꦿꦏꦤ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ꧀ꦱꦢꦏꦤꦏꦁꦥꦸꦿ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦱꦲꦶꦏꦶꦧꦉꦁꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦩꦶꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

5:10 Biyèn nalika kita padha memungsuhan karo Gusti Allah waé, padha didadèkaké mitrané 
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lantaran sédané Kang Putra, luwih-luwih saiki bareng kita wis padha dadi mitrané Gusti Allah, 
mesthi bakal padha dislametaké déning wunguné Gusti Yésus! 

5:11 ꦏꦲꦴꦫ ꦔꦼꦩꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦮꦏꦲ꧉ꦏꦶꦠꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦥꦫꦩꦶꦿꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:11 Ora ngemungaké kuwi waé. Kita padha bungah ing patunggilané Gusti Allah, lantaran Gusti 
kita Yésus Kristus, sing dadi mergané kita padha dadi para mitrané Gusti Allah. 

5:12 ꧋ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦤ ꦏꦢꦴꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦸꦮꦶꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦩꦲ ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦠꦶ꧉ꦥꦠꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦚꦿꦩ꧀ꦧꦃꦲꦶ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉ 

5:12 Mlebuné dosa ana ing donya kuwi jalaran saka wong siji, lan dosané wong siji mau nekakaké 
pati. Pati mau nuli nyrambahi sakèhing manungsa, sebab saben manungsa wis nglakoni gawé 
dosa. 

5:13 ꦏꦢꦴꦱꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ꧈ꦏꦢꦴꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦥꦠꦸꦁ꧉ 

5:13 Dosa wis ana ing jagad sadurungé Torèt kaparingaké déning Gusti Allah. Nanging yèn ora 
ana angger-angger, dosa ora kapétung. 

5:14 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦗꦩꦏꦤꦧꦥꦏ꧀ꦄꦢꦩ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦗꦩꦏꦤ
ꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦥꦠꦶꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦱꦧꦼꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦏꦢꦴꦱꦏꦪꦧꦥꦏ꧀ꦄꦢꦩ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦧꦥꦏ꧀ꦄꦢꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦒꦩ꧀ꦧꦂꦏꦫꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ 

5:14 Éwasemono wiwit saka jamané Bapak Adam nganti tekan jamané Nabi Musa, pati wis 
nindakaké pangwasané ana ing uripé saben manungsa, klebu wong-wong sing ora nglakoni dosa 
kaya Bapak Adam, enggoné nerak angger-anggeré Gusti Allah. Bapak Adam kuwi gambaré 
Sang Kristus sing bakal rawuh. 
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5:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦥꦝ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ  ꦏꦏꦫꦴꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦧꦥꦏ꧀ꦄꦢꦩ꧀꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦩꦠꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ ꧌ꦄꦢꦩ꧀꧍ꦩꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦶꦃꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦲꦴꦫꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦪꦂꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦶꦱꦃꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

5:15 Nanging sakaroné ora padha, sebab kanugrahané Gusti Allah ngluwihi yèn ditimbang karo 
dosané Bapak Adam. Pancèn akèh wong sing padha mati, merga dosané wong siji (Adam) mau; 
nanging sih-rahmaté Gusti Allah luwih gedhé menèh. Mengkono uga sih-kanugrahané Gusti 
Allah sing kaparingaké ora nganggo bayaran marang wong akèh, lantaran sih-kamirahané wong 
siji, yakuwi Gusti Yésus Kristus. 

5:16 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ ꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦧꦢꦏꦤꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦢꦴꦱꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦩꦲ꧉ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦩꦲꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧇ꦱꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦧꦉꦁꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦤ꧀ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏ꧇
ꦏꦲꦴꦫꦱꦭꦃ꧉ 

5:16 Pancèn gedhé banget bédané kanugrahané Gusti Allah karo dosané wong siji mau. Nalika 
dosané wong siji mau ditetepaké: "Salah"; nanging bareng dosa mundhak akèh, nuli putusané 
kanugrahan kadhawuhaké: "Ora Salah". 

5:17 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ ꦥꦤꦼꦫꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ꧈ꦥꦠꦶꦤꦸꦭꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦔꦩꦩ ꧀ꦧꦲꦩꦩ ꧀ꦧ꧈ꦗꦭꦂꦫꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦱꦶꦗꦶꦩꦲ꧉ ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦗꦶꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤꦶꦁ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦿꦠꦶꦱ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀꧈ ꦭꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

5:17 Pancèn merga paneraké wong siji, pati nuli wiwit ngambra-ambra, jalaran wong siji mau; 
éwasemono luwih gedhé pangwasané wong siji liyané, yakuwi Gusti Yésus Kristus! Saben wong
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siji nampani kalubèraning sih-rahmaté Gusti Allah, lan nampani kayektèn, sing diparingaké 
kanthi gratis, bakal urip, lan nindakaké pangwasa lantaran Gusti Yésus Kristus. 

5:18 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦥꦤꦼꦫꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈
ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃꦩꦲꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

5:18 Yèn mengkono, kaya déné paneraké wong siji nekakaké paukuman marang wong akèh, 
mengkono uga penggawéné wong siji sing bener, ngluwari wong akèh, lan marakaké wong akèh 
mau padha urip. 

5:19 ꦥꦝꦏꦪ ꦥꦼꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦩꦲꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ꧈ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦏꦏ꧉ 

5:19 Padha kaya pembangkangé wong sing siji mau njalari wong akèh padha dadi wong dosa, kaya
mengkono uga, merga pambangun-turuté wong siji, akèh wong banjur padha kabeneraké. 

5:20 ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦚꦠꦏꦤꦥꦤꦼꦫꦏ꧀ꦱꦪ
ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧉ꦱꦩꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦲꦒꦱꦪ
ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧉ 

5:20 Torèt kuwi kaparingaké déning Gusti Allah. Nanging nyatané panerak saya mundhak akèh. 
Samasa dosa mundhak akèh, sih-rahmaté uga saya mundhak gedhé. 

5:21 ꦥꦝꦏꦪ ꦥꦠꦶꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦁꦸꦱꦿꦤꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦫꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ ꧀ꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧉ 

5:21 Padha kaya patining manungsa merga saka dosané, kaya mengkono uga sih-rahmaté Gusti 
Allah ngwasani uripé manungsa srana bebeneran, lan nuntun kita marang urip langgeng, lantaran
Yésus Kristus, Gusti kita. 
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ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦶꦠꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦤꦶꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦥꦏꦶꦠꦏꦸꦢꦸ
ꦲꦩ꧀ꦧꦕꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦪꦮꦸꦮꦸꦃ
ꦲꦏꦏꦃ꧈ 

6:1 Yèn mengkono, kita arep muni apa menèh? Apa kita kudu mbacutaké gawé dosa, supaya 
kanugrahané Gusti Allah saya wuwuh akèh? 

6:2 ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦏꦶꦠꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦏꦏꦢꦴꦱ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦩꦲ꧈ 

6:2 Mesthi ora! Kita rak wis padha diuwalaké saka dosa; mulané kepriyé déné kita padha urip ana 
ing sajroning dosa mau! 

6:3 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶ ꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦶꦠ
ꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦏꦶꦠꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦱꦢꦏꦤ꧉ 

6:3 Apa kowé ora ngerti, yèn enggon kita dibaptis kuwi, kita ditunggilaké karo Sang Kristus 
Yésus? Kuwi ateges kita ditunggilaké karo sédané. 

6:4 ꦿꦤ ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲꦏꦶꦠꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦱꦢꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦢꦶꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦤꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁ ꦫꦩ꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦲꦚꦂ꧉ 

6:4 Srana baptisan mau kita dikubur bebarengan karo Sang Kristus ana ing sédané, supaya kaya 
déné Sang Kristus diwungokaké saka ing séda déning kamulyaning pangwasané Sang Rama, 
kaya mengkono uga kita padha kaparingan urip sing anyar. 

6:5 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦱꦢꦏꦤ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦶꦠ ꦥꦝꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ
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ꦮꦸꦔꦸꦏꦤ꧉ 

6:5 Sebab menawa kita wis ditunggilaké karo Sang Kristus ana ing sédané, mengkono uga kita 
padha ditunggilaké karo Panjenengané ana ing wunguné. 

6:6 ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦭꦮꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠ
ꦏꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫ ꦢꦢꦶꦧꦸꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦏꦢꦴꦱꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

6:6 Kita padha ngerti, yèn kaanan kita sing lawas wis mati bebarengan karo Sang Kristus ana ing 
kayu salib, supaya pangwasané dosa sing ana ing kita kasirnakaké, satemah kita ora dadi 
budhaké si dosa menèh. 

6:7 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦶꦏꦢꦴꦱ꧉ 

6:7 Sebab wong sing wis mati, kuwi wis luwar saka pangwasané si dosa. 

6:8 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦶꦠꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦒ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

6:8 Yèn kita wis mati bebarengan karo Sang Kristus, kita precaya, yèn kita uga bakal urip karo 
Panjenengané. 

6:9 ꦏꦶꦠ ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦱꦢꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦠꦶꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

6:9 Kita ngerti, yèn Sang Kristus wis kawungokaké saka ing séda. Panjenengané ora bakal séda 
menèh, sebab pati wis ora ngwasani Panjenengané. 

6:10 ꦏꦱꦢ ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦱꦢꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦩꦁꦸ 
ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦼꦱꦁꦏꦔꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦱꦁꦱꦶꦁꦭꦸꦩꦢꦶꦩꦫꦁ 
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:10 Séda sing dialami déning Sang Kristus kuwi séda tumrap ing dosa, mung sepisan waé. 
Nanging gesangé Sang Kristus saiki, kuwi gesang sing lumadi marang Gusti Allah. 

5513



6:11 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

6:11 Mulané kowé uga kudu padha nganggep awakmu kuwi wis mati tumraping dosa, lan kudu 
padha urip kagem Gusti Allah lantaran Sang Kristus Yésus. 

6:12 ꦱꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦔꦼꦏꦫꦃꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦸꦗꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ
ꦭꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦪꦭ꧉ 

6:12 Si dosa ora kena ngerèh awakmu menèh, temah kowé nguja hawa-nepsu lan nindakaké piala. 

6:13 ꦲꦗ ꦥꦝꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦩꦫꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦢꦴꦱ꧈
ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦶꦪꦭ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦥꦿꦃꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦪ
ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶꦩꦫꦁꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸ
ꦥꦝꦥꦿꦃꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦲꦒꦼꦩꦿꦤꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

6:13 Aja padha masrahaké péranganing awakmu siji waé marang pangwasané dosa, kanggo 
nindakaké piala. Nanging badanmu pasrahna marang Gusti Allah, kaya déné wong-wong sing 
wis dientas saka ing pati marang urip. Badanmu sakojur padha pasrahna marang Gusti Allah, 
supaya diagem srana nindakaké prekara-prekara sing becik. 

6:14 ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦶꦏꦢꦴꦱꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦮꦼꦏꦸ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦼꦏꦸꦲꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:14 Aja nganti si dosa ngwasani kowé, sebab uripmu wis ora kawengku déning Torèt menèh, 
nanging kawengku ing sih-rahmaté Gusti Allah. 

6:15 ꧋ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦲꦥꦏꦶꦠꦏꦼꦤꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦮꦼꦏꦸꦲꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

6:15 Saiki kepriyé? Apa kita kena nglakoni dosa, merga saiki urip kawengku déning sih-rahmaté 
Gusti Allah, lan ora kawengku ing Torèt? Ora babar-pisan! 
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6:16 ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦩꦁꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦿꦃꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴ꧈ꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦱꦶꦁ ꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦲꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦲ꧈ꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦢꦸꦭꦶꦲꦥ
ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦱꦶꦁ ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦠꦶꦩꦸ꧈ꦲꦥꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:16 Mesthiné kowé wis padha ngerti, yèn samangsa kowé pasrah badanmu marang wong, dadi 
abdiné wong mau, nglakoni apa sapréntahé, kowé dadi abdiné bendara sing préntahé koklakoni 
mau, ora preduli apa bendaramu kuwi si dosa, sing njalari patimu, apa Sang Kristus, sing njalari 
kowé ditunggilaké karo Gusti Allah. 

6:17 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦸꦗꦶꦏꦱꦴꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦢꦏꦤꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦠꦲꦢꦢꦶ
ꦧꦸꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶ ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁ ꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

6:17 Nanging puji sokur marang Gusti Allah, déné senajan kowé biyèn tau dadi budhaké si dosa, 
saiki kowé klawan éklasing ati wis padha mbangun-turut marang bebeneran, sing kawulangaké 
marang kowé. 

6:18 ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦢꦢꦶꦪꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ
ꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ 

6:18 Kowé wis padha kaluwaran saka ing dosa, supaya padha dadia abdiné bebeneran. 

6:19 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦸꦭꦝꦧꦸꦝꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦒꦩ꧀ꦁꦥꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥ꧉
ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦿꦃꦲꦏꦏ ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦢꦢꦶꦧꦸꦝꦏꦏ꧀ꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦠꦂꦴꦭꦤ꧀ꦢꦸꦫꦏ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦶꦪꦭ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸ ꦥꦝꦥꦿꦃꦤꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤꦶꦁꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦥꦉꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:19 Enggonku nganggo tuladha "budhak" kuwi supaya gampang koktampa. Biyèn kowé padha 
masrahaké badanmu sakojur dadi budhaké penggawé sing kotor lan duraka, kanggo nindakaké 
piala. Semono uga saiki, bareng wis dadi abdiné bebeneran, badanmu sakojur padha pasrahna 
kanggo lantaraning tumindak sing dadi keparengé Gusti Allah. 

5515



6:20 ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦧꦸꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ 

6:20 Menawa kowé dadi budhaké si dosa, kowé ora kawengku déning bebeneran. 

6:21 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦲꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦠꦶ꧈ 

6:21 Nanging apa paédahé tumrap kowé, nglakoni prekara-prekara sing saiki kowé dhéwé isin? 
Penggawé-penggawé mau nekakaké pati! 

6:22 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦢꦴꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦠꦸꦗꦸꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦏ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

6:22 Saiki kowé wis diluwari saka ing pangwasané dosa, lan dadi abdiné Gusti Allah. Tujuné saiki 
uripmu kokpasrahaké marang Gusti Allah, lan ngolèhaké urip langgeng. 

6:23 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦥꦃꦏꦲꦏꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦃꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦔꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦠ ꦤꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧉ 

6:23 Sebab opahé dosa kuwi pati, nanging sih-kanugrahané Gusti Allah ngolèhaké urip langgeng, 
lantaran Kristus Yésus, Gusti kita. 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦲꦤ꧀ꦝꦁꦲꦤ ꧀ꦝꦁꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ
ꦲꦤ꧀ꦝꦁꦲꦤ ꧀ꦝꦁꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

7:1 Para sedulur mesthiné kowé padha ngerti marang undhang-undhang lan pangwasané undhang-
undhang kuwi mung sajroné wong mau isih urip. 

7:2 ꦏꦪ ꦲꦥꦩꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦧꦴꦏꦗꦴ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲ
ꦏꦼꦕꦼꦚ꧀ꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ ꦿꦤꦲꦤ꧀ꦝꦁꦲꦤ ꧀ꦝꦁ ꦩꦁꦸꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦱꦶꦁꦭꦤꦁꦲꦶꦱꦶꦃ
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ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦱꦱꦶꦁꦭꦤꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁꦮꦏꦢꦴꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦕꦼꦚ꧀ꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧉ 

7:2 Kaya upamané wong wadon sing duwé bojo, kuwi olèhé kecencang karo bojoné srana 
undhang-undhang mung selawasé sing lanang isih urip. Nanging samasa sing lanang wis mati, 
sing wadon wis ora kecencang karo bojoné. 

7:3 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦤꦭꦶꦏꦱꦶꦁꦭꦤꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦲꦫꦶꦥ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦭꦶꦪ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦭꦏꦸꦏꦧꦝꦁ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦤꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦁꦲꦤ ꧀ꦝꦁ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦧꦧꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦥꦩ
ꦏꦮꦶꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ ꦭꦤꦁꦭꦶꦪ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦭꦏꦸꦏꦧꦝꦁ꧉ 

7:3 Yèn wong wadon mau nalika sing lanang isih urip, urip bebarengan karo wong lanang liya, 
wong wadon mau diarani laku bédhang. Nanging yèn sing lanang wis mati, manut undhang-
undhang wong wadon kuwi bébas, lan saupama kawin menèh karo wong lanang liya, ora kena 
diarani laku bédhang. 

7:4 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ
ꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ ꦗꦭꦂꦫꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦁꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠꦲꦤꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ
ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:4 Mengkono uga tumrap kowé, para sedulurku. Kowé wis padha mati mungguhing Torèt, 
jalaran kowé wis padha ditunggilaké karo sarirané Sang Kristus. Saiki kowé wis dadi kagungané 
Gusti Yésus, sing wis kawungokaké saka ing séda, supaya urip kita ana paédahé kagem Gusti 
Allah. 

7:5 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤꦭꦶꦏꦏꦶꦠꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦏꦱꦱꦤꦶꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈
ꦭꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦠꦶ꧉ 

7:5 Sebab biyèn nalika kita isih padha urip manut karep kita dhéwé, hawa-nepsuning dosa sing 
merga déning Torèt masésani badan kita, lan nekakaké pati. 
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7:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦮꦶꦏꦱ ꧀ꦧꦧꦱ꧀ꦱꦏꦥꦩꦼꦏꦸꦏꦤꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤꦚ꧀ꦁꦏꦶꦠ꧉ꦏꦶꦠꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦫꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦱꦶꦁ
ꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶ ꦔꦁꦏꦒꦴꦕꦫꦲꦚꦂ꧈
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

7:6 Nanging saiki kita wis bébas saka pamengkuné Torèt, sebab kita wis padha mati mungguhing 
Torèt, sing biyèn nancang kita. Kita wis ora padha ngabekti manut cara sing lawas, yakuwi 
manut angger-angger sing wujud tulisan; nanging saiki kita padha ngabekti nganggo cara anyar, 
manut panuntuné Sang Roh Suci. 

7:7 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦏꦶꦠꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦤꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦲꦥꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦝꦏꦮꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦫꦤꦶ
ꦏꦢꦴꦱꦩꦲ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦗꦏꦩꦭꦶꦏ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ ꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦏꦩꦭꦶꦏ꧀꧈ 

7:7 Yèn mengkono, kita arep muni kepriyé? Apa Torèt dhéwé kuwi dosa? Ora! Nanging Torèt 
kuwi sing marakaké aku ngerti, apa sing diarani dosa mau. Yèn ora ana Angger-anggering Torèt 
sing muni: "Kowé aja mélik," aku ora ngerti apa sing diarani mélik. 

7:8 ꦏꦢꦴꦱ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦢꦭꦤ꧀ꦤꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦏꦢꦴꦱ ꦏꦸꦮꦶꦩꦠꦶ꧉ 

7:8 Dosa banjur olèh dalan nuwuhaké nepsu rupa-rupa ana ing atiku, lantaran Angger-anggering 
Torèt; sebab tanpa Angger-anggering Torèt, dosa kuwi mati. 

7:9 ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦫꦶꦥ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦢꦶꦿꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈ꦏꦢꦴꦱꦲꦶꦪꦤꦸꦭꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ
ꦲꦏꦸꦩꦠꦶ꧉ 

7:9 Biyèn aku urip tanpa Torèt, nanging bareng Angger-anggering Torèt ditrapaké, dosa iya nuli 
wiwit urip; kosokbaliné aku mati. 
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7:10 ꦢꦢꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦱꦸꦥꦪꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦏꦸ
ꦩꦭꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦠꦶ꧉ 

7:10 Dadi Torèt sing karepé supaya marakaké urip kanggoné aku malah banjur marakaké mati. 

7:11 ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦢꦭꦤ꧀ꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ
ꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦩꦲꦱꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦏꦸ꧉ 

7:11 Ana ing Angger-anggering Torèt kuwi, si dosa olèh dalan ngapusi aku, lan merga déning 
angger-angger mau si dosa kuwi wis matèni aku. 

7:12 ꦩꦁꦏꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦝꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦧꦼꦤꦼꦂꦭꦤ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀꧈ 

7:12 Mangka Angger-anggering Torèt dhéwé kuwi pinangkané saka Gusti Allah, lan pepakon-
pepakoné kuwi saka Gusti Allah, sarta bener lan becik. 

7:13 ꧋ꦲꦥ ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦲꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦏꦸꦩꦠꦶ꧈
ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶ ꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦠꦶꦏꦸ꧉ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦿꦥ꧀ꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦧꦫꦁꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦶꦏꦢꦴꦱꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦠꦶꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦶꦏꦢꦴꦱ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦮꦸꦗꦸꦏꦢ꧀ꦢꦱꦶꦁ ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧉ꦿꦤꦲꦤꦏꦤꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦼꦱꦥꦶꦫꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦢꦪꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦩꦲ꧉ 

7:13 Apa kuwi ateges, yèn barang sing becik mau marakaké aku mati? Ora! Nanging si dosa sing 
njalari patiku. Klawan patrap migunakaké Torèt, barang sing becik mau, si dosa njalari patiku, 
supaya si dosa kuwi katon wujudé sing satemené. Srana anané Torèt, ketitik sepira gedhéné 
dayaning dosa mau. 

7:14 ꦏꦶꦠꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦥꦠ꧀ꦏꦼꦢꦒꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦧꦸꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶ
ꦏꦢꦴꦱ꧉ 

7:14 Kita ngerti yèn Torèt kuwi asalé saka Gusti Allah lan sipat kasukman, nanging aku iki sipat 
kedagingan, lan dadi budhaké si dosa. 

5519



7:15 ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥ
ꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦥꦔꦶꦤꦶ꧈ꦩꦭꦃꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦼꦱꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

7:15 Aku dhéwé ora ngerti apa sing daklakoni. Aku ora nglakoni apa sing dakpéngini, malah aku 
nglakoni apa sing daksengiti. 

7:16 ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦼꦤꦮꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

7:16 Menawa aku nglakoni apa sing satemené ora dakkarepaké, kuwi mbuktèkaké yèn aku 
ngakoni menawa Angger-anggering Torèt kuwi bener. 

7:17 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦢꦸꦢꦸꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦏꦢꦴꦱ
ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ 

7:17 Yèn mengkono, satemené dudu aku sing nglakoni kuwi mau, nanging si dosa sing ana ing 
aku. 

7:18 ꦲꦏꦸ ꦔꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

7:18 Aku ngakoni, yèn aku iki manungsa, ora kadunungan apa-apa sing becik. Senajan aku 
kepéngin nindakaké sing becik, nanging aku ora bisa nglakoni. 

7:19 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦲ꧈ꦩꦭꦃ
ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ꧈ꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦭ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ 

7:19 Mulané aku ora nglakoni kabecikan sing dakkarepaké mau, malah kosokbaliné, aku nglakoni 
prekara-prekara sing ala, sing ora dakkarepaké. 

7:20 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧈ꦢꦸꦢꦸꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦏꦢꦴꦱ
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ꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦫꦃꦩꦫꦁꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧉ 

7:20 Yèn aku nglakoni prekara-prekara sing ora dakkarepaké, kuwi ateges, dudu aku dhéwé sing 
nglakoni prekara-prekara mau, nanging si dosa sing ngerèh marang awakku. 

7:21 ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦼꦩꦸꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦩꦱꦲꦏꦸ
ꦲꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦗꦼꦧꦸꦭ꧀ꦚꦠꦏꦤꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦁꦸꦱꦶꦁꦲꦭꦮꦏꦲ꧉
7:21 Srana mengkono aku banjur nemu wewaton mengkéné: Samasa aku arep nglakoni sing becik,
jebul nyatané sing daklakoni mung sing ala waé. 

7:22 ꦲꦶꦁꦧꦠꦶꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

7:22 Ing batin aku ngèstokaké angger-anggeré Gusti Allah, 

7:23 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸꦲꦒꦲꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦭꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁ
ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦤꦸꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦧꦸꦢꦶꦏꦸ꧉ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦭꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ 
ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦏꦸꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧉ 

7:23 nanging aku ngerti, yèn ing sajroning badanku uga ana angger-angger liya, sing nglawan 
marang angger-angger mau, sing dianut déning budiku. Angger-angger liya kuwi sing marakaké 
aku dierèh déning si dosa, sing ngwasani awakku. 

7:24 ꦏꦮꦁꦴꦕꦶꦭꦏꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧉ꦱꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦲꦏꦸꦱꦏ
ꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦏꦸꦩꦠꦶꦲꦶꦏꦶ꧈ 

7:24 Wong cilaka temenan aku iki. Sapa sing arep ngluwari aku saka badanku, sing marakaké aku 
mati iki? 

7:25 (7:25-26)ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦁꦏꦼꦂꦱ
ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦲꦏꦸ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦿꦤꦧꦸꦢꦶꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦿꦤꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦱꦶꦏꦢꦴꦱ꧉ 

7:25 (7:25-26) Pinujia Gusti Allah lantaran Gusti Yésus Kristus, kang kersa ngluwari aku, awit 
satemené mengkéné: Srana budiku, aku nglakoni angger-anggeré Gusti Allah, nanging srana 
badanku kamanungsan, aku nglakoni angger-anggeré si dosa. 
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ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

8:1 Saiki wis ora ana paukuman menèh tumrapé wong sing ana ing patunggilané Sang Kristus. 

8:2 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫ ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦮꦶꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦶꦠꦱꦏꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦥꦠꦶ꧉ 

8:2 Sebab angger-anggeré Sang Roh Suci, sing nunggilaké urip kita karo Gusti Kristus Yésus, wis 
ngluwari kita saka angger-anggering dosa lan pati. 

8:3 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦩꦼꦂꦒꦏꦱꦏꦏꦁꦔꦶꦁꦢꦒꦶꦁꦏꦶꦠ꧈
ꦏꦸꦮꦶ ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦸꦏꦸꦏꦩ꧀ꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦲꦤꦧꦢꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦿꦤꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦫꦮꦸꦃ
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦠꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦴꦱ꧉ 

8:3 Apa sing ora ditindakaké déning angger-angger merga sèkènging daging kita, kuwi saiki 
ditindakaké déning Gusti Allah piyambak. Panjenengané wis ngukum dosa sing ana badané 
manungsa srana ngutus Putrané piyambak, sing rawuh ngagem sipating manungsa dosa, kanggo 
nyirnakaké dosa. 

8:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦧꦶꦱꦏꦶꦠꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦏꦔꦿꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦫꦴꦃ ꦱꦸꦕꦶꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦏꦔꦿꦃꦲꦶꦁ
ꦢꦒꦶꦁ꧉ 

8:4 Gusti Allah enggoné nindakaké sing mengkono mau supaya Angger-anggering Torèt bisa kita 
tetepi ana ing badan kita, sing uripé manut pangrèhé Sang Roh Suci lan ora manut pangrèhing 
daging. 

8:5 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦏꦔꦿꦃꦲꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧈ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦏꦔꦿꦃꦏꦲꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤ
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ꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧉ 

8:5 Wong sing uripé manut pangrèhing daging, pikirané dierèh déning daging. Nanging wong sing
uripé manut pangrèhé Rohé Gusti Allah, pikirané dierèh déning kersané Rohé Gusti Allah mau. 

8:6 ꦏꦪꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸ ꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈ 

8:6 Yèn pikiranmu dierèh déning daging, kuwi kowé bakal mati. Nanging yèn dierèh déning Rohé
Gusti Allah, kowé bakal urip klawan tentrem. 

8:7 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦱꦿꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦩꦼꦂꦒ ꦏꦲꦴꦫꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦧꦶꦱꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

8:7 Wong sing pikirané dierèh déning daging, kuwi dadi satruné Gusti Allah, merga ora manut 
karo angger-anggeré Gusti Allah. Satemené wong mau pancèn ora bisa urip manut angger-
anggeré Gusti Allah, 

8:8 ꦩꦁꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦉꦤꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦥꦝꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧉ 

8:8 mangka Gusti Allah ora rena ing ngatasé wong sing uripé padha dierèh déning daging. 

8:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦏꦔꦿꦃꦲꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦏꦔꦿꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦫꦴꦃ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦩꦲꦏꦪꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

8:9 Nanging kowé wis ora manut pangrèhing daging, awit manut pangrèhing Roh; semono mau 
yèn Rohé Gusti Allah dedalem ana ing kowé temenan. Sapa sing ora nduwèni Rohé Sang Kristus
ana ing uripé, wong kuwi dudu kagungané Sang Kristus. 
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8:10 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦤꦮꦱꦁꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦒꦼ ꦱꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦩꦠꦶꦏꦿꦤ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:10 Nanging menawa Sang Kristus gesang ana ing kowé, senajana badanmu mati krana dosa, 
éwasemono Rohé Gusti Allah wis nguripaké kowé, merga kowé wis ditunggilaké karo Gusti 
Allah. 

8:11 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈
ꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦱꦢꦩꦲꦲꦒ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧈ꦿꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉  
8:11 Menawa Rohé Gusti Allah sing mungokaké Sang Kristus saka ing séda, dedalem ana ing 
kowé, Gusti Allah sing wis mungokaké Sang Kristus saka ing séda mau uga bakal nguripaké 
badanmu sing kena ing pati, srana Rohé sing dedalem ana ing kowé. 

8:12 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

8:12 Mulané para sedulurku, kita padha duwé kuwajiban, nanging ora supaya padha urip manut 
sipating kamanungsan kita. 

8:13 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦮꦠꦏꦏ꧀ꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦤꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀꧈ 

8:13 Sebab menawa kowé padha urip manut wataké kamanungsanmu, kowé bakal mati. Nanging 
menawa kowé padha urip manut Rohé Gusti Allah, lan matèni penggawému sing dosa, kowé 
bakal urip. 

8:14 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:14 Wong sing padha dierèh déning Rohé Gusti Allah, kuwi para putrané Gusti Allah. 
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8:15 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦫꦺꦴꦃ ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦢꦶꦧꦸꦝꦏ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ
ꦮꦼꦢꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ꧈ꦏꦫꦴꦃꦏꦲ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦥꦏꦔꦿꦃꦏꦲ ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧇ꦫꦩ꧈ꦫꦩꦏꦸ꧈ 

8:15 Sebab Roh sing diparingaké déning Gusti Allah marang kowé, kuwi ora ndadèkaké kowé dadi
budhak, temah kowé padha urip sajroning wedi. Nanging kosokbaliné, Rohé Gusti Allah kuwi 
ndadèkaké kowé dadi para putrané Allah. Lan merga pangrèhé Rohé Gusti Allah kuwi, kita 
padha nyebut Gusti Allah: "Rama! Ramaku!" 

8:16 ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦶꦠ꧈ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏ
ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:16 Rohé Gusti Allah mau bebarengan karo roh kita, nglairaké paseksi, yèn kita kuwi padha dadi 
putrané Gusti Allah. 

8:17 ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦶꦠꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦕꦝꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦩꦲ꧉ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦶꦠꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦕꦝꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦮ
ꦏꦶꦠꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦁꦱꦫꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦶꦠꦲꦒ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

8:17 Lan sarèhné kita dadi putrané Gusti Allah, mula bakal padha nampa sakèhing panduman sing 
kacadhangaké déning Gusti Allah marang para putrané mau. Bebarengan karo Sang Kristus, kita 
uga bakal tampa samubarang, sing kacadhangaké déning Gusti Allah kagem Gusti Yésus 
Kristus; sebab menawa kita nglakoni sangsara bebarengan karo Sang Kristus, kita uga bakal olèh
panduman kamulyané Sang Kristus mau. 

8:18 ꧋ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦸ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦠꦤ꧀ꦝꦶꦁꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 
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8:18 Sakèhing kasangsaran sing kita alami saiki, kuwi manut panemuku, ora tandhing babar-pisan 
karo kamulyan sing bakal kawedharaké marang kita. 

8:19 ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦠꦸꦩꦶꦠꦃꦥꦝꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦢꦶꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦔꦸꦩꦸꦩ꧀ꦩꦏꦏꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤ꧉ 

8:19 Sakèhing tumitah padha ngarep-arep banget marang dina enggoné Gusti Allah ngumumaké 
para putrané. 

8:20 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦠꦸꦩꦶꦠꦃꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦢꦶꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧈ ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧇ 
8:20 Sebab sakèhing tumitah mau wis kena ing bebenduné Gusti Allah, lan wis dadi tanpa guna, 
ora merga saka karepé dhéwé, nanging merga saka kersané Gusti Allah. Senajan mengkono, isih 
ana pengarep-arep: 

8:21 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦢꦶꦤꦥꦫꦠꦸꦩꦶꦠꦃꦧꦏꦭ꧀ꦏꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦏꦮꦼꦏꦸꦲꦶꦁꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦶꦩꦸꦭꦾꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉  
8:21 Awit ing sawijining dina para tumitah bakal kaluwaran saka enggoné kawengku ing rusak, lan
bakal dimerdikakaké lan dimulyakaké bebarengan karo para putrané Gusti Allah. 

8:22 ꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦿꦏꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦠꦸꦩꦶꦠꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦱꦼꦱꦩ꧀ꦧꦩꦠ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦫꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦔ꧀ꦭꦫꦤꦶ꧉ 

8:22 Kita padha ngerti, yèn nganti sepréné sakèhing tumitah kuwi padha sesambat ngrasakaké lara 
kaya wong wadon sing lagi nglarani. 

8:23 ꦏꦲꦴꦫ ꦩꦁꦸꦥꦫꦠꦸꦩꦶꦠꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦧꦠꦶꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦼꦱꦃ꧇ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦉꦥ꧀ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦏꦶꦠꦢꦢꦶ ꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤ꧈
ꦱꦤꦗꦤ꧀ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦱꦶꦁ
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ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦼꦥꦶꦱꦤꦤ꧀꧈ 

8:23 Ora mung para tumitah sing padha sambat, nanging kita dhéwé ing batin iya padha nggresah: 
Yakuwi sajroning nganti-anti marang wektu enggoné Gusti Allah arep ngangkat kita dadi para 
putrané lan ngluwari badan kita sasampurnané, sanajan kita wis padha diparingi Rohé Gusti 
Allah, yakuwi peparing sing kaparingaké sepisanan. 

8:24 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦿꦤꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠ
ꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦶꦠ ꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦢꦸꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦢꦼꦊꦁ꧈ 

8:24 Enggon kita dislametaké kuwi srana pengarep-arep. Nanging yèn kita wis ndeleng apa sing 
kita arep-arep mau, kuwi wis dudu pengarep-arep menèh. Sebab sapa sing isih bakal ngarep-arep
barang sing wis dideleng? 

8:25 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦶꦠꦢꦼꦊꦁ꧈ꦏꦶꦠꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧉ 

8:25 Yèn kita ngarep-arep barang sing durung kita deleng, kita mesthi bakal nganti-anti klawan 
sabar. 

8:26 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦮꦸꦃꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦏꦱꦏꦏꦁ
ꦲꦶꦏꦶ꧉ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮ ꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦏꦫꦴꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦿꦤꦥꦁꦒꦼꦱꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦶꦱꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ꧉ 

8:26 Mengkono uga Rohé Gusti Allah rawuh mitulungi kita sing sèkèng iki. Kita dhéwé ora ngerti 
kepriyé patrapé ndedonga sing bener; Roh piyambak sing ndongakaké kita marang Gusti Allah 
srana panggresah, sing ora bisa diucapaké nganggo tembung. 

8:27 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦩꦶꦂꦱꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦥꦶꦂꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦫꦴꦃ ꦩꦲ꧉ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦕꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦁ ꦴꦏꦏꦫꦴ ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:27 Gusti Allah sing mirsa isining atiné manungsa, pirsa apa sing dikersakaké déning Roh mau; 
sebab Roh kuwi ndongakaké para umaté Gusti Allah, condhong karo sing dadi kersané Gusti 
Allah. 
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8:28 ꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃꦥꦽꦏꦫ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦏꦂꦪꦩꦸꦫꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

8:28 Kita padha ngerti, yèn ing sadhéngah prekara, Gusti Allah makarya murih beciké wong sing 
padha tresna marang Panjenengané. 

8:29 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦏꦼꦂ꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦪ 
ꦥꦝꦏꦪꦥꦸꦿꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦁꦥꦸꦿꦩꦲ
ꦢꦢꦶꦪ ꦥꦼꦩ ꧀ꦧꦉꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦏꦏꦃ꧉ 

8:29 Wong sing wis dipilih déning Gusti Allah, kuwi uga wis disengker, supaya dadia padha kaya 
Putrané, yakuwi Gusti Yésus Kristus, supaya Sang Putra mau dadia pembarep ing antarané 
sedulur akèh. 

8:30 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦱꦼꦏꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ 
ꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧈ꦏꦏꦫꦴꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ 
ꦥꦝꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧉ 

8:30 Mulané wong sing wis padha disengker kuwi uga sing padha ditimbali, lan sing padha 
ditimbali kuwi sing ditunggilaké, karo sarirané. Lan wong sing padha ditunggilaké kuwi sing 
padha diparingi panduman kamulyané Sang Rama. 

8:31 ꧋ꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦶꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦤꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦩꦼꦤꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦮꦤꦶꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈ 

8:31 Ngèlingi kuwi mau kabèh, saiki kita arep muni kepriyé? Menawa Gusti Allah piyambak 
nunggil karo kita, sapa sing wani nglawan kita? 

8:32 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦩꦤ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦭꦃꦱꦁꦥꦸꦿꦩꦲ
ꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦩꦼꦤꦮꦥꦸꦿꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦲꦥꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈
8:32 Gusti Allah ora ngéman Putrané piyambak, malah Sang Putra mau dipasrahaké marang kita 
kabèh. Menawa Putrané piyambak wis diparingaké marang kita, apa samubarang kabèh iya ora 
bakal diparingaké marang kita? 
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8:33 ꦱꦥꦱꦶꦁꦮꦤꦶꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦩꦫꦁꦲꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦩꦱ꧀ꦩꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦭꦃ꧉ 

8:33 Sapa sing wani nggugat marang umat sing dipilih déning Gusti Allah? Gusti Allah piyambak 
wis mratélakaké, yèn wong-wong kuwi ora salah. 

8:34 ꦲꦥ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦸꦏꦸꦏꦩꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦱꦢ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸꦭꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦩꦭꦃꦢꦢꦶꦮꦏꦶꦭ꧀ꦏꦶꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:34 Apa ana wong sing bisa ngukum wong-wong mau? Gusti Yésus Kristus sing wis nglampahi 
séda, wis wungu lan banjur diparingi pangwasa déning Gusti Allah. Gusti Yésus mau malah dadi
wakil kita ana ing ngarsané Gusti Allah. 

8:35 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦏꦶꦠꦱꦏꦱꦶꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦥꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈
ꦲꦥꦉꦏꦱꦤꦶꦁ ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦲꦥꦥꦔꦤꦶꦪꦪ꧈ꦲꦥꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈ꦲꦥ
ꦏꦼꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤꦤ꧀꧈ꦲꦥꦧꦼꦧꦪ꧈ꦲꦥꦥꦠꦶ꧈ 

8:35 Sapa sing bisa misahaké kita saka sihé Sang Kristus? Apa kasusahan, apa rekasaning urip, apa
panganiaya, apa keluwèn, apa kemiskinan, apa bebaya, apa pati? 

8:36 ꦏꦪ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦩꦂꦒꦶꦱꦏꦶꦁꦥꦢꦸꦏ꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦊꦧꦼꦠ꧀ꦠꦶꦁ ꦧꦼꦧꦪꦥꦼꦗꦃꦱꦼꦢꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦸꦥꦸꦠ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦏꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦢꦏꦢꦴꦏꦱ꧀ꦩꦤ꧀ꦢ
ꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃꦲꦤ꧀꧈ 

8:36 Kaya pangandika ing Kitab Suci: "Margi saking Paduka, kawula sami wonten ing salebeting 
bebaya pejah sedinten muput. Kawula sami kaanggep dados ménda sembelèhan." 

8:37 ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦶꦠꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦶꦠ꧈ 

8:37 Ora mengkono! Kita unggul ing ngatasé kuwi mau kabèh, merga Panjenengané wis ngasihi 
kita! 
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8:38 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦪꦏꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦏꦶꦠꦱꦏ
ꦱꦶꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦠꦶꦲꦠꦮꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦲꦸꦠꦮꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ ꦲꦶꦁ
ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

8:38 Sebab aku yakin yèn ora ana prekara sing bisa misahaké kita saka sihé Sang Kristus; senajan 
pati utawa urip, para malaékat utawa para pangwasa liyané sing ana ing swarga, ing jaman saiki, 
utawa sing bakal kelakon, 

8:39 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦤꦲꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸ꧈ꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦶꦏꦱꦂꦴ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦠꦃꦲꦥ
ꦮꦏꦲ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦶꦱ ꦩꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦏꦶꦠꦱꦏꦱꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦶꦠꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ 

8:39 senajan jagad sing ana ing dhuwur, utawa sing ana ing ngisor, lan titah apa waé, ora ana sing 
bisa misahaké kita saka sihé Gusti Allah sing wis kita tampani lantaran Sang Kristus Yésus, 
Gusti kita! 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦶꦚꦠ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁꦧꦠꦶꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦒꦏꦩꦭꦸ
ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ 

9:1 Apa sing dakkandhakaké iki nyata, yakuwi aku iki kagungané Sang Kristus. Swaraning 
batinku, sing dierèh déning Sang Roh Suci, uga mèlu neksèni, yèn aku ora goroh. 

9:2 ꦱꦲꦶꦧꦱꦼꦝꦶꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦶꦤꦶꦫꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦿꦶꦲꦠꦶꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱ
ꦧꦁꦱꦏꦸ꧈ꦧꦁꦱꦏꦸꦱꦶꦁꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦢꦒꦶꦁꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃ꧈ 

9:2 Saiba sedhining atiku lan ora kinira gedhéning prihatinku ing ngatasé bangsaku, bangsaku sing
tunggal daging lan getih! 
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9:3 ꦩꦼꦂꦒꦧꦁꦱꦏꦸꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦫꦶꦭꦲꦥꦩꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦢꦶꦠꦩꦤꦶꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦱꦶꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

9:3 Merga bangsaku mau, aku rila upama awakku ditamani bebendu déning Gusti Allah lan 
dipisahaké saka sihé Sang Kristus. 

9:4 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦢꦶꦲꦁꦏꦠ꧀ꦢꦢꦶꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦁꦔꦶ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦂꦠ
ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦧ꧀ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ ꦿꦱꦼꦠꦾꦤꦿꦱꦼꦠꦾꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:4 Wong-wong kuwi umat pilihané Gusti Allah. Wong-wong mau padha diangkat dadi para 
putrané Gusti Allah piyambak, lan padha diparangi kamulyan. Gusti Allah wis damel prejanjian 
karo wong-wong mau sarta padha diparingi Torèt. Wong-wong mau padha ngerti bab patrapé 
ngabekti marang Gusti Allah lan padha diparingi prasetyan-prasetyan déning Gusti Allah. 

9:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦤꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫꦧꦁꦱꦏꦶꦠ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦤꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦧꦁꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪ 
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦫꦃꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦲꦶꦁꦱꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

9:5 Wong-wong mau padha dadi anak-turuné para leluhuré bangsa kita, lan Gusti Yésus Kristus 
manut tata kamanungsané klebu bangsané wong-wong mau. Pinujia Gusti Allah, sing ngerèh 
samubarang, pinujia ing salawas-lawasé! Amin. 

9:6 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦠꦭ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦲꦴꦫꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦸꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦏꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:6 Aku ora kandha yèn prejanjiané Gusti Allah kuwi batal; merga ora saben umat Israèl kapilih 
déning Gusti Allah. 

9:7 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦧꦃꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦏꦲꦁꦏꦠ꧀ꦢꦢꦶ
ꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧇ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀꧈ 
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9:7 Semono uga ora kabèh tedhak-turuné Rama Abraham kaangkat dadi para putrané Gusti Allah. 
Gusti Allah ngandika marang Abraham: "Sing bakal kasebut turunmu kuwi mung turuné Iskak." 

9:8 ꦏꦸꦮꦶ ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦸꦿꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦢꦸꦢꦸ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦢꦒꦶꦁ꧉ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦱꦶꦁꦱꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸ ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:8 Kuwi ateges yèn sing kasebut putra-putrané Gusti Allah mau dudu anak-anak sing dilairaké 
miturut daging. Sing dianggep tedhak-turuné sing sah kuwi mung anak-anak sing dilairaké 
manut prejanjiané Gusti Allah. 

9:9 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁ
ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦫꦃꦧꦏꦭ꧀ꦢꦸꦏꦮꦲꦤꦏ꧀ꦭꦤꦁ꧈ 

9:9 Sebab prejanjiané Gusti Allah mau mengkéné: "Aku bakal bali menèh ing wektu sing wis 
katemtokaké, lan Sarah bakal duwé anak lanang!" 

9:10 ꦩꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦮꦏꦲ꧇ꦏꦧꦴꦕꦃꦭꦤꦁꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦶꦧꦸꦫꦶꦧ꧀ꦏꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦥꦏꦏꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀꧈ 

9:10 Malah ora mengkono waé: Bocah lanang loro-loroné sing dikandhut déning ibu Ribkah kuwi 
bapakné siji, yakuwi leluhur kita Iskak. 

9:11 (9:11-12)ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦶꦭꦶꦃꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦧꦴꦕꦃ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦕꦼꦛꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦸꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦫꦁꦫꦶꦧ꧀ꦏꦃ꧇ꦱꦶꦁꦠꦸꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦮꦸꦭꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦼꦏꦤꦴꦩ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ ꦤꦭꦶꦏꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦭꦲꦶꦂ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦲꦸꦠꦮꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦢꦢꦶꦕꦼꦛꦏꦪꦤ꧀ꦥꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦠꦶ ꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

9:11 (9:11-12) Supaya enggoné milih salah siji saka ing antarané bocah loro mau cetha kersané 
Gusti Allah piyambak, mula Gusti Allah ngandika marang Ribkah: "Sing tuwa bakal ngawula 
marang sing enom." Enggoné Gusti Allah ngandika mengkono mau, nalika bocah-bocah karoné 
durung padha lair, lan sadurungé padha ngerti nindakaké sing becik utawa sing ala. Mengkono 
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dadi cetha yèn pamilihé Gusti Allah kuwi ora landhesan penggawéné bocah loro mau, nanging 
landhesan timbalané Gusti Allah piyambak. 

9:12 (9:11) 

9:12 (9:11) 

9:13 ꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦪꦏꦸꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦏ꧀ꦏꦱꦶꦃꦲꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦌꦱꦲ
ꦢꦏ꧀ꦼꦱꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

9:13 Kaya sing katulis ing Kitab Suci: "Yakub kuwi Dakkasihi, nanging Ésau Daksengiti." 

9:14 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦶꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦤꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦲꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ 

9:14 Yèn mengkono, kita banjur arep muni kepriyé? Apa Gusti Allah kuwi ora adil? Ora! Gusti 
Allah adil! 

9:15 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦩꦫꦁꦱꦥ
ꦮꦏꦲꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦶꦮꦼꦭꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦶꦁꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

9:15 Gusti Allah ngandika marang Nabi Musa mengkéné: "Aku bakal melasi marang sapa waé 
sing Dakparingi piwelas, lan paring kamirahan marang sapa waé sing Dakkersakaké." 

9:16 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦲꦸꦠꦮꦭꦧꦼꦏꦠ꧀ꦠ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

9:16 Mulané putusan kuwi ora gumantung saka karep utawa labeté manungsa, nanging mung 
landhesan sih-rahmaté Gusti Allah piyambak. 

9:17 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ ꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦫꦁꦔꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦫꦠꦸꦲꦶꦁ
ꦏꦩꦱꦶꦂ꧇ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦁꦏꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦫꦠꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦸ ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦸ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁ
ꦧꦸꦩꦶ꧉ 

9:17 Sebab Kitab Suci wis nerangaké, yèn Gusti Allah wis ngandika marang ratu ing Mesir: 
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"Yakuwi sebabé enggon-Ku ngangkat kowé dadi ratu, supaya kowé mratélakaké pangwasa-Ku 
lan ngluhuraké Asma-Ku ana ing salumahing bumi." 

9:18 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦩꦫꦁꦏꦱꦴꦏꦏ꧀ꦮꦴꦔꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦩꦁꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦥ
ꦮꦏꦲ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

9:18 Mengkono patrapé Gusti Allah enggoné ngesokaké sih-rahmaté marang sok wonga sing 
dikersakaké, lan uga mangkotaké atiné sapa waé, manut ing sa-kersané piyambak. 

9:19 ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔ ꧀ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦭꦁꦔꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

9:19 Kowé bakal takon marang aku: "Yèn mengkono, kepriyé bisané Gusti Allah ngluputaké 
manungsa? Sapa sing bisa malangi kersané Gusti Allah?" 

9:20 ꦲꦏꦸ ꦲꦉꦥ꧀ꦒꦼ ꦤ꧀ꦠꦶꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧈
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦤꦶꦮꦤꦶ ꦩꦏꦢꦴꦤꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦥ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦥꦔꦏꦫꦴꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦸꦤ꧀ꦝꦶꦱꦶꦁꦒꦏꦮ ꦥꦼꦔꦏꦫꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤ
ꦲꦏꦸꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦒꦏꦮꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧈ 

9:20 Aku arep genti takon marang kowé: "Sedulurku, kowé kuwi sapa, kokwani-wani madoni 
marang Gusti Allah? Apa kelakon pengaron takon marang kundhi sing gawé pengaron mau: 
‘Yagéné aku kokkokgawé mengkéné?’ 

9:21 ꦲꦥ ꦏꦸꦤ꧀ꦝꦶꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦤꦁꦔ ꧀ꦒꦫꦥ꧀ꦊꦩ꧀ꦁꦥꦸꦩꦲꦲꦶꦁꦱꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ꧈ꦊꦩꦃꦊꦩ꧀ꦁꦥꦸ 
ꦱꦏꦿꦁꦴꦏꦏꦴꦭ꧀ꦧꦶꦱꦮꦏꦲꦢꦶꦒꦏꦮꦥꦼꦔꦏꦫꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦫꦁꦉꦒꦏꦤ꧈ꦲꦠꦮ
ꦥꦼꦔꦏꦫꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦸꦫꦃ꧉ 

9:21 Apa kundhi mau ora wenang nggarap lempung mau ing sakarepé? Lemah lempung 
saprongkol bisa waé digawé pengaron sing larang regané, utawa pengaron sing murah." 

9:22 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱ
ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏ ꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦭꦤ꧀ꦩꦼꦝꦂꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧉ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
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ꦱꦧꦂꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦧꦼꦏꦤ꧀ꦢꦴꦤꦶ꧈ꦱꦂꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦒꦝꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

9:22 Mengkono uga pakaryané Gusti Allah, Panjenengané kagungan kersa ngetingalaké 
bebenduné lan medhar pangwasané. Éwadéné Gusti Allah kuwi sabar banget marang wong sing 
padha dibendoni, sarta wong-wong sing wis digadhang bakal disirnakaké. 

9:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦒꦏꦼꦂꦱꦤꦼꦢꦃꦲꦏꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦶꦠꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦕꦝꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

9:23 Gusti Allah uga kersa nedahaké kamulyané sing sampurna, kaparingaké marang kita, sing 
padha katimbalan nampani sih-rahmaté, yakuwi kita sing wis kacadhangaké déning 
Panjenengané, supaya nampani kamulyan mau. 

9:24 ꦪꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶ
ꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦱꦶꦁꦱꦏꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

9:24 Ya kita iki, sing wis katimbalan déning Panjenengané, ora mung bangsa Yahudi waé, nanging
uga sing saka antarané bangsa-bangsa liyané. 

9:25 ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦤꦧꦶꦏꦲꦴꦏꦱꦪꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦲꦩꦠ꧀ꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦼꦱꦧꦸꦠ꧀ꦲꦸꦩꦠ꧀ꦏꦸ ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦏꦱꦶꦃꦲꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦢꦏ꧀ꦼꦱꦧꦸꦠ꧀ꦏꦼꦱꦏꦶꦃꦏꦸ꧉ 

9:25 Ing Kitabé Nabi Hoséa ana tulisan mengkéné: "Sing dudu umat-Ku bakal Daksebut ‘Umat-
Ku’, lan sing ora Dakkasihi, kuwi Daksebut ‘Kesakih-Ku’. 

9:26 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦩꦠ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦶꦁ 
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀꧇ꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦁꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁ꧉ 

9:26 Lan ing panggonané wong-wong sing didhawuhi: ‘Kowé kuwi dudu umat-Ku,’ ing 
panggonan kono uga wong-wong mau bakal padha disebut: ‘Para putrané Gusti Allah kang 
asipat gesang.’" 
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9:27 ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥ ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲꦧꦁꦱ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦪ ꦮꦼꦝꦶꦤꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦁꦸꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ 

9:27 Tumrapé bangsa Israèl Nabi Yésaya ngandika: "Senajan cacahé bangsa Israèl kuwi akèhé 
kaya wedhining segara, éwasemono sing bakal kaslametaké mung sethithik. 

9:28 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦥꦠꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁ
ꦗꦒꦢ꧀꧈ 

9:28 Sebab Gusti Allah bakal énggal nganakaké pétungan karo isining jagad." 

9:29 ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦱꦲꦥꦩꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦶꦠ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦪꦏꦸꦛꦏꦸꦛ ꦏꦱꦴꦏꦢꦴꦩ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦩꦴꦫ꧉ 

9:29 Kaya sing dipangandikakaké déning Nabi Yésaya dhèk biyèn mengkéné: "Saupama Gusti 
Allah Kang Mahakwasa, ora maringi turun marang kita, mesthi kita wis dadi kaya kutha-kutha 
Sodom lan Gomora." 

9:30 ꧋ꦏꦶꦠ ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦤꦶꦲꦥꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦸꦢꦶꦱꦸꦥꦪꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏ ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ 

9:30 Kita arep muni apa saiki? Mengkéné: Bangsa-bangsa liya sing padha ora ngudi supaya 
katunggilaké karo Gusti Allah, saiki wis padha katunggilaké, merga padha precaya. 

9:31 ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦭꦶꦃ꧌ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧍꧈ꦱꦶꦁꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦥꦝꦔꦸꦢꦶ
ꦱꦸꦥꦪꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦭꦃꦒꦒꦭ꧀꧈ 

9:31 Nanging bangsa sing kapilih (bangsa Israèl), sing lantaran Torèt padha ngudi supaya 
katunggilaké karo Gusti Allah, malah gagal. 

9:32 ꦪꦏꦒꦏꦤ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦔꦸꦢꦶꦏꦤꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦫꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦼꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁꦲꦶꦁ
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ꦮꦠꦸ꧈ 

9:32 Yagéné? Sebab pangudiné mau ora landhesan precaya, nanging landhesan pangabekti manut 
carané dhéwé. Wong-wong mau padha kesandhung ing watu, 

9:33 ꦱꦶꦁ ꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦤ꧀ꦢꦴꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦠꦸꦲꦶꦁ ꦱꦶꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦼꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧈
ꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦠꦶꦧ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦥꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦕꦸꦮꦤ꧀꧈ 

9:33 sing kasebut ing Kitab Suci mengkéné: "Delengen, Aku wis ndokokaké watu ing Sion, sing 
marakaké wong padha kesandhung, watu sing marakaké wong padha tiba. Nanging sapa sing 
precaya marang Panjenengané ora bakal kecuwan." 

ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦥꦩꦸꦗꦶꦏꦸꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦠꦸꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦼꦧꦁꦱꦏꦸꦧꦶꦱꦲ ꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ 

10:1 Para sedulurku, pamujiku kanthi tulusing atiku supaya wong-wong sebangsaku bisaa 
kapitulungan slamet. Aku tansah ndedonga marang Gusti Allah kanggo wong-wong mau. 

10:2 ꦲꦏꦸꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦏꦿꦸꦃꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ 

10:2 Aku neksèni, yèn wong-wong kuwi padha ngabekti banget marang Gusti Allah. Nanging 
pangabektiné ora adhedhasar kawruh sing sejati. 

10:3 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦚꦴꦧ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦢꦭꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦢꦭꦩ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 
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10:3 Wong-wong mau padha ora ngerti patrapé Gusti Allah enggoné nunggilaké manungsa karo 
Panjenengané. Wong-wong mau padha nyoba golèk dalan dhéwé; mulané padha ora gelem milih
dalam peparingé Gusti Allah, supaya manungsa katunggilaké karo Panjenengané. 

10:4 ꧋ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:4 Sebab Sang Kristus wis netepi Torèt, supaya saben wong sing precaya marang Panjenengané, 
ditunggilaké karo Gusti Allah. 

10:5 ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦶꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦸꦮꦶꦿꦤꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦤꦶꦏꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

10:5 Kaya sing ditulis Nabi Musa, yèn wong enggoné dirukunaké karo Gusti Allah kuwi srana 
mbangun-turut marang Torèt, uniné tulisan mau mengkéné: "Wong sing netepi Toret, bakal olèh 
urip merga déning Torèt." 

10:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒ ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧈ꦲꦗꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏ꧈
ꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦁꦒꦃꦩꦼꦚꦁ ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈꧌ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦔꦸꦝꦸꦤꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧍꧈ 

10:6 Nanging piwulang sing mratélakaké, yèn kita iki katunggilaké karo Gusti Allah merga 
precaya, dhawuhé Kitab Suci mengkéné, "Aja mikiraké, ‘Sapa sing bakal munggah menyang 
swarga?’ (yakuwi supaya ngudhunaké Sang Kristus), 

10:7 ꦲꦠꦮꦱꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦤꦿꦏ꧈꧌ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦔ꧀ꦒꦮꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦒꦃ꧈
ꦮꦸꦔꦸꦱꦏꦏꦱꦢ꧍꧉ 

10:7 utawa ‘Sapa sing arep mudhun menyang nraka?’ (yakuwi supaya nggawa Sang Kristus 
munggah, wungu saka séda)." 

10:8 ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦕꦼꦝꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦤ ꦲꦶꦁꦭꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦠꦶꦩꦸ꧈
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ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

10:8 Karepé mengkéné: "Pangandikané Gusti Allah kuwi cedhak banget karo kowé, yakuwi ana 
ing lambému lan ana ing sajroné atimu," mengkono pangandika bab precaya, sing padha 
dakwartakaké. 

10:9 ꦩꦼꦤꦮ ꦭꦏꦩ꧀ꦧꦩꦸꦥꦝꦔꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦽꦕꦪꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

10:9 Menawa lambému padha ngakoni, yèn "Yésus kuwi Gusti," lan kowé precaya ing sajroné 
atimu, yèn Gusti Allah wis mungokaké Gusti Yésus saka ing séda, kowé bakal slamet. 

10:10 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦥꦽꦕꦪꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏ
ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦿꦤꦭꦏꦩ꧀ꦧꦏꦶꦠ꧈ꦠꦼꦩꦃ
ꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉ 

10:10 Sebab kita precaya ing sajroning ati kita, temah kita padha karukunaké karo Gusti Allah, lan 
kita ngakoni srana lambé kita, temah kaslametaké. 

10:11 ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦚꦧꦼꦸꦠ꧀꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦕꦸꦮꦤ꧀꧈ 

10:11 Kitab Suci nyebut: "Sing sapa precaya marang Panjenengané, ora bakal kecuwan." 

10:12 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ ꦏꦸꦮꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦮꦴꦔꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦮꦴꦔꦏꦥꦶꦂ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦧꦢꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁ ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦭꦸꦏꦧꦂꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ
ꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

10:12 Pangandika kuwi kanggo saben wong, sebab wonga Yahudi, wonga kapir, ora ana bédané. 
Gusti Allah kuwi mung siji, yakuwi Allahé wong kabèh. Panjenengané sing mberkahi klawan 
lubèr marang saben wong sing nyebut Panjenengané. 
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10:13 ꦲꦪꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦒꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ
ꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

10:13 Ayat ing Kitab Suci uga nyebutaké mengkéné: "Saben wong sing nyebut asmané Pangéran 
bakal slamet." 

10:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦤꦮꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦥꦝꦿꦸꦔꦸ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦧꦶꦱꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

10:14 Nanging kepriyé bisané wong padha nyebut asmané Gusti Allah, menawa durung padha 
precaya? Lan kepriyé bisané padha precaya yèn durung tau padha krungu pangandikané? Lan 
kepriyé enggoné padha bisa krungu pangandikané, yèn pangandika mau ora diwartakaké? 

10:15 ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦧꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦔ꧀ꦒꦮꦥꦮꦂꦠꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

10:15 Lan kepriyé enggoné diwartakaké, yèn ora ana sing diutus martakaké? Pangandikané Kitab 
Suci mengkéné: "Iba beciké wong sing padha teka nggawa pawarta becik." 

10:16 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦥꦮꦂꦠꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦲ꧉ꦤꦧꦶ
ꦏꦪꦱꦪꦏꦝꦏꦮꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦝꦸꦃ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦧꦏꦝꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦸꦭꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀꧈ 

10:16 Nanging ora kabèh wong padha gelem nampa pawarta becik mau. Nabi Yésaya dhéwé 
ngandika: "Dhuh Pangéran, sinten ingkang badhé pitados dhateng pawartos ingkang kawula 
wartosaken?" 

10:17 ꦢꦢꦶꦥꦽꦕꦪꦏꦸꦮꦶꦛꦸꦏꦸꦏꦭ꧀ꦭꦩꦼꦂꦒꦿꦸꦔꦸꦥꦮꦂꦠ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦮꦂꦠꦩꦲꦥꦶꦮꦸꦭꦁ
ꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

10:17 Dadi precaya kuwi thukulé merga krungu pawarta, lan pawarta mau piwulang bab Sang 
Kristus. 
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10:18 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦲꦏꦸꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦿꦸꦔꦸꦥꦮꦂꦠꦩꦲ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦲꦮꦶꦱ꧀꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦮ
ꦥꦮꦂꦠꦏꦸꦮꦶ ꦱꦸꦩꦿꦩ꧀ꦧꦃꦲꦶꦁꦱꦗꦒꦢ꧀ꦂꦱꦠꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦥꦼꦭ꧀ꦮꦠꦼꦏꦱ꧀ꦱ
ꦧꦸꦩꦶ꧉ 

10:18 Saiki aku takon: Apa wong-wong kuwi durung krungu pawarta mau? Mesthi uwis! Awit ing 
Kitab Suci ana pangandika: "Swarané wong-wong sing nggawa pawarta kuwi sumrambah ing 
sajagad sarta tembungé wis tekan tapel watesé bumi." 

10:19 ꦲꦏꦸ ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶ ꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦤ꧀ꦢꦏꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦩꦫꦶ ꦏꦏꦫꦴꦲꦩꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦲꦩꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦒꦏꦮ ꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦩꦸꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦱꦶꦁ
ꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ 

10:19 Aku takon menèh: Apa wong Israèl padha ora ngerti? Nabi Musa sing bakal mangsuli dhisik 
dhéwé, mengkéné: "Gusti Allah ngandika: ‘Aku bakal ndakèkaké kowé mèri karo umat, sing 
satemené ora kena diarani umat, lan Aku bakal gawé nepsumu marang bangsa sing bodho.’" 

10:20 ꦤꦧꦶ ꦏꦪꦱꦪꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦤꦭꦶꦏꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸ
ꦢꦶꦠꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸ
ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦏꦸ꧈ 

10:20 Nabi Yésaya luwih kendel nalika ngandika: "Gusti Allah ngandika: ‘Aku ditemokaké déning 
wong-wong sing padha ora nggolèki Aku; Aku ngetingal marang wong-wong sing ora nakokaké 
Aku!’" 

10:21 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧇ꦱꦼꦢꦶꦤ ꦩꦸꦥꦸꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦸꦭꦁꦸꦲꦱ꧀ꦠꦏꦸꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦁ ꦏꦁ
ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦢꦴꦤꦶꦏꦸꦮꦶ꧉ 

10:21 Nanging tumraping bangsa Israèl, Nabi Yésaya ngandika: "Pangandikané Gusti Allah: 
‘Sedina muput enggon-Ku mulung asta-Ku marang bangsa sing mbangkang lan madoni kuwi.’" 
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ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦏꦸꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦲꦥꦏꦶꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦲꦸꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈꧌ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧍꧉ ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ꧈ꦲꦏꦸ
ꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦱꦏ
ꦠꦊꦂꦏꦧꦚꦩꦶꦤ꧀꧈ 

11:1 Yèn mengkono aku takon: "Apa kirané Gusti Allah wis nampik umaté? (bangsa Israèl). 
Babar-pisan ora! Aku dhéwé iki iya wong Israèl, tedhak-turuné rama Abraham, saka taler 
Bènyamin." 

11:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦲꦸꦩꦏꦠ꧀ꦠꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦲꦪꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦧꦧ꧀ꦤꦧꦌꦶꦭꦶꦪ꧈
ꦤꦭꦶꦏꦔ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦠꦂꦸꦏꦫ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
11:2 Gusti Allah ora nampik umaté sing wis dipilih wiwit-wiwitan mula. Kowé padha ngerti 
surasané ayat ing Kitab Suci bab Nabi Elia, nalika nggugat bangsa Israèl ana ing ngarsané Gusti 
Allah aturé mengkéné: 

11:3  ꦝꦸꦃꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦠꦶꦪꦁꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦤꦧꦶꦤꦧꦶ
ꦥꦢꦸꦏ꧈ ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦔꦿꦶꦱꦏ꧀ꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦥꦢꦸꦏ꧈
ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦏꦮꦸꦭ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦠꦏ꧀ꦶꦱꦃꦒꦼꦱꦁ꧈ꦩꦁꦏꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦔꦁꦏꦃꦩꦼꦗꦃꦲꦶ ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

11:3 "Dhuh Pangéran, tiyang Israèl menika sampun sami mejahi nabi-nabi Paduka, mekaten ugi 
sampun sami ngrisak mesbèh-mesbèh Paduka, ngantos kantun kawula piyambak ingkang taksih 
gesang, mangka tiyang-tiyang menika samenika inggih ngangkah mejahi kawula." 

11:4 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦌꦭꦶꦪ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦠꦁꦸꦏꦲꦮꦸꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦔꦏꦔꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦚꦼꦩ꧀ꦧꦃ
ꦩꦫꦁ ꦧꦲꦭ꧀꧈ 
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11:4 Nanging kepriyé wangsulané Gusti Allah marang Nabi Élia? Pangandikané: "Isih ana wong 
pitung èwu sing Dakngèngèh kanggo Aku dhéwé, sing durung tau nyembah marang Baal." 

11:5 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦲꦶꦏꦶ꧇ꦲꦶꦪꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦏꦃ꧈
ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

11:5 Mengkono uga saiki: Iya ana wong-wong sing cacahé ora akèh, sing wis dipilih déning Gusti 
Allah awewaton sih-rahmaté. 

11:6 ꦏꦢꦏꦤ ꦥꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮ
ꦥꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦲꦠꦮꦭꦧꦼꦏꦠ꧀ꦠ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦢꦸ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

11:6 Déné pamilihé Gusti Allah kuwi ora gumantung saka penggawéné wong-wong mau, nanging 
alandhesan sih-rahmaté Gusti Allah piyambak. Menawa pamilihé Gusti Allah mau gumantung 
saka penggawéné utawa labeté manungsa marang Gusti Allah, sing diarani sih-rahmat mau 
banjur wis dudu sih-rahmat menèh. 

11:7 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦱꦠꦼꦫꦸꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦤꦼꦩꦸ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ꧉ ꦩꦁꦸꦲꦤꦱꦥꦤ꧀ꦛꦺꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦱꦏꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ
ꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦪꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦧꦶꦱꦤꦼꦩꦸ꧉ꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦢꦢꦶ ꦧꦸꦝꦼꦒ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦠꦶ ꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:7 Banjur kepriyé saterusé? Umat Israèl wis ora bisa nemu apa sing padha digolèki. Mung ana 
sapantha cilik saka antarané umat Israèl sing kapilih déning Gusti Allah. Ya mung wong 
sethithik kuwi sing padha bisa nemu. Liyané padha dadi budheg tumrap timbalané Gusti Allah. 

11:8 ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦲꦠꦶꦭꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦒꦏꦮ ꦏꦼꦛꦸꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦿꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ ꦿꦤꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦿꦸꦔꦸꦿꦤꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔ꧉ 

11:8 Kaya sing kasebut ing Kitab Suci: "Ati lan pikirané wong-wong kuwi wis digawé kethul 
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déning Gusti Allah, nganti sepréné wong-wong mau padha ora bisa ndeleng srana mripaté lan 
ora bisa ngrungu srana kupingé." 

11:9 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧇ꦩꦼꦤꦮꦶꦱꦩꦶ
ꦔꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦏꦼꦏꦤ꧀ꦥꦱ꧀ꦠ꧈ ꦏꦥꦱ꧀ꦠꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦭꦗꦶꦉꦠ꧀꧈
ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦗꦭꦂꦫꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦏꦼꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁ꧈ ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

11:9 Mengkono uga pangandikané Sang Prabu Dawud: "Menawi sami ngawontenaken pésta, 
péstanipun menika dadosa kala jiret, dadosa jalaranipun sami kesandhung, dadosa paukuman! 

11:10 ꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦥꦼꦠꦼ꧈ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦱꦒꦼꦢꦶ꧀ꦤꦔꦭ꧀ꦭꦶ꧉
ꦏꦢꦩꦼꦭ꧀ꦭꦱꦩꦶꦧꦸꦁꦏꦸꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦶꦏꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦱꦶꦱꦃꦲꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

11:10 Mripatipun dadosa peteng, ngantos mboten sami saged ningali; kadamela sami bungkuk 
mergi kamomotan déning kasisahanipun!" 

11:11 ꧋ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦏꦸꦢꦏ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦥꦝꦏꦼꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁꦏꦸꦮꦶꦲꦥꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦤꦼꦩꦸ ꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦭꦶꦪ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦏꦩꦫꦶꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

11:11 Yèn mengkono aku daktakon menèh: Bangsa Yahudi enggoné padha kesandhung kuwi apa 
supaya padha nemu karusakan? babar-pisan ora! Nanging sarèhné kita padha nglakoni dosa, 
mulané keslametan nuli diparingaké déning Gusti Allah marang bangsa-bangsa liya, supaya 
wong-wong Yahudi padha mèri marang bangsa-bangsa sing padha nampa keslametan mau. 

11:12 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱ ꦭꦤ꧀ꦥꦤꦼꦫꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦏꦸꦮꦶꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦧꦁꦱꦧꦁꦱ
ꦱꦗꦒꦢ꧀ꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤ ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦲꦶꦧꦱꦪꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦧꦼꦂꦏꦃ
ꦩꦲ꧈ꦱꦲꦥꦩꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦏꦏꦧꦃ ꦥꦝꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

11:12 Yèn dosa lan paneraké wong Yahudi kuwi njalari bangsa-bangsa sajagad kalubèran berkahé 
Gusti Allah, saiba saya gedhéné berkah mau, saupama wong Yahudi kabèh padha kapitulungan 
slamet! 
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11:13 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦲꦏꦸꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧇ꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦢꦢꦶ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦏꦸꦔꦁꦒꦼꦥ꧀꧈ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ
ꦲꦶꦏꦶꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦩꦸꦭꦾ꧉ 

11:13 Saiki aku dakkandha karo wong-wong dudu Yahudi: Salawasé aku dadi rasul sing kautus 
marang bangsa-bangsa dudu Yahudi, aku nganggep, pegawéanku iki sawijining pegawéan sing 
mulya. 

11:14 ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦧꦶꦱꦲꦒꦲꦏꦸꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦧꦁꦱꦏꦸꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦩꦫꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦲꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉ 

11:14 Srana mengkono, bisa uga aku njalari bangsaku padha dadi mèri, banjur ana sawetara sing 
banjur mratobat, temah kaslametaké. 

11:15 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦭꦶꦏ ꦧꦶꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ ꦗꦒꦢ꧀ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦩꦶꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦱꦲꦥꦩꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦥꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧈ 

11:15 Sebab nalika biyèn wong-wong mau padha ditampik déning Gusti Allah, kuwi njalari jagad 
karukunaké karo Gusti Allah, lan dadi mitrané Gusti Allah. Banjur saupama wong-wong mau 
padha mratobat lan ditampa déning Gusti Allah, apa kuwi ora ateges yèn wong-wong mau padha 
katangèkaké saka ing pati? 

11:16 ꦏꦪꦤ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦏꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ ꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦏꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦪꦴꦏꦢ꧀ꦢꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦲꦼꦥꦁꦲꦼꦥꦁꦏꦔ
ꦲꦶꦪꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:16 Yèn cuwilané roti sing dhisik dhéwé kacaosaké marang Gusti Allah, kuwi ateges yèn roti 
mau kabèh kacaosaké Gusti Allah. Yèn oyodé kagungané Gusti Allah, ateges nganti saepang-
epangé iya kagungané Gusti Allah. 
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11:17 ꦲꦥꦩꦏꦤ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦥꦁꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦒꦱ꧀ꦱꦏꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦥꦁ ꦱꦏꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦲꦺꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦕꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦲ꧉ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏ
ꦧꦁꦱꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦩ꧀ꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦁꦏꦔ
ꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦲꦺꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ 
ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

11:17 Upamané mengkéné: Ana pang sawetara sing dipagas saka wit zaitun sing becik. Banjur ana 
pang saka wit zaitun alasan sing dicangkokaké ana ing wit zaitun sing becik mau. Kowé para 
wong precaya sing asalé saka bangsa dudu Yahudi, kuwi kena diumpamakaké pangé wit zaitun 
alasan mau. Lan saiki kowé padha mèlu ngrasakaké kekuwatan lan kalubèraning uripé wong 
Yahudi. 

11:18 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦔꦶꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦥꦒꦱ꧀ꦏꦪꦥꦁꦥꦁꦏꦔ
ꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦩꦲ꧉ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦩꦸꦩ꧀ꦒ꧀ꦥꦁꦮꦏꦲ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦚꦁꦒ ꦏꦲꦴꦏꦪꦴꦢ꧀ꦢꦶꦁꦮꦶꦠ꧀꧈ꦩꦭꦃꦏꦲꦴꦏꦪꦴꦢ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦚꦁꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

11:18 Mulané kowé aja padha ngina marang wong-wong sing padha kapagas kaya pang-pangé wit 
zaitun mau. Kepriyé bisané gumunggung? Kowé rak mumg pang waé; kowé rak ora nyangga 
oyoding wit, malah oyod kuwi sing nyangga kowé. 

11:19 ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦧꦶꦱꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦁꦥꦁꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦏꦥꦒꦱ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦢꦶꦕꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

11:19 Kowé uga bisa kandha mengkéné: "Pang-pang kuwi enggoné kapagas rak supaya aku 
dicangkokaké ana ing kono?" 

11:20 ꦏꦸꦮꦶ ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦏꦥꦒꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦕꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦗ
ꦥꦝꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦲꦭꦸꦮꦁꦸꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦪ꧉ 

11:20 Kuwi bener. Enggoné padha kapagas kuwi merga padha ora precaya, lan enggonmu 
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kacangkokaké kuwi merga kowé padha precaya. Nanging aja padha gumunggung, aluwung 
padha wedia. 

11:21 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦩꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦁꦥꦁꦱꦶꦁꦲꦱ꧀ꦭꦶ꧈
ꦲꦥꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦶꦫꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

11:21 Sebab menawa Gusti Allah ora ngéman wong Yahudi, yakuwi pang-pang sing asli, apa 
kokkira bakal ngéman marang kowé? 

11:22 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦶꦠꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦏꦼꦩꦸꦫꦃꦲꦏꦤꦭꦤ꧀ꦏꦼꦫꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦼꦫꦱ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦭꦴꦩ ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ 
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦒꦱ꧀ꦲꦸꦒ꧉ 

11:22 Srana mengkono kita sumurup kemurahané lan kerasé Gusti Allah. Panjenengané keras 
tumrap wong sing nampik marang Panjenengané, nanging loma marang kowé, semono mau yèn 
kowé padha lestari ana ing sih-rahmaté. Nanging yèn kowé ora lestari ana ing sih-rahmaté, kowé 
bakal kapagas uga. 

11:23 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦥꦒꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦥꦢꦧꦭꦶꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦧꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦠꦚ꧀ꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦲ꧈ ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦤꦚ꧀ꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

11:23 Menawa wong Yahudi sing wis padha kapagas mau, pada bali mratobat menèh, wong-wong 
mau bakal padha kabalèkaké, katancepaké menèh ana ing wit zaitun sing becik mau, jalaran 
Gusti Allah kagungan pangwasa nancepaké wong-wong kuwi mau menèh. 

11:24 ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂ꧈ꦏꦪꦥꦁꦏꦔꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦲꦺꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦥꦒꦱ꧀꧈ꦏꦕꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ ꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦲꦱꦭ꧀ꦩꦸ꧉
ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦥꦁꦏꦔ ꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦲ꧉ꦫꦏ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦒꦩ꧀ꦁꦥꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦤꦚ꧀ꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦥꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦒꦱ꧀ꦩꦲ꧈
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ꦏꦧꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦱꦶꦁꦲꦱ꧀ꦭꦶ꧉ 

11:24 Kowé, para wong kapir, kaya pangé wit zaitun alasan sing kapagas, kacangkokaké ana ing 
wit zaitun sing becik sing dudu asalmu. Déné wong Yahudi kuwi kaya pangé wit zaitun sing 
becik mau; rak luwih gampang ing ngatasé Gusti Allah, nancepaké pang sing dipagas mau, 
kabalèkaké menèh ana ing wité sing asli. 

11:25 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦤꦮꦼꦮꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦤꦼꦩꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦠꦼꦂꦏꦝꦏꦮ꧉ꦮꦼꦮꦢꦶ
ꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦮꦁꦴ ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦩꦁꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦠꦶꦏꦤ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦒꦼꦤꦼꦥ꧀ꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:25 Para sedulur, ana wewadi, sing prelu dakkandhakaké marang kowé, supaya aja nganti kowé 
duwé penemu, yèn kowé kuwi wis pinter dhéwé. Wewadi mau mengkéné: Wong Israèl enggoné 
padha mangkotaké atiné kuwi ora kanggo selawasé nanging mung nganti genep cacahé wong 
kapir sing wis mlebu dadi kagungané Gusti Allah. 

11:26 ꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦏꦏꦧꦃꦏꦱ꧀ꦭꦩꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉
ꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦸꦫꦱꦏꦤ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦁꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦱꦏ
ꦱꦶꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦏꦭ꧀ꦚꦶꦁ ꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦢꦸꦫꦏꦏꦤꦥꦫ
ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ 

11:26 Kaya mengkono enggoné umat Israèl kabèh kaslamataké. Kuwi manut surasané Kitab Suci 
mengkéné: "Sang Juru Slamet bakal rawuh saka Sion, Panjenengané bakal nyingkiraké sakèhing 
durakané para turuné Yakub. 

11:27 ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦩꦁꦱꦲꦏꦸꦔꦥꦸꦫꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 

11:27 Aku bakal janji yakuwi samangsa Aku ngapura dosané." 

11:28 ꦩꦼꦂꦒ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦥꦝꦢꦢꦶꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶ ꦭꦤ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀ꦩꦸ꧈ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦏꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦥꦝꦢꦢꦶꦩꦶꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦿꦤꦱꦏꦥꦫ
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ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫ꧉ 

11:28 Merga wong Yahudi padha nampik Injil, padha dadi mungsuhé Gusti Allah, kuwi dadi lan 
becikmu, para wong dudu Yahudi. Nanging merga kapilih déning Gusti Allah, wong Yahudi 
mau padha dadi mitrané Gusti Allah, krana saka para leluhuré. 

11:29 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦭꦶꦃꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃ
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ꧉ 

11:29 Sebab Gusti Allah kuwi penggalihé ora malih tumrap wong sing wis dipilih lan diberkahi. 

11:30 ꦩꦁꦸꦒꦸꦃ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦭ
ꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦩꦸꦫꦁꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦱꦶꦃꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:30 Mungguh kowé, para wong dudu Yahudi, biyèn kowé padha mbaléla marang Pangéran; 
nanging saiki, merga saka pamurangsaraké wong Yahudi, kowé wis padha tampa sih-kamirahané
Gusti Allah. 

11:31 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦭ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦮꦼꦏꦏꦱ꧀ꦤꦲꦒꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:31 Mengkono uga, merga kowé wis padha nampani sih-rahmat, wong Yahudi saiki padha 
mbaléla, nanging wekasné uga nampani sih-rahmaté Gusti Allah. 

11:32 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦮꦤꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦥꦩ꧀ꦧꦏꦭꦭꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦱꦶꦃꦥꦶꦮꦼꦭꦏꦱ꧀ꦱꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

11:32 Sebab wong kabèh wis didadèkaké tawanan merga pambalèlané, supaya Gusti Allah 
nglairaké sih-piwelasé marang wong mau. 

11:33 ꦲꦶꦧ ꦲꦒꦁꦸꦏꦔꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦲꦶꦧꦗꦼꦏꦫꦴꦤꦶꦁꦥꦩꦶꦂꦱ
ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤ꧈ ꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦕꦫꦏꦤꦢꦩꦼꦭ꧀ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦥꦏꦂꦪꦏꦤ꧈  
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11:33 Iba agungé kasugihané Gusti Allah! Saiba jeroning pamirsa lan kawicaksanané! Sapa sing 
bisa nerangaké carané damel putusan? Sapa sing ngerti tumindaké pakaryané? 

11:34 ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦠꦂꦸꦫꦶꦥꦩꦿꦏꦪꦴꦒ꧈ 

11:34 Kaya sing dingandikakaké ana ing Kitab Suci: "Sapa sing ngerti penggalihé Gusti Allah? 
Sapa sing bisa ngaturi pamrayoga? 

11:35 ꦱꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦚꦚꦼꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦼꦏꦥꦴꦠꦁꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ 

11:35 Sapa sing wis tau nyenyaosi Panjenengané nganti Panjenengané kepotangan marang wong 
mau? 

11:36 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧉ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦭꦤ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦲꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

11:36 Awit Gusti Allah kuwi nitahaké samubarang. Samubarang kabèh kuwi pinangkané saka 
Gusti Allah lan kagem Panjenengané. Mula kamulyakna ing selawas-lawasé! Amin." 

ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦥꦫ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦏꦂꦪꦏꦤ꧈ꦏꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ꧉ꦪꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦶꦧꦢꦃ꧉ 

12:1 Sarèhné semono gedhéning sih-rahmaté Gusti Allah marang kita, para sedulur, mulané kowé 
padha nyaosna badanmu dadi kurban sing urip kagem Gusti Allah, kanggo ngladosi pakaryané, 
kang gawé renaning penggalihé. Ya sing kaya mengkono kuwi patrapé enggonmu ngibadah. 
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12:2 ꦲꦗ ꦩꦁꦸꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦏꦩꦭꦸꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦿꦃꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦸꦢꦶꦩꦸꦢꦢꦶꦪꦲꦚꦂ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶ ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ—ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦥꦉꦁꦏꦔ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ 

12:2 Aja mung padha mèlu-mèlu kaya sing dilakoni déning jagad iki; nanging pasrahna marang 
Gusti Allah, supaya budimu dadia anyar. Srana mengkono kowé bakal ngerti, apa sing dadi 
kersané Gusti Allah !!— yakuwi sing becik, sing dadi keparengé, lan sing sampurna. 

12:3 ꦲꦶꦪ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦲꦗꦥꦝꦒꦸꦩꦼꦏꦝ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸ
ꦱꦶꦁꦥꦽꦱꦗ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦥꦝꦩꦮꦱ꧀ꦱꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦏꦼꦂꦫꦤꦶꦁ
ꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:3 Iya merga saka sih-rahmaté Gusti Allah sing diparingaké marang aku, kowé kabèh padha 
dakkandhani: Aja padha gumedhé, nanging pikiran lan atimu sing presaja. Lan saben wong 
padha mawasa awaké dhéwé miturut takeraning precaya sing kaparingaké déning Gusti Allah. 

12:4 ꦲꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦤꦒꦼꦒꦼꦭꦶꦠ꧀ꦠꦏꦤꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦸꦏꦮ
ꦠꦸꦒꦏꦱ꧀ꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

12:4 Ing badan kita ana gegelitané pirang-pirang, sing padha duwé tugas dhéwé-dhéwé. 

12:5 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦏꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦶꦠꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦏꦠꦸꦁꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏ
ꦢꦢꦶ ꦒꦼꦒꦼꦭꦶꦠꦤ꧀ꦒꦼꦒꦼꦭꦶꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧉ 

12:5 Semono uga senajan kita iki akèh, nanging kita mung siji ana ing patunggilané Gusti Yésus 
Kristus, sing siji lan sijiné padha katunggilaké dadi gegelitan-gegelitan ing badan siji. 

12:6 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦶꦠꦏꦸꦢꦸꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦧꦢꦏꦧꦢꦩꦲ
ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦢꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
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ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦏꦼꦂꦫꦤꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧉ 

12:6 Mulané kita kudu migunakaké ganjaran-ganjaran sing béda-béda mau miturut sih-rahmat sing
kaparingaké déning Gusti Allah marang kita. Yèn kaparingan ganjaran medharaké pangandikané 
Gusti Allah, kudu nindakaké manut takeraning precayané. 

12:7 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶ꧌ꦲꦠꦮꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸ꧍꧈ꦲꦶꦪꦏꦸꦢꦸꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶ꧉
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦶꦪꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦔ꧉ 

12:7 Yèn kaparingan ganjaran ngladèni (utawa tetulung), iya kudu ngladèni. Yèn ganjaran 
memulang iya padha memulanga. 

12:8 ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀꧈ꦲꦶꦪꦥꦝꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧉ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦔꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦩꦏꦏꦧꦫꦁꦏꦔꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶ꧉
ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀꧈ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦧꦼꦫꦶ꧉ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦭꦃꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ
ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦧꦸꦔꦃꦲꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ 

12:8 Yèn ganjaran kanggo ngatag-atag, iya padha ngatag-ataga. Sapa sing ngedum-edumaké 
barangé marang wong liya, nindakna klawan éklasing ati; sing dadi panuntun, nindakna klawan 
taberi; sing olah kawelasan, nindakna kanthi bungahing ati. 

12:9 ꧋ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀꧈ꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦥꦶꦪꦭ꧉ꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦥꦝꦲꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧉ 

12:9 Tresnaa klawan éklas. Padha sengita marang piala; sing becik padha antepana. 

12:10 ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦁꦧꦸꦔꦃ꧈ꦏꦪꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦲꦏꦗꦤ꧀ꦶꦲꦺꦔꦏꦗꦤꦤ꧀꧈ 

12:10 Padha tresna-tinresnanana klawan ati kang bungah, kaya sedulur marang sedulur ana ing 
brayaté Sang Kristus. Siji lan sijiné padha ajèn-ingajènan. 

12:11 ꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠꦒꦏꦮꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦧꦼꦫꦶ꧉ꦲꦗꦥꦝꦏꦼꦏꦱꦢ꧀꧈ꦥꦼꦔꦧ꧀ꦢꦶꦩꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦸꦩꦫꦃꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ 

12:11 Padha nyambuta-gawé klawan taberi; aja padha kesèd. Pengabdimu marang Gusti Allah 
lakonana klawan sumarah lan éklasing ati. 
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12:12 ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦲꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ꦥꦝꦢꦶꦱꦧꦂꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦤꦤ ꧀ꦝꦁ
ꦏꦫꦸꦧꦼꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲ꧉ 

12:12 Padha bungaha sajroning pengarep-arep, padha disabar sajroning nandhang karubedan, lan 
tansah padha ndedongaa. 

12:13 ꦲꦥꦱꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦩꦸꦠꦚ꧀ꦗꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦼꦿꦏꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦝꦁꦔꦤꦲꦏꦮꦃꦥꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦤꦼꦤꦼꦏ꧉ 

12:13 Apa saduwèkmu tanjakna kanggo mitulungi para sedulurmu sing padha kesrakat, lan padha 
dhangana awèh panginepan marang wong neneka. 

12:14 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦪꦲꦪꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱꦸꦮꦸꦤꦧꦼꦂꦏꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦪ
ꦱꦸꦮꦸꦤꦧꦼꦂꦏꦃ꧈ꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤꦏꦏꦭꦏꦠ꧀꧈ 

12:14 Wong sing padha nguya-uya marang kowé padha suwunna berkah marang Gusti Allah; ya 
suwunna berkah, aja koksuwunaké laknat. 

12:15 ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦸꦔꦃ꧈ꦭꦤꦔꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶ
ꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ 

12:15 Padha bungah-bungaha karo wong sing bungah, lan nangisa karo wong sing lagi nangis. 

12:16 ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ ꦥꦼꦿꦮꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦗꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦲꦗꦥꦝꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ ꦥꦝꦝꦁꦔꦤꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ꦲꦗꦏꦸꦩꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ 

12:16 Sajroning pesrawungan karo wong kabèh, aja nganggo mbédak-mbédakaké. Aja padha 
gumunggung, padha dhangana nglakoni pegawéan sing dianggep asor. Aja kuminter! 

12:17 ꦲꦗꦩꦊꦱ꧀ꦲꦺꦭꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦥꦶꦪꦭꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

12:17 Aja males ala marang wong sing gawé piala marang kowé. Padha ngudia nindakaké apa sing 
dianggep becik déning wong akèh. 
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12:18 ꦱꦧꦶꦱꦧꦶꦱꦲꦢꦶꦤꦼꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦫꦸꦏꦸꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

12:18 Sabisa-bisa udinen supaya uripmu rukun karo wong kabèh. 

12:19 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦗꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦩꦊꦱ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦼꦔꦶꦠ꧀꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦩꦊꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦼꦩꦊꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸ꧌ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧍ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦩꦊꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

12:19 Para sedulur, aja pisan-pisan nindakaké pemales merga sengit, jalaran Gusti Allah piyambak 
sing malesaké. Sebab ing Kitab Suci ana pangandika mengkéné: "Pemales kuwi wewenang-Ku. 
Aku (Gusti Allah) sing bakal malesaké, mengkono pangandikané Pangéran." 

12:20 ꦩꦭꦃ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦿꦸꦩꦸꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈
ꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦤꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦔꦼꦭꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦤꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧉ꦱꦼꦧꦧꦿꦤ
ꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦶꦫꦁꦏꦔ ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧉ 

12:20 Malah pangandikané Gusti Allah mengkéné: "Yèn satrumu keluwèn, wènèhana mangan; yèn
ngelak wènèhana ngombé. Sebab srana patrap mengkono ndadèkaké wirangé lan ngakoni 
keluputané." 

12:21 ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦶꦪꦭ꧈ꦩꦭꦃꦥꦶꦪꦭꦩꦲ
ꦏꦭꦃꦤꦿꦤꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

12:21 Kowé aja nganti dikalahaké déning piala, malah piala mau kalahna srana kabecikan. 

ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦤꦼꦒꦫ꧉ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦲꦤꦏꦤꦠꦤ꧀ꦥ ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦲꦤꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦢꦼꦒꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉  
13:1 Saben wong mbangun-turuta marang para pangwasané negara. Sebab ora ana pangwasa sing 
anané tanpa kersané Gusti Allah, lan para pangwasa sing ana kuwi kaadegaké déning Gusti 
Allah. 
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13:2 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦮꦃꦲꦏꦏ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ 

13:2 Sapa sing nglawan marang pangwasa sing mbawahaké, kuwi ateges nglawan marang 
prenatané Gusti Allah. Lan saben wong sing nindakaké mengkono, kuwi nekakaké paukuman 
marang awaké dhéwé. 

13:3 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦒꦼꦏꦝ꧈
ꦏꦼꦗꦧꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧉ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦼꦔꦊꦏꦩ꧀ꦩ꧉ 

13:3 Sebab wong sing nindakaké kabecikan ora prelu wedi karo penggedhé, kejaba yèn wong mau 
nglakoni piala. Apa kowé kepéngin urip tanpa wedi marang wong sing nyekel pangwasa? Yèn 
mengkono, padha nindakna apa sing becik, supaya kowé padha olèh pengalemé. 

13:4 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ
ꦩꦸꦫꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦪꦭ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦼꦢꦶ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦮꦼꦤꦁꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦭꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ 
ꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧉ 

13:4 Sebab wong sing nyekel pangwasa kuwi abdiné Gusti Allah, sing nyambut-gawé murih 
becikmu. Nanging yèn kowé nindakaké piala, wis samesthiné kowé wedi, sebab pangwasa kuwi 
abdiné Gusti Allah, wenang ngukum lan nindakaké bebenduné Gusti Allah tumrap wong sing 
nglakoni piala. 

13:5 ꦏꦸꦮꦶ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸ
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦧꦧꦼꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦫꦸꦩꦁꦱꦤꦶꦁꦲꦠꦶ
ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮ꧉ 

13:5 Kuwi sebabé kowé kudu padha mbangun-turut marang para pangwasa, ora mung merga saka 
bebenduné Gusti Allah waé, nanging uga merga saka rumangsaning ati kita dhéwé. 
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13:6 ꦲꦶꦪ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦪꦂꦥꦗꦼꦒ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦸꦮꦶ ꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦿꦤ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤ꧉ 

13:6 Iya merga saka kuwi kowé padha kuwajiban mbayar pajeg, sebab para pangwasa kuwi padha 
nyambut-gawé kagem Gusti Allah, srana padha nglakoni kuwajibané. 

13:7 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂꦫꦩꦫꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦗꦼꦒ꧀ꦪ
ꦥꦗꦼꦒ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦂꦴꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦏꦫꦶꦁ꧈ꦲꦶꦪꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦫꦶꦁꦔ꧉ 

13:7 Mulané padha mbayara marang pangwasa apa sing dadi kuwajibanmu; yèn pajeg ya pajeg; 
yèn hormat lan pakéring, iya ngurmatana lan padha éringa. 

13:8 ꧋ꦲꦗ ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦲꦠꦁꦩꦫꦁꦱꦥꦮꦏꦲ꧈ꦏꦼꦗꦧꦲꦠꦁꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦝꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ꦱꦥꦱꦶꦁꦠꦽꦱ꧀ꦤ ꦩꦫꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:8 Aja padha duwé utang marang sapa waé, kejaba utang katresnan marang padha sedulur. Sapa 
sing tresna marang sapepadhané, kuwi sing nglakoni angger-anggeré Gusti Allah. 

13:9 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ ꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦗꦭꦏꦸꦏꦧꦝꦁ꧈ꦲꦗꦩꦼꦩꦏꦠꦤꦶ꧈ꦲꦗ
ꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧈ꦲꦗꦏꦩꦭꦶꦏ꧀ ꦭꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦕꦏꦸꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦝꦮꦸꦃ꧇ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁ ꦱꦥꦼꦥꦝꦩꦸꦢꦶꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁ
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ 

13:9 Awit angger-angger sing muni: "Aja laku bédhang, aja mematèni, aja nyolong, aja mélik" lan 
angger-angger liyané, kuwi kabèh wis kecakup ana ing dhawuh: "Tresnaa marang sapepadhamu 
dikaya enggonmu tresna marang awakmu dhéwé!" 

13:10 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦼꦥꦝꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦪꦭꦩꦫꦁ
ꦥꦼꦥꦝꦏꦤꦩꦲ꧉ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦤꦤ꧀ꦢꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦏꦫꦴ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:10 Sapa sing tresna marang pepadhané kuwi ora bakal nandukaké piala marang pepadhané mau.
Sebab sing nandukaké katresnan, kuwi padha karo nglakoni angger-anggeré Gusti Allah. 
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13:11 ꦥꦽꦏꦫ ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦩꦁꦱꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦔꦶꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦸꦫꦸ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦶꦠꦩꦚ꧀ꦗꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧉ 

13:11 Prekara tresna tinresnan kuwi kudu padha koktindakaké, sebab kowé ngerti yèn saiki 
mangsané kowé padha tangi saka enggonmu turu. Sebab mangsané enggon kita padha 
kaslametaké kuwi saiki wis luwih cedhak ketimbang karo dhèk biyèn, nalika kita manjing 
precaya. 

13:12 ꦧꦼꦔꦶꦏꦤ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦫꦲꦶꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦪꦴ
ꦥꦝꦩꦏꦫꦤꦶꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦁꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦠꦼꦔꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦪꦴꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦼꦒꦩꦤꦶꦁ ꦥꦼꦫꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦝꦁꦔꦤ꧀꧈ 

13:12 Benginé wis mèh entèk, saiki wis mèh raina. Mulané ayo padha marèni nglakoni penggawé 
kang dilakoni ana ing petengan, lan ayo padha nggunakaké gegamaning perang ana ing 
padhangan! 

13:13 ꦠꦶꦁꦏꦃ ꦭꦏꦸꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦮꦪꦃ
ꦫꦲꦶꦤ꧉ꦲꦗꦥꦝꦔꦸꦗ ꦥꦏꦉꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦼꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦲꦗꦭꦏꦸꦗꦶꦤ
ꦱꦂꦠꦔꦸꦩ꧀ꦧꦂꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈ꦲꦗ ꦥꦝꦠꦸꦏꦂꦥꦢꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦏꦼꦏꦩꦏꦫꦤ꧀꧈ 

13:13 Tingkah laku kita sing becik, kaya déné wong sing urip ana ing wayah raina. Aja padha 
nguja pakareman mangan lan endem-endeman, aja laku jina sarta ngumbar hawa-nepsu, aja 
padha tukar padu lan aja kemèrèn. 

13:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦤꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦲꦺꦗꦩꦁꦸꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁꦱꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦩꦫꦁ 
ꦏꦼꦩꦉꦩ꧀ꦩꦏꦤꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧉ 

13:14 Nanging Gusti Yésus Kristus sing nemtokaké, apa sing kudu koktindakaké, karebèn aja 
mung padha nuruti pepénginaning daging sing dosa, mburu marang kemaremané hawa-nepsu. 
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ꦧꦧ꧀ 14

14:1 ꧋ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦱꦶꦁꦫꦶꦁꦏꦶꦃꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦗꦏꦏ꧀ꦝꦧꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ 

14:1 Sedulurmu sing ringkih precayané kuwi tampanana, lan aja kokajak dhébatan bab panemuné 
dhéwé. 

14:2 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦤꦼꦩꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦧꦧꦱ꧀꧈
ꦏꦼꦤꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦩꦏꦤꦫꦶꦁꦏꦶꦃ꧈ꦱꦶꦁꦩꦁꦸ
ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦱꦪꦂꦸꦫꦏꦤ꧀ꦛꦺꦴꦏ꧀꧈ 

14:2 Ana wong precaya sing duwé penemu, yèn dhèwèké mono bébas, kena mangan apa waé. 
Nanging ana wong sing imané ringkih, sing mung mangan sayuran thok. 

14:3 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦧꦧꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦔꦶꦤꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦩꦁꦸꦩꦁꦔꦤ꧀ꦱꦪꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦲꦗ
ꦚꦭꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

14:3 Wong sing rumangsa bébas olèh mangan apa waé, kuwi aja ngina marang wong sing ora 
mangan kaya mengkono, lan wong sing mung mangan sayuran, aja nyalahaké marang wong sing
mangan panganan apa waé, sebab Gusti Allah wis marengaké wong mau mangan mengkono. 

14:4 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦸꦮꦶꦱꦥꦠ꧈ꦏꦢꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦚꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦩꦁꦸ
ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ ꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦮꦼꦤꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦠꦔꦶꦲꦥ
ꦠꦶꦧ꧈ꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦥꦭꦸꦥꦸꦠ꧀꧈ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦠꦔꦶꦲꦠꦮꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦧꦶꦱꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

14:4 Kowé kuwi sapa ta, déné arep nyalahaké abdiné wong liya? Mung bendarané wong kuwi 
dhéwé sing wenang netepaké, apa wong mau tangi apa tiba, bener apa luput. Yèn wong mau 
tangi utawa bener, kuwi merga Gusti Yésus sing maringi kabisan marang wong mau. 
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14:5 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦢꦶꦤꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ 
ꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦁꦒꦼꦥ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦮꦏꦲ꧉ꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦔꦿꦱꦏꦤ ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

14:5 Ana wong sing nganggep dina sing siji luwih becik ketimbang karo dina liyané, nanging uga 
ana wong sing duwé penganggep, yèn dina kuwi padha waé. Kabèh padha manut pangrasané 
dhéwé-dhéwé. 

14:6 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦢꦶꦤꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦢꦸꦏꦮꦥꦤꦼꦩꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦂꦒꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦱꦶꦁ ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦱꦧꦫꦁꦥꦔꦤꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴ ꦩꦲꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫ ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦱꦧꦫꦁꦥꦔꦤꦤ꧀꧈ꦲꦶꦪꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦠꦂꦸꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

14:6 Wong sing nganggep dina sing siji luwih aji ketimbang karo dina liyané, kuwi enggoné duwé 
panemu mengkono merga ngurmati marang Gusti Yésus. Lan wong sing mangan sabarang 
panganan, kuwi iya merga ngurmati marang Gusti Yésus, sebab wong mau saos panuwun 
marang Gusti Allah. Semono uga wong sing ora mangan sabarang panganan, iya kanggo atur 
panuwun marang Gusti Allah. 

14:7 ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦸꦠꦮꦩꦠꦶꦩꦁꦸꦩ꧀ꦭꦶꦒꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

14:7 Ora ana panunggalan kita sing urip utawa mati mung mligi kanggo awaké dhéwé. 

14:8 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠꦏꦸꦮꦶꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦠꦶ꧈ꦥꦠꦶ
ꦏꦶꦠꦲꦒ ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ꦲꦥꦏꦶꦠꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦲꦥꦩꦠꦶ꧈ꦏꦶꦠꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦢꦢꦶ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

14:8 Yèn kita urip, urip kita kuwi kagem Gusti, lan yèn kita mati, pati kita uga kagem Gusti. Apa 
kita urip, apa mati, kita tetep dadi kagungané Gusti. 

14:9 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦱꦢꦭꦤ꧀ꦮꦸꦔꦸꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦠꦶ꧉ 

14:9 Sebab Sang Kristus séda lan wungu supaya dadi Gustiné wong urip lan wong mati. 
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14:10 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦚꦭꦃꦲꦏꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧈ꦲꦥ
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦶꦤꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧈ ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦫꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦝꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ 

14:10 Yèn mengkono, apa sebabé kowé nyalahaké sedulurmu? Apa sebabé kowé ngina marang 
sedulurmu? Kita kabèh rak bakal padha ngadhep ing ngarsané Gusti Allah, lan bakal diadili 
déning Panjenengané? 

14:11 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧇ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦏꦭ꧀ꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

14:11 Sebab ing Kitab Suci katulis: "Satemené," mengkono pangandikané Gusti Allah, "saben 
wong bakal sujud ing ngarsa-Ku; lan saben wong bakal ngakoni yèn Aku iki Allah." 

14:12 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦼꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

14:12 Yèn mengkono, kita bakal ngaturaké penjawab ijèn-ijèn ana ing ngarsané Gusti Allah. 

14:13 ꧋ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦶꦠꦲꦗꦥꦝꦚꦭꦃꦲꦏꦏꦱꦶꦗꦶ
ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤ꧉ꦲꦭꦸꦮꦁꦸꦏꦶꦠꦲꦗꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦥꦲꦥ꧈ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦶꦫꦧꦶꦱ
ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦏꦼꦱꦱꦂꦲꦠꦮꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ 

14:13 Yèn mengkono beciké kita aja padha nyalahaké siji lan sijiné. Aluwung kita aja padha 
nindakaké apa-apa, sing sekira bisa marakaké sedulur kita kesasar utawa tumiba ing dosa. 

14:14 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦧꦶꦱ
ꦤꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦧꦫꦁꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦤꦗꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦧꦫꦁꦏꦸꦮꦶꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ꦧꦫꦁ
ꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ 

14:14 Merga saka enggonku tetunggilan karo Gusti Yésus, aku bisa nemtokaké yèn ora ana barang 
apa waé sing najis saka karepé dhéwé, nanging yèn ana wong sing nganggep sawenèhing barang 
kuwi najis, barang kuwi tumrap wong mau nuli najis. 
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14:15 ꦏꦪꦤꦿꦤ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤꦤ꧀ꦒꦏꦮꦭꦫꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧈
ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦗ
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ ꦏꦼꦱꦱꦂ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦱꦢꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

14:15 Yèn srana enggonmu mangan panganan gawé laraning atiné sedulurmu, tumindakmu kuwi 
wis ora adhedhasar katresnan. Enggonmu mangan kuwi aja nganti njalari wong liya kesasar, 
sebab Sang Kristus wis nglampahi séda kanggo wong mau. 

14:16 ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦭꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

14:16 Aja nganti prekara sing kokanggep becik, kuwi dadi dianggep ala déning wong liya. 

14:17 ꦱꦼꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦥꦽꦏꦫꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦽꦏꦫ
ꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

14:17 Sebab Kratoné Gusti Allah kuwi dudu prekara mangan lan ngombé, nanging prekara 
bebeneran, katentreman lan kabungahan peparingé Sang Roh Suci. 

14:18 ꦱꦶꦁꦱꦥꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦸꦮꦶꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦏꦗꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦏꦤ꧉ 

14:18 Sing sapa ngladèni Sang Kristus nganggo patrap mengkono, kuwi gawé renaning penggalihé 
Gusti Allah, lan diajèni déning pepadhané. 

14:19 ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦶꦠꦔꦫꦃꦲꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦒꦏꦮ
ꦥꦶꦫꦸꦏꦸꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦱꦶꦁꦱꦪꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤ꧉ 

14:19 Mulané selawasé kita ngaraha nindakaké prekara-prekara sing gawé pirukun, sarta sing saya 
nyantosakaké precayané siji lan sijiné. 

14:20 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦿꦃꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦥꦽꦏꦫ
ꦥꦔꦤ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦥꦔꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦭꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦥꦩꦩꦁꦔꦤ꧀ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ
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ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦶꦠꦢꦢꦶ ꦱꦭꦃ꧉ 

14:20 Kowé aja padha mbubrah pakaryané Gusti Allah mung merga prekara pangan. Kabèh pangan
kuwi kalal, nanging saupama mangan barang sing marakaké wong liya tumiba ing dosa, kita dadi
salah. 

14:21 ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦲꦺꦗꦩꦁꦔꦤ꧀ꦢꦒꦶꦁ꧈ꦲꦠꦮꦲꦗꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸ꧈ꦲꦠꦮꦲꦗ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ 

14:21 Luwih becik aja mangan daging, utawa aja ngombé anggur, utawa aja nindakaké apa waé 
sing marakaké sedulurmu tumiba ing dosa. 

14:22 ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦼꦪꦏꦶꦤꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦱꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁ
ꦢꦶꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦶꦒꦸꦒꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦩꦁꦱꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦥꦽꦏꦫ
ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦮꦱ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀꧈ 

14:22 Luwih becik keyakinanmu kuwi koksimpen ing atimu dhéwé lan mung disumurupi déning 
kowé dhéwé lan Gusti Allah. Begja wong sing ora digugat déning atiné dhéwé, samangsa wong 
mau nindakaké sawijining prekara sing diwawas becik. 

14:23 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦩꦔꦸꦩꦔꦸꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦶꦱꦢ
ꦩꦁꦔꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦏꦸꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦩꦁꦔꦏꦤꦩꦲ
ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧉ ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦥꦽꦕꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦢꦴꦱ꧉ 

14:23 Nanging wong sing sadurungé mangan atiné wis mangu-mangu dhisik, yèn sida mangan 
wong kuwi bakal kaukum déning Gusti Allah, sebab pamangané mau ora metu saka ing precaya. 
Lan samubarang sing ora adhedhasar precaya kuwi dosa. 

ꦧꦧ꧀ 15

15:1 ꧋ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦸꦮꦠ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧈ꦏꦸꦢꦸꦚꦧꦂꦫꦶꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦏꦤ
ꦫꦶꦁꦏꦶꦃ꧉ꦏꦶꦠꦲꦗꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦩꦫꦁꦏꦼꦱꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮꦮꦏꦲ꧉ 
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15:1 Kita sing padha kuwat precayané, kudu nyabari para sedulur sing precayané ringkih. Kita aja 
padha mburu marang kesenengan kita dhéwé waé. 

15:2 ꦩꦭꦃꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦔꦫꦃꦒꦏꦮꦱꦼꦤꦼꦏꦔꦲꦠꦶꦏꦤ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠ꧈ꦲꦩꦶꦿꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦽꦕꦪꦏꦤ
ꦢꦢꦶꦪꦱꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧉ 

15:2 Malah kita dhéwé-dhéwé kudu padha ngarah gawé senengé atiné sedulur-sedulur kita, amrih 
beciké sedulur-sedulur mau, supaya precayané dadia sentosa. 

15:3 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦏꦲꦴꦫꦔꦸꦥꦪꦏꦱꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪ
ꦏꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦢꦪꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦥꦼꦤꦕꦢ꧀ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦝꦠꦼꦥꦢꦸꦏ꧈ ꦝꦮꦃꦲꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦮꦸꦭ꧉ 

15:3 Sebab Sang Kristus uga ora ngupaya kasenengané piyambak, nanging kaya kang 
dingandikakaké ing Kitab Suci: "Awit sedaya tembung penacadipun tiyang dhateng Paduka, 
dhawahipun wonten ing kawula." 

15:4 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦢꦸꦏꦮ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ꦩꦁꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦿꦤ
ꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦮꦸꦭꦁꦔ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦲ꧉ 

15:4 Awit samubarang sing katulis ana ing Kitab Suci, kuwi minangka piwulang tumrap kita, 
supaya kita duwé pengarep-arep, mung marang Gusti Allah srana kesabaran lan pangatag-atag, 
sing kawulanga déning Kitab Suci mau. 

15:5 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦼꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦱꦧꦂꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦂꦱꦠꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸ꧈ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱ ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦥꦝꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦸꦭꦢ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

15:5 Muga-muga Gusti Allah, etuking sabar mantep sarta panglipur, ndadèkaké kowé bisa tunggal 
panemu karo padha sedulur, srana enggonmu nulad marang Sang Kristus Yésus. 

15:6 ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦲꦶꦪꦼꦒ꧀ꦥꦝꦧꦶꦱꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦫꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

5563



15:6 Supaya kowé klawan saiyeg padha bisa ngluhuraké Gusti Allah, Ramané Gusti kita Yésus 
Kristus. 

15:7 ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦤꦥꦼꦥꦝꦩꦸ꧈ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:7 Kaya déné Gusti Yésus Kristus enggoné wis nampani kowé, semono uga kowé padha 
nampanana pepadhamu, kagem kaluhurané Gusti Allah. 

15:8 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧈
ꦢꦢꦶ ꦧꦸꦝꦏ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦤꦏꦱꦼꦠꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦒꦱꦸꦥꦪ ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ꧈
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

15:8 Awit kaya sing wis dakkandhakaké, yèn Sang Kristus wis ngasoraké sarirané, dadi budhak 
tumraping wong Yahudi, supaya ngetingalna kasetyané Gusti Allah, uga supaya prejanji-
prejanjiné Gusti Allah karo para leluhur, kelakon temenan. 

15:9 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦸꦥꦪꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ ꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦩꦶꦭꦏꦮꦸꦭ
ꦧꦏꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁꦥꦫꦧꦁꦱ꧈ꦱꦲꦩꦼꦩꦸꦗꦶ
ꦲꦱ꧀ꦩꦥꦢꦸꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  ꦔꦶꦢꦁꦸꦔꦏꦼꦤ꧀ꦼꦥꦥꦸꦗꦶꦪꦤ꧀꧈ 

15:9 Semono uga supaya para wong dudu Yahudi ngluhuraké Gusti Allah, merga sih-rahmaté. 
Kaya sing katulis ing Kitab Suci mengkéné: "Mila kawula badhé ngluhuraken Paduka, wonten 
ing satengahing para bangsa, saha memuji asma Paduka kanthi ngidungaken pepujian." 

15:10 ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦲ꧈ꦥꦫꦧꦁꦱ꧈ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲ꧈ꦧꦉꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦏꦁꦏꦥꦶꦭꦶꦃ꧉ 

15:10 Lan uga ngendika mengkéné: "Hé, para bangsa, padha bungah-bungaha, bareng karo umaté 
kang kapilih." 
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15:11 ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦏꦲ꧈ꦥꦫꦧꦁꦱ꧈ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦥꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦠꦊꦂꦏꦫꦧꦁꦱꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

15:11 Lan menèh: "Hé, para bangsa, padha saosa puji marang Pangéran, sarta sakèhing taleré 
bangsa padha memujia marang Panjenengané." 

15:12 ꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫ ꦤꦧꦶꦏꦪꦱꦪꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦱꦴꦏꦒꦴꦭ꧀ꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦱꦏ
ꦠꦁꦸꦒꦏꦏ꧀ꦏꦆꦱꦲꦶ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼ ꦔꦼꦏꦫꦃꦥꦫꦧꦁꦱꦱꦂꦠꦲꦶꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦧꦁꦱꦩꦲ꧉  
15:12 Sabanjuré Nabi Yésaya ngandika: "Bakal ana sogol thukul saka tunggaké Isai, bakal 
jumeneng ngerèh para bangsa sarta iya Panjenengané kuwi sing dadi pengarep-arepé para bangsa
mau." 

15:13 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦼꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ꦔꦼꦧꦏ꧀ꦏꦤꦲꦠꦶꦩꦸ 
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦲꦩꦂꦒꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪ 
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦸꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦠꦸꦮꦸꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

15:13 Muga-muga Gusti Allah, etuking pengarep-arep, ngebakana atimu klawan kabungahan lan 
katentreman, amarga precayamu marang Panjenengané, supaya pengarep-arepmu lestari tuwuh 
déning pakaryané Sang Roh Suci. 

15:14 ꧋ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧇ꦲꦏꦸꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦱꦸꦒꦶꦃꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦩꦸꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦲꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃꦏꦿꦸꦃ꧉ꦩꦸꦭꦧꦶꦱꦩꦸꦭꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦩꦸ꧉ 

15:14 Para sedulur: Aku yakin, yèn kowé sugih kabecikan, sarta mumpuni ing sadhéngah kawruh; 
mula bisa mulang sapepadhamu. 

15:15 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦶꦁꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦏꦸꦩꦮꦤꦶꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫ
ꦱꦮꦼꦠꦫꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ꦲꦫꦸꦥ ꦥꦼꦏꦥꦭꦶꦁꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦧꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦤꦶ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

15:15 Éwasemono ing layang iki aku kumawani ngandhakaké prekara sawetara klawan kendel, 
arupa pepéling sing wis dakkabaraké marang kowé. Enggonku wani nulis klawan kendel, kuwi 
merga saka ganjaran sing kaparingaké déning Gusti Allah marang aku. 
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15:16 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦤ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸ
ꦪꦲꦢꦶꦧꦶꦱꦢꦢꦶꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁ ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦸꦩꦢꦶꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

15:16 Yakuwi enggonku kadadèkaké abdiné Gusti Yésus Kristus, supaya nyambut-gawé ana ing 
antarané bangsa-bangsa dudu Yahudi. Enggonku ngabaraké Injilé Gusti Allah kuwi presasat 
imam, supaya wong dudu Yahudi bisa dadi kurban kang gawé renaning penggalihé Gusti Allah, 
lumadi marang Panjenengané, merga déning pakaryané Sang Roh Suci. 

15:17 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦠꦶꦏꦸ
ꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦏꦒ꧀ꦢꦏꦤꦏꦼꦥꦉꦁꦊꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:17 Mulané ana ing patunggilané Gusti Yésus Kristus, atiku mongkog déné kepareng lelados 
kagem Gusti Allah. 

15:18 ꦲꦏꦸ ꦩꦁꦸꦮꦤꦶꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦲꦏꦸ꧈ 
ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ ꧀ꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦿꦤꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦭꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ 
ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:18 Aku mung wani nyritakaké apa sing wis ditindakaké Sang Kristus lumantar aku, yakuwi 
nuntun bangsa-bangsa dudu Yahudi srana tembung lan penggawé, supaya padha mbangun-turuta
marang Gusti Allah. 

15:19 ꦊꦭꦢꦶꦏꦸ ꦩꦲꦿꦤꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦠꦤ꧀ꦝꦭꦤ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦂꦱꦠꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ꦲꦶꦪꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦊꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦱꦏꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦃꦆꦭꦶꦫꦶꦏꦸꦩ꧀꧈ ꦱꦼꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ ꦗꦁꦏꦼꦥ꧀꧈ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

15:19 Leladiku mau srana migunakaké pratandha lan mujijat sarta pangwasané Sang Roh Suci. Iya 
kaya mengkono mau, sajroné lelungan saka kutha Yérusalèm tekan tanah Ilirikum, sedalan-dalan
aku tansah ngabaraké Injil kanthi jangkep, bab Gusti Yésus Kristus. 
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15:20 ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸ ꦠꦲꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏ ꦧꦔꦸꦤꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦪꦱꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

15:20 Sing dakkepéngini banget kuwi ngabaraké Injil ing panggonan-panggonan sing durung tau 
krungu bab Gusti Yésus Kristus, supaya srana mengkono aku ora ngedegaké bangunan ana ing 
pondhasi yasané wong liya. 

15:21 ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲ
ꦏꦮꦂꦠꦤꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦿꦸꦔꦸ ꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

15:21 Kaya sing katulis ing Kitab Suci: "Wong sing durung tau kawartanan bab Panjenengané, 
bakal padha ndeleng Panjenengané, sarta wong sing durung tau krungu bab Panjenengané, bakal 
padha mangerti." 

15:22 ꧋ꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦼꦥꦭꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦼꦏꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

15:22 Iya merga sing mengkono mau, aku tansah kepalang enggonku nekani kowé. 

15:23 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦲꦶꦁꦮꦶꦭꦪꦃꦏꦏꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦶꦥꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦠꦲꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

15:23 Nanging saiki pegawéanku ing wilayah kéné wis rampung, lan sarèhné wis pirang-pirang 
taun enggonku kepéngin niliki kowé, 

15:24 ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸ ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦧꦶꦱꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦊꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁ
ꦱ꧀ꦥꦏꦚꦴꦭ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂ ꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦱꦮꦼꦠꦫꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦫꦸꦩ꧀꧈ꦲꦏꦸ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦧꦤ ꧀ꦠꦸ
ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦸꦩꦼꦚꦁꦱ꧀ꦥꦏꦚꦴꦭ꧀꧈ 

15:24 panyuwunku muga-muga bisa kelakon. Yèn aku lelungan menyang Spanyol, aku kepéngin 
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mampir mrono niliki kowé. Sawisé mampir sawetara lawasé ana ing kutha Rum, aku kepéngin 
kokbantu supaya bisa nerusaké lakuku menyang Spanyol. 

15:25 ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦊꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

15:25 Saiki aku lagi lelungan menyang kutha Yérusalèm, ngladosi umaté Gusti Allah sing ana ing 
kono. 

15:26 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦪꦸꦤꦤꦶ
ꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦏꦮꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦭꦶꦭꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧈ ꦔꦶꦫꦶꦩ꧀ꦩꦏꦏꦱꦸꦩ꧀ꦧꦁꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦫ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦼꦿꦏꦠ꧀꧈ 

15:26 Sebab pasamuwan-pasamuwan ing tanah Makédonia lan tanah Yunani wis gawé putusan 
metu saka lilaning atiné, ngirimaké sumbangan kanggo para umaté Gusti Allah ing kutha 
Yérusalèm, sing padha kesrakat. 

15:27 ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦱꦚꦠꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦢꦸꦏꦮ ꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦩꦏꦏꦧꦤ꧀ꦝꦏꦤ
ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦧꦁꦱꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦩꦸꦭ ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦁꦱꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦩꦲꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦧꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ 

15:27 Putusan kuwi metu saka karepé wong-wong mau dhéwé, lan pancèn sanyatané, wong-wong 
kuwi padha duwé kuwajiban mbiyantu sedulur-sedulur sing miskin. Wong Yahudi wis padha 
ngedum-edumaké bandhané kasukman ana ing antarané bangsa dudu Yahudi, mula wis 
samesthiné, yèn bangsa dudu Yahudi mau genti padha mbiyantu wong-wong Yahudi nganggo 
bandhané kadonyan. 

15:28 ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦸꦒꦱ꧀ꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈
ꦲꦏꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦱ꧀ꦥꦏꦚꦴꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤ
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ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦫꦸꦩ꧀꧈ 

15:28 Yèn tugasku iki wis rampung, yakuwi yèn aku wis masrahaké dhuwit mau kabèh, sing 
dikumpulaké kanggo wong-wong miskin ing kutha Yérusalèm, aku bakal mangkat menyang 
tanah Spanyol, lan mampir niliki kowé ana ing kutha Rum. 

15:29 ꦲꦏꦸꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦠꦼꦏꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦒꦮ
ꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦠꦴꦒ꧉ 

15:29 Aku yakin, yèn satekaku ana ing antaramu, bakal nggawa berkahé Sang Kristus sakatogé. 

15:30 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦿꦤꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦠ ꦤꦤ
ꦱꦶꦃꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔ ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦢꦏ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦏꦭꦪꦤ꧀ꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

15:30 Para sedulur! Krana asmané Gusti Yésus Kristus, lan krana sih-katresnan peparingé Sang 
Roh Suci, kowé dakjaluk padha bebarengan ndedonga kalayan tumemen karo aku, nyuwun 
marang Gusti Allah, supaya aku kaparingana keslametan. 

15:31 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦏꦢꦴꦔꦏꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦏꦲꦮꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦏꦥꦔꦸꦪꦲꦪꦏꦤꦥꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦲꦤꦲꦶꦁ ꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

15:31 Aku padha dongakna supaya aku kauwalaké saka panguya-uyané para wong sing ora precaya
ana ing tanah Yudéa, lan supaya enggonku nglakoni ayahan ditampa becik déning umaté Gusti 
Allah, sing ana ing kutha Yérusalèm. 

15:32 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦁꦧꦸꦔꦃ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦲꦒꦏꦮ
ꦱꦼꦒꦼꦂꦏꦫꦲꦠꦶꦏꦸ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸ꧉ 

15:32 Srana mengkono, yèn diparengaké déning Gusti Allah, aku bisa nekani kowé klawan ati kang
bungah, temah enggonku niliki kowé mau gawé segeré atiku lan atimu. 
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15:33 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦼꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

15:33 Muga-muga Gusti Allah, etuking katentreman, nunggil karo kowé. Amin. 

ꦧꦧ꧀ 16

16:1 ꧋ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼꦥꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦫꦴꦏꦥ꦳ꦿꦏꦧ꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦮꦤꦶꦠꦱꦶꦁꦊꦭꦢꦶ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧀ꦏꦁꦏꦏꦿꦪ꧉ 

16:1 Aku kepéngin nepungaké kowé karo Fébé, sedulur wanita sing leladi ana ing pasamuwan 
Kèngkréa. 

16:2 ꦢꦼꦩꦶ ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦮꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦪ ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦥ꦳ꦿꦏꦧ
ꦩꦲꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦤ ꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦥ꦳ꦿꦏꦧ
ꦏꦝꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴ ꦲꦏꦏꦃ꧈ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

16:2 Demi patunggilan kita karo Gusti Yésus, sedulur kuwi tampanana ing samesthiné kaya sing 
padha katindakaké déning umaté Gusti Allah. Fébé mau wènèhana pitulungan apa waé sing 
dibutuhaké, sebab Fébé dhéwé wis mitulungi wong akèh, klebu aku dhéwé. 

16:3 ꦲꦏꦸꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦿꦶꦱ꧀ꦏꦶꦭꦭꦤ꧀ꦄꦏꦶ꧀ꦮꦭ꧈ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦒꦏꦮꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦲꦪꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

16:3 Aku kirim salam kanggo Priskila lan Akwila, kancaku tunggal gawé ana ing ayahané Gusti 
Yésus Kristus, 

16:4 ꦏꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦃꦲꦏꦏꦚꦮꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦲꦏꦸ꧉ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦲꦏꦸ
ꦏꦝꦏꦮꦮꦏꦲ꧈ꦩꦭꦃꦲꦒ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ
ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦴꦠꦁꦔꦤ꧀ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ 

16:4 kang wis ngetohaké nyawané kanggo mitulungi aku. Ora mung aku dhéwé waé, malah uga 
sakèhing pasamuwan dudu Yahudi padha kepotangan kabecikan karo wong loro kuwi. 
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16:5 ꦲꦒ ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦌꦏꦥꦏꦤꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪ꧉ 

16:5 Uga salamku marang pasamuwan-pasamuwan sing padha kumpulan ana ing omahé. Salam 
marang sedulurku Épénétus, sing daktresnani, wong kawitan sing dadi Kristen ing tanah Asia. 

16:6 ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦩꦫꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦏꦏꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

16:6 Salamku marang Maria, sing wis nyambut-gawé akèh kanggo kowé. 

16:7 ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁ ꦄꦏꦩꦤ꧀ꦢꦴꦤꦶꦏꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦸꦤꦶꦪꦱ꧀꧈ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦏꦩꦭꦸ
ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦢꦶꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦭꦃꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦲꦏꦸ꧉ 

16:7 Salam marang Andronikus lan Yunias, kancaku tunggal bangsa sing mèlu dikunjara 
bebarengan karo aku; wong loro kuwi padha kajèn ing antarané para rasul, lan enggoné dadi 
Kristen malah luwih dhisik ketimbang aku. 

16:8 ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦄꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦶꦪꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

16:8 Salamku marang Ampliatus, sing daktresnani ana ing patunggilané Gusti. 

16:9 ꦲꦒꦩꦫꦁꦈꦂꦧꦤꦸꦱ꧀꧈ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦲꦺꦪꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦩꦫꦁꦱ꧀ꦠꦏꦶꦱ꧀꧈ꦩꦶꦿꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧉ 

16:9 Uga marang Urbanus, kancaku tunggal ayahan ana ing Sang Kristus. Sarta marang Stakhis, 
mitraku sing daktresnani. 

16:10 ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦄꦏꦥꦏꦭꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦼꦠꦾꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦒ
ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦄꦫꦶꦏꦱ꧀ꦠꦴꦧꦸꦭꦸꦱ꧀꧈ 

16:10 Salam marang Apèlès, sing setya banget marang Gusti Kristus. Uga salam kanggo brayaté 
Aristobulus, 
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16:11 ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦲꦏꦫꦴꦢꦶꦪꦤ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦧꦁꦱ꧉ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦤꦂꦏꦶꦱꦸꦱ꧀꧈ 

16:11 lan marang Hérodian, sedulurku tunggal bangsa. Salam marang sedulur-sedulur Kristen sing 
ana ing brayaté Narkisus. 

16:12 ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸ ꦲꦒꦩꦫꦁꦿꦶꦏꦥ꦳ꦿꦤꦭꦱ ꦤꦶꦏꦥ꦳ꦿꦴꦱ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦏꦏꦃ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦥꦂꦱꦶꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦭꦧꦼꦏꦠ꧀ꦠꦲꦤ ꦲꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

16:12 Salamku uga marang Triféna lan Trifosa, sing padha nyambut-gawé akèh kanggo ngladosi 
Gusti, lan salam marang Pèrsis, sing daktresnani, sing wis akèh banget labeté ana ing pakaryané 
Gusti. 

16:13 ꦲꦏꦸꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦫꦸꦥꦸ꦳ꦿꦱ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦲꦠꦩꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦲꦪꦃꦲꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦲꦶꦧꦸꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦔꦁꦽꦏꦸꦃꦲꦏꦸꦏꦪꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

16:13 Aku kirim salam marang Rufus, abdi sing utama dhéwé ing ayahané Gusti, lan salam marang
ibuné, sing salawasé ngrengkuh aku kaya anaké dhéwé. 

16:14 ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦄꦱꦶꦠ ꦤꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ꦏꦥ꧀ꦭ꦳ꦿꦏꦒꦴꦤ꧀꧈ꦏꦲꦂꦏꦩꦱ꧀꧈ꦥꦏꦿꦴꦧꦱ꧀꧈
ꦏꦲꦂꦩꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦤ ꧀ꦛꦺꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

16:14 Salamku marang Asinkritus, Flégon, Hèrmes, Patrobas, Hèrmas, sarta para sedulur Kristen 
liyané sing ana ing pepanthan kono. 

16:15 ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦥ꦳ꦶꦏꦭꦴꦏꦭꦴꦒꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦸꦭꦶꦪ꧈ꦩꦫꦁꦏꦤꦫꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦏꦪꦸꦏꦤ꧈ꦩꦫꦁ
ꦎꦭꦶꦩ꧀ꦥꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦤ ꧀ꦛꦺꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

16:15 Salam marang Filologus lan Yulia, marang Nérus lan mbakyuné, marang Olimpas lan 
marang umaté Gusti Allah sing ana ing pepanthan kono. 

16:16 ꦥꦝꦲꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦱꦭꦩ꧀ꦥꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 
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16:16 Padha anduma salam paseduluran, pasamuwan-pasamuwané Sang Kristus padha kirim salam
marang kowé. 

16:17 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦮꦼꦭꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦱ꧀ꦥꦢꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦕꦿꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦪꦂꦫꦏꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦭꦁ
ꦕꦼꦏꦃꦏꦏꦫꦴꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ꧉ 

16:17 Para sedulurku, aku weling supaya kowé padha waspada ing ngatasé wong sing padha 
nekakaké crah lan mbuyaraké kaprecayan lan sing padha memulang cengkah karo piwulang sing 
wis padha koktampa. Wong-wong sing kaya mengkono kuwi singkirana. 

16:18 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦸꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦭꦸꦒꦸ꧈ꦿꦤ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꧈ꦥꦼꦔꦊꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦿꦶꦩꦸꦏ꧀꧈ 

16:18 Sebab wong-wong sing kaya mengkono mau ora ngladosi Gusti Yésus Kristus, nanging 
nggugu karepé dhéwé. Wong-wong mau padha ngapusi wong sing kaprecayané lugu, srana 
tembung, pengalem lan pangrimuk. 

16:19 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦧ꧀ꦏꦱꦼꦠꦾꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫ
ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦫꦸꦩꦁꦱ ꦧꦼꦒ꧀ꦗ꧉ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ 

16:19 Saben wong wis padha ngerti bab kasetyanmu marang Injil, lan ing bab prekara kuwi aku 
rumangsa begja. Pengarep-arepku kowé padha tumindaka klawan kawicaksanan ing bab prekara-
prekara sing becik, lan dadia wong sing bodho tumrap prekara-prekara sing ala. 

16:20 ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦽꦩꦸꦏ꧀ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁ ꦠ꧀ꦭꦥꦏ꧀ꦏꦏꦤꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸ꧉ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

16:20 Lan Gusti Allah etuking katentreman kita, bakal ngremuk Iblis ana ing sangisoring tlapakané
sikilmu. Sih-rahmaté Gusti Yésus anaa ing kowé kabèh. 
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16:21 ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦒꦏꦮ꧈ꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦭꦸꦏꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦱꦴꦤ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦴꦱꦶꦥꦏꦠꦂ꧈ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦧꦁꦱ
ꦪꦲꦢꦶ꧉ 

16:21 Timotius kancaku tunggal gawé, kirim salam; mengkono uga Lukius, Yason, lan Sosipater, 
kanca-kancaku tunggal bangsa Yahudi. 

16:22 ꧌ꦏꦸꦭ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏꦠꦂꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦚꦼꦫꦠ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ꧈
ꦲꦒꦶꦏꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦝꦠꦼ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦪꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈꧍ 
16:22 (Kula piyambak, Tèrtius, ingkang nyerat serat menika, ugikintun salam dhateng panjenengan
sedaya wonten ing patunggilanipun Gusti Yésus.) 

16:23 ꦒꦪꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦲꦏꦮꦃꦥꦏꦩꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈
ꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦲꦒꦌꦫꦱ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦧꦼꦤ ꧀ꦝꦲꦫꦤꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦏ꧀ꦮꦂꦠꦸꦱ꧀꧈ꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦲꦸꦒ꧉ 

16:23 Gayus, sing awèh pamondhokan marang aku, lan marang pasamuwan, kirim salam marang 
kowé kabèh. Uga Érastus, bendhaharaning kutha kéné, lan Kwartus, padha kirim salam uga. 

16:24 ꧌ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈꧍ 
16:24 [Sih-rahmaté Gusti Yésus Kristus anaa ing kowé kabèh. Amin.] 

16:25 ꧋ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦤꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦏ꧀ꦮꦱ
ꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦮꦂꦠ
ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦕꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦁ ꦴꦏꦏꦫꦴꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏ꧈
ꦱꦶꦁ ꦏꦱꦶꦝꦼꦩ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦲꦧꦢ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

16:25 Kita padha ngluhurna asmané Gusti Allah! Panjenengané kuwi kwasa nyantosakaké 
precayamu manut Injil sing dakwartakaké, yakuwi pawarta bab Gusti Yésus Kristus, condhong 
karo kamirahané sing kalairaké, sing kasidhem nganti pirang-pirang abad lawasé. 
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16:26 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦤ꧀ꦩꦲꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦧꦥꦫꦤꦧꦶ꧉
ꦲꦠꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦭꦁꦒꦼ꧈ꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦥꦫꦧꦁꦱꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

16:26 Nanging kamirahan mau saiki wis diwedharaké ana ing Kitabé para nabi. Atas dhawuhé 
Gusti Allah sing langgeng, kamirahan kuwi wis diwartakaké marang para bangsa kabèh, supaya 
wong kabèh padha precaya lan mbangun-turuta marang Gusti Allah. 

16:27 ꦪ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦩꦲꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧉ꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦸꦗꦶ
ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦸꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉
ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ 

16:27 Ya Gusti Allah, sing Mahawicaksana. Kasaosana sakèhing puji lan pakurmatan, lantaran 
Gusti Yésus Kristus ing selawas-lawasé. Amin. Saka aku, Paulus, abdiné Sang Kristus Yésus 
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꧁꧇꧑꧇ꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋(1:1-2)ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏ ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦱꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠ
ꦏꦱꦴꦏꦱ꧀ꦠꦏꦤꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁ ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦪꦲꦶꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦱꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ ꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲ꧈ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦢꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦢꦢꦶ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧉ 

1:1 (1:1-2) Layang saka Rasul Paulus, sing katimbalan dadi rasulé Gusti Yésus Kristus saka 
kersané Gusti Allah, lan uga saka sedulur kita Sostenès, tumekaa marang pasamuwané Gusti 
Allah ing kutha Korintus, yaiku marang wong kabèh sing wis padha katimbalan dadi umaté 
Gusti Allah sing kasucèkaké srana enggoné tetunggalan karo Gusti Yésus Kristus; semono uga 
marang sakèhing wong ing ngendi waé, sing padha nyebut asmané Gusti Yésus dadi Gustiné, lan
iya dadi Gusti kita. 

1:2 (1:1) 

1:2 (1:1) 

1:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦶꦠ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦫꦶꦁꦔꦤ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:3 Gusti Allah, Rama kita, lan Gusti Yésus Kristus, maringana sih-rahmat lan katentreman 
marang kowé. 

1:4 ꧋ꦲꦏꦸ ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦏ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
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1:4 Aku tansah saos sukur marang Gusti Allah ing ngatasé kowé, merga saka sih-rahmat sing wis 
diparingaké marang kowé lantaran Gusti Kristus Yésus. 

1:5 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦥꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦱꦸꦒꦶꦃꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦲꦶꦪꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦲꦶꦪ
ꦧꦧ꧀ꦏꦿꦸꦃꦩꦸ꧉ 

1:5 Sebab ing sajroné patunggalanmu karo Gusti Kristus, kowé wis padha dadi sugih samubarang,
iya bab enggonmu caturan, iya bab kawruhmu. 

1:6 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦫꦸꦩꦼꦱꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ 

1:6 Piwulang bab Gusti Kristus kuwi wis rumesep ana ing atimu, 

1:7 ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:7 nganti sajroné kowé isih padha ngarep-arep rawuhé Gusti Yésus Kristus, kowé wis padha 
nampa sarupaning ganjaran saka Rohé Gusti Allah. 

1:8 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦽꦏ꧀ꦱꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦫꦮꦸꦃ꧈ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦶꦤꦼꦩꦸꦠꦤ꧀ꦥ ꦕꦕꦢ꧀꧈ 

1:8 Mengkono uga Sang Kristus piyambak bakal ngreksa marang kowé nganti tekan ing wekasan, 
supaya mbésuk ing Dinané Gusti rawuh, ngadili jagad iki, kowé padha tinemu tanpa cacad. 

1:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦱꦼꦠꦾꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦏꦁꦥꦸꦿ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧉ 

1:9 Gusti Allah Mahasetya wis nimbali kowé marang patunggilané Kang Putra, Gusti Yésus 
Kristus, iya Gusti kita. 
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1:10 ꧋ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦲꦶꦁꦥꦤꦼꦩꦸ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦪꦥꦤꦼꦩꦸꦩꦸꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦧꦢꦏꦧꦢ꧉ꦥꦝꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦉꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ 

1:10 Atas asmané Gusti kita Yésus Kristus, wanti-wanti welingku marang kowé kabèh, para 
sedulur, supaya padha tunggala ing panemu tumrap prekara-prekara sing padha kokrembug, 
supaya panemumu aja nganti béda-béda. Padha tunggala pikiran lan kekarepan. 

1:11 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ
ꦲꦤꦢꦽꦢꦃ꧈ 

1:11 Sebab aku krungu saka wong-wong ing brayaté Kloè, yèn ing antaramu ana dredah, 

1:12 ꦱꦶꦗꦶ ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦭꦴꦤꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦏꦩꦭꦸ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦏꦩꦭꦸꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀꧈ꦭꦶꦪꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦏꦩꦭꦸ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦪꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸ
ꦥꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:12 siji lan sijiné padha élon-élonan. Sing siji muni: "Aku mèlu Rasul Paulus," liyané muni: "Aku
mèlu Apolos," liyané menèh muni: "Aku mèlu Rasul Pétrus," lan wong liya menèh muni: "Aku 
pendhèrèké Sang Kristus." 

1:13 ꦲꦥ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦱꦃꦥꦶꦱꦃꦢꦢꦶꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀꧈ꦲꦥ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦩꦠꦶ ꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

1:13 Apa Sang Kristus kuwi pisah-pisah dadi pirang-pirang golongan? Apa Rasul Paulus mati 
disalib kanggo kowé? Apa kowé biyèn padha dibaptis, supaya dadi muridé Rasul Paulus? 

1:14 ꦲꦏꦸꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦥꦱꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦏꦿꦶꦱ꧀ꦥꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦪꦸꦱ꧀꧈ 

1:14 Aku saos sukur marang Gusti Allah, déné aku ora mbaptis sapa-sapa ana ing antaramu, kejaba
mung Krispus lan Gayus. 
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1:15 ꦠꦼꦩꦃꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦫꦤꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦢ꧀ꦩꦸꦫꦶꦢ ꧀ꦏꦸ꧉ 

1:15 Temah ora ana wong sing bisa ngarani, yèn kowé biyèn padha dibaptis supaya dadi murid-
muridku. 

1:16 ꧌ꦏꦲꦴ꧈ꦲꦶꦪꦲꦏꦸꦭꦭꦶ꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦱꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦲꦭꦶꦁꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦠꦲꦢꦏ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈꧍ 
1:16 (O, iya aku lali, pancèn aku biyèn mbaptis Stéfanussabrayaté; nanging saélingku ora ana 
wong liyané menèh sing tau dakbaptis.) 

1:17 ꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦲꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦱꦶꦁ
ꦿꦱꦗ꧈ꦏꦲꦴꦫ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦱꦶꦁ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ ꦏꦱꦢꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀ꦢꦢꦶꦔ꧀ꦭꦲ
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦢꦪꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦏꦤꦢꦢꦶ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧉ 

1:17 Sang Kristus ora ngutus aku supaya mbaptis wong. Panjenengané ngutus aku ngabaraké Injil, 
lan mulangaké Injil mau nganggo basa sing prasaja, ora manut kawicaksanané manungsa. Awit 
yèn nganggo basa sing manut kawicaksanané manungsa, sédané Sang Kristus ing kayu salib dadi
nglaha lan sakèhé daya kasektèné dadi ora ana paédahé. 

1:18 ꧋ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦮꦂꦠ
ꦧꦏꦧ꧀ꦱꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦥꦽꦏꦫ
ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦱꦁ
ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦸꦗꦸꦏꦢ꧀ꦢ ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:18 Awit tumraping wong sing bakal nampa paukumané Gusti Allah, pawarta bab sédané Gusti 
Yésus Kristus ana ing kayu salib kuwi dianggep prekara sing tanpa teges. Nanging tumrapé kita 
sing kapitulungan slamet, Sang Kristus kuwi wujudé kasektèné Gusti Allah. 
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1:19 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦪꦂꦫꦏꦏ
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦱꦶꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦿꦸꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦂ꧉ 

1:19 Ana ing Kitab Suci Gusti Allah ngandika: "Aku bakal mbuyaraké kawicaksanané para wong 
wasis, lan kawruhé wong pinter bakal Daklebur." 

1:20 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤ
ꦥꦫꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦥꦶꦏꦶꦂꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦩꦱ꧀ꦩꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦠꦤ꧀ꦥ ꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧈ 

1:20 Yèn mengkono, panemuné wong-wong wicaksana banjur kepriyé? Semono uga kepriyé 
panemuné wong-wong pinter? Apa déné panemuné para ahli pikir jaman saiki banjur kepriyé? 
Gusti Allah wis mratélakaké, yèn kapinterané manungsa kuwi tanpa teges. 

1:21 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏ ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱꦮꦤꦸꦃ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦏꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦏꦭ꧀ꦥꦫꦶꦁꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦮꦂꦠ꧈ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦶꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦔꦪꦮꦫ꧉ 

1:21 Awit saka kawicaksanané, Gusti Allah wis netepaké yèn manungsa ora bakal bisa wanuh 
marang Gusti Allah saka kapinterané dhéwé. Kosokbaliné, Gusti Allah wis nemtokaké bakal 
paring slamet marang wong sing precaya marang pawarta, sing padha dakwartakaké, sing déning
wong kadonyan dianggep ngayawara. 

1:22 ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦥꦝꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦪꦸꦤꦤꦶꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸ
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈ 

1:22 Wong Yahudi padha njaluk mujijat minangka bukti, lan wong Yunani padha mburu 
kawicaksanan. 

1:23 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦭꦶꦧ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁ ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦢꦢꦶꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦤ꧀꧌ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦸꦩꦶꦧ
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ꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧍꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧌ꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂ꧍ꦥꦮꦂꦠꦩꦲꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ
ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦶꦤꦼꦩꦸꦲꦶꦁ ꦤꦭꦂ꧉ 

1:23 Nanging tumrap kita, kita padha martakaké bab Sang Kristus sing disalib, yakuwi pawarta 
sing kanggoné wong Yahudi dadi sandhungan (marakaké tumiba ing dosa), lan tumraping wong 
dudu Yahudi (wong kapir) pawarta mau sawijining prekara sing ora tinemu ing nalar. 

1:24 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦴꦔꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦏꦮꦴꦔ ꦏꦥꦶꦂ꧈ꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:24 Nanging tumraping wong sing padha katimbalan déning Gusti Allah, wonga Yahudi, wonga 
kapir, bab Sang Kristus kuwi pangwasa lan kawicaksanané Gusti Allah. 

1:25 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦏꦂꦪꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ꦚꦠꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦠꦤ꧀ꦥꦢꦪ꧈ ꦗꦼꦧꦸꦭ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦫꦴꦱꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

1:25 Sebab pakaryané Gusti Allah, sing katoné bodho, nyatané luwih wicaksana ketimbang karo 
kawicaksanané manungsa, lan pakaryané Gusti Allah sing katoné tanpa daya, jebul luwih rosa 
ketimbang karo kekuwatané manungsa. 

1:26 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦩꦫꦁꦏꦲꦤꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦫꦏ꧀ꦩꦸꦁꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦱꦶꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦼꦒꦼꦏꦝ꧈
ꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ ꦥꦁꦏꦠ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦩꦤꦸꦏꦠ꧀ꦥꦠꦁꦸꦔꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

1:26 Para sedulur! Élinga marang kaanan nalika kowé padha katimbalan déning Gusti Allah. Rak 
mung sethithik cacahé wong sing wasis utawa sing dadi penggedhé, utawa sing duwé pangkat 
dhuwur manut pétungané manungsa. 

1:27 ꦤꦁꦔꦶꦁ꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦧꦴꦏꦝꦴꦏꦢꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦒꦏꦮ ꦮꦶꦫꦁꦏꦔꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦶꦭꦶꦃ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦫꦶꦁꦏꦶꦃ꧈ꦩꦤꦸꦏꦠ꧀ꦥꦠꦁꦸꦔꦏꦤꦗꦒꦢ꧀꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦶꦫꦁꦔꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦏꦫꦴꦱ꧉ 
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1:27 Nanging, Gusti Allah milih wong sing dianggep bodho déning jagad iki, supaya gawé 
wirangé para wong wicaksana. Mengkono uga Gusti Allah milih wong-wong sing ringkih, manut
pétungané jagad, kanggo mirangaké wong-wong sing rosa. 

1:28 ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴꦭꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦲꦗꦶꦏꦤꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦗꦒꦢ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ ꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦔꦴꦫꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦗꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈  
1:28 Sing dianggep asor lan nistha, sing dianggep ora ana ajiné déning jagad, yakuwi sing dipilih 
déning Gusti Allah, supaya ngorakna apa sing dianggep aji déning jagad. 

1:29 ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:29 Srana mengkono ora ana wong sing bisa gumunggung ana ing ngarsané Gusti Allah. 

1:30 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱ 
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦼꦂꦒꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

1:30 Nanging Gusti Allah wis nunggilaké kowé karo Sang Kristus Yésus, lan Gusti Allah wis 
nemtokaké Sang Kristus dadi kawicaksanan kita; lantaran Sang Kristus kita padha karukunaké 
karo Gusti Allah. Merga Sang Kristus kita padha dadi umaté Gusti Allah kang suci. Kita wis 
dimerdikakaké! 

1:31 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥ
ꦲꦉꦥ꧀ꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦔꦼꦒꦁꦸꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:31 Mulané, kaya sing dingandikakaké Gusti Allah ana ing Kitab Suci: "Sing sapa arep 
gumunggung, ngegungna apa sing wis katindakaké déning Gusti Allah." 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
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ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦤꦢꦶ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁ ꦢꦏꦶꦏ꧀ꦢꦏꦶꦏ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦿꦸꦃꦱꦶꦁꦗꦼꦏꦫꦴꦗꦼꦏꦫꦴ꧉ 

2:1 Para sedulur, dhèk biyèn nalika aku nekani kowé, martakaké kayektèné Gusti Allah, yakuwi 
kayektèn sing winadi, aku ora migunakaké tembung sing dakik-dakik utawa kawruh sing jero-
jero. 

2:2 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦲꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦚ꧀ꦼꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦲꦥꦲꦥꦏꦼꦗꦧ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦏꦧ꧀ꦱꦢꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

2:2 Sebab selawasé aku ana ing antaramu, atiku wis kenceng ora arep mikiraké apa-apa kejaba 
Gusti Yésus Kristus, luwih-luwih bab sédané ana ing kayu salib. 

2:3 ꦩꦸꦭꦏꦤꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸꦫꦸꦩꦁꦱꦠꦤ꧀ꦥꦢꦪꦭꦤ꧀ꦒꦸꦩꦼꦠꦼꦂ
ꦩꦼꦂꦒꦮꦼꦢꦶ꧉ 

2:3 Mulané nalika aku nekani kowé, aku rumangsa tanpa daya lan gumeter merga wedi. 

2:4 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦭꦤ꧀ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦿꦤꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁ 
ꦩꦸꦭꦸꦏ꧀ꦩꦸꦭꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦿꦤꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ 
ꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:4 Enggonku memulang lan ngabaraké Injil ora srana tembung sing muluk-muluk manut 
kapinterané manungsa, nanging srana bukti sing mratélakaké kwasaning Rohé Gusti Allah. 

2:5 ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:5 Precayamu nalika semana iya ora adhedhasar kawicaksanané manungsa, nanging landhesan 
pangwasané Gusti Allah. 

2:6 ꧋ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦲꦏꦸꦲꦒꦔꦽꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦶꦮꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦱ꧉ꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦲꦠꦮ
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦫꦃ ꦗꦒꦢ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤꦲꦶꦏꦶ꧉ 
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2:6 Senajan mengkono, aku uga ngrembug bab kawicaksanan karo wong-wong Kristen, sing 
jiwané wis diwasa. Dudu kawicaksanan kadonyan, utawa kawicaksanané para pangwasa sing 
ngerèh jagad sing bakal sirna iki. 

2:7 ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦮꦼꦮꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦢꦶꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ
ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦒꦢ꧀ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧉ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ ꦏꦏꦧꦃꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸꦫꦶꦃꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

2:7 Kawicaksanan sing dakkarepaké kuwi kawicaksanané Gusti Allah, yakuwi wewadi sing ora 
disumurupi déning manungsa, lan sing wis ana sadurungé jagad katitahaké; kuwi mau kabèh 
ditemtokaké déning Gusti Allah murih kamulyan kita. 

2:8 ꦥꦫ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧉ꦱꦲꦥꦩꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦥꦝꦚꦭꦶꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁꦩꦲꦩꦸꦭꦾꦏꦸꦮꦶ꧉  
2:8 Para pangwasané jagad iki ora ana siji waé sing ngerti marang kawicaksanané Gusti Allah 
mau. Saupama ngertia, wong-wong rak ora padha nyalib Gusti sing Mahamulya kuwi. 

2:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦢꦶꦢꦼꦊꦁ
ꦲꦠꦮ ꦢꦶꦫꦸꦔꦸ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦪꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ
ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

2:9 Nanging kaya sing dingandikakaké ana ing Kitab Suci: "Apa sing durung tau dideleng utawa 
dirungu, apa sing ora dipikiraké déning manungsa, ya prekara-prekara kuwi sing wis dicawisaké 
déning Gusti Allah kanggo wong sing padha tresna marang Panjenengané." 

2:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦮꦼꦮꦢꦶꦏꦤꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦤꦶꦠꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦤꦢꦶ꧈ꦲꦶꦪ ꦢꦶꦠꦶꦠꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱ꧉ 

2:10 Gusti Allah nglairaké wewadiné mau marang kita lantaran Sang Roh Suci. Rohé Gusti Allah 
kuwi nitipriksa samubarang, dalasan kersané Gusti Allah sing winadi, iya dititi priksa. 
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2:11 ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦲꦶꦪꦥꦶꦂꦱꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:11 Kaya déné rohé manungsa sing ngerti marang isining atiné dhéwé, mengkono uga Sang Roh 
Suci iya pirsa penggalihé Gusti Allah. 

2:12 ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦱꦏꦝꦔꦃꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ ꦏꦶꦠ꧉ 

2:12 Kita padha ora nampani rohé donya iki, nanging padha nampani Rohé Gusti Allah, supaya 
kita padha ngerti marang sadhéngah prekara sing wis diparingaké déning Gusti Allah marang 
kita. 

2:13 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦩꦼꦤꦮꦲꦏꦸꦥꦝꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦧꦧ꧀ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦤꦸꦠ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦔꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:13 Mulané menawa aku padha nerangaké bab kayektèné Gusti Allah marang wong-wong sing 
padha nduwèni Rohé Gusti Allah, aku ora padha nganggo kawicaksanané manungsa, nanging 
manut piwulanging Rohé Gusti Allah. 

2:14 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦤꦩ꧀ꦥꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦩꦫꦁ ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦩꦲ꧉ꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱ 
ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦶꦱꦏꦤꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦁꦸ 
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦧꦶꦪꦤ꧀ꦠꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:14 Sing sapa ora kadunungan Rohé Gusti Allah, ora bisa nampa lan ngerti marang ganjaran-
ganjaran sing diparingaké déning Roh mau. Ing ngatasé ganjaran-ganjaran kuwi manungsa 
dianggep bodho; sebab bisané ngerti mung yèn kabiyantu déning Rohé Gusti Allah. 

2:15 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦤ꧀ꦭꦶꦠꦶꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 
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2:15 Wong sing kadunungan Rohé Gusti Allah kuwi ngerti samubarang, nanging ora ana wong 
sing bisa nliti marang dhèwèké. 

2:16 ꦏꦪ ꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦥꦠꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦧꦶꦱꦩꦸꦭꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:16 Kaya surasané Kitab Suci sing mengkéné: "Sapa ta sing ngerti penggalihé Pangéran, nganti 
bisa mulang Panjenengané?" Nanging kita padha ngerti marang penggalihé Sang Kristus! 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦏꦸꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱ
ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦪꦏꦏꦫꦴ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦲꦶꦩꦠ ꦤꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶꦃꦏꦪꦏꦧꦴꦕꦃꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ 

3:1 Satemené para sedulur, aku ora bisa rembugan karo kowé, kaya karo wong-wong sing 
kadunungan Rohé Gusti Allah. Aku kepeksa rembugan karo kowé kaya karo wong-wong 
kadonyan, sing tumraping iman Kristen isih kaya bocah cilik. 

3:2 ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱꦲꦶꦱꦶꦃꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦶꦱꦸꦱꦸ꧈ꦢꦸꦢꦸꦥꦔꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦲꦏꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸ ꦧꦶꦱꦤꦩ꧀ꦥ꧉ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪ
ꦢꦸꦫꦁꦸꦧꦶꦱ꧉ 

3:2 Wiwit biyèn kowé kepeksa isih dakwènèhi susu, dudu panganan sing akas, sebab kowé durung
bisa nampa. Lan tekan saiki kowé iya durung bisa. 

3:3 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ ꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ
ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤ ꦏꦼꦏꦩꦏꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦱꦸꦭꦪꦤ꧀꧈ꦲꦥꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦕꦫꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦸꦏꦂꦸꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦿꦥ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦤꦸꦏꦠ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧉ 
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3:3 Sebab uripmu isih kaya wong-wong kadonyan. Menawa ing antaramu isih ana kemèrèn lan 
pasulayan, apa kuwi ora nélakaké yèn uripmu isih cara kadonyan, yakuwi manut ukuran lan 
patrap sing dianut déning donya iki. 

3:4 ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦏꦩꦭꦸꦫꦱꦸꦭ꧀ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦸꦤꦶ
ꦲꦏꦸꦏꦩꦭꦸ ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ 

3:4 Menawa ana wong sing muni: "Aku mèlu Rasul Paulus," lan liyané muni "Aku mèlu Apolos," 
apa sing mengkono kuwi dudu patrapé wong-wong kadonyan? 

3:5 ꦱꦥ ꦠꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦠꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦩꦸꦁꦥꦫ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧉ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦩꦁꦸ
ꦥꦝꦱꦢꦽꦩ ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:5 Sapa ta Apolos kuwi? Lan sapa ta Paulus? Wong-wong kuwi rak mung para abdiné Gusti 
Allah, sing nuntun kowé dadi wong precaya. Aku iki mung padha sadrema nyambut-gawé 
nglakoni dhawuhé Gusti Allah. 

3:6 ꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦤꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧈ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦱꦶꦁꦚꦶꦫꦩ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁ
ꦤꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏ꧉ 

3:6 Aku sing nandur, Apolos sing nyiram, nanging Gusti Allah piyambak sing nuwuhaké. 

3:7 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦤ꧀ꦢꦸꦂꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦚꦶꦫꦩ꧀ꦩꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧉ꦱꦶꦁꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦤꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏ꧉ 

3:7 Wong sing nandur lan wong sing nyirami kuwi ora penting. Sing penting kuwi Gusti Allah, 
sebab Panjenengané sing nuwuhaké. 

3:8 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦤ꧀ꦢꦸꦂꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦚꦶꦫꦩ꧀ꦩꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦧꦢꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦫꦶꦁꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

3:8 Wong sing nandur lan wong sing nyirami kuwi ora ana bédané; Gusti Allah bakal paring 
ganjaran marang siji-sijiné manut pegawéané dhéwé-dhéwé. 
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3:9 ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦏꦫꦮꦁꦏꦔꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦒꦫꦏꦥ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦪꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:9 Aku iki padha réwangé nyambut-gawé lan kowé, palemahan sing digarap déning Gusti Allah. 
Kowé kuwi uga gedhong sing diyasa déning Gusti Allah. 

3:10 ꧋ꦿꦤ ꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦠꦸꦏꦁ
ꦒꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁ ꦪꦱꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦏꦤ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦩꦲ꧉ 

3:10 Srana migunakaké kapinteran peparingé Gusti Allah, aku dadi tukang gawé omah sing yasa 
pondhasiné, lan wong liya sing mbangun ana ing sandhuwuré pondhasi mau. 

3:11 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦱꦼ꧀ꦤꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦩꦸꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦢꦶꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦏꦤꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦩꦲ꧉ 

3:11 Sebab Gusti Allah piyambak wis nemtokaké yèn mung Gusti Yésus Kristus sing dadi 
pondhasiné gedhong mau. 

3:12 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦩꦱ꧀꧈ꦲꦠꦮꦱ꧀ꦭꦏ꧈ꦲꦠꦮꦮꦠꦸꦱꦶꦁꦲꦢꦶ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏ ꦧꦔꦸꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶ꧉ꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁ
ꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦸ꧈ꦲꦠꦮ ꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦒꦫꦶꦁ꧈ꦲꦠꦮꦢꦏꦩꦤ꧀꧈ 

3:12 Ana wong sing migunakaké emas, utawa slaka, utawa watu sing adi kanggo ngedegaké 
bangunan ing sandhuwuré pondhasi; ana menèh sing migunakaké kayu, utawa suket garing, 
utawa damèn. 

3:13 ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦶꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦤ ꦒꦫꦥ꧀ꦥꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦩꦲ꧈
ꦒꦫꦥ꧀ꦥꦏꦤꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦭꦏꦭꦂꦔꦁꦏꦒꦴꦒꦼꦤꦶ꧉ ꦒꦼꦤꦶꦩꦲꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦤꦒꦫꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ 

3:13 Bab apik lan orané garapané wong siji-sijiné mau bakal ketitik mbésuk ing Dinané Sang 
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Kristus; sebab ing Dina mau, garapané saben wong bakal dilèlèr nganggo geni. Geni mau sing 
bakal nélakaké becik lan orané garapan. 

3:14 ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦔꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦩꦲꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦼꦩ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ 

3:14 Yèn sing dibangun ing sandhuwuré pondhasi mau diobong ora mempan, wongé sing 
mbangun bakal tampa ganjaran. 

3:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦫꦥ꧀ꦥꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦧꦁꦴ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦶꦠꦸꦤꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦝꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦂꦱꦏꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦧꦁꦴ꧉ 

3:15 Nanging yèn garapané kobong, bakal kapitunan; nanging wong mau dhéwé bakal slamet, 
senajan patrapé kaya wong sing luwar saka omah sing kobong. 

3:16 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

3:16 Apa kowé padha ora ngerti yèn kowé kuwi gedhong pedalemané Gusti Allah, sebab Rohé 
Allah dumunung ana ing kowé! 

3:17 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦪ 
ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦸꦱꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ꧉ꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦕꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝꦁꦴ 
ꦩꦲꦲꦶꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ꧉ 

3:17 Sapa sing ngrusak gedhong pedalemané Gusti Allah, Gusti Allah iya bakal ngrusak wong 
mau. Gedhong pedalemané Gusti Allah kuwi suci, lan gedhong mau iya kowé kuwi. 

3:18 ꦲꦗ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦶꦫ ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦸꦏꦂꦸꦫꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦏꦧꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦧꦶꦱꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

3:18 Aja ana wong sing ngapusi awaké dhéwé. Yèn ing antaramu ana wong sing duwé pengira 
dadi wong wicaksana manut ukuran kadonyan, bèn wong kuwi dadi bodho, supaya bisa 
wicaksana temenan. 
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3:19 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥ ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥꦶ꧀ꦮꦺꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦢꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ ꦏꦪꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦏꦭ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦿꦤ ꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦝꦏꦮ꧈ 

3:19 Sebab apa sing dianggep wicaksana déning jagad kuwi déning Gusti Allah dianggep bodho. 
Kaya surasané Kitab Suci: "Wong-wong pinter kuwi dikala déning Gusti Allah srana kapinterané
wong mau dhéwé!" 

3:20 ꦲꦪꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦂꦱ
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦏꦔꦴꦛꦏ꧀ꦲꦺꦛꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧉ 

3:20 Ayat ing Kitab Suci liyané mengkéné: "Gusti Allah pirsa yèn pangothak-athiké wong pinter 
kuwi kabèh tanpa guna." 

3:21 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉
ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦩꦸ꧉ 

3:21 Mulané aja nganti ana wong sing ngegung-egungaké kapinterané manungsa. Samubarang 
kabèh kuwi wis dadi duwèkmu. 

3:22 ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦤ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦩꦸ꧈ 

3:22 Paulus, Apolos, Pétrus, jaman saiki lan jaman sing bakal kelakon kuwi kabèh duwèkmu, 

3:23 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦸꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦁꦱ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:23 semono uga kowé kabèh iku kagungané Sang Kristus, lan Sang Kristus kagungané Gusti 
Allah. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦠꦪ
ꦫꦸꦩꦼꦏ꧀ꦱꦩꦫꦁꦮꦼꦮꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦒꦼꦒꦪꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 
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4:1 Mulané aku iki padha anggepen para abdiné Sang Kristus, sing dipitaya rumeksa marang 
wewadiné Gusti Allah sing gegayutan karo kayektèn. 

4:2 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦠꦪꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦱꦫꦏꦠ꧀ꦠꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦼꦠꦾꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ 

4:2 Tumraping abdi sing dipitaya kaya mengkono mau saraté mung siji, yakuwi setya marang 
bendarané. 

4:3 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦩꦽꦢꦸꦭꦶꦥꦼꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦩꦸꦲꦠꦮꦥꦼꦔꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦏꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

4:3 Aku ora mreduli penganggepmu utawa penganggepé wong liya tumrap awakku dhéwé. 

4:4 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦫꦸꦩꦁꦱꦱꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦸꦏꦮꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

4:4 Aku ora rumangsa salah, nanging ora ateges yèn aku iki ora duwé keluputan. Sing ngadili aku 
iki Gusti piyambak. 

4:5 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧉ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ 
ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦮꦼꦮꦢꦶꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉
ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦥꦼꦔꦊꦩ꧀ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤ ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

4:5 Mulané kowé aja ngadili wong yèn durung tekan wektuné. Pengadilan sing pungkasan kuwi 
ngentèni mbésuk sarawuhé Gusti Yésus. Panjenengané sing bakal medharaké sakèhé wewadi 
sing sumimpen ana ing atiné manungsa. Ing kono saben wong bakal olèh pengalem saka Gusti 
Allah, manut penggawéné dhéwé-dhéwé. 

4:6 ꧋ꦩꦼꦂꦒ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦿꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁ
ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸ
ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦠꦸꦭꦝ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥ
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ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦏꦤꦤ꧀ꦲꦸꦏꦤꦤ꧀꧇ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦒꦸꦤꦼꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦗꦲꦤ ꦱꦶꦁꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦤꦼ꧀ꦚꦏꦥꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

4:6 Merga kowé, para sedulur, aku wis ngetrapaké kuwi mau kabèh marang Apolos lan marang 
aku dhéwé. Aku lan Apolos padha dakenggo tuladha, supaya kowé ngerti apa tegesé unèn-unèn: 
"Prenatan sing bener kuwi gugunen," supaya ing antaramu aja ana sing ngegung-egungaké salah 
sijiné wong lan nyepèlèkaké wong liyané. 

4:7 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦶꦤꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦲꦥꦢꦸꦢꦸ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦩꦸ
ꦏꦸꦩ꧀ꦭꦸꦁ ꦏꦁꦸ꧈ꦏꦪꦏꦪꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦫꦶꦤꦩ꧀ꦥ꧈ 

4:7 Sapa sing wis ndadèkaké kowé kinacèk karo wong liyané? Apa dudu Gusti Allah sing 
maringaké samubarang sing ana ing kowé? Kepriyé bisamu kumlungkung, kaya-kaya sing 
kokduwèni kuwi ora mung kari nampa? 

4:8 ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦥꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦱꦸꦒꦶꦃ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦫꦠꦸ꧈ ꦲꦏꦸꦩꦭꦃꦥꦝꦢꦸꦫꦁꦸꦢꦢꦶꦫꦠꦸ꧉ꦲꦏꦸ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦪꦫꦠꦸꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦏꦸꦥꦝꦧꦶꦱꦏꦩꦭꦸ
ꦏꦩꦿꦤ꧀ꦠꦃꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:8 Pancèn kowé wis ora butuh apa-apa menèh! Kowé wis dadi sugih! Kowé wis padha dadi ratu! 
Aku malah padha durung dadi ratu. Aku kepéngin yèn kowé dadia ratu temenan, supaya aku 
padha bisa mèlu mréntah bebarengan karo kowé. 

4:9 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦸ꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦏꦸ꧈ꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦥꦁꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦧꦤꦶꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦠꦶꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦲꦩꦸꦩ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦪ ꦏꦠꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦤꦏꦤꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

4:9 Sebab manut panemuku, Gusti Allah wis maringi aku, para rasul, pangkat sing asor dhéwé, 
kaya déné wong-wong sing ditibani paukuman pati ana ing ngarepé umum, supaya dadia 
tontonané para malaékat lan manungsa. 
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4:10 ꦏꦿꦤ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ 
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦢꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶ 
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦫꦴꦱ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦶꦕꦼꦕꦩꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦶꦤꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

4:10 Krana Sang Kristus aku dadi wong sing bodho; nanging kowé dadi wong-wong Kristen sing 
wicaksana! Aku padha dadi wong sing tanpa daya, nanging kowé dadi wong-wong sing rosa! 
Aku padha dicecamah, nanging kowé padha kinurmatan! 

4:11 ꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦭꦶꦂꦫꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦔ꧀ꦒꦴꦩ ꧀ꦧꦭ꧀꧈
ꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒ꧉ ꦲꦏꦸꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸꦔꦁꦸꦱꦶꦱꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤ꧉ 

4:11 Nganti wektu iki aku padha kaliren lan kasatan; aku padha nggombal, aku padha digebugi; 
aku padha mlayu ngungsi saka panggonan siji menyang panggonan sijiné; 

4:12 ꦲꦏꦸꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦏꦥꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦩꦊꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦤꦶꦪꦪꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦱꦧꦂ꧉ 

4:12 aku kudu padha nyambut-gawé abot supaya olèh pangan. Yèn dipoyoki, aku padha males 
mberkahi; yèn dianiaya aku padha sabar; 

4:13 ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦥꦶꦠꦼꦤꦃ ꦲꦏꦸꦥꦝꦩꦊꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦸꦏꦩꦃ꧉ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦏꦸ
ꦩꦁꦸꦥꦝꦢꦢꦶ ꦭꦫꦃꦲꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦩꦸꦩ꧀ꦢꦢꦶꦊꦊꦛꦼꦏ꧀ꦏꦶꦁ
ꦧꦸꦩꦶ꧉ 

4:13 yèn dipitenah aku padha males nganggo tembung sumèh. Tekan wektu iki, aku mung padha 
dadi larahaning jagad; aku iki dianggep déning umum dadi leletheking bumi. 

4:14 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦒꦏꦮꦮꦶꦫꦁꦩꦸ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦭꦁ ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦪꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧉
4:14 Enggonku nulis marang kowé iki, ora merga aku arep gawé wirangmu, nanging arep mulang 
lan momong kowé kaya anak-anakku dhéwé sing daktresnani. 
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4:15 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦒꦸꦫꦸꦱꦊꦏ꧀ꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦥꦏ꧀ꦩꦸꦩꦁꦸ
ꦱꦶꦗꦶ꧉ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦧꦥꦏ꧀ꦩꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦪ
ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦮꦥꦮꦂꦠ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:15 Sebab senajan kowé wong Kristen duwé guru saleksa, nanging bapakmu mung siji. Sajroning 
uripmu dadi wong Kristen, aku iki bapakmu, awit ya aku iki sing nggawa pawarta Injil marang 
kowé. 

4:16 ꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦸꦭꦢꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

4:16 Pituturku marang kowé: Kowé padha nulada marang aku. 

4:17 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦸꦔꦶꦫꦶꦩ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦪꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦠꦾ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦧꦧ꧀ꦥꦏꦛꦴꦏꦤ꧀ꦥꦏꦛꦴꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦤꦸꦠ꧀ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦚꦂꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦒꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ ꦮꦏꦲ꧉ 

4:17 Mulané aku ngirim Timotius nekani kowé. Ing ngatasé wong Kristen, Timotius kuwi wis 
kaya anakku dhéwé sing daktresnani lan sing setya ana ing Gusti. Timotius uga bakal ngélingaké
kowé, bab pathokan-pathokan sing dakanut sajroning urip anyar iki, sing kaparingaké déning 
Gusti Yésus Kristus, sing uga dakwulangaké marang para pasamuwan kabèh, ana ing endi waé. 

4:18 ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦸꦩꦼꦤ꧀ꦛꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦶꦫꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

4:18 Ing antaramu ana wong sing padha kumenthus, merga padha duwé pengira yèn aku ora bakal 
nekani kowé menèh. 

4:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦉꦁꦔꦏꦏ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀ꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦥꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦸꦩꦼꦤ꧀ꦛꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈
ꦢꦸꦢꦸꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧉ 
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4:19 Nanging yèn Gusti marengaké, aku bakal énggal nekani kowé. Ing kono aku kepéngin weruh 
apa penggawéné wong-wong sing padha kumenthus mau, dudu tembungé. 

4:20 ꦱꦼꦧꦠ ꦧꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦲꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

4:20 Sebab Kratoné Gusti Allah kuwi ora wujud tembung, nanging awujud kasektèn. 

4:21 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃ꧈ꦲꦥꦠꦼꦏꦏꦸꦏꦸꦢꦸꦔ꧀ꦒꦮꦥꦼꦕꦸꦠ꧀ꦲꦺꦥ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ 

4:21 Banjur endi sing kokpilih? Apa tekaku kudu nggawa pecut apa katresnan lan kesabaran? 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦲꦏꦸꦮꦶꦩꦱ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦭꦏꦸꦗꦶꦤꦔꦁꦏꦒꦴꦕꦫꦱꦶꦁ
ꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ ꦕꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂ꧌ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧍꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ ꦏꦏꦫꦴꦲꦶꦧꦸꦏꦤꦏꦸꦮꦏꦭꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ꧈ 

5:1 Satemené aku wis krungu yèn ing antaramu ana sing laku jina nganggo cara sing ngungkuli 
carané wong kapir (wong sing ora wanuh karo Gusti Allah), yakuwi laku jina karo ibuné 
kuwalon dhéwé! 

5:2 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦸꦁꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦱꦼꦝꦶꦃ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦗꦶꦤꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦸꦢꦸꦏꦤ
ꦢꦶꦮꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

5:2 Éwasemono, kowékok padha gumunggung temen! Mesthiné kowé kudu padha sedhih, lan 
wong sing nglakoni jina kaya mengkono mau kuduné diwetokaké saka pasamuwan. 

5:3 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦭꦲꦶꦂꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦸꦲꦏꦢꦴꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦏꦫꦴꦲꦤꦶ꧈ ꦲꦏꦸꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦪꦏꦪꦲꦏꦸ
ꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ
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ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦤꦶꦧꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦩꦸꦫꦁꦠꦠꦩꦲ꧈ 

5:3 Tumraping aku, senajan manut tata lair dunungku adoh karo kowé, nanging manut tata rohani,
aku bebarengan karo kowé; kaya-kaya aku dhéwé ana ing tengahmu, "Mulané atas asmané Gusti 
kita Yésus Kristus, aku nibakaké paukuman marang wong sing nglakoni penggawé sing murang-
tata mau!" 

5:4 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦩꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦒꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃ꧈ꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

5:4 Yèn kowé padha ngumpul masamuwan, lan aku dhéwé uga ana ing tengahmu sajroning roh, 
srana pangwasané Gusti Yésus, 

5:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦥꦿꦃꦤꦩꦫꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦢꦏꦤꦢꦶꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦚꦮꦏꦤꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

5:5 wong kuwi padha pasrahna marang Iblis, supaya badané dirusak, nanging nyawané 
kapitulungan slamet mbésuk ing Dina Pengadilané Gusti. 

5:6 ꦏꦲꦴꦫꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦲꦏꦤꦤ꧀ꦲꦸꦏꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦫꦒꦶꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦩꦏ꧀ꦔꦏꦒꦤꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦗ꧀ꦭꦏꦢꦿꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉
5:6 Ora samesthiné kowé gumunggung! Kowé rak padha ngerti unèn-unèn sing mengkéné: "Ragi 
sethithik ngragèni sakèhing jladrèn kabèh." 

5:7 ꦫꦒꦶ ꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦧꦸꦮꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦢꦶꦪ
ꦗ꧀ꦭꦏꦢꦿꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁ ꦩꦂꦸꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶ꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦁꦥꦱ꧀ꦏꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦏꦭꦃ꧉ 

5:7 Ragi sing lawas, yakuwi dosa, buwangen, supaya kowé padha dadia jladrèn sing anyar, sing 
murni, sing tanpa ragi. Lan satemené aku ngerti, yèn kowé pancèn mengkono. Sang Kristus, 
Cempéning Paskah wis kasembelèh. 
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5:8 ꦲꦏꦪꦴ ꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦥꦱ꧀ꦠ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦔꦁꦏꦒꦴꦫꦒꦶꦭꦮꦱ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦔꦤꦏꦫꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦫꦒꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

5:8 Ayo kita padha pésta, ora mangan roti sing nganggo ragi lawas, yakuwi dosa lan laku jina, 
nanging mangana roti sing tanpa ragi, yakuwi kasampurnan lan kayektèn. 

5:9 ꦲꦶꦁꦭꦪꦁꦏꦸꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱꦼ꧀ꦮꦭꦶꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦱꦼꦿꦮꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

5:9 Ing layangku sing dhisik aku wis weling, supaya kowé aja sesrawungan karo wong sing padha 
laku jina. 

5:10 ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦏꦸꦗꦶꦤꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧈
ꦏꦧꦒꦭ꧀꧈ꦲꦠꦮ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭ꧉ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸ
ꦔꦼꦏꦢꦴꦃꦲꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦫꦏ꧀ꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱꦏꦸꦢꦸꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧉ 

5:10 Sing dakkarepaké dudu wong kapir sing padha laku jina lan sing karem bandha, bégal, utawa 
wong sing padha nyembah brahala; sebab yèn kowé kudu ngedohaké awakmu saka wong-wong 
sing kaya mengkono mau, kowé rak kepeksa kudu metu saka jagad iki. 

5:11 ꦏꦲꦴꦫ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦿꦮꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔꦏꦸꦏꦤꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦼꦤꦼꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈
ꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧈ꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭ꧈ ꦲꦠꦮꦱꦼꦤꦼꦚꦚꦼꦩꦃ꧈ꦱꦼꦤꦼꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀꧈ꦱꦼꦤꦼ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦕꦴꦏꦭꦁꦴꦗꦸꦥꦸꦏ꧀꧈ꦲꦗ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧉ 

5:11 Ora mengkono; sing dakkarepaké yakuwi supaya kowé aja srawungan karo wong sing 
ngakuné Kristen, nanging satemené seneng laku jina, karem bandha, nyembah brahala, utawa 
seneng nyenyamah, seneng mendem, seneng nindakaké colong jupuk. Aja nganti kowé lungguh 
bebarengan mangan karo wong sing kaya mengkono mau. 
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5:12 (5:12-13)ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴ ꦲꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦤꦁ
ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ꧉ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥ
ꦏꦲꦴꦫꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦏꦪꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦪꦭ꧈ꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦼꦤ꧀ꦱꦏ
ꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧉ 

5:12 (5:12-13) Tumrap wong-wong ing sanjabané pasamuwan, aku ora wenang ngadili. Sing arep 
ngadili wong-wong kuwi Gusti Allah piyambak. Nanging apa ora wis samesthiné yèn kowé 
ngadili para warganing pasamuwanmu dhéwé? Kaya surasané Kitab Suci: "Wong sing padha 
nindakaké piala, tundhungen saka ing tengah-tengahmu." 

5:13 (5:12) 

5:13 (5:12) 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦤꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦝꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦼꦒꦼꦭ꧀ꦠꦼꦒꦼꦏꦭ꧀ꦭ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦔꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦶꦩ꧀ꦲꦺꦏꦶꦩ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦫꦏ꧀ꦏꦸꦢꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦏꦤꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦝꦏꦮ꧉ 

6:1 Menawa ana panunggalanmu sing prekaran karo padha sedulur, koktegel-tegelé wong mau 
ngajokaké gugatan marang hakim-hakim sing ora wanuh marang Gusti Allah. Rak kuduné wong 
mau masrahaké prekarané supaya dirampungaké déning umaté Gusti Allah dhéwé. 

6:2 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈ ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦱꦼꦏꦥꦏꦭꦩꦲ꧈ 

6:2 Apa kowé ora ngerti yèn umaté Gusti Allah kuwi bakal ngadili jagad iki? Menawa kowé bakal
ngadili jagad iki, apa kowé ora bisa ngadili prekara-prekara sing sepélé mau? 
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6:3 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦼꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ꧉ 

6:3 Apa kowé padha ora ngerti, yèn kita iki bakal ngadili para malaékat? Apa menèh prekara-
prekara sing magepokan karo urip ing sedina-dina iki. 

6:4 ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦤꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦤ꧀ꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦥꦽꦏꦫ
ꦩꦲꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦠ ꦤꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

6:4 Menawa ana kedadéan-kedadéan sing mengkono, apa sebabé prekara mau kokpasrahaké 
marang wong-wong sing padha ora duwé kalungguhan apa-apa ana ing pasamuwan Kristen? 

6:5 ꦲꦥ ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦔꦶꦱꦶꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦫꦏꦤꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦿꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦶꦥꦽꦏꦫꦏꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦢꦸ ꦩꦲ꧉ 

6:5 Apa kuwi ora ngisin-isini banget? Saora-orané mesthi ana wong siji ing antaramu sing 
wicaksana, sing bisa ngrampungi prekarané sedulur loro sing padha padu mau. 

6:6 ꦭꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦢꦸꦩꦲꦩꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦠꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧉ 

6:6 La koksedulur sing padha padu mau malah koktégakaké padha golèk adil menyang sing ora 
precaya. 

6:7 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦲꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦥꦽꦏꦫꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦮꦏꦲ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦠꦠ ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦱꦂꦴꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦲꦥ
ꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦼꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁ꧈ ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦤꦤ꧀ꦝꦁꦏꦥꦶꦠꦸꦤꦤ꧀꧈ 

6:7 Satemené anané wong padha prekaran ing antaramu kuwi waé wis nélakaké, yèn uripmu tata 
Kristen kuwi asor banget. Apa ora luwih becik kowé digawé sewenang-wenang? Apa ora luwih 
becik kowé nandhang kapitunan? 
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6:8 ꦏꦒꦏꦤꦪꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦼꦱꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁꦲꦶꦁ
ꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦒꦏꦮꦥꦶꦠꦸꦤꦏꦤꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧈ꦩꦭꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦝꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ 

6:8 Généa kokmalah kowé dhéwé padha tumindak sewenang-wenang ing kalanganmu dhéwé, 
sing siji gawé pitunané sijiné, malah karo padha sedulurmu dhéwé? 

6:9 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦲꦶꦪꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦭꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦗ
ꦥꦝꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦏꦤꦲꦭ ꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃ
ꦿꦲꦭ꧈ꦲꦠꦮꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦲꦠꦮꦢꦢꦶꦫꦏꦩ꧀ꦥꦴꦒ꧀꧈ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧀꧈ 

6:9 Kowé mesthi iya wis padha ngerti, yèn wong ala mau ora bakal olèh kabegjan ana ing Kratoné
Gusti Allah. Aja padha ngapusi awakmu dhéwé. Wong sing kelakuané ala utawa sing nyembah 
brahala, utawa laku jina, utawa dadi rampog, laku jindik, 

6:10 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦔꦿꦴꦝꦥꦼꦏ꧀ꦱ꧈ꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧈ꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦩꦭꦸꦤꦩ꧀ꦥꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:10 wong-wong sing ngrodha-peksa, utawa sing karem bandha, utawa sing dhemen mendem, 
kuwi kabèh bakal padha ora mèlu nampa kabegjan ana ing Kratoné Gusti Allah. 

6:11 ꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦲꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦢꦴꦱꦩꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦶꦠ꧉ 

6:11 Kaya mengkono biyèn kaanané wong sawetara kang ana ing tengahmu. Nanging saiki 
dosamu wis diresiki. Kowé wis padha disaosaké marang Gusti Allah. Kowé wis padha 
karukunaké karo Gusti Allah, srana pangwasané Gusti Yésus Kristus lan Rohé Allah kita. 
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6:12 ꧋ꦧꦶꦱ ꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦮꦼꦤꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧉ꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫ ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦸꦮꦶꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦲꦒꦧꦶꦱꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸ
ꦮꦼꦤꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦲꦼꦏꦩꦴꦃꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦏꦫꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧉ 

6:12 Bisa uga ana wong sing muni: "Aku wenang nindakaké samubarang." Bener! Nanging ora 
samubarang kuwi maédahi marang kowé. Aku uga bisa muni: "Aku wenang nindakaké 
samubarang," nanging aku emoh dadi baturé samubarang. 

6:13 ꦲꦤ ꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦥꦔꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦮꦼꦠꦼ꧈ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦠꦼꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦴ 
ꦥꦔꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦫꦸꦱꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦧꦢꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦔꦒꦼꦩ ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

6:13 Ana uga wong sing muni: "Pangan kuwi mung kanggo weteng, lan weteng kuwi mung 
kanggo pangan." Kuwi iya bener. Nanging karo-karoné bakal dirusak déning Gusti Allah. Badan 
ora samesthiné kanggo laku jina, nanging kanggo ngladèni kersané Gusti; lan Gusti pancèn kersa
ngagem badan mau. 

6:14 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧉ 

6:14 Gusti Allah wis mungokaké Gusti Yésus saka ing séda, mengkono uga Gusti Allah bakal 
nangèkaké kita srana pangwasané. 

6:15 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦥ 
ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏꦏ꧀ꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶ 
ꦢꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦧꦢꦏꦤꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦴꦫ꧈ 

6:15 Kowé wis ngerti yèn badanmu kuwi péranganing sarirané Sang Kristus. Apa pantes yèn aku 
njupuk péranganing sarirané Sang Kristus mau salah siji dakdadèkaké péranganing badané 
sundel? Mesthi ora! 

6:16 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦮꦶꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶ
ꦧꦢꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ ꦏꦏꦫꦴꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ

5601



ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦛꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦢꦒꦶꦁꦱꦶꦗꦶ꧉ 

6:16 Apa kowé padha ora ngerti yèn wong sing kawin karo sundel kuwi dadi badan siji karo sundel
mau? Kaya sing kasebutaké déning Kitab klawan cetha mengkéné: "Loro-loroné bakal dadi 
daging siji." 

6:17 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦏꦧꦢꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠ
ꦏꦫꦴꦲꦤꦶꦢꦢꦶꦧꦢꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

6:17 Nanging sing sapa nunggalaké badané karo Gusti Yésus, wong mau manut tata rohani dadi 
badan siji karo Gusti Yésus. 

6:18 ꦥꦝꦔꦼꦏꦢꦴꦃꦲꦤ ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈
ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤ ꦧꦢꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦏꦸꦗꦶꦤꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ 

6:18 Padha ngedohana laku jina! Sarupaning dosa sing dudu laku jina, ditindakaké déning wong 
sanjabané badan, nanging wong sing laku jina kuwi ngrusak awaké dhéwé. 

6:19 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃ
ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦫꦴꦃ ꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦏ꧀ꦩꦸ ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:19 Apa kowé padha ora ngerti, yèn badanmu kuwi dadi pedalemané Sang Roh Suci? Roh Suci 
sing kaparingaké déning Gusti Allah marang kowé. Kowé kuwi dudu duwèkmu dhéwé, nanging 
kagungané Gusti Allah. 

6:20 ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦩ ꧀ꦧꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦉꦒꦱꦶꦁꦭꦫꦁ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸ
ꦩꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:20 Kowé wis ditumbas déning Gusti Allah klawan rega sing larang. Mulané badanmu mau 
enggonen ngluhuraké Gusti Allah. 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦭꦪꦁꦩꦸꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦿꦏꦪꦴꦒ
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ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦮꦶꦤ꧀꧈ 

7:1 Mungguh prekara-prekara sing kokkandhakaké ing layangmu marang aku; prayoga yèn wong 
lanang ora kawin. 

7:2 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦂꦒꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦒꦩ꧀ꦁꦥꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦭꦤꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦝꦏꦮ꧉ 

7:2 Nanging merga manungsa kuwi gampang kena ing panggodha laku jina, luwih becik yèn 
saben wong lanang duwé somah dhéwé, lan saben wong wadon duwé bojo dhéwé. 

7:3 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦤꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦒꦏꦮꦩꦉꦩ꧀ꦩꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ 

7:3 Saben wong lanang netepana kuwajibané marang somahé, mengkono uga wong wadon 
marang bojoné, sing siji gawé mareming atiné sijiné. 

7:4 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏ꧀ꦮꦱꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦏ꧀ꦮꦱ꧉ 
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦏꦲꦴꦫꦏ꧀ꦮꦱꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦏ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁ 
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ 

7:4 Wong wadon ora kwasa tumraping awaké dhéwé, nanging sing lanang sing kwasa. Mengkono 
uga wong lanang ora kwasa tumraping awaké dhéwé, sing kwasa sing wadon. 

7:5 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦥꦝꦕꦼꦒꦃꦕꦶꦤꦼꦒꦃ꧈ꦏꦼꦗꦧꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦫꦸꦗꦸꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱ꧉ ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦧꦶꦱꦩ꧀ꦭꦶꦒꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦧꦭꦶꦪ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦏꦸꦮꦠꦼ꧀ꦚꦒꦃꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦩꦸ꧉ 

7:5 Kowé aja padha cegah-cinegah, kejaba yèn ana sarujuké loro-loroné, kanggo sawetara 
mangsa. Srana mengkono kowé padha bisa mligi enggonmu ndedonga. Nuli padha balia, supaya 
kowé aja kena ing panggodhaning Iblis, merga ora kuwat nyegah hawa-nepsumu. 
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7:6 ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦢꦢꦶꦥꦽꦤꦠꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦩꦿꦏꦪꦴꦒ꧉ 

7:6 Kabèh mau dakkandhakaké marang kowé ora dadi prenatan, nanging pamrayoga. 

7:7 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧈ ꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦪꦲꦏꦸ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧈ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

7:7 Satemené, mungguhing aku, aku kepéngin yèn kowé padha kaya aku; nanging saben wong 
mono ganjarané dhéwé-dhéwé, sing siji olèh ganjaran mengkéné, sijiné olèh ganjaran mengkono.

7:8 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦤ꧀ꦝ꧈ꦲꦏꦸꦩꦿꦏꦪꦴꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦏꦪꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧉ 

7:8 Tumrap sing durung padha omah-omah, lan para randha, aku mrayogakaké supaya aja omah-
omah, kaya aku iki. 

7:9 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦸꦮꦠꦼ꧀ꦚꦒꦃꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦔꦔꦃꦲꦔꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧉ 

7:9 Nanging yèn kowé padha ora kuwat nyegah hawa-nepsu, luwih becik padha omah-omah 
tinimbang ngangah-angah, merga déning hawa-nepsu. 

7:10 ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧌ꦢꦸꦢꦸꦲꦏꦸ꧍ꦥꦫꦶꦁꦝꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦤꦶꦁꦏꦃꦲꦗꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧉ 

7:10 Tumrap wong sing padha omah-omah, Gusti (dudu aku) paring dhawuh mengkéné: Wong 
wadon sing wis ningkah aja megat bojoné. 

7:11 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦥꦼꦒꦏꦠ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦲꦠꦮꦫꦸꦏꦸꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦩꦲ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦭꦤꦁꦲꦗꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦱꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ 

7:11 Yèn wong wadon mau dipegat bojoné, tetepa ora omah-omah, utawa rukuna menèh karo 
bojoné mau. Lan wong lanang aja megat somahé. 
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7:12 ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦲꦏꦸ꧈꧌ꦢꦸꦢꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧍꧈ꦢꦸꦏꦮꦥꦩꦿꦏꦪꦴꦒꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴ ꦭꦤꦁꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈ꦩꦁꦏ
ꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲꦩꦲ ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲꦩꦲ
ꦲꦗꦢꦶꦥꦼꦒꦠ꧀꧈ 

7:12 Marang wong liya-liyané, aku, (dudu Gusti), duwé pamrayoga mengkéné: Yèn ana wong 
lanang Kristen duwé somah wong sing ora precaya, mangka somahé mau gelem urip bebarengan
karo dhèwèké, somahé mau aja dipegat. 

7:13 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦠ ꦤꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈
ꦩꦁꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦩꦲ ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦲꦶꦪꦲꦗꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧉ 

7:13 Lan yèn ana wong wadon Kristen duwé bojo wong sing ora precaya, mangka wong lanang 
mau gelem urip bebarengan karo dhèwèké, wong wadon mau iya aja megat bojoné. 

7:14 ꦗꦭꦂꦫꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦢꦶ ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦲ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦲꦒꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦢꦶꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲ ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦲ꧉ꦱꦲꦥꦩꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦫꦏ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂ꧈ꦩꦁꦏ
ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:14 Jalaran wong lanang sing ora precaya mau wis ditampi déning Gusti Allah, merga enggoné 
dadi bojoné wong wadon sing precaya mau; semono uga wong wadon sing ora precaya, uga wis 
ditampi déning Gusti Allah, merga saka enggoné dadi somahé wong lanang sing precaya mau. 
Saupama ora mengkono, anak-anaké wong-wong mau rak banjur dadi wong kapir, mangka 
satemené anak-anak mau padha ditampi déning Gusti Allah. 

7:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦲꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦼꦥꦒꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦲꦠꦮꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦱꦶꦁ ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦶꦪꦲꦗꦢꦶꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦲꦠꦮ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦠ ꦤꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦢꦢꦶ

5605



ꦏꦧꦧꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦠꦤ꧀ꦱꦃꦫꦸꦏꦸꦤ꧀꧈ 

7:15 Nanging yèn sing ora precaya mau kepéngin pegatan karo somahé utawa bojoné sing Kristen,
iya aja dialang-alangi. Ana ing kaanan sing mengkono wong lanang utawa wong wadon Kristen 
mau dadi bébas. Nanging enggoné Gusti Allah nimbali kowé, supaya kowé padha tansah rukun. 

7:16 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦠ ꦤꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ ꦤꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦢꦢꦶꦗꦭꦂꦫꦏꦤꦏꦱꦴꦩꦃꦩꦸ ꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈ 

7:16 Sebab kowé, wong wadon Kristen, rak ora bisa nemtokaké yèn bojomu ora bisa mratobat lan 
kaslametaké? Semono uga kowé, wong lanang Kristen, ora bisa nemtokaké yèn kowé ora bisa 
dadi jalarané somahmu mratobat lan kaslametaké? 

7:17 ꧋ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦤꦠꦲꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦸꦠ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦪ ꦏꦠꦼꦩ꧀ꦠꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦭꦶꦏꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉
ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦧꦼꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

7:17 Saben wong nataa uripé manut ganjaran sing kaparingaké déning Gusti Yésus, kaya 
katemtuané Gusti Allah nalika nimbali wong mau. Prenatan iki sing dakwulangaké ana ing saben
pasamuwan. 

7:18 ꦲꦥꦩꦏꦤ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦭꦶꦏꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦏꦚꦴꦧꦔꦶꦭꦁꦔꦶꦠꦧꦼꦏꦠ꧀ꦠꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦲ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦶꦁ ꦤꦭꦶꦏꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦸꦫꦁꦸꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈
ꦲꦗꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦢꦶꦱꦸꦥꦪ ꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

7:18 Upamané mengkéné: Yèn ana wong sing nalika katimbalan déning Gusti Allah, wis tetakan, 
kuwi aja nyoba ngilangi tabeté tetakan mau, mengkono uga sing nalika katimbalan déning Gusti 
Allah durung ditetaki, aja banjur ngudi supaya ditetaki. 
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7:19 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦲꦸꦠꦮ ꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦠꦏ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦥꦲꦥ꧉ꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ꧈
ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦪꦲꦶꦁ
ꦤꦭꦶꦏꦏꦤꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:19 Sebab tetak utawa ora tetak, kuwi dudu apa-apa. Sing prelu, saben wong netepana angger-
anggeré Gusti Allah. 

7:20 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦪꦲꦶꦁꦤꦭꦶꦏꦏꦤꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:20 Saben wong tetepa kaya ing nalikané katimbalan déning Gusti Allah. 

7:21 ꦲꦥ ꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦢꦶꦲꦥ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦼꦏꦭꦁꦴꦒꦂꦫꦤ꧀ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈
ꦏꦼꦏꦭꦁꦴꦒꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲꦥꦶꦒꦸꦤꦏ꧉ 

7:21 Apa nalika kowé katimbalan mau dadi batur-tukon? Kuwi ora dadi apa. Nanging yèn kowé 
olèh kelonggaran dadi wong merdika, kelonggaran mau pigunakna. 

7:22 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦢꦢꦶꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴ ꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꧌ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦤ꧍ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

7:22 Sebab senajan batur-tukon, yèn wis katimbalan déning Gusti Yésus, dadi merdika. Mengkono
uga wong merdika sing wis ditimbali déning Sang Kristus, dadi abdiné (batur-tukoné) Sang 
Kristus. 

7:23 ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦸꦩ ꧀ꦧꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦧꦪꦂꦭꦸꦤꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦗ
ꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

7:23 Kowé wis ditumbas déning Gusti Allah lan wis dibayar lunas. Mulané aja dadi batur-tukoné 
manungsa menèh. 

7:24 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦪ
ꦏꦪꦤꦭꦶꦏꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:24 Nanging para sedulur! Ana ing patunggilané Gusti Allah, saben wong lestaria kaya nalika 
katimbalan déning Gusti Allah. 
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7:25 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦿꦮꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦠꦩ꧀ꦥꦝꦮꦸꦃꦲꦥꦲꦥꦱꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸ ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦼꦤ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

7:25 Saiki bab wong sing isih prawan, aku ora tampa dhawuh apa-apa saka Gusti, nanging aku 
nglairaké panemuku marang kowé, lan merga saka sih-rahmaté Gusti Yésus, sing kaparingaké 
marang aku, kena kokprecaya. 

7:26 ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦸ꧈ꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦪꦏꦲꦤꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ 

7:26 Manut panemuku, ngèlingi sakèhing kasusahan ing jaman saiki, luwih becik yèn wong lanang
tetepa kaya kaanané saiki. 

7:27 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦩꦼꦒꦏꦠ꧀ꦱꦴꦩꦃꦩꦸ꧉ꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸ꧈ꦲꦗꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 

7:27 Yèn kowé wis omah-omah, kowé aja megat somahmu. Déné yèn durung, aja omah-omah. 

7:28 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦴꦱ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦿꦮꦤ꧀꧈ ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦴꦱ꧉ꦲꦏꦸꦩꦁꦸ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦒꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦥꦝꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦏꦫꦏꦥꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 

7:28 Déné yèn kowé omah-omah, kowé ora dosa. Mengkono uga yèn ana prawan, omah-omah 
kuwi ora dosa. Aku mung kepéngin njaga supaya kowé aja nganti padha ngalami karépotané 
wong sing padha omah-omah. 

7:29 ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦩꦁꦸꦏꦫꦶꦱꦼꦏꦝꦭ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 
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7:29 Karepku mengkéné: Para sedulur! Wektuné mung kari sedhéla. Mulané wiwit saiki wong 
lanang sing omah-omah uripa kaya wong sing ora omah-omah; 

7:30 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦤꦔꦶꦱ꧀ꦢꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦝꦶꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦪꦸꦢꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ 
ꦧꦸꦔꦃꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦼꦠꦸꦏꦸ꧈ꦢꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦧꦫꦁꦱꦶꦁ 
ꦢꦶꦠꦸꦏꦸꦩꦲ꧉ 

7:30 wong sing nangis dikaya wong sing ora sedhih. Wong sing ngguyu dikaya wong sing ora 
bungah atiné. Wong sing tetuku, dikaya wong sing ora nduwèni barang sing dituku mau; 

7:31 ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦢꦴꦭ꧀ꦠꦶꦤꦸꦏꦸꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦢꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦕꦼꦚ꧀ꦁꦏꦢꦤꦶꦁ ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦤꦏꦤ
ꦏꦪꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧈ 

7:31 lan wong sing padha dol-tinuku barang-barang kadonyan iki, dikaya wong sing ora kecencang
déning barang-barang kadonyan mau. Sebab jagad sing kaanané kaya saiki iki bakal énggal 
sirna! 

7:32 ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦲꦲꦫꦶꦥ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦱꦸꦩꦼꦭꦁ꧉ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦧꦶꦱ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ ꧀ꦧꦧꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦏꦮ
ꦉꦤꦏꦤꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

7:32 Pengarep-arepku kowé bisaa urip tanpa sumelang. Wong lanang sing ora omah-omah, bisa 
nglakoni ayahané Gusti klawan bébas, lan gawé renané penggalihé Gusti. 

7:33 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦱꦴꦩꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦕꦼꦚ꧀ꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ
ꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦏꦸꦢꦸꦒꦏꦮꦱꦼꦤꦼꦔꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ 

7:33 Nanging wong sing sesomahan kuwi kecencang déning prekara-prekara kadonyan iki, sebab 
wong mau kudu gawé senenging atiné sing wadon. 

7:34 ꦩꦼꦂꦒ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦩꦿꦤꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦲꦠꦮ ꦥꦫꦿꦮꦤ꧀꧈ꦧꦶꦱꦔ ꧀ꦒꦼ ꦊꦁꦔꦏꦏꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦉꦥ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏ ꦱꦫꦤ꧀ꦢꦸꦤꦶꦁꦗꦶꦮꦭꦤ꧀ꦫꦺꦒꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
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ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦒꦏꦮꦱꦼꦤꦼꦔꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦭꦤꦁ꧉ 

7:34 Merga mengkono pikirané mrana-mréné. Lan wong wadon sing ora omah-omah utawa para 
prawan, bisa nggelengaké pikirané kanggo pakaryané Gusti, merga arep masrahaké saranduning 
jiwa lan ragané. Nanging wong wadon sing omah-omah mikiraké prekara-prekara kadonyan, 
merga kepéngin gawé senenging atiné sing lanang. 

7:35 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦩꦸꦫꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒ
ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦒꦏꦮ ꦭꦫꦔꦤ꧀ꦭꦫꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦩꦭꦃꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁ ꦧꦼꦤꦼꦂꦭꦤ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀꧈ꦧꦶꦱꦲ
ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦮꦸꦠꦸꦃ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱ ꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

7:35 Enggonku pitutur mengkono mau murih becikmu dhéwé, ora merga aku kepéngin gawé 
larangan-larangan kanggo kowé. Malah karepku supaya kowé padha nglakonana penggawé sing 
bener lan becik, bisaa nyaosaké uripmu kanthi wutuh, kanggo ngladosi pakaryané Gusti. 

7:36 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦥꦝꦥꦼꦥꦕꦁꦔꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏꦱꦶꦁꦭꦤꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦫꦸꦩꦁꦱ ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦠꦂꦸꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦚꦼꦒꦃꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤ
ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦶꦁꦏꦃꦏꦏꦫꦴꦥꦕꦁꦔꦏꦤꦩꦲ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦥꦝꦤꦶꦁꦏꦃꦲꦮꦏꦲ꧈
ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦴꦱ꧉ 

7:36 Yèn ana wong lanang lan wong wadon padha pepacangan, mangka sing lanang banjur 
rumangsa tumindak sing ora bener, tur rumangsa ora bisa nyegah hawa-nepsuné lan kepéngin 
ningkah karo pacangané mau, kuwi beciké padha ningkaha waé, kaya sing dikarepaké biyèn. 
Mengkono mau ora dosa. 

7:37 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦪꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦉꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧈
ꦠꦤ꧀ꦥꦢꦶꦥꦼꦏ꧀ꦱꦏꦢꦤꦶꦁ ꦱꦥꦱꦥ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦒꦪꦸꦃ꧈
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ 

7:37 Nanging yèn ana wong lanang sing wis niyat ora arep omah-omah, tanpa dipeksa déning 
sapa-sapa, lan ngerti temenan apa sing arep digayuh, becik yèn wong mau ora omah-omah. 
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7:38 ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦲꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

7:38 Dadi wong lanang sing omah-omah mau becik, nanging wong lanang sing ora omah-omah 
kuwi luwih becik. 

7:39 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦩꦁꦸ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦱꦶꦁ ꦭꦤꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦱꦶꦁꦭꦤꦁꦩꦠꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ 
ꦏꦧꦧꦱ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈
ꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦮꦶꦏꦤꦩꦲ ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧉ 

7:39 Wong wadon sing wis omah-omah duwé kuwajiban tumrap bojoné mung selawasé sing 
lanang isih urip. Sawisé sing lanang mati, wong wadon mau bébas arep omah-omah menèh karo 
sapa waé sing dikarepaké, angger kawiné mau karo wong precaya. 

7:40 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦔꦿꦱꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦒ꧀ꦗ꧈ꦩꦼꦤꦮ
ꦠꦼꦠꦼꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃ꧉ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦶꦫꦲꦏꦸ
ꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:40 Nanging manut pangrasaku, wong wadon mau bakal luwih begja, menawa tetep ora omah-
omah. Kuwi mau manut penemuku, lan dakkira aku kadunungan Rohé Gusti Allah. 

ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦧꦧ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦼꦱꦱꦏꦗꦤꦶꦁ ꦿꦲꦭ꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦿꦸꦃꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ
ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦢꦢꦶꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

8:1 Bab mangan sesajèning brahala, pancèn bener kaya kandhané wong-wong, yèn "kita wis 
padha duwé pangerti". Nanging kawruh sing mengkono mau marakaké wong dadi gumunggung, 
awit sing mbangun kuwi mung katresnan. 

8:2 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦤꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦿꦸꦃꦏꦲꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦗꦥꦗ꧉ 

8:2 Wong sing rumangsané ngerti samubarang, kuwi satemené kawruhé durung paja-paja. 
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8:3 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦥꦉꦁꦏꦔ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:3 Nanging wong sing tresna marang Gusti Allah kanthi temen-temen, kuwi sing dadi keparengé 
Gusti Allah. 

8:4 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦧꦧ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦼꦱꦱꦏꦗꦤꦶꦁꦿꦲꦭ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦶꦠ
ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦩꦤ ꧀ꦧꦲꦭ ꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦥꦼꦥꦼꦛꦤꦶꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧉ꦏꦶꦠ
ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦩꦁꦸ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

8:4 Mulané bab mangan sesajèning brahala, kuwi satemené mengkéné: Kita ngerti yèn brahala 
mono pepethaning barang sing satemené ora ana. Kita ngerti yèn sing ana mung Gusti Allah 
piyambak. 

8:5 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦏꦢꦮꦏꦢꦮꦶ꧈ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦲꦠꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲꦏꦢꦮꦭꦏꦤ꧀ꦢꦮꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦏꦃ꧈ 

8:5 Senajan ana sing disebut "déwa-dèwi," ing swarga utawa ana ing bumi, lan senajan cacahé 
‘déwa lan dèwi’ kuwi akèh, 

8:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠꦩꦁꦸꦲꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏ
ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦲꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦲꦒꦩꦼꦂꦒꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

8:6 nanging tumrap kita mung ana Gusti Allah siji, yakuwi Sang Rama, sing nitahaké samubarang 
kabèh, lan kita padha urip kagem Panjenengané. Lan mung ana Gusti siji, yakuwi Gusti Yésus 
Kristus, sing dadi lantarané samubarang kabèh katitahaké, lan urip kita iki uga merga 
Panjenengané. 

8:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦂꦒ 
ꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦶꦤꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭ꧈ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦱꦏꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦫꦁꦿꦲꦭ꧈ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦤꦿꦲꦭꦩꦲꦲꦤꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
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ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦿꦲꦭꦩꦲ ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦲꦶꦩꦏꦤ
ꦏꦱꦏꦏꦁ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦏꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦫꦁꦿꦲꦭ꧈
ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ 

8:7 Nanging ora saben wong ngerti marang kayektèn mau. Ana wong Kristen sing merga biyèn 
wis kulina nyembah brahala, tekan sepréné yèn mangan pangan sing disajèkaké marang brahala, 
rumangsané brahala mau ana temenan, lan pangan kuwi duwèké brahala mau temenan. Lan 
sarèhné imané sèkèng, yèn dhèwèké mangan pangan sing disajèkaké marang brahala, 
rumangsané wong mau banjur dadi najis. 

8:8 ꦩꦁꦏ ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦥꦔꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠꦭꦸꦮꦶꦃꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦏꦥꦶꦠꦸꦤꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦲꦥꦩꦏꦶꦠ ꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦶꦠꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦧꦛꦶꦲꦥꦲꦥ꧉ 

8:8 Mangka satemené pangan kuwi ora marakaké kita luwih cedhak karo Gusti Allah. Yèn kita 
ora mangan, kita ora kapitunan apa-apa, mengkono uga saupama kita mangan, kita iya ora bathi 
apa-apa. 

8:9 ꦩꦁꦸꦮꦏꦲꦏꦏꦧꦧꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦩꦏꦤꦏꦱꦏꦏꦁ
ꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ 

8:9 Mung waé kabébasan kita aja nganti marakaké wong sing imané sèkèng tumiba ing dosa. 

8:10 ꦱꦲꦥꦩ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦩꦏꦤꦏꦱꦏꦏꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦿꦸꦃ
ꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦸꦮꦶꦩꦭ꧀ꦧꦲꦭ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦩꦭꦸꦏꦩꦭꦸ
ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦏꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦫꦁꦿꦲꦭ꧈ 

8:10 Saupama ana wong sing imané sèkèng weruh "kowé sing padha duwé kawruh" mau padha 
mangan ing kuil brahala, apa wong mau ora banjur mèlu-mèlu mangan pangan sing disajèkaké 
marang brahala? 

8:11 ꦭꦤꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦿꦸꦃꦩꦸꦩꦲꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦏꦱꦏꦏꦁꦲꦶꦩꦏꦤꦢꦢꦶ ꦤꦼꦩꦸꦠꦶꦮꦱ꧀꧈ꦩꦁꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦱꦢꦲꦒ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 
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8:11 Lan srana mengkono ‘kawruhmu’ mau apa ora marakaké sedulurmu sing sèkèng imané dadi 
nemu tiwas? Mangka Sang Kristus wis nglampahi séda uga kanggo wong mau. 

8:12 ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦩꦸ꧈ꦿꦤ
ꦤꦏꦠꦴꦤꦶꦥꦔꦿꦱꦏꦤꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦫꦶꦁꦏꦶꦃ꧉ 

8:12 Srana mengkono kowé wis gawé dosa marang sedulur-sedulurmu, srana natoni pangrasané 
atiné sing ringkih. 

8:13 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦲꦏꦸ
ꦲꦭꦸꦮꦁꦸꦏꦲꦴꦫ ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤꦤ꧀ꦩꦲꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦲꦗ
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ ꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ 

8:13 Mulané yèn pangan kuwi marakaké sedulurku tumiba ing dosa, aku aluwung ora mangan 
panganan mau ing selawas-lawasé, supaya aku aja nganti njalari sedulurku tumiba ing dosa. 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦲꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦲꦥꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦥꦢꦸꦢꦸꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦲꦥꦏꦲꦴꦫ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦮꦼꦫꦸꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦢꦸ
ꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁ ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ 

9:1 Aku iki apa dudu wong sing merdika? Aku iki apa dudu rasul? Aku apa ora wis tau weruh 
Gusti kita Yésus Kristus? Lan apa kowé dudu wohing pegawéanku kagem Gusti? 

9:2 ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦭꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ 

9:2 Senajan wong liya ora ngakoni aku iki rasul, nanging tumraping kowé aku iki rasul! Sebab 
kowé dhéwé lan uripmu dadi wong-wong Kristen, nélakaké yèn aku iki rasul. 

9:3 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦿꦸꦏꦮꦲꦏꦸ꧈ꦗꦮꦧ꧀ꦏꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
9:3 Yèn ana wong sing padha nyruwé aku, jawabku mengkéné: 
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9:4 ꦲꦥꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦤꦁꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤ꧀ꦱꦏ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧈ 

9:4 Apa aku ora wenang olèh pangan lan ombèn-ombèn saka enggonku nyambut-gawé? 

9:5 ꦲꦥ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦤꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦭꦤ꧀ꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦲꦥꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦤꦁ ꦱꦼꦏꦱꦴꦩꦃꦲꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦠ ꦤꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦗꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦊꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ 

9:5 Apa aku ora wenang nindakaké apa sing katindakaké déning rasul-rasul liyané lan para 
sedhèrèké Gusti Yésus, apa déné Pétrus? Apa aku ora wenang sesomahan karo wong wadon 
Kristen lan ngajak dhèwèké lelungan? 

9:6 ꦲꦥꦩꦁꦸꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦥꦔꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮ꧈ 

9:6 Apa mung Barnabas lan aku dhéwé sing kudu golèk pangan dhéwé? 

9:7 ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ ꦲꦤꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦲꦁꦏꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦼꦥꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦔꦿꦒꦢ꧀ꦢꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦲꦠꦮꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦔꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦱꦏꦏꦼꦏꦧꦴꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦲꦠꦮꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦼꦲꦺꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦱꦸꦱꦏꦮꦼꦝꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦝꦏꦮ꧈ 

9:7 Endi ana prejurité angkatan perang sing kudu ngragadi awaké dhéwé? Utawa endi ana wong 
tani sing ora mangan anggur saka keboné dhéwé? Utawa pangon endi sing ora ngombé susu saka
wedhusé dhéwé? 

9:8 ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦱꦏ
ꦥꦼꦔꦭꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦼꦥꦢꦶꦤꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦶꦪꦔꦤ꧀ꦝꦂꦫꦏꦏꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

9:8 Pasemon sing dakkandhakaké iku kabèh ora mung saka pengalaman pedinan, nanging Kitab 
Suci iya ngandharaké kaya mengkono. 

9:9 ꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠ ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦫꦏ꧀ꦲꦸꦒꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦔꦸꦱ꧀ꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦱꦥꦶꦱꦶꦁ ꦭꦒꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦔ ꧀ꦒꦶꦭꦶꦁ꧉ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸ ꦱꦥꦶꦮꦏꦲ꧈ 
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9:9 Torèté Nabi Musa rak uga nyebutaké mengkéné: "Kowé aja mbrangus cangkemé sapi sing lagi
kanggo nggiling." Sing dikersakaké déning Gusti Allah ing kéné ora mung sapi waé, 

9:10 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦚꦠꦏꦤꦪꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦧꦭꦂꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦼꦉꦥꦶ꧀ꦮꦺꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ
ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦏꦥꦏꦤꦤꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

9:10 nanging sanyatané ya kita iki. Wong sing nyebar lan wong sing derep wis samesthiné 
nyambut-gawé kanthi pengarep-arep bakal nampa panduman saka panènan mau. 

9:11 ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦚꦼꦧꦂꦮꦶꦗꦶꦏꦫꦴꦲꦤꦶꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦲꦥꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦤꦁ
ꦥꦝꦔꦼꦏꦤꦤꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦗꦱ꧀ꦩꦏꦤꦤ꧀ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

9:11 Aku wis padha nyebar wiji rohani ing antaramu, apa aku ora wenang padha ngenèni berkah 
kajasmanèn saka kowé? 

9:12 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦧꦏꦒꦪꦤ꧀ꦏꦗꦱ꧀ꦩꦏꦤꦤ꧀ꦩꦲ
ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦥꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦸꦲꦶꦏꦶ ꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦸ꧈ꦩꦭꦃꦲꦏꦸ
ꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦲꦗꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶ ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

9:12 Yèn wong-wong liya padha duwé wewenang olèh bagéan kajasmanèn mau saka kowé, apa 
wewenangku iki ora luwih gedhé tinimbang karo wong-wong mau? Nanging aku padha ora 
migunakaké wewenangku, malah aku nyukupi kebutuhanku dhéwé, supaya aku aja ngalang-
alangi Injilé Sang Kristus enggoné kawartakaké. 

9:13 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦤꦩ꧀ꦥ
ꦥꦔꦏꦤꦱꦏ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ ꦠꦩ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦏꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

9:13 Wong sing nyambut-gawé ana ing Pedalemané Allah wis samesthiné nampa pangané saka 
Pedalemané Allah mau, lan wong-wong sing padha nyaosaké kurban ing mesbèh tampa 
panduman saka kurban mau. 
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9:14 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦶꦪꦤꦩ꧀ꦥꦥꦔꦏꦤꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲ꧉ 

9:14 Mengkono uga Gusti wis netepaké yèn wong sing ngabaraké Injil iya nampa pangané saka 
enggoné ngabaraké Injil mau. 

9:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦸꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁ ꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦤꦩ꧀ꦥꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦸ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦭꦸꦮꦁꦸꦩꦠꦶ꧈ ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦒꦏꦮ
ꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ 

9:15 Nanging aku durung tau migunakaké wewenangku babar-pisan. Malah enggonku nulis layang
iki ora kokmerga supaya aku nampa wewenang-wewenangku. Awit aku aluwung mati, 
ketimbang karo kélangan prekara sing gawé mongkoging atiku. 

9:16 ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ ꦱꦢꦽꦩꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦝꦮꦸꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦕꦶꦭꦏꦏꦤꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧈
ꦱꦲꦥꦩꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦧꦂꦫꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

9:16 Aku ora duwé wewenang gumunggung bab enggonku ngabaraké Injil, sebab aku iki sadrema 
nglakoni dhawuh. Lan iba cilakané awakku, saupama aku ora ngabaraké Injil kuwi. 

9:17 ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦲꦏꦸꦮꦼꦤꦁ ꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦴꦥꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁ ꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀꧈ꦢꦢꦶꦏꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶ
ꦠꦸꦒꦱ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

9:17 Menawa enggonku nindakaké pegawéanku metu saka karepku dhéwé, aku wenang ngarep-
arep olèh opah. Nanging sarèhné ngabaraké Injil kuwi sawijining kuwajiban, dadiné pegawéan 
mau wis dadi tugas sing diparingaké déning Gusti Allah marang aku. 

9:18 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ꧈ ꦏꦲꦴꦥꦃꦏꦸꦲꦥ꧈ꦏꦲꦴꦥꦃꦏꦸꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦼꦥꦉꦁ
ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦏꦲꦴꦥꦃ꧈ ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ
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ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶ ꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦸ꧉ 

9:18 Banjur, opahku apa? Opahku yakuwi: déné aku kepareng ngabaraké Injil tanpa opah, ateges 
sajroning pegawéanku ngabaraké Injil mau aku ora njaluk apa sing dadi wewenangku. 

9:19 ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦧꦧꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦸꦧꦸꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦥꦱꦥ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸ
ꦢꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦸꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦠꦶꦱꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

9:19 Aku iki bébas. Aku dudu budhaké sapa-sapa. Nanging awakku dakdadèkaké budhaké saben 
wong, supaya aku bisa olèh ati saka wong kabèh. 

9:20 ꦏꦪꦤ꧀ꦭꦪꦤꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦸꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸ
ꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦠꦶꦱꦏꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦭꦪꦤꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦤꦸꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦸꦏꦪ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦤꦸꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁꦲꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦏꦔ ꧀ꦒꦏꦤ꧀ꦢꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

9:20 Yèn layanan karo wong Yahudi, tumindakku kaya wong Yahudi, supaya aku bisa olèh ati 
saka wong Yahudi. Yèn layanan karo wong sing padha nganut Torèté Nabi Musa, tumindakku 
kaya wong sing nganut Torèt, senajan uripku ora gumantung ing Torèt, supaya aku bisa 
nggèndèng wong-wong mau. 

9:21 ꦭꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦲꦏꦸꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦏꦪꦏꦪꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦏꦫꦴꦲꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦏꦔ ꧀ꦒꦏꦤ꧀ꦢꦁꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸ ꦪꦲꦢꦶ꧉ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦸ
ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

9:21 Lan tumraping wong-wong dudu Yahudi aku tumindak kaya wong dudu Yahudi, kaya-kaya 
aku ora ngerti karo adat tata carané wong Yahudi, supaya aku bisa nggèndèng wong dudu 
Yahudi. Kuwi ora merga aku ora manut karo angger-anggeré Gusti Allah; sebab uripku nganut 
angger-anggeré Gusti Yésus Kristus. 
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9:22 ꦲꦶꦁ ꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦩꦏꦤꦫꦶꦁꦏꦶꦃ꧈ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦸꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦩꦏꦤ 
ꦫꦶꦁꦏꦶꦃꦲꦒ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦏꦔ ꧀ꦒꦏꦤ꧀ꦢꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦥꦝꦏꦤꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦼꦧꦶꦱꦧꦶꦱꦲꦏꦸꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦱꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦱꦏ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦿꦤꦥꦿꦥ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲ꧉ 

9:22 Ing tengah-tengahé wong sing imané ringkih, tumindakku kaya wong sing imané ringkih uga,
supaya aku bisa nggèndèng wong-wong mau. Srana mengkono aku wis dadi pepadhané saben 
wong, supaya sebisa-bisa aku nylametaké sapérangan saka antarané wong-wong mau, srana 
patrap apa waé. 

9:23 ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦏꦩꦭꦸ
ꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀ꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀ꦏꦪꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲ꧉ 

9:23 Kabèh mau daktindakaké merga saka Injil, supaya aku bisa mèlu ngrasakaké kabegjan-
kabegjan kaya surasané Injil mau. 

9:24 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦭꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧈ꦱꦶꦁꦏꦩꦭꦸꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦢꦢꦶ ꦗꦸꦮꦫꦏꦤꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸꦮꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦤꦁ
ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦗꦸꦮꦫ꧉ 

9:24 Kowé padha ngerti yèn ana ing balapan mlayu, sing mèlu wong akèh, nanging sing dadi 
juwarané mung wong siji. Mulané padha mlayua kaya wong sing arep menang lan dadi juwara. 

9:25 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦲꦉꦏꦥ꧀ꦩꦭꦸꦧꦭꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦔ꧀ꦒꦝꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈
ꦥꦝꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏ꧀ꦩꦫꦁꦠꦠꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦼꦫꦱ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦧꦼꦠꦃꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩꦏꦸꦛ ꦏꦼꦩꦼꦤꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦱꦶꦂꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦧꦼꦠꦃꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩꦏꦸꦛꦱꦶꦁ
ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

9:25 Saben wong sing arep mèlu balapan, sajroné nggladhi awaké, padha tundhuk marang tatanan 
sing keras banget. Wong mau padha betah nglakoni mengkono, supaya bisa olèh makutha 
kemenangan, sing bisa sirna. Nanging kita iki padha betah nglakoni mengkono, supaya olèh 
makutha sing langgeng. 
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9:26 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩ꧀ꦭꦪꦸꦔꦼꦤꦼꦂꦩꦫꦁꦒꦫꦶꦱ꧀ꦁꦥꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴ ꦠꦶꦚ꧀ꦗꦸ꧌ꦏꦗꦴꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧍꧈ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦸ
ꦏꦚ꧀ꦗꦴꦏꦠꦴꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦮꦂꦸ꧉ 

9:26 Yakuwi sebabé enggonku mlayu ngener marang garis pungkasan. Yèn diupamakaké wong 
tinju (jotosan), olèhku njotos ora ngawur. 

9:27 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦸꦔ꧀ꦒꦝꦶꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸꦤꦝꦃꦲꦶꦏꦗꦴꦏꦠꦴꦱꦏꦤ꧀ꦗꦴꦏꦠꦴꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦫꦱ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦔꦼꦏꦫꦃ ꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸꦩꦲ꧉ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:27 Nanging aku nggladhi badanku nadhahi jotosan-jotosan sing keras, supaya aku bisa ngerèh 
badanku mau. Aja nganti sawisé aku ngabaraké Injil marang wong liya, aku dhéwé ditampik 
déning Gusti Allah. 

ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦲ
ꦥꦝꦏꦲꦧꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦩꦒꦭꦤ꧀ꦚꦿꦁ ꦱꦼꦒꦫꦏꦠꦏꦧꦫꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

10:1 Para sedulur! Aku kepéngin ngélingaké kowé, bab apa sing dialami déning para leluhur kita, 
sing padha ndhèrèk Nabi Musa. Para leluhur mau padha kauban déning méga lan nyabrang 
Segara Teberau kanthi slamet. 

10:2 ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦩꦒꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦩꦲꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ
ꦏꦏꦧꦃꦏꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦤꦸꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

10:2 Ana ing sajroning méga lan ana ing sajroning segara mau para leluhur kabèh kabaptis dadi 
penganuté Nabi Musa. 

10:3 ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦥꦝꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝ꧈ 

10:3 Wong kabèh mau padha mangan roti kasukman sing padha, 
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10:4 ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤ꧀ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝ꧈ꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦏꦮꦠꦸꦏꦫꦁꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦮꦠꦸꦏꦫꦁꦩꦲꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

10:4 lan padha ngombé ombèn-ombèn kasukman sing padha, kabèh padha ngombé saka watu 
karang kasukman, lan watu karang mau yakuwi Sang Kristus piyambak. 

10:5 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦩꦠꦶꦭꦤ꧀ꦏꦏꦸꦧꦸꦂꦥꦠꦶꦁꦱ꧀ꦭꦼꦧꦂꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦫꦲꦫꦱꦩꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

10:5 Éwasemono wong-wong mau sapérangan gedhé ora gawé renaning penggalihé Gusti Allah, 
mulané padha mati lan kakubur pating slebar ana ing ara-ara samun sing diliwati. 

10:6 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠ ꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦢꦢꦶꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦶꦠꦲꦗꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦭꦏꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ 

10:6 Tumrap kita prekara mau kabèh dadi pasemon kanggo ngélingaké, supaya kita aja kepéngin 
marang prekara-prekara sing ala kaya sing wis ditindakaké déning para leluhur dhèk biyèn. 

10:7 ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦶꦠꦲꦗꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃ꧈ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦗꦴꦏꦒꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈ 

10:7 Supaya kita aja padha nyembah brahala, kaya sing wis katindakaké déning wong-wong mau. 
Kaya sing kadhawuhaké ana ing Kitab Suci: "Wong-wong padha lungguh, mangan lan ngombé, 
nuli padha ngadeg lan jogèdan." 

10:8 ꦏꦶꦠꦲꦗꦥꦝꦭꦏꦸꦗꦶꦤꦏꦪꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦱꦼꦢꦶꦤꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦭꦸꦭꦶꦏꦸꦂꦏꦲꦮꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦠꦶ꧉ 

10:8 Kita aja padha laku jina kaya sing biyèn katindakaké déning sawenèhing wong-wong mau, 
nganti sajroning sedina ana wong telulikur èwu sing padha mati. 
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10:9 ꦏꦶꦠꦲꦗꦥꦝꦏꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦏꦪꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦤ ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦤ꧀꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦥꦝꦩꦠꦶꦢꦶꦏꦕꦴꦏꦏꦴꦠ꧀ꦲꦸꦭ꧉ 

10:9 Kita aja padha nyoba marang Pangéran, kaya sawenèhing wong-wong dhèk jaman biyèn, 
satemah padha mati dicokot ula. 

10:10 ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦤꦱꦶꦧ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦪꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦤꦭꦶꦏ
ꦱꦼꦩꦤ꧈ꦠꦼꦩꦃꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦼꦥꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦠꦶ꧉ 

10:10 Lan kowé aja padha nggrundel bab nasibmu, kaya sawenèhing wong nalika semana, temah 
padha ditumpes déning Malaékaté Pati. 

10:11 ꦲꦤꦏꦤ ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦠꦸꦭꦝꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦶꦪ꧉ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦩꦲ ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦼꦏꦥꦭꦶꦁꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦗꦩꦤ꧀ꦁꦥꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

10:11 Anané lelakon kabèh mau, supaya dadi tuladha kanggo wong-wong liya. Lan kabèh mau 
katulis minangka pepéling tumrap kita, sing padha urip ing jaman pungkasan. 

10:12 ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦢꦼꦒꦫꦸꦩꦁꦱꦮꦶꦱ꧀ꦗꦼꦗꦼꦒ꧀꧈ꦥꦝꦱꦶꦁꦔꦠꦶꦲꦠꦶꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦠꦶꦧ꧉ 

10:12 Mulané sapa sing ngadegé rumangsa wis jejeg, padha sing ngati-ati supaya aja nganti tiba. 

10:13 ꦏꦒꦴꦝ ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦒꦴꦝꦱꦶꦁꦭꦸꦩꦿꦃꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦼꦠꦾꦩꦫꦁꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦤꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦶꦏꦒꦴꦝꦔꦤ꧀ꦠꦶꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦏꦒꦴꦝ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦁꦥꦒꦃ꧈ꦱꦂꦠꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦢꦭꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦱꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦝꦩꦲ꧉ 

10:13 Godha sing kokalami kuwi, godha sing lumrah dialami déning saben wong. Nanging Gusti 
Allah setya marang janjiné. Panjenengané ora bakal négakaké kowé digodha nganti ngungkuli 
kekuwatanmu. Yèn kowé digodha, Panjenengané bakal maringi kekuwatan marang kowé, 
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supaya kowé tetep panggah, sarta Panjenengané bakal maringi dalan, supaya kowé bisa oncat 
saka panggodha mau. 

10:14 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦁꦢꦏ꧀ꦏꦱꦶꦃꦲꦶ꧈ꦲꦗꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ꧉ 

10:14 Mulané para sedulur kang dakkasihi, aja padha nyembah brahala, kuwi padha singkirana. 

10:15 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶ꧉
ꦥꦝꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦔꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧉ 

10:15 Enggonku kandha mengkono kuwi merga kowé dakanggep wong sing ngerti. Padha 
timbangen dhéwé tembungku iki. 

10:16 ꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦔ ꦧꦼꦂꦏꦃꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦔꦸꦕꦥ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠ
ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦭꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦱꦶꦁꦏꦶꦠ
ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀꧈ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

10:16 Tuwungé berkah sing kita tampani saka Gusti klawan ngucap sukur, kuwi yèn kita ombé, apa
ora mratélakaké enggon kita tetunggalan karo rohé Sang Kristus? Lan yèn kita mangan roti sing 
kita cuwil-cuwil, apa ora mratélakaké enggon kita tetunggilan karo sarirané Sang Kristus? 

10:17 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁꦕꦕꦃꦏꦲꦲꦏꦏꦃꦲꦶꦏꦶ
ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦁꦔꦤꦁ꧀ꦤꦸꦒꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦱꦶꦗꦶꦩꦲ꧉ 

10:17 Sebab rotiné mung siji, mengkono uga kita, sing cacahé akèh iki satemené badan siji, sebab 
kita kabèh padha mangan nunggal roti siji mau. 

10:18 ꦥꦝꦤꦶꦏꦠꦤꦤ ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦫꦏ꧀ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦊꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦩꦲ꧈ 

10:18 Padha nitènana bangsa Israèl jaman biyèn, yakuwi wong sing padha mangan kurban sing 
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disaosaké marang Gusti Allah ana ing mesbèh. Wong-wong mau rak padha ndhèrèk lelados ana 
ing mesbèh mau? 

10:19 ꦲꦏꦸꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦤ꧀ꦝ꧈ꦏꦪꦩꦤ ꧀ꦧꦲꦭꦲꦠꦮꦱꦼꦱꦏꦗꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦲꦲꦤꦚꦠꦏꦤ꧉ 

10:19 Aku rak ora kandha, yèn brahala utawa sesajèn sing disaosaké mau ana nyatané. 

10:20 ꦏꦲꦴꦫ ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦲꦶꦁ
ꦿꦲꦭꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦫꦁ
ꦏꦱꦠꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦫꦶꦭ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦠꦼꦠꦸꦁꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦱꦠꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈ 

10:20 Ora babar-pisan! Karepku, apa sing disaosaké ana ing mesbèhing brahala mau ora disaosaké 
marang Gusti Allah, nanging marang sétan-sétan. Lan aku ora rila yèn kowé padha tetunggalan 
karo sétan-sétan. 

10:21 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦏꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦏ
ꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦔ ꦏꦱꦠꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦗꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦗꦏꦤ
ꦏꦱꦠꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈ 

10:21 Kowé ora kena ngombé saka tuwungé Gusti lan uga ngombé saka tuwungé sétan-sétan. 
Kowé ora kena mangan ana ing méjané Gusti Yésus lan sawisé kuwi banjur mangan ana ing 
méjané sétan-sétan. 

10:22 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦒꦏꦮꦧꦼꦏꦤ꧀ꦠꦂꦫꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦥ
ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦫꦴꦱꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ 

10:22 Apa kowé kepéngin gawé bentèring penggalihé Gusti Yésus? Apa kita iki luwih rosa 
tinimbang Panjenengané? 

10:23 ꧋ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦮꦼꦤꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ꦧꦼꦤꦼꦂ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶ꧉ꦲꦏꦸꦮꦼꦤꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
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ꦏꦲꦴꦫꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦩꦶꦒꦸꦤꦤꦶ꧉ 

10:23 Ana wong sing muni: "Aku wenang nindakaké apa sing dakkarepaké." Bener! Nanging ora 
samubarang maédahi. "Aku wenang nindakaké samubarang," nanging ora samubarang migunani.

10:24 ꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦏꦼꦲꦤ꧀ꦠꦸꦁꦔꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ
ꦲꦒꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

10:24 Aja ana wong sing mburu keuntungané dhéwé waé, nanging padha nggatèkna uga marang 
wong liya. 

10:25 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦧꦧꦱ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦢꦒꦶꦁꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦢꦴꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦱꦂ꧈ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧉ 

10:25 Kowé bébas arep mangan daging apa waé sing diedol ing pasar, tanpa mangu-mangu. 

10:26 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦧꦸꦩꦶꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦱꦶꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:26 Sebab Kitab Suci ngendika: "Bumi lan saisiné kuwi kagungané Gusti Allah." 

10:27 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦲꦤ꧀ꦢꦁꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦒꦼꦊꦩꦼ꧀ꦤꦺꦏꦤꦶ
ꦲꦊꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦁꦔꦤꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦸꦒꦸꦃꦲꦏꦏꦠꦤ꧀ꦥꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧉ 

10:27 Yèn kowé diundang mangan déning wong sing ora precaya lan kowé gelem nekani uleman 
mau, mangana apa waé sing disuguhaké tanpa mangu-mangu. 

10:28 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦱꦏꦗꦤꦶꦁꦿꦲꦭ꧈ꦲꦗ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦔꦤ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦤꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦒꦒꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦫꦁꦿꦲꦭ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦩꦼꦂꦒꦫꦱꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

10:28 Nanging yèn ana wong sing kandha marang kowé: "Kuwi sesajèning brahala," aja 
kokpangan, supaya aja nuwuhaké gagasan ing wong mau, yèn kowé ngandel marang brahala, 
mengkono uga merga rasaning atimu dhéwé. 
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10:29 ꦢꦢꦶ ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦫꦱꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦏꦁꦏꦒꦴꦫꦱꦤꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ ꦧꦶꦱꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦤ꧀ꦏꦸ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦶꦮꦠꦼꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦤꦶꦁ ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ 

10:29 Dadi ora mung merga rasaning atimu dhéwé nanging uga kanggo rasaning atiné wong mau. 
Bisa uga ana wong sing muni: "Yagéné kamerdikanku kokdiwatesi déning rasaning atiné wong 
liya? 

10:30 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦸꦒꦸꦃꦲꦏꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦔꦸꦕꦥ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤ
ꦲꦏꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦶꦱꦭꦃꦲꦏꦏ꧈ꦩꦼꦂꦒꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦲ꧈ 

10:30 Yèn aku mangan pangan sing wis disuguhaké klawan ngucap sukur, yagéné aku 
kokdisalahaké, merga mangan pangan sing wis daksucèkaké mau?" 

10:31 ꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦗꦭꦭꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦥ
ꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦲꦥꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦲꦥ ꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃ
ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉  
10:31 Bener, nanging aja lali, yèn apa waé sing koktindakaké, apa mangan, apa ngombé, apa waé 
sing koklakoni kuwi kabèh lakonana kanggo kaluhurané Gusti Allah. 

10:32 ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦸꦲꦗꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈
ꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦠꦮꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:32 Tumindakmu aja njalari wong-wong padha tumiba ing dosa, iya wong Yahudi, iya wong 
dudu Yahudi, utawa pasamuwané Gusti Allah. 

10:33 ꦤꦸꦭꦢ ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦲꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦲꦏꦸꦔꦫꦃꦒꦏꦮ
ꦱꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦠꦤ꧀ꦥꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦏꦼꦱꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦱꦶꦁꦢꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ 

10:33 Nulada marang aku! Ing sadhéngah prekara sing daklakoni, aku ngarah gawé senengé wong 
kabèh, tanpa mburu kesenenganku dhéwé. Sing dakélingi kuwi kepentingané wong liya, supaya 
wong mau padha slamet. 
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ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦥꦝꦤꦸꦭꦢꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦤꦸꦭꦢ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

11:1 Padha nulada marang aku, kaya déné aku iya nulad marang Sang Kristus. 

11:2 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦲꦺꦊꦩ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

11:2 Kowé padha dakalem, merga enggonmu tansah padha éling marang aku, lan padha ngantepi 
ing piwulang sing dakwènèhaké marang kowé. 

11:3 ꦲꦏꦸ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦱꦶꦫꦃꦏꦲ
ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦭꦤꦁ꧈ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦼꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

11:3 Aku kepéngin menawa kowé padha ngerti, yèn Sang Kristus kuwi sesirahé saben wong 
lanang, wong lanang kuwi sesirahé somahé, lan Gusti Allah kuwi sesirahé Sang Kristus. 

11:4 ꦢꦢꦶꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦠꦮꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ ꦱꦶꦫꦃꦏꦸꦝꦁꦸꦔꦤ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

11:4 Dadi yèn wong lanang ndedonga utawa memulang ing pasamuwan kanthi sirah kudhungan, 
kuwi ngrèmèhaké Sang Kristus. 

11:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦠꦮꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦏꦸꦝꦁꦸꦔꦤ꧀ꦶꦱꦫꦃꦏꦲ꧈ ꦏꦸꦮꦶꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦱꦶꦁꦭꦤꦁ꧈ꦥꦝꦏꦪꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦫꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠꦢꦶꦕꦸꦏꦂꦸ꧉ 

11:5 Nanging yèn wong wadon ndedonga utawa memulang ing pasamuwan, tanpa kudhungan 
sirahé, kuwi ngrèmèhaké sing lanang, padha kaya yèn wong wadon mau rambuté dicukur. 

11:6 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦸꦝꦁꦸꦔꦤ꧀ꦶꦱꦫꦃꦏꦲ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ
ꦚꦸꦏꦂꦸꦫꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠ꧉ ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠꦢꦶꦕꦸꦏꦂꦸ
ꦲꦠꦮꦢꦶꦏꦼꦏꦛꦴꦏ꧀꧈ ꦩꦸꦭꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
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ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦝꦁꦸꦔꦤ꧀ꦶꦱꦫꦃꦏꦲ꧉ 

11:6 Yèn wong wadon ora kudhungan sirahé, luwih becik yèn wong mau nyukur rambuté. Sarèhné
ora pantes yèn wong wadon rambuté dicukur utawa dikethok, mulané luwih becik, yèn wong 
wadon kudhungan sirahé. 

11:7 ꦏꦮꦁꦴ ꦭꦤꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦸꦝꦁꦸ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦏꦸꦮꦶꦚꦸꦤꦂꦫꦏꦏꦫꦸꦥ
ꦭꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦚꦸꦤꦂꦫꦏꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦤꦁ꧉ 

11:7 Wong lanang ora prelu nganggo kudhung, sebab wong lanang kuwi nyunaraké rupa lan 
kamulyané Gusti Allah. Nanging wong wadon nyunaraké kamulyané wong lanang. 

11:8 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧉ 

11:8 Sebab dudu wong lanang sing katitahaké saka wong wadon, nanging wong wadon sing 
katitahaké saka wong lanang. 

11:9 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧉ 

11:9 Semono uga dudu wong lanang sing katitahaké kanggo wong wadon, nanging wong wadon 
sing katitahaké kanggo wong lanang. 

11:10 ꦭꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤꦿꦏꦪꦴꦒꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦸꦝꦁꦸ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧉ 

11:10 Lan tumrapé para malaékat, wong wadon prayoga nganggo kudhung, supaya dadi pretandha 
yèn dhèwèké kawengku déning bojoné. 

11:11 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁ ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦏꦲꦴꦫꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ 

11:11 Éwasemono, ana ing patunggilané Gusti, wong wadon ora gumantung wong lanang, lan 
wong lanang ora gumantung wong wadon. 
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11:12 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦪ ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦤꦁꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦱꦏꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦩꦲ
ꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:12 Awit kaya déné wong wadon katitahaké saka wong lanang, nanging wong lanang kalairaké 
saka wong wadon; lan samubarang kabèh mau pinangkané saka Gusti Allah. 

11:13 ꦥꦝꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮ꧈ꦲꦥꦥꦤ꧀ꦠꦼꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦲꦩꦸꦩ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦸꦝꦁꦸ꧈ 

11:13 Padha pikiren dhéwé, apa pantes wong wadon ndedonga ana ing ngareping umum tanpa 
nganggo kudhung? 

11:14 ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦭꦏꦩ꧀ꦩꦮꦏꦲꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦼꦠꦫ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦔꦶꦔꦸꦫꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦢꦮꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦢꦿꦗꦏꦠ꧀ꦠꦏꦝꦏꦮ꧉ 

11:14 Manut alamé waé rak wis ketara, yèn wong lanang ngingu rambut dawa kuwi ngasoraké 
drajaté dhéwé. 

11:15 ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦫꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦢꦮꦩꦭꦃꦢꦢꦶ
ꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧉ꦫꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦢꦮꦏꦸꦮꦶ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦢꦢꦶꦏꦸꦝꦁꦸꦔꦶꦁꦱꦶꦫꦃꦏꦲ꧉ 

11:15 Kosokbaliné tumrapé wong wadon, rambut dawa malah dadi kaurmatané. Rambut dawa 
kuwi enggoné kaparingaké marang wong wadon minangka dadi kudhunging sirahé. 

11:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦃ꧈ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦁꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦲꦶꦁ 
ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦶꦠꦲꦠꦮꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤ ꦥꦿꦥ꧀ꦩꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

11:16 Nanging yèn ana wong sing arep mbantah, wangsulanku mung mengkéné: Ana ing papan 
pangibadah kita utawa ing pasamuwan-pasamuwané Gusti Allah, ora ana patrap manembah 
liyané menèh. 
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11:17 ꧋ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦥ ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦔꦊꦩ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ ꦥꦝꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃꦢꦢꦶ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦭꦏꦤ꧉ 

11:17 Tumrap apa sing arep dakwènèhaké iki, aku ora arep ngalem marang kowé. Awit enggonmu 
padha kumpulan, satemené ora ndadèkaké beciké pasamuwan, nanging malah dadi lan alané. 

11:18 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧇ꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦢꦽꦢꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦽꦕꦪꦏꦪꦤ꧀ꦏꦧꦂ
ꦩꦲꦲꦤꦚꦠꦏꦤ꧉ 

11:18 Sebab sepisan: Aku krungu yèn ana ing pasamuwanmu ana golongan sing siji karo sijiné 
padha dredah. Lan aku precaya yèn kabar mau ana nyatané. 

11:19 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦥꦱꦸꦭꦪꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦠꦴꦤꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

11:19 Satemené ora nggumunaké yèn ing antaramu ana pasulayan, supaya katona sapa sing bener. 

11:20 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦤꦼꦢꦾ
ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦧꦸꦗꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

11:20 Yèn kowé padha ngumpul, kuwi satemené kowé ora padha nedya mangan bujanané Gusti. 

11:21 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦏꦤ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦭꦶꦂꦫꦼꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀꧈ 

11:21 Sebab yèn kowé padha mangan, saben wong padha mangan pangané dhéwé-dhéwé, nganti 
ana wong sing kaliren, lan ana wong sing mendem. 

11:22 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴ
ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦒꦏꦮꦮꦶꦫꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦸꦢꦸꦩꦸꦤꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦥꦲꦏꦸ ꦏꦸꦢꦸꦔꦊꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈
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ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦔꦊꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ 

11:22 Apa kowé padha ora duwé omah, sing kena kokenggo mangan lan ngombé? Yagéné kowé 
padha ngrèmèhaké pasamuwané Gusti Allah lan gawé wirangé wong-wong sing miskin? Aku 
kudu muni kepriyé marang kowé tumraping prekara iki? Apa aku kudu ngalem kowé? Babar-
pisan ora. Aku ora arep ngalem kowé! 

11:23 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦪꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ ꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶ꧈ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦢꦶꦲꦭꦁꦸꦔꦏꦏ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶ꧈ 

11:23 Sebab piwulang sing daktampa saka Gusti, ya piwulang kuwi sing dakwènèhaké marang 
kowé, yakuwi: ing wayah bengi, nalika Gusti Yésus ngangkat diulungaké, Panjenengané 
mundhut roti, 

11:24 ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦫꦴꦠꦶꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦢꦶꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦕꦸꦮꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ ꦲꦶꦏꦶꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤꦩꦶꦤꦁꦏ ꦥꦼꦏꦔꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

11:24 lan sawisé saos sukur marang Gusti Allah, roti mau nuli dicuwil-cuwil karo ngandika: "Iki 
badan-Ku, sing Dakwènèhaké marang kowé. Iki padha tampanana minangka pengéling-éling 
marang Aku." 

11:25 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦝꦲꦂ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤꦸꦭꦶꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦔ꧈ꦱꦂꦠꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇
ꦠꦸꦮꦁꦸꦲꦶꦏꦶ ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦃꦲꦏꦏ
ꦿꦤꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦸ꧉ ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦏꦠꦸꦮꦁꦸꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦥꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦼꦏꦔꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁ ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

11:25 Mengkono uga sawisé dhahar, Gusti nuli mundhut tuwungé, sarta ngandika: "Tuwung iki 
prejanjian anyar saka Gusti Allah, prejanjian sing disahaké srana getih-Ku. Saben-saben kowé 
padha ngombé saka tuwung iki, padha tindakna minangka pengéling-éling marang Aku." 

11:26 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦸꦮꦁꦸ
ꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦫꦮꦸꦃ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 
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11:26 Sebab saben-saben kowé padha mangan roti lan ngombé saka ing tuwung iki, kowé padha 
martakaké sédané Gusti, nganti Panjenengané rawuh menèh. 

11:27 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦶꦁꦱꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦔꦩꦲ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦿꦥ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦔꦏꦗꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦫꦶꦫ
ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

11:27 Mulané sing sapa enggoné mangan roti lan ngombé saka ing tuwungé mau nganggo patrap 
sing ora ngajèni Gusti, wong kuwi gawé dosa tumrap sarira lan rahé Gusti Yésus. 

11:28 ꦢꦢꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦢꦸꦤꦶꦠꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦧꦢꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦔꦤꦏꦫꦴꦠꦶꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦪꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦸꦮꦁꦸꦩꦲ꧉ 

11:28 Dadi luwih dhisik saben wong kudu nitipriksa badané dhéwé, sawisé kuwi nuli mangana roti 
lan ngombéa saka ing tuwung mau. 

11:29 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦶꦁꦠꦸꦮꦁꦸꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦔꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦲꦲꦤꦒꦼꦒꦪꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦥꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦤꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

11:29 Sebab yèn wong sajroning mangan lan ngombé ing tuwung mau ora ngakoni yèn sing 
dipangan lan diombé mau ana gegayutané ora sarirané Gusti Yésus pamangan lan pangombéné 
bakal nekakaké paukuman marang awaké dhéwé. 

11:30 ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦶꦁꦏꦶꦃ꧈ꦩꦭꦃꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦩꦠꦶ꧉ 

11:30 Kuwi sebabé ing antaramu akèh sing padha lara, lan ringkih, malah akèh sing padha mati. 

11:31 ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦢꦂꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦶꦠ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦝꦢꦶꦲꦏꦸꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:31 Yèn sadurungé kita wis padha ndadar badan kita dhéwé-dhéwé, kita bakal ora padha diukum 
déning Gusti Allah. 
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11:32 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦼꦂꦢꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦏ꧀ꦱꦸꦏꦢ꧀ꦢꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦶꦠꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧉ 

11:32 Nanging yèn kita diukum lan diperdi déning Gusti Allah, kuwi maksudé supaya kita aja 
nganti diukum bebarengan karo jagad iki. 

11:33 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦱꦩꦁꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦸꦗꦤꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦝꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧉ 

11:33 Mulané para sedulurku! Samangsa kowé padha ngumpul arep mangan bujanané Gusti, padha
ngentènana sedulurmu. 

11:34 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦭꦶꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦔꦤꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦱꦩꦁꦱ ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦢꦶꦲꦏꦸꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦁꦱ
ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ 

11:34 Déné yèn ana wong sing ngelih, wong kuwi mangana dhisik ing omahé, supaya samangsa 
kowé ngumpul mangan, kowé aja diukum déning Gusti Allah. Bab prekara-prekara liyané arep 
dakkandhakaké mbésuk samangsa aku wis teka mréné. 

ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦱꦲꦶꦏꦶꦧꦧ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦶꦁꦱꦚꦠꦏꦤ꧉ 

12:1 Saiki bab pangwasa peparingé Sang Roh Suci, aku kepéngin supaya kowé padha ngerti ing 
sanyatané. 

12:2 ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ ꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦿꦲꦭꦱꦶꦁꦩꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦚꦱꦂꦫꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

12:2 Nalika kowé isih dadi wong kapir, kowé padha ora wanuh marang Gusti Allah; uripmu 
dikwasani déning brahala sing mati, sing tansah nyasaraké kowé. 
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12:3 ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦼꦤ ꦲꦶꦁꦭꦏꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦏꦏꦴꦤꦶ꧇
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

12:3 Ngertia yèn ora ana wong sing dituntun déning Sang Roh Suci kokmuni: "Yésus kena ing 
laknat". Lan uga ora ana wong sing bisa ngakoni: "Yésus kuwi Gusti," yèn ora merga dituntun 
déning Sang Roh Suci. 

12:4 ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦲꦤꦶꦩꦲꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦝ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

12:4 Ganjaran rohani mau werna-werna, nanging sing maringi padha, yakuwi Sang Roh Suci. 

12:5 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

12:5 Mengkono uga patrapé ngladosi Gusti kuwi werna-werna, nanging Gusti sing kita ladosi 
mung siji yakuwi Gusti Yésus Kristus. 

12:6 ꦲꦤꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦏꦸꦱꦶꦗꦶ꧈ꦏꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦸ
ꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

12:6 Ana kaélokan werna-werna, nanging Allah iku siji, kang nindakaké iku kabèh ana ing wong 
kabèh. 

12:7 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦤꦩ꧀ꦥꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦁꦲꦩ꧀ꦧꦧꦂꦫꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

12:7 Nanging saben wong nampa ganjarané Sang Roh Suci, kang mbabaraké sarirané kanggo 
kabecikané wong kabèh. 

12:8 ꦱꦶꦁ ꦱꦶꦗꦶꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦧꦶꦱꦩꦶꦕꦫꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦲꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ
ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧉ 

12:8 Sing siji kaparingan ganjaran déning Sang Roh Suci bisa micara kanthi kawicaksanan. Sing 
sijiné uga déning Sang Roh Suci diparingi ganjaran memulang bab Gusti Allah kanthi pangwasa.
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12:9 ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦫ꧉ 

12:9 Sing siji diparingi ganjaran iman iya déning Sang Roh Suci, lan sijiné menèh diparingi 
ganjaran pangwasa kanggo marasaké wong lara. 

12:10 ꦩꦫꦁ ꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦲꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦒꦏꦮꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦮꦱꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦩ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦃꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧉ꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦠꦩ꧀ꦥꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ ꧀ꦧꦶꦱ ꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏ ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦧꦱꦏꦫꦴꦃꦩꦲ꧉ 

12:10 Marang sawenèhing wong Sang Roh Suci mau maringi ganjaran pangwasa kanggo gawé 
mujijat, lan marang wong liyané kawasisan kanggo memulang, lan marang wong liyané menèh 
ganjaran kanggo mbédakaké roh rupa-rupa. Ana sing tampa ganjaran bisa caturan nganggo basa 
roh, lan ana menèh sing kaparingan ganjaran bisa nerangaké tegesé basa roh mau. 

12:11 ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

12:11 Kuwi mau kabèh pakaryané Sang Roh Suci. Panjenengané maringi ganjaran marang wong 
siji-sijiné miturut kersané piyambak. 

12:12 ꧋ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦃꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤ꧉ꦧꦢꦏꦤꦩꦁꦸ
ꦱꦶꦗꦶ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦥꦫꦁꦔꦏꦤꦲꦏꦏꦃ꧉ 

12:12 Sang Kristus kuwi kaya déné badan siji, sing akèh pérangané. Badané mung siji, senajan 
pérangané akèh. 

12:13 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂ꧈ꦲꦥ
ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴ ꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦧꦢꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈
ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤꦶꦱꦏꦏꦫꦴꦃ ꦱꦶꦗꦶ꧉ 

12:13 Semono uga kita kabèh, apa wong Yahudi, apa wong kapir, apa batur-tukon, apa wong 
merdika, kita wis padha kabaptis dadi badan siji, lan wis diombèni saka Roh siji. 
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12:14 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦧꦔꦸꦤ꧀ꦩꦸꦁꦱꦏꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏ
ꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧉ 

12:14 Awit badan iki ora dibangun mung saka pérangan siji waé, nanging saka pérangan akèh. 

12:15 ꦏꦪꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦠꦔꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦸꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤ
ꦧꦢꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦭ꧀ꦩꦲꦢꦸꦢꦸꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦧꦢꦤ꧀꧈ 

12:15 Yèn sikil muni: "Sarèhné aku iki dudu tangan, aku dudu pérangané badan," kuwi ora ateges, 
yèn sikil mau dudu péranganing badan. 

12:16 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ ꧀ꦏꦸꦥꦶꦁꦩꦸꦤꦶ꧇ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦸꦩꦶꦿꦥꦠ꧀꧈ꦢꦢꦶꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦸꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤ
ꦧꦢꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ ꧀ꦏꦸꦥꦶꦁꦩꦲꦢꦸꦢꦸꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦧꦢꦤ꧀꧈ 

12:16 Lan yèn kuping muni: "Sarèhné aku dudu mripat, dadi aku dudu pérangané badan," kuwi ora 
ateges yèn kuping mau dudu péranganing badan. 

12:17 ꦱꦲꦥꦩꦧꦢꦤ꧀ꦼꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦩꦁꦸꦩꦶꦿꦥꦠ꧀꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦿꦸꦔꦸ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦼꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦢꦢꦶꦏꦸꦥꦶꦁ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦩꦲꦔꦩ꧀ꦧꦸ꧈ 

12:17 Saupama badan sekojur mung mripat, kepriyé bisané krungu? Yèn badan sekojur dadi 
kuping, kepriyé bisané badan mau ngambu? 

12:18 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦧꦼꦏꦤ꧀ꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦩꦲꦏꦧꦢꦏꦧꦢ
ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉ 

12:18 Satemené, Gusti wis nitahaké saben péranganing badan mau béda-béda miturut ing 
sakersané. 

12:19 ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦁꦮꦸꦗꦸꦏꦢ꧀ꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦧꦢꦤ꧀꧈ 

12:19 Yèn badan mung wujud pérangan siji, banjur endi sing diarani badan? 

12:20 ꦱꦶꦁꦚꦠꦏꦥꦫꦔꦏꦤ꧀ꦥꦫꦔꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦩꦲꦲꦏꦏꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦢꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧉ 

12:20 Sing nyata pérangan-pérangané badan mau akèh, nanging badané mung siji. 
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12:21 ꦩꦸꦭꦏꦤꦩꦠꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦩꦸꦤꦶꦩꦫꦁꦠꦔꦤ꧀꧇ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦸꦠꦸꦃꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦲꦠꦮꦱꦶꦫꦃꦩꦸꦤꦶꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦶꦭ꧀꧇ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦸꦠꦸꦃꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

12:21 Mulané mata ora kena muni marang tangan: "Aku ora butuh kowé!" utawa sirah muni 
marang sikil: "Aku ora butuh kowé!" 

12:22 ꦩꦭꦃꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦱꦶꦁꦫꦶꦁꦏꦶꦃꦏꦝꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

12:22 Malah pérangané badan sing ringkih dhéwé kuwi sing dibutuhaké banget, 

12:23 ꦭꦏꦤ꧀ꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁ ꦧꦢꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦮꦮꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦗꦶꦏꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦫꦸꦩꦠꦶ꧉ ꦒꦼꦒꦼꦭꦶꦠꦤꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦏꦸꦫꦁꦲꦥꦶꦏ꧀꧈ꦏꦶꦠ
ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

12:23 lan péranganing badan sing miturut wawasan kita ora ana ajiné, kuwi sing kita rumati. 
Gegelitaning badan sing katoné kurang apik, kita gatèkaké banget, 

12:24 ꦏꦲꦴꦫ ꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦔ ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦥꦫꦔꦏꦤ꧀ꦥꦫꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦃ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦽꦤꦠꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀꧈
ꦢꦶꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦭꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

12:24 ora kaya enggon kita nggatèkaké pérangan-pérangan sing wis éndah. Awit Gusti Allah 
enggoné mrenata badan kita kuwi wis klawan patrap mengkono, nganti pérangan sing ora pantes,
digatèkaké luwih banget, supaya dadi lan pantesé. 

12:25 ꦢꦢꦶꦧꦢꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦏꦥꦶꦱꦃꦥꦶꦱꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦥꦫꦔꦏꦤ꧀ꦥꦫꦔꦏꦤꦏꦧꦢꦏꦧꦢ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦱꦶꦗꦶꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤ꧉ 

12:25 Dadi badan mono ora kapisah-pisah; nanging senajan pérangan-pérangané béda-béda, 
éwasemono pérangan sing siji mikiraké marang pérangan sijiné. 

12:26 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦱꦶꦁꦭꦫ꧈ꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
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ꦥꦔꦊꦩ꧀ꦧꦤ꧈ꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦧꦸꦔꦃ꧉ 

12:26 Mulané yèn ana pérangan siji sing lara, pérangan liyané kabèh padha mèlu ngrasakaké. Lan 
yèn ana pérangan siji sing olèh pangalembana, pérangan liya-liyané padha mèlu bungah. 

12:27 ꦲꦶꦪꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤ꧉ 

12:27 Iya kaya mengkono kowé kabèh enggonmu dadi sarirané Sang Kristus, lan saben wong 
padha dadi pérangané. 

12:28 ꦲꦒ ꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤ 
ꦏꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦪꦃꦲꦤ꧀꧇ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀꧈ꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦤꦧꦶꦤꦧꦶ꧉
ꦏꦠꦼꦭꦸ ꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸ꧉ꦤꦸꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦫꦲꦠꦮꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦲꦠꦮꦲꦏꦮꦃ ꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦲꦠꦮꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱ
ꦏꦫꦴꦃ꧉ 

12:28 Uga ing pasamuwan Gusti Allah wis maringaké marang wong siji-sijiné kalungguhan lan 
ayahan: sepisan rasul-rasul; kapindho nabi-nabi; katelu guru-guru; nuli wong-wong sing 
nindakaké mujijat-mujijat, lan wong-wong sing padha kaparingan pangwasa marasaké wong lara
utawa tetulung marang wong liya, utawa awèh tuntunan marang wong, utawa caturan nganggo 
basa roh. 

12:29 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦧꦃꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦲꦠꦮꦢꦢꦶꦤꦧꦶꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦲꦠꦮꦢꦢꦶꦒꦸꦫꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦧꦃꦧꦶꦱꦒꦏꦮꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ 

12:29 Wong-wong mau rak ora kabèh dadi rasul, utawa dadi nabi kabèh, utawa dadi guru kabèh. 
Rak ora kabèh bisa gawé mujijat, 

12:30 ꦲꦠꦮꦧꦶꦱꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦊꦭꦫ꧈ꦲꦠꦮꦧꦶꦱꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈
ꦲꦠꦮꦧꦶꦱꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦩꦏ꧀ꦱꦸꦏꦢ꧀ꦢꦧꦱꦏꦫꦴꦃꦩꦲ꧉ 

12:30 utawa bisa marasaké lelara, utawa bisa caturan nganggo basa roh, utawa bisa nerangaké 
maksudé basa roh mau. 
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12:31 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦲꦂꦏꦝꦏꦮ꧉
ꦏꦢꦏꦤꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦥꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
12:31 Mulané padha ngudia supaya padha kaparingan ganjaran sing luhur dhéwé. Déné dalan sing 
apik dhéwé kuwi sing mengkéné: 

ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦧꦶꦱꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦧꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦩꦭꦃ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦏꦸꦩꦲꦲꦗꦶꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦏꦒꦁꦴꦱꦶꦁ ꦲꦩ ꧀ꦧꦽꦧꦼꦒꦏꦸꦥꦶꦁ
ꦲꦠꦮꦲꦤꦶꦏꦤꦏꦭꦴꦏꦚ꧀ꦁꦱꦶꦁꦕꦸꦩꦼꦏꦏ꧀ꦭꦁ꧉ 

13:1 Senajan aku bisa caturan nganggo sakèhé basané manungsa, malah nganggo basané malaékat 
pisan, nanging yèn aku ora duwé katresnan, caturanku mau ajiné ora ngluwihi gong sing 
mbrebegi kuping utawa uniné loncèng sing cumengklèng. 

13:2 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦁ꧀ꦮꦱꦶꦠ꧀ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦠꦮꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦮꦼꦮꦢꦶ꧉ꦲꦠꦮ
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦲꦶꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦧꦶꦱꦔꦶꦁꦱꦼꦂꦒꦸꦤꦁꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤ ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

13:2 Senajan aku kaparingan wangsit saka Gusti Allah, utawa duwé kapinteran sing sampurna, lan 
ngerti marang sakèhé wewadi; utawa senajan aku duwé iman sing sentosa nganti bisa ngingser 
gunung, nanging yèn aku ora duwé katresnan, aku ora ana gunané babar-pisan. 

13:3 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏ꧀ꦏꦸ ꦏꦏꦧꦃꦢꦏ꧀ꦢꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦩꦭꦃꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦫꦶꦭ
ꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦢꦸꦏꦮꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦩꦲ
ꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦏꦸ꧉ 

13:3 Senajan barang-darbèkku kabèh dakdanakaké, malah senajan aku rila awakku diobong, 
nanging yèn aku ora duwé katresnan, kabèh mau tanpa guna kanggoné aku. 
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13:4 ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦧꦂꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦼꦤꦤ꧀ꦢꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦸꦏꦩꦏꦫꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦔꦥꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦸꦩꦼꦤ꧀ꦛꦸꦱ꧀꧈ 

13:4 Katresnan kuwi sabar lan seneng nandukaké kabecikan; katresnan kuwi ora kumèrèn, ora 
ngapikaké awaké dhéwé lan ora kumenthus. 

13:5 ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦸꦫꦁꦲꦗꦂ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦩꦼꦤꦁꦏꦔꦏꦝꦏꦮ꧉
ꦏꦲꦴꦫꦒꦩ꧀ꦁꦥꦏꦼꦕꦼꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦴꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦼ ꦩ꧀ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦲꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ 

13:5 Katresnan kuwi ora kurang ajar, lan ora golèk menangé dhéwé; ora gampang kecenthok lan 
ora ngendhem keluputané wong liya ing atiné. 

13:6 ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦤꦼꦩꦫꦁꦥꦶꦪꦭ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦩꦫꦁꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

13:6 Katresnan kuwi ora seneng marang piala, nanging seneng marang kabecikan. 

13:7 ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦚꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃꦲꦏꦏꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦥꦭꦤ꧀ꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦼꦏꦝꦴꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

13:7 Katresnan kuwi ora tau nyemplahaké lan precaya marang kabecikan, pengarep-arepé lan 
kesabarané ora ana pedhoté. 

13:8 ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦮꦠꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦮꦁꦱꦶꦠꦁ꧀ꦮꦱꦶꦏꦠ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱ꧉ꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦧꦱꦏꦫꦴꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦶꦱꦉꦥ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦿꦸꦃꦲꦒ
ꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧉ 

13:8 Katresnan kuwi ora ana watesé. Wangsit-wangsit mono mung kanggo sawetara mangsa. 
Caturan nganggo basa roh kuwi bakal sirep, lan kawruh uga bakal sirna. 

13:9 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦿꦸꦃꦭꦤꦁ꧀ꦮꦱꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦩꦲꦲꦒꦢꦸꦫꦁꦸꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ 

13:9 Awit kawruh lan wangsit sing kaparingaké marang kita mau uga durung sampurna. 

13:10 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧉ 

13:10 Nanging yèn sing sampurna wis teka, sing ora sampurna bakal sirna. 
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13:11 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦥꦔꦿꦱꦏꦸꦭꦤ꧀ꦥꦿꦥ꧀ꦏꦸꦩꦶꦏꦶꦂꦏꦪ
ꦏꦧꦴꦕꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦢꦶꦮꦱ꧈ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲꦢꦏ꧀ꦧꦸꦮꦁꦏꦏꦧꦃ꧉ 

13:11 Nalika aku isih bocah, caturanku, pangrasaku lan patrapku mikir kaya bocah. Nanging saiki, 
sawisé aku diwasa, kaananku nalika isih bocah mau dakbuwang kabèh. 

13:12 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦢꦼꦊꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦒꦩ꧀ꦧꦂꦧꦸꦉꦁꦱꦶꦁꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦼꦔꦶꦏꦭꦴꦤ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦢꦸꦲꦉꦥ꧀꧈ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ ꦲꦶꦏꦶꦩꦁꦸꦱꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦶꦠ
ꦧꦏꦭ꧀ꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤ ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤꦥꦩꦶꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧉ 

13:12 Mengkono uga sing kita deleng saiki iki kaya déné gambar bureng sing ana ing pengilon. 
Nanging mbésuk kita bakal padha ndeleng adu arep. Apa sing kita sumurupi saiki, iki mung 
sapérangan; nanging mbésuk kita bakal sumurup kanthi sampurna, kaya déné sampurnané 
pamirsané Gusti Allah marang awakku. 

13:13 ꦕꦼꦏꦏꦏ꧀ꦏꦠꦼꦭꦁꦸꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦕꦪ꧈
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦠꦼꦭꦸꦏꦸꦮꦶ꧇
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

13:13 Cekaké telung prekara iki sing prelu, yakuwi precaya, pengarep-arep lan katresnan; nanging 
sing penting dhéwé ing antarané telu kuwi: katresnan. 

ꦧꦧ꧀ 14

14:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦏꦮꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔꦸꦤ꧀ꦝꦏ
ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔ ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦧꦶꦱꦲꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

14:1 Mulané padha ngudia supaya kowé duwé katresnan, lan padha ngundhakna ganjaran-ganjaran
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peparingé Sang Roh Suci; luwih-luwih supaya kowé padha bisaa medharaké pangandikané Gusti
Allah. 

14:2 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦫꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦱꦏꦫꦴꦃ
ꦩꦲ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦮꦶꦤꦢꦶꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃ
ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

14:2 Wong-wong sing padha caturan nganggo basa roh, kuwi ora caturan karo manungsa, nanging 
karo Gusti Allah, sebab manungsa rak ora ngerti basa roh mau. Wong mau ngandhakaké prekara-
prekara sing winadi srana pangwasané Sang Roh Suci. 

14:3 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦤꦁꦸꦱ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀꧈ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸ꧉ 

14:3 Nanging wong sing medharaké pangandikané Gusti Allah kuwi caturan karo manungsa, 
yakuwi: mbangun, mituruti lan nglipur. 

14:4 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ
ꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

14:4 Wong sing caturan nganggo basa roh, kuwi mung nyantosakaké awaké dhéwé, nanging wong 
sing medharaké pangandikané Gusti Allah mau nyantosakaké pasamuwan. 

14:5 ꦲꦏꦸ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦧꦶꦱꦥꦝꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱ
ꦏꦫꦴꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦭꦸꦮꦶꦃ ꦱꦼꦤꦼꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦧꦶꦱꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ ꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦏꦼꦗꦧꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦮꦁꦴꦱꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦧꦶꦱ
ꦏꦼꦧꦔꦸꦤ꧀꧈ 

14:5 Aku kepéngin supaya kowé kabèh bisa padha caturan nganggo basa roh, nanging aku luwih 
seneng yèn kowé kabèh bisa medharaké pangandikané Gusti Allah. Sebab wong sing medharaké 
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pangandikané Gusti Allah kuwi luwih maédahi tinimbang wong sing caturan nganggo basa roh, 
kejaba yèn ing pasamuwan ana wong sing bisa nerangaké, supaya wong sapasamuwan kabèh 
bisa kebangun. 

14:6 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦼꦏꦩꦼꦚꦁꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱ
ꦏꦫꦴꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦲꦥ꧈ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ꧈ꦏꦼꦗꦧꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦮꦲꦱꦏꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦲꦠꦮ ꦏꦿꦸꦃ꧈ꦲꦠꦮꦮꦁꦱꦶꦠ꧀꧈ꦲꦠꦮ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁ꧉ 

14:6 Para sedulur, yèn aku teka menyang nggonmu, banjur caturan nganggo basa roh, kuwi 
paédahé apa? Babar-pisan ora ana, kejaba yèn aku medharaké wahyu saka Pangéran, utawa 
kawruh, utawa wangsit, utawa piwulang. 

14:7 ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦔꦼꦂꦠꦶꦭꦒꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦸꦭꦶꦁꦲꦠꦮ
ꦕ꧀ꦭꦼꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦶꦥꦫꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦫꦤ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦚꦮꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱ꧀ꦮꦫꦱꦶꦁ
ꦕꦼꦛ꧈ 

14:7 Kepriyé bisané wong ngerti lagu sing diunèkaké nganggo suling utawa clempung, yèn piranti-
piranti sing tanpa nyawa mau ora metokaké swara sing cetha? 

14:8 ꦲꦠꦮꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦠ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦁꦸꦲꦁꦒꦼꦂꦩꦸꦤꦶꦮꦏꦲ꧉ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦲꦉꦥ꧀ꦶꦱꦪꦒꦩꦗꦸꦥꦼꦫꦁ꧈ 

14:8 Utawa slomprèt, yèn diunèkaké mung angger muni waé; sapa sing arep siaga maju perang? 

14:9 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦮꦂꦠꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦕꦼꦛ꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈
ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦩꦸꦩꦲꦩꦁꦸꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦱꦿꦏꦧꦸꦂ ꦲꦶꦁꦲꦔꦶꦤ꧀꧈ 

14:9 Mengkono uga sapa sing bakal ngerti marang sing kokkandhakaké, yèn pawartamu ora cetha, 
merga kowé padha caturan nganggo basa roh? Tembung-tembungmu mau mung bakal muspra 
kabur ing angin. 
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14:10 ꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦲꦏꦏꦃꦧꦱ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦧꦱꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥ
ꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧈ 

14:10 Ing jagad iki akèh basa, lan ora ana basa siji waé sing tanpa teges. 

14:11 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦱꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦕꦠꦂꦸꦫꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦢꦢꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦩꦚ꧀꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦸꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

14:11 Yèn aku ora ngerti basa sing dienggo caturan wong, wong mau tumraping aku banjur dadi 
kaya wong manca; mengkono uga aku tumraping dhèwèké. 

14:12 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦱꦁꦏꦫꦴꦃ
ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦧꦶꦱꦧꦶꦱ ꦥꦝꦩꦼꦂꦱꦸꦢꦶꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦶꦱ
ꦢꦶꦥꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴ ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

14:12 Sarèhné kowé padha kepéngin banget nampa ganjaran peparingé Sang Roh Suci, sabisa-bisa 
padha mersudia olèh ganjaran-ganjaran sing bisa dipigunakaké kanggo mbangun pasamuwan. 

14:13 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤꦲꦒꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ ꧀ꦧꦶꦱ
ꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃꦩꦲ꧉ 

14:13 Wong sing caturan nganggo basa roh, padha nyuwuna uga diparingi ganjaran bisa nerangaké 
apa sing dikandhakaké nganggo basa roh mau. 

14:14 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦪꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦫꦴꦃꦏꦸ
ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦩꦭꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ 

14:14 Sebab yèn aku ndedonga nganggo basa roh, kuwi ya bener rohku ndedonga, nanging 
pikiranku ora mèlu ndedonga. 

14:15 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦲꦉꦥ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦸ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦪꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ 

14:15 Saiki apa sing kudu dakkandhakaké? Mengkéné: Aku arep ndedonga nganggo rohku, 
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nanging aku iya arep ndedonga nganggo pikiranku. Aku arep memuji nganggo rohku, lan aku iya
arep memuji nganggo pikiranku. 

14:16 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦁꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦮꦏꦲ꧈
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦱꦶꦁ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲꦧꦶꦱꦩꦸꦤꦶꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦩꦶꦤꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦲ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦩꦴꦏꦭ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦩꦸ꧉ 

14:16 Yèn kowé saos sukur marang Gusti Allah mung nganggo roh waé, kepriyé wong liya sing 
ana ing kumpulan mau bisa muni Amin, yakuwi ngamini enggonmu saos sukur mau? Sebab 
mokal menawa wong-wong ngerti marang tembungmu. 

14:17 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦲꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦩꦭꦸꦏꦧꦔꦸꦤ꧀꧈ 

14:17 Senajan enggonmu saos sukur mau becik, nanging wong liya padha ora mèlu kabangun. 

14:18 ꦲꦏꦸꦩꦠꦂꦸꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦧꦶꦱꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

14:18 Aku matur nuwun marang Gusti Allah déné aku diparingi bisa caturan nganggo basa roh, 
ngungkuli kowé kabèh. 

14:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦭꦸꦮꦁꦸꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦭꦶꦩꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦔꦼꦂꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧈ ꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦸꦭꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦭꦶꦪ꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦩꦏꦲꦮꦸꦏꦲꦮꦸꦔꦁꦏꦒꦴ ꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧉ 

14:19 Nanging ana ing pasamuwan aku aluwung ngucapaké limang tembung, sing dingertèni 
wong, kanggo mulang wong liya-liya, ketimbang karo ngucapaké tembung maèwu-èwu nganggo
basa roh. 

14:20 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦲꦗꦏꦪꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦏꦧꦴꦕꦃ꧉ꦲꦶꦁꦧꦧ꧀ꦶꦥꦪꦭ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦤꦏꦪ ꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦧꦧ꧀ꦩꦶꦏꦶꦂꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦱ꧉ 
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14:20 Para sedulur, pikiranmu aja kaya pikirané bocah. Ing bab piala kowé kena kaya bocah, 
nanging ing bab mikir kowé kudu kaya wong sing wis diwasa. 

14:21 ꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦲꦺꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦚ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ
ꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

14:21 Ing Kitab ana tulisan: "Aku bakal ngandika marang bangsa iki, ‘Lumantar wong sing caturan
nganggo basa roh, lan lumantar wong-wong manca, nanging umat iki ora bakal ngrungokaké, 
mengkono pangandikané Pangéran.’" 

14:22 ꦥꦼꦥꦫꦶꦁ ꦧꦱꦏꦫꦴꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦝꦂꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦏꦁꦏꦒꦴ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

14:22 Peparing basa roh kuwi bukti tumrap wong sing padha ora precaya, lan ora kanggo wong-
wong sing precaya; nanging ganjaran medhar pangandikané Gusti Allah kuwi bukti kanggo 
wong-wong sing precaya, lan ora kanggo wong-wong sing ora precaya. 

14:23 ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦚ꧀ꦗꦧꦥꦝꦠꦼꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦥꦝꦔꦶꦫꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦩꦲ
ꦏꦲꦢꦤ꧀꧈ 

14:23 Menawa ana ing kumpulan, wong sapasamuwan kabèh padha caturan nganggo basa roh, 
banjur ana wong njaba padha teka, yakuwi wong-wong sing ora precaya, apa wong-wong mau 
ora padha ngira yèn kowé kabèh mau édan? 

14:24 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦩꦼꦝꦂꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ ꦲꦠꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦚ꧀ꦗꦧꦠꦼꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦸꦩꦁꦱꦤꦶ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦩꦼꦝꦂꦫꦶꦁ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦢꦶꦫꦸꦔꦸꦩꦲ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦮꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲ꧉ 
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14:24 Nanging yèn kowé kabèh padha medhar pangandikané Gusti Allah, banjur ana wong ora 
precaya utawa wong saka njaba teka, wong kuwi bakal ngrumangsani dosa-dosané, merga 
pamedharing pangandika sing dirungu mau. Wong mau bakal rumangsa kawelèhaké déning 
pangandika mau. 

14:25 ꦮꦼꦮꦢꦶꦮꦼꦮꦢꦶ ꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦶꦪꦏ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦏꦫꦴꦔꦏꦸ
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

14:25 Wewadi-wewadi sing sumimpen ana ing atiné bakal kawiyak, lan wong mau bakal ngasoraké
awaké, banjur ngabekti marang Gusti Allah, karo ngaku yèn Gusti Allah nunggil karo kowé 
temenan. 

14:26 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦱꦩꦁꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦼꦚꦚꦶ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦩꦸꦭꦁ꧈ꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁ
ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦮꦲꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦥꦮꦂꦠꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦗꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏ ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦧꦱꦏꦫꦴꦃꦩꦲ꧉
ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

14:26 Para sedulur, samangsa kowé padha nganakaké kumpulan, aku kepéngin supaya ana wong 
sing menyanyi, ana sing mulang, ana menèh sing nglairaké wahyu saka Gusti Allah, ana wong 
sing nglairaké pawarta nganggo basa roh, lan wong siji menèh sing nerangaké tegesé basa roh 
mau. Kabèh mau katindakna kanggo mbangun pasamuwan. 

14:27 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦠꦸꦂꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦲꦠꦮ ꦲꦏꦏꦃꦲꦏꦏꦃꦏꦲꦠꦼꦭꦸꦮꦏꦲ꧈ꦒꦶꦭꦶꦂꦫꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

14:27 Yèn ana wong sing arep caturan nganggo basa roh, kuwi beciké mung wong loro utawa 
akèh-akèhé telu waé, giliran, lan ana wong siji nerangaké tegesé. 

14:28 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧈
ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃꦩꦲꦥꦝꦩꦼꦤꦼꦔꦮꦏꦲ꧉
ꦏꦉꦏꦧꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦩꦲꦥꦝꦏꦩꦴꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦠꦂꦸꦲꦶꦁ
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ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

14:28 Yèn ing kumpulan mau ora ana wong sing bisa nerangaké tegesé, luwih becik yèn wong sing
bisa caturan nganggo basa roh mau padha menenga waé. Karebèn wong mau padha mosik ing 
sajroning atiné dhéwé, lan matur ing ngarsané Gusti Allah. 

14:29 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦲꦠꦮꦠꦼꦭꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦥꦮꦂꦠꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ
ꦥꦝꦩꦼꦝꦂꦤꦥꦮꦂꦠ꧈ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦔꦿꦱꦩꦏ꧀ꦔꦱꦏꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦩꦼꦝꦂꦥꦮꦂꦠꦩꦲ꧉ 

14:29 Wong loro utawa telu sing padha tampa pawarta saka Gusti Allah mau padha medharna 
pawarta, déné wong-wong liyané padha ngrasak-ngrasakna apa sing dikandhakaké déning wong-
wong sing padha medhar pawarta mau. 

14:30 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲꦲꦤꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦥꦮꦂꦠꦱꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦿꦏꦪꦴꦒꦩꦼꦤꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦩꦼꦝꦂꦥꦮꦂꦠꦩꦼꦤꦼꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ 

14:30 Nanging yèn ing antarané wong sing kumpulan mau ana sing nampa pawarta saka Gusti 
Allah, prayoga menawa sedulur sing lagi medhar pawarta meneng dhisik. 

14:31 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦏꦼꦤꦩꦼꦝꦂꦥꦮꦂꦠꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦒꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦤꦩ꧀ꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦂꦠꦥꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀꧈ 

14:31 Kowé kabèh kena medhar pawarta saka Gusti Allah, genti-gentèn, supaya wong kabèh 
nampa piwulang sarta pangatag-atag. 

14:32 ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔ ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦮꦂꦠꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦩ꧀ꦥꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦮꦂꦠ
ꦩꦲ꧈ 

14:32 Ganjaran peparingé Sang Roh Suci kanggo medharaké pawarta saka Gusti Allah kuwi kudu 
ana ing pangwasané wong sing tampa peparing medharaké pawarta mau, 

14:33 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦶꦿꦸꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦠꦠ
ꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈ꦥꦝꦏꦪꦲꦶꦁꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

14:33 sebab Gusti Allah ora ngersakaké kaanan sing kisruh, nanging sing tata lan tentrem. Padha 
kaya ing sakèhé pasamuwané Gusti Allah, 
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14:34 ꦿꦏꦪꦴꦒꦏꦤ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦥꦝꦩꦼꦤꦼꦔ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏ ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦏꦩꦭꦸ
ꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ 

14:34 prayogané ana ing kumpulan pangibadah, wong wadon padha menenga, sebab padha ora 
diparengaké guneman; kaya sing kadhawuhaké déning Torèté wong Yahudi, wong-wong wadon 
mau ora kena mèlu caturan. 

14:35 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦶꦠꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦠꦏꦏꦴꦤ
ꦩꦫꦁꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧉ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦩꦼꦤꦮ
ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

14:35 Yèn ana prekara sing kepéngin ditakokaké, ana ing omah takona marang bojoné. Sebab 
tumraping wong wadon ora pantes menawa guneman ana ing pasamuwan. 

14:36 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦠꦮ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

14:36 Pangandikané Gusti Allah kuwi tekané ora saka kowé! Utawa pangandikané Gusti Allah 
kuwi rak ora mung kaparingaké marang kowé! 

14:37 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦪꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦠꦮ
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦲꦭꦶꦁ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦭꦪꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦩꦲ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

14:37 Sing sapa nganggep yèn dhèwèké utusané Gusti Allah, utawa yèn dhèwèké mau kaparingan 
ganjaran saka Sang Roh Suci, wong kuwi kudu éling, yèn apa sing daktulis ana ing layang 
marang kowé iki mau dhawuhé Gusti. 

14:38 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦝꦮꦸꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦗ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

14:38 Yèn wong mau ora gelem nurut marang dhawuh, wong kuwi aja kokgatèkaké. 
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14:39 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦮꦂꦠꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦗꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦱꦏꦫꦴꦃ꧉ 

14:39 Merga saka kuwi, para sedulur padha ngudia medharaké pawartané Gusti Allah, nanging aja 
ngalang-alangi wong sing caturan nganggo basa roh. 

14:40 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦠꦸꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦠ꧉ 

14:40 Samubarang kabèh lakonana klawan patut lan tata. 

ꦧꦧ꧀ 15

15:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦉꦏꦥ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁ 
ꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧈ꦲꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱꦤ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲ꧉ 

15:1 Para sedulur, aku saiki arep ngélingaké kowé bab Injil sing biyèn wis dakwartakaké marang 
kowé. Injil wis koktampani lan saiki kowé wis padha mantep precayamu, alandhesan Injil mau. 

15:2 ꦿꦤꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦼꦤꦮꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦠꦤ꧀ꦥꦥꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

15:2 Srana Injil mau kowé padha dislametaké, angger enggonmu nampani klawan mantep, kejaba 
menawa enggonmu nampani tanpa pangerti. 

15:3 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦝꦏꦮ꧉
ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁ ꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦏꦝꦏꦮꦪꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦱꦢꦏꦿꦤꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠ꧈
ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

15:3 Apa sing dakwartakaké marang kowé iki iya sing wis daktampani dhéwé. Déné sing penting 
dhéwé yakuwi, Sang Kristus wis séda krana dosa-dosa kita, kaya sing katulis ana ing Kitab Suci; 

15:4 ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦏꦱꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦠꦼꦭꦁꦸ
ꦢꦶꦤꦏꦤ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 
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15:4 lan Panjenengané wis kasarèkaké, lan wis kawungokaké ing telung dinané, kaya sing katulis 
ana ing Kitab Suci; 

15:5 ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ 

15:5 lan Panjenengané wis ngetingal marang Pétrus, sawisé kuwi marang para rasulé rolas; 

15:6 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦲꦸꦒꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦩꦁ
ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦿꦏꦤꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦱꦏꦭꦁꦴꦲꦶꦪꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧉ 

15:6 banjur ngetingal uga marang para muridé luwih saka wong limang atus bebarengan; wong-
wong mau nganti sepréné akèh sing isih padha urip, salong iya wis padha mati. 

15:7 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦲꦒꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

15:7 Gusti Yésus mau uga ngetingal marang Yakobus, banjur marang para rasul kabèh. 

15:8 ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦏꦫꦶꦏꦝꦏꦮꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤ
ꦧꦪꦶꦱꦶꦁꦭꦲꦶꦂꦏꦼꦭꦸꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ 

15:8 Déné sing kèri dhéwé ngetingal marang aku, senajan aku iki kaya déné bayi sing lair keluron. 

15:9 ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦝꦏꦮꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦔꦸꦪꦲꦪꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:9 Aku iki rasul sing asor dhéwé lan ora pantes disebut rasul, merga aku wis tau nguya-uya 
pasamuwané Gusti Allah. 

15:10 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦏꦪꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸꦱꦲꦶꦏꦶ꧉
ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦸꦱꦿ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦼꦫꦱ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦢꦸꦢꦸꦱꦏꦥꦩꦼꦂꦱꦸꦢꦶꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
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ꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦩꦏꦂꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ 

15:10 Nanging merga sih-rahmaté Gusti Allah, aku dadi kaya kaananku saiki. Lan sih-rahmat sing 
kaparingaké déning Gusti Allah marang aku, ora muspra. Awit aku wis nyambut-gawé luwih 
keras ketimbang karo para rasul liya-liyané, senajan satemené dudu saka pamersudiku dhéwé, 
nanging merga sih-rahmaté Gusti Allah sing makarya ana ing aku. 

15:11 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦲꦏꦸ꧈ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦫꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧉ ꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:11 Mulané embuh aku, embuh rasul liyané sing ngabaraké Injil, kuwi ora penting. Sing prelu 
dhéwé Injil sing kokprecaya kuwi pinangkané saka Gusti Allah. 

15:12 ꧋ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦶꦠꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦱꦢ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦩꦠꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

15:12 Menawa kita martakaké, yèn Sang Kristus kuwi kawungokaké saka ing séda, kepriyé 
kokpanunggalanmu ana wong sawetara sing kandha, yèn wong mati bakal ora katangèkaké? 

15:13 ꦱꦲꦥꦩꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦲꦺꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

15:13 Saupama mengkono temenan, kuwi rak ateges Sang Kristus uga ora kawungokaké. 

15:14 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦥꦽꦭꦸꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

15:14 Lan yèn Sang Kristus ora kawungokaké, rak ora ana prekara sing prelu dakwartakaké. 
Mengkono uga rak ora ana prekara sing prelu kokprecaya. 

15:15 ꦩꦭꦃ ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏꦏ꧀ꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦩꦸꦤꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
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ꦏꦱꦢ꧈ꦩꦁꦏꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

15:15 Malah aku banjur padha ketitik goroh ing ngatasé Gusti Allah, sebab aku padha muni yèn 
Gusti Allah kuwi mungokaké Sang Kristus saka ing séda, mangka kandhané wong mau, wong 
mati ora katangèkaké. 

15:16 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

15:16 Sebab menawa wong mati ora katangèkaké, mesthiné Sang Kristus rak iya ora kawungokaké.

15:17 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦫꦏ꧀ꦩꦸꦁꦒꦒꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦔꦪꦮꦫ꧌ꦏꦪꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧍ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦩꦠꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧉ 

15:17 Lan yèn Sang Kristus ora kawungokaké precayamu rak mung gagasan sing ngayawara 
(khayalan) lan kowé isih padha mati merga dosa-dosamu. 

15:18 ꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧈ꦏꦏꦧꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 

15:18 Kuwi uga ateges yèn wong-wong Kristen sing wis padha mati, kabèh wis padha mati merga 
dosa-dosané. 

15:19 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ
ꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ ꦮꦏꦲ꧈ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦫꦏ꧀ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦕꦶꦭꦏ
ꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦏꦢ꧀ꦏꦏꦤ꧉ 

15:19 Lan yèn enggon kita precaya marang Sang Kristus mau mung kanggo urip kita salawasé ana 
ing donya iki waé, kita iki rak dadi wong sing cilaka dhéwé ana ing jagad kéné. 

15:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ 
ꦢꦢꦶꦗꦩꦶꦤꦤ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

15:20 Nanging sing bener yakuwi: Sang Kristus wis kawungokaké saka ing séda, lan kuwi sing 
dadi jaminan, yèn wong sing wis mati iya bakal katangèkaké. 
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15:21 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦥꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦥꦠꦏꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ꧉ 

15:21 Sebab kaya déné pati kuwi tekané merga saka wong siji, mengkono uga patangèné wong 
mati iya merga saka wong siji. 

15:22 ꦏꦪ ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦠꦶꦩꦼꦂꦒꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦢꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦫꦩ
ꦄꦢꦩ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ
ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

15:22 Kaya déné wong kabèh enggoné mati merga nunggal dat karo Rama Adam, mengkono uga 
manungsa kabèh bakal katangèkaké saka ing pati merga enggoné tetunggilan karo Sang Kristus. 

15:23 ꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤ ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦤꦸꦠ꧀ꦒꦶꦭꦶꦂꦫꦏꦤ꧇ꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦁꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦫꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

15:23 Siji-sijiné ditangèkaké manut gilirané: dhisik dhéwé Sang Kristus, banjur wong-wong sing 
dadi kagungané, yakuwi mbésuk samangsa Panjenengané rawuh menèh. 

15:24 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦭꦒꦶꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦏꦲ
ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝ꧈ ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦱꦂꦠꦩꦿꦃꦲꦏꦏ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦠꦸꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ꧈ꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩ꧉ 

15:24 Sawisé kuwi, lagi kiamat. Sang Kristus bakal nelukaké sakèhé para penggedhé, pepréntahan, 
lan sakèhé pangwasa, sarta masrahaké pangwasa enggoné jumeneng ratu ana ing Kratoné, 
marang Allah Sang Rama. 

15:25 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦏꦼꦤꦏꦲꦴꦫꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦔꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦏꦲ ꦢꦶꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁ
ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤ꧉ 

15:25 Awit ora kena ora Sang Kristus mesthi ngratoni jagad iki nganti sakèhé mungsuhé ditelukaké
déning Gusti Allah ana ing sangisoring sampéyané. 
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15:26 ꦏꦢꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦠꦶ꧉ 

15:26 Déné mungsuh pungkasan sing bakal katelukaké, yakuwi pati. 

15:27 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁ
ꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤ꧉ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  
ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦼꦂꦒ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦩꦲꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

15:27 Awit ing Kitab Suci ana pangandika: "Gusti Allah wis nelukaké samubarang kabèh ana ing 
sangisoring sampéyané." Tembung "samubarang kabèh" kuwi mesthi ateges yèn Gusti Allah 
piyambak ora klebu ana ing kono, merga Panjenengané sing nelukaké samubarang mau marang 
Sang Kristus. 

15:28 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦤꦸꦭꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦥꦸꦿꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿ꧉
ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦶꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦱ꧀ꦠꦱꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀꧈ 

15:28 Sawisé samubarang kabèh kelakon katelukaké marang Sang Kristus, nuli Sang Kristus, 
yakuwi Sang Putra piyambak, bakal nelukaké sarirané piyambak marang Gusti Allah, sing wis 
nelukaké samubarang kabèh marang Sang Putra. Kaya mengkono akiré Gusti Allah piyambak 
sing bakal ngasta sakabèhing pepréntahan. 

15:29 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦥꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦧꦥ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦲꦺꦥ꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ 

15:29 Yèn ora mengkono, apa paédahé baptisé wong-wong sing padha dibaptis merga wong mati? 
Sing diarep-arep apa? Menawa wong mati ora ditangèkaké, kaya kandhané sawenèhing wong, 
yagéné wong-wong mau padha dibaptis merga wong sing wis mati? 
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15:30 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦲꦏꦸꦱꦮꦪꦃꦮꦪꦃ
ꦥꦝꦒꦼꦊꦩ꧀ꦔꦝꦼꦥ꧀ꦶꦥꦧꦼꦧꦪ꧈ 

15:30 Mengkono uga aku kabèh iki, yagéné aku sawayah-wayah padha gelem ngadhepi bebaya? 

15:31 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦸꦏꦢꦏꦤꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

15:31 Enggonku kandha mengkono mau, merga kowé gawé mongkoging atiku déné padha dadi 
wong Kristen. 

15:32 ꦱꦲꦥꦩ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦒꦼꦭꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ ꧀ꦒꦭꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁ ꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦕꦫꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦲꦥꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦏꦲꦴꦫ ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇—ꦏꦪꦲꦤꦶꦏꦤꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴ—ꦥꦏꦪꦴꦥꦝꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ꧈
ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦱꦱꦸꦏ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦠꦶ꧉ 

15:32 Saupama enggonku gelut karo kéwan-kéwan galak ana ing kutha Éfesus mung ditimbang-
timbang cara manungsa, paédahé apa tumraping aku? Menawa wong mati ora ditangèkaké, apa 
ora luwih becik yèn kita padha muni: !!— kaya uniné sawenèhing wong —"Payo padha mangan 
lan ngombé, awit sésuk kita padha mati." 

15:33 ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦥꦼꦿꦮꦁꦸꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦏꦱꦸꦱꦶꦭꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

15:33 Kowé aja kena diapusi! Pesrawungan sing ala kuwi ngrusak kasusilanmu. 

15:34 ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸ ꦱꦶꦁꦮꦫꦱ꧀ꦥꦝꦥꦶꦒꦸꦤꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦫꦤꦤꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦮꦤꦸꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:34 Pikiranmu sing waras padha pigunakna menèh, lan marènana gawé dosa. Kowé kudu isin, 
menawa aku kandha ing antaramu ana sing durung wanuh karo Gusti Allah. 
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15:35 ꧋ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦏꦏꦴꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦿꦶꦏꦪ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦢꦏꦤꦏꦪꦲꦥ꧈ 

15:35 Mbokmenawa ana wong takon: "Wong mati kuwi enggoné katangèkaké kepriyé? Lan yèn 
wis katangèkaké badané kaya apa?" 

15:36 ꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦤꦤ꧀ꦢꦸꦂꦮꦶꦗꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦊꦩꦃ꧈ꦲꦥꦮꦶꦗꦶ
ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦸꦢꦸꦩꦠꦶꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦛꦸꦏꦸꦭ꧀꧈ 

15:36 Bodho temen kowé kuwi! Yèn kowé nandur wiji ana ing lemah, apa wiji mau ora kudu mati 
dhisik sadurungé thukul? 

15:37 ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂꦲꦶꦁꦊꦩꦃꦩꦲꦫꦏ꧀ꦪꦩꦁꦸꦮꦶꦗꦶ꧈ꦲꦥꦩꦏꦤꦮꦶꦗꦶꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦲꦸꦠꦮ
ꦮꦶꦗꦶꦮꦶꦗꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦼꦥꦥꦏ꧀꧈ 

15:37 Sing koktandur ing lemah mau rak ya mung wiji, upamané wiji gandum utawa wiji-wiji 
liyané, nanging rak ora wujud tanduran sing wis pepak. 

15:38 ꦱꦶꦁ ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦤꦶ꧀ꦮꦗꦶꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦂꦱꦏꦤ 
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦱꦧꦼꦤꦶ꧀ꦮꦗꦶꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦱꦶꦁꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦮꦶꦗꦶꦩꦲ꧉ 

15:38 Sing maringi wujud marang saben wiji mau Gusti Allah, miturut ing sakarsané piyambak, 
saben wiji kaparingan wujud sing cocog karo wiji mau. 

15:39 ꦢꦒꦶꦁꦏꦔ ꦥꦫꦠꦸꦩꦶꦠꦃꦱꦶꦁꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦚꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦝ꧉ꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦢꦒꦶꦁꦏꦔ ꦠꦶꦠꦃꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦪ
ꦏꦧꦢꦏꦧꦢ꧉ꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦩꦤꦸꦏꦏ꧀ꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦢꦒꦶꦁꦏꦔ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦶꦮꦏ꧀ꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦏꦧꦢꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

15:39 Dagingé para tumitah sing kadunungan nyawa kuwi ora padha. Dagingé manungsa béda karo
dagingé titah liyané. Dagingé kéwan-kéwan iya béda-béda. Dagingé manuk béda karo dagingé 
kéwan liyané, semono uga iwak dagingé béda menèh. 

15:40 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉
ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦧꦫꦁꦏꦁꦲꦤ ꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦧꦫꦁꦏꦁꦲꦤ
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ꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

15:40 Mengkono uga ana barang sing ana ing langit lan ana barang sing ana ing bumi; kamulyané 
barang kang ana ing langit, béda karo kamulyané barang kang ana ing bumi. 

15:41 ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦉꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦧꦢ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁ꧉ ꦩꦭꦃꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦏꦝꦏꦮ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦲꦒꦏꦧꦢꦏꦧꦢ꧉ 

15:41 Kamulyané srengéngé béda karo kamulyané rembulan, lan béda karo kamulyané lintang-
lintang. Malah ing antarané lintang-lintang dhéwé kamulyané uga béda-béda. 

15:42 ꦏꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦤꦭꦶꦏꦧꦢꦤ꧀ꦏꦏꦸꦧꦸꦂ꧈ ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦲꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦲꦤꦏꦤ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

15:42 Kaya mengkono bakal kaanané wong mati mbésuk yèn katangèkaké. Nalika badan kakubur, 
badan mau nandhang rusak, nanging mbésuk, yèn badan katangèkaké, kaanané bakal langgeng. 

15:43 ꦤꦭꦶꦏꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂꦏꦲꦤꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦩꦲꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺꦭꦤ꧀ꦫꦺꦶꦁꦏꦶꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦲꦤꦏꦤꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦃꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦠ꧀꧈ 

15:43 Nalika dikubur kaanané badan mau nistha lan ringkih, nanging yèn wis katangèkaké, 
kaanané bakal éndah lan kuwat. 

15:44 ꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦸꦧꦸꦂꦧꦢꦤ꧀ꦩꦲꦲꦫꦸꦥꦧꦢꦤ꧀ꦮꦝꦒ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦫꦸꦥꦧꦢꦤ꧀ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦧꦢꦤ꧀ꦮꦝꦒ꧀꧈
ꦲꦶꦪꦲꦤꦧꦢꦤ꧀ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

15:44 Nalika kakubur badan mau arupa badan wadhag, nanging sawisé katangèkaké bakal arupa 
badan kasukman. Yèn ana badan wadhag, iya ana badan kasukman. 

15:45 ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦩꦤꦁꦸꦱꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦄꦢꦩ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦠꦶꦠꦃ ꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦄꦢꦩ꧀ꦱꦶꦁꦮꦼꦏꦱꦤ꧀ꦢꦢꦶ꧈ꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ 
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15:45 Kaya sing dingandikakaké déning Kitab Suci: "Manungsa wiwitan Adam, kuwi dadi titah 
sing urip," nanging Adam sing wekasan dadi, Roh sing nguripaké. 

15:46 ꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦢꦸꦢꦸꦧꦢꦤ꧀ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦼꦢꦒꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦭꦒꦶꦱꦶꦁꦱꦶꦥꦠ꧀ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

15:46 Sing teka dhisik dudu badan kasukman, nanging badan kedagingan; sawisé kuwi lagi sing 
sipat kasukman. 

15:47 ꦄꦢꦩ꧀ꦱꦶꦁꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦩꦢꦶꦏꦤꦱꦏꦊꦩꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦄꦢꦩ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

15:47 Adam sing kawitan dumadiné saka lemah, nanging Adam sing kapindho asalé saka ing 
swarga. 

15:48 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦊꦩꦃꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀ꦏꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

15:48 Wong-wong kadonyan padha karo sing asalé saka lemah mau, nanging wong-wong 
kaswargan kaya Panjenengané, sing pinangkané saka ing swarga. 

15:49 ꦏꦪ ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦥꦠ꧀ꦏꦶꦠꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦊꦩꦃ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦏꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦩꦲ꧉ 

15:49 Kaya déné sipat kita saiki, kaya wong sing katitahaké saka lemah, mengkono uga mbésuk 
sipat kita bakal kaya Panjenengané sing pinangkané saka ing swarga mau. 

15:50 ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦱꦶꦥꦠ꧀ꦢꦒꦶꦁ
ꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃ ꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦩꦭꦸꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦠꦃꦱꦶꦁꦏꦼꦤ ꦲꦶꦁꦫꦸꦱꦏ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦢꦸꦏꦮꦱꦶꦥꦠ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

15:50 Sing dakkarepaké mengkéné, para sedulur, yakuwi badan kita sing sipat daging lan getih iki 
ora bisa mèlu urip ana ing Kratoné Gusti Allah, lan titah sing kena ing rusak iki ora bisa duwé 
sipat langgeng. 
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15:51 ꦮꦼꦮꦢꦶ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦱꦼꦠꦶꦏꦠꦏ꧇ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ ꦩꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦩꦁꦱꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦠ꧀ꦱꦶꦁꦮꦼꦏꦱꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮ
ꦢꦶꦲꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦶꦠꦱꦤꦭꦶꦏ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦭꦶꦃ꧉ 

15:51 Wewadi sing dakkandhakaké marang kowé iki setitèkna: Kita ora kabèh bakal ngalami mati, 
nanging samangsa slomprèt sing wekasan dhéwé diunèkaké, kita sanalika bakal padha malih. 

15:52 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦁꦱꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦠ꧀ꦩꦲꦩꦸꦤꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦲꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦁꦒꦼ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦭꦶꦃ꧉ 

15:52 Awit samangsa slomprèt mau muni, wong mati bakal padha katangèkaké nganggo kaanan 
sing langgeng, lan kita kabèh bakal padha malih. 

15:53 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦫꦸꦱꦏ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦱꦭꦶꦤ꧀ꦮꦸꦗꦸꦢ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉
ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦠꦶꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦱꦸꦏ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦠꦶ꧉ 

15:53 Awit apa sing kena ing rusak mau bakal salin wujud, sing asipat langgeng; lan sing bisa mati 
bakal ngrasuk sipat sing ora bisa mati. 

15:54 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦫꦸꦱꦏ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ ꦱꦱꦸꦏ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦠꦶꦏꦸꦮꦶ ꦮꦶꦱ ꦱꦱꦸꦏ꧀ꦶꦱꦥꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦠꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱ ꦥꦠꦶꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ 

15:54 Lan yèn samubarang sing kena ing rusak mau wis ngrasuk sipat langgeng, lan apa sing bakal 
mati kuwi wis ngrasuk sipat ora kena ing pati, ing kono bakal kelakon pangandikané Kitab Suci 
sing mengkéné: "Pati wis ditelukaké, lan kaunggulané ing ngatasé pati wis sampurna." 

15:55 ꦏꦲꦃꦥꦠꦶ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦲꦃꦥꦠꦶ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦮꦶꦱꦩꦸ꧈ 

15:55 "Hèh pati, ana ing ngendi kaunggulanmu? Hèh pati, ana ing ngendi ampuhing wisamu?" 
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15:56 ꦮꦶꦱꦤꦶꦁꦥꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

15:56 Wisaning pati kuwi dosa, lan sing mènèhi kekuwatan marang dosa kuwi Torèt. 

15:57 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦸꦗꦶꦏꦱꦴꦏꦂꦸꦏꦏꦴꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ ꧀ꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ 

15:57 Nanging puji sokur konjuk marang Gusti Allah, sing wis maringi kaunggulan marang kita 
lantaran Yésus Kristus, Gusti kita! 

15:58 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱꦶꦁꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦱꦶꦁꦠꦼꦒꦸꦃ꧉
ꦥꦝꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦽꦒꦼꦥ꧀ꦥ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦩꦸ ꦏꦸꦮꦶꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦸꦱꦿ꧉ 

15:58 Mulané para sedulurku, kowé padha sing mantep lan padha sing teguh. Padha tansah sregepa
nglakoni ayahan peparingé Gusti Yésus, sebab kowé ngerti yèn pegawéanmu kuwi babar-pisan 
ora muspra. 

ꦧꦧ꧀ 16

16:1 ꧋ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦧꦧ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦧꦁ ꦱꦶꦃꦲꦫꦸꦥꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦩꦤꦸꦠ꧀ꦭꦪꦁꦩꦸꦲꦉꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦪꦸꦏꦢꦪ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏꦪ
ꦥꦩꦿꦏꦪꦴꦒꦏꦸꦩꦫꦁ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦠꦶꦪ꧉ 

16:1 Saiki bab sumbangsih arupa dhuwit sing manut layangmu arep kanggo mitulungi umaté Gusti
Allah sing ana ing Yudéa: Kowé padha nindakna kaya pamrayogaku marang pasamuwan-
pasamuwan ing tanah Galatia. 

16:2 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤ ꦩꦶꦁꦒꦸꦥꦝꦚꦶꦱꦶꦃꦤꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦢꦸꦏꦮꦏꦤ꧉ꦥꦝꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦱꦩꦁꦱꦲꦏꦸ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦏꦼꦱꦸꦱꦸꦱꦸꦱꦸ
ꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

16:2 Saben dina Minggu padha nyisihna dhuwit manut saduwéné. Padha klumpukna, supaya 
samangsa aku mbésuk teka, kowé ora prelu kesusu-susu nglumpukaké dhuwit mau. 
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16:3 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦠꦼꦏꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦴꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈
ꦔꦁꦏꦒꦴꦢꦏ꧀ꦒꦮꦤꦶꦭꦪꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪꦔꦼꦠꦼꦂꦫꦏꦏꦱꦸꦩ꧀ꦧꦁ ꦱꦶꦃꦩꦸꦩꦲꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ 

16:3 Mbésuk satekaku, aku bakal akon wong-wong sing kokprecaya, nganggo dakgawani layang, 
supaya ngeteraké sumbangsihmu mau menyang kutha Yérusalèm. 

16:4 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦽꦭꦸꦏꦩꦭꦸꦩꦁꦏꦠ꧀꧈ꦲꦶꦪꦏꦼꦤ꧉ꦏꦉꦏꦧꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

16:4 Yèn aku prelu mèlu mangkat, iya kena; karebèn wong-wong mau mangkat bareng karo aku. 

16:5 ꧋ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏ
ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦠꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

16:5 Enggonku arep niliki kowé, mbésuk yèn aku wis saka Makédonia, sebab aku kepéngin 
ndlajahi tanah kono. 

16:6 ꦲꦏꦸ ꦧꦏꦏꦩꦭ꧀ꦩꦏꦤꦭꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈
ꦧꦶꦱꦲꦒꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦩꦁꦱ ꦧꦼꦝꦶꦝꦶꦁ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ
ꦲꦏꦸꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦸ꧉ 

16:6 Aku bakal mréné lan manggon sawetara lawasé ana ing satengahmu, bisa uga sajroné mangsa
bedhidhing. Sawisé kuwi kowé bisa mbiyantu aku nerusaké lakuku. 

16:7 ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦉꦁꦔꦏꦏ꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦸꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦩꦿꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦮꦏꦲ꧉ 

16:7 Yèn Gusti marengaké, aku kepéngin manggon sawetara suwé ana ing satengahmu, supaya 
enggonku mréné ora mung kaya wong mampir waé. 

16:8 ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦏꦱ꧀ꦏꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦫꦶꦪꦪꦏꦥꦤ꧀ꦠꦏꦏꦴꦱ꧀ꦠ꧈ 

16:8 Aku kepéngin ana ing kutha Éfesus kéné nganti Riaya Péntakosta, 
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16:9 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦲꦏꦏꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦲꦏꦏꦃ꧉ 

16:9 awit aku olèh wewengan lan wektu akèh kanggo ngabaraké Injil, senajan wong sing padha 
nglawan iya akèh. 

16:10 ꧋ꦩꦼꦤꦮꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦠꦼꦏꦏꦩꦿꦏꦤ꧈ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦲꦒꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦪꦲꦏꦸ꧉ 

16:10 Menawa Timotius teka mréné, padha tampanana, awit dhèwèké uga nyambut-gawé kagem 
Gusti, kaya aku. 

16:11 ꦲꦗ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦏꦥꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦩꦭꦃꦧꦶꦪꦤ꧀ꦠꦸꦤꦼꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦭꦏꦸꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦏꦸ꧉
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦧꦭꦶ ꦏꦩꦿꦏꦤꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

16:11 Aja ana wong sing nyepèlèkaké dhèwèké, malah biyantunen, supaya bisa nerusaké lakuné, 
sarta bali menèh menyang panggonanku; sebab aku ngarep-arep Timotius bali mréné bebarengan
karo para sedulur liyané. 

16:12 ꦏꦢꦏꦤ ꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦏꦒ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦩꦲꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦧꦶꦱꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ 

16:12 Déné mungguh sedulur Apolos, wis kerep aku ngatag-atag dhèwèké, supaya niliki kowé, 
bareng karo sedulur-sedulur liyané. Nanging ing wektu iki, sedulur Apolos mau durung bisa 
mréné. 

16:13 ꦮꦸꦱꦤ꧈ꦥꦝꦗꦸꦩꦒꦲ꧉ꦥꦝꦢꦶꦧꦏꦸꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈
ꦥꦝꦢꦶꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧈ 

16:13 Wusana, padha jumagaa. Padha dibakuh ing pengandel! Padha dikendel lan disantosa, 
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16:14 ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦩꦸꦏꦏꦧꦃꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

16:14 lan pegawéanmu kabèh lakonana kanthi katresnan. 

16:15 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀ꦭꦩꦤ ꧀ꦧꦪꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦄꦏꦪꦱꦶꦁꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ 

16:15 Kowé mesthiné wis padha ngerti yèn Stéfanus lan brayaté, klebu wong-wong kawitan ing 
Akhaya sing mratobat lan nglakoni ayahan kagem Gusti Yésus. Penjalukku marang kowé para 
sedulur, 

16:16 ꦥꦝꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠ ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦩꦫꦁ
ꦱꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦭꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦉꦏꦱꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧉ 

16:16 padha manut mituruta marang wong-wong sing kaya mengkono mau, lan iya marang sapa 
waé sing padha mbiyantu lan mèlu nglakoni rekasa karo wong-wong mau. 

16:17 ꦲꦏꦸꦧꦸꦔꦃꦏꦢꦏꦤꦏꦱ꧀ꦠꦥ꦳ꦿꦤꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦥ꦳ꦺꦂꦴꦠꦸꦤꦠꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦲꦶꦏꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦏꦏꦤꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸ꧉
ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦒꦤ꧀ꦠꦶꦩꦸ꧉ 

16:17 Aku bungah déné Stéfanus, Fortunatus lan Akhaikus wis padha tekan kéné niliki aku. Awit 
wong-wong kuwi dakanggep minangka gantimu. 

16:18 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲꦒꦏꦮꦧꦸꦔꦃꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦏꦮ
ꦧꦸꦔꦃꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦥꦝꦲꦏꦗꦤꦤ꧉ 

16:18 Sedulur-sedulur mau gawé bungahing atiku, kaya déné enggoné gawé bungahing atimu. 
Wong-wong sing kaya mengkono mau padha ajènana. 

16:19 ꧋ꦥꦫ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪꦏꦏꦧꦃꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦄꦏꦶ꧀ꦮꦭꦭꦤꦿꦶꦱ꧀ꦏꦶꦭ꧈ ꦭꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧈
ꦲꦒꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦥꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 
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16:19 Para pasamuwan ing tanah Asia kabèh kirim salam marang kowé. Akwila lan Priskila, lan 
pasamuwan sing kumpulan ana ing omahé, uga padha kirim salam paseduluran ing patunggilané 
Gusti. 

16:20 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦶꦗꦶ
ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦲꦏꦮꦃꦲꦱꦭꦩ꧀꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦥꦼꦔꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ 

16:20 Sedulur-sedulur kabèh ing kéné padha kirim salam marang kowé. Siji lan sijiné padha awèha
salam, kanthi pengambung suci. 

16:21 ꦭꦤ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦏꦱ ꧀ꦝꦏꦮ꧇ꦱꦭꦩ꧀ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 

16:21 Lan layang iki daktulis dhéwé: Salam saka aku, Paulus. 

16:22 ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦼꦤꦲꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦫꦤꦠ—ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦸꦒꦶꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ 

16:22 Sing sapa ora tresna marang Gusti Yésus, kenaa paukuman déning Gusti Allah. Maranata !!
— Gusti mugi énggal rawuh! 

16:23 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

16:23 Sih-rahmaté Gusti Yésus dumununga ana ing kowé kabèh. 

16:24 ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦸꦩꦿꦩ꧀ꦧꦃꦲꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦲꦏꦸꦱꦼꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦴꦏꦱ꧀ꦠꦏꦤꦱ꧀ 

16:24 Tresnaku marang kowé sumrambaha ing kowé kabèh ing patunggilané Sang Kristus Yésus. 
Saka aku sekloron, Paulus lan Sostenès 
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꧁꧇꧒꧇ꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦛ ꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦶꦁꦱꦠꦤꦃꦄꦏꦪꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:1 Layang saka Paulus, sing saka kersané Allah katimbalan dadi rasulé Gusti Yésus; lan saka 
sedulur kita Timotius, tumekaa marang pasamuwané Allah ing kutha Korintus, lan marang 
sakèhé umaté Allah ing satanah Akhaya kabèh. 

1:2 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:2 Muga-muga Gusti Allah, Rama kita lan Gusti Yésus Kristus maringi sih-rahmat lan 
katentreman marang kowé. 

1:3 ꧋ꦲꦏꦪꦴ ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦫꦩꦏꦁ ꦒꦼꦏꦝꦱꦶꦃꦥꦶꦮꦼꦭꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦢꦢꦶꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ 

1:3 Ayo padha saos panuwun marang Gusti Allah, Ramané Gusti Yésus Kristus, Rama kang 
gedhé sih-piwelasé, lan Allah kang dadi sumbering sakèhé pitulungan! 

1:4 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦔꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦏꦶꦠꦱꦏꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦿꦤ
ꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦲ꧈ꦏꦶꦠꦲꦒꦧꦶꦱꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ 

1:4 Panjenengané ngentas kita saka sarupaning kasusahan, supaya srana pitulungan sing saka 
Gusti Allah mau, kita uga bisa nyantosakaké atiné wong-wong sing padha nandhang kasusahan. 
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1:5 ꦏꦪ ꦏꦢꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦩꦭꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦠꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦶꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

1:5 Kaya déné enggon kita mèlu nandhang sangsarané Sang Kristus, mengkono uga lantaran Sang 
Kristus, ati kita padha disantosakaké kang luwih banget. 

1:6 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦧꦠꦶꦤ꧀ꦩꦸꦩꦸꦫꦶꦃ ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦢꦶꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦒꦥꦝꦏꦩꦭꦸ ꦢꦶꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱ
ꦠꦲꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦏꦪꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉ 

1:6 Enggonku padha nandhang kasusahan kuwi satemené kanggo nyantosakaké batinmu murih 
keslametanmu. Yèn aku padha disantosakaké, kowé uga padha mèlu disantosakaké lan diparingi 
kekuwatan, supaya bisa tahan nandhang sangsara kaya sing dakalami. 

1:7 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦁꦥꦒꦃ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦤꦶꦁ ꦧꦠꦶꦤ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:7 Mulané pengarep-arepku marang kowé tetep panggah, jalaran aku padha ngerti yèn kowé wis 
padha mèlu nandhang sangsara karo aku, mulané kowé bakal padha nampani sentosaning batin 
kaya sing diparingaké marang aku kabèh. 

1:8 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦧ꧀ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦤ ꦲꦶꦁꦮꦶꦭꦪꦃꦄꦱꦶꦪ꧉ꦲꦏꦸꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦧꦴꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦲꦴꦫ ꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦪꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀꧈ 

1:8 Para sedulur, karepku supaya kowé uga padha ngerti bab kasusahan sing padha dakalami ana 
ing wilayah Asia. Aku padha nandhang sangsara sing gedhé lan abot banget, nganti ora duwé 
pengarep-arep yèn bakal urip. 
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1:9 ꦩꦭꦃ ꦱꦏꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦸꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦥꦿꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦠꦶ꧉
ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦸꦥꦪ ꦲꦏꦸꦲꦗꦥꦝꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏ꧀ꦮꦱꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧉ 

1:9 Malah saka rumangsaku aku wis padha kapatrapan paukuman pati. Kabèh mau satemené 
supaya aku aja padha ngendelaké marang awakku dhéwé, nanging mung ngendelna marang 
Gusti Allah, sing kwasa nangèkaké wong mati. 

1:10 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦸꦮꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦱꦏꦧꦼꦧꦪꦥꦠꦶꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ
ꦩꦲ꧉ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦮꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧉ 

1:10 Panjenengané wis nguwalaké aku kabèh saka bebaya pati sing nggegirisi mau. Lan aku padha
yakin, yèn Panjenengané mbésuk iya bakal nguwalaké menèh, awit Panjenengané sing padha 
dakandelaké. 

1:11 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦮꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔ꧉ꦲꦏꦸꦪꦏꦶꦏꦤ꧀ꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦢꦤꦶ ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦩꦸ꧈ꦱꦂꦠꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦮꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦱꦏ
ꦧꦼꦧꦪ꧉ꦲꦏꦏꦃꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦸ ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦧꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤꦱꦶꦁ 
ꦢꦶꦏꦧꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦲ꧉ 

1:11 Mulané kowé padha mbiyantua klawan pandonga. Aku yakin yèn Gusti Allah nyembadani 
pandongamu, sarta bakal nguwalaké aku kabèh saka bebaya. Akèh pandonga kanggo aku kabèh 
sing dikabulaké, lan aku bakal padha diberkahi déning Panjenengané. Mulané akèh wong sing 
padha saos panuwun marang Gusti Allah, merga pandonga-pandongané sing dikabulaké mau. 

1:12 ꧋ꦱꦶꦁ ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁꦧꦠꦶꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦔꦾꦏꦶꦤꦏꦏ
ꦲꦏꦸ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦸꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦱꦶꦁ
ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀꧈ ꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦢꦤꦶꦁ ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦶꦁ
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ꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦿꦮꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦸꦏꦏꦫꦴ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:12 Sing ndadèkaké gedhéning atiku, yakuwi swaraning batinku, sing ngyakinaké aku, yèn uripku
ing donya iki dierèh déning ati sing resik lan éklas, peparingé Allah, srana pangwasané sih-
rahmaté piyambak, lan ora déning kawicaksanané manungsa, luwih-luwih sing magepokan karo 
pesrawunganku karo kowé. 

1:13 ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦩꦁꦸꦧꦧ꧀ꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦕ
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦤꦶ꧉ ꦥꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦸꦩꦲꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦒꦤꦼꦥ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸ꧈ꦥꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦸ ꦩꦲꦢꦢꦶꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ 

1:13 Sing daktulis marang kowé iki mung bab-bab sing bisa kokwaca lan kokngertèni. Pangertimu 
mau saiki durung ganep; nanging banget ing pengarep-arepku, pangertimu mau dadi sampurna, 

1:14 ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦲꦶꦪ
ꦥꦝꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:14 supaya mbésuk ing Dina rawuhé Gusti Yésus, kowé padha mongkog atimu merga saka aku, 
kaya déné aku iya padha mongkog ing ngatasé kowé. 

1:15 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦏꦼꦪꦏꦶꦤꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭꦲꦏꦸꦮꦶꦱ ꦱꦚ꧀ꦁ 
ꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦧꦼꦂꦏꦃꦠꦶꦏꦼꦏꦭ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ꧉ 

1:15 Semono gedhéning keyakinanku, nganti wiwit-wiwitan mula aku wis ngrancang arep niliki 
kowé, supaya kowé padha olèh berkah tikel loro. 

1:16 ꦫꦚ꧀ꦁꦔꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦲꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ ꦭꦤ꧀ꦩꦩ꧀ꦥꦶꦂꦱꦲꦭꦶꦃꦏꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦤ꧉ꦲꦏꦸ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦧꦶꦱ ꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦸꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ 

1:16 Rancangan enggonku arep niliki kowé mau mbésuk yèn aku mangkat menyang tanah 
Makédonia lan mampir saulihku saka ing kana. Aku kepéngin kokbiyantu supaya aku bisa 
nerusaké lakuku menyang tanah Yudéa. 
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1:17 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦚ꧀ꦁꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦢꦏ꧀ꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧉ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸꦒꦩ꧀ꦁꦥ
ꦏꦩꦴꦭꦃꦩꦭꦶꦃ꧉ꦲꦠꦮ ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦝꦭꦩꦸꦤꦶꦪ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦭꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦸꦤꦶꦏꦲꦴꦫ꧈ 

1:17 Nanging rancanganku iki dakbatalaké; ora merga pikiranku gampang molah-malih. Utawa ora
merga aku kepéngin nuruti karepku dhéwé, nganti sedhéla muni "Ya" lan sedhéla menèh muni 
"Ora?" 

1:18 ꦢꦼꦩꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦱꦼꦠꦾꦠꦸꦲ꧈ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦠꦮ
ꦏꦲꦴꦫ꧉ 

1:18 Demi Allah kang setya tuhu, janjiku karo kowé biyèn dudu "Ya" utawa "Ora". 

1:19 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦶꦭꦱ꧀꧈ ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦪꦭꦤ꧀ꦏꦲꦴꦫ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦪꦱꦶꦁ ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:19 Sebab Gusti Yésus Kristus, Putrané Allah, sing diwartakaké marang kowé déning Silas, 
Timotius lan aku dhéwé, kuwi dudu "Ya" lan "Ora". Nanging wangsulan "Ya" sing 
dingandikakaké déning Gusti Allah. 

1:20 ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦪꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦸꦤꦶꦲꦩꦶꦤ꧀ꦏꦿꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦶꦠ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:20 Lantaran Gusti Yésus mau Gusti Allah wis ngandika "Iya" tumrap sakèhing janjiné! Yakuwi 
sebabé kita padha muni "Amin" krana Gusti Yésus Kristus. Srana mengkono kita padha 
ngluhuraké Gusti Allah. 

1:21 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦔꦾꦏꦶꦤꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ
ꦲꦶꦏꦶ ꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃ
ꦏꦶꦠ꧉ 

1:21 Gusti Allah piyambak sing ngyakinaké kowé lan aku, yèn urip kita iki katunggilaké karo 
Sang Kristus. Gusti Allah piyambak sing wis milih kita. 
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1:22 ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ ꦕꦥ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦂꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦧꦼꦂꦏꦃꦧꦼꦂꦏꦃꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

1:22 Lan maringi cap minangka pretandha yèn kita dadi kagungané. Panjenengané wis maringaké 
Sang Roh Suci ana ing ati kita, minangka panjer tumraping berkah-berkah sing bakal diparingaké
marang kita. 

1:23 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦸ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦂꦱꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ 
ꦲꦩ꧀ꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦚ꧀ꦁꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸ 
ꦏꦔꦩꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:23 Gusti Allah dadi seksiku; Panjenengané pirsa isining atiku! Enggonku mbatalaké 
rancanganku niliki kowé ing Korintus, kuwi merga aku ngéman karo kowé. 

1:24 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦏ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦏꦸꦃ꧉ꦲꦏꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦱꦪꦫꦸꦩꦁꦱꦧꦼꦒ꧀ꦗ꧉ 

1:24 Aku ora arep meksa kowé bab sing kudu kokprecaya, awit precayamu wis bakuh. Aku mung 
kepéngin mbiyantu supaya kowé saya rumangsa begja. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦒꦏꦮꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦩꦭꦃ
ꦒꦏꦮꦱꦼꦝꦶꦃꦩꦸ꧉ 

2:1 Mulané aku wis gawé putusan, ora arep niliki kowé sing malah gawé sedhihmu. 

2:2 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦒꦏꦮꦱꦼꦝꦶꦃꦩꦸ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦲꦏꦸ꧈ꦲꦥꦢꦸꦢꦸ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦏꦮꦱꦼꦝꦶꦃꦩꦲ꧈ 

2:2 Sebab yèn aku nganti gawé sedhihmu, sapa sing bakal nglipur aku? Apa dudu wong-wong 
sing wis dakgawé sedhih mau? 
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2:3 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦲꦼꦏꦩꦴꦃꦤꦼꦏꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦏꦮ ꦱꦼꦝꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦒꦏꦮꦧꦸꦔꦃꦏꦸ꧉
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦧꦸꦔꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦧꦸꦔꦃ꧉ 

2:3 Mulané aku banjur nulis layang iki marang kowé. Aku emoh nekani kowé lan digawé sedhih 
déning wong-wong sing mesthiné gawé bungahku. Sebab aku ngerti yèn aku bungah, kowé 
kabèh iya bakal padha bungah. 

2:4 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦠꦶꦏꦸꦱꦼꦝꦶꦃ꧈ꦲꦮꦁꦲꦮꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦏꦤꦏꦠꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦭꦸꦃ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦒꦏꦮꦱꦼꦝꦶꦃꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦼꦥꦶꦫꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

2:4 Nalika aku nulis layang iki, atiku sedhih, awang-awangen, lan karo bola-bali nètèsaké luh. 
Enggonku kandha mengkono mau ora merga aku arep gawé sedhihmu, nanging supaya kowé 
padha ngerti sepira gedhéning katresnanku marang kowé. 

2:5 ꧋ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦱꦼꦝꦶꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦼꦝꦶꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ ꦲꦠꦮꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦫꦏꦤ—ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ—ꦱꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ 

2:5 Menawa ana wong sing gawé sedhih, kuwi dudu aku sing digawé sedhih, nanging kowé 
kabèh; utawa saora-orané— supaya aku ora mbanget-mbangetaké— sapérangan saka ing 
antaramu. 

2:6 ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦏꦸꦏꦥ ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦔꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

2:6 Kanggoné wong mau wis cukup yèn wong akèh ing antaramu sing ngélikaké. 

2:7 ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦲꦥꦸꦫꦤꦼꦤ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦧꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦁ ꦴꦔꦼꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:7 Wong kuwi padha apuranen lan bombongen menèh, supaya aja nganti semplah. 

2:8 ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦸꦢꦸꦃꦤꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

2:8 Penjalukku, kowé padha nuduhna katresnanmu marang wong sing keluputan mau. 
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2:9 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦥꦼꦤ꧀ꦢꦢꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦱꦼꦠꦾ ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

2:9 Enggonku nulis layang iki marang kowé, merga aku kepéngin ngerti, kepriyé kaananmu 
sajroning pendadaran mau lan apa kowé tansah nindakaké kanthi setya prenatan-prenatan sing 
dakwènèhaké marang kowé. 

2:10 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦥꦸꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦔꦥꦸꦫꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦥꦸꦫ— ꦱꦲꦥꦩꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦢꦏ꧀ꦲꦺꦥꦸꦫ—ꦲꦏꦸꦔꦥꦸꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦩꦸꦫꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦸ꧈ 

2:10 Yèn kowé padha ngapura wong sing keluputan, aku iya ngapura wong mau. Sebab yèn aku 
ngapura !!— saupama ana sing kudu dakapura !!— aku ngapura wong mau ana ing ngarsané 
Sang Kristus, murih becikmu, 

2:11 ꦱꦸꦥꦪꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦗꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦮꦼꦮꦼꦔꦤ ꧀ꦒꦏꦮꦫꦸꦒꦶꦏꦶꦠ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠ
ꦫꦏ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦥꦴꦏꦭ꧀ꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ 

2:11 supaya Iblis aja olèh wewengan gawé rugi kita, sebab kita rak padha ngerti pokal-gawéné. 

2:12 ꧋ꦱꦠꦼꦏꦏꦸ ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦿꦴꦮꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦩꦲ꧉ 

2:12 Satekaku ing kutha Troas, aku arep martakaké Injilé Sang Kristus, awit Gusti wis maringi 
wewengan marang aku kanggo nindakaké pegawéan mau. 

2:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀꧈ꦗꦭꦂꦫꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦩꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧉ 
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2:13 Nanging atiku ora kepénak, jalaran ora bisa ketemu karo sedulur Titus. Mulané aku banjur 
pamitan lan mangkat menyang kutha Makédonia. 

2:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦠꦂꦸꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦢꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ 
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤꦶꦁ 
ꦏꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦿꦸꦃꦧꦧ꧀ꦁꦱ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦒꦤ꧀ꦢꦮꦔꦶ꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ 

2:14 Nanging atur panuwunku marang Gusti Allah, déné ana ing patunggilané Sang Kristus, Gusti 
Allah tansah nuntun aku kabèh ana ing dalaning kaunggulané. Gusti Allah wis ngagem aku 
kabèh martakaké kawruh bab Sang Kristus mau kaya déné ganda wangi, sing sumebar ana ing 
ngendi-endi. 

2:15 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦏꦪꦒꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦢꦸꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦸꦩꦏꦲꦴꦱ꧀ꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦒꦤ꧀ꦢꦏꦤꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈ 

2:15 Aku padha kaya gandaning dupa sing diobong déning Sang Kristus sumaos marang Gusti 
Allah, gandané sumebar ana ing antarané wong sing padha dislametaké, 

2:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦩꦸꦠꦶꦮꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦏꦪꦒꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁꦒꦏꦮ ꦠꦶꦮꦱ꧀꧈ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ 

2:16 nanging tumraping wong sing bakal nemu tiwas, aku iki padha kaya gandaning pati, sing 
gawé tiwas. Satemené sapa sing bisa nglakoni ayahan sing kaya mengkono kuwi? 

2:17 ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦱꦼꦩꦩ ꧀ꦧꦤ꧈ꦱꦶꦁꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦲꦥꦝꦏꦏꦫꦴ ꦧꦫꦁꦢꦒꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸꦫꦃ꧉ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦲꦏꦸꦢꦶꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦢꦢꦶ ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦱꦶꦁꦠꦸꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦂꦱ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦸ ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲꦏꦪ
ꦏꦢꦏꦤꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:17 Aku ora kaya wong-wong sing padha sembrana, sing nganggep pangandikané Allah mau 
padha karo barang dagangan murah. Sarèhné aku diutus déning Gusti Allah piyambak, dadi 
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tumindakku iki klawan ati sing tulus. Panjenengané pirsa, yèn olèhku martakaké pangandika mau
kaya déné para abdiné Sang Kristus. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦔꦊꦩ꧀ꦩꦫꦁꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦥꦥꦽꦭꦸ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏ ꦭꦪꦁꦥꦔꦊꦩ꧀ꦧꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦠꦮꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ 

3:1 Apa sing mengkono mau aku iya ngalem marang awakku dhéwé? Apa prelu nganggo 
nuduhaké layang pangalembana marang kowé utawa saka kowé, kaya wong-wong liyané? 

3:2 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦮꦸꦗꦸꦏꦢ꧀ꦢꦭꦪꦁꦥꦔꦊꦩ꧀ꦧꦤꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦒꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦭꦪꦁꦱꦶꦁ
ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦮꦕꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ꧉ 

3:2 Kowé dhéwé kuwi wujudé layang pangalembanaku sing dakgawa, yakuwi layang sing katulis 
ana ing atiku, supaya diweruhi lan diwaca déning saben wong. 

3:3 ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦛ ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦩꦲꦭꦤ꧀ꦔꦶꦫꦶꦩ꧀ꦩꦏꦏ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧇ ꦢꦸꦢꦸꦭꦪꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦩꦁꦱꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦁꦒꦼꦱꦁ꧉ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦠꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

3:3 Wis cetha yèn Sang Kristus piyambak sing nulis layang mau lan ngirimaké lantaran aku: dudu 
layang sing ditulis nganggo mangsi, nanging nganggo Rohé Allah kang gesang; ora ana ing 
watu, nanging ana ing sajroning atiné manungsa. 

3:4 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:4 Enggonku muni mengkono kuwi merga aku ngandel marang Gusti Allah, lantaran Sang 
Kristus. 

3:5 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦲꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦏꦼꦤ
ꦢꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦝꦱꦂꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦧꦶꦱ
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ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦲꦥꦲꦶꦏꦸꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:5 Sebab tumraping aku, ora ana barang siji waé ing badanku, sing kena dakenggo dhasar 
nglakoni penggawé sing mengkono mau. Enggonku bisa nindakaké apa-apa iku mung merga 
saka pakaryané Gusti Allah. 

3:6 ꦲꦶꦪ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦥꦼꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦶꦁ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦱꦶꦁ ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦏꦠꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦶꦥ꧉ 

3:6 Iya Panjenengané sing marengaké aku dadi peladosing prejanjian anyar, sing ora wujud 
angger-angger sing katulis, nanging saka Rohé Allah. Sebab angger-angger sing ditulis kuwi 
matèni, nanging Rohé Allah nguripi. 

3:7 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦱꦶꦁꦩꦏꦠꦤꦶꦩꦲꦢꦶꦠꦠꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦠꦸ꧈ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦢꦶꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦾꦤꦶꦁꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦂꦸꦪꦏꦤꦤꦧꦶ
ꦩꦸꦱꦏꦸꦮꦶ ꦏꦝꦏ꧀ꦼꦱꦩꦤꦮꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦂꦒꦕꦲꦾꦩꦲ
ꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦸꦮꦠ꧀ꦚꦮꦁ ꦥꦱꦂꦸꦪꦏꦤꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ꧈ꦱꦶꦁꦩꦁꦸꦔ ꧀ꦒꦮꦥꦼꦥꦠꦶꦮꦏꦲꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦒꦼꦏꦝꦏꦤ꧈ 

3:7 Nalika angger-angger sing matèni mau ditatah ana ing watu, kamulyané Gusti Allah 
diketingalaké. Senajan cahyaning kamulyan sing ana ing pasuryané Nabi Musa kuwi dhèk 
semana wis luntur, éwasemono merga cahya mau umat Israèl ora kuwat nyawang pasuryané 
Nabi Musa. Yèn angger-angger, sing mung nggawa pepati waé diparingi kamulyan sing semono 
gedhéné, 

3:8 ꦲꦶꦧꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦕꦲꦾꦏꦩꦸꦭꦾꦤꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ 

3:8 iba gedhéning cahya kamulyaning pakaryané Roh Suci! 

3:9 ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦶꦲꦏꦸꦩ꧀ꦮꦏꦲꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦒꦼꦏꦝꦏꦤ꧈ꦏꦩꦤ꧀ꦢꦃꦲꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ ꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
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ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦏꦏ꧉ 

3:9 Yèn prejanjian sing njalari manungsa diukum waé kamulyané semono gedhéné, méndahané 
menèh gedhéning kamulyané prejanjian sing njalari manungsa kabeneraké. 

3:10 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦭꦸꦲꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦥꦲꦥ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦠꦤ꧀ꦝꦶꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦲꦂꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶ꧉ 

3:10 Satemené sing biyèn kaanggep luhur, kuwi dudu apa-apa, yèn katandhing karo kamulyan sing
luwih luhur saiki iki. 

3:11 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤ ꧀ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦱꦶꦂꦤꦮꦏꦲꦢꦶꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦤꦶꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦱꦲꦶꦧꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧉ 

3:11 Awit yèn barang sing bisa sirna waé dikanthèni kamulyan, apa menèh barang sing langgeng, 
saiba gedhéné kamulyané. 

3:12 ꦲꦶꦪꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

3:12 Iya pengarep-arep sing mengkono kuwi sing marakaké aku padha dadi kendel. 

3:13 ꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦪꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦱꦶꦁꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦥꦱꦂꦸꦪꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦶꦂꦤꦤꦶꦁꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

3:13 Aku kabèh iki ora kaya Nabi Musa, sing nutupi pasuryané, supaya umat Israèl ora weruh 
sirnaning kamulyan mau. 

3:14 ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤ ꦲꦩꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦼꦛꦸꦭ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦿꦏꦤ
ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦲꦶꦱꦶꦃ ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦩꦁꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦕ 
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦭꦮꦱ꧀꧈ꦲꦩꦂꦒꦩꦁꦸꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦁꦧꦶꦱꦔꦶꦕꦭ꧀ꦭꦶ 
ꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦩꦲ꧉ 

3:14 Pikirané umat kuwi pancèn wis dadi kethul, sebab nganti sepréné pikirané isih tetep 
ketutupan, yakuwi samangsa wong-wong mau padha maca kitab-kitab Prejanjian Lawas. Amarga
mung Sang Kristus piyambak kang bisa ngicali tutup mau. 
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3:15 ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦕꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈
ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦝꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ 

3:15 Tekan sepréné, yèn wong-wong mau padha maca Torèté Nabi Musa, pikirané tetep padha 
ketutupan. 

3:16 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦁꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦶꦏꦸꦠꦸꦠꦸꦏꦥ꧀ꦥꦤꦸꦭꦶꦏꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦏꦏ꧉ 

3:16 Nanging wong kang mratobat marang Gusti, iku tutupé nuli kasingkiraké. 

3:17 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ  ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶ ꦲꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦤꦏꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

3:17 Tembung "Gusti" ing kéné tegesé Rohé Gusti Yésus Kristus. Lan ing ngendi ana Rohé Sang 
Kristus mau, ing kono mesthi ana kamerdikan. 

3:18 ꦏꦶꦠ ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦚꦸꦤꦂꦫꦏꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦩꦲꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦁ
ꦲꦱꦶꦥꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦱꦭꦶꦤꦤ꧀ꦫꦸꦥ꧈ ꦩꦝꦤꦶꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦏꦁꦩꦸꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦩꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀꧈ 

3:18 Kita saiki padha nyunaraké kamulyané Gusti Yésus tanpa ketutupan. Sarèhné kamulyan mau 
asalé saka Gusti, kang asipat Roh, mulané kita padha kasalinan rupa, madhani pasemoné Gusti 
piyambak, klawan kamulyan kang mundhak-mundhak. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦲꦺꦠꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦢꦶꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦩꦂꦒꦱꦏꦱꦶꦃꦥꦶꦮꦼꦭꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

4:1 Aku ora padha cilik ati, sebab tansah dipitulungi déning Gusti Allah, sing maringi ayahanku 
iki marga saka sih-piwelasé. 

4:2 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦸꦥꦝꦲꦼꦏꦩꦴꦃꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦱ꧀ꦭꦶꦁꦏꦸꦃꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺ꧉ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦠꦮꦩꦭ꧀ꦱꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
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ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦠꦼꦫꦁꦠꦼꦫꦁꦔꦤ꧀ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦸꦭꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦏꦸꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦩꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:2 Mulané aku padha emoh nglakoni sakèhing penggawé sing slingkuh lan sing nistha. Aku 
padha ora ngapusi utawa malsu pangandikané Gusti Allah. Aku padha terang-terangan ngabaraké
apa sing dadi kersané Gusti Allah. Mula ana ing ngarsané Gusti Allah aku masrahaké badanku 
supaya diadili manut pemawasé wong kabèh. 

4:3 ꦏꦪꦤ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦶꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦸꦫꦁꦕꦼꦛ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦼꦩꦸꦠꦶꦮꦱ꧀꧈ 

4:3 Yèn Injil sing dakwartakaké iki ketutupan utawa kurang cetha, kuwi mung tumrap wong-wong
sing padha nemu tiwas. 

4:4 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦢꦶꦒꦏꦮꦥꦼꦠꦼꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦏꦢꦂꦸꦱꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶ ꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦱꦶꦁ
ꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦱꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱ
ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦩ꧀ꦧꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦱꦶꦁꦱꦚꦠ꧉ 

4:4 Wong-wong mau padha ora precaya, merga pikirané digawé peteng déning Iblis, yakuwi 
penggedhéné kadursilan sing ngwasani jagad iki. Wong-wong mau padha dialang-alangi déning 
Iblis, supaya aja padha weruh pepadhang, sing sumunar saka Injil, sing medharaké kamulyané 
Sang Kristus; sebab Sang Kristus kuwi gambaré Gusti Allah sing sanyata. 

4:5 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦩꦸ
ꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:5 Aku padha ora martakaké bab awakku dhéwé. Sing padha dakwartakaké kuwi Gusti Yésus 
Kristus, sing jumeneng Gusti, lan aku iki padha dadi abdimu saka kersané Gusti Yésus. 
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4:6 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦥꦼꦥꦝꦁꦏꦁꦱꦸꦩꦸꦤꦂ꧈
ꦲꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦱꦶꦁꦚꦸꦤꦂꦫꦏꦏꦥꦼꦥꦝꦁꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦶꦠ꧈
ꦩꦝꦁꦔꦶꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦏꦶꦠꦢꦢꦶ ꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦧ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦱꦏꦮꦼꦢꦤꦏꦤ
ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:6 Awit Gusti Allah ngandika: "Saka ing pepeteng bakal ana pepadhang kang sumunar!," iya 
Gusti Allah sing nyunaraké pepadhang mau ana ing sajroning ati kita, madhangi pikiran kita dadi
ngerti bab kamulyané Allah, sing sumunar saka wedanané Sang Kristus. 

4:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦫꦗꦿꦤꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦿꦧꦃ
ꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦏ ꦊꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧉ꦢꦢꦶꦠꦼꦏꦠꦭꦏꦪꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦏꦔꦢꦏꦧ꧀ꦲꦺꦢꦧ꧀ꦧꦶꦩꦲ
ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦲꦏꦸ꧉ 

4:7 Nanging aku sing padha nduwèni raja-brana karohanèn kuwi, kaya déné grabah sing digawé 
saka lempung; dadi tetéla yèn pangwasa sing ngédab-édabi mau asalé saka Gusti Allah, ora saka 
aku. 

4:8 ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦼꦉꦥ꧀ꦢꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦉꦩꦸꦏ꧀꧈ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦠꦲꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:8 Aku padha kerep disiksa, nanging ora remuk. Kerep mangu-mangu, nanging ora tau semplah. 

4:9 ꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦏꦸꦲꦏꦏꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦶꦿꦩꦶꦿꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦏꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦥꦝꦠꦠꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦩ ꧀ꦧꦼꦧꦪꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦠꦶ꧉ 

4:9 Mungsuhku akèh, nanging mitra-mitraku ora sethithik. Lan senajan ana kalané aku padha tatu 
nganti mbebayani, nanging aku ora nganti mati. 

4:10 ꦏꦱꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦏꦸ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦏꦠꦴꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧉ 

4:10 Sédané Gusti Yésus kuwi tansah katon ana ing badan kamanungsanku, supaya wunguné Sang
Kristus iya katona ana ing awakku. 
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4:11 ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦢꦶꦲꦚ꧀ꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦠꦶꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

4:11 Selawasé urip, aku tansah padha diancam déning pati merga Gusti Yésus, supaya wunguné 
Gusti Yésus katona ana ing badan kamanungsanku. 

4:12 ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦢꦪꦏꦤꦱꦶꦥꦠꦶꦠꦤ꧀ꦱꦃꦩꦏꦱꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦢꦪꦏꦤꦱꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:12 Kuwi ateges yèn dayané si pati tansah masésa ana ing badanku, nanging dayané si urip 
nyambut-gawé ana ing kowé. 

4:13 ꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦥꦽꦕꦪ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦏꦤ꧀ꦝ꧉
ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦧꦶꦱꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦏꦤ꧀ꦝ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

4:13 Ing Kitab Suci ana pangandika: "Aku precaya, mulané aku bisa kandha." Kanthi pengandel 
sing mengkono mau, aku iya bisa muni: "Aku bisa kandha, sebab aku wis precaya." 

4:14 ꦲꦏꦸ ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦒ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦔꦶꦫꦶꦢ꧀ꦏꦶꦠ
ꦏꦏꦧꦃꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ 

4:14 Aku ngerti yèn Gusti Allah, sing wis mungokaké Gusti Yésus, uga bakal nangèkaké kita 
bebarengan karo Panjenengané, sarta ngirid kita kabèh sowan ana ing ngarsané. 

4:15 ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤ ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦩꦸꦫꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦸ꧉ꦱꦪꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦲꦒꦱꦪꦲꦏꦏꦃꦥꦸꦗꦶꦏꦱꦴꦏꦂꦸꦱꦶꦁ
ꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:15 Kelakoné kuwi kabèh murih becikmu. Saya akèh wong sing padha nampani sih-rahmaté 
Allah, uga saya akèh puji sokur sing kasaosaké déning wong-wong mau kagem kaluhurané 
Allah. 
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4:16 ꧋ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦮꦝꦒ꧀ꦏꦶꦠꦱꦪ
ꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦲꦚꦂꦫꦏꦏ꧉ 

4:16 Kuwi sebabé aku padha ora tau semplah. Senajan badan wadhag kita saya rusak, nanging 
kasukman kita saben dina kaanyaraké. 

4:17 ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦥꦶꦫꦲꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱꦮꦏꦲ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀ꦱꦶꦁꦭꦁꦒꦼꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦩꦲ꧉ 

4:17 Kasangsaran sing padha daklakoni iki, ora sepiraa lan mung kanggo sawetara mangsa waé, 
kuwi bakal njalari aku padha olèh kamulyan gedhé banget sing langgeng ngungkuli kasangsaran 
sing daksandhang mau. 

4:18 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦸꦢꦸꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ
ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

4:18 Sebab sing dakgatèkaké dudu barang-barang sing katon, nanging prekara-prekara sing ora 
katon. Awit apa sing katon kuwi anané mung sawetara mangsa, nanging prekara-prekara sing ora
katon, kuwi langgeng ing selawasé. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦩꦁꦱꦠꦫꦸꦧ꧀ꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦶꦱꦲꦶꦏꦶ—

ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦢꦤ꧀ꦮꦝꦒ꧀ꦏꦶꦠꦱꦶꦁ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ—ꦢꦶꦏꦧꦁꦴꦏꦂ꧈ꦏꦶꦠ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁ ꦢꦶꦪꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦶꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

5:1 Awit kita padha ngerti, yèn samangsa tarub sing kita enggoni saiki !!— yakuwi badan wadhag 
kita sing ana ing donya iki !!— dibongkar, kita wis padha duwé omah ana ing swarga; omah sing
diyasa déning Gusti Allah piyambak lan kanggo selawasé. 
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5:2 ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦔ꧀ꦒꦼꦱꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦭꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃ
ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦩꦲ꧉ 

5:2 Saiki kita padha nggresah, lan padha kepéngin énggala manggon ing omah sing ana ing 
swarga mau. 

5:3 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦤ꧈ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦼꦔꦏꦪꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

5:3 Awit yèn wis manggon ing kana, kita bakal rumangsa olèh pengayoman. 

5:4 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦶꦠꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦩꦃꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈
ꦏꦶꦠꦥꦝꦔ꧀ꦒꦼꦱꦃꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁ ꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦶꦠ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ ꦲꦶꦏꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦼꦤꦼꦱꦲꦥꦩꦏꦶꦠ
ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦧꦢꦤ꧀ꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦢꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦶꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦱꦭꦶꦤꦤ
ꦧꦢꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

5:4 Sebab selawasé kita manggon ana ing kémah kadonyan iki, kita padha nggresah merga aboting
momotan kita. Ora kokmerga kita kepéngin ninggal badan sing ana ing donya iki, nanging luwih 
seneng saupama kita diparingana badan kaswargan, supaya badan sing kena ing pati iki 
disalinana badan sing urip langgeng. 

5:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦩꦽꦤꦠꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏ ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦂꦫꦶꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦕꦝꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

5:5 Gusti Allah sing mrenata kuwi mau kabèh, lan Panjenengané piyambak wis maringaké Rohé 
marang kita, minangka panjering samubarang sing wis kacadhangaké marang kita. 

5:6 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦠꦶꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦠꦠꦒ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃ ꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦮꦝꦒ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈
ꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦏꦢꦴꦃꦱꦏꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

5:6 Mulané atiku tansah padha tatag, senajan aku padha ngerti yèn selawasé aku isih padha 
manggon ana ing badan wadhag iki, aku isih adoh saka dalemé Gusti. 
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5:7 ꦩꦼꦂꦒꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠꦲꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱꦤ ꧀ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

5:7 Merga urip kita alandhesan precaya, ora alandhesan barang sing katon, 

5:8 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦠꦶꦏꦸꦥꦝꦠꦠꦒ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦼꦤꦼꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦩꦁꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

5:8 mulané atiku padha tatag, lan aku luwih seneng ninggal badan iki, supaya bisa manggon 
bebarengan karo Gusti. 

5:9 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦱꦶꦁꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦧ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦸꦒꦏꦮꦉꦤꦏꦤ
ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦢꦢꦶꦪꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸꦮꦝꦒ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈
ꦢꦢꦶꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀꧈ 

5:9 Éwasemono sing penting yakuwi bab kepriyé bisaku gawé renané penggalihé Gusti, dadia ana 
ing omahku saiki, badanku wadhag iki, dadia ana ing omahku kaswargan. 

5:10 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦏꦼꦤꦏꦲꦴꦫ꧈ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦝꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦝꦩ꧀ꦂꦥꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤ꧈ꦢꦢꦶꦪꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦢꦢꦶꦪ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ 

5:10 Awit ora kena ora, kita kabèh mesthi bakal padha ngadhep ana ing ngarsané dhampar 
pengadilané Sang Kristus, lan saben wong bakal diadili manut penggawéné dhéwé-dhéwé, sing 
wis padha dilakoni sajroning uripé ana ing donya kéné, dadia penggawé sing becik, dadia 
penggawé sing ala. 

5:11 ꧋ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦩꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦂꦱ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦽꦤ꧀ꦠꦼꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧉ 

5:11 Aku padha ngerti apa tegesé wedi marang Gusti Allah, mulané aku padha mituturi wong-
wong, supaya precaya marang Panjenengané. Gusti Allah pirsa sakèhing kaananku! Muga-muga 
kowé uga ngerti krenteging atiku iki. 
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5:12 ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦔꦊꦩ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧉ꦩꦭꦃꦲꦏꦸꦩꦁꦸ
ꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ ꧀ꦝꦱꦂꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦲꦏꦮꦃꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦒꦼꦧꦂꦾꦏꦫ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦏꦤ꧉ 

5:12 Aku ora arep ngalem awakku dhéwé ana ing ngarepmu. Malah aku mung arep awèh 
ketrangan sing becik, sing kena kokanggep dhasar enggonmu mongkog tumraping aku. Srana 
mengkono kowé bisa awèh wangsulan marang wong-wong sing padha ngegung-egungaké 
manungsa manut gebyaré, ora manut tata-kasukmané. 

5:13 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦥꦝꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦫꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦪꦃꦲꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦏꦪ
ꦏꦮꦁꦴꦮꦫꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦿꦤꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

5:13 Yèn aku katoné padha kaya wong sing ora waras, kuwi merga aku padha nindakaké ayahané 
Gusti Allah. Lan yèn aku katoné kaya wong waras, kuwi merga krana kowé. 

5:14 ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ ꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦶꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦩꦁꦱꦏꦶꦠ
ꦔꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧈ꦢꦢꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦩꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦭꦸꦩꦠꦶ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

5:14 Urip kita iki dikwasani déning sihé Sang Kristus, yakuwi samangsa kita ngakoni, yèn wong 
siji wis mati kanggo wong akèh, dadiné wong kabèh mau wis mèlu mati ana ing Panjenengané. 

5:15 ꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦱꦢꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦩꦢꦶꦩꦫꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦸꦩꦢꦶꦪꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

5:15 Sang Kristus séda kanggo manungsa kabèh, supaya saben wong sing padha urip, uripé ora 
lumadi marang awaké dhéwé, nanging lumadia marang Panjenengané kang wis séda lan wis 
kawungokaké kanggo kepentingané wong-wong mau. 
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5:16 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦔꦸꦏꦂꦸꦏꦮꦁꦴꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉
ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦩꦮꦱ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

5:16 Mulané saiki kita ora ngukur wong manut panemuné manungsa. Senajan dhèk biyèn kita 
mawas Sang Kristus manut panemuné manungsa, nanging saiki wis ora mengkono. 

5:17 ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁ
ꦭꦮꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧈ꦱꦶꦁꦲꦚꦂꦠꦸꦮꦸꦃ꧉ 

5:17 Sing sapa nunggal karo Sang Kristus, wong mau wis dadi titah anyar, sing lawas wis sirna, 
sing anyar tuwuh. 

5:18 ꦏꦏꦧꦃ ꦩꦲꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦩꦱ꧀ꦔꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦶꦠ꧈ ꦥꦫꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦏꦲ꧈ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈
ꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦫꦩꦶꦿꦏꦤ꧉ ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦲꦒꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ ꦲꦒꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦶꦿꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:18 Kabèh mau pakaryané Allah lantaran Sang Kristus. Gusti Allah wis ngrukunaké kita, para 
mungsuhé, karo Panjenengané piyambak, kadadèkaké para mitrané. Lan Gusti Allah mau uga 
maringi ayahan marang aku kabèh, supaya wong-wong liyané uga kadadèkaké mitrané Allah. 

5:19 ꦥꦮꦂꦠ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦩꦱ꧀ꦔꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦥꦫ ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦠꦤ꧀ꦥꦏꦔꦠꦁ ꦥꦤꦼꦫꦏꦏ꧀ꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦮꦂꦠ
ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦤ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉  
5:19 Pawarta sing padha dakwartakaké yakuwi bab enggoné Gusti Allah wis ngrukunaké para 
manungsa karo Panjenengané piyambak lantaran Sang Kristus, tanpa ngétang paneraké 
manungsa. Panjenengané mitayakaké pawarta karukunan mau marang aku kabèh. 
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5:20 ꦏꦸꦮꦶ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦪꦏꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀꧇ꦥꦝꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:20 Kuwi sebabé aku padha dadi utusané Sang Kristus, kaya-kaya Gusti Allah piyambak 
ngandikani kowé lantaran aku. Atas asmané Sang Kristus kowé padha dakatag-atag: Padha 
gelema karukunaké karo Gusti Allah. 

5:21 ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦏꦢꦴꦱ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦴꦱꦩꦼꦂꦒꦏꦶꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦿꦤꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:21 Sang Kristus sing tanpa dosa, wis didadèkaké dosa merga kita, supaya srana nunggal karo 
Sang Kristus, kita padha karukunaké karo Gusti Allah. 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦱꦸꦥꦪꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦸꦮꦁ ꦩꦸꦱꦿ꧉ 

6:1 Merga saka kuwi sajroné tumindak bebarengan karo Gusti Allah, aku padha ngatag-atag 
marang kowé: Supaya sih-rahmaté Allah sing wis koktampa kuwi, aja kokbuwang muspra. 

6:2 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦪꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀ꦩꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦤ
ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦤꦏꦤꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

6:2 Sebab Gusti Allah ngandika ana ing Kitab Suci mengkéné: "Ing wektu sing Dakkersakaké, 
Aku wis miyarsakaké pesambatmu, lan ing dinané keslametan, Aku wis mitulungi kowé." 
Rungokna, saiki iki wektu sing dikersakaké déning Gusti Allah, lan saiki dinané keslametan. 
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6:3 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦶꦁ ꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦲꦼꦏꦩꦴꦃꦒꦏꦮ
ꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦏꦤꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ 

6:3 Aku padha ngudi supaya aja ana wong siji waé sing nemokaké keluputanku ing ayahan sing 
daklakoni. Awit aku padha emoh gawé sandhungané sapa waé. 

6:4 ꦩꦭꦃꦲꦶꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦤꦭꦏꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦫ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱꦧꦂ꧉ 

6:4 Malah ing samubarang prekara sing daklakoni, nélakna yèn aku iki para abdiné Gusti Allah. 
Sarupaning kasusahanku daklakoni kanthi sabar. 

6:5 ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒ꧈ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦿꦴꦏꦪꦴꦏ꧀꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦠꦤ꧀ꦥꦏꦔꦠꦁꦸꦱꦪꦃ꧈ꦏꦸꦫꦁꦠꦸꦫꦸ꧈ꦩꦭꦃꦏꦱꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦸꦏꦮ
ꦥꦔꦤ꧀꧈ 

6:5 Aku wis padha digebugi, dikunjara, lan dikroyok. Aku wis ngalami nyambut-gawé tanpa 
ngétung sayah, kurang turu, malah sok ora duwé pangan. 

6:6 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦿꦤꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ ꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧈ꦱꦧꦂ꧈ꦿꦤꦲꦭꦠ꧀ꦱꦸꦏꦩꦃ꧈ꦿꦤ
ꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁꦩꦫꦁꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃ ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦿꦤꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦠꦸꦭꦸꦱ꧀꧈ 

6:6 Enggonku nélakaké yèn aku iki padha dadi abdiné Gusti Allah, srana urip sing becik, 
wicaksana, sabar, srana ulat sumèh, srana gumantung marang pitulungané Sang Roh Suci, srana 
katresnan sing tulus, 

6:7 ꦿꦤ ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦒꦩꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦥꦸꦃ ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦤꦁꦏꦶꦱ꧀꧈ 

6:7 srana martakaké kersané Allah, lan srana pangwaosé, aku padha nélakaké enggonku padha 
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dadi abdiné Gusti Allah. Aku padha migunakaké kayektèn kanggo gaman ampuh lan iya kanggo 
nangkis. 

6:8 ꦲꦏꦸꦥꦝꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦢꦶꦲꦗꦶꦲꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦢꦶꦲꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦗꦸꦗꦂꦸ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦢꦶꦢꦏ꧀ꦮꦠꦸꦏꦁꦲꦥꦸꦱ꧀ꦲꦺꦥꦸꦱ꧀꧈ 

6:8 Aku padha ngalami diaji-aji lan iya diasoraké. Senajan aku jujur, éwasemono didakwa tukang 
apus-apus. 

6:9 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦗꦸꦮꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦥꦝꦏꦼꦤꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦢꦶꦏꦶꦫꦩꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦝꦏꦮ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦥꦝꦢꦶꦲꦤꦶꦪꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩꦠꦶ꧉ 

6:9 Aku padha diarani wong sing ora kajuwara, nanging wong akèh padha kenal karo aku. Aku 
padha dikira mati, nanging kowé weruh dhéwé yèn aku padha urip. Senajan aku padha dianiaya, 
nanging aku padha ora mati. 

6:10 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦥꦝꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦼꦝꦶꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦥꦝꦠꦤ꧀ꦱꦃꦧꦸꦔꦃꦮꦏꦲ꧉
ꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦲꦏꦸꦥꦝꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦸꦥꦝꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦢꦢꦶ
ꦱꦸꦒꦶꦃ꧉ꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦪꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦲꦥꦲꦥ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ
ꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦲꦥꦮꦏꦲ꧉ 

6:10 Senajan aku padha digawé sedhih, nanging aku padha tansah bungah waé. Katoné aku padha 
mlarat, nanging aku padha wis marakaké wong akèh dadi sugih. Katoné aku padha kaya ora 
duwé apa-apa, nanging satemené aku padha duwé apa waé. 

6:11 ꧋ꦥꦫꦩꦶꦿꦏꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦧ꧀ꦭꦏ꧀ꦧ꧀ꦭꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦲꦤꦼꦒ꧀ꦲꦸꦤꦼꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ 

6:11 Para mitraku ing kutha Korintus! Aku wis padha kandha kanthi blak-blakan karo kowé. Aku 
wis padha ngetokaké sakèhing uneg-uneging atiku. 
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6:12 ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦫꦱꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦥꦼꦿꦮꦁꦸꦔꦤ꧀ꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦭꦃꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

6:12 Menawa ana rasa sing ora kepénak sajroning pesrawunganmu karo aku, kuwi merga salahmu 
dhéwé. 

6:13 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦥꦝꦩꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦁꦉꦏꦸꦃꦏꦪ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦤꦫꦱꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦪ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦫꦱꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

6:13 Enggonku padha mituturi kowé kuwi merga kowé dakrengkuh kaya anak-anakku dhéwé. 
Padha nglairna rasaning atimu marang aku, kaya enggonku wis nglairaké rasaning atiku marang 
kowé! 

6:14 ꦲꦗ ꦥꦝꦱꦼꦏꦸꦏꦛꦴꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧈
ꦏꦩꦴꦏꦏꦭ꧀ꦪꦤ ꧀ꦧꦶꦱ꧉ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦉꦫꦸꦏꦸꦤꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦥꦼꦥꦝꦁꦲꦥꦧꦶꦱ
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧈ 

6:14 Aja padha sekuthon karo wong sing ora precaya, kuwi ora samesthiné, mokal yèn bisa. 
Kepriyé bisané wong sing nindakaké dhawuhé Allah rerukunan karo wong sing nglawan 
Panjenengané? Pepadhang apa bisa bebarengan karo pepeteng? 

6:15 ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦥꦧꦶꦱꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦲꦥꦲꦤꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

6:15 Sang Kristus apa bisa sarujuk karo Iblis? Apa ana prekara sing padha antarané wong Kristen 
karo wong sing dudu Kristen? 

6:16 ꦲꦥ ꦒꦏꦤ꧀ꦝꦁꦏꦔꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦫꦴꦿꦲꦭ꧈ꦩꦁꦏꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶ
ꦫꦏ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦁꦒꦼꦱꦁ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧉ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦏꦸ꧉ 

6:16 Apa gandhèngé Pedalemané Allah karo brahala? Mangka kita iki rak Pedalemané Allah kang 
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gesang. Panjenengané piyambak wis ngandika: "Aku bakal dedalem bebarengan karo wong-
wong kuwi, lan tetunggilan karo wong-wong mau; Aku bakal dadi Allahé, wong-wong mau 
bakal padha dadi umat-Ku. 

6:17 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧇ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱꦸꦩꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦶꦱꦃꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ ꦥꦝꦒꦼꦏꦥꦴꦏꦏ꧀ꦁꦱꦏꦒꦴꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ꦤꦸꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶ꧉ 

6:17 Mulané: Kowé padha sumingkira saka wong-wong sing ora wanuh karo Gusti Allah kuwi, lan
kowé padha misaha, mengkono pangandikané Pangéran, lan aja padha gepok-sénggol karo 
samubarang sing najis, nuli kowé bakal padha Daktampani. 

6:18 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦫꦩꦩꦸ꧈ꦱꦂꦠꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦸꦭꦤꦁ
ꦭꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧉ 

6:18 Lan Aku bakal dadi Ramamu, sarta kowé bakal padha dadi putra-Ku lanang lan wadon. 
Mengkono pangandikané Pangéran Kang Mahakwasa." 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦶꦠꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦤꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ
ꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦒꦏꦮ ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦶꦠ꧈ꦿꦤꦮꦼꦢꦶꦲꦱꦶꦃꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦲꦥꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ꧉ 

7:1 Sarèhné kita kaparingan janji-janji sing mengkono mau déning Gusti Allah, mulané para 
sedulurku, ayo kita padha nucèkaké urip kita saka sakèhing prekara sing gawé jembering badan 
lan roh kita, srana wedi asih marang Gusti Allah lan nglakoni apa sing gawé renaning 
penggalihé. 

7:2 ꧋ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦤꦥꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦠꦲ
ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦥꦱꦥ꧈ꦏꦲꦴꦫꦠꦲ ꦒꦏꦮꦥꦶꦠꦸꦤꦏꦤꦱꦥꦮꦏꦲ꧈
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ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦲꦴꦫꦔꦱꦶꦭ꧀ꦲꦺꦱꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

7:2 Aku padha wènèhana papan ana ing atimu. Aku ora tau keluputan karo sapa-sapa, ora tau 
gawé pitunané sapa waé, lan uga ora ngasil-asil marang wong. 

7:3 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦚꦭꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦲꦏꦸꦩꦭꦃꦠꦲ ꦩꦸꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦪꦩꦫꦁꦩꦶꦿꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ 

7:3 Enggonku muni mengkono mau ora merga aku arep nyalahaké kowé. Ora! Aku malah tau 
muni, yèn tresnaku marang kowé kuwi kaya marang mitra sejati. 

7:4 ꦲꦏꦸ ꦥꦽꦕꦪꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦒꦏꦮ
ꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦥꦝꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦠꦶꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀꧈ 

7:4 Aku precaya banget karo kowé, lan iya kowé sing gawé mongkoging atiku. Senajan aku padha
ngalami kasusahan akèh, nanging merga saka kowé atiku tansah kebak kabungahan. 

7:5 ꦱꦠꦼꦏꦏꦸ ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈ꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲ꧈ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦤꦼꦩꦸꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧇ꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦧꦔꦝꦼꦥ꧀ꦶꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦗꦏ꧀ꦥꦢꦸ꧈ꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦲꦠꦶ ꦏꦝꦏꦮꦮꦱ꧀ꦮꦱ꧀꧈ 

7:5 Satekaku ing tanah Makédonia, aku padha ora bisa tentrem. Ana ing ngendi waé, aku padha 
nemu kasusahan: ing njaba ngadhepi wong-wong sing ngajak padu, ing njero ati dhéwé was-was.

7:6 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦏꦂꦸꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦤ꧀ꦱꦃꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦁ ꦴꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦒꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦏꦮꦊꦗꦂꦫꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦿꦤꦠꦼꦏꦏꦤꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ 

7:6 Nanging sukur déné Gusti Allah tansah mbombong atiné wong sing semplah, uga wis gawé 
lejaring atiku, srana tekané Titus. 

7:7 ꦏꦲꦴꦫ ꦩꦁꦸꦠꦼꦏꦏꦤꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦊꦗꦂꦫꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦕꦶꦿꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦩꦸꦁꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦫꦸꦩꦁꦱ
ꦏꦭꦶꦥꦂꦸꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦠꦶꦠꦸꦩꦱ꧀ꦶꦠꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦁꦔꦼꦤ꧀꧈
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ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦒꦼꦠꦸꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦭꦤꦶꦲꦏꦸ꧉ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦱꦪꦩꦸꦮꦸꦃꦲꦶꦧꦸꦔꦃꦲꦶꦁ 
ꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ 

7:7 Ora mung tekané Titus waé sing gawé lejaring atiku, nanging apa sing dicritakaké déning 
Titus mungguh ing kowé, yakuwi enggoné rumangsa kalipur merga kowé kabèh. Titus crita yèn 
kowé padha kangen, kepéngin ketemu karo aku; kowé padha getun, lan saiki padha kepéngin 
mbélani aku. Kuwi kabèh saya muwuhi bungahing atiku. 

7:8 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦭꦪꦁꦏꦸ ꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦏꦮꦱꦸꦱꦃꦏꦲꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦒꦼꦭꦏꦢꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦩꦲ꧉ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦮꦏꦲꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦒꦼꦭ꧈ꦩꦼꦂꦒꦭꦪꦁꦩꦲ
ꦮꦶꦱ꧀ꦒꦏꦮꦱꦼꦝꦶꦃꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦼꦭꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦥꦶꦫꦲ꧉ 

7:8 Senajan layangku wis gawé susahé atimu, éwasemono aku ora gela déné wis nulis layang mau.
Mesthi waé aku iya gela, merga layang mau wis gawé sedhihing atimu, nanging gelaku ora 
sepiraa. 

7:9 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦲꦏꦸꦧꦸꦔꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦏꦮꦱꦼꦝꦶꦃꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦼꦝꦶꦃꦩꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦱꦼꦝꦶꦃꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦒꦼꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦢꦢꦶ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦒꦏꦮꦏꦥꦶꦠꦸꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

7:9 Saiki aku bungah, ora merga enggonku wis gawé sedhihmu, nanging merga sedhihmu wis 
njalari kowé padha mratobat. Sedhihmu wis diagem déning Gusti Allah. Dadi aku ora gawé 
kapitunanmu. 

7:10 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦝꦶꦃ ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦒꦼꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸ
ꦒꦼꦠꦸꦤ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦧꦭꦶꦏꦤ꧈ꦱꦼꦝꦶꦃꦱꦶꦁꦱꦶꦥꦠ꧀ꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
ꦥꦠꦶ꧉ 

7:10 Awit sedhih sing diagem déning Gusti Allah njalari pamratobat, sing nuntun marang 
keslametan. Tumrap prekara sing mengkono, kita ora prelu getun! Kosokbaliné, sedhih sing sipat
kadonyan, kuwi sing njalari pati. 
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7:11 ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ ꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦿꦤꦱꦼꦝꦶꦃꦩꦸ
ꦩꦲ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ ꦫꦏ꧀ꦢꦢꦶꦱꦪꦩꦼꦩ꧀ꦼꦥꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ ꦱꦭꦃ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦱꦭꦃ꧈ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ ꦮꦼꦢꦶ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦭꦃ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦱꦽꦒꦼꦥ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ ꦒꦼꦊꦏꦩ꧀ꦔꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦱꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦏꦱ꧀ꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦸ
ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

7:11 Delengen saiki, apa sing wis katindakaké déning Gusti Allah srana sedhihmu mau: Saiki 
kowé rak dadi saya mempeng temenan ing bab enggonmu arep nélakaké yèn kowé ora salah. 
Saiki katon enggonmu sengit karo barang sing salah, katon enggonmu wedi, enggonmu ulah 
katresnan, enggonmu sregep, enggonmu gelem ngélikaké penggawé-penggawé sing salah! Kuwi 
mau kabèh wis nélakaké yèn tindakmu bener. 

7:12 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦱꦭꦃ ꦮꦏꦲ꧈ꦲꦠꦮꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦭꦃꦲꦏꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦲꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦼꦥꦶꦫꦒꦼꦏꦝꦏꦤ
ꦿꦶꦲꦠꦶꦤ꧀ꦩꦸꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦏꦸ ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

7:12 Senajan aku wis nulis layang, nanging enggonku nulis mau ora mung merga wong sing padha
salah waé, utawa merga wong sing disalahaké, nanging supaya ana ing ngarsané Gusti Allah aku 
bisaa nglairaké marang kowé, sepira gedhéné prihatinmu tumrap ing aku kabèh. 

7:13 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦫꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ꦏꦼꦗꦧꦱꦏꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦲꦒ
ꦧꦸꦔꦃ꧈ ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦩꦼꦂꦒꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦏꦤꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦥꦝꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦁ ꦴꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ 

7:13 Yakuwi sing dadi panglipuring atiku. Kejaba saka panglipur mau, aku uga bungah, luwih-
luwih merga kabungahané Titus, bab enggonmu padha mbombong atiné. 

7:14 ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦏꦂꦸꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦸꦕꦶꦮꦤꦶ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦒꦏꦮ ꦲꦶꦱꦶꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
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ꦏꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦱꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦫꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦥ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ꦲꦝꦥꦂꦸꦥꦼꦔꦊꦩ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦲꦤ 
ꦚꦠꦏꦤ꧉ 

7:14 Biyèn kowé dakalem ana ing ngarepé Titus, sukur déné kowé ora nguciwani, lan ora gawé 
isinku. Aku selawasé kandha sing sabeneré marang kowé; mengkono uga apa sing 
dakkandhakaké marang Titus, adhapur pengalem tumraping kowé, kuwi kabèh ana nyatané. 

7:15 ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤ ꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧈ꦩꦼꦂꦒꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦤꦠꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦠꦼꦏꦏꦤ ꦏ꧀ꦭꦮꦤꦼ꧀ꦮꦢꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼꦠꦼꦂ꧉ 

7:15 Katresnané Titus marang kowé saiki saya mundhak gedhé, merga ngerti enggonmu mbangun-
turut marang sakèhing prenatané, lan enggonmu padha nampani tekané klawan wedi lan geter. 

7:16 ꦲꦏꦸꦫꦸꦩꦁꦱꦧꦼꦒ꧀ꦗꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦢꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦶꦁ
ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦥꦽꦏꦫ꧉ 

7:16 Aku rumangsa begja banget, déné kowé bisa dakandelaké ing samubarang prekara. 

ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦪꦧꦧ꧀ꦥꦏꦂꦪꦤꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧉ 

8:1 Para sedulur, karepku kowé padha ngertia bab pakaryaning sih-rahmaté Allah ana ing antarané
pasamuwan-pasamuwan ing tanah Makédonia. 

8:2 ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦥꦼꦤ꧀ꦢꦢꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦿꦤꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤ꧉ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝ꧈ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦼꦢꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ 

8:2 Pasamuwan-pasamuwan mau wis ngalami pendadaran sing abot banget, srana nandhang 
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kasusahan werna-werna. Senajan miskin, nanging sarèhné rumangsa olèh kabegjan sing gedhé, 
pasamuwan-pasamuwan mau enggoné dedana ora sethithik. 

8:3 ꦲꦏꦸ ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦮꦏꦮꦃꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦩꦭꦃ
ꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦏ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦏꦮꦃꦩꦲꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦸꦏꦭꦶꦭ꧉ꦩꦼꦠꦸꦱꦏ
ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦝꦏꦮ꧈ 

8:3 Aku neksèni yèn wong-wong wis padha wèwèh manut kekuwatané, malah luwih saka kuwi, 
lan enggoné wèwèh mau klawan sukalila. Metu saka karepé dhéwé, 

8:4 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦗꦼꦒ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ 

8:4 enggoné wong-wong mau padha nggujeg marang aku supaya olèh mbiyantu umaté Allah, sing
ana ing Yudéa. 

8:5 ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦏꦧꦃꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦶꦪ
ꦥꦿꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ 

8:5 Kuwi kabèh ora saka karepku! Wiwitané, wong-wong mau padha masrahaké uripé marang 
Gusti, nuli saka kersané Allah banjur iya pasrah marang aku kabèh. 

8:6 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀ꦩꦫꦁꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦲꦪꦃꦲꦏꦤꦩꦲ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦶꦠꦸꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

8:6 Mulané aku wis ngatag-atag marang Titus, supaya nerusaké ayahané mau, sebab Titus kuwi 
sing mauné miwiti. 

8:7 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧈ꦩꦶꦕꦫꦩꦸ꧈ꦏꦿꦸꦃꦩꦸ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃ ꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔꦸꦢꦶꦪ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ ꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

8:7 Kowé padha becik banget ing bab precayamu, micaramu, kawruhmu, enggonmu dhemen awèh
pitulungan, katresnanmu marang aku. Mulané tansah ngudia nindakaké pegawéan kawelasan. 
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8:8 ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦢꦢꦶꦥꦽꦤꦠꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦿꦤ
ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦱꦼꦥꦶꦫ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦱꦼꦏꦸꦢ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃ
ꦥꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ ꦱꦼꦥꦶꦫꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦔꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

8:8 Aku ora netepaké prekara-prekara mau dadi prenatan. Nanging srana nuduhaké sepira enggoné
wong-wong liyané padha sengkud awèh pambiyantu, aku kepéngin ngerti sepira enggonmu 
ngétokaké katresnanmu. 

8:9 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦧ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ 
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦸꦒꦶꦃꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦂꦱꦢꦢꦶꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦿꦤꦏꦼꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀ꦠꦏꦤꦩꦲ 
ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦱꦸꦒꦶꦃ꧉ 

8:9 Kowé rak wis padha ngerti bab sih-rahmaté Gusti kita Yésus Kristus, sing senajan sugih wis 
kersa dadi mlarat merga kowé, supaya srana kemlaratané mau kowé dadi sugih. 

8:10 ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦸ꧈ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶꦔꦿꦩ꧀ꦁꦥꦸꦤ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦠꦲꦤ꧀ꦏꦼꦥꦁꦸꦏꦂꦸ꧉ ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦭꦃ
ꦒꦒꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦩ꧀ꦧꦁꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦏꦮꦁꦴꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀ꦶꦲꦺꦏꦸꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

8:10 Manut panemuku, beciké kowé saiki ngrampungna, apa sing wis kokwiwiti taun kepungkur. 
Pancèn kowé sing wis miwiti, malah gagasan nglumpukaké sumbangan kanggo wong mlarat iku 
asalé saka kowé. 

8:11 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦤꦭꦤ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸꦤ
ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦤ꧀ꦩꦸ꧉ ꦥꦝꦢꦶꦱꦼꦏꦸꦢ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦿꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦧꦶꦏꦪꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮ ꦚꦼꦏꦸꦢ꧀ꦒꦏꦮꦫꦚ꧀ꦁꦔꦤ꧀꧈ 

8:11 Mulané pegawéan kuwi terusna lan rampungna pisan klawan ngetog karosanmu. Padha 
disengkud enggonmu ngrampungaké, ora béda karo biyèn nalika kowé nyengkud gawé 
rancangan. 

8:12 ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦢꦤꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥ
ꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦩꦸ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦸꦏꦂꦸꦫꦤꦶꦁꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦱꦚꦠꦏꦤ꧈ꦏꦲꦴꦫꦔꦁꦏꦒꦴ
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ꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦚꦠ꧉ 

8:12 Menawa enggonmu dhemen dedana klawan éklas, Gusti Allah bakal nampa pisungsungmu 
manut ukuraning kekuwatanmu sing sanyatané, ora nganggo wewaton sing ora nyata. 

8:13 (8:13-14)ꦤꦶꦪꦠ꧀ꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦔꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦁꦔꦏꦏꦱꦼꦱꦁꦒꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ
ꦿꦤꦩꦸꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦒꦶ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦲꦥꦩꦏꦏꦴꦏꦮ 
ꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦩꦲꦥꦝꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃ ꦥꦩ ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦫꦴꦏꦤ
ꦥꦝꦭꦏꦢꦤ꧀ꦭꦶꦤꦏꦢꦤꦤ꧀꧈ 

8:13 (8:13-14) Niyatku ora kokarep ngènthèngaké sesanggané wong liya srana muwuhi 
momotanmu. Nanging sarèhné kowé saiki lagi kaparingan kalubèran, wis samesthiné yèn kowé 
mbiyantu sedulur-sedulurmu sing padha kekurangan. Mengkono uga saupama kowé kekurangan 
lan sedulur-sedulurmu mau padha kalubèran, wong-wong mau iya bakal awèh pambiyantu 
marang kowé. Srana mengkono karo-karoné padha ladèn-linadènan. 

8:14 (8:13) 

8:14 (8:13) 

8:15 ꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦲꦏꦏꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦠꦸꦫꦃ
ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ 

8:15 Kaya sing katulis ing Kitab Suci: "Wong sing nampa akèh, ora turah lan sing nampa sethithik,
ora kekurangan." 

8:16 ꧋ꦲꦏꦸꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦢꦏꦤꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦒꦱꦼꦏꦸꦢ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

8:16 Aku padha saos sukur marang Gusti Allah, déné Titus padha karo aku kabèh, uga sengkud 
enggoné mbiyantu kowé. 
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8:17 ꦏꦲꦴꦫ ꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦼꦱꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦏꦤ
ꦏꦠꦏꦏꦢ꧀ꦢꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲ ꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

8:17 Ora mung merga saka penjalukku, nanging pancèn semono gedhéné tékadé olèhé arep 
mbiyantu, nganti metu saka karepé dhéwé, lunga menyang panggonanmu. 

8:18 ꦏꦼꦗꦧ ꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦒꦥꦝꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦗꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦲꦫꦶꦁꦔꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤ
ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

8:18 Kejaba Titus aku uga padha kongkonan sedulur siji menèh sing diéringi banget ana ing 
pasamuwan-pasamuwan, merga saka pegawéané martakaké Injil. 

8:19 ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦩꦁꦸꦏꦸꦮꦶꦮꦏꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦒꦏꦥꦶꦭꦶꦃꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧉ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦲꦉꦥꦼ꧀ꦤꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦶꦱꦸꦩ꧀ꦧꦁꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸ꧉ 

8:19 Lan ora mung kuwi waé! Wong mau uga kapilih lan ditetepaké déning pasamuwan-
pasamuwan, supaya dadi kanthiku kabèh, sajroné nglakoni ayahanku iki. Aku padha arep 
nerusaké pisumbangmu, supaya Gusti Allah tansah kaluhuraké, lan kowé padha ngerti, yèn aku 
padha seneng tetulung. 

8:20 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦶꦥꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦏꦸꦮꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦏꦸ꧉ 

8:20 Enggonku padha nyekel dhuwit pisungsung kuwi klawan ngati-ati, supaya aja ana wong sing 
nyalahaké aku. 

8:21 ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸ꧈ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦗꦸꦗꦂꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 
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8:21 Karepku, tumindak jujur, ora mung ana ing ngarsané Gusti, nanging uga ana ing ngarepé 
manungsa. 

8:22 ꦏꦼꦗꦧ ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦲꦒꦥꦝꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦗꦶ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦠꦏꦠꦂꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦽꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃ
ꦥꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦥꦽꦕꦪꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦱꦪꦒꦼꦏꦝꦱꦼꦩꦔꦏꦠ꧀ꦠ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸ꧉  
8:22 Kejaba wong loro mau, aku uga padha kongkonan sedulur siji menèh, sing wis kerep daktètèr 
lan ketitik enggoné tansah sregep awèh pambiyantu, lan merga precaya karo kowé, saiki saya 
gedhé semangaté enggoné arep mbiyantu. 

8:23 ꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦱꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦔꦿꦮꦁꦔꦶꦲꦏꦸꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦢꦏꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦩꦏꦶꦭ꧀ꦭꦶꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉
8:23 Titus kuwi kancaku tunggal sapegawéan sing ngréwangi aku kanggo kowé. Déné sedulur-
sedulur liyané sing arep mangkat bareng karo Titus, kuwi makili pasamuwan-pasamuwan, 
supaya asmané Sang Kristus kaluhuraké. 

8:24 ꦠꦸꦢꦸꦃꦤ ꦱꦼꦥꦶꦫꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ 
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦔꦊꦩ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦚꦠꦏꦤ꧉ 

8:24 Tuduhna sepira gedhéning katresnanmu marang sedulur-sedulur mau, supaya pasamuwan-
pasamuwan kabèh padha sumurup yèn katresnanmu kuwi temenan, lan supaya padha ngerti yèn 
pengalemku marang kowé kuwi ana nyatané. 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦥꦼꦂꦭꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦱꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦧꦧ꧀ꦢꦤꦱꦶꦁꦭꦒꦶ
ꦢꦶꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦩꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ 
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9:1 Satemené aku ora perlu nulisi kowé, bab dana sing lagi dikirimaké marang umaté Allah, sing 
ana ing tanah Yudéa. 

9:2 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦥꦼꦔꦊꦩ꧀ꦏꦸ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧉ꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁ
ꦄꦏꦪꦮꦶꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦏꦼꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦥꦝꦲꦏꦮꦃꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦒꦶꦪꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦤꦥꦝꦏꦼꦒꦸꦒꦃꦱꦼꦩꦔꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

9:2 Awit aku ngerti yèn kowé padha seneng tetulung, lan aku wis nglairaké pengalemku 
tumraping kowé marang wong-wong ing Makédonia. Aku kandha karo wong-wong mau, yèn 
sedulur-sedulur ing Akhaya wis wiwit taun kepungkur padha awèh pitulungan. Lan kegiatanmu 
kuwi njalari wong akèh ing kana padha kegugah semangaté. 

9:3 ꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦔꦊꦏꦩ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ꦩꦸꦭꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦕꦼꦕꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃ ꦥꦩ ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

9:3 Titus lan wong loro liyané mau saiki dakkon mréné supaya padha weruh yèn enggonku 
ngalem kowé kuwi ora goroh, mula supaya kowé padha gelema cecawis awèh pambiyantu kaya 
sing dakkandhakaké. 

9:4 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦲꦶꦧꦲꦶꦱꦶꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪꦥꦝꦠꦼꦏꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦥꦝꦕꦼꦕꦮꦶꦱ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦮꦼꦠꦸꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱ ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏ꧉
ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦫꦏ꧀ꦪꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ 

9:4 Yèn ora mengkono, saiba isinku, menawa wong-wong Makédonia padha teka bareng karo 
aku, lan ketemu kowé durung padha cecawis. Sebab aku wis kewetu yèn kowé bisa dakandelaké.
Mesthiné, kowé dhéwé rak ya padha mèlu isin! 

9:5 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲꦢꦏꦏ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦭꦏꦸꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦤ ꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦱꦠꦼꦏꦏꦸ
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ꦢꦤꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦮꦶꦱ꧀ꦼꦩꦮꦶꦱ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦏꦏꦪꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦼꦢꦤ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦸꦏꦭꦶꦭ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱ꧉ 

9:5 Mulané sedulur-sedulur mau dakkon ndhisiki lakuku, supaya padha nglumpukaké dana sing 
biyèn wis kokjanjèkaké. Mengko satekaku dana mau supaya wis cemawis. Supaya ketitika yèn 
enggonmu dedana klawan sukalila, lan ora merga kepeksa. 

9:6 ꧋ꦥꦝꦢꦶꦏꦲꦭꦶꦁ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦧꦱꦼꦂꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃꦏꦲꦲꦶꦪꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦼꦧꦲꦂꦏꦏꦃ꧈ꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃꦏꦲꦲꦶꦪꦲꦏꦏꦃ꧉ 

9:6 Padha diéling, wong sing nyebar sethithik, ngundhuhé iya sethithik. Nanging wong sing 
nyebar akèh, ngundhuhé iya akèh. 

9:7 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦤꦩꦤꦸꦠ꧀ꦫꦺꦶꦭꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦏꦏꦫꦴ
ꦔ ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦸꦠꦮꦩꦼꦂꦒꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱ꧉ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦮꦏꦮꦃ
ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱꦸꦏꦭꦶꦭ꧉ 

9:7 Saben wong mènèhana manut rilaning atiné, lan aja karo nggrundel utawa merga kepeksa. 
Sebab Gusti Allah ngasihi wong sing wèwèh kanthi sukalila. 

9:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦏꦃꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦥꦝꦏꦼꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃꦏꦼꦥꦫꦠꦸꦫꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱ ꦢꦼꦢꦤ꧈
ꦏꦚꦴꦏꦏꦁꦴꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

9:8 Gusti Allah kwaos maringi kowé luwih akèh ketimbang karo sing kokbutuhaké, supaya kowé 
dhéwé selawasé padha kecukupan, malah kepara turah, supaya kowé bisa dedana, nyokong 
sarupaning penggawé sing becik. 

9:9 ꦏꦪ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦭꦴꦩ꧈ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

9:9 Kaya pangandikaning Kitab Suci, sing surasané mengkéné: "Panjenengané maringi marang 
wong mlarat klawan loma, kabecikané langgeng ing selawas-lawasé." 
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9:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦮꦶꦗꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦧꦼꦂꦭꦤ꧀ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦥꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦶꦗꦶꦱꦼꦕꦸꦏꦸꦏꦥ꧀ꦥꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦤꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦮꦶꦗꦶꦩꦲ꧈ꦱꦂꦠꦤꦶꦏꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏ
ꦏꦮꦴꦃꦏꦲꦱꦏꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦩꦸ꧉ 

9:10 Gusti Allah sing nyawisaké wiji kanggo wong sing nyebar lan nyawisaké pangan kanggo kita,
Panjenengané iya bakal maringi wiji secukupé marang kowé. Panjenengané sing bakal nukulaké 
wiji mau, sarta nikelaké wohé saka pisungsungmu. 

9:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱ ꦢꦼꦢꦤꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦏꦭꦴꦩ꧉ꦩꦼꦂꦒꦢꦤꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦩꦏꦏꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦩꦲ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:11 Gusti Allah bakal maringi kasugihan sing cukup marang kowé, supaya selawasé kowé bisa 
dedana kanthi loma. Merga danamu sing kokkirimaké lantaran aku mau, bakal akèh wong sing 
padha saos sukur marang Gusti Allah. 

9:12 ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦸ ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦤꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧌ꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧍ꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:12 Kabecikanmu ora mung nyukupi kebutuhané para umaté Allah (sing ana ing kutha 
Yérusalèm) waé, nanging uga bakal njalari wong akèh padha saos sukur marang Gusti Allah. 

9:13 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏ ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦸꦩꦲ꧈ꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒ ꦏꦱꦼꦠꦾꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦔꦼꦢꦸꦩ꧀ꦼꦲꦺꦢꦸꦩ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

9:13 Lan awit saka kabecikanmu mau, akèh wong sing bakal padha ngluhuraké asmané Allah 
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merga kasetyanmu marang Injilé Sang Kristus sing padha kokandhemi, mengkono uga merga 
enggonmu ngedum-edum apa sing kokduwèni marang wong-wong mau, lan wong-wong liyané. 

9:14 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈
ꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦭꦸꦏꦧꦂ꧉ 

9:14 Sedulur-sedulur mau bakal padha ndongakaké kowé klawan katresnan, merga sih-rahmaté 
Allah sing kaparingaké marang kowé klawan lubèr. 

9:15 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦭꦸꦲꦂꦤꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦃꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦒꦼꦏꦝꦏꦤ꧉ 

9:15 Mulané asmané Allah kaluhurna merga sih-peparingé sing semono gedhéné. 

ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴ꧈ꦲꦏꦸꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦢꦶꦲꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦗꦶꦫꦶꦃ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦢꦸꦲꦉꦥ꧀꧈ꦮꦤꦶꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦢꦴꦃ꧉ ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦭꦩ꧀ꦧꦂꦫꦤ꧀ꦏꦼꦱꦏꦲꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

10:1 Manut kandhané wong, aku Paulus, diunèkaké jirih yèn adu-arep, waniné yèn adoh. 
Penjalukku marang kowé, lambaran kesaénan lan sih-rahmaté Sang Kristus, 

10:2 ꦱꦩꦁꦱ ꦲꦏꦸꦠꦼꦏꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦩꦼꦏ꧀ꦱꦲꦏꦸ
ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦼꦫꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦶꦱꦏꦼꦫꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦫꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦸꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶ ꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ 

10:2 samangsa aku teka niliki kowé, kowé aja meksa aku tumindak keras marang kowé. Awit aku 
bisa keras karo wong-wong sing padha ngarani yèn penggawéku nuruti nepsu kadonyan. 

10:3 ꦪꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦸꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦤꦸꦠꦼ꧀ꦤꦥ꧀ꦱꦸꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ 

10:3 Ya bener aku iki padha urip ana ing donya, nanging penggawéku mau ora manut nepsu 
kadonyan. 
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10:4 ꦒꦼꦒꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦒꦼꦒꦩꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦼꦒꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦥꦸꦃ ꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦔ ꧀ꦒꦼꦩ꧀ꦂꦥꦸꦏꦧꦏꦠꦁꦏꦧꦏꦠꦁꦏꦔꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦚꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦏꦔꦴꦛꦏ꧀ꦲꦺꦛꦶꦏꦏ꧀ꦏ ꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧈ 

10:4 Gegaman sing dakenggo nglawan dudu gegaman kadonyan, nanging gegamané Allah, sing 
ampuh lan bisa nggempur bètèng-bètèngé manungsa. Aku padha nyirnakaké pangothak-athiké 
manungsa sing palsu, 

10:5 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦁ ꦴꦏꦂ ꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦠꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸꦔꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦉꦥ꧀ꦮꦺꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦏꦸꦥꦝꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦏꦶꦫꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦫꦏꦤ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦱꦸꦥꦪꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

10:5 lan mbongkar témbok-témbok gumunggunging manungsa sing ngalang-alangi wong arep 
wanuh karo Gusti Allah. Aku padha nelukaké pikiran-pikirané manungsa, supaya manut marang 
Sang Kristus. 

10:6 ꦱꦩꦁꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦠꦾꦩꦸ꧈ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦠꦾ꧉ 

10:6 Samangsa kowé wis mbuktèkaké setyamu, aku bakal ngukum sakèhé wong sing ora setya. 

10:7 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦪꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦱꦚꦠꦏꦤ꧉ꦩꦼꦤꦮꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦤꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦒ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦥꦝꦮꦏꦲ꧉ 

10:7 Kowé padha ngertia prekara sing sanyatané. Menawa ing antaramu ana sing nganggep dadi 
kagungané Sang Kristus, mbok ngèlingana yèn aku iki uga kagungané Sang Kristus, padha waé. 

10:8 ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦲꦶꦱꦶꦤ꧀ꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦲꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦔꦿꦸꦱꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ 

10:8 Aku ora isin ngegung-egungaké pangwasa sing wis diparingaké déning Gusti marang aku, 
awit pangwasa mau kanggo mbangun kowé, ora kanggo ngrusak kowé. 

5705



10:9 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦪꦠ꧀ꦩꦼꦏꦢꦤ꧀ꦩꦼꦏꦢꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦿꦤꦭꦪꦁꦭꦪꦁꦏꦸ꧉ 

10:9 Aku ora niyat medèn-medèni kowé srana layang-layangku. 

10:10 ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ ꦲꦤꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦭꦪꦁꦭꦪꦁꦏꦔꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦫꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦝꦼꦱ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦢꦸꦲꦉꦥ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ꧈ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦠꦤ꧀ꦥꦢꦪꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ
ꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧈ 

10:10 Mesthiné ana sing arep muni: "Layang-layangé Paulus kuwi keras lan pedhes, nanging yèn 
adu-arep karo kita, dhèwèké tanpa daya lan tembungé ora teges!" 

10:11 ꦏꦧꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦭꦪꦁꦭꦪꦁꦏꦸꦏꦏꦫꦴ ꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦁꦱꦲꦏꦸ
ꦲꦢꦸꦲꦉꦥ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦧꦢꦏꦤ꧉ 

10:11 Bèn wong kuwi mengko ngerti yèn tembung-tembung sing daktulis ana ing layang-layangku 
karo apa sing bakal padha daktindakaké samangsa aku adu-arep, kuwi ora ana bédané. 

10:12 ꧋ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦶꦩꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦲꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦥꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦥꦝꦒꦏꦮ
ꦲꦏꦂꦸꦫꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦤꦤ ꧀ꦝꦶꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦏꦂꦸꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧈ 

10:12 Pancèn aku ora wani madhakaké awakku karo wong-wong sing anggepé wis sampurna. 
Wong-wong kuwi bodho banget! Padha gawé ukuran manut panemuné dhéwé, banjur nandhing 
awaké dhéwé nganggo ukuran mau! 

10:13 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦏꦸ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦲꦤꦮꦠꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧉
ꦮꦠꦼꦏꦱ꧀ꦱꦪꦏꦸꦮꦶ ꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ 

10:13 Nanging tumraping aku, enggonku ngegung-egungaké ana watesé; watesé yakuwi ayahan 
sing diparingaké déning Gusti Allah marang aku, klebu pegawéanku ana ing antaramu. 
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10:14 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦮꦠꦼꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭꦏꦝꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦤꦼꦫꦏ꧀ꦮꦠꦼꦱ꧀꧈ 

10:14 Sarèhné kowé klebu ana ing sajroning wates mau, mula dhèk aku nekani kowé martakaké 
Injilé Sang Kristus, aku ora nerak wates. 

10:15 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦔꦸꦩꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦮꦠꦼꦱ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦸ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦥꦽꦕꦪꦤ꧀ꦩꦸꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦧꦶꦱ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦏꦁꦭꦸꦮꦶꦃ ꦒꦼꦏꦝꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ
ꦮꦠꦼꦱ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:15 Lan aku ora padha ngumukaké bab pegawéané wong liya sing ana ing sanjabané wates sing 
wis ditemtokaké déning Gusti Allah kanggo aku. Nanging pengarep-arepku, supaya 
kaprecayanmu saya mundhak lan aku padha bisa nindakaké pegawéan kang luwih gedhé menèh 
ana ing antaramu, sajroning wates sing wis ditemtokaké déning Gusti Allah. 

10:16 ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦧꦶꦱꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦭꦶꦪ꧈ꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦱꦃꦔꦁꦏꦒꦴ ꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦶꦁꦭꦭꦢ꧀ꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

10:16 Yèn wis mengkono, aku lagi bisa martakaké Injil ing panggonan-panggonan liya, ora susah 
nganggo ngegung-egungaké pegawéan sing wis dilakoni ing laladané wong liya. 

10:17 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦼꦒꦸꦁꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

10:17 Awit Kitab Suci nerangaké: "Sapa sing arep ngegung-egungaké, kuwi ngegung-egungna apa 
sing wis ditindakaké déning Pangéran." 

10:18 ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦊꦩ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦊꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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10:18 Sebab wong sing kanggep ana ing ngarsané Gusti Allah kuwi dudu wong sing ngalem awaké
dhéwé, nanging wong sing dialem déning Gusti Allah. 

ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦫꦏ꧀ꦏꦼꦤꦠ꧈ꦲꦏꦸꦏꦱꦴꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦝꦴꦤꦶ꧈ 

11:1 Rak kena ta, aku sok mbodhoni! 

11:2 ꦲꦏꦸ ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦪꦠꦽꦱ꧀ꦤ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦿꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦕꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦿꦶꦪ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

11:2 Aku tresna karo kowé kaya déné Gusti Allah piyambak iya tresna karo kowé. Kowé kuwi 
kaya prawan sing wis dakpacangaké karo sawijining priya, yakuwi Sang Kristus. 

11:3 ꦲꦏꦸ ꦱꦸꦩꦼꦭꦁꦏꦪꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ ꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦝꦏꦪꦲꦶꦧꦸꦏꦮꦱꦶꦁꦏꦏꦒꦴꦝ꧈
ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁ ꦱꦶꦲꦭ꧉ 

11:3 Aku sumelang yèn pikiranmu wis kena ing panggodha lan kowé wis ninggal katresnanmu 
sing suci marang Sang Kristus, padha kaya Ibu Kawa sing kagodha, sing digorohi déning si ula. 

11:4 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ
ꦧꦏꦧ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦧꦢ ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦏꦫꦴꦃꦭꦤ꧀ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦏꦫꦴꦃ
ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ 

11:4 Awit kowé gelem nampani saben wong sing nekani kowé lan mulangaké bab Yésus liyané, 
béda karo Gusti Yésus, sing padha dakwulangaké. Kowé uga gelem nampa roh lan "injil," sing 
béda karo Roh lan Injil, sing koktampa saka aku! 

11:5 ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦸ꧈ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦭꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦶꦥꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧈ 
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11:5 Manut panemuku, babar-pisan aku ora rumangsa kalah karo "rasul-rasul" sing kokanggep 
pinunjul mau! 

11:6 ꦧꦶꦱꦲꦒꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦶꦕꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏꦿꦸꦃ꧉ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

11:6 Bisa uga aku iki ora micara, nanging kuwi ora ateges yèn aku ora duwé kawruh. Kuwi wis 
saben-saben dakterangaké marang kowé. 

11:7 ꧋ꦲꦥ ꦱꦭꦃꦏꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧈ꦱꦏꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦸ ꦲꦉꦥ꧀ꦔꦸꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦥꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ ꦠꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦧꦪꦂꦫꦤ꧀꧈ 

11:7 Apa salahku karo kowé merga aku tumindak andhap-asor, saking olèhku arep ngurmati 
kowé? Apa merga enggonku martakaké Injilé Allah marang kowé tanpa njaluk bayaran? 

11:8 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦏꦸꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦲꦏꦸꦢꦶꦫꦒꦢ꧀ꦢꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦭꦶꦪ꧉ꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦩꦼꦉꦱ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱ ꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

11:8 Nalika aku martakaké Injil ana ing antaramu, aku diragadi déning pasamuwan-pasamuwan 
liya. Presasat aku iki meres pasamuwan-pasamuwan mau, supaya bisa mitulungi kowé. 

11:9 ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦔꦿꦸꦱꦸꦃꦲꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦲꦴꦫ ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥꦧꦸꦠꦸꦃꦏꦸ꧉ꦱꦶꦁꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥ
ꦧꦸꦠꦸꦃꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦼꦏꦱꦏꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧉
ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦠꦼꦫꦸꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦲꦉꦥ꧀ꦒꦏꦮꦱꦸꦱꦃꦩꦸ꧈ 

11:9 Lan selawasé aku ana ing antaramu, aku ora tau ngrusuhi kowé, ora njaluk dhuwit kanggo 
nyukupi butuhku. Sing nyukupi butuhku kabèh kuwi para sedulur sing padha teka saka 
Makédonia. Biyèn, mengkono uga saterusé aku ora arep gawé susahmu! 

11:10 ꦢꦼꦩꦶ ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦶ꧈ꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦛꦺꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦲꦶꦁꦱꦠꦤꦃꦄꦏꦪꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦃꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
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ꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ 

11:10 Demi kayektèné Sang Kristus sing dakandhemi, aku mesthèkaké, yèn ora ana wong siji waé 
ing satanah Akhaya sing bisa mbantah sing dadi mongkoging atiku. 

11:11 ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦥꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

11:11 Apa sebabé aku muni mengkono? Apa aku ora tresna marang kowé? Gusti Allah sing pirsa 
yèn aku tresna marang kowé! 

11:12 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀
ꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦲꦴꦫ ꦢꦸꦏꦮꦲꦊꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧀ꦝ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦩꦲ ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦪꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ 

11:12 Apa sing wis daktindakaké, arep dakterusaké supaya "rasul-rasul" liyané ora duwé alesan 
kanggo gumunggung, kandha-kandha, yèn enggoné nyambut-gawé mau patrapé kaya aku kabèh. 

11:13 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ ꦥꦝꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦮꦏꦫꦮꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ 

11:13 Wong-wong kuwi dudu rasul-rasul temenan, nanging rasul-rasul palsu. Wong-wong kuwi 
padha ngapusi lan réwa-réwa dadi rasulé Sang Kristus sing sejati. 

11:14 ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤꦏꦏ꧈ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦧꦶꦱꦏꦩꦤ꧀ꦝꦏꦩꦤ ꧀ꦝꦢꦢꦶ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧉ 

11:14 Kuwi ora nggumunaké! Iblis iya bisa méndha-méndha dadi malaékating pepadhang. 

11:15 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦤꦃꦩꦼꦤꦮꦧꦠꦂꦸꦧꦠꦂꦸꦏꦫꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦲꦸꦒꦏꦩꦤ꧀ꦝꦏꦩꦤ꧀ꦝ
ꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦤꦶꦁꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦶꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦫꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ 

11:15 Mulané ora anèh menawa batur-baturé Iblis uga méndha-méndha dadi abdining kayektèn. 
Nanging akiré wong-wong mau bakal nampa paukuman sing laras karo penggawéné. 
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11:16 ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦸꦫꦶꦃꦕꦼꦛꦏꦤ꧇ꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦶꦫ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴ ꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ꦪꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤꦏꦪꦏꦢꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸ
ꦧꦶꦱꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀꧈ 

11:16 Dakambali sepisan menèh murih cethané: Aja ana wong sing duwé pengira yèn aku iki wong
bodho. Nanging yèn kowé nganggep aku iki bodho, ya wis aku tampanana kaya déné wong 
bodho, supaya aku bisa gumunggung sethithik. 

11:17 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ 

11:17 Lan apa sing arep dakkandhakaké saiki, kuwi ora saka dhawuhé Gusti, nanging tembungku 
dhéwé, tembungé wong sing bodho. 

11:18 ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦥꦝꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦸꦁꦔꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦒ
ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦩꦭꦸꦏꦩꦭꦸꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

11:18 Kaya wong akèh padha ngegung-egungaké prekara kadonyan, aku uga arep mèlu-mèlu 
tumindak mengkono. 

11:19 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦢꦢꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦧꦶꦱ
ꦚꦧꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ 

11:19 Sarèhné kowé nganggep kowé dhéwé pinter, dadi kowé iya bisa nyabari wong-wong sing 
bodho! 

11:20 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦚꦧꦂꦫꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦤꦶꦤ ꧀ꦝꦼ ꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦩꦼꦉꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦼꦏꦫꦃ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦶꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦥꦸꦏ꧀ꦶꦥꦥꦶꦩꦸ꧉ 

11:20 Kowé wis nyabari saben wong sing nindhes kowé, sing meres kowé, wong sing ngerèh 
kowé; wong sing ngina marang kowé; wong sing napuk pipimu. 

11:21 ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  ꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦔꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦧ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦫꦸꦩꦁꦱ
ꦏꦭꦃꦏꦏꦫꦴ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦤꦶ
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ꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦥꦽꦏꦫ꧈—ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸ
ꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦗꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦧꦴꦏꦝꦴ—ꦲꦏꦸ ꦲꦶꦪꦮꦤꦶ
ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

11:21 Kanthi isin, aku ngakoni, yèn ing bab mengkono kuwi aku rumangsa kalah karo kowé. 
Senajan mengkono, yèn ana wong sing wani ngegung-egungaké awaké dhéwé tumraping 
sawijining prekara, !!— kandhaku iki kaya déné ujaré wong bodho !!— aku iya wani tumindak 
mengkono. 

11:22 ꦲꦥ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦤꦶ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦤꦶ꧉ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴ ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦲꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦒꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

11:22 Apa wong-wong mau wong Ibrani? Aku iya wong Ibrani. Apa wong-wong kuwi wong 
Israèl? Aku uga wong Israèl! Apa wong-wong mau tedhak-turuné Rama Abraham? Aku uga 
tedhak-turuné Rama Abraham! 

11:23 ꦲꦥ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦪ
ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫꦮꦫꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦱꦽꦒꦼꦥ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ  ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃ꧈ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦸꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦼꦫꦱ꧀꧈
ꦲꦏꦸꦭꦸꦮꦶꦃ ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧉ꦲꦏꦸꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦼꦉꦥ꧀ꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒ꧉ꦲꦏꦸꦏꦼꦉꦏꦥ꧀ꦩꦃ
ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦠꦶ꧉ 

11:23 Apa wong-wong kuwi abdiné Sang Kristus? Mbokmenawa kowé kaya ngrungokaké 
kandhané wong ora waras, nanging aku iki abdi sing luwih sregep tinimbang karo wong-wong 
kuwi kabèh! Nyambut-gawéku luwih keras. Aku luwih kerep dikunjara; aku luwih kerep 
digebugi; aku kerep mèh ngalami mati. 

11:24 ꦥꦶꦁꦭꦶꦩꦲꦏꦸꦢꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦢꦶꦥꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦶꦁꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦸꦫꦁꦱꦶꦗꦶ꧉ 

11:24 Ping lima aku disiksa déning wong Yahudi, manut prenatan Yahudi, yakuwi nganggo 
dipecuti "ping patang puluh kurang siji". 
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11:25 ꦥꦶꦁ ꦠꦼꦭꦸꦲꦏꦸꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦫꦸꦩ꧀꧈ꦩꦭꦃꦢꦶꦧꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦲꦏꦸ ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦥꦭ꧀ꦏꦸꦏꦏꦉꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ ꦏꦏꦴꦩ꧀ꦥꦭ꧀ꦏꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦠ꧀ꦭꦶꦏꦂꦸ
ꦗꦩ꧀ꦱꦸꦏꦮꦏꦤ꧉ 

11:25 Ping telu aku digebugi wong-wong Rum; malah dibenturi watu sepisan. Aku ngalami 
kapalku kèrem ana ing segara nganti ping telu, lan sepisan ngalami kompal-kampul ana ing 
segara nganti patlikur jam suwéné. 

11:26 ꦭꦏꦸꦏꦸ ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦚ꧀ꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦧꦼꦧꦪꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧈ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦧꦒꦭ꧀꧈ꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦁꦱꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦲꦏꦸꦲꦶꦪ
ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦚ꧀ꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦧꦼꦧꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦩꦸꦤꦤ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦼꦒꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦼꦧꦪꦧꦼꦧꦪꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦩꦤ ꧀ꦝꦏꦩꦤ ꧀ꦝ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ 

11:26 Lakuku kerep diancam déning bebaya banjir, déning bégal, déning wong-wong Yahudi lan 
déning wong-wong bangsa liyané. Aku iya kerep diancam déning bebaya ana ing kutha, ana ing 
pesamunan, ana ing segara, lan bebaya-bebaya saka wong-wong sing méndha-méndha sedulur. 

11:27 ꦲꦏꦸ ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦉꦏꦱꦭꦤ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ꦏꦼꦉꦏꦥ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦠꦸꦫꦸ꧉ꦏꦭꦶꦂꦫꦼꦤ꧀꧈ꦏꦥꦶꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦩꦃꦭꦤ꧀ꦏꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫ ꦢꦸꦏꦮꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀꧈ 

11:27 Aku kerep ngalami rekasa lan nyambut-gawé abot; kerep ora mangan, ora ngombé lan ora 
turu; kaliren, kapiran, ora duwé omah lan kadhemen merga ora duwé sandhangan. 

11:28 ꦠꦤ꧀ꦥꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦲꦏꦸꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏ
ꦏꦧꦴꦏꦠ꧀ꦫꦺꦏꦥꦴꦏꦠ꧀ꦠꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

11:28 Tanpa nyebut prekara-prekara liyané, saben dina aku mikiraké bot-répoté pasamuwan-
pasamuwan kabèh. 

11:29 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦱꦏꦏꦁ꧈ꦲꦏꦸꦏꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦁꦔꦏꦤ꧉
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦲꦠꦶꦏꦸꦏꦩꦭꦸꦉꦩꦸꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦼꦝꦶꦃ꧉ 
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11:29 Yèn ana wong sing sèkèng, aku mèlu ngrasakaké kasèkèngané. Yèn ana sing tumiba ing 
dosa, atiku mèlu remuk merga sedhih. 

11:30 ꦱꦲꦥꦩꦲꦏꦸꦢꦶꦏꦸꦏꦢꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦒꦸꦁꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦲꦥꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

11:30 Saupama aku dikudokaké gumunggung, aku bakal ngegung-egungaké prekara-prekara sing 
nuduhaké kaapesanku. 

11:31 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉
ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦏꦭꦸꦲꦂꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

11:31 Gusti Allah, Ramané Gusti Yésus, pirsa yèn aku ora goroh. Asmané kaluhurna ing selawasé. 

11:32 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈ꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦧꦮꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ ꦿꦧꦸꦄꦏꦫꦠꦱ꧀꧈ꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦩꦫꦁꦠꦼꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦚ꧀ꦗꦒꦒꦥꦸꦫꦒꦥꦸꦫꦏꦤꦏꦸꦛꦩꦲ꧈ ꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦏꦼꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

11:32 Nalika aku ana ing kutha Damsyik, gubernur ing kono, sing dibawahaké déning Sang Prabu 
Aretas, préntah marang tentarané supaya padha njaga gapura-gapurané kutha mau, arep nyekel 
aku. 

11:33 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦢꦶꦲꦝꦸꦤꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦿꦚ꧀ꦗꦁꦱꦏꦗꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦭꦲꦶꦁꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦛ
ꦩꦲ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦢꦶꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦩꦲ꧉ 

11:33 Nanging aku diudhunaké nganggo kranjang saka jendhéla ing témboké kutha mau. 
Mengkono dadiné aku oncat saka ing astané gubernur mau. 

ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸ
ꦢꦏ꧀ꦕ꧀ꦶꦂꦶꦶꦠꦧꦧ꧀ꦠꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦮꦲꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

12:1 Senajan ora ana gunané, nanging aku kepeksa gumunggung. Saiki aku dakcrita bab tetingalan
sajroning wahyu sing daktampa saka Gusti. 
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12:2 ꦲꦏꦸ ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦥꦠ꧀ꦧꦼꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦏꦼꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦏꦮꦁꦴꦩꦲ 
ꦢꦶꦲꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦱꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦝꦏꦮ꧉꧌ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦩꦲ 
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦲꦥꦩꦁꦸꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦠꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦥꦶꦂꦱ꧉꧍ 
12:2 Aku wanuh karo sawijining wong Kristen. Patbelas taun kepungkur wong mau diangkat 
menyang swarga sing dhuwur dhéwé. (Aku ora ngerti kuwi mau kelakon temenan, apa mung 
sawijining tetingalan, Gusti Allah sing pirsa.) 

12:3 ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦶꦲꦁꦏꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦥ꦳ꦶꦂꦢꦸꦱ꧀꧈꧌ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦩꦲ ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦲꦥꦩꦁꦸꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦠꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦥꦶꦂꦱ꧉꧍ 
12:3 Dakambali menèh, aku weruh wong mau diangkat menyang ing Firdus, (embuh kuwi mau 
temenan, apa mung sawijining tetingalan, Gusti Allah sing pirsa.) 

12:4 ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀ꦮꦫꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔꦩꦤꦁꦸꦱꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

12:4 Ana ing kana wong mau krungu swara-swara sing ora kena diucapaké nganggo tembungé 
manungsa lan ora kena dikandhakaké. 

12:5 ꦢꦢꦶꦲꦏꦸꦏꦼꦉꦥ꧀ꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶ—ꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦉꦥ꧀ꦔꦼꦒꦸꦁꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦧꦧ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦼꦗꦧꦲꦶꦁꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦲꦥꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

12:5 Dadi aku kerep ngegung-egungaké bab wong kuwi !!— ora arep ngegung-egungaké bab 
awakku dhéwé, kejaba ing bab prekara-prekara sing nuduhaké kaapesanku. 

12:6 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶ ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦚꦠ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦲꦼꦏꦩꦴꦃ
ꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦼꦔꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦥꦔ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦼꦊꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧈ꦢꦢꦶꦪꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦏꦸ꧈ ꦢꦢꦶꦪꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸ꧉ 

12:6 Senajan aku ngegung-egungaké awakku pisan, aku ora bodho, sebab sing dakkandhakaké 
kuwi barang sing nyata. Nanging aku emoh ngegung-egungaké awakku, supaya aja nganti ana 
wong sing penganggepé ngluwihi apa sing dideleng ana ing aku, dadia kelakuanku, dadia 
tembungku. 
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12:7 ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦏꦸꦲꦗꦢꦢꦶꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦥꦼꦔꦭꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸ
ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦊꦭꦫ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦶꦫꦤ꧀ꦠꦶꦏꦤ
ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦔꦤ꧀ꦠꦼꦩ꧀ꦩꦶꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤꦼ꧀ꦚꦒꦃꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦲꦗꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧉ 

12:7 Supaya aku aja dadi gumunggung merga pengalaman sing élok mau, aku diparingi lelara 
déning Gusti Allah ana ing awakku, sing dadi pirantiné Iblis kanggo ngantemi aku, lan nyegah 
supaya aku aja gumunggung. 

12:8 ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦊꦭꦫꦏꦸꦮꦶ
ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦱꦏꦲꦏꦸ꧉ 

12:8 Aku wis ndedonga ping telu marang Gusti, nyuwun supaya lelara kuwi disingkiraké saka aku.

12:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦸ
ꦢꦢꦶ ꦭꦸꦮꦶꦃꦕꦼꦛꦱꦩꦁꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦸꦩꦁꦱꦲꦥꦼꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏ ꦏꦼꦲꦥꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁꦲꦥꦼꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦔꦏꦪꦴꦩ꧀ꦩꦶꦲꦏꦸ꧉ 

12:9 Nanging Gusti ngandika: "Sih-rahmat-Ku wis cukup kanggo kowé, jalaran pangwasa-Ku dadi
luwih cetha samangsa kowé rumangsa apes!" Mulané aku luwih ngegung-egungaké keapesanku, 
sebab yèn aku nandhang apes, aku ngrasakaké pangwasané Sang Kristus ngayomi aku. 

12:10 ꦲꦏꦸ ꦱꦼꦤꦼꦮꦏꦲꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦼꦲꦥꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦢꦶꦕꦼꦕꦩꦃ꧈ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈
ꦥꦔꦤꦶꦪꦪ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦪꦱꦩꦁꦱꦲꦏꦸꦏꦱꦏꦏꦁ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦏꦸꦩꦭꦃꦏꦸꦮꦠ꧀꧈ 

12:10 Aku seneng waé ngalami keapesan, dicecamah, kasusahan, panganiaya, lan kasusahan liya-
liyané, merga Asmané Sang Kristus; awit iya samangsa aku sèkèng kuwi, aku malah kuwat. 

12:11 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦏ꧀ꦱꦲꦏꦸꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦫ
ꦫꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸ ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸ
ꦲꦥꦲꦥ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦭꦃ ꦏꦏꦫꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁ
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ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦶꦥꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

12:11 Kowé wis meksa aku tumindak kaya wong sing bodho. Beneré rak kowé sing kudu kandha 
yèn aku sing bener. Senajan aku iki dudu apa-apa, nanging aku ora kalah karo "rasul-rasulmu" 
sing kokanggep pinunjul kuwi. 

12:12 ꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦼꦛ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦝꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ ꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝ꧈ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦔꦫꦏꦩ꧀ꦲꦺꦫꦩ꧀ꦩꦏꦏ꧉ 

12:12 Titikané yèn aku iki rasul temenan, kuwi wis cetha. Kowé dhéwé wis ndeleng pretandha-
pretandha, mujijat-mujijat lan lelakon-lelakon sing ngéram-éramaké. 

12:13 ꦲꦥ ꦠꦲꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦪꦤ꧀ꦏꦠꦤ꧀ꦝꦶꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦔ ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸ
ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦫꦺꦒꦢ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦱꦭꦃ꧈ꦪꦲꦥꦸꦫꦤꦼꦤ꧀꧈ 

12:13 Apa tau aku ora nggatèkaké kowé yèn katandhing karo enggonku nggatèkaké pasamuwan-
pasamuwan liyané, kejaba mung bab enggonku ora njaluk ragad marang kowé? Yèn bab iki 
kokanggep salah, ya apuranen. 

12:14 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦼꦕꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦉꦥꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦏꦤ꧉ꦲꦏꦸ
ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦉꦥ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦫꦺꦒꦏꦢ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦮꦶꦠ꧀ꦢꦸꦢꦸꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦩꦸꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦝꦏꦮ꧉ꦩꦼꦂꦒꦢꦸꦢꦸꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦱ ꦤꦒꦢ꧀ꦢꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦠꦸꦮꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮ ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

12:14 Saiki aku wis cecawis arep niliki kowé sing kaping teluné. Aku ora arep njaluk ragad kowé 
awit dudu barang-barangmu sing dakgolèki, nanging kowé dhéwé. Merga dudu anak-anak sing 
kuwajiban ngragadi wong tuwané, nanging wong tuwa kanggo anak-anaké. 

12:15 ꦲꦏꦸ ꦒꦼꦊꦱ ꦩꦒꦢ꧀ꦢꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧉ꦩꦭꦃꦲꦏꦸ
ꦔꦼꦏꦠꦴꦃꦲꦏꦏ ꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦥꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ
ꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦱꦸꦢ꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀꧈ 
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12:15 Aku gelem ngragadi kowé nganggo samubarang sing dakduwèni. Malah aku ngetohaké 
awakku dhéwé kanggo mbiyantu kowé. Apa katresnanmu marang aku suda, merga katresnanku 
marang kowé saya mundhak? 

12:16 ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦪꦱꦼꦠꦸꦗꦸꦠꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦢꦢꦶꦉꦁꦒꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦤ꧀ꦝ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦗꦸꦭꦶꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔꦏꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦏꦭ꧀ꦭꦶꦕꦶꦏ꧀꧈ 

12:16 Kowé rak ya setuju ta yèn aku ora dadi rengganmu. Nanging ana wong sing kandha, yèn aku 
iki julig lan arep ngakali kowé nganggo akal licik. 

12:17 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦏꦩꦴꦏꦭ꧀꧈ꦲꦥꦠꦲꦠꦲꦏꦸꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦼꦲꦤ ꧀ꦠꦸꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

12:17 Nanging kuwi mokal. Apa tau ta aku golèk keuntungan ana ing antaramu lumantar wong-
wong sing dakkongkon? 

12:18 ꦲꦏꦸ ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦠꦶꦠꦸꦱꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦤꦶ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦲꦥꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦒꦏꦮꦫꦸꦒꦶꦩꦸ꧈ꦲꦥꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ
ꦠꦶꦠꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦭꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦕꦫꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

12:18 Aku kongkonan sedulur Titus niliki kowé, dakkanthèni sedulur-sedulur Kristen liyané. Apa 
Titus gawé rugimu? Apa tindaké Titus ora padha karo sing dakkarepaké lan nganggo cara sing 
daktindakaké? 

12:19 ꦧꦶꦱ ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦶꦫꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁ ꦔꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧉ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦢꦼꦩꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦏꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦩ꧀ꦭꦶꦒꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸ꧉ 

12:19 Bisa uga kowé duwé pengira yèn aku iki arep mbeneraké awakku dhéwé ana ing ngarepmu. 
Ora! Demi Gusti Allah, kabèh sing daktindakaké iki manut kersané Sang Kristus, lan 
pegawéanku kabèh kuwi mligi kanggo mbiyantu kowé, kanggo mbangun atimu. 
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12:20 ꦲꦏꦸ ꦱꦸꦩꦼꦭꦁ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦁꦱꦲꦏꦸꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸꦠꦶꦤꦼꦩꦸ ꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧉ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦠꦼꦏꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦶꦤꦼꦩꦸ ꦥꦝꦕꦼꦏꦕꦁꦴꦏꦿꦃꦲꦤ꧀꧈
ꦥꦝꦏꦼꦏꦩꦏꦫꦤ꧀꧈ꦥꦝꦿꦔꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦥꦝꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ 
ꦥꦝꦩꦶꦠꦼꦤꦃ꧈ꦥꦝꦚꦠꦂꦸꦲꦭ꧈ꦥꦝꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸꦭꦤ꧀ꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦒꦏꦒꦂ꧉ 

12:20 Aku sumelang, mbokmenawa mbésuk samangsa aku tekan enggonmu kaananmu tinemu 
béda karo sing dakkarepaké. Mbokmenawa mbésuk satekaku, kowé tinemu padha cecongkrahan,
padha kemèrèn, padha brangasan, padha mikiraké awakmu dhéwé, padha mitenah, padha nyatur 
ala, padha gumunggung lan padha gawé gègèr. 

12:21 ꦲꦏꦸ ꦱꦸꦩꦼꦭꦁ꧈ꦱꦩꦱꦲꦏꦸꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦧꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦔꦶꦱ꧀ꦶꦱ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦶꦁꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ 
ꦭꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦩꦲ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦤꦼꦫꦏ꧀ꦏꦱꦸꦱꦶꦭꦤ꧀꧈ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦫꦁꦠꦠ꧉ 

12:21 Aku sumelang, samasa aku mbésuk ketemu karo kowé, Gusti Allah, sing dakbektèni, kuwi 
bakal ngasoraké aku ana ing ngarepmu, lan aku bakal nangisi sedulur-sedulur sing ing wektu 
sing kepungkur wis padha nglakoni dosa lan durung padha mratobat saka dosa-dosané mau, 
yakuwi nerak kasusilan, laku jina lan murang-tata. 

ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋ꦲꦶꦏꦶ ꦱꦶꦁꦥꦶꦁꦠꦼꦭꦸꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦉꦥꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦤꦲꦪꦠ꧀ꦠꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁ ꦱꦸꦫꦱꦏꦤ꧇ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦏꦸꦢꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦲꦠꦮꦠꦼꦭꦸ꧉ 

13:1 Iki sing ping teluné enggonku arep nekani kowé. Ana ayating Kitab suci sing surasané: 
"Saben pandakwa kudu nganggo paseksiné wong loro utawa telu." 
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13:2 ꦲꦏꦸ ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦢꦴꦱ ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦲꦏꦸꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦪꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸ ꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦶꦁꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦤ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦏꦢꦴꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸ ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦩꦱꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦼꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦏꦸ
ꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦩꦤ꧀ꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ 

13:2 Aku kepéngin ngélingaké menèh para sedulur sing dhèk biyèn padha nglakoni dosa lan uga 
kowé kabèh. Aku dhèk biyèn ya wis tau ngélingaké kowé, nalika aku nekani kowé sing ping 
pindhoné. Saiki senajan aku adoh karo kowé, aku arep ngélingaké sepisan engkas, supaya 
samasa mbésuk aku teka menèh, aku ora bakal ngéman sapa waé. 

13:3 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦚꦠ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦊꦭꦪꦤꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦢꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ 

13:3 Kowé bakal olèh sakèhing bukti sing kokkarepaké, yèn Sang Kristus nyata wis ngandika 
lantaran aku. Yèn Sang Kristus lelayanan karo kowé Panjenengané ora kaya wong sing tanpa 
daya, nanging bakal ngetingalaké pangwasané ana ing antaramu. 

13:4 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤꦭꦶꦏ ꦢꦶꦏꦱꦢꦤꦶꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦏꦲꦥꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦒꦼꦱꦁꦔꦒꦼꦩ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦒꦤꦤ꧀ꦝꦁꦏꦲꦥꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦁꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦲꦏꦸꦲꦒꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:4 Sebab senajan nalika disédani ing kayu salib Panjenengané nandhang kaapesan, nanging saiki
Panjenengané gesang ngagem pangwasané Gusti Allah. Ana ing patunggilané Sang Kristus aku 
uga nandhang kaapesan, nanging ing bab urusanku karo kowé, aku uga padha urip karo 
Panjenengané nganggo pangwasané Gusti Allah. 
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13:5 ꦠꦶꦠꦶꦤꦼꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦸ ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦥꦏꦲꦴꦫ꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦩꦼꦤꦮꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦏꦲꦴꦫ ꦭꦸꦤ꧀ꦠꦸꦂ꧉ 

13:5 Titinen awakmu dhéwé, apa kowé padha urip sajroning precaya. Kowé mesthi ngerti apa 
Sang Kristus Yésus ana ing kowé apa ora, semono mau menawa precayamu ora luntur. 

13:6 ꦲꦏꦸꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦼꦤꦮꦥꦽꦕꦪꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦤ꧀ꦠꦸꦂ꧉ 

13:6 Aku ngandel, yèn kowé bakal ngerti menawa precayaku padha ora luntur. 

13:7 ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦸ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉
ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦥꦝꦒꦒꦭ꧀꧈ 

13:7 Pandongaku marang Gusti Allah, supaya kowé aja padha gawé dosa. Ora koksupaya 
pegawéanku katon metokaké woh, nanging supaya kowé padha nindakaké apa sing bener, 
senajan aku katoné padha gagal. 

13:8 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦏꦶꦠꦭꦮꦤ꧀꧈ꦩꦁꦸꦏꦸꦢꦸꦏꦶꦠꦠꦸꦫꦸꦠ꧀꧈ 

13:8 Awit prekara sing bener ora kena kita lawan, mung kudu kita turut. 

13:9 ꦲꦏꦸꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦥꦼꦱ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦫꦴꦱ꧉ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸ
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦢꦶꦪꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ 

13:9 Aku padha bungah senajan apes, angger kowé padha rosa. Panyuwunku supaya kowé padha 
dadia sampurna. 

13:10 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦏꦢꦴꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦩꦼꦤꦮꦲꦏꦸꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦱꦃ
ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦼꦫꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱ ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦿꦸꦱꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀꧈ 

13:10 Yakuwi sebabé aku nulis layang iki sajroné aku isih adoh karo kowé, supaya menawa aku 
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mbésuk teka, aku ora susah tumindak keras, lan nggunakaké pangwasa sing kaparingaké marang 
aku déning Gusti. Pangwasa mau ora kanggo ngrusak kowé, nanging kanggo mbangun. 

13:11 ꧋ꦮꦸꦱꦤ꧈ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦫꦶꦪꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸ꧉ꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦲꦺꦠꦶ
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦫꦸꦏꦸꦤ꧀꧈ ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦠꦽꦱ꧀ꦤꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦱꦸꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦥꦶꦫꦸꦏꦸꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

13:11 Wusana, para sedulur, karia slamet! Padha ngudia supaya kowé padha sampurna, lan padha 
mbangun-turuta marang pituturku. Sing padha nunggal ati lan padha rukun, temahan Gusti Allah 
Kang Mahatresna lan dadi sumbering pirukun kuwi bakal nunggil karo kowé. 

13:12 ꦥꦝꦱꦼꦱꦭꦩ꧀ꦩꦤꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦭꦩ꧀ꦥꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ 

13:12 Padha sesalamana nganggo salam paseduluran. 

13:13 (13-12b)ꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

13:13 (13-12b) Para warganing pasamuwané Allah kabèh padha kirim salam marang kowé. 

13:14 (13-13)ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦠꦸꦮꦶꦤ ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ ꦏꦥꦫꦶꦁꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦏꦲꦏꦸ
ꦱꦼꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ 

13:14 (13-13) Sih-rahmaté Gusti Yésus Kristus, lan sihé Allah tuwin berkahé Sang Roh Suci 
kaparingna marang kowé kabèh. Saka aku sekloron, Paulus lan Timotius 
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꧁ꦒꦭꦠꦪꦶꦴ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦲꦠꦮ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

1:1 Layang saka Paulus, sing katimbalan dadi rasul ora déning manungsa utawa lantaran 
manungsa, nanging déning Gusti Yésus Kristus lan Allah Sang Rama, sing wis mungokaké Gusti
Yésus Kristus saka ing séda. 

1:2 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦶꦁꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦲꦒꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦠꦶꦪ꧉ 

1:2 Sedulur-sedulur sing bebarengan karo aku uga padha mèlu kirim salam marang pasamuwan-
pasamuwan ing tanah Galatia. 

1:3 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦱꦶꦃꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦁꦫꦩ
ꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:3 Muga-muga kowé padha diparingi sih lan katentreman déning Gusti Allah, Sang Rama kita 
lan Gusti Yésus Kristus. 

1:4 ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦶꦠꦥꦝꦭꦸꦮꦂꦱꦏꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦧꦏ꧀ꦢꦸꦫꦏꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦸꦂꦧꦤꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦧꦸꦏꦱ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠ꧈ꦏꦿꦤ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦁꦫꦩꦏꦶꦠ꧉ 

1:4 Supaya kita padha luwar saka jaman sing kebak duraka iki, Sang Kristus wis ngurbanaké 
sarirané piyambak kanggo nebus dosa-dosa kita, krana enggoné ngèstokaké kersané Gusti Allah, 
Sang Rama kita. 
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1:5 ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪ꧈ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦭꦸꦲꦂꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

1:5 Pinujia, Allah kaluhurna ing selawasé! Amin. 

1:6 ꧋ꦲꦏꦸ ꦒꦸꦩꦸꦱ ꦤꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦼꦭꦶꦱ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦸꦂꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦥꦝꦏꦏꦭꦸꦩꦫꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:6 Aku gumun ngrasakaké kowé, déné kokgelis temen padha nyingkur Gusti Allah, sing wis 
nimbali kowé merga sih-rahmaté Sang Kristus; sarta kowé banjur padha kèlu marang "injil sing 
ora saka Gusti Allah". 

1:7 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦤ꧀ꦝꦲꦤ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮꦧꦶꦔꦁꦸꦩꦸ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦔꦴꦮꦃꦲꦶꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:7 Satemené "injil liyané" mau ora ana. Enggonku kandha ana injil liyané mau, awit ana wong 
sing padha gawé bingungmu lan arep ngowahi Injilé Sang Kristus. 

1:8 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦝꦏꦮꦲꦠꦮꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦩ꧀ꦥꦲ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

1:8 Senajan aku dhéwé utawa malaékat ing swarga, yèn ngabaraké injil marang kowé sing béda 
karo Injil sing wis dakwartakaké, nampaa paukumané Gusti Allah! 

1:9 ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦏ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦱꦶꦁꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦠꦩ꧀ꦥꦲ ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

1:9 Biyèn aku wis kandha, lan saiki dakambali: Yèn ana wong ngabaraké injil marang kowé, sing 
béda karo Injil sing wis padha koktampa saka aku, wong kuwi tampaa paukumané Gusti Allah! 
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1:10 ꦲꦥ ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦲꦏꦸꦏꦪꦏꦪꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦁꦸꦱ꧈
ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦥꦲꦏꦸ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦼꦥꦔꦊꦏꦩ꧀ꦩꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦱꦲꦥꦩꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦸꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:10 Apa srana mengkono mau aku kaya-kaya nuruti karepé manungsa? Ora! Nanging aku manut 
kersané Gusti Allah. Apa aku golèk pengalemé manungsa? Saupama mengkono aku dudu abdiné
Sang Kristus. 

1:11 ꧋ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦫꦁꦔꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

1:11 Para sedulur, kowé padha dakkandhani, yèn Injil sing dakwartakaké kuwi dudu karangané 
manungsa. 

1:12 ꦏꦲꦴꦫ ꦢꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦱꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦭꦁ
ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁ
ꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

1:12 Ora daktampa saka manungsa, lan iya ora ana wong sing mulang bab Injil mau marang aku. 
Nanging Gusti Yésus Kristus piyambak sing ndhawuhaké Injil mau marang aku. 

1:13 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦠꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦸꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁ ꦠꦼꦏꦸꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦫꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦪꦲꦪꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦱꦏꦏꦠꦴꦒ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

1:13 Kowé rak wis padha krungu ta bab uripku biyèn. Aku dadi wong Yahudi sing tekun nglakoni 
saraking agama Yahudi. Semono uga kowé wis padha krungu enggonku nguya-uya pasamuwané
Gusti Allah sakatogé, arep daksirnakaké. 

1:14 ꦲꦶꦁ ꦧꦧ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦫꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦒꦩꦪꦲꦢꦶꦲꦏꦸꦭꦸꦮꦶꦃꦩꦗꦸꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦲꦶꦁꦧꦧ꧀ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ
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ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ꧈ꦲꦏꦸ ꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦼꦫꦱ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

1:14 Ing bab nglakoni saraking agama Yahudi aku luwih maju ketimbang karo wong Yahudi liya-
liyané. Ing bab netepi adat tata cara sing diwarisaké déning para leluhur, aku luwih keras 
tinimbang wong-wong mau. 

1:15 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦿꦤꦱꦶꦃꦏꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦲꦏꦸꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦲꦏꦸꦭꦲꦶꦂ꧈
ꦭꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦲꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:15 Nanging krana sihé, Gusti Allah wis milih aku sadurungé aku lair, lan nimbali aku supaya 
ngladosi Panjenengané. 

1:16 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦂꦱꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦁꦥꦸꦿꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦏꦸꦔꦧꦂꦫꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿꦩꦲꦩꦫꦁꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦮꦤꦸꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦥꦩꦿꦏꦪꦴꦒꦏꦤꦱꦥꦱꦥ꧉ 

1:16 Nalika Gusti Allah kersa ngetingalaké Kang Putra marang aku, lan supaya aku ngabaraké Injil
bab Sang Putra mau marang bangsa-bangsa sing durung padha wanuh karo Gusti Allah, aku ora 
njaluk pamrayogané sapa-sapa. 

1:17 ꦲꦏꦸ ꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦲꦏꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸ
ꦩꦭꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦄꦫꦧ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦢꦩ꧀ꦶꦱꦾꦺꦏ꧀꧈
1:17 Aku uga ora banjur lunga menyang kutha Yérusalèm, nemoni wong-wong sing wis padha 
katimbalan dadi rasul luwih dhisik ketimbang aku. Nanging aku malah banjur lunga menyang 
tanah Arab, lan bali menèh menyang kutha Damsyik. 

1:18 ꦧꦉꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸꦠꦲꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩꦼ꧀ꦤꦺꦏꦩꦴꦤꦶ 
ꦏꦏꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧌ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧍ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦼꦿꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦏꦥ꦳ꦿꦱ꧀ꦩꦲ ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦫꦁꦴꦩꦶꦁꦒꦸ꧉ 

1:18 Bareng wis telung taun, aku lagi menyang kutha Yérusalèm nemoni Kéfas (Rasul Pétrus) 
golèk ketrangan, lan nginep ana ing omahé Kéfas mau lawasé rong minggu. 
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1:19 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦼꦗꦧꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:19 Aku ora ketemu karo rasul-rasul liyané, kejaba Yakobus, sedhèrèké Gusti Yésus. 

1:20 ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦚꦠ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦥꦶꦂꦱ꧉ 

1:20 Sing daktulis iki nyata. Aku ora ngapusi, lan Gusti Allah sing pirsa. 

1:21 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦼꦚꦁꦢꦏꦲꦫꦃꦢꦏꦲꦫꦃꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦱꦶꦫꦶꦪ
ꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦏꦶꦭꦶꦏꦶꦪ꧉ 

1:21 Sawisé kuwi aku banjur menyang daérah-daérah ing tanah Siria lan tanah Kilikia. 

1:22 ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦥꦫꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦼꦤꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦏꦸ꧉ 

1:22 Nalika semana para warganing pasamuwan ing tanah Yudéa durung kenal karo aku. 

1:23 ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦏꦕꦶꦿꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦔꦸꦪꦲꦪ
ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦩꦭꦶꦃꦔ ꧀ꦒꦼ ꦭꦂꦥꦶꦮꦸꦭꦁ꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦢꦶꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ 

1:23 Ngertiné mung saka critané wong liya, yakuwi: "Wong sing biyèn nguya-uya kita, saiki malih
nggelar piwulang, sing biyèn arep disirnakaké!" 

1:24 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦏꦲꦏꦸ꧉ 

1:24 Mengkono wong-wong mau banjur padha ngluhuraké asmané Gusti Allah merga saka aku. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦊꦠ꧀ꦥꦠ꧀ꦧꦼꦭꦱ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦭꦒꦶꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈ꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦢꦏ꧀ꦗꦏ꧀꧈ 

2:1 Let patbelas taun aku lagi bali menèh menyang kutha Yérusalèm karo Barnabas, Titus uga 
dakjak. 
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2:2 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦤꦩ꧀ꦥꦮꦁꦱꦶꦠ꧀ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦸꦢꦸꦩꦁꦏꦩꦠ꧀ꦩꦤ꧉ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦉꦩ ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦶꦒꦶꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦏꦸꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦁꦱꦭꦶꦪꦩꦲ꧉ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦩꦸꦱꦿ꧉ 

2:2 Enggonku lunga menyang Yérusalèm mau, merga aku nampa wangsit saka Gusti Allah, yèn 
aku kudu mangkat mrana. Sajroning rembugan mligi karo para panuntuné pasamuwan ing kutha 
Yérusalèm, aku nerangaké isining Injil sing dakwartakaké marang para wong-wong bangsa liya 
mau. Karepku supaya pegawéan sing wis daklakoni biyèn tekan saiki iki aja nganti muspra. 

2:3 ꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦪꦸꦤꦤꦶ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦏꦸꦏꦢꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦠꦏ꧀꧈ 

2:3 Titus, kancaku nyambut-gawé, senajan dhèwèké kuwi wong Yunani, ora dikudokaké tetak. 

2:4 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦪ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦱꦶꦁꦔꦏꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦭꦸ
ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦠꦶꦠꦸꦱ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦚ꧀ꦭꦩꦂꦸ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦼꦔꦭꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦤꦶꦁ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

2:4 Senajan ya ana wong sawetara, sing ngakuné wong Kristen lan mèlu rembugan ana ing kono, 
padha kandha yèn Titus kudu ditetaki. Wong-wong mau padha nylamur, awit padha kepéngin 
ngerti pengalamanku bab urip merdika ana ing patunggilané Gusti Yésus Kristus. Karepé wong-
wong mau supaya aku padha dadi abdining Torèt. 

2:5 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦛꦺꦶꦛꦶꦏ꧀ꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦏꦤ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲꦠꦼꦠꦼꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ꧉ 

2:5 Nanging aku padha ora gelem mundur sethithik-thithika, supaya kayektèné Injil mau tetep 
kokantepi. 
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2:6 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦏꦏꦠꦴꦏꦏ꧀ꦏꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦤꦩ꧀ꦧꦃꦲꦶꦉꦩ ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥꦱꦶꦁ ꦮꦶꦒꦠꦶ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦏꦥꦁꦏꦏꦠ꧀ꦠ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦲꦴꦫꦩꦶꦂꦱꦤꦶꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦭꦲꦶꦂꦏꦫ꧉ 

2:6 Éwasemono wong-wong sing kétoké padha dadi pemimpin mau ora nambahi rembug apa-apa 
sing wigati. Aku ora mentingaké pangkaté wong-wong kuwi, awit Gusti Allah ora mirsani 
manungsa manut tata lairé. 

2:7 ꦩꦭꦃ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦸꦫꦁꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢ ꦏꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

2:7 Malah wong-wong mau padha weruh yèn aku diparingi kuwajiban déning Gusti Allah 
ngabaraké Injil marang wong-wong sing padha durung wanuh karo Gusti Allah, ora béda karo 
kuwajiban sing diparingaké déning Gusti Yésus marang Rasul Pétrus, yakuwi ngabaraké Injil 
marang wong Yahudi. 

2:8 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦸꦫꦁꦸ ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤ
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦫꦱꦸꦭ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

2:8 Sebab aku didadèkaké rasul déning pangwasané Gusti Allah kanggo wong-wong sing padha 
durung wanuh karo Gusti Allah mau, kaya déné Rasul Pétrus didadèkaké rasul kanggo wong 
Yahudi. 

2:9 ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦗꦏꦏ꧀ꦏꦢꦢꦶ
ꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦥꦝꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦶꦒꦶꦩꦲ ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦚꦭꦩ꧀ꦩꦶꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ 
ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦂꦤꦧꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦱꦶꦁ
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ꦔꦧꦂꦫꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

2:9 Rasul Yakobus, Rasul Pétrus lan Rasul Yohanes, sing sajaké dadi pemimpin ana ing kono, 
padha ngakoni yèn Gusti Allah piyambak wis maringaké kuwajiban sing mligi mau marang aku. 
Mulané wong-wong mau padha nyalami Barnabas lan aku. Kaya déné kanca-kanca nunggal 
pegawéan kita kabèh padha sarujuk, yèn Barnabas lan aku sing ngabaraké Injil ana ing satengahé
bangsa-bangsa sing durung wanuh karo Gusti Allah, mengkono uga para rasul liyané padha 
ngabaraké Injil ana ing satengahé wong Yahudi. 

2:10 ꦩꦁꦸ ꦱꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦗꦭꦸꦏ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦶꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦪꦸꦏꦢꦪ꧉
ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦢꦏ꧀ꦲꦸꦢꦶ ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

2:10 Mung saprekara sing padha dijaluk, yakuwi supaya aku padha ngèlingi marang wong-wong 
miskin sing ana ing satengahing pasamuwan-pasamuwan ing Yudéa. Lan kuwi pancèn tansah 
dakudi temenan. 

2:11 ꧋ꦩꦼꦂꦒꦕꦼꦛꦏꦪꦤ꧀ꦱꦭꦃ꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦤꦭꦶꦏꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ
ꦢꦏꦼ꧀ꦮꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦠꦼꦫꦁꦠꦼꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ 

2:11 Merga cetha yèn salah, Rasul Pétrus nalika teka ing kutha Antiokia dakwelèhaké terang-
terangan. 

2:12 ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦠꦼꦏ꧈ 
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ 
ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦥꦫꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦫꦱꦸꦭ꧀ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ꦥꦝꦠꦼꦏ꧈ 
ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦒꦼꦊꦩꦼ꧀ꦤꦺꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦁꦔꦤ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦥꦝꦔꦚ꧀ꦗꦸꦂꦫꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦏꦧꦁꦱꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦏꦸꦢꦸ
ꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

2:12 Sadurungé wong-wong sing padha diutus Rasul Yakobus teka, Rasul Pétrus gelem mangan 
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bebarengan karo sedulur-sedulur Kristen, sing ora tetakan. Nanging bareng para utusané Rasul 
Yakobus padha teka, Rasul Pétrus banjur mundur lan ora gelem nerusaké mangan bebarengan 
karo sedulur-sedulur sing ora tetakan mau, merga wedi karo wong-wong sing padha nganjuraké 
supaya wong saka bangsa liya sing padha mratobat kudu ditetaki. 

2:13 ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦱꦭ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦗꦶꦫꦶꦃ꧈ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦏꦩꦭꦸ
ꦭꦩꦶꦱ꧀ꦏꦪꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧉ꦩꦭꦃꦧꦂꦤꦧꦏꦱ꧀ꦝꦏꦮꦲꦒꦏꦠꦸꦠ꧀꧈ 

2:13 Para sedulur Kristen sing asal Yahudi, merga jirih, padha mèlu-mèlu lamis kaya Rasul Pétrus 
mau. Malah Barnabas dhéwé uga katut. 

2:14 ꦧꦉꦁ ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦭꦶꦪꦏꦤ
ꦩꦲ ꦚꦶꦩ꧀ꦁꦥꦱꦏꦒꦫꦶꦱ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦱꦶꦁꦏꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦤ꧀ꦝ ꦏꦏꦫꦴꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦩꦲ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦒꦼꦱꦁꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧉ꦭꦃ 
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦩꦼꦏ꧀ꦱꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦒꦼ ꦱꦁꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦪꦲꦢꦶ꧈  
2:14 Bareng aku weruh yèn tumindaké Rasul Pétrus lan sedulur-sedulur liyané mau nyimpang saka
garis sing bener, sing kawulangaké déning Injil, aku banjur kandha karo Rasul Pétrus ing 
ngarepé wong akèh mau, "Panjenengan piyambak menika tiyang Yahudi, ingkang sampun 
mboten nganut tata gesangipun tiyang Yahudi. Lah kokpanjenengan badhé meksa tiyang sanès 
Yahudi supados gesang kados tiyang Yahudi?" 

2:15 ꧋ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀꧈ꦏꦶꦠꦩꦼꦤꦶꦏꦭꦲꦶꦂꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦢꦏꦢꦧꦁꦱ
ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦶꦱꦥꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦶꦤꦼꦧꦸꦠ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦪꦲꦢꦶꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ 

2:15 Pancèn, kita menika lair dados tiyang Yahudi, dédé bangsa sanèsipun ingkang sinebut "sanès 
Yahudi tiyang ingkang dosa". 

2:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦶꦠꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦲꦁꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁ
ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦼꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦤꦩꦁꦸꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦶꦠꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ꧉
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ꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦏꦶꦠꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦶꦠ
ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦼꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦶꦥꦠꦏꦢꦴꦱ꧀ꦏꦶꦠꦮꦲ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦤ꧀ꦏꦶꦠꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦼꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

2:16 Nanging kita inggih mangertos bilih anggènipun tiyang karukunaken kaliyan Gusti Allah 
menika namung landhesan pitados dhateng Gusti Yésus Kristus, mboten landhesan Torèt. Kita 
mekaten ugi; enggèn kita pitados dhateng Gusti Yésus Kristus menika supados kita karukunaken 
kaliyan Gusti Allah lantaran pitados kita wau, lan mboten landhesan enggèn kita netepi Angger-
anggering Torèt. Sebab mboten wonten tiyang ingkang karukunaken kaliyan Gusti Allah 
landhesan enggènipun netepi Angger-anggering Torèt. 

2:17 ꦩꦼꦤꦮꦶ ꦏꦶꦠ꧌ꦠꦶꦪꦁꦪꦲꦢꦶ꧍ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦼꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦼꦛꦧꦶꦭꦶꦃꦏꦶꦠ
ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦠꦶꦪꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦱꦩꦶꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦠꦶꦪꦁꦏꦥꦶꦂ꧉ꦩꦼꦤꦮꦶꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈
ꦩꦼꦤꦥꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦢꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦧꦸꦝꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀꧈ 

2:17 Menawi kita (tiyang Yahudi) karukunaken kaliyan Gusti Allah landhesan patunggilan kita 
kaliyan Sang Kristus, dados cetha bilih kita menika inggih tiyang dosa, sami kaliyan tiyang 
kapir. Menawi mekaten, menapa Sang Kristus menika dados budhaking dosa? Babar-pisan 
mboten! 

2:18 ꦩꦼꦤꦮꦶꦏꦼꦪꦏꦶꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦱꦼꦮꦲꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦸꦭꦧꦸꦁꦏꦂ꧈ꦭꦗꦼꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦭ
ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦩꦭꦶꦃ꧈ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦸꦭꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦊꦥꦠ꧀꧈ 

2:18 Menawi keyakinan ingkang sewau sampun kula bungkar, lajeng wiwit kula bangun malih, 
menika kula tetep lepat. 

2:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦸꦭꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃ—ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦼꦥꦗꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀— ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦱꦒꦼꦢ ꧀ꦒꦼ ꦱꦁꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦭ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦥꦗꦃ ꦢꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦭꦶꦧ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:19 Nanging miturut Torèt, kula sampun pejah !!— dipun pejahi déning Torèt !!— supados kula 
saged gesang kagem Gusti Allah, kula sampun ndhèrèk pejah dipun salib kaliyan Sang Kristus. 
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2:20 ꦠꦼꦩꦃ ꦲꦶꦁꦏꦁꦒꦼꦱꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦏꦸꦭꦩꦭꦶꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ 
ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦭ꧉ꦒꦼꦱꦁꦏꦸꦭꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩꦁꦏꦏꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦏꦤꦱ꧀ꦤꦩꦁꦸ
ꦏꦿꦤꦏꦸꦭ ꦥꦶꦠꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦸꦿꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦸꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦸꦂꦧꦤꦏꦼꦤ꧀ꦱꦸꦒꦼꦔꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦏꦸꦭ꧉ 

2:20 Temah ingkang gesang menika sampun sanès kula malih, nanging Sang Kristus ingkang 
wonten ing kula. Gesang kula ingkang samangké menika mboten sanès namung krana kula 
pitados dhateng Putranipun Allah ingkang ngasihi kula, lan ingkang sampun ngurbanaken 
sugengipun kanggé kula. 

2:21 ꦏꦸꦭ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦠꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦼꦤꦮꦶ
ꦠꦶꦪꦁ ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦼꦤ꧀ꦏꦭꦶꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ ꧀ꦧꦶ ꦭꦶꦃꦏꦱꦢꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦒꦶꦤ꧈ 

2:21 Kula mboten badhé ngrèmèhaken sih-rahmatipun Gusti Allah. Menawi tiyang saged 
karukunaken kaliyan Gusti Allah lantaran Angger-anggering Torèt, menika ateges bilih 
sédanipun Sang Kristus tanpa gina! 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦏꦲ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦒꦭꦠꦶꦪ꧈ꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦩꦸꦏꦏꦴꦏꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦱꦥꦠꦱꦶꦁ
ꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦧꦏꦧ꧀ꦱꦢꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦱꦏꦏꦠꦴꦒꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

3:1 Hé, wong-wong ing tanah Galatia, bodhomu koknemen! Sapa ta sing nasaraké kowé? Bab 
sédané Sang Kristus ing kayu salib kuwi wis dakterangaké sakatogé marang kowé! 

3:2 ꦏꦕꦴꦧ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤꦥꦶꦠꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧇ꦲꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦲꦥꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

3:2 Coba wangsulana pitakonan iki: Apa enggonmu nampani Rohé Gusti Allah kuwi merga saka 
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enggonmu netepi Angger-anggering Torèt, apa merga saka enggonmu ngrungokaké lan precaya 
marang Injil? 

3:3 ꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦩꦸ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦼꦧꦔꦼꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦲꦚꦂ
ꦿꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦉꦥ꧀ꦩꦸꦁꦏꦱ꧀ꦶꦱꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦲꦚꦂꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴ ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ 

3:3 Bodhomu kokkebangeten temen! Kowé wis miwiti uripmu sing anyar srana Rohé Gusti Allah,
apa kowé saiki arep mungkasi uripmu sing anyar mau nganggo kekuwatanmu dhéwé? 

3:4 ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦼꦿꦤꦱꦼꦏꦿꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦩꦸꦱꦿ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

3:4 Apa sing koklakoni seprana-sepréné kuwi muspra, ora ana gunané babar-pisan? 

3:5 ꦲꦥ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦒꦏꦮ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦶꦥꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦲꦤ ꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦥ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

3:5 Apa enggoné Gusti Allah maringaké Sang Roh Suci lan gawé mujijat pirang-pirang ana ing 
satengahmu kuwi merga saka enggonmu netepi Angger-anggering Torèt, apa merga saka 
enggonmu ngrungokaké lan precaya marang Injil? 

3:6 ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦩꦲꦏꦲꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:6 Kaya sing katulis ing Kitab Suci tumraping Rama Abraham: "Panjenengané precaya marang 
Gusti Allah, lan precayané mau kaanggep déning Gusti Allah dadi penggawéné Abraham 
enggoné nglakoni kersané Gusti Allah." 

3:7 ꦩꦼꦤꦮꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧉ 
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3:7 Menawa mengkono kowé banjur ngerti, yèn sing dianggep turuné Abraham sing sejati kuwi 
wong sing precaya. 

3:8 ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ ꦮꦶꦱꦼ꧀ꦚꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂ
ꦏꦏꦫꦴꦱꦫꦶꦫꦏꦤ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦮꦶꦱ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦂ ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦩꦫꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦱꦸꦫꦱꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ ꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

3:8 Kitab Suci wis nyebutaké yèn Gusti Allah bakal ngrukunaké wong kapir karo sarirané 
piyambak landhesan precaya. Mulané Kitab Suci wis luwih dhisik martakaké kabar kabungahan 
marang Rama Abraham, surasané mengkéné: "Merga kowé, sakèhing bangsa ing bumi bakal 
diberkahi déning Pangéran." 

3:9 ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ
ꦥꦝꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦪꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

3:9 Rama Abraham precaya, lan diberkahi; semono uga wong precaya padha diberkahi kaya Rama
Abraham. 

3:10 ꦏꦏꦧꦃ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁ ꦭꦏꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦏꦼꦤꦲꦲꦶꦁꦭꦏꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦱꦠꦾ꧉ 

3:10 Kabèh wong sing ngendelaké Angger-anggering Torèt, kuwi uripé dikwasani déning laknat, 
sebab ana tulisan mengkéné: "Kenaa ing laknat wong sing ora nglakoni samubarang sing katulis 
ana ing Angger-anggering Torèt klawan setya." 

3:11 ꦭꦤ꧀ꦪ ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦛꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ
ꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦏꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦠꦮꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦽꦕꦪ꧉ 
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3:11 Lan ya wis cetha yèn ora ana wong sing karukunaké karo Gusti Allah merga enggoné netepi 
Angger-anggering Torèt, sebab Kitab Suci mratélakaké: "Wong sing kaanggep bener utawa 
karukunaké karo Gusti Allah kuwi bakal urip merga saka enggoné precaya." 

3:12 ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦝꦱꦂꦏꦫꦢꦸꦢꦸꦲꦶꦩꦤ꧀꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦩꦲ꧉ 

3:12 Angger-anggeré Torèt kuwi dhasaré dudu iman; kaya sing katulis ing Kitab Suci: "Sapa sing 
nglakoni kaya surasané angger-angger, kuwi bakal urip déning angger-angger mau." 

3:13 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱꦼ꧀ꦤꦧꦸꦱ꧀ꦏꦶꦠꦱꦏꦭꦏꦏꦠ꧀ꦠꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠꦿꦤ
ꦚꦁꦒꦶ ꦭꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦸꦢꦸꦏꦶꦠꦱꦁꦒ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ ꦏꦼꦤꦲꦲꦶꦁꦭꦏꦠ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦥꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

3:13 Nanging Sang Kristus wis nebus kita saka laknaté Angger-anggering Torèt srana nyanggi 
laknat sing satemené kudu kita sangga, kaya sing dingandikakaké déning Kitab Suci: "Kenaa ing 
laknat saben wong sing kapenthang ana ing kayu salib." 

3:14 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦩꦼꦂꦒ
ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦧꦶꦱꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁꦏꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:14 Enggoné Sang Kristus nindakaké mengkono mau supaya berkahé Gusti Allah kaparingaké 
marang wong kapir lumantar Gusti Yésus Kristus lan supaya merga precaya, kita padha bisa 
nampani Sang Roh Suci, sing kajanjèkaké déning Gusti Allah. 

3:15 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦔ ꧀ꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦕꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦶꦁꦒꦩ꧀ꦁꦥ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ ꦥꦝꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦥꦽꦏꦫ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦤꦤ ꧀ꦝꦠꦔꦤꦶ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ ꦥꦶꦲꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦩ꧀ꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦠꦮꦤꦩ꧀ꦧꦃꦲꦶ
ꦲꦥꦲꦥ꧉ 

3:15 Para sedulur! Aku arep nggunakaké conto sing gampang. Yèn ana wong loro padha rujuk 
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tumrap sawijining prekara, banjur nandhatangani prejanjian, ora ana pihak sing kena mbatalaké 
utawa nambahi apa-apa. 

3:16 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦏꦮꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦸ꧉
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏ꧇ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦩꦸꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:16 Gusti Allah wis gawé prejanjian karo Abraham "lan karo turunmu". Kitab Suci ora 
nerangaké: "lan karo turun-turunmu," yakuwi wong akèh. Nanging Kitab Suci nerangaké "lan 
karo turunmu," ateges mung karo wong siji, yakuwi Sang Kristus. 

3:17 ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦭꦤ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ 
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦩꦲ꧉ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦭꦒꦶꦥꦠꦁ
ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦠꦼꦭꦁꦸ ꦥꦸꦭꦸꦃꦠꦲꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦩꦲꦏꦲꦧ꧀ꦱꦃꦲꦏꦏ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦶꦭꦁꦔꦏꦏ ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏ
ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:17 Sing dakkarepaké mengkéné: Gusti Allah prejanji lan janji bakal netepi prejanjiané mau. 
Angger-anggering Torèt, sing tekané lagi patang atus telung puluh taun sawisé prejanjian mau 
kaabsahaké, ora bisa ngilangaké prejanjiané Gusti Allah lan mbatalaké janjiné Gusti Allah. 

3:18 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦥꦩ ꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦥꦼꦥꦫꦶꦁ ꦩꦲꦫꦏ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦴꦫꦏꦝꦱꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦁꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦮꦶꦱ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧈ꦩꦸꦭꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪꦔ꧀ꦭꦼꦏ꧀ꦱꦤꦤꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶ
ꦩꦲꦩꦫꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

3:18 Awit saupama peparingé Gusti Allah kuwi gumantung karo Angger-anggering Torèt, 
peparing mau rak banjur ora kadhasaraké ing janjiné. Nanging sarèhné Gusti Allah wis janji, 
mula Panjenengané iya ngleksanani janji mau marang Rama Abraham. 

3:19 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦩꦏ꧀ꦱꦸꦏꦢ꧀ꦢꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦥ꧈ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦸꦥꦪ ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦥꦤꦼꦫꦏ꧀ꦥꦤꦼꦫꦏ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ
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ꦒꦸꦤꦏꦤꦩꦁꦸꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦮꦼꦤꦁꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶꦩꦲ꧉ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲ
ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦤ꧀ꦠꦫ꧉ 

3:19 Yèn mengkono maksudé Angger-anggering Torèt kuwi apa? Torèt kuwi kaparingaké supaya 
nuduhaké panerak-panerak kita. Torèt kuwi gunané mung tekan sarawuhé turuné Abraham, sing 
kasebut ana ing prejanjian, yakuwi sing wenang nampani janji mau. Torèt mau diparingaké 
lumantar malaékat-malaékat marang Nabi Musa, sing dadi pantara. 

3:20 ꦤꦁꦔꦶꦁꦗꦚ꧀ꦗꦶꦩꦲꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦔꦒꦼꦩ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦫ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦩꦲꦢꦶꦱꦫꦶꦫꦤꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

3:20 Nanging janji mau diparingaké déning Gusti Allah ora ngagem pantara, awit pakaryané mau 
disarirani piyambak. 

3:21 ꦲꦥ ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲꦱꦸꦭꦪꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦲꦥꦩ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦸꦮꦶ ꦧꦶꦱꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦩꦤꦁꦸꦱꦫꦏ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦧꦶꦱꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

3:21 Apa kuwi ateges yèn Angger-anggering Torèt mau sulaya karo prejanjiané Gusti Allah? 
Babar-pisan ora! Sebab saupama Angger-anggering Torèt sing diparingaké kuwi bisa njalari 
uripé manungsa, manungsa rak banjur bisa karukunaké karo Gusti Allah lantaran Angger-
anggering Torèt. 

3:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦢꦴꦱ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧉ 

3:22 Nanging Kitab Suci nerangaké yèn manungsa sajagad iki wis kawengku déning pangwasané 
dosa, supaya prejanjian sing wewaton precaya marang Gusti Yésus Kristus diparingaké marang 
wong-wong sing precaya. 
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3:23 ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦶꦏꦸꦫꦁꦸꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦠꦲꦤꦤ꧀꧈ 

3:23 Sadurungé wong precaya karo Gusti Yésus, kita padha dikurung déning Angger-anggering 
Torèt kaya wong tahanan. 

3:24 ꦢꦢꦶ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦒꦏꦱ꧀ꦱꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦶꦠ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦫꦮꦸꦃꦏꦲ
ꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪ
ꦏꦶꦠꦩꦲ꧉ 

3:24 Dadi Angger-anggering Torèt kuwi tugasé ngwasani kita, nganti sarawuhé Sang Kristus, 
supaya kita karukunaké karo Gusti Allah merga saka precaya kita mau. 

3:25 ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

3:25 Saiki, bareng wong-wong padha precaya karo Sang Kristus, Angger-anggering Torèt wis ora 
ana paédahé tumrap kita. 

3:26 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦥꦽꦕꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:26 Sebab merga aku precaya kowé padha dadi putrané Allah, yakuwi merga saka enggonmu 
tetunggilan karo Gusti Yésus Kristus. 

3:27 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦢꦶꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦭꦤꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦿꦱꦸꦏ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦶꦱꦥꦏꦠ꧀ꦠꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

3:27 Kowé kabèh wis padha kabaptis, dikumpulaké ana ing patunggilan mau, lan srana mengkono 
kowé ngrasuk sipat-sipaté Sang Kristus piyambak. 

3:28 ꦢꦢꦶ ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦧꦢꦏꦤꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦏꦥꦶꦂ꧈ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦏꦧꦃꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ 
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3:28 Dadi saiki wis ora ana bédané antarané wong Yahudi lan wong kapir, antarané batur-tukon 
lan wong merdika, antarané wong lanang lan wong wadon; ana ing patunggilané Sang Kristus 
kabèh dadi siji. 

3:29 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦢꦢꦶꦠꦸꦫꦸꦏꦤ
ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦤꦁꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦫꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦩꦲ꧉ 

3:29 Menawa kowé dadi kagungané Sang Kristus, kowé uga dadi turuné Rama Abraham, lan 
wenang nampani apa sing dijanjèkaké déning Gusti Allah marang Rama Abraham mau. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦽꦭꦸꦢꦏ꧀ꦠꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦮꦫꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ ꦏꦧꦢꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶꦏꦤ
ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦮꦫꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:1 Nanging prelu dakterangaké mengkéné: Sajroné ahli waris kuwi isih bocah, ora ana bédané 
karo batur-tukon, senajan sejatiné ahli waris kuwi sing nduwèni sakèhing barang-barang mau 
kabèh. 

4:2 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦶꦔꦿꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶ
ꦏꦧꦴꦕꦃꦩꦲ ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦥꦲꦥꦏꦤ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦥꦏꦏ꧉ 

4:2 Sajroné dhèwèké isih bocah, ana wong sing dipasrahi ngrumati bocah mau lan ngurusi apa-
apané, nganti tekan wektu sing wis ditetepaké déning bapakné. 

4:3 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶ꧇ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦶꦠꦢꦶꦮꦱꦕꦫꦏꦫꦴꦲꦤꦶ꧈ꦏꦶꦠ
ꦲꦶꦪꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦏꦫꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦗꦒꦢ꧀ꦫꦺꦪꦲꦶꦏꦶ꧉ 

4:3 Mengkono uga kita iki: Sadurungé kita diwasa cara rohani, kita iya dadi baturé roh-roh sing 
ngwasani jagad raya iki. 
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4:4 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦶꦠꦶꦩꦁꦱꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦁꦥꦸꦿ꧉ꦫꦮꦸꦃꦏꦲ
ꦏꦪ ꦧꦪꦶꦱꦶꦁꦭꦲꦶꦂꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉ 

4:4 Nanging bareng wis tekan titimangsané, Gusti Allah banjur ngutus Kang Putra. Rawuhé kaya 
bayi sing lair saka wong wadon, lan kawengku déning Angger-anggering Torèté wong Yahudi. 

4:5 ꦥꦽꦭꦸꦤꦼꦧꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦩꦲ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦧꦶꦱꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:5 Prelu nebus sakèhing wong sing kawengku déning Angger-anggering Torèt mau, supaya kita 
bisa dadi putrané Gusti Allah. 

4:6 ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦸꦠꦸꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦥꦸꦿꦏꦤꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦧꦶꦱꦩꦠꦂꦸ꧇ꦲꦧ꧈ꦫꦩꦏꦮꦸꦭ꧉ 

4:6 Merga kowé kuwi para putrané, Gusti Allah ngutus Rohé Putrané ana ing atimu, nganti bisa 
matur: "Aba, Rama kawula." 

4:7 ꦢꦢꦶꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦢꦸꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦸꦿ꧉
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ ꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦔ ꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:7 Dadiné kowé kuwi wis dudu batur-tukon menèh, nanging Putra. Lan sarèhné kowé kuwi 
putrané Gusti Allah, kowé uga bakal kaparingan samubarang kabèh sing dadi wewenangé para 
putrané Gusti Allah. 

4:8 ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦤꦿꦲꦭꦿꦲꦭ꧉ 

4:8 Dhèk biyèn kowé padha ora wanuh karo Gusti Allah; mulané kowé padha dadi batur-tukoné 
brahala-brahala. 
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4:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦉꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ—ꦲꦠꦮꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀꧇ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ—ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦝ ꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦏꦭꦤꦶꦔꦮꦸꦭꦩꦫꦁꦿꦲꦭꦿꦲꦭꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦲꦥꦼꦱ꧀ꦭꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺ꧈ ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦕꦶꦭꦏ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦢꦶ
ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

4:9 Nanging bareng saiki kowé wis wanuh karo Gusti Allah !!— utawa sing luwih cocog: Sawisé 
Gusti Allah wanuh karo kowé— kepriyé déné kokpadha arep mbalèni ngawula marang brahala-
brahala menèh, yakuwi roh-roh apes lan nistha, sing gawé cilaka? Yagéné kowé kokgelem dadi 
batur-tukoné menèh? 

4:10 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦢꦶꦤꦢꦶꦤ꧈ꦩꦁꦱꦩꦁꦱꦭꦤ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦱꦫꦶꦏ꧀꧈ 

4:10 Kowé padha nganggep yèn ana dina-dina, mangsa-mangsa lan taun-taun sing becik lan sing 
koksirik. 

4:11 ꦲꦏꦸꦿꦶꦲꦠꦶꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦒꦏ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦩꦸꦱꦿ꧈ 

4:11 Aku prihatin ing ngatasé kowé! Mengko gèk apa sing wis daklakoni kanggo kowé kuwi 
muspra? 

4:12 ꧋ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦥꦝꦤꦶꦫꦸꦮꦲꦏꦸ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦝꦮꦏꦲꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦒꦏꦮ
ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

4:12 Penjalukku marang kowé, para sedulur, padha nirua aku. Awit aku rak iya padha waé karo 
kowé. Kowé ora tau gawé keluputan karo aku. 

4:13 ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦥꦝꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦭꦒꦶꦭꦫ꧉ 

4:13 Kowé rak padha kèlingan apa sebabé aku martakaké Injil marang kowé sing kapisan. Sebabé 
merga aku lagi lara. 
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4:14 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦲꦏꦸ
ꦲꦠꦮꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦊꦭꦫꦏꦸꦩꦲ ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦢꦢꦶꦥꦼꦤ꧀ꦢꦢꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦩꦭꦃꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦪ ꦏꦢꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦭꦃꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

4:14 Éwasemono nalika semana kowé padha ora ngrèmèhaké aku utawa nampik aku. Lelaraku 
mau satemené dadi pendadaran gedhé tumraping kowé. Aku malah koktampani kaya déné 
malaékaté Gusti Allah, malah kaya enggonmu padha nampani Gusti Yésus piyambak. 

4:15 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦫꦸꦩꦁꦱꦧꦼꦒ꧀ꦗ꧈ꦲꦥꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦭꦶꦃ꧈
ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ ꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦥꦫꦶꦧꦱꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦩꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦽꦭꦸꦏꦕꦸꦏꦥ꧀ꦭꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏ
ꦲꦏꦸ꧉ 

4:15 Kowé padha rumangsa begja! Apa sebabé koksaiki kowé malih? Aku bisa neksèni gedhéning 
katresnanmu marang aku, paribasané kowé ora ngéman mripatmu dhéwé, yèn prelu kacuplék 
kokwènèhaké aku. 

4:16 ꦲꦥꦩꦼꦂꦒꦏꦤ꧀ꦝꦲꦶꦁꦱꦚꦠꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦢꦢꦶꦱꦿꦸꦩꦸ꧈ 

4:16 Apa merga kandha ing sanyatané kuwi aku banjur kokanggep dadi satrumu? 

4:17 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ ꦩꦼꦂꦒꦲꦤꦥꦩꦶꦿꦃꦏꦲ꧉ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦫꦃꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦶꦱꦃꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦶꦪꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦥꦝꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:17 Wong-wong liyané padha nggatèkaké banget marang kaananku. Nanging penggawéné sing 
mengkono mau merga ana pamrihé. Sing padha diarah yakuwi supaya kowé pisah karo aku, 
satemah kowé iya nggatèkaké marang wong-wong mau, padha kaya enggoné wong-wong mau 
nggatèkaké marang kowé. 
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4:18 ꦲꦥꦩꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦥꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔ ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦢꦢꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦩꦸ
ꦮꦏꦲ꧉ 

4:18 Upama karepé becik, pancèn apik banget déné kokana wong sing tansah nggatèkaké kowé, 
dadi ora mung yèn aku ana ing satengahmu waé. 

4:19 ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦫꦤꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦪ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦲꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦲꦤꦏ꧀꧈ꦏꦥꦤ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦶꦱꦥꦏꦠ꧀ꦠꦱꦁ
ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦶꦤꦼꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

4:19 Anak-anakku sing daktresnani! Merga saka kowé aku nglarani menèh, kaya wong sing arep 
nglairaké anak. Kapan sipat-sipaté Sang Kristus bakal tinemu ana ing kowé? 

4:20 ꦲꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦲꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦧꦶꦱ ꦏꦔꦴꦮꦃꦲꦶꦱꦶꦏꦥ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸ
ꦿꦶꦲꦠꦶꦤ꧀ꦧꦔꦼꦩꦠ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ 

4:20 Ing wektu iki kaya apa enggonku kepéngin ana ing tengah-tengahmu, supaya aku bisa 
ngowahi sikapku marang kowé. Aku prihatin banget ngrasakaké kaananmu! 

4:21 ꧋ꦲꦏꦸ ꦲꦉꦥ꧀ꦠꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦿꦸꦔꦸꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

4:21 Aku arep takon marang wong-wong sing padha kepéngin urip kawengku déning Angger-
anggering Torèt: Apa kowé padha ora krungu apa sing dikandhakaké déning Torèt? 

4:22 ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦸꦿꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦱꦶꦗꦶ
ꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧉ 

4:22 Ing Kitab Torèt ditulis yèn Rama Abraham kagungan putra loro, siji saka wong wadon batur-
tukon, sijiné saka wong wadon merdika. 
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4:23 ꦥꦸꦿ ꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲꦭꦲꦶꦂꦏꦫꦭꦸꦩꦿꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦸꦿꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ꦭꦲꦶꦂꦏꦫꦩꦼꦂꦒ
ꦿꦱꦼꦠꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:23 Putra sing saka wong wadon batur-tukon mau lairé lumrah, yakuwi manut tata kamanungsan, 
nanging putra sing saka wong wadon merdika, lairé merga prasetyané Gusti Allah. 

4:24 ꦲꦶꦏꦶ ꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦥꦽꦭꦩ꧀ꦧꦁ ꧇ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦩꦽꦭꦩ꧀ꦧꦁ ꦔꦶ 
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤ꧀ꦫꦺꦁꦴꦫꦸꦥ꧉ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦲꦶꦧꦸꦲꦒꦂ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦶꦤꦲꦶ꧈
ꦱꦶꦁꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

4:24 Iki kena dianggep sawijining prelambang: Wong wadon loro mau mrelambangi prejanjian 
rong rupa. Sing siji Ibu Hagar, yakuwi sing tekané saka Gunung Sinai, sing anak-anaké kalairaké
dadi batur-tukon. 

4:25 ꦲꦶꦧꦸꦲꦒꦂꦔꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦶꦤꦲꦶ꧈ꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦫꦧ꧀꧈ꦥꦽꦭꦩ꧀ꦧꦁꦏꦔꦏꦸꦛ
ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦢꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦼꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

4:25 Ibu Hagar ngibarataké Gunung Sinai, ing tanah Arab, prelambangé kutha Yérusalèm dalasan 
penduduké kabèh, sing saiki padha dadi batur-tukon. 

4:26 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ꦩꦽꦭꦩ꧀ꦧꦁ ꦔꦶꦲꦶꦧꦸꦏꦶꦠ꧉ 

4:26 Nanging kutha Yérusalèm kaswargan kuwi merdika, mrelambangi ibu kita. 

4:27 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ ꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧈ꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴ
ꦒꦧꦸꦒ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏ꧈ ꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲꦭꦤ꧀ꦱꦸꦫꦏ꧀ꦱꦸꦫꦏ꧀ꦏ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦔ꧀ꦭꦫꦤꦶ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦢꦸꦏꦮꦲꦤꦏ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦏꦃ꧈ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦱꦶꦁ 
ꦲꦫꦶꦥ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧉ 

4:27 Sebab Kitab Suci nerangaké mengkéné, "Bungah-bungaha kowé wong gabug, sing ora tau 
nglairaké! Bungah-bungaha lan surak-suraka, kowé wong sing ora tau nglarani! Sebab wong 
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wadon sing ditinggal bojoné bakal duwé anak luwih akèh, tinimbang sing urip bebarengan karo 
bojoné." 

4:28 ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤꦿꦱꦼꦠꦾ꧈
ꦏꦪꦫꦩꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀꧈ 

4:28 Para sedulur, kita iki padha dadi putrané Gusti Allah wewaton prasetya, kaya Rama Iskak. 

4:29 ꦲꦶꦁ ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦩꦲ
ꦔꦸꦪꦲꦪꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦱꦶꦁ ꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦂꦒꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ 

4:29 Ing nalika semono anak sing kalairaké manut tata kamanungsan mau nguya-uya marang putra
sing kalairaké merga Rohé Gusti Allah. Mengkono uga saiki. 

4:30 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦧꦠꦂꦸꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦭꦸ
ꦏꦼꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦮꦫꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴ ꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧉ 

4:30 Nanging apa sing diterangaké déning Kitab Suci? "Batur-tukon saanaké kuwi tundhungen, 
sebab anaké batur wadon ora bakal mèlu kepanduman warisan sing kanggo anaké wong wadon 
sing merdika." 

4:31 ꦩꦁꦏ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦧꦠꦂꦸꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧉ 

4:31 Mangka, para sedulur, kita iki dudu anaké batur wadon mau, nanging padha dadi anaké wong 
wadon sing merdika. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧉ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦲꦢꦼꦒ꧀ꦩꦸꦢꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ꦲꦗꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

5:1 Saiki kita padha merdika. Sang Kristus wis merdikakaké kita. Mulané adegmu dikaya wong 
merdika, aja gelem dadi batur-tukon menèh. 
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5:2 ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧉ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦝꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

5:2 Padha rungokna. Aku, Paulus, ngandhani kowé: yèn kowé gelem ditetaki, kuwi ateges Sang 
Kristus ora ana gunané kanggo kowé. 

5:3 ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦗꦶꦧ꧀ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

5:3 Sepisan menèh kowé dakkandhani, wong sing gelem ditetaki, kuwi wajib netepi Angger-
anggeré Torèt kabèh. 

5:4 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦸꦢꦶꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦿꦤꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦭꦃꦲꦮꦭ꧀ꦱꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦢꦢꦶꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:4 Menawa kowé ngudi katunggilaké karo Gusti Allah srana netepi Angger-anggeré Torèt, kowé 
malah uwal saka Sang Kristus. Dadiné kowé padha ora ngrasakaké sih-rahmaté Gusti Allah. 

5:5 ꦩꦁꦸꦒꦸꦃ ꦲꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦱꦸꦥꦪꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦩꦏꦂꦪꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦥꦼꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦏꦸꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

5:5 Mungguh aku, aku padha ngarep-arep supaya srana pangwasané Sang Roh Suci, sing makarya
ana ing sajroning pengandelku aku padha karukunaké karo Panjenengané. 

5:6 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦶꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦲꦺꦥ
ꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦲꦴꦫꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧉ꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ꧇ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏꦏ꧀ꦏ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦲꦲꦤ ꦲꦶꦁꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦭꦃꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

5:6 Awit menawa kita ana ing patunggilané Sang Kristus Yésus, tetak apa ora tetak kuwi ora 
penting. Sing prelu: Precaya marang Sang Kristus lan ketitiké precaya mau ana ing bab olah 
katresnan. 
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5:7 ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

5:7 Biyèn uripmu wis becik. Sapa sing njalari kowé saiki ora manut kersané Gusti Allah? 

5:8 ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦢꦸꦢꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

5:8 Mesthi dudu Gusti Allah, sing wis nimbali kowé. 

5:9 ꦲꦤꦲꦏꦤꦤ꧀ꦲꦸꦏꦤꦤ꧀꧇ꦫꦒꦶꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦧꦶꦱꦩꦿꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦗ꧀ꦭꦏꦢꦿꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

5:9 Ana unèn-unèn: "Ragi sethithik bisa mrasuk ing jladrèn kabèh." 

5:10 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦏꦸ ꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦥꦁꦒꦃ꧉ꦱꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦧꦶꦔꦁꦸꦩꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦏꦸꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:10 Éwasemono aku isih tetep precaya karo kowé. Patunggilan kita karo Gusti njalari aku yakin, 
yèn pengandelmu isih panggah. Sapa waé sing gawé bingungmu, kuwi bakal kaukum déning 
Gusti Allah. 

5:11 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦱꦲꦥꦩꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦭꦸ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦸꦪꦏꦸꦪ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦚꦠ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦤ꧀꧈ 

5:11 Tumraping aku, para sedulur, saupama aku isih mulangaké, yèn tetak kuwi prelu, mesthi aku 
ora bakal dikuya-kuya. Yèn nyata mengkono, enggonku martakaké bab salibé Sang Kristus 
mesthiné ora bakal dadi sandhungan. 

5:12 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮꦧꦶꦔꦁꦸꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦲꦭꦸꦮꦁꦸꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦮꦏꦲꦱꦏ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔꦼꦧꦶꦫꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

5:12 Mbok wong-wong sing padha gawé bingungmu kuwi aluwung padha metu waé saka 
pasamuwan, lan padha ngebiri awaké dhéwé pisan! 
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5:13 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦲꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦲꦊꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦔꦸꦩ ꧀ꦧꦂ
ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦩꦸ꧉ꦩꦭꦃ ꦥꦝꦠꦸꦭꦁꦸꦠꦶꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦿꦤꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

5:13 Nanging kowé, para sedulur, kowé wis padha katimbalan supaya dadi wong merdika. 
Nanging kamerdikan mau aja kokenggo alesan ngumbar hawa-nepsumu. Malah padha tulung-
tinulunga srana katresnan. 

5:14 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦕꦏꦸꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦝꦮꦸꦃꦱꦶꦗꦶꦲꦶꦏꦶ꧇
ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦩꦸ꧈ꦢꦶꦏꦪꦩꦫꦁꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

5:14 Awit Angger-anggering Torèt kuwi wis kecakup ana ing dhawuh siji iki: "Tresnaa marang 
sapepadhamu, dikaya marang awakmu dhéwé." 

5:15 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦼꦫꦃꦏꦪꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦢꦶꦏꦲꦭꦶꦁ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

5:15 Nanging yèn kowé padha kerah kaya kéwan, diéling, mesthi bakal tumpes kabèh. 

5:16 ꧋ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦥꦝꦏꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧉ 

5:16 Sing dakkarepaké kuwi mengkéné: Uripmu padha katuntuna déning Sang Roh Suci lan aja 
padha nuruti hawa-nepsuning daging. 

5:17 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦢꦒꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦭꦪꦏꦏꦫꦴꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦮꦶ ꦕꦼꦏꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧉ꦱꦼꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦩꦲ
ꦥꦝꦩꦼꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦲꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

5:17 Awit kareping daging kuwi sulaya karo kersané Sang Roh Suci, lan kersané Sang Roh Suci 
kuwi cengkah karo kareping daging. Sekaroné mau padha memungsuhan; mulané kowé aja 
tumindak manut karepmu dhéwé. 

5:18 ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 
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5:18 Menawa kowé dituntun déning Sang Roh Suci, kowé ora kawengku déning Angger-anggering
Torèt. 

5:19 ꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦢꦒꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦕꦼꦛ꧈ꦪꦲꦶꦏꦸ꧇ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦠꦂꦴ꧈ꦩꦸꦫꦁꦠꦠ꧉ 

5:19 Penggawé sing jalaran saka kareping daging kuwi cetha, yaiku: laku jina, kotor, murang-tata; 

5:20 ꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭ꧈ꦲꦶꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦲꦶꦂ꧈ꦩꦼꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦼꦥꦢꦸ꧈ꦏꦩꦫꦶ꧈ꦿꦔꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦱꦼꦤꦼꦒꦏꦮꦕꦿꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦸꦏꦂꦥꦢꦸ꧉ 

5:20 nyembah brahala, ilmu sihir, memungsuhan, seneng padu, mèri, brangasan, gumunggung, 
seneng gawé crah, lan tukar padu. 

5:21 ꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦶꦱꦤꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ ꦲꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦼꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦗꦶꦧꦂꦗꦶꦧꦸꦂ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧉ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦏ꧈
ꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:21 Padha sengit-sinengitan, endem-endeman, jibar-jibur, lan sapanunggalané. Tumrap kuwi mau 
kabèh, kowé dakélingaké, kaya enggonku wis tau ngélingaké kowé biyèn. Wong-wong sing 
uripé kaya mengkono ora bakal ditampa ana ing Kratoné Allah. 

5:22 ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦴꦃꦏꦲꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀꧈
ꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦱꦧꦂ꧈ꦱꦏꦫꦃ꧈ꦱꦸꦏꦩ꧀ꦭꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦃ꧈ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦱꦼꦠꦾ꧈ 

5:22 Déné wohé panuntuning Sang Roh Suci yakuwi: Katresnan, kabungahan, katentreman, sabar, 
sarèh, sumlondhoh, kabecikan, setya, 

5:23 ꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧈ꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦱꦶꦁ
ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧉ 

5:23 andhap-asor, ngwasani awaké dhéwé. Ora ana angger-angger sing nglawan prekara-prekara 
sing mengkono mau. 
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5:24 ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶ
ꦱꦶꦥꦠ꧀ꦏꦼꦢꦒꦶꦁꦔꦏꦤꦢꦭꦃꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦭꦤ꧀ꦼꦥꦏꦥꦔꦶꦤꦏꦤꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

5:24 Lan sapa sing dadi kagungané Gusti Yésus Kristus, kuwi wis matèni sipat kedagingané dalah 
hawa-nepsu lan pepénginané pisan. 

5:25 ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦚꦂꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦶꦪ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

5:25 Rohé Gusti Allah wis maringi urip anyar marang kita, mulané iya Panjenengané sing kudu 
ngwaosi urip kita. 

5:26 ꦏꦶꦠꦲꦗꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦒꦏꦮꦱꦼꦫꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈
ꦲꦠꦮꦏꦼꦏꦩꦏꦫꦤ꧀꧈ 

5:26 Kita aja banjur dadi gumunggung, genti gawé seriking atiné wong liya, utawa kemèrèn. 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦤꦁꦔꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁ ꦏꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦢꦸꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦧꦭꦶꦔꦩ꧀ꦧꦃ
ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦥꦿꦥ꧀ꦱꦶꦁꦱꦏꦫꦃ꧉ꦗꦒꦤꦼꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮ ꦲꦒꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝ꧉ 

6:1 Para sedulurku, yèn ana wong sing konangan nglakoni keluputan, kowé sing katuntun déning 
Sang Roh Suci kudu nuntun wong mau supaya bali ngambah dalan sing bener, kanthi patrap sing
sarèh. Jaganen awakmu dhéwé, supaya aja nganti kowé dhéwé uga kena ing panggodha. 

6:2 ꦥꦝꦏꦔꦿꦮꦁꦔꦤꦚꦁꦒꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤꦥꦝꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ꦿꦤꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

6:2 Padha ngréwangana nyangga momotané padha sedulur. Srana patrap mengkono kowé netepi 
angger-anggeré Sang Kristus. 
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6:3 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧈ꦩꦁꦏꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦲꦴꦫ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ 

6:3 Yèn ana sing nganggep awaké dhéwé penting, mangka satemené ora, wong kuwi ngapusi 
awaké dhéwé. 

6:4 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦩꦮꦱ꧀ꦱꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦏꦤꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦧꦶꦱ ꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦗ
ꦤꦤ꧀ꦝꦶꦁꦤꦤ ꧀ꦝꦶꦁꦔꦏꦏ ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

6:4 Saben wong mawasa kelakuané dhéwé. Yèn kelakuané becik, wong mau bisa mongkog 
tumrap apa sing wis ditindakaké, nanging aja nandhing-nandhingaké tumindaké mau karo 
penggawéné wong liya. 

6:5 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦢꦸꦚꦁꦒꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

6:5 Awit saben wong kudu nyangga momotané dhéwé-dhéwé. 

6:6 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦢꦸ
ꦩꦊꦱ꧀ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦏꦮꦃꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦲ꧉ 

6:6 Wong sing nampa piwulang bab pangandikané Gusti Allah, kudu males kabecikan marang 
wong sing awèh piwulang mau. 

6:7 ꦲꦗꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦒꦏꦮ
ꦒꦼꦒꦸꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦂ꧉ 

6:7 Aja ngapusi awakmu dhéwé. Gusti Allah ora kena digawé geguyon. Saben wong bakal 
ngundhuh apa sing disebar. 

6:8 ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦱꦼꦧꦂꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧈ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦤ꧀ꦝꦸꦃꦥꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦱꦼꦧꦂ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

6:8 Yèn sing disebar hawa-nepsuning daging, sing bakal diundhuh pati; nanging yèn sing disebar 
manut panuntuning Sang Roh Suci, bakal ngundhuh urip langgeng. 
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6:9 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦲꦗꦥꦝꦏꦧꦴꦱꦼꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦩꦁꦱꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃꦲꦱꦶꦏꦭ꧀ꦭ꧉ 

6:9 Mulané kita aja padha bosen nindakaké kabecikan, sebab yèn kita ora kendho, bakal ana 
mangsané kita padha ngundhuh asilé. 

6:10 ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦤꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

6:10 Mulané saben ana wewengan, ayo kita padha gawé becik marang wong kabèh, luwih-luwih 
marang sedulur-sedulur kita tunggal precaya. 

6:11 ꧋ꦏꦕꦴꦧꦱꦼꦠꦶꦏꦠꦏ꧈ꦭꦪꦁꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦔꦤ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

6:11 Coba setitèkna, layangku iki daktulis nganggo tanganku dhéwé. 

6:12 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦔꦼꦒꦸꦁꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦩꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦠꦠꦭꦲꦶꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦏ꧀ꦱꦤꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ ꦩꦁꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦏꦸꦪꦏꦸꦪꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶꦏꦿꦤꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

6:12 Wong-wong sing arep ngegung-egungaké awaké dhéwé, lan ngumukaké prekara-prekara tata 
lair, kuwi wong-wong sing arep meksa netaki kowé. Enggoné tumindak mengkono mau mung 
supaya ora dikuya-kuya wong Yahudi krana salibé Sang Kristus. 

6:13 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦠꦼꦠꦏ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦲꦉꦥꦼ꧀ꦤꦠꦏ꧀ꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦶꦱꦔꦸꦩꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦒ
ꦔꦸꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦠꦠꦕꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈  
6:13 Senajan padha nglakoni tetak, éwasemono wong-wong mau padha ora netepi Angger-
anggering Torèt. Karepé arep netaki kowé kuwi mung supaya wong-wong mau bisa ngumukaké, 
yèn kowé uga ngugemi tata-cara sing ditetepaké déning Angger-anggering Torèt. 
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6:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦩꦁꦸꦲꦉꦥ꧀ꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦱꦢ
ꦏꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦗꦒꦢꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦏꦸ꧈ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦸꦪꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦗꦒꦢ꧀꧈ 

6:14 Nanging tumraping aku, aku mung arep ngegung-egungaké Gusti Yésus sing séda kasalib. 
Merga saka salibé Gusti Yésus mau, jagad wis ora ana tegesé kanggoné aku, semono uga aku ya 
wis ora ana tegesé kanggoné jagad. 

6:15 ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦥꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ
ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦢꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦚꦂ꧉ 

6:15 Tetakan apa ora tetakan kuwi ora penting babar-pisan. Sing prelu yakuwi enggon kita dadi 
titah anyar. 

6:16 ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦠꦸꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ
ꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦠ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ 

6:16 Lan wong kabèh sing uripé manut aturan iki, padha kaparingana katentreman lan sih-rahmat, 
semono uga umat kagungané Gusti Allah kabèh! 

6:17 ꦮꦸꦱꦤ꧈ꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦱꦸꦱꦃꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦠꦶꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦠꦠꦸꦠꦠꦸ
ꦲꦶꦁꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

6:17 Wusana, aja ana wong sing gawé susahku menèh, sebab tilasing tatu-tatu ing awakku 
mbuktèkaké yèn aku iki abdiné Sang Kristus. 

6:18 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈
ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ 

6:18 Sih-rahmaté Gusti Yésus Kristus kaparingna marang kowé kabèh! Amin. Saka aku, Paulus 

5754



꧁ꦌꦥ꦳꧀ꦠꦼꦱꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭ
ꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀—ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦱꦼꦠꦾ꧈ ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ 

1:1 Layang saka aku, Paulus, sing ditimbali déning Gusti Allah dadi rasulé Sang Kristus Yésus !!
— tumekaa marang umaté Allah, wong-wong Kristen sing setya, sing ana ing kutha Éfesus. 

1:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦩꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦤ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:2 Gusti Allah Rama kita lan Gusti Yésus Kristus maringana sih-rahmat lan katentreman marang 
kowé. 

1:3 ꧋ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦢꦢꦶꦫꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦶꦠ
ꦿꦤ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

1:3 Pinujia Gusti Allah sing jumeneng dadi Ramané Gusti kita Yésus Kristus! Awit ana ing 
patunggilané Sang Kristus Panjenengané wis mberkahi kita srana sakèhing ganjaran kasukman 
saka ing swarga. 

1:4 ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ ꦗꦒꦢ꧀ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃ
ꦏꦶꦠꦢꦢꦶ ꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦢꦶꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧉ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤ꧈ 

1:4 Sadurungé jagad katitahaké, lumantar Sang Kristus, Gusti Allah wis milih kita dadi umat 
kagungané, supaya kita padha dadi suci lan tanpa cacad ana ing ngarsané. Merga saka tresnané, 
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1:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦏꦶꦠꦢꦢꦶꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦭꦤ꧀ꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ꧉ 

1:5 Gusti Allah wis ngangkat kita dadi para putrané, lantaran Gusti Yésus Kristus. Kuwi wis dadi 
kersané lan gawé renaning penggalihé. 

1:6 ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦭꦸꦲꦂꦏꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦏꦁꦥꦸꦿꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧉ 

1:6 Pinujia Asmané Allah, merga sih-rahmaté sing semono luhuré, lan merga kanugrahan sing 
kaparingaké marang kita lantaran Kang Putra kinasih. 

1:7 ꦿꦤꦏꦱꦢꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦏꦢꦴꦱ
ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦏꦲꦥꦸꦫ꧉ 

1:7 Srana sédané Sang Kristus kita wis dimerdikakaké; kuwi tegesé dosa kita wis kaapura. 

1:8 ꦲꦶꦧꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦭꦸꦏꦧꦂ꧈
ꦭꦤ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦔꦼꦂꦏꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤ꧉ 

1:8 Iba gedhéné sih-rahmaté Allah, sing kaparingaké marang kita kanthi lubèr, lan tumindaké 
manut pangertèn lan kawicaksanané. 

1:9 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦼꦏꦼꦂꦫꦤꦶꦁꦫꦚ꧀ꦁꦔꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦼꦧꦧꦂꦏꦫꦩꦲ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:9 Panjenengané mbukak kekeraning rancangané marang kita, kaya sing wis ditemtokaké déning 
Panjenengané piyambak, yèn kebabaré mau lantaran Sang Kristus. 

1:10 ꦱꦠꦼꦏꦤꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦫꦚ꧀ꦁꦔꦤ꧀ꦩꦲꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦠꦸꦩꦶꦠꦃꦱꦶꦁꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦧꦸꦩꦶꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦗꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦢꦢꦶ
ꦱꦼꦱꦶꦫꦃꦏꦲ꧉ 

1:10 Satekaning wektuné rancangan mau kelakon, sakèhing tumitah sing ana ing swarga lan ing 
bumi didadèkaké siji, lan Sang Kristus jumeneng dadi sesirahé. 
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1:11 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦩꦤꦸꦠ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦶꦭꦶꦃ ꦏꦶꦠꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦱꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧉ 

1:11 Samubarang katitahaké manut rancangan lan putusané Gusti Allah. Panjenengané milih kita 
dadi umat kagungané ana ing patunggilané Sang Kristus, manut ing sakersané. Kuwi wis 
katetepaké wiwit-wiwitan mula. 

1:12 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦤꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

1:12 Mulané kita sing precaya dhisik dhéwé marang Sang Kristus padha ngluhurna kamulyané 
Gusti Allah! 

1:13 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁ
ꦱꦚꦠꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦁ ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏ ꦕꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦩꦽꦠꦤ꧀ꦝꦤꦶ
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦿꦤ ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤ꧉ 

1:13 Mengkono uga kowé. Nalika kowé padha krungu pawarta sing sanyatané, yakuwi bab Injiling
keslametan, kowé padha precaya marang Sang Kristus. Gusti Allah banjur maringaké cap ana 
ing kowé sing mretandhani yèn kowé kuwi dadi kagungané, yakuwi srana maringaké Sang Roh 
Suci marang kowé, cocog karo janjiné. 

1:14 ꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦶꦤꦁꦏꦗꦩꦶꦤꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦥ
ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦿꦱꦼꦠꦾꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦱꦂꦠꦲꦶꦪꦢꦢꦶ
ꦠꦁꦒꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦩꦫꦁꦥꦫ 
ꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦸꦁꦔꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦿꦤꦱꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧉ 

1:14 Sang Roh Suci kuwi diparingaké minangka jaminan yèn kita bakal nampani apa sing 
diprasetyakaké déning Gusti Allah marang umaté, sarta iya dadi tanggelan, yèn Gusti Allah 
bakal maringi kamerdikan sing sampurna marang para umat kagungané; mula pinujia Gusti 
Allah krana saka kamulyané. 
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1:15 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦧꦃ꧈ 

1:15 Mulané, wiwit aku krungu bab precayamu marang Gusti Yésus lan bab katresnanmu karo 
umaté Gusti Allah kabèh, 

1:16 ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:16 ora kendhat enggonku saos sukur marang Gusti Allah. Saben ndedonga, aku tansah ngèlingi 
kowé. 

1:17 ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦁꦫꦩꦏꦁꦩꦲꦩꦸꦭꦾ꧈
ꦏꦼꦂꦱꦲꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦲꦩꦫꦶꦁꦔꦤ
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦝꦂꦤꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:17 Lan nyuwun marang Allahé Gusti kita Yésus Kristus, Sang Rama kang mahamulya, kersaa 
maringaké Sang Roh Suci marang kowé. Sang Roh Suci mau maringana kawicaksanan lan 
medharna kersané Gusti Allah marang kowé, supaya kowé wanuh karo Panjenengané. 

1:18 ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦥꦝꦁꦔꦤ꧀꧈ ꦱꦠꦼꦩꦃꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦕꦝꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦼꦥꦶꦫ
ꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦧꦼꦂꦏꦃꦧꦼꦂꦏꦃꦱꦶꦁ ꦢꦶꦿꦱꦼꦠꦾꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

1:18 Sing daksuwun supaya Sang Roh Suci mbukak pikiranmu, lan kowé padha kapadhangan, 
satemah weruh apa sing kacadhangaké déning Gusti Allah, sing wis kepareng nimbali kowé. 
Mengkono uga supaya kowé padha weruh sepira gedhéné berkah-berkah sing diprasetyakaké 
déning Gusti Allah marang kowé, 

1:19 ꦱꦂꦠꦱꦼꦥꦶꦫꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦶꦁꦩꦏꦂꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦲꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

1:19 sarta sepira gedhéné pangwasané sing makarya ana ing kita, sing padha precaya. Pangwasa 
mau gedhé banget, 
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1:20 ꦲꦶꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦒꦃꦲꦏꦏ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦫꦶꦁꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀꧈ 

1:20 iya sing diagem mungokaké Sang Kristus saka ing séda, lan nglenggahaké Panjenengané ana 
ing dhamparing kaswargan. 

1:21 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦔꦼꦏꦫꦃꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦩꦏꦫꦤ꧀ꦠꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦥꦫ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝ꧈ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦤ꧀ꦥꦫꦭꦸꦲꦂ꧉ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ
ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦢꦢꦶꦪꦲꦶꦁ ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦢꦢꦶꦪꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

1:21 Ana ing kono Sang Kristus ngerèh sakèhé pamaréntah sing ana ing langit, para penggedhé, 
para pangwasa lan para luhur. Pangwasané ngungkuli sakèhé pangwasa, dadia ing jaman saiki, 
dadia ing jaman sing bakal kelakon. 

1:22 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦔꦏꦏꦢꦢꦶꦱꦼꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

1:22 Samubarang ana ing sangisoring samparané Sang Kristus lan Panjenengané kajumenengaké 
dadi Sesirahé samubarang sing ana ing pasamuwan. 

1:23 ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦿꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦢꦶ
ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦚꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁ
ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

1:23 Pasamuwan kuwi sarirané Sang Kristus. Srana pasamuwan mau Panjenengané dadi 
sampurna; awit Panjenengané piyambak sing nyampurnakaké samubarang kabèh sing ana ing 
jagad iki. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦕꦫꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦤꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧉ 
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2:1 Cara karohanèn, kowé biyèn wis padha mati merga enggonmu ora mbangun-turut marang 
Gusti Allah lan merga dosa-dosamu. 

2:2 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦲꦤꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ ꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦩꦼꦏꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦁ ꦏꦁꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:2 Nalika semana kowé padha manut kaananing donya sing ala. Kowé padha mbangun-turut 
marang pangwasané roh-roh sing ana ing langit, yakuwi roh-roh sing saiki mengku wong-wong 
sing padha mbangkang marang Gusti Allah. 

2:3 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦮꦏꦲ꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
ꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦏꦤ ꦧꦢꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦮꦏꦲꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ ꦲꦶꦪꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:3 Satemené kita kabèh iki biyèn iya kaya wong-wong mau. Kita padha urip nuruti hawa-nepsu 
kita dhéwé, lan nindakaké apa waé, sing dadi pepénginané badan lan pikiran kita. Biyèn urip kita
padha waé karo wong-wong liyané, nganti kita iya ketaman bebenduné Gusti Allah. 

2:4 ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦶꦁꦥꦶꦮꦼꦭꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦃꦏꦢꦂꦩꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

2:4 Nanging merga saka lubèring piwelasé Gusti Allah, lan sih-kadarmané sing gedhé banget, 

2:5 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦼꦂꦱꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦏꦶꦠ ꦕꦫꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦤꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶꦩꦼꦂꦒꦥꦤꦼꦫꦏ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

2:5 Panjenengané kersa nangèkaké kita saka ing pati bareng karo Sang Kristus, senajan nalika 
semana kita cara karohanèn wis mati merga panerak kita. Merga saka sih-rahmaté Gusti Allah, 
kowé padha kaparingan keslametan. 

2:6 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠ
ꦧꦉꦁ ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
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ꦔꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉  
2:6 Ana ing patunggilané Sang Kristus Yésus, Gusti Allah wis nangèkaké kita bareng karo Sang 
Kristus, supaya kita bebarengan karo Panjenengané ngratoni swarga. 

2:7 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦱꦶꦁ ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

2:7 Mengkono enggoné Gusti Allah nélakaké gedhéning sih-rahmaté lan katresnané sing 
diparingaké marang kita lantaran Sang Kristus Yésus ing selawasé. 

2:8 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁ 
ꦥꦩ ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:8 Sebab enggonmu diparingi keslametan kuwi merga sih-rahmaté Gusti Allah, lantaran 
enggonmu precaya marang Gusti Yésus. Keslametan kuwi dudu wohing pambudidayamu, 
nanging peparingé Gusti Allah. 

2:9 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦲꦊꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

2:9 Mulané ora ana sing kena kokenggo alesan gumunggung, sebab kabèh kuwi dudu wohing 
penggawému dhéwé. 

2:10 ꦏꦶꦠ ꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦠꦶꦠꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦶꦠꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦕꦝꦁꦔꦏꦏ ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧉ 

2:10 Kita iki padha titahé Gusti Allah, kang nitahaké kita ana ing patunggilané Sang Kristus 
Yésus, supaya kita padha nglakoni penggawé becik, sing wis kacadhangaké kanggo kita. 

2:11 ꧋ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦫꦁꦸꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ
ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦶꦏꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦏꦝꦏꦮꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦮꦏꦏ꧀ꦏ
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ꦏꦝꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧌ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦠꦠꦭꦲꦶꦂꦿꦤꦠꦔꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧍꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦩꦫꦁꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈  
2:11 Nalika semana kowé durung dadi wong precaya, lan déning wong Yahudi disebut "wong 
ikutan". Déné wong Yahudi dhéwé nyebut awaké dhéwé "wong tetakan" (yakuwi tetak tata lair 
srana tanganing manungsa). Kowé padha élinga marang kaananmu dhèk biyèn. 

2:12 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦶꦱꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦶꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦚ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶꦠꦤ꧀ꦥ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:12 Nalika semana kowé padha pisah karo Sang Kristus. Kowé biyèn wong-wong manca, lan ora 
klebu umat pilihané Gusti Allah. Kowé padha ora klebu ana ing prejanjian-prejanjiané Gusti 
Allah marang umaté. Nalika semana kowé padha urip ing donya iki tanpa pengarep-arep lan 
tanpa Allah. 

2:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦢꦴꦃ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦱꦢꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:13 Nanging ana ing patunggilané Sang Kristus Yésus, kowé sing biyèn adoh, saiki wis 
dicedhakaké déning sédané Sang Kristus. 

2:14 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦁꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦶꦠ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦚꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦮꦁꦴ ꦪꦲꦢꦶꦭꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧉ꦿꦤ
ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦩꦱ꧀ꦔꦸꦧꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁꦒꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦩꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ ꦭꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦩꦼꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦲꦤ꧀꧈ 

2:14 Sebab Sang Kristus piyambak kang ngrukunaké kita. Panjenengané nyatunggilaké wong 
Yahudi lan dudu Yahudi dadi umat siji. Srana sarirané piyambak Sang Kristus wis ngrubuhaké 
témbok singgetan, sing misahaké wong Yahudi lan dudu Yahudi mau, lan sing njalari wong-
wong mau padha memungsuhan. 
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2:15 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦁꦱꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ
ꦏꦧꦔꦸꦤ꧀ꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦚꦂꦱꦶꦗꦶ꧈ꦱꦶꦁ ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦫꦶꦁ ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

2:15 Panjenengané wis mbatalaké Torèté wong Yahudi, semono uga angger-angger lan prenatan-
prenatané, supaya bangsa loro mau kabangun dadi umat anyar siji, sing tetunggilan karo Sang 
Kristus. Mengkono enggoné Panjenengané paring katentreman. 

2:16 ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ꧀ꦱꦢꦏꦤ ꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦚꦶꦂ ꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦱꦏꦿꦴꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦿꦤ ꦱꦭꦶꦧ꧀ꦩꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦧꦁꦱ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦢꦢꦶꦧꦁꦱꦱꦶꦗꦶ꧈ ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:16 Lantaran sédané ing kayu salib Sang Kristus wis nyirnakaké sesatroné wong-wong mau. 
Srana salib mau Panjenengané nunggilaké bangsa karo-karoné dadi bangsa siji, karukunaké karo 
Gusti Allah. 

2:17 ꦢꦢꦶꦏꦤ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲꦫꦮꦸꦃꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦁꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦲꦏꦢꦴꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦱꦶꦁꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:17 Dadiné Sang Kristus mau rawuh martakaké Injiling katresnan marang wong kabèh, yakuwi 
marang kowé, wong dudu Yahudi, sing biyèn padha adoh karo Gusti Allah, lan marang wong 
Yahudi, sing cedhak karo Gusti Allah. 

2:18 ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃ꧈ꦢꦢꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦢꦢꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦥꦝꦧꦶꦱꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧈ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦗꦶ꧉ 

2:18 Lantaran Sang Kristus, kita kabèh, dadia wong Yahudi, dadia wong dudu Yahudi, padha bisa 
sowan menyang ngarsané Sang Rama, nunggal ing Roh siji. 

2:19 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦩꦚ꧀ꦲꦠꦮꦏꦮꦁꦴ
ꦚ꧀ꦗꦧ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤꦂ꧀ꦮꦒꦤꦶꦁꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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2:19 Mulané kowé wong-wong sing dudu Yahudi, wis dudu wong manca utawa wong njaba. 
Kowé saiki wis dadi warganing umaté Allah, lan warganing brayaté Allah. 

2:20 ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦥꦝꦢꦶꦢꦼꦒꦏꦏꦩꦤꦸꦠ꧀ꦝꦱꦂꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦧꦔꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦤꦧꦶ꧉ꦏꦢꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦢꦢꦶꦲꦩ꧀ꦥꦏ꧀ꦏꦶꦁꦱꦏꦒꦸꦫꦸ꧉ 

2:20 Kowé uga padha didegaké manut dhasar sing wis dibangun déning para rasul lan para nabi; 
déné Sang Kristus piyambak jumeneng dadi umpaking saka guru. 

2:21 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦏꦤ ꧀ꦝꦁ ꦏꦥꦫꦔꦏꦤ꧀ꦥꦫꦔꦏꦤꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦢꦶ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦠꦮꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

2:21 Panjenengané sing nggandhèng pérangan-pérangané gedhong mau nganti dadi Pedalemané 
Allah utawa papan pangibadah sing suci kagem Panjenengané. 

2:22 ꦏꦿꦤꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦒ
ꦥꦝꦏꦧꦔꦸꦤ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦢꦢꦶꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦱꦸꦕꦶ꧉ 

2:22 Krana patunggilanmu karo Sang Kristus kowé uga padha kabangun bebarengan karo wong-
wong liyané, dadi Pedalemané Allah lantaran Sang Rohé Suci. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦢꦼꦩꦶꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:1 Merga saka kuwi demi kepentinganmu para wong dudu Yahudi, aku, Paulus, wong sing 
dikunjara merga Sang Kristus Yésus, ndedonga ana ing ngarsané Gusti Allah. 

3:2 ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦪꦮꦶꦩꦱ ꧀ꦏꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ
ꦲꦏꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

3:2 Kowé mesthi ya wis krungu, yèn merga saka sih-rahmaté, Gusti Allah wis nimbali aku 
nglakoni ayahan kanggo keslametanmu. 

5764



3:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦫꦚ꧀ꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦤꦼꦏꦼꦂ꧈
ꦭꦤ꧀ꦚꦫꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ ꧌ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦏꦏ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦩꦕꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦲꦺꦫꦤꦶꦮꦼꦮꦢꦶꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈꧍ 
3:3 Gusti Allah wis kepareng medharaké rancangan sing sinengker, lan nyariyosaké marang aku. 
(Bab prekara iki wis daktulis klawan cekak, 

3:4 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦩꦕꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦫꦤꦶꦮꦼꦮꦢꦶꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈꧍ 
3:4 lan yèn kowé wis maca sing daktulis mau, kowé bakal ngerti apa sing dakarani wewadi bab 
Sang Kristus.) 

3:5 ꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦧꦧ꧀ꦮꦼꦮꦢꦶꦩꦲ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤꦧꦶꦤꦧꦶ꧉ 

3:5 Dhèk jaman-jaman sing wis kepungkur manungsa ora diparingi weruh bab wewadi mau, 
nanging saiki, lantaran Sang Roh Suci, Gusti Allah wis medharaké marang rasul-rasul lan nabi-
nabi. 

3:6 ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠꦼ꧀ꦮꦮꦢꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦮꦂꦠꦏꦤꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦢꦸꦢꦸꦪꦲꦢꦶ ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦏꦼꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦱꦫꦶꦫꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦥꦝꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦲꦏ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:6 Sing disebut wewadi yakuwi mengkéné: Lantaran pawartané Injil, wong dudu Yahudi padha 
mèlu kepanduman berkahé Gusti Allah marang wong Yahudi. Wong-wong mau padha dadi 
péranganing sarira siji lan padha-padha duwé hak tumraping prejanjiané Gusti Allah lantaran 
Sang Kristus. 
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3:7 ꦲꦏꦸꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦤꦶꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦁꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀꧈ 

3:7 Aku didadèkaké abdining Injil merga saka kanugrahané Gusti Allah, sing diparingaké marang 
aku srana pangwasané kang élok. 

3:8 ꦲꦏꦸ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦮꦔꦼꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦁ
ꦧꦁꦱꦢꦸꦢꦸ ꦪꦲꦢꦶ꧉ 

3:8 Aku wong sing asor dhéwé, ing antarané umaté Allah. Senajan mengkono Gusti Allah wis 
kepareng maringaké wewenang marang aku, supaya martakaké Injil bab kasugihané Sang 
Kristus sing tanpa wangenan kuwi marang bangsa dudu Yahudi. 

3:9 ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪ ꦤꦼꦫꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦩ꧀ꦧꦧꦂꦫꦏꦏꦫꦚ꧀ꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦤꦢꦶꦩꦲ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏ
ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦚꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤꦼ꧀ꦮꦮꦢꦶꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦲꦧꦢ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ 

3:9 Lan supaya nerangaké marang wong kabèh bab enggoné Gusti Allah mbabaraké rancangan 
sing winadi mau. Gusti Allah sing nitahaké samubarang, nyimpen wewadi mau nganti pirang-
pirang abad lawasé, 

3:10 ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦱꦮꦼꦂꦤꦤꦶꦁꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦒ
ꦏꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦏꦿꦤ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦼꦥꦏꦿꦤ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

3:10 supaya ing jaman saiki sawernaning kawicaksanané Gusti Allah uga kasumurupaké déning 
pasamuwan marang pangwasa-pangwasa lan pepréntahan-pepréntahan sing ana ing langit. 

3:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦏꦁꦭꦁꦒꦼ꧉ ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦏꦊꦏ꧀ꦱꦤꦤꦿꦤꦔꦒꦼꦩ꧀ꦁꦱ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦶꦠ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ꧉ 

3:11 Gusti Allah enggoné nindakaké kuwi mau kabèh cocog karo kersané kang langgeng. Lan 
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kersané kuwi mau kabèh kaleksanan srana ngagem Sang Kristus Yésus, Gusti kita, minangka 
lantarané. 

3:12 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ ꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:12 Ana ing patunggilan kita karo Sang Kristus lan lantaran precaya marang Panjenengané, kita 
padha olèh kamerdikan sowan kanthi kendel ana ing ngarsané Gusti Allah. 

3:13 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦲꦗꦥꦝꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦁꦱꦫꦏꦿꦤꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦫꦏ꧀ꦩꦸꦫꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦸ꧉ 

3:13 Mulané penjalukku marang kowé: aja padha cilik atimu merga enggonku nglakoni sangsara 
krana kowé, kuwi kabèh rak murih becikmu. 

3:14 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧈ 

3:14 Mulané aku sujud ana ing ngarsané Sang Rama, 

3:15 ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦶꦠꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

3:15 sing dadi asalé saben tumitah sing ana ing swarga lan ing bumi. 

3:16 ꦲꦏꦸ ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦏꦒꦁꦸꦔꦶꦁꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧈ꦏꦼꦂꦱꦲꦩꦫꦶꦁꦔꦶ 
ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦠꦶꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

3:16 Aku nyuwun marang Gusti Allah, supaya saka gunging kamulyané, kersaa maringi 
kekuwatan lantaran Sang Roh Suci marang kowé, lan nyantosakaké batinmu. 

3:17 ꦱꦂꦠꦱꦸꦥꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦤ꧀ꦩꦸꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉
ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦸꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦪꦴꦢ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦠꦼꦠꦊꦱ꧀ꦱꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

3:17 Sarta supaya merga saka kaprecayanmu Sang Kristus dedalem ana ing atimu. Pandongaku 
muga-muga kowé padha ngoyoda lan tetalesa sajroning katresnan. 
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3:18 ꦱꦸꦥꦪꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦱꦼꦥꦶꦫꦲꦩ꧀ꦧꦏꦤꦭꦤ꧀ꦢꦮꦏꦤꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦱꦂꦠꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:18 Supaya bebarengan karo sakèhé umaté Allah, kowé dadi ngerti sepira ambané lan dawané 
tuwin dhuwuré sarta jeroné katresnané Sang Kristus. 

3:19 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲ—

ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤ ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦗꦗꦒꦱꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤ—ꦭꦤꦿꦤ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:19 Muga-muga kowé padha ngerti temenan bab katresnané Sang Kristus mau !!— senajan 
katresnané kuwi ora kena dijajagi sasampurnané— lan srana mengkono kowé kapenuhan déning 
kasampurnané Gusti Allah. 

3:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦶꦁꦩꦏꦂꦪꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦠ꧈ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦶꦠꦥꦶꦏꦶꦂ꧉ 

3:20 Gusti Allah sing kwasa nindakaké samubarang srana pangwasané sing makarya ana ing kita, 
ngluwihi sing kita suwun utawa kita pikir. 

3:21 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉
ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

3:21 Panjenengané kasaosana kamulyan ana ing pasamuwan, lan ana ing patunggilané Sang 
Kristus Yésus, turun-tumurun nganti selawas-lawasé. Amin. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦪꦃꦲꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦕꦸꦤ꧀ꦝꦸꦏ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 
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4:1 Mulané aku, wong sing dikunjara merga enggonku nindakaké ayahan peparingé Sang Kristus, 
ngatag-atag marang kowé: uripmu cundhukna karo kersané Gusti Allah sing wis nimbali kowé. 

4:2 ꦭꦏꦸꦩꦸꦱꦶꦁꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧈ꦱꦏꦫꦃꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦧꦂ꧉ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦤ
ꦿꦤꦠꦸꦭꦁꦸꦠꦶꦤꦸꦭꦁꦸ꧉ 

4:2 Lakumu sing andhap-asor, sarèh lan tansah sabar. Katresnanmu padha wujudna srana tulung-
tinulung. 

4:3 ꦱꦧꦶꦱꦧꦶꦱꦩꦸꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦔ꧀ꦭꦼꦱ꧀ꦠꦏꦫꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦠ ꦤꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉
ꦏꦢꦏꦤꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦶꦁꦩꦶꦤꦁꦏꦲꦼꦱꦸꦃꦏꦲ꧉ 

4:3 Sabisa-bisamu padha ngudi nglestarèkna enggonmu tetunggalan krana Sang Roh Suci; déné 
katresnan mau, sing minangka esuhé. 

4:4 ꦢꦢꦶꦩꦁꦸꦲꦤꦧꦢꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦶꦗꦶ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦪꦩꦁꦸꦲꦤ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ 

4:4 Dadi mung ana badan siji lan Roh siji, kaya déné ya mung ana pengarep-arep siji, sing njalari 
kita padha katimbalan. 

4:5 ꦩꦁꦸꦲꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦱꦶꦗꦶ꧈ꦲꦶꦩꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦭꦤ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧉ 

4:5 Mung ana Gusti siji, iman siji lan baptisan siji; 

4:6 ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦲꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦫꦩꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦱꦶꦁ
ꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦭꦤ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧉ 

4:6 lan mung ana Allah siji, yakuwi Ramané wong kabèh, Gustiné samubarang, sing nitahaké lan 
kagungan pangwasa ing ngatasé samubarang. 

4:7 ꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦏꦼꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:7 Kita padha kaparingan ganjaran dhéwé-dhéwé, manut takeran sing diparingaké déning Sang 
Kristus. 

4:8 ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦸꦫꦱꦏꦤ꧇
ꦱꦉꦁ ꦱꦸꦩꦼꦏꦲꦶꦁꦔꦭꦸꦲꦂ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦏꦤ꧀ꦢꦁꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦠꦮꦤꦤ꧀ꦏꦛꦃ꧉ 
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ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

4:8 Kaya sing dingandikakaké déning Gusti Allah ana ing Kitab Suci, surasané: "Sareng 
sumengka ing ngaluhur, Panjenenganipun nggèndèng tiyang-tiyang tawanan kathah; 
Panjenenganipun maringi ganjaran dhateng manungsa." 

4:9 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦸꦩꦼꦏꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦩꦼꦝꦏ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦠꦸꦩꦼꦝꦏ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦼꦊꦁꦔꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

4:9 Tembung "sumengka" kuwi ateges: Panjenengané wis tumedhak, yakuwi tumedhak nganti 
tekan telenging bumi. 

4:10 ꦢꦢꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦼꦝꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦶꦪꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦼꦏꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫ
ꦭꦤ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂ ꦏꦫꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦧꦏ꧀ꦏꦶꦲꦭꦩ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂ ꦲꦶꦏꦶ꧉ 

4:10 Dadi Panjenengané sing tumedhak kuwi, iya sing sumengka ngungkuli dhuwuré lan jembaré 
sakèhing langit, lan ngebaki alam jembar iki. 

4:11 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦩꦲꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦢꦢꦶ
ꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁ ꦢꦢꦶꦤꦧꦶ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦏꦔꦴꦏꦤ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦢꦶ ꦒꦸꦫꦸ꧉ 

4:11 Panjenengané mau sing "maringi ganjaran marang manungsa"; ana sing ditimbali dadi rasul, 
ana sing dadi nabi, ana sing dadi penginjil, ana sing dadi pangoné pasamuwan, ana sing dadi 
guru. 

4:12 ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦱꦸꦥꦪꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦝꦱꦩꦼꦏ꧀ꦠꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦪꦃꦲꦏꦤ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:12 Kuwi mau kabèh supaya umaté Gusti Allah padha samekta nindakaké ayahané, kanggo 
mbangun sarirané Sang Kristus. 

4:13 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭꦁ꧀ꦤꦸꦒꦭ꧀ꦶꦲꦺꦩꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦿꦸꦃꦧꦧ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦶꦠ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦱ꧈ꦱꦶꦁꦩꦸꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦪꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:13 Srana mengkono kita kabèh bakal nunggal iman lan kawruh bab Putraning Allah. Kita bakal 
dadi wong-wong sing diwasa, sing mundhak sampurna kaya Sang Kristus. 
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4:14 ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦩꦫꦶꦢꦢꦶꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦲꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀ꦭꦩꦤ꧀ꦩꦤꦏꦩꦿꦏꦤ
ꦏꦒꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦔꦶꦏꦤ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦏꦩꦴꦭꦃꦩꦭꦶꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦠꦸꦏꦁꦲꦥꦸꦱ꧀ꦲꦺꦥꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦤꦼꦢꦾ ꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦿꦤꦲꦏꦭ꧀ꦱꦶꦁꦗꦸꦭꦶꦒ꧀꧈ 

4:14 Temahan kita mari dadi bocah, sing katut ing ombak lan mrana-mréné kagawa déning anginé 
piwulang sing molah-malih, sing diwulangaké déning para tukang apus-apus sing nedya nasaraké
wong srana akal sing julig. 

4:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦿꦤꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦱꦚꦠꦏꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦩꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦲꦶꦁ ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦥꦽꦏꦫ꧈ꦱꦏꦲꦁꦒꦢꦢꦶꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦪꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦏꦱꦱꦶꦫꦃ꧉ 

4:15 Nanging srana ngandhakaké prekara sing sanyatané klawan katresnan, kita padha mundhak-
mundhaka ing samubarang prekara, saéngga dadi sampurna kaya Sang Kristus, sing jumeneng 
Sesirah. 

4:16 ꦿꦤ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦥꦫꦁꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤꦧꦢꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦧꦢꦏꦧꦢꦩꦲ
ꦏꦠꦠ ꦭꦤ꧀ꦏꦲꦶꦏꦼꦠ꧀ꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦩꦼꦤꦮꦱꦧꦼꦏꦤ꧀ꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦶꦁ
ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧈ ꦧꦢꦤ꧀ꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦮꦸꦃꦢꦢꦶꦢꦶꦮꦱꦭꦤ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

4:16 Srana pangwasané Sang Kristus, pérang-pérangané badan, sing béda-béda mau katata lan 
kaiket dadi siji. Mulané menawa saben pérangan nyambut-gawé ing samesthiné, badan sakojur 
bakal tuwuh dadi diwasa lan santosa merga saka katresnan. 

4:17 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦶꦥꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶꦢꦼꦩꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧇ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦲꦗ
ꦥꦝꦏꦪꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂ꧈ꦱꦶꦁꦥꦼꦔꦔꦼꦤ꧀ꦲꦺꦔꦼꦏꦤꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧈ 

4:17 Mulané kowé padha dakpituturi demi asmané Gusti: Uripmu aja padha kaya uripé wong 
kapir, sing pengangen-angené tanpa guna, 

4:18 ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦏꦫ ꦥꦼꦠꦼ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱꦏꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦚꦂꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦏꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦏꦤꦭꦤꦁ꧀ꦮꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ 
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4:18 lan pikiré peteng. Wong-wong mau ora bakal bisa mèlu ngrasakaké urip anyar peparingé 
Gusti Allah, sebab saka bodhoné lan wangkoting atiné. 

4:19 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦩꦫꦁꦥꦶꦪꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦩ ꧀ꦧꦂ
ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤ꧉ 

4:19 Wong-wong kuwi wis padha ora duwé isin; padha seneng marang piala, lan ngumbar hawa-
nepsuné. 

4:20 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

4:20 Piwulang sing padha koktampa bab Sang Kristus kuwi ora mengkono. 

4:21 ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢ꧈ꦱꦂꦠ
ꦤꦩ꧀ꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:21 Kowé rak wis padha krungu bab Panjenengané lan wis padha dadi muridé, sarta nampa 
piwulang bab kayektèn, sing ana ing Gusti Yésus. 

4:22 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀ꦥꦝꦧꦸꦮꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦲꦮꦶꦱ꧀ꦲꦸꦮꦶꦱ꧀꧈ꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦭꦮꦱ꧀ꦩꦲꦫꦸꦱꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦢꦪꦤꦶꦁ
ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦱꦶꦁꦤꦱꦂꦫꦏꦏ꧉ 

4:22 Mulané kamanungsanmu sing lawas padha buwangen, sebab kuwi sing njalari kowé urip kaya
sing uwis-uwis. Kamanungsan lawas mau rusak déning dayaning hawa-nepsu sing nasaraké. 

4:23 ꦧꦠꦶꦤ꧀ꦩꦸꦭꦤ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦲꦚꦂꦫꦏꦏꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

4:23 Batinmu lan pikiranmu kudu dianyaraké babar-pisan. 

4:24 ꦥꦝꦔꦿꦱꦸꦏ꧀ꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦩꦤꦸꦠ꧀ꦶꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦸꦏꦕꦏꦤ꧉ 

4:24 Padha ngrasuka kamanungsan anyar, sing katitahaké manut citrané Gusti Allah; yakuwi 
manut kabeneran lan kasucèné. 

4:25 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦮꦠꦏ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦥꦝꦧꦸꦮꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦤ꧀ꦝꦲꦱꦶꦁ
ꦱꦚꦠꦏꦤꦩꦫꦁ ꦥꦼꦥꦝꦏꦤ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦥꦝꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁ

5772



ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:25 Mulané watakmu sing seneng goroh padha buwangen! Saben wong kandhaa sing sanyatané 
marang pepadhané, sebab kita kabèh iki padha-padha péranganing sarirané Sang Kristus. 

4:26 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ
ꦲꦗꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦼꦱꦢꦶꦤꦩꦸꦥꦸꦠ꧀꧈ 

4:26 Yèn kowé nepsu, aja nganti kowé gawé dosa. Enggonmu nepsu aja terus-terusan sedina 
muput. 

4:27 ꦲꦗꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

4:27 Aja mènèhi wewengan marang Iblis. 

4:28 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧈ꦲꦗꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦩꦭꦃꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠꦒꦏꦮ
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦱꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦭꦭ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ 

4:28 Wong sing gawéné nyolong, aja nyolong menèh, malah nyambuta-gawé lan olèha kasil sing 
kalal kanggo awakmu dhéwé, lan kanggo mbiyantu wong miskin. 

4:29 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦩꦸ ꦲꦗꦒꦏꦮꦱꦼꦫꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ꦩꦶꦒꦸꦤꦏꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁ
ꦲꦤ ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁꦲꦩ ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦲꦥ ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦲꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

4:29 Tembungmu aja gawé seriking atiné wong liya. Migunakna tembung-tembung sing ana 
paédahé, yakuwi tembung-tembung sing mbangun, lan awèh panglipur, supaya apa sing 
kokucapaké mau ndadèkaké beciké wong-wong sing padha ngrungokaké. 

4:30 ꦲꦗ ꦥꦝꦒꦏꦮꦱꦼꦏꦼꦏꦭ꧀ꦭꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ
ꦏꦸꦮꦶꦿꦠꦤ꧀ꦝꦱꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ
ꦩꦲꦢꦢꦶꦠꦁꦒꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦤꦁꦒꦼꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦥꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧀꧈ 

4:30 Aja padha gawé sekelé penggalihé Sang Roh Suci, sebab Sang Roh Suci kuwi pratandha saka 
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Gusti Allah, yèn kowé dadi kagungané. Sang Roh Suci mau dadi tanggungan, sing nanggel kowé
ing Dina pangluwaran. 

4:31 ꦧꦸꦮꦁꦔꦼꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦢꦁꦽꦏꦶ꧈ꦿꦔꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦕꦸꦒꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦱꦸꦭꦪꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦚꦠꦂꦸꦲꦭ꧉ꦲꦗꦥꦝꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦫꦺꦱꦱꦼꦔꦶꦠ꧀꧈ 

4:31 Buwangen sakèhé drengki, brangasan lan cugetan. Singkirana sakèhing pasulayan lan 
penyatur ala. Aja padha ngendhem rasa sengit. 

4:32 ꦲꦭꦸꦮꦁꦸ ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦱꦸꦩꦤꦏ꧀ꦏꦱꦶꦗꦶꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦶꦗꦶꦏꦤ꧉ꦥꦝꦲꦥꦸꦫꦲꦶꦔꦥꦸꦫꦲ꧈ꦏꦪ ꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦮꦶꦱ꧀ꦔꦥꦸꦫꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:32 Aluwung padha nindakna kabecikan, lan padha sumanaka siji karo sijiné; padha apura-
ingapuraa, kaya déné Gusti Allah ana ing Sang Kristus iya wis ngapura marang kowé kabèh. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸ
ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

5:1 Sarèhné kowé kuwi padha dadi putraning Allah sing kinasih, kowé kudu padha ngudi urip 
kaya Panjenengané. 

5:2 ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦱꦶꦃꦲꦶ ꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦚꦮꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏ
ꦱꦼꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦂꦴꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:2 Uripmu kudu dikwasani déning katresnan, kaya déné Sang Kristus enggoné wis ngasihi kita 
lan masrahaké nyawané kanggo kita, minangka sesaosan lan korban sing gawé renané Gusti 
Allah. 

5:3 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ
ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦥꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦸꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦭꦤ꧀ꦏꦉꦩ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧈ꦩꦭꦃꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦮꦏꦲꦲꦗ꧉ 
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5:3 Sarèhné kowé wis padha dadi umaté Gusti Allah, mulané nyingkirana laku jina, pamblunthah 
lan karem bandha, malah kokgunem waé aja. 

5:4 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦗꦥꦝꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁꦱꦫꦸ꧈ꦱꦶꦁꦱꦼꦩꦩ ꧀ꦧꦤꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ
ꦩꦶꦱꦸꦃ꧉ꦲꦭꦸꦮꦁꦸꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:4 Semono uga aja padha ngucapaké tembung sing saru, sing sembrana lan aja misuh. Aluwung 
padha saosa sukur marang Gusti Allah. 

5:5 ꦏꦼꦤ ꦢꦶꦥꦼꦏꦱ ꧀ꦛꦺꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦸꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦲꦠꦮꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ
꧌ꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭ꧍꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦢꦶ
ꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:5 Kena dipesthèkaké, yèn wong laku jina, mblunthah utawa karem bandha (karem bandha kuwi 
padha karo nyembah brahala), ora bakal ngrasakaké dadi umat ing Kratoné Sang Kristus lan 
Gusti Allah. 

5:6 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦥꦮꦏꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦛꦁꦴ꧉ ꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

5:6 Kowé aja nganti kena diapusi déning apa waé nganggo tembung-tembung sing kothong. Iya 
merga prekara-prekara sing mengkono mau bebenduné Gusti Allah nempuh wong-wong sing ora
padha mbangun-turut marang Panjenengané. 

5:7 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦏꦏꦴꦏꦿꦮꦁꦸꦔꦶ꧉ 

5:7 Wong-wong sing kaya mengkono kuwi aja koksrawungi. 

5:8 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦝꦏꦮꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ
ꦢꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦼꦥꦥꦝꦁ꧉ 

5:8 Kowé dhéwé biyèn padha ana ing pepeteng, nanging saiki, sarèhné wis dadi umaté Gusti 
Allah, kowé padha ana ing pepadhang. Mulané uripmu dikaya wong-wong sing kadunungan 
pepadhang. 
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5:9 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦪꦥꦼꦥꦝꦁꦩꦲꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤꦲꦫꦸꦥ
ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦗꦸꦗꦂꦸꦫꦤ꧀꧈ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

5:9 Awit iya pepadhang mau sing ngetokaké woh werna-werna arupa kabecikan, kajujuran, 
kayektèn. 

5:10 ꦥꦝꦱꦶꦤꦲꦮꦤꦶꦏꦠꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:10 Padha sinaua nitèni apa sing gawé renaning penggalihé Gusti Allah. 

5:11 ꦲꦗꦏꦩꦭꦸꦏꦩꦭꦸꦏꦏꦫꦴꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧉
ꦩꦭꦃꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦶꦏꦸꦥꦝꦮꦼꦏꦭꦃꦤ꧉ 

5:11 Aja mèlu-mèlu karo penggawéné wong-wong sing urip ana ing pepeteng. Malah penggawé-
penggawé sing mengkono iku padha welèhna. 

5:12 ꧌ꦔ ꧀ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦝꦼꦭꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦮꦏꦲꦮꦶꦱ꧀ꦱꦫꦸ꧉꧍ 
5:12 (Nggunem prekara-prekara sing ditindakaké déningwong-wong mau ana ing dhelikan, kuwi 
waé wis saru.) 

5:13 ꦩꦼꦤꦮꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦶꦪꦏ꧀꧈ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦶꦁ
ꦱꦚꦠꦏꦤ꧈ꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦶꦪꦏ꧀꧈ 

5:13 Menawa samubarang kabèh wis kawiyak, penggawéné wong-wong mau sing sanyatané, uga 
bakal kawiyak. 

5:14 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦚꦠꦏꦤ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦠꦸꦫꦸ꧈ꦥꦝꦩꦼꦏꦭꦏ꧀ꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦠꦔꦶꦪ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦝꦁꦔꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

5:14 Awit samubarang bakal diwedharaké miturut kaanan sing sanyatané. Mulané ana tulisan: 
"Wong sing turu, padha melèka, lan padha tangia saka ing pati, temahan Sang Kristus bakal 
madhangi kowé!" 
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5:15 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧉ꦲꦗꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦶꦏꦪ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧉ 

5:15 Mulané uripmu sing padha ngati-ati. Aja kaya wong bodho, nanging dikaya wong sing 
wicaksana. 

5:16 ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦩꦸꦠꦚ꧀ꦗꦏꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦗꦩꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦗꦩꦤ꧀ꦲꦺꦭ꧉ 

5:16 Wektumu tanjakna sing becik, sebab jaman iki jaman ala. 

5:17 ꦲꦗꦥꦝꦠꦤ꧀ꦥꦧꦸꦢꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦚꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

5:17 Aja padha tanpa budi, nanging padha ngudia nyumurupi apa sing dadi kersané Gusti Allah 
tumrap ing kowé. 

5:18 ꦲꦗꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦩꦶꦤꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦼꦫꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦸꦱꦏ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ꧉ꦲꦭꦸꦮꦁꦸ
ꦥꦝꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦲꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

5:18 Aja padha seneng mendem minuman keras; kuwi mung bakal ngrusak uripmu. Aluwung 
padha penuha ing Roh Suci. 

5:19 ꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦪ ꦔꦁꦏꦒꦴꦩꦱ꧀ꦩꦸꦂ꧈ꦉꦉꦏꦥꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦢꦁꦸꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦥꦝꦔꦽꦏꦥꦏꦏꦶꦢꦁꦸ
ꦭꦤ꧀ꦩꦱ꧀ꦩꦸꦂ ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦗꦶꦪꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

5:19 Padha memujia nganggo masmur, rerepèn lan kidung kasukman. Padha ngrepèkna kidung lan
masmur kagem Gusti Allah lan memujia asmané ana ing sajroning atimu. 

5:20 ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦁꦫꦩ꧈ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈
ꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

5:20 Tansah padha saosa sukur marang Gusti Allah, Sang Rama, tumrap samubarang, ing Asmané 
Gusti kita Yésus Kristus. 

5:21 ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦢꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦸꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

5:21 Padha sumuyuda siji lan sijiné minangka pangabektimu marang Sang Kristus. 
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5:22 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦤꦸꦠꦩꦫꦁꦏꦱꦴꦩꦃꦩꦸ꧈ꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

5:22 Wong wadon, kowé padha manuta marang somahmu, kaya enggonmu manut marang Gusti. 

5:23 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦼꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧉ 

5:23 Awit wong lanang kuwi sesirahé wong wadon, kaya déné Sang Kristus kuwi sesirahé 
pasamuwan, lan pasamuwan sing dadi sarirané. 

5:24 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦭꦤꦁ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

5:24 Mulané wong wadon kudu manut karo sing lanang, kaya déné pasamuwan enggoné manut 
marang Sang Kristus. 

5:25 ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦤꦏꦱꦴꦩꦃꦩꦸꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦂꦧꦤꦏꦏꦱꦸꦒꦼꦏꦔꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

5:25 Wong lanang, kowé padha nresnanana somahmu padha karo Sang Kristus enggoné nresnani 
pasamuwan, lan ngurbanaké sugengé kanggo pasamuwan. 

5:26 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦿꦤ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧈ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲꦏꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦤꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦧꦚꦸ꧉ 

5:26 Srana mengkono Sang Kristus nyaosaké pasamuwan marang Gusti Allah, srana piwulangé, 
sawisé pasamuwan mau karesikaké srana baptisan nganggo banyu. 

5:27 ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦲꦢꦢꦶꦪꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃ꧈ꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦧ꧀ꦭꦼꦏꦤ꧀ꦠꦁꦴ꧈ꦏꦲꦴꦫ ꦥꦶꦁꦒꦼꦠ꧀ꦲꦸꦠꦮꦕꦕꦢ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦸꦩꦏꦲꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 
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5:27 Kersané, supaya pasamuwan mau dadia éndah, suci lan sampurna, tanpa blentong, ora pingget
utawa cacad liya-liyané, sumaos ing Panjenengané piyambak. 

5:28 ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦏꦸꦢꦸꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲ꧈ꦥꦝꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦸꦮꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ 

5:28 Wong lanang kudu nresnani somahé, padha kaya enggoné nresnani awaké dhéwé. Wong 
lanang sing nresnani somahé kuwi nresnani awaké dhéwé. 

5:29 ꧌ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ꦩꦭꦃꦧꦢꦏꦤꦩꦲ
ꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶ ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦫꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦝꦏꦪꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦿꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

5:29 (Ora ana wong sing sengit marang awaké dhéwé. Malahbadané mau diwènèhi mangan lan 
dirumati, padha kaya Sang Kristus enggoné ngrumati marang pasamuwan. 

5:30 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧉꧍ 
5:30 AWit kita iki padha dadi péranganing sarirané.) 

5:31 ꦏꦪꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦧꦏꦭ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦧꦥ
ꦭꦤ꧀ꦧꦶ ꦪꦁꦸꦏꦔ꧈ꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦱꦼꦏꦏꦫꦴꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦢꦒꦶꦁꦱꦶꦗꦶ꧉ 

5:31 Kaya surasané Kitab Suci: "Mulané wong lanang bakal ninggal bapa lan biyungé, dadi siji 
karo bojoné, sekaroné bakal padha dadi daging siji." 

5:32 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦸꦮꦶꦔꦤ꧀ꦝꦸꦠꦼ꧀ꦮꦮꦢꦶꦒꦼꦏꦝ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦤꦒꦼꦒꦪꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧉ 

5:32 Pangandika kuwi ngandhut wewadi gedhé, lan pancèn ana gegayutané karo Sang Kristus lan 
pasamuwané. 

5:33 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦶꦪꦲꦤꦒꦼꦒꦪꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁ
ꦏꦸꦢꦸꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ ꦏꦱꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦔꦏꦗꦤꦶ ꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦭꦤꦁ꧉ 
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5:33 Nanging iya ana gegayutané karo kowé; yakuwi saben wong lanang kudu nresnani somahé 
kaya enggoné nresnani awaké dhéwé, lan saben wong wadon kudu ngajèni marang sing lanang. 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦩꦸ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

6:1 Bocah-bocah! Sing dadi kuwajiban enggonmu dadi kagungané Sang Kristus yakuwi: Padha 
mbangun-turuta marang wong tuwamu. Mengkono kuwi sing bener. 

6:2 ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦧꦸꦩꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦴꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦤꦶꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧇ 
6:2 "Tresnaa marang bapak lan ibumu," kuwi pepakon sing pokok sing dikanthèni prejanji: 

6:3 ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦥꦼꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

6:3 "Supaya kowé padha slamet lan lestari pemanggonmu ana ing jagad iki." 

6:4 ꦥꦫꦧꦥꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦶꦧꦸ꧈ꦲꦗꦥꦝꦒꦏꦮꦱꦼꦫꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦸ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦒꦸꦭꦮꦼꦤ꧀ꦛꦺꦃꦲꦼꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

6:4 Para bapak lan para ibu, aja padha gawé seriking atiné anak-anakmu, nanging padha 
gulawenthahen supaya ngerti marang prenatan lan piwulangé Gusti. 

6:5 ꦥꦫ ꦧꦠꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦩꦸꦏ꧀ꦭꦮꦤꦼ꧀ꦮꦢꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼꦠꦼꦂ꧈
ꦱꦂꦠ ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦠꦸꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ꦥꦝꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

6:5 Para batur, kowé padha mbangun-turuta marang bendaramu klawan wedi lan geter, sarta 
klawan tulusing ati; padha kaya enggonmu mbangun-turut marang Sang Kristus. 
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6:6 ꦲꦗ ꦩꦁꦸꦏꦪꦤ꧀ꦶꦥꦤꦸꦗꦸꦢꦶꦠꦁꦸꦏꦒꦴꦤꦶ꧈ꦲꦩꦶꦿꦃꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦼꦔꦊꦏꦩ꧀ꦩ꧉ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦠꦸꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

6:6 Aja mung yèn pinuju ditunggoni, amrih olèh pengalemé. Padha nindakna kersané Gusti Allah 
kanthi tulusing atimu, kaya déné abdiné Sang Kristus. 

6:7 ꦢꦢꦶꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦩꦸꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈ꦏꦪꦏꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦁꦸꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

6:7 Dadi padha nglakonana pegawéanmu klawan bungah, kaya-kaya kowé ngladèni Gusti 
piyambak lan ora mung ngladèni manungsa. 

6:8 ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦧꦠꦂꦸꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧉ 

6:8 Padha élinga, yèn Gusti bakal ngganjar saben wong sing nindakaké penggawé becik, embuh 
batur embuh wong merdika. 

6:9 ꦥꦫ ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫ꧈ꦢꦶꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦔꦁꦽꦏꦸꦃꦩꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦧꦠꦂꦸꦩꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ
ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦩ꧀꧈ ꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦧꦠꦂꦸꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦱꦶꦁꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦠꦤ꧀ꦥꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦱꦶꦃ꧉ 

6:9 Para bendara, dikaya mengkono uga pangrengkuhmu marang para baturmu lan aja padha 
kokancam. Élinga yèn kowé lan baturmu kuwi padha-padha dadi kagungané Gusti sing ana ing 
swarga, sing ngadili saben wong tanpa pilih kasih. 

6:10 ꧋ꦮꦱꦤꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧉ 

6:10 Wasana padha mbanguna kekuwatanmu ana ing patunggilané Gusti, kanthi migunakaké 
kasektèning pangwasané. 

6:11 ꦥꦝꦩꦶꦒꦸꦤꦏ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦿꦏꦧꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦼꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦧꦏꦸꦃꦔꦝꦼꦥ꧀ꦶꦥꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦗꦸꦭꦶꦒꦏꦤ
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ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

6:11 Padha migunakna sakèhing praboting perang sing diparingaké déning Gusti Allah marang 
kowé, supaya kowé bisa bakuh ngadhepi sakèhing kajuligané Iblis. 

6:12 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠ ꦲꦶꦏꦶꦥꦼꦫꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦫꦴꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦲꦭꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀꧈ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦭꦤ꧀ꦢꦪ ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦫꦺꦪ꧈ꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦼꦠꦼꦲꦶꦏꦶ꧉ 

6:12 Awit kita iki perang ora karo manungsa, nanging karo pangwasané roh-roh ala sing ora katon,
sing ana ing langit, yakuwi pepréntahan, para penggedhé lan daya kekuwataning jagad raya, sing
nindakaké pangwasané ing jaman sing peteng iki. 

6:13 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦒꦼꦒꦩꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦪꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤ ꦱꦶꦁꦲꦭꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦲꦤꦁꦏꦶꦱ꧀ꦥꦤꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦩꦁꦸꦱꦸꦃ꧈ꦱꦂꦠꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦫꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦠꦁꦒꦸꦃ꧉ 

6:13 Mulané kowé saiki padha nganggoa gegaman peparingé Gusti Allah, supaya yèn ketekan dina
sing ala kuwi, kowé bisaa nangkis panempuhing mungsuh, sarta sawisé nglakoni perang nganti 
rampung, kowé isih tetep tangguh. 

6:14 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦱꦶꦪꦒ꧈ꦧꦁꦏꦏꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦸꦱꦧꦸꦏ꧀ꦏꦤꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦏꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦢꦤ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦏꦼꦏꦫꦲꦶꦁꦝꦝꦩꦸ꧉ 

6:14 Mulané kowé kudu padha siaga! Bangkèkanmu sabukana kayektèn, lan nganggoa kamursidan
minangka keré ing dhadhamu. 

6:15 ꦱꦂꦠꦥꦝꦕꦸꦩꦝꦁꦔꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦁꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦿꦸꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦁ
ꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸ꧉ 

6:15 Sarta padha cumadhanga martakaké Injiling katentreman minangka trumpahing sikilmu. 

6:16 ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦠꦏꦩꦁ꧉ꦿꦤꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦲꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦶꦱꦤꦁꦏꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦤꦃꦒꦼꦤꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦊꦥꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 
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6:16 Precayamu marang Gusti enggonen minangka tamèng. Srana precayamu mau kowé bisa 
nangkis sakèhing panah geni sing dilepasaké déning Iblis. 

6:17 ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦤꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦏꦿꦴꦏꦥꦁꦴꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦠꦩꦏꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦥꦼꦝꦁꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

6:17 Padha nampanana keslametan minangka tropong lan pangandikané Gusti Allah tamakna kaya
déné pedhang peparingé Sang Roh Suci marang kowé. 

6:18 ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦥꦝꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦠꦤ꧀ꦱꦃ ꦥꦝꦱꦶꦁꦲꦮꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦝꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:18 Kuwi kabèh padha tindakna klawan ndedonga, nyuwun pitulungané Gusti Allah. Padha 
tansah ndedongaa manut panuntuning Sang Roh Suci marang kowé. Mulané tansah padha sing 
awas lan aja semplah; padha tansah ndedongaa kanggo para umaté Gusti Allah. 

6:19 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦲꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦂꦱꦥꦫꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦱꦩꦱꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤ ꦲꦏꦸꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦏꦼꦂꦫꦤꦶꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ 
ꦏꦼꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈ 

6:19 Mengkono uga ndongakna aku, supaya Gusti Allah kersa paring pangandika samasa tekan 
mangsané aku martakaké kekeraning Injil; sarta kaparingana kekendelan lan kawicaksanan. 

6:20 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸ
ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧉ ꦥꦝꦚꦼꦚꦸꦮꦸꦤꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦏꦼꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦔꦤ꧀ꦝꦂꦫꦏꦏꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲ꧈ ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ 

6:20 Merga saka Injil kuwi aku dadi utusan, senajan saiki aku dikunjara. Padha nyenyuwuna 
supaya aku kaparingan kekendelan kanggo ngandharaké bab Injil mau, kaya sing dadi 
kuwajibanku. 

6:21 ꧋ꦠꦶꦏꦶꦏꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈
ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦶꦠꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 
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6:21 Tikhikus, sedulur kita lan abdi sing tumemen ana ing pakaryané Gusti, bakal crita marang 
kowé, supaya kowé padha ngerti kaananku. 

6:22 ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦠꦶꦏꦶꦏꦸꦱ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧈ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦧꦶꦱꦒꦏꦮꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

6:22 Kuwi sebabé Tikhikus dakkongkon nemoni kowé, supaya nyritakaké kaananku kabèh, 
karebèn bisa gawé gedhéning atimu. 

6:23 ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩꦠꦸꦮꦶꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦫꦶꦁꦔꦤꦲꦶꦩꦤ꧀꧈ꦫꦱ
ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ 

6:23 Allah Sang Rama tuwin Gusti Yésus Kristus, maringana iman, rasa tresna-tinresnan lan 
karukunan marang para sedulur kabèh. 

6:24 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ 

6:24 Sih-rahmaté Gusti Allah nunggila karo kowé kabèh, sing padha tetep katresnané marang 
Gusti kita Yésus Kristus. Saka aku, Paulus 
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꧁ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥ꧂ꦶ
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁꦏꦸ ꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦒ
ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦂꦱꦠꦥꦫꦥꦼꦩ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

1:1 Layangku wong loro, Paulus lan Timotius, para abdiné Sang Kristus, tumekaa marang 
sakèhing umaté Allah sing padha manggon ing kutha Filipi, yakuwi para sedulur ing 
patunggilané Sang Kristus Yésus. Uga tumekaa marang para panuntuning pasamuwan sarta para 
pembantuning pasamuwan. 

1:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦩꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦤ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:2 Gusti Allah Rama kita lan Gusti Yésus Kristus maringana sih-rahmat lan katentreman marang 
kowé kabèh. 

1:3 ꧋ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:3 Saben aku kèlingan kowé, aku saos sukur marang Gusti Allah. 

1:4 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈ 

1:4 Saben-saben aku ndedonga kanggo kowé kabèh. Enggonku ndedonga klawan bungah, 

1:5 ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦲꦏꦸꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦪꦃꦲꦤꦶꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤ꧉ 

1:5 merga aku kèlingan enggonmu mbiyantu aku nalika aku nindakaké ayahaning Injil, wiwit-
wiwitan nganti tekan sepréné. 
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1:6 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦸꦪꦏꦶꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦥꦼꦒꦏꦮ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦗꦼꦔꦏꦏꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦩꦲ
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦔ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:6 Mulané aku yakin temenan, yèn Gusti Allah sing wis miwiti penggawé becik iki ana ing kowé,
iya bakal nglajengaké pakaryané mau nganti sarampungé, yakuwi tekan Dina rawuhé Sang 
Kristus. 

1:7 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦿꦱꦏꦸꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ
ꦲꦶꦪꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧉ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ ꦲꦏꦸ꧈ꦢꦢꦶꦪꦱꦲꦶꦏꦶꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦏꦸ
ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧈ꦢꦢꦶꦪꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃ ꦏꦧꦧꦱ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦭꦤꦶꦭꦤ꧀ꦔꦸꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

1:7 Kowé selawasé ana ing atiku! Lan pangrasaku sing mengkono mau iya wis samesthiné. Sebab 
kowé wis mèlu ngrasakaké sih-rahmat sing kaparingaké déning Gusti Allah marang aku, dadia 
saiki sajroné aku dikunjara, dadia dhèk biyèn, nalika aku isih bébas enggonku mbélani lan 
ngugemi Injil. 

1:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ꦏꦁꦔꦼꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦸ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

1:8 Gusti Allah sing neksèni, yèn aku ora goroh; kangen lan tresnaku marang kowé kabèh iki asalé
saka Sang Kristus Yésus piyambak. 

1:9 ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧈
ꦢꦶꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦤꦤꦏꦿꦸꦃꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦭꦤ꧀ꦥꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦱꦶꦁꦥꦠꦶꦠꦶꦱ꧀꧈ 

1:9 Pandongaku marang kowé iki, supaya katresnanmu saya mundhak gedhé, dikanthènana 
kawruh sing bener lan panimbang sing patitis. 

1:10 ꦱꦸꦥꦪ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦱꦩꦶꦭꦶꦃꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ
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ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ 

1:10 Supaya kowé bisa milih endi sing becik dhéwé, temah ing Dinané Sang Kristus rawuh ngadili
sakèhing manungsa, kowé padha slamet, ketemu resik lan tanpa cacad. 

1:11 ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦼꦤꦸꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦲꦠꦩ꧈ꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦩꦁꦸ
ꦏꦿꦤ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:11 Uripmu bakal kapenuhan ing penggawé-penggawé sing utama, sing tumindaké mung krana 
sih-rahmaté Sang Kristus piyambak, kagem kamulyan lan kaluhurané Gusti Allah. 

1:12 ꧋ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦭꦃꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦪꦱꦸꦩꦼꦧꦂ꧉ 

1:12 Para sedulur! Padha ngertia, yèn prekara-prekara sing wis dakalami kuwi malah njalari Injil 
saya sumebar. 

1:13 ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦒꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦲꦶꦏꦶꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:13 Para prejurit sing njaga kraton lan wong kabèh sing ana ing kéné padha ngerti yèn enggonku 
dikunjara iki merga aku dadi abdiné Sang Kristus. 

1:14 ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦏꦏꦃꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦱꦪ
ꦏꦸꦮꦠ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦢꦶꦱꦪꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦠꦤ꧀ꦥꦫꦱꦮꦼꦢꦶ꧉ 

1:14 Lan iya merga enggonku dikunjara iki, akèh sedulur sing saya kuwat precayané marang 
Gusti, nganti dadi saya kendel enggoné martakaké Injil, tanpa rasa wedi. 

1:15 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦧꦧ꧀ꦁꦱ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦼꦂꦒꦢꦸꦏꦮꦫꦱꦏꦩꦫꦶ꧈ ꦲꦠꦮꦩꦼꦂꦒꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦥꦢꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂ
ꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ ꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ 

1:15 Pancèn ana sedulur sawetara sing enggoné mulangaké bab Sang Kristus merga duwé rasa 
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mèri, utawa merga dhemen padu, nanging sedulur-sedulur liyané padha mulangaké klawan 
éklasing ati. 

1:16 ꦏꦼꦒꦮꦱꦏꦫꦱꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦏꦩ꧀ꦧꦭꦤꦶꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

1:16 Kegawa saka rasa tresnané marang Sang Kristus lan aku, sebab padha ngerti yèn sing ngutus 
aku mbélani Injil kuwi Gusti Allah piyambak. 

1:17 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦏ꧀ꦭꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒ ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ꦥꦼꦔꦶꦫꦏꦤꦿꦤ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦶꦱꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦱꦪ ꦲꦏꦧꦴꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫ꧉ 

1:17 Wong-wong liyané enggoné ngabaraké Injil ora klawan ati sing éklas, nanging merga mburu 
kepentingané dhéwé. Pengirané srana mengkono kuwi bisa njalari saya aboting kasangsaranku 
ana ing kunjara. 

1:18 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦢꦢꦶꦲꦥ꧈ꦲꦏꦸꦱꦼꦤꦼꦮꦏꦲ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦱ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦢꦶꦏꦧꦂꦫꦏꦏ꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦊꦱ꧀ꦱꦏꦤꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦲꦭ꧈ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈ 

1:18 Nanging ora dadi apa! Aku seneng waé, sebab Sang Kristus tetep dikabaraké, senajan alesané 
embuh ala, embuh becik. Aku bakal tetep bungah, 

1:19 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦏꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦩꦸꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ
ꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:19 sebab aku ngerti yèn aku bakal kaluwaran, merga pandongamu lan merga pitulungané Rohé 
Gusti Yésus Kristus. 

1:20 ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦼꦱꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦸꦢꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦒꦒꦭ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ꦩꦭꦃꦱꦼꦩꦁꦱꦩꦁꦱ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦏꦸ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦏꦼꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦢꦢꦶꦪꦲꦏꦸꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦸꦠꦮ ꦩꦠꦶ꧉ 

1:20 Sing daksesuwun lan dakudi yakuwi supaya aja nganti gagal enggonku nglakoni 
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kuwajibanku. Malah semangsa-mangsa, luwih-luwih saiki, aku kaparingana kekendelan, supaya 
aku bisa ngluhuraké Sang Kristus ana ing badanku, dadia aku urip utawa mati. 

1:21 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦏꦸ꧈ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦩꦠꦶ
ꦏꦸꦮꦶꦢꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀꧈ 

1:21 Sebab urip kuwi kanggoné aku, kagem Sang Kristus, déné yèn mati kuwi dakanggep 
kabegjan. 

1:22 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤꦿꦤꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦸꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦲꦏꦏꦃꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧈ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃ꧉ 

1:22 Nanging yèn srana uripku aku bisa nindakaké pegawéan sing luwih akèh paédahé, aku banjur 
ora ngerti endi sing arep dakpilih. 

1:23 ꦲꦏꦸꦏꦼꦠꦫꦶꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦥꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦠꦸꦁꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧉ 

1:23 Aku ketarik déning loro-loroné pisan. Aku kepéngin banget kapundhut lan tetunggilan karo 
Sang Kristus; kuwi sing becik dhéwé. 

1:24 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀꧈ 

1:24 Éwasemono, kanggo kepentinganmu, luwih becik yèn aku tetep urip. 

1:25 ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ ꦲꦏꦸꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦠꦶ꧉ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃ ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦲꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

1:25 Bab iki aku yakin. Kuwi sebabé aku ngerti yèn aku durung arep mati. Aku bakal isih tetep 
tetunggalan karo kowé kabèh, mbiyantu undhaking precayamu marang Gusti lan kabungahanmu.

1:26 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦁꦱꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱꦱꦪꦏꦸꦮꦠ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:26 Mulané mbésuk samangsa aku ana ing antaramu menèh, kowé bakal bisa saya kuwat 
precayamu ana ing Sang Kristus Yésus. 
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1:27 ꧋ꦱꦶꦁ ꦥꦽꦭꦸꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦏꦸꦢꦸꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦠꦼꦩꦸ ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦩꦭ꧀ꦏꦸꦔꦸ
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥꦁ꧀ꦤꦸꦒꦭ꧀ꦏꦉꦥ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦔꦸꦢꦶꦔ ꧀ꦒꦪꦸꦃꦩꦫꦁ
ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

1:27 Sing prelu yakuwi uripmu kudu cocog karo Injilé Sang Kristus, supaya ketemu apa ora 
ketemu karo kowé, aku bakal krungu yèn kowé padha tetep mantep nunggal karep, lan padha 
bebarengan ngudi nggayuh marang prekara siji, yakuwi bab precaya marang Injil. 

1:28 ꦲꦗ ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦱꦿꦸꦩꦸ꧉ꦱꦶꦁꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦮꦏꦲ꧉ꦏꦸꦮꦶꦤꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ 
ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦿꦸꦱꦿꦸꦩꦸꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦭꦃ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦤꦁ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:28 Aja padha wedi karo satrumu. Sing tetep kendel waé. Kuwi nandhakaké yèn satru-satrumu 
bakal padha kalah, lan kowé bakal menang, sebab Gusti Allah piyambak sing maringi 
kaunggulan marang kowé. 

1:29 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ
ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:29 Sebab kowé wis padha olèh kanugrahan, ora mung enggonmu precaya marang Panjenengané, 
nanging uga enggonmu diparengaké nandhang sangsara kagem Panjenengané. 

1:30 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦧꦶꦱꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦪꦲꦶꦏꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦠꦶꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦏꦸꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦱꦶꦃ ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉ 

1:30 Saiki kowé padha bisa bebarengan karo aku, yaiku nandhang kasangsaran kaya sing wis 
koksipati tumraping aku biyèn, lan kaya sing kokrungu saiki isih dakalami. 
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ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦢꦶꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦫꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦠꦶꦩꦸꦏꦭꦶꦥꦂꦸ ꦫꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ 
ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦏꦲꦴꦭꦃꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦫꦺꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

2:1 Kowé saiki dadi santosa rak merga tetunggilan karo Sang Kristus? Atimu kalipur rak merga 
saka katresnané Sang Kristus marang kowé? Kowé padha tresna-tinresnan lan padha seneng olah
kawelasan rak merga saka Rohé Allah? 

2:2 ꦥꦝꦒꦏꦮꦪꦱꦼꦤꦼꦏꦔꦲꦠꦶꦏꦸꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀꧈
ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦲꦺꦠꦶꦭꦤ꧀ꦏꦉꦥ꧀꧈ 

2:2 Padha gawéa senengé atiku srana enggonmu padha sarujuk, tresna-tinresnan, tunggal ati lan 
karep. 

2:3 ꦲꦗ ꦲꦤꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦠꦮ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦲꦺꦊꦩ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦗꦶ ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦱꦶꦁꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ꦲꦗ
ꦥꦝꦫꦸꦩꦁꦱꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

2:3 Aja ana sing seneng mburu kepentingané dhéwé, utawa golèk alem, nanging siji lan sijiné 
padha sing andhap-asor. Aja padha rumangsa luwih becik tinimbang karo wong liyané. 

2:4 ꦩꦭꦃꦥꦝꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏꦩꦫꦁꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦤꦭꦶꦪꦤ꧀꧈ꦲꦗꦩꦁꦸꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦤ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ 

2:4 Malah padha nggatèkna marang kepentingané liyan, aja mung kepentingané dhéwé. 

2:5 ꦱꦶꦏꦥ꧀ꦩꦸꦢꦶꦏꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ 
2:5 Sikapmu dikaya Gusti Yésus Kristus, yakuwi: 

2:6 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦥꦠ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦠꦲ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦼꦱꦢꦾꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦶꦥꦠ꧀ꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦏꦤ꧉ 
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2:6 Senajan Panjenengané kuwi sipat Allah, éwasemono ora tau kagungan sedya ngetingalaké 
sipat ka-Allahané. 

2:7 ꦩꦭꦃꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦿꦸꦕꦠ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦶꦱꦥꦏꦠ꧀ꦠꦲꦧ꧀ꦢꦶ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦢꦶꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ
ꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

2:7 Malah saka kersané piyambak Panjenengané ngrucat kamulyané, sarta ngagem sipaté abdi. 
Panjenengané dadi padha karo manungsa, lan rawuh wujud manungsa. 

2:8 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦱꦢ—ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦱꦢꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

2:8 Panjenengané ngasoraké sarirané, sarta sumuyud marang Gusti Allah nganti dilakoni séda !!—
yakuwi séda ana ing kayu salib. 

2:9 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧉ 

2:9 Mulané Panjenengané wis diluhuraké déning Gusti Allah ana ing papan sing dhuwur dhéwé, 
lan diparingi pangwasa sing ngungkuli sakèhing pangwasa. 

2:10 ꦱꦸꦥꦪꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦠꦶꦠꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦥꦝꦱꦸꦗꦸꦢ꧀꧈ 

2:10 Supaya sakèhing titah sing ana ing swarga lan ing bumi, apa déné ing sangisoring bumi padha
sujud. 

2:11 ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦤꦿꦤꦕꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦁꦫꦩ꧈ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉ 

2:11 Lan ngakoni yèn Yésus Kristus kuwi Gusti, lan srana cara mengkono Gusti Allah, Sang 
Rama, kaluhuraké. 

2:12 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈ꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ
ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸ ꦧꦧꦼꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦲꦶꦏꦶꦧꦉꦁꦲꦏꦸ
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ꦲꦏꦢꦴꦃ꧈ꦥꦝꦱꦪꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠ꧉ꦠꦤ꧀ꦱꦃ ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦤꦶꦁꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤꦼ꧀ꦮꦢꦶꦭꦤ꧀ꦒꦼꦠꦼꦂ꧈ 

2:12 Mulané para sedulur sing kinasih, kaya enggonmu tansah nurut karo aku nalika aku 
bebarengan karo kowé, luwih menèh saiki bareng aku adoh, padha saya nuruta. Tansah padha 
ngudia kasampurnaning keslametanmu klawan wedi lan geter, 

2:13 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦤ꧀ꦱꦃꦩꦏꦂꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦏꦮꦪ
ꦏꦼꦏꦉꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦧꦶꦱꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

2:13 awit Gusti Allah tansah makarya ana ing kowé, supaya kowé duwéa kekarepan lan kabisan 
mbangun-turut marang apa sing dikersakaké. 

2:14 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦠꦤ꧀ꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦔ ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦢꦴꦤꦶ꧉ 

2:14 Samubarang kabèh lakonana tanpa nganggo nggrundel lan madoni. 

2:15 ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁꦲꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦧ꧀ꦭꦶꦔꦼꦂꦭꦤ꧀ꦩꦸꦂꦱꦭ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ 

2:15 Supaya ana ing satengahing umat sing keblinger lan mursal, kowé padha dadi putrané Gusti 
Allah sing sampurna, resik lan tanpa cacad. Menawa martakaké Injil ana ing satengahé wong-
wong mau, 

2:16 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦫꦏꦪꦥꦼꦥꦝꦁꦱꦶꦁꦩꦝꦁꦔꦶꦧꦸꦩꦶ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦤ ꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦫꦲꦏꦸꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦁꦱ
ꦢꦶꦤꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦠꦭꦏꦪꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲ
ꦥꦔꦸꦢꦶꦏꦸꦭꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦸꦱꦿ꧉ 

2:16 kowé padha sumunara kaya pepadhang sing madhangi bumi. Yèn kowé padha tumindak 
mengkono, ana beneré aku mongkog mbésuk samangsa Dinané Sang Kristus Yésus rawuh 
menèh, sebab bakal tetéla yèn sakèhé pangudiku lan pegawéanku mau ora muspra. 

2:17 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦧꦶꦱ ꦲꦒꦚꦮꦏꦸꦢꦢꦶꦏꦏꦂꦴꦧꦤ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧈ꦲꦏꦸꦧꦸꦔꦃ
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ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

2:17 Senajan bisa uga nyawaku dadi korban minangka pisungsung sing kokcaosaké marang Gusti 
Allah merga saka precayamu, aku bungah lan kowé kabèh bakal mèlu ngrasakaké 
kabungahanku. 

2:18 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦲꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦭꦸ
ꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

2:18 Mengkono uga kowé iya padha bungaha lan aku bakal mèlu ngrasakaké kabungahanmu. 

2:19 ꧋ꦲꦏꦸ ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦤꦿꦤꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦧꦶꦱ ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦠꦶꦏꦸꦧꦶꦱꦊꦗꦂ꧈ꦩꦼꦂꦒꦿꦸꦔꦸꦏꦧꦂ ꦧꦧ꧀ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

2:19 Aku precaya, yèn srana pitulungané Gusti Yésus, aku bakal énggal bisa kongkonan Timotius 
nekani kowé, supaya atiku bisa lejar, merga krungu kabar bab kaananmu. 

2:20 ꦩꦁꦸꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦏꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦧꦧ꧀ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

2:20 Mung Timotius sing bisa mèlu ngrasakaké bebarengan karo aku, lan sing pancèn mikiraké 
bab kaananmu. 

2:21 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦁꦸꦥꦝꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦧꦸꦠꦸꦃꦏꦲꦏꦝꦏꦮꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

2:21 Sebab liyané mung padha mikiraké butuhé dhéwé sarta ora ana sing mikiraké kepentingané 
Sang Kristus Yésus. 

2:22 ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦱꦼꦠꦾꦏꦤꦭꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ ꦱꦮꦁꦔꦶ ꦲꦏꦸꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦪꦃꦲꦤꦶꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦲꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦔꦿꦮꦁꦔꦶꦧꦥꦏꦏ꧉  
2:22 Lan kowé wis padha sumurup enggoné Timotius wis nuduhaké kasetyané lan wis ngréwangi 
aku nindakaké ayahaning Injil, ora béda karo anak sing ngréwangi bapakné. 
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2:23 ꦲꦶꦪꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦩꦁꦱ
ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦛꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦥꦽꦏꦫꦏꦸ꧉ 

2:23 Iya Timotius kuwi sing tumuli bakal dakkongkon nekani kowé samangsa wis cetha kepriyé 
putusané prekaraku. 

2:24 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦶꦱꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

2:24 Nanging aku precaya marang Gusti, yèn ora suwé menèh aku dhéwé iya bakal bisa niliki 
kowé. 

2:25 ꦢꦏ꧀ꦫꦺꦱ ꦲꦏꦸꦥꦽꦭꦸꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦌꦥꦏꦿ꦳ꦿꦴꦢꦶꦠꦸꦱꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ ꦱꦮꦁꦔꦶꦲꦏꦸꦭꦤ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤ꧀ꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦲꦏꦸ꧉ 

2:25 Dakrasa aku prelu kongkonan sedulur kita Épafroditus nekani kowé, kuwi sedulur sing wis 
ngréwangi aku lan nyambut-gawé bebarengan karo aku, sing kokkongkon nulungi aku. 

2:26 ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦿꦶꦲꦠꦶꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦭꦫ꧉ 

2:26 Dhèwèké kepéngin banget ketemu kowé kabèh, lan uga prihatin merga kowé padha krungu 
dhèwèké lara. 

2:27 ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦭꦫꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃꦏꦩꦃꦩꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦫꦶꦁ
ꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦲꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

2:27 Dhèwèké pancèn lara temenan, malah mèh mati. Nanging Gusti Allah paring kawelasan, ora 
mung marang dhèwèké, nanging uga marang aku, lan ngluwari aku supaya aja nganti ketaman 
kasusahan sing luwih gedhé menèh. 
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2:28 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦢꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭꦼ꧀ꦤꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦱꦩꦁꦱꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦫꦶ
ꦱꦸꦱꦃꦏꦸ꧉ 

2:28 Mulané dhèwèké dakkon énggal-énggal nemoni kowé, supaya kowé padha bungah samangsa 
weruh dhèwèké lan aku dhéwé iya banjur mari susahku. 

2:29 ꦩꦸꦭꦏꦤꦌꦥꦏꦿ꦳ꦿꦴꦢꦶꦠꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤꦏꦪꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪꦌꦥꦏꦿ꦳ꦿꦴꦢꦶꦠꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦲꦏꦗꦤꦤ꧉ 

2:29 Mulané Épafroditus kuwi tampanana kaya sedulur ing patunggilané Gusti. Wong sing kaya 
Épafroditus kuwi padha ajènana. 

2:30 ꦩꦼꦂꦒꦔ꧀ꦭꦧꦸꦃꦲꦶꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦃꦩꦠꦶ꧉ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦃꦲꦏꦏ
ꦚꦮꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦲꦏꦸ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦮꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸ꧉ 

2:30 Merga nglabuhi pakaryané Sang Kristus, nganti mèh mati. Lan ngetohaké nyawané kanggo 
mitulungi aku, minangka wakilmu. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦮꦸꦱꦤ꧈ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦠꦤ꧀ꦱꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ ꦲꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦩꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦤꦶꦱꦶꦁ
ꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦭꦃꦏꦼꦥꦫꦲꦏꦏꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

3:1 Wusana, para sedulur, muga-muga Gusti tansah maringi kabungahan marang kowé kabèh. Ora
ana alané aku mindhoni sing biyèn wis daktulis marang kowé, malah kepara akèh beciké. 

3:2 ꦢꦶꦔꦠꦶꦲꦠꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦲꦭ꧈ꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥ
ꦲꦱꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦠꦴꦠ꧀ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦼꦒꦧꦧ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀꧈ 

3:2 Dingati-ati karo wong sing padha nglakoni penggawé ala, kaya patrapé asu, yakuwi wong-
wong sing padha ngotot nggegegi bab tetak. 
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3:3 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦪ ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦢꦸꦢꦸ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧉ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦶꦠꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦼꦂꦒꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦫꦁꦠꦠꦕꦫꦏꦼꦢꦒꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ 

3:3 Awit iya kita iki wong-wong sing padha nglakoni tetak sing bener, dudu wong-wong kuwi. 
Awit kita padha ngabekti marang Gusti Allah lantaran Rohé Gusti Allah piyambak, sarta kita 
padha saos sukur merga dadi kagungané Sang Kristus Yésus. Kita ora ngandel marang tata-cara 
kedagingan. 

3:4 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦲꦏꦸꦲꦶꦪꦧꦶꦱꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦼꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ
ꦏꦼꦢꦒꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦼꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦏꦼꦢꦒꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦱꦪꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦏꦸ꧉ 

3:4 Satemené aku iya bisa ngendel-endelaké marang prekara-prekara kedagingan, awit yèn ana 
wong sing bisa ngendel-endelaké marang prekara-prekara kedagingan, saya menèh aku. 

3:5 ꦲꦏꦸ ꦢꦶꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦶꦤꦭꦶꦏꦲꦩꦂꦸꦏꦮꦴꦭꦁꦸꦢꦶꦤ꧉ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦭꦲꦶꦂꦩꦸꦭ꧈ ꦱꦏꦠꦊꦂꦏꦧꦚꦩꦶꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦤꦶꦠꦸꦏꦭꦤ꧀꧈
ꦧꦧ꧀ꦩꦶꦠꦸꦲꦩꦫꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦥ꦳ꦿꦫꦶꦱꦶ꧉ 

3:5 Aku ditetaki nalika umur wolung dina. Aku iki wong Israèl wiwit lair mula, saka taler 
Bènyamin, wong Ibrani tulèn. Bab mituhu marang Angger-anggering Torèté wong Yahudi, aku 
iki wong Farisi. 

3:6 ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦱꦽꦒꦼꦥ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸꦔꦸꦪꦲꦪꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦱꦲꦥꦩꦏꦮꦁꦴꦧꦶꦱ
ꦢꦶꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦂꦒ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

3:6 Lan merga saka sregepku, aku nguya-uya pasamuwan. Saupama wong bisa dibeneraké merga 
enggoné netepi Angger-anggering Torèt, aku iki wong sing bener. 
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3:7 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦧꦃꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦥ꧀ꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶꦩꦲ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦢꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦩꦶꦠꦸꦤꦤꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:7 Nanging kabèh prekara sing dhèk biyèn dakanggep maédahi mau, saiki dakanggep mitunani 
merga Sang Kristus. 

3:8 ꦏꦲꦴꦫ ꦩꦁꦸꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦧꦃꦥꦽꦏꦫꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦢꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦩꦸꦁꦩꦶꦠꦸꦤꦤꦶ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦠꦤ꧀ꦝꦶꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦿꦸꦃ
ꦧꦧ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸ꧉ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦧꦸꦮꦁ꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦩꦲ ꦢꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦲꦸꦮꦸꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦤꦩ꧀ꦥꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:8 Ora mung prekara-prekara kuwi waé, nanging kabèh prekara saiki dakanggep mung mitunani, 
yèn katandhing karo sing luwih aji, yakuwi kawruh bab Sang Kristus Yésus, Gustiku. Merga 
saka Sang Kristus kabèh mau wis dakbuwang, lan kabèh mau dakanggep uwuh, supaya aku bisa 
nampa Sang Kristus, 

3:9 ꦧꦶꦱ ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦲꦏꦸꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦸꦏꦮ
ꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:9 bisa tetunggilan karo Panjenengané. Aku wis ora duwé kabeneran sing merga saka aku dhéwé,
yakuwi kabeneran sing pinangkané saka enggonku netepi Angger-anggering Torèt. Aku saiki 
nampani kabeneran peparingé Gusti Allah, sing kaparingaké wewaton precaya marang Gusti 
Yésus Kristus. 

3:10 ꦩꦁꦸ ꦱꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦲꦸꦢꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦁ 
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦱ ꦤꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦱꦂꦠꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦱꦁꦱꦫ ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦢꦏꦤ꧈ 

3:10 Mung saprekara sing dakudi, yakuwi kepriyé bisaku wanuh karo Sang Kristus lan ngrasakaké 
pangwasané wunguné saka ing séda, sarta ndhèrèk ngalami sangsara lan sédané, 
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3:11 ꦱꦸꦥꦪꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦲꦏꦸꦲꦒꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ 

3:11 supaya wekasané aku uga katangèkaké saka ing pati. 

3:12 ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦏꦤ꧀ꦝꦭꦤ꧀ꦫꦸꦩꦁꦱꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦁꦲꦠꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸ
ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔꦸꦢꦶ ꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦿꦤꦤꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ ꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ 

3:12 Aku ora kandha lan rumangsa wis menang utawa wis dadi sampurna. Nanging aku tansah 
ngudi bisané olèh ganjaran sing wis dicawisaké déning Sang Kristus srana nimbali aku dadi 
kagungané. 

3:13 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦫꦸꦩꦁꦱꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦁꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃ
ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦲꦸꦢꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦔ꧀ꦭꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦸ ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦤ꧀ꦏꦸꦚꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦏꦸ꧉ 

3:13 Para sedulur, aku dhéwé pancèn ora rumangsa wis menang lan olèh ganjaran, nanging 
saprekara sing dakudi, yakuwi nglalèkaké samubarang sing ana ing mburiku lan ngetog 
karosanku nyandhak apa sing ana ing ngarepku. 

3:14 ꦢꦢꦶꦏꦤ ꦲꦏꦸꦩ꧀ꦭꦪꦸꦔꦼꦤꦼꦂꦩꦫꦁꦠꦸꦗꦸꦮꦤ꧀ꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦕꦝꦁꦔꦏꦏꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱ 
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

3:14 Dadiné aku mlayu ngener marang tujuanku supaya olèh ganjaran mau, yakuwi timbalané 
Gusti Allah, urip anyar, sing dicadhangaké lantaran Sang Kristus Yésus. 

3:15 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦱꦕꦫꦏꦫꦴꦲꦤꦶ꧈ꦏꦸꦢꦸ
ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦏꦠꦏꦢ꧀ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦧꦢ
ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

3:15 Mulané kita kabèh wong Kristen sing wis padha diwasa cara rohani, kudu padha duwé tékad 
sing mengkono. Nanging yèn ing antaramu ana wong sing béda panemuné, Gusti Allah bakal 
maringi ketrangan marang kowé. 
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3:16 ꦩꦁꦸꦮꦏꦲ꧈ꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ꧇ꦏꦶꦠꦏꦸꦢꦸꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦸꦭꦝꦱꦶꦁꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤ꧉ 

3:16 Mung waé, sing prelu: Kita kudu manut tuladha sing wis tumindak tekan sepréné. 

3:17 ꧋ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦤ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦤꦸꦭꦢ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦲꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦠꦸꦭꦝꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦔꦶꦏꦭꦴꦮꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦤꦸꦠ꧀ꦠꦸꦭꦝꦩꦲ꧉ 

3:17 Terusna enggonmu padha nulad marang aku, para sedulurku! Aku wis padha mènèhi tuladha 
sing becik marang kowé, mulané padha ngiloa marang wong-wong sing padha nganut tuladha 
mau. 

3:18 ꦲꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦏ꧀ꦶꦥꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦤꦶ
ꦏꦏꦫꦴꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦕꦼꦏꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦱꦢꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

3:18 Aku wis kerep kandha bab iki marang kowé, lan saiki dakpindhoni karo nangis, yèn akèh 
wong sing uripé cengkah karo Sang Kristus sing séda ing kayu salib. 

3:19 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦁꦏꦱ꧀ꦶꦱꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦤꦿꦏ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
ꦿꦲꦭꦏꦤꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦤꦶꦁ ꦧꦢꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦸꦁꦔꦏꦏ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦔꦶꦱꦶꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦥꦝꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ 

3:19 Wong-wong mau bakal mungkasi uripé ana ing nraka, awit sing dadi brahalané hawa-
nepsuning badané. Wong-wong mau padha ngegung-egungaké prekara-prekara sing satemené 
ngisin-isini, lan mung padha mikiraké prekara-prekara kadonyan. 

3:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦫꦏ꧀ꦥꦸꦿꦥꦸꦿꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦕꦼꦕꦼꦏ꧀ꦭꦸꦁꦔꦼꦤ꧀ꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲ ꦱꦁꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

3:20 Nanging kita iki rak putra-putra kaswargan. Mulané kita padha cecengklungen ngarep-arep 
rawuhé Sang Juru Slamet, Gusti kita Yésus Kristus, saka ing swarga. 
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3:21 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦏꦭ꧀ꦔ ꧀ꦒꦤ꧀ꦠꦶꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦲꦥꦼꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦫꦸꦱꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ
ꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦪ ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦒꦼꦩꦼ꧀ꦤꦺꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ꧉ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦔꦼꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦧꦸꦔꦃ ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦸꦢꦸꦏꦤꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

3:21 Panjenengané bakal ngganti badan kita sing apes lan kena ing rusak iki kadadèkaké mulya 
kaya sarirané piyambak, srana pangwasa sing diagem nelukaké samubarang kabèh. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦔꦼꦠ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦔꦼꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦒꦏꦮ
ꦧꦸꦔꦃ ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦢꦸꦏꦤꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦿꦤ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

4:1 Mulané sedulur-sedulurku sing daktresnani, lan sing banget dakkangeni, sing gawé bungah lan
mongkoging atiku! Kaya mengkono kuduné tumindakmu, krana enggonmu dadi wong Kristen. 

4:2 ꧋ꦌꦲꦏꦮꦴꦝꦶꦪꦭꦤ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦫꦸꦏꦸꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦫꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

4:2 Euodhia lan Sintikhé! Sing padha rukun enggonmu seduluran ana ing Gusti. 

4:3 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦸꦤ꧀ꦱꦸꦏꦒꦴꦱ꧀꧈ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦱꦼꦠꦾ꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦮꦏꦢꦴꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦱꦼꦏꦸꦢ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦲꦏꦸꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏ꧀ꦭꦏꦩꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦥꦝꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ 

4:3 Semono uga kowé Sunsugos, kancaku tunggal ing gawé sing setya, sedulur-sedulur wadon 
loro kuwi tulungana; awit wong-wong kuwi wis nyambut-gawé sengkud karo aku martakaké 
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Injil, bebarengan karo Klemens lan kanca-kancaku nyambut-gawé liyané, sing jenengé padha 
katulis ana ing kitab kauripan. 

4:4 ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦲꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧉ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲ꧉ 

4:4 Tansah padha bungaha sajroné padha dadi wong precaya. Padha bungah-bungaha. 

4:5 ꦠꦁꦏꦼꦥ꧀ꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦊꦩ ꧀ꦧꦃꦩꦤꦃ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ 

4:5 Tangkepmu karo wong kabèh sing lembah-manah. Gusti bakal énggal rawuh. 

4:6 ꦲꦗꦥꦝꦱꦸꦩꦼꦭꦁꦲꦶꦁꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲ꧉ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦠꦂꦸꦤ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔ꧈ꦱꦸꦮꦸꦤꦼꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ 

4:6 Aja padha sumelang ing bab apa waé. Apa sing kokkarepaké aturna marang Gusti Allah 
sajroning pandonga, suwunen kanthi saos panuwun. 

4:7 ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦤꦭꦂꦏꦫꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦒꦏꦮ ꦠꦼꦠꦼꦒꦁꦲꦠꦶꦭꦤ꧀ꦼꦥꦔꦔꦼꦤ꧀ꦲꦺꦔꦼꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:7 Temahan Gusti Allah bakal maringi katentreman sing ngungkuli nalaré manungsa, sing bakal 
gawé teteging ati lan pengangen-angenmu ana ing patunggilané Sang Kristus Yésus. 

4:8 ꦮꦸꦱꦤ꧈ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦥꦝꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦢꦶꦲꦊꦩ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦚꦠ꧈ꦱꦶꦁꦭꦸꦲꦂ꧈ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦗꦤ꧀꧈ 

4:8 Wusana, para sedulurku, padha mikira prekara-prekara sing becik lan sing pantes dialem, 
yakuwi prekara-prekara sing nyata, sing luhur, sing bener, sing suci, sing éndah lan sing kajèn. 

4:9 ꦏꦏꦧꦃ ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦱꦤꦲꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦱꦏꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦭꦏꦏꦴꦤꦤ꧈ꦢꦢꦶꦪꦱꦶꦁꦫꦸꦥ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꧈ꦢꦢꦶꦪꦱꦶꦁꦫꦸꦥꦥꦼꦒꦏꦮ꧉ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏ ꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦧꦏꦭꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:9 Kabèh sing padha koksinau lan sing koktampa saka aku padha lakonana, dadia sing rupa 
tembung, dadia sing rupa penggawé. Temahan Gusti Allah sing maringaké katentreman marang 
kita, bakal nunggil karo kowé. 
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4:10 ꧋ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦧꦸꦔꦃꦏꦸ ꦏꦢꦏꦤꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦶꦏꦶꦂ
ꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫ ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦭꦏꦫꦤ꧀ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦔ ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦧꦼꦂ
ꦏꦔꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

4:10 Banget bungahku déné sawisé semono lawasé, kowé mikir aku menèh. Kandhaku iki ora 
merga kowé lèrèn saka enggonmu nggatèkaké marang kaananku, nanging merga enggonmu ora 
kober ngétokaké katresnanmu. 

4:11 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦏꦥꦶꦂꦫꦤ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦤꦲꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥꦲꦮꦏ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧉ 

4:11 Enggonku muni mengkono kuwi, ora kokmerga aku kapiran; awit aku wis sinau nyukupi 
awakku dhéwé nganggo apa sing dakduwèni. 

4:12 ꦲꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦼꦕꦶꦁꦏꦿꦁꦔꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦮꦶꦱ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ ꦮꦢꦶꦏꦤ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦠꦲꦤ꧀ꦔꦝꦼꦥ꧀ꦶꦥꦏꦲꦤꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃ
ꦥꦥꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦭꦒꦶꦮꦉꦒ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦭꦒꦶꦏꦼꦭꦸꦏꦮꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦭꦒꦶꦤꦤ ꧀ꦝꦁꦏꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ꦲꦠꦮ ꦏꦪꦤ꧀ꦭꦒꦶꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ 

4:12 Aku wis ngalami kecingkrangan, lan iya wis ngalami kalubèran. Aku wis ngerti wadiné, 
kepriyé bisané tahan ngadhepi kaanan, ing sadhéngah papan lan ing sadhéngah wektu, yèn lagi 
wareg, yèn lagi keluwèn, yèn lagi nandhang kalubèran, utawa yèn lagi nandhang kekurangan. 

4:13 ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦢꦏ꧀ꦁꦱꦒꦿꦤꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

4:13 Sakèhing prekara daksangga srana kekuwatan sing diparingaké déning Sang Kristus marang 
aku. 

4:14 ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦸꦭꦸꦁꦔꦶꦲꦏꦸ
ꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 
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4:14 Apa sing koktindakaké becik banget déné kowé wis padha nulungi aku ing sajroning 
kasusahanku. 

4:15 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦝꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦱꦏꦠꦤꦃ ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦒꦶꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶ ꦲꦏꦸ꧉ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦸꦤꦧꦛꦶꦏꦤꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦲꦏꦸ꧉ 

4:15 Para sedulur ing kutha Filipi, kowé padha ngerti dhéwé, dhèk aku mangkat saka tanah 
Makédonia, nalika Injil lagi wiwit diwartakaké, ora ana pasamuwan sing nulungi aku; kejaba 
mung pasamuwanmu dhéwé sing padha mèlu ngrasakaké tuna-bathiné bebarengan karo aku. 

4:16 ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏꦲꦩ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦏꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦔꦶꦫꦶꦩ꧀ꦩꦏꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

4:16 Nalika aku ana ing kutha Tésalonika mbutuhaké pitulungan, kowé luwih saka sepisan 
ngirimaké pitulungan marang aku. 

4:17 ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦱꦼꦤꦼꦤꦩ꧀ꦥꦥꦏꦮꦏꦮꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧈ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦤ꧀ꦠꦸꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

4:17 Ora merga aku seneng nampa pawèwèh, nanging aku kepéngin weruh wohing precayamu, 
sing nggedhèkaké kauntunganmu. 

4:18 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥ꧈
ꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀꧈ꦩꦭꦃꦭꦸꦮꦶꦃ ꦏꦢꦤꦶꦁꦕꦸꦏꦸꦥ꧀꧈ꦿꦤꦥꦏꦮꦏꦮꦃꦩꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦮ
ꦌꦥꦏꦿ꦳ꦿꦴꦢꦶꦠꦸꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦏꦮ ꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧉
ꦥꦏꦮꦏꦮꦃꦥꦏꦮꦏꦮꦃꦩꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦒꦤ꧀ꦢꦲꦫꦸꦩ꧀꧈ ꦱꦸꦩꦏꦲꦴꦱ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦱꦶꦁꦏꦼꦿꦶꦩꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ꧉
4:18 Samubarang kabèh sing kokwènèhaké marang aku kuwi wis daktampa, wis cukup, malah 
luwih déning cukup! Srana pawèwèhmu sing digawa Épafroditus mau, aku saiki wis duwé apa 
waé sing dakbutuhaké. Pawèwèh-pawèwèhmu iki presasat ganda arum, sumaos marang Gusti 
Allah, pisungsung sing ketrima déning Panjenengané lan ndadèkaké renaning penggalihé. 
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4:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦭꦸꦏꦧꦂꦭꦸꦏꦧꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:19 Gusti Allahku bakal maringi apa sing kokbutuhaké manut kasugihané sing lubèr-lubèr ana ing
Sang Kristus Yésus. 

4:20 ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦁꦫꦩꦏꦶꦠꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

4:20 Pinujia Gusti Allah, Sang Rama kita ing selawasé! Amin. 

4:21 ꧋ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀꧈ 

4:21 Salamku marang sakèhing wong precaya sing dadi kagungané Sang Kristus Yésus. Para 
sedulur sing padha bebarengan karo aku padha kirim salam. 

4:22 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦼꦮꦼꦏꦏꦴꦤꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

4:22 Sedulur-sedulur Kristen kabèh padha kirim salam, semono uga sing padha ana ing 
wewengkoning kraton. 

4:23 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦏꦲꦏꦸ
ꦱꦼꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ 

4:23 Sih-rahmaté Gusti Yésus Kristus nunggila karo kowé kabèh. Saka aku sekloron, Paulus lan 
Timotius 

5805



꧁ꦏꦏꦴꦏꦭꦴꦏꦱ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁꦱꦏꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭ
ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ 

1:1 Layang saka Paulus, sing saka kersané Gusti Allah katimbalan dadi rasulé Sang Kristus Yésus,
lan saka sedulur kita Timotius, 

1:2 ꦠꦸꦩꦼꦏꦲ ꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦭꦴꦏꦱ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦫ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦼꦠꦾ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦩꦏꦶꦠꦩꦫꦶꦁꦔꦤ 
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:2 tumekaa marang umaté Gusti Allah ing kutha Kolosé, yakuwi para sedulur kita wong-wong 
Kristen, sing setya. Gusti Allah Rama kita maringana sih-rahmat lan katentreman marang kowé 
kabèh. 

1:3 ꧋ꦱꦩꦱꦲꦏꦸꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:3 Samasa aku ndongakaké kowé, aku tansah padha saos sukur marang Gusti Allah, Ramané 
Gusti kita Yésus Kristus, 

1:4 ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:4 merga aku wis padha krungu bab precayamu marang Sang Kristus Yésus, lan katresnanmu 
marang umaté Gusti Allah kabèh. 

1:5 ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧈꧌ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧍꧈ꦏꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ ꦧꦧ꧀ꦼꦥꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
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ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲ꧉ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ 
ꦲꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱꦤ꧀ꦼꦥꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦶꦁꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:5 Nalika pawarta sing sejati, (yakuwi Injil), kawartakaké marang kowé, kowé padha ngerti bab 
pengarep-arep sing diparingaké lantaran Injil mau. Precayamu lan katresnanmu alandhesan 
pengarep-arep kuwi, sing kacawisaké déning Gusti Allah ana ing swarga kanggo kowé. 

1:6 ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦔ ꧀ꦒꦮꦧꦼꦂꦏꦃꦭꦤ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦥꦝꦏꦪ
ꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦏꦁ
ꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀꧈ 

1:6 Injil kuwi nggawa berkah lan diwartakaké ana ing salumahing bumi, padha kaya sing 
diwartakaké ana ing antaramu, wiwit ing dina enggonku krungu kang kapisan bab sih-rahmaté 
Gusti Allah, nganti kowé padha ngerti temenan, apa sing diarani sih-rahmat. 

1:7 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦱꦏꦌꦥꦿ꦳ꦿꦱ꧀꧈ꦏꦚ꧀ꦏꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦔꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧉ ꦌꦥꦿ꦳ꦿꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦠꦾ꧈ꦱꦶꦁꦩꦏꦶꦭ꧀ꦭꦶꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉
1:7 Kowé padha krungu bab kuwi mau saka Épafras, kancaku tunggal pangabdi sing daktresnani. 
Épafras kuwi abdiné Sang Kristus sing setya, sing makili aku kabèh. 

1:8 ꦲꦶꦪꦌꦥꦿ꦳ꦿꦱ꧀ꦱꦶꦁꦚꦿꦶꦠꦤꦶꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦧꦧ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:8 Iya Épafras sing nyritani aku kabèh bab katresnan sing kaparingaké déning Sang Roh Suci 
marang kowé. 

1:9 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦧꦂꦩꦸ꧈ꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸꦩꦸꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦿꦸꦃꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:9 Mulané, wiwit aku padha krungu kabarmu, aku tansah padha ndongakaké kowé. Panyuwunku 
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muga Gusti Allah marengaké kowé ngerti marang sakèhing kersané; lantaran kawicaksanan lan 
kawruh peparingé Sang Roh Suci. 

1:10 ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦒꦶꦥꦝꦧꦶꦱꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦂꦠꦠꦤ꧀ꦱꦃ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦿꦸꦃꦩꦸ
ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦱꦪꦮꦸꦮꦸꦃ꧉ 

1:10 Yèn wis mengkono kowé lagi padha bisa urip kaya sing dikersakaké déning Gusti, sarta 
tansah nglakoni sing gawé renaning penggalihé Gusti Allah. Sakèhé pegawéanmu sing becik 
bakal ngetokaké woh, lan kawruhmu bab Gusti Allah bakal saya wuwuh. 

1:11 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦶꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦤꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦩꦶꦗꦶꦭ꧀ꦱꦏꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦸꦭꦾ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦸꦮꦠꦁ꧀ꦚꦒꦱꦏꦝꦔꦃꦥꦽꦏꦫꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧉ 

1:11 Muga-muga kowé padha disantosakaké srana sarupaning kekuwatan sing mijil saka Kratoné 
Gusti Allah kang mulya, temahan kowé padha kuwat nyangga sadhéngah prekara klawan sabar. 

1:12 ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱ ꦱꦸꦏꦂꦸꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥ ꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦕꦝꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧉ 

1:12 Padha saosa sukur klawan bungah marang Sang Rama, sing ngersakaké kowé pantes nampa 
panduman sabarang sing kacadhangaké déning Gusti Allah kanggo umaté ana ing kratoning 
pepadhang. 

1:13 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦶꦠꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧈ꦠꦶꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦥꦸꦿꦏꦤꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧉ 

1:13 Panjenengané wis ngluwari kita saka pangwasané pepeteng, tinuntun kanthi slamet menyang 
Kratoné Putrané kang kinasih. 

1:14 ꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦁꦥꦸꦿꦩꦲꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦥꦸꦫꦤꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠ꧉ 
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1:14 Iya merga Sang Putra mau kita padha kaparingan pangluwaran lan pangapuraning dosa-dosa 
kita. 

1:15 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦏꦱꦩꦠ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦢꦢꦶ ꦮꦼꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦢꦢꦶꦥꦸꦿ
ꦲꦩ꧀ꦧꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:15 Gusti Allah kuwi ora tau kasat mripat. Nanging Panjenengané Sang Kristus dadi wewujudané 
Gusti Allah sing ora katon mau. Sang Kristus dadi Putra mbarep sing luwih unggul ketimbang 
karo samubarang sing katitahaké déning Gusti Allah. 

1:16 ꦲꦶꦪ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦱꦩꦠ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏ
ꦗꦒꦢ꧀ꦫꦺꦪꦲꦶꦏꦶꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:16 Iya ana ing Sang Kristus kuwi Gusti Allah nitahaké samubarang sing ana ing swarga lan ing 
bumi, barang-barang sing katon lan sing ora katon, semono uga sakèhing pangwasa sing ora 
kasat mripat. Gusti Allah nitahaké jagad raya iki lantaran Sang Kristus lan kagem Sang Kristus. 

1:17 ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦤꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦲꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦏꦥꦽꦤꦃꦲꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

1:17 Sang Kristus wis ana sadurungé samubarang ana, lan ana ing patunggilané Sang Kristus mau 
samubarang kabèh kaprenahaké ana ing papané dhéwé-dhéwé. 

1:18 ꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦱꦼꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦱꦫꦶꦫ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦢꦶ 
ꦱꦸꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦱꦫꦶꦫꦩꦲ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦥꦼꦩ꧀ꦧꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁ 
ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦱꦸꦥꦪꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏꦭ꧀ꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ
ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:18 Sang Kristus jumeneng sesirahé sarira, yakuwi pasamuwan. Panjenengané dadi sumbering 
uripé sarira mau. Panjenengané dadi Putra pembarep sing katangèkaké saka ing séda, supaya 
jumeneng sing pinunjul dhéwé ing antarané samubarang kabèh. 
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1:19 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦱꦁꦥꦸꦿ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦱꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤ꧉ 

1:19 Sebab wis dadi kersané Gusti Allah piyambak menawa Sang Putra kagungan sipat ka-
Allahané Gusti Allah ing sasampurnané. 

1:20 ꦲꦶꦪ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦏꦫꦴꦱꦫꦶꦫꦏꦤ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦢꦢꦶꦪꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦢꦢꦶꦪꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦫꦸꦏꦸꦤꦿꦤꦏꦱꦢꦏꦤꦱꦁꦥꦸꦿꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸ
ꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

1:20 Iya lantaran Sang Putra mau, Gusti Allah ngrukunaké samubarang kabèh karo sarirané 
piyambak, dadia sing ana ing bumi, dadia sing ana ing swarga, yakuwi sawisé nindakaké pirukun
srana sédané Sang Putra ana ing kayu salib. 

1:21 ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ ꦲꦏꦢꦴꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦥꦼꦒꦏꦮꦲꦠꦮꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦸ꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤ
ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ 

1:21 Dhèk biyèn uripmu adoh karo Gusti Allah. Malah kowé padha dadi mungsuhé Gusti Allah, 
merga saka penggawé utawa tumindakmu, apa déné pikiranmu sing ala. 

1:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ꧀ꦱꦢꦏꦤꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦫꦩꦶꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦶꦫꦶꦢ꧀ꦩꦼꦚꦁꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶ꧈
ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ 

1:22 Nanging lantaran sédané Sang Putra, saiki kowé wis padha kadadèkaké para mitrané Gusti 
Allah, sing kairid menyang ngarsané, dadi wong-wong sing suci, resik lan tanpa cacad. 

1:23 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦱꦼꦠꦾꦔꦁꦏꦒꦴꦝꦱꦂꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦏꦸꦮꦠ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦼꦥꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦱꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦲꦏꦸ꧈
ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦶꦪꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
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ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁ ꦧꦸꦩꦶ꧉ 

1:23 Mulané kowé padha tetepa setya nganggo dhasar precaya sing kuwat, lan aja nganti ninggal 
pengarep-arep sing wis kokrungu saka Injil. Aku, Paulus, dadi abdiné Injil kuwi, iya Injil sing 
wis diwartakaké marang saben wong ing salumahing bumi. 

1:24 ꧋ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦲꦏꦸꦫꦸꦩꦁꦱꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦠ ꦤꦤꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦱꦼꦧꦧꦿꦤꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦥꦉꦁꦔ ꧀ꦒꦤꦼꦥ꧀ꦶꦥꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦱꦤ꧀ꦝꦁ ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

1:24 Saiki aku rumangsa begja déné aku nandhang kasangsaran krana kowé. Sebab srana 
kasangsaranku iki, aku kepareng ngganepi kasangsaran sing isih kudu disandhang déning 
sarirané, yakuwi pasamuwan. 

1:25 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧈ꦲꦶꦪ ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦔ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦏꦥꦮꦂꦠꦱꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦏꦏꦠꦴꦒ꧈  
1:25 Lan aku wis didadèkaké abdi déning Gusti Allah kanggo ngladosi pasamuwané, iya kanggo 
kebutuhanmu, yakuwi nglantaraké pawarta saka Gusti Allah nganti sakatogé, 

1:26 ꦮꦼꦮꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦁꦸꦏꦂꦸ꧈ꦱꦶꦁ
ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

1:26 wewadi sing ora disumurupi déning manungsa kabèh ing jaman sing kepungkur, sing saiki 
dilairaké marang umaté. 

1:27 ꦫꦚ꧀ꦁꦔꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦱꦼꦥꦶꦫꦒꦼꦏꦝꦏꦤ
ꦭꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦮꦼꦮꦢꦶ ꦱꦶꦁꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦫꦧꦁꦱꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦮꦼꦮꦢꦶꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:27 Rancangané Gusti Allah yakuwi medharaké marang umaté sepira gedhéné lan kamulyané 
wewadi sing kacawisaké kanggo para bangsa kabèh. Sing diarani wewadi kuwi mengkéné: Sang 
Kristus dumunung ana ing kowé, kuwi ateges kowé ngrasakaké kamulyané Gusti Allah. 
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1:28 ꦩꦁꦏ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ꦲꦏꦸꦥꦝꦩꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶ
ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁ ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦔꦁꦏꦒꦴꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦱꦴꦮꦤꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦏꦤꦢꦶꦮꦱ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:28 Mangka Sang Kristus mau wis dakwartakaké marang wong kabèh. Aku padha mituturi lan 
mulang saben wong nganggo migunakaké sarupaning kawicaksanan, supaya saben wong gelem 
daksowanaké ana ing ngarsané Gusti Allah dadi wong sing kasukmané diwasa ana ing 
patunggilané Sang Kristus. 

1:29 ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦲꦸꦢꦶꦠꦤ꧀ꦥꦏꦔꦠꦁꦸꦏꦼꦱꦼꦭ꧀꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦩꦏꦂꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦏꦸ꧉ 

1:29 Kuwi sing dakudi tanpa ngétung kesel, nganggo migunakaké sakèhing kekuwatanku saka 
pangwasané Sang Kristus, sing makarya ana ing aku. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦱꦼꦥꦶꦫꦏꦏꦔꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦏꦲꦴꦢꦶꦏꦶꦪ꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦥꦁꦸꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

2:1 Becik menawa kowé dakkandhani sepira kangèlanku sajroné nyambut-gawé kanggo kowé lan 
kanggo wong-wong ing kutha Laodikia, apa menèh kanggo wong-wong kabèh sing padha ora 
tepung karo aku dhéwé. 

2:2 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦭꦶꦥꦂꦸꦫꦲꦠꦶꦏꦤ
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦱꦪꦫꦏꦼꦠ꧀ꦠ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦿꦸꦃ
ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦼꦪꦏꦶꦤꦏꦤ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦧ꧀ꦮꦼꦮꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

2:2 Enggonku tumindak mengkono mau supaya wong-wong padha lipura atiné lan padha saya 
raketa enggoné tresna-tinresnan, satemah olèh kawruh akèh sing nyantosakaké keyakinané. 

5812



Srana mengkono wong-wong mau bakal padha ngerti bab wewadiné Gusti Allah, yakuwi Sang 
Kristus piyambak. 

2:3 ꦱꦁꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦏꦸꦚ꧀ꦶꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦤ꧀ꦝ
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦿꦸꦃꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦱꦶꦤꦼꦏꦼꦂ꧉ 

2:3 Sang Kristus kuwi presasat kunci sing kanggo mbukak sakèhing bandha kawicaksanan lan 
kawruh kagungané Gusti Allah sing isih sinengker. 

2:4 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦥ
ꦮꦏꦲ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦊꦱꦤ꧀ꦲꦺꦊꦱꦤ꧀ꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦊꦱꦤ꧀ꦲꦺꦊꦱꦤ꧀ꦩꦲ
ꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦩꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

2:4 Mulané kowé padha dakkandhani: aja nganti kena diapusi déning sapa waé, nganggo alesan-
alesan palsu, senajan alesan-alesan mau katoné maton. 

2:5 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦏꦝꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦠꦶꦤ ꧀ꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦧꦸꦔꦃ ꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦢꦏꦤꦿꦸꦔꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦥꦝꦱꦲꦶꦪꦼꦒ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦼꦒꦸꦃ꧉ 

2:5 Sebab senajan aku dhéwé ora ana ing tengahmu, nanging batinku tansah nunggal karo kowé. 
Aku bungah banget déné krungu enggonmu padha saiyeg, ngantepi precayamu marang Sang 
Kristus klawan teguh. 

2:6 ꧋ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

2:6 Sarèhné kowé wis ngakoni yèn Sang Kristus Yésus kuwi Gusti, mulané padha nunggala karo 
Panjenengané. 

2:7 ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦪꦴꦢ꧀ꦢ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ
ꦧꦔꦸꦤꦼꦤ꧀ꦲꦺꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦥꦽꦕꦪꦩꦸ ꦢꦢꦶꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦠꦼꦒꦸꦃ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦏꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱ ꦱꦸꦏꦂꦸ꧉ 

2:7 Padha ngoyoda ana ing Panjenengané; uripmu bangunen alandhesan Panjenengané, 
precayamu dadia mundhak teguh, kaya sing kawulangaké marang kowé. Kowé tansah padha 
saosa sukur. 
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2:8 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦱꦶꦁꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧉ꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦶꦉꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦔꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦚꦠ ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧈ꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏ
ꦥꦏꦔꦴꦛꦏ꧀ꦲꦺꦛꦶꦏꦏ꧀ꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦶꦁ ꦗꦒꦢ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:8 Mulané padha sing ngati-ati. Aja ana wong sing njiret kowé nganggo ngèlmu sing ora nyata 
lan ora ana paédahé, sing asalé saka pangothak-athiké manungsa apa déné piwulanging jagad, 
ora saka Sang Kristus. 

2:9 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦤ꧈ꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸ
ꦱꦶꦥꦠ꧀ꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦧꦃꦱꦮꦼꦠꦃꦏꦲ꧉ 

2:9 Sebab iya ana ing Sang Kristus kono, ana ing kamanungsané, dumunung sipat ka-Allahané 
Gusti Allah kabèh sawetahé. 

2:10 ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ
ꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤꦱꦶꦁ ꦏꦱꦩꦠ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀꧈ 

2:10 Lan merga enggonmu tetunggilan karo Sang Kristus, uripmu kasampurnakaké. Sang Kristus 
kuwi jumeneng Gustiné sakèhing pangwasa lan pepréntahané sing kasat mripat. 

2:11 ꦱꦩꦱ ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦼꦂꦒꦠꦼꦠꦏ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦿꦤꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦢꦴꦱ
ꦲꦶꦏꦶ꧉ 

2:11 Samasa tetunggilan karo Sang Kristus kowé wis padha katetakan; ora merga tetak sing 
katindakaké déning manungsa, nanging katetakan déning Sang Kristus piyambak, yakuwi srana 
diluwari saka pangwasané badan sing dosa iki. 

2:12 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦤꦭꦶꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦲꦶꦏꦸꦲꦶꦧꦫꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂ
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦲꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒ
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ꦢꦶꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏ ꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ 

2:12 Sebab nalika kowé dibaptis, iku ibaraté kowé dikubur bebarengan karo Sang Kristus, lan ing 
baptisan mau kowé uga ditangèkaké bebarengan karo Sang Kristus, merga saka precayamu 
marang pangwasané Gusti Allah, sing mungokaké Sang Kristus saka ing séda. 

2:13 ꦕꦫ ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦠꦤ꧀ꦥꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦮꦶꦱ꧀ꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦩꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦥꦸꦫ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠ꧉ 

2:13 Cara kasukman, biyèn kowé wis mati merga saka dosa-dosamu lan merga kowé kuwi wong 
kapir sing uripé tanpa angger-angger. Nanging saiki Gusti Allah wis nangèkaké kowé 
bebarengan karo Sang Kristus, amarga Gusti Allah wis ngapura sakèhing dosa kita. 

2:14 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦲꦩ꧀ꦧꦠꦭ꧀ꦭꦏꦏꦭꦪꦁꦿꦠꦤ꧀ꦝꦲꦠꦁꦭꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦚꦚ꧀ꦁ
ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦢꦶꦊꦧꦸꦂ ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤꦿꦤꦩꦏꦸꦭꦪꦁꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦲꦠꦁ
ꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ 

2:14 Panjenengané mbatalaké layang pratandha utang lan prenatan sing nyancang marang kita. 
Kuwi kabèh dilebur babar-pisan srana maku layang pretandha utang mau ana ing kayu salib. 

2:15 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ
ꦥꦫꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦩꦲꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦠꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦤꦤꦿꦤꦢꦶꦲꦶꦫꦶꦢ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦲꦫꦏ꧀ꦲꦺꦫꦏ꧀ꦏꦤꦶꦁꦏꦼꦩꦼꦤꦁꦔꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:15 Ana ing kayu salib kono Sang Kristus ngluwari sarirané saka pangwasané para roh sing ora 
katon. Para pangwasa mau didadèkaké tontonan srana diirid ana ing arak-arakaning 
kemenangané Sang Kristus. 

2:16 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦔꦤꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤ꧀꧈ ꦲꦠꦮ
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ꦧꦧ꧀ꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦠꦮꦧꦠ ꦧꦏꦩꦪꦤ꧀ꦱꦱꦶꦲꦚꦂ꧈ꦲꦠꦮꦢꦶꦤꦱꦧ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

2:16 Mulané kowé aja padha manut karo prenatan-prenatan bab panganan utawa ombèn-ombèn, 
utawa bab dina-dina suci, utawa bab kraméan sasi anyar, utawa dina Sabbat. 

2:17 ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦫꦏ꧀ꦩꦸꦁꦮꦼꦮꦪꦁꦔꦏꦤꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦢꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:17 Kuwi kabèh mau rak mung wewayangané prekara-prekara sing bakal kelakon. Kuwi kabèh 
wis diwujudaké ana ing Sang Kristus. 

2:18 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦭꦤ꧀ꦔꦏꦸꦲꦏꦸꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦮꦲꦮꦲꦩꦶꦫꦁꦸꦒꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦲꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦝꦶꦫꦶꦭꦤ꧀ꦔꦶꦧꦢꦃꦩꦫꦁ 
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦒꦼꦊꦩ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ ꦠꦤ꧀ꦥꦮꦼꦮꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦩꦁꦸꦕꦫ
ꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ 

2:18 Yèn ana wong sing ngrèmèhaké precayamu lan ngaku-aku luwih unggul tinimbang kowé, 
merga nampani wahyu-wahyu mirunggan, sarta akon kowé ngasoraké dhiri lan ngibadah marang
malaékat-malaékat, kowé aja gelem. Wong sing kaya mengkono mau padha gumunggung tanpa 
wewaton, awit pikirané mung cara kadonyan, 

2:19 ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦔꦸꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦢꦢꦶꦏꦱꦱꦶꦫꦃ꧉ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦼꦱꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦩꦲꦢꦶꦫꦸꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦗꦶꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦫꦴꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦫꦠ꧀ꦲꦸꦫꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦠꦸꦮꦸꦃꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:19 lan ora ngugemi Sang Kristus, sing jumeneng dadi Sesirah. Merga saka pangwasané Sang 
Kristus badan sekojur mau dirumat lan didadèkaké siji nganggo ros-rosan lan urat-urat, sarta 
tuwuh manut kersané Gusti Allah. 

2:20 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦭꦸꦮꦂꦫꦤ꧀ꦱꦏ
ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁ ꦔꦸꦮꦱꦤꦶꦲꦭꦩ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂ꧉ꦪꦏꦒꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈ꦪꦏꦒꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮ
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ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦏꦪꦲꦥꦩꦏꦤ꧇ 
2:20 Kowé wis padha mati bareng karo Sang Kristus, lan kaluwaran saka pangwasané roh-roh sing
nguwasani alam jembar. Yagéné enggonmu urip kokkaya wongé jagad iki? Yagéné kowé manut 
prenatan-prenatan kaya upamané: 

2:21 ꦲꦗꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦲꦗꦔꦶꦕꦶꦥ꧀ꦶꦥꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦗꦏꦚꦁꦏꦒꦴꦭ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ 

2:21 "Aja ndemèk iki," "Aja ngicipi kuwi," "Aja nyénggol iki lan kuwi?" 

2:22 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤ꧉ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸ
ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

2:22 Sawisé tumindak kuwi kabèh wis ora ana gunané. Kuwi mung prenatan-prenatan lan 
piwulang gawéané manungsa. 

2:23 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦏꦏꦠꦴꦏꦤ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦪꦲꦶꦱꦶꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦔꦗꦏ꧀ꦔꦶꦧꦢꦃꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦭꦏꦸ ꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴꦭꦤ꧀ꦩꦼꦱꦸ
ꦧꦢꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦫꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦩꦼꦏꦏ꧀ꦲꦺꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

2:23 Pancèn katoné prekara-prekara mau kaya isi kawicaksanan, awit ngajak ngibadah marang 
malaékat, laku andhap-asor lan mesu badan klawan keras, nanging kabèh mau ora ana paédahé 
kanggo mekak hawa-nepsuné manungsa. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦔꦸꦥꦪꦲꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦁꦲꦤ ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦤꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦱꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦔꦼꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:1 Sarèhné kowé wis padha katangèkaké bareng karo Sang Kristus, mulané padha ngupayaa 
samubarang kang ana ing swarga, ing panggonané Sang Kristus pinarak ing dhampar sisih 
tengené Gusti Allah. 
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3:2 ꦥꦝꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦱꦧꦫꦁꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ꧈ꦲꦗꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤ꧉ 

3:2 Padha mikira sabarang kang ana ing kana, aja sing ana ing donya kéné. 

3:3 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:3 Sebab kowé kuwi wis mati, lan uripmu saiki-iki peparingé Gusti Allah lantaran Sang Kristus. 

3:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦁꦥꦫꦶꦁꦒꦼꦱꦁꦩꦲ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧉ 

3:4 Gusti Yésus Kristus kang paring gesang mau, bakal rawuh. Ing kono kowé uga bakal ndhèrèk 
karo Panjenengané ana ing kamulyané. 

3:5 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦚꦤ꧀ꦝꦼ ꦠ꧀ꦠꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦔꦃꦲꦔꦃ꧈ꦏꦪꦠ꧇ ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦫꦸꦱꦸꦃ꧈ꦧꦶꦫꦲꦶ꧈
ꦏꦼꦏꦥꦚ꧀ꦕꦸꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦉꦩ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧌ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦉꦩ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ ꦏꦸꦮꦶꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦥꦿꦥꦼ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁ
ꦿꦲꦭ꧍꧉ 

3:5 Mulané kowé padha nyandheta pepénginan lan hawa-nepsu sing njalari kowé ngangah-angah, 
kayata: laku jina, tindak rusuh, birahi, kepéncut, lan karem bandha (awit karem bandha kuwi 
sawijining patrap nyembah marang brahala). 

3:6 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦭꦏꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦱꦏꦝꦔꦃꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦁ ꦏꦁꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

3:6 Merga saka prekara-prekara sing mengkono kuwi laknaté Gusti Allah bakal kaesokaké marang
sadhéngah wong, sing mbangkang marang Panjenengané. 

3:7 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦝꦏꦮꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦲꦫꦶꦥ꧀ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤ꧀ꦼꦥꦏꦥꦔꦶꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤ꧀ꦼꦥꦏꦥꦔꦶꦤꦤ꧀꧈ 

3:7 Kowé dhéwé biyèn iya urip nuruti pepénginan-pepénginan sing mengkono mau, yakuwi nalika
uripmu isih kaerèh déning pepénginan-pepénginan. 
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3:8 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦥꦝꦧꦸꦮꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦪꦲꦶꦏꦸ꧇ꦱꦼꦤꦼꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈
ꦔꦔꦃꦲꦔꦃꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦱꦼꦔꦶꦠ꧀꧈ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦮꦼꦠꦸꦥꦶꦠꦼꦤꦃꦲꦠꦮꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁꦱꦫꦸ꧉ 

3:8 Nanging saiki kuwi kabèh mau padha buwangen, yaiku: seneng nepsu, ngangah-angah lan rasa
sengit. Aja nganti kewetu pitenah utawa tembung sing saru. 

3:9 ꦲꦗꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦒꦶꦏꦤꦴꦏꦫꦴꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦿꦸꦕꦠ꧀ꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀ꦱꦿꦠꦶꦁꦏꦃꦏꦲ꧈ 

3:9 Aja padha goroh-ginorohan, sebab kowé wis padha ngrucat kamanungsanmu sing lawas 
sapratingkahé, 

3:10 ꦱꦂꦠ ꦮꦶꦱ ꦱꦱꦸꦏ꧀ꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦢꦶꦲꦚꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦁ
ꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦧꦶꦱꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤ꧉ 

3:10 sarta wis ngrasuk kamanungsan anyar sing tansah dianyaraké déning kang nitahaké, yakuwi 
Gusti Allah, manut pasemoné Gusti Allah piyambak. Temah kowé padha bisa wanuh karo 
Panjenengané ing sasampurnané. 

3:11 ꦢꦢꦶꦏꦤ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂꦲꦠꦮꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮ ꦲꦶꦏꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦔꦼꦂꦠꦶꦠꦠꦏꦿꦩꦲꦠꦮꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦮꦁꦴ ꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼ
ꦢꦢꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦩꦲ꧉ 

3:11 Dadiné wis ora ana wong kapir utawa wong Yahudi menèh, wong tetakan utawa ikutan, wong
ngerti tata-krama utawa wong alasan, batur-tukon utawa wong merdika, nanging Sang Kristus 
sing jumeneng dadi Gustiné wong kabèh mau. 

3:12 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦭꦤ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦪꦮꦠꦏꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦩꦤꦏ꧀꧈ꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧈ꦊꦩ ꧀ꦧꦃꦩꦤꦃ ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧉ 

3:12 Kowé kuwi padha umaté Gusti Allah. Panjenengané ngasihi kowé lan milih kowé dadi 
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kagungané. Mulané padha duwéa watak welasan, sumanak, andhap-asor, lembah-manah lan 
sabar. 

3:13 ꦥꦝꦠꦸꦭꦸꦁꦠꦶꦤꦸꦭꦸꦁꦔ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦸꦫꦲꦶꦔꦥꦸꦫꦲ꧈ꦱꦩꦱꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦢꦸꦏꦮꦫꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤ꧉ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦲꦥꦸꦫꦲꦶꦔꦥꦸꦫ꧈ꦏꦪ
ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦔꦥꦸꦫꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

3:13 Padha tulung-tinulunga lan apura-ingapuraa, samasa panunggalanmu ana sing duwé rasa ora 
kepénak atiné. Kowé kudu apura-ingapura, kaya patrapé Gusti ngapura kowé. 

3:14 ꦩꦭꦃꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ 

3:14 Malah isih kokwuwuhana menèh katresnan, awit katresnan kuwi nunggalaké samubarang 
kabèh dadi siji klawan sampurna. 

3:15 ꦲꦠꦶꦩꦸ ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦪꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦸꦩꦲ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦧꦢꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧉ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱ ꦱꦸꦏꦂꦸ꧉ 

3:15 Atimu padha kaparingana katentreman déning Sang Kristus, awit iya kanggo prekara iku mau
Gusti Allah wis nimbali kowé kabèh kadadèkaké badan siji. Padha saosa sukur. 

3:16 ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦲꦤꦲꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦭꦸꦏꦧꦂ꧉
ꦥꦝꦮꦸꦭꦁꦮꦶꦤꦸꦭꦁꦔ ꦭꦤ꧀ꦮꦸꦫꦸꦏꦶ꧀ꦮꦤꦸꦫꦸꦏ꧀ꦏꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤ꧉ꦥꦝꦔꦽꦏꦥꦏꦩꦱ꧀ꦩꦸꦂ꧈ ꦏꦶꦢꦁꦸꦭꦤ꧀ꦏꦶꦢꦁꦸꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦥꦝꦩꦸꦗꦶꦪꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦲꦤ ꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

3:16 Injilé Sang Kristus tansah anaa ing atimu kanthi lubèr. Padha wulang-winulanga lan wuruk-
winurukana klawan kawicaksanan ing sasampurnané. Padha ngrepèkna Masmur, kidung lan 
kidung kasukman; padha mujia marang Gusti Allah klawan saos sukur ana ing atimu. 

3:17 ꦱꦏꦝꦔꦃ ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦿꦤꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦲꦠꦮꦥꦼꦒꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦏꦧꦃꦭꦏꦏꦴꦤꦤ ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏ ꦩ ꧀ꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁ
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ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

3:17 Sadhéngah prekara sing koklairaké srana tembung utawa penggawé, kuwi kabèh lakonana 
atas asmané Gusti Yésus kambi saos sukur marang Gusti Allah Sang Rama lantaran 
Panjenengané. 

3:18 ꧋ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦢꦩꦫꦁꦏꦱꦴꦩꦃꦩꦸ꧈ꦏꦪꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦿꦪꦠ ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

3:18 Para wong wadon, padha sumuyuda marang somahmu, kaya samesthiné ana ing brayat 
Kristen. 

3:19 ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧈ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦤꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ
ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦏꦱꦂꦫꦶ꧉ 

3:19 Para wong lanang, bojomu padha tresnanana lan aja pisan-pisan kokkasari. 

3:20 ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ ꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ ꦠꦸꦮꦩꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:20 Bocah-bocah! Kuwajibanmu dadi bocah Kristen iku tansah mbangun-turut marang wong 
tuwamu, awit sing mengkono mau gawé renaning penggalihé Gusti Allah. 

3:21 ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮ꧈ꦲꦗꦥꦝꦒꦏꦮꦭꦫꦏꦤꦲꦠꦶꦏꦤꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦗꦥꦝꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:21 Para wong tuwa, aja padha gawé larané atiné anak-anakmu, supaya aja padha semplah. 

3:22 ꦥꦫ ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃꦥꦽꦏꦫꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦤꦸꦠꦩꦫꦁ
ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦩꦸꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦲꦗꦩꦁꦸ ꦏꦪꦤ꧀ꦭꦒꦶꦢꦶꦠꦁꦸꦏꦒꦴꦤꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦥꦼꦔꦊꦩ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦿꦤꦱꦏꦏꦲꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶ꧈ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:22 Para batur-tukon, ing sadhéngah prekara kowé padha manuta marang bendaramu kadonyan, 
aja mung yèn lagi ditunggoni, supaya olèh pengalem, nanging krana saka éklasing ati, merga 
saka enggonmu wedi marang Gusti Allah. 
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3:23 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦊꦒꦮꦤꦶꦁꦲꦠꦶ꧈
ꦏꦪꦏꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦒꦶꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

3:23 Lan apa waé sing koktindakaké, tindakna klawan legawaning ati, kaya-kaya kowé lagi 
nyambut-gawé kagem Gusti, ora kanggo manungsa. 

3:24 ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦕꦝꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦫꦁꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶꦏꦤꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦩꦸꦱꦶꦁ ꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

3:24 Ngertia yèn Gusti bakal ngganjar kowé. Kabèh sing wis kacadhangaké déning Gusti Allah 
marang para umaté, iya bakal diparingaké marang kowé. Sebab sejatiné bendaramu sing sejati 
kuwi Sang Kristus piyambak. 

3:25 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦧꦏꦭꦁ꧀ꦚꦒꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦮꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

3:25 Wong sing keluputan, bakal nyangga keluputané, sebab Gusti Allah ora mawang wong. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦥꦫꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫ꧈ꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦢꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦧꦠꦂꦸꦩꦸ꧉ꦏꦲꦭꦶꦁꦔ
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦲꦒꦢꦸꦏꦮꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

4:1 Para bendara, padha tumindaka sing bener lan sing adil marang para baturmu. Élinga yèn 
kowé dhéwé uga duwé bendara ana ing swarga. 

4:2 ꦱꦶꦁꦠꦼꦒꦼꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦥꦝꦢꦶꦮꦱ꧀ꦥꦢꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:2 Sing tegen enggonmu ndedonga. Lan sajroné nindakaké mengkono padha diwaspada kanthi 
saos sukur marang Gusti Allah. 
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4:3 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦲꦶꦪꦥꦝꦏꦢꦴꦔꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦁꦏꦒꦴ ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦂꦠꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦮꦼꦮꦢꦶꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦲꦶꦏꦸꦧꦧ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦶꦪꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦏꦸ
ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧉ 

4:3 Lan aku iya padha dongakna, supaya Gusti Allah maringi wewengan sing becik marang aku 
kanggo ngabaraké Injil, sarta medharaké wewadiné Gusti Allah, yaiku bab Sang Kristus. Iya 
prekara kuwi sing njalari aku saiki dikunjara. 

4:4 ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦢꦴꦔꦏꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦤ꧀ꦗ꧀ꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱ ꦤꦃꦲꦏꦏꦮꦼꦮꦢꦶꦩꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦒꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦁ꧉ 

4:4 Aku padha dongakna supaya bisa njlèntrèhaké wewadi mau kanthi gamblang. 

4:5 ꦿꦮꦁꦸꦔꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈
ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦤꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀ꦶꦥꦒꦸꦤꦏꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

4:5 Srawunga karo wong-wong sing ora precaya kanthi kawicaksanan; saben ana wewengan 
pigunakna sing becik. 

4:6 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦩꦸ ꦏꦸꦢꦸꦱꦶꦁꦱꦼꦝꦼꦥ꧀ꦢꦶꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦂꦠꦲꦶꦱꦶꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ
ꦢꦶꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦏꦸꦢꦸꦧꦶꦱꦲꦏꦮꦃꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦤꦼꦂꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ꧉ 

4:6 Tembungmu kudu sing sedhep dirungokaké, sarta isi prekara sing prelu digatèkaké déning 
wong, lan kowé iya kudu bisa awèh wangsulan sing bener marang saben wong. 

4:7 ꧋ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈ꦠꦶꦏꦶꦏꦸꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦠꦾꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦶꦠꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ
ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦧꦏꦩꦭꦶ꧀ꦚꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:7 Sedulur kita kang kinasih, Tikhikus wong sing setya lan kanca kita nyambut-gawé kagem 
Gusti, bakal nyritakaké kaananku kabèh marang kowé. 
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4:8 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦢꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦚꦥꦁꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦔ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

4:8 Mulané dhèwèké dakkongkon menyang panggonanmu, kanggo nggedhèkaké atimu. 

4:9 ꦠꦶꦏꦶꦏꦸꦱ꧀ꦢꦶꦧꦉꦁꦔꦶ ꦎꦏꦤꦱꦶꦩꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃꦭꦤ꧀ꦼꦱꦠꦾ꧈ꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦮꦏꦲ
ꦱꦶꦁꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:9 Tikhikus dibarengi Onésimus, sedulur kang kinasih lan setya, sing asalé saka ing antaramu. 
Sedulur-sedulur mau bakal padha nyritakaké apa waé sing kelakon ana ing kéné marang kowé. 

4:10 ꦄꦫꦶꦱ꧀ꦠꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦩꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ ꦤꦏ꧀ꦱꦤꦏꦏ꧀ꦏꦧꦂꦤꦧꦱ꧀꧈꧌ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦱꦩꦱ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ꧉꧍ 
4:10 Aristarkhus, sing dikunjara bareng karo aku, kirim salam marang kowé, mengkono uga 
Markus, nak-sanaké Barnabas. (Kowé wis padha diweling supaya nampani dhèwèké samasa 
tekan enggonmu.) 

4:11 ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦏꦫꦤ꧀ꦪꦸꦱ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦲꦒꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦩꦁꦸꦠꦼꦭꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦱꦶꦁꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦲꦶꦁ ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶ
ꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦲꦏꦸ꧉ 

4:11 Yésus, sing karan Yustus, uga kirim salam marang kowé. Mung telu kuwi wong Yahudi sing 
wis precaya, sing nyambut-gawé bebarengan karo aku, nindakaké pakaryané ing Kratoné Gusti 
Allah. Wong-wong kuwi dadi pitulungan gedhé tumrapé aku. 

4:12 ꦱꦭꦩ꧀ꦱꦏ ꦌꦥꦿ꦳ꦿꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦲꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦌꦥꦿ꦳ꦿꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦧꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦼꦒꦼꦤ꧀꧈ ꦥꦚꦸꦮꦸꦏꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦪ
ꦠꦼꦒꦸꦃ꧈ꦪꦏꦶꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5824



4:12 Salam saka Épafras, wong sing asalé uga saka enggonmu, sing dadi abdiné Gusti Yésus 
Kristus. Épafras tansah ndongakaké kowé kabèh klawan tegen. Panyuwuné marang Gusti Allah, 
supaya kowé dadia teguh, yakin temenan, sarta mbangun-turut marang Gusti Allah. 

4:13 ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦱꦽꦒꦼꦥ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦭꦏꦲꦴꦢꦶꦏꦶꦪꦱꦂꦠꦲꦶꦁꦲꦶꦏꦪꦫꦏꦥꦴꦭꦶꦱ꧀꧈ 

4:13 Aku dhéwé sing neksèni enggoné sregep nyambut-gawé kanggo kowé, lan kanggo wong-
wong ing Laodikia sarta ing Hiérapolis. 

4:14 ꦏꦝꦴꦏ꧀ꦠꦼꦂꦭꦸꦏꦱ꧀ꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃꦭꦏꦤ ꧀ꦝꦩꦱ꧀ꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:14 Dhokter Lukas kang kinasih lan Dhémas padha kirim salam marang kowé. 

4:15 ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦶꦁꦭꦏꦲꦴꦢꦶꦏꦶꦪ꧉ꦩꦫꦁꦤꦶꦩ꧀ꦥ꦳ꦿꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈
ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ꧉ 

4:15 Salamku marang para sedulur ing Laodikia; marang Nimfa lan marang pasamuwan, sing 
padha kumpulan ana ing omahé. 

4:16 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦢꦶꦮꦕ꧈ꦲꦢꦶꦤꦼꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦒꦢꦶꦮꦕꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦭꦏꦲꦴꦢꦶꦏꦶꦪ꧉ ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦭꦪꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦶꦫꦶꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦭꦏꦲꦴꦢꦶꦏꦶꦪꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦮꦕꦏ꧉ 

4:16 Sawisé layang iki diwaca, udinen supaya uga diwaca déning pasamuwan Laodikia. Lan 
mengkono uga layang sing dikirim déning pasamuwan Laodikia marang kowé, wacakna. 

4:17 ꦏꦢꦏꦤꦄꦂꦏꦶꦥꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦤꦱꦸꦥꦪꦔꦿꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

4:17 Déné Arkhipus kandhanana supaya ngrampungaké kuwajibané kagem Gusti. 

4:18 ꦱꦭꦩ꧀ꦱꦏ ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦏꦱ ꧀ꦝꦏꦮ꧉ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ
ꦭꦭꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦏꦲꦏꦸ ꦱꦼꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦤ꧀꧈
ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ 

4:18 Salam saka aku, Paulus. Layang iki daktulis dhéwé. Lan aja lali yèn aku isih ana ing 
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pakunjaran! Sih-rahmaté Gusti Allah nunggila karo kowé. Saka aku sekloron, Paulus lan 
Timotius 
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꧁꧇꧑꧇ꦏꦠꦱꦴꦏꦭꦴꦤꦶꦏꦴ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦭꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦮꦂꦒꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ ꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏ꧈ꦲꦶꦪꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦫꦩꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦤ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:1 Layang saka Paulus, Silas lan Timotius. Tumekaa marang para wargané pasamuwan ing kutha
Tésalonika, iya para umaté Gusti Allah Rama kita lan Gusti Yésus Kristus. Gusti Allah 
maringana sih-rahmat lan katentreman marang kowé kabèh. 

1:2 ꧋ꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦱꦂꦠꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦢꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦸ꧉ 

1:2 Aku tansah padha saos sukur marang Gusti Allah merga kowé kabèh, sarta kowé tansah padha
dakélingi ana ing pandongaku. 

1:3 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦱ ꦲꦏꦸꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦶꦠ꧈ꦲꦏꦸ
ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦼꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦱꦼꦢꦶꦤꦢꦶꦤ꧈
ꦥꦼꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦠꦁꦸ ꦏꦼꦱꦼꦭ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:3 Awit samasa aku padha ndedonga marang Gusti Allah, Rama kita, aku tansah padha kèlingan 
marang enggonmu ngecakaké precayamu sedina-dina, penyambut-gawému sing ora ngétung 
kesel merga katresnanmu, lan sentosaning pengarep-arepmu marang Gusti Yésus Kristus. 

1:4 ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ 
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1:4 Para sedulur, aku padha ngerti, yèn Gusti Allah nresnani kowé lan milih kowé dadi 
kagungané. 

1:5 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦔꦁꦏꦒꦴ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦤ꧀ꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦧꦼꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦸꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦩꦸꦫꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦸ꧉ 

1:5 Awit biyèn enggonku padha ngabaraké Injil marang kowé, ora mung nganggo tembung waé, 
nanging uga nganggo pangwasa lan Sang Roh Suci. Apa menèh nganggo ngantepi bebeneran 
sing dakwartakaké. Kowé dhéwé padha weruh bab uripku nalika aku padha ana ing antaramu; 
kabèh mau murih becikmu. 

1:6 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦸꦭꦢ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦭꦤ꧀ꦤꦸꦭꦢ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦼꦩꦃꦲꦶ ꦱꦁꦱꦫꦒꦼꦏꦝ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦮꦂꦠꦏꦤꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏ
ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:6 Kowé wis padha nulad marang aku lan nulad Gusti Yésus Kristus. Senajan kowé padha 
nemahi sangsara gedhé, éwasemono kowé padha nampani pawartané Injil mau kanthi 
kabungahan, sing pinangkané saka Sang Roh Suci. 

1:7 ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦕꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪꦭꦤ꧀ꦠꦤꦃꦄꦏꦪꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:7 Srana mengkono kowé padha dadi conto tumraping para wong precaya sing ana ing tanah 
Makédonia lan tanah Akhaya kabèh. 

1:8 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦮꦂꦠ ꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦏꦫꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ
ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦪꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦩꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦩꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦧꦂꦧꦧ꧀ꦼꦥꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦠꦼꦏꦤ꧀ꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦥꦽꦭꦸꦏꦤ꧀ꦝ
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ꦲꦥꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

1:8 Awit pawarta bab Gusti kuwi sumebaré nganti tekan tanah Makédonia lan Akhaya iya merga 
saka kowé kabèh. Malah ora mung tekan semono, sebab kabar bab pengandelmu marang Gusti 
Allah kuwi wis sumebar tekan ngendi-endi. Mulané aku kabèh wis ora prelu kandha apa-apa 
menèh. 

1:9 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦿꦲꦭ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦂꦠꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦒꦼꦱꦁꦭꦤ꧀ꦚꦠ꧉ 

1:9 Wong-wong kuwi kabèh padha nyritakaké bab enggonmu padha ninggal sakèhing brahala, 
banjur ndhèrèk Gusti, sarta ngabekti marang Gusti Allah kang gesang lan nyata. 

1:10 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦲꦒꦥꦝꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦫꦁ
ꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦏꦁꦥꦸꦿꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ ꦪꦲꦶꦏꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶ ꦏꦶꦠꦱꦏꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

1:10 Wong-wong mau uga padha ngandhakaké bab enggonmu ngarep-arep marang rawuhé Kang 
Putra saka swarga, yaiku Gusti Yésus, sing wis diwungokaké saka ing séda, lan sing ngluwari 
kita saka bebenduné Gusti Allah, sing bakal kelakon. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦸꦱꦿ꧉ 

2:1 Para sedulur, kowé dhéwé padha ngerti, yèn enggonku nekani kowé kuwi ora muspra. 

2:2 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦲꦤꦶꦪꦪꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦼꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ ꦥ꦳ꦶꦭꦶꦥꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦲꦏꦸꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏꦏꦏꦏꦤ꧉ ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
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ꦏꦼꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦔꦧꦂꦫꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀꧈ 

2:2 Kowé padha weruh enggonku wis padha dianiaya lan digawé sewenang-wenang ana ing kutha
Filipi, yakuwi sadurungé aku nekani kowé ing kutha Tésalonika kéné. Éwasemono Gusti Allah 
maringi kekendelan marang aku supaya ngabaraké Injil sing pinangkané saka Gusti Allah 
piyambak marang kowé, senajan nalika semono akèh sing nglawan. 

2:3 ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦥꦼꦤꦱꦂꦫꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦔꦼꦩꦸ
ꦩꦏ꧀ꦱꦸꦢ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦲꦏꦸꦲꦒꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧉ 

2:3 Sing padha dakwartakaké marang kowé kuwi dudu penasaran utawa ngemu maksud sing ora 
bener. Aku uga padha ora arep ngapusi. 

2:4 ꦩꦭꦃ ꦲꦏꦸꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦏꦥꦿꦃꦲꦤ꧀ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦔꦤꦏ꧀ꦏꦶꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦔꦫꦃꦒꦏꦮ
ꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁ ꦏꦤꦏꦠꦂꦏꦼꦗꦸꦗꦂꦸꦫꦤꦶꦁꦱꦼꦢꦾꦏꦸ꧉ 

2:4 Malah aku martakaké apa sing dikersakaké déning Gusti Allah, sebab Panjenengané wis 
nganggep aku pantes kapasrahan ngabaraké Injil, mulané aku padha ora arep ngénaki atiné 
manungsa, nanging ngarah gawé renaning penggalihé Gusti Allah, kang nètèr kejujuraning 
sedyaku. 

2:5 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦩꦤꦶꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦩ꧀ꦼꦥꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦮꦠꦏꦿꦏꦃ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶ꧉  
2:5 Kowé padha ngerti dhéwé, yèn enggonku nekani kowé padha ora nganggo tembung manis 
utawa tembung lamis, kanggo ngumpetaké watak srakah. Gusti Allah sing neksèni. 

2:6 ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦲꦺꦊꦩ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦪꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦠꦮꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦩꦼꦂꦒꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 
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2:6 Aku padha ora golèk alemmu dadia saka kowé utawa wong liyané. Senajan aku merga dadi 
rasulé Sang Kristus duwé wewenang kaya mengkono. 

2:7 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦮꦼꦤꦁꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦥꦿꦥ꧀ꦏꦸꦱꦏꦫꦃ꧈ꦏꦪꦲꦶꦧꦸ
ꦩꦫꦁꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

2:7 Sarèhné dadi rasul-rasulé Sang Kristus aku padha wenang njaluk apa-apa marang kowé, 
nanging nalika aku ana ing tengahmu patrapku sarèh, kaya ibu marang anak-anaké. 

2:8 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦱꦸꦩꦼꦢꦾꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦱꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃꦠꦼꦏꦤ꧀ꦚꦮꦏꦸ
ꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

2:8 Merga saka tresnaku marang kowé, aku ora mung sumedya mènèhaké Injil sing saka Gusti 
Allah marang kowé waé, nanging malah tekan nyawaku pisan. Aku padha tresna banget marang 
kowé! 

2:9 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦲꦶꦪꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦠꦁꦸ ꦏꦼꦱꦼꦭ꧀꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦿꦏꦥꦴꦠ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:9 Kowé mesthi iya kèlingan, para sedulur, bab enggonku padha nyambut-gawé ora ngétung 
kesel! Aku padha nyambut-gawé rina wengi, supaya aku padha ora ngrépoti kowé, sajroné aku 
padha ngabaraké Injilé Gusti Allah. 

2:10 ꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦧꦼꦤꦼꦂꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:10 Kelakuanku ana ing tengahmu resik, bener lan tanpa cacad. Kowé padha dadi seksi-seksiné, 
mengkono uga Gusti Allah. 

2:11 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦠꦁꦏꦼꦥ ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦏꦪꦧꦥꦏ꧀ꦩꦫꦁ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ 
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2:11 Kowé padha weruh tangkepku marang saben wong ing tengahmu, kaya bapak marang anak-
anaké dhéwé. 

2:12 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦢꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦁ ꦴ꧈ꦢꦏ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ
ꦥꦝꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁ ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦱ ꦤꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤ꧉ 

2:12 Kowé padha dakbombong, daklipur lan dakwanti-wanti, supaya uripmu padha gawé renaning 
penggalihé Gusti Allah, sing wis nimbali kowé ndhèrèk ana ing Kratoné Allah lan ngrasakaké 
kaluhurané. 

2:13 ꧋ꦏꦼꦗꦧ ꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦱꦼꦧꦧ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦪ
ꦥꦮꦂꦠꦱꦏꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦸꦢꦸꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦏꦂꦪꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:13 Kejaba kuwi ana sebab liyané menèh sing njalari aku tansah padha saos sukur marang Gusti 
Allah. Yakuwi enggonmu padha nampani Injilé Gusti Allah, sing dakwartakaké, padha 
koktampani ora kaya pawarta saka manungsa, nanging kaya pangandikané Gusti Allah 
piyambak. Lan kuwi pancèn iya kudu mengkono; sebab Gusti Allah makarya ana ing kowé, sing 
padha precaya marang Gusti Yésus Kristus. 

2:14 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦒꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒ
ꦥꦝꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦢꦶꦱꦶꦪꦱꦶꦪꦏꦢꦤꦶꦁ ꦧꦁꦱꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦪꦸꦏꦢꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦶꦱꦶꦪꦱꦶꦪꦏꦢꦤꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦚꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫꦤꦧꦶꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦔꦸꦪꦲꦪꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦤꦏꦠꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒ
ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦝꦢꦶꦩꦁꦸꦱꦸꦃ꧉ 
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2:14 Para sedulurku, kowé padha ngalami prekara-prekara sing uga dialami déning para 
pasamuwané Gusti Allah sing ana ing tanah Yudéa. Kowé uga padha ngalami disiya-siya déning 
bangsamu dhéwé, kaya wong-wong Kristen ing tanah Yudéa enggoné disiya-siya déning wong 
Yahudi, 

2:15 ꦱꦶꦁ ꦏꦚꦢꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦫꦤꦧꦶꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦔꦸꦪꦲꦪꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦤꦏꦠꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦥꦝꦢꦶꦩꦁꦸꦱꦸꦃ꧉ 

2:15 sing nyédani Gusti Yésus, para nabi lan uga nguya-uya aku kabèh. Wong-wong mau banget 
enggoné padha natoni penggalihé Gusti Allah! Mengkono uga saben wong padha dimungsuh. 

2:16 ꦩꦭꦃ ꦥꦝꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦒꦏꦮ
ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦏꦥꦶꦂ꧉ ꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦒ꧀꧈ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦥꦝꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦥꦝꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

2:16 Malah padha ngalang-alangi enggonku ngabaraké Injil sing bisa gawé slameté bangsa-bangsa 
kapir. Kuwi penggawéné dosa sing katog, sing tansah padha dilakoni déning wong-wong mau. 
Mulané saiki padha ketaman bebenduné Gusti Allah! 

2:17 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦧꦉꦁꦥꦶꦱꦃꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ—

ꦥꦶꦱꦃꦏꦲꦴꦫꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦧꦠꦶꦤ꧀꧈ꦩꦁꦸꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦧꦢꦤ꧀—ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦁꦔꦼꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦶꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦔꦸꦢꦶꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦼꦠꦼꦩꦸ ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

2:17 Tumraping aku, para sedulur, bareng pisah sawetara mangsa karo kowé— pisah ora 
tumraping batin, mung tumraping badan !!— aku padha kangen karo kowé. Aku ngudi bisané 
ketemu karo kowé menèh! 

2:18 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦧꦭꦶꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧉ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦭꦒꦶ
ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦚꦴꦧꦲꦉꦥ꧀ꦧꦭꦶ ꦩꦼꦚꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦢꦶꦲꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

2:18 Aku padha kepéngin bali mrono. Aku, Paulus, ora mung lagi sepisan nyoba arep bali 
menyang enggonmu, nanging tansah dialang-alangi déning Iblis. 
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2:19 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦩꦁꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦏꦸꦢꦁꦔꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦏꦮ
ꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦸ ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦩꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦫꦮꦸꦃ꧉ 

2:19 Sebab iya mung kowé sing dadi kekudanganku, kabungahanku, lan sing gawé mongkoging 
atiku ana ing ngarsané Gusti Yésus, samasa Panjenengané rawuh. 

2:20 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ 

2:20 Satemené kowé sing padha gawé mongkog lan bungahing atiku! 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦮꦸꦱꦤꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦠꦃꦔꦩ꧀ꦼꦥꦠ꧀ꦏꦔꦼꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦏꦏꦫꦶꦏꦝꦏꦮꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦄꦏꦠꦤ꧈ 

3:1 Wusana aku padha ora betah ngampet kangenku. Mulané luwih becik aku kèri dhèwèkan ana 
ing kutha Aténa, 

3:2 ꦱꦂꦠ ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ
ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦭꦤ꧀ꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦶꦩꦸꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧈  
3:2 sarta kongkonan Timotius, sedulur kita lan kanca nyambut-gawé kagem Gusti Allah, sing 
bebarengan karo aku ngabaraké Injilé Sang Kristus. Timotius dakkongkon mbiyantu kowé lan 
nyantosakaké atimu lan precayamu, 

3:3 ꦱꦸꦥꦪ ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦂꦸꦠꦢ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦔꦸꦪꦲꦪ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦝꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦔꦸꦪꦲꦪꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

3:3 supaya ana ing antaramu aja ana wong sing murtad merga ora tahan ing panguya-uya. Kowé 
dhéwé ngerti yèn panguya-uya sing mengkono kuwi wis dadi kersané Gusti Allah tumrap kita. 
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3:4 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ
ꦥꦔꦸꦪꦲꦪ꧉ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦤꦶꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

3:4 Nalika isih ana ing tengahmu aku wis kandha, yèn kita bakal ngalami panguya-uya; lan kaya 
sing kokngertèni dhéwé, iya kuwi sing saiki kelakon temenan. 

3:5 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦧꦂ꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱ
ꦏꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸ ꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉
ꦏꦸꦮꦠꦶꦂꦏꦸ꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦒꦴꦝꦏꦢꦤꦶꦁ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦩꦸꦱꦿ꧉ 

3:5 Mulané sarèhné wis ora sabar, aku kepeksa kongkonan Timotius, supaya aku sumurup kepriyé
kaananmu. Kuwatirku, mbok-mbok kowé kagodha déning Iblis, nganti pegawéanku ana ing 
tengahmu muspra. 

3:6 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦧꦭꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦧꦂꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉
ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦩꦱ꧀ꦶꦠꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸ ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

3:6 Saiki Timotius wis bali tekan enggonku menèh, saka enggoné niliki kowé lan nggawa kabar 
sing becik bab precayamu lan katresnanmu. Timotius crita marang aku, yèn penganggepmu 
marang aku kabèh becik, lan uga enggonmu padha kepéngin ketemu karo aku, kaya déné 
enggonku kepéngin ketemu karo kowé. 

3:7 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦤꦤ꧀ꦝꦁꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ꧈
ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦭꦶꦥꦂꦸꦏꦢꦤꦶꦁ ꦏꦧꦂꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦔ꧀ꦒꦼꦏꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ 

3:7 Mulané, para sedulur, sajroné nandhang kasusahan lan kasangsaran akèh, aku padha kalipur 
déning kabar sing dakrungu bab kaananmu. Precayamu nggedhèkaké atiku. 
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3:8 ꦧꦉꦁꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦼꦩꦔꦠ꧀ꦏꦸꦥꦸꦭꦶꦃ꧉ 

3:8 Bareng krungu yèn kowé padha tetep ngantepi Gusti, semangatku pulih. 

3:9 ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦧꦶꦱꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦱꦂꦠꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:9 Saiki kita padha bisa bungah-bungah sarta saos sukur marang Gusti Allah merga sakèhing 
kabungahan kang wis padha koktampani ana ing ngarsané Allah. 

3:10 ꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶꦲꦢꦁꦽꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦼꦠꦼꦩꦸ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦧꦶꦱꦲꦩꦸꦮꦸꦃꦲꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦢꦢꦶꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧉ 

3:10 Rina wengi adreng panyuwunku marang Gusti Allah, supaya diparengaké ketemu karo kowé, 
bisaa muwuhi apa sing isih dadi kekuranganing precayamu. 

3:11 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦁꦫꦩꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦼꦂꦱꦥꦫꦶꦁ
ꦿꦤꦧꦶꦱꦏꦤꦲꦏꦸꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

3:11 Muga-muga Gusti Allah, Sang Rama piyambak, lan Gusti Yésus, kersa paring srana bisané 
aku niliki kowé! 

3:12 ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦒꦩꦸꦒ ꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦲꦭꦸꦏꦧꦂꦏꦪꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

3:12 Lan muga-muga saka kersané Gusti kowé padha tresna-tinresnan, semono uga marang wong 
kabèh, nganti katresnanmu mau lubèr kaya katresnanku marang kowé! 

3:13 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧꦏꦭꦼ꧀ꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦩꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦧꦉꦁ ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ 

3:13 Srana mengkono Gusti bakal nyentosakaké atimu, lan kowé bakal dadi sampurna lan suci ana 
ing ngarsané Gusti Allah Sang Rama, yakuwi samasa Gusti Yésus rawuh bareng karo wong 
kabèh sing padha dadi kagungané. 
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ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦮꦸꦱꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦥꦝꦤꦶꦫꦸꦮꦊꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦶꦪꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶ꧉ ꦭꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦥꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏꦁ ꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦏꦏꦸꦮꦶ꧈ 

4:1 Wusana para sedulur, kepriyé patrapé urip sing gawé renaning penggalihé Gusti Allah, padha 
nirua lelakonku, iya kaya patrapé uripmu saiki iki. Lan banget penjalukku marang kowé ing 
asmané Gusti Yésus, padha nindakna kang luwih saka kuwi! 

4:2 ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦢꦏꦏ꧀ꦮꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:2 Merga kowé padha ngerti piwulang sing dakwènèhaké marang kowé atas asmané Gusti Yésus.

4:3 ꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦸꦕꦶꦭꦤꦶ꧀ꦚꦫꦶꦏ꧀ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

4:3 Iki sing dikersakaké déning Gusti Allah ing ngatasé kowé, yakuwi supaya kowé suci lan nyirik
laku jina. 

4:4 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦭꦤꦁꦥꦝꦔꦼꦏꦥꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦢꦢꦶꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏꦫꦴꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦩꦲꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦱꦸꦱꦶꦭꦤ꧀꧈ 

4:4 Saben wong lanang padha ngepèka wong wadon siji dadi bojoné, lan uripa karo bojoné mau 
klawan suci lan manut angger-anggering kasusilan. 

4:5 ꦲꦗꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦥꦶꦂꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦭꦏꦸꦏꦤꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦢꦼꦉꦁꦔꦶꦁꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦭꦤ꧀ꦧꦶꦫꦲꦶ꧉ 

4:5 Aja kaya wong-wong kapir sing ora wanuh karo Gusti Allah, sing lakuné padha nuruti 
derenging hawa-nepsu lan birahi. 
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4:6 ꦲꦶꦁ ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦭꦃꦲꦏꦏꦲꦠꦮꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦠꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦏꦸꦏꦩꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧉ 

4:6 Ing bab iki aja ana wong sing nyalahaké utawa ngapusi seduluré. Kowé wis padha dakélingaké
kanthi tandhes, yèn Gusti bakal ngukum wong-wong sing tumindaké kaya mengkono mau. 

4:7 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦶꦠꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦭꦏꦸꦫꦸꦱꦸꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦶꦠꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

4:7 Gusti Allah ora nimbali kita supaya padha laku rusuh, nanging kersané supaya kita padha urip 
klawan suci. 

4:8 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦏꦁꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:8 Mulané sing sapa nampik piwulang iki, ora nampik manungsa, nanging nampik Gusti Allah 
piyambak, sing wis maringaké Rohé kang suci marang kowé. 

4:9 ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦢꦸ ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

4:9 Aku ora prelu nulis layang marang kowé bab tresna marang para sedulur nunggal precaya. 
Kowé wis padha diwulang dhéwé déning Gusti Allah kepriyé patrapé enggonmu kudu tresna-
tinresnan. 

4:10 ꦭꦤ꧀ꦚꦠꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦠꦤꦃ
ꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦏꦿꦏꦪꦴꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦱꦪꦩꦼꦩ꧀ꦼꦥꦔꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦪ 
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧉ 

4:10 Lan nyatané wis padha kokcakaké marang para sedulurmu ing satanah Makédonia kabèh. 
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Éwadéné para sedulur, kowé padha dakprayogakaké supaya saya mempenga ing penggawému 
sing kaya mengkono mau. 

4:11 ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈ꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦱꦤꦥꦽꦏꦫꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦥꦪꦲꦉꦗꦼꦏꦶꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ 

4:11 Padha ngudia urip klawan tentrem; ngurusana prekaramu dhéwé, lan ngupayaa rejekimu 
dhéwé, kaya sing dakkandhakaké biyèn. 

4:12 ꦿꦤ ꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦏꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦲꦴꦫꦒꦸꦩꦤ꧀ꦠꦸꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦲꦶꦁꦧꦧ꧀ꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥ ꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

4:12 Srana patrap mengkono kowé bakal kajèn ana ing tengahé wong sing ora tunggal precaya. 
Lan menèh kowé iya banjur ora gumantung karo wong liya ing bab nyukupi kebutuhanmu. 

4:13 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ ꧀ꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦠꦶꦩꦸꦲꦗꦱꦼꦝꦶꦃꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ 

4:13 Para sedulur! Aku kepéngin supaya kowé padha ngerti temenan bab wong-wong sing wis 
padha mati, supaya atimu aja sedhih kaya wong-wong sing padha ora duwé pengarep-arep. 

4:14 ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦱꦢ꧈ꦱꦂꦠꦮꦶꦱ꧀ꦮꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦶꦠ ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦸꦁꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦱꦶꦗꦶ
ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

4:14 Kita padha precaya yèn Gusti Yésus wis séda, sarta wis wungu menèh. Mengkono uga kita 
precaya, yèn wong-wong sing padha precaya marang Gusti Yésus, sing wis padha mati, bakal 
ditunggilaké déning Gusti Allah dadi siji karo Gusti Yésus. 

4:15 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦁꦢꦶꦤ
ꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦏꦲꦴꦫ
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ꦧꦏꦭ꧀ꦤ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧉ 

4:15 Piwulangé Gusti Yésus sing arep dakkandhakaké kuwi mengkéné: Ing dina rawuhé Gusti 
Yésus, kita sing isih padha urip iki ora bakal ndhisiki wong-wong sing wis padha mati. 

4:16 ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦼꦥꦒꦼꦏꦝꦏꦤ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦮꦸꦃꦥꦫꦶꦁꦝꦮꦸꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤ
ꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁꦏꦭꦱꦁꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦩꦼꦝꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ 

4:16 Mbésuk penggedhéné malaékat bakal nguwuh paring dhawuh, lan bakal ana swaraning 
kalasangkané Gusti Allah; banjur Gusti Yésus piyambak bakal tumedhak saka ing swarga. 
Wong-wong sing precaya marang Gusti Yésus lan wis padha mati, kuwi bakal katangèkaké 
dhisik. 

4:17 ꦤꦸꦭꦶ ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦧꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦩꦒꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ ꦩꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦲ꧈ꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦱꦼꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫꦏꦶꦠ ꦧꦏꦭꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

4:17 Nuli kita sing isih padha urip, bakal kaklumpukaké kabèh ana ing méga karo sing mentas 
padha katangèkaké mau, methukaké Gusti ana ing langit. Sebanjuré kita bakal nunggil karo 
Gusti ing selawas-lawasé. 

4:18 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤꦥꦝꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦿꦤ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦏꦶ꧉ 

4:18 Mulané kowé siji lan sijiné padha nyantosakna precayamu srana pangandika iki. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦽꦭꦸꦏꦤꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦧꦧ꧀ꦩꦁꦱꦭꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲ꧉ 

5:1 Para sedulur, ora ana preluné aku nulis marang kowé, bab mangsa lan wektu kelakoné 
prekara-prekara mau. 
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5:2 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦕꦼꦛꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦪꦩꦭꦶꦁꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶ꧉ 

5:2 Sebab kowé dhéwé wis padha ngerti kanthi cetha yèn Dina rawuhé Gusti kuwi tekané kaya 
maling ing wayah bengi. 

5:3 ꦱꦩꦱ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀ꦢꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦔꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦠꦶ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦏꦪ ꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦫꦤꦶ
ꦲꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦲꦤꦏ꧀꧈ 

5:3 Samasa wong-wong padha muni: "Kabèh wis tentrem lan slamet," ing wektu kuwi wong-wong
mau ditumpes dadakan! Wong-wong bakal ora bisa ngoncati babar-pisan, kaya déné wong 
wadon sing dadakan nglarani arep nglairaké anak. 

5:4 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦤ
ꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦩꦭꦶꦁ꧉ 

5:4 Nanging kowé, para sedulur, kowé padha ora ana ing pepeteng, lan Dina rawuhé Gusti bakal 
ora nekani kowé kaya patrapé maling. 

5:5 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦫꦲꦶꦤ꧉ꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦔꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶ꧉ 

5:5 Kowé kabèh padha ana ing pepadhang, yakuwi ing wayah raina. Kita padha ora urip ana ing 
pepetenging wayah bengi. 

5:6 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦲꦗꦥꦝꦠꦸꦫꦸꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦏꦶꦠꦏꦸꦢꦸ
ꦥꦝꦩꦼꦏꦭꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦱ꧀ꦥꦢ꧉ 

5:6 Mulané kita aja padha turu kaya wong-wong liyané. Kita kudu padha melèk lan sing waspada. 

5:7 ꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦫꦸꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦲꦸꦒꦲꦶꦁꦮꦪꦃ
ꦧꦼꦔꦶ꧉ 

5:7 Wong turu rak ing wayah bengi. Lan wong mendem enggoné mendem uga ing wayah bengi. 
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5:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦪꦃꦫꦲꦶꦤ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁ꧉
ꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ ꦥꦼꦫꦁ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦏꦼꦏꦫ꧈
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏ ꦏꦠꦴꦏꦥꦁꦴꦱꦶꦫꦃ꧈ꦢꦢꦶꦪꦒꦼꦒꦩꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦥꦥꦼꦠꦼ꧉ 

5:8 Nanging kita iki padha urip ing wayah raina, mulané kudu padha éling. Padha nganggoa 
sandhangané perang, yakuwi precaya lan katresnan minangka keré, pengarep-arep bab 
keslametan minangka topong sirah, dadia gegaman kanggo nglawan pepeteng. 

5:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦶꦠꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠ
ꦏꦠꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦶꦁ ꦧꦧꦼꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

5:9 Gusti Allah enggoné milih kita kuwi ora koksupaya kita katempuh ing bebenduné, nanging 
supaya kita padha olèh keslametan lantaran Gusti kita Yésus Kristus. 

5:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦱꦢꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦫꦮꦸꦃ꧈ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦩꦲꦏꦶꦠꦲꦶꦱꦶꦃ ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦸꦠꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧉ 

5:10 Gusti Yésus séda kanggo kita, supaya mbésuk samasa Panjenengané rawuh, kita padha urip 
bebarengan karo Panjenengané, senajan ing dina rawuhé mau kita isih padha urip utawa wis 
padha mati. 

5:11 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦲꦶꦏꦔꦭꦶꦁꦤꦭꦤ꧀ꦥꦝꦠꦸꦭꦁꦸꦠꦶꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ 

5:11 Mulané kowé padha éling-ingélingna lan padha tulung-tinulunga kaya sing koktindakaké 
saiki. 

5:12 ꧋ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸ ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦏꦗꦤꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁ ꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

5:12 Penjalukku marang kowé para sedulur, kowé padha ngajènana wong-wong sing padha 
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nyambut-gawé ana ing tengahmu, yakuwi wong-wong sing padha katimbalan nuntun lan 
memulang marang kowé. 

5:13 ꦲꦏꦗꦤꦤꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦤꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦥꦝꦱꦶꦁꦫꦸꦏꦸꦤ꧀꧈ 

5:13 Ajènana sing temenan lan tresnanana merga saka pegawéan sing padha ditindakaké. Padha 
sing rukun. 

5:14 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏꦼ꧀ꦮꦭꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦏꦼꦏꦱꦢ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤꦥꦝꦏꦧꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦁ ꦴꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦱꦏꦏꦁ 
ꦥꦝꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦱꦶꦁꦱꦧꦂ꧉ 

5:14 Para sedulur, kowé padha dakweling supaya ngélingaké marang wong-wong sing kesèd 
nyambut-gawé. Wong sing cilik atiné padha bombongen; sing sèkèng padha tulungana, lan 
padha sing sabar. 

5:15 ꦲꦗꦲꦤꦱꦶꦁꦩꦊꦱ꧀ꦶꦥꦪꦭ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦔꦸꦢꦶꦪꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦼꦥꦝꦩꦸꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

5:15 Aja ana sing males piala, nanging selawasé ngudia nindakaké kabecikan marang pepadhamu 
lan marang wong kabèh. 

5:16 ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦲ꧈ 

5:16 Tansah padha bungaha, 

5:17 ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲ꧉ 

5:17 lan ndedongaa. 

5:18 ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦱꦸꦏꦂꦸꦲꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃꦏꦲꦤꦤ꧀꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

5:18 Padha saosa sukur ing sadhéngah kaanan. Kaya mengkono kuwi sing dikersakaké déning 
Gusti Allah ana ing patunggilané Gusti Yésus. 

5:19 ꦲꦗꦥꦝꦚꦼꦒꦃꦥꦏꦂꦪꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:19 Aja padha nyegah pakaryaning Rohé Gusti Allah. 
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5:20 ꦲꦗꦥꦝꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦥꦮꦂꦠꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

5:20 Aja padha ngrèmèhaké pawarta-pawarta sing kaparingaké déning Sang Roh Suci. 

5:21 ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦠꦶꦠꦶꦤꦼꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀꧈ 

5:21 Samubarang titinen; sing becik enggonen. 

5:22 ꦥꦝꦔꦼꦏꦢꦴꦃꦲꦤꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦥꦶꦪꦭ꧉ 

5:22 Padha ngedohana sarupaning piala. 

5:23 ꧋ꦩꦸꦒꦩꦸꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦤꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁ ꦱꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦔꦽꦏ꧀ꦱꦱꦸꦏ꧀ꦩ꧈ꦚꦮꦭꦤ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦭꦶꦱ꧀ꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ 

5:23 Muga-muga Gusti Allah sing maringi katentreman marang kita, nucèkaké kowé ing 
sasampurnané, sarta ngreksa sukma, nyawa lan badanmu supaya kalis saka sakèhing keluputan, 
mbésuk samasa Gusti kita Yésus Kristus rawuh. 

5:24 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦠꦾꦠꦸꦲ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

5:24 Gusti Allah sing nimbali kowé kuwi setya tuhu, mulané kabèh mau mesthi bakal kelakon. 

5:25 ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦢꦴꦔꦏ꧈ 

5:25 Para sedulur, aku kabèh padha dongakna! 

5:26 ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸꦏꦁꦱꦸꦕꦶꦲꦶꦏꦶꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ 

5:26 Salamku kang suci iki terusna marang para sedulur. 

5:27 ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦮꦕꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

5:27 Penjalukku, atas Asmané Gusti, layang iki wacakna marang para sedulur kabèh. 
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5:28 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦏ
ꦲꦏꦸꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦭꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦭꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ 

5:28 Sih-rahmaté Gusti kita Yésus Kristus nunggila karo kowé kabèh. Saka aku wong telu, Paulus,
Silas lan Timotius 
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꧁꧇꧒꧇ꦏꦠꦱꦴꦏꦭꦴꦤꦶꦏꦴ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦭꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁꦮꦂꦒꦤꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ ꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏ꧈ꦲꦶꦪꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩ
ꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:1 Layang saka Paulus, Silas lan Timotius, tumekaa marang warganing pasamuwan ing kutha 
Tésalonika, iya para umaté Gusti Allah, Rama kita lan Gusti Yésus Kristus. 

1:2 ꦩꦸꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦩꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦤ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:2 Muga Gusti Allah Rama kita lan Gusti Yésus Kristus maringana sih-rahmat lan katentreman 
marang kowé. 

1:3 ꧋ꦲꦏꦸ ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦪ
ꦠꦩ꧀ꦧꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦲꦸꦒꦱꦪꦩꦸꦤ꧀ꦝꦏ꧀꧈ 

1:3 Aku tansah padha saos sukur marang Gusti Allah merga saka kowé kabèh, para sedulur. Kuwi 
wis samesthiné, merga precayamu tansah saya tambah, lan enggonmu tresna-tinresnan uga saya 
mundhak. 

1:4 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦏꦩꦁꦴꦏꦏꦴꦒ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦽꦕꦪꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁꦥꦔꦤꦶꦪꦪ ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉ 

1:4 Yakuwi sebabé aku dhéwé mongkog ana ing pasamuwan-pasamuwané Gusti Allah. Aku 
padha mongkog tumrap enggonmu padha tetep precaya ana ing satengahing panganiaya lan 
kasangsaran rupa-rupa sing kokalami. 
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1:5 ꦲꦶꦪ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦢꦶꦭ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦏꦿꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:5 Iya ana ing kéné iki ketitiké, yèn Gusti Allah kuwi adil temenan. Merga saka enggonmu 
nandhang sangsara krana Gusti Allah kuwi mulané kowé bakal padha dadi wong sing pantes 
nampani sakèhing kabegjan ana ing Kratoné Allah. 

1:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦤꦶꦪꦪꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:6 Gusti Allah bakal nindakaké kaadilan: Panjenengané bakal nekakaké kasangsaran marang 
wong-wong sing padha nganiaya marang kowé. 

1:7 ꦱꦂꦠ ꦥꦫꦶꦁꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦠꦶꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ ꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦩꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦼꦝꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧈ 

1:7 Sarta paring panglipur marang kowé sing padha katindhes, mengkono uga marang aku kabèh. 
Prekara mau katindakaké déning Gusti Allah mbésuk samasa Gusti Yésus tumedhak saka ing 
swarga karo para malaékaté sing gedhé pangwasané, 

1:8 ꦭꦤꦿꦤ ꦒꦼꦤꦶꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦸꦏꦸꦏꦩꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧉ 

1:8 lan srana geni murub. Panjenengané enggoné ngukum wong-wong sing padha ora wanuh karo 
Gusti Allah lan sing padha nampik Injilé Yésus Gusti kita. 

1:9 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦭꦁꦒꦼꦩꦶꦤꦁꦏ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧈ ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦲꦼꦏꦢꦴꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦱꦏ
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ꦏꦩꦸꦭꦾꦤꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧉ 

1:9 Wong-wong mau bakal nandhang bebenduné Gusti Allah sing langgeng minangka 
paukumané, lan bakal padha diedohaké saka ngarsané Gusti lan saka kamulyaning pangwasané; 

1:10 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲ꧈ꦱꦩꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦩꦸꦭꦾꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦂꦠ ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦏꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦫ ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦩꦲ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:10 yakuwi ing Dina rawuhé, samasa Panjenengané kamulyakaké déning para kagungané sarta 
nampani pakurmatan saka wong precaya kabèh. Kowé uga bakal ana ing antarané para 
kagungané mau, awit kowé wis padha precaya marang Injil sing padha dakwartakaké marang 
kowé. 

1:11 ꦲꦶꦪ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦚꦼꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦢꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦢ꧈ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧈
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚ꧀ꦗꦸꦫꦁꦸꦔꦶꦥꦔꦸꦢꦶꦩꦸꦩꦫꦁ ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦚꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧉ 

1:11 Iya merga saka kuwi aku tansah padha ndongakaké kowé. Aku padha nyenyuwun supaya 
Gusti Allah mbangun uripmu, supaya kowé padha dadi sembada, cocog karo timbalanmu. Muga-
muga srana pangwasané, Gusti Allah njurungi pangudimu marang kabecikan lan nyampurnakaké
penggawéné precayamu. 

1:12 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦤꦩ꧀ꦥꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦏꦧꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:12 Srana mengkono asmané Gusti kita Yésus Kristus kaluhuraké merga saka kowé, lan kowé uga
nampa kaluhuran merga saka Panjenengané; kuwi kabèh merga saka sih-rahmaté Allah kita lan 
Gusti Yésus Kristus. 
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ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦧꦧ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧇ 
2:1 Bab rawuhé Gusti kita Yésus Kristus lan bab enggon kita mbésuk kaklumpukaké tunggal karo 
Panjenengané, penjalukku marang kowé, para sedulur: 

2:2 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦒꦩ꧀ꦁꦥꦢꦶꦒꦏꦮꦧꦶꦔꦁꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸꦮꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦝꦏ꧀꧈ꦧꦶꦱꦲꦒꦲꦤꦱꦶꦁꦔꦿꦩꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦠꦮꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦲꦠꦮꦲꦤꦱꦶꦁ ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦭꦪꦁꦏꦸ꧉ 

2:2 Kowé aja gampang digawé bingung déning wong sing kandha, yèn Dina rawuhé Gusti kuwi 
wis cedhak. Bisa uga ana sing ngramalaké utawa mulangaké mengkono; utawa ana sing kandha 
yèn kuwi mau wis katulis ana ing layangku. 

2:3 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦥꦝꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦲꦤꦥꦼꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦚ꧀ꦕꦸꦏꦭ꧀ꦭꦱꦶ ꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦸꦫꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ
ꦤꦿꦏ꧉ 

2:3 Kowé aja padha kena diapusi déning sapa waé. Sebab Dina rawuhé Gusti kuwi ora bakal 
kelakon sadurungé ana pembrontakan sing pungkasan lan munculé si Manungsa Duraka, yakuwi 
sing pinesthi bakal mlebu ing nraka. 

2:4 ꦱꦶ ꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦸꦫꦏꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦼꦏꦝꦔꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦱꦶꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦸꦫꦏꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦝꦏꦮꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦱꦼꦏꦏꦧꦃꦏꦲ꧈ꦩꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠ ꦔꦏꦸꦲꦏꦸꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:4 Si Manungsa Duraka mau bakal nglawan marang sedhéngah sing disembah déning manungsa 
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lan samubarang sing dianggep Allah déning manungsa. Si Manungsa Duraka kuwi bakal 
ngluhuraké awaké dhéwé ngungkuli sekabèhé, malah bakal mlebu ing Pedalemané Allah, sarta 
ngaku-aku Allah. 

2:5 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ 

2:5 Apa kowé padha ora kèlingan, yèn kabèh mau wis dakkandhakaké marang kowé nalika aku 
ana ing tengahmu? 

2:6 ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤ ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦚꦼꦒꦃꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦩꦲ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ꦲꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦶꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦸꦫꦏ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦚ꧀ꦕꦸꦭ꧀꧈ 

2:6 Éwadéné saiki isih ana prekara sing nyegah kelakoné mau, lan kowé wis padha ngerti. Ing 
wektu sing wis katemtokaké, si Manungsa Duraka bakal muncul. 

2:7 ꦩꦭꦃꦩꦼꦤꦼꦩꦼꦤꦼꦏꦢꦸꦫꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦲꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦒꦶꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦩꦲ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦩꦼꦤꦮꦱꦶꦁꦤꦲꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦏꦏ꧉ 

2:7 Malah meneng-meneng kadurakan mau saiki lagi tumindak. Nanging prekara mau kelakoné 
menawa sing nahan wis kasingkiraké. 

2:8 ꦱꦶ ꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦸꦫꦏꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦏꦠꦴꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦸꦩ꧀ꦼꦥꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲ ꦿꦤꦤꦥ꦳ꦿꦱ꧀ꦱꦶꦁꦠꦸꦠꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦱꦂꦠꦱꦩꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦫꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦔꦒꦼꦩ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

2:8 Si Manungsa Duraka bakal ngétok, lan sarawuhé Gusti Yésus bakal numpes wong mau srana 
nafasing tutuké, sarta samasa Panjenengané rawuh menèh ngagem kamulyané, bakal 
kasirnakaké. 

2:9 ꦱꦶꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦸꦫꦏꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦏꦮ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦱꦂꦠꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀ꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏꦤ꧀꧈ 

2:9 Si Manungsa Duraka mau bakal teka nganggo pangwasané Iblis lan gawé mujijat rupa-rupa 
sarta pretandha-pretandha sing palsu, apa déné kaélokan-kaélokan. 
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2:10 ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦏꦝꦔꦃꦲꦶꦁꦏꦫꦏꦢꦪꦱꦶꦁꦲꦭ
ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦼꦩꦸ ꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶꦭꦤ꧀ꦫꦸꦩꦏꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

2:10 Dhèwèké bakal migunakaké sedhéngahing réka daya sing ala tumrap wong-wong sing bakal 
padha nemu karusakan, merga ora padha gelem nampani lan rumaket marang kayektèn sing 
njalari slameté. 

2:11 ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦢꦪꦱꦶꦁꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

2:11 Yakuwi sebabé Gusti Allah ngutus daya sing nasaraké wong-wong mau, supaya padha 
precaya marang sing ora bener. 

2:12 ꦠꦼꦩꦃꦲꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦭꦃꦱꦼꦤꦼ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸ꧉ 

2:12 Temahan wong-wong sing padha ora precaya marang kayektèn, lan malah seneng urip ing 
sajroning dosa, bakal padha ketaman ing bebendu. 

2:13 ꧋ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶ ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ 

2:13 Aku padha kuwajiban tansah saos sukur marang Gusti Allah merga kowé padha dikasihi 
déning Panjenengané, awit Gusti Allah wis milih kowé dadi wong-wong sing bakal nampa 
keslametan. Srana pangwasané Rohé, lan merga precayamu marang kayektèn, kowé padha 
kadadèkaké umaté Gusti Allah kang suci. 

2:14 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦲꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 
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2:14 Enggoné Gusti Allah nimbali kowé mau lantaran Injil sing dakwartakaké marang kowé. 
Panjenengané nimbali kowé, supaya kowé padha duwé panduman ing kamulyané Gusti kita 
Yésus Kristus. 

2:15 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱꦶꦁꦧꦏꦸꦃ꧈ꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦭ꧀ꦭꦤꦩꦫꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦫꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦢꦢꦶꦪꦿꦤꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꧈
ꦲꦠꦮꦿꦤꦭꦪꦁ꧉ 

2:15 Mulané para sedulur, kowé padha sing bakuh, padha gondhèlana marang sakèhé piwulang 
sing wis dakwarahaké marang kowé, dadia srana tembung, utawa srana layang. 

2:16 (2:16-17)ꦩꦸꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦩꦏꦶꦠ
ꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦶꦠ꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦱꦂꦠꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦁꦭꦁꦒꦼꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦼꦧꦏ꧀ꦏꦤꦲꦠꦶꦩꦸꦿꦤ
ꦏꦼꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦏꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮ ꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦩ ꧀ꦧꦸꦁ꧉ 

2:16 (2:16-17) Muga Gusti Yésus Kristus piyambak, lan Gusti Allah Rama kita ngasihi kita, lan 
maringi panglipur sarta pengarep-arep kang langgeng marang kowé ana ing sajroning sih-
rahmaté. Panjenengané ngebakana atimu srana kekendelan, lan maringi kekuwatan marang kowé
kanggo nindakaké sakèhing prekara kang becik klawan penggawé lan tembung. 

2:17 (2:16) 

2:17 (2:16) 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦱꦼꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦏꦸꦏꦢꦴꦔꦏ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦮꦂꦠꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ
ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦱꦸꦩꦼꦧꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦪꦤꦭꦶꦏꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

3:1 Sebanjuré para sedulur, aku dongakna, supaya pawarta bab Gusti kita énggal sumebar, lan 
padha ditampani kaya nalika diwartakaké marang kowé. 
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3:2 ꦚꦼꦚꦸꦮꦸꦤ ꦲꦒꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦼꦏ꧀ꦶꦱꦪ ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦲꦭ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦥꦮꦂꦠꦩꦲ꧉ 

3:2 Nyenyuwuna uga supaya Gusti Allah ngluwari aku kabèh saka penggawéné wong sing ambek 
siya lan wong ala. Awit ora kabèh wong padha precaya marang pawarta mau. 

3:3 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦱꦼꦠꦾ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦪꦴꦩ꧀ꦩꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

3:3 Nanging Gusti kita setya. Panjenengané bakal nyantosakaké kowé lan ngayomi kowé saka 
pangwasané Iblis. 

3:4 ꦲꦏꦸꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦧ꧀ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦲꦏꦸꦪꦏꦶꦏꦤ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦫꦸꦱ꧀꧈ 

3:4 Aku precaya marang Gusti Allah bab kaananmu. Aku yakin yèn kowé padha nindakaké 
pituturku lan bakal nindakaké terus. 

3:5 ꦩꦸꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸꦢꦢꦶꦱꦪꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦱꦶꦃꦏꦲꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦲꦠꦶꦱꦶꦁꦩꦤ꧀ꦠꦼꦏꦥ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:5 Muga Gusti Allah nuntun atimu dadi saya ngerti marang sihé lan padha diparingi ati sing 
mantep déning Sang Kristus. 

3:6 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦏꦼ꧀ꦮꦭꦶꦁ꧈
ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦝꦔꦼꦏꦢꦴꦃꦲꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦱꦢ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧉ 

3:6 Para sedulur! Atas Asmané Gusti Yésus Kristus, kowé padha dakweling, supaya padha 
ngedohana sedulur-sedulur sing kesèd nyambut-gawé, sing padha ora manut marang piwulangku.

3:7 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦏꦱꦢ꧀꧈ 
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3:7 Kowé dhéwé padha ngerti yèn kowé kudu padha nglakoni kaya sing padha daktindakaké. 
Nalika aku ana ing tengahmu, aku padha ora kesèd. 

3:8 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦲꦼꦏꦩꦴꦃꦤꦩ꧀ꦥꦥꦏꦮꦏꦮꦃꦱꦏꦱꦥꦮꦏꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦊꦭꦲꦤꦤ꧀꧈
ꦩꦭꦃꦲꦏꦸꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶꦠꦤ꧀ꦱꦃ ꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦉꦏꦱ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸ
ꦲꦗꦥꦝꦢꦢꦶꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ 

3:8 Aku padha emoh nampa pawèwèh saka sapa waé kanthi lelahanan. Malah aku rina wengi 
tansah padha nyambut-gawé klawan rekasa, supaya aku aja padha dadi gawéné wong ana ing 
antaramu. 

3:9 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦤꦁ
ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦧꦁꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦠꦸꦭꦝ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦫꦸ꧉ 

3:9 Enggonku tumindak mengkono mau ora merga aku ora wenang njaluk sumbangan marang 
kowé, nanging merga aku padha kepéngin awèh tuladha marang kowé, supaya padha koktiru. 

3:10 ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧈ꦲꦗꦩꦁꦔꦤ꧀꧈ 

3:10 Nalika isih ana ing tengahmu aku wis tau kandha karo kowé: "Sapa sing ora gelem nyambut-
gawé, aja mangan." 

3:11 ꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸ ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁ ꦏꦼꦏꦱꦢ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦭꦤ꧀ꦒꦏꦮꦏꦤꦩꦁꦸꦔꦿꦸꦱꦸꦃꦲꦶꦲꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦶꦪ꧉ 

3:11 Pituturku sing mengkono kuwi merga aku krungu yèn ana ing tengahmu ana wong sawetara 
sing kesèd nyambut-gawé lan gawéné mung ngrusuhi urusané wong liya. 

3:12 ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦏ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦭꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦥꦩꦼꦠꦸꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ 

3:12 Atas Asmané Gusti Yésus Kristus, wong-wong mau dakélingaké, supaya padha nyambut-
gawé lan mangan pametuning pegawéané dhéwé. 
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3:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦗꦥꦝꦏꦧꦴꦱꦼꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

3:13 Nanging kowé para sedulur, aja padha bosen nglakoni penggawé becik. 

3:14 ꦧꦶꦱ ꦲꦒꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦭꦪꦁ
ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ 
ꦏꦏꦴꦏꦿꦮꦁꦸꦔꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ 

3:14 Bisa uga ing antaramu ana wong sing ora gelem manut karo surasané layang sing dakkirim 
iki. Menawa ana sing mengkono, wong kuwi singkirana, lan aja koksrawungi, supaya wong mau 
isin. 

3:15 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦩꦸꦁꦱꦸꦃ꧉ꦩꦭꦃꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦤꦏꦪꦏꦢꦏꦤ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ 

3:15 Nanging wong mau aja kokanggep mungsuh; malah padha élingna kaya déné sedulur. 

3:16 ꧋ꦩꦸꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦤ
ꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦶꦁꦱꦼꦏꦝꦔꦃꦏꦲꦤꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

3:16 Muga Gusti piyambak, tuking keslametan, tansah maringana katentreman marang kowé, ing 
sedhéngah kaanan; Gusti nunggila karo kowé kabèh. 

3:17 ꦱꦭꦩ꧀ꦱꦏꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦱꦶꦁꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉
ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦭꦪꦁꦏꦸꦢꦏ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦔꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶ꧉ 

3:17 Salam saka Paulus! Pérangan iki sing nulis aku dhéwé. Saben layangku daktandhatangani 
mengkéné iki. 

3:18 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦏꦲꦏꦸ
ꦏꦮꦁꦴꦠꦼꦭꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦭꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ 

3:18 Sih-rahmaté Gusti Yésus Kristus nunggila karo kowé kabèh. Saka aku wong telu, Paulus, 
Silas lan Timotius 
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꧁꧇꧑꧇ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦪꦶꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁꦱꦏꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤꦶꦁꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧈ 

1:1 Layang saka Paulus, sing saka kersané Gusti Allah dadi rasulé Gusti Yésus Kristus, Juru 
Slamet, lan landhesaning pengarep-arep kita, 

1:2 ꦠꦸꦩꦼꦏꦲ ꦩꦫꦁꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦽꦕꦪ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩꦭꦤ꧀ꦁꦱ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦩꦫꦶꦁꦔꦤꦥꦭꦶꦩꦶꦂꦩ꧈ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:2 tumekaa marang Timotius, anakku kasukman kang sejati, sing wis daktuntun nganti precaya 
marang Gusti Yésus Kristus. Gusti Allah Sang Rama lan Sang Kristus Yésus, Gusti kita, 
maringana palimirma, sih-rahmat lan katentreman marang kowé. 

1:3 ꧋ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸ ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ꦏꦪꦥꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸ ꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃꦩꦏꦏꦏꦢꦴꦤꦶꦪ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦒꦏꦼꦤ꧀꧈ 

1:3 Karepku kowé tetepa ana ing kutha Éfesus, kaya piwelingku marang kowé, nalika aku 
menyang tanah Makédonia. Sebab ing kutha Éfesus ana wong sawetara sing mulangaké 
piwulang-piwulang palsu. Wong-wong kuwi penggaken, 

1:4 ꦏꦤ꧀ꦝꦤꦤ ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦥꦝꦔꦸꦝꦏꦭ꧀ꦢꦴꦏꦔꦁꦏꦢꦴꦏꦔꦁꦭꦤ꧀ꦱꦫꦱꦶꦭꦃꦏꦲꦥꦫ
ꦊꦭꦸꦲꦂꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤ ꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦢꦸ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ
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ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦔꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦧ꧀ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦶꦠꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

1:4 kandhanana supaya aja padha ngudhal dongèng-dongèng lan sarasilahé para leluhur sing ora 
ana entèké. Kuwi mung marakaké padu, lan ora ana paédahé tumrap rancangané Gusti Allah bab 
keslametan kang wis kita sumurupi lantaran precaya. 

1:5 ꦩꦏ꧀ꦱꦸꦏꦢ꧀ꦢꦥꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦸꦥꦪꦠꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦱꦏꦲꦠꦶꦏꦁꦉꦱꦶꦏ꧀꧈
ꦱꦏꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦭꦤ꧀ꦏꦥꦽꦕꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦂꦸꦤꦶ꧉ 

1:5 Maksudé piwelingku iki supaya tuwuha katresnan saka ati kang resik, saka swaraning ati lan 
kaprecayan sing murni. 

1:6 ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦶ꧀ꦚꦩ꧀ꦁꦥꦭꦏꦸꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦭꦸꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦏꦩꦁꦴꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦔꦪꦮꦫ꧉ 

1:6 Ana wong sawetara sing wis nyimpang lakuné, banjur kèlu ing omongan sing ngayawara. 

1:7 ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦥꦝꦲꦉꦥ꧀ꦢꦢꦶꦒꦸꦫꦸꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦚꦠꦏꦤ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦩꦁꦴꦔꦏꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦠꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦲꦩ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦪꦏꦶꦤꦶꦩꦲ꧉ 

1:7 Karepé padha arep dadi guru Angger-anggeré Torèt, nanging nyatané padha ora ngerti apa 
sing diomongaké dhéwé, utawa ora paham karo prekara-prekara sing diucapaké lan diyakini 
mau. 

1:8 ꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴ
ꦲꦶꦁꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧉ 

1:8 Kita padha ngerti yèn Angger-anggeré Torèt kuwi becik, angger dienggo ing samesthiné. 

1:9 ꦏꦶꦠ ꦏꦸꦢꦸꦏꦲꦭꦶꦁ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦭ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦶꦁꦩꦏꦠꦤꦶꦧꦥꦧꦶꦪꦁꦸꦏꦔ꧉ꦱꦶꦁ
ꦒꦏꦮꦏꦤꦩꦏꦠꦤꦶ ꦏꦮꦁꦴ꧈ 
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1:9 Kita kudu éling, yèn angger-angger kuwi ora dicawisaké kanggo wong-wong sing becik, 
nanging kanggo wong-wong ala, sing padha nampik Gusti Allah, lan sing uripé tanpa Gusti 
Allah; sing matèni bapa-biyungé; sing gawéné matèni wong, 

1:10 ꦱꦶꦁ ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦗꦶꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦏꦤꦚꦸꦭꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦏꦤ
ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦥꦭ꧀ꦱꦸꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦝꦔꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁ ꦕꦼꦏꦃꦏꦏꦫꦴꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

1:10 sing laku jina, sing nindakaké jindik, sing gawéné nyulik, sing gawéné goroh, sing dadi seksi 
palsu lan sedhéngah wong sing nindakaké penggawé-penggawé sing cengkah karo piwulang sing
bener. 

1:11 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁ ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦱꦸꦥꦪ ꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦲꦶꦪꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦩꦲꦩꦸꦭꦾꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦶꦥꦤꦸꦗꦶꦥꦸꦗꦶ꧉ 

1:11 Piwulang sing bener kuwi ana ing Injil, sing dipitayakaké marang aku, supaya dakwartakaké, 
iya Injil saka Gusti Allah, sing mahamulya lan sing Asmané pantes pinuji-puji. 

1:12 ꧋ꦲꦏꦸ ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ 
ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏ
ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ ꦩꦼꦂꦒꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ
ꦏꦸꦮꦶ ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ
ꦩꦲ꧉ 

1:12 Aku ngaturaké panuwun marang Sang Kristus Yésus, Gusti kita, sing wis maringi kekuwatan 
marang aku, kanggo nglakoni pegawéanku. Aku ngaturaké panuwun, merga Panjenengané 
nganggep aku pantes nindakaké pegawéan kuwi lan Panjenengané wis netepaké aku supaya 
nglakoni pegawéan mau. 

1:13 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦭꦲꦭ꧈ꦢꦏ꧀ꦶꦱꦪꦱꦶꦪꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦏꦮ
ꦱꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱꦲꦏꦸ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦲꦏꦸ
ꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦢꦢꦶꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
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ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

1:13 Senajan biyèn Panjenengané dakala-ala, daksiya-siya lan dakgawé sawenang-wenang, 
nanging Gusti Allah melasi aku, awit nalika semana aku ora precaya marang Gusti Yésus 
Kristus. Dadi aku ora ngerti apa sing daktindakaké. 

1:14 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦔꦤ꧀ꦠꦶꦭꦸꦏꦧꦂꦭꦸꦏꦧꦂꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧈ꦱꦂꦠꦲꦏꦸꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ ꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦏꦶꦠꦢꦸꦏꦮꦤꦶ
ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦏ ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:14 Éwasemono Gusti maringaké sih-rahmaté nganti lubèr-lubèr marang aku, sarta aku diparingi 
precaya lan katresnan, sing saiki padha kita duwèni merga enggon kita katunggalaké karo Gusti 
Yésus Kristus. 

1:15 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ  ꦲꦶꦏꦶꦚꦠ꧈ꦮꦗꦶꦧ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦽꦕꦪ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦶꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱꦱꦸꦥꦪꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈
ꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ ꦱꦶꦁꦲꦭꦏꦝꦏꦮ꧉ 

1:15 Tembung iki nyata, wajib ditampa lan diprecaya, yakuwi: "Yèn rawuhé Sang Kristus Yésus 
ana ing jagad, arep mitulungi wong dosa supaya slamet." Déné aku iki wong dosa sing ala 
dhéwé. 

1:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦂꦱꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱ
ꦲꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦏꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦏꦠꦴꦒ
ꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦏꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦲꦭꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦏꦶ꧉
ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦱꦸꦥꦪꦢꦢꦶꦏꦕꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴ ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦱꦥꦁꦸꦏꦂꦸꦏꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

1:16 Nanging iya merga kaananku sing mengkono mau Gusti Allah kersa melasi aku, supaya Sang 
Kristus Yésus ngetingalaké kesabarané ing sakatogé srana enggoné nylametaké aku, wong dosa 
sing ala dhéwé iki. Lan iki supaya dadi conto kanggo wong-wong ing sapungkurku sing padha 
precaya marang Panjenengané lan kaparingan urip langgeng. 

1:17 ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ ꦫꦠꦸꦭꦁꦒꦼ꧈ꦏꦁꦒꦼꦱꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦭꦤ꧀ꦏꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤ
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ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦏꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

1:17 Kagem Panjenengané, Ratu langgeng, kang gesang selawasé lan kang ora katon, yakuwi 
Allah Kang Mahatunggal. Panjenengané kacaosana sakèhing pakurmatan lan kamulyan ing 
selawasé. Amin! 

1:18 ꧋ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦥꦿꦃꦲꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧈
ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ ꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦮꦁꦱꦶꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ
ꦲꦶꦏꦶꦢꦢꦶꦪꦒꦩꦤ꧀ꦩꦸ ꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦼꦫꦁꦏꦁꦲꦠꦩꦲꦶꦏꦶ꧈ 

1:18 Anakku Timotius, kowé dakpasrahi kuwajiban iki, cocog karo sing biyèn wis kawangsitaké 
mungguh ing kowé. Tembung-tembung iki dadia gamanmu kanggo perang kang utama iki, 

1:19 ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦶꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦭꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁꦧꦠꦶꦤ꧀ꦏꦁꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁꦧꦠꦶꦏꦤ꧈ꦠꦼꦩꦃꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧉ 

1:19 klawan ngandhemi precayamu lan swaraning batin kang resik. Ana wong sing ora 
ngrungokaké marang swaraning batiné, temah ngrusak precayané. 

1:20 ꦲꦥꦩꦏꦤꦲꦶꦏꦩꦏꦤꦪꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦢꦂ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦏꦏꦥꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦚꦼꦩꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:20 Upamané Himénéus lan Alèksander, sing wis dakpasrahaké marang Iblis, supaya padha 
kapok enggoné nyenyamah marang Gusti Allah. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔ꧈ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦩꦸꦗꦶ
ꦏꦱꦴꦏꦂꦸꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ 

2:1 Penjalukku sing dhisik dhéwé, yakuwi supaya pandonga, panyuwun lan pamuji sokur 
kasaosna marang Gusti Allah kanggo wong kabèh, 

2:2 ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦥꦫꦫꦗꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦧꦶꦱ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦪꦼꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ
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ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦁꦏꦃꦭꦏꦸꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

2:2 kanggo para raja lan para penggedhé, supaya kita bisa urip klawan ayem lan tentrem, sajroné 
nindakaké pangibadah marang Allah lan tingkah laku sing bener. 

2:3 ꦲꦶꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦗꦸꦫꦸ
ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

2:3 Iya mengkono mau sing becik lan gawé renaning penggalihé Gusti Allah, Juru Slamet kita. 

2:4 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦧ꧀ꦧꦧꦼꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ 

2:4 Awit Panjenengané ngersakaké supaya wong kabèh padha kaslametaké lan ngerti bab 
bebeneran sing sejati. 

2:5 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦪꦲꦶꦏꦸꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

2:5 Awit Gusti Allah kuwi siji lan iya siji sing ngrukunaké Gusti Allah karo manungsa, yaiku 
Kristus Yésus. 

2:6 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦱꦶꦁꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦧꦸꦱ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦧꦃ꧉
ꦏꦸꦮꦶꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦏꦤ ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

2:6 Panjenengané sing ngurbanaké sarirané piyambak kanggo nebus manungsa kabèh. Kuwi 
buktiné yèn Gusti Allah ngersakaké supaya wong kabèh padha kaslametaké ing wektu sing wis 
katemtokaké. 

2:7 ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦏꦸꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦭ꧀꧌ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧍
ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦫꦸꦏꦤꦥꦫꦧꦁꦱ ꦏꦥꦶꦂ꧈ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦮꦂꦠꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪ
ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ꦲꦏꦸ ꦏꦤ꧀ꦝꦱꦚꦠꦏꦤ꧉ 

2:7 Lan iya kuwi sing njalari aku katimbalan dadi rasul (utusan) lan guruné para bangsa kapir, 
kadhawuhan martakaké pawarta bab precaya lan kayektèn. Aku ora goroh. Aku kandha 
sanyatané. 
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2:8 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦿꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦔꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦲꦠꦮꦧꦼꦧꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀꧈ 

2:8 Mulané aku kepéngin supaya ing ngendi waé wong lanang padha ndedonga klawan pasrah 
marang Gusti Allah, ora nganggo nepsu utawa bebantahan. 

2:9 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦥꦝꦥꦽꦱꦗ
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦼꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦶꦁꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀꧈ꦲꦗ ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦠꦤꦤ꧀ꦫꦺꦩ ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦤꦏꦏꦤꦏ꧈
ꦲꦠꦮꦔꦁꦏꦒꦴꦉꦉꦁꦒꦤ꧀ꦩꦱ꧀ꦩꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦩꦸꦠꦶꦪꦫꦲꦠꦮ ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦫꦁꦭꦫꦁ꧉ 

2:9 Mengkono uga aku kepéngin supaya wong wadon padha presaja lan padha menganggo sing 
pantes. Aja nganggo tatanan rambut sing néka-néka, utawa nganggo rerenggan mas-masan, 
mutiara utawa sandhangan sing larang-larang. 

2:10 ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦉꦉꦁꦒꦤ꧀ꦲꦺꦫꦸꦥꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ
ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:10 Nanging menganggoa rerenggan arupa penggawé becik, mengkono mau patrapé wong wadon
sing ngabekti marang Gusti Allah. 

2:11 ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦱꦶꦤꦲꦲꦤ꧀ꦠꦼꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ 

2:11 Wong wadon kudu sinau anteng lan andhap-asor. 

2:12 ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦤꦏꦪꦴꦒꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦲꦠꦮꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧉ꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦲꦤ꧀ꦠꦼ꧉ 

2:12 Aku ora nayogyani wong wadon memulang utawa ngwasani wong lanang; wong wadon kudu
anteng. 

2:13 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦄꦢꦩ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦒꦶꦏꦮ꧉ 

2:13 Sebab sing dititahaké dhisik Adam, banjur lagi Kawa. 

2:14 ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦢꦸꦢꦸꦄꦢꦩ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦒꦴꦝ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦏꦒꦴꦝ
ꦭꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:14 Lan iya dudu Adam sing kagodha, nanging wong wadon sing kena ing godha lan nerak 
angger-anggeré Gusti Allah. 
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2:15 ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧈
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦭꦤ꧀ꦏꦱꦸꦏꦕꦏꦤ ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ 

2:15 Éwadéné wong wadon bakal kaslametaké merga saka enggoné anak-anak, angger wong mau 
lestari enggoné ngantepi precayané, katresnané lan kasucèné klawan andhap-asor. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴ
ꦩꦲ ꦱꦼꦤꦼꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦠꦩꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ 

3:1 "Menawa ana wong sing kepéngin dadi panuntuné pasamuwan, kuwi ateges wong mau seneng
nindakaké pegawéan sing utama banget." Kuwi bener! 

3:2 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈
ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧈ ꦧꦶꦱꦩꦼꦏꦏ꧀ꦼꦥꦏꦥꦔꦶꦤꦏꦤ꧈ꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦭꦤ꧀ꦠꦠꦏꦿꦩ꧉
ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦥꦼꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ ꦤꦼꦤꦼꦏ꧉ꦏꦸꦢꦸꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦩꦸꦭꦁ꧈ 

3:2 Mulané panuntuné pasamuwan mono kudu wong sing tanpa cacad, bojoné mung siji, bisa 
mekak pepénginané, wicaksana lan tata-krama; gelem awèh penginepan marang wong neneka; 
kudu pinter mulang, 

3:3 ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦏꦉꦏꦩ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦶꦤꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦼꦫꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦏꦫꦃ꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦏꦩꦃꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦱꦼꦤꦼꦏꦔꦉꦫꦸꦏꦸꦤꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦠꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀꧈ 

3:3 ora kena karem ngombé minuman keras, wong sing sarèh, sing sumèh lan sing senengé 
rerukunan. Ora mata dhuwiten; 

3:4 ꦏꦸꦢꦸꦧꦶꦱꦔꦼꦏꦫꦃꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦸꦭꦮꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦂꦩꦠ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

3:4 kudu bisa ngerèh brayaté dhéwé, lan nggulawenthah anaké nganti padha nurut lan ngurmati 
marang dhèwèké. 
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3:5 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦼꦏꦫꦃꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤ
ꦔꦼꦏꦩꦁꦴꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

3:5 Awit yèn wong ora bisa ngerèh brayaté dhéwé, kepriyé bisané ngemong pasamuwané Gusti 
Allah? 

3:6 ꦲꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦱꦸꦏꦮꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦢꦢꦶ
ꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦪꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦤ꧀꧈ 

3:6 Aja wong sing durung suwé olèhé mratobat, supaya aja dadi gumunggung, banjur kena ing 
paukuman kaya Iblis biyèn. 

3:7 ꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦏꦗꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦗ
ꦢꦶꦏꦫꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦏꦭꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

3:7 Kudu wong sing kajèn ing sanjabané pasamuwan, supaya wong mau aja dirèmèhaké déning 
wong, banjur tiba ing kalaning Iblis. 

3:8 ꧋ꦥꦫꦗꦸꦫꦸꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦪꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦠꦏꦏ꧀ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦗꦸꦗꦂꦸ꧉ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦩꦶꦤꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦼꦫꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧉ 

3:8 Para juru tetulunging pasamuwan iya kudu wong sing wataké becik lan sing jujur; ora kena 
wong sing seneng minuman keras utawa karem bandha. 

3:9 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦸꦢꦸꦔꦤ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦱꦶꦁꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ 

3:9 Wong-wong mau kudu ngandhemi piwulanging pasamuwan, manut prenatané Gusti Allah. 
Lan kudu dilakoni klawan ati sing resik. 

3:10 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦏꦠꦏꦠꦂꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦭꦒꦶ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤ꧉ 

3:10 Wong-wong kuwi kudu ditètèr dhisik, lan yèn wis ketitik becik, lagi olèh miwiti pegawéané. 

3:11 ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ ꦗꦸꦫꦸꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸꦩꦲꦲꦶꦪꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦠꦏꦏ꧀ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦏꦲꦴꦫꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦚꦠꦂꦸ ꦥꦶꦪꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ꦏꦸꦢꦸꦩꦼꦏꦏ꧀ꦼꦥꦏꦥꦔꦶꦤꦏꦤꦭꦤ꧀ꦗꦸꦗꦂꦸ
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ꦲꦶꦁꦱꦼꦏꦝꦔꦃꦥꦽꦏꦫ꧉ 

3:11 Bojoné juru-tetulung mau iya kudu wong sing wataké becik, ora dhemen nyatur pialané wong
liya; kudu mekak pepénginané lan jujur ing sedhéngah prekara. 

3:12 ꦗꦸꦫꦸꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸꦲꦒꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦔꦼꦏꦫꦃ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦭꦩꦤ ꧀ꦧꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦝꦏꦮ꧉ 

3:12 Juru-tetulung uga kudu wong sing bojoné siji lan bisa ngerèh anak-anaké lan brayaté dhéwé. 

3:13 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦊꦭꦢꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦏꦗꦤ꧀꧈
ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦱꦪ ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈  
3:13 Wong-wong sing enggoné leladi becik kuwi ana ing pasamuwan kajèn, temahan saya kendel 
enggoné nglairaké paseksi bab precayané marang Gusti Yésus Kristus. 

3:14 ꧋ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦠꦼꦏꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

3:14 Layang iki daktulis kanggo kowé, senajan aku kepéngin énggal teka dhéwé lan ketemu karo 
kowé. 

3:15 ꦥꦽꦭꦸꦏꦤ ꦱꦲꦥꦩꦠꦼꦏꦏꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦱꦥ꧀꧈ꦱꦏꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦶꦱ
ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦸꦢꦸꦏꦤ ꦠꦁꦏꦼꦥ꧀ꦏꦶꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁ꧉ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦱꦏꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶ
ꦝꦱꦂꦏꦫꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ 

3:15 Preluné saupama tekaku nganti kasèp, saka layang iki kowé wis bisa ngerti kepriyé kuduné 
tangkep kita ana ing brayaté Gusti Allah, yakuwi pasamuwan kagungané Gusti Allah kang sipat 
gesang. Pasamuwan kuwi dadi saka lan dadi dhasaré kabeneran. 

3:16 ꦏꦏꦧꦃ ꦏꦮꦁꦴꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦔꦼꦩꦸꦮꦼꦮꦢꦶꦒꦼꦏꦝ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦕꦼꦛꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦲꦺꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈
ꦏꦊꦉꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱꦶꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁ
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ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ ꦧꦁꦱ꧈ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦢꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦶꦱꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦚꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

3:16 Kabèh wong ngakoni yèn pangibadah kita iki ngemu wewadi gedhé banget, cethané 
mengkéné: "Gusti Yésus ngetingal awujud manungsa, kaleresané sineksènan déning Sang Roh 
Suci, lan disumurupi déning malaékat. Panjenengané kawartakaké marang para bangsa, ditampa 
klawan precaya déning jagad lan wis sinengkakaké menyang swarga." 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦱꦁ ꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦛ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦠꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁ ꦥꦝꦩꦂꦸꦠꦢ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦏꦭꦸꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦏꦢꦴꦫꦕꦫꦭꦤ꧀ꦔꦤꦸꦠ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦔ ꦏꦱꦠꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀꧈ 

4:1 Sang Roh Suci wis ngandika klawan cetha, yèn ing tembé bakal ana wong sawetara sing padha
murtad; wong-wong mau bakal padha kèlu karo roh-roh dora-cara lan nganut piwulangé sétan-
sétan. 

4:2 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦲꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦥꦩ꧀ꦧꦸꦗꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁꦧꦠꦶꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

4:2 Piwulang-piwulang mau asalé saka pambujuké wong-wong goroh, lan saka wong-wong sing 
swaraning batiné wis mati. 

4:3 ꦥꦝꦩꦼꦔꦶꦁ ꦏꦶꦠꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦗꦼꦏꦗꦴꦏꦝꦴꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤꦶ꧀ꦚꦫꦶꦏ꧀ꦥꦔꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ
ꦲꦠꦮꦏꦸꦮꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦩꦲꦱꦸꦥꦪ
ꦢꦶꦥꦔꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦮꦤꦸꦃ ꦩꦫꦁꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸ꧉ 

4:3 Padha menging kita supaya aja jejodhoan, lan nyirik panganan iki utawa kuwi. Nanging Gusti 
Allah maringaké pangan rupa-rupa mau supaya dipangan déning wong-wong precaya sing wis 
wanuh marang kayektèn sing sejati, mulané padha saos sukur. 
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4:4 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁ ꦏꦫꦩ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸ꧈ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:4 Awit samubarang sing dititahaké déning Gusti Allah kuwi becik, ora ana siji waé sing karam. 
Mulané samubarang kudu ditampani kanthi saos sukur, marang Gusti Allah. 

4:5 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔ꧉ 

4:5 Awit kabèh mau wis disucèkaké déning pangandikané Gusti Allah lan déning pandonga. 

4:6 ꦩꦼꦤꦮ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦩ꧉ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦪꦏꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦿꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤꦿꦤ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦼꦗꦠꦶꦱꦶꦁ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤꦸꦠ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤ꧉ 

4:6 Menawa prekara-prekara mau kokwulangaké marang para sedulur, kowé padha dadi abdiné 
Sang Kristus Yésus sing utama. Kaya déné urip kasukmanmu dhéwé iya kasantosakaké srana 
pangandikané Gusti Allah lan srana piwulang sejati sing wis kokanut tekan sepréné. 

4:7 ꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤꦒꦸꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦲꦴꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦠꦸꦠ꧀ꦢꦶꦒꦸꦤꦼꦩ꧀꧈ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦒꦸꦭꦮꦼꦤ꧀ꦛꦺꦃꦲꦼꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:7 Singkirana gugontuhon, awit kuwi ora patut digunem. Awakmu gulawenthahen supaya uripmu
kaya sing dadi kersané Gusti Allah. 

4:8 ꦭꦠꦶꦲꦤꦶꦁ ꦧꦢꦤ꧀ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦩꦁꦸꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦁꦒꦸꦭꦮꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦏꦲ
ꦧꦠꦶꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶꦲꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃ ꦥꦽꦏꦫ꧈ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧈
ꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦏꦏꦫꦠ꧀꧈ 

4:8 Latihaning badan paédahé mung sawetara, nanging panggulawenthahé batin kuwi maédahi ing
sadhéngah prekara, ndadèkaké beciking urip kita, saiki lan mbésuk ing akérat. 
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4:9 ꦲꦶꦏꦶꦥꦼꦏꦥꦭꦶꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦮꦗꦶꦧ꧀ꦢꦶꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

4:9 Iki pepéling sing bener, lan wajib digatèkaké lan diugemi sing temenan. 

4:10 ꦲꦶꦪ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦼꦂꦱꦸꦢꦶꦭꦤ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦥꦼꦛꦼꦭ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦝꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁ꧈ꦏꦁꦢꦢꦶꦗꦸꦫꦸ
ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧉ 

4:10 Iya merga saka kuwi kita padha mersudi lan nyambut-gawé pethel, sebab aku padha 
ngendelaké marang Gusti Allah kang sipat gesang, kang dadi Juru Slameté wong kabèh, luwih-
luwih tumrapé wong sing precaya. 

4:11 ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦏꦴꦤꦼꦤ꧀ꦩꦼꦂꦱꦸꦢꦶꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦮꦸꦭꦁꦤ꧉ 

4:11 Prekara-prekara mau konen mersudi sing temenan lan wulangna. 

4:12 ꦲꦗ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦼꦏꦤꦴꦩ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦢꦶꦪꦠꦸꦭꦝꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧈ꦲꦶꦪꦥꦶꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧈
ꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸ꧈ ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦭꦤ꧀ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

4:12 Aja ana wong sing ngrèmèhaké kowé merga enggonmu isih enom, nanging kowé dadia 
tuladha tumrap para wong precaya, iya pitembunganmu, kelakuanmu, katresnanmu, precayamu 
lan resiking atimu. 

4:13 ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦩꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀ꦩꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦫꦸꦏ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦠꦼꦏꦏꦸ꧉ 

4:13 Wektumu enggonen macakaké Kitab Suci ana ing satengahing pasamuwan lan enggonen 
memulang tuwin memuruk, nganti satekaku. 

4:14 ꦲꦢꦶꦤꦼꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦸꦱꦿ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦥꦫ
ꦤꦧꦶꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦿꦤ ꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦤ꧀ꦠꦔꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧉ 

4:14 Udinen supaya peparing kasukman saka Gusti Allah marang kowé ora muspra, yakuwi sing 
kaparingaké marang kowé, lantaran pangandikané para nabi lan katetepaké srana tumpangan 
tangan déning para pinituwa. 
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4:15 ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦭꦤ꧀ꦒꦏꦠꦏꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦼꦩꦗꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:15 Prekara-prekara mau tindakna lan gatèkna sing temenan. Supaya kemajuanmu kasumurupan 
déning wong kabèh. 

4:16 ꦗꦒꦤꦼꦤ꧀ꦲꦺꦮꦏ꧀ꦩꦸ ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦗꦒꦤꦼꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦩꦸ꧉ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦸ꧉ 

4:16 Jaganen awakmu dhéwé, lan jaganen piwulangmu. Terusna enggonmu nindakaké kuwi mau 
kabèh, awit yèn kowé tumindak mengkono, kowé bakal nylametaké awakmu dhéwé lan wong-
wong sing padha ngrungokaké marang piwulangmu. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦠꦸꦮꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦽꦔꦼꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ 
ꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦼꦥꦤ ꧀ꦧꦥꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒꦤ꧀꧈ꦥꦫ 
ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ꧈ 

5:1 Wong sing luwih tuwa tinimbang kowé, aja koksrengeni, nanging wong mau anggepen 
bapakmu dhéwé lan ajaken rembugan. Para nonoman anggepen sedulur-sedulurmu, 

5:2 ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦠꦸꦮꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦩꦸꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦲꦼꦏꦤꦴꦩ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦲꦺꦝꦶꦩꦸ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦲꦠꦶꦱꦶꦁꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ 

5:2 wong wadon sing luwih tuwa anggepen ibumu lan wong-wong wadon sing luwih enom 
anggepen adhimu, kanthi ati sing resik. 

5:3 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦥꦝꦲꦏꦗꦤꦤ꧉ 

5:3 Wong-wong wadon sing pancèn randha temenan padha ajènana. 
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5:4 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦫꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦲꦤꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦸꦠꦸ꧈ꦥꦫꦲꦤꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦸꦠꦸꦏꦤꦩꦲꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦱꦤꦏꦲꦴꦤꦶ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤꦠꦸꦩꦿꦩꦥ ꧀ꦧꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦁ
ꦧꦧ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦩꦊꦱ꧀ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦃꦩ ꧀ꦧꦃꦏꦲ꧉ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦩꦲꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:4 Nanging randha sing duwé anak lan putu, para anak lan putuné mau kudu koksinaoni 
nindakaké kuwajibané tumrap brayaté dhéwé ing bab pangibadah, lan kuwajiban males 
kabecikané wong tuwané lan mbah-mbahé. Sing mengkono mau gawé renaning penggalihé Gusti
Allah. 

5:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶ 
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦁꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈
ꦫꦶꦤ ꦮꦼꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ 

5:5 Nanging wong wadon sing pancèn randha temenan lan ora duwé wong sing ngrumati dhèwèké
babar-pisan, kuwi sing diandelaké mung Gusti Allah piyambak. Rina wengi wong mau tansah 
ndedonga marang Gusti Allah nyuwun pitulungané. 

5:6 ꦤꦁꦔꦶꦁꦫꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦁꦸꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦱꦼꦤꦼꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈
ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

5:6 Nanging randha sing uripé mung golèk kasenengan kuwi satemenè wis mati, senajan wong 
mau isih urip. 

5:7 ꦫꦤ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝꦥꦝꦠꦸꦠꦸꦂꦫꦤꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ 

5:7 Randha-randha padha tuturana kaya kandhaku ing ngarep mau, supaya uripé tanpa cacad. 

5:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦿꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦏꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦭꦤ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦭꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦥꦶꦂ꧉ 
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5:8 Nanging menawa ana wong sing ora ngrumati seduluré, luwih-luwih brayaté dhéwé, wong 
mau nyélaki precayané lan luwih ala ketimbang karo wong kapir. 

5:9 ꦏꦮꦁꦴꦫꦤ ꧀ꦝꦏꦼꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦥ꧀ꦠ꦳ꦺꦂꦏꦫꦥꦫꦫꦤ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦩꦂꦸꦏꦫ
ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦱꦮꦶꦢꦏ꧀ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦩꦁꦸꦏꦮꦶꦤ꧀ꦼꦱꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

5:9 Wong randha kena koklebokaké daftaré para randha yèn umuré wis sewidak taun, sing mung 
kawin sepisan, 

5:10 ꦠꦂꦸ ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦝꦁꦩꦼꦂꦒꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦝꦁꦔꦏꦤ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦼꦔꦶꦤꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦤꦼꦤꦼꦏ꧈
ꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧈ꦱꦼꦤꦼ ꦠꦼꦠꦸꦭꦁꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈  
5:10 tur sing kondhang merga penggawéné becik; yakuwi sing wis nggedhèkaké anak-anaké 
kanthi becik, dhangan mènèhi penginepan marang wong neneka, andhap-asor, seneng tetulung 
marang wong kasusahan, lan nglakoni sakèhing pegawéan sing becik. 

5:11 ꦫꦤ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝ ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦼꦏꦤꦴꦩ꧀꧈ꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦢꦥ꧀ꦠ꦳ꦺꦂꦩꦲ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈  
5:11 Randha-randha sing isih enom, aja koklebokaké ing daftar mau, awit menawa wong-wong 
mau kepéngin omah-omah menèh, banjur padha nyingkur marang Sang Kristus, 

5:12 ꦢꦢꦶꦏꦤꦥꦝꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦭꦤ꧀ꦔꦸꦁꦏꦶꦂꦫꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦮꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

5:12 dadiné padha luput merga nyélaki lan ngungkiri janjiné sing sekawit marang Panjenengané. 

5:13 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦤꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦠꦸꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲ
ꦏꦮꦁꦴꦠꦤ꧀ꦥꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ ꦲꦥꦲꦥ꧈ꦩꦭꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦭꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦠꦂꦸꦏꦮꦁꦴꦭꦤ꧀ꦚꦩ꧀ꦂꦥꦸꦫꦶ ꦲꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦔ ꧀ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ ꦢꦶꦒꦸꦤꦼꦩ꧀꧈ 
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5:13 Wong-wong mau padha nanjakaké wektuné kanggo mlebu metu omahé wong tanpa nyambut-
gawé apa-apa, malah luwih ala menèh, enggoné banjur nyatur wong lan nyampuri urusané wong 
liya, apa menèh nggunem prekara-prekara sing ora mesthiné digunem. 

5:14 ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸ ꦱꦸꦥꦪꦫꦤ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦼꦏꦤꦴꦩ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦲ
ꦮꦏꦲ꧈ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮ ꦲꦤꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦏꦝꦏꦮ꧉ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦗꦢꦢꦶꦝꦝꦏ꧀ꦏꦏꦤꦱꦿꦸꦱꦿꦸꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦭꦲꦭ ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

5:14 Karepku supaya randha-randha sing isih enom kuwi padha omah-omaha waé, karebèn padha 
duwé anak lan ngurusi brayaté dhéwé; supaya aja dadi dhadhakané satru-satru kita padha ngala-
ala marang kita. 

5:15 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦫꦤ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦁꦏꦼꦱꦱꦂꦭꦏꦤ꧀ꦏꦭꦸꦩꦫꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

5:15 Awit ana randha-randha sing kesasar lan kèlu marang Iblis. 

5:16 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦤ ꧀ꦝ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦤ ꧀ꦝ
ꦩꦲ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦢꦢꦶꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦧꦶꦱꦏꦔꦴꦏꦥꦤꦶ ꦫꦤ ꧀ꦝꦫꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

5:16 Yèn ana wong Kristen duwé sedulur sing wis randha, kuwi kudu mbiyantu randha mau, 
supaya aja dadi momotané pasamuwan. Srana mengkono pasamuwan bisa ngopèni randha-
randha sing ora duwé sedulur babar-pisan. 

5:17 ꧋ꦥꦫ ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦱꦶꦁꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦢꦢꦶꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦸꦢꦸ ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦶꦠꦸꦮꦱ꧀ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦶꦁꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ
ꦱꦽꦒꦼꦥ꧀꧈ ꦏꦪꦠꦒꦏꦮꦏꦏꦴꦠꦃꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧉ 

5:17 Para pinituwa sing nyambut-gawé dadi panuntun-panuntun sing becik, kuwi kudu dianggep 
pantes nampani pituwas tikel, luwih-luwih sing nyambut-gawé sregep, kayata gawé khotah lan 
memulang. 

5:18 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦥꦶꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦔ ꧀ꦒꦶꦭꦶꦁꦥꦫꦶ꧈ꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩ
ꦲꦗꦢꦶꦿꦔꦸꦱ꧀꧈ ꦭꦤ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮ꧈ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦲꦴꦥꦃꦏꦲ꧉ 

5:18 Awit ing Kitab Suci ana pangandika: "Sapi sing kanggo nggiling pari, cangkemé aja 
dibrangus," lan: "Wong sing nyambut-gawé, pantes nampani opahé". 
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5:19 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦥꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮꦩꦫꦁꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧈ꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶ꧈ꦏꦼꦗꦧ
ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦲꦠꦮꦠꦼꦭꦸ꧉ 

5:19 Yèn ana pandakwa marang sawijining pinituwa, aja kokladèni, kejaba yèn diajokaké nganggo
seksi loro utawa telu. 

5:20 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱꦥꦝꦮꦼꦏꦭꦃꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦒꦥꦝꦮꦼꦢꦶ꧉ 

5:20 Wong sing nglakoni dosa padha welèhna ana ing ngarepé wong kabèh, supaya wong-wong 
liyané uga padha wedi. 

5:21 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦏꦼ꧀ꦮꦭꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸꦩꦲꦭꦏꦏꦴꦤꦤ
ꦠꦤ꧀ꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦸꦗꦤꦩꦫꦁꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦩꦸ꧈
ꦲꦗꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦱꦶꦃ꧉ 

5:21 Kowé dakweling temenan ana ing ngarsané Gusti Allah lan Gusti Yésus Kristus, tuwin para 
malaékat suci: kandhaku mau lakonana tanpa nganggo sujana marang sapa waé. Sajroné 
nindakaké pegawéanmu, aja nganggo pilih kasih. 

5:22 ꦲꦗ ꦏꦼꦱꦸꦱꦸꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦢꦢꦶꦥꦼꦭꦏꦢꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦤ꧀ꦠꦔꦤ꧀꧈ꦲꦗꦏꦠꦸꦠ꧀ꦏꦠꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦗꦒꦤꦼꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦠꦤ꧀ꦱꦃ ꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ 

5:22 Aja kesusu netepaké wong dadi peladèn ana ing pakaryané Gusti nganggo tumpangan tangan.
Aja katut-katut ing dosané wong liya. Awakmu jaganen supaya tansah resik. 

5:23 ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦩꦁꦸꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦧꦚꦸꦏꦛꦴꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦢꦴꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦤꦲꦁꦒꦂꦸ
ꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦮꦼꦠꦼꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦭꦫ꧉
5:23 Kowé aja mung ngombé banyu thok, nanging dokokana anggur sethithik kanggo mbiyantu 
wetengmu, supaya kowé ora bola-bali lara. 
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5:24 ꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦼꦛ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁ ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦮꦼꦠꦫꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦭꦒꦶ
ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀꧈ 

5:24 Ana wong sawetara sing dosané katon cetha, senajan durung ditetepaké déning pengadilan. 
Nanging sawetara wong liyané ana sing dosané lagi ketitik mbésuk. 

5:25 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦒꦩ꧀ꦁꦥꦏꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃ
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦼꦛꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦝꦼꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

5:25 Semono uga penggawé becik, kuwi gampang kasumurupan, malah senajan sing ora katon 
cetha pisan, meksa ora kena didhelikaké. 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦥꦫꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦠ ꦤꦶꦏꦱ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦔꦏꦗꦤꦶꦩꦫꦁꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦶꦠꦲꦗꦢꦶꦲꦭꦲꦭꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

6:1 Para batur-tukon Kristen kudu padha ngajèni marang bendarané, supaya asmané Gusti Allah 
lan piwulang kita aja diala-ala déning wong. 

6:2 ꧋ꦥꦫ ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦗꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴ ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ
ꦩꦲꦏꦸꦢꦸꦱꦪꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦏꦢꦤꦶꦩꦲꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦱꦶꦁꦮꦗꦶꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧉ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶꦮꦫꦃꦤꦭꦤ꧀ꦮꦸꦭꦁꦤ꧉ 

6:2 Para batur-tukoné wong Kristen aja ngrèmèhaké bendarané, awit padha-padha dadi wong 
Kristen, malah enggoné ngladèni bendarané mau kudu saya luwih becik, sebab bendarané sing 
diladèni mau iya wong precaya, sing wajib koktresnani. Prekara-prekara iki warahna lan 
wulangna. 

6:3 ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦥꦏꦛꦴꦏꦤ꧀ꦥꦏꦛꦴꦏꦤꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦱꦸꦭꦪꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦭꦪꦏꦏꦫꦴꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ
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ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦶꦠ꧈ 

6:3 Sing sapa mulangaké pathokan-pathokaning precaya sing sulaya karo pangandikané Gusti kita
Yésus Kristus, lan sulaya karo piwulangé pangibadah kita, 

6:4 ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦸꦩꦼꦏꦝ꧈ꦱꦶꦁꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦤꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦸꦒꦸꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦲꦥꦲꦥ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦥꦠꦸꦃ
ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦧꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦪꦏꦭ꧀ꦲꦺꦏꦪꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦤꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦢꦁꦽꦏꦶ꧈ꦥꦱꦸꦭꦪꦤ꧀꧈ꦥꦶꦠꦼꦤꦃ꧈ꦱꦁꦒꦫꦁꦸꦒꦶ꧈ 

6:4 kuwi wong sing gumedhé, sing rumangsané pinter, nanging luguné ora ngerti apa-apa. Wong 
kuwi kepatuh dhemen dhébatan lan èyèl-èyèlan prekara tembung lan kuwi nuwuhaké drengki, 
pasulayan, pitenah, sanggarunggi, 

6:5 ꦭꦤ꧀ꦉꦒꦼꦗꦼꦒꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦲꦮꦶꦱ꧀ꦲꦸꦮꦶꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦼꦧ꧀ꦭꦶꦔꦼꦂ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦥꦼꦔꦶꦫꦏꦤꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦤ꧀꧈ 

6:5 lan regejegan sing ora uwis-uwis. Wong-wong kuwi padha keblinger, lan ora ngerti prekara 
sing bener. Pengirané pangibadah mono kanggo golèk kasugihan. 

6:6 ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦢꦢꦶꦱꦸꦒꦶꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦩꦱꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦩꦉꦩ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧉ 

6:6 Pangibadah kuwi pancèn marakaké wong dadi sugih, yakuwi samasa wong mau marem karo 
apa sing diduwèni. 

6:7 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦥꦠꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦒꦮꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦏꦶꦠ
ꦒꦮꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦤꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦏꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈ 

6:7 Awit apa ta sing kita gawa menyang ing donya iki? Lan apa sing arep kita gawa yèn kita 
ninggalké donya iki? 

6:8 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦶꦠꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦱꦩꦱꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦢꦸꦏꦮꦱꦤ꧀ꦝꦁ
ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀꧈ 

6:8 Yèn mengkono kanggoné kita rak wis cukup samasa kita wis duwé sandhang lan pangan. 
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6:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶꦱꦸꦒꦶꦃ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦥꦚ꧀ꦕꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤꦭꦤ꧀ꦒꦏꦮꦕꦶꦭꦏ꧈ꦱꦶꦁꦚꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦗꦸꦫꦁꦔꦶꦁ ꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

6:9 Nanging sing sapa kepéngin dadi sugih, bakal kena ing panggodha, lan kepéncut marang 
prekara-prekara sing tanpa guna lan gawé cilaka, sing nyemplungaké manungsa ana ing 
juranging karusakan. 

6:10 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦉꦩ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ ꦏꦸꦮꦶꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦁꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦥꦶꦪꦭ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦝꦸꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦚꦶꦩ꧀ꦁꦥꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦭꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦏꦤꦚꦶꦏ꧀ꦱ
ꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦲꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧉  
6:10 Awit karem bandha kuwi uwiting sarupaning piala. Sebab saka enggoné mburu dhuwit ana 
wong sing padha nyimpang saka precayané lan wekasané nyiksa awaké dhéwé awujud 
kasusahan rupa-rupa. 

6:11 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃ ꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ꧉ꦔꦸꦢꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈
ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ ꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦧꦸꦢꦶ꧉ 

6:11 Nanging kowé sing dadi abdiné Gusti Allah, prekara-prekara sing mengkono kuwi kabèh 
singkirana. Ngudia supaya olèh kayektèn, kamursidan, precaya, katresnan, kesabaran lan alusing 
budi. 

6:12 ꦩ꧀ꦭꦪꦸꦮ ꦔꦼꦏꦠꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦩ ꧀ꦧꦭꦥ꧀ꦥꦤꦶꦁꦲꦶꦩꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦪꦸꦃꦲ
ꦩꦫꦁ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤꦭꦶꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦥꦔꦏꦸꦩꦸꦏꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦲꦏꦏꦃ꧉ 

6:12 Mlayua ngetog karosanmu ana ing pambalapaning iman, lan nggayuha marang urip langgeng.
Sebab iya kanggo urip langgeng kuwi enggonmu katimbalan nalika kowé biyèn ngucapaké 
pangakumu kang becik bab precayamu ana ing ngarepé seksi-seksi akèh. 
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6:13 ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦥꦫꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦫꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦲꦤꦲꦶꦁ ꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦔꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸ ꦏꦥꦴꦤ꧀ꦠꦶꦪꦸꦱ꧀ꦶꦥꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏꦼ꧀ꦮꦭꦶꦁ꧇ 
6:13 Lan saiki ana ing ngarsané Gusti Allah, kang paring urip marang samubarang kabèh, lan uga 
ana ing ngarsané Sang Kristus Yésus, sing wis ngaku dhéwé ana ing ngarsané Gubernur Pontius 
Pilatus, kowé dakweling: 

6:14 ꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦭꦤ꧀ꦗꦒꦤꦼꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦩꦸꦂꦤꦶꦠꦤ꧀ꦥ
ꦕꦕꦢ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ 

6:14 Pituturku iki lakonana lan jaganen, supaya tetep murni tanpa cacad, nganti tekan Dinané 
Gusti Yésus Kristus rawuh. 

6:15 ꦫꦮꦸꦃꦏꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦶꦁꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦢꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦫꦲꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦫꦠꦸꦏꦤ
ꦥꦫꦫꦠꦸꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤ ꦥꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

6:15 Rawuhé bakal kelakon ing wektu sing katetepaké déning Gusti Allah piyambak. 
Panjenengané dadi pangwasa tunggal lan kebak karahayon, Ratuné para ratu lan Gustiné para 
gusti. 

6:16 ꦩꦁꦸ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦁꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁ꧈ꦏꦁꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁꦏꦁꦏꦲꦴꦫ 
ꦏꦼꦤꦢꦶꦕꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦲꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦏꦸꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤꦥꦏꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦶꦁ 
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

6:16 Mung Panjenengané piyambak kang asipat gesang, kang dumunung ana ing pepadhang kang 
ora kena dicedhaki déning wong. Ora ana wong sing tau lan bisa ndeleng Panjenengané. 
Panjenengané iku kasaosana pakurmatan lan pangwasa ing selawasé! Amin! 

6:17 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦱꦸꦒꦶꦃꦧꦤ꧀ꦝꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦤꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ ꦥꦝꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦧꦤ꧀ꦝꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦏꦲꦤꦏꦤꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦭꦴꦩꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈
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ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦏꦶꦠꦤꦶꦏ꧀ꦩꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

6:17 Wong sing padha sugih bandha kadonyan, pituturana supaya aja gumunggung lan aja padha 
ngendelaké bandha sing ora tetep kaanané mau, nanging padha ngandela marang Gusti Allah, 
sing kanthi loma maringaké samubarang marang kita, supaya padha kita nikmati. 

6:18 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦸꦒꦶꦃꦏꦏꦴꦤꦼꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ ꦥꦝꦢꦢꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦭꦴꦩ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦫꦁ
ꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ ꦭꦶꦪ꧉ 

6:18 Wong-wong sugih konen nindakaké kabecikan, supaya padha sugiha ing penggawé becik, 
padha dadia wong sing loma, lan gelem migunakaké barang darbèké bebarengan karo wong liya. 

6:19 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦚꦶꦩ꧀ꦥꦼꦤ꧀ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁ ꦢꦢꦶꦝꦱꦂꦏꦸꦏꦸꦃꦲꦶꦁꦠꦼꦏꦩ ꧀ꦧ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦧꦶꦱꦔ ꧀ꦒꦪꦸꦃ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧉ 

6:19 Srana mengkono wong-wong kuwi bakal padha nyimpen kasugihan kanggo awaké dhéwé 
sing dadi dhasar kukuh ing tembé. Srana mengkono wong-wong mau bakal padha bisa nggayuh 
urip sejati. 

6:20 ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦫꦸꦩꦠ꧀ꦠꦤꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦿꦤꦭꦏꦤ꧀ꦝꦧꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦩꦸꦁꦒꦸꦃ
ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦲꦫꦤꦶ ꦏꦔꦭ꧀ꦩꦸ꧉ 

6:20 Timotius! Samubarang sing wis dipitayakaké marang kowé, rumatana sing becik. Singkirana 
gunem sing sebrana lan dhébatan sing tanpa teges mungguh prekara sing padha diarani 
"Ngèlmu". 

6:21 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦥꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦏꦔꦭ꧀ꦩꦸ꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦥꦝꦚꦶꦩ꧀ꦁꦥ
ꦱꦏꦢꦭꦤꦶꦁ ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ 

6:21 Awit ana wong sing anggepé wis nduwèni ngèlmu, satemah padha nyimpang saka dalaning 
precaya. Sih-rahmaté Gusti Allah nunggila karo kowé kabèh. Saka aku, Paulus 
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꧁꧇꧒꧇ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦪꦶꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋(1:1-2)ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭ
ꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦱꦼꦠꦾꦏꦤꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ 
ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁ 
ꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩꦭꦠ ꦤꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦩꦫꦶꦁꦔꦤ 
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀꧈ꦥꦭꦶꦩꦶꦂꦩꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:1 (1:1-2) Layang saka Paulus, sing katimbalan déning Gusti Allah dadi rasulé Sang Kristus 
Yésus, kautus martakaké prasetyané bab urip ana ing patunggilané Sang Kristus Yésus, tumekaa 
marang Timotius, anakku sing kinasih. Gusti Allah Sang Rama lan Kristus Yésus Gusti kita, 
maringana sih-rahmat, palimirma lan katentreman marang kowé. 

1:2 (1:1) 

1:2 (1:1) 

1:3 ꧋ꦲꦏꦸ ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦱꦶꦁ
ꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦪ ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦸꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦸ꧈ꦫꦶꦤꦭꦤꦼ꧀ꦮꦔꦶ꧈ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸ꧉ 

1:3 Aku saos sukur marang Gusti Allah, sing dakladosi klawan ati sing resik, kaya patrapé para 
leluhurku dhèk biyèn. Saben-saben aku kèlingan kowé ana ing pandongaku, rina lan wengi, aku 
banjur saos sukur. 

1:4 ꦲꦏꦸꦏꦲꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦿꦶꦲꦠꦶꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦠꦶꦏꦸꦢꦢꦶꦧꦸꦔꦃ꧉ 
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1:4 Aku éling marang prihatinmu; mulané aku kepéngin banget ketemu karo kowé, supaya atiku 
dadi bungah. 

1:5 ꦲꦏꦸ ꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦱꦶꦁꦠꦸꦭꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦩꦸ ꦏꦭꦴꦮꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦩꦸꦌꦲꦤꦶꦏꦏ꧉ꦲꦏꦸ
ꦪꦏꦶꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦲꦒꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

1:5 Aku kèlingan precayamu sing tulus éklas, ora béda karo precayané embahmu Lois lan ibumu 
Éunike’. Aku yakin yèn precayamu uga mengkono. 

1:6 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏꦼ꧀ꦮꦭꦶꦁꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦽꦒꦼꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ꧈
ꦏꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶ
ꦠꦔꦤ꧀꧈ 

1:6 Mulané kowé dakweling supaya kowé sregep nglakoni pegawéan, kang kaparingaké déning 
Gusti Allah marang kowé, nalika kowé daktumpangi tangan. 

1:7 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦃ ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴ ꦗꦶꦫꦶꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃꦩꦼꦤꦸꦃꦲꦶꦏꦶꦠꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶꦲꦮꦏ꧀ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮ꧉ 

1:7 Awit Roh sing kaparingaké déning Gusti Allah marang kita iki ora marakaké kita dadi wong 
jirih, nanging malah menuhi kita klawan pangwasa, katresnan lan kekuwatan kanggo 
ngendhalèni awak kita dhéwé. 

1:8 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦲꦶꦱꦶꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ꦲꦒꦲꦗꦲꦶꦱꦶꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦲꦏꦸ꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ꧈ꦏꦩꦭꦸꦮꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦥꦼꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦏꦤ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:8 Mulané kowé aja isin neksèni Gusti; uga aja isin merga saka aku, sing dikunjara. Nanging, 
mèlua nandhang sangsara, kanggo kepentingané Injil, miturut kekuwatan sing kaparingaké 
déning Gusti Allah marang kowé. 
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1:9 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦶꦠꦭꦤꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦶꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦏꦤ ꦢꦸꦢꦸꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦶꦠ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦭꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ
ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦩꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

1:9 Panjenengané nylametaké kita lan nimbali kita, supaya kita padha dadi umaté; landhesané 
dudu penggawé kita, nanging kersané lan sih-rahmaté piyambak. Sih-rahmat lantaran Sang 
Kristus Yésus wis diparingaké marang kita sadurungé jaman iki kawiwitan. 

1:10 ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦧꦧꦂꦫꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦚꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦥꦠꦶ꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦲꦶꦁ
ꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ 

1:10 Lan saiki kababaraké marang kita lan lantaran rawuhé Sang Juru Slamet, Kristus Yésus. 
Panjenengané sing nyirnakaké pangwasané pati, lan lantaran Injil Panjenengané medharaké urip 
sing ora kena ing rusak. 

1:11 ꦲꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦫꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦸꦫꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

1:11 Iya Gusti Allah sing netepaké aku dadi rasul lan guru, supaya ngabaraké Injil. 

1:12 ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦩꦼꦂꦒꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦠꦼꦠꦼꦥ ꧀ꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦠꦼꦩꦼꦤꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏ꧀ꦮꦱꦔꦽꦏ꧀ꦱꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

1:12 Lan iya merga Injil kuwi aku nandhang kasangsaran iki. Nanging aku isih tetep yakin, awit 
aku wanuh karo sapa sing dakprecaya, lan aku ngerti temenan yèn Panjenengané kwasa ngreksa 
apa sing wis dipitayakaké marang aku, nganti tekan Dina rawuhé Gusti. 
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1:13 ꦲꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦤ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦢꦢꦶꦪꦠꦼꦥ
ꦠꦸꦭꦝꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:13 Antepana piwulang bener, sing dakwulangaké marang kowé, dadia tepa tuladha kanggo 
kowé. Tetepa precaya lan tetepa enggonmu nresnani ana ing patunggilané Sang Kristus Yésus. 

1:14 ꦗꦒꦤꦼꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦁꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠ꧉ 

1:14 Jaganen prekara-prekara becik sing wis dipitayakaké marang kowé lantaran pangwasané Sang
Roh Suci kang dedalem ana ing kita. 

1:15 ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪꦕꦶꦭꦶꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧈ꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦒꦥ꦳ꦶꦏꦒꦭꦸꦱ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦂꦏꦩꦴꦏꦒꦏꦤꦱ꧀꧈ 

1:15 Kowé wis ngerti yèn wong kabèh ing tanah Asia Cilik wis padha nyingkur marang aku, klebu
uga Figelus lan Hérmogènès. 

1:16 ꦩꦸꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦫꦶꦁꦔꦤꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦩꦫꦁꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠꦎꦏꦤꦱꦶꦏꦥ꦳ꦿꦴꦫꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦲꦏꦸ꧉ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦲꦴꦫꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ 

1:16 Muga Gusti maringana sih-rahmat marang brayaté Onésiforus, merga dhèwèké kerep nglipur 
aku. Dhèwèké ora isin niliki aku ana ing pakunjaran. 

1:17 ꦱꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦫꦸꦏꦩ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦲꦏꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦠꦼꦩꦸ꧉ 

1:17 Satekané ing kutha Rum dhèwèké terus nggolèki aku nganti ketemu. 

1:18 ꦩꦸꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦔ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦩꦫꦁꦎꦏꦤꦱꦶꦏꦥ꦳ꦿꦴꦫꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦪꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦼꦥꦶꦫꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦤ
ꦎꦏꦤꦱꦶꦏꦥ꦳ꦿꦴꦫꦸꦱ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁ ꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ 

1:18 Muga Gusti ngganjar sih-rahmat marang Onésiforus, ana ing Dina rawuhé Gusti. Lan kowé 
dhéwé iya ngerti sepira gedhéning pitulungané Onésiforus mau marang aku ana ing kutha 
Éfesus. 
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ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦢꦶꦧꦏꦸꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

2:1 Mulané, kowé anakku, dibakuh lantaran sih-rahmaté Gusti Allah ana ing patunggilan kita karo
Sang Kristus Yésus. 

2:2 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸ ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦲꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦲꦏꦏꦃ
ꦏꦏꦲꦒꦏꦠꦏ ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦠꦪꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ ꦧꦧ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

2:2 Tembungku sing kokrungu ing piwulangku ana ing ngarepé para seksi akèh kaé gatèkna lan 
pitayakna marang wong-wong sing kokprecaya, yakuwi wong-wong sing bisa mulangaké bab 
mau marang wong liya. 

2:3 ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦮꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦢꦢꦶꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

2:3 Padha mèlua nandhang sangsara dadi prejurité Sang Kristus Yésus. 

2:4 ꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ ꧀ꦒꦏꦮꦱꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦏꦴꦩꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦭꦶꦪ꧉ 

2:4 Prejurit sing lagi nglakoni ayahané kuwi kepéngin gawé senengé atiné komandhané, lan ora 
ngurusi prekara-prekara liya. 

2:5 ꦏꦲꦴꦭꦿꦒꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦪꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦭꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦢꦢꦶꦗꦸꦮꦫ
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦧꦭꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ 

2:5 Olahragawan sing mlayu ana ing balapan ora bisa dadi juwara yèn ora netepi prenatané 
balapan. 

2:6 ꦏꦮꦁꦴꦠꦤꦶꦱꦶꦁꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦩꦼꦩ꧀ꦼꦥ꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ
ꦱꦏꦥꦏꦤꦤꦏꦤ꧉ 
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2:6 Wong tani sing nyambut-gawé mempeng, kuwi sing kudu olèh panduman dhisik dhéwé saka 
panènané. 

2:7 ꦒꦏꦠꦏꦏꦤ꧀ꦝꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲ꧉ 

2:7 Gatèkna kandhaku iki, awit Gusti bakal maringi pangerti marang kowé bab apa waé. 

2:8 ꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦤ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶ ꦠꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉  
2:8 Ngèlingana marang Gusti Yésus, sing wis kawungokaké saka ing séda; Panjenengané kuwi 
tedhaké Sang Prabu Dawud, kaya sing diwulangaké déning Injil, sing dakwartakaké. 

2:9 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦏꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦢꦶꦫꦏꦤ꧀ꦠꦏꦪꦢꦂꦸꦗꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦫꦏꦤ꧀ꦠ꧉ 

2:9 Merga saka enggonku martakaké Injil mau, aku saiki nandhang sangsara, lan aku diranté kaya 
durjana. Nanging pangandikané Gusti Allah ora kena diranté. 

2:10 ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦢꦏ꧀ꦁꦱꦒ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦧꦂꦏꦁꦏꦒꦴ ꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦲꦶꦪꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦤ ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

2:10 Lan iya merga saka kuwi, sakèhing lelakon iki daksangga klawan sabar kanggo umat pilihané
Gusti Allah, supaya wong-wong mau iya padha nampanana kamulyan langgeng sing ana ing 
Sang Kristus Yésus. 

2:11 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦠꦶꦧꦉꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦶꦠꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

2:11 Pancèn bener pangandika ing Kitab Suci sing mengkéné: "Yèn kita mati bareng karo 
Panjenengané, kita uga bakal urip bareng karo Panjenengané. 
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2:12 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦶꦠꦥꦝꦠꦲꦤ꧀꧈ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦔꦼꦏꦫꦃꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠꦏꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦶꦠꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦱꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

2:12 Menawa kita padha tahan, kita bakal ndhèrèk ngerèh karo Panjenengané. Menawa kita 
nyélaki Panjenengané, kita iya bakal disélaki déning Panjenengané. 

2:13 ꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦠꦾ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦼꦱꦠꦾ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦱꦸꦭꦪꦏꦏꦫꦴꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

2:13 Menawa kita ora setya, Panjenengané tetep setya, awit Panjenengané ora tau sulaya karo 
sarirané piyambak." 

2:14 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦸ ꦥꦝꦠꦸꦠꦸꦂꦫꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦥꦝꦉꦒꦼꦗꦼꦒꦤ꧀ꦩꦸꦁ ꦥꦽꦏꦫꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ꧉ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧈ꦩꦭꦃꦲꦩ꧀ꦧꦸꦿꦃꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

2:14 Wong-wongmu padha tuturana, lan padha élingna ana ing ngarsané Gusti Allah, supaya aja 
padha regejegan mung prekara tembung-tembung. Kuwi ora ana paédahé, malah mbubrah 
pikirané wong sing padha ngrungokaké. 

2:15 ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪ ꦱꦏꦏꦠꦴꦒꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦼꦔꦊꦩ꧀ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦢꦶ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦲꦶꦱꦶꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦏꦏ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:15 Padha ngudia sakatogé supaya olèh pengalem saka Gusti Allah, dadi abdi sing ora isin 
nglakoni pegawéané, yakuwi mènèhaké piwulang bab prekara sing bener, sing sejati saka Gusti 
Allah. 

2:16 ꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤꦏꦲꦴꦏꦩꦁꦴꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦠꦼꦒꦼꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦩꦭꦃꦩꦁꦸ
ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦪꦭ꧉ 

2:16 Singkirana omongané wong sing bodho lan tanpa teges, sing malah mung nekakaké piala. 
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2:17 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦪꦊꦭꦫꦱꦶꦁꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦒꦴꦠ꧀ꦠꦶꦢꦒꦶꦁ꧉ꦏꦪꦠ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦲꦶꦏꦩꦏꦤꦪꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥ꦳ꦶꦏꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ 

2:17 Piwulangé wong-wong mau padha kaya lelara sing nggrogoti daging; kayata piwulangé 
Himénéus lan Filétus. 

2:18 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦚꦶꦩ꧀ꦁꦥꦱꦏꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦒꦶ
ꦒꦏꦮꦧꦶꦔꦁꦸꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ ꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦿꦤꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦠꦏꦔꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

2:18 Wong-wong mau wis padha nyimpang saka dalan sing bener lan saiki lagi gawé bingungé 
wong precaya sawetara, srana piwulangé, yèn petangèné wong mati kuwi wis kelakon. 

2:19 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦝꦱꦂꦫꦶꦁꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦏꦸꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦒꦴꦪꦃ꧉
ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ  ꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦝꦱꦂꦩꦲ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦥꦶꦂꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦢꦢꦶ ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀꧇ꦱꦶꦁꦱꦥꦔꦏꦸꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸ
ꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦶ ꦥꦼꦒꦏꦮꦲꦭ꧉ 

2:19 Nanging dhasaring pakaryané Gusti Allah kuwi kukuh, ora bisa goyah. Lan iki tembung sing 
katulis ana ing sandhuwuré dhasar mau: "Gusti pirsa wong-wong sing dadi kagungané," lan: 
"Sing sapa ngaku dadi kagungané Gusti, kuwi kudu nyingkiri penggawé ala." 

2:20 ꦲꦶꦁ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦏꦸꦮꦶꦿꦏꦧꦴꦏꦠ꧀ꦠꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧉ꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮ
ꦱꦏꦱ꧀ꦭꦏ꧈ꦲꦤ ꦱꦶꦁꦱꦏꦲꦼꦩꦱ꧀꧈ꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮꦱꦏꦏꦪꦸꦭꦤ꧀ꦊꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧉
ꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴ ꦏꦥꦼꦂꦭꦸꦮꦤ꧀ꦏꦥꦼꦂꦭꦸꦮꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱ꧀ꦠꦶꦏꦩꦮ꧈ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦥꦼꦂꦭꦸꦮꦤ꧀ꦏꦥꦼꦂꦭꦸꦮꦤ꧀ꦭꦸꦩꦿꦃ꧉ 

2:20 Ing sajroning omah sing gedhé kuwi praboté rupa-rupa; ana sing digawé saka slaka, ana sing 
saka emas; ana menèh sing digawé saka kayu lan lempung; ana sing dienggo kaperluan-
kaperluan istiméwa, ana sing kanggo kaperluan-kaperluan lumrah. 

2:21 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦮꦁꦴꦔꦽꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦱꦏꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦥꦶꦪꦭ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦒꦼꦩꦶ꧀ꦤꦺꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦩꦸꦭꦾ꧈ꦱꦶꦁꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶꦩꦫꦁ
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ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦩꦼꦏ꧀ꦠ ꦢꦶꦲꦒꦼꦩꦶ꧀ꦤꦺꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦠꦩ꧉ 

2:21 Menawa wong ngresiki awaké saka sarupaning piala, wong mau bakal diagem nindakaké 
prekara-prekara sing mulya, sing maédahi marang Gustiné. Wong mau samekta diagem 
nindakaké pegawéan sing utama. 

2:22 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤꦮꦠꦏ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦤꦴꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦢꦶꦪꦩꦫꦁ
ꦏꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈ꦏꦥꦽꦕꦪꦤ꧀꧈ ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦱꦶꦁ ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

2:22 Mulané nyingkirana watak-wantuné wong nom, lan ngudia marang kamursidan, kaprecayan, 
katresnan lan katentreman, bebarengan karo wong-wong sing klawan ati sing resik nyuwun 
pitulungané Gusti. 

2:23 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦝꦧꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦝꦱꦂꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦩꦁꦸꦤꦸꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦥꦢꦸ꧉ 

2:23 Nanging dhébatan sing tanpa teges lan tanpa dhasar kuwi singkirana; awit kowé ngerti yèn 
kabèh mau wekasané mung nuwuhaké padu. 

2:24 ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦏꦼꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃꦏꦸꦢꦸꦱꦸꦩꦤꦏ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦭꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧉ 

2:24 Abdiné Gusti mono ora kena kerengan, malah kudu sumanak karo wong kabèh, pinter 
memulang lan sabar. 

2:25 ꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱ ꦩꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦼꦤꦮꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦫꦶꦁ ꦏꦼꦏꦭꦁꦴꦒꦂꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁ
ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

2:25 Lan bisa melèhaké wong kanthi alus; mbokmenawa srana mengkono Gusti Allah paring 
kelonggaran marang wong-wong mau dadi mratobat lan wanuh marang prekara sing bener. 

2:26 ꦱꦂꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦩꦼꦏꦤꦃꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦱꦏꦏꦭꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦚ꧀ꦗꦶꦉꦏꦠ꧀ꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦼꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧉ 

2:26 Sarta banjur padha éling menèh lan oncat saka kalaning Iblis, sing wis njiret wong-wong mau 
supaya nuruti kekarepané. 
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ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦮꦼꦏꦱꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤ
ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦱꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧉ 

3:1 Padha élinga, yèn ing dina-dina wekasan bakal ana kasusahan sapirang-pirang. 

3:2 ꦏꦮꦁꦴ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦏꦉꦩ ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧉
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦸꦁ ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦩꦶꦠꦼꦤꦃ
ꦭꦏꦩꦤ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮꦏꦤ꧉ ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦥꦤꦫꦶꦩꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦼꦂꦢꦸꦭꦶ
ꦩꦫꦁꦥꦔꦶꦧꦢꦃ꧉ 

3:2 Wong bakal padha mikiraké awaké dhéwé lan karem bandha; bakal padha gumunggung lan 
dhemen goroh. Bakal padha seneng mitenah lan brontak marang wong tuwané; padha ora duwé 
panarima lan ora merduli marang pangibadah. 

3:3 ꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦱꦸꦩꦤꦏ꧀꧈ꦩꦭꦃꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦼꦏ꧀ꦶꦱꦪ꧉ꦱꦼꦤꦼꦔꦭꦲꦭꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈
ꦱꦂꦠꦱꦼꦤꦼꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦱꦂꦭꦤ꧀ꦠꦼꦒꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

3:3 Ora padha sumanak, malah padha ambek siya; seneng ngala-ala wong liya, sarta seneng 
tumindak kasar lan tegelan. Padha sengit marang kabecikan. 

3:4 ꦱꦼꦤꦼꦕꦶꦢꦿ꧈ꦏꦲꦴꦫꦱꦧꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦼꦤ꧀ꦛꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦤꦼꦔꦼꦤꦏꦏꦏꦱꦼꦤꦼꦔꦤ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:4 Seneng cidra, ora sabaran lan kumenthus. Wong-wong mau bakal padha luwih nengenaké 
kasenengan ketimbang karo ngabekti marang Gusti Allah. 

3:5 ꦥꦝꦱꦼꦤꦼꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦫꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦒꦩꦩꦁꦸꦠꦠꦭꦲꦶꦂꦏꦫ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦲꦒꦩꦩꦲꦱꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ꧉ 

3:5 Padha seneng nglakoni saraking agama mung tata lairé, nanging nampik paédahé agama mau 
sing satemené. Wong-wong mau singkirana. 
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3:6 ꦲꦤ ꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦩꦼꦠꦸꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦴꦩꦃꦤꦼꦢꦾꦲꦩ꧀ꦧꦸꦗꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦏꦧꦴꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦧꦼꦉꦏꦒ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ
ꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧉ 

3:6 Ana sawetara sing wis padha mlebu-metu omah-omah nedya mbujuk wong-wong wadon sing 
padha rumangsa kabotan dosa lan padha kabereg déning hawa-nepsu rupa-rupa. 

3:7 ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦶꦱꦤꦲꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦔ꧀ꦒꦪꦸꦃꦧꦧ꧀ꦩꦲ꧉ 

3:7 Yakuwi wong-wong wadon sing padha kepéngin sinau bab prekara sing bener, nanging ora tau
nggayuh bab mau. 

3:8 ꦏꦪ ꦪꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦱ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀—ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦫꦸꦱꦏ꧀ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦸꦂꦠꦢ꧀ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧉ 

3:8 Kaya Yanes lan Yambres sing padha nglawan marang Nabi Musa biyèn, mengkono uga wong-
wong mau padha nglawan marang kayektèn !!— yakuwi wong-wong sing pikirané wis rusak lan 
wis murtad saka precayané. 

3:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦲꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦮꦁꦴꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ ꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦏꦤ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦪꦏꦤꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

3:9 Nanging wong-wong iki ora bakal ana kaundhakané, jalaran kabèh wong wis padha ngerti 
bodhoné, ora béda karo lelakon sing dialami déning Yanes lan Yambres mau. 

3:10 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦏꦸꦭꦤ꧀ꦠꦸꦗꦸꦤꦶꦁ
ꦲꦫꦶꦥ ꧀ꦏꦸ꧉ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩꦠ꧀ꦠꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦸ꧈ꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸ꧈
ꦏꦼꦠꦧꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

3:10 Nanging kowé wis nampani piwulangku, wis ngerti kelakuanku lan tujuning uripku. Kowé 
wis namataké precayaku, kesabaranku, katresnanku, ketabahanku. 
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3:11 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱꦶ꧀ꦚꦥꦠ꧀ꦠꦶꦏꦝꦏꦮꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦶꦲꦤꦶꦪꦪꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦁꦱꦫ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱꦶ꧀ꦚꦥꦠ꧀ꦠꦶꦏꦝꦏꦮ ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦸꦛ
ꦄꦤ꧀ꦠꦶꦏꦪꦴꦏꦶꦪ꧈ ꦆꦏꦏꦴꦤꦶꦪꦸꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦱ ꦱ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦔꦤꦶꦪꦪꦥꦔꦤꦶꦪꦪ
ꦔ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦮꦶꦱ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦲꦏꦸꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦩꦲ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

3:11 Kowé wis nyipati dhéwé enggonku dianiaya lan disangsara. Kowé wis nyipati dhéwé kabèh 
sing wis kelakon tumraping aku ana ing kutha-kutha Antiokia, Ikonium, lan Listra, yakuwi 
panganiaya-panganiaya nggegirisi sing wis dakalami. Nanging Gusti wis ngluwari aku saka kuwi
mau kabèh. 

3:12 ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦭꦤꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦢꦶꦲꦤꦶꦪꦪ꧈ 

3:12 Kabèh wong sing ngabekti lan nunggil karo Sang Kristus bakal ngalami dianiaya, 

3:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦭꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦶꦢꦿꦩꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦱꦪꦤ꧀ꦢꦢꦿꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧈ꦥꦝꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦪꦢꦶꦲꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧉ 

3:13 nanging wong ala lan wong dhemen cidra malah bakal saya ndadra enggoné nglakoni piala, 
padha ngapusi, nanging iya diapusi. 

3:14 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦔ꧀ꦒꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦭ꧀ꦭꦶꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦪꦏꦶꦤꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦥꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸꦩꦸꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ 

3:14 Nanging kowé, Timotius, tetepa nggondhèli kabeneran sing wis koktampani lan kokyakini. 
Kowé ngerti sapa guru-gurumu biyèn. 

3:15 ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦭꦶꦁꦔ ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦶꦭꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁ
ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

3:15 Lan élinga yèn wiwit cilik kowé wis wanuh karo Kitab Suci, sing marakaké kowé olèh 
kawicaksanan lan nuntun kowé marang keslametan lantaran precaya marang Gusti Yésus 
Kristus. 
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3:16 ꦏꦏꦧꦃ ꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦮꦁꦱꦶꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶꦏꦁꦏꦒꦴ ꦩꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦩꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦱꦶꦁꦭꦸꦥꦸꦠ꧀꧈
ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦏꦏꦱꦶꦁꦏ꧀ꦭꦶꦫꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁ ꦩꦫꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦏꦚꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦁ ꦴꦔꦶ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:16 Kabèh isining Kitab Suci kuwi diwangsitaké déning Gusti Allah lan maédahi kanggo mulang 
bab sing bener, melèhaké sing luput, mbeneraké sing kliru, lan mulang marang manungsa bab 
urip sing nyondhongi karo kersané Gusti Allah. 

3:17 ꦱꦸꦥꦪ ꦿꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦶꦭꦠꦶꦃ 
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦿꦏꦧꦴꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦼꦏꦝꦔꦃꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

3:17 Supaya srana Kitab Suci mau, wong sing ngladosi Gusti Allah dilatih lan dipraboti, sarta 
padha bisa nglakoni sedhéngah pegawéan sing becik. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦏꦶꦩ꧀꧈ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤ꧉ 
ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦥꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ 

4:1 Gusti Yésus Kristus bakal rawuh menèh, jumeneng hakim, ngadili wong sing urip lan wong 
sing wis mati. Panjenengané bakal nindakaké Pepréntahané. Mulané banget penjalukku marang 
kowé, 

4:2 ꦔꦧꦂꦤ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦢꦸꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦏꦧꦂꦫꦶꦒꦼꦊꦩꦩ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦥꦏꦲꦴꦫ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦤꦤ꧈ꦥꦝꦮꦼꦏꦭꦃꦤ꧈ꦭꦶꦥꦂꦸꦫꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦮꦸꦭꦁꦔꦼꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦱꦧꦂ꧉ 

4:2 ngabarna Injil, ora preduli wong sing kokkabari gelem ngrungokaké apa ora. Wong padha 
kandhanana, padha welèhna, lipuren lan wulangen kanthi sabar. 
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4:3 ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤ ꦩꦁꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦠꦃꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸ꧈ꦱꦶꦁꦒꦼꦊꦩ꧀ꦩꦸꦭꦁ ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀ꦢꦶꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔ꧉ 

4:3 Bakal ana mangsané wong padha ora betah ngrungokaké piwulang sing bener. Wong-wong 
mau bakal padha nuruti nepsuné dhéwé lan nglumpukaké guru-guru, sing gelem mulang bab 
prekara-prekara sing kepénak dirungokaké ing kupingé. 

4:4 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦔꦶꦔꦼꦂꦫꦏꦏꦏꦸꦥꦶꦁꦏꦔꦱꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦶꦭꦲꦂ
ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦢꦴꦏꦔꦁꦏꦢꦴꦏꦔꦁ꧉ 

4:4 Wong-wong mau bakal ngingeraké kupingé saka piwulang sing bener, lan milaur ngrungokaké
marang dongèng-dongèng. 

4:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦁꦱꦼꦏꦝꦔꦃꦏꦲꦤꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦱꦧꦂꦲꦶꦁ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀꧈ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦩꦸ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏꦿꦤ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:5 Nanging kowé kudu padha ngendhalèni awakmu dhéwé ing sedhéngah kaanan, sing sabar ing 
sajroning kasangsaran. Injil wartakna, lan kabèh kuwajibanmu tindakna krana enggonmu dadi 
abdiné Gusti Allah. 

4:6 ꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦠꦶꦠꦶꦩꦁꦱꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦢꦶꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉
ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦮꦪꦃꦏꦲꦲꦏꦸꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧉ 

4:6 Déné aku, saiki wis tekan titi mangsané enggonku dadi kurban kagem Gusti. Wis tekan 
wayahé aku ninggalaké donya iki. 

4:7 ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦪꦸꦔꦼꦏꦠꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦤ꧀ꦏꦸꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦧꦭꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦥ꧀ꦭꦪꦸꦏꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ ꧀ꦒꦫꦶꦱꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦽꦕꦪ꧉ 

4:7 Aku wis mlayu ngetog karosanku sajroning balapan, saiki playuku wis tekan garis wekasan, 
aku wis menang enggonku ngantepi precaya. 
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4:8 ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦠꦤ꧀ꦝꦏꦼꦩꦼꦤꦁꦔꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦝꦶꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦏꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦏꦸꦛꦤꦶꦁꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦏꦶꦩ꧀ꦏꦁꦲꦢꦶꦭ꧀꧈
ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦶꦪꦩꦠ꧀꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦁꦸꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦠꦽꦱ꧀ꦤ ꦩꦫꦁꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

4:8 Lan saiki tandha kemenangan wis disedhiyakaké kanggo aku, yakuwi makuthaning kabeneran,
sing bakal kaparingaké déning Gusti, Hakim Kang Adil, marang aku, ana ing Dina Kiamat. Lan 
ora mung aku dhéwé, nanging sakèhing wong sing padha nganti-anti kanthi tresna marang 
rawuhé Gusti. 

4:9 ꧋ꦔꦸꦢꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦠꦼꦏꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

4:9 Ngudia supaya kowé énggal teka ing panggonanku. 

4:10 ꦏꦢꦩꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦤꦼꦏꦏꦫꦴꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦏꦠꦱꦏꦭꦴꦤꦶꦏ꧉ ꦏꦏꦿꦏꦱ꧀ꦏ ꦱ ꧀ꦭꦸꦔꦩꦼꦚꦁꦠꦤꦃ
ꦒꦭꦠꦶꦪꦭꦤ꧀ꦠꦶꦠꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦢꦭ꧀ꦩꦠꦶꦪ꧉ 

4:10 Démas wis ninggal aku, awit seneng karo donya iki; saiki dhèwèké lunga menyang kutha 
Tésalonika. Kreskes lunga menyang tanah Galatia lan Titus menyang Dalmatia. 

4:11 ꦏꦫꦶ ꦭꦸꦏꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧉ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀ꦼꦥꦛꦸꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦗꦏꦼꦏꦩꦤ꧀ꦩꦏꦤꦧꦉꦁ
ꦏꦏꦫꦴ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦂꦏꦸꦱ ꧀ꦧꦶꦱꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

4:11 Kari Lukas sing isih ana ing kéné. Markus pethuken lan jaken mréné bareng karo kowé, awit 
Markus bisa nyambut-gawé mbiyantu aku ana ing pegawéanku. 

4:12 ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦔꦶꦫꦶꦩ꧀ꦠꦶꦏꦶꦏꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈ 

4:12 Aku wis ngirim Tikhikus menyang kutha Éfesus. 

4:13 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦏꦩꦿꦏꦤꦗꦸꦧꦃꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦿꦴꦮꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦂꦥꦸꦱ꧀꧈ ꦒꦮꦏ꧉ꦧꦸꦏꦸꦧꦸꦏꦸꦒꦮꦤꦼꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ
ꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦮ ꧀ꦭꦸꦭꦁꦏꦏꦲ꧉ 
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4:13 Yèn kowé mréné jubahku sing daktinggal ana ing kutha Troas, ing omahé Karpus, gawakna. 
Buku-buku gawanen pisan. Déné sing prelu dhéwé sing ditulis ana ing wlulang kaé. 

4:14 ꦄꦏꦭꦏ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦢꦂ꧈ꦠꦸꦏꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦒꦏꦏꦲ꧈ꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦪꦭꦲꦏꦏꦃꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧉ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦊꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ 

4:14 Alèksander, tukang tembaga kaé, wis nindakaké piala akèh marang aku. Dhèwèké bakal 
diwales déning Gusti manut penggawéné. 

4:15 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦱꦶꦁꦮꦱ꧀ꦥꦢꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦶꦠ꧉ 

4:15 Kowé dhéwé sing waspada marang wong kuwi, sebab banget enggoné nglawan piwulang 
kita. 

4:16 ꦤꦭꦶꦏ ꦲꦏꦸꦢꦶꦲꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪꦱꦶꦁ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦭꦤꦶꦲꦏꦸꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦼꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦢꦶꦲꦥꦸꦫꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:16 Nalika aku diajokaké ing pengadilan sing kapisan, ora ana wong siji-sijia sing mbélani aku 
ngaturaké penjawab. Kabèh wis padha ninggal aku. Muga-muga wong-wong mau padha diapura 
déning Gusti Allah. 

4:17 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦮꦶꦱꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦏꦸ
ꦧꦶꦱ ꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸ ꦪꦲꦢꦶ꧉ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦱꦏꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦱꦶꦔ꧉ 

4:17 Nanging Gusti wis nunggil karo aku. Aku diparingi kekuwatan, nganti aku bisa nyritakaké 
bab Injil ing sasampurnané, lan dirungokaké déning para wong dudu Yahudi. Aku wis diluwari 
saka cangkemé singa. 

4:18 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦲꦏꦸꦲꦒꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦲꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦱ꧀ꦠ
ꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦭꦸꦲꦂꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈
ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 
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4:18 Gusti bakal ngluwari aku uga saka ing sarupaning penggawé ala, lan ngasta aku ana ing 
Kratoné ing swarga. Panjenengané kaluhurna ing selawasé! Amin. 

4:19 ꧋ꦲꦏꦸꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦿꦶꦱ꧀ꦏꦶꦭꦭꦤ꧀ꦄꦏꦶ꧀ꦮꦭꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠ
ꦎꦏꦤꦱꦶꦏꦥ꦳ꦿꦴꦫꦸꦱ꧀꧈ 

4:19 Aku kirim salam marang Priskila lan Akwila lan marang brayaté Onésiforus. 

4:20 ꦌꦫꦱ꧀ꦠꦸꦱ꧀ꦏꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦫꦶꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦿꦴꦥ꦳ꦶꦩꦸꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ꦭꦒꦶ
ꦭꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦩꦶꦏꦭꦠꦸꦱ꧀꧈ 

4:20 Érastus kari ana ing kutha Korintus, nanging Trofimus daktinggal, lagi lara ana ing kutha 
Milétus. 

4:21 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦔꦸꦢꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦠꦼꦏꦏꦤ꧀ꦏꦏꦤꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦩꦁꦱꦧꦼꦝꦶꦝꦶꦁ꧉
ꦌꦧꦸꦭꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦏꦢꦱ꧀꧈ꦭꦶꦤꦸꦱ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦲꦢꦶꦪꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁ ꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ 

4:21 Kowé ngudia supaya bisa tekan kéné sadurungé mangsa bedhidhing. Ébulus, Pudès, Linus, 
lan Klaudia padha kirim salam, mengkono uga sedulur-sedulur liyané sing padha precaya. 

4:22 ꦩꦸꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ 

4:22 Muga Gusti nunggil karo kowé. Sih-rahmaté Gusti Allah nunggila ing kowé kabèh. Saka aku,
Paulus 
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꧁ꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸ ꦏꦥꦶꦭꦶꦃꦭꦤ꧀ꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦥꦶꦤꦶꦭꦶꦃ꧉ ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦲꦸꦩꦠ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦩꦤꦸꦠ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦔ
ꦏꦥꦽꦕꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

1:1 Layang saka aku, Paulus, abdiné Allah lan rasulé Gusti Yésus Kristus. Aku kapilih lan kautus 
mbiyantu precayané umaté Allah kang pinilih; lan nuntun umat mau marang prekara sing bener 
manut piwulangé kaprecayan kita. 

1:2 ꦥꦶꦮꦸꦭꦁ ꦩꦲꦲꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱꦤ꧀ꦼꦥꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦫꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁ
ꦱꦼꦠꦾ ꦮꦶꦱ꧀ꦚ꧀ꦗꦏꦚ꧀ꦗꦤꦶꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦩꦤ꧀ꦏꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

1:2 Piwulang mau alandhesan pengarep-arep marang urip langgeng. Gusti Allah, kang setya wis 
njanjèni bab urip langgeng kuwi, sadurungé jaman kawiwitan. 

1:3 ꦲꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁ 
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦲ 
ꦲꦠꦱ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

1:3 Ing wektu kang dikersakaké, Panjenengan wis medharaké janjiné mau ana ing Injil, sing 
dipitayakaké marang aku. Lan aku martakaké Injil mau atas dhawuhé Gusti Allah, Juru Slamet 
kita. 

1:4 ꦠꦸꦩꦼꦏꦲ ꦩꦫꦁꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦁꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩꦭꦠ ꦤꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧈
ꦩꦫꦶꦁꦔꦤ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:4 Tumekaa marang Titus, anakku kasukman kang tunggal precaya marang Gusti Yésus Kristus. 
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Muga-muga Allah Sang Rama lan Kristus Yésus, Juru Slamet kita, maringana sih-rahmat lan 
katentreman marang kowé. 

1:5 ꧋ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦤꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏꦮꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴꦏꦏꦿꦠꦏꦏꦲ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦿꦩ꧀ꦁꦥꦸꦔꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦽꦭꦸꦢꦶꦠꦤ꧀ꦢꦁꦔꦶ꧉ꦲꦒꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦲꦤ ꦲꦶꦁꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦛ꧉ꦲꦗꦭꦭꦶꦩꦫꦁ
ꦥꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦸ꧇ 
1:5 Enggonku ninggal kowé biyèn ana ing pulo Kréta kaé, supaya kowé ngrampungaké prekara-
prekara sing isih prelu ditandangi. Uga supaya kowé netepaké pinituwa-pinituwa ana ing saben 
kutha. Aja lali marang piwelingku: 

1:6 ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ ꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ꦏꦸꦢꦸꦩꦁꦸꦢꦸꦏꦮꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦱꦶꦗꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦭꦴꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦸꦤ ꧀ꦛꦺꦃ
ꦲꦠꦮꦏꦲꦴꦫꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀꧈ 

1:6 Pinituwa kuwi kudu wong sing tanpa cacad; kudu mung duwé bojo siji, sing anak-anaké wis 
precaya, lan ora kalok wong sing mblunthah utawa ora mbangun-turut. 

1:7 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦩꦲꦔꦸꦫꦸꦱ꧀ꦶꦱꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦿꦔꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧉ 

1:7 Sarèhné pinituwa mau ngurusi pakaryané Allah lan dadi panuntuning pasamuwan, mulané 
kudu wong sing tanpa cacad. Wong sing ora gumunggung, ora brangasan, ora dhemen mendem, 
ora karem bandha. 

1:8 ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ ꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦲꦏꦮꦃꦥꦏꦩꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦼꦩꦫꦁ
ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦸꦢꦸꦧꦶꦱ ꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦗꦸꦗꦂꦸ꧈ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦂꦠꦶꦧ꧀꧈
1:8 Pinituwa kudu wong sing seneng awèh pamondhokan, seneng marang kabecikan. Kudu bisa 
ngendhalèni awaké dhéwé, jujur, mursid lan tertib. 
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1:9 ꦏꦸꦢꦸ ꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦿꦤꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦩꦲ
ꦮꦤꦶꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦭꦤ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦩꦲ꧉ 

1:9 Kudu ngantepi pangandikané Allah. Srana patrap mengkono pinituwa mau wani ngélingaké 
wong liya nganggo piwulang sing bener, lan nuduhaké keluputané wong sing padha nglawan 
piwulang mau. 

1:10 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦠꦾ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦠꦼꦠꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦿꦤꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁ
ꦏꦤꦏꦏꦤꦏ꧉ 

1:10 Sebab akèh wong sing padha ora setya, luwih-luwih wong Kristen tetakan, kuwi padha 
nasaraké wong liya srana piwulang sing néka-néka. 

1:11 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦥꦽꦭꦸꦏꦲꦁꦒꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦢꦶꦧꦸꦁꦏꦼꦩ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦒꦏꦮ ꦧꦶꦔꦁꦸꦏꦔꦿꦪꦠ꧀ꦶꦥꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦿꦤꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦤꦼꦂ꧉
ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦔꦶꦱꦶꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦩꦁꦸ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦠꦸꦁꦏꦔꦏꦝꦏꦮ꧉ 

1:11 Wong-wong sing piwulangé mengkono mau prelu énggal-énggal dibungkem, awit padha 
gawé bingungé brayat pirang-pirang srana piwulang sing ora bener. Karepé wong-wong mau 
satemené ngisin-isini banget, merga mung golèk untungé dhéwé. 

1:12 ꦠꦲꦲꦤꦤꦧꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦿꦠꦏꦝꦏꦮꦏꦤ꧀ꦝ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦿꦠꦏꦸꦮꦶ
ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ꦏꦪꦏꦏꦮꦤ꧀ꦒꦭꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦽꦩ ꧀ꦧꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦱꦢ꧀꧈ 

1:12 Tau ana nabiné wong Kréta dhéwé kandha: "Wong-wong Kréta kuwi dhemen goroh, kaya 
kéwan galak, wong-wong dremba sing kesèd." 

1:13 ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦧꦶꦩꦲꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦏꦴꦏꦼ꧀ꦮꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦏꦚ꧀ꦭꦏꦮꦁ꧈ 

1:13 Apa sing dikandhakaké nabi mau bener. Mulané wong-wong kuwi kudu kokwelèhaké sing 
temenan, supaya precayané ora nylèwèng, 
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1:14 ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦝꦏꦼꦢꦪꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦏꦔꦁꦏꦢꦴꦏꦔꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦲꦠꦮ
ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

1:14 lan ora padha kedayan déning dongèng-dongèngé wong Yahudi utawa prenatan-prenatané 
manungsa sing ngalang-alangi prekara sing bener. 

1:15 ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴ ꦱꦶꦁꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦥꦽꦏꦫꦢꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦉꦱꦶꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦥꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦉꦒꦼꦢ꧀꧈ 

1:15 Tumrap wong sing pikirané resik, samubarang prekara dadi resik. Nanging tumraping wong-
wong sing pikirané ora resik lan ora precaya, ora ana prekara siji waé sing suci; awit pikiran lan 
atiné wis reged! 

1:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦔꦏꦸꦏꦤꦥꦽꦕꦪꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦼꦤꦼ ꦲꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧉ 

1:16 Wong-wong kuwi ngakuné precaya karo Gusti Allah, nanging penggawé-penggawéné 
nélakaké yèn wong-wong mau satemené ora precaya. Wong-wong mau seneng mbrontak lan ora 
bisa nindakaké kabecikan apa-apa. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦠꦶꦠꦸꦱ꧀꧈ꦮꦸꦭꦁꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦕꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦁ ꦴꦏꦏꦫꦴꦥꦏꦛꦴꦏ꧀ꦏꦤꦶꦁ
ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

2:1 Nanging kowé, Titus! Wulangna apa sing condhong karo pathokaning precaya. 

2:2 ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁꦱꦶꦁꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦮꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦤꦱꦸꦥꦪꦥꦽꦱꦗ꧈ꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱ
ꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶꦏꦼꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧉ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧈ꦲꦶꦁꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ 
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2:2 Wong lanang sing wis tuwa pituturana supaya presaja, wicaksana lan bisa ngendhalèni 
kekarepané; mantep ing precaya, ing katresnan lan ing kesabaran. 

2:3 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦮꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦤꦱꦸꦥꦪꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦔ ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦔꦶꦧꦢꦃ꧉ ꦲꦗꦥꦝꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦚꦠꦸꦂ꧈
ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦩꦶꦤꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦼꦫꦱ꧀꧈ꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧇ 
2:3 Mengkono uga wong wadon sing wis tuwa pituturana supaya luwih nggatèkaké marang 
pangibadah. Aja padha dhemen nyatur, lan dhemen mendem minuman keras. Kudu padha 
memulang sing becik: 

2:4 ꦏꦪꦠꦩꦫꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦤꦴꦩ꧀ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

2:4 kayata marahi wong-wong wadon enom supaya padha nresnani bojoné lan anak-anaké; 

2:5 ꦧꦶꦱ ꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶꦏꦼꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦤꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦿꦏꦪꦴꦒ꧈ꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦢꦢꦶ
ꦏꦱꦴꦩꦃꦱꦶꦁ ꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦲꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦭꦲꦭꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:5 bisa ngendhalèni kekarepané sing ora prayoga, suci lan bisa dadi somah sing sejati, manut 
karo préntahé bojoné, satemah wong ora ngala-ala marang pangandikané Allah. 

2:6 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦏꦴꦤꦼꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦒꦩꦫꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ 

2:6 Mengkono uga para nom-noman konen njaga marang awaké dhéwé. 

2:7 ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦝꦏꦮꦢꦢꦶꦪꦠꦸꦭꦝꦲꦶꦁꦱꦼꦏꦝꦔꦃꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦗꦸꦗꦂꦸꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀꧈ 

2:7 Kowé dhéwé dadia tuladha ing sedhéngah penggawé becik. Enggonmu memulang tindakna 
klawan jujur lan kanthi tumemen. 

2:8 ꦔꦁꦏꦒꦴꦮ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦕꦕꦏꦢ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈
ꦱꦸꦥꦪ ꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸꦥꦝꦏꦶꦱꦶꦤꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦲꦊꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦚꦠꦸꦂ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 
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2:8 Nganggoa tembung-tembung sing wicaksana, sing ora kena dicacad déning wong, supaya 
mungsuh-mungsuhmu padha kisinan, merga ora duwé alesan nyatur kowé. 

2:9 ꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃ
ꦥꦽꦏꦫꦒꦏꦮꦪꦩꦉꦩ꧀ꦩꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ꦲꦗꦥꦝꦩꦏꦢꦴꦤꦶꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧈ 

2:9 Para abdi padha mbangun-turuta marang dhawuhé bendarané lan ing sadhéngah prekara 
gawéa mareming atiné bendarané. Aja padha madoni bendarané, 

2:10 ꦲꦠꦮ ꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦏꦔꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦏꦤ꧉ꦩꦭꦃꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦸꦢꦸꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦠꦾ꧈ꦱꦸꦥꦪꦿꦤꦱꦏꦝꦔꦃ
ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦔꦊꦩ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

2:10 utawa nyolong barang-barangé bendarané. Malah para abdi selawasé kudu nélakaké yèn 
dhèwèké becik lan setya, supaya srana sadhéngah prekara sing ditindakaké kanthi becik mau, 
wong-wong padha ngalem piwulang bab Gusti Allah, Juru Slamet kita. 

2:11 ꧋ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

2:11 Awit Gusti Allah wis ngetingalaké sih-rahmaté kanggo keslametané manungsa kabèh. 

2:12 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ ꦩꦲꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦶꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈
ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚ ꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦧꦶꦱꦲꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦶꦠ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦥꦝꦱꦶꦁꦗꦸꦗꦂꦸꦭꦤ꧀ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:12 Sih-rahmaté mau merdi kita, supaya kita padha urip ninggal patrapé wong sing ora wanuh 
karo Gusti Allah, sing nuruti marang hawa-nepsu kadonyan. Sajroning urip ing donya iki kita 
padha bisaa ngendhalèni nepsu kita dhéwé, padha sing jujur lan ngabekti marang Gusti Allah. 

2:13 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦏꦶꦠꦭꦒꦶꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦤꦏꦼꦧꦧꦂꦫꦶꦁ ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦲꦒꦸꦁꦭꦤ꧀ꦁꦱꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈
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ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:13 Saiki kita lagi padha nganti-anti tekané dina sing dadi pengarep-arep, yakuwi Dina 
kebabaring kamulyané Allah Kang Mahaagung lan Sang Juru Slamet, Gusti Yésus Kristus. 

2:14 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦶꦠꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦥꦶꦪꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠꦢꦢꦶ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦲꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁ ꦏꦼꦱꦼꦱꦼꦩ꧀ꦩꦫꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

2:14 Panjenengané wis masrahaké sarirané kanggo kita, yakuwi kanggo nylametaké kita saka 
sakèhing piala, lan ndadèkaké kita dadi kagungané piyambak, umat sing suci, sing kesengsem 
marang penggawé becik. 

2:15 ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦲꦶꦏꦶꦮꦸꦭꦁꦤ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦩꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦸ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉  
2:15 Prekara-prekara iki wulangna. Enggonmu mituturi lan melèhaké wong-wong sing padha 
ngrungokaké piwulangmu, nganggoa kawicaksanan, supaya aja nganti ana wong sing 
ngrèmèhaké kowé. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦸ ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁꦥꦩꦏꦫꦤ꧀ꦠꦃꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦱ꧀ꦠꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧉ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦭꦤ꧀ꦥꦝꦕꦸꦩꦝꦁꦔ
ꦩꦫꦁꦱꦏꦝꦔꦃꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

3:1 Wong-wongmu padha élingna, supaya padha sumuyud marang pamaréntah lan marang para 
wong sing ngasta pangwasa. Padha mbangun-turuta marang wong-wong mau lan padha 
cumadhanga marang sadhéngah penggawé becik. 

3:2 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦤꦤꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦥꦝꦔꦭꦲꦭꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦝꦫꦸꦏꦸꦤꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦶꦿꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ꦠꦁꦏꦼꦥ꧀ꦩꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦶꦁꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ 
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3:2 Wong-wong padha kandhanana supaya aja padha ngala-ala wong liya, nanging padha rukuna 
lan memitrana karo wong kabèh. Tangkepmu karo wong kabèh tansah sing alus. 

3:3 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠ ꦏꦝꦏꦮꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦒꦱꦼꦤꦼꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦔꦮꦂꦸ꧈ꦱꦼꦤꦼ
ꦲꦏꦩꦩ ꧀ꦧꦴꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦫꦁꦱꦫꦏ꧀꧈ꦏꦶꦠ ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦒꦢꦶꦲꦼꦏꦫꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤ꧀꧈ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦒꦏꦼꦧꦏ꧀ꦢꦽꦁꦏꦶ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦭꦶꦪꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦒ
ꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

3:3 Awit kita dhéwé biyèn uga seneng tumindak ngawur, seneng mbrontak lan murang-sarak. Kita
biyèn uga dierèh déning hawa-nepsu lan sakèhing pepénginan. Urip kita biyèn uga kebak drengki
lan sengit marang liyan. Wong-wong padha sengit marang kita, lan kita uga padha sengit marang
wong-wong mau. 

3:4 ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦩ꧀ꦧꦧꦂꦫꦏꦏꦱꦶꦃꦭꦤ꧀ꦏꦩꦶꦫꦃꦲꦏꦤ꧈ 

3:4 Nanging bareng Gusti Allah mbabaraké sih lan kamirahané, 

3:5 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦩꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦏꦏꦏꦶꦠ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦶꦠ
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦶꦏꦸꦩ꧀ꦧꦃ꧉
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦸꦩ꧀ꦧꦃ ꦩꦲ꧈ꦏꦶꦠꦤꦸꦭꦶꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧉ 

3:5 Panjenengané milujengaké kita, ora merga penggawé becik sing kita tindakaké, nanging 
merga saka sih-rahmaté piyambak. Kita padha "dikumbah". Merga saka enggon kita kakumbah 
mau, kita nuli kalairaké menèh déning Sang Roh Suci lan kaparingan urip anyar. 

3:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦭꦸꦏꦧꦂꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧈ 

3:6 Gusti Allah ngesokaké Roh Suci klawan lubèr marang kita lantaran Gusti Yésus Kristus, Juru 
Slamet kita, 

3:7 ꦱꦸꦥꦪ ꦿꦤꦱꦶꦃꦥꦭꦶꦩꦶꦂꦩꦏꦤ꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦠꦮꦠꦤ꧀ꦥ
ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼꦱꦶꦁꦏꦶꦠ
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ꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ 

3:7 supaya srana sih-palimirmané, kita padha dianggep bener utawa tanpa keluputan ana ing 
ngarsané Gusti Allah, lan kaparingan urip langgeng sing kita arep-arep. 

3:8 ꦲꦶꦏꦶ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦏꦉꦥ꧀ꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ
ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦝꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦏꦏꦃ ꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦏꦏꦃꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧉ 

3:8 Iki piwulang sing bener. Karepku supaya prekara-prekara iki luwih kokantepaké menèh ana 
ing piwulangmu, supaya wong-wong sing padha precaya marang Gusti Allah padha luwih akèh 
menèh enggoné nanjakaké wektuné kanggo nindakaké penggawé becik. Penggawé-penggawé 
sing mengkono kuwi akèh paédahé. 

3:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦝꦧꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦥꦝꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦧꦧ꧀ꦱꦫꦱꦶꦭꦃꦏꦲꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂ꧉ ꦱꦂꦠ
ꦕꦼꦏꦕꦁꦴꦏꦿꦃꦲꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦂꦫꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦲꦗꦶꦏꦤ꧉ 

3:9 Nanging dhébatan sing tanpa teges padha singkirana, mengkono uga bab sarasilahé para 
leluhur; sarta cecongkrahan lan tukaran bab Angger-anggeré Torèt. Kuwi ora ana paédahé lan 
ora ana ajiné. 

3:10 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧀ꦲꦺꦭꦶꦁꦤ꧈ꦲꦥꦼꦏꦱ꧀ꦱꦫꦩ꧀ꦧꦃꦥꦶꦁꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦏꦏꦴꦏꦿꦮꦁꦸꦔꦶ꧉ 

3:10 Wong sing marakaké rusaking pasamuwan élingna, apesé rambah ping pindho, sawisé kuwi 
aja koksrawungi. 

3:11 ꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦲꦭ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ
ꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

3:11 Kowé ngerti yèn wong sing mengkono mau ala, lan dosa-dosané nélakaké yèn wong kuwi ora
bener. 
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3:12 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦄꦂꦏꦠꦩꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦶꦏꦸꦱ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦁꦴꦏꦏꦴꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦲꦢꦶꦤꦼꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦲꦥꦝꦤꦼꦏꦩꦴꦤꦶ ꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦥꦴꦭꦶꦱ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠꦶ꧀ꦤꦪꦠ꧀ꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦩꦁꦱꦧꦼꦝꦶꦝꦶꦁ꧉ 

3:12 Sawisé Artémas lan Tikhikus dakkongkon nemoni kowé, udinen bisaa padha nemoni aku ana 
ing kutha Nikopolis, awit niatku arep manggon ana ing kana sajroné mangsa bedhidhing. 

3:13 ꦱꦧꦶꦱꦧꦶꦱꦩꦸꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦮꦏꦗ꦳ꦿꦤꦱ꧀꧈ꦲꦃꦲ꧀ꦭꦶꦲꦏꦸꦩ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦄꦏꦥꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧉ 

3:13 Sabisa-bisamu padha mbiyantua Zénas, ahli hukum, lan Apolos supaya énggal padha 
mangkat lan kecukupan samubarang sing dibutuhaké. 

3:14 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦔ ꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦮꦫꦃꦲꦤꦤꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦏꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦥꦽꦭꦸꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧉ 

3:14 Wong-wongé dhéwé padha warahana nanjakaké wektuné kanggo nglakoni penggawé becik, 
lan nyukupi kebutuhan sing pancèn prelu temenan, supaya uripé aja nganti tanpa guna. 

3:15 ꧋ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦏꦩꦭꦸꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀꧈ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸ
ꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦶꦿ ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ 

3:15 Wong kabèh sing mèlu aku ana ing kéné padha kirim salam. Salamku kabèh marang para 
mitra tunggal precaya. Sih-rahmaté Allah nunggala karo kowé kabèh. Saka aku, Paulus 
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꧁ꦥ꦳ꦶꦏꦭꦏꦩꦴꦤ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦲꦏꦸꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦏ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁꦏꦚ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦶꦿꦏꦸ
ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦒꦏꦮ꧈ ꦥ꦳ꦶꦏꦭꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ 

1:1 Layang saka aku Paulus, wong sing dikunjara merga Sang Kristus Yésus, lan saka sedulur kita
Timotius, tumekaa marang kanca lan mitraku tunggal gawé, Filémon, 

1:2 ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸ꧉ꦱꦂꦠꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦄꦥ꧀ꦥ꦳ꦶꦪ꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦩꦫꦁꦄꦂꦏꦶꦥꦸꦱ꧀꧈ꦏꦚ꧀ꦏꦶꦠ
ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦱꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀꧈ 

1:2 lan marang pasamuwan sing ngumpul ana ing omahmu; sarta marang sedulur kita wadon 
Apfia, apa déné marang Arkhipus, kanca kita tunggal sapegawéan. 

1:3 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦩꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦤ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:3 Gusti Allah Rama kita lan Gusti kita Yésus Kristus maringana sih-rahmat lan katentreman 
marang kowé. 

1:4 ꧋ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦥ꦳ꦶꦏꦭꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔ꧈ꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:4 Sedulur Filémon! Saben-saben aku ndedonga, aku tansah ngèlingi kowé lan saos sukur 
marang Gusti Allah. 

1:5 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 
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1:5 Awit aku krungu bab katresnanmu marang para kagungané Allah, lan bab precayamu marang 
Gusti kita Yésus Kristus. 

1:6 ꦏꦁ ꦢꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦥꦝꦥꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦫꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦏꦢꦏꦤ ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧈ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦶꦠꦱꦪꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦼꦂꦏꦃ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦶꦠꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦏꦫꦴꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:6 Kang daksuwun-suwun, muga-muga enggonku padha paseduluran karo kowé, merga padha 
déné dadi wong precaya, njalari kita saya ngerti marang sakèhing berkah, sing padha kita 
tampani ana ing patunggilan kita karo Sang Kristus. 

1:7 ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ ꦥ꦳ꦶꦏꦭꦏꦩꦴꦤ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦸꦔꦃꦏꦸ
ꦭꦤ꧀ꦒꦏꦮꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧈ ꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦧꦃꦫꦸꦩꦁꦱ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔ꧀ꦭꦶꦥꦂꦸꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦧꦶꦱꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃ ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦤ꧀ꦥꦮꦶꦒꦶꦃꦮꦶꦒꦶꦃ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ꧉ 

1:7 Katresnanmu, Filémon, sedulur kang kinasih, ndadèkaké bungahku lan gawé gedhéning atiku! 
Para umaté Gusti Allah kabèh rumangsa olèh panglipur saka kowé. 

1:8 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦲꦏꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦠꦸꦁꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦧꦶꦱ ꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦤ꧀ꦥꦮꦶꦒꦶꦃꦮꦶꦒꦶꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦥꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸ꧉ 

1:8 Mulané, aku sedulurmu tunggal precaya marang Gusti Yésus Kristus, satemené bisa préntah 
marang kowé tanpa wigih-wigih, supaya nindakaké apa sing prelu. 

1:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦿꦏꦪꦴꦒꦩꦼꦤꦮꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦲꦗꦏ꧀ꦲꦺꦗꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦭꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦒꦶ ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ꧉ 

1:9 Nanging merga saka tresna, luwih prayoga menawa aku ora préntah, nanging ajak-ajak kowé, 
senajan aku, Paulus, utusané Sang Kristus Yésus kalané saiki lagi dikunjara merga saka asmané. 
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1:10 ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦁꦏꦒꦴꦎꦏꦤꦱꦶꦩꦸꦱ꧀꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦏꦸꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦧꦥꦏꦏꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

1:10 Penjalukku marang kowé kanggo Onésimus, anakku ana ing Sang Kristus, awit sajroné aku 
dikunjara aku dadi bapakné kasukman. 

1:11 ꦎꦏꦤꦱꦶꦩꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦒꦸꦤꦏꦤꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦩꦶꦒꦸꦤꦤꦶꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦏꦸ꧉ 

1:11 Onésimus kuwi biyèn ora ana gunané tumrap kowé, nanging saiki migunani tumrap kowé lan 
iya tumrap aku. 

1:12 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦶꦲꦺꦏꦸꦢꦏꦏ꧀ꦏꦴꦤ ꧀ꦧꦭꦶꦏꦩꦭꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

1:12 Wong sing daktresnani banget iku dakkon bali mèlu kowé menèh. 

1:13 ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦲꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦚꦤ꧀ꦝꦼ ꦏꦠ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦔꦚ꧀ꦤꦶꦲꦏꦸ꧈
ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦏꦸ ꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦩꦼꦂꦒꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦲꦏꦸ
ꦩꦶꦤꦁꦏꦱꦼꦱꦸꦭꦶꦃꦩꦸ꧉ 

1:13 Satemené aku kepéngin nyandhet dhèwèké ana ing kéné ngancani aku, sajroné aku dikunjara 
merga Injil, supaya bisa mbiyantu aku minangka sesulihmu. 

1:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦏꦸꦲꦼꦏꦩꦴꦃꦩꦼꦏ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦏꦸꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦼꦤꦼꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦸꦏꦭꦶꦭꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ꦢꦢꦶꦲꦏꦸ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦲꦥ ꦠꦤ꧀ꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦩꦸꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ 

1:14 Nanging aku emoh meksa kowé; aku luwih seneng yèn kowé nindakaké sing mengkono mau 
klawan sukalilaning atimu. Dadi aku ora arep nindakaké apa-apa tanpa nganggo rembugmu 
dhisik. 

1:15 ꦧꦶꦱꦲꦒꦥꦶꦱꦃꦏꦲꦎꦏꦤꦱꦶꦩꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦸꦥꦪꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦧꦶꦱꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

1:15 Bisa uga pisahé Onésimus karo kowé kanggo sawetara mangsa kuwi supaya dhèwèké bisa 
koktampa menèh kanggo selawasé. 
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1:16 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦎꦏꦤꦱꦶꦩꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦢꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦏꦁ
ꦏꦶꦤꦱꦶꦃꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦤꦏꦤꦎꦏꦤꦱꦶꦩꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦲꦏꦸ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

1:16 Saiki Onésimus kuwi dudu batur-tukon, nanging saiki dadi sedulurmu kang kinasih ana ing 
Kristus. Kaya mengkono kaanané Onésimus tumrap ing aku, mengkono uga tumraping kowé, 
yakuwi abdi lan uga sedulur tunggal Gusti. 

1:17 ꦢꦢꦶꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦏꦚ꧀ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧈ꦎꦏꦤꦱꦶꦩꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪ
ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

1:17 Dadiné yèn aku kokanggep kanca tunggal precaya, Onésimus iya tampanana kaya enggonmu 
nampani aku dhéwé. 

1:18 ꦏꦪꦤ꧀ꦎꦏꦤꦱꦶꦩꦸꦱ꧀ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦠꦮꦢꦸꦏꦮꦲꦠꦁꦲꦥꦲꦥ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦤꦁꦒꦁꦸ꧉ 

1:18 Yèn Onésimus keluputan karo kowé, utawa duwé utang apa-apa karo kowé, aku sing 
nanggung. 

1:19 ꦲꦏꦸ ꦠꦤ꧀ꦝꦠꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦪꦂ꧉
꧌ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦽꦭꦸꦏꦤ ꦲꦏꦸꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦲꦸꦠꦁꦩꦸꦏꦏꦫꦴ
ꦲꦏꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉꧍ 
1:19 Aku tandha tangan ana ing kéné: Aku, Paulus sing arep mbayar. (Lan ora ana preluné aku 
ngélingaké kowé bab utangmu karo aku, yakuwi awakmu dhéwé.) 

1:20 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦏꦸꦒꦼꦏꦤ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦤ꧉ꦲꦠꦶꦏꦸ
ꦭꦶꦥꦂꦸꦫꦏꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦏꦮꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦝꦥꦝꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

1:20 Mulané kowé sedulurku ana ing Gusti, aku gentèn tulungana. Atiku lipura krana enggonku 
duwé sedulur kowé, padha-padha wong Kristen. 
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1:21 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦪꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦏ꧀ꦱꦤꦤꦶꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸ꧉ꦩꦭꦃꦲꦏꦸ ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦏꦏꦸꦮꦶ꧉ 

1:21 Sajroné nulis layang iki aku yakin, yèn kowé bakal ngleksanani penjalukku. Malah aku ngerti 
yèn satemené kowé bakal tumindak luwih saka kuwi. 

1:22 ꦏꦼꦗꦧ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦏꦸꦱꦼꦝꦶꦪꦤꦤꦏꦩꦂꦱꦶꦗꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦸꦏꦮ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦏꦥ꧀ꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦧꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦸꦏꦏꦧꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ
ꦧꦭꦶꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

1:22 Kejaba kuwi, aku sedhianana kamar siji, awit aku duwé pengarep-arep yèn Gusti Allah bakal 
ngabulaké panyuwunmu kabèh lan aku bali nunggal karo kowé menèh. 

1:23 ꧋ꦌꦥꦿ꦳ꦿꦱ꧀ꦱꦶꦁꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦠ ꦤꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:23 Épafras sing bareng karo aku ana ing pakunjaran krana Sang Kristus, kirim salam marang 
kowé. 

1:24 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦚ꧀ꦏꦸꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ꦄꦫꦶꦱ꧀ꦠꦂꦏꦸꦱ꧀꧈
ꦏꦝꦩꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦭꦸꦏꦱ꧀꧈ 

1:24 Mengkono uga kancaku nunggal pegawéan, Markus, Aristarkhus, Dhémas lan Lukas. 

1:25 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦁ꧀ꦤꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦏ
ꦲꦏꦸ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ 

1:25 Sih-rahmaté Gusti Yésus Kristus nunggila karo kowé kabèh. Saka aku, Paulus 
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꧁ꦆꦿꦤꦶ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦤ ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦉꦥ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦿꦤ
ꦥꦿꦥ꧀ꦮꦺꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤ꧉ 

1:1 Dhèk jaman biyèn Gusti Allah wis kerep ngandika karo para leluhur kita srana patrap werna-
werna. 

1:2 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦶꦁꦗꦩꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦏꦁꦥꦸꦿ꧉
ꦲꦶꦪ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦏꦁꦥꦸꦿꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦲꦭꦩ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂ꧉
ꦱꦂꦠ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦁꦥꦸꦿꦩꦲꦱꦸꦥꦪꦱꦶꦁꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦤ꧀ꦢꦂꦏꦧꦤꦶ
ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:2 Nanging ing jaman wekasan iki Panjenengané ngandika marang kita lantaran Kang Putra. Iya 
lantaran Kang Putra kuwi enggoné Gusti Allah nitahaké alam jembar. Sarta Panjenengané wis 
netepaké Kang Putra mau supaya sing wekasané ndarbèni samubarang kabèh. 

1:3 ꦏꦁ ꦥꦸꦿꦏꦸꦮꦶꦕꦲꦾꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦂꦠꦕꦶꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦕꦥ꧀ꦭꦼꦱ꧀꧈
ꦲꦶꦪ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦲꦭꦩ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂ ꦲꦶꦏꦶꦿꦤꦱꦧ꧀ꦢꦏꦤꦏꦁ
ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧉ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦽꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦤ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦸꦭꦶꦊꦁꦒꦃ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦝꦩ꧀ꦂꦥꦫꦶꦁ ꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦂꦱ꧀ꦮꦒ꧉ 

1:3 Kang Putra kuwi cahya kamulyané sarta citrané Gusti Allah sing cèples. Iya Panjenengané 
sing ngrumati alam jembar iki srana sabdané kang kebak pangwasa. Sawisé Panjenengané 
rampung enggoné ngresiki dosané manungsa, nuli lenggah ana ing sisih tengené Gusti Allah, 
Kang Mahakwasa, ana ing dhamparing Kraton Swarga. 
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1:4 ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤ ꦱꦁꦥꦸꦿꦏꦸꦮꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦥꦝꦏꦪꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦭꦶꦁ ꦲꦱ꧀ꦩꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦲꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

1:4 Kaluhurané Sang Putra kuwi banget enggoné ngungkuli para malaékat, padha kaya 
pinunjuling Asma sing kaparingaké déning Gusti Allah marang Panjenengané, lan banget 
enggoné ngungkuli éndahing jenengé para malaékat mau. 

1:5 ꧋ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦸ ꧉ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦫꦩꦩꦸ꧉ꦱꦂꦠ꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶ
ꦫꦩꦏꦤ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦸ ꧉ 

1:5 Awit Gusti Allah ora tau ngandika marang para malaékat mengkéné: "Kowé kuwi Putra-Ku; 
ing dina iki Aku dadi Ramamu." sarta: "Aku bakal dadi Ramané, lan dhèwèké bakal dadi Putra-
Ku." 

1:6 ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦉꦥ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦁꦥꦸꦿꦥꦼꦩ꧀ꦧꦉꦥ꧀ꦩꦫꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦸꦢꦸꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿꦲꦶꦏꦶ꧉ 

1:6 Nalika Gusti Allah arep ngutus Kang Putra pembarep marang jagad, ngandika mengkéné: 
"Sakèhé malaékat kudu nyembah marang Sang Putra iki." 

1:7 ꦏꦢꦏꦤꦧꦧ꧀ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦢꦢꦶꦲꦔꦶꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦢꦢꦶꦒꦼꦤꦶꦏꦁꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧈ 

1:7 Déné bab para malaékat Gusti Allah ngandika: "Gusti Allah ndadèkaké para malaékaté dadi 
angin, sarta para abdiné dadi geni kang murub." 
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1:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦧ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦥꦢꦸꦏꦩꦼꦤꦶꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦢꦸꦏꦧꦏꦝ
ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦗ ꦲꦶꦁꦱꦭꦩꦶꦭꦩꦶꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦥꦏꦔꦿꦃꦥꦢꦸꦏꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦩꦼꦤꦶꦏ
ꦉꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼ ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦊꦉꦱ꧀ꦂꦱꦠꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦝꦠꦼꦢꦸꦫꦏ꧉ꦿꦩꦶꦭ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦢꦸꦏ꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦶꦗꦶꦥꦢꦸꦏ꧈ꦱꦂꦠꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦥꦢꦸꦏ
ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦔꦏꦼꦤ꧀ꦏꦧꦶꦔꦃꦲꦤ꧀꧈ꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦫ
ꦩꦶꦿꦥꦢꦸꦏ꧉ 

1:8 Nanging bab Sang Putra, Gusti Allah ngandika: "Paduka menika Allah, Paduka badhé 
jumeneng Raja ing salami-laminipun! Pangrèh Paduka menika adil. 

1:9 ꦥꦢꦸꦏ ꦩꦼꦤꦶꦏꦉꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦊꦉꦱ꧀ꦂꦱꦠꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦝꦠꦼ
ꦢꦸꦫꦏ꧉ꦿꦩꦶꦭ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦢꦸꦏ꧈ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦩꦶꦗꦶꦥꦢꦸꦏ꧈ꦱꦂꦠ
ꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦥꦢꦸꦏ ꦲꦶꦁꦏꦁꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦔꦏꦼꦤ꧀ꦏꦧꦶꦔꦃꦲꦤ꧀꧈ꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦩꦼꦤꦥꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦫꦩꦶꦿ ꦥꦢꦸꦏ꧉ 

1:9 Paduka menika remen dhateng prekawis-prekawis ingkang leres sarta sengit dhateng duraka. 
Pramila Gusti Allah, inggih Allah Paduka, sampun miji Paduka, sarta ngurmati Paduka ingkang 
ndhatengaken kabingahan, ngungkuli menapa ingkang kaparingaken dhateng para mitra 
Paduka." 

1:10 ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦶꦁꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦶꦭꦥꦢꦸꦏ
ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦤꦊꦱ꧀ꦶꦱꦧꦸꦩꦶ꧈ꦱꦂꦠꦭꦔꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦥꦏꦂꦪꦤꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦥꦢꦸꦏ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

1:10 Lan menèh pangandikané Gusti Allah mengkéné: "Gusti, ing wiwitan mila Paduka ingkang 
nalesi bumi, sarta langit menika inggih pakaryaning asta Paduka piyambak. 

1:11 ꦱꦼꦢꦪꦩꦼꦤꦶꦏꦧꦏꦝꦱꦶꦂꦤ꧈ꦧꦏꦝꦢꦏꦢꦴꦱ ꧀ꦭꦸꦁ ꦱꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩꦴꦃ
ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦢꦸꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦝꦏꦲꦮꦃꦒꦶꦁꦱꦶꦂ꧉ 

1:11 Sedaya menika badhé sirna, badhé dados lungset lan amoh kados sandhangan; nanging 
Paduka mboten badhé éwah gingsir. 
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1:12 ꦥꦢꦸꦏ ꦧꦏꦝꦔ꧀ꦭꦼꦩ꧀ꦶꦥꦠ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂ ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦗꦸꦧꦃ꧈ꦱꦂꦠꦧꦏꦝꦱꦩꦶ 
ꦏꦱꦤ꧀ꦠꦸꦤꦤ꧀ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦢꦸꦏꦠꦤ꧀ꦱꦃꦧꦏꦝ 
ꦊꦱ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦮꦃꦏꦲꦮꦃ꧉ꦪꦸꦱ꧀ꦮꦥꦢꦸꦏꦠꦤ꧀ꦥꦮꦔꦼꦤꦤ꧀꧈ 

1:12 Paduka badhé nglempit alam jembar menika kados jubah, sarta badhé sami kasantunan kados 
sandhangan. Nanging Paduka tansah badhé lestantun mboten éwah-éwah; yuswa Paduka tanpa 
wangenan." 

1:13 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦱꦶꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦮꦏꦲ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦠꦼꦔꦼꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦠꦼꦭꦥꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

1:13 Gusti Allah ora tau ngandika marang para malaékaté sing endi waé mengkéné: "Lungguha 
ana ing sisih tengen-Ku, nganti mungsuh-mungsuhmu wis padha Dakdadèkaké ancik-anciking 
telapakanmu." 

1:14 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦥꦠ꧈ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦫꦏꦏ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦠꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

1:14 Yèn mengkono para malaékat kuwi sapa ta? Para malaékat kuwi rak roh-roh sing padha 
ngladosi Gusti Allah lan sing diutus ngladosi wong-wong sing bakal padha tampa keslametan. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦏꦸꦢꦸꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦼꦚ꧀ꦼꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦶꦠꦫꦸꦔꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦲꦗꦥꦝꦏꦏꦤ꧀ꦠꦶꦂ꧉ 

2:1 Mulané kita kudu luwih kenceng enggon kita padha gondhèlan ing sakèhing kayektèn sing wis
kita rungu, supaya kita aja padha kéntir. 
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2:2 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦚꦠ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧉ 

2:2 Pangandika sing didhawuhaké lantaran para malaékat kuwi nyata, lan sapa sing ora manut 
utawa ngèstokaké bakal tampa paukuman sing samesthiné. 

2:3 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦱꦏꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲ꧈
ꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦔꦽꦒꦤꦶꦩꦫꦁ ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶ ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲ꧈ ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦫꦁ
ꦏꦶꦠ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦸꦮꦶꦚꦠꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

2:3 Yèn mengkono kepriyé bisané kita oncat saka paukuman mau, menawa kita ora ngregani 
marang keslametan kang semono gedhéné? Gusti Yésus piyambak sing miwiti martakaké 
keslametan mau lan wong-wong sing padha krungu pangandika mau, klawan temen olèhé 
mènèhi paseksi marang kita, yèn pangandikané Gusti Allah kuwi nyata mengkono. 

2:4 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦪꦔꦼꦏꦃꦲꦏꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦲ
ꦿꦤꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝ꧈ ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦒꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏ ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦫꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

2:4 Mengkono uga Gusti Allah iya ngekahaké paseksi-paseksi mau srana pretandha-pretandha, 
mujijat-mujijat, sarta kaélokan werna-werna. Panjenengané uga maringaké ganjaran-ganjaraning 
Roh Suci miturut ing kersané piyambak. 

2:5 ꧋ꦤꦭꦶꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦗꦒꦢ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦢꦢꦶꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦗꦒꦢ꧀꧈ꦲꦶꦪꦗꦒꦢ꧀ꦏꦁꦭꦒꦶ
ꦏꦶꦠꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

2:5 Nalika Gusti Allah nitahaké jagad, Panjenengané ora ngangkat malaékat-malaékat dadi para 
pangwasané jagad, iya jagad kang lagi kita rembug iki. 
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2:6 ꦩꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦩꦼꦤꦥꦠ꧈
ꦫꦏꦩꦁꦸꦠꦶꦠꦃꦭꦶꦩꦿꦃ꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦥꦢꦸꦏꦒꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀꧈ 

2:6 Malah ing Kitab Suci katulis mengkéné: "Dhuh Allah, manungsa menika menapa ta? Rak 
namung titah limrah, déné kokngantos Paduka gatosaken! 

2:7 ꦏꦁꦏꦒ ꦱꦮꦼꦠꦮꦶꦱꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦢꦸꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦭꦁꦏꦁꦸꦲꦏꦱꦂꦴ
ꦱꦼꦏꦼꦝꦶꦏ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ  ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤꦥꦢꦸꦏꦩꦏꦸꦛꦤꦶ
ꦏꦭꦪꦤ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤ꧀ꦂꦱꦠꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

2:7 Kanggé sawetawis wekdal manungsa menika Paduka dadosaken langkung asor sekedhik 
tinimbang para malaékat. Éwadéné Paduka makuthani kalayan kaluhuran sarta kaurmatan, 

2:8 ꦱꦲ ꦥꦢꦸꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦔꦼꦏꦫꦃꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦢꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦫꦃꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦗꦶ
ꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦏꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦶꦠꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦏꦫꦃ ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ꧉ 

2:8 saha Paduka dadosaken pangwaos ingkang ngerèh samukawis." Menawa Gusti Allah ngangkat
manungsa dadi "pangwasa sing ngerèh samubarang," ora ana barang siji waé sing ora katelukaké 
déning pangwasané. Nanging kita sumurup yèn manungsa saiki ora ngerèh samubarang. 

2:9 ꦱꦶꦁ ꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦩꦁꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦕꦏ꧀ꦼꦱꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦱꦢꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠ ꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦶꦩꦏꦸꦛꦤꦶꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦤꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ 

2:9 Sing ngwasani samubarang mung Gusti Yésus piyambak. Kanggo sawetara mangsa 
Panjenengané kadadèkaké kacèk sethithik tinimbang para malaékat, supaya merga sih-rahmaté 
Gusti Allah, Panjenengané nglampahi séda kanggo manungsa kabèh. Saiki kita sumurup yèn 
Panjenengané dimakuthani nganggo kamulyan lan kaurmatan, merga enggoné wis nandhang 
kasangsaraning pati. 
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2:10 ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ ꦩꦼꦤꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦭꦩꦤ꧀ꦔꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦱꦩꦸꦧꦫꦁ
ꦏꦏꦧꦃ ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦲꦒꦚꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦿꦤ
ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦥꦸꦿꦲꦏꦏꦃꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧈ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦸꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦁꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁ ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

2:10 Wis samesthiné menawa Gusti Allah, kang nitahaké lan ngrumati samubarang kabèh kagem 
Panjenengané, uga nyampurnakaké Gusti Yésus srana kasangsaran, supaya Gusti Yésus saged 
nuntun putra akèh ngrasakaké kamulyané, bebarengan karo Panjenengané. Awit mung Gusti 
Yésus piyambak kang nuntun wong-wong mau marang keslametan. 

2:11 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦚꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦿꦤꦤꦼꦧꦸꦏꦱ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦁꦏꦱꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦲꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦫꦩꦱꦶꦗꦶ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦭꦶꦁꦱꦼꦩ꧀ꦔꦏꦼꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

2:11 Gusti Yésus nyucèkaké manungsa srana nebus dosa-dosané. Panjenengané lan wong-wong 
kang kasucèkaké mau asalé saka Rama siji. Mulané Gusti Yésus ora lingsem ngaken sedulur 
wong-wong mau. 

2:12 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦸꦭꦧꦏꦝ
ꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦝꦠꦼꦥꦫ ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦮꦸꦭ꧉ꦏꦮꦸꦭ
ꦧꦏꦝꦔꦊꦩ꧀ꦧꦤꦥꦢꦸꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

2:12 Pangandikané: "Dhuh Allah, Kawula badhé martosaken bab kawontenan Paduka dhateng para
sedhèrèk Kawula. Kawula badhé ngalembana Paduka wonten ing satengahipun pasamuwan." 

2:13 ꦱꦂꦠ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧈ ꦭꦃꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦭꦤ꧀ꦥꦸꦿꦥꦸꦿꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

2:13 Sarta menèh: "Aku bakal precaya marang Panjenengané." Lan menèh pangandikané: 
"Satemené, lah iki Aku lan putra-putra sing wis diparingaké déning Gusti Allah marang Aku." 
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2:14 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦸꦿꦥꦸꦿꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦢꦒꦶꦁꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃ꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶꦩꦤꦁꦸꦱꦥꦝꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦂꦠ
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦱꦶꦥꦠ꧀ꦏꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦱꦸꦥꦪꦿꦤꦏꦱꦢꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦶꦱꦚꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦥꦠꦶ꧉
2:14 Sarèhné sing disebut putra-putra kuwi wong-wong sing awujud daging lan getih, mulané 
Gusti Yésus iya banjur dadi manungsa padha kaya wong-wong mau sarta ngagem sakèhing sipat 
kamanungsané wong-wong mau. Enggoné mengkono supaya srana sédané Panjenengané bisa 
nyirnakaké Iblis sing ngwasani pati. 

2:15 ꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦶꦁꦱꦗꦼꦒꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦮꦼꦢꦶꦩꦫꦁ
ꦥꦠꦶ꧉ 

2:15 Sarta ngluwari wong-wong, sing sajegé uripé kawengku déning rasa wedi marang pati. 

2:16 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦢꦸꦢꦸꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦠꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦫꦩ
ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

2:16 Awit satemené dudu para malaékat sing dipitulungi Gusti Yésus, nanging kaya pangandikané 
ing Kitab Suci: "Panjenengané mitulungi tedhaké Rama Abraham." 

2:17 ꦏꦸꦮꦶ ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦥꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦥꦫ
ꦱꦼꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦼꦱꦏꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦲꦶꦁ ꦱꦏꦝꦔꦃꦥꦽꦏꦫ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦢꦶꦪ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦏꦁ ꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦠꦾꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦫꦶꦃꦧꦶꦱꦲꦏꦔꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦥꦔꦥꦸꦫ ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦤꦶꦁꦧꦁꦱꦏꦤ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

2:17 Kuwi ateges yèn Panjenengané kudu dipadhakaké karo para sedhèrèk-sedhèrèké ing 
sadhéngah prekara, supaya Panjenengané dadia Imam Agungé wong-wong mau, kang ambek 
welasan lan setya marang Gusti Allah, murih bisaa ngolèhaké pangapura tumrap dosa-dosaning 
bangsané kabèh. 
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2:18 ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦢꦶꦏꦒꦴꦝꦭꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ꧉ 

2:18 Lan saiki Panjenengané saged mitulungi wong-wong sing kena ing panggodha, awit 
Panjenengané piyambak wis ngalami digodha lan nandhang sangsara. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦥꦝꦫꦱꦏ꧀ꦫꦺꦱꦏꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦏꦁꦏꦲꦠꦸꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦲꦢꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

3:1 Para sedulurku sing padha dadi kagungané Gusti Allah, merga katimbalan déning 
Panjenengané! Padha rasak-rasakna bab Gusti Yésus, kang kautus déning Gusti Allah, supaya 
jumeneng Imam Agung manut sahadat kita. 

3:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦠꦾꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦶꦗꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦪꦃꦲꦶ 
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦱꦼꦠꦾꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴ ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦧꦃ꧉ 

3:2 Gusti Yésus kuwi setya marang Gusti Allah, kang wis miji Panjenengané ngayahi pegawéan 
kuwi, kaya déné Nabi Musa biyèn iya setya ing pegawéané kanggo umaté Allah kabèh. 

3:3 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦶꦏꦤꦔ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦏꦲꦴꦩꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦒꦏꦮ꧉
ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦏꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝ
ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

3:3 Wong sing ngedegaké omah kuwi ajiné ngluwihi omah sing digawé. Mulané Gusti Yésus iya 
wis samesthiné nampi kamulyan kang luwih gedhé tinimbang Nabi Musa. 

3:4 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦩꦃꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦤꦱꦶꦁꦒꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦪꦱꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:4 Pancèn saben omah mesthi ana sing gawé, nanging sing yasa samubarang kabèh kuwi Gusti 
Allah. 
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3:5 ꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦢꦢꦶꦲꦧ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ ꦱꦂꦠꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦶꦁꦠꦼꦏꦩ ꧀ꦧꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:5 Nabi Musa kuwi pancèn dadi abdi sing tumemen tumraping umaté Allah kabèh, sarta 
mulangaké prekara-prekara sing ing tembé bakal diwedharaké déning Gusti Allah. 

3:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦠꦸꦩꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦥꦸꦿ꧈ꦏꦁꦩꦶꦏꦸꦭ꧀ꦠꦁꦒꦁꦸꦗꦮꦧ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ 
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦶꦠ 
ꦥꦝꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦭꦤ ꧀ꦪꦏꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ 

3:6 Nanging Sang Kristus tumemené kaya déné Putra, kang mikul tanggung jawab tumraping 
Pedalemané Allah. Pedalemané Allah, yakuwi kita iki, anggeré kita padha mantep lan yakin yèn 
bakal padha nampani apa sing kita arep-arep. 

3:7 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦪꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧇ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

3:7 Mulané kaya pangandikané Sang Roh Suci: "Ing dina iki, menawa kowé padha krungu 
dhawuhé Allah, 

3:8 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦥꦝꦩꦁꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦏꦪꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸ
ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦢꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦭꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦱꦩꦸꦤꦤ꧀꧈ꦥꦝꦏꦚꦴꦧꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:8 kowé aja padha mangkotaké atimu, kaya para leluhurmu biyèn pada mbaléla marang Gusti 
Allah, yakuwi nalika padha ana ing pesamunan, padha nyoba marang Gusti Allah. 

3:9 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦤꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸꦥꦝꦤ꧀ꦢꦢꦂꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦥꦝꦢꦶꦏꦕꦴꦧ꧈
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦁꦏꦮꦶꦱ꧀ꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦥꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

3:9 ‘Ana ing kana para leluhurmu padha ndadar Aku; Aku padha dicoba’, mengkono 
pangandikané Allah, ‘mangka wis patang puluh taun lawasé wong-wong mau padha weruh apa 
sing Daktindakaké.’ 
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3:10 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦼꦒꦼꦭ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦸꦩꦫꦁꦲꦩꦠ꧀ꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦒꦏꦮꦢꦸꦫꦏ꧈ꦥꦝꦱꦸꦛꦶꦏ꧀ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦝꦮꦸꦃꦝꦮꦸꦃꦏꦸ꧉ 

3:10 Mulané pegel ati-Ku marang umat mau, lan Aku ngandika, ‘Wong-wong kuwi tansah gawé 
duraka, padha suthik nurut marang dhawuh-dhawuh-Ku.’ 

3:11 ꦲꦏꦸꦢꦸꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦂꦠꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ 

3:11 Aku duka marang wong-wong mau sarta sumpah: ‘Wong-wong kuwi ora pisan-pisan bakal 
mlebu ana ing papan palereman-Ku.’" 

3:12 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦥꦝꦢꦶꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲ
ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮ ꦲꦠꦶꦲꦭꦭꦤ꧀ꦩꦲꦶꦏꦢꦴꦔꦤ꧀ꦠꦶꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ
ꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁ꧉ 

3:12 Para sedulurku, padha dingati-ati, supaya aja ana wong siji waé panunggalanmu sing duwé ati
ala lan maido nganti nyingkur marang Gusti Allah kang sipat gesang. 

3:13 ꦩꦭꦃ ꦲꦗꦲꦤꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦶꦛꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦩꦁꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦏꦏ ꦲꦠꦶꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ ꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ꧈ꦥꦝꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦲꦭꦶꦁꦲꦶꦏꦔꦭꦶꦁꦤ꧉ 

3:13 Malah aja ana panunggalanmu sing kena ing pamblithuking dosa, banjur mangkotaké atiné. 
Mulané sajroné isih urip ing jaman sing ana ing Kitab Suci disebut "Dina Iki," padha tansah 
éling-ingélingna. 

3:14 ꦏꦶꦠ ꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦩꦼꦤꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠ ꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦩꦫꦁꦥꦽꦕꦪꦏꦶꦠꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈ 

3:14 Kita kabèh iki wis padha mèlu menang karo Sang Kristus. Semono kuwi menawa kita padha 
tetep ngantepi marang precaya kita kawitan nganti tekan ing wekasan. 
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3:15 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦿꦸꦔꦸ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦗ ꦥꦝꦩꦁꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦠꦶꦩꦸꦏꦪꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸ꧈
ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤꦭꦶꦏꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦁ ꦏꦁꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

3:15 Pangandikané Gusti Allah mengkéné: "Ing dina iki menawa kowé krungu dhawuhé Allah, aja
padha mangkotaké atimu kaya para leluhurmu, dhèk biyèn nalika padha mbangkang marang 
Panjenengané." 

3:16 ꦱꦥꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦩ ꧀ꦧꦏꦭꦭꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦫꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦶꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂꦠ꧈ 

3:16 Sapa sing padha krungu dhawuhé Allah, banjur mbaléla marang Panjenengané? Kuwi rak 
wong-wong sing padha kairid déning Nabi Musa metu saka tanah Mesir ta? 

3:17 ꦱꦥ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦩꦸꦔꦸꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦥ
ꦢꦸꦢꦸ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶꦥꦠꦶꦁꦒ꧀ꦭꦶꦩ꧀ꦁꦥꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦱꦩꦸꦤꦤ꧀꧈ 

3:17 Sapa wong-wong sing patang puluh taun lawasé memungu bebenduné Allah? Apa dudu 
wong-wong sing padha gawé dosa lan padha mati pating glimpang ana ing pesamunan? 

3:18 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦥꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦲꦴꦫꦭꦶꦪꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦭꦩꦲ꧈ 

3:18 Nalika Gusti Allah supaos: "Wong-wong kuwi ora pisan-pisan bakal mlebu ana ing papan 
palereman-Ku," sapa satemené sing dikersakaké? Ora liya rak iya wong-wong sing padha 
mbaléla mau! 

3:19 ꦢꦢꦶꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦼꦂꦒꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧉ 

3:19 Dadiné saiki kita padha ngerti, yèn wong-wong sing padha ora bisa mlebu, kuwi merga padha
ora precaya. 
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ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦲꦶꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦼꦥꦉꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ
ꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦶꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲ
ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦫꦶ꧉ 

4:1 Nanging saiki Gusti Allah wis janji, yèn kita padha kepareng mlebu ing paleremané. Mulané 
kita padha dingati-ati, supaya aja ana siji waé panunggalanmu sing nganti kèri. 

4:2 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦏꦪ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦲꦶꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦤꦗꦤ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦤꦺꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

4:2 Awit padha kaya wong-wong mau, kita wis padha krungu bab Injil. Nanging iku ora ana 
paédahé tumraping wong-wong mau, awit senajan padha krungu, éwasemono padha ora gelem 
nampani kanthi precaya. 

4:3 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦢꦸꦏꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦗꦒꦢ꧀꧈ 

4:3 Déné kita sing padha precaya, bakal padha mlebu ana ing paleremané Gusti Allah, cocog karo 
pangandikané: "Aku duka lan supaos: ‘Wong-wong kuwi mesthi padha ora bakal mlebu ing 
palereman-Ku.’" Gusti Allah ngandika mengkono, senajan pakaryané wis rampung wiwit nalika 
Panjenengané nitahaké jagad. 

4:4 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦸꦁꦒꦸꦃꦢꦶꦤꦏꦁꦏꦥꦶꦠꦸꦲꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦥꦶꦠꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦱꦏꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:4 Awit mungguh dina kang kapitu ana pangandikané mengkéné: "Ing dina kapitu Gusti Allah 
kèndel saka pakaryané kabèh." 
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4:5 ꦧꦧ꧀ꦩꦲꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸ꧉ 

4:5 Bab mau dingandikakaké menèh: "Wong-wong bakal ora pisan-pisan mlebu ana ing 
palereman-Ku." 

4:6 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦩꦏ꧀ꦏꦸꦔꦸꦥꦮꦂꦠꦏꦤꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦏꦁ ꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:6 Wong-wong kang luwih dhisik krungu pawartané Injil, kuwi padha ora mlebu ana ing 
paleremané Allah, awit padha ora precaya. Yèn mengkono ana wong-wong liyané kang padha 
olèh mlebu ana ing paleremané Allah. 

4:7 ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦶꦤꦭꦶꦪꦏꦤ꧈
ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀꧇ ꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ꧉ꦊꦠ꧀ꦶꦥꦫꦁꦥꦶꦫꦁꦠꦲꦤ꧀ꦼꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦪꦠ꧀ꦔꦉꦥ꧀ꦩꦲ꧇ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦝꦮꦸꦃꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦗꦥꦝꦩꦁꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

4:7 Kuwi ketitik saka enggoné Gusti Allah nemtokaké dina liyané, sing disebut: "Dina Iki". Let 
pirang-pirang taun sebanjuré, Gusti Allah ngandika menèh bab prekara iki lumantar Sang Prabu 
Dawud, ana ing ayat ngarep mau: "Ing dina iki menawa kowé padha krungu dhawuh 
pangandikané Allah, aja padha mangkotaké atimu." 

4:8 ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦱꦲꦥꦩ ꦲꦏꦶꦏꦩ ꧀ꦪꦴꦱꦸꦮꦮꦶꦱ꧀ꦔꦶꦫꦶꦏꦢꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦁ
ꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦧꦧ꧀ꦢꦶꦤ ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

4:8 Jalaran saupama Hakim Yosua wis ngirid wong-wong kuwi mlebu ing palereman kang 
kacawisaké déning Gusti Allah, mesthi Panjenengané ora bakal ngandika menèh bab dina liyané.
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4:9 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦲꦤꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦝꦏꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦏꦂꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦥꦶꦠꦸ
ꦩꦲ꧉ 

4:9 Nanging kaya kaanané saiki, isih ana menèh palereman kanggo umaté Allah, padha kaya 
enggoné Gusti Allah kèndel makarya ana ing dina kapitu mau. 

4:10 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦏꦼꦥꦉꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦔꦏꦱꦴꦲꦒ
ꦱꦏ ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦥꦝꦏꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦏꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦱꦏ
ꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

4:10 Sapa sing kepareng mlebu ana ing paleremané Allah, wong kuwi bakal ngaso uga saka 
pegawéané dhéwé, padha kaya Gusti Allah enggoné kèndel saka pakaryané piyambak. 

4:11 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪꦱꦏꦏꦠꦴꦒꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦗꦲꦤ ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦭꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦥꦉꦁ ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧉ 

4:11 Mulané ayo kita padha mbudidaya sakatogé mlebu ana ing paleremané Allah. Aja ana 
panunggalan kita sing mbaléla kaya wong-wong dhèk biyèn, temah padha ora kepareng mlebu. 

4:12 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏ꧀ꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦤ꧀ꦝꦼ ꦥ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦝꦁ ꦱꦶꦁꦭꦤ꧀ꦝꦼ ꦥ꧀ꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦤ꧀꧈ꦏꦁꦠꦸꦩꦩ꧀ꦩꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦧꦶꦱꦩꦶꦱꦃꦲꦏꦏ
ꦚꦮꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃ꧈ ꦏꦫꦴꦏꦱ꧀ꦫꦺꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦁꦱꦸꦱꦸꦩ꧀꧈ꦧꦶꦱꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦭ
ꦭꦤ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

4:12 Pangandikané Allah kuwi asipat gesang lan sekti, lan luwih landhep tinimbang sakèhing 
pedhang sing landhep kiwa-tengen; kang tumamané nganti bisa misahaké nyawa lan roh, ros-
rosan lan sungsum. Bisa netepaké ala lan beciké pikiran lan karepé manungsa. 
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4:13 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦼꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦏꦏꦧꦃꦏꦏꦠꦴꦏꦤ꧀ꦔꦒ꧀ꦭꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦤꦶꦔꦏꦭ꧀ꦭ꧉ꦏꦶꦠ
ꦏꦏꦧꦃꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦠꦁꦒꦸꦁꦗꦮꦧ꧀ꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮ
ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

4:13 Ora ana prekara siji waé sing ketutupan ana ing ngarsané Gusti Allah, jalaran samubarang 
kabèh katon ngégla ana ing paningalé. Kita kabèh kudu padha tanggung jawab marang 
Panjenengané tumrap sakèhing penggawé kita dhéwé-dhéwé. 

4:14 ꧋ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦤꦩꦫꦁꦱꦲꦢꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦸꦏꦮ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦤꦶꦁ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:14 Sarèhné mengkono, mulané kita padha ngantepana marang sahadat kita. Awit kita padha 
duwé Imam Agung, sing wis sowan ing ngarsané Allah, yakuwi Gusti Yésus, Putraning Allah. 

4:15 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦲꦥꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦩꦭꦃ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦏꦒꦴꦝꦲꦶꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁ
ꦥꦽꦏꦫ꧉ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮ꧉ ꦩꦁꦸꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦒꦏꦮ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ 

4:15 Imam Agung kita iki dudu wong sing ora bisa ngrasakaké kaapesan kita. Malah Panjenengané
wis ngalami kagodha ing samubarang prekara. Ora béda karo kita dhéwé; mung Panjenengané 
ora gawé dosa! 

4:16 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦉꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦢꦢꦶ
ꦲꦼꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦏꦁꦭꦸꦏꦧꦂꦭꦸꦏꦧꦂ꧉ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧉ 

4:16 Mulané ayo kita padha klawan kendel marek ing ngarsané Allah, kang dadi etuking sih-
rahmat kang lubèr-lubèr. Kita bakal nampa kawelasan, sarta olèh sih-rahmat ing wektuné. 
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ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ ꦏꦸꦮꦶꦏꦥꦶꦭꦶꦃꦱꦏꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈
ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦱꦸꦥꦪꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦢꦶꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦱꦂꦠꦏꦂꦸꦧꦠ ꦤꦤ
ꦏꦢꦴꦱ꧉ 

5:1 Saben Imam Agung kuwi kapilih saka ing antarané manungsa, lan katetepaké supaya ngladosi 
Gusti Allah, dadi lantaraning manungsa karo Gusti Allah. Kuwajibané nyaosaké pisungsung 
sarta kurban krana dosa. 

5:2 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦥꦼꦱ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦽꦏꦫ
ꦲꦏꦏꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

5:2 Sarèhné Imam Agung kuwi dhéwé iya wong sing apes tumrap ing prekara akèh, mulané 
panjenengané iya ambek welasan tumrap wong-wong sing bodho lan sing padha keluputan. 

5:3 ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦲꦥꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦶꦪ
ꦏꦸꦢꦸꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ
ꦲꦩꦠ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒꦏꦁꦏꦒꦴ ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ 

5:3 Lan sarèhné panjenengané piyambak kebak kaapesan, mulané iya kudu nyaosaké kurban-
kurban ora mung kanggo dosa-dosané umat waé, nanging uga kanggo dosa-dosané dhéwé. 

5:4 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦶꦗꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮꦤꦩ꧀ꦥꦏꦊꦁꦒꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦢꦶ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦪ
ꦏꦢꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ ꦲꦫꦸꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦪꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

5:4 Ora ana wong sing miji awaké dhéwé nampa kalenggahan Imam Agung. Wong sing dadi 
Imam Agung kuwi mung merga katimbalan déning Gusti Allah, kaya déné Imam Agung Harun 
dhèk biyèn iya katimbalan déning Gusti Allah piyambak. 
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5:5 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦲꦴꦫꦔꦁꦏꦠ꧀ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦢꦢꦶ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧉ꦩꦭꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦸ ꧉ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦢꦢꦶꦫꦩꦩꦸ꧉ 

5:5 Mengkono uga Sang Kristus iya ora ngangkat sarirané piyambak dadi Imam Agung. Malah 
Gusti Allah ngandika marang Sang Kristus mau mengkéné: "Kowé kuwi Putra-Ku; ing dina iki 
Aku dadi Rama-Mu." 

5:6 ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦭꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦒꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦤꦏꦤꦏꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀꧈ 

5:6 Ing panggonan liya Gusti Allah uga ngandika: "Kowé selawas-lawasé bakal dadi Imam, manut
tatanané Mèlkisèdèk." 

5:7 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦸꦒꦼꦏꦔꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔ
ꦭꦤ꧀ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦥꦔꦝꦸꦃꦭꦤ꧀ꦥꦤꦔꦶꦱ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦏ꧀ꦮꦱꦩꦶꦭꦸꦗꦼꦔꦏꦏ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦏ ꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧈
ꦱꦂꦠꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦿꦃꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦶꦝꦔꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦥꦚꦸꦮꦸꦏꦤꦩꦲ꧉ 

5:7 Nalika sugengé ing donya iki, Gusti Yésus wis ngaturaké pandonga lan panyuwun kanthi 
pangadhuh lan panangis marang Gusti Allah, kang kwasa milujengaké Panjenengané saka ing 
pati. Merga saka enggoné ngasoraké sarirané, sarta merga saka enggoné pasrah marang Gusti 
Allah, mulané Gusti Allah midhangetaké panyuwuné mau. 

5:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦤꦲ ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦫꦩꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦱꦁꦱꦫ꧉ 

5:8 Nanging senajan Gusti Yésus kuwi Putraning Allah, éwasemono Panjenengané sinau 
mbangun-turut marang kersané Sang Rama srana enggoné nandhang sangsara. 
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5:9 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶ
ꦱꦸꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁ ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

5:9 Yakuwi sebabé sawisé Gusti Yésus kasampurnakaké, banjur dadi sumbering keslametan 
langgeng tumrapé wong kabèh sing padha mbangun-turut marang Panjenengané; 

5:10 ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦩꦲꦏꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦔꦏꦏ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦤꦏꦤꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀꧈ 

5:10 lan Gusti Allah piyambak netepaké Gusti Yésus mau kajumenengaké Imam Agung manut 
tatanané kaimamané Mèlkisèdèk. 

5:11 ꧋ꦩꦁꦸꦒꦸꦃ ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦢꦢꦶꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸ
ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦔꦭ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦲꦉꦥꦼ꧀ꦤꦫꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦗꦭꦂꦫꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦭꦩ꧀ꦧꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ 

5:11 Mungguh jumenengé Gusti Yésus dadi Imam Agung iki, akèh sing kudu dakkandhakaké, 
nanging angèl enggonku arep nerangaké marang kowé, jalaran kowé padha lamban, ora énggal 
ngerti. 

5:12 ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦱꦲꦥꦩꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦢꦢꦶꦒꦸꦫꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦽꦭꦸꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦧꦧ꧀ꦝꦱꦂꦝꦱꦂꦫꦶꦁ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦧꦸꦠꦸꦃꦧꦚꦸꦱꦸꦱꦸ꧈ꦢꦸꦢꦸꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦲꦏꦱ꧀꧈ 

5:12 Manut lawasé enggonmu dadi wong precaya, wis pantes saupama kowé dadi guru, nanging 
tekan sepréné kowé isih prelu diwulang bab dhasar-dhasaring pangandikané Gusti Allah. Kowé 
isih butuh banyu susu, dudu pangan sing akas. 

5:13 ꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦁꦱꦥꦲꦶꦱꦶꦃꦧꦸꦠꦸꦃꦧꦚꦸꦱꦸꦱꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ꦢꦸꦫꦁꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦧꦼꦤꦼꦂꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦭꦸꦥꦸꦠ꧀꧈ 

5:13 Merga sing sapa isih butuh banyu susu, kuwi isih bocah, durung ngerti apa sing diarani bener 
lan apa sing diarani luput. 
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5:14 ꦥꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦶꦮꦱ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦶꦤꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ 

5:14 Pangan sing akas kuwi mung kanggo wong-wong diwasa, sing wis kulina ngrasakaké lan 
mbédak-mbédakaké barang sing becik lan sing ala. 

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦗꦸ꧈ꦔꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦢꦶꦮꦱ꧈
ꦱꦂꦠꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦝꦱꦂ ꦧꦧ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦶꦠꦲꦗꦩꦁꦸ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦭꦤ꧀ꦩ ꧀ꦧꦏꦭꦤꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁ ꦧꦧ꧀ꦥꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ꦩꦏꦫꦤꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦁꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:1 Mulané ayo kita padha maju, ngancik piwulang-piwulangé wong diwasa, sarta ninggal 
piwulang dhasar bab pangandikané Gusti Allah. Kita aja mung mbolan-mbalèni piwulang bab 
pamratobat, marèni penggawé-penggawé kang tanpa guna, lan bab precaya marang Gusti Allah; 

6:2 ꦲꦠꦮꦧꦧ꧀ꦲꦺꦢꦠ꧀ꦠꦠꦕꦫꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮꦧꦧ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦿꦤꦤꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦏꦏ
ꦠꦔꦤ꧀꧈ꦲꦠꦮꦧꦧ꧀ꦠꦔꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ꦱꦂꦠꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

6:2 utawa bab adat tata-cara baptis utawa bab berkah srana numpangaké tangan, utawa bab 
tanginé wong mati, sarta paukuman langgeng. 

6:3 ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦗꦸꦚꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦸꦮꦂꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦲꦉꦥ꧀ꦥꦝꦏꦶꦠꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦩꦼꦤꦮꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦉꦁꦔꦏꦏ꧉ 

6:3 Ayo kita padha maju nyandhak piwulang sing luwih dhuwur, yakuwi sing saiki arep padha 
kita tindakaké, menawa Gusti Allah marengaké. 
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6:4 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦂꦸꦠꦢ꧀ꦧꦭꦶꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦠꦲ ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦼꦥꦝꦁꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧉
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦂꦠꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦢꦢꦶ
ꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

6:4 Sebab kepriyé bisané wong-wong sing wis padha murtad bali mratobat menèh? Wong-wong 
mau wis tau padha nampani pepadhang saka Gusti Allah ana ing atiné. Wis padha ngrasakaké 
peparingé Gusti Allah sarta wis nampani Sang Roh Suci dadi darbèké. 

6:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦪꦏꦤꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

6:5 Wong-wong mau wis ngerti yèn pangandikané Gusti Allah kuwi becik, lan wis padha 
ngrasakaké dayané jaman sing bakal kelakon. 

6:6 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦂꦸꦠꦢ꧀꧈ꦏꦩꦴꦏꦏꦭ꧀ꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦧꦶꦱ ꦏꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦥꦝꦚꦭꦶꦧ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦂꦠꦔꦶꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

6:6 Éwasemono wong-wong mau padha murtad! Mokal yèn wong-wong sing kaya mengkono 
mau bisa katuntun marang pamratobat menèh, merga wong-wong kuwi presasat padha nyalib 
Putrané Allah sepisan menèh kanggo awaké dhéwé, sarta ngina Panjenengané ana ing ngarepé 
wong akèh. 

6:7 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦊꦩꦃꦏꦁꦤꦼꦱꦼꦥ ꧀ꦧꦚꦸꦲꦢꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦊꦩꦃꦩꦲ
ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦼꦠꦸꦮꦸꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦶꦒꦸꦤꦤꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦤ꧀ꦢꦸꦂ꧉ 

6:7 Gusti Allah mberkahi lemah kang nesep banyu udan, nganti lemah mau ngetokaké tetuwuhan 
sing migunani marang wong sing nandur. 

6:8 ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦮꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦫꦶꦭꦤ꧀ꦉꦫꦁꦸꦏꦸꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈ꦊꦩꦃꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤ
ꦒꦸꦤꦏꦤ꧉ꦊꦩꦃꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦤꦱꦸꦥꦠꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦏꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴ꧉ 

6:8 Nanging menawa metokaké eri lan rerungkudan, lemah mau ora ana gunané. Lemah mau 
bakal kena supatané Allah lan kaobong. 
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6:9 ꧋ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸ ꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈ꦲꦏꦸ
ꦪꦏꦶꦏꦤ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪ ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥ
ꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦥꦼꦥꦂꦫꦶꦁꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ ꦱꦶꦁꦠꦸꦩꦸꦗꦸꦩꦫꦁꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

6:9 Senajan aku muni mengkono, para sedulur kang kinasih, aku yakin yèn kowé precaya 
temenan. Aku ngerti yèn kowé padha tampa peparing-peparing sing luwih becik, sing tumuju 
marang keslametan. 

6:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦸꦫꦁꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦏꦶꦭꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦲꦠꦮ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ ꦏꦁꦠꦼꦏꦠꦭꦱꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦥꦼꦥꦝꦩꦸ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃ ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤ꧉ 

6:10 Gusti Allah kuwi ora kurang adil; Panjenengané ora bakal kekilapan marang penggawé-
penggawému sing wis koklakoni, utawa katresnanmu marang Panjenengané, kang tetéla saka 
pitulunganmu marang pepadhamu wong Kristen, sing isih tumindak tekan sepréné. 

6:11 ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦥꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦤ꧀ꦱꦃꦱꦽꦒꦼꦥ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦔ꧀ꦒꦪꦸꦃꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧉ 

6:11 Banget pengarep-arepku, kowé tansah sregep nganti tekan wekasan, supaya bisa nggayuh apa 
sing dadi pengarep-arepmu. 

6:12 ꦲꦏꦸ ꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦤꦼꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦼꦏꦱꦢ꧀꧈ꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦥꦏꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

6:12 Aku ora seneng yèn kowé padha kesèd. Padha tumindaka kaya wong-wong sing padha 
precaya lan sabar, temahan padha nampani apa kang dijanjèkaké déning Gusti Allah. 
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6:13 ꦤꦭꦶꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦩꦫꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦏ꧀ꦱꦤꦤꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 
ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦤꦭꦶꦏ
ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏ ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀ꦢꦼꦩꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

6:13 Nalika Gusti Allah maringaké janjiné marang Rama Abraham, Panjenengané supaos bakal 
ngleksanani sing wis dijanjèkaké. Sarèhné ora ana wong sing ngungkuli Panjenengané, mulané 
nalika maringaké janjiné mau, Gusti Allah supaos demi asmané piyambak. 

6:14 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧇ꦲꦏꦸꦗꦚ꧀ꦗꦶꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦂꦠꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

6:14 Pangandikané Allah: "Aku janji bakal mberkahi kowé sarta maringi turun akèh banget 
marang kowé." 

6:15  ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦱꦧꦂ꧈ꦠꦼꦩꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦩ꧀ꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧉ 

6:15 Abraham sabar, temah panjenengané nampa sing dijanjèkaké déning Gusti Allah mau. 

6:16 ꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦪꦤ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦲꦂ꧉
ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦩꦲꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦁꦸꦏꦱ꧀ꦶꦱꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦢꦸꦏꦢꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

6:16 Manungsa yèn sumpah migunakaké jenengé wong liya sing luwih luhur; sumpah mau kanggo
mungkasi sakèhé padudon ing antarané manungsa. 

6:17 ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦾꦏꦶꦤꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦩꦲ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦏꦤ꧀ꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶ꧉
ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦼꦧ꧀ꦧꦏꦏꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ 

6:17 Kersané Gusti Allah ngyakinaké marang wong-wong sing bakal padha nampani janji mau, 
yèn Panjenengané ora bakal pisan-pisan nyélaki. Yakuwi sebabé Panjenengané ngantebaké 
janjiné mau nganggo supaos. 
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6:18 ꦏꦫꦁꦴ ꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦲꦴꦮꦃ꧈ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦭꦤ꧀ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧈ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦏꦭ꧀ꦱꦭꦏ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃ
ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦝꦢꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦮꦤ꧀ꦠꦶꦱꦸꦥꦪꦔꦸꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦩꦫꦁ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

6:18 Rong prekara kuwi ora bisa owah, janji lan sumpah, sing njalari Gusti Allah ora bakal sélak. 
Merga saka kuwi kita sing wis olèh keslametan saka Gusti Allah padha diwanti-wanti supaya 
ngugemi klawan mantep marang pengarep-arep sing wis kajanjèkaké marang kita. 

6:19 ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦲ ꦢꦢꦶꦗꦁꦏꦂꦫꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁꦏꦸꦏꦸꦃꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦧꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦤꦒꦼꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦱꦱꦤꦩꦲꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀꧈ 

6:19 Pengarep-arep mau dadi jangkaring ati kita, sing kukuh lan sentosa, sing wis katibakaké tekan
samburiné gebering Sasana Mahasuci ana ing Pedalemané Allah kaswargan. 

6:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦤꦤ ꧀ꦝꦶ ꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦶꦠ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦏꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦶꦠ꧉ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦏꦁꦭꦁꦒꦼꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦏꦤ 
ꦏꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀꧈ 

6:20 Gusti Yésus wis mlebet tekan kana ndhisiki kita, kanggo makili kita. Panjenengané kang 
jumeneng Imam Agung kang langgeng manut tata kaimamané Mèlkisèdèk. 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦗꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦱꦏꦭꦩ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦁꦩꦲꦭꦸꦲꦂ꧉ꦤꦭꦶꦏꦫꦩ ꦄꦿꦲꦏꦩ꧀ꦏꦴꦤ꧀ꦢꦸꦂꦱꦏꦥꦼꦿꦁꦔꦤ꧀ꦂꦱꦠꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦥꦫ
ꦫꦗ꧈ꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀ꦩꦼꦛꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦱꦂꦠꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

7:1 Imam Mèlkisèdèk kuwi biyèn raja ing negara Salèm lan dadi imamé Allah Kang Mahaluhur. 
Nalika Rama Abraham kondur saka peprangan sarta mejahi para raja, Imam Mèlkisèdèk 
methukaké sarta mberkahi panjenengané. 
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7:2 ꦫꦩ  ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦱꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦲꦫꦩ꧀ꦥꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦏꦩꦁꦸꦱꦸꦃ
ꦩꦫꦁꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀꧈ ꧌ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀ꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀
ꦫꦠꦸꦤꦶꦁꦏꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀ꦲꦸꦒꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦠꦸ
ꦲꦶꦁꦤꦼꦒꦫꦱꦏꦭꦩ꧀꧈ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦒ ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦫꦠꦸꦤꦶꦁꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈꧍ 
7:2 Rama Abraham nyaosaké saprasepuluhé rampasan saka mungsuh marang Imam Mèlkisèdèk. 
(Tembung Mèlkisèdèk teges sing sepisan "Ratuning Kaadilan," lan sarèhné Imam Mèlkisèdèk 
uga jumeneng ratu ing negara Salèm, asmané banjur uga ateges "Ratuning Katentreman".) 

7:3 ꦩꦁꦸꦒꦸꦃ ꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦥꦫꦩ
ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤ꧈ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦥꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫ꧉ꦲꦒꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦧꦧ꧀ꦮꦶꦏꦪꦴꦏꦱ꧀ꦱꦭꦏꦤ꧀ꦱꦢꦏꦤ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦪ
ꦏꦢꦏꦤꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

7:3 Mungguh Imam Mèlkisèdèk ing Kitab Suci ora kasebutaké sapa rama lan ibuné, mengkono 
uga sapa leluhuré. Uga ora kasebutaké bab wiyosé lan sédané. Panjenengané kuwi kaya déné 
Putraning Allah, kang jumeneng imam ing selawasé. 

7:4 ꦏꦕꦴꦧ ꦒꦒꦱ꧀ꦼꦱꦤ꧀꧈ꦱꦲꦶꦧꦭꦸꦲꦂꦏꦫꦏꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦫꦩ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫꦧꦁꦱꦏꦶꦠꦮꦏꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦔꦠꦂꦸꦫꦏꦏꦱꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦲ
ꦫꦩ꧀ꦥꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦏ ꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

7:4 Coba gagasen, saiba luhuré Mèlkisèdèk kuwi! Rama Abraham, leluhuré bangsa kita waé, 
nganti ngaturaké saprasepuluhé rampasan saka mungsuh marang panjenengané. 

7:5 ꦥꦫ ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦏꦭꦮꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ 
ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦱꦏꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦧꦁꦱ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦒ
ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ 

7:5 Para turuné Lèwi, yakuwi wong-wong sing padha dadi imam, kadhawuhan déning Angger-
anggeré Torèt, nampani pisungsung saka umat Israèl, yakuwi para seduluré tunggal bangsa, 
senajan wong-wong Israèl kuwi uga turuné Abraham. 
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7:6 ꦩꦁꦏ ꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀ꦢꦸꦢꦸꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦏꦭꦮꦶ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱ 
ꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦲꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦂꦱꦠꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦿꦱꦼꦠꦾꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧉ 

7:6 Mangka Imam Mèlkisèdèk dudu turuné Lèwi, panjenengané disaosi prasepuluhan déning 
Rama Abraham sarta mberkahi Rama Abraham, wong sing wis kaparingan prasetyané Gusti 
Allah mau. 

7:7 ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦛꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦸꦮꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦲꦂꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶ꧉ 

7:7 Wis cetha yèn wong sing mberkahi kuwi luwih luhur ketimbang karo wong sing diberkahi. 

7:8 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦱꦶꦁ ꦤꦩ꧀ꦥꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩꦿꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ
ꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦩꦏꦩ꧀ꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦁꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦱꦁ ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

7:8 Imam-imam sing nampa prasepuluhan kuwi mung wong lumrah, nanging Kitab Suci nélakaké 
bab Imam Mèlkisèdèk, yèn panjenengané, kang nampani prasepuluhan kuwi gesang selawas-
lawasé. 

7:9 ꦏꦝꦏꦭꦶꦏꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦪꦂꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦲꦤ꧀꧈ꦏꦭꦮꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦫꦤꦶ
ꦲꦒꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦏꦠ꧀ꦩꦭꦸꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦫꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦲꦤ꧀꧈ 

7:9 Dhèk nalika Rama Abraham mbayar prasepuluhan, Lèwi kena diarani uga wis katut mèlu 
mbayar, senajan para turuné padha nampani prasepuluhan. 

7:10 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈ꦏꦭꦮꦶꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦭꦲꦶꦂ꧉ꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦏꦭꦮꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦔꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀꧈
ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫ꧉ 

7:10 Awit nalika Imam Mèlkisèdèk ketemu Rama Abraham, Lèwi durung lair; kena diarani Lèwi 
isih ana ing lambungé Rama Abraham, leluhuré. 

5936



7:11 ꧋ꦲꦝꦼꦝꦱꦂ ꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦭꦮꦶꦩꦲꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦱꦲꦥꦩꦊꦭꦢꦶꦏꦤ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦶꦲꦺꦩꦏꦩ꧀ꦭꦮꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦲꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦊꦭꦢꦶ ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦤꦶꦁ
ꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦤꦶꦁꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦏꦤ 
ꦲꦫꦸꦤ꧀꧈ 

7:11 Adhedhasar kaimamané Lèwi mau Torèt kaparingaké marang umat Israèl. Saupama leladiné 
imam-imam Lèwi kuwi biyèn wis sampurna, ora prelu ana imam liyané sing leladi manut 
tataning kaimamané Mèlkisèdèk, lan ora manut tataning kaimamané Harun. 

7:12 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦮꦱꦭꦶꦤ꧀ꦠꦠꦤꦤ꧀ꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦸꦢꦸꦒꦤ꧀ꦠꦶꦲꦒ꧉ 

7:12 Awit menawa salin tatanan kaimamané, mesthiné Angger-anggering Torèt iya kudu ganti 
uga. 

7:13 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦠꦊꦂ
ꦭꦶꦪ꧉ꦱꦏꦠꦊꦂ ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦠꦲꦔ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦢꦶꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ 

7:13 Merga sing dikarepaké ana ing kéné iki Sang Kristus, sing klebu taler liya. Saka taler mau ora
ana wong siji waé sing tau ngladèni mesbèh ana ing Pedalemané Allah, dadi imam. 

7:14 ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦶꦏꦪꦴꦱ꧀ꦱꦏꦠꦊꦂ
ꦏꦪꦲꦢ꧉ꦭꦤꦧꦶꦩꦸꦱ ꦲꦒꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦥꦲꦥꦧꦧ꧀ꦠꦊꦂꦲꦶꦏꦶ
ꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦝꦂꦫꦏꦏ ꦧꦧ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀꧈ 

7:14 Pancèn wong kabèh wis ngerti, yèn Sang Kristus kuwi miyos saka taler Yéhuda; lan Nabi 
Musa uga ora ngandikakaké apa-apa bab taler iki nalika panjenengané ngandharaké bab imam-
imam. 
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7:15 ꦥꦽꦏꦫꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦢꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦕꦼꦛ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦶꦪꦏꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼ꧈
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦤꦶꦁꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦏꦤꦏꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀꧈ 

7:15 Prekarané saiki dadi luwih cetha, yakuwi ana imam liya kang jumeneng, manut tataning 
kaimamané Mèlkisèdèk. 

7:16 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦔꦱ꧀ꦠꦏꦊꦁꦒꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦩꦏꦩ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦁꦭꦁꦒꦼ꧉ 

7:16 Panjenengané ditetepaké ngasta kalenggahan imam ora landhesan prenatané manungsa, 
nanging adhedhasar urip kang langgeng. 

7:17 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦲꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦠꦠꦏꦤꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦩꦭ꧀ꦏꦶꦏꦱꦏꦢꦏ꧀꧈ 

7:17 Awit ing Kitab Suci ana pangandika, "Kowé kuwi dadi Imam ing selawasé, manut tatané 
kaimaman Mèlkisèdèk." 

7:18 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀꧈ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦱꦶꦱꦶꦃꦲꦏꦏ
ꦗꦭꦂꦫꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶ꧉ 

7:18 Pancèn, prenatan sing dhisik kuwi saiki wis disisihaké jalaran wis ora nduwèni kekuwatan lan
ora maédahi. 

7:19 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠ ꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦏꦔꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦱꦲꦶꦏꦶ ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦶꦠꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:19 Awit Torèté Nabi Musa wis babar-pisan ora bisa ngolèhaké kasampurnan. Mulané kita saiki 
padha duwé pengarep-arep sing luwih becik, sing nyedhakaké kita karo Gusti Allah. 

7:20 ꦏꦼꦗꦧꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ
ꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦊꦁꦒꦃꦲꦏꦤ꧈ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧉ 

7:20 Kejaba kuwi Gusti Allah rak wis supaos. Nalika imam liya-liyané katetepaké kalenggahané, 
sumpah sing mengkono mau ora ana. 
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7:21 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦔꦱ꧀ꦠꦲꦶꦩꦩ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧇ꦥꦏꦔꦫꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦮꦃꦲꦶꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

7:21 Nanging Gusti Yésus katetepaké ngasta imam nganggo sumpah, yakuwi nalika Gusti Allah 
ngandika marang Panjenengané: "Pangéran wis supaos, sarta Panjenengané ora bakal ngéwahi 
penggalihé: ‘Kowé bakal dadi Imam ing selawasé.’" 

7:22 ꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦲ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦢꦶꦠꦼꦠꦁꦒꦼꦭ꧀ꦭꦤꦶꦁꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

7:22 Iya merga enggoné béda karo imam liya-liyané mau, Gusti Yésus wis dadi tetanggelaning 
prejanjian kang luwih becik. 

7:23 ꦲꦤ ꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦶꦩꦩ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧉
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ ꦕꦕꦃꦏꦲꦲꦏꦏꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦠꦶ꧈ꦩꦸꦭ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦼꦱ꧀ꦠꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦊꦁꦒꦃꦲꦏꦤ꧉ 

7:23 Ana menèh sing mbédakaké Sang Kristus karo imam liya-liyané; imam-imam liyané cacahé 
akèh, lan saben imam ngalami mati, mula ora bisa nglestarèkaké kalenggahané. 

7:24 ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦒꦼ ꦱꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦱꦂꦠꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦗꦸꦩꦼꦤꦼ
ꦲꦶꦩꦏꦩ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦭꦁꦏꦱꦂꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

7:24 Nanging Gusti Yésus gesang selawasé, sarta pakaryané enggoné jumeneng Imam ora 
kalèngsèr marang wong liya. 

7:25 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦤ꧀ꦮꦏꦲ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦒꦼꦢ꧀ꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦁ
ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦒꦼꦱꦁꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ ꦥꦽꦭꦸꦔ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:25 Saiki lan kapan waé, Panjenengané saged mitulungi slamet saben wong kang sowan ing 
ngarsané Allah lumantar Panjenengané. Jalaran Panjenengané gesang ing selawasé prelu 
nglantaraké wong-wong mau marang Gusti Allah. 
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7:26 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦶꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦸꦕꦶ꧈ ꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦏꦢꦴꦱ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦶꦱꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦏꦮꦁꦴ ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶ
ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

7:26 Mulané iya Gusti Yésus kuwi Imam Agung sing kita butuhaké. Panjenengané suci, ora 
kadunungan keluputan utawa dosa. Panjenengané wis kapisahaké saka wong dosa, kasengkakaké
ngungkuli dhuwuré sakèhing langit. 

7:27 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦏꦪꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦥꦽꦭꦸ
ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦢꦴꦱꦏꦤ ꦏꦝꦏꦮꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦭꦒꦶ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦢꦴꦱꦤꦶꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦸꦁ
ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧀ꦛꦺꦴꦏ꧀꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ 
ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦏꦂꦸꦧꦤ꧀꧈ 

7:27 Panjenengané ora kaya Imam Agung liyané, sing saben dina prelu nyaosaké kurban kanggo 
dosané dhéwé lan sawisé kuwi lagi kanggo dosaning umaté. Gusti Yésus nyaosaké kurban mung 
sepisan thok, kanggo ing selawasé, yakuwi nalika Panjenengané nyaosaké sarirané piyambak 
minangka kurban. 

7:28 ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦚ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦔꦏꦏ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦱꦏꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦿꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ ꦢꦶꦏꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦤꦶꦱꦸꦥꦏꦲꦴꦱ꧀ꦏꦁꦠꦼꦏꦏꦤ
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦚ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦔꦏꦏꦱꦁ ꦥꦸꦿ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

7:28 Torèt njumenengaké Imam Agung saka antarané manungsa kang ora sampurna; nanging 
prajanjiané Allah kang dikanthèni supaos kang tekané sawisé Torèt, kuwi njumenengaké Sang 
Putra, sing wis kasampurnakaké ing selawasé. 

5940



ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦏꦮꦴꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦉꦩ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦸꦏꦮ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ꧈ꦏꦁꦔꦱ꧀ꦠꦥꦔ꧀ꦮꦱ ꦒꦼꦏꦝꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦔꦱ꧀ꦠꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁ
ꦩꦲꦲꦒꦁꦸ꧉ 

8:1 Wosé kabèh sing kita rembug iki mengkéné: Kita padha duwé Imam Agung, kang ngasta 
pangwasa gedhé ing swarga, ngasta Pepréntahané Allah, Kang Mahaagung. 

8:2 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ ꦩꦲꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦏꦩꦃꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦲꦶꦁ
ꦏꦥꦫꦁꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦱꦱꦤ ꦩꦲꦱꦸꦕꦶ꧉ꦏꦏꦩꦃꦱꦼꦗꦠꦶꦩꦲꦪꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦸꦢꦸꦪꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

8:2 Imam Agung mau ngladosi pangibadah ing sajroning kémah sejati, ing pérangan kang kasebut 
Sasana Mahasuci. Kémah sejati mau yasané Gusti Allah, dudu yasané manungsa. 

8:3 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁ ꦱꦶꦁꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦶꦁꦏꦊꦁꦒꦃꦲꦏꦤ꧈ꦏꦥꦠꦃ
ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸ ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦏꦶꦠꦲꦶꦪꦏꦸꦢꦸ ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦔꦏꦏ꧉ 

8:3 Saben Imam Agung sing katetepaké ing kalenggahané, kapatah nyaosaké pisungsung lan 
kurban-kurban kéwan marang Gusti Allah; mulané Imam Agung kita iya kudu kagungan kang 
kapisungsungaké. 

8:4 ꦱꦲꦥꦩ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦲꦶꦏꦶ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦭꦸꦗꦸꦩꦼꦤꦼ ꦲꦶꦩꦩ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦱꦶꦁ
ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦤꦸꦏꦠ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦪꦲꦢꦶ꧉ 

8:4 Saupama Gusti Yésus ana ing bumi iki, Panjenengané babar-pisan ora prelu jumeneng Imam, 
awit wis akèh imam-imam sing nyaosaké kurban manut Torèt Yahudi. 
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8:5 ꦊꦭꦢꦶꦏꦤ ꦥꦫꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦲ꧈ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦩꦁꦸꦏꦪꦒꦩ꧀ꦧꦂꦭꦤꦼ꧀ꦮꦮꦪꦁꦔꦤꦶꦁꦧꦫꦁꦧꦫꦁ
ꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀꧈ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦲꦤꦏꦤꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏ
ꦲꦉꦥ꧀ꦔꦢꦤꦶꦪꦱꦠꦫꦸꦧ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦤꦧꦶ
ꦩꦸꦱ꧇ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦏꦮꦔꦼꦠꦽꦥ꧀ꦶꦥ ꦏꦕꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸ꧉ 

8:5 Leladiné para imam mau, satemené mung kaya gambar lan wewayanganing barang-barang 
kaswargan. Mengkono uga kaanané Nabi Musa biyèn, nalika arep ngadani yasa Tarub 
Pedalemané Allah, Gusti Allah ngandika marang Nabi Musa: "Kabèh mau kudu kokgawé 
ngetrepi conto sing wis katuduhaké marang kowé ana ing gunung." 

8:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦏꦂꦪꦤ꧀ꦏꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦲꦂꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤ ꦥꦫꦲꦶꦩꦩ꧀ꦩꦲ꧉ꦩꦼꦂꦒꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦥꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁ
ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦲꦂ꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦏꦝꦱꦂꦫꦤ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦩꦸꦭꦾ꧉ 

8:6 Nanging Gusti Yésus kaparingan pakaryan kaimaman kang luwih luhur tinimbang pegawéané 
para imam mau. Merga Panjenengané jumeneng Pantarané prejanjian sing dianakaké ing 
antarané Gusti Allah lan manungsa sing pancèn luwih luhur, merga kadhasaran janji-janji bab 
prekara-prekara sing luwih mulya. 
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8:7 ꦱꦲꦥꦩꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦕꦏꦮꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦁ
ꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦭꦸ꧉ 

8:7 Saupama prejanjian sing kawitan kuwi ora ana cèwèté, prejanjian kang kapindho ora prelu. 

8:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦕꦢ꧀ꦲꦸꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦒꦏꦮ ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂꦏꦏꦫꦴꦠꦸꦫꦸꦏꦤ
ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦏꦪꦲꦢ꧈ 

8:8 Nanging Gusti Allah nacad umaté, kuwi nalika Panjenengané ngandika mengkéné: "Satemené,
bakal tekan wektuné," mengkono pangandikané Pangéran, "Aku bakal gawé prejanjian anyar 
karo turuné Israèl lan turuné Yéhuda, 

8:9 ꦏꦲꦴꦫ ꦏꦪꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦏꦮꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧈ꦤꦭꦶꦏꦲꦏꦸ ꦔꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦠꦾꦩꦫꦁ ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦂꦠꦲꦏꦸꦔꦼꦏꦩꦴꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

8:9 ora kaya prejanjian kang wis Dakgawé karo para leluhuré wong-wong mau, nalika Aku 
nganthi wong-wong mau metu saka ing tanah Mesir. Wong-wong mau padha ora setya marang 
prejanjian-Ku, sarta Aku ngemohi wong-wong kuwi," mengkono pangandikané Pangéran. 

8:10 ꦲꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦏꦮꦏꦏꦫꦴꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦸ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦠꦶꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦢꦏ꧀ꦼꦱꦫꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ꧈
ꦏꦢꦏꦤꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦱꦂꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦏꦸ꧉ 

8:10 "Iya kuwi prejanjian kang bakal Dakgawé karo turuné Israèl ing wektu-wektu sabanjuré," 
mengkono pangandikané Pangéran. "Angger-angger-Ku bakal Dakparingaké ana ing batiné, 
sarta Dakserat ing atiné, déné Aku bakal jumeneng Allahé sarta wong-wong kuwi bakal dadi 
umat-Ku. 
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8:11 ꦱꦂꦠ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦭꦁꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦥꦼꦥꦝꦏꦤꦮꦂꦒ꧈ꦲꦠꦮ
ꦩꦫꦁꦥꦼꦥꦝꦏꦤ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦔꦸꦕꦥ꧀꧈ꦮꦤꦸꦃꦲꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦼꦏꦝ
ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦮꦤꦸꦃ ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧉ 

8:11 Sarta wong-wong mau ora bakal mulang menèh marang pepadhané warga, utawa marang 
pepadhané sedulur kanthi ngucap, ‘Wanuha marang Pangéran!’ Awit gedhé cilik kabèh bakal 
padha wanuh karo Aku. 

8:12 ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦃꦥꦶꦮꦼꦭꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦔꦼꦠ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 

8:12 Aku bakal nandukaké sih-piwelas marang kaluputané, sarta ora bakal ngèngeti marang dosa-
dosané." 

8:13 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦧꦧ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦿꦤ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦿꦏꦠꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶꦱꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧉ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧈ ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧉ 

8:13 Sarèhné Panjenengané ngandika bab prejanjian anyar, mulané srana mengkono Gusti Allah 
mratélakaké yèn prejanjian sing sepisanan kuwi wis ora kanggo lan ora ana paédahé. Lan apa 
waé sing wis ora kanggo lan ora ana paédahé, bakal énggal sirna. 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦁꦱꦼꦥꦶꦱꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦔꦼꦏꦩꦴꦠ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃ
ꦭꦤ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

9:1 Prejanjian kang sepisanan kuwi ngemot prenatan-prenatan bab pangibadah lan papan 
pangibadah gawéané manungsa. 
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9:2 ꦲꦤꦏꦏꦩꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦼꦒꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦚ꧀ꦗꦧ꧈ꦏꦫꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ꦲꦶꦁ
ꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦲꦤꦢꦩꦂ꧈ꦏꦩꦗꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦠꦶꦏꦁꦏꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:2 Ana kémah sing didegaké ing sisih njaba, karan panggonan Suci. Ing njeroné ana damar, méja 
lan roti kang kacaosaké marang Gusti Allah. 

9:3 ꦲꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦤꦒꦼꦧꦼꦂꦏꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦲꦤꦏꦏꦩꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦫꦤ꧀ꦱꦱꦤ
ꦩꦲꦱꦸꦕꦶ꧉ 

9:3 Ing mburiné geber kang kapindho ana kémah menèh karan Sasana Mahasuci. 

9:4 ꦲꦶꦁ ꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦲꦤꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦲꦼꦩꦱ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦔꦴꦏꦧꦁꦴꦩꦼꦚꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦥꦼꦛꦶꦏꦤ ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦭꦥꦶꦱ꧀ꦼꦲꦺꦩꦱ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦒ꧀꧈ꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦥꦼꦛꦶ
ꦩꦲꦲꦤꦒꦸꦕꦶꦏꦤꦲꦼꦩꦱ꧀ꦲꦺꦶꦱꦶ ꦩꦤ꧈ꦠꦼꦏꦼꦏꦤꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦫꦸꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦠꦲꦱꦼꦩꦶ꧈
ꦱꦂꦠꦮꦠꦸꦏꦧ꧀ꦭꦏꦧꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦱꦥꦸꦭꦸꦃ꧉ 

9:4 Ing njeroné ana mesbèh emas sing dienggo ngobong menyan, lan ana pethiné prejanjian 
kalapis emas bleg. Ing njeroné pethi mau ana guciné emas isi manna, tekené Imam Harun, sing 
tau semi, sarta watu blèbèkan loro katulisan pepakon sepuluh. 

9:5 ꦲꦶꦁ ꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦥꦼꦛꦶꦩꦲꦲꦤꦥꦼꦥꦼꦛꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
ꦩꦽꦭꦩ꧀ꦧꦁꦔꦏꦏ ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦏꦤ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦔꦲꦧ꧀ꦧꦶ ꦠꦸꦠꦸꦏꦥ꧀ꦥꦥꦼꦛꦶꦥꦔꦿꦸꦮꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤ ꦢꦶꦏꦗ꧀ꦭꦏꦱ ꦤꦃꦲꦏꦏꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ 

9:5 Ing sandhuwuré pethi mau ana pepethaning malaékat éndah banget, mrelambangaké yèn Gusti
Allah ana ing kono. Swiwiné malaékat-malaékat mau ngaubi tutupé pethi pangruwating dosa. 
Nanging wektu iki prekara mau ora kena dijlèntrèhaké siji-siji. 
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9:6 ꦲꦶꦪ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦏꦠꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦏꦁꦱꦸꦕꦶ
ꦩꦲ꧉ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦢꦶꦤꦥꦫ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦏꦩꦃꦱꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦔꦉꦥ꧀꧈ꦥꦽꦭꦸ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤ꧉ 

9:6 Iya mengkono kuwi enggoné barang-barang katata ana ing papan kang suci mau. Saben dina 
para imam padha mlebu ing kémah sing sisih ngarep, prelu nglakoni kuwajibané. 

9:7 ꦩꦁꦸ ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦩꦃꦱꦶꦱꦶꦃꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴ꧈ꦏꦸꦮꦶꦮꦏꦲꦩꦁꦸ 
ꦱꦼꦠꦲꦤ꧀ꦼꦱꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦫꦴꦔ ꧀ꦒꦮꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦁꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦏꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦗꦫꦒ꧀꧈ 

9:7 Mung Imam Agung piyambak sing mlebet ing kémah sisih njero, kuwi waé mung setaun 
sepisan, sarta kudu karo nggawa getih kang kasaosaké marang Gusti Allah, merga saka dosané 
piyambak lan dosa-dosané umaté kang ora kajarag. 

9:8 ꦿꦤ ꦥꦤꦠꦏꦤꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦛ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦏꦩꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦔꦉꦥ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦔꦢꦼꦒ꧀꧈
ꦢꦭꦤ꧀ꦩꦼꦚꦁꦱꦱꦤꦩꦲꦱꦸꦕꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦧꦸꦏꦏ꧀꧈ 

9:8 Srana panatané barang-barang mau kabèh, Sang Roh Suci nélakaké klawan cetha, yèn 
selawasé kémah sing ana ing sisih ngarep isih ngadeg, dalan menyang Sasana Mahasuci durung 
bukak. 

9:9 ꦏꦸꦮꦶ ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦱꦼꦏꦩꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧉ꦏꦢꦏꦤꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧈
ꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸ ꦭꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦏꦁꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ ꦚꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦶꦧꦢꦃ꧉ 

9:9 Kuwi minangka pasemon tumrap ing jaman saiki. Déné tegesé, pisungsung-pisungsung lan 
kurban-kurban kéwan kang kasaosaké marang Gusti Allah kuwi ora bisa nyampurnakaké atiné 
wong sing ngibadah. 
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9:10 ꦧꦫꦁꦧꦫꦁ ꦩꦲꦩꦁꦸꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦥꦔꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦠꦕꦫ
ꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤꦧꦧ꧀ꦉꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦥꦽꦤꦠꦤ꧀ꦠꦠꦭꦲꦶꦂꦱꦶꦁ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦁꦸꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦏꦏꦧꦃꦏꦲꦚꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:10 Barang-barang mau mung wujud pangan, ombèn-ombèn, lan tata-cara werna-werna bab 
reresik. Kuwi mau kabèh prenatan-prenatan tata lair sing kanggoné mung tekan wektuné 
samubarang kabèh kaanyaraké déning Gusti Allah. 

9:11 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦭꦸꦲꦂꦱꦶꦁ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦩꦃꦏꦁ ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦒꦁꦸꦭꦤ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ꦏꦏꦩꦃꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦒꦏꦮꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦲꦴꦫꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤꦏꦢꦴꦚꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ
ꦲꦶꦏꦶ꧉ 

9:11 Nanging Sang Kristus wis rawuh jumeneng Imam Agung tumraping barang-barang luhur sing
wis ana ing kéné. Panjenengané nindakaké peladosané ana ing kémah kang luwih agung lan 
luwih sampurna. Kémah mau ora digawé déning manungsa, tegesé ora klebu pérangané donya 
sing dititahaké iki. 

9:12 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤꦠꦫꦸꦧ꧀ꦏꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴ꧈ꦲꦶꦁꦱꦱꦤ
ꦩꦲꦱꦸꦕꦶ꧈ ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦔꦱ꧀ꦠ
ꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦭꦤꦁ ꦲꦠꦮꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦥꦼꦏꦝꦠ꧀ꦩꦶꦤꦁꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦔꦱ꧀ꦠ
ꦫꦃꦏꦲꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦔꦁꦱꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

9:12 Nalika Sang Kristus mlebet ing pérangané tarub kang njero, ing Sasana Mahasuci, sepisan 
kanggo ing selawasé, Panjenengané ora ngasta getihé wedhus lanang utawa getihé pedhèt 
minangka saosan, nanging ngasta rahé piyambak, supaya ngangsalaké keslametan tumrap kita. 
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9:13 ꦒꦼꦠꦶꦃꦲꦶꦁ ꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦭꦤꦁꦭꦤ꧀ꦱꦥꦶꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦲꦺꦮꦸꦤꦶꦁꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦼꦥꦏꦝꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦱꦮꦂꦸꦫꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ ꦏꦁꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦫꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦒꦩꦏ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦮꦁꦴꦤꦗꦶꦱ꧀꧈ꦿꦤ
ꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦏꦱꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦤꦗꦶꦏꦱ꧀ꦱꦠꦠ
ꦭꦲꦶꦂ꧉ 

9:13 Getihing wedhus lanang lan sapi tuwin awuning kurban pedhèt kuwi kasawuraké marang 
wong-wong, kang manut saraking agama klebu wong najis. Srana patrap mengkono wong-wong 
mau padha kasucèkaké saka najisé tata lair. 

9:14 ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦏꦩꦤ꧀ꦢꦃꦲꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦫꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦩꦼꦂꦒꦏꦫꦴꦃꦏꦁ ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔꦸꦂꦧꦤꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦏꦴꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦁꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ꦫꦃꦏꦲ
ꦤꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦶꦏꦶꦠꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫ ꦏꦁꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠ
ꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦒꦼꦱꦁ꧉ 

9:14 Yèn sing mengkono kuwi bener, méndahané menèh rahé Sang Kristus! Merga Roh kang 
langgeng, Panjenengané wis ngurbanaké sarirané piyambak konjuk marang Gusti Allah, 
minangka kurban kang tanpa cacad. Rahé nucèkaké ati kita saka sakèhing prekara kang tanpa 
guna, supaya kita bisa ngladosi Gusti Allah Kang Gesang. 

9:15 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦭꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦁꦲꦚꦂ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦧꦶꦱꦠꦩ꧀ꦥ
ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦸꦮꦶꦧꦶꦱꦏꦤ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ ꦏꦱꦢꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦤꦼꦧꦸꦱ꧀ꦥꦤꦼꦫꦏ꧀ꦥꦤꦼꦫꦏ꧀ꦏꦁꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ 
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

9:15 Merga saka kuwi Sang Kristus rawuh jumeneng Imam Agung lan Pantarané Prejanjian kang 
Anyar, supaya wong-wong sing wis katimbalan padha bisa tampa ganjaran langgeng, kaya sing 
dijanjèkaké Gusti Allah. Kuwi bisané kelakon merga wis ana sing nglampahi séda kanggo nebus 
panerak-panerak kang katindakaké déning wong-wong mau sajroning prejanjian sing wiwitan. 
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9:16 ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦭꦪꦁꦮꦱꦶꦪꦠ꧀꧈ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦧꦸꦏꦏ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦭꦪꦁ
ꦮꦱꦶꦪꦠ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

9:16 Menawa ana layang wasiat, kudu dibuktèkaké, yèn wong sing gawé layang wasiat mau wis 
mati. 

9:17 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦭꦪꦁ ꦮꦱꦶꦪꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦭꦒꦶꦱꦃ꧈ꦩꦼꦤꦮꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦮꦱꦶꦪꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦭꦪꦁ
ꦮꦱꦶꦪꦠ꧀ꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤ ꦒꦸꦤꦏꦤꦲꦥꦲꦥꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦮꦱꦶꦪꦠ꧀ꦩꦲ
ꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

9:17 Sebab layang wasiat kuwi lagi sah, menawa sing gawé wasiat wis mati, lan layang wasiat 
mau ora ana gunané apa-apa sajroné sing gawé wasiat mau isih urip. 

9:18 ꦲꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧ꧈ꦩꦸꦭꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦁꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦲꦧ꧀ꦱꦃꦲꦏꦏ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦒꦼꦠꦶꦃ꧉ 

9:18 Iya kuwi sebabé, mula prejanjian kang kawitan kudu diabsahaké nganggo getih. 

9:19 ꦧꦶꦏꦪꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦩꦫꦁꦲꦩꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦼꦤ ꧀ꦝꦼꦠ꧀ꦒꦼꦠꦶꦃꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦏꦝꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃꦲꦶꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦭꦤꦁꦢꦶꦕꦩ꧀ꦂꦥꦸ ꦧꦚꦸ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦼꦥꦂꦾꦸꦫꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦮꦸꦭꦸꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦮꦼꦂꦤꦏꦤꦲꦧꦁꦠꦸꦮ ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦏꦱꦴꦥ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦏꦧ꧀ꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦲꦩꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

9:19 Biyèn Nabi Musa ndhawuhaké sakèhé pepakon Angger-anggering Torèt, marang umat kabèh.
Nuli panjenengané mendhet getihing pedhèt lan getihing cempé lanang dicampur banyu, banjur 
dikepyuraké nganggo wulu wedhus sing wernané abang tuwa lan suket hisop, ana ing Kitab 
Torèt lan para umat kabèh. 

9:20 ꦏꦏꦫꦴꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦒꦼꦠꦶꦃꦲꦶꦏꦶꦔꦧ꧀ꦱꦃꦲꦏꦏꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦁꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧉ 

9:20 Karo ngandika: "Getih iki ngabsahaké prejanjian kang katetepaké déning Gusti Allah supaya 
koklakoni." 
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9:21 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦏꦩꦃꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦶꦫꦤ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦥꦝꦢꦶꦏꦼꦥꦂꦾꦸꦫꦶꦒꦼꦠꦶꦃꦩꦲꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧉ 

9:21 Mengkono uga kémah Pedalemané Allah lan sakèhé piranti sing dienggo ana ing pangibadah 
padha dikepyuri getih mau déning Nabi Musa. 

9:22 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁ ꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ꦏꦩꦃꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦱꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦤꦒꦼꦠꦶꦃ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦢꦴꦱ꧈ ꦧꦶꦱꦏꦤꦢꦶꦲꦥꦸꦫ
ꦲꦶꦪꦩꦁꦸꦿꦤꦮꦸꦠꦃꦲꦶꦁꦒꦼꦠꦶꦃ꧉ 

9:22 Pancèn manut Angger-anggering Torèt, mèh samubarang kabèh kasucèkaké srana getih. 
Mengkono uga dosa, bisané diapura iya mung srana wutahing getih. 

9:23 ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦒꦼꦒꦩ꧀ꦧꦂꦫꦤꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦩꦲꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦱꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦿꦤꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ
ꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦱꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦤ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦧꦫꦁꦧꦫꦁ
ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

9:23 Sakèhing barang sing dadi gegambaraning prekara-prekara kang ana ing swarga mau kudu 
kasucèkaké srana patrap mengkono mau; nanging prekara-prekara kaswargan dhéwé kasucèkaké 
srana kurban kang luwih becik tinimbang barang-barang kuwi. 

9:24 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶꦒꦏꦮꦪꦤꦶꦁꦠꦔꦏꦤ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦁꦩꦁꦸꦢꦢꦶ ꦮꦼꦮꦪꦁꦔꦤꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒꦥꦽꦭꦸ ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦏꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦶꦠ꧉ 

9:24 Awit Sang Kristus ora mlebet ing Papan Suci gawéaning tangané manungsa, kang mung dadi 
wewayanganing Papan Suci kang sejati. Panjenengané mlebet ing swarga prelu sowan ing 
ngarsané Gusti Allah makili kita. 
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9:25 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦏꦔ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦱꦤꦩꦲꦱꦸꦕꦶ
ꦱꦼꦠꦲꦤ꧀ꦼꦱꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦔꦱ꧀ꦠꦒꦼꦠꦶꦃꦲꦶꦁ ꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦼꦏꦠ꧀ꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈  
9:25 Imam Agungé wong Yahudi mlebet ing Sasana Mahasuci setaun sepisan karo ngasta getihing 
kéwan. Nanging Sang Kristus ora mlebet bola-bali ngurbanaké sarirané piyambak. 

9:26 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦫꦏꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦗꦒꦢ꧀ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦸꦢꦸ
ꦏꦧꦴꦭꦧꦭꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ ꦱꦁꦱꦫ꧉ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦁꦸꦫꦮꦸꦃꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦶꦁ ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦁ
ꦗꦩꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦶꦫꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱꦿꦤꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏꦱꦫꦶꦫꦏꦤ 
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

9:26 Awit yèn mengkono Panjenengané rak wiwit jagad katitahaké kudu bola-bali enggoné 
nglampahi sangsara. Ora mengkono. Panjenengané mung rawuh sepisan kanggo ing selawasé, 
yakuwi ing jaman wekasan, kanggo mbirat dosa srana ngurbanaké sarirané piyambak. 

9:27 ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦶꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦩꦠꦶꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:27 Kaya déné manungsa enggoné pinesthi mati sepisan, lan sawisé kuwi nuli diadili déning Gusti
Allah. 

9:28 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪꦩꦁꦸꦏꦏꦂꦸꦧꦤꦏꦏꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦱ꧀꧈
ꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦧꦸꦏꦱ꧀ꦢꦴꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶ
ꦫꦮꦸꦃꦏꦲ꧉ 

9:28 Mengkono uga Sang Kristus iya mung kakurbanaké sepisan kanggo dosané wong akèh. 
Panjenengané bakal rawuh sepisan engkas, ora kanggo nebus dosa, nanging nylametaké wong-
wong sing nganti-anti rawuhé. 
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ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠ ꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦮꦃꦒꦩ꧀ꦧꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦕꦼꦛꦱꦂꦠ
ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤ꧉ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦮꦼꦮꦪꦁꦔꦏꦤ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦏꦤ꧀ꦩꦴꦏꦤꦴꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦏꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦼꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦥꦝꦮꦏꦲ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦿꦤꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦒꦏꦮ ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

10:1 Torèté wong Yahudi kuwi ora awèh gambaran sing cetha sarta sampurna tumraping prekara-
prekara sing sejatiné. Kuwi mung wewayangané prekara-prekara becik sing bakal kelakon. 
Kurban-kurban mono tansah kacaosaké pendhak taun padha waé; mulané srana kurban-kurban 
sing mengkono mau kepriyé bisané Torèt gawé sampurnané wong-wong sing padha sowan 
marang ngarsané Gusti Allah? 

10:2 ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦶꦧꦢꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦏꦢꦴꦱꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦭꦸ ꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

10:2 Jalaran menawa wong-wong sing padha ngibadah marang Gusti Allah mau dosané wis 
diresiki temenan, wong-wong mau rak wis rumangsa ora duwé dosa, lan ora prelu saos kurban 
menèh. 

10:3 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦢꦤꦶꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦲꦤ꧀ꦩꦲꦩꦭꦃꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦧ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 

10:3 Nanging satemené kurban sing diadani saben taun mau malah ngélingaké wong-wong mau 
bab dosa-dosané. 

10:4 ꦒꦼꦠꦶꦃꦲꦶꦁꦱꦥꦶꦭꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦭꦤꦁꦏꦩꦴꦏꦏꦭ꧀ꦪꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦲꦲꦩ꧀ꦧꦶꦫꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

10:4 Getihing sapi lan wedhus lanang mokal yèn bisaa mbirat dosané manungsa. 
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10:5 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦤꦭꦶꦏꦲꦉꦥ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧇
ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦱꦲ ꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦤꦩꦁꦸꦥꦢꦸꦏ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦧꦢꦤ ꧀ꦝꦠꦼ ꦏꦮꦸꦭ꧉ 

10:5 Mulané nalika arep rawuh ing jagad, Panjenengané matur marang Gusti Allah: "Kurban saha 
pisungsung mboten Paduka kersakaken, namung Paduka sampun nyawisaken badan dhateng 
Kawula. 

10:6 ꦏꦂꦸꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦧꦂꦫꦤ꧀ꦱꦲꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦥꦩ꧀ꦧꦶꦫꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦢꦴꦱ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦥꦢꦸꦏ꧉ 

10:6 Kurban obaran saha kurban pambirating dosa mboten ndadosaken kepareng Paduka. 

10:7 ꦏꦮꦸꦭꦭꦗꦼꦩꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧇ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦸꦭꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦩꦼꦢꦾ
ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦼꦂꦱꦥꦢꦸꦏ꧈ꦏꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦏꦱꦼꦫꦏꦠ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧉ 

10:7 Kawula lajeng munjuk: ‘Samenika Kawula sowan, dhuh Allah, sumedya nglampahi kersa 
Paduka, kados ingkang kaserat wonten ing Kitab Suci.’" 

10:8 ꦱꦼꦏꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦩꦠꦂꦸ꧇ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦱꦲꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸ꧈
ꦏꦂꦸꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦧꦂꦫꦤ ꧀ꦠꦸꦮꦶꦤ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦥꦩ꧀ꦧꦶꦫꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦢꦴꦱ ꦱꦩꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ
ꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦏꦼꦥꦉꦁꦥꦢꦸꦏ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦥꦶꦱꦁꦸꦱꦁꦸꦔꦏꦏ 
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈ 

10:8 Sekawit Panjenengané matur: "Kurban saha pisungsung, kurban obaran tuwin kurban 
pambirating dosa sami mboten Paduka kersakaken lan mboten ndadosaken kepareng Paduka." 
Panjenengané ngandika mengkono, senajan kurban-kurban mau dipisungsungaké manut Angger-
anggering Torèt. 
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10:9 ꦤꦸꦭꦶ ꦩꦠꦂꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦮꦸꦭꦏꦱꦴꦮꦤ꧀꧈ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦩꦼꦢꦾ
ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦼꦂꦱ ꦥꦢꦸꦏ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚꦸꦮꦏ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲ
ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦮꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦤ꧀ꦠꦶ ꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦂꦸꦧꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

10:9 Nuli matur mengkéné: "Samenika Kawula sowan, dhuh Allah, sumedya nglampahi kersa 
Paduka." Mulané Gusti Allah nyuwak sakèhé kurban-kurban sing lawas mau, lan diganti 
nganggo kurbané Sang Kristus. 

10:10 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠ
ꦏꦏꦧꦃ ꦥꦝꦏꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠ꧈ꦿꦤꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏ
ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦩꦁꦸ ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

10:10 Sarèhné Gusti Yésus Kristus nglampahi kersané Allah, mulané kita kabèh padha karesikan 
saka sakèhing dosa-dosa kita, srana ngurbanaké sarirané piyambak, mung sepisan kanggo 
selawasé. 

10:11 ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦪꦲꦢꦶ ꦱꦼꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦔꦶꦩꦩ꧀ꦩꦶꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦏꦤ꧈
ꦩꦫꦩ꧀ꦧꦃꦫꦩ ꧀ꦧꦃꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦏꦲ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦩꦲ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦶꦫꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱ꧉ 

10:11 Saben imam Yahudi sedina-dina ngimami lan nglakoni kuwajibané, marambah-rambah 
nyaosaké kurban sing padha waé. Nanging kurban-kurban mau babar-pisan ora bisa mbirat dosa. 

10:12 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦂꦸꦧꦠ ꦤꦤꦏꦢꦴꦱꦩꦁꦸꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦱ꧀ꦠꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

10:12 Nanging Sang Kristus nyaosaké kurban krana dosa mung sepisan kanggo selawasé. Sawisé 
kuwi Panjenengané banjur ngasta pangwasa ana ing Pepréntahané Allah. 
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10:13 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦫꦩꦁꦸꦱꦸꦃꦏꦲ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁ
ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤ꧉ 

10:13 Panjenengané saiki ana ing kana nganti tekan wektuné Gusti Allah nelukaké para mungsuhé 
Sang Kristus kadadèkaké ancik-anciking sampéyané. 

10:14 ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦁꦸꦿꦤꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦼꦱꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦢꦩꦼꦭ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦤ
ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦁꦏꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦏꦤ꧈ꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

10:14 Kaya mengkono Sang Kristus, mung srana kurban sepisan damel sampurnané para wong-
wong kang karesikan dosané, ing selawasé. 

10:15 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦲꦒꦥꦫꦶꦁꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ 
10:15 Tumraping prekara kuwi Sang Roh Suci uga paring paseksi marang kita mengkéné: 

10:16  ꦲꦶꦏꦶꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦏꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧉
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦭꦼ꧀ꦚꦫꦠ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦂꦠꦤꦤꦼꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦠꦶꦏꦤ꧉ 

10:16 "Iki prejanjian kang mbésuk bakal Dakanakaké karo wong-wong. Pangandikané Allah 
menèh: ‘Aku bakal nyerat angger-angger-Ku ana ing atiné sarta nanem ana ing batiné.’" 

10:17 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦔꦼꦏꦠ꧀ꦲꦺꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦥꦤꦼꦫꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

10:17 Pangandikané Allah menèh: "Aku ora bakal ngènget-ènget marang sakèhing dosa lan 
paneraké." 

10:18 ꦢꦢꦶꦩꦼꦤꦮꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦥꦤꦼꦫꦏ꧀ꦥꦤꦼꦫꦏ꧀ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦽꦭꦸꦲꦤꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦥꦩ꧀ꦧꦶꦫꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

10:18 Dadi menawa dosa-dosa lan panerak-panerak mau wis diapura, ora prelu ana kurban 
pambirating dosa menèh sing kudu kacaosaké. 
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10:19 ꧋ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧉ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ꧀ꦱꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦶꦠꦧꦶꦱ
ꦏꦧꦧꦱ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦱꦤꦩꦲꦱꦸꦕꦶꦩꦲ꧉ 

10:19 Merga saka kuwi para sedulur; lantaran sédané Gusti Yésus kita bisa bébas mlebu ing Sasana
Mahasuci mau. 

10:20 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦏꦏ꧀ꦢꦭꦤꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦁꦲꦚꦂ꧈ꦔ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦠꦶꦒꦼꦧꦼꦂ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

10:20 Tumrap kita Gusti Yésus wis mbikak dalaning urip kang anyar, ngliwati geber, yakuwi 
sarirané piyambak. 

10:21 ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸ꧈ꦱꦶꦁꦔꦼꦥꦭꦤꦶꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
10:21 Saiki kita padha duwé Imam Agung, sing ngepalani Pedalemané Gusti Allah. 

10:22 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦁ
ꦏꦲꦏ꧀ꦭꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁ ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀꧈ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦧꦚꦸꦱꦶꦁꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ 

10:22 Mulané ayo kita padha sowan ing ngarsané Allah klawan ati kang éklas lan precaya sing 
mantep, klawan ati sing wis tanpa keluputan, lan klawan badan sing wis diresiki nganggo banyu 
sing resik. 

10:23 ꦥꦝꦢꦶꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦶꦠꦲꦤ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠꦥꦽꦕꦪ
ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦿꦱꦼꦠꦾꦏꦤ꧉ 

10:23 Padha dimantep ing pengarep-arep sing wis kita andhemi, awit kita precaya yèn Gusti Allah 
bakal netepi prasetyané. 

10:24 ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤ꧈
ꦱꦂꦠꦥꦝꦠꦸꦭꦸꦁꦠꦶꦤꦸꦭꦸꦁ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

10:24 Ayo kita padha nggatèkaké kebutuhané wong siji lan sijiné, sarta padha tulung-tinulung, 
yakuwi tandhané katresnan lan kabecikan. 
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10:25 ꦲꦗ ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦥꦏꦸꦭꦶꦤꦤ꧀ꦏꦶꦠꦔꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦧꦢꦃ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦮꦼꦠꦫ꧉
ꦩꦭꦃꦲꦏꦪꦴꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦲꦶꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦲꦶꦪꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦝꦏ꧀꧈ 

10:25 Aja padha ninggal pakulinan kita ngumpul bebarengan ing kumpulan ibadah, kaya sing 
ditindakaké déning sedulur-sedulur sawetara. Malah ayo padha éling-ingélingaké awit kita padha
weruh yèn Dinané Gusti, iya dina rawuhé sing kapindho wis cedhak. 

10:26 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦩꦱꦥꦮꦂꦠꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦩꦁꦏꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦚ꧀ꦗꦫꦒ꧀ꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦲꦩ꧀ꦧꦶꦫꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱꦩꦲ꧉ 

10:26 Sebab samasa pawartané Gusti Allah wis kaparingaké marang kita, mangka kita padha njarag
gawé dosa, kuwi kurban apa waé wis ora bisa mbirat dosa mau. 

10:27 ꦏꦼꦗꦧ ꦩꦁꦸꦏꦫꦶꦱꦥꦽꦏꦫ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦼ ꦤꦶ
ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧈ꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦚꦶꦂ ꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

10:27 Kejaba mung kari saprekara, yakuwi ngentèni tekané pengadilan lan geni nggegirisi, sing 
bakal nyirnakaké wong-wong sing padha nglawan marang Gusti Allah! 

10:28 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈
ꦏꦲꦏꦸꦩ꧀ꦥꦠꦶꦠꦤ꧀ꦥ ꦥꦔꦥꦸꦫ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦪꦤ꧀ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤꦱꦏ
ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦲꦠꦮ ꦠꦼꦭꦸ꧉ 

10:28 Sing sapa ora manut karo Angger-anggering Torèté Nabi Musa, kaukum pati tanpa 
pangapura. Semono mau yèn keluputané saka paseksiné wong loro utawa telu. 
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10:29 ꦲꦥ ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦮꦶꦪꦃꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏ
ꦫꦃꦏꦲ ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦮꦶꦱ꧀ꦔꦽꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁ ꦚꦮꦶꦪꦃꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦏꦩꦤ꧀ꦢꦃꦲꦏꦧꦴꦏꦠ꧀ꦠ 
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

10:29 Apa menèh wong sing nyawiyah marang Putraning Allah! Wong sing ngrèmèhaké rahé 
prejanjiané Allah, kang wis ngresikaké wong mau saka ing dosa! Wong sing nyawiyah Sang Roh
Suci sing ngasihi marang wong mau, méndah aboté paukuman sing bakal ditampa déning wong 
mau. 

10:30 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦱꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦏꦁ
ꦧꦏꦭꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦏꦁꦧꦏꦭꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦩꦊꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

10:30 Sebab kita padha sumurup sapa Panjenengané sing ngandika: "Aku kang bakal nindakaké 
paukuman! Aku kang bakal nindakaké pemales!" lan sapa Panjenengané kang ngandika: 
"Pangéran bakal ngadili umaté." 

10:31 ꦱꦲꦶꦧꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ
ꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁ꧈ 

10:31 Saiba enggoné nggegirisi, menawa kita tumiba ing astané Allah kang asipat gesang! 

10:32 ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ ꦩꦫꦁꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏ꧀ꦼꦱꦩꦤ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦼꦥꦝꦁꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦏꦃꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦱꦁꦱꦫꦲꦏꦏꦃ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦼꦠꦃ꧉ 

10:32 Padha élinga marang kaananmu dhèk semana. Sawisé kowé padha nampani pepadhang saka 
Gusti Allah, nuli akèh panunggalanmu sing padha nandhang sangsara akèh, éwasemono kowé 
betah. 
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10:33 ꦲꦤꦏꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦶꦕꦼꦕꦩꦃꦱꦂꦠꦢꦶꦥꦶꦭꦂꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴ
ꦲꦏꦏꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦠꦲꦏꦩꦭꦸꦔ꧀ꦭꦧꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

10:33 Ana kalané kowé padha dicecamah sarta dipilara ana ing ngarepé wong akèh. Kowé uga tau 
mèlu nglabuhi wong-wong sing padha nandhang kaya mengkono. 

10:34 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧉ꦭꦤꦭꦶꦏ
ꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏ꧀ꦩꦸ ꦢꦶꦫꦩ꧀ꦥꦱ꧀꧈ꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈
ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦢꦸꦏꦮ ꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝꦲꦗꦶꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

10:34 Kowé padha mèlu nandhang sangsara karo wong sing padha dikunjara. Lan nalika barang-
darbèkmu dirampas, prekara mau koktampa klawan bungah, awit kowé ngerti yèn isih duwé 
barang-darbé sing luwih gedhé ajiné, sing ora bakal sirna selawasé. 

10:35 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦗꦥꦝꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦒꦼꦏꦝꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

10:35 Mulané aja padha semplah, awit bakal gedhé ganjaranmu. 

10:36 ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦿꦱꦼꦠꦾꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦱꦧꦂ꧈ 

10:36 Supaya bisa nglakoni kersané Allah lan nampani apa sing diprasetyakaké, kowé kudu sabar, 

10:37 ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦱꦼꦏꦝꦭ
ꦲꦼꦏꦱ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦚꦸꦩꦼꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦫꦮꦸꦃꦏꦲ꧉ 

10:37 kaya sing dipangandikakaké ana ing Kitab Suci: "Sedhéla engkas Panjenengané bakal rawuh;
Panjenengané ora nyumenèkaké rawuhé. 
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10:38 ꦲꦩꦠ꧀ꦏꦸ ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪ꧈ꦏꦢꦏꦤꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦩꦂꦸꦠꦢ꧀꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦏꦩꦴꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

10:38 Umat-Ku sing bener, kuwi uripé merga saka precaya, déné menawa ana sing murtad, Aku 
bakal ngemohi wong mau." 

10:39 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦲꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦩꦂꦸꦠꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦱꦂ꧈ꦩꦭꦃꦲꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ
ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

10:39 Nanging kita iki dudu umat sing murtad lan mblasar, malah umat sing precaya lan sing wis 
nampani keslametan. 

ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦥꦽꦕꦪꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦪꦏꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦲꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦚꦠ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

11:1 Precaya tegesé yakin yèn prekara-prekara sing kita arep-arep kuwi nyata, senajan saiki ora 
katon. 

11:2 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦪꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦲꦥꦫꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠꦏꦠꦩ꧀ꦶꦥ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:2 Awit iya merga enggoné padha precaya mau para leluhur kita katampi ana ing ngarsané 
Allah. 

11:3 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦶꦠꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂ ꦲꦶꦏꦶꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦱꦧ꧀ꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦢꦢꦶ ꦲꦥꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦏꦱꦩꦠ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦢꦸꦩꦢꦶꦏꦤꦱꦏ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦱꦩꦠ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀꧈ 

11:3 Merga saka precaya kita ngerti yèn alam jembar iki katitahaké déning sabdaning Allah. Dadi 
apa sing saiki padha kasat mripat iki dumadiné saka prekara-prekara sing ora kasat mripat. 
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11:4 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦲꦏꦧꦭ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦂꦸꦧꦏꦤꦏꦲꦶꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦩꦲ
ꦲꦏꦧꦭ꧀ꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦩꦲ ꦲꦏꦧꦭ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

11:4 Merga saka precaya Habél enggoné nyaosaké kurban marang Gusti Allah luwih becik 
tinimbang kurbané Kain. Merga saka precaya mau Habél katunggilaké karo Gusti Allah, mulané 
katampi déning Gusti Allah, lan merga saka precayané mau Habél tekan saiki isih caturan, 
senajan dhèwèké wis mati. 

11:5 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦲꦏꦤꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦠꦶ꧈ꦩꦭꦃꦏꦥꦸꦭꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦲꦴꦫꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦤꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦸꦭꦁꦸ꧉ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ
ꦏꦲꦏꦤꦴꦏ꧀ꦏꦥꦸꦭꦁꦸ꧈ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:5 Merga saka precaya Hénokh ora ngalami mati, malah kapulung ana ing ngarsané Allah. Ora 
ana wong sing bisa nemokaké dhèwèké, awit wis kapulung. Kitab Suci nélakaké yèn sadurungé 
Hénokh kapulung, uripé gawé renaning penggalihé Allah. 

11:6 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦤ꧀ꦥꦥꦽꦕꦪ꧉ꦱꦶꦁ
ꦱꦥꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦢꦸꦥꦽꦕꦪꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦲꦤ꧈
ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦁꦥꦝꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

11:6 Ora ana wong sing bisa gawé renaning penggalihé Allah tanpa precaya. Sing sapa sowan ana 
ing ngarsané Allah kudu precaya yèn Gusti Allah kuwi ana, lan maringi ganjaran marang kang 
padha nggolèki Panjenengané. 
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11:7 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦤꦧꦶꦤꦸꦃꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦧꦧ꧀ꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦝꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦒꦏꦮ
ꦿꦲꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ ꦱꦿꦪꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦢꦴꦚꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦤꦧꦶꦤꦸꦃ ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧉ 

11:7 Merga saka precaya Nabi Nuh ngèstokaké dhawuhé Gusti Allah, tumrap bab-bab sing bakal 
kelakon, senajan prekara-prekara mau durung katon tandha-tandhané. Mulané banjur nglakoni 
dhawuhé Allah, gawé prau sing mengkoné kanggo nylametaké sabrayaté. Srana mengkono, 
ateges donya dianggep luput; déné Nabi Nuh dianggep bener déning Gusti Allah merga saka 
precayané. 

11:8 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏ
ꦏꦠꦶꦩ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦝꦭ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩꦶ꧀ꦤꦺꦭꦂꦤꦼꦒꦫꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦥꦶꦂꦱꦢꦸꦤꦁꦸꦏꦔ
ꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦸꦗꦸ꧉ 

11:8 Merga saka precaya Rama Abraham mbangun-turut, nalika katimbalan déning Gusti Allah 
supaya bidhal menyang negara sing dijanjèkaké marang panjenengané. Rama Abraham nilar 
negarané piyambak tanpa pirsa dunungé papan sing dituju. 

11:9 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦁꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦩꦲ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦁꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦩꦃ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒ
ꦫꦩꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦩꦪꦏꦸꦧ꧀꧈ꦏꦁ ꦲꦒꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦗꦚ꧀ꦗꦶꦩꦲꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:9 Merga saka precaya panjenengané manggèn ana ing tanah kang dijanjèkaké mau. Ana ing 
kana panjenengané manggèn ana ing kémah. Mengkono uga Rama Iskak lan Rama Yakub, kang 
uga padha nampa janji mau saka Gusti Allah. 

5962



11:10 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦫꦺꦩ  ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦔꦗꦼꦲꦗꦼꦩꦁꦏꦒꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦫꦚ꧀ꦁꦱꦂꦠ
ꦏꦧꦔꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦠꦼꦠꦊꦏꦱ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫꦒꦶꦁꦱꦶꦂꦲꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

11:10 Awit Rama Abraham ngajeng-ajeng manggèn ing kutha sing wis karancang sarta kabangun 
déning Gusti Allah; kutha sing tetalesé ora gingsir ing selawas-lawasé. 

11:11 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦱꦒꦼꦢ꧀ꦼꦥꦥꦸꦿꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦼꦱꦥꦸꦃꦱꦂꦠꦲꦶꦧꦸꦱꦫꦃ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦒꦧꦸꦒ꧀꧈ꦫꦩ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦪꦏꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤ꧉ 

11:11 Merga saka precaya Rama Abraham saged peputra senajan panjenengané wis kliwat sepuh 
sarta Ibu Sarah piyambak kaanggep gabug. Rama Abraham yakin yèn Gusti Allah kwaos netepi 
janjiné. 

11:12 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦫꦺꦩ  ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦤꦺꦭꦶꦏꦱꦼꦩꦤꦥꦽꦱꦱꦠꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦱꦢ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ
ꦩꦲꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦢꦢꦶ ꦠꦤ꧀ꦥꦮꦶꦭꦁꦔꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲ꧈ꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦏꦪꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦲꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦏꦪꦮꦼꦝꦶꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁ ꦱꦼꦒꦫ꧉ 

11:12 Senajan Rama Abraham nalika semana presasat wis séda, nanging saka wong siji mau 
tedhak-turuné dadi tanpa wilangan cacahé, sumebar kaya lintang ing langit, sarta kaya wedhi ing 
pinggiring segara. 

11:13 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧉ꦤꦭꦶꦏꦏꦱꦢꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦢꦶꦿꦱꦼꦠꦾꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭ
ꦩꦁꦸꦥꦝꦚꦮꦁꦱꦏ ꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦤꦁꦒꦥ꧀ꦶꦥꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦫꦸꦩꦁꦱꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ ꦏꦏꦏꦤꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦩꦚ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ
ꦤꦼꦤꦼꦏ꧉ 

11:13 Wong-wong mau kabèh padha ngantepi precayané. Nalika séda durung padha tampa prekara-
prekara sing diprasetyakaké déning Gusti Allah mau, mula mung padha nyawang saka kadohan 
lan padha nanggapi kanthi pengarep-arep. Wong-wong mau padha rumangsa ana ing bumi kéné 
padha dadi wong manca lan wong neneka. 

5963



11:14 ꦿꦤꦏꦤ꧀ꦝꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦥꦝꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥꦼ꧀ꦤꦒꦫꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦮꦸꦠꦃꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲ꧉ 

11:14 Srana kandha mengkono wong-wong mau padha nélakaké enggoné padha ngarep-arep 
negara sing bakal dadi wutah getihé. 

11:15 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦔꦼꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦁꦒꦭ꧀꧈ꦱꦲꦥꦩ
ꦥꦝꦏꦔꦼꦤ꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦲꦶꦪꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦸꦭꦶꦃꦩꦼꦚꦁꦤꦼꦒꦫꦏꦤꦩꦲ꧉ 

11:15 Wong-wong mau padha ora kangen karo negara sing wis ditinggal. Saupama padha kangena,
mesthi iya wis padha mulih menyang negarané mau. 

11:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦭꦃꦥꦝꦕꦼꦕꦼꦏ꧀ꦭꦸꦁꦔꦼꦤ꧀ꦩꦫꦁꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦁ
ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫ
ꦭꦶꦁꦱꦼꦩ꧀ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦢꦢꦶ ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦤꦼꦒꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧉ 

11:16 Nanging ora mengkono. Wong-wong mau malah padha cecengklungen marang negara sing 
luwih becik, sing ana ing swarga. Mulané Gusti Allah ora lingsem disebut dadi Allahé, sebab wis
nyawisaké negara kanggo wong-wong mau. 

11:17 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦔꦸꦂꦧꦤꦏꦏꦏꦁꦥꦸꦿꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦢꦢꦂꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦸꦿꦩꦲꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦫꦺꦶꦭꦔꦂꦸꦧꦤꦏꦏꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦏꦲꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁ꧉ 

11:17 Merga saka precaya Rama Abraham ngurbanaké kang putra Iskak, nalika panjenengané 
kadadar déning Gusti Allah. Putra mau peparingé Gusti Allah piyambak, éwasemono Rama 
Abraham rila ngurbanaké putrané ontang-anting. 
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11:18 ꦩꦁꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦏꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶ
ꦠꦸꦫꦸꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

11:18 Mangka pangandikané Gusti Allah mengkéné: "Tedhak-turuné Iskak kang bakal dadi 
turunmu." 

11:19 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦫꦺꦩ  ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦪꦏꦶꦏꦤ ꧀ꦪꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦫꦩ ꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦁꦥꦸꦿ
ꦪꦏꦸꦧ꧀ꦭꦤ꧀ꦌꦱꦲ꧉ 

11:19 Sebab Rama Abraham yakin yèn Gusti Allah kwaos nguripaké Iskak saka ing pati; lan yèn 
mengkono presasat nampèni putrané wangsul saka ing pati. 

11:20 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦫꦩꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦚꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦁꦥꦸꦿ
ꦪꦏꦸꦧ꧀ꦭꦤ꧀ꦌꦱꦲ꧉ 

11:20 Merga saka precaya Rama Iskak nyawisi berkah kanggo kang putra Yakub lan Ésau. 

11:21 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪ꧈ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦱꦢꦏꦤꦫꦩꦪꦏꦸꦧ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦥꦫ
ꦥꦸꦿꦏꦤꦫꦩꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦏ꦳ꦿꦏꦫꦴꦱꦸꦏꦩꦏꦤ ꧀ꦝꦲꦶꦁꦠꦼꦏꦼꦏꦤꦭꦤ꧀ꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦧꦼ ꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:21 Merga saka precaya, ngarepaké sédané Rama Yakub mberkahi para putrané Rama Yusuf 
karo suméndhé ing tekené lan saos bekti marang Gusti Allah. 

11:22 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦫꦩꦪꦸꦱꦸꦥ꧀ꦔ꦳ꦿꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦱꦢꦏꦤꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦧꦧ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦧꦸꦝꦏꦭ꧀ꦭ
ꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ꦭꦤꦶꦭꦂꦮꦼꦭꦶꦁꦧꦧ꧀ꦼꦥꦔꦸꦧꦸꦂꦫꦶꦁ
ꦭꦏꦪꦴꦏꦤ꧉ 

11:22 Merga saka precaya Rama Yusuf ngarepaké sédané ngandika bab bakal budhalé wong Israèl 
saka ing tanah Mesir, lan nilar weling bab penguburing layoné. 
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11:23 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦫꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦤ꧀ꦝꦼ ꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦸꦿꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦲꦩꦂꦸꦠꦼꦭꦁꦸꦱꦱꦶ꧉ ꦫꦩꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦧꦸꦏꦤꦥꦶꦂꦱꦏꦪꦤ꧀ꦧꦪꦶꦩꦲꦫꦸꦥꦏꦤꦧꦒꦸꦱ꧀꧈
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦢꦶ ꦔ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦿꦧꦸ꧉ 

11:23 Merga saka precaya rama lan ibuné Nabi Musa ndhelikaké putrané nganti umur telung sasi. 
Rama lan ibuné pirsa yèn bayi mau rupané bagus, lan wong-wong mau padha ora wedi nglawan 
dhawuhé Sang Prabu. 

11:24 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦮꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦂꦱꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤ
ꦱꦁꦿꦶꦏꦔꦴꦤ꧀꧈ 

11:24 Merga saka precaya Nabi Musa sawisé diwasa ora kersa disebut putrané Sang Pringon. 

11:25 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦭꦶꦃꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦧꦉꦁꦏꦏꦫꦴꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ
ꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦤꦶꦏ꧀ꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦱꦏꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ 

11:25 Panjenengané pilih nandhang sangsara bareng karo umaté Allah ketimbang ngrasakaké 
kanikmatan sing ora suwé saka wohing dosa. 

11:26 ꦤꦧꦶ ꦩꦸꦱꦔꦁꦒꦼꦥ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦏꦫꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦥꦼꦔꦗꦶꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤꦤꦼꦒꦫꦏꦩꦱꦶꦂ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦩꦲꦏꦤꦸꦿꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:26 Nabi Musa nganggep, yèn karèmèhaké déning wong merga saka Sang Kristus kuwi luwih 
pengaji ketimbang karo sakèhing kasugihané negara Mesir. Awit sing dianti-anti mau 
kanugrahan sing bakal kaparingaké déning Gusti Allah. 

11:27 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦤꦶꦭꦂꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦿꦶꦃꦏꦏꦫꦴꦢꦸꦏꦏꦤ
ꦱꦁꦿꦧꦸ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦂꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦠꦶꦔꦭ꧀꧈ 

11:27 Merga saka precaya Nabi Musa nilar tanah Mesir, ora ajrih karo dukané Sang Prabu. 
Enggoné tansah mantep presasat panjenengané pirsa Gusti Allah kang ora ketingal. 
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11:28 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦩꦲꦩꦽꦤꦠꦥꦱ꧀ꦏꦃ꧈ꦱꦂꦠꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦝꦔꦼꦥꦂꦾꦸꦫꦏꦏꦒꦼꦠꦶꦃ ꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦮꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦼꦥꦠꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦏꦠꦤꦶꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦼꦥꦩ꧀ꦧꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ 

11:28 Merga saka precaya Nabi Musa mau mrenata Paskah, sarta ndhawuhi wong-wong padha 
ngepyuraké getih ana ing lawang, supaya malaékating pepati ora matèni anak-anak pembarepé 
umat Israèl. 

11:29 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦥꦝꦧꦶꦱꦚꦿꦁꦱꦼꦒꦫ
ꦏꦠꦏꦧꦫꦲꦏꦪꦩ꧀ꦭꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦧꦉꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦩꦱꦶꦂꦏꦚꦴꦧ
ꦲꦉꦏꦥ꧀ꦩꦭꦸꦚꦿꦁ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦏ꧀ꦭꦼꦊꦧ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦱꦼꦒꦫꦩꦲ꧉ 

11:29 Merga saka precaya wong-wong Israèl padha bisa nyabrang Segara Teberau kaya mlaku ana 
ing dharatan. Bareng wong-wong Mesir nyoba arep mèlu nyabrang, banjur padha kleleb ana ing 
segara mau. 

11:30 ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦠꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦶꦏꦏꦴꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦸꦏ꧀꧈
ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦲꦧꦼꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦶꦥꦠꦁꦸꦢꦶꦤꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

11:30 Merga saka precaya témbok-témboké kutha Yérikho ambruk, sawisé diubengi déning wong-
wong Israèl pitung dina lawasé. 

11:31 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦫꦲꦧ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦤꦱꦸꦱꦶꦭ
ꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ ꦧꦧꦼꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦠꦼꦭꦶꦏ꧀ꦠꦼꦭꦶꦏ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

11:31 Merga saka precaya Rahab, wong wadon tuna susila kapitulungan slamet lan ora dipatèni 
bebarengan karo wong-wong sing padha nglawan marang Gusti Allah, awit wis nampani telik-
telik Israèl ana ing omahé kanthi becik-becik. 
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11:32 ꦲꦏꦸ ꦲꦶꦱꦶꦃꦱꦒꦸꦃꦠꦼꦫꦸꦩꦱ꧀ꦶꦠ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦕꦸꦏꦸꦥ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦒꦶꦏꦢꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦧꦫꦏ꧀꧈ꦱꦶꦏꦩ꧀ꦱꦴꦤ꧀꧈ꦏꦪꦥ꧀ꦠ꦳ꦿ꧈ꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦱꦩꦸꦏꦮꦭ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧉ 

11:32 Aku isih saguh terus crita, nanging wektuné ora cukup, merga aku durung nyebut Gidéon, 
Barak, Simson, Yéfta, Dawud, Samuèl, lan para nabi. 

11:33 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦥꦼꦫꦁꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦤꦼꦒꦫꦤꦼꦒꦫ꧉ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦮꦶ ꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦼꦩ꧀ꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦱꦶꦔ꧈ 

11:33 Merga saka precaya wong-wong mau padha perang nelukaké negara-negara. Sing padha 
ditindakaké kuwi bener, mulané padha nampani apa sing dadi janjiné Gusti Allah. Wong-wong 
mau padha mbungkem cangkemé singa, 

11:34 ꦱꦂꦠ ꦚꦶꦉꦥ ꧀ꦒꦼ ꦤꦶꦱꦶꦁꦩꦸꦭꦢ꧀ꦩꦸꦭꦢ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦱꦏ
ꦭꦤ꧀ꦝꦼꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦼꦝꦁ꧉ ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦥꦼꦱꦁ꧀ꦤꦔꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶꦒꦒꦃꦿꦏꦏꦴꦱ꧉ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦥꦼꦫꦁꦔꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦢꦶ ꦏꦫꦴꦱꦱꦂꦠꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦢꦾꦧꦭꦏꦤꦩꦁꦸꦱꦸꦃ꧉ 

11:34 sarta nyirep geni sing mulad-mulad. Wong-wong mau padha oncat saka landheping pedhang.
Senajan apes nanging padha dadi gagah prakosa. Sajroning peperangan wong-wong mau dadi 
rosa sarta nelukaké wadyabalané mungsuh. 

11:35 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦥꦶꦭꦶꦃ
ꦩꦠꦶꦢꦶꦥꦶꦭꦂꦫꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫ ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦢꦶꦭꦸꦮꦂꦫꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈
ꦢꦢꦶꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

11:35 Merga saka precaya para wong wadon padha nampani menèh wong-wongé sing wis padha 
mati, sebab wis katangèkaké. Nanging wong-wong liyané padha pilih mati dipilara sarta ora 
gelem diluwari, supaya mbésuk katangèkaké, dadi ngalami urip sing luwih becik. 
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11:36 ꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦏꦥꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦶꦏ꧀ꦱ꧉ꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦤꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦤ꧀ꦢ
ꦱꦂꦠꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧉ 

11:36 Ana menèh sing padha dipoyoki lan disiksa. Liyané ana sing dibanda sarta dikunjara. 

11:37 ꦥꦝꦢꦶꦧꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶ ꦮꦠꦸ꧈ꦢꦶꦿꦗꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦼꦝꦁ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦼꦩ ꧀ꦧꦂꦫꦔꦁꦏꦒꦴ ꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤꦱꦏꦭꦸꦭꦁꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦒꦶꦧꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦗꦮ꧉
ꦥꦝꦏꦼꦕꦶꦁꦏꦿꦁꦔꦤ꧀꧈ꦢꦶꦱꦁꦱꦫꦱꦂꦠ ꦢꦶꦲꦤꦶꦪꦪ꧉ 

11:37 Padha dibenturi watu, digraji lan dipatèni nganggo pedhang. Wong-wong mau padha 
nglembara nganggo sandhangané saka lulang wedhus gibas utawa wedhus Jawa; padha 
kecingkrangan, disangsara sarta dianiaya. 

11:38 ꦏꦢꦴꦚ ꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦥꦤ꧀ꦠꦼ ꦱ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦩꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦪꦏꦮꦁꦴ
ꦧꦸꦏꦫꦴꦤꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦥꦼꦱꦩꦸꦤꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦒꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦒꦸꦮꦒꦸꦮꦱꦂꦠꦲꦶꦁ ꦭꦸꦮꦼꦭꦸꦮꦼꦔꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

11:38 Donya iki ora pantes tumrap wong-wong mau. Padha nglambrang kaya wong buronan ana 
ing pesamunan, lan ing pegunungan. Padha manggon ana ing guwa-guwa sarta ing luweng-
luwenging bumi. 

11:39 ꦱꦲꦶꦧꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

11:39 Saiba gedhéning kasugihané wong-wong mau kabèh merga saka precayané! Éwasemono 
durung padha nampa sing dijanjèkaké déning Gusti Allah, 

11:40 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦫꦺꦚ꧀ꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦒꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦉꦁ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ꧉ 

11:40 awit Gusti Allah kagungan rancangan sing luwih becik kanggo kita, yakuwi supaya wong-
wong mau enggoné kasampurnakaké lagi mbésuk bareng karo kita. 
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ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦏꦶꦠ꧈ ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦢꦶꦫꦸꦧꦸꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦲꦏꦏꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦏꦏ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦔꦭꦁꦲꦭꦁꦔꦶꦭꦏꦸꦏꦶꦠ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦠꦸꦏꦩꦏꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦲꦮꦏ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦩꦭꦸ
ꦧꦭꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦪꦸ꧉ 

12:1 Tumrap kita, kita iki padha dirubung déning seksi-seksi akèh. Mulané ayo kita padha 
nyingkiraké sakèhing prekara sing ngalang-alangi laku kita, lan dosa sing tansah tumèmplèk ing 
awak kita. Ayo kita padha mèlu balapan mlayu. 

12:2 ꦏꦶꦠ ꦩꦁꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦚꦼꦚꦸꦮꦸꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦶꦠ
ꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦩꦭꦃꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦏꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦩ꧀ꦶꦥ꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦠꦁꦏꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺꦤꦶꦁ
ꦥꦠꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦪꦸꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦱ꧀ꦠꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:2 Kita mung tansah padha nyenyuwuna marang Gusti Yésus, awit precaya kita kuwi mung ana 
ing Panjenengané, wiwitan nganti tekan wekasan. Gusti Yésus ora semplah sajroning nandhang 
sangsara ing kayu salib! Malah merga saka kabungahan kang bakal katampi, Panjenengané ora 
ngétang kanisthaning pati ana ing kayu salib. Lan saiki Panjenengané ngasta sakèhing pangwasa 
ana ing Pepréntahané Gusti Allah. 

12:3 ꦥꦝꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦤ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏ
ꦔꦝꦼꦥ꧀ꦶꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁ ꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉
ꦗꦒꦤꦼꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦠꦶꦩꦸꦲꦗ ꦏꦔ꧀ꦭꦴꦏꦏꦿꦴꦭꦤ꧀ꦼꦱꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:3 Padha ngèlingana prekara-prekara sing dialami déning Gusti Yésus, nalika ngadhepi wong 
dosa sing ngesokaké sengiting atiné marang Panjenengané. Jaganen supaya atimu aja nglokro lan
semplah. 
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12:4 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦼꦫꦁꦔ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦩꦸꦠꦃꦲꦏꦏꦒꦼꦠꦶꦃꦩꦸ꧉ 

12:4 Awit enggonmu perang nglawan dosa kuwi durung nganti mutahaké getihmu. 

12:5 ꦲꦥ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦭꦭꦶꦏꦏꦫꦴꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦪꦧꦥꦏ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫ ꦥꦸꦿꦏꦤ꧇ꦏꦲꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤ꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦥꦼꦂꦢꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦩꦸꦲꦗꦏꦔ꧀ꦭꦴꦏꦏꦿꦴ
ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦮꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

12:5 Apa kowé wis padha lali karo dhawuhé Allah, sing ngandika marang kowé kaya bapak 
marang para putrané: "Hé anakku, padha titènana, yèn kowé diperdi déning Gusti Allah, lan 
atimu aja nglokro yèn diwelèhaké déning Panjenengané. 

12:6 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦢꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦱꦂꦠꦩꦼꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦥꦸꦿ꧉ 

12:6 Gusti Allah merdi saben wong sing ditresnani, sarta mecuti saben wong sing kaanggep putra."

12:7 ꦥꦩꦼꦕꦸꦠ꧀ꦩꦲꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦥꦁꦒꦸꦭꦮꦼꦤ꧀ꦛꦺꦃꦏꦲꦧꦥꦏ꧀꧈ꦲꦥꦲꦤ
ꦠꦲꦤꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦢꦶꦱꦽꦔꦼꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦥꦏꦏ꧈ 

12:7 Pamecut mau tampanana kaya déné panggulawenthahé bapak. Apa ana ta anak sing ora tau 
disrengeni déning bapakné? 

12:8 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦲꦗꦂꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦸꦭꦮꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦏꦪꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦢꦸꦢꦸꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦲꦧ꧀ꦱꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦏ꧀ꦗꦢꦃ꧉ 

12:8 Yèn kowé ora diajar lan digulawenthah kaya anak-anaké, kuwi ateges kowé dudu anaké sing 
absah, nanging anak jadah. 

12:9 ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦧꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧈ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦭꦮꦼꦤ ꧀ꦛꦺꦃꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦏꦗꦤꦶ꧉
ꦏꦩꦤ꧀ꦢꦃꦲꦏꦤ ꦩꦼꦏꦤꦃꦫꦩꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦱꦸꦪꦸꦢ꧀ꦢꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦏꦼꦥꦉꦁꦔꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

12:9 Kita padha duwé bapak ing donya, sing nggulawenthah kita lan kita ajèni. Méndahané menèh 
Rama ing swarga, yèn ora kudu disuyudi, supaya kita padha keparenga urip. 
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12:10 ꦏꦮꦁꦴ ꦠꦸꦮꦏꦶꦠꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦶꦠꦩꦁꦸꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱ꧈
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦼ ꦕꦶꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦶꦠꦩꦸꦫꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦶꦠ ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦢꦢꦶꦱꦸꦕꦶꦏꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

12:10 Wong tuwa kita kadonyan enggoné merdi kita mung sawetara mangsa, manut apa sing 
dianggep becik. Nanging Gusti Allah enggoné merdi kita murih becik kita dhéwé, supaya kita 
dadi suci kaya Panjenengané. 

12:11 ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀꧈ ꦥꦩꦼꦂꦢꦶꦩꦲꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦩ꧀ꦧꦸꦔꦃꦲꦏꦏ꧈ꦩꦭꦃ
ꦚꦸꦱꦃꦲꦏꦏ꧉ꦩꦁꦸꦮꦏꦲꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦶꦠ ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦥꦩꦼꦂꦢꦶꦩꦲꦏꦶꦠꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦪꦤꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ ꦢꦢꦶꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈ 

12:11 Pancèn! Pamerdi mau kelakoné ora mbungahaké, malah nyusahaké. Mung waé sawisé kita 
padha nampa pamerdi mau kita banjur manut karo kersané Allah, lan ndayani urip kita dadi 
tentrem. 

12:12 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦛꦁꦸꦤꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦱꦁꦏꦏ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦗꦼꦗꦼꦒꦝꦼꦏꦸꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦛꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏ꧀꧈ 

12:12 Mulané athungna tanganmu sing sèngklèh lan jejegna dhengkulmu sing théklok! 

12:13 ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦏꦸꦮꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦫꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦶꦏꦶꦭ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦥꦶꦚ꧀ꦁꦩꦲꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦏꦼꦗꦼꦏꦏ꧀ꦭꦴꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦢꦶꦪꦮꦫꦱ꧀꧈ 

12:13 Padha mlakua ing dalan sing rata, supaya sikilmu sing pincang mau aja nganti kejengklok, 
nanging dadia waras. 

12:14 ꦥꦝꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦢꦶꦪꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

12:14 Padha rukuna karo wong kabèh, lan ngudia urip sing suci. Jalaran tanpa mengkono ora ana 
wong siji waé sing bisa ndeleng marang Gusti Allah. 
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12:15 ꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦱ꧀꧈ ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦝꦱꦶꦁ
ꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦪꦛꦼꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦫꦶ꧈ꦱꦶꦁꦩꦁꦸꦒꦏꦮ
ꦱꦸꦱꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ꧉ 

12:15 Padha diawas, aja nganti ana wong sing nyingkur sih-rahmaté Allah. Padha sing ngati-ati, aja
nganti ana sing dadi kaya thethukulan eri, sing mung gawé susahé wong akèh. 

12:16 ꦥꦝꦱꦶꦁ ꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦲꦗꦲꦤꦱꦶꦁꦭꦏꦸꦗꦶꦤꦲꦠꦮꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦱꦂꦴꦏꦪ
ꦌꦱꦲ꧈ꦏꦁ ꦔꦼꦏꦢꦴꦭꦼ꧀ꦮꦮꦼꦤꦁꦏꦔꦢꦢꦶꦲꦤꦏ꧀ꦼꦥꦩ꧀ꦧꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦶꦏꦗꦴꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦔꦤ꧀ꦼꦱꦥꦶꦂꦫꦶꦁ꧉ 

12:16 Padha sing ngati-ati, aja ana sing laku jina utawa tumindak sing asor kaya Ésau, kang ngedol 
wewenangé dadi anak pembarep diijolaké karo pangan sepiring. 

12:17 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦲꦥꦌꦱꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦲꦫꦩꦏꦤ꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦮꦼꦮꦼꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦢꦤ꧀ꦢꦤꦶ ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦤ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲ
ꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦩ ꧀ꦧꦽꦧꦼꦱ꧀ꦩꦶꦭꦶ꧉ 

12:17 Sawisé kuwi kowé padha ngerti, kaya apa Ésau enggoné kepéngin nampani berkahé ramané, 
nanging ditampik, awit ora olèh wewengan kanggo ndandani keluputané, senajan olèhé nyuwun 
karo mbrebes mili. 

12:18 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦸꦫꦁꦸꦥꦝꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀꧈ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦩꦲꦏꦼꦤꦢꦶꦿꦪꦁ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦶꦤꦲꦶꦱꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦏꦤꦩꦸꦭꦢ꧀ꦩꦸꦭꦢ꧀꧈ ꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦱꦶꦁꦊꦭꦶꦩꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦔꦶꦏꦤ꧀ꦭꦱꦸꦱ꧀꧈ 

12:18 Kowé durung padha ngalami kaya sing wis dialami déning umat Israèl. Lelakon sing dialami 
mau kena digrayang, yakuwi Gunung Sinai sing geniné mulad-mulad, pepeteng sing lelimengan, 
angin lésus, 
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12:19 ꦲꦤꦶꦏꦤꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦔ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦿꦸꦔꦸ
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦝꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

12:19 uniné slomprèt lan swara nggegirisi sing njalari wong-wong sing padha krungu nganti padha 
nyuwun, supaya aja ana swaraning pangandika menèh. 

12:20 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦠꦲꦩꦤ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦝꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦱꦫꦸꦥꦏꦤꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦏꦥꦴꦏ꧀ꦒꦸꦤꦁꦸ ꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦲꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦃꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦸꦢꦸꦩꦠꦶ
ꦢꦶꦧꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦂ ꦫꦶꦮꦠꦸ꧉ 

12:20 Awit padha ora tahan ngrungokaké pangandika sing dhawuh mengkéné: "Sarupané sing 
nggepok gunung iki, embuh kéwan, embuh manungsa, kudu mati dibenturi watu." 

12:21 ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦔ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦤꦧꦶꦩꦸꦱꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸ
ꦒꦶꦫꦶꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦸꦩꦼꦠꦼꦂ꧉ 

12:21 Kaanan mengkono mau nggegirisi banget, nganti Nabi Musa ngandika: "Aku giris lan 
gumeter." 

12:22 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦚꦠꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦝꦼꦥ꧀ꦶꦥꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦶꦏꦪꦴꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ
ꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦒꦼꦱꦁ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤ꧀꧈ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦏꦲꦮꦸꦏꦲꦮꦸ꧉ 

12:22 Nanging nyatané kowé wis padha ngadhepi Gunung Sion lan kuthané Allah kang asipat 
gesang, yakuwi kutha Yérusalèm kaswargan, panggonané malaékat maèwu-èwu. 

12:23 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤꦥꦫꦥꦸꦿꦥꦼꦩ꧀ꦧꦉꦏꦥ꧀ꦥꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁ ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦱꦂꦠꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦥꦫꦏꦮꦁꦴ ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

12:23 Kowé padha mlebu ing pasamuwané para putra pembarepé Gusti Allah, sing jenengé wis 
padha ditulis ana ing swarga. Kowé wis padha sowan ing ngarsané Allah, kang ngadili sakèhing 
manungsa, sarta katunggilaké karo roh-rohé para wong mursid sing padha kasampurnakaké. 
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12:24 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦉꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧈ ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦒꦼꦠꦶꦃꦱꦶꦁꦏꦏꦼꦥꦂꦾꦸꦫꦏꦏ꧈ꦱꦶꦁ
ꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦲꦏꦧꦭ꧀꧈ 

12:24 Kowé wis padha marek ana ing ngarsané Gusti Yésus, sing netepaké prejanjian anyar, lan 
wis padha nampani getih sing kakepyuraké, sing medharaké prekara-prekara sing luwih becik 
tinimbang getihé Habél. 

12:25 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦢꦶꦔꦠꦶꦲꦠꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦒꦃꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦏꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦏꦶ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦮꦼꦒꦃꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦧꦶꦱꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ ꦏꦶꦠ꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦧꦶꦱꦏꦤꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦚꦶꦁꦏꦂꦸꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦏ ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ 

12:25 Mulané padha dingati-ati, supaya kowé aja padha wegah ngrungokaké pangandikané kang 
ngandika iki. Wong-wong sing padha wegah ngrungokaké marang Panjenengané kang nglairaké 
pangandikané Allah ana ing bumi iki, ora padha bisa nylametaké awaké dhéwé, apa menèh kita, 
kepriyé bisané slamet, yèn kita nyingkur Panjenengané sing ngandika saka ing swarga! 

12:26 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦩꦤꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦔ꧀ꦒꦴꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦏꦏꦧꦸꦩꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧇ ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦏꦏꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦱ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦧꦸꦩꦶ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦪꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

12:26 Nalika semana swarané nggonjingaké bumi. Nanging saiki Panjenengané wis janji: "Aku 
bakal nggonjingaké sepisan engkas, ora mung bumi, nanging ya langit." 

12:27 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦕꦼꦛ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦂꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ ꦲꦶꦏꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦒꦴꦚ꧀ꦗꦶꦁꦔꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦶꦧꦸꦮꦁ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦚ꧀ꦗꦶꦁꦏꦸꦮꦶꦧꦶꦱ ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ꧉ 

12:27 Pangandika "sepisan engkas" kuwi nélakaké kanthi cetha yèn alam jembar sing katitahaké iki
bakal digonjingaké lan dibuwang, supaya barang-barang sing ora gonjing kuwi bisa lestari. 
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12:28 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦏꦶꦠꦮꦗꦶꦧ꧀ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸ꧈ꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦏꦶꦠꦠꦤꦃ ꦏꦼꦭꦲꦶꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦚ꧀ꦗꦶꦁ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦲꦂꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦿꦶꦃ
ꦲꦱꦶꦃ꧉ 

12:28 Mulané, kita wajib padha saos sukur, déné Gusti Allah wis maringi kita tanah kelairan sing 
ora gonjing. Mulané ayo kita padha saos panuwun lan padha ngabekti marang Gusti Allah, 
kanthi urmat lan ajrih asih. 

12:29 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦧꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦒꦼꦤꦶꦥꦔ꧀ꦭꦼꦧꦸꦂ꧉ 

12:29 Awit Gusti Allah sing kita bektèni kuwi kaya déné geni panglebur. 

ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋ꦥꦝꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦪꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦱꦶꦁ
ꦏꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

13:1 Padha lestaria enggonmu tresna-tinresnan, kaya déné sedulur-sedulur sing katunggilaké karo 
Sang Kristus. 

13:2 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦥꦝꦭꦭꦶꦲꦏꦮꦃꦥꦏꦩꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦤꦼꦤꦼꦏ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦲꦲꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦿꦤꦥꦿꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦠꦤ꧀ꦥ
ꦢꦶꦗꦫꦒ꧀ꦗꦼꦧꦸꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ 

13:2 Kowé aja padha lali awèh pamondhokan ana ing omahmu marang wong neneka. Awit tau ana
wong sing srana patrap mengkono tanpa dijarag jebul nampani malaékat-malaékat. 
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13:3 ꦥꦝꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈ꦏꦪꦏꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦪꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦥꦝꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦢꦶꦱꦮꦼꦤꦁꦮꦼꦤꦁ꧈ꦏꦪꦏꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦼꦱꦫꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

13:3 Padha ngèlingana wong-wong sing ana ing pakunjaran, kaya-kaya kowé dhéwé iya 
bebarengan karo wong-wong mau dikunjara ana ing kono. Padha ngèlingana marang wong-wong
sing padha nglakoni disawenang-wenang, kaya-kaya kowé uga nandhang sengsara kaya wong-
wong mau. 

13:4 ꦏꦢꦏꦤ ꦧꦧ꧀ꦤꦼꦤꦶꦁꦏꦃꦲꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦲꦏꦗꦤꦤꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ
ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦱꦼꦠꦾ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦭꦏꦸꦗꦶꦤꦭꦤ꧀ꦧꦏꦩꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ 

13:4 Déné bab neningkahan, kuwi diajènana déning wong kabèh. Wong lanang lan wong wadon 
siji karo sijiné kudu padha setya, awit Gusti Allah bakal ngukum saben wong sing laku jina lan 
bandrèk. 

13:5 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦥꦝꦏꦉꦩ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝ꧉ꦥꦝꦩꦉꦩ꧀ꦩꦏꦏꦫꦴꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶ꧉
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦏꦭ꧀ꦤꦒꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦭꦂ꧉ 

13:5 Kowé aja padha karem bandha; padha marema karo apa sing kokduwèni. Awit Gusti Allah 
wis ngandika: "Aku ora bakal négakaké kowé, lan kowé ora pisan-pisan bakal Daktilar." 

13:6 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦪꦏꦶꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦶꦠꦸꦭꦸꦁꦔꦶꦲꦏꦸ꧉ꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦢꦶ꧉ꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦶꦱꦩꦼꦒꦏꦮꦲꦥꦩꦫꦁ
ꦲꦏꦸ꧈ 

13:6 Mulané kita padha ngucapa kanthi yakin mengkéné: "Gusti Allah kang bakal mitulungi aku. 
Aku ora wedi. Manungsa bisa menggawé apa marang aku?" 

5977



13:7 ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ ꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦩꦸꦭꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦧ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦊꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦠꦶꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦤꦸꦭꦢꦩꦫꦁꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

13:7 Padha élinga marang para panuntunmu, sing biyèn mulang kowé bab pangandikané Allah. 
Padha élinga kepriyé lelakoné nganti tekan matiné, sarta nulada marang kaprecayané wong-wong
mau. 

13:8 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦮꦃꦒꦶꦁꦱꦶꦂ꧈ꦲꦶꦪꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈
ꦱꦲꦶꦏꦶꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

13:8 Gusti Yésus Kristus kuwi tetep, ora éwah gingsir, iya dhèk biyèn, saiki lan ing selawasé. 

13:9 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁꦏꦤꦏꦏꦤꦏ꧉
ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦩꦼꦤꦮꦚꦮꦏꦶꦠꦏꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶ ꦱꦫꦏ꧀ꦱꦫꦏ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦔꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦱꦫꦏ꧀ꦱꦫꦏ꧀ꦩꦲ꧈ꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥ 
ꦥꦶꦠꦸꦮꦱ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧉ 

13:9 Kowé aja nganti kena diloropaké déning piwulang sing néka-néka. Sing becik yakuwi 
menawa nyawa kita kasantosakaké déning sih-rahmaté Allah, lan ora merga nuruti sarak-sarak 
bab pangan. Wong-wong sing biyèn padha nuruti sarak-sarak mau, ora padha tampa pituwas apa-
apa. 

13:10 ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦊꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦩꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤ ꦲꦶꦁꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

13:10 Kita padha duwé mesbèh kanggo nyaosaké kurban marang Allah. Imam-imam sing padha 
lelados ana ing kémahé wong Yahudi, ora padha duwé wewenang mangan kurban sing ana ing 
mesbèh kono. 

5978



13:11 ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦒꦸꦁꦏꦔ ꦧꦁꦱꦪꦲꦢꦶꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦱꦱꦤꦩꦲꦱꦸꦕꦶꦏꦏꦫꦴꦔ ꧀ꦒꦮꦒꦼꦠꦶꦃꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦩꦶꦤꦁꦏ ꦥꦩ꧀ꦧꦶꦫꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦏꦤꦏꦝꦏꦮ
ꦏꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦏꦩꦃ꧉ 

13:11 Imam agungé bangsa Yahudi mlebu ing Sasana Mahasuci karo nggawa getihing kéwan, 
minangka pambirating dosa; nanging kéwan-kéwané dhéwé kaobong ana ing sanjabané kémah. 

13:12 ꦲꦶꦪ ꦏꦸꦮꦶꦩꦸꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦲꦸꦒꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦱꦢꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦒꦥꦸꦫꦏꦤꦏꦸꦛ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦔꦽꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦫꦺꦃꦏꦲꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

13:12 Iya kuwi mulané Gusti Yésus uga nglampahi séda ana ing sanjabané gapurané kutha, supaya 
ngresiki dosané umat kagungané ngagem rahé piyambak. 

13:13 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤ
ꦒꦥꦸꦫꦭꦤ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏꦁꦒꦼꦭ꧀ꦏꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺꦏꦤꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

13:13 Mulané ayo kita padha sowan marang Panjenengané ana ing sanjabané gapura lan ndhèrèk 
nanggel kanisthané bebarengan karo Panjenengané. 

13:14 ꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦤꦼꦒꦫꦱꦶꦁꦭꦁꦒꦼ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦸꦥꦪ
ꦤꦼꦒꦫꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

13:14 Ing donya kéné ora ana negara sing langgeng; mulané kita padha ngupaya negara ing jaman 
sing bakal kelakon. 

13:15 ꦲꦏꦪꦴ ꦏꦶꦠꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏ
ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦠꦼꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦔꦤ꧀ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤꦶꦁꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ꧉ 

13:15 Ayo kita tansah padha saos sukur marang Gusti Allah, minangka kurban kita lantaran Gusti 
Yésus. Yakuwi kurban sing kasaosaké nganggo tetembungan kagem kaluhuraning Asmané. 

13:16 ꦲꦗꦥꦝꦭꦭꦶꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦠꦸꦭꦁꦸꦠꦶꦤꦸꦭꦁꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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13:16 Aja padha lali nindakaké kabecikan lan tulung-tinulung, awit yakuwi kurban sing gawé 
renaning penggalihé Gusti Allah. 

13:17 ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠ ꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦸꦭꦤ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦥꦝꦏꦲꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦔꦽꦏ꧀ꦱꦩꦫꦁꦚꦮꦩꦸ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦔꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦠꦁꦒꦁꦸꦗꦮꦧ꧀ꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦊꦭꦢꦶ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦏꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦫꦴꦔꦽꦱꦸꦭ꧈ ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦠꦸꦩꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ 

13:17 Padha mbangun-turuta marang para panuntunmu lan dhawuhé padha èstokna. Wong-wong 
mau padha ora kendhat olèhé ngreksa marang nyawamu, awit kudu padha ngunjukaké tanggung 
jawab marang Gusti Allah bab enggoné leladi. Yèn kowé mbangun-turut, wong-wong mau bakal
nglakoni pegawéané klawan bungah, ora karo ngresula, awit yèn mengkono tumusé ora becik 
tumrap kowé. 

13:18 ꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦏꦢꦴꦔꦏ꧉ꦲꦏꦸꦪꦏꦶꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦸꦉꦱꦶꦏ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

13:18 Aku tansah padha dongakna. Aku yakin yèn atiku resik, awit aku tansah kepéngin nglakoni 
prekara-prekara sing bener. 

13:19 ꦭꦸꦮꦶꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦝꦚꦼꦚꦸꦮꦸꦤꦱꦸꦥꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦲꦏꦸ
ꦧꦭꦶꦩꦼꦚꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

13:19 Luwih menèh padha nyenyuwuna supaya Gusti Allah énggal marengaké aku bali menyang 
enggonmu. 

13:20 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦏꦁꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦫꦏꦩꦤ꧀ꦢ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦱꦢꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦕꦥꦶꦁꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

13:20 Gusti Allah wis mungokaké Gusti kita Yésus Kristus saka ing séda, lan saiki Panjenengané 
jumeneng Pangon kang pinunjul tumraping para ménda kagungané. Lan iya sédané kuwi sing 
dadi caping prejanjian langgeng. 
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13:21 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦩꦤ꧀ꦩꦏꦧꦴꦠ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦿꦤ
ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉
ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁ ꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

13:21 Muga-muga Gusti Allah etuking katentreman mraboti kowé srana samubarang sing becik, 
sing kokbutuhaké kanggo ngladosi kersané. Muga-muga lantaran Gusti Yésus, Gusti Allah 
marengaké kita padha nindakaké prekara-prekara sing gawé renaning penggalihé. Lan supaya 
Sang Kristus kaluhuraké ing selawasé! Amin. 

13:22 ꦥꦼꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦥꦶꦮꦼꦭꦶꦁꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦢꦮ꧉ 

13:22 Penjalukku marang kowé, para sedulur! Piwelingku iki padha tampanana klawan sabar, awit 
layang iki ora dawa. 

13:23 ꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ ꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦶꦠꦠꦶꦏꦩꦴꦠꦶꦪꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫ꧉
ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦏꦸ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦗꦏ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

13:23 Ndadèkna sumurupmu, yèn sedulur kita Timotius wis metu saka kunjara. Yèn wis tekan 
panggonanku, bakal dakajak bebarengan niliki kowé. 

13:24 ꦱꦭꦩ꧀ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦤ꧀ꦩꦸꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦆꦠꦭꦶꦪꦲꦒ
ꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀꧈ 

13:24 Salam pandongaku marang para panuntunmu lan marang para umaté Gusti Allah kabèh. 
Sedulur-sedulur sing asalé saka Italia uga padha kirim salam. 

13:25 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

13:25 Sih-rahmaté Gusti Allah anaa ing kowé kabèh. 
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꧁ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦱꦭꦩ꧀ꦱꦏ ꦲꦏꦸ꧈ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲ ꦩꦫꦁꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦱꦸꦩꦼꦧꦂꦲꦶꦁ
ꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

1:1 Salam saka aku, Yakobus, abdiné Allah lan abdiné Gusti Yésus Kristus, tumekaa marang 
sakèhé umaté Allah kang sumebar ing salumahing bumi. 

1:2 ꧋ꦏꦲ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦥꦏꦕꦴꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦏꦧꦼꦒ꧀ꦗꦤ꧀꧈ 

1:2 Hé, para sedulurku! Menawa kowé padha nampa pacoban werna-werna, kuwi anggepen 
kabegjan. 

1:3 ꦗꦭꦂꦫꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦢꦶꦏꦕꦴꦧꦩꦲꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦼꦠꦼꦥ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦱꦪꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀꧈ 

1:3 Jalaran yèn sajroné dicoba mau precayamu marang Gusti Allah tetep, kowé dadi saya mantep. 

1:4 ꦲꦢꦶꦤꦼꦤ ꧀ꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦤ ꧀ꦝꦼꦩ꧀ꦩꦶꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦢꦶꦪ
ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦭꦤ꧀ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧉ 

1:4 Udinen bisané kowé tetep enggonmu ngandhemi precayamu, nganti dadia sampurna lan 
rumangsa ora kekurangan apa-apa. 

1:5 ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸ ꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦸꦫꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤ꧈ꦚꦸꦮꦸꦤꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦪꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦩꦫꦁꦱꦥꦮꦏꦲꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦏꦭꦴꦩ
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏ꧀ꦭꦱ꧀꧈ 
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1:5 Yèn panunggalanmu ana sing kurang wicaksana, nyuwuna karo Gusti Allah, mesthi bakal 
diparingi, awit Gusti Allah yèn maringi marang sapa waé kanthi loma lan éklas. 

1:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤꦼ꧀ꦚꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦏꦸꦢꦸꦱꦶꦁꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦲꦗꦩꦔꦸꦩꦔꦸ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦩꦔꦸꦩꦔꦸ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ ꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦏꦲꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧈ꦱꦶꦁꦩꦁꦸꦩ꧀ꦭꦪꦸꦩꦿꦤꦩ꧀ꦭꦪꦸꦏꦩꦿꦏꦤ
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦭꦏꦸꦤꦶꦁ ꦲꦔꦶꦤ꧀꧈ 

1:6 Nanging yèn nyenyuwun, kudu sing temenan! Aja mangu-mangu. Awit wong mangu-mangu 
kuwi ora béda karo ombak ing segara, sing mung mlayu mrana mlayu mréné manut lakuning 
angin. 

1:7 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦔꦶꦫꦏꦪꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦲꦥꦲꦥꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ 

1:7 Wong sing mengkono kuwi aja ngira yèn bakal nampa apa-apa saka Gusti, 

1:8 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦏꦔꦿꦴ꧈ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦲꦥꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦠꦲꦧꦶꦱꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

1:8 awit wong sing atiné mangro, nindakaké pegawéan apa waé ora tau bisa rampung kanthi 
becik. 

1:9 ꧋ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦲꦱꦩꦁꦱꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:9 Wong-wong sing miskin padha bungaha samangsa diluhuraké déning Gusti Allah. 

1:10 ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦶꦪꦧꦸꦔꦃꦲ꧈ꦱꦩꦁꦱꦢꦶꦲꦏꦱꦂꦴꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧈ꦏꦪꦏꦼꦩ꧀ꦧꦁꦱꦸꦏꦼꦠ꧀꧈ 

1:10 Lan wong-wong sing sugih iya bungaha, samangsa diasoraké déning Gusti Allah, awit wong 
sugih kuwi bakal sirna, kaya kembang suket. 

1:11 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦩ꧀ꦭꦼꦏꦛꦏ꧀꧈ꦥꦤꦏꦱ꧀ꦱꦱꦪꦱꦸꦩꦼꦏꦭꦠ꧀꧈ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
ꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦩꦲꦢꦢꦶꦲꦭꦸꦩ꧀꧈ ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦔꦏꦒꦴꦏꦿꦴꦒ꧀꧈ꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦏꦲꦲꦶꦭꦁ꧉
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ ꦤꦭꦶꦏꦭꦒꦶꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦔꦸꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤꦩꦲ꧉ 

1:11 Nalika srengéngé mlethèk, panasé saya sumelèt, njalari suket mau dadi alum, kembangé 
gogrog, éndahé ilang. Mengkono uga wong sugih iya bakal sirna nalika lagi padha nglakoni 
pegawéan ngundhakaké kasugihané mau. 
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1:12 ꧋ꦧꦼꦒ꧀ꦗ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦤꦩ꧀ꦥꦥꦁꦏꦒꦴꦝ꧈ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦁꦱꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦶꦱꦔꦭꦃꦲꦏꦏ ꦥꦁꦏꦒꦴꦝꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:12 Begja wong sing sajroné nampa panggodha, tetep precayané, awit samangsa wis bisa 
ngalahaké panggodha mau bakal tampa ganjaran, yakuwi urip sing dijanjèkaké déning Gusti 
Allah marang wong sing padha tresna marang Panjenengané. 

1:13 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦝꦲꦗꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦢꦶꦏꦒꦴꦝꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦒꦴꦝꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦶꦪꦭ꧈ꦱꦂꦠ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦔ ꧀ꦒꦴꦝꦱꦥꦱꦥ꧉ 

1:13 Yèn ana wong sing lagi kena ing panggodha aja muni: "Aku digodha déning Gusti Allah," 
jalaran Gusti Allah ora kena digodha déning piala, sarta Gusti Allah piyambak ora nggodha sapa-
sapa. 

1:14 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦢꦶꦏꦒꦴꦝꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦚꦏꦫꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦗꦸꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

1:14 Nanging saben wong digodha déning hawa-nepsuné dhéwé, sing nyèrèd lan mbujuk marang 
wong mau. 

1:15 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦢꦴꦱ꧉ꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦤꦥꦠꦶ꧉ 

1:15 Lan yèn hawa-nepsu kuwi dituruti, banjur njalari dosa. Déné yèn dosa wis dilakoni, olèh-
olèhané pati. 

1:16 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦲꦗꦥꦝꦏꦼꦱꦱꦂ꧉ 

1:16 Sedulur-sedulur sing daktresnani! Aja padha kesasar. 

1:17 ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦂꦱꦠꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭ
ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈
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ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫ ꦏꦩꦴꦭꦃꦩꦭꦶꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦏꦼꦂꦤꦶꦭꦂꦏꦶꦠꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦠꦼꦔꦤ꧀꧈ 

1:17 Sakèhing peparing sing becik sarta saben ganjaran sing sampurna kuwi asalé saka ing swarga,
saka Gusti Allah sing nitahaké sakèhing pepadhang ing langit. Panjenengané ora molah-malih, 
ora bakal mengker nilar kita ing petengan. 

1:18 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦶꦠꦱꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦿꦤꦱꦧ꧀ꦢꦏꦤꦏꦁ
ꦱꦸꦕꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦶꦤꦸꦚ꧀ꦗꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦫꦠꦶꦠꦃꦏꦲ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:18 Panjenengané nitahaké kita saka kersané piyambak, srana sabdané kang suci. Mulané kita 
padha dadi pinunjul ing antarané para titahé kabèh. 

1:19 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦥꦝꦢꦶꦏꦲꦭꦶꦁ꧈ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ 
ꦥꦝꦕꦼꦥꦼꦏꦠ꧀ꦪꦩꦤ꧀ꦔꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦲꦏꦭꦴꦤ꧀ꦲꦺꦏꦭꦴꦏꦤ ꧀ꦪꦤ꧀ꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮ 
ꦏꦪꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧉ 

1:19 Para sedulurku sing daktresnani! Padha diéling! Saben wong sing padha cepet yèn 
ngrungokaké, nanging sing alon-alon yèn caturan utawa yèn nepsu; 

1:20 ꦲꦮꦶꦠꦿꦤꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:20 awit srana nepsu manungsa ora bisa nglakoni kersané Gusti Allah. 

1:21 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦥꦏꦸꦭꦶꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦿꦏꦪꦴꦒꦭꦤ꧀ꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭ
ꦥꦝꦱꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤ꧉ ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦼꦝꦼꦂꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ ꦏꦸꦮꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦲꦤ ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:21 Mulané sarupaning pakulinan sing ora prayoga lan kelakuan sing ala padha singkirana. 
Mbangun-turuta marang Gusti Allah; lan pangandika sing didhedher ana ing atimu kuwi 
tampanana kanthi andhap-asor, awit iya pangandika kuwi sing nylametaké kowé. 
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1:22 ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦏꦏꦴꦤꦤ꧈ꦲꦗꦩꦁꦸꦢꦶꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦏꦲ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦤ꧀ꦩꦸꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧉ 

1:22 Dhawuhé Allah lakonana, aja mung dirungokaké waé, sebab yèn mung kokrungokaké, kuwi 
padha karo ngapusi awakmu dhéwé. 

1:23 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦩꦁꦸꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦏꦲꦠꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦶꦏꦭꦴꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦔꦶꦏꦭꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦫꦸꦥꦏꦤ꧉ 

1:23 Awit wong sing mung ngrungokaké waé tanpa nglakoni, kuwi kaya wong sing ngilo ana ing 
pengilon lan mung weruh rupané. 

1:24 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦤꦩꦠ꧀ꦠꦏꦏꦫꦲꦶꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈ꦩꦁꦏꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔ꧈ꦱꦤꦭꦶꦏꦮꦶꦱ꧀ꦭꦭꦶ
ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦫꦸꦥꦏꦤꦩꦲ꧉ 

1:24 Sawisé namataké rainé dhéwé, mangka banjur lunga, sanalika wis lali kepriyé rupané mau. 

1:25 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦶꦁꦱꦥꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀꧈ ꦢꦢꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦏꦲ꧈ꦲꦶꦁꦱꦧꦫꦁꦒꦏꦮꦏꦤꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦢꦶꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ
ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

1:25 Nanging sing sapa nggatèkaké dhawuhé Gusti Allah sarta nglakoni kanthi tumemen, dadi ora 
mung ngrungokaké waé, ing sabarang-gawéné mesthi diberkahi déning Gusti Allah, sebab 
dhawuhé Gusti Allah kuwi sampurna lan ngluwari manungsa. 

1:26 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦫꦸꦩꦁꦱꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫ
ꦩꦼꦏꦏ꧀ꦶꦲꦺꦭꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦏꦸꦮꦶꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦥꦔꦶꦧꦢꦃꦏꦲꦠꦤ꧀ꦥ
ꦒꦸꦤ꧉ 

1:26 Yèn ana wong sing rumangsa ngabekti marang Gusti Allah, mangka ora mekak ilaté, kuwi 
ngapusi awaké dhéwé, pangibadahé tanpa guna. 

1:27 ꦥꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶ ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦶꦠ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦔꦿꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶ ꦥꦫꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦭꦴꦭꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦤ꧀ꦝꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦏꦤ
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ꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦒꦱꦸꦥꦪꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦗꦼꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧉ 

1:27 Pangabekti sing bener lan tanpa cacad ana ing ngarsané Gusti Allah, Rama kita, yakuwi 
ngrumati para bocah lola lan para randha ing sajroning kasangsarané lan njaga supaya awaké 
dhéwé aja nganti kena ing jejembering donya. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦁ ꦩꦲꦩꦸꦭꦾ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦲꦤꦏꦤꦠꦠꦭꦲꦶꦂ꧉ 

2:1 Para sedulurku! Kowé kuwi wong-wong sing precaya marang Gusti Yésus Kristus, Kang 
Mahamulya. Kowé aja nganggo mbédak-mbédakaké wong manut kaanané tata lair. 

2:2 ꦲꦥꦩꦏꦤ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦩ꧀ꦥꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦭꦶꦲꦭꦶ
ꦩꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦩꦁꦏꦲꦶꦪꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦂꦱꦮꦏꦲꦏꦭꦏ꧀꧈ 

2:2 Upamané yèn ana wong mlebu ing kumpulanmu nganggo ali-ali mas lan sandhangané becik, 
mangka iya ana wong miskin sing mlebu nganggo sandhangan sarwa èlèk, 

2:3 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦮꦶꦃꦔꦏꦗꦤꦶꦩꦫꦁꦱꦶꦁꦩꦼꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦂꦮꦧꦽꦒꦱ꧀ꦩꦲ
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦠꦂꦸꦫꦶ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦸꦭꦲꦠꦂꦸꦫꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦏꦂꦸꦱꦶꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦏꦲꦩꦼꦤꦶꦏ꧈
ꦩꦁꦏꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦩꦲꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶ꧇ꦔꦢꦼꦒꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦠꦮ꧇ꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦲꦶꦁ
ꦔꦶꦏꦱꦂꦴ ꦏꦏꦏꦤ꧈ꦕꦼꦝꦏ꧀ꦶꦱꦏꦶꦭ꧀ꦏꦸ꧈ 

2:3 kowé banjur luwih ngajèni marang sing menganggo sarwa bregas mau lan kokaturi mengkéné:
"Kula aturi lenggah ing kursi ingkang saé menika," mangka wong sing miskin mau koktuturi: 
"Ngadega ing kono!" utawa: "Lungguha ing ngisor kéné, cedhak sikilku!" 

2:4 ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦥꦝꦩꦸ꧈ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦮꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁ
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ꦏꦲꦴꦫꦿꦏꦪꦴꦒ꧉ 

2:4 Apa kowé ora padha gawé dosa? Awit kowé wis mbédak-mbédakaké pepadhamu, lan wis 
mawas wong nganggo pikiran sing ora prayoga. 

2:5 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦸ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦽꦕꦪ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦢꦢꦶ
ꦲꦩꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

2:5 Sedulur-sedulurku sing daktresnani, wong-wong sing dianggep miskin ing donya iki, ditampi 
déning Gusti Allah saka enggoné precaya. Wong-wong mau padha dadi umat ing Pepréntahané 
Gusti Allah, sing wis dijanjèkaké marang wong-wong sing padha tresna marang Panjenengané. 

2:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦶꦤꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦏꦕꦴꦧꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦼꦤ꧀꧈ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦤꦶꦤ ꧀ꦝꦼ ꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦭꦏꦤ꧀ꦚꦏꦫꦏꦢ꧀ꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦲꦥꦢꦸꦢꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦸꦒꦶꦃ꧈ 

2:6 Nanging kowé padha ngina marang wong miskin! Coba pikiren! Sapa sing nindhes kowé lan 
nyèrèd kowé menyang pengadilan? Apa dudu wong-wong sugih? 

2:7 ꦲꦶꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦚꦼꦮꦶꦪꦃꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦩꦸꦭꦾ꧈ꦱꦶꦁ
ꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦥꦫꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ 

2:7 Iya wong-wong sugih kuwi sing nyewiyah Asmané Gusti Allah Kang Mahamulya, sing 
nimbali kowé dadi para kagungané. 

2:8 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦫꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦽꦱ꧀ꦤꦲꦩꦫꦁꦱꦥꦼꦥꦝꦩꦸ꧈ꦏꦪꦩꦫꦁ
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

2:8 Yèn kowé netepi dhawuhé Angger-anggeré Kratoné Gusti Allah, sing katulis ana ing Kitab 
Suci: "Kowé tresnaa marang sapepadhamu, kaya marang awakmu dhéwé," kuwi wis bener. 
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2:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦲꦏꦩ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦲꦒ ꦢꦶꦱꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀꧈
ꦢꦶꦲꦁꦒꦼꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦱꦶꦁꦤꦼꦫꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ꧉  
2:9 Nanging yèn kowé padha mbédak-mbédakaké, kowé dadi nglakoni dosa, lan kowé uga 
disalahaké déning Angger-anggering Torèt, dianggep wong sing nerak angger-angger. 

2:10 ꦱꦥꦱꦶꦁꦤꦼꦫꦏ꧀ꦲꦺꦁꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦶꦱꦗꦶꦮꦏꦲ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦫꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

2:10 Sapa sing nerak Angger-anggering Torèt siji waé, kuwi wis nerak Angger-anggering Torèt 
kabèh. 

2:11 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦶꦁ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦭꦏꦸꦏꦧꦝꦁ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦱꦶꦁꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦗꦩꦼꦩꦏꦠꦤꦶ꧉ ꦢꦢꦶꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦭꦏꦸꦏꦧꦝꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦒꦏꦮꦥꦠꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒ ꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦫꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂ꧉ 

2:11 Sebab sing ngandika: "Kowé aja laku bédhang," kuwi iya sing ngandika: "Kowé aja 
mematèni." Dadi senajan kowé ora laku bédhang, nanging yèn kowé gawé pati, kowé uga wis 
nerak angger-angger. 

2:12 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦁꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦠꦴꦏꦫꦠ꧀ꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦭꦸꦮꦂꦏꦫ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

2:12 Enggonmu caturan lan enggonmu tumindak kuwi dikaya wong sing bakal padha diadili manut
Angger-anggering Torèt sing gawé luwaré manungsa. 

2:13 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ ꦤꦤ꧀ꦢꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦏꦂꦸꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦭꦃꦲꦏꦏꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ 

2:13 Awit Gusti Allah bakal maringi paukuman tanpa nganggo kawelasan marang wong sing ora 
nandukaké kawelasan. Nanging sukur déné kawelasan kuwi ngalahaké pengadilan! 
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2:14 ꧋ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦲꦥꦒꦸꦤꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦥꦽꦕꦪ꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫ
ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧈ꦲꦥꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦩꦲꦧꦶꦱꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥ꧈ 

2:14 Para sedulurku! Apa gunané wong muni: "Aku precaya," mangka ora tumindak apa-apa? Apa
precayané mau bisa nylametaké uripé? 

2:15 ꦲꦥꦩꦏꦤꦲꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦭꦤꦁꦲꦠꦮꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦧꦸꦠꦸꦃ
ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀꧈ 

2:15 Upamané ana sedulur lanang utawa wadon, sing butuh sandhangan lan pangan. 

2:16 ꦲꦥ ꦒꦸꦤꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦸꦤꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦩꦸꦒ
ꦏꦼꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁ  ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦩꦁꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦶꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏ꧈ 

2:16 Apa gunané kowé muni karo wong mau: "Wis mangkata, muga kecukupan sandhang lan 
panganmu," mangka kowé ora mènèhi marang wong-wong mau barang sing dibutuhaké? 

2:17 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦧꦧ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦶꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦤꦶꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈
ꦥꦽꦕꦪꦏꦸꦮꦶꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧈ 

2:17 Mengkono uga bab precaya. Yèn ora dikanthèni tumindak, precaya kuwi tanpa guna! 

2:18 ꦧꦶꦱ ꦲꦒꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤ꧈
ꦲꦤꦭꦶꦪꦏꦤ ꦱꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦕꦴꦧꦲꦏꦸ
ꦠꦸꦢꦸꦃꦤ꧈ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦠꦤ꧀ꦥꦥꦼꦒꦏꦮ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏ ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦽꦕꦪꦏꦸꦿꦤ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦸ꧉ 

2:18 Bisa uga ana wong sing muni mengkéné: "Ana wong sing ngendelaké precayané, ana liyané 
sing ngendelaké penggawéné." Wangsulanku mengkéné: "Coba aku tuduhna, kepriyé bisané 
wong nuduhaké precayané tanpa penggawé, banjur aku bakal nuduhaké marang kowé precayaku 
srana penggawé-penggawéku." 
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2:19 ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦥꦽꦕꦪꦠ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦱꦶꦗꦶ꧈
ꦏꦱꦠꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀ꦲꦺꦶꦪꦥꦽꦕꦪ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦠꦏꦤ꧀ꦱꦠꦤ꧀ꦩꦲꦥꦝꦒꦸꦩꦼꦠꦼꦂꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦏꦮꦼꦢꦶꦏꦤ꧈ 

2:19 Kowé rak precaya ta, yèn Gusti Allah kuwi mung siji? Sétan-sétan iya precaya, lan sétan-
sétan mau padha gumeter merga saka wediné! 

2:20 ꦏꦧꦴꦏꦝꦴꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦸꦠꦸꦃꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ
ꦠꦤ꧀ꦥꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧈ 

2:20 Bodho temen kowé kuwi! Apa kowé butuh bukti, yèn precaya tanpa penggawé kuwi tanpa 
guna? 

2:21 ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦏ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦸꦿꦏꦤꦆꦱ꧀ꦏꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧉ 

2:21 Mengkéné: "Leluhur kita Abraham kuwi enggoné kaanggep bener ana ing ngarsané Gusti 
Allah rak merga saka penggawéné? Yakuwi nalika panjenengané nyaosaké putrané Iskak ana ing
mesbèh. 

2:22 ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦢꦶꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ 

2:22 Kuwi mau nélakaké yèn precaya lan penggawé kuwi tumindaké bebarengan, precayané 
disampurnakaké déning penggawéné." 

2:23 ꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦢꦶꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁꦱꦸꦫꦱꦏꦤ꧇
ꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦽꦕꦪꦩꦲ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦲꦁꦒꦼꦥ ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦶꦏꦸ 
ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦏꦫꦤ꧀꧇ꦩꦶꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:23 Srana mengkono dadi bener apa sing katulis ing Kitab Suci, sing surasané: "Rama Abraham 
precaya marang Gusti Allah, lan merga saka enggoné precaya mau panjenengané kaanggep 
bener ana ing ngarsané Gusti Allah." Merga saka iku Abraham karan: "Mitrané Gusti Allah." 
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2:24 ꦢꦢꦶ ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦁꦸ
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦮꦏꦲ꧉ 

2:24 Dadi saiki kowé padha ngerti, yèn wong mono enggoné karukunaké karo Gusti Allah iya 
merga saka penggawéné, lan ora mung merga saka precayané waé. 

2:25 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦫꦲꦧ꧀꧈ꦱꦶꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦏꦏꦲ꧉ꦫꦲꦧ꧀ꦏꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦏꦏꦫꦴ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦤ ꧀ꦝꦼ ꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦫꦠꦼꦭꦶꦏ꧀ꦪꦲꦢꦶꦭꦤ꧀ꦤꦸꦭꦁꦸꦔꦶ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦭꦴꦏꦭꦴꦱ꧀ꦩꦼꦠꦸ
ꦢꦭꦤ꧀ꦭꦶꦪ꧉ 

2:25 Mengkono uga Rahab, si sundel kaé. Rahab karukunaké karo Gusti Allah iya merga saka 
penggawéné. Yakuwi nalika dhèwèké ndhelikaké para telik Yahudi lan nulungi wong-wong mau
lolos metu dalan liya. 

2:26 ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦏꦫꦴꦃꦏꦸꦮꦶꦩꦠꦶ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦽꦕꦪꦠꦤ꧀ꦥ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦲꦶꦪꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧈ 

2:26 Kaya déné badan tanpa roh kuwi mati, mengkono uga precaya tanpa penggawé iya tanpa 
guna! 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦲꦗꦲꦏꦏꦃꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦒꦸꦫꦸ꧈ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦔꦼꦂꦠꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦒꦸꦫꦸꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦼꦫꦱ꧀ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ 
ꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

3:1 Para sedulur! Panunggalanmu aja akèh-akèh sing dadi guru, sebab kowé ngerti yèn kita sing 
dadi guru kuwi bakal diadili luwih keras tinimbang wong-wong liyané. 

3:2 ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦏꦼꦉꦥ꧀ꦒꦏꦮꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦒꦏꦮ
ꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤꦿꦤꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁ  ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦶꦱꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶꦧꦢꦏꦤ
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ꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

3:2 Kita padha kerep gawé keluputan. Wong sing ora tau gawé keluputan srana tembung kuwi 
wong sing sampurna, lan bisa ngendhalèni badané sekojur temenan. 

3:3 ꦏꦶꦠꦥꦝꦩꦱꦁꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦭꦶꦲꦶꦁꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦗꦫꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦗꦫꦤ꧀ꦩꦲꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦶꦠ꧈ꦩꦸꦭꦏꦶꦠꦧꦶꦱꦔꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶꦧꦢꦏꦤꦗꦫꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

3:3 Kita padha masang kendhali ing cangkemé jaran, supaya jaran mau manut karo kita, mula kita 
bisa ngendhalèni badané jaran kabèh. 

3:4 ꦏꦕꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦏꦤ ꦩꦼꦏꦤꦃꦿꦲ꧇ꦱꦼꦤꦗꦤꦿꦲꦩꦲꦒꦼꦏꦝꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦸꦫꦁꦸꦲꦔꦶꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦧꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦿꦲꦩꦲꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦫꦃꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦩꦸꦝꦶꦱꦶꦁꦩꦁꦸ
ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦱꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦗꦸꦫꦸꦩꦸꦝꦶ꧉ 

3:4 Contoné menèh prau: senajan prau mau gedhé lan disurung angin sing banter, éwasemono 
prau mau kena dirèh nganggo kemudhi sing mung cilik banget, lan manut sakarepé juru-mudhi. 

3:5 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦲꦶꦭꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤꦧꦶꦱ
ꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝ꧉ ꦏꦕꦴꦧꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦼꦤ꧀꧈ꦲꦭꦱ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦶꦱꦱꦶꦂꦤꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦔꦁꦏꦒꦴꦒꦼꦤꦶꦩꦁꦸ ꦱꦥꦼꦭꦶꦏ꧀꧈ 

3:5 Mengkono uga ilat kita, senajan cilik, éwadéné bisa ngandhakaké prekara-prekara sing gedhé. 
Coba pikiren! Alas gedhé, kuwi bisa sirna diobong nganggo geni mung sapelik! 

3:6 ꦲꦶꦭꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦪꦏꦪꦒꦼꦤꦶ꧈ꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦒꦸꦝꦁꦔꦶꦁꦏꦢꦸꦫꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦲꦶꦭꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈ ꦩꦸꦭꦲꦶꦪꦧꦶꦱꦒꦏꦮꦲꦭꦏꦤꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸ꧉
ꦲꦶꦭꦠ꧀ꦧꦶꦱꦏꦔꦴꦏꦧꦁꦴꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦲꦿꦤ ꦒꦼꦤꦶꦤꦶꦁꦤꦿꦏ꧉ 

3:6 Ilat kuwi ya kaya geni, presasat gudhanging kadurakan. Sarèhné ilat kuwi pérangané badan 
kita, mula iya bisa gawé alané badan kita sekojur. Ilat bisa ngobong badan kita mau srana 
genining nraka. 

3:7 ꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦶꦱꦒꦏꦮꦠꦸꦠꦸꦏꦠ꧀ꦠꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦭꦏ꧀꧈ꦧꦁꦱꦩꦤꦸꦏ꧀꧈
ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦫꦸꦩꦁꦏꦁꦭꦤ꧀ꦧꦁꦱꦲꦶꦮꦏ꧀꧈ 
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3:7 Manungsa bisa gawé tututé kéwan-kéwan sing galak, bangsa manuk, kéwan sing rumangkang 
lan bangsa iwak. 

3:8 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦒꦏꦮꦠꦸꦠꦸꦏꦠ꧀ꦠꦲꦶꦭꦠ꧀꧈
ꦲꦶꦭꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦭꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦶꦱꦢꦶꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶ꧈ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦫꦺꦕꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦩꦏꦠꦤꦶ꧉ 

3:8 Nanging ora ana wong siji waé sing bisa gawé tututé ilat. Ilat kuwi ala lan ora bisa 
dikendhalèni, kebak racun sing mematèni. 

3:9 ꦲꦶꦭꦠ꧀ꦏꦶꦠ ꦲꦼꦏꦒꦴꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦶꦠ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦪ
ꦏꦼꦤꦏꦶꦠꦲꦼꦏꦒꦴ ꦔꦶꦥꦠ꧀ꦶꦲꦺꦥꦠꦶꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦱꦶꦁꦲꦶꦪꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ
ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦶꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:9 Ilat kita enggo saos sukur marang Gusti Allah, Rama kita, nanging iya kena kita enggo ngipat-
ipati wong liya, sing iya katitahaké miturut citrané Gusti Allah. 

3:10 ꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦥꦠ꧀ꦶꦲꦺꦥꦠ꧀꧈ꦏꦼꦭꦲꦶꦂꦏꦫꦱꦏꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂ ꦱꦶꦗꦶ꧉ꦥꦫ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦥꦏꦚ꧀ꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

3:10 Saos sukur lan ipat-ipat, kelairé saka sumber siji. Para sedulurku! Pancèné ora mengkono. 

3:11 ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦚꦸꦠꦮꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦧꦚꦸꦥꦲꦶꦠ꧀ꦱꦏ
ꦠꦸꦏ꧀ꦶꦱꦗꦶ꧈ 

3:11 Ora ana sumber sing metokaké banyu tawa lan iya banyu pait saka tuk siji? 

3:12 ꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦩꦼꦠꦸꦏꦮꦴꦃꦏꦲꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀꧈ꦲꦠꦮꦮꦶꦠ꧀ꦁꦲꦺꦒꦸꦂꦩꦼꦠꦸ
ꦏꦮꦴꦃꦏꦲꦲꦚ꧀ꦗꦶꦂ꧈ꦲꦠꦮꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂꦧꦚꦸꦲꦱꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦚꦸ
ꦠꦮ꧉ 

3:12 Wit anjir ora bisa metu wohé zaitun; utawa wit anggur metu wohé anjir, utawa sumber banyu 
asin ora bakal metokaké banyu tawa. 

3:13 ꧋ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸ ꦲꦤꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦭꦤ꧀ꦶꦥꦤ꧀ꦠꦼꦂ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦔꦏꦠꦴꦏ
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦏꦤꦿꦤ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦠꦩ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
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ꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴꦭꦤ꧀ꦱꦏꦫꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦢꦶ꧉ 

3:13 Yèn panunggalanmu ana sing wicaksana lan pinter, kuwi ngétokna kawicaksanan lan 
kapinterané srana urip sing becik lan laku sing utama, kanthi andhap-asor lan sarèh ing budi. 

3:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦥꦝꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦫꦱꦏꦩꦫꦶ꧈ꦿꦔꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁ
ꦩꦶꦏꦶꦂ ꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦲꦗꦥꦝꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦚꦸꦭꦪꦤꦶꦏꦏꦫꦴ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉  
3:14 Nanging yèn ing sajroning atiné padha nduwèni rasa mèri, brangasan lan mung mikir awaké 
dhéwé, aja padha gumunggung, awit kuwi nyulayani karo dhawuhé Gusti Allah. 

3:15 ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧉ꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

3:15 Kawicaksanan sing kaya mengkono mau pinangkané ora saka ing swarga, nanging saka ing 
donya. Ora saka Rohé Allah, nanging saka Iblis. 

3:16 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦂꦲꦤꦏꦸꦏꦩꦏꦫꦤ꧀꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦤꦉꦫꦸꦱꦸꦃꦭꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦲꦭ
ꦫꦸꦥꦫꦸꦥ꧉ 

3:16 Sebab angger ana kumèrèn, mesthi ana rerusuh lan penggawé ala rupa-rupa. 

3:17 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦱꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠꦱꦶꦁ
ꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮꦱꦸꦕꦶ꧈ ꦱꦼꦤꦼꦩꦫꦁꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦮꦠꦏꦏ꧀ꦏꦲꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦩꦤꦏ꧀꧈ 
ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦩꦠꦶꦏꦼꦭ꧀꧈
ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦩ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦩ ꧀ꦧꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ 

3:17 Nanging kawicaksanan sing pinangkané saka Rohé Allah kuwi sipaté sing dhisik dhéwé suci, 
seneng marang katentreman, wataké alus lan sumanak, kebak katresnan lan metokaké woh sing 
becik tikel-matikel. Kawicaksanan sing mengkono kuwi ora mbédak-mbédakaké lan ora lamis. 

3:18 ꦮꦶꦤꦶꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦧꦂꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦝꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦼꦫꦸꦏꦸꦤꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ
ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 
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3:18 Winih sing disebar déning wong sing dhemen marang kerukunan, kuwi metokaké woh 
kabecikan. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦕꦁꦴꦏꦿꦃꦭꦤ꧀ꦠꦸꦏꦂꦥꦢꦸ꧈ꦲꦥꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦱꦼꦤꦼ ꦔꦸꦩ ꧀ꦧꦂꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤ꧀ꦩꦸꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃ
ꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦼꦱꦤꦼꦩꦸ ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧈ 

4:1 Apa sing njalari kowé padha congkrah lan tukar padu? Apa ora merga kowé padha seneng 
ngumbar hawa-nepsu lan mburu pepénginanmu lan tansah padha golèk senengmu dhéwé-dhéwé?

4:2 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦏꦩꦭꦶꦏ꧀ꦩꦫꦁꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦧꦫꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦸꦮꦸꦃꦤꦶꦪꦠ꧀ꦩꦸ ꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦩꦏꦠꦤꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦢꦸ ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦉꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦴꦏꦭꦃ
ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦥꦔꦶꦤꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦧꦫꦁꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:2 Kowé padha mélik marang sawenèhing barang, nanging ora kelakon, banjur tuwuh niyatmu 
arep mematèni! Kowé kepéngin apa-apa, nanging ora keturutan, banjur padu lan kerengan. Kowé
ora olèh barang sing kokpéngini, awit barang mau ora koksuwun karo Gusti Allah. 

4:3 ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦚꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦉꦥ꧀ꦩꦸ
ꦲꦭ꧉ꦗꦭꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦲꦧꦫꦁꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦔꦸꦗ
ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦩꦸ꧉ 

4:3 Lan senajan kowé nyuwun, kowé ora kaparingan, awit karepmu ala; jalaran sing koksuwun 
mau barang-barang sing arep kokenggo nguja hawa-nepsumu. 

4:4 ꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦭ꧀꧈ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥ
ꦩꦼꦩꦶꦿꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦢꦢꦶꦱꦿꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

4:4 Hé wong mursal! Apa kowé padha ora ngerti yèn sing sapa memitran karo donya iki ateges 
dadi satruné Gusti Allah? 
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4:5 ꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦱꦏꦥꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦱꦶꦁꦱꦸꦫꦱꦏꦤ꧇
ꦲꦠꦶꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦔꦼꦩꦁꦸꦤꦫꦸꦩꦏꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦏꦲ꧉ 

4:5 Aja koksepèlèkaké pangandika ing Kitab Suci sing surasané: "Atiné manungsa dikersakaké 
ngemungna rumaket marang Panjenengané waé." 

4:6 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝ꧈
ꦏꦪꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ 

4:6 Éwasemono sih-rahmat sing diparingaké déning Gusti Allah luwih gedhé, kaya pangandika 
ing Kitab Suci: "Gusti Allah nampik wong gumunggung, nanging maringi sih-rahmat marang 
wong sing andhap-asor." 

4:7 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦲꦱꦶꦃꦲꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦭꦮꦤꦼꦤ꧀꧈
ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦪꦸꦤꦶꦁꦒꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:7 Mulané padha wedi-asiha karo Gusti Allah; Iblis lawanen, karebèn padha mlayu ninggal 
kowé. 

4:8 ꦥꦝꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭꦼ꧀ꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸꦮꦶꦱꦸꦃꦲꦤ꧈ꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦤꦲꦠꦶꦩꦸ꧈ꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦭꦩꦶꦱ꧀꧈
4:8 Padha nyedhaka marang Gusti Allah; Panjenengané bakal nyelaki kowé. Tanganmu wisuhana,
hé wong dosa! Lan resikana atimu, hé wong lamis! 

4:9 ꦥꦝꦤ꧀ꦭꦁꦱꦲ꧈ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦱꦭꦤ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀ꦠ꧈ꦒꦸꦪꦸꦩꦸꦱꦭꦶꦤꦤ
ꦠꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸꦱꦭꦶꦤꦤꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ 

4:9 Padha nlangsaa, padha nangisa lan sesambata! Guyumu salinana tangis lan kabungahanmu 
salinana kasusahan! 

4:10 ꦥꦝꦔꦏꦱꦂꦴꦤꦧꦢꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤꦸꦭꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:10 Padha ngasorna badanmu ana ing ngarsané Gusti Allah, Panjenengané nuli bakal ngluhuraké 
kowé. 
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4:11 ꧋ꦏꦲ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦗꦥꦝꦔꦿꦱꦤꦶꦭꦤꦼꦤꦕꦢ꧀ꦭꦶꦪꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦥꦔꦿꦱꦤꦶ
ꦲꦠꦮꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦭꦸꦥꦸꦏꦠ꧀ꦠꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦤꦕꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦏꦪꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦝꦮꦸꦃꦩꦲ
ꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦢꦶ ꦲꦏꦶꦏꦩ꧀ꦩ꧉ 

4:11 Hé para sedulur, aja padha ngrasani lan nenacad liyan! Sing sapa ngrasani utawa netepaké 
luputé seduluré, ateges nacad lan ngluputaké marang dhawuhé Gusti Allah. Yèn ngluputaké 
dhawuh-dhawuh mau ateges kowé ora sumuyud, nanging dadi hakimé. 

4:12 ꦩꦁꦏ ꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦭꦤ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦁꦸ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦠꦮꦤꦸꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀꧈ꦫꦸꦩꦁꦱꦩꦸꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦱꦥ꧉ 
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦩꦤꦁꦸꦱꦥꦼꦥꦝꦩꦸ꧈ 

4:12 Mangka sing maringaké dhawuh lan ngadili manungsa kuwi mung Gusti Allah. Mung 
Panjenengané sing nylametaké utawa numpes. Rumangsamu kowé kuwi sapa; kokarep ngadili 
manungsa pepadhamu? 

4:13 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦲꦶꦏꦶ꧈ꦲꦠꦮꦏꦱꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦉꦥ꧀ꦩꦼꦚꦁꦏꦸꦛ
ꦲꦤꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦤ ꦱꦼꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦒꦁꦭꦏꦤ꧀ꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦧꦛꦶ
ꦲꦏꦏꦃ꧈ꦥꦝꦫꦸꦏꦔꦴꦏꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧉ 

4:13 Kowé sing padha muni: "Ing dina iki, utawa sésuk aku arep menyang kutha anu lan ana ing 
kana setaun lawasé, arep dagang lan golèk bathi akèh," padha rungokna pituturku iki. 

4:14 ꦏꦏꦴꦏꦮꦫꦏ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦱꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ
ꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦩꦸꦁꦏꦪꦲꦮꦧ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦸꦁꦱꦼꦏꦝꦭꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦶꦭꦁ꧉ 

4:14 Kowé rak padha ora ngerti apa sing sésuk bakal kelakon. Uripmu kuwi rak mung kaya uwab, 
sing katon mung sedhéla banjur ilang. 

4:15 ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦩꦼꦤꦮꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦩꦉꦁꦔꦏꦏꦲꦏꦸ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦸꦩꦂꦸꦢꦮ꧈ꦲꦏꦸꦲꦉꦏꦥ꧀ꦔꦏꦤꦲꦠꦮꦏꦔꦴꦏꦤꦴ꧉ 

4:15 Sing bener kowé kudu muni mengkéné: "Menawa Pangéran marengaké aku kaparingan umur 
dawa, aku arep ngéné utawa ngono." 
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4:16 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦸꦩꦁꦸꦒꦁꦸꦭꦤ꧀ꦲꦸꦩꦸꦏ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

4:16 Nanging saiki kowé gumunggung lan umuk. Kuwi ora bener. 

4:17 ꦢꦢꦶꦏꦤꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦩꦁꦏꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦢꦸꦏꦤꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉ 

4:17 Dadiné saben wong sing ora nglakoni penggawé becik, mangka ngerti yèn kuduné dilakoni, 
kuwi gawé dosa. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦏꦲꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦒꦶꦃ꧈ꦫꦸꦏꦔꦴꦏꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦏꦸ꧈ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦱꦭꦤ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀ꦠ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀꧈ 

5:1 Hé para wong sugih, rungokna pituturku! Padha nangisa lan sesambata, merga kowé bakal 
ketaman ing kasangsaran. 

5:2 ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦏꦧꦴꦏꦱꦴꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦉꦔꦼꦠ꧀꧈ 

5:2 Kasugihanmu padha bosok lan sandhanganmu padha dipangan renget. 

5:3 ꦩꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦏꦩꦸ ꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦠꦶꦩꦩ ꧀ꦧꦃ꧉ꦲꦶꦪꦠꦶꦩꦩ ꧀ꦧꦃꦏꦸꦮꦶꦧꦸꦏ꧀ꦠꦶꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦧꦤ꧀ꦝ
ꦩꦲꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦧꦏꦏꦩꦭ꧀ꦔꦴꦏꦏꦴꦠ꧀ꦠꦶꦢꦒꦶꦁꦩꦸ꧈ꦏꦪꦒꦼꦤꦶꦱꦶꦁꦏꦔꦴꦏꦧꦁꦴ
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦤꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦧꦤ ꧀ꦝꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦮꦼꦏꦱꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

5:3 Mas lan slakamu kena ing timbrah. Iya timbrah kuwi buktiné yèn bandha-bandha mau 
nglawan marang kowé lan bakal ngrokoti dagingmu, kaya geni sing ngobong awakmu. Kowé 
wis numpuk bandha ing dina-dina wekasan iki. 

5:4 ꦫꦸꦏꦔꦴꦏ ꦱꦩ꧀ꦧꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦲꦶꦁꦥꦊꦩꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦥꦃꦲꦶ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦔꦽꦱꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦼꦉꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦮꦃꦩꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦶꦉꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧉ 

5:4 Rungokna sambaté wong-wong sing padha nyambut-gawé ing palemahanmu sing padha ora 
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kokopahi. Semono uga pangresulané wong sing padha derep ana ing sawahmu wis kapireng 
déning Gusti Allah, Kang Mahakwasa. 

5:5 ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦏꦏꦏꦤꦏꦼꦏꦥꦤꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦱꦼꦤꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦼꦊꦩꦸ꧈ꦏꦪꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃ꧉ 

5:5 Uripmu ing donya kéné kepénak lan kebak kasenengan. Awakmu koklelemu, kaya wedhus 
sing arep disembelèh. 

5:6 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦏꦸꦩ꧀꧈ꦩꦭꦃꦏꦏꦴꦏ꧀ꦥꦏꦠꦤꦶ꧈ꦩꦁꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ
ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

5:6 Wong sing bener kokukum, malah kokpatèni, mangka wong mau ora nglawan marang kowé. 

5:7 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦱꦶꦁꦱꦧꦂꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀ꦼꦱꦥꦶꦫ
ꦱꦧꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴ ꦠꦤꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦥꦩꦼꦠꦸꦤꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦏꦤ꧈ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦲꦗꦶꦏꦤ꧉
ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱꦧꦂ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦼꦏꦤ꧀ꦠꦤꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦲꦢꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦩꦁꦱꦉꦤ꧀ꦝꦼ꧉ 

5:7 Para sedulur! Mulané padha sing sabar nganti sarawuhé Gusti. Delengen sepira sabaré wong 
tani enggoné ngentèni pametuning buminé, sing gedhé ajiné. Kanthi sabar enggoné ngentèni 
tekané udan ing mangsa rendheng. 

5:8 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦱꦧꦂ꧉ꦥꦝꦢꦶꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦮꦶꦱ꧀ꦼꦥꦏ꧀꧈ 

5:8 Mengkono uga kowé kudu padha sabar. Padha dimantep ing pengarep-arep, awit dina rawuhé 
Gusti wis cepak. 

5:9 ꦏꦲ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦲꦗꦥꦝꦔꦽꦱꦸꦭꦭꦤꦼꦤꦕꦢ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗ
ꦥꦝꦢꦶꦲꦏꦸꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦔꦱ꧀ꦠꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦩꦃꦫꦮꦸꦃ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦭꦮꦁ꧉ 

5:9 Hé para sedulurku! Aja padha ngresula lan nenacad, supaya kowé aja padha diukum déning 
Gusti Allah. Awit sing ngasta pengadilan wis mèh rawuh. Panjenengané wis jumeneng ana ing 
ngareping lawang. 
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5:10 ꦏꦲꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦫꦴꦥꦫꦤꦧꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦠꦶꦫꦸꦤꦼꦤ꧀ꦱꦧꦂꦭꦤ꧀ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦏꦥ꧀ꦥꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ꧉ 

5:10 Hé para sedulur, padha élinga karo para nabi sing padha ngandika atas asmané Allah. Tirunen
sabar lan mantepé sajroné nandhang sangsara. 

5:11 ꦥꦫ ꦤꦧꦶꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦧꦼꦒ꧀ꦗ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦱꦧꦂ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸ ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦏꦤꦫꦩꦄꦪꦸꦧ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦼꦿꦶꦏꦪ
ꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦫꦩꦄꦪꦸꦧ꧀ꦩꦲ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦏꦝ ꦱꦶꦃꦥꦭꦶꦩꦶꦂꦩꦭꦤ꧀ꦶꦥꦮꦼꦭꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

5:11 Para nabi mau padha diarani begja, merga enggoné padha sabar. Kowé rak wis padha krungu 
bab kesabarané Rama Ayub, lan padha ngerti kepriyé wekasané ganjaran sing kaparingaké 
déning Gusti Allah marang Rama Ayub mau, awit Gusti Allah kuwi gedhé sih-palimirma lan 
piwelasé. 

5:12 ꧋ꦭꦸꦮꦶꦃꦭꦸꦮꦶꦃ꧈ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦗꦚ꧀ꦗꦶꦲꦥꦲꦥꦏꦥꦴꦩꦲꦗꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃ꧉ꦲꦗꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦔꦁꦏꦒꦴ ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦭꦔꦶꦠ꧀ꦲꦸꦠꦮꦧꦸꦩꦶ꧈ꦲꦠꦮꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦲꦥꦮꦏꦲ꧉ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦶꦪꦏꦤ꧀ꦝꦲꦲꦶꦪ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦲꦴꦫꦏꦤ꧀ꦝꦲ
ꦏꦲꦴꦫ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦤꦩ꧀ꦥꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

5:12 Luwih-luwih, para sedulur! Yèn kowé janji apa-apa poma aja nganggo sumpah. Aja sumpah 
nganggo seksi langit utawa bumi, utawa nganggo seksi apa waé. Yèn "iya" kandhaa "iya," yèn 
"ora" kandhaa "ora," supaya kowé aja nampa paukuman. 

5:13 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦩꦸꦲꦤꦱꦶꦁꦱꦸꦱꦃ꧈ꦏꦢꦴꦔꦏ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦲꦠꦶꦏꦤ꧈
ꦥꦝꦩꦼꦚꦚꦶꦪ꧉ 

5:13 Yèn kancamu ana sing susah, dongakna! Yèn ana sing seneng atiné, padha menyanyia. 

5:14 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱꦶꦁꦭꦫ꧈ꦔꦠꦂꦸꦫꦤꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦱꦶꦁꦭꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦱꦥ꧀ꦶꦥꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦊꦔ
ꦲꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 
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5:14 Yèn ana sing lara, ngaturana para pinituwané pasamuwan, supaya padha ndongakna sing lara,
lan ngusapi awaké sing lara mau nganggo lenga atas asmané Gusti. 

5:15 ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦥꦽꦕꦪ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦫꦩꦲ
ꦏꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦥꦸꦫ꧉ 

5:15 Pandonga sing metu saka precaya, bakal njalari wong sing lara mau kawarasaké déning Gusti 
lan dosa-dosané kaparingan pangapura. 

5:16 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦒꦼꦤ꧀ꦠꦶꦔꦏꦏꦴꦤꦤꦏꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦢꦴꦔꦢꦶꦏꦤꦴꦔꦏ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦏꦸꦮꦫꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦮꦸꦃꦏꦲ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦭꦪꦤ꧀ꦪꦏꦶꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦏꦝꦱꦮꦏꦧ꧀ꦧ꧉ 

5:16 Mulané padha genti ngakonana kaluputanmu lan padha donga-dinongakna, supaya kowé 
padha kuwarasan. Pandongané wong sing netepi dhawuhé Gusti Allah, yèn diucapaké kalayan 
yakin kuwi gedhé sawabé. 

5:17 ꦤꦧꦶ ꦌꦭꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦩꦸꦁꦏꦮꦁꦴꦭꦸꦩꦿꦃꦏꦪꦏꦶꦠ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦲꦤꦲꦢꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦼꦭꦸꦱꦼꦠꦼꦔꦃꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤ ꦲꦢꦤ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

5:17 Nabi Élia kuwi rak mung wong lumrah kaya kita. Panjenengané ndedonga kanthi temen-
temen supaya aja ana udan, lan telu setengah taun lawasé ora ana udan temenan. 

5:18 ꦧꦉꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦢꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ
ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧉ 

5:18 Bareng panjenengané ndedonga menèh, langit nuli ngesokaké udan lan bumi metokaké woh. 

5:19 ꦏꦲꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦂꦸꦠꦢ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤ
ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦤꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ 

5:19 Hé para sedulurku! Yèn panunggalanmu ana wong sing murtad, banjur ana sedulur sing 
nuntun wong mau dadi mratobat, 
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5:20 ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ ꦏꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱꦱꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦏꦚ꧀ꦭꦏꦮꦁ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦔꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦱꦏꦏꦚꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦏꦏꦃꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁ ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦥꦸꦫ꧉ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈
ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀ 

5:20 ngertia yèn sing sapa mbalèkaké wong dosa saka lakuné sing nylèwèng, kuwi ateges 
ngentasaké nyawané wong mau saka ing pati, lan iya njalari akèh dosa sing olèh pangapura. Saka
aku, Yakobus 
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꧁꧇꧑꧇ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁꦏꦸ꧈ ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁ
ꦲꦩꦠ꧀ꦶꦥꦭꦶꦃꦲꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦤꦼꦤꦼꦏꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦿꦠꦏꦤꦠꦤꦃꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ ꦒꦭꦠꦶꦪ꧈ꦏꦥꦏꦝꦴꦏꦶꦪ꧈ꦄꦱꦶꦪ
ꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦶ ꦠꦶꦤꦶꦪ꧉ 

1:1 Layangku, Pétrus, rasulé Gusti Yésus Kristus, tumekaa marang umat pilihané Gusti Allah, 
sing padha dadi wong neneka manggon ana ing sawratané tanah Pontus, Galatia, Kapadhokia, 
Asia Cilik lan Bitinia. 

1:2 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦥꦶꦭꦶꦃꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦁꦫꦩ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦏꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦏꦁꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦗꦼꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦱꦩꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦃꦏꦲ꧉ꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦸ ꦩꦮꦤ꧀ꦠꦸꦮꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦒ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦶꦁ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸ꧉ 

1:2 Kowé wis padha kapilih miturut kersané Allah, Sang Rama, lan déning Rohé kadadèkaké 
umaté kang suci, supaya kowé padha mbangun-turut marang Gusti Yésus lan karesikaké saka 
dosa lan jejembering dosamu déning rahé. Panyuwunku mawantu-wantu marang Gusti Allah, 
muga kowé padha kaparingana lubèring sih-rahmat lan tentrem rahayu. 

1:3 ꧋ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦶꦠꦩꦼꦏꦤꦃꦿꦤ
ꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦱꦢ꧉ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠ
ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀꧈ 

1:3 Pinujia Gusti Allah, Ramané Gusti kita Yésus Kristus! Merga saka gedhéning sih-rahmaté, 
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Panjenengané wis nglairaké kita menèh srana wunguné Gusti Yésus Kristus saka ing séda. 
Merga saka kuwi urip kita kebak ing pengarep-arep, 

1:4 ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦲꦏꦱꦶꦩ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ꦉꦒꦼꦢ꧀ꦲꦸꦠꦮꦲꦭꦸꦩ꧀꧈ 

1:4 lan kita padha nganti-anti marang panduman sing kacawisaké déning Gusti Allah kanggo umat
kagungané. Panduman mau kasimpen kanggo kowé ana ing swarga, mulané ora bisa rusak, reged
utawa alum. 

1:5 ꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦉꦏ꧀ꦱꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦏꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦗꦩꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀꧈ 

1:5 Panduman kuwi kanggo kowé, sing padha kareksa keslametanmu déning pangwasané Gusti 
Allah. Keslametan mau bakal kawedharaké mbésuk ing jaman wekasan. 

1:6 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦥꦼꦤ꧀ꦢꦢꦂꦫꦤ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦱꦶꦁꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉ 

1:6 Mulané padha bungah-bungaha, senajan ing wektu saiki kowé kudu nandhang kasusahan 
merga pendadaran rupa-rupa sing kudu kokalami. 

1:7 ꦥꦩꦶꦿꦃꦏꦲ ꦏꦲꦴꦫꦭꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦠꦴꦤꦩꦂꦸꦤꦶꦏꦤꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧉
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦱ꧀ꦶꦥꦱꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦢꦶꦲꦗꦶꦩꦂꦸꦤꦶꦏꦤꦿꦤꦒꦼꦤꦶ꧈ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦗꦶꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦩꦱ꧀꧈ ꦏꦸꦢꦸꦢꦶꦲꦗꦶꦲꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦠꦴꦤ
ꦩꦂꦸꦤꦶꦏꦤ꧉ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦼꦔꦊꦩ꧀꧈ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

1:7 Pamrihé ora liya supaya katona murniné precayamu. Senajan mas pisan, sing bisa rusak kuwi 
diuji murniné srana geni, apa menèh precayamu sing luwih aji tinimbang mas, kudu diuji iya 
supaya katona murniné. Temahan ing Dina rawuhé Gusti Yésus Kristus, kowé olèh pengalem, 
kamulyan lan kaurmatan. 
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1:8 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦴꦏ꧀ꦶꦱꦥꦠ꧀ꦠꦶ꧉
ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦭꦩ꧀ꦩꦶꦏꦸꦮꦶ ꦒꦼꦏꦝꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦾꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ꧉ 

1:8 Kowé padha tresna marang Panjenengané, senajan ora kokdeleng. Kowé padha precaya 
marang Panjenengané, senajan ora koksipati. Kabungahan sing kokalami kuwi gedhé lan mulya 
banget, nganti ora kena dikandhakaké nganggo tembung. 

1:9 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦠꦩ꧀ꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦤꦚꦮꦩꦸ꧉ 

1:9 Awit kowé wis padha tampa sing dadi wohing precayamu, yakuwi keslametané nyawamu. 

1:10 ꦲꦶꦪ ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦠꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦏ꧀ꦭꦮꦤꦱ꧀ꦠꦶꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ 
ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦼꦕꦧꦧ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:10 Iya bab keslametan kuwi sing wis dititi-priksa klawan nastiti déning para nabi, sing padha 
meca bab sih-rahmat sing bakal diparingaké déning Gusti Allah marang kowé. 

1:11 ꦥꦫ ꦤꦧꦶꦩꦲꦥꦝꦤꦶꦠꦶꦿꦶꦏ꧀ꦱꦏꦥꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦭꦤ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥ
ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦩꦲ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦫꦤꦧꦶꦏꦸꦮꦶ
ꦤꦼꦢꦃꦲꦏꦏꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸ ꦩꦲ꧈ꦿꦤꦥꦩꦼꦕꦏꦤꦧꦧ꧀ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦧ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:11 Para nabi mau padha nitipriksa kapan wektuné lan kepriyé patrapé sih-rahmat mau 
kaparingaké. Lan Rohé Sang Kristus sing ana ing para nabi kuwi nedahaké wektu mau, srana 
pamecané bab kasangsaran rupa-rupa sing bakal dialami Sang Kristus lan bab sakèhing 
kamulyan sing sawisé kuwi bakal kaparingaké marang Panjenengané. 
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1:12 ꦥꦫ ꦤꦧꦶꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦊꦭꦢꦶꦩꦲ ꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦥꦫꦤꦧꦶꦩꦲꦥꦝꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ
ꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦿꦤꦥꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 
ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ
ꦩꦲ꧉ 

1:12 Para nabi mau wis padha kaparingan pangerti déning Gusti Allah, yèn enggoné leladi mau ora
kanggo awaké dhéwé, nanging kanggo kowé. Para nabi mau padha medharaké prekara-prekara 
sing saiki wis kokrungu saka wong-wong sing padha ngabaraké Injil. Wong-wong mau enggoné 
martakaké srana pangwasaning Rohé Allah sing kautus saka ing swarga. Senajan para malaékat 
pisan padha kepéngin sumurup bab prekara-prekara mau. 

1:13 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦥꦶꦏꦶꦂꦫꦼꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦏꦥ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦢꦶꦮꦱ꧀ꦥꦢ
ꦭꦤ꧀ꦔꦼꦩꦁꦸꦤꦥꦝꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦫꦁ ꦧꦼꦂꦏꦃꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦱꦩꦁꦱꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ 

1:13 Mulané padha pikiren apa sing arep koktindakaké. Diwaspada lan ngemungna padha ngarep-
arep marang berkah sing bakal diparingaké marang kowé, samangsa Gusti Yésus rawuh. 

1:14 ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦫꦃ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦏꦪꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦤꦭꦶꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦱꦶꦃꦥꦝꦏꦧꦴꦏꦝꦴ꧉ 

1:14 Padha mbangun-turuta marang Gusti Allah, lan aja nuruti hawa-nepsu sing ngerèh uripmu 
kaya dhèk biyèn, nalika kowé isih padha bodho. 

1:15 ꦩꦭꦃꦥꦝꦢꦶꦱꦸꦕꦶꦲꦶꦁꦱꦏꦝꦔꦃꦥꦼꦂꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ꧈
ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦪꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:15 Malah padha disuci ing sadhéngah perkara sing koklakoni sajroning uripmu, kaya déné Gusti 
Allah kang nimbali kowé iya suci. 
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1:16 ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧇ꦥꦝꦢꦶꦱꦸꦕꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:16 Ing Kitab Suci katulis: "Padha disuci, awit Aku iki suci." 

1:17 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦚꦧꦼꦸꦠ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦩ꧈ꦱꦩꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦩꦫꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦠꦤ꧀ꦥꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦱꦶꦃ꧈
ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴꦮ
ꦮꦼꦢꦶꦲꦱꦶꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:17 Kowé nyebut Gusti Allah ‘Rama’, samasa kowé padha ndedonga marang Panjenengané. 
Nanging Gusti Allah ngadili kabèh wong tanpa pilih kasih, manut penggawéné dhéwé-dhéwé. 
Mulané uripmu ing donya padha nganggoa wedi-asih marang Panjenengané. 

1:18 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦼꦧꦸꦱ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦒꦸꦤ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦮꦫꦶꦱ꧀ꦶꦱꦱꦏ ꦊꦭꦸꦲꦂꦩꦸ꧈ꦢꦸꦢꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ꦲꦒꦢꦸꦢꦸꦱ꧀ꦭꦏ
ꦲꦠꦮꦩꦱ꧀꧈ 

1:18 Sebab kowé padha sumurup apa sing kanggo nebus uripmu sing tanpa guna, sing kokwarisi 
saka leluhurmu, dudu barang sing bisa rusak, uga dudu slaka utawa mas, 

1:19 ꦤꦁꦔꦶꦁꦿꦤꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦼꦔꦗꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦏꦪ
ꦏꦢꦏꦤꦮꦼꦝꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦭꦸꦱ꧀꧈ 

1:19 nanging srana kurban sing pengaji banget, yakuwi Sang Kristus piyambak, kaya déné wedhus
sing tanpa cacad lan mulus. 

1:20 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦒꦢ꧀ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧉
ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦤ꧀ꦢꦸꦁꦏꦥ꧀ꦲꦺꦏꦶꦂꦗꦩꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦥꦫꦶꦁꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

1:20 Panjenengané kapilih déning Gusti Allah sadurungé jagad katitahaké. Merga saka kowé 
Panjenengané ndungkap akir jaman iki, rawuh ing donya paring keslametan. 

1:21 ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ ꦏꦱꦢꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦩꦫꦁ
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ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦽꦕꦪ ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦏꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:21 Lantaran Panjenengané kowé padha precaya marang Gusti Allah, kang wis mungokaké Gusti 
Yésus saka ing séda lan maringi kamulyan marang Panjenengané; temahan saiki kowé padha 
precaya temenan marang Gusti Allah lan mung ngendelaké Panjenengané. 

1:22 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦿꦤꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸ꧈ ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦧꦶꦱꦠꦽꦱ꧀ꦤꦭꦲꦶꦂꦧꦠꦶꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦼꦥꦝꦩꦸ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦩꦼꦩ꧀ꦼꦥꦔꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦒꦸꦏꦩꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ 

1:22 Saiki sarèhné srana netepi dhawuhé Gusti Allah kowé wis padha nucèkaké awakmu, temahan 
bisa tresna lair batin marang pepadhamu wong-wong sing precaya, mulané padha mempenga 
enggonmu tresna-tinresnan kanthi gumolonging ati. 

1:23 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ ꦥꦝꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦒꦼꦱꦁꦭꦤ꧀ꦏꦁꦭꦁꦒꦼ꧈ ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦲꦤꦏ꧀ꦱꦏꦧꦥꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦠꦶ꧈ꦢꦸꦢꦸꦧꦥꦏ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ 

1:23 Awit enggonmu padha kalairaké menèh kuwi déning pangandikané Gusti Allah kang gesang 
lan kang langgeng, kaya déné anak saka Bapak sing kalis ing pati, dudu bapak manungsa, 

1:24 ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦠꦶꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦸꦮꦶꦏꦪ
ꦱꦸꦏꦼꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠ ꦏꦏꦧꦃꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦤꦏꦪꦏꦼꦩ꧀ꦧꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦏꦼꦠ꧀꧈ꦩꦼꦤꦮꦱꦸꦏꦼꦏꦠ꧀ꦠ
ꦒꦫꦶꦁ꧈ꦏꦼꦩ ꧀ꦧꦁ ꦏꦔꦤꦸꦭꦶ ꦏꦒꦴꦏꦿꦴꦒ꧀꧈ 

1:24 kaya sing tinulis ing Kitab Suci mengkéné: "Sakèhing manungsa kuwi kaya suket, sarta kabèh
kaluhurané kaya kembanging suket. Menawa suketé garing, kembangé nuli gogrog; 

1:25 ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦲꦶꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ 

1:25 nanging pangandikané Pangéran tetep ing selawasé." Iya kuwi pangandika sing wis 
diwartakaké marang kowé déning Injil. 
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ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦩꦸꦭꦏꦤꦩꦏꦫꦤꦤꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦪꦭ꧉ꦲꦗꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈
ꦲꦗꦭꦩꦶꦱ꧀꧈ꦲꦗꦏꦩꦫꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦱꦼꦤꦼꦔꦭꦲꦭ꧉ 

2:1 Mulané marènana saka sakèhing piala. Aja padha goroh menèh, aja lamis, aja mèri, lan aja 
seneng ngala-ala. 

2:2 ꦢꦶꦏꦪꦧꦪꦶꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦭꦲꦶꦂ꧈ꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦸꦱꦸꦏꦫꦴꦲꦤꦶꦱꦶꦁꦩꦂꦸꦤꦶ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦿꦤꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦩꦲꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶꦢꦶꦮꦱꦭꦤ꧀ꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧉ 

2:2 Dikaya bayi sing lagi lair, sing tansah kepéngin marang susu rohani sing murni, supaya srana 
ngombé mau kowé dadi diwasa lan kaslametaké. 

2:3 ꦏꦪꦱꦶꦁꦠꦶꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ ꦱꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦝꦏꦮ
ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:3 Kaya sing tinulis ing Kitab Suci mengkéné: "Kowé wis ngrasakaké dhéwé kabecikané Gusti 
Allah." 

2:4 ꦥꦝꦩꦉꦏ꧀ꦏ ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦥꦩꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦠꦸꦱꦶꦁ
ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦶꦥꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝ 
ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦗꦶꦏꦤ꧉ 

2:4 Padha mareka marang Gusti Yésus. Panjenengané kaupamakaké watu sing urip, sing ditampik 
déning manungsa, nanging dipilih déning Gusti Allah lan gedhé banget ajiné. 

2:5 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦢꦶꦪꦏꦪꦮꦠꦸꦏꦁꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦲꦒꦼꦩ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶ
ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦶꦁꦊꦭꦢꦶꦚꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦂꦸꦧꦤ꧀ꦏꦸꦂꦧꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦲꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦿꦶꦩꦃꦲꦶꦁ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:5 Kowé dadia kaya watu kang urip, supaya kaagem mbangun pedaleman kasukman. Ana ing 
pedaleman kuwi kowé dadi imam-imam suci, sing leladi nyaosaké kurban-kurban rohani, sing 
merga déning Gusti Yésus Kristus katrimah ing Allah. 
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2:6 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦱꦁꦮꦠꦸ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦮꦠꦸ ꦠꦼꦠꦊꦱ꧀ꦱꦶꦁꦥꦼꦔꦗꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁꦱꦥ
ꦏꦸꦩꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦸꦮꦶꦩꦲ꧈ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦏꦼꦮꦶꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ 

2:6 Sebab ing Kitab Suci katulis mengkéné: "Sejatiné Aku wis masang watu ana ing Sion, watu 
tetales sing pengaji banget, déné sing sapa kumandel marang kuwi mau, bakal ora kewirangan." 

2:7 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦲꦺꦗꦶꦩꦲꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ ꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦮꦠꦸꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦗꦸꦫꦸꦪꦱ ꦏꦲꦴꦩꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦮꦠꦸꦠꦼꦠꦊꦱ꧀ꦩꦲ꧈ꦲꦒꦢꦢꦶ
ꦠꦁꦏꦒꦂꦴꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦤ꧀꧈ 

2:7 Enggoné kasebut aji mau tumraping kowé, sing padha precaya. Nanging tumrap sing padha 
ora precaya ing Kitab Suci katulis mengkéné: "Watu sing wis ditampik déning juru yasa omah, 
sing dadi watu tetales mau, uga dadi tanggoran lan sandhungan." 

2:8 ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦏꦼꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

2:8 Enggoné padha kesandhung kuwi merga ora precaya marang pangandikané Allah; kaya 
mengkono sing dadi kersané Gusti Allah tumrap wong-wong mau. 

2:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦶꦭꦶꦃ꧈ꦲꦶꦩꦩ꧀ꦶꦲꦺꦩꦏꦩ꧀ꦩꦱꦁꦿꦧꦸ꧈ꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶ꧈ 
ꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦸꦁꦔꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦏꦂꦪꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ ꦏꦔꦫꦏꦩ꧀ꦲꦺꦫꦩ꧀ꦩꦏꦏ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦏꦥꦼꦥꦼꦠꦼ
ꦩꦫꦁꦥꦼꦥꦝꦁꦏꦔ ꦏꦁꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃ꧉ 

2:9 Nanging kowé kuwi bangsa sing pinilih, imam-imamé Sang Prabu, bangsa sing suci, umat 
kagungané Allah piyambak. Supaya padha martakaké pakaryané Gusti Allah sing ngéram-
éramaké. Gusti Allah wis nimbali kowé saka pepeteng marang pepadhangé kang éndah. 

2:10 ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦢꦸꦢꦸꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦢꦶꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧉
ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ ꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶ
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ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ ꦱꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

2:10 Biyèn kowé dudu umaté Allah, nanging saiki dadi umat kagungané. Biyèn kowé ora ngerti 
marang sih-rahmaté Gusti Allah, nanging saiki kowé wis ngrasakaké sih-rahmaté. 

2:11 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦲꦏꦸꦥꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦏꦏꦏꦤ ꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦤꦼꦤꦼꦏꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦚ꧀꧈ꦲꦗꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤꦶꦁꦧꦢꦤ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦏꦥꦔꦶꦤꦤꦶꦁꦧꦢꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦚꦮ꧉ 

2:11 Para sedulurku sing daktresnani! Aku pitutur marang kowé, sing ana ing donya kéné dadi 
wong neneka lan wong manca! Aja padha nuruti pepénginaning badan, awit pepénginaning 
badan kuwi tansah nglawan marang nyawa. 

2:12 ꦢꦶꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦩꦁꦱ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦩꦶꦠꦼꦤꦃꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦢꦂꦸꦗꦤ꧈
ꦥꦝꦚꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦥꦼꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸ ꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲ꧉ 

2:12 Dibecik uripmu ana ing satengahing bangsa-bangsa sing ora wanuh karo Gusti Allah, supaya 
samangsa wong-wong mau padha mitenah kowé, diarani durjana, padha nyumurupi penggawé-
penggawému sing becik, temahan padha ngluhuraké Gusti Allah ing Dina rawuhé. 

2:13 ꦢꦼꦩꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦢꦩꦫꦁꦱꦼꦏꦝꦔꦃꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈
ꦢꦢꦶꦪꦩꦫꦁꦏꦲꦶꦱꦂ꧈ꦏꦁꦔꦱ꧀ꦠꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ 

2:13 Demi kersané Gusti, padha sumuyuda marang sedhéngah pepréntahané manungsa, dadia 
marang Kaisar, kang ngasta pangwasa sing dhuwur dhéwé, 

2:14 ꦢꦢꦶꦪꦩꦫꦁꦥꦫꦒꦸꦧꦼꦂꦤꦂꦸꦏꦁꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧈
ꦭꦤ꧀ꦔꦏꦗꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

2:14 dadia marang para gubernur kang kautus ngukum para wong sing nglakoni piala, lan ngajèni 
wong-wong sing gawé becik. 

2:15 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦿꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦸꦩꦲ
ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦼꦩ꧀ꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦢꦿꦃꦒꦸꦤꦼꦏꦩ꧀ꦩ꧉ 
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2:15 Sebab wis dadi kersané Allah, supaya kowé srana penggawé becikmu mau mbungkem 
cangkemé wong-wong sing nggladrah gunemé. 

2:16 ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦗꦩꦶꦒꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦤ꧀ꦩꦸ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥꦥꦶꦪꦭ꧉ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦢꦶꦏꦪꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:16 Padha uripa kaya wong merdika, nanging aja migunakaké kamerdikanmu kanggo nutupi 
piala. Uripmu dikaya abdiné Allah. 

2:17 ꦥꦝꦔꦏꦗꦤꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ꦥꦝꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉
ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤꦱꦁꦏꦲꦶꦱꦂ꧉ 

2:17 Padha ngajènana wong kabèh; padha nresnanana sedulur-sedulurmu tunggal precaya. Padha 
wedia marang Gusti Allah, lan ngurmatana Sang Kaisar. 

2:18 ꧋ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦫꦧꦠꦂꦸ꧈ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦢꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦥꦏꦏꦫꦶꦁꦩꦫꦁꦥꦫꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦩꦸ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦏꦫꦴ ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫꦩꦸꦱꦶꦁꦭꦸꦲꦂꦧꦼꦧꦸꦏꦢꦏꦤꦭꦤ꧀ꦱꦸꦩꦤꦏ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦒ
ꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦉꦁ꧉ 

2:18 Kowé para batur, padha sumuyuda kanthi pakéring marang para bendaramu, ora mung karo 
bendaramu sing luhur bebudèné lan sumanak, nanging uga karo sing kereng. 

2:19 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦩꦁꦱꦥꦝꦧꦼꦠꦃꦤꦤ꧀ꦝꦁꦥꦔꦤꦶꦪꦪ
ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:19 Gusti Allah bakal mberkahi kowé samangsa padha betah nandhang panganiaya sing ora adil, 
merga ngerti yèn kuwi kersané Allah. 

2:20 ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒꦩꦼꦂꦒꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦲꦭ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦫꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦤꦮꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦲꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦩꦁꦏꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦢꦶꦒꦼꦧꦸꦒ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦤꦩ꧀ꦥ ꦱꦶꦃꦏꦢꦂꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:20 Sebab yèn kowé digebugi merga tumindakmu sing ala, kuwi rak wis samesthiné. Nanging 
menawa sing koklakoni mau bener, mangka kowé digebugi, kuwi kowé bakal nampa sih-
kadarmané Allah. 
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2:21 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦱ 
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦏꦿꦤꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦠꦸꦭꦝꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦒ ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

2:21 Sebab yakuwi kersané Allah enggoné nimbali kowé. Awit Sang Kristus piyambak wis 
nandhang sangsara krana kowé, maringi tuladha supaya kowé uga nglakoni kaya Panjenengané. 

2:22 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ 

2:22 Panjenengané ora gawé dosa. Ngandikané ora tau goroh. 

2:23 ꦤꦭꦶꦏ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦶꦥꦶꦱꦸꦃꦲꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦊꦱ꧀ꦩꦶꦱꦸꦃꦲꦶ꧉ꦤꦭꦶꦏꦢꦶꦥꦶꦭꦂꦫ꧈
ꦏꦲꦴꦫꦔꦚ꧀ꦩ꧀꧈ ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦸꦩꦫꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦏꦶꦩ꧀ꦏꦁꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ 

2:23 Nalika Panjenengané dipisuhi, ora males misuhi. Nalika dipilara, ora ngancam, nanging 
sumarah marang Gusti Allah, kang jumeneng Hakim kang adil. 

2:24 ꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦽꦩ ꧀ꦧꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠꦿꦤꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦏꦱꦭꦶꦧ꧀꧈
ꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪ ꦏꦶꦠꦥꦝꦭꦸꦮꦂꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦢꦴꦱ꧌ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦏꦲꦴꦫꦒꦏꦮ
ꦏꦢꦴꦱꦩꦼꦏꦤꦃꦿꦤꦧꦢꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧍꧈ ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦧꦶꦭꦂꦸꦧꦶꦭꦂꦸꦏꦫꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏ꧉ 

2:24 Sang Kristus piyambak wis ngrembat dosa-dosa kita srana sarirané kasalib, kuwi supaya kita 
padha luwar saka pangwasané dosa (tegesé: ora gawé dosa menèh srana badan kita), lan padha 
nindakna kersané Allah. Merga saka bilur-biluré Sang Kristus kowé wis padha diwarasaké. 

2:25 ꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦏꦪꦮꦼꦝꦸꦱꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦱꦱꦂ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦒꦮꦩꦸꦭꦶꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦩꦴꦏꦩꦁꦴꦏꦔꦚꦮꦩꦸ꧉ 

2:25 Dhèk biyèn kowé kaya wedhus-wedhus sing kesasar, nanging saiki kowé wis padha digawa 
mulih, supaya ngetutaké Sang Kristus, Pangon lan Pamomongé nyawamu. 
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ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦢꦩꦫꦁ
ꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦝꦏꦏꦒꦏꦤ꧀ꦢꦁꦔꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦠꦶꦁꦏꦃꦭꦏꦸꦩꦸ꧈ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦥꦲꦥ꧈ 

3:1 Mengkono uga kowé para wong wadon, padha sumuyuda marang bojomu, supaya menawa 
ana wong sing ora precaya marang pangandikané Allah, padha kagèndènga dadi wong precaya, 
merga saka tingkah lakumu, tanpa nganggo ngucapaké apa-apa, 

3:2 ꦩꦁꦸꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦚꦮꦁꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦭꦸꦒꦸꦭꦤ꧀ꦩꦸꦂꦱꦶꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦸ꧉ 

3:2 mung merga saka nyawang kelakuanmu sing lugu lan mursid iku. 

3:3 ꦲꦗꦔꦼꦩꦼꦤꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦤ꧀ꦢꦤ꧀ꦠꦠꦭꦲꦶꦂ꧈ꦏꦪꦠ꧇ꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦠ
ꦫꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀꧈ꦲꦠꦮꦩꦼꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃ꧉ 

3:3 Aja ngemenaké enggonmu dandan tata lair, kayata: srana enggonmu nata rambut, utawa 
menganggo sandhangan sing éndah. 

3:4 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦲꦤ꧀ꦢꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸꦏꦏꦠꦴꦤꦱꦏꦏꦱꦸꦱꦶꦭꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤꦶꦁ
ꦧꦠꦶꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦏꦫꦃ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦠꦼ꧉ꦪꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦭꦁꦒꦼꦭꦤ꧀ꦼꦥꦔꦗꦶꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:4 Nanging kaéndahanmu katona saka kasusilanmu, yakuwi saka kaluhuraning batin sing sarèh 
lan anteng. Ya sing mengkono kuwi sing langgeng lan pengaji ana ing ngarsané Allah. 

3:5 ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ
ꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦤ ꧀ꦧꦶ ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦥꦝꦔꦁꦽꦒꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦏꦤ꧉ 

3:5 Kaya mengkono kuwi patrapé para wong wadon sing precaya dhèk jaman biyèn olèhé padha 
ngrengga awaké. Wong-wong mau padha sumuyud marang para bojoné. 
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3:6 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦲꦶꦧꦸꦱꦫꦃ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁꦫꦩ ꦄꦿꦲꦩ꧀ꦏꦁ
ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦧꦼꦤ꧀ꦢꦫ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶꦫꦏ꧀ꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦥꦸꦿꦶ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦩꦲ 
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ 

3:6 Mengkono uga Ibu Sarah, panjenengané sumuyud marang Rama Abraham kang disebut 
"bendara". Kowé kuwi rak para putrané putri, semono mau yèn kowé padha nglakoni sing becik 
lan ora wedi karo sapa waé. 

3:7 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦭꦤꦁ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦗꦼꦏꦗꦴꦏꦝꦴꦮꦤ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦢꦸꦒꦢꦸꦒ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦫꦶꦁꦏꦶꦃꦧꦢꦏꦤ꧉ꦥꦝꦲꦏꦗꦤꦤꦩꦼꦂꦒꦏꦧꦴꦏꦗꦴꦩꦸꦏꦸꦮꦶ ꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦱꦏꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦪꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦩꦸꦲꦤꦲꦶꦁ 
ꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦲꦭꦁꦔꦤ꧀꧈ 

3:7 Semono uga kowé, para wong lanang, enggonmu jejodhoan nganggoa duga-duga, nganggo 
ngèlingi yèn bojomu luwih ringkih badané. Padha ajènana merga bojomu kuwi uga wong sing 
uripé saka sih-rahmaté Allah kaya kowé, supaya pandongamu ana ing ngarsané Allah ora 
kaalangan. 

3:8 ꧋ꦮꦱꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦫꦱꦭꦤ꧀ꦧꦸꦢꦶ꧉ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦤ
ꦏꦪꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦩ꧀ꦧꦼ ꦏꦼ꧀ꦮꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ 

3:8 Wasana kowé kabèh padha nunggala rasa lan budi. Padha tresna-tinresnanana kaya sedulur, 
ambek welasan andhap-asor. 

3:9 ꦲꦗ ꦩꦊꦱ꧀ꦶꦥꦪꦭꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦶꦪꦭ꧈ꦲꦶꦥꦠ꧀ꦲꦺꦶꦥꦠ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦶꦥꦠ꧀ꦶꦲꦺꦥꦠ꧀꧈
ꦩꦭꦃꦥꦝꦩꦸꦏꦗꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ ꦩꦼꦂꦒꦲꦶꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦏ꧀ꦱꦸꦏꦢ꧀ꦢ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦏꦧꦼꦂꦏꦃꦲꦤ꧉ꦱꦼꦧꦧ꧀꧇ 
3:9 Aja males piala nganggo piala, ipat-ipat nganggo ipat-ipat. Malah padha mujèkna becik, 
merga iya mengkono kuwi maksudé enggonmu padha tinimbalan, supaya kowé padha 
kaberkahana. Sebab: 
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3:10  ꦱꦶꦁꦱꦥꦱꦼꦤꦼꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦱ ꦤꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦸꦢꦸ 
ꦩꦼꦏꦏ꧀ꦶꦲꦺꦭꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦮꦼꦠꦸꦏꦁꦲꦭꦱꦂꦠꦚꦼꦒꦃꦭꦏꦩ꧀ꦧꦏꦤ
ꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦱꦶꦁ ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ 

3:10 "Sing sapa seneng urip lan kepéngin ngrasakaké dina-dina sing becik, kudu mekak ilaté, aja 
nganti kewetu kang ala sarta nyegah lambéné ngucapaké sing goroh. 

3:11 ꦚꦶꦁꦏꦶꦂꦫꦤꦥꦶꦪꦭ꧈ꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦏꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦱꦧꦶꦱꦧꦶꦱꦔꦸꦢꦶꦧꦶꦱꦏꦤ
ꦔ꧀ꦒꦪꦸꦃꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

3:11 Nyingkirana piala, sarta nglakonana kang becik, sabisa-bisa ngudi bisané nggayuh 
katentreman. 

3:12 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦔꦏꦭ꧀ꦭ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦏꦸꦠꦸꦩꦸꦗꦸꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦭꦶꦁꦔꦏꦤ ꦤꦶꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦥꦶꦪꦭꦢꦶꦭꦮꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

3:12 Awit tingalé Allah iku tumuju marang para wong sing ngèstokaké dhawuhé, lan talingané 
nilingaké pandongané; nanging wong sing nglakoni piala dilawan déning Pangéran." 

3:13 ꧋ꦱꦥꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦒꦏꦮꦲꦭꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦱꦽꦒꦼꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ 

3:13 Sapa sing arep gawé ala karo kowé, yèn kowé sregep nglakoni kabecikan? 

3:14 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦥꦶꦱꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦧꦼꦒ꧀ꦗ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦗꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦲꦥ
ꦲꦠꦮꦱꦥꦮꦏꦲꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗ ꦥꦝꦏꦸꦮꦠꦶꦂ꧉ 

3:14 Nanging senajan kowé kudu nandhang sangsara pisan merga saka enggonmu nglakoni 
prekara sing becik, kowé bakal begja. Mulané aja padha wedi karo apa utawa sapa waé lan aja 
padha kuwatir. 

3:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸꦏꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦢꦶꦠꦤ꧀ꦱꦃ ꦕꦸꦩꦝꦁꦲꦏꦮꦃꦏꦼꦿꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦧꦧ꧀ꦏꦼꦪꦏꦶꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ 
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ꦢꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦭꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ 

3:15 Nanging padha ngluhurna Sang Kristus ana ing atimu krana enggoné jumeneng Allah. 
Ditansah cumadhang awèh ketrangan marang saben wong bab keyakinanmu, diklawan alus lan 
andhap-asor. 

3:16 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦫꦸꦩꦁꦱꦏꦤꦲꦠꦶꦏꦁꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦶꦠꦼꦤꦃ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦂꦒ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦝꦏꦮꦼꦏꦭꦃ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸꦩꦲ꧉ 

3:16 Mengkono uga klawan rumangsané ati kang resik, supaya wong sing mitenah marang kowé 
merga enggonmu padha dadi muridé Sang Kristus, padha kawelèh déning kelakuanmu mau. 

3:17 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦮ ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦩꦼꦂꦒ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦶꦪꦭ꧉ 

3:17 Awit menawa pancèn dikersakaké déning Gusti Allah, luwih becik kowé nandhang sangsara 
merga saka penggawé bener, ketimbang karo nandhang sangsara merga nglakoni piala. 

3:18 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦱ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦱꦁꦱꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦱꦢ ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦿꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ
ꦏꦶꦠ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦠꦤ꧀ꦥ ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦱꦢꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦱꦒꦼꦏꦢ꧀ꦚꦴꦮꦤꦏꦏꦏꦶꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦢꦶꦏꦱꦢꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦮꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

3:18 Awit Sang Kristus piyambak nglampahi sangsara merga saka kowé. Panjenengané séda 
sepisan kanggo selawasé krana sakèhing dosa kita. Panjenengané kang tanpa dosa, nglampahi 
séda kanggo wong-wong dosa, supaya Panjenengané saged nyowanaké kita ana ing ngarsané 
Allah. Tumraping sarirané, Panjenengané disédani, nanging tumraping rohé Panjenengané 
kawungokaké. 
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3:19 ꦿꦤꦏꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤꦏꦤꦱꦶꦁꦮꦸꦗꦸꦏꦢ꧀ꦫꦺꦴꦃꦩꦲꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦩꦫꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦏꦸꦚ꧀ꦗꦫ꧇ 
3:19 Srana kawontenané sing wujud roh mau Panjenengané martosaké Injil marang roh-roh sing 
padha dikunjara: 

3:20 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦝꦏ꧀ꦗꦩꦏꦤꦤꦧꦶꦤꦸꦃꦪꦱꦿꦲ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦧꦂ꧉ꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦴꦭꦸꦲꦶꦁ 
ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦿꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈ꦏꦲꦴꦚ꧀ꦠ꧀ꦱꦏꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂꦩꦲ꧉ 

3:20 yakuwi roh-rohé para wong sing dhèk jamané Nabi Nuh yasa prau padha ora mbangun-turut 
marang Gusti Allah, senajan Gusti Allah wis ngantos-antos klawan sabar. Mung wong sawetara, 
yakuwi wong wolu ing sajroning prau sing dislametaké, oncat saka banjir mau. 

3:21 ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦲꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦶꦁ
ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦩꦏ꧀ꦱꦸꦏꦢ꧀ꦢꦏꦲꦴꦫꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦽꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶ
ꦉꦉꦒꦼꦢ꧀ꦢꦶꦁꦧꦢꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦶꦤꦁꦏ ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦱꦏꦲꦠꦶꦱꦶꦁꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦱꦶꦁꦩꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦮꦸꦔꦸꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

3:21 Semono uga kowé saiki kapitulungan slamet kanggo ibarating lelakon mau, yakuwi baptis, 
sing maksudé ora kanggo ngresiki reregeding badan, nanging minangka janji sing kokucapaké 
ing ngarsané Allah saka ati sing resik. Baptisan kuwi sing mitulungi slamet marang kowé merga 
déning wunguné Sang Kristus Yésus, 

3:22 ꦏꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦩꦼꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦔꦱ꧀ꦠꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦔꦼꦏꦫꦃꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦩꦶꦏꦱꦱꦏꦁ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ 

3:22 kang wis sumengka ing swarga lan saiki ngasta Pepréntahan bebarengan karo Gusti Allah, 
ngerèh sakèhing malaékat, para pangwasa lan para pamisésa kang ana ing langit. 
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ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦱꦫꦶꦫꦏꦤ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦱꦁꦱꦫ꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦏꦸꦢꦸ ꦢꦸꦏꦮꦏꦠꦏꦢ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦩꦼꦂꦒꦱꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ
ꦕꦫꦏꦼꦢꦒꦶꦁꦔꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦏꦫꦤꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧉ 

4:1 Sarèhné Sang Kristus, mungguh ing sarirané, wis nglampahi sangsara, kowé uga kudu duwé 
tékad sing mengkono. Merga sapa sing wis nandhang sangsara cara kedagingan, kuwi wis 
marèni enggoné nglakoni dosa. 

4:2 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧈
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴ ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦏꦼꦏꦥꦚ꧀ꦕꦸꦠ꧀ꦠꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:2 Mulané wiwit saiki, sajroné kowé urip ana ing donya, uripmu aja kokenggo nuruti 
kepéncuting daging, nanging enggonen nglakoni kersané Allah. 

4:3 ꦏꦝꦏ꧀ꦼꦱꦩꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦔꦸꦗꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈ꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀꧈ꦩꦸꦫꦁꦠꦠ꧈
ꦗꦶꦧꦂꦗꦶꦧꦸꦂꦭꦤꦼ꧀ꦚꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭ ꦔꦁꦏꦒꦴꦕꦫꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦶꦗꦶꦏ꧀ꦏꦶ꧉ 

4:3 Dhèk semana wis cukup enggonmu nglakoni kaya sing dilakoni déning wong ora precaya, 
yakuwi laku jina, nguja hawa-nepsu, mendem, murang-tata, jibar-jibur lan nyembah brahala 
nganggo cara sing njijiki. 

4:4 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦱꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦏꦤ꧀ꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦩꦭꦸ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦚꦼꦩ꧀ꦥ ꧀ꦭꦸꦁꦲꦶꦁꦏꦼꦝꦁꦸꦧ꧀ꦭꦝꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧉ꦏꦸꦮꦶꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦶꦥꦶꦠꦼꦤꦃ꧉  
4:4 Nanging wong-wong mau saiki padha gumun déné kowé kokora mèlu karo dhèwèké 
nyemplung ing kedhung bladhering dosa. Kuwi sebabé saiki kowé padha dipitenah. 

4:5 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦔꦠꦸꦂꦫꦏꦏꦥꦼꦚ꧀ꦗꦮꦧ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦶꦱꦪꦒꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 
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4:5 Nanging wong-wong mau bakal ngaturaké penjawab marang Gusti Allah, sing wis siyaga 
ngadili wong sing isih urip lan wong sing wis mati. 

4:6 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦥꦽꦭꦸꦏꦤꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦒꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪ 
ꦱꦼꦤꦗꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦏꦲꦏꦸꦩ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦧꦢꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦶꦱꦲꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:6 Yakuwi preluné Injil kawartakaké uga marang wong mati, supaya senajan wis padha kaukum 
tumraping badan ora béda karo wong kabèh, rohé wong-wong mau bisaa urip kaya sing 
dikersakaké déning Gusti Allah. 

4:7 ꧋ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃꦠꦼꦏꦤ꧀ꦏꦶꦏꦶꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦢꦸꦥꦝꦧꦶꦱꦔꦼꦏꦫꦃ
ꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈ꦢꦶꦮꦱ꧀ꦥꦢꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲ꧉ 

4:7 Samubarang wis mèh tekan kikisé. Mulané kowé kudu padha bisa ngerèh awakmu dhéwé, 
diwaspada lan ndedongaa. 

4:8 ꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦩꦼꦩ꧀ꦼꦥꦔꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦥꦸꦫꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

4:8 Sing prelu dhéwé padha mempenga enggonmu tresna-tinresnan, awit katresnan kuwi ngapura 
keluputan. 

4:9 ꦥꦝꦝꦁꦔꦤꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦝꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸꦠꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

4:9 Padha dhangana nampani padha sedulur ana ing omahmu tanpa nggrundel. 

4:10 ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦗꦸꦫꦸꦒꦼꦏꦝꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦶꦁꦤꦩ꧀ꦥꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦮꦂꦤꦮꦂꦤ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦒꦏꦮꦪꦭꦏꦢꦤ꧀ꦭꦶꦤꦏꦢꦤꦤ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

4:10 Kaya déné juru-gedhong sing becik sing nampa peparingé Allah mawarna-warna, kuwi padha
kagawéa ladèn-linadènan manut peparingé dhéwé-dhéwé. 

4:11 ꦱꦶꦁ ꦩꦼꦩꦸꦭꦁ꧈ꦩꦸꦭꦁꦤꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦶꦁꦊꦭꦢꦶ꧈ꦊꦭꦢꦶꦪꦿꦤ
ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦶꦁꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦥꦽꦏꦫ
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ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁ ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉
ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

4:11 Sing memulang, mulangna pangandikané Allah. Sing leladi, leladia srana kekuwatan sing 
kaparingaké déning Gusti Allah, supaya ing samubarang prekara asmané Allah kaluhuraké 
lantaran Gusti Yésus Kristus, awit Panjenengané kang kagungan kamulyan lan pangwasa ing 
selawas-lawasé. Amin. 

4:12 ꧋ꦥꦫꦏꦼꦏꦱꦶꦃ꧈ꦲꦗꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦥꦼꦤ꧀ꦢꦢꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦏꦧꦴꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦁꦱꦒ꧈ꦏꦪꦏꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦩꦿꦃ꧉ 

4:12 Para kekasih, aja padha gumun ing ngatasé pendadaran abot sing padha koksangga, kaya-kaya
kowé ketaman barang sing ora lumrah. 

4:13 ꦩꦭꦃꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦱꦸꦏꦂꦸ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦤꦤ꧀ꦝꦁꦱꦏꦥꦫꦁꦔꦤꦶꦁ
ꦏꦱꦁꦱꦫꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦥꦉꦁꦧꦸꦔꦃꦱꦩꦁꦱꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ 

4:13 Malah padha saosa sukur, awit kowé padha nandhang sapéranganing kasangsarané Sang 
Kristus, supaya kowé kepareng bungah samangsa Sang Kristus rawuh. 

4:14 ꦧꦼꦒ꧀ꦗ ꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦤꦮꦢꦶꦲꦶꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦢꦢꦶꦩꦸꦫꦶꦏꦢ꧀ꦢꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦏꦸꦮꦶꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦁꦩꦸꦭꦾ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

4:14 Begja kowé menawa diina ing wong merga enggonmu padha dadi muridé Sang Kristus. Kuwi
ateges yèn Roh kang mulya, yakuwi Rohé Allah, dumunung ana ing kowé. 

4:15 ꦲꦗꦲꦤꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦩꦼꦂꦒꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧈ꦲꦠꦮꦩꦭꦶꦁ꧈
ꦲꦠꦮꦚꦩ꧀ꦂꦥꦸꦫꦶꦲꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧉ 

4:15 Aja ana panunggalanmu sing nandhang sangsara merga matèni wong, utawa maling, utawa 
nyampuri urusané wong liya. 

4:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦩꦲꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦢꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦱꦃꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃꦲꦠꦂꦸꦤꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
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ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮ ꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

4:16 Nanging yèn enggonmu nandhang sangsara mau merga saka enggonmu dadi wong Kristen, 
kowé ora susah isin. Malah aturna panuwun marang Gusti Allah, déné kowé diparengaké neksèni
asmané Sang Kristus. 

4:17 ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦗꦒꦢ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ ꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦶꦲꦺꦏꦸꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦏꦭꦼ꧀ꦮꦏꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ
ꦏꦏꦫꦴꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

4:17 Saiki wis tekan wektuné Gusti Allah ngadili jagad. Déné sing bakal diadili dhisik iku umaté 
Allah piyambak. Lan menawa kita sing diadili dhisik, kepriyé bakal wekasané wong-wong sing 
padha ora precaya karo Injilé Allah? 

4:18 ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦤꦧꦶ꧇ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦮꦏꦲ
ꦲꦏꦔꦭ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦏꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦫꦏꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦢꦴꦱ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦏꦼꦢꦏꦢꦪꦏꦤ꧈ 

4:18 Kaya sing dingandikakaké déning para nabi: "Yèn wong mursid waé angèl enggoné 
kaslametaké, wong duraka lan wong dosa bakal kepriyé kedadéané?" 

4:19 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦝꦥꦿꦃꦲ
ꦩꦫꦁꦏꦁꦥꦫꦶꦁ ꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦿꦱꦼꦠꦾꦏꦤ꧉ 

4:19 Merga saka kuwi, sing sapa nandhang sangsara miturut kersané Allah, padha pasraha marang 
kang paring urip, klawan tansah nglakoni kabecikan, awit Panjenengané selawasé tansah netepi 
prasetyané. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦥꦫ ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦢꦏ꧀ꦶꦥꦠꦸꦠꦸꦂꦫꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦸ ꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦱꦂꦠꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦱꦁꦱꦫꦏꦤꦱꦁ
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ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦧꦏꦏꦭ꧀ꦩꦭꦸꦤꦩ꧀ꦥ ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦏꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦧꦧꦂ꧉ 

5:1 Para pinituwané pasamuwanmu padha dakpituturi, yèn enggonku nulis iki merga aku dhéwé 
iki pinituwa sarta seksiné sangsarané Sang Kristus, sing bakal mèlu nampa kamulyané kang 
bakal kebabar. 

5:2 ꦲꦼꦏꦔꦴꦤꦼꦤ꧀ꦼꦥꦥꦤ꧀ꦛꦺꦤꦶꦁ ꦏꦩꦤ꧀ꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦿꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉
ꦉꦏ꧀ꦱꦤꦼꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦫꦺꦶꦭꦤꦶꦁꦲꦠꦶ꧈ ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦼꦂꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦏꦿꦤꦏꦼꦥꦼꦏ꧀ꦱ꧉ꦲꦗꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦩꦸꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦩꦭꦶꦏ꧀ꦧꦪꦂꦫꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦼꦉꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦫꦱꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦔꦧ꧀ꦢꦶ꧉ 

5:2 Engonen pepanthaning méndané Gusti Allah sing dipasrahaké marang kowé; reksanen klawan
rilaning ati, kaya sing dikersakaké déning Gusti Allah, lan aja krana kepeksa. Aja nindakaké 
pegawéanmu merga mélik bayaran, nanging merga kadereng déning rasa kepéngin ngabdi. 

5:3 ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦼꦏꦫꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦁꦏꦥꦶꦠꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦔꦽꦏ꧀ꦱꦩꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦝꦢꦢꦶꦠꦸꦭꦝꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦼꦥꦥꦤ꧀ꦛꦺꦤꦶꦁꦏꦩꦤ꧀ꦢꦏꦤ꧉ 

5:3 Kowé aja ngerèh wong-wong kang kapitayakaké marang pangreksamu, nanging padha dadi 
tuladha tumrap pepanthaning méndané. 

5:4 ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦁꦱ ꦥꦏꦔꦴꦤ꧀ꦲꦺꦒꦁꦸꦫꦮꦸꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦩꦏꦸꦛꦩꦸꦭꦾ꧈ꦱꦶꦁ
ꦕꦲꦾꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦱꦸꦉꦩ꧀꧈ ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈
ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦢꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦮ꧉ ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦭꦏꦢꦤ꧀ꦭꦶꦤꦏꦢꦤꦤ꧀꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦁꦏꦸꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ 

5:4 Lan samangsa Pangon Agung rawuh, kowé bakal tampa makutha mulya, sing cahyané ora bisa
surem. 

5:5 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦏꦤꦴꦏꦩ꧀ꦤꦺꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦪꦸꦢ꧀ꦢꦩꦫꦁꦥꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦠꦸꦮ꧉ ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦭꦏꦢꦤ꧀ꦭꦶꦤꦏꦢꦤꦤ꧀꧈
ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦁꦏꦸꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
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ꦩꦼꦭꦱ꧀ꦶꦱ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦤ꧀ꦝꦥ꧀ꦲꦺꦏꦱꦂꦴ꧉ 

5:5 Mengkono uga kowé para nom-noman, padha sumuyuda marang para wong tuwa. Lan padha 
diklawan andhap-asor enggonmu padha ladèn-linadènan, sebab ing Kitab Suci katulis: "Gusti 
Allah sengit karo wong angkuh, nanging melasi wong sing andhap-asor." 

5:6 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦤꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦲꦶꦁꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏ꧉ 

5:6 Mulané padha nungkula ing sangisoring astané Allah Kang Mahakwasa, supaya yèn wis tekan 
wektuné kowé diluhuraké. 

5:7 ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦱꦸꦩꦼꦭꦁꦩꦸꦥꦿꦃꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦏꦔꦴꦏꦥꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

5:7 Sakèhing sumelangmu pasrahna marang Gusti Allah, awit Panjenengané sing ngopèni kowé. 

5:8 ꦥꦝꦢꦶꦮꦫꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦢꦶꦱꦂꦠꦢꦶꦿꦪꦶꦠ꧀ꦤ꧉ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦩꦸꦁꦱꦸꦃꦩꦸꦏ꧀ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦤ꧀ꦏꦪꦱꦶꦔ
ꦔ꧀ꦒꦼꦏꦫꦴꦔ ꧀ꦒꦼ ꦏꦫꦴꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦩꦼꦩꦁꦱꦤ꧀꧈ 

5:8 Padha diwaras ing budi sarta diprayitna. Iblis mungsuhmu klinteran kaya singa nggero-nggero 
golèk memangsan. 

5:9 ꦥꦝꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦲꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦭꦤ꧀ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦭꦮꦤꦼꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦩꦸꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪꦱꦗꦒꦩꦢ꧀ꦮꦠꦲꦒꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶꦤꦤ ꧀ꦝꦁ
ꦱꦁꦱꦫꦱꦮꦼꦠꦫ꧉ 

5:9 Padha mantepa ing precaya lan Iblis lawanen, awit kowé padha sumurup yèn kanca-kancamu 
tunggal precaya sajagad wrata uga ngalami nandhang sangsara sawetara. 

5:10 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦸꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦁꦱ 
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦏꦁꦭꦁꦒꦼ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦚꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ 
ꦏꦱꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦒꦶꦁꦱꦶꦂ꧉ 

5:10 Gusti Allah sumbering sih-rahmat, sing wis nimbali kowé kabèh lantaran Sang Kristus 
marang kamulyan kang langgeng, bakal nyampurnakaké kowé lan maringi kasantosan lan 
kekuwatan sing ora bisa gingsir. 

6025



5:11 ꦲꦶꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈
5:11 Iya Panjenengané kuwi sing kagungan pangwasa langgeng ing selawasé. Amin. 

5:12 ꧋ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦱꦶꦁꦕꦼꦏꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦿꦤꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦤ
ꦱꦶꦭꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦼꦥ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦢꦶꦥꦽꦕꦪ꧉ꦥꦽꦭꦸꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴ
ꦔꦠꦒ꧀ꦲꦺꦠꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ ꦧꦧ꧀ꦶꦱꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦱꦚꦠ꧈ꦱꦶꦁ
ꦿꦏꦪꦴꦒꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀꧈ 

5:12 Enggonku nulis layang sing cekak marang kowé iki srana pitulungané Silas, sing dakanggep 
sedulur sing kena diprecaya. Preluné kanggo ngatag-atag lan awèh paseksi bab sih-rahmaté Allah
sing sanyata, sing prayoga padha kokandel. 

5:13 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸ ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦱꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦧꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦶꦪꦥꦶꦤꦶꦭꦶꦃ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦤꦏ꧀ꦏꦸ
ꦩꦂꦏꦸꦱ꧀꧈ 

5:13 Sedulur-sedulurmu tunggal sapasamuwan sing ana ing Babil, sing iya pinilih déning Gusti 
Allah, kirim salam marang kowé. Mengkono uga anakku Markus. 

5:14 ꦥꦝꦲꦏꦮꦃꦲ ꦱꦭꦩ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦥꦔꦩ꧀ꦧꦸꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦏꦱ ꧀ꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ 

5:14 Padha awèha salam siji karo sijiné klawan pengambung suci. Kowé kabèh padha kaparingana 
katentreman ana ing patunggilané Sang Kristus Yésus. Saka aku, Pétrus 
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꧁꧇꧒꧇ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦱꦶꦏꦩꦴꦏꦤ꧀ꦥꦿꦸꦱ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦭꦤ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦪꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦂꦠꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶ
ꦱꦏꦏꦃꦏꦲ ꦏꦊꦉꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧉ 

1:1 Layang saka Simon Pétrus, abdi lan rasulé Gusti Yésus Kristus, tumekaa marang para sedulur 
sing padha kaya aku kabèh kaparingan precaya marang Gusti Yésus Kristus, Allah sarta Juru 
Slamet kita. Panjenengané kang nglampahi sakèhé kaleresan kanggo kita. 

1:2 ꦩꦸꦒꦩꦸꦒꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸꦔ꧀ꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

1:2 Muga-muga sih-rahmat lan tentrem-rahayu nglubèrana kowé kabèh merga saka enggonmu 
wanuh karo Gusti Allah lantaran Panjenengané. 

1:3 ꧋ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁ 
ꦩꦏꦲꦢꦃꦲꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦝꦧꦶꦱꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶꦏꦶꦠꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦏꦩꦭꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦁ
ꦩꦸꦭꦾ ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦏꦲꦤꦏꦤ꧉ꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦿꦤꦥꦫꦶꦁꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦁꦲꦢꦶꦱꦶꦁ
ꦒꦼꦏꦝ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦧꦶꦱ
ꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦢꦪꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ
ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧉ 

1:3 Merga saka pangwasané, Gusti Allah wis nimbali kita lan maringi samubarang sing maédahi, 
supaya kita padha bisa urip lan ngabekti marang Panjenengané. Panjenengané wis nimbali kita 
supaya kita mèlu ngrasakaké pangwasané kang mulya lan kasaénané. 
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1:4 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦿꦤꦥꦫꦶꦁꦧꦼꦂꦏꦃꦏꦁꦲꦢꦶꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝ
ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲꦩꦫꦁ ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦧꦶꦱꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦢꦪꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ ꦥꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧉ 

1:4 Panjenengané wis netepi janjiné srana paring berkah kang adi sing gedhé banget paédahé 
marang kita, satemah kowé padha bisa nunggil karo Panjenengané, sarta ora kedayan déning 
pangrusaking hawa-nepsu sing ana ing donya iki. 

1:5 ꦲꦶꦪ ꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦩꦼꦩ꧀ꦼꦥꦔꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦤꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦱꦂꦠꦥꦼꦒꦏꦮꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦩꦲ ꦏꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦤꦏꦿꦸꦃ꧉ 

1:5 Iya merga sing mengkono mau kowé padha mempenga enggonmu mbudidaya, supaya 
precayamu marang Sang Kristus kawuwuhana penggawé becik, sarta penggawé becik mau 
kawuwuhana kawruh. 

1:6 ꦭꦤ꧀ꦏꦿꦸꦃꦩꦸꦏꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦤꦏꦧꦶꦱꦤ꧀ꦔꦼꦏꦫꦃꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦔꦼꦏꦫꦃꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦤꦠꦠꦒꦁꦲꦠꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦠꦒꦁꦲꦠꦶꦏꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦤ
ꦏꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈ 

1:6 Lan kawruhmu kawuwuhana kabisan ngerèh awaké dhéwé, ngerèh awaké dhéwé kawuwuhana
tataging ati, lan tataging ati kawuwuhana kamursidan. 

1:7 ꦭꦤ꧀ꦏꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦢꦤ꧀ꦏꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦤꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦏꦮꦸꦮꦸꦃꦲꦤꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:7 Lan kamursidan kawuwuhana katresnan marang para sedulur, lan katresnan marang para 
sedulur kawuwuhana katresnan marang wong kabèh. 

1:8 ꦩꦼꦤꦮ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦔꦤ꧀ꦠꦶꦭꦸꦏꦧꦂ꧈
ꦏꦿꦸꦃꦩꦸꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦚꦩ꧀ꦧꦸꦠ꧀ꦒꦏꦮꦩꦸꦱꦪ
ꦩꦼꦩ꧀ꦼꦥꦭꦤ꧀ꦱꦪꦒꦼꦏꦝ ꦥꦏꦲꦢꦃꦏꦲ꧉ 
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1:8 Menawa kowé kadunungan prekara-prekara kuwi mau kabèh nganti lubèr, kawruhmu bab 
Gusti kita Yésus Kristus bakal marakaké panyambut-gawému saya mempeng lan saya gedhé 
paédahé. 

1:9 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦮꦸꦠ
ꦭꦤ꧀ꦥꦤꦼꦩꦸꦏꦤꦢꦢꦶꦕꦼꦏꦛꦏ꧀꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦸꦮꦶꦭꦭꦶ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦲꦥꦸꦫ꧉ 

1:9 Nanging sing sapa ora nglakoni kuwi mau kabèh, bakal dadi wuta lan panemuné dadi cethèk, 
awit wong kuwi lali, yèn dosa-dosané wis kaapura. 

1:10 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ꧉ꦥꦝꦩꦼꦩ꧀ꦼꦥꦔꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦩ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦚꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦤꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦼꦂꦒ
ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦭꦏꦸꦩꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦤ꧀ꦝꦼꦒ꧀꧈ 

1:10 Mulané para sedulurku. Padha mempenga enggonmu mbudidaya, supaya nyantosakaké 
enggonmu padha tinimbalan lan pinilih déning Allah. Merga menawa kowé padha nglakoni 
mengkono, lakumu bakal ora kandheg. 

1:11 ꦱꦂꦠꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦼ꧀ꦮꦮꦼꦤꦁꦱꦏꦏꦠꦴꦒꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦤ꧀ꦏꦁ
ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:11 Sarta kowé bakal padha kaparingan wewenang sakatogé mlebu ing Kraton Kang Langgeng, 
yakuwi Kratoné Gusti lan Juru Slamet kita, Yésus Kristus. 

1:12 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ
ꦩꦲ꧈ꦱꦼꦤꦗꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦸꦮꦶ꧉ 

1:12 Mulané aku bakal tansah ngélingaké marang kowé bab prekara-prekara mau, senajan kowé 
wis padha ngerti lan wis padha ngantepi kayektèn sing wis koktampani kuwi. 

1:13 ꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦢꦶꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ ꧀ꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱ
ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦲꦏꦸꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

1:13 Pancèn wis dadi kuwajibanku tansah ngélingaké kowé ing ngatasé prekara-prekara kuwi, 
selawasé aku isih urip. 
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1:14 ꦲꦏꦸ ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦸꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦧꦢꦤ꧀ꦗꦱ꧀ꦩꦤꦶꦏꦸꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦏꦪꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦛꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:14 Aku ngerti yèn ora suwé menèh aku bakal ninggal badan jasmaniku iki, kaya sing wis 
dipangandikakaké klawan cetha déning Gusti kita Yésus Kristus. 

1:15 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦲꦩ꧀ꦧꦸꦢꦶꦢꦪꦱꦸꦥꦪꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦩꦼꦏꦏꦴ
ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦶꦭꦂꦏꦢꦴꦚ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦏꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:15 Mulané aku tansah mbudidaya supaya senajan aku mengko wis tilar-donya, kowé tansah 
kèlingan marang prekara-prekara mau kabèh. 

1:16 ꧋ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦩꦸꦭꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦧ꧀ꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ ꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦩꦤꦸꦏꦠ꧀ꦢꦴꦏꦔꦁꦏꦢꦴꦏꦔꦁꦥꦏꦔꦴꦛꦏ꧀ꦲꦺꦛꦶꦏꦏ꧀ꦏ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦥꦝꦚꦶꦥꦠ꧀ꦠꦶ ꦔꦁꦏꦒꦴꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:16 Enggonku mulang marang kowé bab Dina rawuhé Gusti Yésus Kristus kanthi ngagem 
pangwasa iki ora manut dongèng-dongèng pangothak-athiké manungsa, nanging aku padha 
nyipati nganggo mripatku dhéwé kamulyané Sang Kristus. 

1:17 ꦲꦏꦸ ꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦤꦤꦭꦶꦏꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦢꦶꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁ
ꦫꦩ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏ ꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦏꦁꦩꦲꦭꦸꦲꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧇ꦲꦶꦏꦶ ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦱꦸꦤ꧀ꦏꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦏꦁꦒꦏꦮꦉꦤꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦸ꧉ 

1:17 Aku padha ana ing kana nalika Panjenengané diluhuraké déning Allah Sang Rama, yakuwi 
nalika ana swara saka Kang Mahaluhur ngandika marang Panjenengané, dhawuhé: "Iki 
Putraningsun kang Daktresnani, kang gawé renaning ati-Ku." 

1:18 ꦲꦏꦸꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦏꦝꦏꦮꦱ꧀ꦮꦫꦩꦲ꧈ꦏꦁꦠꦼꦏꦏꦤꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦝꦏꦭꦶꦏꦲꦏꦸꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:18 Aku padha krungu dhéwé swara mau, kang tekané saka ing swarga, yakuwi dhèk nalika aku 
padha bebarengan karo Panjenengané ana ing gunung suci. 
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1:19 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦥꦝꦱꦪꦪꦏꦶꦤ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁꦢꦶꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫꦤꦧꦶ꧉ꦱꦲꦶꦧ ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦒꦥꦝꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦮꦂꦠ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦮꦂꦠꦩꦲꦏꦪꦭꦩ꧀ꦥꦸ ꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦩꦝꦁꦔꦶꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦼꦠꦼ
ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦸꦩꦼꦏꦏꦤꦏꦲꦱꦸꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦕꦲꦾꦤꦶꦁ ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦂꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦏꦁꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

1:19 Merga saka kuwi aku padha saya yakin tumraping pawarta sing diwedharaké déning para 
nabi. Saiba beciké menawa kowé uga padha nggatèkaké pawarta kuwi, sebab pawarta mau kaya 
lampu sing sumunar madhangi panggonan sing peteng nganti tumekané ésuk, lan kaya cahyaning
lintang panjer ésuk kang sumunar ana ing atimu. 

1:20 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸꦏꦝꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦏꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦚ꧀ꦗꦂꦮꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦁꦱꦶꦠ꧀ꦠꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦥꦶꦤ꧀ꦠꦼꦂꦫꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ 

1:20 Nanging sing prelu dhéwé kokgatèkaké yakuwi mengkéné: Ora ana wong sing bisa 
njarwakaké wangsiting Kitab Suci nganggo kapinterané dhéwé. 

1:21 ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫ ꦲꦤꦥꦩꦼꦝꦂꦮꦁꦱꦶꦏꦠ꧀ꦠꦤꦧꦶꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦏꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉
ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦥꦩ꧀ꦧꦼꦉꦒꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦼꦝꦂ
ꦮꦁꦱꦶꦠ꧀ꦲꦺꦠꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:21 Awit ora ana pamedhar wangsité nabi sing asalé saka kareping manungsa; nanging merga 
saka pamberegé Sang Roh Suci, wong-wong kuwi banjur padha medhar wangsit atas Asmané 
Gusti Allah. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦏꦪ ꦏꦢꦏꦤꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸꦥꦝꦗꦸꦩꦼꦝꦸꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸ
ꦥꦭ꧀ꦱꦸꦥꦝꦗꦸꦩꦼꦝꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦲꦤ꧀ꦠꦫꦩꦸ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦚ꧀ꦭꦸꦤ꧀ꦢꦸꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦥꦼꦤꦱꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦒꦏꦮ ꦫꦸꦱꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶ
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ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦼ꧀ꦤꦧꦸꦏꦱ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧈ꦭꦤꦿꦤ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦚꦤꦚꦤꦩꦫꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ 

2:1 Kaya déné dhèk biyèn nabi-nabi palsu padha jumedhul ana ing antarané umaté Gusti Allah, 
mengkono uga mbésuk bakal ana guru-guru palsu padha jumedhul ing antaramu. Wong-wong 
mau bakal padha nylundupaké piwulang-piwulang penasaran sing gawé rusak. Wong-wong kuwi
bakal nyélaki Gusti sing wis nebus dhèwèké, lan srana mengkono nekakaké karusakan sing ora 
kenyana-nyana marang awaké dhéwé. 

2:2 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦭꦸꦩꦫꦁꦥꦩꦂꦸꦱꦏꦭ꧀ꦭꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸ
ꦩꦲ꧉ꦩꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦭꦤꦶꦁ
ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦕꦼꦕꦩꦃ꧉ 

2:2 Éwasemono akèh wong sing bakal kèlu marang pamursalé guru-guru mau. Malah merga saka 
penggawéné wong-wong kuwi Dalaning Kayektèn bakal dicecamah. 

2:3 ꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦿꦏꦃꦏꦲꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸꦥꦭ꧀ꦱꦸꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦸꦢꦶ
ꦏꦒꦴꦏꦭꦏ꧀ꦏꦲꦤ꧀ꦠꦸꦁꦔꦤ꧀ꦱꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦿꦤ ꦕꦶꦿꦠꦕꦶꦿꦠꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦲꦴꦛꦏ꧀ꦲꦺꦛꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦏꦚ꧀ꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦱꦸꦏꦮꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ 
ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦧꦏꦭ꧀ꦚꦶꦂ ꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏ꧀ꦠ꧉ 

2:3 Merga saka srakahé guru-guru palsu mau bakal padha ngudi golèk kauntungan saka kowé 
srana crita-crita sing diothak-athik dhéwé. Wong-wong mau pancèn wis suwé enggoné arep 
diadili. Panjenengané kang bakal nyirnakaké wong-wong mau wis samekta. 

2:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦩꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏ ꦲꦶꦁꦤꦿꦏ꧉ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦫꦏꦤ꧀ꦠꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦼꦠꦼ꧈ ꦤꦁꦸꦒꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦠꦼꦏꦏꦤꦢꦶꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ 

2:4 Gusti Allah ora ngéman karo malaékat-malaékat sing padha gawé dosa, lan padha 
kacemplungaké ing nraka. Ing kono malaékat-malaékat mau padha diranté ing panggonan sing 
peteng, nunggu nganti tekané Dinaning Pengadilan. 
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2:5 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦔꦸꦮꦭ꧀ꦭꦏꦏꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦏꦸꦤꦱꦏꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂꦒꦼꦏꦝꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦸꦩ꧀ꦼꦥꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦫꦏ꧉ꦱꦶꦁꦢꦶꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦩꦁꦸ
ꦤꦧꦶꦤꦸꦃ꧈ ꦱꦶꦁꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦥꦶꦠꦸꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ 

2:5 Gusti Allah ora nguwalaké jagad ing jaman kuna saka paukuman, nanging nekakaké banjir 
gedhé kanggo numpes wong-wong duraka. Sing dislametaké mung Nabi Nuh, sing martakaké 
pangandikané Gusti Allah, lan wong pitu liyané. 

2:6 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦸꦛꦏꦱꦴꦏꦢꦴꦩ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦩꦴꦫꦿꦤ
ꦒꦼꦤꦶ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦼꦏꦥꦭꦶꦁꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦱꦂ꧉ 

2:6 Mengkono uga Gusti Allah nyirnakaké kutha Sodom lan Gomora srana geni, minangka 
pepéling marang wong sing arep nindakaké pamblasar. 

2:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦭꦴꦠ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦼꦒꦼꦭ꧀ꦲꦺꦠꦶꦏꦤ
ꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦢꦸꦭꦶꦩꦫꦁꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:7 Nanging Gusti Allah nylametaké Lot, wong mursid, sing pegel atiné ngrasakaké kelakuané 
wong-wong sing padha ora preduli marang dhawuhé Gusti Allah. 

2:8 ꦏꦮꦁꦴ ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦩꦲꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦶꦤꦢꦶꦤꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦭꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸ
ꦥꦽꦠꦶꦁꦏꦃꦏꦲ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦱꦂ꧈ꦱꦠꦼꦩꦃꦲꦠꦶꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦥꦽꦱꦱꦠ꧀ꦏꦱꦶꦏ꧀ꦱ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦕꦫꦏꦤꦔꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦏꦚꦴꦧꦱꦂꦠꦕꦫꦏꦤꦚꦝꦁꦔꦏꦏꦏꦮꦁꦴ ꦢꦸꦫꦏꦩꦫꦁ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ 

2:8 Wong mursid mau urip ing satengahé lan sedina-dina ndeleng lan krungu pretingkahé wong-
wong sing padha mblasar, satemah atiné sing mursid presasat kasiksa. 

2:9 ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦥꦶꦂꦱꦕꦫꦏꦤꦔꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦩꦂꦸꦱꦶꦢ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦏꦚꦴꦧꦱꦂꦠꦕꦫꦏꦤꦚꦝꦁꦔꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦫꦏꦩꦫꦁꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤ
ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ 
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2:9 Kaya mengkono Pangéran pirsa carané ngentasaké wong mursid saka ing panyoba sarta carané
nyadhangaké wong duraka marang paukuman ing Dina Pengadilan, 

2:10 ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦱꦶꦁꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂ ꧈
ꦭꦏꦱ ꦤꦏꦩꦃꦲꦏꦏ ꦩꦫꦁꦥꦏꦔꦿꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸꦥꦭ꧀ꦱꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦱꦼꦩꦩ ꧀ꦧꦤꦭꦤ꧀ꦁꦲꦺꦏꦸꦃ꧉ ꦥꦝꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏ꧈ꦩꦭꦃꦚꦼꦚꦩꦃꦩꦫꦁ
ꦠꦶꦠꦃꦠꦶꦠꦃꦩꦸꦭꦾꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

2:10 luwih menèh wong sing padha nuruti hawa-nepsuning dagingé sing jember, lan ngrèmèhaké 
marang pangrèhing Gusti Allah. Guru-guru palsu kuwi padha sembrana lan angkuh. Padha 
ngrèmèhaké, malah nyenyamah marang titah-titah mulya sing ana ing swarga. 

2:11 ꦩꦁꦏ ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦝꦏꦮꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦭꦸꦮꦶꦃꦒꦼꦏꦝ
ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦥꦫ ꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸꦥꦭ꧀ꦱꦸꦩꦲ꧈ꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦠꦶꦠꦃꦠꦶꦠꦃꦩꦲ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦥꦚꦼꦚꦩꦃꦲꦤꦲꦶꦁ ꦔꦂꦱꦏꦤꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ 

2:11 Mangka para malaékat dhéwé senajan kasektèn lan pangwasané luwih gedhé ketimbang karo 
para guru-guru palsu mau, ora nggugat titah-titah mau nganggo tembung panyenyamah ana ing 
ngarsané Pangéran. 

2:12 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁꦏꦪ
ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦒꦭꦏ꧀ꦱꦶꦁ ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦩꦁꦸꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦗꦶꦉꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦚꦼꦚꦩꦃꦩꦫꦁꦏꦁꦏꦲꦴꦫ ꦥꦝꦢꦶꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ ꧀ꦒꦭꦏ꧀ꦩꦲ꧉ 

2:12 Nanging wong-wong iki padha tumindak klawan hawa-nepsuning daging kaya kéwan galak 
sing uripé mung supaya dijiret lan dipatèni. Wong-wong kuwi padha nyenyamah marang kang 
ora padha disumurupi, mulané bakal padha disirnakaké kaya kéwan-kéwan galak mau. 

2:13 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱꦶꦏ꧀ꦱꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦮꦶꦱꦶ꧀ꦚꦏ꧀ꦱꦩꦫꦁꦭꦶꦪꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦱꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦮꦤ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦮꦏꦲꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦩ꧀ꦧꦂ
ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤ꧉ꦫꦏ꧀ꦔꦶꦱꦶꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤꦏꦏ ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦱꦲꦥꦩꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦁꦏꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦠ꧀ꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶ
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ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤꦏꦁꦱꦂꦮꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂ꧉ 

2:13 Yakuwi bakal kasiksa merga enggoné wis nyiksa marang liyan. Wong-wong mau senengané 
yèn awan padha nglakoni apa waé kanggo ngumbar hawa-nepsuné. Rak ngisin-isinaké banget 
saupama wong-wong mau padha bebarengan mangan karo kowé, mangka padha ora kendhat 
nuruti hawa-nepsuné kang sarwa jember. 

2:14 ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦏꦧꦴꦱꦼꦏꦤ ꧀ꦧꦴꦱꦼꦤ ꧀ꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦭꦤ꧀ꦼꦱꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦤ꧀ꦢꦼꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦫꦱ ꦏꦼꦏꦥꦚ꧀ꦕꦸꦠ꧀꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦫꦶꦁꦏꦶꦃꦲꦶꦩꦏꦤꦥꦝꦢꦶꦧꦸꦗꦸꦏ꧀꧈
ꦮꦠꦏꦏ꧀ꦏꦮꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦭꦶꦤ ꦿꦏꦃ꧉ꦥꦏꦚ꧀ꦤ ꧀ꦝꦱꦂꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦲꦶꦥꦠ꧀ꦲꦺꦶꦥꦠ꧀꧈ 

2:14 Padha ora bosen-bosen gawé dosa lan senengané mandeng wong wadon merga rasa kepéncut.
Lan wong sing ringkih imané padha dibujuk. Wataké wis kulina srakah. Pancèn dhasar wong 
sing kena ing ipat-ipat! 

2:15 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦢꦭꦤꦶꦁꦏꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦏꦼꦱꦱꦂ꧉
ꦥꦝꦔꦤꦸꦠ꧀ꦢꦭꦏꦤ ꦧꦶꦏꦭꦪꦩ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦏꦧꦏꦪꦂꦴ꧈ꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦤꦩ꧀ꦥꦏꦲꦴꦥꦃ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ 

2:15 Sarèhné wis padha ninggal dalaning kabeneran, mulané padha kesasar. Padha nganut dalané 
Biléam anaké Béor, sing seneng nampa opah tumrap penggawé-penggawéné sing ala. 

2:16 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦶꦏꦭꦪꦩ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦮꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦩꦼꦂꦒꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁ
ꦲꦭꦩꦲ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦤꦭꦶꦏ ꦏꦸꦭ꧀ꦢꦶꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦕꦼꦭꦛꦸꦏꦪ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦭꦤꦼ꧀ꦚꦒꦃꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦤꦧꦶ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦫꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

2:16 Nanging Biléam banget enggoné kawelèhaké merga tumindaké sing ala mau, yakuwi nalika 
kuldi sing ora bisa guneman banjur celathu kaya manungsa lan nyegah penggawéné nabi sing ora
waras mau. 

2:17 ꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸ ꦥꦭ꧀ꦱꦸꦩꦲꦏꦪꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂꦱꦸꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦱꦶꦁꦲꦱꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦏꦩꦒꦱꦶꦁꦏꦧꦸꦂ
ꦏꦠꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦿꦲꦫ꧉ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦼ꧀ꦚꦝꦶꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦼꦠꦼ
ꦝꦼꦝꦼꦠ꧀ꦊꦭꦶꦩꦼꦔꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

2:17 Guru-guru palsu mau kaya sumber-sumber sing asat, lan kaya méga sing kabur katut ing 
prahara. Gusti Allah wis nyedhiakaké panggonan sing peteng dhedhet lelimengan, sing 
nggegirisi banget kanggo wong-wong mau. 
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2:18 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦠꦼꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦔꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦸꦩꦼꦤ꧀ꦛꦸꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦲꦶꦱꦶ꧈
ꦱꦂꦠꦲꦩ꧀ꦧꦼꦧꦸꦗꦸꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦮꦏꦲꦭꦸꦮꦂꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦭꦁꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦼꦱꦱꦂ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁꦤꦼꦤꦁꦔꦶꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧉ 

2:18 Awit wong-wong mau padha ngucapaké tetembungan sing kumenthus tanpa isi, sarta 
mbebujuk wong sing lagi waé luwar saka ing kalangané wong-wong sing uripé kesasar, nganggo
tembung sing nenangi hawa-nepsuning daging. 

2:19 ꦒꦸꦫꦸꦒꦸꦫꦸ ꦥꦭ꧀ꦱꦸꦩꦲꦥꦝꦗꦚ꧀ꦗꦶꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦂꦫꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧈ꦩꦁꦏꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ
ꦥꦝꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦏꦫ ꦥꦏꦸꦭꦶꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦥꦮꦏꦲ꧈ꦏꦸꦮꦶ ꦢꦢꦶꦧꦠꦂꦸꦏꦫꦱꦶꦁꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦲ꧉ 

2:19 Guru-guru palsu mau padha janji ngluwari wong-wong, mangka dhèwèké dhéwé padha dadi 
baturé pakulinan sing ngrusak manungsa, awit wong sing ditelukaké déning apa waé, kuwi dadi 
baturé sing nelukaké mau. 

2:20 ꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤꦿꦤ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦭꦸꦮꦂꦱꦏꦗꦼꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦏꦢꦴꦚ꧈ꦩꦁꦏꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦠꦶꦧꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦗꦼꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦩꦲ꧈ ꦏꦸꦮꦶꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦲꦭꦏꦤꦔ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ꧉ 

2:20 Yèn wong wis wanuh karo Gusti lan Juru Slamet kita Yésus Kristus lan srana mengkono 
luwar saka jejembering donya, mangka banjur tiba menèh ana ing jejember mau, kuwi wekasané 
alané ngluwihi sadurungé. 

2:21 ꦭꦸꦮꦶꦃ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦱꦲꦥꦩꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦶꦱꦤ꧀ꦩꦫꦁꦢꦭꦤꦶꦁ
ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁ  ꦏꦏꦫꦴꦔꦼꦂꦠꦶꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦝꦮꦸꦃꦱꦶꦁ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:21 Luwih becik saupama wong mau ora ngerti pisan marang dalaning kayektèn, ketimbang karo 
ngerti nanging ora ngèstokaké dhawuh-dhawuh sing kaparingaké déning Gusti Allah. 

2:22 ꦏꦲꦤꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦤꦴꦏꦕꦴꦒꦲꦤꦶꦏꦤꦥꦫꦶꦧꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦲꦱꦸꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦤꦶ ꦲꦠꦃꦲꦠꦃꦲꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦧꦧꦶꦏꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦼꦢꦸꦱ꧀ꦶꦱꦧꦭꦶꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦩꦼꦚꦁꦏꦕꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦂꦫꦤ꧀꧈ 
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2:22 Kaanané wong-wong kuwi nocogi uniné paribasan sing mengkéné: "Asu mbalèni utah-
utahané, sarta babi kang wis diedusi bali menèh menyang combéran." 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦁꦢꦏ꧀ꦏꦱꦶꦃꦲꦶ꧉ꦲꦶꦏꦶꦭꦪꦁꦏꦸꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦭꦪꦁ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦲꦏꦸꦔꦸꦢꦶꦤꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦒꦱꦤ꧀ꦒꦒꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦩꦂꦸꦤꦶꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦩꦸ꧉ 

3:1 Para sedulur kang dakkasihi. Iki layangku sing kapindho marang kowé. Ana ing layang loro-
loroné aku ngudi nangèkaké gagasan-gagasan sing murni sajroning atimu. 

3:2 ꦿꦤ ꦏꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦫꦤꦧꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂꦥꦫꦫꦱꦸꦭ꧀ꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

3:2 Srana ngélingaké kowé marang pangandika sing biyèn wis kadhawuhaké déning para nabiné 
Allah, lan marang dhawuhé Gusti lan Juru Slamet lumantar para rasul marang kowé. 

3:3 ꦱꦶꦁ ꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦏꦸꦢꦸꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦢꦶꦤ
ꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈ ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶ ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦤꦶꦁꦢꦒꦶꦁ꧉ 

3:3 Sing luwih dhisik kudu koksumurupi yakuwi mbésuk ing dina-dina wekasan, bakal ana wong-
wong sing moyoki kowé; wong-wong kuwi uripé padha nuruti hawa-nepsuning daging. 

3:4 ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ ꦗꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦗꦚ꧀ꦗꦶꦲꦉꦥ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦭ꧀ꦲꦺꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶ꧈
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦏꦱꦢꦏꦤꦥꦫ ꦊꦭꦸꦲꦂꦏꦶꦠ꧈ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ
ꦲꦗꦼꦒ꧀ꦮꦏꦲꦏꦪꦤꦭꦶꦏꦏꦢꦴꦚꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ 

3:4 Pangucapé: "Jaré Gusti Yésus janji arep rawuh menèh? Lha endi? Wiwit nalika sédané para 
leluhur kita, tekan sepréné samubarang kabèh ajeg waé kaya nalika donya katitahaké!" 
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3:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦚ꧀ꦗꦫꦏꦒ꧀ꦲꦺꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦩꦸꦭꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ
ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ꧈ ꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦧ꧀ꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦧꦸꦩꦶꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦏꦤꦱꦏ
ꦧꦚꦸꦭꦤꦿꦤꦧꦚꦸ꧉ 

3:5 Wong-wong kuwi njarag ora gelem ngakoni yèn wiwit biyèn mula wis ana langit lan bumi, 
sing katitahaké déning sabdaning Allah. Bumi kuwi dadiné saka banyu lan srana banyu; 

3:6 ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦚꦸꦲꦒ꧈ꦧꦸꦩꦶꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦂꦒꦼꦏꦝ꧉ 

3:6 lan merga déning banyu uga, bumi sing biyèn kuwi disirnakaké, yakuwi déning banjir gedhé. 

3:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦧ꧀ꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦒꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦶꦁ 
ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦒꦼ ꦤꦶ꧈ꦏꦉꦏ꧀ꦱꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦏꦤꦥꦫ
ꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦫꦏ ꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦭꦤ꧀ꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀꧈ 

3:7 Nanging déning sabdaning Allah uga langit lan bumi sing saiki iki, sing mbésuk bakal 
kasirnakaké klawan geni, kareksa nganti tekan dinané para wong duraka diadili lan ditumpes. 

3:8 ꦩꦁꦸ ꦮꦏꦲꦥꦫꦏꦼꦏꦱꦶꦃ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦏꦼꦭꦏꦭꦤ꧀ꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦱꦼꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦧꦢꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦱꦮꦸ
ꦠꦲꦤ꧀꧈ꦏꦒꦼꦩ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤꦥꦝꦮꦏꦲ꧉ 

3:8 Mung waé para kekasih, kowé aja kelalèn prekara siki iki, yakuwi ing ngarsané Gusti sedina 
kuwi ora ana bédané karo sèwu taun. Kagem Panjenengané loro-loroné padha waé. 

3:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦲꦴꦫꦲꦩ꧀ꦏꦧ꧀ꦭꦚ꧀ꦗꦤꦶꦗꦚ꧀ꦗꦶꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ꧈ꦏꦪꦥꦼꦔꦁꦒꦼꦏꦥ꧀ꦥ
ꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦚꦧꦂꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ
ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦤꦼꦩꦸꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦧꦭꦶꦪ
ꦭꦩꦤ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧉ 

3:9 Gusti ora mblénjani janji sing diparingaké, kaya penganggepé sawenèhing wong. Satemené 
Panjenengané nyabari kowé, awit kersané aja nganti ana wong sing nemu karusakan, malah 
kabèh wong padha balia lan mratobata saka dosa-dosané. 

6038



3:10 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦢꦶꦤꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦏꦏꦤꦏꦪꦩꦭꦶꦁ꧉ꦲꦶꦁ
ꦢꦶꦤꦩꦲ ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦒꦸꦩꦸꦫꦸꦃꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ
ꦭꦏꦤ꧀ꦥꦫꦁꦏꦥꦫꦁꦔꦏꦤ ꦗꦒꦢ꧀ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦏꦴꦏꦧꦁꦴ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦧꦸꦩꦶꦢꦭꦃ
ꦱꦲꦶꦱꦶꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧉ 

3:10 Nanging Dina rawuhé Gusti Yésus kang kapindho kuwi tekané kaya maling. Ing Dina mau 
langit bakal sirna klawan swara gumuruh nggegirisi lan pérang-pérangané jagad bakal kobong, 
semono uga bumi dalah saisiné kabèh bakal sirna. 

3:11 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦲꦶꦧꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦸꦢꦸꦔꦸꦢꦶꦱꦸꦥꦪꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦱꦸꦕꦶꦭꦤ꧀ꦩꦸꦂꦱꦶꦢ꧀꧈ 

3:11 Sarèhné samubarang kabèh mau bakal kasirnakaké kaya mengkono, mulané saiba enggonmu 
kudu ngudi supaya uripmu suci lan mursid. 

3:12 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦔꦸꦮꦠꦶꦂꦫꦏꦏꦠꦼꦏꦏꦤꦢꦶꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ ꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦭꦔꦶꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦱꦶꦂꦤꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦼꦤꦶ
ꦭꦏꦤ꧀ꦥꦫꦁꦏꦥꦫꦁꦏꦤꦗꦒꦢ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦊꦧꦸꦂ ꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦤꦏꦱ꧀ꦱꦒꦼꦤꦶꦩꦲ꧉ 

3:12 Sajroné kowé padha nganti-anti lan nguwatiraké tekané Dinané Gusti Allah ngadili 
manungsa. Ing Dina kuwi langit bakal sirna merga déning geni lan pérang-pérangné jagad bakal 
lebur merga déning panasé geni mau. 

3:13 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦫꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚꦂꦭꦤ꧀ꦧꦸꦩꦶꦲꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:13 Nanging kita padha ngarep-arep marang langit anyar lan bumi anyar, sing kadunungan 
kayektèn, kaya sing dijanjèkaké déning Gusti Allah. 

3:14 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦫꦏꦼꦏꦱꦶꦃ꧈ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧈ꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦪ ꦱꦏꦏꦠꦴꦒ꧀ꦩꦸꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦥꦝꦒꦏꦮ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦩꦭꦃꦥꦝꦠꦶꦤꦼꦩꦸꦮꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦥꦝꦫꦸꦏꦸꦤꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

3:14 Mulané para kekasih, sajroné kowé padha nganti-anti marang Dina kuwi mau kabèh, padha 
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ngudia sakatogmu supaya kowé aja padha gawé dosa, malah padha tinemua tanpa cacad ana ing 
ngarsané Gusti Allah. Padha rukuna karo Panjenengané. 

3:15 ꦏꦼꦱꦧꦂꦫꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦁꦒꦼꦥ꧀ꦼꦥꦤ꧀ꦏꦏꦭꦁꦴꦒꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦸꦫꦱꦏꦤꦭꦪꦁꦏꦔꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦏꦁ ꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈ꦥꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:15 Kesabarané Gusti kuwi anggepen kalonggaran sing kaparingaké marang kowé, supaya kowé 
olèh keslametan. Rak iya kaya mengkono surasané layangé sedulur kita kang kinasih, Paulus, 
sing nulis manut kawicaksanan sing kaparingaké déning Allah. 

3:16 ꦏꦏꦧꦃ ꦭꦪꦁꦭꦪꦁꦏꦔꦥꦲꦭꦸꦱ꧀ꦔꦼꦏꦩꦴꦠ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶ꧉ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦥꦽꦏꦫꦱꦮꦼꦠꦫꦲꦶꦁꦭꦪꦁꦭꦪꦁꦏꦔ ꦱꦶꦁꦲꦏꦔꦭ꧀ꦢꦶꦥꦲꦩ꧀ꦩꦶ꧈ꦠꦼꦩꦃꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
ꦱꦮꦼꦏꦤꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦭꦤ꧀ꦫꦺꦶꦁꦏꦶꦃ ꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦥꦝꦱꦭꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ
ꦤꦥ꧀ꦱꦶꦂꦫꦏꦏ꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏ꧀ꦭꦶꦫꦸ ꦤꦥ꧀ꦱꦶꦂꦫꦏꦏ
ꦏꦥꦫꦔꦏꦤ꧀ꦥꦫꦔꦏꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶꦭꦶꦪꦏꦤ꧉ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ ꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧉ 

3:16 Kabèh layang-layangé Paulus ngemot bab prekara kuwi. Pancèn ana prekara sawetara ing 
layang-layangé sing angèl dipahami, temah njalari sawenèhing wong, sing ora ngerti lan ringkih 
precayané padha salah enggoné napsiraké, ora béda karo enggoné kliru napsiraké pérangan-
pérangané Kitab Suci liyané. Penggawéné wong-wong mau njalari karusakané dhéwé. 

3:17 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦧꦧ꧀ꦥꦽꦏꦫꦏꦸꦮꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗ
ꦥꦝꦏꦏꦭꦸꦲꦶꦁꦥꦤꦱꦂꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦏꦫꦴ ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦏ꧀ꦒꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦭ꧀ꦭꦶꦏꦸꦮꦶꦿꦸꦕꦸꦠ꧀ꦱꦏ ꦲꦶꦁꦠꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

3:17 Nanging kowé kabèh, para sedulur kang kinasih, wis padha sumurup bab prekara kuwi. 
Mulané padha diawas, supaya aja padha kèlu ing panasarané wong-wong sing padha ora ngerti 
karo piwulang sing bener, temahan keslametan sing kokgondhèli kuwi mrucut saka ing 
tanganmu. 
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3:18 ꦥꦝꦱꦪ ꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦱꦸꦏꦩꦏꦤ ꧀ꦝꦲꦶꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦗꦸꦫꦸ
ꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦸ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦿꦸꦃꦩꦸꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦱꦂꦠ
ꦏꦭꦸꦲꦂꦤ ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈
ꦏꦥꦿꦸꦱ꧀ 

3:18 Padha saya mantepa enggonmu suméndhé ing sih-rahmaté Gusti, Juru Slamet kita Yésus 
Kristus, lan mundhaka kawruhmu bab Panjenengané. Sarta kaluhurna Asmané wiwit samengko 
nganti ing selawas-lawasé. Saka aku, Pétrus 
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꧁꧇꧑꧇ꦪꦃꦪ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦲꦶꦱꦶꦏꦤ ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦩꦒꦼꦏꦥꦴꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦱꦧ꧀ꦢꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ ꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧉ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦥꦝꦚꦶꦥꦠ꧀ꦠꦶ
ꦏꦝꦏꦮ꧉ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦱ꧀ꦥꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ꧉ 

1:1 Isiné layang iki magepokan karo Sang Sabda sing dadi sumbering urip, sing wis ana wiwit-
wiwitan mula. Aku wis padha krungu lan wis padha nyipati dhéwé. Wis padha maspadakaké lan 
wis ndemèk dhéwé. 

1:2 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦁꦱꦧ꧀ꦢꦩꦲꦫꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦲꦏꦸꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦏꦸꦥꦝꦲꦏꦮꦃꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦧꦧ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦧꦧ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶꦏꦁ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦫꦩ꧈ꦱꦶꦁꦲꦒꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:2 Nalika Sang Sabda mau rawuh ing donya wujud manungsa, aku padha ndeleng Panjenengané. 
Mulané aku padha awèh paseksi bab Panjenengané lan martakaké bab urip sejati kang ana ing 
Sang Rama, sing uga wis kawedharaké marang aku kabèh. 

1:3 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ꧈ꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦶꦱꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦫꦩ꧈ꦭꦤ꧀ꦁꦱ
ꦥꦸꦿꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:3 Apa sing wis padha dakdeleng lan dakrungu, dakwartakaké marang kowé kabèh, supaya kowé
lan aku bisa bebarengan tetunggilan karo Sang Rama, lan Sang Putra Yésus Kristus. 

1:4 ꦏꦏꦧꦃꦩꦲꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦱꦸꦥꦪꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦶꦠꦢꦢꦶꦪ
ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ 

1:4 Kabèh mau daktulis ana ing kéné supaya kabungahan kita dadia sampurna. 
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1:5 ꧋ꦏꦢꦏꦤ ꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦱꦏꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏꦂ꧀ꦮꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦥꦝꦁꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦏꦔ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

1:5 Déné pawarta sing wis dakrungu saka Sang Putra, lan sing wis dakwartakaké marang kowé 
kuwi mengkéné: Gusti Allah kuwi pepadhang lan ora ana pepetengé babar-pisan. 

1:6 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦔꦏꦸꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦩꦁꦏꦏꦶꦠ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦭꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧉ 

1:6 Mulané yèn kita ngaku tetunggilan karo Panjenengané, mangka kita nglakoni dosa, kuwi kita 
padha goroh lan urip ana ing sajroning pepeteng. 

1:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦏꦪꦏꦢꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦢꦢꦶ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦚꦠ꧈ꦭꦤ꧀ꦫꦺꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ ꦔ꧀ꦭꦼꦧꦸꦂꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠ꧉ 

1:7 Nanging yèn kita ana ing pepadhang, kaya déné Panjenengané iya ana ing pepadhang, dadi 
enggon kita padha tetunggilan kuwi nyata, lan rahé Gusti Yésus, Sang Putra, nglebur sakèhing 
dosa kita. 

1:8 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦩꦸꦤꦶꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱꦲꦮꦏ꧀ꦏꦶꦠꦏꦝꦏꦮ
ꦭꦤ꧀ꦚꦠꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦶꦠ꧉ 

1:8 Yèn kita muni ora duwé dosa, kita padha ngapusi awak kita dhéwé lan nyatané ora mengkono;
ateges Gusti Allah ora dedalem ing ati kita. 

1:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦭꦤ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦥꦸꦫꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠ꧈ ꦱꦂꦠꦔꦽꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦪꦭꦏꦶꦠ꧉ 

1:9 Nanging menawa kita padha ngakoni dosa-dosa kita marang Gusti Allah, Panjenengané bakal 
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netepi janjiné lan tumindak adil, temah bakal ngapura sakèhing dosa kita, sarta ngresiki sakèhing
piala kita. 

1:10 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦔꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦢꦢꦶꦏꦶꦠꦔꦁꦒꦼꦥ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦢꦴꦫ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧉ 

1:10 Nanging yèn kita ngaku ora nglakoni dosa, dadi kita nganggep Panjenengané dora, lan ora 
precaya marang pangandikané. 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦭꦪꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦲꦗꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧉ꦏꦲꦮꦏꦢꦏꦤ ꦩꦼꦤꦮꦲꦤꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦢꦸꦏꦮꦥꦤ꧀ꦠꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦁ
ꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦭꦥꦽꦏꦫꦏꦶꦠꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ ꦱꦁꦫꦩ꧉ 

2:1 Anak-anakku! Enggonku kirim layang marang kowé iki, supaya kowé aja padha gawé dosa. 
Éwadéné menawa ana sing gawé dosa, kita padha duwé Pantara ana ing ngarsané Sang Rama, 
yakuwi Gusti Yésus Kristus kang adil, Panjenengané sing mbéla prekara kita ana ing ngarsané 
Sang Rama. 

2:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦢꦢꦶꦿꦤꦏꦤꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦥꦔꦥꦸꦫꦤꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦼꦩꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

2:2 Gusti Yésus Kristus piyambak dadi sranané kita padha olèh pangapuraning dosa, lan ora 
ngemungaké dosa kita waé, nanging dosané manungsa kabèh. 

2:3 ꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏ꧉ 

2:3 Titikané yèn kita padha wanuh marang Gusti Allah yakuwi menawa kita padha nglakoni 
pepakon sing didhawuhaké. 
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2:4 ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧈
ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ 

2:4 Sing sapa muni: "Aku wanuh karo Gusti Allah," mangka ora netepi dhawuhé, kuwi wong 
goroh lan ora bener. 

2:5 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦶꦁꦱꦥꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦮꦸꦃꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧈ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ  
ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:5 Nanging sing sapa netepi dhawuh pangandikané, ateges nresnani Gusti Allah kanthi sampurna.
Yakuwi tandhané yèn kita padha tetunggilan karo Gusti Allah. 

2:6 ꦱꦶꦁꦱꦥꦔꦏꦸꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦲꦶꦪꦏꦸꦢꦸꦏꦪ
ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:6 Sing sapa ngaku uripé nunggil karo Gusti Allah, uripé iya kudu kaya Sang Kristus. 

2:7 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧉ꦲꦶꦏꦶ 
ꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦭꦮꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦮꦂꦠ ꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:7 Para sedulur kang daktresnani! Sing daktulis iki dudu pepakon anyar. Iki pepakon lawas, sing 
wis diparingaké marang kowé wiwit-wiwitan mula; yakuwi pawarta sing wis kokrungu saka 
Gusti Allah. 

2:8 ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦲꦒꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧉
ꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦧꦧꦂꦲꦤ ꦲꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈
ꦩꦼꦂꦒꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦭꦒꦶꦱꦶꦂꦤ ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦥꦝꦁꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶꦮꦶꦱ꧀ꦱꦸꦩꦸꦤꦂ꧉ 

2:8 Éwasemono pepakon sing daktulis iki uga pepakon anyar. Pepakon iki wis kebabar ana ing 
Gusti Yésus Kristus lan ana ing kowé, merga pepeteng lagi sirna lan pepadhang sing sejati wis 
sumunar. 

2:9 ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦤ꧀ꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤ꧉ 
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2:9 Sing sapa kandha manggon ana ing pepadhang, nanging sengit marang seduluré, kuwi 
manggon ana ing pepeteng tekan sepréné. 

2:10 ꦱꦶꦁꦱꦥꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦲꦴꦫ
ꦢꦢꦶꦱꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦭꦶꦪ꧉ 

2:10 Sing sapa tresna marang seduluré, lestari ana ing pepadhang, temah uripé ora dadi 
sandhungan tumrap wong liya. 

2:11 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦶꦁꦱꦥꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼ
ꦭꦤ꧀ꦭꦏꦸꦏꦤꦲꦤ ꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦼꦚꦁꦲꦼꦤ꧀ꦢꦶꦥꦫꦏꦤ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦥꦼꦠꦼꦩꦲ ꦩꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦢꦭꦤ꧀꧈ 

2:11 Nanging sing sapa sengit karo seduluré, wong mau manggon ana ing pepeteng lan lakuné ana 
ing pepeteng. Wong kuwi ora ngerti menyang endi parané, awit pepeteng mau marakaké mripaté 
ora weruh dalan. 

2:12 ꦏꦲꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦥꦸꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:12 Hé Anak-anakku! Enggonku nulis layang iki awit dosa-dosamu wis diapura merga saka Sang 
Kristus. 

2:13 ꦏꦲ꧈ ꦥꦫꦧꦥꦏ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁ ꦱꦁꦱꦧ꧀ꦢ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ꧉ꦏꦲꦥꦫ
ꦏꦤꦴꦏꦤꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦫꦴꦱ꧉ꦱꦧ꧀ꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦭꦃꦲꦏꦏꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

2:13 Hé, para Bapak, enggonku nulis layang iki marang kowé awit kowé wis padha wanuh marang
Sang Sabda, sing wiwit-wiwitan mula wis ana. Hé para Nonoman, enggonku nulis layang iki 
marang kowé merga kowé rosa. Sabdaning Allah dumunung ana ing kowé, lan kowé wis padha 
ngalahaké Iblis. 
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2:14 ꦏꦲ ꦏꦧꦴꦕꦃꦏꦧꦴꦕꦃ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ ꦱꦁꦫꦩ꧉ꦏꦲꦥꦫꦧꦥꦏ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦮꦤꦸꦃ ꦏꦏꦫꦴꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦩꦸꦭꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤ꧉ꦏꦲꦥꦫꦏꦮꦁꦴ ꦲꦼꦏꦤꦴꦩ꧀꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁ
ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦿꦏꦏꦴꦱ꧈ꦱꦂꦠ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦭꦃꦲꦏꦏ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

2:14 Hé Bocah-bocah, enggonku nulis layang marang kowé, merga kowé wis padha wanuh karo 
Sang Rama. Hé para Bapak, enggonku nulis layang marang kowé, merga kowé wis padha wanuh
karo pangandikané Gusti Allah sing wiwit biyèn mula wis ana. Hé para wong Enom, enggonku 
nulis layang marang kowé, merga kowé padha prakosa, sarta pangandikané Gusti Allah 
dumunung ana ing kowé, lan kowé wis padha ngalahaké Iblis. 

2:15 ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦢꦴꦚꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦤ ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦢꦴꦚ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦫꦩ꧉ 

2:15 Kowé aja tresna karo donya lan karo samubarang sing ana ing kono. Awit yèn tresna karo 
donya, kowé ora tresna karo Sang Rama. 

2:16 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁ ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦥꦔꦶꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦢꦴꦱ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤꦶꦁ ꦢꦒꦶꦁꦭꦤ꧀ꦼꦥꦏꦥꦔꦶꦤꦤꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀꧈ꦲꦥꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦼꦒꦁꦸꦲꦼꦒꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦸꦮꦶꦥꦶꦤꦁꦏꦏꦤꦏꦲꦴꦫ ꦱꦏꦱꦁꦫꦩ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦚ꧉ 

2:16 Sebab samubarang sing ana ing donya iki, sing dipéngini wong dosa, yakuwi pepénginaning 
daging lan pepénginaning mripat. Apa sing diegung-egungaké kuwi pinangkané ora saka Sang 
Rama, nanging saka ing donya. 

2:17 ꦩꦁꦏ ꦏꦢꦴꦚꦢꦭꦃꦱꦲꦶꦱꦶꦏꦤꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦤꦼꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱꦲꦶꦏꦶꦤꦼꦝꦼꦏꦔ
ꦔꦭꦩ꧀ꦩꦶ ꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦥꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

2:17 Mangka donya dalah saisiné kabèh sing disenengi déning manungsa iki nedhengé ngalami 
karusakan, nanging sapa sing nglakoni kersané Gusti Allah bakal urip ing selawas-lawasé. 
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2:18 ꧋ꦏꦲ ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦼꦥꦏ꧀꧈ꦭꦏꦤꦴꦏꦕꦴꦒ
ꦏꦏꦫꦴꦲꦥꦱꦶꦁ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ
ꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ ꦲꦤ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦗꦸꦩꦼꦝꦸꦭ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤ
ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦥꦸꦏꦱ꧀ꦱꦏꦤ ꦗꦩꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦼꦥꦏ꧀ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ 

2:18 Hé anak-anakku, pungkasaning jaman iki wis cepak. Lan nocogi karo apa sing wis kokrungu, 
yèn Anti-Kristus bakal teka, lan saiki wis akèh Anti-Kristus sing padha jumedhul. Kuwi 
pretandhané yèn pungkasané jaman wis cepak temenan. 

2:19 ꦥꦫ ꦲꦤ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦲꦥꦝꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦶꦠ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦢꦸꦢꦸ
ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦲꦥꦩꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦏꦶꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪ ꦠꦼꦏꦠꦭꦏꦪꦤ꧀ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁ
ꦢꦢꦶꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ꧉ 

2:19 Para Anti-Kristus mau padha ana ing satengah kita, nanging satemené pancèn dudu 
panunggalan kita, sebab saupama wong-wong kuwi panunggalan kita temenan, mesthi padha 
tetep enggoné nunggal karo kita. Nanging wong-wong kuwi padha ninggal kita, supaya tetéla 
yèn satemené siji waé ora ana sing dadi panunggalan kita. 

2:20 ꦧꦭꦶꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦼꦝꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦥꦼꦥꦫꦶꦁꦏꦔꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:20 Balik kowé kabèh wis katedhakan Roh Suci, peparingé Sang Kristus. Kuwi sebabé kowé 
kabèh padha ngerti karo kersané Gusti Allah. 

2:21 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦲꦶꦏꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒ ꦩꦼꦂꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦁ
ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉  
2:21 Enggonku nulis layang iki marang kowé ora merga kowé ora nglakoni kersané Gusti Allah, 
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nanging malah merga kowé padha nglakoni kersané Gusti Allah, lan uga merga kowé ngerti yèn 
samubarang kang goroh kuwi asalé ora saka Gusti Allah. 

2:22 ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦱꦶꦁꦠꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦫꦤꦶ ꦲꦤ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩꦭꦤ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿ꧉ 

2:22 Yèn mengkono sing tukang goroh, yakuwi wong sing kandha yèn Gusti Yésus kuwi dudu 
Sang Kristus sing dijanjèkaké déning Gusti Allah. Wong kuwi sing diarani Anti-Kristus, sing ora
ngakoni marang Sang Rama lan Sang Putra. 

2:23 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿꦲꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦫꦁꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ꦲꦶꦪꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ꧉ 

2:23 Wong sing nyélaki marang Sang Putra ateges ora ngakoni marang Sang Rama, lan sing sapa 
ngakoni marang Sang Putra, iya ngakoni marang Sang Rama. 

2:24 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈
ꦏꦪꦤ꧀ꦥꦮꦂꦠꦩꦲꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁ ꦥꦸꦿꦭꦤ꧀ꦁꦱꦫꦩ꧉ 

2:24 Mulané pawarta sing wis kokrungu wiwit-wiwitan mula kuwi ugemana temenan. Yèn 
pawarta mau kokugemi, kowé bakal lestari urip tetunggilan karo Sang Putra lan Sang Rama. 

2:25 ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦏꦚ꧀ꦗꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

2:25 Lan urip langgeng sing dijanjèkaké déning Sang Kristus piyambak bakal kaparingaké marang 
kita. 

2:26 ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦧꦏꦧ꧀ꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦔꦸꦢꦶꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

2:26 Sing daktulis iki bab wong-wong sing lagi ngudi nasaraké kowé. 

2:27 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ ꦭꦤ꧀ꦱꦩꦁꦱꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
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ꦥꦽꦭꦸꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦥ ꦮꦏꦲ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦃꦩꦲꦩꦸꦭꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦧ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦏꦸꦮꦶꦚꦠ꧈ ꦏꦲꦴꦫꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧈
ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦪꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

2:27 Nanging tumraping kowé, Sang Kristus wis ngesokaké Rohé marang kowé kabèh. Lan 
samangsa Rohé Kristus ana ing kowé, kowé ora prelu diwulang déning sapa waé. Awit Roh mau 
mulang marang kowé bab samubarang kabèh. Lan piwulangé kuwi nyata, ora goroh, mulané 
padha èstokna, lan padha lestaria tetunggilan karo Sang Kristus. 

2:28 ꧋ꦏꦲ ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦱꦩꦁꦱꦢꦶꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦫꦮꦸꦃ꧈ꦏꦶꦠꦮꦤꦶꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦩꦫꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦠꦒ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦸꦱꦃ
ꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ 

2:28 Hé anak-anakku! Padha tetepa ana ing Sang Kristus, supaya samangsa Dina Panjenengané 
rawuh, kita wani sowan marang ngarsané klawan tatag lan ora susah isin. 

2:29 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦒꦼꦏꦔꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦼꦂꦱꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦶꦪꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦥꦏꦪꦤ꧀ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:29 Kowé padha ngerti yèn Sang Kristus kuwi sugengé mbangun-turut marang kersané Gusti 
Allah, mulané iya padha sumurupa yèn saben wong sing nglakoni kersané Gusti Allah kuwi 
kasebut putrané Allah. 

ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ꦫꦱꦏ꧈ ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦱꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦫ ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦫ
ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦗꦒꦢ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭ ꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦗꦒꦏꦢ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

3:1 Rasakna! Semono gedhéné sihé Gusti Allah marang kita, nganti kita padha disebut para 
putrané Allah; lan kita iki pancèn padha dadi para putrané Allah. Mulané jagad sing ala iki ora 
wanuh marang kita, merga jagad ora wanuh marang Panjenengané. 
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3:2 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦸ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦶꦠꦥꦝꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦢꦸꦫꦁꦸꦕꦼꦛꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦁꦠꦼꦏꦩ ꧀ꦧ꧉ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦱꦩꦁꦱꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦔꦼꦠꦶꦔꦭ꧀꧈ꦏꦶꦠꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦝꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦲꦤꦤꦶꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦚꦠꦏꦤ꧉ 

3:2 Sedulur-sedulurku sing daktresnani! Saiki kita padha dadi putraning Allah, nanging durung 
cetha kepriyé bakal kaanan kita ing tembé. Éwasemono kita padha ngerti yèn samangsa Sang 
Kristus ngetingal, kita bakal dadi padha karo Panjenengané, awit kita bakal padha ndeleng 
kaananing Panjenengané ing sanyatané. 

3:3 ꦏꦱꦴꦏꦏ꧀ꦮꦴꦔ ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦝꦤꦸꦏꦕꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦉꦱꦶꦏ꧀ꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦪ
ꦏꦢꦏꦤꦏꦲꦤꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦱꦸꦕꦶ꧉ 

3:3 Sok wonga sing duwé pengarep-arep mengkono ing ngatasé Sang Kristus, padha nucèkna 
awaké dhéwé, supaya padha resika saka ing dosa, kaya déné kaanané Sang Kristus sing suci. 

3:4 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶꦤꦼꦫꦏ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦏꦢꦴꦱ
ꦏꦸꦮꦶꦤꦼꦫꦏ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:4 Wong sing gawé dosa kuwi nerak dhawuhing Allah, awit sing diarani dosa kuwi nerak 
dhawuhing Allah. 

3:5 ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦭꦸꦲꦩ꧀ꦧꦶꦫꦏꦠ꧀ꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦤꦶꦁ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦠꦲꦔ꧀ꦭꦩ꧀ꦥꦃꦲꦶꦏꦢꦴꦱ꧉ 

3:5 Kowé padha ngerti yèn rawuhé Sang Kristus kuwi prelu mbirat dosa-dosaning manungsa, lan 
Panjenengané piyambak ora tau nglampahi dosa. 

3:6 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦱꦴꦏꦏ꧀ꦮꦴꦔꦱꦶꦁꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ
ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦴꦏꦏ꧀ꦮꦴꦔꦱꦶꦁꦠꦤ꧀ꦱꦃꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦤ꧀ꦢꦸꦫꦁꦸ
ꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 
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3:6 Mulané sok wonga sing tetunggilan karo Sang Kristus kuwi ora gawé dosa menèh. Lan sok 
wonga sing tansah gawé dosa, kuwi durung weruh lan durung wanuh karo Panjenengané. 

3:7 ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦤꦢꦶꦱꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦥꦮꦏꦲ꧉ꦱꦶꦁ
ꦱꦥꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦪꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦥꦸꦿꦤꦶꦁ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:7 Anak-anakku! Kowé aja nganti kena disasaraké déning sapa waé. Sing sapa nindakaké kersané
Gusti Allah kuwi dadi Putraning Allah, kaya Sang Kristus sing jumeneng Putraning Allah. 

3:8 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶꦭꦲꦶꦂꦏꦫꦱꦏꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧉ꦏꦢꦏꦤ
ꦫꦮꦸꦃꦏꦲꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁ ꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦥꦽꦭꦸꦏꦤꦚꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦩꦲ꧉ 

3:8 Sing sapa tetep nglakoni dosa kuwi lairé saka Iblis, awit Iblis kuwi enggoné gawé dosa wiwit-
wiwitan mula. Déné rawuhé Putraning Allah ana ing jagad iki preluné nyirnakaké penggawéné 
Iblis mau. 

3:9 ꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦠꦤ꧀ꦱꦃꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴ
ꦩꦲ ꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦶꦱꦥꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦫꦩꦏꦤ꧈
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫ ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ꧉ 

3:9 Saben wong sing dadi putrané Allah ora tansah nglakoni dosa, awit wong mau kadunungan 
sipaté Allah piyambak, lan merga Allah kuwi Ramané, wong mau ora tetep nglakoni dosa. 

3:10 ꦏꦧꦢꦏꦤ ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦶꦁꦱꦥ
ꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦏꦼꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦠꦮꦏꦲꦴꦫꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦢꦸ
ꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:10 Bédané putrané Allah lan anaké Iblis kuwi mengkéné: Sing sapa ora nglakoni kersané Allah, 
utawa ora nresnani seduluré, kuwi dudu putrané Allah. 
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3:11 ꧋ꦥꦮꦂꦠꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

3:11 Pawarta sing padha kokrungu wiwit-wiwitan mula, yakuwi: Supaya kita padha tresna-
tinresnan. 

3:12 ꦲꦗ ꦏꦪꦏꦲꦶꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦲꦤꦏꦏ꧀ꦏꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦩꦏꦠꦤꦶ
ꦲꦏꦧꦭ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦏꦝꦏꦮ꧉ꦲꦥ ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦧꦏꦲꦶꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦼꦏꦏꦧꦃꦏꦲꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦲꦭ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤ ꦲꦝꦶꦏꦤꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ 

3:12 Aja kaya Kain, sing dadi anaké Iblis, temah matèni Habél seduluré dhéwé. Apa sebabé Kain 
matèni seduluré? Merga sekabèhé penggawéné ala, lan penggawéné adhiné becik. 

3:13 ꦏꦲꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦲꦗꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦩꦼꦤꦮꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦶꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦚ꧉ 

3:13 Hé para sedulur! Aja padha gumun menawa kowé disengiti déning wong-wong ing donya. 

3:14 ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦩꦠꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦔꦼꦂꦠꦶ ꦏꦪꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ
ꦏꦶꦠ꧉ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦢꦶꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ 

3:14 Kita padha ngerti yèn kita wis ora mati menèh, nanging padha urip. Enggon kita ngerti yèn 
mengkono, awit kita padha tresna marang para sedulur kita. Sing sapa ora nresnani seduluré, 
kuwi isih diwengku déning pati. 

3:15 ꦱꦶꦁꦱꦥꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈ꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦏꦁꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧉ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦠꦸꦏꦁꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

3:15 Sing sapa sengit karo seduluré, kuwi tukang matèni wong. Lan kowé padha ngerti, yèn tukang
matèni wong ora kadunungan urip langgeng. 

3:16 ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦁ 
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦔꦼꦏꦠꦴꦃꦲꦏꦏꦚꦮꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦶꦠ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦚꦮ ꦏꦶꦠꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦶꦠ꧈ 
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3:16 Enggon kita sumurup yèn Sang Kristus tresna marang kita, yakuwi merga Sang Kristus wis 
ngetohaké nyawané kanggo kita; mulané kita padha kuwajiban masrahaké nyawa kita kanggo 
sedulur-sedulur kita! 

3:17 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦧꦤ꧀ꦝꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦩꦁꦏꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤ꧀꧈
ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫ ꦒꦼꦊꦩ꧀ꦲꦺꦏꦮꦃꦥꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪꦧꦶꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦩꦸꦤꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

3:17 Wong sing duwé bandha kadonyan, mangka weruh seduluré kekurangan, éwasemono ora 
gelem awèh pitulungan, kepriyé bisané wong mau muni yèn dhèwèké tresna marang Gusti 
Allah? 

3:18 ꦏꦲ ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦗꦩꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦭꦏꦩ꧀ꦧꦲꦠꦮ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦤꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦠꦸꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦶꦤꦏꦤ ꧀ꦛꦺꦤꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦼꦒꦏꦮ꧉  
3:18 Hé anak-anakku! Enggon kita tresna kuwi aja mung ana ing lambé utawa ana ing tembung 
waé, nanging padha nresnanana klawan tulusing ati kinanthènan ing penggawé. 

3:19 ꧋ꦩꦼꦂꦒ ꦏꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦶꦠꦥꦝꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦶꦠꦧꦶꦱꦔꦝꦼꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶ
ꦏꦁꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀꧈ 

3:19 Merga kang mengkono mau kita padha sumurup yèn kita iki asalé saka Gusti Allah. Mulané 
kita bisa ngadhep ing ngarsané Gusti Allah klawan ati kang tentrem. 

3:20 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦢꦶꦮꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦫꦏ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦮꦶꦃꦲꦶ
ꦲꦠꦶꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦔꦸꦤꦶꦔꦤꦶꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ꧉ 

3:20 Yèn kita diwelèhaké déning ati kita, Gusti Allah rak ngluwihi ati kita lan nguningani 
samubarang kabèh. 

3:21 ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦶꦮꦼꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦢꦢꦶꦏꦶꦠ ꦥꦝꦧꦶꦱꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦲꦺꦠꦶ
ꦱꦶꦁꦠꦠꦒ꧀꧈ 
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3:21 Sedulur-sedulur sing daktresnani! Yèn kita ora nganti diwelèhaké déning ati kita, dadi kita 
padha bisa sowan ing ngarsané Gusti Allah klawan ati sing tatag. 

3:22 ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦱꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦶꦠꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦝꦮꦸꦃꦏꦲ꧈ꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦥꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦥꦉꦁꦏꦔ꧉ 

3:22 Lan apa waé sing kita suwun, mesthi diparingaké, merga kita netepi sakèhing dhawuhé, sarta 
nglakoni apa sing ndadèkaké keparengé. 

3:23 ꦲꦤ ꦏꦢꦏꦤꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦸꦿꦏꦤ꧈ ꦱꦂꦠꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦝꦮꦸꦃꦲꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉  
3:23 Ana déné dhawuhé yakuwi supaya kita padha precaya marang Gusti Yésus Kristus, Putrané, 
sarta padha tresna-tinresnana kaya sing kadhawuhaké déning Gusti Yésus Kristus marang kita. 

3:24 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦏꦸꦮꦶ 
ꦱꦶꦁꦔꦾꦏꦶꦤꦏꦏꦏꦶꦠ꧉ 

3:24 Wong sing netepi dhawuhé Gusti Allah kuwi tetunggilan karo Gusti Allah, lan Gusti Allah 
nunggil karo wong mau. Enggon kita padha ngerti yèn Gusti Allah nunggil karo kita kuwi merga
Rohé Allah kang kaparingaké marang kita kuwi sing ngyakinaké kita. 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦲꦗꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦁꦒꦼꦂꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦏꦸ 
ꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦠꦶꦏꦠꦤꦤꦝꦶꦱꦶꦏ꧀ꦲꦺꦥꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦥꦏꦲꦴꦫ꧉ꦩꦼꦂꦒꦲꦏꦏꦃꦤꦧꦶꦤꦧꦶꦱꦶꦁ
ꦗꦸꦩꦼꦝꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶ ꦗꦒꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

4:1 Para sedulur sing daktresnani! Aja padha ngandel karo angger wong sing ngaku kadunungan 
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Rohé Allah, nanging padha titènana dhisik apa roh sing ana ing wong kuwi asalé saka Allah apa 
ora. Merga akèh nabi-nabi sing jumedhul lan ndlajahi jagad kabèh. 

4:2 ꦕꦫꦏꦤ ꦤꦶꦠꦶꦏ꧀ꦲꦺꦥꦏꦫꦴꦃꦩꦲꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦥꦢꦸꦢꦸ꧈ꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦱꦏꦝꦔꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦼꦤꦮꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦢꦴꦚ
ꦲꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ ꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:2 Carané nitik apa roh mau Rohé Allah apa dudu, kuwi mengkéné: Sadhéngah wong sing 
ngakoni menawa Yésus Kristus wis rawuh ing donya awujud manungsa, wong kuwi kadunungan
Rohé Allah. 

4:3 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦶꦁꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦲꦴꦫ ꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲ
ꦲꦤ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦧꦏꦧ꧀ꦫꦺꦴꦃ ꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦿꦸꦔꦸꦮꦂꦠꦏꦤ
ꦏꦪꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦼꦏ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ 

4:3 Nanging sing sapa ora ngakoni Gusti Yésus sing mengkono mau, wong kuwi ora kadunungan 
Rohé Allah. Wong mau kadunungan rohé Anti-Kristus. Bab roh kuwi kowé wis padha krungu 
wartané yèn bakal teka, lan saiki wis teka ana ing jagad. 

4:4 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦲꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦭꦃꦲꦏꦏꦥꦫ ꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦶꦁꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸ ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧉ 

4:4 Nanging hé anak-anakku, kowé padha para putrané Gusti Allah. Kowé wis padha ngalahaké 
para nabi palsu, awit Roh sing dumunung ana ing kowé ngungkuli roh sing dumunung ana ing 
wong-wong sing asalé saka ing jagad iki. 

4:5 ꦤꦧꦶꦤꦧꦶ ꦥꦭ꧀ꦱꦸꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦉꦩ ꧀ꦧꦸꦒ꧀ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦏꦏꦢꦴꦚꦤ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦲꦒꦱꦏ ꦗꦒꦢ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

4:5 Nabi-nabi palsu asalé saka ing jagad iki lan sing dirembug prekara-prekara kadonyan; déné 
wong-wong padha ngrungokaké tembungé, merga wong-wong mau asalé uga saka jagad iki. 
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4:6 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦶꦠ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦏꦲꦴꦫꦱꦏꦲꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦏꦶꦠ꧉ꦲꦶꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦶꦁ ꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧉ 

4:6 Nanging kita iki para putrané Allah; wong sing wanuh marang Gusti Allah ngrungokaké 
tembung kita. Wong sing asalé ora saka ing Allah, ora ngrungokaké gunem kita. Iya mengkono 
kuwi titikané Rohé Allah lan roh sing palsu. 

4:7 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦲꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦱꦴꦏꦏ꧀ꦮꦴꦔꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:7 Para sedulur sing daktresnani! Ayo kita padha tresna-tinresnan, merga katresnan kuwi asalé 
saka Gusti Allah. Sok wonga sing nindakaké katresnan kuwi putrané Allah lan wanuh marang 
Gusti Allah. 

4:8 ꦧꦭꦶꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤ꧉ 

4:8 Balik wong sing ora nindakaké katresnan kuwi ora wanuh karo Gusti Allah, sebab Gusti Allah
kuwi asipat tresna. 

4:9 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦿꦤꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦁꦥꦸꦿ
ꦏꦲꦴꦤ꧀ꦠꦁꦲꦤ꧀ꦠꦶꦁꦩꦫꦁ ꦗꦒꦢ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦥꦝꦧꦶꦱꦤꦩ꧀ꦥꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

4:9 Gusti Allah nglairaké katresnané marang kita srana ngutus Kang Putra ontang-anting marang 
jagad, supaya kita padha bisa nampa urip langgeng merga déning Panjenengané. 

4:10 ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦂꦒꦏꦶꦠꦱꦶꦁꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦼꦂꦒ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦶꦠꦱꦂꦠꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦁꦥꦸꦿꦢꦢꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦤꦏꦶꦠ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦥꦔꦥꦸꦫꦤꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠ꧉ 

4:10 Katresnan kuwi mengkéné: Ora merga kita sing nresnani Gusti Allah, nanging merga 
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Panjenengané wis nresnani kita sarta ngutus Kang Putra dadi mergané kita padha olèh 
pangapuraning dosa-dosa kita. 

4:11 ꦏꦲ ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦢꦢꦶꦏꦶꦠꦲꦶꦪꦥꦝꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

4:11 Hé para sedulur sing daktresnani! Sarèhné nganti semono enggoné Gusti Allah nresnani 
marang kita, dadi kita iya padha kuwajiban tresna-tinresnan. 

4:12 ꦏꦲꦴꦫ ꦠꦲꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦢꦢꦶꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠ꧈ꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠ 
ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

4:12 Ora tau ana wong sing bisa ndeleng marang Gusti Allah, nanging Gusti Allah nunggil karo 
kita lan katresnané dadi sampurna ana ing kita, menawa kita padha tresna-tinresnan. 

4:13 ꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦢꦢꦶꦏꦶꦠꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ꧉ 

4:13 Merga Gusti Allah wis maringaké Rohé marang kita, dadi kita ngerti yèn Gusti Allah nunggil 
karo kita. 

4:14 ꦲꦏꦸꦏꦝꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦁꦱꦫꦩꦮꦶꦱ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦏꦁꦥꦸꦿꦢꦢꦶꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦗꦒꦢ꧀꧈ 

4:14 Aku dhéwé wis ndeleng Putrané Allah lan saiki aku nyritakaké marang wong-wong liya, yèn 
Sang Rama wis ngutus Kang Putra dadi Juru Slameté jagad. 

4:15 ꦱꦶꦁꦱꦥꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦲꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

4:15 Sing sapa ngakoni yèn Yésus Kristus kuwi Putrané Allah, Gusti Allah nunggil karo wong 
mau, lan wong mau nunggil karo Gusti Allah. 

4:16 ꦏꦶꦠ ꦏꦝꦏꦮꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦶꦠ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ ꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈
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ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲ꧉ 

4:16 Kita dhéwé padha ngerti lan precaya yèn Gusti Allah nresnani kita. Gusti Allah kuwi asipat 
tresna. Wong sing nindakaké katresnan, uripé tetunggilan karo Gusti Allah, lan Gusti Allah 
nunggil karo wong mau. 

4:17 ꦏꦪꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦏꦶꦠꦫꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦏꦶꦠ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦼꦢꦶꦩꦉꦏ꧀ꦲꦺꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ
ꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦢꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦪꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦱꦶꦃ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ 

4:17 Yèn katresnané Gusti Allah wis kita rasakaké klawan sampurna, kita bakal ora wedi marek 
ana ing ngarsané ing Dina Pengadilan. Lan kita ora wedi, awit urip kita padha kaya Sang Kristus,
senajan kita isih urip ana ing jagad. 

4:18 ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦢꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ ꦩꦲꦔꦶꦭꦁꦔꦏꦏꦫꦱꦮꦼꦢꦶ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦼꦢꦶꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤ꧈ꦢꦢꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦏꦲꦚ꧀ꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

4:18 Wong sing tresna karo Gusti Allah kuwi ora wedi, merga katresnan sing sampurna mau 
ngilangaké rasa wedi. Wong sing wedi kuwi durung ngrasakaké katresnané Gusti Allah klawan 
sampurna, dadi isih kaancam ing paukuman. 

4:19 ꦏꦶꦠꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦶꦠꦭꦸꦮꦶꦃꦝꦶꦱꦶꦏ꧀꧈ 

4:19 Kita tresna marang Gusti Allah, merga Gusti Allah wis nresnani kita luwih dhisik. 

4:20 ꦩꦼꦤꦮ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦁꦏꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧈
ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦏꦱꦩꦠ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀꧈ꦏꦼꦿꦶꦏꦪ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦧꦶꦱꦠꦽꦱ꧀ꦤꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀꧈ 

4:20 Menawa ana wong muni: "Aku tresna marang Allah," mangka sengit karo seduluré, kuwi 
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goroh. Awit wong sing ora tresna karo seduluré sing kasat mripat, kepriyé enggoné bisa tresna 
karo Gusti Allah sing ora katon? 

4:21 ꦩꦸꦭꦏꦤꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦪꦏꦸꦢꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ꧉ 

4:21 Mulané dhawuhé Sang Kristus marang kita mengkéné: Sapa sing tresna marang Gusti Allah 
kuwi iya kudu tresna marang seduluré. 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦏꦱꦴꦏꦏ꧀ꦮꦴꦔ ꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦪꦗꦚ꧀ꦗꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦱꦴꦏꦏ꧀ꦮꦴꦔꦱꦶꦁꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦱꦁꦫꦩ
ꦏꦸꦮꦶꦲꦒ ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦏꦤꦱꦁꦫꦩ꧉ 

5:1 Sok wonga sing precaya yèn Gusti Yésus kuwi Juru Slamet kaya janjiné Gusti Allah, wong 
mau dadi putrané Allah, lan sok wonga sing tresna marang Sang Rama kuwi uga tresna marang 
Putrané Sang Rama. 

5:2 ꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦏꦪꦤ꧀ꦏꦶꦠꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦥꦫꦥꦸꦿꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦼꦤꦮꦏꦶꦠ
ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦏꦧꦃ꧉ 

5:2 Titikané yèn kita tresna marang para putrané Allah, yakuwi menawa kita tresna marang Gusti 
Allah lan nglakoni pepakoné kabèh. 

5:3 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦮꦸꦃꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ꦩꦁꦏ
ꦝꦮꦸꦃꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦩꦲꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦶꦠꦏꦲꦴꦫꦲꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ 

5:3 Awit tresna marang Allah kuwi tegesé netepi dhawuh-dhawuhé kabèh. Mangka dhawuh-
dhawuhé mau tumraping kita ora abot, 

5:4 ꦩꦼꦂꦒꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦒꦁꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦴꦚ꧉
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦏꦶꦠꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦴꦚꦩꦲꦩꦼꦂꦒꦥꦽꦕꦪꦏꦶꦠꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

5:4 merga saben wong sing dadi putraning Allah kuwagang nelukaké donya. Enggon kita 
nelukaké donya mau merga precaya kita marang Gusti Yésus. 
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5:5 ꦱꦥꦠꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦭꦃꦲꦏꦏꦥꦶꦪꦭꦤꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦏꦼꦗꦧꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪ꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

5:5 Sapa ta sing bisa ngalahaké pialaning jagad, kejaba wong sing precaya, yèn Yésus Kristus 
kuwi Putraning Allah? 

5:6 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦏꦲꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦥ꧀ꦠꦶꦱ꧀ꦔꦒꦼꦩ ꧀ꦧꦚꦸꦭꦤ꧀ꦫꦺꦃꦏꦲ
ꦱꦫꦶꦫꦏꦤꦱꦶꦁ ꦢꦶꦏꦱꦢꦤꦶ꧉ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦧꦚꦸꦮꦏꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦚꦸꦭꦤ꧀ꦫꦺꦃ꧉ꦏꦫꦴꦃꦏꦲ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫ
ꦠꦲ ꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ 

5:6 Gusti Yésus Kristus rawuhé ing jagad mbaptis ngagem banyu lan rahé sarirané sing disédani. 
Ora mung banyu waé, nanging banyu lan rah. Rohé Allah piyambak neksèni yèn pancèn 
mengkono, awit Roh kuwi ora tau goroh. 

5:7 ꦢꦢꦶꦲꦤꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦠꦼꦭꦸ꧇ 
5:7 Dadi ana paseksi telu: 

5:8 ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦧꦚꦸꦭꦤ꧀ꦒꦼꦠꦶꦃ꧈ꦠꦼꦭꦸꦠꦼꦭꦸꦏꦤꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦥꦝ꧉ 

5:8 Rohé Allah, banyu lan getih, telu-teluné paseksiné padha. 

5:9 ꦏꦶꦠ ꦥꦝꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦩꦁꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦸꦮꦶꦃꦏꦸꦮꦠ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦧ꧀ꦥꦸꦿꦏꦤ꧉ 

5:9 Kita padha ngandel karo paseksiné manungsa, mangka paseksiné Gusti Allah luwih kuwat. 
Lan iya pancèn mengkono paseksiné Gusti Allah bab Putrané. 

5:10 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦩꦲ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦠꦶꦏꦤ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦁꦒꦼꦏꦥ ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦢꦴꦫ꧈ ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁ ꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦱꦁꦥꦸꦿ꧉ 

5:10 Mulané wong sing precaya marang Putraning Allah, wis kaparingan paseksi mau ana ing 
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batiné. Wong sing ora precaya marang Gusti Allah, kuwi nganggep yèn Panjenengané dora, awit 
ora ngandel karo paseksi sing wis kalairaké déning Gusti Allah ing ngatasé Sang Putra. 

5:11 ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦶꦠ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶꦱꦶꦁꦱꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠ ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦠꦸꦏꦏ꧀ꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦁ
ꦥꦸꦿ꧉ 

5:11 Paseksiné Gusti Allah mau mengkéné: Allah wis maringi kita urip sejati sing sipaté langgeng,
lan urip langgeng kuwi etuké ana ing Sang Putra. 

5:12 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ꦏꦸꦮꦶꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ 
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦱꦁꦥꦸꦿ꧈ꦲꦶꦪꦏꦲꦴꦫꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ
ꦩꦲ꧉ 

5:12 Sapa sing nduwèni Sang Putra, kuwi nduwèni urip sing sejati, yakuwi urip langgeng; lan 
wong sing ora nduwèni Sang Putra, iya ora nduwèni urip langgeng mau. 

5:13 ꧋ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦱꦶꦁꦥꦝꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧉ 

5:13 Enggonku nulis prekara iki mau kabèh marang kowé, supaya kowé sing padha precaya 
marang Putraning Allah, padha ngertia, yèn kowé kabèh kuwi padha nduwèni urip langgeng. 

5:14 ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦠ ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦮꦤꦶꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦢꦤꦶꦲꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦱꦸꦮꦸꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦏꦚꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦁ ꦴꦔꦶꦲꦶꦁ
ꦏꦼꦂꦱꦏꦤ꧉ 

5:14 Lan kita klawan kendel wani sowan ana ing ngarsané Gusti Allah, merga Panjenengané 
nyembadani apa waé sing kita suwun, sing nyondhongi ing kersané. 

5:15 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦶꦠꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦚꦼꦩ꧀ꦧꦢꦤꦶꦩꦫꦁꦥꦚꦸꦮꦸꦤ꧀ꦏꦶꦠ
ꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲ꧈ꦢꦢꦶꦏꦶꦠꦲꦒꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁꦏꦶꦠꦱꦸꦮꦸꦤ꧀ꦩꦲ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏ꧉ 

6062



5:15 Sarèhné kita ngerti yèn Panjenengané nyembadani marang panyuwun kita bab apa waé, dadi 
kita uga ngerti yèn apa sing kita suwun mau wis diparingaké. 

5:16 ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦠꦶꦭꦁꦒꦼ꧈ ꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦠꦼꦩꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦠꦶꦭꦁꦒꦼ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦪ ꦲꦤꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦠꦶꦭꦁꦒꦼ꧉ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫ ꦲꦏꦏꦴꦤ꧀ꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:16 Yèn kowé weruh sedulurmu wong precaya gawé dosa sing ora nekakaké pati langgeng, 
ndedongaa marang Gusti Allah, temah Panjenengané bakal maringi urip marang wong mau. 
Kuwi tumraping wong sing dosané ora nekakaké pati langgeng. Nanging iya ana dosa sing 
nekakaké pati langgeng; tumraping dosa kuwi aku ora akon ndongakaké marang Gusti Allah. 

5:17 ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦪꦭꦏꦸꦮꦶꦏꦢꦴꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦏꦢꦴꦱꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦠꦶ꧉
5:17 Sakèhing piala kuwi dosa, nanging ana dosa sing ora nekakaké pati. 

5:18 ꦏꦶꦠ ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶꦥꦫꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦏꦢꦴꦱ꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦲꦏꦪꦴꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦠꦼꦩꦃꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ
ꦏꦒꦼꦏꦥꦴꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈  
5:18 Kita ngerti yèn wong sing wis dadi para putraning Allah kuwi ora nglakoni dosa, awit 
kaayoman déning Putraning Allah, temah ora bisa kagepok déning Iblis. 

5:19 ꦏꦶꦠꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦱꦭ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦱꦏꦲꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦱꦗꦒꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃ
ꦏꦮꦼꦏꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

5:19 Kita ngerti yèn asal kita iki saka ing Allah. Senajan sajagad kabèh kawengku déning Iblis. 

5:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦶꦠꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦏꦥ꧀ꦪꦤ꧀ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁꦗꦒꦢ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦔꦼꦂꦠꦶꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ 
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦠꦼꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦱꦼꦗꦠꦶꦩꦲꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦁ ꦥꦸꦿ
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ꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦼꦗꦠꦶ꧉ꦲꦶꦪꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶꦱꦶꦁꦭꦁꦒꦼ꧉ 

5:20 Nanging kita sumurup yèn Putraning Allah wis rawuh ing jagad. Panjenengané wis maringi 
pangerti marang kita, supaya kita wanuh marang Gusti Allah sing sejati. Urip kita iki tetunggilan
karo Gusti Allah sing sejati mau ana ing Kang Putra Yésus Kristus, Panjenengané kuwi Allah 
sejati; iya Panjenengané kuwi urip sejati sing langgeng. 

5:21 ꦏꦲ꧈ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦥꦝꦔꦼꦏꦢꦴꦃꦲꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦿꦲꦭ꧉ 

5:21 Hé, anak-anakku! Padha ngedohana sakèhing brahala. 
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꧁꧇꧒꧇ꦪꦃꦪ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦩꦫꦁꦲꦶꦧꦸꦏꦁꦥꦶꦤꦶꦭꦶꦃꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁ ꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦲꦏꦸꦮꦏꦲ꧈ꦩꦭꦃ
ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦏꦧꦂꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦥꦝꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:1 Layang saka aku, pinituwa, tumeka marang Ibu kang pinilih déning Gusti Allah lan marang 
anak-anaké sing daktresnani banget. Ora mung aku waé, malah sakèhé wong sing precaya 
marang kabar kabungahan saka Gusti Allah, padha nresnani kowé kabèh. 

1:2 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦏꦧꦂꦩꦲꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭꦁ꧀ꦤꦸꦒꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦶꦠ
ꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

1:2 Awit kabar mau tetep dumunung ana ing ati kita lan bakal nunggal karo kita ing selawasé. 

1:3 ꦧꦼꦂꦏꦃ꧈ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸꦱꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦏꦁ
ꦥꦸꦿ ꦏꦥꦫꦶꦁꦤꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦫꦶꦥ꧀ꦏꦶꦠꦧꦶꦱꦲꦩ꧀ꦧꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦏꦪꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

1:3 Berkah, sih-rahmat lan tentrem rahayu saka Allah Sang Rama, lan Yésus Kristus, Kang Putra 
kaparingna marang kita, temah urip kita bisa mbabaraké kayektèn lan katresnan. 

1:4 ꧋ꦲꦏꦸꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦩꦸꦲꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦔꦩ꧀ꦧꦃ
ꦢꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦼꦤꦼꦂ꧈ꦏꦕꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦁ ꦴꦏꦏꦫꦴꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦫꦩꦩꦫꦁꦏꦶꦠ꧉ 

1:4 Aku bungah banget weruh anak-anakmu ana sawetara sing uripé ngambah dalan sing bener, 
condhong karo dhawuhé Sang Rama marang kita. 
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1:5 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦏꦲꦲꦶꦧꦸꦏꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ꧈ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦥꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀ꦏꦸ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦶꦠꦏꦏꦧꦃ 
ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ꦏꦁꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶꦢꦸꦢꦸꦥꦽꦏꦫꦲꦚꦂ꧉ꦩꦼꦂꦒ
ꦥꦼꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦶꦠꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧉ 

1:5 Mulané, hé Ibu kang daktresnani! Banget penjalukku, supaya kita kabèh padha tresna-
tinresnan. Kang daktulis iki dudu prekara anyar; merga pepakon iki wis diparingaké marang kita 
wiwit-wiwitan mula. 

1:6 ꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶ ꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦤꦸꦠ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦥꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦏꦴꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦲꦶꦁꦮꦶꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦭ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦸꦢꦸ ꦥꦝꦠꦽꦱ꧀ꦤꦠꦶꦤꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀꧈ 

1:6 Nresnani kuwi tegesé urip manut pepakon-pepakoné Gusti Allah. Lan pepakon sing wis padha
kokrungu ing wiwit-wiwitan mula, yakuwi kowé kudu padha tresna-tinresnan. 

1:7 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃ ꦗꦸꦫꦸꦥꦤꦱꦂꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦗꦸꦩꦼꦝꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢ꧀ꦭꦗꦃꦲꦶꦗꦒꦢ꧀꧈
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦲꦶꦁ
ꦗꦒꦢ꧀ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦱꦫꦶꦫꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦏꦁꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦤ꧀ꦠꦶꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:7 Awit akèh juru-panasaran sing padha jumedhul lan ndlajahi jagad. Wong-wong mau padha ora
ngakoni yèn Gusti Yésus wis rawuh ing jagad ngagem sarira manungsa. Wong-wong sing 
mengkono kuwi tukang ngapusi, kuwi Anti-Kristus. 

1:8 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦱ꧀꧈ꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦭꦁꦔꦤ꧀ꦏꦥꦽꦕꦪꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦝꦼꦝꦼꦂꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦩꦭꦃꦔꦸꦢꦶꦪꦒꦼꦤꦼꦥ꧀ꦥꦶꦁꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦲꦴꦥꦃꦏꦲꦥꦽꦕꦪꦩꦸ꧉ 

1:8 Mulané padha diawas, aja nganti kélangan kaprecayan sing wis dakdhedher ana ing kowé, 
malah ngudia geneping enggonmu nampani opahé precayamu. 

1:9 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦏꦲꦴꦫꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦩꦭꦃꦚꦶꦩ꧀ꦁꦥꦱꦏꦥꦶꦮꦸꦭꦁ
ꦩꦲ꧈ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦤꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦁꦱꦥꦔꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁ
ꦏꦸꦮꦶ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦤ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦱꦁꦫꦩꦭꦤ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

1:9 Sing sapa ora ngantepi piwulangé Sang Kristus, malah nyimpang saka piwulang mau, wong 
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kuwi ora nunggil karo Gusti Allah. Nanging sing sapa ngantepi piwulang kuwi, wong mau 
nduwèni Sang Rama lan Sang Putra pisan. 

1:10 ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦠꦼꦏꦤꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦔ꧀ꦒꦮꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦲꦴꦩꦃꦩꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉ 

1:10 Mulané yèn kowé padha katekanan wong sing ora nggawa piwulangé Sang Kristus, aja 
koktampani ana ing omahmu, lan aja koksalami. 

1:11 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦚꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧈ꦲꦠꦼꦒꦼꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦭꦩꦲ꧉ 

1:11 Awit sing sapa nyalami, ateges mbiyantu penggawéné sing ala mau. 

1:12 ꧋ꦱꦏ꧀ꦗꦏꦤ ꦲꦏꦏꦃꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦥꦽꦭꦸꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦁꦏꦒꦴ ꦭꦪꦁ꧉ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸꦧꦶꦱꦲꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦢꦸꦲꦉꦥ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦠꦶꦏꦶꦠ ꦥꦝꦩꦉꦏꦩ꧀ꦩ꧉ 

1:12 Sakjané akèh prekara sing prelu dakkandhakaké marang kowé, nanging luwih becik ora 
nganggo layang. Pengarep-arepku bisaa ketemu dhéwé, lan guneman adu arep, supaya ati kita 
padha maremé. 

1:13 ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦤꦱꦶꦃꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦏꦤ꧀ꦏꦏꦤꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

1:13 Para sedulur kinasih ing pasamuwan kéné padha kirim salam marang kowé. 
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꧁꧇꧓꧇ꦪꦃꦪ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦏꦤꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁꦒꦪꦸꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦠꦸꦭꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦠꦶ꧉ 

1:1 Layang saka aku, pinituwané pasamuwan, tumekaa marang Gayus, sing daktresnani klawan 
tulusing ati. 

1:2 ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦸꦩꦸꦒꦏꦏꦴꦏꦮꦒꦶꦤꦚ꧀ꦗꦂꦫꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦧꦒꦱ꧀ꦏꦮꦫꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈
ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦏꦱꦸꦏ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

1:2 Pandongaku muga kowé ginanjara slamet lan kaparingana bagas kawarasan, ora béda karo 
beciking uripé kasukmanmu. 

1:3 ꦲꦏꦸ ꦧꦸꦔꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦲꦤꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦠꦼꦏꦭꦤ꧀ꦔꦧꦂꦫꦏꦏ
ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦩꦶꦠꦸꦲ ꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦩꦸꦠꦤ꧀ꦱꦃꦏꦚꦴꦏꦤ ꧀ꦝꦁ ꦴꦔꦶꦏꦏꦫꦴ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲ꧉ 

1:3 Aku bungah banget nalika ana sedulur sawetara sing teka lan ngabaraké bab enggonmu 
mituhu marang pangandikané Gusti Allah, awit pancèn uripmu tansah nyondhongi karo Injiling 
Allah mau. 

1:4 ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦁꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦶꦒꦼꦏꦝꦤꦶꦁꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀ꦏꦸꦩꦼꦤꦮꦿꦸꦔꦸ
ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦸꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦲꦤꦏ꧀ꦲꦺꦤꦏ꧀ꦏꦸꦥꦝꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦲꦺꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:4 Lan ora ana kabungahan sing ngungkuli gedhéning kabungahanku menawa krungu yèn uripé 
anak-anakku padha miturut Injiling Allah. 

1:5 ꧋ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦸ ꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈ꦏꦱꦼꦠꦾꦤ꧀ꦩꦸꦩꦫꦁꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦼꦠꦶꦠꦶꦏ꧀ꦱꦏꦊꦭꦧꦸꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸ
ꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ ꦠꦁꦸꦒꦭ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ꦩꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦼꦥꦁꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮ
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ꦥꦶꦱꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦢꦤꦶ꧉ 

1:5 Sedulurku kang kinasih! Kasetyanmu marang Injil ketitik saka lelabuhanmu marang para 
sedulur tunggal precaya; malah sing durung tepung karo kowé pisan iya kokladèni. 

1:6 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦏꦤ
ꦧꦧ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸꦏꦸꦮꦶ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦤꦸꦭꦁꦸ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦝꦧꦶꦱꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦭꦏꦸꦏꦤ꧈ꦿꦤꦥꦿꦥ꧀ꦱꦶꦁꦒꦏꦮ
ꦉꦤꦤꦶꦁꦥꦼꦒꦭꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:6 Wong-wong mau wis padha nyritakaké marang pasamuwan ing kéné bab katresnanmu. 
Penggawému kuwi becik banget, déné kowé wis nulung wong-wong mau nganti padha bisa 
nerusaké lakuné, srana patrap sing gawé renaning penggalihé Gusti Allah. 

1:7 ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦲꦪꦃꦲꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦭꦤꦭꦶꦏ
ꦊꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ ꦲꦥꦲꦥꦱꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:7 Awit wong-wong mau padha nglakoni ayahané Sang Kristus, lan nalika lelungan padha ora 
nampani apa-apa saka wong-wong sing ora precaya marang Gusti Allah. 

1:8 ꦩꦸꦭꦏꦤ꧈ ꦏꦶꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪꦏꦸꦮꦗꦶꦧ꧀ꦧꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦶꦪꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦿꦤꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦏꦔꦿꦮꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦔꦧꦂꦫꦏꦏ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦭꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:8 Mulané, kita wong-wong precaya kuwajiban mbiyantu wong-wong sing kaya mengkono mau, 
supaya srana mengkono kita padha mèlu ngréwangi wong-wong mau sajroné ngabaraké Injiling 
Allah. 

1:9 ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦕꦼꦏꦏ꧀ꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦶꦏꦪꦴꦏꦿꦏꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦢꦢꦶꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦥꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦩꦏꦲꦭꦸꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁꦏꦸ꧉ 

1:9 Aku wis nulis layang cekak marang pasamuwan, nanging Diotrèfès, sing kepéngin dadi 
pengareping pasamuwan, ora maèlu tembungku. 
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1:10 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦱꦠꦼꦏꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏꦼ꧀ꦮꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦱꦶꦁꦢꦢꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤ ꦔꦭꦲꦭꦩꦫꦁꦲꦏꦸꦱꦏꦚ꧀
ꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦢꦴꦫꦕꦫ꧉ꦩꦭꦃꦏꦲꦴꦫꦩꦁꦸꦏꦸꦮꦶꦮꦏꦲ꧉ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦶꦁ
ꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦏ꧈ꦢꦶꦠꦸꦭꦏꦏ꧀ꦢꦤꦶꦁꦢꦶꦏꦪꦴꦏꦿꦏꦥ꦳ꦿꦱ꧀꧈ ꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦲꦉꦥ꧀ꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦩꦲꦥꦝꦢꦶꦠꦩ꧀ꦶꦥꦏ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦿꦠ꧀ꦠꦏꦏꦱꦏ 
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

1:10 Mulané mbésuk satekaku bakal dakwelèhaké sing dadi penggawéné, yakuwi bab enggoné 
ngala-ala marang aku sakanca klawan dora-cara. Malah ora mung kuwi waé. Nalika sedulur-
sedulur sing ngabaraké Injil kuwi teka, ditulak déning Diotrèfès. Sapa sing arep nampani 
sedulur-sedulur mau padha ditampik, lan disébrataké saka pasamuwan. 

1:11 ꦒꦪꦸꦱ꧀ꦏꦁ ꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧉ꦲꦗꦤꦸꦭꦢ꧀ꦊꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦭ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦤꦸꦭꦢꦩꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮ ꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦥꦱꦶꦁ
ꦒꦏꦮꦥꦶꦪꦭꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃ ꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:11 Gayus kang kinasih. Aja nulad lelakon sing ala, nanging nulada marang sing becik. Wong 
sing gawé becik kuwi asalé saka Gusti Allah, nanging sapa sing gawé piala kuwi ora wanuh karo
Gusti Allah. 

1:12 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦲꦏꦮꦃꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦠꦸꦩꦿꦏꦥ꧀ꦢꦏꦩꦿꦶꦪꦸꦱ꧀꧈ꦩꦭꦃ
ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦶꦥꦮꦸꦭꦁꦏꦔ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀ꦶꦥꦱꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦲꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦲꦶꦪꦥꦝꦲꦏꦮꦃ ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧈
ꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦸꦩꦲꦚꦠ꧉ 

1:12 Wong kabèh padha awèh paseksi becik tumrap Démétrius. Malah miturut piwulangé Injil 
pisan dhèwèké kuwi wong becik. Semono uga aku kabèh iya padha awèh paseksi becik, lan 
kowé weruh yèn paseksiku mau nyata. 

1:13 ꧋ꦲꦏꦏꦃꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦭꦸꦮꦶꦃ
ꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔꦁꦏꦒꦴꦭꦪꦁ꧉ 

1:13 Akèh prekara sing arep dakkandhakaké marang kowé, nanging luwih becik ora nganggo 
layang. 
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1:14 ꦥꦼꦔꦉꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦸ ꦲꦏꦸꦧꦶꦱꦲꦏꦲꦁꦒꦭꦶ꧀ꦤꦭꦶꦏ꧀ꦏꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱ
ꦒꦸꦤꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦲꦺꦢꦸꦲꦉꦥ꧀꧈(1-15)ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦥꦶꦤꦫꦶꦁꦔꦤꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸ꧉
ꦏꦚ꧀ꦏꦚ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦱꦭꦩ꧀꧈ ꦭꦤ꧀ꦱꦭꦩ꧀ꦏꦸꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦤ
ꦩꦫꦁꦩꦶꦿꦏꦸꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶ꧉ 

1:14 Pengarep-arepku aku bisaa énggal niliki kowé, supaya bisa guneman adu arep. (1-15) Kowé 
pinaringana tentrem rahayu. Kanca-kancamu sing ana ing kéné padha kirim salam. Lan salamku 
terusna marang mitraku kabèh siji-siji. 
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꧁ꦪꦸꦢꦱ꧀꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦭꦪꦁ ꦱꦏꦪꦸꦢꦱ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦫ
ꦪꦏꦏꦴꦧꦸꦱ꧀꧈ ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦁꦫꦩ꧈ ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦫꦺꦶꦤꦼꦏ꧀ꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:1 Layang saka Yudas, abdiné Gusti Yésus Kristus, sarta seduluré Yakobus, tumekaa marang 
para sedulur, sing katimbalan lan dikasihi déning Allah Sang Rama, tuwin rineksa déning Gusti 
Yésus Kristus. 

1:2 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸꦒꦔ꧀ꦭꦸꦏꦧꦂꦫꦤꦧꦼꦂꦏꦃ꧈ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦠꦼ ꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦫꦺꦲꦪꦸꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

1:2 Gusti Allah muga nglubèrana berkah, sih-rahmat lan tentrem-rahayu marang kowé kabèh. 

1:3 ꧋ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦁꦏꦶꦤꦱꦶꦃ꧈ꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦧ꧀ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦶꦠꦲꦭꦩ꧀ꦩꦶ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦏꦸꦏꦼꦢꦼꦉꦁ
ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦭꦪꦁ ꦲꦶꦏꦶꦱꦥꦽꦭꦸꦩꦶꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦱꦼꦠꦾ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦭꦤꦶ ꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧈ ꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

1:3 Para sedulur kang kinasih! Banget enggonku kepéngin nulis layang marang kowé bab 
keslametan sing wis padha kita alami. Mulané saiki aku kedereng nulis layang iki saprelu 
mituturi kowé, supaya padha tetepa setya enggonmu mbélani precayamu sing wis kaparingaké 
déning Gusti Allah marang para umaté, sepisan kanggo selawasé. 

1:4 ꦩꦼꦂꦒ ꦲꦤꦱꦮꦼꦠꦫꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦢꦸꦏꦿꦶꦏꦱ꧀ꦠꦤ꧀ꦤ ꧀ꦭꦸꦱꦸꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦥꦼꦱ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪꦱꦶꦁꦩꦸꦭꦁꦔꦏꦏ
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ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦏꦒꦴꦥꦮꦢ꧀ꦢꦤ꧀ꦔꦸꦩ ꧀ꦧꦂꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈ꦱꦂꦠꦏꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸ ꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦥꦔ꧀ꦮꦱꦠꦁꦸꦒꦭ꧀꧈ 

1:4 Merga ana sawetara wong dudu Kristen nlusup ing satengahmu, yakuwi wong sing wis padha 
kapesthi bakal kaukum. Kuwi wong ora precaya sing mulangaké sih-rahmaté Gusti Allah kanggo
pawadan ngumbar hawa-nepsu, sarta nyélaki marang Gusti Yésus Kristus, Gusti kita, sing 
jumeneng Pangwasa tunggal. 

1:5 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦧꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸ
ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦏꦤ꧀ꦔꦭꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦏꦴꦏꦮ ꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦔꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦲꦩꦠ꧀ꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦤꦃꦏꦩꦱꦶꦂ꧈ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦫꦤꦸꦩ꧀ꦼꦥꦏꦱꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦥꦽꦕꦪ꧉ 

1:5 Kowé wis padha ngerti bab kuwi mau kabèh. Éwasemono aku kepéngin ngélingaké kowé bab 
enggoné Gusti ngentasaké umat Israèl saka ing tanah Mesir, lan sebanjuré numpes wong-wong 
panunggalané sing padha ora precaya. 

1:6 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦧꦧ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦮꦶꦱ꧀ꦤꦲꦤ꧀ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥ ꦮꦠꦼꦱ꧀ꦮꦠꦼꦱ꧀ꦱꦶꦁꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦏꦔ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦥꦝꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧉ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦥꦝꦢꦶꦧ꧀ꦭꦼꦒꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦼꦠꦼꦤ ꧀ꦝꦼ ꦝꦼꦠ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦏꦤ ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦢꦶꦤꦱꦶꦁ
ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧉ 

1:6 Mengkono uga bab enggoné Gusti wis nahan para malaékat sing ora padha netepi wates-
watesing wewenangé, nanging padha ninggal papan padunungané. Para malaékat mau selawasé 
padha diblenggu ana ing papan sing peteng ndhedhet nganti tekané pengadilan ing Dina sing 
nggegirisi. 

1:7 ꦥꦝꦏꦪ ꦏꦱꦴꦏꦢꦴꦩ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦩꦴꦫ꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦲꦶꦁꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦭꦏꦸꦗꦶꦤ ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦩ ꧀ꦧꦂꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦭꦸꦩꦿꦃ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦏꦱꦶꦏ꧀ꦱꦲꦶꦁ
ꦒꦼꦤꦶꦭꦁꦒꦼ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏ ꦥꦼꦏꦥꦭꦶꦁꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

1:7 Padha kaya Sodom lan Gomora, tuwin kutha-kutha ing sakiwa-tengené sing padha laku jina 
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lan ngumbar hawa-nepsu sing ora lumrah, kaya sing ditindakaké déning para malaékat mau. 
Wong-wong ing kutha kono padha kasiksa ing geni langgeng, minangka pepéling tumrap 
sakèhing manungsa. 

1:8 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤ꧀ꦭꦸꦱꦸꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦩꦸꦥꦝꦔꦶꦩ꧀ꦶꦥꦲꦶꦩ꧀ꦶꦥ
ꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦴꦱ ꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂ ꦫꦶꦩꦫꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦝꦏꦔꦿꦏꦩꦃꦲꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦱꦂꦠꦚꦚꦼꦩꦃꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦸꦭꦾ
ꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

1:8 Mengkono uga wong-wong sing padha nlusup ing satengahmu padha ngimpi-impi nglakoni 
dosa sing njemberi marang awaké dhéwé. Wong-wong kuwi padha ngrèmèhaké pangwasané 
Allah sarta nyenyamah para malaékat mulya kang ana ing swarga. 

1:9 ꦩꦶꦏꦏꦲꦏꦭ꧀ꦝꦏꦮ꧈ ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫ
ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦤꦭꦶꦏꦥꦢꦸꦏꦏꦫꦴ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦧ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦮꦼꦤꦁ
ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏꦤꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦩꦶꦏꦏꦲꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦮꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦮ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦱꦶꦁꦚꦚꦼꦩꦃ꧈ꦩꦁꦸꦩꦸꦤꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦼꦠꦩꦤꦢꦸꦏꦤꦶꦁ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦧꦔꦼꦠ꧀꧈
1:9 Mikhaèl dhéwé, penggedhéné para malaékat, ora tumindak mengkono. Nalika padu karo Iblis 
bab sapa sing wenang tumrap layoné Nabi Musa, Mikhaèl ora wani ndakwa Iblis nganggo 
tembung-tembung sing nyenyamah, mung muni: "Kowé ketamana dukaning Allah kang banget!"

1:10 ꦩꦁꦏ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦏꦶꦥꦝꦚꦼꦚꦩꦃꦩꦫꦁꦏꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦸꦮꦶꦏꦪ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦒꦭꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦸꦏꦮꦧꦸꦢꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦁꦸꦏꦠꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦤꦭꦸꦫꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦪ ꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦸꦩꦸꦫꦸꦥ꧀ꦶꦥꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶ
ꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦏꦤ꧉ 

1:10 Mangka wong-wong iki padha nyenyamah marang kang ora disumurupi. Wong-wong kuwi 
kaya kéwan galak sing ora duwé budi, lan sing mung katuntun déning naluri. Nanging iya 
prekara-prekara sing disumurupi kuwi sing njalari karusakané. 

1:11 ꦕꦶꦭꦏ ꦧꦔꦼꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦤꦸꦭꦢ꧀ꦭꦏꦸꦏꦤꦏꦲꦶꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦸꦏꦲꦴꦥꦃ꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦼꦭꦸꦥꦸꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁ
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ꦢꦶꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦶꦏꦭꦪꦩ꧀꧈ ꦮꦼꦏꦱꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦠꦸꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦲꦩ꧀ꦧꦏꦭꦭꦏꦪꦏꦢꦏꦤ 
ꦏꦏꦴꦫꦃ꧉ 

1:11 Cilaka banget wong-wong mau, sebab padha nulad lakuné Kain. Merga enggoné mburu opah,
wong-wong kuwi padha nindakaké keluputan sing dilakoni déning Biléam. Wekasané wong-
wong kuwi bakal padha tumpes, merga saka enggoné mbaléla kaya déné Korah. 

1:12 ꦱꦩꦁꦱ ꦥꦝꦏꦩꦭꦸꦩꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦗꦤꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦸꦒꦏꦮ
ꦕꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦗꦤ ꦩꦲ꧉ꦲꦮꦶꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦸꦏꦮ
ꦲꦶꦱꦶꦤ꧀꧈ꦩꦁꦸꦩꦶꦏꦶꦂꦮꦼꦠꦼꦏꦔ ꦏꦝꦏꦮ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦏꦩꦒꦠꦤ꧀ꦥꦧꦚꦸ꧈
ꦱꦶꦁꦏꦧꦸꦂꦏꦢꦤꦶꦁꦲꦔꦶꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦢꦶ ꦲꦢꦤ꧀꧈ꦏꦪꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦶꦁꦩꦁꦱꦏꦤꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃ
ꦏꦲꦴꦫꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃ꧈ꦲꦶꦪ ꦥꦽꦱꦱꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦫꦁꦸꦏꦢ꧀ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦠꦶ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

1:12 Samangsa padha mèlu mangan ana ing bujana-katresnanmu, wong-wong kuwi mung gawé 
camahing bujana mau. Awit wong-wong mau enggoné mangan ora duwé isin, mung mikir 
wetengé dhéwé. Wong-wong kuwi kaya méga tanpa banyu, sing kabur déning angin ora dadi 
udan. Kaya wit-witan sing ing mangsané ngundhuh ora metokaké woh, iya presasat wit-witan 
sing rungkad lan wis mati babar-pisan. 

1:13 ꦏꦪ ꦏꦲꦴꦩ ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦱꦶꦁꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺꦏꦤꦏꦝꦏꦮ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦱꦶꦁꦔꦶꦱꦶꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤꦶ꧉ꦏꦪꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦼꦩ ꧀ꦧꦂꦫ꧈ꦱꦶꦁ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦥꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦠꦼꦊꦭꦶꦩꦼꦔꦤ꧀ꦭꦁꦒꦼꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

1:13 Kaya ombak ing segara sing ngetokaké umpluking kanisthané dhéwé, yakuwi penggawéné 
rupa-rupa sing ngisin-isini. Kaya lintang-lintang sing nglembara, sing wis kacawisan papan 
déning Allah ana ing pepeteng lelimengan langgeng selawasé. 

1:14 ꦩꦁꦸꦒꦸꦃ ꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦏꦲꦏꦤꦴꦏ꧀꧈ꦥꦸꦿꦠꦸꦫꦸꦤꦤ꧀ꦏꦥꦶꦠꦸꦱꦏ
ꦧꦥꦏ꧀ꦄꦢꦩ꧀꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦕ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ
ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦱꦸꦕꦶ꧈ ꦏꦲꦏꦮꦴꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲ꧉ 

1:14 Mungguh ing wong-wong mau, Hénokh, putra turunan kapitu saka bapak Adam, wis meca 
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mengkéné: "Delengen, Gusti bakal rawuh kadhèrèkaké déning para malaékat kang suci, éwon 
cacahé. 

1:15 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦤꦼꦢꦾꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦂꦠꦩꦿꦥ꧀ꦶꦥꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦫꦏ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦩ꧀ꦧ꧀ꦭꦱꦂꦏꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ
ꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:15 Panjenengané nedya ngadili wong kabèh, sarta matrapi paukuman marang sakèhing wong 
duraka merga saka pamblasaré, lan merga saka sakèhing tembung nistha sing diucapaké wong-
wong mau marang Gusti Allah." 

1:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦔ꧀ꦒꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦔꦸꦩ꧀ꦧꦂ
ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤꦱꦶꦁ ꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺ꧉ꦱꦼꦤꦼꦔꦊꦩ꧀ꦩꦫꦁꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦱꦂꦠꦏꦔꦁꦴꦏꦒꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦭꦶꦪꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦏꦭꦃ ꦏꦲꦴꦥꦃ꧉ 

1:16 Wong-wong kuwi tansah padha nggrundel lan sesambat. Uripé ngumbar hawa-nepsuné sing 
nistha. Seneng ngalem marang awaké dhéwé, sarta ngonggrong wong liya supaya olèh opah. 

1:17 ꧋ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦥꦝꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦩꦫꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦏꦝꦏ꧀ꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:17 Nanging para sedulur, padha élinga marang pangandika sing dhèk biyèn wis kawedharaké 
déning para rasulé Gusti Yésus Kristus. 

1:18 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦔꦉꦥ꧀ꦥꦏꦏ
ꦗꦩꦤꦼ꧀ꦮꦏꦱꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦚ꧀ꦕꦸꦏꦭꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦩꦴꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦶꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦏꦥ꧀ꦥꦥꦝꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤ ꦢꦒꦶꦁ꧉ 

1:18 Kowé wis padha dingandikani: "Mbésuk ngarepaké jaman wekasan bakal muncul wong-
wong sing padha moyoki marang kowé; yakuwi wong-wong sing uripé padha nuruti hawa-
nepsuné daging." 

1:19 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦒꦏꦮꦕꦿꦃꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦁꦤꦸꦫꦸꦠ꧀ꦠꦶꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦏꦤ
ꦏꦝꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:19 Wong-wong mau bakal gawé crah ing pasamuwan lan mung nuruti pepénginané dhéwé, 
merga wong-wong kuwi padha ora kadunungan Roh Suci. 
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1:20 ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸ꧈ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦧꦔꦸꦤꦲꦮꦏ꧀ꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦲꦝꦼꦝꦱꦂ
ꦲꦶꦩꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦩꦂꦸꦤꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦤ꧀ꦢꦼꦏꦢꦴꦔꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧉ 

1:20 Nanging mungguh ing kowé para sedulur, padha mbanguna awakmu dhéwé adhedhasar 
imanmu sing murni, lan padha ndedongaa nganggo pangwasané Sang Roh Suci. 

1:21 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦲꦤ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧈ꦱꦶꦁ
ꦩꦫꦶꦁꦔꦶ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦥꦝꦊꦱ꧀ꦠꦫꦶꦪꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦶꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

1:21 Sajroné nganti-anti marang sih-rahmaté Yésus Kristus, Gusti kita, sing maringi urip langgeng,
tansah padha lestaria ana ing sihé Gusti Allah. 

1:22 ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤꦲꦶꦱꦶꦃꦩꦔꦸꦩꦔꦸꦥꦝꦮꦼꦭꦱ꧀ꦱꦤ꧉ 

1:22 Wong sing atiné isih mangu-mangu padha welasana. 

1:23 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦲꦼꦤ꧀ꦠꦱ꧀ꦤꦱꦏꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦩꦸꦫꦶꦃꦱ꧀ꦭꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦮꦼꦭꦱ꧀ꦲꦺꦱꦶꦃꦩꦸ
ꦠꦤ꧀ꦢꦸꦏꦩꦫꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦢꦶꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦤꦤꦫꦱꦮꦼꦢꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠ
ꦏꦏꦫꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤ꧀ꦼꦥꦏꦥꦔꦶꦤꦤꦶꦁ
ꦢꦒꦶꦁ꧉ 

1:23 Wong-wong kuwi padha entasna saka ing geni murih slameté. Welas-asihmu tandukna 
marang wong-wong liyané dikanthènana rasa wedi, nanging padha sengita karo sandhangané 
wong-wong sing dijemberaké déning pepénginan-pepénginaning daging. 

1:24 ꧋ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏ꧀ꦮꦱꦫꦸꦩꦼꦏ꧀ꦱꦲꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦸꦩꦶꦧꦲꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦱ꧉ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦶꦪꦏ꧀ꦮꦱꦤꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤ꧈ ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦧꦸꦔꦃꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ 

1:24 Gusti Allah sing kwasa rumeksaa marang kowé, supaya aja nganti tumiba ing dosa. 
Panjenengané iya kwasa nuntun kowé nganti kowé tekan ing ngarsané, klawan bungah lan tanpa 
cacad. 

1:25 ꦲꦶꦪ ꦩꦁꦸꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦗꦸꦫꦸꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦏꦶꦠ 
ꦭꦤ꧀ꦠꦂꦫꦏꦤ ꧀ꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦶꦠ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁ 
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ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀꧈ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦗꦒꦢ꧀ꦢꦸꦩꦢꦶ
ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦼꦱꦏꦿꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

1:25 Iya mung Gusti Allah piyambak kang jumeneng Juru Slamet kita lantaran Yésus Kristus, 
Gusti kita. Panjenengané kuwi Allah sing kagungan kamulyan, kasektèn lan pangwasa sadurungé
jagad dumadi tekan sepréné nganti ing selawas-lawasé. Amin. 
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꧁ꦮꦃꦪꦸ꧂
ꦧꦧ꧀ 1

1:1 ꧋ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ ꦲꦶꦱꦶꦏꦤꦮꦲꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫ ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤ ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦱꦁ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦱꦸꦥꦪꦤꦼꦢꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦧ꧀ꦲꦺꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁ
ꦥꦶꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦱꦁ ꦏꦿꦱꦶ꧀ꦡꦸꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦧꦧ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁ
ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧈ꦭꦸꦩꦤ꧀ꦠꦂ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦲꦸꦠꦸꦱ꧀ꦱꦏꦤ꧉ 

1:1 Kitab iki isiné wahyu sing diparingaké déning Gusti Yésus Kristus, yakuwi prekara-prekara 
sing bakal kelakon. Gusti Allah ndhawuhi Sang Kristus supaya nedahaké marang para abdiné 
Allah bab apa waé sing pinesthi énggal kelakon mau. Sang Kristus wis medharaké bab mau 
marang Yohanes, abdiné, lumantar malaékat utusané. 

1:2 ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦿꦶꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦢꦼꦊꦁꦩꦲ꧉ꦏꦕꦴꦏꦕꦴꦒ꧀ꦏꦪꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ 

1:2 Yohanes banjur nyritakaké kabèh sing wis dideleng mau; cocog kaya sing dingandikakaké 
déning Gusti Allah marang Gusti Yésus Kristus. 

1:3 ꦧꦼꦒ꧀ꦗ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦂꦠꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ
ꦱꦸꦫꦱꦏꦤ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦱꦸꦏꦮ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦏꦧꦃꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

1:3 Begja wong-wong sing padha macakaké lan sing padha ngrungokaké sarta nglakoni surasané 
pangandika sing katulis ana ing kitab iki, merga ora suwé menèh kabèh mau bakal kelakon. 

1:4 ꧋ꦭꦪꦁ ꦲꦶꦏꦶꦱꦏꦫꦱꦸꦏꦭ꧀ꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸꦲꦶꦁ
ꦠꦤꦃꦄꦱꦶꦪꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦤ꧈
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ꦱꦂꦠꦏꦁꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃꦩꦫꦶꦁꦔꦤ ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦠꦼꦤ ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦫꦴꦃꦥꦶꦠꦸꦱꦶꦁ ꦥꦝꦚꦉꦁꦔꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧈ 

1:4 Layang iki saka Rasul Yohanes, tumekaa marang pasamuwan pitu ing tanah Asia Cilik. Gusti 
Allah kang saiki ana, lan kang biyèn wis ana, sarta kang bakal rawuh maringana sih-rahmat lan 
katentreman marang kowé kabèh. Semono uga roh pitu sing padha nyarengi pangwasané, 

1:5 ꦲꦥ ꦏꦢꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦁꦱꦼꦠꦾ꧈ꦏꦁꦮꦸꦔꦸꦝꦶꦱꦶꦏꦏ꧀ꦝꦏꦮ
ꦱꦏꦲꦶꦁ ꦏꦱꦢ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦲꦶꦏꦶ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ ꦔꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦔꦶꦕꦭ꧀ꦭꦶꦏꦢꦴꦱꦏꦶꦠꦿꦤꦫꦃꦏꦲ꧈ 

1:5 apa déné Gusti Yésus Kristus, Seksi kang setya, kang wungu dhisik dhéwé saka ing séda, lan 
sing ngwaosi sakèhing pangwasa ing bumi iki. Gusti Yésus sing ngasihi kita lan sing wis ngicali 
dosa kita srana rahé, 

1:6 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦏꦶꦠꦢꦢꦶꦫꦠꦸꦫꦠꦸꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦫꦩꦏꦤ꧉ꦲꦶꦪ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁ
ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

1:6 Panjenengané wis ngangkat kita dadi ratu-ratu lan imam-imam kagem Gusti Allah, Ramané. 
Iya Gusti Yésus Kristus kuwi sing kagungan kamulyan lan pangwaos ing selawas-lawasé. Amin. 

1:7 ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦫꦮꦸꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦩꦒꦤꦶꦁ
ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦼꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦚ꧀ꦗꦴꦏꦗꦴꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀ꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀ꦤꦔꦶꦱ꧀ꦶꦱꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦏꦝꦏꦮ꧈ꦩꦼꦂꦒꦱꦏ 
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦲꦶꦪꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

1:7 Delengen! Panjenengané rawuh ana ing méganing langit lan saben mripat bakal ndeleng 
Panjenengané; semono uga wong sing wis padha njojoh Panjenengané. Sakèhing bangsa ing 
bumi bakal padha sambat-sambat nangisi awaké dhéwé, merga saka Panjenengané. Iya pancèn 
mengkono! Amin! 
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1:8  ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦄꦭ꧀ꦥ꦳ꦿꦭꦤ꧀ꦎꦏꦩꦒ꧌ꦏꦁꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧍ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ 
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧈ꦱꦂꦠꦱꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ ꦔꦱ꧀ꦠꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧉ 

1:8 "Aku iki Alfa lan Oméga" (Kang Wiwitan lan Kang Pungkasan) mengkono pangandikané 
Gusti Allah, sing saiki ana, lan sing biyèn ana, sarta sing bakal rawuh ngasta Pangwasa. 

1:9 ꧋ꦲꦏꦸ ꦲꦶꦏꦶꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦭꦤ꧀ꦏꦚ꧀ꦩꦸꦲꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ
ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ꦏꦶꦠꦥꦝꦥꦝꦢꦢꦶ ꦮꦂꦒꦤꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦥꦝ
ꦔꦸꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦮꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ꧀꧈ ꦲꦏꦸꦢꦶꦧꦸꦮꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦸꦏꦭꦴ
ꦥꦏꦠ꧀ꦩꦴꦱ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦧꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧈ꦱꦶꦁ ꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

1:9 Aku iki Yohanes, sedulurmu lan kancamu ing sajroning kasusahan. Kita padha-padha dadi 
warganing Kratoné Allah, lan padha-padha ngugemi asmané Yésus klawan tumemen. Aku 
dibuwang ana ing pulo Patmos merga saka enggonku ngabaraké Injil, sing diwulangaké déning 
Gusti Yésus. 

1:10 ꦲꦩ꧀ꦧꦼꦤꦼꦂꦫꦶꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦩꦶꦁꦒꦸꦲꦏꦸꦢꦶꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸ
ꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦸꦏꦪꦲꦤꦶꦏꦤꦏꦭꦱꦁꦏ꧉ 

1:10 Mbeneri ing dina Minggu aku dikwaosi déning Roh Suci, nuli aku krungu swara seru ana ing 
mburiku kaya uniné kalasangka. 

1:11 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦼꦱꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦱꦸꦕꦶ
ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦤꦺꦩꦫꦁ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀꧈
ꦱ꧀ꦩꦶꦂꦤ꧈ꦏꦥꦂꦒꦩꦸꦱ꧀꧈ꦠꦶꦪꦠꦶꦫ꧈ ꦱꦂꦢꦶꦱ꧀꧈ꦥ꦳ꦶꦭꦏꦢꦭ꧀ꦥ꦳ꦶꦪ꧈
ꦭꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦭꦏꦲꦴꦢꦶꦏꦶꦪ꧉ 

1:11 Pangandikané: "Apa sing kokdeleng kuwi tulisen ana ing Kitab Suci lan kirimna marang 
pasamuwan pitu. Yakuwi: Pasamuwan-pasamuwan Éfesus, Smirna, Pèrgamus, Tiatira, Sardis, 
Filadèlfia, lan pasamuwan Laodikia." 
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1:12 ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦏꦤꦴꦏꦭꦃ꧈ꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦲꦏꦸꦩꦲ꧉ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦥꦼꦢꦩꦂꦫꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸ꧈ꦏꦒꦏꦮꦱꦏꦲꦼꦩꦱ꧀꧈ 

1:12 Aku nuli nolèh, kepéngin weruh sapa sing ngendikani aku mau. Aku weruh pedamaran pitu, 
kagawé saka emas. 

1:13 ꦲꦶꦁ ꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦭꦩ꧀ꦥꦸꦥꦶꦠꦸꦩꦲꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦔꦢꦼꦏꦒ꧀ꦩꦩ꧀ꦥꦼꦂꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ 
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦗꦸꦧꦃ꧈ꦱꦶꦁꦢꦮꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏ꧀ꦭꦁꦿꦃꦠꦼꦏꦤ꧀ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤ꧉ꦗꦗꦏꦤ 
ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦱꦧꦸꦏ꧀ꦲꦺꦼꦩꦱ꧀꧈ 

1:13 Ing tengah-tengahé lampu pitu mau ana wong ngadeg mèmper Putraning Manungsa, ngagem 
jubah, sing dawané nganti klangsrah tekan sampéyané. Jajané ngagem sabuk emas. 

1:14 ꦱꦶꦫꦃꦭꦏꦤ꧀ꦫꦺꦩꦏꦤꦥꦸꦠꦶꦃꦏꦪꦮꦸꦭꦸꦮꦼꦝꦸꦏꦱ꧀ꦒꦏꦩ ꧀ꦧꦭ꧀꧈ꦩꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦏ꧀ꦏꦪꦏꦥꦱ꧀꧈
ꦭꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦪꦲꦫꦸꦧ꧀ꦧꦶꦁꦒꦼꦤꦶ꧉ 

1:14 Sirah lan rémané putih kaya wulu wedhus gèmbèl, memplak kaya kapas, lan mripaté kaya 
urubing geni. 

1:15 ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦏꦪꦠꦼꦩ꧀ꦧꦒꦩꦼꦔꦔꦃꦲꦶꦁꦿꦏꦥꦤ꧀꧈ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦪ
ꦒꦸꦏꦩꦿꦴꦏꦗꦴꦒꦁꦧꦚꦸ꧉ 

1:15 Sampéyané kaya tembaga mengangah ing prapèn. Swarané kaya gumrojoging banyu. 

1:16 ꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦔꦱ꧀ꦠꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦥꦶꦠꦸ꧈ꦱꦏꦠꦸꦠꦸꦏꦏ꧀ꦏꦩꦼꦠꦸꦥꦼꦝꦁꦏꦔꦱꦶꦁ
ꦭꦤ꧀ꦝꦼ ꦥ꧀ꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦤ꧀꧈ꦮꦼꦢꦤꦏꦤꦩꦼꦏꦚ꧀ꦴꦏꦫꦁꦴꦏꦪꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦲꦮꦤ꧀꧈ 

1:16 Astané tengen ngasta lintang pitu, saka tutuké metu pedhangé sing landhep kiwa-tengen. 
Wedanané mencorong kaya srengéngé ing wayah awan. 

1:17 ꦤꦭꦶꦏ ꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦩꦲꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦿꦸꦁꦏꦼꦥ꧀ꦥꦽꦱꦱꦏꦠꦁ꧀ꦮꦴꦩꦠꦶ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦠꦸꦩ꧀ꦁꦥꦔꦶꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦲꦗꦮꦼꦢꦶ꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦶꦁ 
ꦔꦱ꧀ꦠꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦁꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦥꦁꦸꦏꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 

1:17 Nalika weruh Panjenengané mau aku nuli krungkep presasat wong mati. Nanging aku banjur 
ditumpangi astané tengen lan dingandikani: "Aja wedi! Aku iki sing ngasta pangwasané Kang 
Wiwitan lan Kang Pungkasan. 
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1:18 ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦸꦩ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦲꦏꦸꦱꦶꦁꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦥꦠꦶꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦗꦒꦏꦢ꧀ꦢꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧉ 

1:18 Aku iki sumbering urip! Aku wis mati, nanging delengen, Aku urip ing selawasé. Aku sing 
ngwasani pati lan ngwasani jagadé wong mati. 

1:19 ꦩꦸꦭꦏꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦸꦮꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦼꦱꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦏꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

1:19 Mulané apa sing wis kokdeleng kuwi tulisen, yakuwi prekara-prekara sing kelakon saiki iki, 
lan sing mbésuk bakal kelakon. 

1:20 ꦩꦁꦸꦒꦸꦃ ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦥꦶꦠꦸꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦸ 
ꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦢꦩꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦼꦩꦱ꧀ꦶꦥꦠꦸꦲꦶꦏꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦥꦶꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸꦭꦤ꧀ꦼꦥꦢꦩꦂꦫꦤ꧀ꦼꦲꦺꦩꦱ꧀ꦶꦥꦠꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦶꦥꦠꦸꦩꦲ꧉ 

1:20 Mungguh tegesé lintang pitu sing kokdeleng ana ing asta-Ku tengen lan pedamaran emas pitu 
iki mengkéné: Lintang pitu kuwi para malaékaté pasamuwan pitu lan pedamaran emas pitu kuwi 
pasamuwan pitu mau." 

ꦧꦧ꧀ 2

2:1 ꧋ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦌꦏꦥ꦳ꦿꦱꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦏꦶ
ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦔꦱ꧀ꦠꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦥꦶꦠꦸꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦁ 
ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦲꦤ꧀ꦠꦫꦏꦤꦥꦼꦢꦩꦂꦫꦤ꧀ꦲꦺꦼꦩꦱ꧀ꦶꦥꦠꦸꦩꦲ꧉ 

2:1 "Nulisa marang malaékaté pasamuwan ing kutha Éfesus mengkéné: Iki pangandikané 
Panjenengané kang ngasta lintang pitu ing astané tengen lan kang tindak-tindak ing antarané 
pedamaran emas pitu mau. 

2:2 ꦲꦏꦸ ꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸ꧇ꦲꦏꦏꦃꦥꦼꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦢꦁꦔꦶ
ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦠꦠꦒꦁ ꦲꦠꦶ꧉ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦲꦴꦫꦔꦸꦗꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦭ
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ꦭꦏꦸꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦤ꧀ꦢꦢꦂꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦏꦸꦲꦏꦸꦫꦱꦸꦭ꧀꧈ꦩꦁꦏꦲꦶꦁ
ꦱꦚꦠꦏꦤꦢꦸꦢꦸ꧉ꦢꦢꦶꦕꦼꦛꦏꦤꦥꦫ ꦏꦮꦁꦴꦠꦸꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃ꧉ 

2:2 Aku ngerti sakèhing penggawému: Akèh pegawéan sing wis koktandangi klawan tataging ati. 
Aku ngerti enggonmu ora nguja marang wong sing ala lakuné, lan enggonmu wis ndadar wong-
wong sing ngaku-aku rasul, mangka ing sanyatané dudu; dadi cethané para wong tukang goroh. 

2:3 ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦱꦧꦂꦱꦂꦠꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦸ꧈
ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:3 Aku weruh enggonmu sabar sarta enggonmu nandhang sangsara merga saka Aku, éwasemono 
kowé padha ora semplah. 

2:4 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦤꦱꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦼꦱꦤꦼꦔꦶ꧇ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸ
ꦮꦶꦱ꧀ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

2:4 Nanging ana saprekara sing ora Daksenengi: Yakuwi enggonmu wis ninggal katresnanmu sing
kawitan. 

2:5 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦔꦿꦸꦩꦁꦱꦤꦤꦧꦔꦼꦏꦠ꧀ꦠꦩꦸꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦸ꧈ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠ꧈ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦭ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧈ ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦤꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦼꦏꦮꦶꦠ꧀꧈
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀꧈ ꦲꦏꦸꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ
ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦼꦥꦢꦩꦂꦫꦤ꧀ꦩꦲꦱꦏꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧈ ꦏꦼꦗꦧꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧉ 

2:5 Mulané padha ngrumangsanana bangeté mundurmu! Padha mratobata, ninggala dosa-dosamu, 
lan padha nglakonana apa sing koktindakaké sekawit. Yèn kowé ora mratobat, Aku mesthi bakal 
rawuh lan bakal mundhut pedamaran mau saka ing panggonané, kejaba yèn kowé padha 
mratobat saka dosa-dosamu. 

2:6 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦶꦪꦲꦤꦱꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦧꦼꦕꦶꦏ꧀꧇ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦥꦫꦥꦼꦔꦤꦸꦏꦠ꧀ꦠꦤꦶꦏꦏꦴꦭꦲꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦲꦶꦪꦢꦏ꧀ꦼꦱꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶ꧉ 

2:6 Nanging iya ana saprekara sing becik: Yakuwi enggonmu padha sengit karo penggawéné para 
penganuté Nikolaus, sing iya Daksengiti. 
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2:7 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦔꦸ꧈ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁ 
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦥꦠꦸꦩꦼꦩ꧀ꦩꦼꦤ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦮꦴꦃꦲꦶꦁ 
ꦮꦶꦠ꧀ꦥꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦠꦩꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

2:7 Sapa sing ngrungu, padha nggatèkna apa sing dingandikakaké déning Sang Roh Suci marang 
pasamuwan-pasamuwan. Sing sapa tumemen bakal Dakparengaké mangan wohing wit 
panguripan sing ana ing petamanané Gusti Allah." 

2:8 ꧋ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦱ꧀ꦩꦶꦂꦤꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦏꦶ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦱꦁꦲꦮꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦁꦱꦲꦏꦶꦂ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦱꦁꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ 
2:8 "Nulisa marang malaékaté pasamuwan ing kutha Smirna mengkéné: Iki dhawuhé Sang Awal 
lan Sang Akir, sing wis séda lan gesang menèh: 

2:9 ꦲꦏꦸ ꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦩꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦱꦸꦒꦶꦃ꧈ꦲꦏꦸ
ꦔꦼꦂꦠꦶ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦢꦶꦲꦭꦲꦭꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦏꦸꦲꦏꦸꦏꦮꦁꦴꦪꦲꦢꦶ꧈ꦩꦁꦏ
ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤ ꦢꦸꦢꦸ꧉ꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ 

2:9 Aku ngerti kasusahanmu. Kowé mlarat, nanging satemené sugih! Aku ngerti enggonmu diala-
ala déning wong-wong sing ngaku-aku wong Yahudi, mangka satemené dudu. Sejatiné wong-
wong kuwi umaté Iblis. 

2:10 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦲꦗꦮꦼꦢꦶꦏꦏꦫꦴꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦝꦭꦩꦼꦏꦤꦃꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ ꦭꦤ꧀ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦼꦏꦧꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦱꦮꦼꦠꦫ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦚꦴꦧꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁ
ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀ꦼꦱꦥꦸꦭꦸꦃꦢꦶꦤꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦱꦼꦠꦾꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧈ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦠꦸꦩꦼꦏꦲꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ꦠꦼꦩꦃꦲꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦲꦫꦶꦥ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶꦏꦁ
ꦲꦱꦶꦥꦠ꧀ꦭꦁꦒꦼ꧈ꦩꦶꦤꦁꦏꦩꦏꦸꦛꦤꦶꦁꦏꦼꦩꦼꦤꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

2:10 Kowé aja wedi karo kasangsaran sing sedhéla menèh bakal nekani kowé. Lan Iblis bakal 
nglebokaké wong panunggalanmu sawetara ana ing pakunjaran kanggo nyoba kowé. Kowé bakal
nandhang kasusahan sepuluh dina lawasé. Tetepa setya marang Aku, senajan nganti tumeka ing 
pati; temahan kowé bakal Dakganjar urip sejati kang asipat langgeng, minangka makuthaning 
kemenanganmu. 
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2:11 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦔꦿꦸꦔꦸꦔ꧀ꦒꦏꦠꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ 
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦥꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦏꦤꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦢꦶꦱꦁꦱꦫ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦠꦶꦱꦶꦁ ꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧉ 

2:11 Sing sapa ngrungu nggatèkna apa sing dingandikakaké déning Rohé Allah marang 
pasamuwan-pasamuwan! Sing sapa tetep pangabektiné bakal ora disangsara déning pati sing 
kapindho." 

2:12 ꧋ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦥꦂꦒꦩꦸꦱ꧀ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦏꦶ
ꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦏꦁꦔꦱ꧀ꦠꦥꦼꦝꦁꦭꦤ꧀ꦝꦼ ꦥ꧀ꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦤ꧀꧇ 

2:12 "Nulisa marang malaékaté pasamuwan ing kutha Pèrgamus mengkéné: Iki dhawuhé Kang 
ngasta pedhang landhep kiwa-tengen: 

2:13 ꦲꦏꦸ ꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦿꦗꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦱꦼꦠꦾꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ ꦩꦭꦃꦤꦭꦶꦏꦄꦤ꧀ꦠꦶꦥꦱ꧀꧈ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦸꦱꦶꦁꦱꦼꦠꦾ꧈
ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦩꦸ꧈ꦲꦶꦪꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦏꦤꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦚꦭꦏ꧀ꦏꦶꦥꦽꦕꦪꦩꦸꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

2:13 Aku ngerti panggonanmu, yakuwi ing kutha krajané Iblis. Kowé padha setya marang Aku. 
Malah nalika Antipas, seksi-Ku sing setya, dipatèni ana ing satengahmu, iya ana ing kratoné 
Iblis, kowé padha ora nyélaki precayamu marang Aku. 

2:14 ꦱꦼꦤꦗꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ ꦲꦤꦥꦽꦏꦫꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦼꦱꦤꦼꦔꦶꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦏꦭꦸꦏꦏꦫꦴꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔ
ꦧꦶꦏꦭꦪꦩ꧀꧈ꦧꦶꦏꦭꦪꦩ꧀ꦩꦲꦔꦗꦤꦶꦧꦭꦏ꧀ꦱꦸꦥꦪ 
ꦤ꧀ꦗ꧀ꦭ꧀ꦏꦶꦶꦴꦏꦩꦿꦁꦴꦔꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦆꦿꦏꦲꦭ꧀ꦏꦉꦏꦧꦤ꧀ꦥꦝꦒꦏꦮꦏꦢꦴꦱ꧈
ꦿꦤꦩꦁꦔꦤ꧀ꦼꦱꦱꦏꦗꦏꦤ ꦿꦲꦭꦱꦂꦠꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

2:14 Senajan mengkono, ana prekara sawetara sing ora Daksenengi tumraping kowé, yakuwi 
panunggalanmu ana wong-wong sing padha kèlu karo piwulangé Biléam. Biléam mau ngajani 
Balak supaya njlomprongaké wong Israèl karebèn padha gawé dosa, srana mangan sesajèné 
brahala sarta laku jina. 
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2:15 ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦏꦏꦭꦸꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦔꦤꦶꦏꦏꦴꦭꦲꦱ꧀꧈ 

2:15 Mengkono uga panunggalanmu ana wong sawetara sing kèlu karo piwulangé wong-wongé 
Nikolaus. 

2:16 ꦩꦸꦭꦏꦤꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦪꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦥꦼꦝꦁꦱꦶꦁꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦠꦸꦠꦸꦏ꧀ꦏꦸ꧉ 

2:16 Mulané padha mratobata! Awit yèn ora, mengko Aku bakal énggal nekani kowé lan nglawan 
wong-wong mau nganggo pedhang sing ana ing tutuk-Ku. 

2:17 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦿꦸꦔꦸ꧈ꦔ ꧀ꦒꦏꦠꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦩꦫꦁ 
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦥꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦩꦁꦔꦤ꧀ꦩꦤꦱꦼꦏꦼꦂꦫꦤ꧀꧈
ꦱꦂꦠ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦠꦸꦥꦸꦠꦶꦃ꧉ꦲꦶꦁꦮꦠꦸꦩꦲꦏꦲꦏꦶꦂꦗꦼꦤꦼꦲꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦫ ꦢꦶꦔꦼꦂꦏꦠꦤꦶꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦩꦲ꧉ 

2:17 Sapa sing krungu, nggatèkna apa sing dadi pangandikané Sang Roh Suci marang pasamuwan-
pasamuwan. Sing sapa unggul bakal Dakparingi mangan manna sengkeran, sarta bakal 
Dakparingi watu putih. Ing watu mau kaukir jeneng anyar, sing ora dingertèni ing wong, kejaba 
mung sing diparingi mau." 

2:18 ꧋ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦠꦶꦪꦠꦶꦫꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦲꦶꦏꦶꦝꦮꦸꦃꦏꦲ ꦥꦸꦿꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦁꦥꦤꦶꦔꦏꦭ꧀ꦭꦏꦪꦲꦫꦸꦧ꧀ꦧꦶꦁꦒꦼꦤꦶ
ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦩ꧀ꦥꦪꦏꦤꦏꦪꦠꦼꦩ꧀ꦧꦒ ꦩꦼꦔꦔꦃ꧉ 

2:18 "Nulisa marang malaékaté pasamuwan ing kutha Tiatira mengkéné: Iki dhawuhé Putraning 
Allah, kang paningalé kaya urubing geni lan sampéyané kaya tembaga mengangah. 

2:19 ꦲꦏꦸ ꦔꦼꦂꦠꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸꦏꦏꦧꦃ꧇ꦲꦶꦪꦏꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ꦲꦶꦪꦏꦱꦼꦠꦾꦤ꧀ꦩꦸ꧈
ꦥꦼꦔꦧ꧀ꦢꦶꦪꦤ꧀ꦩꦸ ꦭꦤ꧀ꦏꦲꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦩꦸꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦤꦤ ꧀ꦝꦁ ꦱꦁꦱꦫ꧉ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦏꦪꦤ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦩꦸꦱꦶꦁꦏꦏꦫꦶ ꦏꦝꦏꦮꦲꦶꦏꦶꦭꦸꦮꦶꦃꦧꦼꦕꦶꦏ꧀ꦏꦼꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦶꦁ
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ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

2:19 Aku ngerti penggawému kabèh: Iya katresnanmu, iya kasetyanmu, pengabdianmu lan 
kaantepanmu sajroning nandhang sangsara. Aku ngerti yèn penggawému sing kèri dhéwé iki 
luwih becik ketimbang karo sing wiwitan. 

2:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦤꦱꦥꦽꦏꦫꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦏ꧀ꦼꦱꦤꦼꦔꦶꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧇ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦔꦸꦩ ꧀ꦧꦂ  ꦆꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦭ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦏꦸꦲꦏꦸꦤꦧꦶꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦩꦼꦩꦸꦭꦁꦭꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦥꦫ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦭꦏꦸꦗꦶꦤꦭꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ꧀ꦼꦱꦱꦏꦗꦏꦤ
ꦿꦲꦭ꧉ 

2:20 Nanging ana saprekara sing ora Daksenengi tumraping kowé: Yakuwi enggonmu ngumbar 
Izébèl, wong wadon sing ngaku-aku nabining Allah, memulang lan nasaraké para abdi-Ku 
supaya padha laku jina lan mangan sesajèné brahala. 

2:21 ꦲꦏꦸꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦏ꧀ꦠꦸꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩꦩ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

2:21 Aku wis maringi wektu marang wong mau, nanging ora gelem mratobat saka enggoné laku 
jina. 

2:22 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦧꦤ꧀ꦠꦶꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶꦢꦢꦶꦭꦫꦏꦔ꧀ꦒꦛꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦼꦠꦸꦏꦫꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦆꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦏꦸꦗꦶꦤ
ꦏꦏꦫꦴꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁ  ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧉ꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦏꦪꦤ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦩꦏꦫꦤꦶ
ꦊꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦭꦏꦸꦮꦶ꧉ 

2:22 Mulané wong kuwi bakal Dakbanting nganti dadi lara nggléthak ana ing peturon. Ana ing 
kono Izébèl lan wong-wong sing padha laku jina karo dhèwèké bakal nandhang kasangsaran 
gedhé. Kuwi bakal énggal Daktindakaké, semono mau yèn padha ora marèni lelakoné sing ala 
kuwi. 

2:23 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦏꦭꦸꦏꦏꦫꦴꦆꦏꦗ꦳ꦿꦏꦧꦭ꧀ꦩꦲꦲꦶꦪꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦱꦏꦏꦃꦏꦲ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦝꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦥꦶꦂꦱꦲꦶꦱꦶꦤꦶꦁꦤꦭꦂ
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ꦭꦤ꧀ꦧꦸꦢꦶꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦱꦂꦠꦲꦏꦸ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦊꦱ꧀ꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦱꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

2:23 Wong-wong sing padha kèlu karo Izébèl mau iya bakal Daktumpes, supaya sakèhé 
pasamuwan padha ngerti yèn Aku pirsa isining nalar lan budining manungsa. Sarta Aku bakal 
males marang kowé kabèh, miturut sapenggawému dhéwé-dhéwé. 

2:24 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦸꦩꦿꦏꦥꦁ꧀ꦮꦺꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦠꦶꦪꦠꦶꦫ꧈ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦭꦸꦲꦶꦁꦥꦶꦮꦸꦭꦁ
ꦩꦲ ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦚꦶꦤꦲꦏꦔꦭ꧀ꦩꦸꦏꦔꦭ꧀ꦩꦸꦤꦶꦁꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦲꦏꦸꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶ꧇ꦲꦏꦸ
ꦏꦲꦴꦫꦲꦉꦥ꧀ꦤꦩ꧀ꦧꦃꦲꦶ ꦏꦩꦴꦏꦩꦴꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

2:24 Nanging tumrap wong-wong liyané ing kutha Tiatira, sing ora kèlu ing piwulang mau lan ora 
nyinau ngèlmu-ngèlmuning Iblis, Aku prejanji: Aku ora arep nambahi momotan liyané marang 
kowé. 

2:25 ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦩꦲꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦠꦼꦏꦏꦸ꧉ 

2:25 Nanging apa sing koklakoni mau ugemana nganti sateka-Ku. 

2:26 ꦱꦶꦁꦱꦥꦠꦼꦒꦸꦃꦲꦶꦩꦏꦤꦭꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦃꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦏꦸꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦥꦔ꧀ꦮꦱꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦥꦔ꧀ꦮꦱꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦱꦏꦫꦩꦏꦸ꧉ 

2:26 Sing sapa teguh imané lan tansah nindakaké préntah-Ku nganti tekan ing wekasan, bakal 
Dakganjar pangwasa padha karo pangwasa sing Daktampa saka Rama-Ku. 

2:27 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦼꦏꦫꦃꦥꦫꦧꦁꦱꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦼꦏꦼꦤꦼ꧀ꦮꦱꦶ꧉ꦭꦤ꧀ꦧꦁꦱꦧꦁꦱ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦉꦩꦸꦏ꧀ꦏꦪꦿꦧꦃ꧉ 

2:27 Wong-wong mau bakal padha ngerèh para bangsa nganggo teken wesi; lan bangsa-bangsa 
bakal diremuk kaya grabah. 

2:28 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦂꦏꦲꦱꦸꦏ꧀꧈ 

2:28 Wong-wong mau uga bakal Dakparingi lintang panjer ésuk. 

2:29 ꦱꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦿꦸꦔꦸꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦫꦁꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

2:29 Sapa waé sing krungu padha ngrungokna apa sing dadi pangandikaning Rohé Allah marang 
pasamuwan-pasamuwan." 
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ꦧꦧ꧀ 3

3:1 ꧋ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦂꦢꦶꦱ꧀꧈ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇
ꦲꦶꦏꦶꦝꦮꦸꦃꦏꦲ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤ꧀ꦫꦺꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦠꦸꦭꦤ꧀ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦥꦶꦠꦸ꧉
ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮꦥꦝꦢꦶꦲꦫꦤꦶꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦩꦁꦏ
ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦩꦠꦶ꧈ 

3:1 "Nulisa marang malaékaté pasamuwan ing kutha Sardis, mengkéné: Iki dhawuhé 
Panjenengané kang kagungan Rohé Allah pitu lan lintang pitu. Aku ngerti sakèhing 
penggawému. Kowé padha diarani urip, mangka satemené mati! 

3:2 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦠꦔꦶꦪ꧈ꦭꦤ꧀ꦠꦸꦠꦸꦒꦲꦥꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦩꦠꦶ
ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦩꦸꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦱꦩ꧀ꦂꦥꦸꦤꦲꦤ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦲꦭ꧀ꦭꦃꦩꦸ꧉ 

3:2 Mulané tangia, lan tutugna apa sing koklakoni sadurungé mati babar-pisan, awit penggawému 
mau ora ana siji waé sing sampurna ana ing ngarsané Allahmu. 

3:3 ꦏꦕꦴꦧ ꦏꦲꦭꦶꦁꦏꦲꦭꦶꦁꦔꦼꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦲꦥꦱꦶꦁꦧꦶꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦢꦶꦮꦸꦭꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ ꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦱꦒꦸꦃꦲꦶ꧈ꦏꦸꦮꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦤꦭꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ
ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠ꧉ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦠꦔꦶ꧈ ꦲꦏꦸꦧꦏꦭꦼ꧀ꦤꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦩꦭꦶꦁ꧈ꦱꦂꦠꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶꦮꦪꦃꦲꦥ ꦲꦼꦏꦒꦴꦤ ꧀ꦏꦸ
ꦠꦼꦏꦩꦲ꧉ 

3:3 Coba éling-élingen menèh, apa sing biyèn wis diwulangaké marang kowé lan apa sing wis 
koksaguhi, kuwi tetepana lan kowé padha mratobata. Yèn kowé ora tangi, Aku bakal nekani 
kowé kaya patrapé maling, sarta kowé ora bakal ngerti wayah apa enggon-Ku teka mau. 

3:4 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦂꦢꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦮꦼꦠꦫꦱꦶꦁꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ
ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦏꦸꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦔꦁꦏꦒꦴ
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ꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃ꧈ꦩꦼꦂꦒ ꦥꦝꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦢ꧉ 

3:4 Nanging panunggalanmu ing kutha Sardis ana wong sawetara sing sandhangané tetep resik. 
Wong-wong mau bakal mlaku bebarengan karo Aku nganggo sandhangan putih, merga padha 
sembada. 

3:5 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦶꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦧꦸꦱꦼꦏ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦧꦸꦏꦸꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦢꦥ꧀ꦠ꦳ꦺꦂꦏꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ꦩꦭꦃꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦫꦩꦏꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦏꦸꦢꦢꦶ ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦸ꧉ 

3:5 Sing sapa tetep mengkono mau, bakal dienggoni sandhangan putih, lan jenengé ora bakal 
Dakbusek saka ing buku sing isi daftaré wong sing padha urip. Malah ana ing ngarsané Rama-Ku
lan ing ngarepé malaékaté, wong-wong mau bakal Dakaku dadi kagungan-Ku. 

3:6 ꦱꦶꦁꦱꦥꦿꦸꦔꦸ꧈ꦥꦝꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

3:6 Sing sapa krungu, padha ngrungokna apa sing dadi pangandikaning Rohé Allah marang 
pasamuwan-pasamuwan." 

3:7 ꧋ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦥ꦳ꦶꦭꦏꦢꦭ꧀ꦥ꦳ꦶꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦏꦶ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦱꦸꦕꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦱꦼꦗꦠꦶ꧈ꦱꦶꦁꦔꦱ꧀ꦠ
ꦏꦸꦚ꧀ꦶꦏꦤꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ ꦱꦩꦁꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦼꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦶꦱ
ꦤꦸꦠꦸꦥ꧀꧈ꦱꦩꦁꦱꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦤꦸꦠꦸꦥ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦔꦼꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

3:7 "Nulisa marang malaékaté pasamuwan ing kutha Filadèlfia mengkéné: Iki pangandikané 
Panjenengané Kang Suci, lan Kang Sejati, sing ngasta kunciné Dawud. Samangsa Panjenengané 
ngengakaké, ora ana sing bisa nutup; samangsa Panjenengané nutup, ora ana sing bisa 
ngengakaké. 

3:8 ꦲꦏꦸ ꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸ꧉ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦤ꧀ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦸꦏꦲꦴꦫ
ꦱꦼꦥꦶꦫꦲ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦭꦤ꧀ꦼꦱꦠꦾꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉
ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏꦼ꧀ꦮꦔꦤꦶꦭꦮꦁ ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦲꦶꦤꦼꦧ꧀ꦧꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

3:8 Aku ngerti sakèhing penggawému. Aku ngerti yèn kekuwatanmu ora sepiraa, nanging kowé 
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wis padha netepi piwulang-Ku lan setya marang Aku. Kowé wis Dakwengani lawang sing ora 
kena diinebaké déning wong. 

3:9 ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧇ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦭꦤ꧀ꦔꦏꦸꦲꦏꦸꦏꦮꦁꦴ
ꦪꦲꦢꦶ꧈ꦩꦁꦏ ꦱꦠꦼꦩꦼꦏꦤꦢꦸꦢꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦢꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦝꦱꦸꦗꦸꦏꦢ꧀ꦗꦁꦏꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦩꦸ꧈ ꦱꦂꦠꦥꦝꦔꦏꦏꦴꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦠꦽꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧉ 

3:9 Ngertia: Wong-wong umaté Iblis, sing padha goroh lan ngaku-aku wong Yahudi, mangka 
satemené dudu, wong-wong mau Dakdadèkaké padha sujud jèngkèng ana ing ngarepmu, sarta 
padha ngakoni yèn Aku tresna marang kowé kabèh. 

3:10 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦮꦸꦃꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦱꦧꦂ꧈ꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦽꦏ꧀ꦱꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦢꦶꦤ ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦢꦢꦂꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦧꦸꦩꦶ꧉ 

3:10 Sarèhné kowé wis padha netepi dhawuh-Ku supaya sabar, Aku bakal ngreksa kowé ana ing 
dina kasangsaran sing bakal kelakon ing donya iki, kanggo ndadar wong sing padha manggon 
ing bumi. 

3:11 ꦲꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦁꦒꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦏꦱ꧀ꦏꦴꦏ꧀ꦢꦸꦏꦮꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦲꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ
ꦠꦼꦩꦼꦤꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦽꦧꦸꦠ꧀ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤꦶꦁꦏꦼꦩꦼꦤꦁꦔꦤ꧀ꦩꦸ꧉ 

3:11 Aku bakal énggal rawuh. Apa sing wis kokduwèni kuwi ugemana temenan, supaya aja ana 
wong sing ngrebut ganjaraning kemenanganmu. 

3:12 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦒꦸꦫꦸꦤꦶꦁ
ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦸꦕꦶꦏꦤꦫꦩꦏꦸ꧈ ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦠꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉
ꦏꦏꦫꦴꦏꦢꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦱ ꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦭꦤ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦏꦸꦛꦏꦤꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦲꦺꦚꦂ꧈ꦱꦶꦁ ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦱꦏꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦱꦲꦱ꧀ꦩꦏꦸ ꦏꦁꦲꦚꦂ꧉ 

3:12 Sing sapa netepi piwulang-Ku bakal Dakdadèkaké saka-guruning Pedaleman Suciné Rama-
Ku, lan ora bakal metu menèh saka ing kono. Karo déné wong mau bakal Daktulisi Asmané 
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Allah-Ku lan jenengé kuthané Allah-Ku, yakuwi kutha Yérusalèm Anyar, sing tumurun saka ing 
swarga, saka Allah-Ku. Semono uga bakal Daktulisi Asma-Ku kang anyar. 

3:13 ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦔꦸ꧈ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 

3:13 Sapa sing ngrungu, ngrungokna apa sing dadi pangandikaning Rohé Allah marang 
pasamuwan-pasamuwan." 

3:14 ꧋ ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦭꦏꦲꦴꦢꦶꦏꦶꦪ
ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦏꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦱꦁꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦱꦶꦁꦱꦼꦠꦾ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦗꦠꦶ꧈ꦱꦸꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦠꦶꦠꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

3:14 "Nulisa marang malaékaté pasamuwan ing kutha Laodikia mengkéné: Iki pangandikané 
Panjenengané, Sang Amin. Seksi sing setya lan sejati, sumbering sakèhing titahé Allah. 

3:15 ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦩꦸ꧉ꦲꦏꦸꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦝꦼꦩ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦤꦱ꧀꧈ꦱꦲꦶꦧꦧꦼꦕꦶꦏꦏ꧀ꦏꦱꦲꦥꦩꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦝꦼꦩ꧀ꦲꦸꦠꦮ
ꦥꦤꦱ꧀꧈ 

3:15 Aku ngerti sakèhing penggawému. Aku ngerti yèn kowé ora adhem lan ora panas. Saiba 
beciké saupama kowé adhem utawa panas! 

3:16 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦔꦼꦠ꧀ꦩꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦝꦼꦏꦩ꧀ꦲꦺꦴꦫꦥꦤꦱ꧀꧈ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦭꦼꦏꦥꦃꦱꦏꦠꦸꦠꦸꦏ꧀ꦏꦸ꧉ 

3:16 Sarèhné kowé manget-manget, ora adhem ora panas, mulané kowé bakal Daklepèh saka 
tutuk-Ku. 

3:17 ꦏꦏꦴꦏꦮ ꦩꦸꦤꦶ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦸꦒꦶꦃꦭꦤ꧀ꦏꦼꦕꦸꦏꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦏꦸꦫꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦥꦲꦥ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦔꦼꦂꦠꦶꦏꦪꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ
ꦱꦼꦗꦠꦶꦏꦤꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦩꦼꦭꦱ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦸꦮꦶ ꦩ꧀ꦭꦫꦠ꧀꧈ꦏꦼꦮꦸꦢ꧀ꦢꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦮꦸꦠ꧉ 

3:17 Kowé muni: ‘Aku iki sugih lan kecukupan samubarang sarta ora kekurangan apa-apa.’ 
Nanging kowé ora ngerti yèn kowé kuwi sejatiné mlarat lan memelas. Kowé kuwi mlarat, 
kewudan lan wuta. 
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3:18 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦶꦥꦠꦸꦠꦂꦸꦫꦶ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦠꦸꦏꦸꦮꦲꦼꦩꦱ꧀ꦩꦸꦂꦤꦶꦱꦏꦲꦏꦸ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦢꦶ ꦱꦸꦒꦶꦃ꧉ꦲꦶꦪꦠꦸꦏꦸꦮꦱꦏꦲꦏꦸꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃ
ꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦲꦴꦫ ꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦼꦏꦒꦴꦤ꧀ꦩꦸꦏꦼꦮꦸꦢ꧀ꦢꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦔꦶꦱꦶꦤ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦤꦶ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦠꦸꦏꦸꦮꦠꦩ꧀ꦧ ꦏꦁꦏꦒꦴꦤꦩ꧀ꦧꦤꦶꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦩꦸ꧈
ꦱꦸꦥꦪꦧꦶꦱꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧉ 

3:18 Mulané kowé Dakpituturi: ‘Kowé tukua emas murni saka Aku, supaya kowé dadi sugih. Iya 
tukua saka Aku sandhangan putih lan enggonen, supaya wong ora padha weruh enggonmu 
kewudan, lan ngisin-isini. Semono uga tukua tamba kanggo nambani mripatmu, supaya bisa 
ndeleng.’ 

3:19 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦠꦽꦱ꧀ꦤꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦢꦏꦼ꧀ꦮꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦲꦺꦗꦂ꧉ꦩꦸꦭꦏꦤ
ꦥꦝꦢꦶꦠꦼꦩꦼꦤ꧀ꦥꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦸꦭꦤ꧀ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦠ꧈ꦤꦶꦁꦒꦭ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦩꦸ꧉ 

3:19 Wong-wong sing Daktresnani kuwi sing Dakwelèhaké lan Dakajar. Mulané padha ditemen 
pangabektimu lan padha mratobata, ninggala dosa-dosamu. 

3:20 ꦔꦼꦂꦠꦶꦪ꧈ ꦲꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦥ꧀ꦭꦮꦁꦱꦂꦠꦏꦛꦴꦏꦛꦴꦏꦏ꧀ꦛꦺꦴꦏꦛꦴꦏ꧀꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦸ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦮꦁ꧈ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁ
ꦏꦲꦴꦩꦃꦏꦲꦭꦤ꧀ꦩꦁꦔꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲ꧉ 

3:20 Ngertia! Aku ana ing ngarep lawang sarta thothok-thothok. Yèn ana wong sing krungu swara-
Ku lan mbukakaké lawang, Aku bakal mlebu ing omahé lan mangan bebarengan karo wong mau.

3:21 ꦱꦶꦁ ꦱꦥꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦸ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦮꦼꦤꦁꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ 
ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸ꧈ꦥꦝꦏꦪꦲꦏꦸꦲꦶꦪ
ꦮꦶꦱ꧀ꦁꦲꦸꦒꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦲꦶꦏꦶ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦫꦩꦏꦸ꧉ 

3:21 Sing sapa ngèstokaké dhawuh-Ku, bakal Dakparingi wewenang nindakaké pepréntahan 
bebarengan karo Aku, padha kaya Aku iya wis unggul lan saiki nindakaké pepréntahan 
bebarengan karo Rama-Ku. 

3:22 ꦱꦶꦁꦱꦥꦿꦸꦔꦸ꧈ꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦫꦁ
ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ 
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3:22 Sing sapa krungu, ngrungokna apa sing dadi pangandikaning Rohé Allah marang 
pasamuwan-pasamuwan." 

ꦧꦧ꧀ 4

4:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱ꧀꧈ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦮꦲꦩꦼꦏꦤꦃ꧉
ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦮꦁꦏꦔꦱꦂ꧀ꦮꦒꦩꦼꦔ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦧꦶꦏꦪꦤ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ
ꦲꦏꦸꦏꦪꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦠ꧀꧈ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦩꦁꦸꦒꦃꦲꦏꦩꦿꦏꦤ꧉ꦏꦏꦴꦏꦮ
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦶꦲꦥꦱꦶꦁ ꦲꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

4:1 Sawisé mengkono, aku, Yohanes, kaparingan wahyu menèh. Aku weruh lawangé swarga 
menga lan ana swara sing wis dakrungu biyèn, ngandikani aku kaya swarané slomprèt, 
mengkéné: "Munggaha mréné. Kowé bakal Daktuduhi apa sing mbésuk bakal kelakon." 

4:2 ꦱꦤꦭꦶꦏꦲꦶꦏꦸꦲꦒꦲꦏꦸꦢꦶꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦶꦱꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦏꦸ
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦝꦩ꧀ꦂꦥ꧉ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ 

4:2 Sanalika iku uga aku dikwaosi déning Rohé Allah. Aku banjur weruh ing swarga kono ana 
dhampar. Lan sing lenggah ing kono, 

4:3 ꦥꦱꦂꦸꦪꦏꦤꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦏꦪꦮꦠꦸꦪꦱ꧀ꦶꦥꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦂꦱꦢꦶꦱ꧀꧈ꦝꦩ꧀ꦂꦥꦩꦲ
ꦏꦶꦤꦸꦧꦼꦔꦤ꧀ꦏ꧀ꦭꦸꦮꦁꦸꦱꦸꦩꦸꦤꦂꦏꦪꦗ꦳ꦿꦿꦸꦢ꧀꧈ 

4:3 pasuryané sumunar kaya watu yaspis lan sardis. Dhampar mau kinubengan kluwung sumunar 
kaya zamrud. 

4:4 ꦲꦶꦁꦱꦏꦸꦧꦼꦏꦔꦝꦩ꧀ꦂꦥꦲꦤꦝꦩ꧀ꦂꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦕꦕꦃꦏꦲꦥꦠ꧀ꦭꦶꦏꦂꦸ꧈
ꦢꦶꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦱꦼꦥꦸꦃꦥꦠ꧀ꦭꦶꦏꦂꦸ꧈ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃꦭꦤ꧀ꦩꦏꦸꦛ
ꦲꦼꦩꦱ꧀꧈ 

4:4 Ing sakubengé dhampar ana dhampar-dhampar liyané, cacahé patlikur, dilenggahi déning para 
pinisepuh patlikur, ngagem ageman putih lan makutha emas. 
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4:5 ꦝꦩ꧀ꦂꦥ ꦩꦲꦩꦼꦠꦸꦕꦲꦾꦏꦤꦏꦪꦏꦶꦭꦠ꧀ꦥꦠꦶꦁꦒ꧀ꦭꦼꦧꦂꦾ꧈ꦭꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦪ
ꦒꦸꦩ꧀ꦭꦼꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀꧈ ꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥꦲꦤꦏꦲꦴꦏꦧꦂꦴꦥꦶꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧇ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦠꦸ꧉ 

4:5 Dhampar mau metu cahyané kaya kilat pating glebyar, lan swara kaya gumlegering gludhug. 
Ing ngarepé dhampar ana obor pitu murub: yakuwi Rohé Allah pitu. 

4:6 ꦲꦶꦁ ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥꦲꦶꦪꦲꦤꦏꦪꦱꦼꦒꦫꦧꦼꦤꦶꦁꦏꦪꦏꦕꦏꦿꦶꦱ꧀ꦠꦭ꧀꧈ꦲꦶꦁ
ꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦝꦩ꧀ꦂꦥ ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦸꦧꦼꦏꦔꦲꦤꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀꧈ꦱꦶꦱꦶꦃꦔꦉꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦱꦶꦃ
ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦤ꧈ꦥꦝꦏꦼꦧꦩꦏ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀꧈  
4:6 Ing ngarepé dhampar iya ana kaya segara bening kaya kaca kristal. Ing satengahé dhampar lan 
sakubengé ana makluk papat, sisih ngarep lan sisih mburiné, padha kebak mripat. 

4:7 ꦏꦢꦏꦤꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦩꦲꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦫꦸꦥꦏꦤꦏꦪꦱꦶꦔ꧈ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦪꦱꦥꦶꦭꦤꦁ꧈
ꦏꦠꦼꦭꦸꦫꦲꦶꦏꦤꦏꦪꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦏꦠ꧀ꦠꦏꦪꦩꦤꦸꦏ꧀ꦒꦫꦸꦝꦩꦧꦸꦂ꧉ 

4:7 Déné makluk mau sing siji rupané kaya singa, sing kapindho kaya sapi lanang, katelu rainé 
kaya manungsa, lan sing kapaté kaya manuk garudha mabur. 

4:8 ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦩꦲ ꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦢꦸꦏꦮꦱꦶ꧀ꦮꦮꦶꦤꦼꦤꦼꦩ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦢꦏꦤꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸ
ꦚ꧀ꦗꦧꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴ ꦏꦼꦧꦩꦏ꧀ꦩꦶꦥꦠ꧀꧈ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦩꦲꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶꦠꦤ꧀ꦥ
ꦏꦭꦏꦫꦤ꧀ꦩꦼꦩꦸꦗꦶ꧇ꦱꦸꦕꦶ꧈ꦱꦸꦕꦶ꧈ ꦱꦸꦕꦶꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧈ꦱꦶꦁ
ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦱꦸꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪꦲꦤ꧉ 

4:8 Makluk papat mau siji-sijiné duwé swiwi nenem, lan badané sekojur njaba njero kebak mripat.
Makluk-makluk mau rina wengi tanpa lèrèn memuji: "Suci, suci, suci Pangéran Allah Kang 
Mahakwasa, sing biyèn ana, saiki ana, lan mbésuk iya ana." 

4:9 ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦩꦲ ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦒꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦼꦏꦶꦢꦁꦸꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦏꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦩꦸꦗꦶꦏꦱꦴꦏꦂꦸ ꦏꦏꦴꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁ
ꦥꦶꦤꦫꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦒꦼꦱꦁꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁ ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ
ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦩꦲꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦶ꧈ 
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4:9 Makluk papat mau saben-saben padha nglagokaké kekidungan lan pakurmatan tuwin pamuji 
sokur konjuk marang Panjenengané kang pinarak ana ing dhampar, lan kang gesang langgeng 
ing selawas-lawasé. Sajroné makluk-makluk mau padha memuji, 

4:10 ꦥꦫ ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦥꦠ꧀ꦭꦶꦏꦂꦸꦥꦝꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦊꦁꦒꦃ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦝꦩ꧀ꦂꦥ꧈ꦱꦂꦠꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦒꦼꦱꦁꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉
ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦥꦝꦏꦚꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦩꦏꦸꦛꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥꦩꦲ
ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧇ 
4:10 para pinituwa patlikur padha sumungkem ana ing ngarsané Panjenengané kang lenggah ana 
ing dhampar, sarta nyembah Panjenengané kang gesang ing selawas-lawasé. Tumuli padha 
nyèlèhaké makuthané ana ing sangarepé dhampar mau karo munjuk: 

4:11  ꦝꦸꦃꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦮꦸꦭ꧈ꦤꦩꦁꦸꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀꧈ ꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦲꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ꦲꦩꦂꦒꦶ
ꦥꦢꦸꦏ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦂꦒꦶꦱꦏꦶꦁꦏꦼꦂꦱꦥꦢꦸꦏ
ꦱꦩꦸꦏꦮꦶꦱ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦂꦱꦠꦱꦩꦶꦒꦼꦱꦁ꧉ 

4:11 "Dhuh Pangéran, saha Allah kawula! Namung Paduka ingkang pantes kaluhuraken, 
kaurmatan saha kagungan pangwaos; amargi Paduka sampun nitahaken samukawis lan inggih 
margi saking kersa Paduka samukawis menika wonten sarta sami gesang." 

ꦧꦧ꧀ 5

5:1 ꧋ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦪꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦩꦲꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤ
ꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦔꦱ꧀ꦠ ꦒꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀꧈ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦲꦏꦼꦧꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦧꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴ꧈
ꦱꦂꦠꦢꦶꦏꦱꦒꦼꦭ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦏꦱꦒꦼꦭ꧀ꦶꦥꦠꦸ꧉ 

5:1 Aku nuli weruh yèn Panjenengané kang lenggah ing dhampar mau astané tengen ngasta 
gulungan kitab. Kitab mau kebak tulisan njaba-njero, sarta disègel nganggo sègel pitu. 

5:2 ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦒꦒꦃꦿꦏꦏꦴꦱ꧈ꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃ
ꦏ꧀ꦭꦮꦏꦤ꧀ꦱꦴꦫ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦮꦼꦤꦁ ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦒꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦿꦤꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏ꧀ꦏꦶ
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ꦏꦱꦒꦼꦏꦭ꧀ꦱꦒꦼꦏꦭ꧀ꦭ꧈ 

5:2 Tumuli aku weruh malaékat sing gagah-prakosa, nguwuh-uwuh klawan sora: "Sapa sing 
wenang mbukak gulungan kitab iki srana nglèthèki sègel-sègelé?" 

5:3 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦱꦂꦠꦲꦶꦁꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦪ
ꦱꦶꦁ ꦮꦤꦶꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦒꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦂꦠꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤ꧉ 

5:3 Nanging ing swarga, ing bumi sarta ing sangisoring bumi, ora ana wong siji-sijia sing wani 
mbukak gulungan kitab kuwi, sarta ndeleng njeroné. 

5:4 ꦲꦏꦸꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦤꦔꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦫꦭꦫ꧈ꦩꦼꦂꦒꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦼꦤꦁ
ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦒꦸꦭꦸꦁꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦲꦱꦂꦠꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦱꦶꦏꦤ꧉ 

5:4 Aku tumuli nangis kelara-lara, merga ora ana wong sing wenang mbukak gulungan kitab mau 
sarta weruh isiné. 

5:5 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦲꦤꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ꦏꦏꦴꦏꦮꦲꦗꦤꦔꦶꦱ꧀꧈ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦱꦁ
ꦱꦶꦔꦱꦏꦠꦊꦂꦏꦫ ꦏꦪꦲꦢ꧈ꦠꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦱꦁꦿꦧꦸꦢꦮꦸꦢꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦁꦲꦸꦒꦸꦭ꧀꧈ꦱꦒꦸꦃ
ꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏ꧀ꦏꦶꦏꦱꦒꦼꦭ꧀ꦶꦥꦠꦸ꧈ ꦱꦂꦠꦲꦩ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦒꦸꦭꦸꦁꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

5:5 Banjur ana pinituwa sing kandha marang aku: "Kowé aja nangis! Delengen, Sang Singa saka 
taleré Yéhuda, tedhaké Sang Prabu Dawud wis unggul, saguh nglèthèki sègel pitu, sarta mbukak 
gulungan kitab kuwi." 

5:6 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦝꦩ꧀ꦂꦥꦭꦤ꧀ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀꧈ꦱꦂꦠꦲꦶꦁ
ꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦥꦫ ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦩꦲꦲꦤꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦔꦢꦼꦒ꧀꧈ꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦏꦪ
ꦠꦶꦭꦱ꧀ꦢꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼ ꦏꦭꦃ꧉ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦩꦲ ꦱꦸꦔꦸꦏꦤꦥꦶꦠꦸꦭꦩꦤ꧀ꦩꦶꦥꦏꦠ꧀ꦠꦥꦶꦠꦸ꧇ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦼꦥꦶꦠꦸ꧈ꦏꦁꦏꦲꦠꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

5:6 Aku banjur weruh ing satengahé dhampar lan makluk papat, sarta ing satengahé para pinituwa 
mau ana Cempé ngadeg, katoné kaya tilas disembelèh. Cempé mau sunguné pitu lan mripaté 
pitu: yakuwi Rohé Allah pepitu, kang kautus menyang ing salumahing bumi. 

5:7 ꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦼꦝꦏ꧀ꦂꦱꦠꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦲꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦠꦼꦔꦼꦏꦤ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦥꦶꦤꦫꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥ꧉ 
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5:7 Sang Cempé mau banjur nyedhak sarta nampani kitab mau saka asta tengené panjenengané 
kang pinarak ing dhampar. 

5:8 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦒꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦲ꧈ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦶꦥꦤꦶꦠꦸꦮ
ꦥꦠ꧀ꦭꦶꦏꦂꦸꦤꦸꦭꦶ ꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ꧉ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦶꦥꦤꦶꦠꦸꦮꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦕ꧀ꦭꦼꦩ꧀ꦁꦥꦸ
ꦭꦏꦤ꧀ꦧꦴꦏꦏꦂꦴ ꦲꦼꦩꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦩꦼꦚꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤꦥꦫꦱꦸꦕꦶ꧉ 

5:8 Nalika Sang Cempé mundhut gulungan kitab mau, makluk papat lan pinituwa patlikur nuli 
sumungkem ana ing ngarepé. Saben pinituwa nyekel clempung lan bokor emas isi menyan, 
yakuwi pandongané para suci. 

5:9 ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦔꦶꦢꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦶꦢꦁꦸꦲꦚꦂ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦤꦩꦁꦸꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦒꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦂꦠꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏꦏ꧀ꦱꦒꦼꦏꦭ꧀ꦱꦒꦼꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦢꦸꦏ 
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦶꦥꦸꦏꦤ꧀ꦱꦢꦤꦶ꧉ꦭꦤꦿꦤꦏꦱꦢꦥꦢꦸꦏꦩꦼꦤꦶꦏ꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦱꦏꦶꦁꦱꦼꦢꦪ
ꦠꦊꦂ꧈ꦧꦱ ꦠꦸꦮꦶꦤꦼꦒꦫꦶꦩꦶꦮꦃꦧꦁꦱꦱꦩꦶꦏꦠꦼꦧꦸꦱ꧀ꦏꦒꦼꦩ ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

5:9 Nuli padha ngidungaké kidung anyar, tembungé: "Namung Paduka ingkang pantes nampèni 
gulungan kitab menika sarta nglèthèk sègel-sègelipun. Awit Paduka sampun dipun sédani; lan 
srana séda Paduka menika, tiyang-tiyang saking sedaya taler, basa tuwin negari miwah bangsa 
sami katebus kagem Gusti Allah. 

5:10 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦮꦲꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦏꦼꦤ꧀ꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦱꦸꦥꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱꦩꦶ ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦔ꧀ꦭꦏꦢꦴꦱ꧀ꦶꦱꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦶꦠ꧈
ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦱꦩꦶ ꦏꦒꦁꦸꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦏꦱ꧀ꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

5:10 Tiyang-tiyang wau sampun Paduka dadosaken tedhak-turunipun ratu, inggih supados sami 
dados imam-imam ingkang ngladosi Allah kita, tuwin sami kagungan pangwaos wonten ing 
bumi." 

5:11 ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦕꦕꦃꦏꦲꦩꦏꦲꦮꦸꦏꦲꦮꦸ
ꦭꦤ꧀ꦩꦪꦸꦠꦪꦸꦠꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦱꦏꦸꦧꦼꦔꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦭꦤ꧀ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦫ
ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧉ 

5:11 Aku banjur weruh lan krungu swarané malaékat sing cacahé maèwu-èwu lan mayuta-yuta 
padha ngadeg sakubenging dhampar lan makluk papat, tuwin para pinituwa. 
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5:12 ꦥꦫ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦔꦶꦢꦁꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦱ꧀ꦮꦫꦏꦱꦴꦫ꧈ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ
ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦏꦿꦒꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦤꦏꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ 
ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦤ꧀ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈ꦱꦲꦏꦼꦏꦶꦪꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦏꦸꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈
ꦩꦶꦮꦃ ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦊꦩ꧀ꦧꦤ꧈ 

5:12 Para malaékat mau padha ngidung nganggo swara sora, pangucapé: "Sang Cempé ingkang 
sampun kapragat menika pantes nampèni pangwaos, lan kasugihan tuwin kawicaksanan, saha 
kekiyatan tuwin pakurmatan, miwah kamulyan lan pangalembana!" 

5:13 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦿꦸꦔꦸꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦲꦥ
ꦏꦢꦏꦤ ꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦱꦂꦠꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ—ꦕꦼꦏꦏꦏ꧀ꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦗꦒꦢ꧀ꦫꦺꦪꦏꦏꦧꦃ— ꦥꦝꦔꦶꦢꦁꦸ꧇ꦥꦔꦊꦩ꧀ꦧꦤꦭꦤ꧀ꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦥꦩꦸꦗꦶ
ꦭꦤ꧀ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦱꦲꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧈
ꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

5:13 Aku banjur krungu sakèhing makluk sing ana ing swarga lan ing bumi apa déné sangisoring 
bumi sarta ing segara !!— cekaké sakèhing makluk ing jagad raya kabèh !!— padha ngidung: 
"Pangalembana lan kaurmatan, tuwin pamuji lan kamulyan kasaosna marang Panjenengané kang
lenggah ing dhampar saha Sang Cempé, ing selawas-lawasé." 

5:14 ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦕꦥ꧀꧇ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ꦏꦢꦏꦤꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦩꦲ
ꦥꦝꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦱꦸꦗꦸꦢ꧀꧈ 

5:14 Makluk papat mau padha ngucap: "Amin." Déné para pinituwa mau padha sumungkem sujud.

ꦧꦧ꧀ 6

6:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏꦏ꧀ꦱꦒꦼꦭ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦿꦸꦔꦸ ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦩꦲꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶ꧈
ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦪꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀꧇ꦥꦝꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ 

6:1 Sawisé kuwi aku banjur weruh Sang Cempé nglèthèk sègel sing kapisan. Lan aku krungu 
pangucapé makluk papat mau salah siji, swarané kaya gludhug: "Padha delengen!" 
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6:2 ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦤꦩꦠ꧀ꦠꦏꦏꦭꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦲꦤꦗꦫꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃ꧉ꦱꦶꦁꦤꦁꦸꦒꦁꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦒꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦮ
ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦶꦩꦏꦸꦛ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦗꦸꦏꦪꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦤꦁꦥꦼꦫꦁꦏꦔ꧉ 

6:2 Aku nuli namataké lan weruh ana jaran putih. Sing nunggang nyekel gendhéwa lan dienggoni 
makutha. Banjur maju kaya wong sing menang perangé. 

6:3 ꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦤꦸꦭꦶꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏꦏ꧀ꦱꦒꦼꦭ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧈ꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦏꦁ
ꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦔꦸꦕꦥ꧀꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ 

6:3 Sang Cempé nuli nglèthèk sègel sing kapindho, aku krungu makluk kang kapindho ngucap: 
"Delengen!" 

6:4 ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦲꦤꦗꦫꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦗꦸ꧈ꦲꦊꦏꦱ꧀ꦱꦲꦧꦁꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦤꦁ꧈ꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ ꦚꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦠꦼꦤ꧀ꦠꦽꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦥꦝꦥꦏꦠꦤ꧀ꦶꦥꦤꦏꦠꦤꦤ꧀꧈ ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦼꦥꦝꦁꦒꦼꦏꦝ꧉ 

6:4 Tumuli ana jaran liyané maju, ulesé abang mbranang, ditunggangi wong sing kaparingan 
pangwasa nyirnakaké katentreman sing ana ing bumi, supaya wong-wong padha patèn-
pinatènan. Mulané wong mau kaparingan pedhang gedhé. 

6:5 ꦱꦁ ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦤꦸꦭꦶꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏꦏ꧀ꦱꦒꦼꦭ꧀ꦏꦠꦼꦭꦸ꧉ꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦏꦠꦼꦭꦸꦔꦸꦕꦥ꧀꧇
ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦤꦩꦠ꧀ꦠꦏꦏꦭꦤꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦗꦫꦤ꧀ꦶꦲꦺꦉꦁ꧈ꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦠꦶ ꦩ ꧀ꦧꦁꦔꦤ꧀꧈  

6:5 Sang Cempé nuli nglèthèk sègel katelu. Aku krungu makluk katelu ngucap: "Delengen!" Aku 
namataké lan weruh jaran ireng, ditunggangi wong nyekel timbangan. 

6:6 ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦏꦪꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦩꦲ꧉
ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦼꦱꦭꦶꦠꦼꦂꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦲꦴꦥꦃꦱꦼꦢꦶꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦗꦒꦁꦸꦠꦼꦭꦁꦸꦭꦶꦠꦼꦂ
ꦏꦁꦏꦒꦴꦏꦲꦴꦥꦃꦱꦼꦢꦶꦤ꧉ ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦗꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸ꧈ 

6:6 Aku nuli krungu swara kaya saka ing tengah-tengahé makluk papat mau. Pangucapé: 
"Gandum seliter kanggo opah sedina, lan jagung telung liter kanggo opah sedina. Nanging aja 
ngrusakaké wit-wit zaitun lan kebon anggur!" 
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6:7 ꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦤꦸꦭꦶꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏꦏ꧀ꦱꦒꦼꦭ꧀ꦏꦥꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦤꦴꦩꦼꦂ
ꦥꦥꦠ꧀ꦔꦸꦕꦥ꧀꧇ꦢꦼꦊꦁꦔꦼꦤ꧀꧈ 

6:7 Sang Cempé nuli nglèthèk sègel kapat, aku krungu makluk sing nomer papat ngucap: 
"Delengen!" 

6:8 ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦗꦫꦤ꧀ꦲꦸꦊꦏꦱ꧀ꦱꦥꦸꦕꦼꦠ꧀ꦢꦶꦠꦁꦸꦒꦁꦔꦶꦏꦮꦁꦴꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦥꦠꦶ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦢꦶꦲꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦩꦏꦠꦤꦶꦱꦼꦿꦥꦠ꧀ꦠꦶꦁꦧꦸꦩꦶ ꦿꦤꦥꦼꦝꦁ꧈ꦥꦲꦶꦭꦤ꧀꧈ꦥꦒꦼꦧ꧀ꦭꦸꦒ꧀ꦂꦱꦠꦿꦤ
ꦏꦏꦮꦏꦤ꧀ꦏꦮꦤ ꧀ꦒꦭꦏ꧀꧈ 

6:8 Aku nuli weruh ana jaran ulesé pucet ditunggangi wong jenengé Pati. Wong mau dietutaké 
déning Kratoning Pati. Padha kaparingan pangwasa matèni seprapating bumi srana pedhang, 
pailan, pageblug sarta srana kéwan-kéwan galak. 

6:9 ꦤꦭꦶꦏ ꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏꦏ꧀ꦱꦒꦼꦭ꧀ꦏꦼꦭꦶꦩ꧈ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦶꦁꦱꦔꦶꦏꦱꦂꦴꦫꦶꦁ
ꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦲꦤꦚꦮꦏꦤ ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤ ꦥꦝꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦲ꧉ 

6:9 Nalika Sang Cempé nglèthèk sègel kelima, aku weruh ing sangisoring mesbèh ana nyawané 
para wong sing wis padha dipatèni merga saka pangandikané Allah lan merga saka enggoné 
padha martakaké pangandika mau. 

6:10 ꦚꦮꦚꦮ ꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦱꦴꦫ꧇ꦝꦸꦃꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦩꦲꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁ ꦩꦲꦱꦸꦕꦶꦠꦸꦮꦶꦤ꧀ꦩꦲꦱꦼꦠꦾ꧉ꦔꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱ꧀ꦲꦺꦏꦩ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦶꦁꦩꦼꦤꦥ
ꦲꦼꦏꦒꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦠꦶꦪꦁ ꦲꦶꦁꦏꦁꦏꦮꦴꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦏꦁꦏꦒ
ꦩꦊꦱ꧀ꦁꦲꦺꦏꦒꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦩꦼꦗꦃꦲꦶꦏꦮꦸꦭ꧈ 

6:10 Nyawa-nyawa mau padha nguwuh-uwuh swarané sora: "Dhuh Sang Kristus ingkang 
Mahakwaos, ingkang Mahasuci tuwin Mahasetya. Ngantos mbénjing menapa enggèn Paduka 
ngadili tiyang ingkang wonten ing bumi, kanggé males anggènipun sami mejahi kawula?" 
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6:11 ꦤꦸꦭꦶ ꦚꦮꦚꦮꦩꦲꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦗꦸꦧꦃꦥꦸꦠꦶꦃꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶ
ꦱꦸꦥꦪꦥꦝꦊꦉꦩ꧀ꦱꦮꦼꦠꦫ ꦩꦁꦱꦲꦼꦏꦱ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦪꦤ꧀ꦏꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦏꦫꦱꦶꦁꦲꦶꦪ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦏꦪꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦩꦲ꧈ꦒꦼꦤꦼꦥ꧀꧈ 

6:11 Nuli nyawa-nyawa mau padha kaparingan jubah putih siji-siji, lan didhawuhi supaya padha 
lerem sawetara mangsa engkas, nganti cacahé wong sing nunggal pegawéan karo wong-wong 
kuwi lan sedulur-seduluré sing iya bakal padha dipatèni kaya dhèwèké mau, genep. 

6:12 ꦧꦉꦁ ꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏꦏ꧀ꦱꦒꦼꦭ꧀ꦱꦶꦁꦏꦤꦼꦩ꧀꧈ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦏꦿꦱꦲꦤꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸ
ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧉ ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦏꦤꦢꦢꦶꦲꦶꦉꦁꦏꦪꦏꦫꦁꦸꦲꦉꦁ꧈ꦭꦤ꧀ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶꦲꦧꦁ
ꦏꦪꦒꦼꦠꦶꦃ꧉ 

6:12 Bareng Sang Cempé nglèthèk sègel sing kanem, aku nuli krasa ana lindhu nggegirisi. 
Srengéngéné dadi ireng kaya karung areng, lan rembulan dadi abang kaya getih. 

6:13 ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀ꦥꦝꦏꦫꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦒ꧀ꦠꦶꦧꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦏꦪꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚ꧀ꦗꦶꦂ
ꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦃꦩꦼꦤ꧀ꦠꦃꦥꦝꦏꦫꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦒ꧀ꦏꦠꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦲꦶꦁꦲꦔꦶꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧉ 

6:13 Lintang-lintang ing langit padha rontog tiba ing bumi, kaya wohing wit anjir sing isih mentah 
padha rontog katempuh ing angin gedhé. 

6:14 ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦔ ꧀ꦭꦸꦤ꧀ꦛꦸꦁꦏꦪꦏꦼꦂꦠꦱ꧀ꦢꦶꦒꦸꦭꦁꦸ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦂꦠꦥꦸꦏꦭꦴ
ꦥꦝꦔꦭꦶꦃꦱꦏꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ꧉ 

6:14 Langit nuli nglunthung kaya kertas digulung, lan sakèhing gunung sarta pulo padha ngalih 
saka panggonané. 

6:15 ꦥꦫ ꦫꦗꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦩꦶꦩ꧀ꦶꦥꦤꦶꦁꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀꧈ꦥꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦸꦒꦶꦃ ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦲꦩ꧀ꦥꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦒꦸꦮꦒꦸꦮꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦭꦱꦼꦭꦤꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦮꦠꦸ꧉ 

6:15 Para raja ing bumi, para penggedhé lan para pemimpining prejurit, para wong sugih lan para 
pangwasa, sakèhing batur-tukon lan wong merdika kabèh padha umpetan ana ing guwa-guwa lan
ing sela-selaning gunung watu. 
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6:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦒꦸꦤꦁꦸꦒꦸꦤꦁꦸꦭꦤ꧀ꦮꦠꦸꦮꦠꦸꦩꦲ꧇ꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦗꦸꦒꦿꦸꦒꦤꦭꦤ꧀ꦲꦺꦭꦶꦁꦲꦭꦶꦁꦔꦤ꧈ ꦱꦸꦥꦪꦲꦏꦸꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦥꦶꦂꦱꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦭꦤ꧀ꦏꦼꦤꦲꦶꦁ ꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦩꦲ꧉ 

6:16 Wong-wong mau padha kandha karo gunung-gunung lan watu-watu mau: "Aku padha 
jugrugana lan aling-alingana, supaya aku padha ora kapirsan déning Panjenengané kang lenggah 
ing dhampar lan kena ing bebenduné Sang Cempé mau. 

6:17 ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦢꦶꦤꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦭꦤ꧀ꦁꦱ
ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧉ꦩꦁꦏꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦏꦸꦮꦒꦁꦤꦝꦃꦲꦶ꧉ 

6:17 Sebab wis tekan dina paukumané Panjenengané kang lenggah ing dhampar lan Sang Cempé; 
mangka ora ana sing kuwagang nadhahi." 

ꦧꦧ꧀ 7

7:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦥꦴꦏꦗꦴꦏ꧀ꦏꦶꦁ
ꦧꦸꦩꦶꦥꦥꦠ꧀꧈ ꦥꦝꦚꦤ꧀ꦝꦼꦠ꧀ꦲꦺꦔꦶꦤꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦱꦏꦏꦏꦧ꧀ꦭꦠ꧀ꦥꦥꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗ
ꦲꦤꦲꦔꦶꦤ꧀ꦱꦶꦁꦤꦶꦪꦸꦧ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦲꦠꦮꦲꦶꦁꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

7:1 Sawisé kuwi aku weruh malaékat papat ngadeg ana ing pojoking bumi papat, padha nyandhet 
angining bumi saka kéblat papat, supaya aja ana angin sing niyub ing dharatan, ing segara utawa 
ing wit-witan. 

7:2 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦚ꧀ꦗꦼꦝꦸꦭ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦏꦮꦠꦤ꧀꧈
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦔ꧀ꦒꦮꦲꦼꦕꦏꦥ꧀ꦥ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦒꦼꦱꦁ꧉ꦏ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤꦼ꧀ꦮꦮꦼꦤꦁ
ꦱꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦒꦫ꧉ 

7:2 Banjur aku weruh ana malaékat liyané njedhul saka ing Wétan. Malaékat mau nggawa ecapé 
Allah kang gesang. Klawan swara seru malaékat mau kandha karo malaékat papat sing padha 
kaparingan wewenang saka Gusti Allah ngrusak dharatan lan segara. 
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7:3 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦲꦗꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦒꦫꦲꦠꦮꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦲꦏꦸ
ꦥꦝꦔꦼꦕꦥ꧀ꦧꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

7:3 Tembungé: "Aja ngrusak dharatan lan segara utawa wit-witan sadurungé aku padha ngecap 
bathuké para abdiné Allah!" 

7:4 ꦲꦏꦸꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦼꦕꦥ꧀ꦶꦥꦧꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏ
ꦩꦲꦱꦠꦸꦱ꧀ꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦥꦥꦏꦠ꧀ꦲꦺꦮꦸ꧉ 

7:4 Aku dikandhani yèn cacahé para abdiné Allah sing diecapi bathuké mau satus patang puluh 
papat èwu. 

7:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦱꦏꦠꦊꦂꦏꦫꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦊꦂ
12.000꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦏꦠꦊꦂꦏꦪꦲꦢ꧈ꦫꦸꦏꦧꦤ꧀꧈ꦒꦢ꧀꧈ 

7:5 Wong-wong kuwi asalé saka taleré bangsa Israèl rolas; saben taler 12.000. Yakuwi saka taler 
Yéhuda, Rubèn, Gad, 

7:6 ꦄꦏꦱꦂꦾꦺ꧈ꦤꦥ꧀ꦠ꦳ꦿꦭꦶ꧈ꦩꦤꦏꦱꦾꦺ꧈ 

7:6 Asyèr, Naftali, Manasyè, 

7:7 ꦱꦶꦏꦩꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦏꦭꦮꦶ꧈ꦆꦱꦏꦂ꧈ 

7:7 Siméon, Lèwi, Isakar, 

7:8 ꦏꦗ꦳ꦿꦧꦸꦏꦭꦴꦤ꧀꧈ꦪꦸꦱꦸꦥ꦳ꦿ꧀꧈ꦏꦧꦚꦩꦶꦤ꧀꧈ 

7:8 Zébulon, Yusuf, Bènyamin. 

7:9 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦏꦒꦴꦏꦭꦁꦴꦔꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦲꦠꦁꦸ ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦏꦏꦃꦏꦲ꧉ꦲꦱꦏꦭ꧀ꦭꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦁꦱ꧈ꦠꦊꦂ꧈ꦤꦼꦒꦫꦭꦤ꧀ꦧꦱ꧉ ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧉ꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴꦗꦸꦧꦃꦥꦸꦠꦶꦃ ꦱꦂꦠ
ꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦁꦥꦏꦂꦸꦩ꧉ 

7:9 Sawisé mengkono aku weruh ana golonganing wong akèh banget, ora kena diétung merga 
saka akèhé. Asalé wong-wong mau saka sakèhing bangsa, taler, negara lan basa. Padha ngadeg 
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ana ing ngarepé dhampar lan ing ngarsané Sang Cempé; padha nganggo jubah putih sarta nyekel 
pang kurma. 

7:10 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦮꦸꦃꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦱꦼꦫꦸ꧇ꦏꦶꦠꦲꦶꦏꦶꦧꦶꦱꦏꦤꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦩꦸꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦶꦠꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦱꦂꦠꦩꦼꦂꦒꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧈ 

7:10 Wong-wong mau padha nguwuh swarané seru: "Kita iki bisané slamet mung merga saka 
Allah kita kang lenggah ing dhampar sarta merga Sang Cempé!" 

7:11 ꦲꦤ ꦏꦢꦏꦤꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦏꦸꦧꦼꦔꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦭꦤ꧀ꦥꦫ
ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ꧈ꦱꦂꦠ ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦩꦲ꧉ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥꦱꦂꦠꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

7:11 Ana déné para malaékat padha ngadeg ing sakubenging dhampar lan para pinituwa, sarta 
makluk papat mau. Para malaékat nuli padha sumungkem ing ngarepé dhampar sarta sujud 
marang Gusti Allah. 

7:12 ꦲꦚ꧀ꦗꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧇ ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦸꦗꦶꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦤꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦶꦠꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦏꦤ꧉ꦥꦤ꧀ꦠꦼꦱ꧀ꦏꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦤꦸꦮꦸꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦲꦂꦩꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦤ꧀ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦏꦤꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

7:12 Unjuké: "Amin! Sakèhing puji kasaosna marang Allah kita merga saka kamulyan lan 
kawicaksanané. Pantes kasaosan panuwun lan kaurmatan, awit pangwasa lan kasektèné langgeng
ing selawas-lawasé. Amin!" 

7:13 ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦱꦶꦁꦤ꧀ꦢꦔꦸꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ꦲꦥꦏꦏꦴꦏꦮꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦗꦸꦧꦃꦥꦸꦠꦶꦃꦏꦸꦮꦶꦭꦤ꧀ꦱꦏꦔꦼꦤ꧀ꦢꦥꦶꦶꦤꦁꦏꦏꦤ꧈ 

7:13 Nuli ana pinituwa sing ndangu marang aku: "Apa kowé ngerti, sapa sing padha nganggo 
jubah putih kuwi lan saka ngendi pinangkané?" 

7:14 ꦲꦠꦂꦸ ꦮꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦏꦸ꧇ꦧꦥꦏ꧀꧈ꦏꦸꦭꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔꦼꦂꦏꦠꦴꦱ꧀꧈ꦩꦭꦃꦧꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦥꦶꦂꦱ꧉ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦸꦮꦂꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦔꦤꦶꦪꦪꦱꦶꦁ ꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧈ꦱꦂꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦧꦃꦗꦸꦧꦃꦏꦲꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦸꦠꦶꦃꦿꦤ
ꦫꦃꦏꦲꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧉ 
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7:14 Atur wangsulanku: "Bapak, kula mboten ngertos. Malah Bapak ingkang pirsa." Pinituwa mau
banjur ngandika marang aku: "Kuwi wong-wong sing luwar saka ing panganiaya sing nggegirisi,
sarta wis padha ngumbah jubahé nganti putih srana rahé Sang Cempé. 

7:15 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦥꦝꦔꦝꦼꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥꦫꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶ
ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦫꦶꦤꦭꦤꦼ꧀ꦮꦔꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥ ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦼꦢꦊꦩ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
ꦥꦫꦶꦁꦥꦼꦔꦏꦪꦴꦩ꧀ꦩꦤ꧀꧈ 

7:15 Mulané padha ngadhep ana ing ngarepé dhamparing Allah, sarta padha ngabekti marang 
Panjenengané rina lan wengi ana ing Pedalemané Allah. Lan Panjenengané kang lenggah ing 
dhampar kuwi bakal dedalem ana ing satengahé wong-wong mau, paring pengayoman. 

7:16 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦏꦿꦱꦭꦸꦏꦮꦭꦤ꧀ꦔꦼꦭꦏ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦤꦱ꧀ꦱꦶꦁꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦼꦏꦭꦠ꧀꧈ 

7:16 Wong-wong kuwi bakal padha ora krasa luwé lan ngelak menèh, sarta ora bakal ngrasakaké 
panasing srengéngé sing sumelèt. 

7:17 ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦁꦱ ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦱꦶꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦏꦔꦴꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦔꦶꦫꦶꦏꦢꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦩꦼꦚꦁꦲꦼꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦧꦚꦸꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦱꦂꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦱꦥ꧀ꦶꦥꦱꦏꦏꦃꦏꦲ ꦲꦼꦭꦸꦃꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

7:17 Awit Sang Cempé sing lenggah ing dhampar kuwi bakal dadi pangoné sing ngirid wong-
wong mau menyang etuking banyu kauripan, sarta Gusti Allah bakal ngusapi sakèhé eluhing 
mripaté." 

ꦧꦧ꧀ 8

8:1 ꧋ꦧꦉꦁꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦩꦲꦏꦔ꧀ꦭꦏꦛꦏꦏ꧀ꦱꦒꦼꦭ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦠꦸ꧈ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶꦱꦼꦥꦶ
ꦚꦚꦼꦼꦠꦼ꧀ꦮꦠꦫꦱꦼꦠꦼꦔꦃꦗꦩ꧀ꦱꦸꦏꦮꦏꦤ꧉ 

8:1 Bareng Sang Cempé mau nglèthèk sègel sing kapitu, ing swarga banjur dadi sepi nyenyet 
wetara setengah jam suwéné. 
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8:2 ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦶꦠꦸꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦠ꧀ꦶꦥꦠꦸ꧉ 

8:2 Nuli aku weruh malaékat pitu ngadeg ana ing ngarsaning Allah, padha kaparingan slomprèt 
pitu. 

8:3 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦮꦥꦼꦢꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦼꦲꦺꦩꦱ꧀꧈ꦚꦼꦝꦏ꧀ꦏꦶꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ
ꦭꦤ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ ꦩꦲ꧉ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦩꦼꦚꦤ꧀ꦲꦺꦏꦏꦃꦱꦸꦥꦪꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦩꦶꦤꦁꦏꦱꦼꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ 
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤꦥꦫꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ
ꦲꦼꦩꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁ ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥ꧉ 

8:3 Malaékat liyané, sing nggawa pedupan emas, nyedhaki mesbèh lan ngadeg ing ngarepé 
mesbèh mau. Malaékat mau wis kaparingan menyan akèh supaya diobong minangka sesaosan, 
bebarengan karo pandongané para umaté Allah kabèh, ana ing mesbèh emas, ing ngarepé 
dhampar. 

8:4 ꦏꦸꦏꦸꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦚꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦩꦼꦭꦸꦤ꧀ꦲꦺꦏꦮꦂꦴꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦏꦤ꧀ꦢꦴꦔꦏꦤꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦏꦠꦔꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦩꦫꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

8:4 Kukusé menyan sing diobong kuwi kumelun awor karo pandongané umaté Allah saka tangané
malaékat mau marang ngarsané Gusti Allah. 

8:5 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦔ ꧀ꦒꦮꦥꦼꦢꦸꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦲꦶꦏꦱꦤꦶꦩꦮꦱꦏꦲꦶꦁꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧈
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦲꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏ ꦩꦼꦚꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀ꦒꦸꦩ꧀ꦭꦼꦒꦼꦂ 
ꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦧ꧀ꦭꦼꦏꦝꦒ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸ꧉ 

8:5 Malaékat mau nuli nggawa pedupan lan diisèni mawa saka ing mesbèh, banjur diuncalaké 
menyang bumi. Nuli ana swarané gludhug gumleger bebarengan bledhèg sesamberan, apa déné 
lindhu. 

8:6 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦶꦠꦸꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦠ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦠꦠꦠꦠꦲꦉꦥ꧀ꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 
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8:6 Sawisé kuwi malaékat pitu sing padha nyekel slomprèt mau banjur tata-tata arep ngunèkaké 
slomprèté. 

8:7 ꦧꦉꦁ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠꦩꦲ꧈ꦤꦸꦭꦶꦲꦤ
ꦲꦢꦏꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦼ ꦤꦶ꧈ ꦕꦩ꧀ꦂꦥꦸꦒꦼꦠꦶꦃ꧈ꦏꦲꦼꦏꦱꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉
ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦧꦸꦩꦶꦭꦤ꧀ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤ ꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦥꦝꦏꦏꦴꦏꦧꦁꦴ꧈
ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦏꦗꦴ꧉ 

8:7 Bareng malaékat kang kapisan ngunèkaké slomprèté mau, nuli ana udan ès lan geni, campur 
getih, kaesokaké ing bumi; saprateloné bumi lan saprateloné wit-witan nganti padha kobong, 
semono uga sakèhé suket ijo. 

8:8 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁ ꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤ
ꦧꦫꦁꦱꦏꦲꦩ꧀ꦥꦼꦂꦒꦸꦤꦁꦸ ꦒꦼꦏꦝꦱꦶꦁꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧈ꦏꦲꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧉ꦠꦼꦩꦃ
ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦱꦼꦒꦫꦩꦭꦶꦃꦢꦢꦶ ꦒꦼꦠꦶꦃ꧈ 

8:8 Malaékat kang kapindho nuli ngunèkaké slomprèté. Banjur ana barang saèmper gunung gedhé
sing murub, kauncalaké ing segara. Temah saprateloné segara malih dadi getih, 

8:9 ꦭꦤ꧀ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦥꦝꦩꦠꦶ
ꦭꦤ꧀ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦏꦥꦭ꧀ꦏꦥꦭ꧀ꦱꦶꦁꦭꦒꦶꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀ꦥꦝꦠꦸꦩ꧀ꦼꦥꦱ꧀꧈ 

8:9 lan saprateloné makluk sing urip ing segara padha mati lan saprateloné kapal-kapal sing lagi 
lelayaran padha tumpes. 

8:10 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁ ꦏꦠꦼꦭꦸꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁ
ꦒꦼꦏꦝꦩꦸꦫꦸꦧ꧀ꦏꦪꦏꦲꦴꦏꦧꦂꦴ ꦠꦶꦧꦱꦏꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦤꦶꦧꦤꦶꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤ
ꦏꦭꦶꦏꦭꦶꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦠꦸꦏ꧀ꦼꦲꦺꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦧꦚꦸ꧉ 

8:10 Malaékat kang katelu ngunèkaké slomprèté, banjur ana lintang gedhé murub kaya obor tiba 
saka ing langit, nibani saprateloné kali-kali lan etuk-etuking banyu. 

8:11 ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁ ꦩꦲꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦄꦥ꧀ꦶꦱꦤ꧀ꦠꦸꦱ꧀꧈ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦥꦲꦶꦠ꧀꧈ꦩꦸꦭ
ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦚꦸ ꦢꦢꦶꦥꦲꦶꦠ꧀꧈ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦲꦏꦏꦃꦏꦮꦁꦴ
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ꦥꦝꦩꦠꦶꦩꦼꦂꦒꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦧꦚꦸꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦢꦶ ꦥꦲꦶꦠ꧀ꦩꦲ꧉ 

8:11 Lintang mau jenengé Apsintus, tegesé "Pait". Mula saprateloné sakèhing banyu dadi pait, 
njalari akèh wong padha mati merga ngombé banyu sing wis dadi pait mau. 

8:12 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁ ꦏꦥꦠ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤ
ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦭꦤ꧀ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤ ꦉꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦂꦱꦠꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁ
ꦥꦝꦲꦶꦭꦁꦕꦲꦾꦏꦤꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦤ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ ꦲꦒꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤ
ꦲꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦮꦼꦔꦶꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼꦤ ꧀ꦝꦼ ꦝꦼꦠ꧀꧈ 

8:12 Malaékat kang kapat banjur ngunèkaké slomprèté, saprateloné srengéngé lan saprateloné 
rembulan sarta saprateloné lintang-lintang padha ilang cahyané sapratelon. Semono uga 
saprateloné awan lan saprateloné wengi dadi peteng ndhedhet. 

8:13 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦩꦤꦸꦏ꧀ꦒꦫꦸꦝꦩꦧꦸꦂꦝꦸꦮꦂꦸꦲꦶꦁꦲꦮꦁꦲꦮꦁ꧉ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦲꦚꦫ
ꦱꦼꦫꦸ꧇ ꦧꦶꦭꦲꦶ꧈ꦧꦶꦭꦲꦶ꧈ꦱꦩꦁꦱꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦼꦭꦸꦭꦶꦪꦏꦤꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦲꦶꦏꦶꦤꦼꦩꦃꦲꦶ
ꦧꦶꦭꦲꦶ꧉ 

8:13 Aku banjur weruh ana manuk garudha mabur dhuwur ing awang-awang. Manuk mau nywara 
seru: "Bilai, bilai! Samangsa malaékat telu liyané ngunèkaké slomprèté, sakèhing wong sing 
padha manggon ing bumi iki nemahi bilai." 

ꦧꦧ꧀ 9

9:1 ꧋ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦭꦶꦩꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦠꦶꦧꦱꦏ ꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠꦶ꧀ꦤꦧꦤꦶꦧꦸꦩꦶ꧉ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦩꦲ
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ ꧀ꦏꦸꦚ꧀ꦶꦏꦤꦭꦮꦁꦠꦼꦊꦁꦥꦭꦶꦩꦼꦔꦤꦶꦁ ꦥꦠꦶ꧉ 

9:1 Malaékat sing kalima nuli ngunèkaké slomprèté. Aku banjur weruh ana lintang tiba saka ing 
langit nibani bumi. Lintang mau kaparingan kunciné lawang teleng palimenganing pati. 
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9:2 ꦧꦉꦁ ꦭꦮꦁꦏꦔꦢꦶꦧꦸꦏꦏ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦏꦸꦏꦸꦱ꧀ꦏꦸꦩꦼꦭꦸꦤ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦼꦊꦁ
ꦥꦭꦶꦩꦼꦔꦤ꧀ꦩꦲꦏꦪ ꦏꦼꦧꦸꦭ꧀ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦥꦏꦮꦴꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧉ꦏꦱꦴꦏꦫꦴꦏꦠ꧀ꦠꦱꦽꦏꦔꦏꦔ
ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦮꦁꦲꦮꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦼꦧꦸꦭ꧀ꦩꦲ꧉ 

9:2 Bareng lawangé dibukak, banjur ana kukus kumelun metu saka ing teleng palimengan mau 
kaya kebul metu saka pawon gedhé. Soroté srengéngé lan awang-awang banjur dadi peteng 
déning kebul mau. 

9:3 ꦱꦏꦏꦼꦧꦸꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦩꦼꦠꦸꦮꦭꦁꦏꦔꦲꦏꦏꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦶꦧꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ꦮꦭꦁꦮꦭꦁ
ꦩꦲꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦶꦱꦲꦩ꧀ꦥꦸꦃꦱꦏꦲꦩ꧀ꦥꦼꦂꦮꦶꦱꦏꦤꦏꦭꦗꦼꦏꦶꦁ꧈ 

9:3 Saka kebul kuwi nuli metu walangé akèh sing padha niba ing bumi. Walang-walang mau 
ngetokaké wisa ampuh saèmper wisané kalajengking, 

9:4 ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦢꦶꦥꦼꦔꦶꦁꦔꦿꦸꦱꦏ꧀ꦱꦸꦏꦼꦠ꧀ꦲꦸꦠꦮꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮ
ꦛꦼꦛꦸꦏꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦪꦭꦶꦪꦏꦤ꧈ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦲꦶꦁꦧꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦕꦏꦥ꧀ꦥ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

9:4 lan padha dipenging ngrusak suket utawa wit-witan utawa thethukulan liya-liyané, kejaba 
mung manungsa sing ing bathuké ora ana capé Gusti Allah. 

9:5 ꦮꦭꦁꦮꦭꦁꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦩꦏꦠꦤꦶꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦁꦸꦚꦶꦏ꧀ꦱꦮꦏꦲ꧈
ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦭꦶꦩꦁꦱꦱꦶ꧉ꦥꦚꦶꦏ꧀ꦱꦩꦲꦭꦫꦏꦤꦏꦪꦏꦪꦤ꧀ꦢꦶꦲꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦥ꧀ꦏꦭꦗꦼꦏꦶꦁ꧉ 

9:5 Walang-walang mau ora diparengaké matèni manungsa, nanging mung nyiksa waé, lawasé 
limang sasi. Panyiksa mau larané kaya yèn dientup kalajengking. 

9:6 ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦭꦶꦩꦁꦱꦱꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦔꦸꦢꦶꦱꦸꦥꦪꦩꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ꧉
ꦥꦝꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀ꦩꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦩꦭꦃꦢꦶꦲꦼꦏꦢꦴꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦠꦶ꧉ 

9:6 Sajroné limang sasi wong-wong mau padha ngudi supaya mati, nanging ora bisa. Padha 
kepéngin mati, nanging malah diedohi déning pati. 

9:7 ꦫꦸꦥꦏꦤꦮꦭꦁꦮꦭꦁꦩꦲꦏꦪꦗꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦶꦪꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦼꦥꦫꦁ꧉ꦲꦶꦁꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦱ
ꦲꦤꦏꦪꦩꦏꦸꦛꦲꦼꦩꦱ꧀꧈ꦫꦲꦶꦏꦤꦏꦪꦫꦲꦶꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 
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9:7 Rupané walang-walang mau kaya jaran sing siap arep perang. Ing endhasé ana kaya makutha 
emas. Rainé kaya rai manungsa. 

9:8 ꦭꦤ꧀ꦮꦸꦭꦸꦏꦤꦏꦪꦫꦩ꧀ꦧꦸꦏꦠ꧀ꦠꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦲꦤ꧀ꦠꦸꦏꦤꦏꦪꦲꦤ꧀ꦠꦸꦱꦶꦔ꧉ 

9:8 Lan wuluné kaya rambuté wong wadon. Untuné kaya untu singa. 

9:9 ꦝꦝꦏꦤꦏꦪꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦏꦫꦮꦼꦱꦶ꧉ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦲꦼꦭꦂꦏꦫꦏꦸꦩꦿꦱꦏ꧀ꦏꦪ
ꦒꦸꦿꦸꦧꦾꦸꦒꦁꦏꦏꦿꦠꦥꦼꦫꦁꦲꦏꦏꦃꦢꦶꦏꦒꦏꦫꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦗꦫꦤ꧀꧈ꦩꦗꦸꦩꦼꦚꦁꦥꦼꦿꦁꦔꦤ꧀꧈
9:9 Dhadhané kaya nganggo keré wesi. Swarané elaré kumrasak kaya gumrubyuging kréta perang 
akèh digèrèd ing jaran, maju menyang peprangan. 

9:10 ꦮꦭꦁꦮꦭꦁ ꦩꦲꦢꦸꦏꦮꦧꦸꦤ꧀ꦠꦸꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦥ꧀ꦏꦪꦲꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦥ꧀ꦥꦏꦭꦗꦼꦏꦶꦁ꧉ꦲꦶꦪ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦧꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦠ꧀ꦠꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦤꦁꦸꦔꦶꦁꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦤꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦶꦏ꧀ꦱꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦭꦶꦩꦁꦱꦱꦶ꧉  
9:10 Walang-walang mau duwé buntut lan entup kaya entupé kalajengking. Iya ana ing buntuté 
kuwi dununging kekuwatané kanggo nyiksa manungsa lawasé limang sasi. 

9:11 ꦮꦭꦁꦮꦭꦁ ꦩꦲꦢꦸꦏꦮꦫꦠꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦼꦥꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦠꦼꦊꦁ
ꦥꦭꦶꦩꦼꦔꦤ꧀꧈ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦲꦶꦁꦧꦱ ꦆꦿꦤꦶꦄꦧꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦱꦪꦸꦤꦤꦶ
ꦄꦏꦥꦴꦭꦶꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱ꧇ꦠꦸꦏꦁꦔꦿꦸꦱꦏ꧀꧈ 

9:11 Walang-walang mau duwé ratu, yakuwi malaékat penggedhéné teleng palimengan. Jenengé 
ing basa Ibrani Abadon, lan ing basa Yunani Apolion, tegesé: "Tukang Ngrusak." 

9:12 ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦲꦤ
ꦏꦱꦁꦱꦫꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

9:12 Kasangsaran sing sepisan wis kelakon. Sawisé kuwi isih ana kasangsaran loro menèh. 

9:13 ꧋ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦩꦼꦠꦸꦱꦏ ꦏꦥꦴꦏꦗꦴꦏꦏ꧀ꦏꦥꦥꦠ꧀ꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦲꦼꦩꦱ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 
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9:13 Malaékat sing kanem banjur ngunèkaké slomprèté. Aku banjur krungu swara metu saka 
pojoké papat mesbèh emas sing ana ing ngarsané Gusti Allah. 

9:14 ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦸꦮꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦤꦼꦩ꧀ꦱꦶꦁꦚꦼꦏꦼꦏꦭ꧀ꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦠ꧀ꦩꦲ꧇
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦧꦤ꧀ꦢꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦕꦼꦝꦏꦏ꧀ꦏꦧꦼꦔꦮꦤ꧀ꦌꦿ꦳ꦿꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧉ 

9:14 Swara kuwi ngandika marang malaékat kanem sing nyekel slomprèt mau: "Malaékat papat 
sing padha kabanda ana ing sacedhaké Bengawan Éfrat kuwi uculana." 

9:15 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦕꦸꦭ꧀ꦭꦶ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴꦩꦏꦠꦤꦶꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤ ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦗꦩ꧀꧈
ꦢꦶꦤ꧈ꦱꦱꦶꦭꦤ꧀ꦠꦲꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦼꦏꦩ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ 

9:15 Malaékat papat mau nuli diuculi. Yakuwi malaékat sing dicawisaké kanggo matèni 
saprateloné umaté manungsa sing jam, dina, sasi lan tauné wis katemtokaké. 

9:16 ꦲꦏꦸꦢꦶꦏꦤ꧀ꦝꦤꦶꦏꦪꦤ꧀ꦕꦃꦏꦲꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦠ꧀ꦗꦫꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦁꦴꦲꦠꦸꦱ꧀ꦪꦸꦠ꧉ 

9:16 Aku dikandhani yèn cacahé prejurit jaranan kuwi rong atus yuta. 

9:17 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦮꦲꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦗꦫꦤ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁꦔꦶ꧉ꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁ
ꦩꦲ ꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦼꦏꦫꦮꦼꦱꦶ꧈ꦫꦸꦥꦏꦤꦲꦧꦁꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦤꦁꦭꦤ꧀ꦧꦶꦫꦸꦏꦪꦮꦠꦸꦤꦶꦭꦩ꧀꧈
ꦱꦂꦠꦏꦸꦤꦶꦁꦭꦶꦫꦁ꧉ ꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦱꦗꦫꦤ꧀ꦏꦪꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦱ꧀ꦶꦱꦔ꧈ꦭꦤ꧀ꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩ
ꦔꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦒꦼꦤꦶ꧈ꦏꦸꦏꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦫꦁ꧉  
9:17 Ana ing wahyu kono aku weruh jaran-jaran lan sing padha nunggangi. Sing padha nunggang 
mau nganggo keré wesi, rupané abang mbranang lan biru kaya watu nilam, sarta kuning lirang. 
Endhasé jaran kaya endhas singa, lan cangkemé ngetokaké geni, kukus lan lirang. 

9:18 ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦩꦤꦁꦸꦱꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦠꦼꦭꦸ꧈
ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦤꦶ꧈ꦏꦸꦏꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦫꦁꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦗꦫꦤ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

9:18 Saprateloné umaté manungsa padha dipatèni déning wewelak telu, yakuwi geni, kukus lan 
lirang sing metu saka cangkemé jaran-jaran mau. 
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9:19 ꦢꦪ ꦏꦼꦏꦸꦮꦠ꧀ꦠꦏꦤꦗꦫꦤ꧀ꦗꦫꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦩꦸꦤꦁꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦱꦂꦠꦲꦶꦁ
ꦧꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦠ꧀ꦠ꧉ ꦩꦼꦂꦒꦧꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦠ꧀ꦠꦏꦸꦮꦶꦏꦪꦲꦭ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦱ꧀꧈ꦿꦤ
ꦧꦸꦤ꧀ꦠꦸꦠ꧀ꦧꦸꦤ ꧀ꦠꦸꦏꦠ꧀ꦠꦏꦸꦮꦶ ꦗꦫꦤ꧀ꦗꦫꦤ꧀ꦩꦲꦚꦶꦏ꧀ꦱꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ 

9:19 Daya kekuwatané jaran-jaran kuwi dumunung ana ing cangkemé sarta ing buntuté. Merga 
buntuté kuwi kaya ula, nganggo endhas. Srana buntut-buntuté kuwi jaran-jaran mau nyiksa 
umaté manungsa. 

9:20 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦼꦏꦏꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦠꦼꦭꦸꦩꦲ
ꦩꦼꦏ꧀ꦱꦏꦲꦴꦫ ꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ꦏꦲꦴꦫ
ꦥꦝꦩꦏꦫꦤꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦚꦼꦩ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁꦥꦫ ꦝꦼꦩꦶꦠ꧀ꦭꦩꦤ ꧀ꦧꦲꦭꦿꦲꦭꦲꦼꦩꦱ꧀꧈
ꦱ꧀ꦭꦏ꧈ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦒ꧈ꦮꦠꦸꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦏꦪꦸꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦧꦶꦱ ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦿꦸꦔꦸꦲꦠꦮ
ꦩ꧀ꦭꦏꦸ꧉ 

9:20 Nanging kekarèné manungsa sing ora dipatèni nganggo wewelak telu mau meksa ora padha 
mratobat saka penggawéné sing ala. Ora padha marèni enggoné nyembah marang para dhemit 
lan brahala-brahala emas, slaka, tembaga, watu apa déné kayu sing ora bisa ndeleng, krungu 
utawa mlaku. 

9:21 ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦩꦿꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦼꦩꦏꦠꦤꦶ꧈ꦲꦭꦃ
ꦏꦔꦭ꧀ꦩꦸꦒꦲꦶꦧ꧀꧈ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧈ꦲꦥꦏꦢꦏꦤꦚꦼꦏꦚꦴꦏꦭꦁꦴ꧉ 

9:21 Apa menèh ora padha mratobat saka enggoné mematèni, ulah ngèlmu gaib, laku jina, apa 
déné nyenyolong. 

ꦧꦧ꧀ 10

10:1 ꧋ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦶꦁꦒꦒꦃꦿꦏꦏꦴꦱ
ꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ ꦏꦼꦩꦸꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦒ꧈ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦫꦶꦁꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦲꦤ
ꦏ꧀ꦭꦸꦮꦁꦸꦏꦔ꧉ꦫꦲꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦚ꧀ꦴꦏꦫꦁꦴ ꦏꦪꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦏꦪꦠꦸꦒꦸ
ꦒꦼꦤꦶ꧉ 

10:1 Aku banjur weruh ana malaékat liyané sing gagah-prakosa mudhun saka ing swarga, kemulan
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méga, lan ing sandhuwuring sirahé ana kluwungé. Rainé mencorong kaya srengéngé, lan sikilé 
kaya tugu geni. 

10:2 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦭꦶꦒꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦭꦶꦏ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦤ꧀꧈ꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦱꦶꦁ
ꦠꦼꦔꦼꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦥꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦶꦮꦲꦤꦲꦶꦁꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ 

10:2 Malaékat mau nyekeli gulungan kitab cilik bukakan. Sikilé sing tengen tumapak ing segara, 
lan sing kiwa ana ing dharatan. 

10:3 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦔꦸꦮꦸꦃꦱꦼꦫꦸꦏꦪꦥꦁꦒꦼꦏꦫꦴꦤꦶꦁꦱꦶꦔ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈
ꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀ꦶꦥꦠꦸꦏꦸꦮꦶꦩꦁꦱꦸꦭ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦒꦸꦩ꧀ꦭꦼꦒꦼꦂ꧉ 

10:3 Malaékat mau nguwuh seru kaya panggeroning singa. Sawisé mengkono, gludhug pitu kuwi 
mangsuli swarané gumleger. 

10:4 ꦲꦥ ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀ꦶꦥꦠꦸꦩꦲꦲꦉꦥ꧀ꦢꦏ꧀ꦛꦼꦠ꧀ꦠꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸ
ꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏ ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦲꦥꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀ꦶꦥꦠꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦮꦼꦮꦢꦶ꧉ꦲꦗ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦛꦼꦠ꧀꧈ 

10:4 Apa sing diucapaké gludhug pitu mau arep dakcatheti, nanging aku krungu swara saka ing 
swarga ngandika: "Apa sing diucapaké déning gludhug pitu kuwi wewadi. Aja kokcathet!" 

10:5 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦢꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ
ꦔꦁꦏꦠ꧀ꦔꦛꦁꦸꦔꦏꦏꦠꦔꦏꦤꦠꦼꦔꦼꦤ꧀꧈ 

10:5 Malaékat sing dakdeleng ngadeg ana ing segara lan ing dharatan mau nuli ngangkat 
ngathungaké tangané tengen, 

10:6 ꦱꦂꦠ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦩ꧀ꦥꦃꦢꦼꦩꦶꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦒꦼꦱꦁꦭꦁꦒꦼꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ꦏꦁ
ꦤꦶꦠꦃꦲꦏꦏ ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦱꦲꦶꦱꦶꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦸꦩꦶꦱꦲꦶꦱꦶꦏꦤꦱꦂꦠꦱꦼꦒꦫꦱꦲꦶꦱꦶꦏꦤ꧉
ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦢꦶꦤꦏꦤꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦤ꧀ꦢꦸꦂꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

10:6 sarta banjur sumpah demi Panjenengané kang gesang langgeng selawas-lawasé, kang 
nitahaké langit saisiné, lan bumi saisiné sarta segara saisiné; tembungé: "Dinané ora bakal 
kaundur menèh! 
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10:7 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦩꦁꦱꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦥꦶꦠꦸꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦧꦏꦭꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦫꦚ꧀ꦁꦔꦏꦤ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦂꦏꦠꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦫꦤꦧꦶ꧉ 

10:7 Nanging samangsa malaékat kapitu ngunèkaké slomprèté, Gusti Allah bakal nindakaké 
rancangané, kaya sing wis kawartosaké marang para abdiné, yakuwi para nabi." 

10:8 ꦱ꧀ꦮꦫ ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦏ꧀ꦫꦸꦔꦸꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦩꦗꦸꦮ꧈ 
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦒꦸꦭꦁꦸꦔꦤ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦔꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦼꦒꦫꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦝꦫꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤ꧉ 

10:8 Swara sing wis dakrungu saka swarga mau nuli ngandika menèh mengkéné: "Majua, kitab 
gulungan bukakan sing ana ing tangané malaékat kang ngadeg ana ing segara lan ing dharatan 
kuwi tampanana." 

10:9 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦫꦤꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦸꦏ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦏꦮꦏꦤꦃꦤꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ꧇ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦤ
ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦤꦼꦤ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁꦮꦼꦠꦼꦩꦸꦫꦱꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦕꦸꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦲꦤꦲꦶꦁꦕꦁꦏꦼꦩ꧀ꦩꦸ
ꦫꦱꦏꦤꦊꦒꦶꦏꦪꦩꦢꦸ꧉ 

10:9 Aku banjur marani malaékat mau lan njaluk, supaya kitab kawènèhna marang aku. Pangucapé
malaékat mau: "Tampanana lan panganen. Ana ing wetengmu rasané bakal kecut, nanging ana 
ing cangkemmu rasané legi kaya madu." 

10:10 ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦧꦸꦏꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦶꦭꦶꦏ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦏ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦤꦶꦭꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦁꦥꦔꦤ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦕꦁꦏꦼꦩ꧀ꦫꦺꦱꦏꦤꦏꦪꦩꦢꦸ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦉꦁꦢꦏ꧀ꦲꦸꦭꦸꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦠꦼꦫꦱꦏꦤꦏꦼꦕꦸꦠ꧀꧈ 

10:10 Kitab bukakan cilik mau nuli daktampani lan dakpangan. Ana ing cangkem rasané kaya 
madu, nanging bareng dakulu tekan weteng rasané kecut. 

10:11 ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦱꦸꦥꦪꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦩꦫꦁꦥꦫꦧꦁꦱ꧈ꦤꦼꦒꦫꦤꦼꦒꦫ꧈ꦧꦱꦱꦂꦠꦥꦫꦫꦠꦸ꧉ 

10:11 Aku nuli didhawuhi supaya martakaké pangandikané Gusti Allah menèh marang para 
bangsa, negara-negara, basa sarta para ratu. 
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ꦧꦧ꧀ 11

11:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦒ꧀ꦭꦒꦃ꧈ꦥꦶꦫꦤ꧀ꦠꦶꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦏꦂꦸ꧈ꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ
ꦝꦮꦸꦃ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦩꦁꦏꦠ꧀ꦠꦭꦤ꧀ꦲꦸꦏꦸꦂꦫꦼꦤ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦂꦠꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃꦱꦶꦁ
ꦏꦁꦏꦒꦴ ꦱꦏꦲꦴꦱ ꧀ꦏꦸꦂꦧꦤ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦲꦶꦠꦁꦸꦔꦼꦤ꧀ꦶꦥꦫꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦩꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦲꦤ ꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

11:1 Sawisé kuwi aku banjur diparingi glagah, piranti kanggo ngukur, kanthi dhawuh mengkéné: 
"Mangkata lan ukuren Pedalemané Allah sarta mesbèh sing kanggo saos kurban marang 
Panjenengané. Itungen pira cacahé wong sing manembah ana ing kono. 

11:2 ꦩꦁꦸ ꦥ꧀ꦭꦠꦂꦫꦤ꧀ꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦏꦲꦲꦗꦏꦏꦴꦏ꧀ꦲꦸꦏꦸꦂ꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦸꦮꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦮꦤꦸꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁ 
ꦧꦏꦭ꧀ꦔꦶꦢꦏ꧀ꦲꦺꦶꦢꦏ꧀ꦏꦸꦛꦱꦸꦕꦶꦏꦸꦮꦶꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦱꦶ꧉ 

11:2 Mung plataran sanjabané Pedalemané Allah waé aja kokukur, merga kuwi wis kaparingaké 
marang wong-wong sing ora wanuh marang Gusti Allah lan sing bakal ngidak-idak kutha suci 
kuwi lawasé patang puluh loro sasi. 

11:3 ꦲꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦼꦱꦏ꧀ꦶꦱꦏꦸꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦼꦥꦏꦠꦤ꧀꧈
ꦢꦏ꧀ꦝꦮꦸꦃꦲꦶꦩꦼꦝꦂꦮꦁꦱꦶꦠ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦱꦮꦸꦏꦫꦁꦴꦲꦠꦸꦱ꧀ꦼꦱꦮꦶꦢꦏ꧀ꦢꦶꦤ꧉ 

11:3 Aku bakal ngutus seksi-Ku loro nganggo sandhangané wong kepatèn. Dakdhawuhi medhar 
wangsit lawasé sèwu rong atus sewidak dina." 

11:4 ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦲꦶꦠꦸꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦭꦤ꧀ꦼꦥꦢꦩꦂꦫꦏꦤ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴ
ꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

11:4 Seksi loro mau, yakuwi wit zaitun loro lan pedamaran loro sing ana ing ngarsané Allah. 

11:5 ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦲꦉꦥꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦶꦪꦭ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦼꦤꦶ
ꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏ ꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦲꦉꦥ꧀ꦒꦏꦮꦱꦸꦱꦃꦏꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ 
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11:5 Yèn ana wong sing arep nindakaké piala, bakal disirnakaké déning geni sing metu saka 
cangkemé seksi loro mau. Kaya mengkono, kabèh wong sing arep gawé susahé bakal dipatèni. 

11:6 ꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱ ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦔꦚ꧀ꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦤꦲꦢꦤ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤ ꦥꦝꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦂꦠ
ꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦲꦼꦠꦸꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦢꦶꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦒꦼꦠꦶꦃ꧉ꦲꦥꦩꦼꦏꦤꦃꦥꦝꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦔꦸꦏꦸꦩ꧀ꦧꦸꦩꦶ ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦮꦼꦂꦤꦮꦼꦂꦤ꧈ꦱꦼꦮꦪꦃꦮꦪꦃꦲꦶꦁꦱꦏꦉꦏꦥ꧀ꦥ꧉ 

11:6 Seksi loro mau padha kaparingan pangwasa ngancing langit, supaya ora ana udan sajroné 
padha martakaké pangandikané Gusti Allah; sarta padha kaparingan pangwasa tumrap sakèhing 
etuk, sing bisa didadèkaké getih. Apa menèh padha kaparingan pangwasa ngukum bumi nganggo
wewelak werna-werna, sewayah-wayah ing sakarepé. 

11:7 ꦱꦩꦁꦱ ꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏꦥꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦤ꧈ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦩꦸꦚ꧀ꦕꦸꦭ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦠꦼꦊꦁ ꦥꦭꦶꦩꦼꦔꦤꦶꦁꦥꦠꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦧꦏꦭ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦭꦃꦲꦏꦏ
ꦱꦂꦠꦩꦏꦠꦤꦶꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦭꦴꦏꦫꦴ ꦩꦲ꧉ 

11:7 Samangsa wis rampung enggoné padha nglairaké paseksiné, kéwan sing muncul saka ing 
teleng palimenganing pati banjur bakal nglawan lan ngalahaké sarta matèni seksi loro mau. 

11:8 ꦗꦶꦱꦶꦏꦩ꧀ꦩ ꦧꦏꦭ꧀ꦒꦸꦏꦩ꧀ꦭꦛꦏ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦢꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦒꦼꦏꦝ꧈ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤꦏꦱꦭꦶꦧ꧀꧈ꦏꦸꦛ ꦩꦲꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦗꦼꦤꦼ
ꦱꦼꦱꦶꦏꦔ꧀ꦭꦴꦏꦤ꧀ꦱꦴꦏꦢꦴꦩ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦩꦱꦶꦂ꧉ 

11:8 Jisimé bakal gumléthak ana ing dalan ing kutha gedhé, panggonané Gustiné kasalib. Kutha 
mau disebut nganggo jeneng sesinglon Sodom lan Mesir. 

11:9 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦏꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦠꦊꦂ꧈ꦧꦁꦱ꧈ꦧꦱꦭꦤꦼꦒꦫ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦤꦴꦏꦤ꧀ꦠꦴꦤ꧀ꦗꦶꦱꦶꦩ꧀ꦩꦲꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦠꦼꦭꦸ ꦱꦼꦠꦼꦔꦃꦢꦶꦤ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦔ꧀ꦭꦶꦭꦤꦶ
ꦗꦶꦱꦶꦩ꧀ꦗꦶꦱꦶꦩ꧀ꦩꦲꦢꦶꦏꦸꦧꦸꦂ꧉ 

11:9 Wong-wong saka sakèhé taler, bangsa, basa lan negara bakal nonton jisim mau lawasé telu 
setengah dina, lan ora nglilani jisim-jisim mau dikubur. 
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11:10 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦩꦼꦂꦒꦥꦠꦶꦏꦤꦱꦼꦏ꧀ꦶꦱꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲ꧉
ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦿꦏꦩꦪꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦏꦶꦫꦶꦩ꧀ꦩꦤ ꧀ꦧꦫꦁꦠꦤ꧀ꦝꦏꦤ
ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦤꦧꦶꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦶꦁꦒꦏꦮ ꦱꦸꦱꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦩꦠꦶ꧉ 

11:10 Wong-wong ing bumi bakal padha bungah merga patiné seksi loro mau. Banjur padha 
nganakaké kraméan lan padha kirim-kiriman barang tandhané kabungahan, merga nabi loro sing 
gawé susahé wong kabèh wis mati. 

11:11 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦠꦼꦭꦸꦱꦼꦠꦼꦔꦃꦢꦶꦤꦏꦫꦴꦃꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦸꦭꦶ
ꦲꦁꦱ ꧀ꦭꦸꦥ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦗꦶꦱꦶꦩ꧀ꦗꦶꦱꦶꦩ꧀ꦩꦲ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦠꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦠꦔꦶ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦮꦁꦴ
ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁ ꦚꦶꦥꦠ꧀ꦠꦶꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

11:11 Sawisé telu setengah dina roh sing nguripaké saka ing Allah nuli angslup ing jisim-jisim 
mau, temahan sing mati banjur padha tangi, nganti wong kabèh sing nyipati padha wedi banget. 

11:12 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦤꦧꦶꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦩꦲꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦶ꧇
ꦥꦝꦩꦁꦸꦒꦃꦲ ꦏꦩꦿꦏꦤ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦁꦸꦒꦃꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦏꦏꦼꦩꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦩꦒ꧈
ꦏꦢꦼꦊꦁꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦱꦿꦸꦏꦤ꧉ 

11:12 Sawisé kuwi nabi loro mau krungu swara seru saka ing swarga, nimbali: "Padha munggaha 
mréné!" Banjur padha munggah ing swarga, kakemulan ing méga, kadeleng déning para satruné. 

11:13 ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦲꦤꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸꦒꦼꦏꦝꦔꦿꦸꦧꦸꦃꦲꦏꦏꦱꦿꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦲꦏꦸꦛ꧈ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶ
ꦏꦮꦁꦴꦥꦶꦠꦁꦸꦏꦲꦮꦸ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦒꦶꦫꦶꦱ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

11:13 Tumuli ana lindhu gedhé ngrubuhaké saprasepuluhé kutha, lan matèni wong pitung èwu. 
Wong-wong liyané padha giris banget, banjur padha ngluhuraké Asmané Gusti Allah ing swarga.

11:14 ꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦮꦶꦱ꧀ꦏ꧀ꦭꦶꦮꦠ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦱꦶꦁꦏꦠꦼꦭꦸꦏꦤꦠꦸꦩꦸꦭꦶ
ꦤꦸꦱꦸꦭ꧀꧈ 

11:14 Wewelak sing kapindho wis kliwat; nanging wewelak sing kateluné tumuli nusul. 
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11:15 ꧋ꦧꦉꦁ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦠꦸꦔꦸꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦲꦶꦁ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒꦲꦤꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀ꦮꦫ ꦏꦱꦴꦫꦧꦔꦼꦠ꧀ꦥꦝꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦢꦴꦚꦲꦶꦏꦶꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦱ꧀ꦠ ꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦏꦶꦠꦭꦤ꧀ꦁꦱꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦠꦸꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁ ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧈ 

11:15 Bareng malaékat sing kapitu ngunèkaké slomprèté, tumuli ing swarga ana swara-swara sora 
banget padha nguwuh-uwuh mengkéné: "Pepréntahan ing donya iki saiki kaasta déning Pangéran
kita lan Sang Kristus. Panjenengané bakal jumeneng Ratu langgeng ing selawasé!" 

11:16 ꦥꦫꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦥꦠ꧀ꦭꦶꦏꦂꦸ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ 

11:16 Para pinituwa patlikur, sing padha lungguh ing dhampar ing ngarsaning Allah banjur padha 
sumungkem sujud marang Panjenengané. 

11:17 ꦲꦚ꧀ꦗꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧇ ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁꦏꦁꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁ
ꦗꦩꦤ꧀ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦭꦤ꧀ꦲꦸꦒꦶ ꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦫꦸꦩꦶꦪꦶꦤ꧀꧈ꦏꦮꦸꦭꦱꦩꦶꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦸꦏꦂꦸ
ꦝꦸꦩꦠꦼꦥꦢꦸꦏ꧈ꦩꦂꦒꦶꦥꦢꦸꦏ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦔꦒꦼꦩ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦲꦒꦼ꧈ꦱꦂꦠ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦔꦱ꧀ꦠꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦤ꧀꧈ 

11:17 Unjuké: "Dhuh Allah ingkang Mahakwaos, ingkang jumeneng Allah ing jaman samenika lan
ugi ing jaman rumiyin! Kawula sami saos sukur dhumateng Paduka, margi Paduka sampun 
ngagem pangwaos ingkang ageng, sarta sampun wiwit ngasta pepréntahan! 

11:18 ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁ ꦲꦶꦁꦏꦁꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦱꦩꦶꦠꦼꦥꦁꦏꦭꦶꦪꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦱꦩꦶꦔꦩꦸꦏ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶ ꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ ꧀ꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦥꦢꦸꦏꦏꦠꦩꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀꧈ꦱꦲ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶ ꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶ
ꦥꦼꦗꦃ꧉ꦱꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ ꧀ꦝꦠꦼꦥꦫ
ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦥꦢꦸꦏ꧈ ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦩꦼꦤꦶꦏꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦱꦂꦠꦱꦼꦢꦪꦲꦩꦠ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃ
ꦱꦼꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶ ꦝꦠꦼꦥꦢꦸꦏ꧈ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦭꦶꦠ꧀ꦢꦏꦢꦴꦱ꧀ꦱ
ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦒꦼ꧉ꦱꦩꦼꦤꦶꦏꦲꦶꦁꦒꦶꦃ ꦮꦼꦏ꧀ꦢꦭ꧀ꦭꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦔ꧀ꦭꦼꦧꦸꦂꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦲꦶꦁꦏꦁ
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ꦱꦩꦶꦔꦿꦶꦱꦏ꧀ꦧꦸꦩꦶ꧉ 

11:18 Tiyang-tiyang ingkang mboten sami tepang kaliyan Paduka sami ngamuk, awit sampun 
dumugi wekdalipun bebendu Paduka katamakaken, saha sampun dumugi wekdalipun Paduka 
ngadili tiyang-tiyang ingkang sampun sami pejah. Samenika sampun dumugi wekdalipun Paduka
maringi ganjaran dhateng para abdi Paduka, inggih menika para nabi, sarta sedaya umat Paduka, 
inggih sedaya tiyang ingkang ngabekti dhateng Paduka, tiyang-tiyang alit dadosa tiyang-tiyang 
ageng. Samenika inggih wekdalipun Paduka nglebur tiyang-tiyang ingkang sami ngrisak bumi." 

11:19 ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦮꦼꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦤ꧀ꦼꦥꦛꦶ
ꦥꦽꦗꦚ꧀ꦗꦶꦪꦏꦤ ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦏꦶꦭꦠ꧀ꦥꦠꦶꦁ
ꦏꦕ꧀ꦭꦏꦫꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦒꦸꦩ꧀ꦭꦼꦒꦼꦂꦫꦶꦁꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀꧈ ꦧꦸꦩꦶꦏꦤꦏꦒꦴꦚ꧀ꦗꦁꦒꦚ꧀ꦗꦶꦁꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦢꦏꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦢꦼꦉꦱ ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

11:19 Pedalemané Gusti Allah sing ana ing swarga banjur kawengakaké lan Pethi Prejanjiané katon
ana ing kono. Nuli ana kilat pating clèrèt lan gumlegering gludhug. Buminé gonjang-ganjing lan 
ana udan ès deres banget. 

ꦧꦧ꧀ 12

12:1 ꧋ꦲꦶꦁ ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦠꦸꦩꦸꦭꦶꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦉꦫꦸꦥꦤ꧀ꦲꦺꦏꦤꦃꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦭꦸꦩꦿꦃ꧉ꦲꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔꦁꦏꦒꦴ ꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦤ꧀ꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧈ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦉꦩ ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴ
ꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦩꦏꦸꦛꦫꦶꦤꦼꦒ ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ 

12:1 Ing langit tumuli katon ana rerupan anèh lan ora lumrah. Ana wong wadon sing nganggo 
sandhangan srengéngé, ngadeg ana ing rembulan. Wong mau nganggo makutha rinengga lintang 
rolas. 

12:2 ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦭꦒꦶꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦧꦴꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦫꦃꦏꦤꦮꦶꦏꦱ꧀ꦩꦃ
ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦔ꧀ꦭꦲꦶꦂꦫꦏꦏ꧈ꦢꦢꦶꦏꦤꦔ꧀ꦭꦫꦤꦶꦏꦏꦫꦴꦱꦼꦱꦩ ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

12:2 Wong wadon mau lagi mbobot, lan sarèhné wis mèh tekan wektuné nglairaké, dadiné 
nglarani karo sesambat. 
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12:3 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦲꦤꦉꦫꦸꦥꦤ꧀ꦲꦺꦏꦤꦃꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦸꦚ꧀ꦕꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦲꦤꦤꦒꦒꦼꦏꦝ
ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦫꦸꦥꦏꦤꦲꦧꦁ ꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦤꦁ꧈ꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦱꦥꦶꦠꦸꦭꦤ꧀ꦱꦸꦔꦸꦏꦤꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃ꧈
ꦱꦂꦠꦲꦶꦁꦱꦧꦼꦤ꧀ꦼꦲꦺꦤ ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤ ꦗꦩꦁꦏꦔ꧉ 

12:3 Banjur ana rerupan anèh menèh muncul ing langit. Ana naga gedhé banget, rupané abang 
mbranang, endhasé pitu lan sunguné sepuluh, sarta ing saben endhasé ana jamangé. 

12:4 ꦧꦸꦤ꧀ꦠꦸꦏꦠ꧀ꦠ ꦤꦒꦩꦲꦏꦚꦏꦫꦢ꧀ꦱꦿꦠꦼꦏꦭꦴꦏꦤꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁꦲꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈
ꦤꦸꦭꦶꦏꦠꦶꦧꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ ꦧꦸꦩꦶ꧉ꦤꦒꦩꦲꦩꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦫꦤꦶꦩꦲ꧈ꦱꦼꦢꦾꦏꦤ ꦲꦉꦥ꧀ꦔꦸꦤ꧀ꦠꦭ꧀ꦧꦪꦶꦏꦤꦱꦩꦁꦱꦭꦲꦶꦂ꧉ 

12:4 Buntuté naga mau nyèrèd saprateloné lintang-lintang ing langit, nuli katibakaké ana ing bumi.
Naga mau mapan ana ing ngarepé wong wadon sing nglarani mau, sedyané arep nguntal bayiné 
samangsa lair. 

12:5 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦩ꧀ꦧꦧꦂꦥꦸꦿꦏꦏꦁꦸ꧈ꦏꦁꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦏꦫꦃꦥꦫꦧꦁꦱ
ꦔꦁꦏꦒꦴ ꦠꦼꦏꦼꦤꦼ꧀ꦮꦱꦶ꧉ꦢꦸꦩꦢꦏ꧀ꦏꦤ꧀ꦁꦱꦥꦸꦿꦩꦲꦏꦉꦧꦸꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦥ꧀ꦭꦏꦪꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦼꦚꦁ
ꦲꦶꦁꦔꦂꦱꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦏꦫ꧉ 

12:5 Wong wadon mau banjur mbabar Putra kakung, kang bakal ngerèh para bangsa nganggo 
teken wesi. Dumadakan Sang Putra mau karebut lan kaplayokaké menyang ing ngarsané Allah 
lan ing dhamparé. 

12:6 ꦏꦢꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦩ꧀ꦭꦪꦸꦩꦼꦚꦁꦥꦱꦩꦸꦤꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦥꦤꦶꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦱꦮꦸꦏꦫꦁꦴ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦼꦱꦮꦶꦢꦏ꧀ꦢꦶꦤ꧉ 

12:6 Déné wong wadon mau mlayu menyang pasamunan, ing panggonan sing wis kacawisaké 
déning Gusti Allah. Ana ing kono wong mau diopèni lawasé sèwu rong atus sewidak dina. 

12:7 ꧋ꦲꦶꦁ ꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦥꦼꦥꦼꦫꦁꦔꦤ꧀꧈ꦩꦶꦏꦏꦲꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ
ꦥꦝꦥꦼꦫꦁꦔ꧀ꦭꦮꦤꦒ ꦩꦲ꧉ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦱꦶꦤꦒꦏꦧꦤ꧀ꦠꦸꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦩꦶꦏꦏꦲꦭ꧀꧈ 
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12:7 Ing swarga nuli ana peperangan. Mikhaèl lan malaékat-malaékaté padha perang nglawan naga
mau. Semono uga si naga kabantu déning para malaékaté nglawan Mikhaèl. 

12:8 ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦶꦤꦒꦏꦭꦃꦥꦼꦫꦁꦏꦔ꧉ꦩꦸꦭꦤꦒꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦩꦲ
ꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

12:8 Nanging si naga kalah perangé. Mula naga lan para malaékaté mau ora diparengaké manggon 
ing swarga. 

12:9 ꦱꦶ ꦤꦒꦒꦼꦏꦝꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦲꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦼꦠꦸ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦲꦭꦏꦸꦤꦱꦶꦁ
ꦏꦫꦤ꧀ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮ ꦏꦱꦠꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦱꦲꦶꦱꦶꦏꦤꦗꦒꦢ꧀꧈
ꦢꦶꦲꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒ ꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠ꧉ 

12:9 Si naga gedhé nuli diuncalaké metu! Yakuwi si ula kuna sing karan Iblis utawa Sétan, sing 
nasaraké saisiné jagad; diuncalaké menyang ing bumi, semono uga para malaékaté. 

12:10 ꧋ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦩꦸꦤꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦚ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦩꦠ꧀ꦏꦒꦸꦁꦔꦏꦤ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ 
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦶꦲꦺꦪ 
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦧꦧꦂ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦶꦱꦥꦼꦒꦸꦒꦠ꧀ꦱꦶꦁꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶꦔ ꧀ꦒꦸꦒꦠ꧀ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦲꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦲꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦏꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

12:10 Aku nuli krungu swara seru banget ana ing swarga, muni mengkéné: "Saiki wis tekan 
wektuné Gusti Allah nylametaké umat kagungané! Saiki Gusti Allah wis nindakaké 
pepréntahané, lan pangwasané Sang Kristus iya wis kebabar. Awit si penggugat sing rina wengi 
nggugat para sedulur kita ing ngarsané Gusti Allah kuwi wis kauncalaké saka ing swarga. 

12:11 ꦥꦫ ꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦏꦶꦠꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦶꦤꦒꦿꦤꦫꦃꦏꦲꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧈
ꦭꦤꦿꦤꦆꦚ꧀ꦗꦶꦏꦭ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦔꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦚꦮꦏꦤꦏꦝꦏꦮꦔꦤ꧀ꦠꦶꦠꦼꦏꦤ꧀ꦥꦠꦶꦏꦤ꧉  
12:11 Para sedulur kita wis padha nelukaké si naga srana rahé Sang Cempé, lan srana Injilé Allah 
sing padha diwartakaké, sebab padha ora ngéman marang nyawané dhéwé nganti tekan patiné. 
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12:12 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦱꦂ꧀ꦮꦒꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲ꧈
ꦤꦁꦔꦶꦁꦕꦶꦭꦏꦠꦼꦩꦼꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦒꦫ꧈ꦩꦼꦂꦒꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦩꦸꦝꦸꦤꦼꦏꦤꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦫꦴ
ꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦔꦼꦂꦠꦶ ꦏꦪꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦏꦤꦩꦁꦸꦏꦫꦶꦱꦼꦏꦝꦭ꧉ 

12:12 Mulané swarga lan sing padha manggon ana ing kono padha bungah-bungaha! Nanging 
cilaka temen bumi lan segara! Merga Iblis wis mudhun nekani kowé karo nepsu banget, awit 
ngerti yèn wektuné mung kari sedhéla." 

12:13 ꧋ꦧꦉꦁꦱꦶꦤꦒꦏꦲꦭꦶꦁꦏꦪꦤꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦧꦸꦮꦁꦩꦼꦚꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦔꦴꦪꦏꦏꦁ꧀ꦮꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦧꦂꦥꦸꦿꦏꦏꦁꦸꦩꦲ꧉ 

12:13 Bareng si naga éling yèn wis kabuwang menyang bumi, banjur ngoyak wong wadon sing wis
mbabar Putra kakung mau. 

12:14 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦶꦱ꧀ꦮꦮꦶꦒꦫꦸꦝꦒꦼꦏꦝꦧꦔꦼꦠ꧀ꦼꦱꦥꦱꦁ꧈ꦱꦸꦥꦪ
ꦧꦶꦱꦩꦧꦸꦂꦩꦼꦚꦁ ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦱꦩꦸꦤꦤ꧀꧈ꦭꦸꦮꦂꦱꦏꦥꦼꦒꦁꦒꦸꦏꦤꦱꦶ
ꦤꦒ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦱꦩꦸꦤꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦲꦥꦏꦫꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ
ꦠꦼꦭꦸꦱꦼꦠꦼꦔꦃꦠꦲꦤ꧀꧈ 

12:14 Wong wadon kuwi wis kaparingan swiwi garudha gedhé banget sepasang, supaya bisa mabur
menyang panggonané ana ing pasamunan, luwar saka penggangguné si naga. Ana ing 
pasamunan kono wong wadon mau diupakara lawasé telu setengah taun. 

12:15 ꦱꦶꦤꦒꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦂꦫꦏꦏꦧꦚꦸꦏꦪꦏꦭꦶꦱꦏꦲꦶꦁꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦱꦸꦥꦪꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦏꦏꦭꦶꦪꦲꦶꦁꦏꦭꦶꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

12:15 Si naga nyemburaké banyu kaya kali saka ing cangkemé supaya wong wadon mau kèlia ing 
kali kono. 

12:16 ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦢꦶꦠꦸꦭꦁꦸꦔꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ꦧꦸꦩꦶꦔꦔꦥ꧀ꦥꦏꦏꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩ
ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦤ꧀ꦠꦭ꧀ꦧꦚꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦂꦫꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦤꦒꦩꦲ꧉ 

12:16 Nanging wong wadon ditulungi déning bumi. Bumi ngangapaké cangkemé lan nguntal 
banyu sing disemburaké déning naga mau. 
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12:17 ꦱꦶ ꦤꦒꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦧꦔꦼꦠ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦭꦸꦔꦤꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦏꦼꦏꦏꦫꦏꦤ 
ꦠꦸꦫꦸꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ 
ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦒꦼꦩ꧀ꦩꦶꦥꦶꦮꦸꦭꦁꦏꦔꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ 

12:17 Si naga nepsu banget marang wong wadon mau, banjur lunga nempuh kekarèné turuné, 
yakuwi wong kabèh sing padha ngèstokaké dhawuhé Gusti Allah lan ngugemi piwulangé Gusti 
Yésus. 

ꦧꦧ꧀ 13

13:1 ꧋(12-18)ꦱꦶ ꦤꦒꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦩꦥꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦱꦼꦒꦫ꧉(13-1)ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃ
ꦲꦤ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦼꦝꦸꦭ꧀ꦱꦏꦱꦼꦒꦫ꧈ꦱꦸꦔꦸꦏꦤꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃ꧈ꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦱꦥꦶꦠꦸ꧉ꦲꦶꦁ
ꦱꦸꦔꦸꦏꦤꦲꦤ ꦩꦏꦸꦛꦏꦤꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦧꦼꦤ꧀ꦼꦲꦺꦤ ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦱꦲꦤ
ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦥꦚꦼꦚꦩꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

13:1 (12-18) Si naga banjur mapan ana ing pinggir segara. (13-1) Nuli aku weruh ana kéwan 
njedhul saka segara, sunguné sepuluh, endhasé pitu. Ing sunguné ana makuthané lan ing saben 
endhasé ana tulisan panyenyamah marang Gusti Allah. 

13:2 ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦢꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦩꦲꦫꦸꦥꦏꦤꦏꦪꦩꦕꦤ꧀ꦠꦸꦠꦸꦭ꧀꧈ꦱꦶꦏꦶꦏꦭ꧀ꦭꦏꦪ
ꦱꦶꦏꦶꦩꦭ꧀ꦧꦸꦮꦁ꧈ꦭꦤ꧀ꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩ ꦏꦪꦕꦁꦏꦼꦩ꧀ꦶꦱꦔ꧉ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶ
ꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦱꦶꦤꦒ꧉ꦩꦭꦃꦲꦶꦪꦢꦶꦏꦮꦏꦤꦃꦲꦶ ꦝꦩ꧀ꦂꦥꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦒꦼꦏꦝ꧉ 

13:2 Kéwan sing dakdeleng mau rupané kaya macan tutul, sikilé kaya sikil bruwang, lan cangkemé
kaya cangkem singa. Kéwan mau diwènèhi kasektèn déning si naga; malah iya diwènèhi 
dhampar lan pangwasané sing gedhé. 

13:3 ꦏꦏꦠꦴꦏꦤ ꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦱꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲꦲꦤꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦁꦠꦠꦸꦲꦩ꧀ꦧꦼꦧꦪꦤꦶ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦠꦠꦸꦩꦲꦮꦶꦱ꧀ꦥꦸꦭꦶꦃ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦱꦗꦒꦢ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦧꦸꦫꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲꦏꦏꦫꦴ
ꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈ 
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13:3 Katoné endhasé kéwan mau ana siji sing tatu mbebayani, nanging tatu mau wis pulih. Wong 
sajagad banjur padha ngetutburi kéwan mau karo gumun. 

13:4 ꦱꦶ ꦤꦒꦥꦝꦢꦶꦥꦼꦥꦸꦗ꧈ꦲꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦩꦏꦤꦃꦲꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦩꦫꦁꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦲꦶꦪ ꦥꦝꦩꦼꦩꦸꦗꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ꦱꦥꦱꦶꦁꦩꦝꦤꦶ
ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦧꦶꦱ ꦤꦤ ꧀ꦝꦶꦁ ꦔꦶꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦏꦤ꧈ 

13:4 Si naga padha dipepuja, awit wis mènèhaké pangwasané marang kéwan kuwi. Wong-wong 
mau iya padha memuja marang si kéwan, pangucapé: "Sapa sing madhani kéwan iki? Lan sapa 
sing bisa nandhingi kasektèné?" 

13:5 ꦱꦶ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦔꦸꦕꦥ꧀ꦥꦏꦏꦠꦼꦩ꧀ꦧꦸꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ
ꦏꦸꦩ ꧀ꦭꦸꦁ ꦏꦁꦸ ꦱꦶꦁꦚꦼꦮꦶꦪꦃꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃ
ꦏꦭꦴꦏꦫꦴꦱꦱꦶ꧉ 

13:5 Si kéwan mau diparengaké déning Gusti Allah ngucapaké tembung-tembung kumlungkung 
sing nyewiyah marang Allah, sarta kaparingan pangwasa lawasé patang puluh loro sasi. 

13:6 ꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦚꦼꦩꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦪꦚꦼꦮꦶꦪꦃꦩꦫꦁꦲꦱ꧀ꦩ
ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ 

13:6 Si kéwan banjur nyenyamah Gusti Allah, lan iya nyewiyah marang Asma lan Pedalemané 
Allah, sarta kabèh sing padha manggon ana ing swarga. 

13:7 ꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦲꦸꦒꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦤꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦭꦤ꧀ꦔꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦲꦶꦪꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦔꦼꦏꦫꦃꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦤ꧀ꦠꦊꦂꦭꦤꦼꦒꦫ꧈ꦧꦱꦭꦤ꧀ꦧꦁꦱ꧉ 

13:7 Si kéwan uga diparengaké nempuh lan ngalahaké kagungané Allah. Iya kaparingan pangwasa
ngerèh marang saben taler lan negara, basa lan bangsa. 

13:8 ꦱꦶ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦼꦥꦸꦗꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦏꦏꦧꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁ
ꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦤꦭꦶꦏꦗꦒꦢ꧀ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏꦏꦲꦴꦫꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦏꦸ
ꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁ ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦱꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦏꦭꦃ꧉ 

13:8 Si kéwan bakal dipepuja déning wong ing bumi kabèh, yakuwi saben wong sing jenengé 
wiwit nalika jagad katitahaké ora katulis ing buku kauripan kagungané Sang Cempé sing wis 
kasembelèh. 
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13:9 ꦱꦥꦱꦶꦁꦢꦸꦏꦮꦏꦸꦥꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧈ 

13:9 Sapa sing duwé kuping ngrungokna! 

13:10 ꦱꦥ ꦱꦶꦁꦥꦶꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦠꦮꦤ꧀꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦠꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦥꦥꦶꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ
ꦿꦤꦥꦼꦝꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦿꦤꦥꦼꦝꦁ꧉ꦲꦶꦪꦩꦼꦂꦒꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦲꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦢꦸ ꦱꦧꦂꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦽꦕꦪ꧉ 

13:10 Sapa sing pinesthi ditawan, bakal ditawan. Lan sing sapa pinesthi dipatèni srana pedhang 
bakal dipatèni srana pedhang. Iya merga sing mengkono mau umaté Allah kudu sabar mantep lan
precaya. 

13:11 ꧋ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦏꦮꦤ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦚ꧀ꦗꦼꦝꦸꦭ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦝꦫꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲ
ꦱꦸꦔꦸꦏꦤꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧈ꦏꦪꦱꦸꦔꦸꦏꦤꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧈ꦭꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦪꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦤꦒ꧉
13:11 Aku nuli weruh kéwan liyané njedhul saka ing dharatan. Kéwan mau sunguné loro, kaya 
sunguné Sang Cempé, lan swarané kaya swarané naga. 

13:12 ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ꧉ꦗꦒꦢ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴ ꦏꦏꦧꦃꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦥꦝꦢꦶꦥꦼꦏ꧀ꦱ
ꦚꦼꦩ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱ꧀ꦠꦠꦸꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦩ꧀ꦧꦼꦧꦪꦤꦶꦩꦲ꧉ 

13:12 Kéwan kuwi nindakaké sakèhing pangwasané kéwan kang kapisan, ana ing ngarepé. Jagad 
lan wong kabèh sing padha manggon ing kono padha dipeksa nyembah marang kéwan kang 
kapisan sing wis waras tatuné sing mbebayani mau. 

13:13 ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦔꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤꦏꦏ꧉ꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲꦔꦼꦝꦸꦤꦏꦏꦒꦼꦤꦶꦱꦏꦭꦔꦶꦠ꧀ꦩꦼꦚꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

13:13 Kéwan sing kapindho nganakaké mujijat-mujijat sing nggumunaké. Ana ing ngarepé wong 
kabèh kéwan mau ngedhunaké geni saka langit menyang bumi. 

13:14 ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦱꦶꦁ
ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦏꦧꦃ
ꦢꦶꦏꦏꦴꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦔꦼꦢꦼꦒꦏꦏꦉꦕ ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦂꦸꦩꦠ꧀ꦠꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦁ
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ꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦠꦏꦠꦴꦏꦤ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦼꦝꦁ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦃꦲꦫꦶꦥ꧀꧈ 

13:14 Kéwan kuwi pancèn diparengaké nindakaké mujijat-mujijat sing katindakaké ana ing 
ngarepé kéwan kang kapisan mau. Lan wong kabèh dikon déning kéwan kang kapindho 
ngedegaké reca kanggo ngurmati kéwan kang kapisan, sing wis ketaton déning pedhang, nanging
tetep isih urip. 

13:15 ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦁ ꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦮꦼꦤꦁꦔꦏꦏꦏꦩꦏꦤꦃꦲꦶꦚꦮꦩꦫꦁꦉꦕꦩꦲ꧈ꦩꦸꦭ
ꦉꦕꦩꦲꦧꦶꦱ ꦕꦠꦂꦸꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩꦼ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

13:15 Kéwan kang kapindho kuwi diwenangaké mènèhi nyawa marang reca mau, mula reca mau 
bisa caturan lan matèni sakèhing wong sing ora gelem nyembah marang dhèwèké. 

13:16 ꦏꦮꦁꦴ ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦒꦼꦏꦝꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦶꦱ꧀ꦏꦶꦤ꧀꧈ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈
ꦢꦶꦥꦼꦏ꧀ꦱ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦩꦲ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦕꦶꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦔꦏꦤ
ꦠꦼꦔꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦧꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

13:16 Wong kabèh, gedhé cilik, sugih miskin, batur-tukon lan wong merdika, dipeksa déning 
kéwan kang kapindho mau, nganggo ciri ana ing tangané tengen lan ana ing bathuké. 

13:17 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦠꦼꦠꦸꦏꦸꦭꦏꦤ꧀ꦢꦴꦏꦢꦴꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦱꦶꦁ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦕꦶꦫꦶ ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲꦲꦠꦮꦲꦁꦏꦱꦶꦁꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶ
ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

13:17 Ora ana wong siji waé sing bisa tetuku lan dodolan kejaba mung sing nganggo ciri jenengé si
kéwan mau utawa angka sing nélakaké jenengé si kéwan mau. 

13:18 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦏꦤꦥꦽꦭꦸꦲꦤꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦧꦶꦱꦔꦼꦂꦠꦶ
ꦠꦼꦒꦼꦏꦱ꧀ꦱꦲꦁꦏꦏꦤꦱꦶ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦁꦲꦺꦏꦩꦲꦚꦼꦧꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ꦲꦁꦏꦏꦤ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦤꦼꦩ꧀ꦲꦺꦠꦸꦱ꧀ꦼꦱꦮꦶꦢꦏꦼꦩ꧀꧈ 

13:18 Ing kéné prelu ana kawicaksanan. Wong sing wicaksana bisa ngerti tegesé angkané si kéwan 
kuwi, sebab angka mau nyebutaké jenengé sawijining manungsa. Angkané, yakuwi nem atus 
sewidak nem. 
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ꦧꦧ꧀ 14

14:1 ꧋ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦲꦤꦲꦶꦁꦒꦸꦤꦁꦸꦱꦶꦏꦪꦴꦤ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ 
ꦏꦏꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦠꦸꦱ꧀ꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃꦥꦥꦏꦠ꧀ꦲꦺꦮꦸ꧉ꦲꦶꦁꦧꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦭꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦫꦩꦏꦤ꧉ 

14:1 Aku nuli weruh Sang Cempé jumeneng ana ing Gunung Sion. Panjenengané kadhèrèkaké 
déning wong satus patang puluh papat èwu. Ing bathuké wong-wong mau katulis asmané Sang 
Cempé lan asmané Ramané. 

14:2 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦭꦔꦶꦠ꧀ꦏꦪꦒꦸꦏꦩꦿꦴꦏꦗꦴꦒꦁꦧꦚꦸꦲꦏꦏꦃ
ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦒꦸꦩ꧀ꦭꦼꦒꦼꦂꦏꦫ ꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧉ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦪꦕ꧀ꦭꦼꦩ꧀ꦁꦥꦸꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦲꦏꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦫ ꦥꦼꦤꦧꦸꦃꦏꦲ꧉ 

14:2 Aku banjur krungu swara saka langit kaya gumrojoging banyu akèh lan kaya gumlegeré 
gludhug sing nggegirisi. Swarané kaya clempung sing diunèkaké déning para penabuhé. 

14:3 ꦲꦤ ꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦂꦱꦠꦥꦫ
ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦱꦏꦸꦧꦼꦏꦔꦝꦩ꧀ꦂꦥꦩꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦠꦸꦱ꧀ꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃ
ꦥꦥꦏꦠ꧀ꦲꦺꦮꦸꦥꦝꦔꦶꦢꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦶꦢꦁꦸꦲꦚꦂ꧉ ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦧꦶꦱꦚꦶꦤꦲ
ꦏꦶꦢꦁꦸꦩꦲꦏꦼꦗꦧꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦱꦠꦸꦱ꧀ꦥꦠꦁꦥꦸꦭꦸꦃ ꦥꦥꦏꦠ꧀ꦲꦺꦮꦸꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦼꦧꦸꦱ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

14:3 Ana ing ngarepé dhampar lan ing ngarepé makluk papat sarta para pinituwa sing ana ing 
sakubengé dhampar mau wong satus patang puluh papat èwu padha ngidungaké kidung anyar. 
Ora ana wong sing bisa nyinau kidung mau kejaba mung wong satus patang puluh papat èwu 
sing wis padha katebus saka ing bumi. 

14:4 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦥꦝꦚ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂ ꦫꦶꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦿꦤꦿꦮꦁꦸꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴ
ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃ ꦩꦸꦭꦸꦱ꧀ꦏꦪꦿꦮꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦏꦏꦏꦱꦁ
ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦲꦶꦁꦱꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏ꧉ ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦠꦼꦧꦸꦱ꧀ꦱꦏꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ
ꦏꦏꦧꦃꦩꦶꦤꦁꦏ ꦏꦂꦸꦧꦤꦶ꧀ꦮꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦏꦕꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦏꦏꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦱꦁ
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ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧉ 

14:4 Yakuwi wong sing ora padha njemberi awaké srana srawung karo wong wadon, temah mulus 
kaya prawan. Wong-wong mau padha ndhèrèkaké Sang Cempé ing satindaké. Yakuwi sing 
padha katebus saka panunggalané manungsa kabèh minangka kurban wiwitan kacaosaké marang
Gusti Allah lan marang Sang Cempé. 

14:5 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦠꦲꦏꦒꦴꦏꦫꦴꦃꦭꦤ꧀ꦥꦝꦠꦤ꧀ꦥꦕꦕꦢ꧀꧈ 

14:5 Wong-wong kuwi padha ora tau goroh lan padha tanpa cacad. 

14:6 ꧋ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦧꦸꦂꦲꦶꦁꦲꦮꦁꦲꦮꦁ꧈ꦔꦱ꧀ꦠꦏꦧꦂ
ꦏꦧꦸꦔꦃꦲꦤ꧀꧌ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦲꦶꦚ꧀ꦗꦶꦭ꧀꧍ꦏꦁꦭꦁꦒꦼ꧈ꦏꦮꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦩꦫꦁꦱꦧꦼꦤ ꧀ꦧꦁꦱ꧈ꦠꦊꦂ꧈ꦧꦱꦭꦤꦼꦒꦫ꧉ 

14:6 Aku banjur weruh ana malaékat liyané mabur ing awang-awang, ngasta Kabar Kabungahan 
(yakuwi Injil) kang langgeng, kawartakaké marang wong-wong sing padha manggon ana ing 
bumi, yakuwi marang saben bangsa, taler, basa lan negara. 

14:7 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸ꧇ꦥꦝꦮꦼꦢꦶꦪꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦥꦝꦥꦸꦗꦶꦤꦼꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤ꧈ ꦲꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤ꧀ꦩꦁꦱꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ ꦥꦝꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦢꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦮꦶꦱꦶ꧀ꦤꦠꦃꦲꦏꦏ
ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶ꧈ꦱꦼꦒꦫꦱꦂꦠ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦲꦼꦠꦸꦏꦏ꧀ꦏꦧꦚꦸ꧉ 

14:7 Malaékat mau ngandika kanthi swara seru: "Padha wedia marang Allah lan padha pujinen 
Asmané, awit wis tekan mangsané Gusti Allah nindakaké pengadilan tumraping manungsa. 
Padha sujuda marang Panjenengané sing wis nitahaké langit lan bumi, segara sarta sakèhing 
etuké banyu." 

14:8 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁ ꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦏꦱꦸꦱꦸꦏꦭ꧀ꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧈ꦔꦸꦮꦸꦃ꧇
ꦮꦶꦱ꧀ꦫꦸꦧꦸꦃ꧈ꦏꦸꦛꦧꦧꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁ ꦒꦼꦏꦝꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦫꦸꦧꦸꦃ꧈ꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦫꦧꦁꦱ
ꦥꦝꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦲꦺꦁꦒꦸꦂꦫꦶꦁ ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸ꧈ꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

14:8 Malaékat kang kapisan kasusul déning malaékat kang kapindho, nguwuh: "Wis rubuh! Kutha 
Babil sing gedhé kuwi wis rubuh! Kutha sing wis njalari para bangsa padha mendem angguring 
hawa-nepsu, laku jina." 

6130



14:9 ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦠꦼꦭꦸꦤꦸꦱꦸꦭ꧀꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦏꦱꦴꦫ꧇ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦩꦼꦩꦸꦗ
ꦩꦫꦁꦱꦶ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦉꦕꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦕꦶꦫꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏꦲꦠꦮꦲꦶꦁ
ꦠꦔꦏꦤ꧈ 

14:9 Nuli ana malaékat katelu nusul, pangandikané sora: "Wong sing memuja marang si kéwan lan
recané, sarta nampani ciri ana ing bathuké utawa ing tangané, 

14:10 ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧ ꦲꦁꦒꦂꦸꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦕꦮꦶꦱ꧀ꦱꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦮꦝꦃꦏꦲ꧈ꦠꦤ꧀ꦥ ꦢꦶꦏꦸꦫꦁꦔꦶꦱꦼꦛꦶꦛꦶꦏ꧀ꦛꦺꦶꦛꦶꦏ꧀ꦏ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦏꦧꦃꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱꦶꦏ꧀ꦱ
ꦔꦁꦏꦒꦴꦒꦼꦤꦶꦭꦤ꧀ꦭꦶꦫꦁꦲꦤꦲꦶꦁ ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦥꦫꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦂꦱꦏꦤꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧉ 

14:10 bakal ngombé anggur bebenduné Gusti Allah, sing wis kacawisaké ana ing wadhahé, tanpa 
dikurangi sethithik-thithika! Wong kabèh bakal kasiksa nganggo geni lan lirang ana ing ngarepé 
para malaékaté Allah lan ing ngarsané Sang Cempé. 

14:11 ꦏꦸꦏꦸꦱ꧀ꦱꦶꦁ ꦒꦼꦤꦶꦱꦶꦁꦏꦁꦏꦒꦴꦚꦶꦏ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦏꦸꦩꦼꦭꦸꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ ꦥꦚꦶꦏ꧀ꦱꦏꦤꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦭꦏꦫꦏꦤ꧀ꦭꦏꦫꦤ꧀ꦫꦺꦶꦤ
ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦔꦶ꧉ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃ ꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦉꦕꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦁꦏꦒꦴꦕꦶꦫꦶꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦱꦶ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

14:11 Kukusing geni sing kanggo nyiksa wong-wong mau bakal kumelun ing selawas-lawasé. 
Panyiksané bakal ora lèrèn-lèrèn rina lan wengi. Yakuwi wong-wong sing padha nyembah 
marang si kéwan lan recané, sarta sakèhing wong sing nganggo ciri jenengé si kéwan mau." 

14:12 ꦲꦶꦁꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦼꦠꦼꦥ꧀ꦶꦥꦝꦮꦸꦃꦏꦲꦭꦤ꧀ꦼꦱꦠꦾꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦝꦥꦽꦭꦸꦱꦧꦂꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀꧈ 

14:12 Ing kéné iki umaté Allah, sing padha netepi dhawuhé lan setya marang Gusti Allah, padha 
prelu sabar mantep. 

14:13 ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧇ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦼꦱꦤ꧀꧈ꦫꦲꦪꦸꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦩꦠꦶ
ꦲꦤꦲꦶꦁ ꦥꦠꦁꦸꦒꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ꦥꦏꦚ꧀ꦤ꧀ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦲ
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ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦸꦥꦪ ꦥꦝꦲꦏꦱꦴꦱꦏꦲꦶꦁꦉꦏꦱꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦧꦏꦩꦭ꧀ꦔꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦏꦮꦴꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤ꧉ 

14:13 Aku nuli krungu swara saka swarga: "Tulisen! Rahayu para wong sing padha mati ana ing 
patunggilané Gusti." "Pancèn mengkono," pangandikané Rohé Allah. "Supaya padha aso saka 
ing rekasané, sarta bakal ngrasakaké wohing penggawéné." 

14:14 ꧋ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦏꦩꦒꦥꦸꦠꦶꦃ꧉ꦲꦶꦁꦏꦩꦒꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦤꦏꦁꦊꦁꦒꦃ꧈
ꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦏꦪꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦩꦼꦱ꧀ꦠꦏꦏꦤꦔꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦸꦛꦲꦼꦩꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦠꦏꦤ
ꦔꦱ꧀ꦠꦲꦫꦶꦠ꧀ꦏꦁꦭꦤ ꧀ꦝꦼꦥ꧀꧈ 

14:14 Aku banjur weruh ana méga putih. Ing méga kono ana kang lenggah, katoné kaya Gusti 
Yésus. Mestakané ngagem makutha emas lan astané ngasta arit kang landhep. 

14:15 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦩꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦱꦼꦫꦸꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦏꦩꦒꦩꦲ꧇
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧈ꦩꦸꦒꦶꦏꦼꦂꦱ ꦔ ꧀ꦒꦶꦤꦏ꧀ꦏꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦫꦶꦠ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏꦏꦁꦏꦒꦔꦼꦏꦤꦤꦶ꧈ꦩꦂꦒꦶ
ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦢꦸꦩꦸꦒꦶ ꦩꦁꦱꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦔꦼꦏꦤꦤꦶ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦏꦤꦤꦤꦶꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦼꦱꦥꦸꦃ꧈ 

14:15 Banjur ana malaékat liyané metu saka Pedalemané Allah. Malaékat mau munjuk kanthi seru 
marang Panjenengané kang lenggah ing méga mau: "Gusti, mugi kersa ngginakaken arit menika 
kanggé ngenèni, margi sampun dumugi mangsanipun ngenèni, awit panènanipun sampun 
sepuh!" 

14:16 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦏꦩꦒꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦼꦩ꧀ꦥꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦧꦸꦩꦶ꧈ꦱꦂꦠꦧꦸꦩꦶꦤꦸꦭꦶꦏꦲꦼꦏꦤꦤꦤ꧀꧈ 

14:16 Panjenengané kang lenggah ing méga mau nuli ngempakaké arité ana ing bumi, sarta bumi 
nuli kaenénan. 

14:17 ꦤꦸꦭꦶꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈
ꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦲꦺꦫꦶꦠ꧀ꦱꦶꦁꦭꦤ꧀ꦝꦼꦥ꧀꧈ 

14:17 Nuli aku weruh malaékat liyané metu saka Pedalemané Allah ing swarga, nyekel arit sing 
landhep. 
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14:18 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧉
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶ ꦒꦼꦤꦶ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦮꦸꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸꦩꦫꦁ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦲꦺꦫꦶꦠ꧀ꦭꦤ ꧀ꦝꦼꦥ꧀ꦩꦲ꧇ ꦲꦫꦶꦠ꧀ꦩꦸꦱꦶꦁꦭꦤ꧀ꦝꦼ ꦥ ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦼꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦧꦢ꧀꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦝꦴꦏꦩ꧀ꦥꦴꦭ꧀ꦭꦏꦤ꧀ꦮꦴꦃ ꦲꦁꦒꦂꦸꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦼꦏꦧꦴꦤ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦥꦝꦲꦤ꧀ꦝꦸꦃꦲꦤ꧈ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦮꦴꦃꦏꦮꦴꦃ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦼ꧈ 

14:18 Sawisé kuwi nuli ana malaékat liyané menèh metu saka mesbèh. Malaékat kuwi ngwasani 
geni. Banjur nguwuh kanthi swara seru marang malaékat sing nyekel arit landhep mau: "Aritmu 
sing landhep kuwi enggonen mbabad, lan dhompolan woh anggur sing ana ing kebon anggur ing 
bumi padha undhuhana, awit woh-woh wis padha mateng!" 

14:19 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦧꦼꦠ꧀ꦠꦏꦏꦲꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦭꦤ꧀ꦔꦸꦤ꧀ꦝꦸꦃꦲꦶꦏꦮꦴꦃꦲꦁꦒꦂꦸ꧈
ꦢꦶꦲꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦶꦁꦗꦼꦝꦶꦁ ꦥꦩꦶꦥꦶꦠ꧀ꦠ ꦤ ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦥꦤ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏꦏ꧀ꦏꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

14:19 Malaékat mau banjur nyabetaké arité lan ngundhuhi woh anggur, diuncalaké ing jedhing 
pamipitan gedhé, yakuwi papan tumindaké bebenduné Allah. 

14:20 ꦏꦮꦴꦃ ꦲꦁꦒꦂꦸꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦥꦶꦥꦶꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦸꦛ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦲꦶꦁ
ꦥꦩꦶꦥꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦲꦩꦼꦠꦸ ꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲ꧈ꦩꦶꦭꦶꦠꦼꦫꦸꦱ꧀꧈ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦮꦼꦠꦫꦏꦫꦁꦴ
ꦏꦩꦠꦼꦂꦭꦏꦤ꧀ꦢꦴꦃꦏꦲꦠꦼꦭꦁꦸ ꦲꦠꦸꦱ꧀ꦏꦶꦏꦭꦴꦏꦩꦠꦼꦂꦫꦤ꧀꧈ 

14:20 Woh anggur mau nuli dipipit ana ing sanjabané kutha, lan saka ing pamipitan mau metu 
getihé, mili terus, jeroné nganti wetara rong mèter lan dohé telung atus kilomèteran. 

ꦧꦧ꧀ 15

15:1 ꧋ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦉꦫꦸꦥꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦭꦴꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤꦏꦏ꧉ꦲꦤ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦶꦠꦸꦥꦝꦔ꧀ꦒꦮ ꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦶꦥꦠꦸꦏꦁꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈ꦲꦶꦏꦶ
ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦱꦶꦁꦏꦏꦫꦶꦏꦝꦏꦮ꧉ 

15:1 Aku nuli weruh rerupan élok lan nggumunaké. Ana malaékat pitu padha nggawa wewelak 
pitu kang wekasan. Iki paukumané Allah sing kèri dhéwé. 
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15:2 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦉꦫꦸꦥꦤ꧀ꦏꦏꦠꦴꦏꦤꦏꦪꦱꦼꦒꦫꦏꦕꦕꦩ꧀ꦂꦥꦸꦒꦼꦤꦶ꧉ꦲꦏꦸ
ꦲꦒꦮꦼꦫꦸꦃ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦲꦺꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦼꦫꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦶ
ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦉꦕꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠ ꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦠꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦁꦏ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦲꦁꦒꦸꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦶꦁꦒꦶꦂꦫꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦏꦕꦩꦲ꧈ꦏꦏꦫꦴ ꦥꦝꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦕ꧀ꦭꦼꦩ꧀ꦁꦥꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:2 Aku banjur weruh rerupan katoné kaya segara kaca campur geni. Aku uga weruh wong-wong 
sing wis padha unggul enggoné perang karo si kéwan lan recané, sarta unggul ing ngatasé wong 
sing jenengé disebut nganggo angka. Wong-wong sing wis padha unggul kuwi padha ngadeg ana
ing pinggiring segara kaca mau, karo padha nyekel clempung sing diparingaké déning Gusti 
Allah. 

15:3 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦥꦝꦔꦶꦢꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦶꦢꦁꦸꦏꦔꦤꦧꦶꦩꦸꦱ꧈ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦏꦶꦢꦁꦸꦏꦔꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧈ ꦲꦤꦶꦏꦤ꧇ꦝꦸꦃꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈
ꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦲꦒꦁꦸꦱꦲ ꦏꦲꦏꦭꦴꦏ꧀ꦥꦏꦂꦪꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏ꧈ꦝꦸꦃꦫꦠꦸꦤꦶꦁꦱꦼꦢꦪꦧꦁꦱ꧈
ꦥꦏꦂꦪꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦱꦏꦲꦱ꧀ꦠꦸꦲꦢꦶꦭ꧀ꦱꦲꦊꦉꦱ꧀꧈  
15:3 Wong-wong mau padha ngidungaké kidungé Nabi Musa, abdiné Allah lan kidungé Sang 
Cempé, uniné: "Dhuh Allah, Paduka ingkang Mahakwaos, saèstu agung saha élok pakaryan 
Paduka! Dhuh Ratuning sedaya bangsa, pakaryan Paduka saèstu adil saha leres. 

15:4 ꦝꦸꦃ ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦱꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦲꦺꦿꦶꦃꦱꦲ
ꦲꦏꦩ꧀ꦧꦴꦠꦼꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩ ꦥꦢꦸꦏ꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦤꦩꦁꦸꦥꦢꦸꦏꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦁ
ꦱꦸꦕꦶ꧉ꦿꦩꦶꦭꦱꦼꦏꦛꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦧꦁꦱꦱꦩꦶꦧꦏꦝ ꦏꦱꦴꦮꦤ꧀ꦂꦱꦠꦚꦼꦩ꧀ꦧꦃꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦝꦠꦼ
ꦥꦢꦸꦏ꧇ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦱꦢꦪꦠꦶꦪꦁꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦱꦸꦩꦼꦉꦥ꧀ꦥꦏꦔꦿꦃ ꦥꦢꦸꦏꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ 

15:4 Dhuh Pangéran, sinten ingkang mboten ajrih saha mboten ngluhuraken Asma Paduka? Inggih
namung Paduka piyambak ingkang suci. Pramila sekathahipun bangsa sami badhé sowan sarta 
nyembah sujud dhateng Paduka: Awit sedaya tiyang sampun sami sumerep pangrèh Paduka 
ingkang adil." 
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15:5 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ
ꦏꦧꦸꦏꦏ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤꦲꦤꦠꦫꦸꦧ꧀ꦥꦊꦉꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

15:5 Sawisé mengkono aku nuli weruh Pedalemané Allah ing swarga kabukak lan ing njeroné ana 
tarub paleremané Allah. 

15:6 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦶꦠꦸ ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦮꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦶꦥꦠꦸꦩꦲꦥꦝꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶ  ꦥꦸꦠꦶꦃꦩꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦏ꧀ꦒꦸꦩꦶꦭꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦝꦝꦏꦤꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦱꦧꦸꦏ꧀ꦼꦲꦺꦩꦱ꧀꧈ 

15:6 Malaékat pitu sing nggawa wewelak pitu mau padha metu saka Pedalemané Allah, nganggo 
klambi putih memplak gumilap lan ing dhadhané nganggo sabuk emas. 

15:7 ꦱꦭꦃ ꦱꦮꦶꦗꦶꦤꦶꦁꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦸꦭꦁꦸꦔꦏꦏꦏꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦲꦼꦩꦱ꧀ꦩꦫꦁ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦶꦠꦸ ꦩꦲ꧈ꦏꦏꦧꦃꦏꦼꦧꦏ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦒꦼꦱꦁꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁ ꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

15:7 Salah sawijining makluk papat mau banjur ngulungaké bokor emas marang malaékat pitu 
mau, kabèh kebak isi bebenduning Allah, yakuwi Allah kang gesang langgeng ing selawas-
lawasé. 

15:8 ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦼꦭꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦶꦁ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ ꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦶꦥꦠꦸꦱꦶꦁꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦶꦥꦠꦸ
ꦫꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶ ꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦩꦲ꧉ 

15:8 Pedalemané Allah mau nuli kebak keluking kaluhuran lan pangwaosing Allah. Sadurungé 
wewelak pitu sing katindakaké déning malaékat pitu rampung, ora ana wong siji waé sing olèh 
mlebu ing Pedalemané Allah mau. 

ꦧꦧ꧀ 16

16:1 ꧋ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸꦱꦏꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦝꦮꦸꦃꦩꦫꦁ

6135



ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦶꦠꦸꦩꦲ ꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦥꦝꦩꦁꦏꦠ꧀ꦠ꧈ꦏꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦱꦶꦁꦲꦶꦱꦶꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦤꦶꦁ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦸꦮꦶ ꦥꦝꦱꦸꦤ꧀ꦠꦏ꧀ꦏꦼꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ 

16:1 Aku nuli krungu swara seru saka Pedalemané Allah dhawuh marang malaékat pitu mau 
mengkéné: "Padha mangkata, bokor sing isi bebenduning Allah kuwi padha suntaken ing bumi!" 

16:2 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁ ꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦩꦁꦏꦠ꧀ꦭꦤ꧀ꦚꦸꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦏꦫꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦁꦏꦒꦴ ꦕꦶꦫꦶꦏꦤꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦉꦕꦏꦤꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦊꦭꦫꦮꦸꦢꦸꦤ꧀ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦩ꧀ꦧꦼꦧꦪꦤꦶ꧉ 

16:2 Malaékat kang kapisan nuli mangkat lan nyuntak bokoré ana ing bumi. Wong-wong sing 
padha nganggo ciriné si kéwan lan sing nyembah recané nuli padha ketaman lelara wudun sing 
nggegirisi lan mbebayani. 

16:3 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦚꦸꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦏꦫꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧈
ꦧꦚꦸꦏꦤꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦢꦶꦏꦪ ꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶ꧈ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦠꦶꦏꦤꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ
ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦱꦶꦁꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ ꦩꦲ꧉ 

16:3 Sawisé kuwi malaékat kang kapindho nyuntak bokoré ing segara, banyuné banjur dadi kaya 
getihé wong mati, njalari patiné sakèhing makluk sing urip ana ing segara mau. 

16:4 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦏꦠꦼꦭꦸꦚꦸꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦏꦫꦲꦶꦁ
ꦏꦭꦶꦏꦭꦶꦭꦤ꧀ꦼꦲꦺꦠꦸꦏ꧀ꦼꦲꦺꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦧꦚꦸ꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦧꦚꦸꦏꦤꦢꦢꦶꦒꦼꦠꦶꦃ꧉ 

16:4 Sawisé mengkono malaékat kang katelu nyuntak bokoré ing kali-kali lan etuk-etuking banyu, 
temahan banyuné dadi getih. 

16:5 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦿꦸꦔꦸꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦧꦚꦸꦩꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧇ꦝꦸꦃꦱꦁꦩꦲꦱꦸꦕꦶ꧈
ꦥꦢꦸꦏꦩꦼꦤꦶꦏ ꦩꦲꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦱꦩꦁꦏꦏ꧈ꦲꦒꦶꦲꦶꦁꦗꦩꦤ꧀ꦏꦼꦥꦼꦏꦼꦂ꧈ 

16:5 Aku banjur krungu malaékat kang ngwasani banyu munjuk: "Dhuh Sang Mahasuci, Paduka 
menika Mahaadil, jumeneng Allah ing samangké, ugi ing jaman kepengker! 

16:6 ꦱꦏꦫꦃꦏꦤ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦶꦔ꧀ꦮꦸꦠꦃꦲꦏꦼꦤ꧀ꦫꦺꦃꦲꦶꦥꦸꦤ꧀ꦥꦫꦱꦸꦕꦶ
ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦿꦩꦶꦭ ꦠꦶꦪꦁꦠꦶꦪꦁꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦩꦶꦥꦢꦸꦏꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤꦶꦫꦃ꧉
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ꦩꦼꦏꦠ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦩꦼꦤꦶꦏ ꦱꦩ꧀ꦥꦸꦤ꧀ꦱꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ ꦤꦶꦥꦸꦤ꧀꧈ 

16:6 Sarèhné tiyang-tiyang menika sampun sami ngwutahaken rahipun para suci lan para nabi, 
pramila tiyang-tiyang menika sami Paduka ombèni rah; mekaten menika sampun 
samesthinipun!" 

16:7 ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦩꦼꦏꦱ ꧀ꦧꦃ꧈ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ꦝꦸꦃꦥꦏꦔꦫꦤ꧀꧈ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦏꦁ
ꦩꦲꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦢꦸꦏꦩꦼꦤꦶꦏꦱꦼꦢꦪꦊꦉꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦺꦢꦶꦭ꧀꧈ 

16:7 Aku nuli krungu swara saka mesbèh, pangucapé: "Dhuh Pangéran, Allah ingkang 
Mahakwaos. Pengadilan Paduka menika sedaya leres lan adil." 

16:8 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦏꦥꦠ꧀ꦚꦸꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦏꦫꦲꦶꦁꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦏꦤꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦔꦱ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱꦿꦤꦥꦤꦏꦱ꧀ꦱꦱꦶꦁꦱꦸꦩꦼꦏꦭꦠ꧀꧈
16:8 Sawisé kuwi malaékat kang kapat nyuntak bokoré ing srengéngé, lan srengéngéné 
diparengaké mbrangas manungsa srana panasé sing sumelèt. 

16:9 ꦠꦼꦩꦃꦲꦤ꧀ꦩꦤꦁꦸꦱ ꦥꦝꦢꦢꦶꦏꦒꦴꦏꦱꦁꦴꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦤꦶꦁꦱꦸꦩꦼꦏꦭꦠ꧀ꦠꦶꦁꦥꦤꦏꦱ꧀ꦱ꧈
ꦚ꧀ꦗꦭꦂꦫꦶꦥꦝꦚꦸꦥꦠꦤꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦏꦁꦤꦼꦏꦏ꧀ꦏꦏꦏꦮꦼꦮꦼꦭꦏꦼ꧀ꦮꦮꦼꦭꦏ꧀ꦩꦲ꧉
ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦒꦼꦊꦩꦩ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦏꦫꦤꦶ
ꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦒꦼꦊꦩ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

16:9 Temahan manungsa padha dadi gosong merga déning sumelèting panasé, njalari padha 
nyupatani Allah, kang nekakaké wewelak-wewelak mau. Éwasemono wong-wong padha ora 
gelem mratobat marèni dosa-dosané, lan ora gelem ngluhuraké Gusti Allah. 

16:10 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁ ꦏꦭꦶꦩꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚ꧀ꦗꦸꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦏꦫꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦏꦫꦱꦶ
ꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦠꦼꦩꦃꦲꦤꦶ꧀ꦮꦭꦪꦃ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦢꦢꦶꦥꦼꦠꦼꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦂꦠꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦔꦤ꧀ꦠꦶ
ꦥꦝꦔ꧀ꦒꦶ ꦒꦶꦠ꧀ꦶꦲꦺꦭꦏꦠ꧀ꦠꦏꦝꦏꦮꦩꦼꦂꦒ ꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦫꦏꦤ꧉ 

16:10 Malaékat kang kalima banjur njuntak bokoré ing dhamparé si kéwan, temahan wilayah kono 
dadi peteng kabèh, sarta wong-wong nganti padha nggigit ilaté dhéwé merga ngrasakaké larané. 
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16:11 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦩꦲꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦚꦸꦥꦠꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦩꦼꦂꦒ
ꦏꦲꦴꦫꦧꦼꦠꦃ ꦔꦿꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏꦭꦫꦏꦤꦭꦤ꧀ꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦥꦝꦮꦸꦢꦸꦤꦼꦤ꧀꧈
ꦏꦲꦮꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦩꦼꦏ꧀ꦱꦥꦝꦏꦲꦴꦫꦒꦼꦊꦩꦩ꧀ꦩꦏꦠꦴꦧꦠ꧀ꦩꦏꦫꦤꦶ
ꦥꦼꦒꦏꦮꦏꦤꦱꦶꦁꦲꦭ꧉ 

16:11 Wong-wong mau banjur padha nyupatani Gusti Allah kang ana ing swarga merga ora betah 
ngrasakaké larané lan merga saka enggoné padha wudunen. Éwasemono wong-wong mau meksa
padha ora gelem mratobat marèni penggawéné sing ala. 

16:12 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦏꦤꦼꦩ ꧀ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦚꦸꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦏꦫꦲꦶꦁ
ꦧꦼꦔꦮꦤ꧀ꦌꦿ꦳ꦿꦠ꧀꧈ꦧꦼꦔꦮꦤ꧀ꦩꦲ ꦢꦢꦶꦲꦱꦠ꧀꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦧꦶꦱꦢꦶꦲꦩ꧀ꦧꦃꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦫꦗꦫꦗꦱꦏꦠꦤꦃꦏꦮꦠꦤ꧀꧈ 

16:12 Sawisé kuwi malaékat kang kanem banjur nyuntak bokoré ing Bengawan Éfrat. Bengawan 
mau dadi asat, nganti bisa diambah déning raja-raja saka tanah Wétan. 

16:13 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦏꦫꦴꦃꦉꦒꦼꦢ꧀ꦠꦼꦭꦸꦫꦸꦥꦏꦤꦏꦪꦏꦏꦴꦏꦝꦴꦏ꧀꧈ꦱꦶꦗꦶ
ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩ ꦱꦶꦤꦒ꧈ꦱꦶꦗꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦗꦶꦏꦤ
ꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦕꦁꦏꦼꦏꦩ꧀ꦩꦱꦶ ꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸ꧉ 

16:13 Aku banjur weruh ana roh reged telu rupané kaya kodhok, siji metu saka cangkemé si naga, 
siji metu saka cangkemé si kéwan, lan sijiné metu saka cangkemé si nabi palsu. 

16:14 ꦏꦏꦴꦏꦝꦴꦏ꧀ꦠꦼꦭꦸ ꦏꦸꦮꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦏꦱꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦏꦮ
ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀꧈ꦏꦏꦴꦏꦝꦴꦏꦏ꧀ꦏꦴꦏꦝꦴꦏ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦤꦼꦏꦤꦶꦫꦠꦸꦫꦠꦸ
ꦱꦗꦒꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦥꦝꦢꦶꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧈ꦢꦶꦲꦗꦏ꧀ꦼꦥꦫꦁꦲꦶꦁꦢꦶꦤꦏꦁ ꦮꦶꦔꦶꦠ꧀꧈
ꦪꦲꦶꦏꦸꦢꦶꦤꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ 

16:14 Kodhok telu kuwi roh-rohé sétan sing padha gawé mujijat-mujijat. Kodhok-kodhok mau nuli
padha nekani ratu-ratu sajagad kabèh, padha diklumpukaké, diajak perang ing Dina kang wingit, 
yaiku Dinané Gusti Allah Kang Mahakwaos. 
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16:15  ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧈ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦏꦸꦧꦏꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦏꦪꦥꦿꦏꦥ꧀ꦥꦩꦭꦶꦁ꧈ꦧꦼꦒ꧀ꦗ
ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦶꦪꦒ ꦭꦏꦤ꧀ꦔꦴꦏꦥꦤꦶꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ꧈ꦱꦸꦥꦪꦲꦗ
ꦏꦼꦮꦸꦢ꧀ꦢꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦏꦮꦶꦫꦁꦔꦏꦤ꧈ 

16:15 "Kowé Dakkandhani, yèn Aku bakal rawuh, kaya patrapé maling! Begja wong sing siaga lan 
ngopèni sandhangané, supaya aja kewudan lan katon kawirangané!" 

16:16 ꦲꦤꦏꦢꦏꦤꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦩꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦫꦗꦫꦗꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦶꦁꦧꦱꦆꦿꦤꦶꦏꦫꦤ꧀ꦲꦺꦂꦩꦏꦒꦏꦢꦴꦤ꧀꧈ 

16:16 Ana déné roh-roh mau enggoné nglumpukaké raja-raja ana ing panggonan sing ing basa 
Ibrani karan Harmagédon. 

16:17 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦠꦸꦚꦸꦤ꧀ꦠꦏꦏ꧀ꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦏꦫꦲꦶꦁ
ꦲꦮꦁꦲꦮꦁ꧉ꦱꦏꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦏꦫ ꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒꦤꦸꦭꦶꦏꦼꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫ
ꦱꦼꦫꦸ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ ꦮꦶꦱ꧀ꦫꦺꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ 

16:17 Sawisé mengkono, malaékat kang kapitu nyuntak bokoré ing awang-awang. Saka ing 
dhamparé Pedalemané Allah ing swarga nuli keprungu swara seru, pangandikané: "Wis 
rampung!" 

16:18 ꦠꦸꦩꦸꦭꦶ ꦲꦤꦛꦛꦶꦠ꧀ꦛꦺꦛꦶꦠ꧀ꦥꦠꦶꦁꦏꦕ꧀ꦭꦏꦫꦏꦠ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦭꦏꦫꦏꦤ꧀ꦭꦏꦫꦤ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀ꦒꦸꦩ꧀ꦭꦼꦒꦼꦂ꧈ꦱꦂꦠ ꦲꦤꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸꦒꦼꦏꦝꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲ
ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀ꦼꦱꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦧꦸꦩꦶꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦶꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦭꦶꦤ꧀ꦝꦸ
ꦩꦲꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ꧉ 

16:18 Tumuli ana thathit-thathit pating clèrèt ora lèrèn-lèrèn, lan gludhug gumleger, sarta ana 
lindhu gedhé sing durung tau kelakon selawasé bumi dienggoni manungsa. Kaya mengkono 
lindhu mau enggoné nggegirisi. 

16:19 ꦏꦸꦛ ꦱꦶꦁꦒꦼꦏꦝꦥꦼꦕꦃꦢꦢꦶꦠꦼꦭꦸ꧉ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦏꦸꦛꦏꦸꦛꦏꦤꦥꦫꦧꦁꦱ
ꦱꦗꦒꦢ꧀꧈ꦲꦒ ꦥꦝꦗꦸꦒꦿꦸꦒ꧀꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦏꦏꦔꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦸꦛꦒꦼꦏꦝ
ꦧꦧꦶꦭ꧀꧈ꦏꦸꦛꦩꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤꦶꦱꦏꦠꦸꦮꦁꦸꦱꦶꦁꦏꦼꦧꦏ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦤꦶꦁ
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ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

16:19 Kutha sing gedhé pecah dadi telu; mengkono uga kutha-kuthané para bangsa sajagad, uga 
padha jugrug. Gusti Allah banjur kèngetan marang kutha gedhé Babil. Kutha mau banjur 
diombèni saka tuwung sing kebak anggur bebenduning Allah. 

16:20 ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦥꦸꦏꦭꦴꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦩꦸꦱ꧀ꦤ꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦒꦸꦤꦁꦸꦒꦸꦤꦁꦸꦥꦝꦱꦶꦂꦤ꧉ 

16:20 Sakèhé pulo banjur padha musna, semono uga gunung-gunung padha sirna. 

16:21 ꦤꦸꦭꦶ ꦲꦤꦲꦢꦏꦤ꧀ꦲꦺꦏꦱꦿꦁꦴꦏꦏꦴꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦱꦏꦿꦁꦴꦏꦏꦴꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꧀ꦧꦴꦏꦧꦴꦏꦠ꧀ꦠ
ꦏꦱꦏꦼꦠ꧀ꦏꦶꦏꦭꦴꦿꦩ꧀꧈ ꦠꦶꦧꦱꦏꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦤꦶꦧꦤꦶꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦚꦸꦥꦠꦤꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦂꦒ ꦱꦏꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦲꦸꦢꦏꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦼ ꦒꦶꦫꦶꦱꦶ
ꦩꦲ꧉ 

16:21 Nuli ana udan ès prongkolan. Saprongkolan boboté sèket kilogram, tiba saka langit, nibani 
wong-wong. Wong-wong nuli padha nyupatani Gusti Allah merga saka wewelak udan ès sing 
nggegirisi mau. 

ꦧꦧ꧀ 17

17:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦱꦭꦃꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦶꦠꦸꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦧꦴꦏꦏꦂꦴ
ꦥꦶꦠꦸꦩꦲꦩꦫꦤꦶꦲꦏꦸ ꦭꦤ꧀ꦔꦤ ꧀ꦝꦤꦶ꧇ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦶꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦱꦶ
ꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦏꦸꦛ ꦒꦼꦏꦝꦏꦁꦏꦲꦢꦼꦒꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦲꦏꦏꦃ
ꦧꦚꦸꦏꦤ꧉ 

17:1 Sawisé mengkono salah sijiné malaékat pitu sing nggawa bokor pitu mau marani aku lan 
ngandhani: "Mrénéa, daktuduhi paukumané si sundel gedhé, yakuwi kutha gedhé kang 
kaadegaké ana ing papan sing akèh banyuné. 

17:2 ꦥꦫꦫꦗꦥꦝꦏꦧꦝꦁꦏꦏꦫꦴꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦒꦼꦏꦝꦩꦲ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦏꦩ꧀ꦢꦤꦶꦁꦲꦁꦒꦂꦸꦫꦶꦁꦏꦧꦝꦁꦔꦏꦤ꧉ 

17:2 Para raja padha bédhang karo sundel gedhé mau, mengkono uga para wong sing manggon ing
bumi wis padha mendem déning angguring bédhangané." 
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17:3 ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦱꦁꦏꦫꦴꦃꦱꦸꦕꦶꦲꦏꦸꦢꦶꦒꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦩꦼꦚꦁ
ꦥꦼꦱꦩꦸꦤꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤꦁ꧀ꦤꦸꦒꦁꦏꦏꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁ
ꦲꦊꦏꦱ꧀ꦱꦲꦧꦁꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦤꦁ꧉ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏꦱꦼꦏꦏꦴꦗꦂꦸ
ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀ꦱꦶꦁꦚꦼꦚꦩꦃꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦱꦥꦶꦠꦸ
ꦭꦤ꧀ꦱꦸꦔꦸꦏꦤꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃ꧉ 

17:3 Sajroning pangwasané Sang Roh Suci aku digawa déning malaékat mau menyang 
pesamunan. Ing kono aku weruh ana wong wadon nunggang kéwan sing ulesé abang mbranang. 
Kéwan mau awaké sekojur kebak tulisan sing nyenyamah marang Gusti Allah. Kéwan kuwi 
endhasé pitu lan sunguné sepuluh. 

17:4 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦏ꧀ꦭꦩ ꧀ꦧꦶꦮꦸꦔꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦧꦁꦠꦸꦮ꧈ꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦉꦉꦁꦒꦤ꧀ꦼꦲꦺꦩꦱ꧀꧈ ꦲꦶꦤ꧀ꦠꦼꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦸꦠꦶꦪꦫ꧉ꦠꦔꦏꦤꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦠꦸꦮꦁꦸꦲꦼꦩꦱ꧀ꦶꦲꦺꦱꦶꦏꦤ
ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦫꦁꦧꦫꦁ ꦉꦒꦼꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦚ꧀ꦗꦶꦗꦶꦏ꧀ꦏꦶ꧈ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦲꦏꦤ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ 

17:4 Wong wadon mau nganggo klambi wungu lan abang tuwa, nganggo rerenggan emas, inten 
lan mutiara. Tangané nyekel tuwung emas isiné kebak sakèhing barang-barang reged lan njijiki, 
olèh-olèhané enggoné laku jina. 

17:5 ꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦲꦶꦁꦧꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏꦲꦤꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱꦏꦤꦗꦼꦤꦼꦱꦤ꧀ꦢꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ꧇
ꦧꦧꦶꦭ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧈ ꦧꦏꦧꦴꦤꦶꦁꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦼꦒꦏꦮꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

17:5 Wong wadon mau ing bathuké ana tulisané jeneng sandi, yakuwi: "Babil gedhé, baboning 
sakèhing sundel lan sakèhing penggawé nistha ing bumi." 

17:6 ꦲꦏꦸ ꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲꦭꦒꦶꦩꦼꦤ꧀ꦢꦼꦩ꧀ꦩꦼꦂꦒꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦥꦽꦕꦪ
ꦭꦤ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃꦏꦲ ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ
ꦏꦲꦤꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸ ꦒꦸꦩꦸꦤ꧀ꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ 

17:6 Aku weruh wong wadon mau lagi mendem merga getihé para wong precaya lan getihé para 
wong sing neksèni Asmané Gusti Yésus. Ndeleng kaanan kuwi aku gumun banget. 
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17:7 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦏꦤ꧀ꦝꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ꦪꦏꦒꦏꦤꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦴꦏ꧀ꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈
ꦏꦏꦴꦏꦮꦢꦏ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦤꦶꦧꦧ꧀ꦮꦢꦶꦏꦤ ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦮꦢꦶꦏꦤꦏꦏꦮꦤ꧀ꦠꦸꦁ ꦒꦁꦔꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦱ꧀ꦱꦥꦶꦠꦸꦭꦤ꧀ꦱꦸꦔꦸꦏꦤꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃ ꦏꦸꦮꦶ꧉ 

17:7 Malaékat mau nuli kandha marang aku: "Yagéné kowé kokgumun? Kowé dakkandhani bab 
wadiné wong wadon lan wadiné kéwan tunggangané sing endhasé pitu lan sunguné sepuluh 
kuwi. 

17:8 ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦤꦲꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧉
ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦼꦝꦸꦭ꧀ꦱꦏ ꦠꦼꦊꦁꦥꦭꦶꦩꦼꦔꦤꦶꦁꦥꦠꦶ
ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦏꦢꦏꦤꦥꦫꦩꦤꦁꦸꦱꦏꦁꦩꦁꦏꦒꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦧꦸꦩꦶ꧈ꦱꦶꦁ
ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦲꦴꦫꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦏꦸꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔ 
ꦗꦒꦢ꧀ꦏꦠꦶꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ꦱꦩꦁꦱꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦒꦸꦩꦸꦤ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦏꦠ꧀ꦏꦮꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦧꦶꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦚ꧀ꦗꦼꦝꦸꦭ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

17:8 Kéwan sing kokdeleng kuwi mauné ana, nanging saiki ora ana. Kéwan kuwi bakal njedhul 
saka teleng palimenganing pati lan bakal disirnakaké. Déné para manungsa kang manggon ana 
ing bumi, sing jenengé ora katulis ana ing Buku Kauripan sadurungé jagad katitahaké, samangsa 
padha weruh si kéwan mau bakal padha gumun. Awit kéwan kuwi biyèn ana, saiki ora ana, 
nanging bakal njedhul menèh. 

17:9 ꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦥꦶꦁ ꦥꦽꦏꦫꦲꦶꦏꦶꦥꦽꦭꦸꦏꦮꦶꦕꦏ꧀ꦱꦤꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔꦼꦂꦠꦶ꧉ꦲꦼꦤ ꧀ꦝꦱ꧀ꦶꦥꦠꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦔꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦒꦸꦤꦁꦸ ꦥꦶꦠꦸꦱꦶꦁꦢꦶꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧉ꦏꦸꦮꦶꦲꦒ
ꦔꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦫꦠꦸꦥꦶꦠꦸ꧇ 
17:9 Tumraping prekara iki prelu kawicaksanan lan pangerti. Endhas pitu kuwi ngibarataké 
gunung pitu sing dilungguhi déning wong wadon mau. Kuwi uga ngibarataké ratu pitu: 

17:10 ꦱꦶꦁꦭꦶꦩꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦲꦩꦩ ꧀ꦧꦸꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦶꦗꦶꦱꦲꦶꦏꦶꦲꦶꦱꦶꦃꦩꦢꦼꦒ꧀꧈ꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦼꦏ꧉ꦏꦢꦏꦤꦱꦩꦁꦱꦠꦼꦏ꧈ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦩꦢꦼꦏꦒ꧀ꦲꦺꦴꦫꦱꦸꦏꦮ꧉ 

17:10 sing lima wis padha ambruk, sing siji saiki isih madeg, sijiné menèh durung teka. Déné 
samangsa teka, enggoné madeg ora suwé. 
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17:11 ꦲꦤꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦱꦶꦁꦩꦲꦏꦤꦲꦤ꧈ꦱꦲꦶꦏꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦤ꧈ꦏꦸꦮꦶꦫꦗ
ꦏꦁꦏꦏꦮꦴꦭꦸ꧉ꦫꦗꦏꦸꦮꦶꦠꦁꦸꦒꦏꦭ꧀ꦭꦫꦗꦥꦶꦠꦸꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦏꦱꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦲ꧉ 

17:11 Ana déné si kéwan, sing mauné ana, saiki ora ana, kuwi raja kang kawolu. Raja kuwi 
tunggalé raja pitu sing bakal kasirnakaké mau. 

17:12 ꦏꦢꦏꦤ ꦱꦸꦔꦸꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦸꦮꦶꦔꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦫꦠꦸꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦱꦶꦁꦢꦸꦫꦁꦸ 
ꦮꦶꦮꦶꦏꦩꦠ꧀ꦩꦤ꧀ꦠꦃ꧉ꦫꦠꦸꦫꦠꦸꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦧꦼꦧꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ ꦱꦸꦏꦮꦏꦤꦱꦼꦗꦩ꧀꧈ 

17:12 Déné sungu sepuluh sing kokdeleng kuwi ngibarataké ratu sepuluh sing durung wiwit 
mréntah. Ratu-ratu mau bakal padha nampani pangwasané bebarengan karo si kéwan, suwéné 
sejam. 

17:13 ꦫꦗꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦸꦮꦶꦥꦝꦱꦫꦸꦗꦸꦏ꧀ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦱꦼꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦩꦫꦁꦱꦶ
ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲ꧉ 

17:13 Raja sepuluh kuwi padha sarujuk masrahaké kasektèn lan pangwasané marang si kéwan mau.

17:14 ꦫꦗꦫꦗ ꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦏꦮꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦼꦩ꧀ꦥꦸꦃꦥꦼꦫꦁꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦁꦱꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦶꦏꦭꦃꦲꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦭꦤ꧀ꦥꦫꦥꦼꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏꦏ꧀ꦏꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦥꦶꦭꦶꦃ꧈ꦱꦂꦠꦱꦼꦠꦾꦩꦫꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧉ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ
ꦏꦸꦮꦶꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤꦥꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦫꦺꦠꦸꦏꦤꦥꦫ ꦫꦠꦸ꧉ 

17:14 Raja-raja lan si kéwan bakal nempuh perang nglawan Sang Cempé. Nanging bakal padha 
dikalahaké déning Sang Cempé lan para pendhèrèké sing wis katimbalan lan kapilih, sarta setya 
marang Panjenengané. Awit Panjenengané kuwi Gustiné para gusti lan Ratuné para ratu." 

17:15 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦧꦚꦸꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦭꦁꦸꦒꦸꦃꦲꦶ ꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦔꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦤꦼꦒꦫꦤꦼꦒꦫ꧈
ꦏꦒꦴꦏꦭꦴꦔꦏꦤ ꧀ꦒꦴꦏꦭꦴꦔꦤꦶꦁꦩꦱꦫꦏꦠ꧀꧈ꦥꦫꦧꦁꦱ ꦭꦤ꧀ꦧꦱ꧉ 

17:15 Malaékat mau nuli ngandikani aku mengkéné: "Banyu sing kokdeleng, sing dilungguhi 
sundel kuwi, ngibarataké negara-negara, golongan-golonganing masarakat, para bangsa lan basa.
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17:16 ꦱꦸꦔꦸ ꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦭꦤ꧀ꦶꦱꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦩꦫꦁꦱꦶ
ꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦲ꧉ ꦧꦫꦁꦢꦂꦏꦧꦏꦏ꧀ꦏꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦉꦧꦸꦠ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦔꦢꦶꦮꦸꦢꦤꦶ꧉
ꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴꦲꦶꦁ
ꦒꦼꦤꦶ꧉ 

17:16 Sungu sepuluh sing kokdeleng lan si kéwan mau bakal padha sengit marang si sundel mau. 
Barang-darbèké sundel mau bakal direbut lan wongé diwudani. Dagingé banjur dipangan; sawisé
kuwi sundel mau bakal diobong ing geni. 

17:17 ꦏꦸꦮꦶ ꦏꦏꦧꦃꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦮꦶꦏꦱ꧀ꦔꦴꦱꦶꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦠꦶꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦸꦥꦪ
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶ ꦲꦥꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦤꦸꦭꦶ
ꦥꦝꦩꦿꦃꦲꦏꦏ ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤꦩꦫꦁꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀꧈ꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ
ꦥꦼꦏꦿꦤ꧀ꦠꦃꦲꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶ ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦠꦼꦠꦼꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧉ 

17:17 Kuwi kabèh merga Gusti Allah wis ngosikaké atiné wong-wong supaya padha nglakoni apa 
sing wis ditetepaké déning Gusti Allah. Wong-wong nuli padha masrahaké pangwasané marang 
si kéwan. Si kéwan bakal nindakaké pepréntahané nganti sakèhing pangandikané Gusti Allah wis
padha katetepan kabèh. 

17:18 ꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦏꦴꦏ꧀ꦢꦼꦊꦁꦏꦸꦮꦶꦔꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏꦏꦸꦛꦒꦼꦏꦝ꧈ꦏꦁꦔꦼꦏꦫꦃꦥꦫ
ꦫꦠꦸꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧉ 

17:18 Wong wadon sing kokdeleng kuwi ngibarataké kutha gedhé, kang ngerèh para ratu ing 
bumi." 

ꦧꦧ꧀ 18

18:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦭꦶꦪꦏꦤꦩꦸꦝꦸꦤ꧀ꦱꦏ
ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦒꦼꦏꦝꦥꦔ꧀ꦮꦱꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦧꦸꦩꦶꦢꦢꦶꦥꦝꦁꦩꦼꦂꦒꦱꦏ
ꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧉ 
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18:1 Sawisé mengkono aku banjur weruh malaékat liyané mudhun saka swarga. Malaékat mau 
gedhé pangwasané, sarta bumi dadi padhang merga saka kamulyané. 

18:2 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦔꦸꦮꦸꦃꦲꦮꦸꦃꦏꦤ꧀ꦛꦺꦶ ꦱꦼꦫꦸ꧇ꦮꦶꦱ꧀ꦫꦸꦧꦸꦃ꧈ꦧꦧꦶꦭ꧀꧈ꦏꦸꦛꦒꦼꦏꦝ
ꦏꦸꦮꦶꦮꦶꦱ꧀ꦫꦸꦧꦸꦃ꧉ ꦱꦲꦶꦏꦶꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦤꦶꦏꦫꦴꦃꦏꦫꦴꦃꦉꦒꦼꦢ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦢꦶ
ꦥꦥꦤ꧀ꦥꦤ꧀ꦝꦼ ꦭꦶꦏ꧀ꦏꦏꦤꦥꦫꦏꦫꦴꦃ ꦤꦗꦶꦱ꧀ꦂꦱꦠꦱꦫꦸꦥꦤꦶꦁꦩꦤꦸꦏ꧀ꦱꦶꦁꦤꦗꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦱꦼꦔꦶꦠ꧀ꦠꦶ
ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦮꦁꦴ꧉ 

18:2 Malaékat mau nguwuh-uwuh kanthi seru: "Wis rubuh! Babil, kutha gedhé kuwi wis rubuh. 
Saiki wis dienggoni roh-roh reged lan dadi papan pandhelikané para roh najis sarta sarupaning 
manuk sing najis lan disengiti déning wong. 

18:3 ꦱꦏꦏꦃꦏꦲ ꦥꦫꦧꦁꦱꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦲꦁꦒꦂꦸꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉
ꦥꦫꦫꦗꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦭꦏꦸ ꦗꦶꦤꦏꦏꦫꦴꦏꦸꦛꦧꦧꦶꦭ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦸꦢꦒꦂ
ꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦼꦂꦒꦱꦏ ꦲꦮꦤꦼꦥ꧀ꦱꦸꦏꦤꦏꦸꦛꦧꦧꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫ
ꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦼꦤ ꧀ꦝꦏꦭꦤꦶ꧉ 

18:3 Sakèhé para bangsa wis padha ngombé anggur hawa-nepsuné laku jina. Para raja ing bumi 
wis padha laku jina karo kutha Babil, lan para sudagar ing bumi wis padha dadi sugih merga saka
hawa-nepsuné kutha Babil sing ora kena dikendhalèni." 

18:4 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦭꦶꦪꦏꦤꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦏꦲ꧈ꦲꦩꦠ꧀ꦏꦸ꧈ꦩꦼꦠꦸꦮ
ꦱꦏꦏꦸꦛ ꦧꦧꦶꦭ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦱꦸꦥꦪꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦲꦴꦫꦏꦏꦭꦸꦩꦫꦁꦏꦢꦴꦱꦏꦢꦴꦱꦏꦤ꧈
ꦱꦂꦠꦲꦗꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦩꦭꦸꦏꦼꦤ ꦲꦶꦁꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧈ 

18:4 Aku banjur krungu swara liyané saka swarga ngandika: "Hé, umat-Ku! Metua saka kutha 
Babil kuwi! Supaya kowé ora kèlu marang dosa-dosané, sarta aja nganti mèlu kena ing 
paukumané! 

18:5 ꦩꦼꦂꦒꦏꦢꦴꦱꦏꦤꦮꦶꦱ ꧀ꦠꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦲꦸꦤ꧀ꦝꦸꦁꦔꦤ꧀ꦠꦶꦱꦸꦤ꧀ꦝꦸꦭ꧀ꦲꦺꦶꦁꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦔꦔꦼꦠ꧀ꦠꦶꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦶꦪꦭꦏꦤ꧉ 

18:5 Merga dosané wis tumpuk-undhung nganti sundhul ing langit, lan Gusti Allah ngèngeti 
sakèhing pialané. 
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18:6 ꦮꦊꦱ꧀ꦼꦱꦤ꧀ꦏꦪ ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ꦭꦤ꧀ꦠꦶꦏꦼꦭ꧀ꦭꦤꦏꦭꦴꦏꦫꦴ꧉
ꦠꦸꦮꦁꦸꦏꦔꦲꦶꦏꦱꦤꦤ ꦏꦲꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦤ꧀ꦱꦶꦁꦏꦼꦫꦏꦱ꧀ꦱꦠꦶꦏꦼꦏꦭ꧀ꦭꦴꦏꦫꦴꦏꦤ
ꦱꦶꦁꦢꦶꦱꦼꦝꦶꦪꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦁꦏꦒꦴ ꦏꦏꦴꦏꦮ꧉ 

18:6 Walesen kaya sing wis katindakaké marang kowé; lan tikelana loro. Tuwungé isènana 
ombèn-ombèn sing kerasé tikel loroné sing disedhiyakaké kanggo kowé. 

18:7 ꦥꦿꦥ꧀ꦥꦤ ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦠꦶꦩ ꧀ꦧꦁꦏꦏꦫꦴ
ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦩꦸꦏꦏ꧀ꦠꦤ꧀ꦱꦶꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦫꦱꦏ꧀ꦏꦏꦏ꧉ꦱꦼꦧꦏꦧ꧀ꦲꦺꦴꦱꦶꦏ꧀ꦏꦶꦁꦲꦠꦶꦏꦤ
ꦱꦼꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦫꦠꦸꦏꦁ ꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔ꧀ꦮꦱ꧈ꦲꦏꦸꦢꦸꦢꦸ
ꦫꦤ꧀ꦝ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦤꦤ꧀ꦝꦁ ꦿꦶꦲꦠꦶꦤ꧀꧈ 

18:7 Patrapana paukuman lan kasangsaran sing padha gedhéné timbang karo kaluhuran lan 
kamuktèn sing wis dirasakaké. Sebab osiking atiné selawasé mengkéné: ‘Aku iki ratu kang 
nindakaké pangwasa! Aku dudu randha, lan ora bakal nandhang prihatin.’ 

18:8 ꦩꦸꦭꦏꦤ ꦧꦉꦁꦱꦼꦢꦶꦤꦏꦸꦮꦶꦲꦒ꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦏꦠꦼꦏꦤꦤ꧀ꦧꦶꦭꦲꦶ
ꦥꦶꦫꦁꦥꦶꦫꦁ꧈ꦥꦒꦼꦧ꧀ꦭꦸꦒ꧀꧈ ꦏꦱꦁꦱꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦲꦶꦭꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦏꦏꦲꦴꦏꦧꦁꦴ
ꦲꦶꦁꦒꦼꦤꦶꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏ꧀ꦮꦱ꧉ 

18:8 Mulané bareng sedina kuwi uga, wong mau bakal katekanan bilai pirang-pirang, pageblug, 
kasangsaran lan pailan. Wong mau bakal kaobong ing geni awit Pangéran Allah kang ngadili 
kuwi Mahakwasa." 

18:9 ꦥꦫ ꦫꦗꦱꦶꦁꦥꦝꦭꦏꦸꦏꦧꦝꦁꦏꦏꦫꦴꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦶꦱ
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦱꦩꦁꦱꦥꦝꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦸꦩꦼꦭꦸꦏꦤꦏꦸꦏꦸꦱ꧀ꦱꦏꦒꦼꦤꦶꦱꦶꦁ
ꦏꦔꦴꦏꦧꦁꦴꦏꦸꦛꦧꦧꦶꦭ꧀ꦩꦲ꧉ 

18:9 Para raja sing padha laku bédhang karo wong wadon mau, bakal padha nangisi lan sesambat, 
yakuwi samangsa padha weruh kumeluné kukus saka geni sing ngobong kutha Babil mau. 

18:10 ꦥꦫ ꦫꦗꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦮꦼꦢꦶꦏꦤ
ꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦱꦁꦱꦫꦏꦤꦏꦸꦛ ꦩꦲ꧈ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ꦄꦝꦸꦃ꧈ꦕꦶꦭꦏ
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ꦠꦼꦩꦼꦏꦤ꧀ꦏꦴꦏꦮ꧈ꦏꦸꦛꦒꦼꦏꦝꦧꦧꦶꦭ꧀꧈ꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦩꦶꦱꦸꦮꦂꦸ ꦱꦼꦏꦤ꧀ꦠꦴꦱꦏꦤ꧈ꦏꦢꦏꦤ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦏꦠꦸꦩ꧀ꦼꦥꦏꦱ꧀ꦢꦤꦶꦁꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦸꦁꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦱꦗꦩ꧀꧈ 

18:10 Para raja enggoné ngadeg ana ing kadohan, awit saka wediné ketaman ing kasangsarané 
kutha mau, pangucapé: "Adhuh, cilaka temen kowé, kutha gedhé Babil, kutha sing misuwur 
sentosané! Déné kowé wis katumpes déning paukuman mung sajroné sajam!" 

18:11 ꦥꦫꦱꦸꦢꦒꦂꦲꦒꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦶꦱꦭꦤ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀ꦩꦼꦂꦒꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧈
ꦲꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦸꦏꦏꦴꦤꦶꦢꦒꦁꦔꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

18:11 Para sudagar uga padha nangisi lan sesambat merga wong wadon mau, awit wis ora ana 
wong sing nukoni dagangané menèh. 

18:12 ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦢꦒꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦫꦸꦥꦲꦼꦩꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦱ꧀ꦭꦏ꧈ꦱꦼꦏꦱꦴꦠꦾꦭꦤ꧀ꦩꦸꦠꦶꦪꦫ꧈ꦏꦩꦴꦫꦶ
ꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ꦏꦩꦴꦫꦶꦮꦸꦔꦸ꧈ ꦱꦸꦿꦭꦏꦤ꧀ꦩꦴꦫꦶꦗꦶꦁꦒ꧉ꦭꦤ꧀ꦫꦸꦥꦫꦸꦥꦢꦤ꧀ꦢꦤꦤ꧀ꦱꦏꦏꦪꦸ
ꦱꦶꦁꦭꦁꦏꦲꦤꦏꦤ꧈ꦱꦏꦒꦝꦶꦁ ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦪꦸꦱꦶꦁꦭꦫꦁꦉꦒꦏꦤ꧈ꦱꦏꦠꦼꦩ꧀ꦧꦒ꧈
ꦮꦼꦱꦶꦭꦤ꧀ꦩꦂꦩꦼꦂ꧉ 

18:12 Yakuwi dagangan arupa emas lan slaka, sesotya lan mutiara, mori alus, mori wungu, sutra 
lan mori jingga; lan rupa-rupa dandanan saka kayu sing langka anané, saka gadhing lan saka 
kayu sing larang regané, saka tembaga, wesi lan marmer; 

18:13 ꦩꦤꦶꦱ꧀ꦗꦔꦤ꧀꧈ ꦧꦸꦩ꧀ꦧꦸꦧꦸꦩ꧀ꦧꦸ꧈ꦊꦔꦮꦔꦶ꧈ꦩꦼꦚꦤ꧀꧈ꦲꦁꦒꦂꦸꦭꦤ꧀ꦊꦔ꧈ꦒ꧀ꦭꦼꦥꦁꦸ
ꦭꦤ꧀ꦒꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀꧈ꦱꦥꦶ ꦭꦤꦼ꧀ꦮꦝꦸꦱ꧀꧈ꦗꦫꦤ꧀ꦭꦏꦠ ꦤꦠ꧈ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦩꦭꦃꦲꦶꦪ
ꦩꦤꦁꦸꦱꦧꦫꦁ꧉ 

18:13 manis jangan, bumbu-bumbu, lenga wangi, menyan; anggur lan lenga, glepung lan gandum, 
sapi lan wedhus, jaran lan kréta, batur-tukon, malah iya manungsa barang. 

18:14 ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ ꦥꦫꦱꦸꦢꦒꦂꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦩꦲ꧇ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦥꦼꦏꦥꦔꦶꦤꦤꦶꦁ
ꦲꦠꦶꦩꦸ ꦮꦶꦱ꧀ꦶꦲꦺꦭꦁ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦩꦮꦃꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦤ꧀ꦢꦃꦮꦶꦱ꧀ꦱꦶꦂꦤ꧈ꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉  
18:14 Pangucapé para sudagar marang wong wadon mau: "Samubarang sing dadi pepénginaning 
atimu wis ilang, lan sabarang sing méwah lan éndah wis sirna, sarta ora bakal ketemu menèh." 
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18:15 ꦥꦫ ꦱꦸꦢꦒꦂꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦱꦸꦒꦶꦃꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦢꦼꦢꦒꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦸꦛ
ꦧꦧꦶꦭ꧀ꦩꦲ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦱꦏꦮꦼꦢꦶꦏꦤ
ꦏꦪꦏꦤ꧀ꦩꦭꦸꦏꦼꦠꦩꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦥꦚꦶꦏ꧀ꦱꦏꦤ ꦏꦸꦛꦩꦲ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦩꦁꦸ
ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀꧈ 

18:15 Para sudagar sing dadi sugih merga enggoné dedagangan ana ing kutha Babil mau bakal 
padha ngadeg ana ing kadohan, awit saka wediné yèn mèlu ketaman ing panyiksané kutha mau. 
Wong-wong mau mung padha nangis lan sesambat, 

18:16 ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ ꦄꦝꦸꦃꦲꦶꦧꦕꦶꦭꦏꦏꦤꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦩꦶꦱꦸꦮꦂꦸꦏꦸꦮꦶ꧈ꦭꦸꦩꦿꦃꦏꦲꦩꦼꦔꦁꦏꦒꦴ
ꦏꦩꦴꦫꦶꦲꦭꦸꦱ꧀꧈ ꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦮꦸꦔꦸꦭꦤ꧀ꦭꦏꦮꦴꦤ꧀ꦗꦶꦁꦒ꧈ꦱꦂꦠꦔꦁꦏꦒꦴꦉꦉꦁꦒꦤ꧀ꦼꦲꦺꦩꦱ꧀꧈
ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦏꦱꦴꦠꦾꦩꦸꦠꦶꦪꦫ꧈ 

18:16 tembungé: "Adhuh iba cilakané kutha sing misuwur kuwi! Lumrahé menganggo mori alus, 
lawon wungu lan lawon jingga, sarta nganggo rerenggan emas, lan sesotya mutiara! 

18:17 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦱꦼꦗꦩ꧀ꦮꦏꦲꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦤ꧀ꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦏꦏꦃꦏꦲꦮꦶꦱ꧀ꦱꦶꦂꦤ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦗꦸꦫꦸꦩꦸꦝꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦊꦭꦪꦂꦫꦤ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦩꦿꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ
ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦏꦤ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ꧈ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦏꦏꦢꦴꦃꦲꦤ꧀꧈ 

18:17 Nanging sajroning sejam waé kasugihan sing semono kèhé wis sirna kabèh!" Sakèhing juru-
mudhi, wong lelayaran, lan para matrus, sarta sakèhé wong sing panguripané ana ing segara, 
padha ngadeg ing kadohan. 

18:18 ꦧꦉꦁꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦸꦏꦸꦱ꧀ꦏꦸꦩꦼꦭꦸꦤ꧀ꦱꦏꦒꦼꦤꦶꦱꦶꦁꦏꦔꦴꦏꦧꦁꦴꦏꦸꦛꦩꦲ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀ꦧꦼꦏꦔꦴꦏ꧀꧈ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲꦲꦤꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴ
ꦒꦼꦏꦝꦏꦤ꧈ 

18:18 Bareng weruh kukus kumelun saka geni sing ngobong kutha mau, banjur padha bengok-
bengok, pangucapé: "Durung tau ana kutha sing semono gedhéné!" 
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18:19 ꦱꦶꦫꦃꦏꦲ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦢꦶꦲꦮꦂꦸꦫꦶꦊꦧꦸꦏꦤꦭꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦱꦸꦱꦃ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ
ꦥꦝꦤꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦱꦱꦩ꧀ꦧꦠ꧀꧇ꦄꦝꦸꦃꦕꦶꦭꦏꦠꦼꦩꦼꦤ ꧀ꦏꦸꦛꦒꦼꦏꦝꦲꦶꦏꦶ꧈ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤ
ꦮꦶꦱ ꧀ꦒꦏꦮ ꦱꦸꦒꦶꦃꦏꦲꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦗꦸꦫꦒꦤ꧀ꦏꦥꦭ꧀꧈ꦤꦁꦔꦶꦁꦱꦏꦿꦴꦤꦶꦁꦱꦼꦗꦩ꧀ꦮꦏꦲ
ꦮꦶꦱ꧀ꦱꦶꦂꦤꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ 

18:19 Sirahé banjur padha diuwuri lebu nélakaké enggoné susah; banjur padha nangis lan 
sesambat: "Adhuh cilaka temen kutha gedhé iki! Kasugihané wis gawé sugihé sakèhing juragan 
kapal. Nanging sajroning sejam waé wis sirna babar-pisan!" 

18:20 ꦏꦲ ꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦧꦸꦔꦃꦧꦸꦔꦃꦲꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦏꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦏꦤꦏꦸꦛꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦲꦥꦫ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ ꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦭ꧀ꦭꦤꦧꦶꦤꦧꦶ꧈ꦥꦝꦧꦸꦔꦃꦲ꧈ꦩꦼꦂꦒꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦤ ꧀ꦝꦮꦃꦲꦏꦏ ꦥꦲꦏꦸꦩ꧀ꦩꦤ꧀ꦩꦫꦁꦏꦸꦛꦏꦸꦮꦶꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦼꦩꦊꦏꦱ꧀ꦱꦠꦸꦩꦿꦥ꧀ꦲꦺꦥꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦢꦶꦠꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦸꦛꦩꦲꦩꦫꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ 

18:20 Hé swarga, bungah-bungaha merga saka karusakané kutha kuwi! Hé para umaté Allah, rasul-
rasul lan nabi-nabi, padha bungaha! Merga Gusti Allah wis ndhawahaké paukuman marang 
kutha kuwi minangka pemalesé tumrap apa sing wis ditindakaké déning kutha mau marang kowé
kabèh! 

18:21 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦁꦏꦫꦴꦱꦔꦁꦏꦠ꧀ꦮꦠꦸ
ꦒꦼꦏꦝꦏꦤ ꦱꦥꦼꦒꦶꦭꦶꦁꦔꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦮꦠꦸꦩꦲꦩꦼꦚꦁꦱꦼꦒꦫ꧈ꦏꦏꦫꦴꦩꦸꦤꦶ꧇
ꦏꦪꦩꦼꦏꦏꦏꦤꦲꦶꦏꦶ ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦏꦸꦛꦧꦧꦶꦭ꧀ꦱꦶꦁꦩꦶꦱꦸꦮꦂꦸꦏꦸꦮꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦲꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦱꦏꦫꦴꦱꦏꦤ꧈ꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦠꦶꦤꦼꦩꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ 

18:21 Sawisé mengkono banjur ana malaékat kang rosa ngangkat watu gedhéné sapenggilingan lan
nguncalaké watu mau menyang segara, karo muni: "Kaya mengkéné iki enggoné kutha Babil 
sing misuwur kuwi bakal kauncalaké sarosané, nganti ora bakal tinemu menèh! 

18:22 ꦱ꧀ꦮꦫꦤꦶꦁ ꦩꦸꦱꦶꦏꦏ꧀ꦏꦠꦸꦏꦁꦕ꧀ꦭꦼꦩ꧀ꦁꦥꦸ꧈ꦥꦫꦥꦼꦱꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦤ꧀꧈ꦠꦸꦏꦁꦱꦸꦭꦶꦁꦭꦤ꧀ꦠꦸꦏꦁ 
ꦏꦱ꧀ꦭꦴꦏꦩꦿꦠ꧀꧈ꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦿꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦶꦭꦱ꧀ꦁꦥꦏꦒꦴꦤꦤ꧀ꦩꦸ꧈ 
ꦭꦤꦶ꧀ꦮꦱ ꧀ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦲꦭꦃꦏꦒꦸꦤꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ
ꦲꦒꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ ꦥꦼꦒꦶꦭꦶꦁꦔꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦿꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 
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18:22 Swaraning musiké tukang clempung, para pesindhèn, tukang suling lan tukang slomprèt, ora 
bakal keprungu menèh ana ing tilas panggonanmu, lan wis bakal ora ana ulah kagunan menèh 
ana ing kono, mengkono uga swarané penggilingan ora bakal keprungu menèh. 

18:23 ꦏꦲꦴꦫ ꦲꦤꦏꦱꦴꦏꦫꦴꦏꦠ꧀ꦠꦭꦩ꧀ꦥꦸꦱꦶꦁꦩꦝꦁꦔꦶꦏꦏꦴꦏꦮꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦢꦸꦏꦮꦒꦏꦮꦏꦲꦴꦫ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦿꦸꦔꦸꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦥꦫꦱꦸꦢꦒꦂꦩꦸꦏꦸꦮꦶꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦏꦲꦫꦶꦁꦔꦶꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁ ꦧꦸꦩꦶ꧈ꦭꦤꦿꦤꦏꦔꦭ꧀ꦩꦸꦏꦔꦭ꧀ꦩꦸꦒꦲꦶꦧ꧀ꦩꦸ
ꦏꦏꦴꦏꦮꦮꦶꦱ꧀ꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦧꦁꦱꦲꦶꦁ ꦧꦸꦩꦶ꧈ 

18:23 Ora ana soroté lampu sing madhangi kowé menèh, lan swarané wong duwé gawé ora bakal 
keprungu menèh. Para sudagarmu kuwi wong sing diéringi banget ing salumahing bumi, lan 
srana ngèlmu-ngèlmu gaibmu kowé wis nasaraké sakèhing bangsa ing bumi!" 

18:24 ꦏꦸꦛ ꦧꦧꦶꦭꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦏꦲꦏꦸꦩ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦏꦃꦒꦼꦠꦶꦃꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦮꦸꦠꦃꦲꦏꦏ꧈ ꦪꦏꦸꦮꦶꦒꦼꦠꦶꦃꦏꦲꦥꦫꦤꦧꦶ꧈ꦒꦼꦠꦶꦃꦲꦶꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦫꦶꦁꦏꦼꦱ ꧀ꦒꦼ ꦠꦶꦃꦏꦲꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦲꦤꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

18:24 Kutha Babil wis kaukum, merga ing kutha kono akèh getih sing wis kawutahaké, yakuwi 
getihé para nabi, getihing umaté Allah, ringkes getihé sakèhing wong sing dipatèni ana ing bumi 
kono. 

ꦧꦧ꧀ 19

19:1 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀ꦲꦺꦤ
ꦲꦶꦁꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦼꦱ꧀ꦭꦩꦼꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱ
ꦲꦤꦲꦶꦁꦲꦱ꧀ꦠꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦶꦠ꧈ 

19:1 Sawisé mengkono aku krungu kaya swarané wong akèh banget ana ing swarga, pangucapé: 
"Pinujia Allah! Keslametan, kamulyan lan pangwasa ana ing astané Allah kita! 

19:2 ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦊꦉꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦠꦶꦠꦶꦱ꧀꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦱꦸꦤ꧀ꦢꦼꦭ꧀ꦒꦼꦏꦝ꧈ꦏꦁ
ꦒꦏꦮꦫꦸꦱꦏ꧀ꦏꦶꦁ ꦧꦸꦩꦶꦿꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦭꦏꦸꦗꦶꦤ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦩꦊꦱ꧀ꦱꦏꦏ
ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴ ꦮꦏꦢꦴꦤ ꧀ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦩꦼꦂꦒꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦮꦶꦱ꧀ꦩꦏꦠꦤꦶꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤ꧉ 
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19:2 Pengadilané leres lan patitis. Panjenengané wis ngadili sundel gedhé, kang gawé rusaking 
bumi srana enggoné laku jina. Panjenengané wis malesaké marang wong wadon kuwi, merga 
enggoné wis matèni para abdiné." 

19:3 ꦱ꧀ꦮꦫꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦔꦸꦕꦥ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦏꦤ꧇ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦏꦸꦩꦼꦭꦸꦏꦤ
ꦏꦸꦏꦸꦱ꧀ꦱꦏꦒꦼꦤꦶꦏꦁꦏꦔꦴꦏꦧꦁꦴꦏꦸꦛꦒꦼꦏꦝꦩꦲꦧꦏꦭ꧀ꦭꦁꦒꦼꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

19:3 Swara mau nuli ngucap kang kapindhoné: "Pinujia Allah! Kumeluné kukus saka geni kang 
ngobong kutha gedhé mau bakal langgeng selawas-lawasé." 

19:4 ꦥꦫ ꦥꦶꦤꦶꦠꦸꦮꦥꦠ꧀ꦭꦶꦏꦂꦸꦭꦤ꧀ꦩꦏ꧀ꦭꦸꦏ꧀ꦥꦥꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦥꦝꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥ꧈ꦱꦂꦠꦩꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧇ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:4 Para pinituwa patlikur lan makluk papat kuwi banjur padha sumungkem sujud marang Gusti 
Allah kang lenggah ing dhampar, sarta munjuk: "Amin, pinujia Allah." 

19:5 ꦤꦸꦭꦶ ꦏꦼꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦱꦏꦝꦩ꧀ꦂꦥ꧈ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ꧇ꦏꦲꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲ ꦏꦮꦁꦴ꧈ꦒꦼꦏꦝꦕꦶꦭꦶꦏ꧀ꦏꦁꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈
ꦥꦝꦱꦏꦲꦴꦱ꧀ꦱꦥꦸꦗꦶꦩꦫꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦏꦶꦠ꧈ 

19:5 Nuli keprungu swara saka dhampar, pangandikané: "Hé para abdiné Allah kabèh, lan sakèhé 
wong, gedhé cilik kang nyembah marang Panjenengané, padha saosa puji marang Allah kita!" 

19:6 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ ꦏꦸꦮꦶꦲꦏꦸꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦿꦸꦔꦸꦏꦪꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦲꦏꦏꦃꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦱ꧀ꦮꦫ
ꦩꦲꦏꦪ ꦒꦸꦏꦩꦿꦴꦏꦗꦴꦒꦁꦧꦚꦸꦲꦏꦏꦃꦭꦤ꧀ꦏꦪꦱ꧀ꦮꦫꦏꦤꦒ꧀ꦭꦸꦝꦸꦒ꧀ꦒꦸꦩ꧀ꦭꦼꦒꦼꦂ꧈
ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔ꧇ꦥꦶꦤꦸꦗꦶꦪ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦶꦠꦏꦁ
ꦩꦲꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦗ꧈ 

19:6 Sawisé kuwi aku banjur krungu kaya swarané wong akèh banget. Swara mau kaya 
gumrojoging banyu akèh lan kaya swarané gludhug gumleger, tembungé: "Pinujia Allah! Awit 
Pangéran Allah kita Kang Mahakwaos jumeneng Raja! 

19:7 ꦥꦏꦪꦴꦏꦶꦠꦥꦝꦫꦏꦩꦫꦏꦩꦧꦼꦧꦸꦔꦃ꧈ꦭꦤ꧀ꦔ ꧀ꦭꦸꦲꦂꦫꦏꦏꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤ꧈
ꦲꦩꦂꦒꦮꦶꦱ꧀ꦠꦼꦏꦤꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦤꦶꦁꦠꦼꦩꦸꦏꦤꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧈ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦸꦿꦶꦮꦶꦱ꧀ꦫꦸꦩꦤ꧀ꦠꦶ꧉ 

19:7 Payo kita padha ramé-ramé bebungah, lan ngluhuraké kamulyané! Amarga wis tekan 
wektuning temuné Sang Cempé, lan pengantèn putri wis rumanti. 
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19:8 ꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦸꦿꦶ ꦮꦶꦱ꧀ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦲꦺꦒꦼꦩ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦩꦴꦫꦶꦲꦭꦸꦱ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃ꧈ꦏꦁ
ꦉꦱꦶꦏ꧀ꦒꦸꦩꦶꦭꦥ꧀꧈꧌ꦲꦤꦏꦢꦏꦤꦩꦁꦸꦒꦸꦃ ꦏꦩꦴꦫꦶꦲꦭꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦔꦶꦧꦫꦠ꧀ꦠꦏꦏ
ꦏꦲꦠꦩꦤꦶꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉꧍ 
19:8 Pengantèn putri wis kaparingan ageman mori alus putih, kang resik gumilap!" (Anadéné 
mungguh mori alus kuwi ngibarataké kautamaning umaté Allah.) 

19:9 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦼꦱꦤ꧀ꦲꦺꦶꦏꦶ꧇ꦧꦼꦒ꧀ꦗ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦁ ꦠꦶꦤꦶꦩ ꧀ꦧꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦫꦁꦧꦸꦗꦤꦠꦼꦩꦸꦏꦤꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧉ꦤꦸꦭꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤ
ꦩꦼꦏꦤꦃꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ ꦲꦶꦏꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦱꦚꦠ꧉ 

19:9 Malaékat mau ngandika karo aku mengkéné: "Tulisen iki: ‘Begja wong-wong kang 
tinimbalan marang bujana temuné Sang Cempé.’" Nuli pangandikané menèh marang aku: "Iki 
pangandikané Gusti Allah kang sanyata." 

19:10 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦲꦉꦥꦼ꧀ꦚꦩ꧀ꦧꦃ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ
ꦤꦸꦭꦶ ꦢꦶꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦤꦶ꧇ꦲꦗꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧈ꦲꦗꦚꦼꦩ꧀ꦧꦃꦲꦏꦸ꧉ꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦲꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦏꦸꦲꦶꦏꦶ ꦏꦲꦴꦫꦏꦧꦢꦏꦏꦫꦴꦏꦏꦴꦏꦮꦭꦤ꧀ꦥꦫꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦩꦸꦏꦏꦧꦃ꧈
ꦏꦁꦥꦽꦕꦪꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦧ꧀ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦥꦽꦏꦫꦚꦠꦱꦶꦁ
ꦢꦶꦥꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦸꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦶꦁ ꦥꦩꦼꦝꦂꦮꦁꦱꦶꦏꦠ꧀ꦠꦥꦫꦤꦧꦶ꧉ 

19:10 Aku banjur sumungkem ing ngarepé malaékat mau arep nyembah, nanging nuli 
dipangandikani: "Aja mengkono! Aja nyembah aku. Nyembaha Allah! Awit aku iki ora béda 
karo kowé lan para sedulurmu kabèh, kang precaya marang Gusti Yésus!" Sebab sakèhing 
prekara nyata sing diparingaké déning Gusti Yésus kuwi sumbering pamedhar wangsité para 
nabi. 

19:11 ꧋ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦂ꧀ꦮꦒꦩꦼꦔ꧉ꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦲꦺꦤꦗꦫꦏꦤꦥꦸꦠꦶꦃ꧉ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁ
ꦤꦁꦸꦒꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ ꦱꦁꦱꦼꦠꦾꦭꦤ꧀ꦁꦱꦱꦚꦠ꧉ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ 
ꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦼꦥꦥꦼꦫꦁꦔꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦛꦺꦶꦲꦢꦶꦭ꧀꧈ 

19:11 Aku banjur weruh swarga menga; katon ana jarané putih. Déné sing nunggang jenengé Sang 
Setya lan Sang Sanyata. Panjenengané enggoné nindakaké pengadilan lan peperangan kanthi 
adil. 

6152



19:12 ꦩꦶꦿꦥꦏꦠ꧀ꦠ ꦏꦪꦲꦫꦸꦧ꧀ꦧꦶꦁꦒꦼꦤꦶ꧉ꦱꦶꦫꦃꦏꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦩꦏꦸꦛꦲꦏꦏꦃ꧉ꦏꦢꦏꦤ
ꦗꦼꦤꦼꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦱꦶꦁꦔꦼꦂꦠꦶ꧈ꦏꦼꦗꦧ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ 

19:12 Mripaté kaya urubing geni. Sirahé nganggo makutha akèh. Déné jeneng sing katulis ana ing 
Panjenengané, ora ana sing ngerti, kejaba Panjenengané piyambak. 

19:13 ꦥꦼꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦤꦗꦸꦧꦃꦏꦼꦧꦏ꧀ꦒꦼꦠꦶꦃ꧈ꦱꦂꦠꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦱꦼꦧꦸꦠ꧀꧇ꦱꦧ꧀ꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

19:13 Penganggoné jubah kebak getih, sarta jenengé kasebut: "Sabdaning Allah". 

19:14 ꦥꦫꦥꦽꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠꦱꦂ꧀ꦮꦒꦥꦝꦔꦼꦠꦸꦠ꧀ꦠꦏꦏꦭꦏꦸꦏꦤꦏꦏꦫꦴꦤꦁꦸꦒꦁꦗꦫꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦩꦼꦔꦁꦏꦒꦴꦱꦤ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤ꧀ꦩꦴꦫꦶꦲꦭꦸꦱ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃꦩꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦏ꧀꧈ 

19:14 Para prejurité swarga padha ngetutaké lakuné karo nunggang jaran putih, lan menganggo 
sandhangan mori alus putih memplak. 

19:15 ꦠꦸꦠꦸꦏꦏ꧀ꦏ ꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦝꦁꦭꦤ꧀ꦝꦼꦥ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦭꦃꦲꦏꦏꦧꦁꦱꦧꦁꦱ꧉
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦔꦼꦏꦫꦃ ꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦩꦲꦔꦁꦏꦒꦴꦠꦼꦏꦼꦤꦼ꧀ꦮꦱꦶ꧈
ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦉꦱ꧀ꦁꦲꦺꦒꦂꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦩꦶꦥꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ ꦧꦼꦧꦼꦤ꧀ꦢꦸꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦢꦸꦏꦏꦤ
ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁꦩꦲꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀꧈ 

19:15 Tutuké metokaké pedhang landhep arep kanggo ngalahaké bangsa-bangsa. Panjenengané 
bakal ngerèh bangsa-bangsa mau nganggo teken wesi, lan bakal meres anggur ana ing pamipitan,
yakuwi bebendu merga saka dukané Gusti Allah Kang Mahakwaos. 

19:16 ꦲꦤꦲꦶꦁꦗꦸꦧꦃꦭꦤꦼ꧀ꦮꦤ꧀ꦠꦶꦏꦱ꧀ꦱꦢꦶꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦶꦱꦲꦱ꧀ꦩꦏꦤ꧇ꦫꦠꦸꦏꦤꦥꦫꦫꦠꦸ
ꦭꦤ꧀ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦤꦥꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ꧉ 

19:16 Ana ing jubah lan wentisé ditulisi Asmané: "Ratuné para ratu lan Gustiné para gusti." 

19:17 ꧋ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧈ꦭꦤ꧀ꦔꦸꦮꦸꦃꦱꦼꦫꦸꦩꦫꦁ
ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦩꦤꦸꦏ꧀ꦏꦁ ꦩꦧꦸꦂꦲꦶꦁꦲꦮꦁꦲꦮꦁ꧈ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥ꧇ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦔ ꧀ꦒꦸꦪꦸꦧ꧀ꦧꦶꦥꦲꦂꦒꦤ꧀ꦒꦼ ꦏꦝ꧈ ꦱꦶꦁꦢꦶꦲꦢꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

19:17 Aku nuli weruh malaékat ngadeg ana ing srengéngé, lan nguwuh seru marang sakèhé manuk 
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kang mabur ing awang-awang, pangucapé: "Mrénéa, padha nglumpuka ngguyubi pahargyan 
gedhé, sing diadani déning Gusti Allah! 

19:18 ꦥꦝꦩꦁꦔꦤ ꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦥꦫꦫꦠꦸ꧈ꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦥꦫꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤꦥꦼꦫꦁꦭꦤ꧀ꦥꦫꦏꦮꦁꦴ
ꦱꦶꦁꦥꦼꦥꦼꦔꦤ꧀꧈ꦲꦥ ꦏꦢꦏꦤꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦗꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦁꦸꦒꦁꦔꦶ꧈ꦱꦂꦠꦢꦒꦶꦁꦏꦔ
ꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦒꦼꦏꦝꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ ꦧꦠꦂꦸꦠꦸꦏꦏꦴꦤ꧀ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦩꦼꦂꦢꦶꦏ꧈ 

19:18 Padha mangana dagingé para ratu, dagingé para penggedhéné perang lan para wong sing 
peng-pengan, apa déné dagingé jaran lan sing padha nunggangi, sarta dagingé sakèhing 
manungsa, gedhé cilik, batur-tukon lan wong merdika!" 

19:19 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦠꦸꦥꦼꦥꦏ꧀ꦱꦿꦗꦸꦫꦶꦏꦠ꧀ꦠ꧈ 
ꦥꦝꦔ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦲꦺꦉꦥ꧀ꦔ꧀ꦭꦮꦤ꧀ꦼꦥꦫꦁꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦤꦁꦸꦒꦁꦗꦫꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃ 
ꦭꦤ꧀ꦱꦧꦭ꧀ꦭꦏꦤꦩꦲ꧉ 

19:19 Aku banjur weruh si kéwan lan para ratu pepak saprajurité, padha nglumpuk arep nglawan 
perang marang Panjenengané kang nunggang jaran putih lan sabalané mau. 

19:20 ꦱꦶ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦕꦼꦏꦼꦭ꧀꧈ꦱꦼꦏꦩꦴꦏꦤꦴꦲꦒꦥꦫꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸꦱꦶꦁ
ꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦩꦲ꧉꧌ꦲꦶꦪ
ꦿꦤꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦩꦸꦗꦶꦗꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶꦱꦶ ꦏꦏꦮꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶꦕꦶꦫꦶꦏꦤ
ꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁꦉꦕꦏꦤ꧉꧍ꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦤꦧꦶ
ꦥꦭ꧀ꦱꦸꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏ ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦲꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦒꦼꦤꦶꦭꦶꦫꦁꦱꦶꦁ
ꦩꦸꦫꦸꦧ꧀ꦩꦏꦤ꧀ꦠꦂꦏꦤ꧀ꦠꦂ꧉ 

19:20 Si kéwan nuli dicekel, semono uga para nabi palsu sing wis padha nindakaké mujijat-mujijat 
ana ing ngarepé si kéwan mau. (Iya srana mujijat-mujijat kuwi si kéwan nasaraké wong-wong 
sing padha nampani ciriné si kéwan kuwi lan wong-wong sing padha sujud marang recané.) Si 
kéwan lan para nabi palsu mau nuli kacemplungaké urip-uripan ing segara geni lirang sing 
murub makantar-kantar. 

19:21 ꦏꦢꦏꦤ ꦧꦭꦏꦤꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶꦿꦤꦥꦼꦝꦁꦱꦶꦁꦩꦼꦠꦸꦱꦏꦠꦸꦠꦸꦏꦏ꧀ꦏ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦱꦶꦁꦤꦶꦠꦶꦃ ꦗꦫꦤ꧀ꦥꦸꦠꦶꦃꦩꦲ꧉ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦩꦤꦸꦏ꧀ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦠꦼꦏ
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ꦭꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦿꦤ꧀ꦠꦩꦔꦤꦶꦢꦒꦶꦁꦏꦔꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦢꦶꦥꦏꦠꦤꦶ꧉ 

19:21 Déné balané padha dipatèni srana pedhang sing metu saka tutuké Panjenengané sing nitih 
jaran putih mau. Manuk-manuk nuli padha teka lan ora sranta mangani dagingé wong-wong sing 
padha dipatèni. 

ꦧꦧ꧀ 20

20:1 ꧋ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧉ꦠꦔꦏꦤ
ꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦏꦸꦚ꧀ꦶꦠꦼꦊꦁꦔꦶꦁꦥꦠꦶꦭꦤ꧀ꦫꦺꦏꦤ꧀ꦠꦒꦼꦏꦝ꧉ 

20:1 Aku nuli weruh ana malaékat tumurun saka swarga. Tangané nyekel kunci telenging pati lan 
ranté gedhé. 

20:2 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦤꦸꦭꦶꦚꦼꦏꦼꦭ꧀ꦶꦱꦤꦒ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦲꦸꦠꦮ
ꦏꦱꦠꦤ꧀꧈ꦤꦒꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦫꦏꦤ꧀ꦠꦏꦱꦮꦸꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

20:2 Malaékat mau nuli nyekel si naga, yakuwi si Iblis utawa Sétan. Naga nuli diranté sèwu taun 
lawasé. 

20:3 ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦢꦶꦲꦚ꧀ꦭ꧀ꦭꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦊꦁꦔꦶꦁꦥꦠꦶ꧈ꦤꦸꦭꦶꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦏꦱꦒꦼꦭ꧀꧈
ꦱꦸꦥꦪꦲꦗ ꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦥꦫꦧꦁꦱꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦱꦮꦸꦠꦲꦤ꧀ꦩꦲ
ꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀꧈ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦩꦼꦏꦏꦴꦏꦤꦴ ꦱꦶꦤꦒꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦼꦕꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃ
ꦱꦮꦼꦠꦫꦩꦁꦱ꧉ 

20:3 Banjur diuncalaké ana ing telenging pati, nuli ditutup lan disègel, supaya aja nasaraké para 
bangsa menèh sadurungé sèwu taun mau entèk. Sawisé mengkono si naga bakal dieculaké menèh
sawetara mangsa. 

20:4 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦮꦼꦫꦸꦃꦲꦤꦝꦩ꧀ꦂꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥ꧉ꦏꦢꦏꦤꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦼꦒꦃꦲꦶꦝꦩ꧀ꦂꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥꦩꦲ 
ꦏꦥꦫꦶꦁꦔꦤ꧀ꦥꦔ꧀ꦮꦱꦤꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦼꦔꦢꦶꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦒꦮꦼꦫꦸꦃꦚꦮꦏꦤ
ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦏꦠꦶꦒꦱ꧀ꦒꦸꦭꦸꦏꦤꦩꦼꦂꦒꦱꦏꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦤꦼꦏꦏ꧀ꦱꦤꦶꦩꦫꦁꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦂꦠꦏ꧀ꦏꦏꦏ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦢꦸꦫꦁꦸꦠꦲ
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ꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦫꦁꦱꦶ ꦏꦏꦮꦤ꧀ꦲꦸꦠꦮꦩꦫꦁꦉꦕꦏꦤ꧈ꦱꦂꦠꦏꦲꦴꦫꦤꦩ꧀ꦥꦤꦶ
ꦕꦶꦫꦶꦏꦤꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦧꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦠꦔꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦏꦧꦃ
ꦥꦝꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦭꦤ꧀ꦥꦝꦏꦤ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦢꦢꦶꦫꦠꦸꦏꦏꦫꦴꦱꦁ ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦱꦮꦸ
ꦠꦲꦤ꧀꧈ 

20:4 Aku banjur weruh ana dhampar-dhampar. Déné sing nglenggahi dhampar-dhampar mau 
kaparingan pangwasa nindakaké pengadilan. Aku uga weruh nyawané wong-wong sing padha 
katigas guluné merga saka enggoné neksèni marang Gusti Yésus lan martakaké pangandikané 
Gusti Allah. Wong-wong kuwi durung tau nyembah sujud marang si kéwan utawa marang 
recané, sarta ora nampani ciriné si kéwan ana ing bathuké lan ing tangané. Wong-wong mau 
kabèh padha urip menèh lan padha ndhèrèk dadi ratu karo Sang Kristus lawasé sèwu taun. 

20:5 ꦲꦶꦏꦶꦥꦼꦠꦏꦔꦤ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈꧌ꦤꦁꦔꦶꦁꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦭꦶꦪꦏꦤꦥꦝꦏꦲꦴꦫ
ꦲꦫꦶꦥ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦢꦸꦫꦁꦸꦏꦔꦏꦱꦮꦸꦠꦲꦤ꧀ꦩꦲꦲꦼꦏꦤ꧀ꦠꦏ꧀꧈꧍ 
20:5 Iki petangèn kang kapisan. (Nanging wong-wong mati liyané padha ora urip menèh 
sadurungé sèwu taun mau entèk.) 

20:6 ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦥꦝꦏꦠꦏꦔꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦶꦁꦥꦼꦠꦏꦔꦤ꧀ꦏꦥꦶꦱꦤ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦧꦼꦒ꧀ꦗ
ꦭꦤ꧀ꦧꦶꦤꦼꦂꦏꦃꦲꦤ꧀꧈ ꦱꦼꦧꦏꦧꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲꦏꦲꦴꦫꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦥꦠꦶꦏꦁ
ꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧈ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦶꦩꦩ꧀ꦶꦲꦺꦩꦏꦩ꧀ꦩꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ
ꦭꦤ꧀ꦶꦲꦺꦩꦩ꧀ꦲꦺꦶꦩꦏꦩ꧀ꦩꦱꦁꦏꦿꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀꧈ꦱꦂꦠ ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦤ ꧀ꦝꦏꦫꦏ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦫꦠꦸꦏꦏꦫꦴ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦏꦱꦮꦸꦠꦲꦤ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

20:6 Wong-wong sing padha katangèkaké ing petangèn kapisan, kuwi begja lan binerkahan. Sebab
wong-wong mau ora bakal dikwasani déning pati kang kapindho, nanging bakal padha dadi 
imam-imamé Gusti Allah lan imam-imamé Sang Kristus, sarta bakal ndhèrèk jumeneng ratu karo
Panjenengané nganti sèwu taun lawasé. 

20:7 ꧋ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦒꦼꦤꦼꦏꦥ꧀ꦱꦮꦸꦠꦲꦤ꧀ꦩꦲ꧈ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦲꦼꦕꦸꦭ꧀ꦭꦏꦏꦩꦼꦏꦤꦃꦱꦏ
ꦥꦏꦸꦚ꧀ꦗꦂꦫꦏꦤ꧈ 

20:7 Sawisé genep sèwu taun mau, Iblis bakal dieculaké menèh saka pakunjarané, 
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20:8 ꦱꦂꦠ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦼꦠꦸꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦥꦫꦧꦁꦱꦲꦶꦁꦱꦭꦸꦩꦃꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦱꦶ
ꦏꦒꦴꦒ꧀ꦭꦤ꧀ꦩꦏꦒꦴꦒ꧀꧈ ꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦏꦲꦴꦫꦏꦼꦤꦢꦶꦏꦲꦠꦁꦸꦕꦕꦃꦏꦲ꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦶꦏ꧀ꦭꦸꦩ꧀ꦥꦸꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦢꦤꦶꦁ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦏꦲꦗꦏ꧀ꦼꦥꦫꦁ꧉ 

20:8 sarta bakal metu nasaraké para bangsa ing salumahing bumi, yakuwi si Gog lan Magog. 
Bangsa-bangsa mau kabèh ora kena diétung cacahé, bakal diklumpukaké déning Iblis kaajak 
perang. 

20:9 ꦤꦸꦭꦶ ꦥꦝꦩꦼꦚ꧀ꦂꦔ ꧀ꦭꦸꦫꦸꦒ꧀ꦼꦥꦫꦁꦲꦶꦁꦱꦗꦒꦢ꧀ꦏꦏꦧꦃ꧈ꦱꦂꦠꦔꦼꦥꦁꦸꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦥꦫ
ꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ꦱꦂꦠꦏꦸꦛꦱꦶꦁꦢꦶꦏꦱꦶꦃꦲꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦤꦁꦔꦶꦁꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦒꦼꦤꦶ
ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏ ꦭꦔꦶꦠ꧀꧈ꦚꦶꦂꦤꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧉ 

20:9 Nuli padha mencar nglurug perang ing sajagad kabèh, sarta ngepung panggonané para umaté 
Allah, sarta kutha sing dikasihi déning Allah. Nanging banjur ana geni tumurun saka langit, 
nyirnakaké wong-wong mau. 

20:10 ꦏꦢꦏꦤ ꦆꦧ꧀ꦭꦶꦱ꧀ꦱꦶꦁꦤꦱꦂꦫꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦏꦸꦮꦶꦤꦸꦭꦶꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦱꦼꦒꦫꦒꦼꦤꦶ ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦫꦁ꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦱꦶꦏꦏꦮꦤ꧀ꦭꦤꦧꦶꦥꦭ꧀ꦱꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦱꦶꦏ꧀ꦱꦫꦶꦤꦮꦼꦔꦶ ꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

20:10 Déné Iblis sing nasaraké wong-wong kuwi nuli kacemplungaké ana ing segara geni lan 
lirang, yakuwi panggonané si kéwan lan nabi palsu bakal padha kasiksa rina wengi langgeng ing 
selawas-lawasé. 

20:11 ꧋ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦝꦩ꧀ꦂꦥꦒꦼꦏꦝꦥꦸꦠꦶꦃꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦏꦁꦔ꧀ꦭꦼꦒꦃꦲꦶꦝꦩ꧀ꦂꦥ
ꦩꦲ꧉ꦧꦸꦩꦶꦭꦤ꧀ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦥꦝꦲꦶꦭꦁꦱꦏꦔꦂꦱꦏꦤꦭꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦏꦠꦴꦤ꧀ꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

20:11 Aku nuli weruh dhampar gedhé putih lan Panjenengané kang nglenggahi dhampar mau. 
Bumi lan langit padha ilang saka ngarsané lan wis ora katon menèh. 

20:12 ꦲꦏꦸ ꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦥꦝꦩꦠꦶ꧈ꦒꦼꦏꦝꦕꦶꦭꦶꦏ꧀꧈ꦥꦝꦔꦢꦼꦒ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦂꦥ ꦩꦲ꧉ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦲꦤꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦁꦏꦧꦸꦏꦏ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦥꦝꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶ
ꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤꦲꦝꦼꦝꦱꦂꦲꦥꦏꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦩꦲ꧉ 
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20:12 Aku nuli weruh wong-wong sing wis padha mati, gedhé cilik, padha ngadeg ing ngarepé 
dhampar mau. Banjur ana kitab-kitab kang kabukak, yakuwi Kitab Kauripan. Wong-wong mau 
nuli padha diadili miturut penggawéné adhedhasar apa kang katulis ing kitab-kitab mau. 

20:13 ꦱꦼꦒꦫ ꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦚ꧀ꦗꦼꦏꦫꦴꦏꦤ꧉ꦥꦼꦒꦼꦏꦝꦏꦤ
ꦥꦠꦶꦱꦂꦠꦏꦿꦏꦠꦴꦤꦶꦁ ꦥꦠꦶꦲꦶꦪꦥꦝꦩꦿꦃꦲꦏꦏꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦠꦶꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁ
ꦮꦼꦮꦼꦏꦏꦴꦏꦤ꧉ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ ꦏꦏꦧꦃꦥꦝꦢꦶꦲꦢꦶꦭ꧀ꦭꦶꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤ
ꦏꦝꦏꦮꦏꦝꦏꦮ꧉ 

20:13 Segara masrahaké wong-wong mati sing ana ing njeroné. Penggedhéné Pati sarta Kratoning 
Pati iya padha masrahaké wong-wong mati sing ana ing wewengkoné. Wong-wong mau kabèh 
padha diadili miturut penggawéné dhéwé-dhéwé. 

20:14 ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦥꦠꦶꦭꦠ ꦤꦏꦠꦴꦤꦶꦁꦥꦠꦶꦤꦸꦭꦶꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫ
ꦒꦼꦤꦶ꧉꧌ꦱꦼꦒꦫꦒꦼꦤꦶꦏꦸꦮꦶꦢꦶꦱꦼꦧꦸꦠ꧀ꦥꦠꦶꦏꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧉꧍ 
20:14 Sawisé kuwi si Pati lan Kratoning Pati nuli kacemplungaké ing segara geni. (Segara geni 
kuwi disebut pati kang kapindho.) 

20:15 ꦏꦢꦏꦤꦱꦧꦼꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦏꦲꦴꦫꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁ
ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦥꦝꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦒꦼꦤꦶꦩꦲ꧉ 

20:15 Déné saben wong sing jenengé ora katulis ana ing Kitab Kauripan, padha kacemplungaké ing
segara geni mau. 

ꦧꦧ꧀ 21

21:1 ꧋ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦮꦼꦫꦸꦃꦭꦔꦶꦠ꧀ꦲꦺꦚꦂꦭꦤ꧀ꦧꦸꦩꦶꦲꦚꦂ꧉ꦭꦔꦶꦠ꧀ꦏꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦭꦤ ꧀ꦧꦸꦩꦶꦏꦁ
ꦏꦥꦶꦱꦤꦶ꧀ꦮꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ꧈ꦱꦼꦒꦫꦲꦶꦪꦮꦶꦏꦱ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ꧉ 

21:1 Aku nuli weruh langit anyar lan bumi anyar. Langit kang kapisan lan bumi kang kapisan wis 
ora ana, segara iya wis ora ana. 

21:2 ꦲꦏꦸ ꦲꦒꦮꦼꦫꦸꦃꦏꦸꦛꦱꦸꦕꦶ꧉ꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦁꦲꦚꦂ꧈ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈
ꦱꦏꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦸꦛ ꦩꦲꦢꦶꦥꦏꦲꦱ꧀ꦶꦱꦏꦪꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦮꦏꦢꦴꦤ꧀ꦱꦶꦁꦢꦶꦢꦤ꧀ꦢꦤꦶ
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ꦲꦉꦥ꧀ꦢꦶꦠꦼꦏꦩꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦏꦫꦴ ꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤꦁ꧉ 

21:2 Aku uga weruh kutha suci. Yérusalèm kang anyar, tumurun saka swarga, saka Allah. Kutha 
mau dipaèsi kaya pengantèn wadon sing didandani arep ditemokaké karo pengantèn lanang. 

21:3 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦿꦸꦔꦸꦱ꧀ꦮꦫꦱꦼꦫꦸꦱꦏꦝꦩ꧀ꦂꦥꦩꦲ꧈ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦲꦶꦏꦶꦢꦊꦏꦩ꧀ꦩꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦒꦼꦱꦁꦱꦼꦱꦉꦁꦔꦤ꧀ꦏꦏꦫꦴ
ꦩꦤꦁꦸꦱ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦢꦶꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠꦭꦤ꧀ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦢꦢꦶ
ꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ꧉ 

21:3 Aku banjur krungu swara seru saka dhampar mau, ngandika: "Saiki dalemé Gusti Allah ana 
ing satengahé manungsa! Panjenengané bakal gesang sesarengan karo manungsa. Wong-wong 
bakal padha dadi umaté lan Panjenengané jumeneng dadi Allahé. 

21:4 ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦧꦏꦭ꧀ꦔꦸꦱꦥ꧀ꦶꦥꦱꦏꦏꦃꦲꦶꦁꦭꦸꦃꦱꦏꦲꦶꦁꦩꦶꦿꦥꦠ꧀ꦠꦶꦁꦲꦩꦏꦠ꧀ꦠ꧉ꦥꦠꦶ 
ꦮꦶꦱ ꧀ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ꦏꦱꦸꦱꦃꦲꦤ꧀꧈ꦠꦔꦶꦱ꧀ꦭꦤ꧀ꦊꦭꦫꦲꦒ
ꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤ꧉ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦁ ꦭꦮꦱꦶ꧀ꦮꦱ꧀ꦲꦺꦶꦭꦁ꧉ 

21:4 Gusti Allah bakal ngusapi sakèhing luh saka ing mripating umaté. Pati wis bakal ora ana 
menèh. Kasusahan, tangis lan lelara uga bakal ora ana. Samubarang kang lawas wis ilang." 

21:5 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦏꦁꦊꦁꦒꦃꦲꦶꦁꦝꦩ꧀ꦂꦥꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ꧇ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃ
ꦢꦏ꧀ꦢꦏꦢꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦚꦂ꧈ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂ ꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦱ꧈ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏ
ꦲꦶꦏꦶꦚꦠꦭꦤ꧀ꦏꦼꦤꦢꦶꦥꦽꦕꦪ꧉ 

21:5 Panjenengané kang lenggah ing dhampar banjur ngandika: "Samubarang kabèh Dakdadèkaké 
anyar!" Banjur ngandika marang aku: "Nulisa, awit pangandika iki nyata lan kena diprecaya." 

21:6 ꦱꦂꦠ ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦱꦩꦸꦧꦫꦁꦏꦏꦧꦃꦮꦶꦱ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦁ
ꦄꦭ꧀ꦥ꦳ꦿꦭꦤ꧀ꦁꦱ ꦎꦏꦩꦒ꧈ꦏꦁꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦏꦁꦩꦁꦸꦏꦱ꧀ꦶꦱ꧉ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦔꦼꦭꦏ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦢꦏ꧀ꦥꦫꦶꦁꦔꦶꦏꦔꦴꦏꦩ ꧀ꦧꦱꦏ ꦲꦼꦠꦸꦏ꧀ꦏꦶꦁꦧꦚꦸꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥ
ꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂ꧉ 

21:6 Sarta pangandikané menèh: "Samubarang kabèh wis kelakon. Aku iki Sang Alfa lan Sang 
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Oméga, Kang Miwiti lan Kang Mungkasi. Wong sing ngelak bakal Dakparingi ngombé saka 
etuking banyu kauripan tanpa mbayar. 

21:7 ꦱꦶꦁꦱꦥꦩꦤ꧀ꦠꦼꦥ꧀ꦥꦽꦕꦪꦏꦤꦧꦏꦭ꧀ꦠꦩ꧀ꦥꦏꦸꦮꦶꦏꦏꦧꦃꦱꦏꦲꦏꦸ꧈ꦱꦂꦠꦲꦏꦸ
ꦧꦏꦭ꧀ꦗꦸꦩꦼꦤꦼꦢꦢꦶꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ꧈ꦭꦏꦤ꧀ꦝꦏꦮꦏꦏ꧀ꦏꦧꦏꦭ꧀ꦢꦢꦶꦥꦸꦿꦏꦸ꧉ 

21:7 Sing sapa mantep precayané bakal tampa kuwi kabèh saka Aku, sarta Aku bakal jumeneng 
dadi Allahé, lan dhèwèké bakal dadi putra-Ku. 

21:8 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦥꦫꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦶꦫꦶꦃ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦏꦲꦴꦫꦱꦼꦠꦾ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦲꦭ
ꦏꦼꦭꦏꦸꦮꦏꦤ꧈ ꦠꦸꦏꦁꦩꦏꦠꦤꦶꦏꦮꦁꦴ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦏꦸꦗꦶꦤꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦠꦸꦏꦁ
ꦠꦼꦤꦁꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦥꦝꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭꦭꦤ꧀ꦱꦏꦏꦃꦏꦲꦠꦸꦏꦁꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦕꦼꦩ꧀ꦥ꧀ꦭꦸꦁꦔꦏꦏꦲꦶꦁꦱꦼꦒꦫꦒꦼꦤꦶ ꦭꦤ꧀ꦭꦶꦫꦁꦩꦸꦫꦸꦧ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦥꦠꦶꦏꦁ
ꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴ꧉ 

21:8 Nanging para wong sing jirih, lan wong-wong sing ora setya, wong-wong ala kelakuané, 
tukang matèni wong, wong sing laku jina lan wong sing dadi tukang tenung, wong sing padha 
nyembah brahala lan sakèhé tukang ngapusi, bakal padha kacemplungaké ing segara geni lan 
lirang murub, yakuwi pati kang kapindho." 

21:9 ꧋ꦥꦤꦁꦸꦒꦭ꧀ꦭꦏꦤ ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦥꦶꦠꦸꦱꦶꦁꦔ ꧀ꦒꦮꦏꦧꦴꦏꦏꦂꦴꦏꦼꦧꦏꦼ꧀ꦮꦮꦼꦭꦏ꧀ꦶꦥꦠꦸ
ꦱꦶꦁꦮꦼꦏꦱꦤ꧀ꦠꦼꦏꦭꦤ꧀ꦏ ꦤ ꧀ꦝꦩꦫꦁ ꦲꦏꦸ꧇ꦏꦩꦿꦏꦤꦪ꧈ꦢꦏ꧀ꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦶꦥꦼꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦸꦿꦶ꧈
ꦒꦂꦮꦏꦤꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧉ 

21:9 Panunggalané malaékat pitu sing nggawa bokor kebak wewelak pitu sing wekasan teka lan 
kandha marang aku: "Mrénéa, daktuduhi Pengantèn Putri, garwané Sang Cempé." 

21:10 ꦲꦏꦸ ꦧꦚ꧀ꦗꦸꦂꦢꦶꦏ꧀ꦮꦱꦤꦶꦏꦢꦤꦶꦁꦏꦫꦴꦃꦭꦤ꧀ꦢꦶꦒꦮꦏꦢꦤꦶꦁꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲꦩꦼꦚꦁ
ꦒꦸꦤꦁꦸꦒꦼꦏꦝ ꦭꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦧꦔꦼꦠ꧀꧈ꦲꦏꦸꦢꦶꦠꦸꦢꦸꦃꦲꦶꦏꦸꦛꦏꦪꦫꦸꦱꦏꦭꦩ꧀ꦏꦁꦱꦸꦕꦶ
ꦠꦸꦩꦸꦫꦸꦤ꧀ꦱꦏꦱꦂ꧀ꦮꦒ꧈ꦱꦏ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈ 

21:10 Aku banjur dikwasani déning Roh lan digawa déning malaékat mau menyang gunung gedhé 
lan dhuwur banget. Aku dituduhi kutha Yérusalèm kang suci tumurun saka swarga, saka Gusti 
Allah, 
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21:11 ꦏꦼꦧꦏ꧀ꦏꦭꦸꦲꦂꦫꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦲꦾꦏꦩꦸꦭꦾꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦏꦸꦛꦩꦲꦩꦼꦏꦶꦭꦥ꧀ꦏꦪ
ꦱꦼꦏꦱꦴꦠꦾꦪꦱ꧀ꦶꦥꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦧꦼꦤꦶꦁꦏꦪꦏꦿꦶꦱ꧀ꦠꦭ꧀꧈ 

21:11 kebak kaluhuran lan cahya kamulyané Allah. Kutha mau mengkilap kaya sesotya yaspis, lan 
bening kaya kristal. 

21:12 ꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦏ ꦩꦸꦧꦼꦒꦼꦏꦝꦭꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸ꧈ꦒꦥꦸꦫꦏꦤꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦭꦤ꧀ꦢꦶꦗꦒꦏꦢꦤꦶꦁ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁ ꦭꦮꦁꦭꦮꦁꦔꦶꦁꦒꦥꦸꦫꦩꦲꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦠꦊꦂꦏꦫ
ꦧꦁꦱꦆꦿꦏꦲꦏꦭ꧀ꦫꦺꦴꦭꦱ꧀꧈ 

21:12 Témboké mubeng gedhé lan dhuwur, gapurané rolas, lan dijaga déning malaékat rolas. Ing 
lawang-lawanging gapura mau katulis jenengé taleré bangsa Israèl rolas. 

21:13 ꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦮꦠꦤ꧀ꦲꦺꦤꦒꦥꦸꦫꦏꦤꦠꦼꦭꦸ꧈ꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦭꦂꦴꦠꦼꦭꦸ꧈ꦲꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃ
ꦏꦶꦢꦸꦭ꧀ꦠꦼꦭꦸꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦱꦶꦱꦶꦃꦏꦸꦏꦭꦴꦤ꧀ꦠꦼꦭꦸ꧉ 

21:13 Ing sisih Wétan ana gapurané telu, ing sisih Lor telu, ing sisih Kidul telu lan ing sisih Kulon 
telu. 

21:14 ꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦏꦩꦸꦧꦼꦏꦸꦛꦏꦸꦮꦶꦔꦁꦏꦒꦴꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦮꦠꦸꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦲꦶꦁ
ꦮꦠꦸꦮꦠꦸꦩꦲꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦗꦼꦤꦼꦏꦔꦫꦱꦸꦭ꧀ꦫꦺꦱꦸꦏꦭ꧀ꦭꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧈ꦕꦕꦃꦏꦲꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈
21:14 Témboké mubeng kutha kuwi nganggo pondhasi watu rolas. Ing watu-watu mau katulis 
jenengé rasul-rasulé Sang Cempé, cacahé rolas. 

21:15 ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦱꦶꦁꦏꦤ꧀ꦝꦏꦏꦫꦴꦲꦏꦸꦩꦲꦔ꧀ꦒꦮꦮꦶꦭꦃꦲꦏꦂꦸꦫꦤ꧀ꦼꦲꦺꦩꦱ꧀꧈
ꦏꦁꦏꦒꦴꦔꦸꦏꦂꦸꦏꦸꦛ꧈ꦒꦥꦸꦫꦭꦏꦤ꧀ꦠꦏꦩ ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦏꦩꦸꦧꦼ꧉ 

21:15 Malaékat sing kandha karo aku mau nggawa wilah ukuran emas, kanggo ngukur kutha, 
gapura lan témboké mubeng. 

21:16 ꦏꦸꦛ ꦩꦲꦥꦼꦱꦒꦶ꧈ꦢꦮꦏꦤꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦲꦩ꧀ꦧꦏꦤ꧉ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦸꦮꦶ
ꦲꦼꦏꦒꦴꦏꦤꦔꦸꦏꦂꦸꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦶꦭꦃ ꦲꦼꦩꦱ꧀ꦩꦲ꧉ꦢꦮꦏꦤ2.400ꦏꦶꦏꦭꦴꦏꦩꦠꦼꦂ꧉
ꦏꦢꦏꦤꦲꦩ꧀ꦧꦭꦤ꧀ꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦥꦝꦏꦏꦫꦴꦢꦮꦏꦤ꧉ 
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21:16 Kutha mau pesagi, dawané padha karo ambané. Malaékat kuwi enggoné ngukur nganggo 
wilah emas mau. Dawané 2.400 kilomèter; déné amba lan dhuwuré padha karo dawané. 

21:17 ꦧꦉꦁ ꦔꦸꦏꦂꦸꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏꦏ꧀ꦏꦩꦸꦧꦼꦏꦼꦠꦼꦩꦸꦝꦸꦮꦂꦸꦏꦫꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦲ
ꦱꦼꦮꦶꦢꦏꦏ꧀ꦩꦠꦼꦂ꧉ ꦲꦏꦂꦸꦫꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶꦩꦤꦸꦠ꧀ꦲꦸꦏꦂꦸꦫꦏꦤꦩꦤꦁꦸꦱ꧈ꦏꦁꦲꦶꦪꦢꦢꦶ
ꦲꦏꦂꦸꦫꦏꦤꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ 

21:17 Bareng ngukur témboké mubeng ketemu dhuwuré témbok mau sewidak mèter. Ukuran kuwi 
manut ukurané manungsa, kang iya dadi ukurané malaékat. 

21:18 ꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦸꦧꦼꦩꦲꦱꦏꦏꦱꦴꦠꦾꦪꦱ꧀ꦶꦥꦱ꧀꧈ꦏꦸꦛꦏꦤꦱꦏ
ꦲꦼꦩꦱ꧀ꦠꦸꦏꦭꦤ꧀꧈ꦧꦼꦤꦶꦁꦏꦔꦏꦪꦏꦕ꧉ 

21:18 Témbok mubeng mau saka sotya yaspis; kuthané saka emas tulèn, beningé kaya kaca. 

21:19 ꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦏꦤ ꦏꦠꦏꦩ꧀ꦧꦴꦏ꧀ꦩꦸꦧꦢꦶꦼꦉꦁꦒꦉꦁꦒꦔꦁꦏꦒꦴꦮꦠꦸꦲꦢꦶꦩꦚ꧀ꦮꦂꦤ꧉
ꦏꦥꦴꦤ ꧀ꦝꦱꦶꦏꦁꦏꦥꦶꦱꦤ꧀ꦏꦸꦮꦶ ꦪꦱ꧀ꦶꦥꦱ꧀꧈ꦏꦁꦏꦥꦶꦏꦤ ꧀ꦝꦴꦤꦶꦭꦩ꧀꧈ꦏꦁꦏꦠꦼꦭꦸꦩꦶꦫꦃ꧈
ꦏꦁꦏꦥꦠ꧀ꦗ꦳ꦿꦿꦸꦢ꧀꧈ 

21:19 Pondhasiné témbok mubeng direngga-rengga nganggo watu adi manca-warna. Pondhasi 
kang kapisan kuwi yaspis, kang kapindho nilam, kang katelu mirah, kang kapat zamrud, 

21:20 ꦏꦁ ꦏꦭꦶꦩꦱꦂꦏꦢꦴꦤꦶꦏ꧀꧈ꦏꦁꦏꦤꦼꦩ꧀ꦂꦱꦢꦶꦱ꧀꧈ꦏꦁꦏꦥꦶꦠꦸꦉꦠ꧀ꦤꦕꦼꦩ꧀ꦥꦏ꧈ꦏꦁ
ꦏꦏꦮꦴꦭꦸꦏꦧꦫꦶꦭ꧀꧈ ꦏꦁꦏꦱꦔꦏꦿꦶꦏꦱꦴꦏꦭꦠ꧀꧈ꦏꦁꦏꦱꦼꦥꦸꦭꦸꦃꦏꦿꦶꦏꦱꦴꦥꦱ꧀꧈
ꦏꦁꦏꦱꦼꦮꦼꦭꦱ꧀ꦭꦗꦸ꦳ꦿꦮꦂꦢꦶ꧈ꦏꦁ ꦏꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦏꦼꦕꦸꦧꦸꦁ꧉ 

21:20 kang kalima sardonik, kang kanem sardis, kang kapitu retna cempaka, kang kawolu béril, 
kang kasanga krisolèt, kang kasepuluh krisopas, kang kasewelas lazuardi, kang karolas 
kecubung. 

21:21 ꦒꦥꦸꦫꦏꦤ ꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦩꦲꦱꦏꦩꦸꦠꦶꦪꦫꦏꦫꦴꦭꦱ꧀꧈ꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦏꦤꦒꦥꦸꦫ
ꦮꦸꦗꦸꦢ꧀ꦩꦸꦠꦶꦪꦫꦱꦶꦗꦶ꧉ꦏꦢꦏꦤ ꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦏꦤꦏꦸꦛꦩꦲꦏꦒꦏꦮꦱꦏꦲꦼꦩꦱ꧀ꦩꦸꦂꦤꦶ꧈
ꦧꦼꦤꦶꦁꦏꦔꦏꦪꦏꦕ꧉ 

21:21 Gapurané rolas mau saka mutiara rolas; siji-sijiné gapura wujud mutiara siji. Déné dalan-
dalané kutha mau kagawé saka emas murni, beningé kaya kaca. 
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21:22 ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦲꦏꦸꦏꦲꦴꦫꦮꦼꦫꦸꦃꦥꦼꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦼꦥꦢꦊꦩ꧀ꦩꦏꦤꦲꦭ꧀ꦭꦃꦏꦲ ꦏꦸꦮꦶꦪꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ
ꦩꦲꦏ꧀ꦮꦏꦲꦴꦱ꧀ꦂꦱꦠꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧉ 

21:22 Ing kutha kono aku ora weruh Pedalemané Allah, awit Pedalemané Allahé kuwi ya Pangéran
piyambak, Allah Kang Mahakwaos sarta Sang Cempé. 

21:23 ꦏꦸꦛꦏꦸꦮꦶꦏꦲꦴꦫꦲꦩ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦥꦝꦁꦔꦶꦁꦱꦽꦏꦔꦏꦔꦲꦠꦮꦉꦩ꧀ꦧꦸꦭ꧀ꦭꦤ꧀꧈ꦩꦼꦂꦒ
ꦱꦶꦁꦩꦝꦁꦔꦶꦕꦲꦾꦤꦶꦁꦄꦭ꧀ꦭꦃꦥꦶꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀꧈ꦱꦂꦠꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦱꦶꦁꦢꦢꦶꦏꦲꦴꦏꦧꦂꦴꦏꦫ꧉ 

21:23 Kutha kuwi ora mbutuhaké padhanging srengéngé utawa rembulan, merga sing madhangi 
cahyaning Allah piyambak, sarta Sang Cempé sing dadi oboré. 

21:24 ꦥꦫꦧꦁꦱꦲꦶꦁꦧꦸꦩꦶꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦩ꧀ꦭꦏꦸꦲꦤꦲꦶꦁꦥꦼꦥꦝꦁꦏꦔ꧈ꦭꦤ꧀ꦥꦫꦫꦠꦸꦲꦒ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦱ꧀ꦠꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤꦩꦼꦚꦁꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

21:24 Para bangsa ing bumi bakal padha mlaku ana ing pepadhangé, lan para ratu uga bakal padha 
ngasta kasugihané menyang ing kutha kono. 

21:25 ꦒꦥꦸꦫꦏꦤꦏꦸꦛꦏꦸꦮꦶꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦲꦶꦤꦼꦧ꧀ꦧꦏꦏꦲꦶꦁꦮꦪꦃꦲꦮꦤ꧀꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦧꦼꦔꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧉ 

21:25 Gapurané kutha kuwi bakal ora kainebaké ing wayah awan, awit ing kono bakal ora ana 
bengi menèh. 

21:26 ꦏꦩꦸꦭꦾꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦱꦸꦒꦶꦃꦲꦏꦤꦧꦁꦱꦧꦁꦱꦧꦏꦭ꧀ꦏꦒꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ 

21:26 Kamulyan lan kasugihané bangsa-bangsa bakal kagawa mlebu ing kutha kono. 

21:27 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺ꧈ꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ 
ꦏꦲꦴꦫꦢꦶꦥꦉꦁꦔꦏꦏꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧈ꦫꦶꦁꦏꦼꦏꦱ꧀ꦱꦱꦧꦫꦁꦏꦁ
ꦤꦗꦶꦱ ꧀ꦧꦧꦂꦥꦶꦱꦏꦤ꧀ꦲꦺꦴꦫꦏꦼꦤ ꦢꦶꦒꦮꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦏꦩꦿꦴꦏꦤꦴ꧉ꦩꦁꦸꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦗꦼꦤꦼꦏꦔ
ꦥꦝꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁ ꦏꦶꦠꦧ꧀ꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦏꦒꦁꦸꦔꦏꦤꦱꦁꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦮꦏꦲꦱꦶꦁꦏꦼꦤ
ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸ꧉ 
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21:27 Nanging wong-wong sing padha nglakoni penggawé nistha, lan wong-wong sing seneng 
ngapusi ora diparengaké mlebu mrono, ringkesé sabarang kang najis babar-pisan ora kena 
digawa mlebu mrono. Mung wong-wong sing jenengé padha katulis ing Kitab Kauripan 
kagungané Sang Cempé waé sing kena mlebu. 

ꦧꦧ꧀ 22
22:1 ꧋ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦲꦒꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦶꦲꦏꦸꦏꦭꦶꦱꦶꦁꦧꦚꦸꦏꦤꦧꦼꦤꦶꦁꦏꦪ
ꦏꦿꦶꦱ꧀ꦠꦭ꧀꧈ꦪꦏꦸꦮꦶꦧꦚꦸꦏꦤ ꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀꧈ꦏꦭꦶꦩꦲꦩꦶꦭꦶꦩꦼꦠꦸꦱꦏ
ꦝꦩ꧀ꦂꦥꦏꦫꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦝꦩ꧀ꦂꦥꦏꦫꦱꦁ ꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥ꧈ 

22:1 Malaékat mau uga nuduhi aku kali sing banyuné bening kaya kristal, yakuwi banyuné 
kauripan. Kali mau mili metu saka dhamparé Gusti Allah lan dhamparé Sang Cempé, 

22:2 ꦠꦼꦫꦸꦱ꧀ꦩꦼꦚꦁ ꦱꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦢꦭꦤ꧀ꦢꦭꦤ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦲꦶꦁꦱꦏꦶꦮꦠꦼꦔꦼꦏꦤ
ꦏꦭꦶꦩꦲꦲꦤ ꦮꦶꦠꦶ꧀ꦮꦠ꧀ꦏꦲꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦱꦶꦁꦩꦼꦏꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦏꦮꦴꦃꦥꦶꦁ
ꦏꦫꦴꦭꦱ꧀ꦱꦏꦿꦴꦏꦤꦱꦼꦠꦲꦤ꧀꧈ ꦱꦧꦼꦤ꧀ꦱꦱꦶꦱꦼꦥꦶꦱ꧀ꦱꦤ꧀꧈ꦏꦒꦴꦏꦝꦁꦴꦏꦔ
ꦢꦶꦲꦼꦏꦒꦴꦩꦫꦱ꧀ꦱꦏꦏꦥꦫꦧꦁꦱ꧉ 

22:2 terus menyang satengahé dalan-dalan ing kutha kono. Ing sakiwa-tengené kali mau ana wit-
wit kauripan sing metokaké woh ping rolas sajroné setaun, saben sasi sepisan. Godhongé 
dienggo marasaké para bangsa. 

22:3 ꦲꦶꦁ ꦏꦸꦛꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦏꦲꦴꦫꦲꦤꦧꦫꦁꦱꦶꦁꦏꦼꦤꦲꦶꦁꦭꦏꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉
ꦝꦩ꧀ꦂꦥꦏꦫ ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦁꦱꦕꦼꦏꦩ꧀ꦥꦧꦏꦭ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦠꦼꦔꦃꦏꦲꦏꦸꦛ
ꦏꦏꦴꦏꦤꦴ꧉ꦥꦫꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦔꦧꦼꦏ꧀ꦠꦶꦩꦫꦁꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ꧈ 

22:3 Ing kutha kono ora ana barang sing kena ing laknaté Gusti Allah. Dhamparé Gusti Allah lan 
Sang Cempé bakal ana ing tengahé kutha kono. Para abdiné Allah bakal padha ngabekti marang 
panjenengané, 

22:4 ꦭꦤ꧀ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦚꦮꦁꦥꦱꦂꦸꦪꦏꦤ꧉ꦧꦛꦸꦏꦏ꧀ꦏ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦕꦶꦏꦫꦤꦤ꧀ꦲꦺꦱ꧀ꦩꦏꦤꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ 

22:4 lan bakal padha nyawang pasuryané. Bathuké bakal padha kacirènan asmané Allah. 
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22:5 ꦲꦶꦁ ꦏꦏꦴꦏꦤꦴꦧꦏꦏꦭ꧀ꦲꦺꦴꦫꦲꦤꦮꦪꦃꦧꦼꦔꦶꦩꦼꦏꦤꦃ꧈ꦩꦸꦭꦏꦤꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦥꦝꦏꦲꦴꦫ ꦲꦩ꧀ꦧꦸꦠꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦲꦴꦏꦧꦂꦴꦲꦠꦮꦱꦽꦏꦔꦏꦔ꧈
ꦲꦮꦶꦠ꧀ꦥꦏꦔꦫꦤ꧀ꦶꦥꦪꦩ꧀ꦧꦏ꧀ꦏꦁꦧꦏꦭ꧀ꦩꦝꦁꦔꦶ꧉ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦩꦲ
ꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦏꦩꦿꦤ꧀ꦠꦃꦢꦢꦶꦫꦠꦸꦭꦁꦒꦼꦲꦶꦁꦱꦼꦭꦮꦱ꧀ꦭꦮꦏꦱ꧀ꦱ꧉ 

22:5 Ing kono bakal ora ana wayah bengi menèh, mulané wong-wong mau padha ora mbutuhaké 
obor utawa srengéngé, awit Pangéran piyambak kang bakal madhangi. Wong-wong mau bakal 
padha mréntah dadi ratu langgeng ing selawas-lawasé. 

22:6 ꧋ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦩꦲ ꦤꦸꦭꦶꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧇ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦏꦶꦚꦠꦭꦤ꧀ꦏꦼꦤ
ꦢꦶꦥꦽꦕꦪ꧉ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦏꦁ ꦮꦶꦱ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦏꦏꦏꦫꦴꦃꦏꦲꦩꦫꦁꦥꦫꦤꦧꦶ꧈
ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦏꦠ꧀ꦠꦱꦸꦥꦪꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦩꦫꦁꦥꦫ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦤꦲꦥꦏꦁꦥꦶꦤꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ
ꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦤ꧀꧈ 

22:6 Malaékat mau nuli ngandika marang aku: "Pangandika iki nyata lan kena diprecaya. Gusti 
Allah kang wis maringaké Rohé marang para nabi, wis ngutus malaékaté supaya nuduhaké 
marang para abdiné apa kang pinesthi bakal kelakon." 

22:7 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧉ꦧꦼꦒ꧀ꦗꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ
ꦥꦝꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦩꦼꦕ꧈ꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

22:7 Pangandikané Gusti Yésus: "Aku bakal énggal rawuh. Begja wong sing padha ngèstokaké 
pameca, sing katulis ing kitab iki." 

22:8 ꦲꦏꦸ ꦏꦪꦴꦲꦏꦤꦱꦶ꧀ꦮꦱꦼ꧀ꦮꦫꦸꦃꦭꦩꦤ ꧀ꦏꦸꦔꦸꦥꦽꦏꦫꦥꦽꦏꦫꦩꦲꦏꦏꦧꦃ꧉ꦱꦮꦶꦏꦱ꧀ꦱ
ꦿꦸꦔꦸꦭꦤ꧀ꦤ꧀ꦢꦼꦊꦁ꧈ ꦲꦏꦸꦤꦸꦭꦶꦱꦸꦩꦁꦸꦏꦼꦩ꧀꧈ꦲꦉꦥ꧀ꦱꦸꦗꦸꦢ꧀ꦲꦺꦶꦁꦔꦉꦏꦥ꧀ꦥ
ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧈ꦱꦶꦁꦮꦶꦱ꧀ꦤꦸꦢꦸꦃꦲꦏꦏꦏꦏꦧꦃ ꦩꦫꦁꦲꦏꦸ꧉ 

22:8 Aku Yohanes wis weruh lan krungu prekara-prekara mau kabèh. Sawisé krungu lan ndeleng, 
aku nuli sumungkem, arep sujud ing ngarepé malaékat, sing wis nuduhaké kabèh marang aku. 

22:9 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁ ꦏꦔꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀꧇ꦲꦗ꧈ꦲꦗꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦲꦏꦸ꧉ꦚꦼꦩ꧀ꦧꦃꦲꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃ꧉ꦲꦏꦸꦫꦏ꧀ꦶꦲꦺꦪ ꦲꦧ꧀ꦢꦶꦏꦪꦏꦏꦴꦏꦮ꧈ꦭꦤ꧀ꦏꦪꦱꦼꦢꦸꦭꦂꦸꦱꦼꦢꦸꦭꦸꦂꦩꦸꦥꦫ
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ꦤꦧꦶꦭꦤ꧀ꦏꦏꦧꦃꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁ ꦏꦔꦏꦱ꧀ꦠꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ 

22:9 Nanging tembungé malaékat: "Aja! Aja nyembah aku. Nyembaha Gusti Allah. Aku rak iya 
abdi kaya kowé, lan kaya sedulur-sedulurmu para nabi lan kabèh wong sing ngèstokaké 
pangandika-pangandika ing kitab iki!" 

22:10 ꦥꦔꦸꦕꦏꦥ꧀ꦥꦩꦼꦏꦤꦃ꧇ꦥꦩꦼꦕꦥꦩꦼꦕꦱꦶꦁꦲꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶꦲꦗ
ꦢꦶꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦠꦸꦠꦸꦥ꧀ꦶꦥ꧈ꦲꦮꦶꦠꦼ꧀ꦮꦏ꧀ꦠꦸꦧꦏꦭ꧀ꦏꦼꦭꦏꦏꦴꦏꦤꦏꦸꦮꦶꦩꦲꦏꦏꦧꦃ
ꦮꦶꦱ꧀ꦼꦥꦏ꧀꧈ 

22:10 Pangucapé menèh: "Pameca-pameca sing ana ing kitab iki aja ditutup-tutupi, awit wektu 
bakal kelakoné kuwi mau kabèh wis cepak! 

22:11 ꦏꦮꦁꦴ ꦲꦭꦏꦉꦏꦧꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦒꦏꦮꦥꦶꦪꦭ꧈ꦱꦶꦁꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂ
ꦏꦉꦏꦧꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏ ꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦚ꧀ꦗꦼꦩ ꧀ꦧꦼꦂꦫꦏꦏꦲꦮꦏ꧀꧈ꦱꦶꦁꦱꦥꦭꦏꦸꦧꦼꦤꦼꦂ
ꦏꦉꦏꦧꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲ ꦭꦏꦸꦧꦼꦤꦼꦂ꧉ꦱꦶꦁꦱꦥꦱꦸꦕꦶ꧈
ꦏꦉꦏꦧꦤꦼꦫꦸꦱ꧀ꦱꦏꦏꦏꦲꦴꦏꦭꦃꦏꦲꦤꦸꦏꦕꦏ꧀ꦏꦏꦏꦲꦮꦏꦏ꧀ꦏ꧉ 

22:11 Wong ala karebèn nerusaké olèhé gawé piala, sing jember karebèn nerusaké olèhé 
njemberaké awak. Sing sapa laku bener karebèn nerusaké olèhé laku bener. Sing sapa suci, 
karebèn nerusaké olèhé nucèkaké awaké." 

22:12 ꦥꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦏꦤꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧇ꦲꦏꦸꦧꦏꦏꦭ꧀ꦁꦲꦺꦒꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ꦱꦂꦠꦔꦱ꧀ꦠ
ꦒꦚ꧀ꦗꦂꦫꦤ꧀ꦼꦥꦥꦫꦶꦁꦏꦸꦩꦶꦤꦁꦏꦥꦶꦠꦸꦮꦏꦱ꧀ꦱꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦗꦶꦱꦶꦗꦶꦩꦶꦠꦸꦫꦸꦠ꧀ꦼꦥꦒꦏꦮꦏꦤ꧉
22:12 Pangandikané Gusti Yésus: "Aku bakal énggal rawuh, sarta ngasta ganjaran peparing-Ku 
minangka pituwasé wong siji-siji miturut penggawéné. 

22:13 ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦱꦁꦄꦭ꧀ꦥ꦳ꦿꦭꦤ꧀ꦁꦱꦎꦏꦩꦒ꧈ꦏꦁꦩꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦶꦭꦤ꧀ꦏꦁꦩꦁꦸꦏꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦏꦁ
ꦮꦶꦮꦶꦠ꧀ꦠꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦏꦁꦮꦼꦏꦱꦤ꧀꧈ 

22:13 Aku iki Sang Alfa lan Sang Oméga, Kang Miwiti lan Kang Mungkasi, Kang Wiwitan lan 
Kang Wekasan." 
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22:14 ꦧꦼꦒ꧀ꦗ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦥꦝꦔꦸꦩ꧀ꦧꦃꦱꦤ ꧀ꦝꦁꦔꦏꦤꦔꦤ꧀ꦠꦶꦉꦱꦶꦏ꧀꧈ꦏꦸꦮꦶꦱꦶꦁꦧꦏꦭ꧀ꦥꦝꦢꦸꦏꦮ
ꦮꦼꦮꦼꦤꦁ ꦩꦁꦔꦏꦤ꧀ꦮꦴꦃꦲꦶꦁꦮꦶꦠ꧀ꦥꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦩ꧀ꦭꦼꦧꦸꦲꦶꦁꦏꦸꦛ꧈ꦭꦶꦮꦠ꧀ꦲꦺꦶꦁ
ꦒꦥꦸꦫꦒꦥꦸꦫꦏꦤ꧉ 

22:14 Begja wong sing padha ngumbah sandhangané nganti resik. Kuwi sing bakal padha duwé 
wewenang mangan wohing wit panguripan lan mlebu ing kutha, liwat ing gapura-gapurané. 

22:15 ꦤꦁꦔꦶꦁ ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔ꧀ꦭꦏꦏꦴꦤꦶꦥꦼꦒꦏꦮꦤꦶꦱ ꧀ꦛꦺꦭꦤ꧀ꦗꦸꦫꦸꦠꦼꦤꦁꦸ꧈ꦏꦮꦁꦴꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦭꦏꦸ 
ꦗꦶꦤ꧈ꦠꦸꦏꦁꦒꦏꦮꦥꦠꦶ꧈ꦏꦮꦁꦴꦚꦼꦩ ꧀ꦧꦃꦿꦲꦭꦭꦏꦤꦁ꧀ꦮꦴꦱꦶꦁꦱꦼꦤꦼꦔꦥꦸꦱ꧀ꦶꦱ꧈ꦿꦤ 
ꦠꦼꦩ ꧀ꦧꦸꦁꦭꦤ ꧀ꦠꦸꦩꦶꦤ꧀ꦢꦏ꧀꧈ꦏꦏꦧꦃꦥꦁꦏꦒꦴꦤꦏꦤꦲꦤꦲꦶꦁꦱꦚ꧀ꦗꦧꦏꦤꦏꦸꦛꦩꦲ꧉ 

22:15 Nanging wong-wong sing nglakoni penggawé nistha lan juru-tenung, wong-wong sing laku 
jina, tukang gawé pati, wong nyembah brahala lan wong sing seneng ngapusi, srana tembung lan 
tumindak, kabèh panggonané ana ing sanjabané kutha mau. 

22:16  ꦲꦏꦸ꧈ꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦮꦶꦱ꧀ꦔꦸꦠꦸꦱ꧀ꦩꦭꦏꦲꦏꦠ꧀ꦏꦸꦱꦸꦥꦪꦔꦤ꧀ꦝꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦽꦏꦫꦩꦲ
ꦏꦏꦧꦃꦩꦫꦁ ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀ꦥꦱꦩꦸꦮꦤ꧀꧈ꦲꦏꦸꦲꦶꦏꦶꦠꦼꦝꦏ꧀ꦠꦸꦫꦸꦏꦤꦢꦮꦸꦢ꧀꧈ꦭꦶꦤ꧀ꦠꦁ
ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦂꦏꦲꦱꦸꦏ꧀ꦏꦁ ꦩꦼꦏꦚ꧀ꦴꦏꦫꦁꦴ꧉ 

22:16 "Aku, Yésus, wis ngutus malaékat-Ku supaya ngandhakaké prekara mau kabèh marang 
pasamuwan-pasamuwan. Aku iki tedhak-turuné Dawud, lintang panjer ésuk kang mencorong." 

22:17 ꦏꦫꦴꦃꦏꦲ ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦭꦤ꧀ꦼꦥꦔꦏꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦸꦿꦶꦥꦝꦩꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀꧇ꦥꦢꦸꦏꦩꦸꦒꦶꦫꦮꦸꦃ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦿꦸꦔꦸ꧈ ꦩꦸꦚ꧀ꦗꦸꦏ꧀ꦏ꧇ꦥꦢꦸꦏꦩꦸꦒꦶꦫꦮꦸꦃ꧈ꦱꦥꦱꦶꦁꦔꦼꦭꦏ꧀꧈ꦩꦗꦸꦮ꧈
ꦭꦤ꧀ꦱꦥꦱꦶꦁꦏꦼꦏꦥꦔꦶꦤ꧀꧈ ꦚ꧀ꦗꦸꦥꦸꦏ꧀ꦏꦧꦚꦸꦥꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦠꦤ꧀ꦥꦔꦁꦏꦒꦴꦲꦩ꧀ꦧꦪꦂ꧈ 

22:17 Rohé Allah lan Pengantèn Putri padha munjuk: "Paduka mugi rawuh!" Lan sapa sing krungu,
munjuka: "Paduka mugi rawuh!" Sapa sing ngelak, majua! Lan sapa sing kepéngin, njupuka 
banyu panguripan tanpa nganggo mbayar! 

22:18 ꧋ꦏꦮꦁꦴ ꦱꦶꦁꦔꦿꦸꦏꦔꦴꦏ꧀ꦏꦏꦏꦥꦩꦼꦕꦱꦶꦁꦏꦮꦼꦝꦂꦫꦏꦏꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ
ꦢꦏ꧀ꦶꦥꦠꦸꦠꦸꦂꦫꦶꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ ꦏꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦤꦩ ꧀ꦧꦃꦲꦶꦲꦥꦲꦥꦲꦶꦁ
ꦥꦩꦼꦕꦥꦩꦼꦕꦲꦶꦏꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦄꦭ꧀ꦭꦃꦩꦼꦱ ꧀ꦛꦺꦶ  ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦮꦼꦮꦼꦭꦏ꧀ꦩꦫꦁꦏꦮꦁꦴꦩꦲ꧈
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ꦥꦝꦏꦪꦱꦶꦁꦠꦶꦤꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

22:18 Wong sing ngrungokaké pameca sing kawedharaké ing kitab iki dakpituturi mengkéné: "Yèn
ana wong sing nambahi apa-apa ing pameca-pameca iki, Gusti Allah mesthi bakal maringi 
wewelak marang wong mau, padha kaya sing tinulis ing kitab iki. 

22:19 ꦭꦏꦤ꧀ꦪꦤ꧀ꦲꦺꦤ ꦏꦮꦁꦴꦱꦶꦁꦔꦸꦫꦁꦔꦶꦥꦩꦼꦕꦥꦩꦼꦕꦱꦶꦁꦏꦮꦼꦝꦂꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧈ꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶ
ꦄꦭ꧀ꦭꦃꦲꦶꦪ ꦧꦏꦭ꧀ꦩꦸꦤ꧀ꦝꦸꦠ꧀ꦥꦤ꧀ꦢꦸꦩ꧀ꦩꦏꦤꦧꦼꦂꦏꦃꦱꦏꦲꦶꦁꦮꦶꦠ꧀ꦥꦔꦸꦫꦶꦥ꧀ꦥꦤ꧀ꦭꦤ꧀ꦱꦏ
ꦲꦶꦁꦏꦸꦛꦱꦸꦕꦶ ꦏꦸꦮꦶ꧈ꦏꦪꦱꦶꦁꦏꦠꦸꦭꦶꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦶꦁꦏꦶꦠꦧ꧀ꦶꦲꦺꦏꦶ꧉ 

22:19 Lan yèn ana wong sing ngurangi pameca-pameca sing kawedhar ing kitab iki, Gusti Allah 
iya bakal mundhut pandumané berkah saka ing wit panguripan lan saka ing kutha suci kuwi, 
kaya sing katulis ana ing kitab iki." 

22:20 ꦥꦚ꧀ꦗꦼꦤꦼꦔꦏꦤ ꦱꦶꦁꦩꦫꦶꦁꦔꦶꦥꦮꦂꦠꦩꦲꦏꦏꦧꦃꦔꦤ꧀ꦢꦶꦏꦩꦼꦏꦏꦏꦤ꧇ꦲꦶꦪ꧉ꦲꦏꦸ
ꦩꦼꦱ꧀ꦛꦺꦶ ꦏꦲꦁꦒꦭ꧀ꦫꦺꦮꦸꦃ꧈ ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ꦲꦶꦁꦒꦶꦃꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦱ꧀꧈ꦥꦢꦸꦏꦩꦸꦒꦶꦫꦮꦸꦃ꧈ 

22:20 Panjenengané sing maringi pawarta mau kabèh ngandika mengkéné: "Iya. Aku mesthi énggal
rawuh!" Amin! Inggih Gusti Yésus, Paduka mugi rawuh! 

22:21 ꦱꦶꦃꦫꦃꦩꦏꦠ꧀ꦠꦒꦸꦱ꧀ꦠꦶꦏꦪꦯꦸꦠ ꦱꦶꦱ꧀ꦡꦸꦱ꧀ꦲꦺꦤꦲꦲꦶꦁꦏꦏꦴꦏꦮꦏꦏꦧꦃ꧈ꦲꦩꦶꦤ꧀꧈ 

22:21 Sih-rahmaté Gusti Yésus Kristus anaa ing kowé kabèh! Amin.
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